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Аннотация
Офис корпорации Йокогама. Самая низкая должность — стажёр, с неё уже несколько лет не может сдвинуться перешагнувший тридцатилетний рубеж Такидзиро. «Древний мамонт» зовут таких в HR, деликатно не добавляя «бесперспективный».
Ровесники в правлении конкурируют за миллионные зарплаты. Девчонки на несколько лет моложе рулят департаментами и рвутся в Наблюдательный Совет (правда, их родителям Йокогама и принадлежит. В том числе).
И невеста ушла к другому. Перед началом рабочего дня. Предупредив, что ни иены с совместного «свадебного» счёта, который пополнял лишь ты, не отдаст.
В вечного стажёра Такидзиро в интересный момент попадает менталист другого мира. К сожалению, почти весь привычный ему профессиональный арсенал в новом теле недоступен — только кое-какой специфический опыт, знание теории и самодисциплина. Последней в Японии, впрочем, никого не удивишь
***
ВАЖНО (говорил и в «Тамагаве»): в Японии автор не жил, не был, страноведение по ней не сдал бы и на двойку


Семен Афанасьев. Такидзиро


Кто ты, Такидзиро Решетников? Том 1
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Глава 1

Парковка топ-менеджмента корпорации Йокогама, мини-сквер перед небоскрёбом компании.

— Интересно, сколько вас ещё ждать. — Хонока Хаяси, двадцативосьмилетняя начальница секретариата финансов, задумчиво барабанила пальцами по рулю в ожидании айтишников.
Небольшой контейнер в её багажнике те должны забрать собственноручно.
Понятно, что перестраховка, но инструкция деда однозначна: лично даже не прикасаться. Мало ли.
«Серого» подрядчика на не совсем законное изделие инженеры-очкарики выбирали сами. Если нигде не учтенный сканер вдруг не покажет ожидаемого результата, должна быть уверенность, что коробок как минимум не роняли по пути и не били об асфальт. Хрупкими женскими руками, не удержавшими груз.
Разовая функция курьера Хоноку, относящуюся к топ-менеджменту, вдохновляла несильно. Но, во-первых, об услуге попросил дед, совладелец всей корпорации. Во-вторых, номенклатура являлась конфиденциальной и от производителя по понятным причинам прибыла напрямую в их дом. А кому из своих можно поручить доставку матового кубика в офис с утра?
Правильно, самому младшему. Не отцу же или деду морочиться, тем более что они сегодня по земле и не поехали (пробки, дед вызвал вертолёт, а посадочная площадка в наше время имеется на крыше любого здания, подобного Йокогаме).

Над боковым стеклом дорогой спортивной машины склонилась незнакомая девица с нижних этажей корпоративного небоскреба. Поправила что-то несуществующее в заурядной (с точки зрения Хаяси) причёске, с двух сторон поразглядывала собственное лицо, высунула язык, втянула его обратно и решительно развернулась к шагающему от выхода парню.
«Такахаси Тика. Складская логистика», прочла высокопоставленная сотрудница на чужом бейдже-пропуске. Сама Такахаси сквозь нано-напыление стекла премиального автомобиля сидящую за рулём хозяйку, разумеется, не увидела.
Чтобы хоть как-то скрасить ожидание, Хонока активировала виртуальный интерфейс бортового компьютера и щёлкнула по иконке звукопоглотителя. Салон наполнился шумами улицы:
— … почему ты захотела разговаривать именно здесь? — сотрудник всё тех же низовых (в обоих смыслах) этажей оказался достаточно примечательной особью.
Когда он подошёл ближе, Хаяси-младшая рассмотрела его получше.
Во-первых, не такой уж и юный, чтоб сказать мягко. Явно не моложе тридцати.
Лицо, в принципе, ладно, сойдёт за японское. На островах, протянувшихся на пару тысяч километров, встречаются и не такие персонажи. Однако русые, почти светлые волосы — странно. Поскольку цвет родной, не краска, отметила топ-менеджер, присмотревшись внимательно.
В дополнение к необычному тону шевелюры тип щеголял небесно голубыми глазами, настолько яркими, что впору было подозревать мутацию.
Заинтригованная шефиня секретариата финансов прочла надпись на мужском бейдже и так развеселилась, что пришлось удерживаться от неуместного хрюканья внутри салона: «Решетников Такидзиро».
— Вот это тебя покрутило, — бесшумно похихикала она вслух.
Отсутствие названий департамента и должности означало: нетривиальный со всех сторон хафу пребывает в самом низу пищевой цепочки.
Стажёр в тридцатник лишним. Прикольно. Он что, в детский сад попал после десяти лет, а в школу — после пятнадцати?
От нечего делать Хаяси вбила пароль, воспользовалась допусками должности и по диагонали пролистала персональный файл чудака (делать нечего, айтишников пока не видать).
Настроение самым недостойным образом поднялось ещё выше.
Действительно за тридцать, внешность не врёт. Для нынешней позиции по меркам большинства кадровых требований — древний мамонт.
Как его угораздило?
И правда стажёр, причём не первый год, рука-лицо. Надо быть или очень большим неудачником, или вообще… нужные слова не находились. Хотя теперь актуален вопрос, почему его не увольняют, если безнадёжен.
Мужик давно и прочно застрял на самой нижней должности без перспектив (какой к чёрту рост в складской логистике, только переводиться. Однако не с его профайлом — кто возьмёт к себе престарелого новичка?).
Конечно, причиной могло быть и нечистокровное происхождение, особенно с учётом личности начальника отдела. Но в тех же родных финансах Хонока знала минимум пару натурализовавшихся гайдзинов, которые барьер остракизма пробили успешно.
— … и сейчас движутся вверх по карьерной лестнице как родные, — беззвучным шёпотом закончила она вслух. — Несмотря на.
Обгоняя иных чистокровных коллег-японцев.
Наверное, в конкретном случае виноват не национальный вопрос, а всё же что-то иное. Кто хочет, тот добьётся.
— Здесь мне будет спокойнее разговаривать, — тем временем ровно ответила подошедшему Такахаси.
— Даже боюсь представить тему, — подобрался светловолосый. — Именно так начинается самое неромантичное.
— Буду краткой. Мы с тобой больше не встречаемся. Извини. Не хотела этого говорить наверху. — Девица полуофициально поклонилась, обозначая некую нотку сожаления.
Хоноке стало местами неловко: деликатная личная сцена, парочка специально отошла подальше от любых свидетелей. С другой стороны, выбираться из машины сейчас — ещё хуже, а уехать с парковки невозможно, поскольку айтишники никуда не спешат и контейнер ждёт их в багажнике.
— Понял. Принял. Всё?
Что это только что было? Он типа сыграл жестом, как актёр? Зачем?
После «интересной» новости за долю секунды перед ответом хафу качнулся, обмяк, его колени на мгновение подогнулись словно после нокдауна, когда спортсмен пропускает удар в голову.
При всей своеобразности, на падающую в обморок от плохих известий истеричку русоволосый не похож. Опять же, столько лет в стажёрах, красноречивая характеристика.
Иначе говоря: нервы и усидчивость у него по определению стальные, в противном случае давно б уволили. Это с сообразительностью у типа скорее всего напряжёнка, а психика устойчива на сто процентов, положение в самом низу иерархии обязывает.
Ещё и хафу, считай, почти гайдзин.
— Спасибо за понимание. — Девица слегка помялась.
Видимо, ожидала иной реакции.
— Не за что. — Голубоглазый глядел мимо теперь уже бывшей пассии с олимпийским спокойствием. — Если это всё, что ты хотела сообщить, то больше не смею тебя задерживать.
А у мужика есть стиль, ухмыльнулась начальник секретариата финансов. Далеко не все особи сильного пола в подобной ситуации ведут себя настолько же ровно — у Хоноки был и свой опыт по теме, здесь только поёжиться.
Хоть сочувствуй, что кое-кому не повезло с происхождением и с высотой лба (последнее предположительно).
— Так я пошла? — полуутвердительно поинтересовалась Такахаси.
— Без проблем, — кивнул почти что натуральный блондин. — Вход в здание у тебя за спиной. Провожать с твоего разрешения не буду.
— Ты ничего не говоришь о деньгах. — До сего момента девица боролась с собой, теперь словно в холодную воду прыгнула.
— А должен? — стажёр обозначил лёгкое удивление.
Хаяси-младшая была готова поклясться, в последних словах типа мелькнули снисхождение и ирония. Занятно.
— Я не смогу отдать тебе такую сумму сейчас, — твёрдо выговорила работница нижних этажей. — Мне очень стыдно, я неправа в этой ситуации. Мы их складывали на мой счёт как совместные, но в данный моме…
— Проехали, — пренебрежительно отмахнулся обладатель самого странного сочетания имени и фамилии в здании. — И забыли. Желаю удачи. ТЕБЕ ПОРА!
Даже интересно, сколько она из него вытянула за то время, что они встречались? Хонока прикинула расклад.
По последним веяниям если парочка решала, что отношения движутся к свадьбе, брать на церемонию традиционные кредиты считалось не модным. Будущие молодожёны заводили отдельный счёт, на которой начинали копить как правило вместе.
Судя по услышанному, в данном случае счёт был на одну персону, женскую (не на двоих), а деньги заливал исключительно жених.
Неудавшийся, как только что выяснилось.
— Мне действительно неловко. — Такахаси ровно смотрела перед собой.
— Видимо, тут надо на пальцах, — фыркнул в сторону голубоглазый. — Следи за мыслью. Денег нет, так?
— Да. И объяснить сейчас я тоже не смогу! — Такахаси напряглась.
— Ну, не «не можешь», а «не хочешь», — заметил Решетников. — Но я и не прошу тебя что-либо объяснять, раз, — он загнул мизинец. — Я тебе прямо говорю, забыли и проехали, — безымянный. — Не ругаемся, не скандалим, отношения вроде выяснили. — Средний. — Мы расстаёмся и нас больше ничто не связывает, — указательный. — В чём проблема?
Девица опустила взгляд.
Хаяси-младшая внутри кожаного салона поморщилась. Теперь уже хоть бы айтишники задержались подольше; выбираться из машины в подобный момент явно некомильфо.
— Ты какой-то не такой. — Несостоявшаяся невеста, видимо, решила напоследок выступить. — Я ожидала другой реакции.
— Зачем ты мне это говоришь? — удивился русоволосый. — Да — да, нет — нет. Раз мы чужие друг другу люди — разбегаемся. Предлагаю не тянуть кота за хвост, тем более ты всё для себя решила. Насильно мил не будешь… Хорошего дня, иди первой.
Тика Такахаси развернулась и, не говоря больше ни слова, поцокала каблуками в направлении здания.
Хонока упёрла локоть в руль и положила подбородок на ладонь: похоже, тип к началу рабочего дня в офис не торопится.
Странно. Личные драмы личными драмами, но дисциплины никто не отменял, особенно на его невеликой должности.
Второй рукой Хаяси-младшая пролистывала профайл хитрозадой фемины. Работает на три этажа выше Решетникова, получила повышение вчера вечером, открылись кое-какие перспективы, которых раньше не было.
Причём повысили её по представлению холостого начальника управления по фамилии Номура.
Поня-я-ятно.
Русоволосый, похоже, был не только не силён на карьерном поприще, но и в людях разбирался не особенно хорошо. Хотя надо отдать должное: держался для этой ситуации более чем пристойно, Хоноке было с кем сравнивать.
Её собственные отношения с ухажёрами периодически заходили за ту грань, когда схожие беседы тоже рано или поздно случались. И ей приходилось ставить точку в отношениях не там, где ожидали мужчины.
Далеко не все её бывшие при подобном, к-хм, «подведении итогов» были столь же лаконичными и сдержанными. Это ещё если не вспоминать развода на деньги (мужика Такахаси банально обчистила, будем называть вещи своими именами).
Не то чтоб Хаяси-младшая собиралась вникать в чужие проблемы, боже упаси, однако подсмотренная сцена отчего-то доставила.
Хотя-я, парочка — с нижних этажей, напомнила она себе. Плюнуть и забыть. Правда, судя по оформленному повышению, эта Тика буквально на неделе с просто нижних уровней успешно переместится уже на нижние уровни средних этажей.
Тем временем неординарный местами тип прикрыл веки, потёр виски и с рассеянным видом сделал несколько шагов с закрытыми глазами.
В следующую секунду он не придумал ничего лучшего чем облокотиться задом о багажник машины Хоноки — в этом месте Хаяси-младшая возмутилась.
Продолжая зачем-то полировать голову кончиками пальцев, хафу бросил самому себе пару фраз на непонятном языке. Видимо, на том, из которого происходила его непроизносимая фамилия.
И что делать? Выйти и прочистить ему мозги? Или уже не дёргаться без необходимости, тем более, его только что бросили?
Японка решила начать с сочувствия и осталась на месте: пусть всё идёт как идёт. Явятся айтишники — она выберется из салона, тем более что ещё и дождь накрапывает.
А если Решетников свалит раньше, то и бог с ним.
* * *
Ух ты. Я думал, такое бывает только в книгах.
— … буду краткой. Мы с тобой больше не встречаемся. Извини. Не хотела этого говорить наверху, — сообщает женский голос в тот момент, когда я пытаюсь проморгаться и сориентироваться.
На восстановление контроля над телом уходят доли секунды, получается даже не упасть.
Из ментального арсенала навскидку доступны лишь бусты самому себе. Впрочем, спасибо и за это: прямых угроз не видать (слава богу), а с остальным можно разбираться без авралов.
Полный арсенал в ментале остро требуется лишь при очень определённых обстоятельствах, ими здесь не пахнет: офисный планктон, комментарии не нужны.
Неужели всё-таки реальность.
По инерции, доставшейся в наследство от предшественника, мысли норовят сорваться в поток, причём поток этот стремится в сторону происходящего прямо сейчас разрыва с несостоявшейся невестой.
Дурак, что ли? «Мне б ваши проблемы, Марь Иванна». Жив-здоров, это главное. Остальное можно изменить, было бы желание.
Уход конкретной дамы уж точно трагедией не является по целому ряду причин.
— Понял. Принял. Всё? — первым делом отделаться от ненужного общения и лишнего человека.
Слово за слово, девица зачем-то начинает топтаться по свежим мозолям. Она делает типично женские вбросы, будто измеряя температуру отношений, которые только что сама разорвала.
Зачем?
С отношениями исчерпывающе ясно, хватает мимики собеседницы — менталистом быть необязательно.
Минута уходит на дурацкое обсуждение денег (с её подачи), которые я-предыдущий складывал на счёт Тики и которые мне никто не собирается отдавать.
Да и шут с ними. Пусть будут подарком, эту мысль стараюсь донести как можно быстрее.
Попрощавшись, наконец остаюсь в одиночестве и усаживаюсь на багажник ближайшей машины, принимаясь за неотложное. В трудных местах использую голос, жесты, движения.
Первым делом прогоняю самому себе краткий тест на галлюцинации. Слава богу, чисто. Дальше без паузы запускаю буст и на максимальной скорости делаю тест на ИПО, опять самому себе.
Сложновато с этими мозгами, но вытягиваю. Тоже чисто.
В этом месте можно вытереть несуществующий пот со лба и выдохнуть: прочее второстепенно. Если по следующим пунктам проблемы и будут, они поддаются коррекции собственными силами, без внешнего вмешательства.
Тест на депрессию. Тест на тревогу. Тест дисфункциональных отношений. Тест… Тест… Тест…
Идёт нелегко, но я справляюсь. Одна новость хорошая, вторая неясно.
У этой головы нет никаких девиаций несмотря на, это первая, хорошая. Вторая: вокруг — самая что ни на есть реальность, просто в новых реалиях. Здесь пока непонятно, как относиться.
В следующее мгновение благодаря чуть апнувшейся чувствительности организма обнаруживаю, что я не один: за рулём машины, багажник которой пришлось оседлать ввиду отсутствия поблизости лавочек и стульев, сидит человек. И этот кто-то не спит, не пьян, не под наркозом.
Бросить лёгкий фокус за спину, не оборачиваясь, пытаясь определить личность.
В салоне женщина.
Ладно. В принципе, ничего критичного.
Самое большое, чем чревато — прослыть не совсем нормальным на голову (бормотал тарабарщину, странно двигался, корчил дурацкие гримасы).
Стоп. Последнего можно не считать: сидел к ней спиной, моего лица ей было не разглядеть даже в зеркало.
Лишь затылок.

Глава 2

Кажется, хафу то ли что-то почувствовал, то ли просто услышал движение в салоне: он качнулся с пятки на носок, задумчиво посверлил взглядом непрозрачное с его стороны стёкло, даже открыл рот.
В следующую секунду из здания не вышла, а выбежала Ута Уэки, ровесница и заместитель директора айти. Теоретически, вторая в своём департаменте, на практике она была главной: именно её готовят на смену нынешнему без-пяти-минут-пенсионеру.
Что стряслось? Чтоб Уэки лично выскочила под дождь с таким видом, должны быть основания. И где её сотрудники, которые должны нести контейнер?
Хонока подобралась.
Мазнув взглядом по парковке, Ута без паузы рванула к премиальному спорткару Хаяси-младшей. Не глядя по сторонам, не обращая внимания на высокий каблук своих туфлей от Кензо, стоимость которых равна квартальной зарплате среднего айтишника.
Хаяси чертыхнулась, открывая водительскую дверь и уже ни от кого не скрываясь. Она проигнорировала замершего метиса, шагнула на мокрый асфальт и спросила коллегу в лоб:
— Что стряслось?
Хотелось добавить непечатного по поводу своего ожидания с грузом в багажнике, но не позволил этикет: любые эмоции при Решетникове недопустимы. Так-то, Уэки и Хаяси общались без купюр хотя бы потому, что дружили их семьи. Но ругаться при стажёре… Директору одного департамента (де-факто) с начальником секретариата другого…
Через секунду Хонока заскрипела зубами, коря себя за недогадливость: айтишница закономерно предположила, что голубоглазый топчется возле красной машины потому, что они типа вместе.
Не заморачиваясь прелюдиями, запыхавшаяся шефиня компьютерных гениев выдала:
— Проблема! Прибыли люди из комиссии Наблюдательного совета и такое впечатление, они знают, что искать!
— Этот не со мной. — Хаяси невозмутимо указала на Решетникова, намекая на его непосвящённость.
— ОЙ. — Взъерошенная Уэки распахнула глаза и накрыла рот рукой, косясь на мужика, как заяц на волка.
— Дамы, мои извинения за беспокойство. — Хафу на удивление резво сориентировался, поднимая вверх раскрытые ладони. — Меня здесь не было, я ничего не слышал и уже ухожу. Хорошего дня. Давайте договоримся, что вы меня тоже не видели?
Теперь понятно, почему он застрял в самом низу иерархии, сопоставила Хонока. Этническое происхождение ни при чём.
Наглость. И вопиющая неотёсанность, которые данный персонаж себе в принципе позволять не может. Точнее, не должен позволять, если хочет чего-то добиться в этой жизни и в этой компании.
Для начала, от стажёра не прозвучало положенного приветствия тем, кто для него является недосягаемым уровнем.
Далее, он не исполнил абсолютно обязательный в данной ситуации глубокий поклон (дважды — демонстрировать уважение следовало каждой персонально).
Голубоглазый в принципе не обозначил ни малейшей попытки соблюсти хоть что-то из повседневного этикета плюс от него фонило едва ли не превосходством.
Это же надо так уметь себя подать, удивилась чужой отбитости финансистка. Как не надо, не осознавая собственного места в окружающем мире, словно белобрысый в нём не ориентируется.
Реально дурак, что ли?
Если он такой постоянно, пожизненной должности стажёра можно не удивляться. Пусть скажет спасибо чрезмерно доброму начальству, что его вообще не уволили.
— В своём уме? — холодно поинтересовалась Хаяси-младшая в спину на полном серьёзе собравшегося уходить мужлана. — Хафу, я к тебе обращаюсь. — Спустить вопиющую выходку без внимания было невозможно, тут уже вопрос собственной репутации.
Она не стала унижаться до демонстрации гнева, лишь коротко бросила замершему с поднятой ногой Решетникову:
— Стоять. — Затем повернулась к Уте. — Рассказывай.
Та многозначительно покосилась в сторону белобрысого, намекая на лишние уши.
— Стажёр складской логистики, — пояснила Хонока в ответ. — Тридцать с лишним лет, постоянный бессрочный контракт с корпорацией. Говори.
Безликий и тупой муравей, но свой. Такой, который никуда из муравейника по доброй воле не денется, чтобы не умереть с голоду — вслух сказано не было, но между строк прозвучало.
Менеджеры друг друга поняли.
Зачем тормозить Решетникова, начальница секретариата финансов сформулировать не могла. Просто чувствовала, что это сейчас правильно.
* * *
Ута Уэки, и.о. Директора департамента информационных технологий, 28 лет.

Попасть на нынешнюю должность в такой корпорации до тридцати, ещё и женщине — не просто шанс (даже с учётом её семьи и происхождения). Это, в том числе, результат многолетних усилий матери и отца, заложивших базу и отстраивавших нужные отношения всю жизнь.
Уэки очень старалась оправдать доверие родителей, оттого эту неделю регулярно нервничала. К сожалению, некоторые промахи, незначительные на первый взгляд, в перспективе могли обернуться серьёзными неприятностями.
Например сейчас, когда она как последняя идиотка выплеснула непредназначенную для чужих ушей информацию при странном типе.
Хорошо ещё, Хаяси-младшая проявила максимум деликатности и по-товарищески сгладила острые углы:
— … тридцать с лишним лет, постоянный бессрочный контракт с корпорацией. Говори.
Другими словами, перестарок-стажёр — свой и упоминать о мимолётной оплошности коллеги главная секретарша финансов нигде не будет.
— Спасибо. — Айтишница с благодарностью кивнула. — Я до третьего этажа ехала на служебном лифте, сюда по лестнице. Его на твоём багажнике видела в окно, — кивок на светловолосого. — При этом знаю, ты сидишь внутри машины и ждёшь нас! Что нужно было думать? Что он не с тобой?
— Логично, — признала Хонока, чуть краснея. — В таком разрезе я не подумала. Почему служебный лифт, а не директорский?
— Комиссия затеяла перетряхивать складские помещения департамента, сверяя номенклатуру до последнего коннектора. Первым делом активируют электронный бланк акта осмотра при входе в новую комнату, — пояснила Уэки. — Идут от верхнего этажа вниз. Улавливаешь?
— Вот же…
— Да. Я сбежала через служебный, чтоб не увидели, что я отлучилась.
— Это не ревизия, — констатировала финансистка. — Это поиск неучтённого блока, лишь закамуфлированный под дежурную проверку.
Аристократки покосились на багажник.
— Это не всё. — Ута запнулась, прикидывая, продолжать ли при стажёре. — Ещё мои через вторую виртуалку по косвенным вычислили, что комиссия скорее всего на связи с департаментом безопасности.
— С кем именно? — цепко потребовала Хонока.
— С теми, кто на двадцать четвёртом. Причём в режиме реального времени.
— Не проверка, — повторно кивнула Хаяси-младшая. — Розыск номенклатуры. Причём обстряпан так, чтоб у нас с тобой не было шансов оправдаться или объясниться в случае обнаружения сама понимаешь, чего.
— Хаяси-сан, Уэки-сан.
От неожиданности топ-менеджеры вздрогнули: русоволосый нахально влез в беседу не своего уровня без приглашения.
Впрочем, сам дубоватый неудачник чужой реакцией не смутился:
— Мои извинения за вмешательство в разговор. Для чего вам сейчас нужен я?
Хонока сперва хотела проигнорировать неотёсанного наглеца. Она поморщилась и даже подняла ладонь, делая знак замолчать.
Затем Хаяси что-то прикинула и всё-таки снизошла:
— Такидзиро-сан, ты случайно не силён в кое-каких деликатных вопросах складской логистики? В департаменте работаешь несколько лет, как стажёра тебя наверняка шлют во все без исключения дыры, — пояснила она ход рассуждений.
— Какая стоит задача? — равнодушно поинтересовался случайный на директорской парковке персонаж. — Я действую эффективнее, когда информирован о целях и подводных камнях.
— Справедливо, — нехотя признала финансистка. — Ута-сан, сколько у нас осталось времени?
— Подключить к центральному серверу нужно в течение… — Уэки глянула на часы, — … одного часа. Плюс-минус. Или там всё уничтожится, — она тоскливо мазнула взглядом по багажнику. — Не смертельно, но отбросит на три недели плюс заново платить.
— И они своей «ревизией» заблокировали нам проход в необходимые помещения, — подхватила объяснение Хаяси, обращаясь к русоволосому. — Мы не можем завершить процесс установки изделия и его подключения в нужной точке. Можно что-то придумать? Так, чтоб другие службы не прознали?
— Место доставки? — светловолосый взглянул на небоскрёб.
— Северный сектор любого этажа с восьмидесятого по девяносто второй. Там смогу подключить всё лично. — Про себя Ута подумала, а не слишком ли Хонока откровенничает с не пойми кем.
Хотя у старослужащих складской логистики действительно могут быть собственные возможности внутри здания. Вне зависимости от уровня должности — род деятельности обязывает.
Места в японских небоскрёбах не хватает постоянно, аксиома. Хранить нужно многое, часто едва не на голове. Именно поэтому логистическим департаментом скрупулёзно ведётся учёт порой каждого кубического дециметра и логисты по факту имеют доступ практически всюду, вплоть до площадей службы безопасности.
Чем чёрт не шутит.
В следующую секунду Уэки закусила губу, обращаясь к Хаяси:
— Знаешь, до меня только сейчас дошло. Кажется, они начали обход сверху именно потому, что думали: блок прибудет по воздуху в вертолёте твоего деда. И в небоскрёб его понесут не отсюда, с парковки! А со стороны пентхауса, с посадочной площадки на крыше!
— Они промахнулись с личностью курьера, — белобрысый опять присоединился к чужому разговору, словно его кто-то приглашал. — Они допустили ошибку: принялись вас ловить раньше времени и не с той стороны, — русоволосый опять покосился на здание. — В результате пара топ-менеджеров мокнет под дождём на парковке и не знает, как быть с ящиком запрещёнки в багажнике. Последний максимум через час должен быть на восьмидесятом или чуть выше. Я ничего не упустил?
— Эй, следи за языком! — айтишница возмутилась настолько, что не удержалась от грубости. — Какая запрещёнка? Самый обычный детектор достоверности для зала совещаний! Старый своё уже отработал, обычная плановая замена!
— Видимо, не совсем обычная, — не смутившись, заметил непрошибаемый стажёр. — Ладно, не моё дело. Извиняюсь, если сказал что не так.
— Есть идеи, что предпринять? — Хаяси вслед за собеседником тоже опустила все формы вежливости, задавая конструктивный вопрос грубовато.
— Ваш разговор сейчас напоминает какую-нибудь якудзу из порта, — поёжилась Уэки.
— Покажите груз, — попросил тип с непроизносимой фамилией на бейдже.
Финансистка без слов раскрыла багажник и указала на матовый куб.
— Час времени, — напомнила айтишница, поддаваясь чужой уверенности и не пойми с чего исполняясь надеждой, что всё закончится хорошо. — Там тикает обратный таймер. За час не справимся — можно сразу нести на утилизацию и вообще не заморачиваться.
— Понятно. Кто-то подстраховался, чтоб его свежие сегодняшние алгоритмы не попали в чужие руки, — машинально кивнул логист.
— Как понял⁈ — молниеносно среагировала Уэки, напрягаясь и лихорадочно прикидывая самые плохие варианты. — Ты вообще кто⁈
Хонока захлопала глазами, как старшеклассница, попавшая по ошибке в мужской онсен.
— Решетников Такидзиро, — собеседник озадаченно поднёс поближе свой бейдж. — Или в каком смысле задан вопрос?
Хам.
— Как понял про алгоритмы⁈
— По аналогии, — стажёр добросовестно удивился. — Сталкивался раньше на другой работе, но сейчас об этом говорить не буду. Извините, это не моя информация.
Хаяси-младшая взяла себя в руки и рационально пропустила очередной пассаж мимо ушей. Вместе с тем, она сопроводила последнюю фразу голубоглазого задумчивым многообещающим взглядом: наверняка сделала какие-то зарубки в памяти.
Ута по опыту знала, что начальница секретариата финансов никогда ничего не забывает и не упускает. Видимо, в будущем блондину предстоит объяснять этот свой пассаж, неожиданно профессиональный на чужом поприще.
Потом. Когда рассосётся нынешняя ситуация и схлынет интрига между различными крупными акционерами.
— Сможешь помочь? — всё в той же стилистике уличной шпаны перефразировала вопрос Хонока. — Пожалуйста.
— Да, конечно. Момент, вес прикину, — Решетников потянулся внутрь багажника.
— Тяжёлый, аккуратно! — вскинулась айтишница, опасаясь, что дорогой блок могут банально грохнуть об асфальт, не удержав в руках.
— Нет. Скользкий и неудобный — да, не за что взяться. Но не такой уж тяжёлый, — возразил через мгновение светловолосой.
В следующую секунду под удивлёнными взглядами женщин он по-хозяйски залез в нижний сегмент чужого багажника и вытащил нанополимерный буксировочный трос:
— Обвязку сделать, тогда как в авоське можно тащить.
Быстрее чем закончил фразу, логист сплёл из сверхпрочной верёвки подобие сетки на восемь ячеек с импровизированными ручками и запихнул контейнер в середину.
— Что дальше? — по лицу Хаяси не было заметно эмоций, но Ута видела, что коллега испытывает что-то вроде сдержанного удовлетворения.
— Пожалуйста, разместите в хозяйственный департамент срочную заявку на очистку стёкол вне графика от своего имени? — буднично попросил стажёр. — Они вам не откажут и спрашивать ни о чём не будут.
В глазах Хоноки мелькнуло понимание.
— Второго и сотого этажей северного сектора. — Русоволосый держал кубический контейнер в сетке словно упаковку пива, которую тащил из гастронома.
Чопорная обычно, финансистка вспыхнула несвойственным ей энтузиазмом:
— Хозяйственники спустятся и подберут нас внизу⁈ Затем высадят из люльки на восьмидесятом⁈ В обход комиссии⁈
— Не нас, а меня. Вам на высоте делать нечего, — покачал головой хафу. — Вы просто не знаете, что чувствует человек на двухстах метрах, когда корзинку мойщика окон качает ветром. Вы не захотите этого испытывать, поверьте. Лучше поднимитесь в лифте и ждите меня там, тем более в люльке места мало.
— Так просто. — Заморожено выдохнула айтишница, имея ввиду идею. — Легко и без скандала обойти этих снаружи здания. Ты гений, Такидзиро-сан!
— Боже упаси, — мгновенно открестился логист, набирая очки в женских глазах. — Обычная профдеформация. В ваши кабинеты с узкими дверями мы часто доставляем объёмные вещи снаружи, через окна.
— Да⁈
— Например, диваны комнат отдыха: они в типовые дверные проёмы часто не проходят. Или в том месяце рояль на семьдесят шестом, для концерта на день корпорации.
— Для меня непривычно, — кивнула с благодарностью Уэки.
— Я тоже не додумалась, — бросила Хаяси-младшая, по виду сердясь за недогадливость на саму себя. — Спасибо, — она подняла глаза на светловолосого, уже набивая команду в хозяйственный департамент. — Пятнадцать минут, — сообщила Хонока через полминуты.
— Скажите хозяйственникам, пусть снимут стопоры окон на восьмидесятом и восемьдесят первом, чтобы створки открывались: они в норме заблокированы, работают только форточки. — Светловолосый, помахивая сеткой с матовым кубом внутри, беззаботно насвистывая, направился в сторону северного фасада.

Глава 3

— Что ты об этом думаешь? — Уэки отключила на минуту устройства наблюдения в лифте топ-менеджмента, пользуясь инженерным доступом айтишного директора.
Хаяси-младшая внимательно проследила за её пальцами и дисплеем; дождалась, пока погаснут нужные индикаторы, и ответила:
— Других вариантов всё равно не было. Даже если он не справится — что так, что так технику через час на мусорку. Мы ничего не теряем, а сейчас хоть попытка.
— Я не о том. Имела в виду, как вы с ним нетривиально законтачили.
— Думаешь, подстава? — фыркнула финансистка. — Подсунули мне, наивной, нужного человека в нужный момент?
— Думаю, что хочу услышать комментарий от тебя.
— Моё мнение: чистое совпадение. Тот редкий случай, когда рулит уникальное стечение обстоятельств.
— Уверена? — в глазах Уэки любопытство плескалось вперемешку с надеждой.
— Да. Стоимость такой подставы не может превышать стоимости конечной цели их комбинации, аксиома.
— Хм. Пожалуй.
— Ради одного-единственного блока в зале для совещаний слишком много телодвижений с подставкой стажёра, как финансист говорю. Себестоимость не может быть больше цены, в Комиссии тоже отлично умеют считать. Поверь.
Пока поднимались до нужного этажа, Хонока пересказала неудавшуюся матримониальную историю обитателей нижних этажей:
— … они не знали, что я в машине. В итоге Такахаси свалила с его деньгами, он уселся на мой багажник — приходить в себя после своей душевной драмы. А там и ты выскочила из здания.
— Бывает же, — впечатлилась услышанным айтишница. — Видимо, действительно совпадение.
— Сейчас по-любому будет понятно, — пожала плечами финансистка. — Через пару минут. Если подстава — сразу всё выяснится.
— Не хотелось бы, — поёжилась Уэки. — Хотя других вариантов и правда не было.

Безликий сотрудник хозяйственного департамента уже стоял возле нужного окна с универсальным ключом в руках.
Молча поклонившись каждой, по знаку Хоноки он сбросил стопоры и распахнул створки, отступая в сторону.
Решетников, о чём-то оживлённо беседовавший с мойщиком окон на высоте в две сотни метров снаружи, попрощался с братом по разуму едва не в обнимку:
— … верну после обеда! Вечером с меня пиво в Кохаку!
Русоволосый зачем-то набросил на плечи форменную куртку с логотипом компании, которую только что своими руками стащил с сотрудника клининга (последний остался в комбинезоне).
Уэки обратила внимание, что контейнер уже был замотан в какую-то тряпку, видимо, позаимствованную здесь же (или даже по пути с первого этажа на восьмидесятый, мало ли).
Решетников подхватил сетку с грузом и шагнул через подоконник.
Хаяси вздохнула, демонстративно глядя в сторону.
Ута энергично зашевелила губами, красноречиво косясь на стоящего сбоку хозяйственника.
— Хаяси-сан! Уэки-сан! — сообразил, спохватившись, стажёр, вспоминая об этикете и наконец-то кланяясь руководству как полагается. — Каковы наши дальнейшие действия?
— Помогите, пожалуйста, донести груз до четвёртой серверной, Такидзиро-сан, — приветливо кивнула айтишница, дожидаясь запечатывания окна и ухода рабочего. — Вашего непосредственного начальника я предупредила лично. В вашем отделе знают, что вы задерживаетесь по моей просьбе.
— Если не поможете, может получиться печально. Встреть мы в коридорах кого угодно, — ухмыльнулась Хаяси, — в компании тут же поползут слухи: целых два директора таскают вместе дурацкий ящик. В такой оригинальной сетке…
— … чего не хотелось бы. Мои люди старательно заняты смежниками на ревизии, — честно подхватила айтишница. — Если кого-то из них дёрну сюда для переноски, это привлечёт внимание. Не хотелось бы, — повторила она.
Русоволосый, похоже, проникся сценой, как они вдвоём на каблуках тащат кубический контейнер — поскольку солидно кивнул с задумчивым видом:
— Конечно.
Они прошли первый поворот, когда Хаяси поинтересовалась:
— Такидзиро-сан, могу задать личный вопрос?
— Наверное, — озадачился светловолосый. — Разве я могу сейчас ответить нет?
— Мне показалось, вам правила не писаны… Почему вы соблюдаете этикет с низовыми сотрудниками, но напрочь игнорируете даже элементарное при общении с начальством? — финансистка мазнула взглядом по вытягивающемуся лицу голубоглазого и уточнила. — Это не претензия, исключительно моё личное любопытство. Ваш ответ никак не повлияет на положение в компании, по крайней мере, с моей подачи.
* * *
— Такидзиро-сан, почему вы соблюдаете этикет с низовыми сотрудниками, но напрочь игнорируете даже элементарное при общении с начальством?
После этого вопроса Хоноки Хаяси едва не спотыкаюсь о собственную ногу: не будешь же объяснять про рассинхрон в чужом мозгу между автопилотом и пилотом.
И что нынешние мозги достались мне по наследству буквально три минуты назад, из-за чего в ближайшем будущем предстоит непростой и невнятный период самоотладки — такого тоже объяснять не будешь.
— Это не претензия, исключительно моё личное любопытство, — торопится оговориться финансистка, хотя её пронизывающий взгляд прямо говорит об обратном.
— Я же не всегда такой, как был только что внизу, — отвечаю искренне. — Обычно веду себя иначе. Просто мы с вами увиделись впервые в достаточно уникальный для меня момент, — и здесь правда, только правда, ничего кроме правды.
Пока ехал вверх по внешней стене здания в корзине для мытья окон, кроме занимательного общения с коллегой по цеху на бусте проанализировал по верхам имеющуюся память.
Если коротко, в текущий образ вживаться и вживаться.
— Простите мою невольную грубость внизу, — изображаю принятый здесь поклон на ходу. — Это был не вызов вам, скорее, моя машинальная реакция на неожиданный стресс.
Сразу после попадания шаблоны поведения на автопилоте были мои родные, не этого тела. Конечно, нужно бы откорректировать, но это требует времени.
— Вы о расставании с невестой? — понимающе кивает Хаяси, расслабляясь. — Кстати. Приношу и свои извинения: я непреднамеренно стала свидетелем вашего разговора, потом просто решила не вылезать наружу. Чтобы не мешать.
— Да, я об этом. Когда тебя неожиданно бросает близкий человек, с которым ты планировал быть в этой жизни до конца, лично мне сложно демонстрировать рассудительность, хладнокровие и скрупулёзное следование любым канонам. В том числе, этикету с начальством. — Поясняю ровно, спокойно, бесстрастно. — Особенно по горячим следам случившегося. Пользуясь случаем, приношу извинении за свои реплики и поведение внизу, если вы сочли их бестактными.
— Считается, — кивает Хаяси. — Извинения приняты. Хотя по вашему виду было незаметно, чтоб вы прям исстрадались оттого, что вас бросили!
— Какая разница, кто как выглядит? Даже в такие моменты? — пожимаю плечами. — Главное — что у человека внутри. Вы же не можете знать, что я при том разговоре чувствовал? Возможно, моё сердце разрывалось от боли, а спокойствие я лишь изображал.
— Выглядели более чем достойно, — заявляет финансистка серьёзно, одаривая меня оценивающим взглядом. — Не моё дело, но за вашу бывшую невесту мне стыдно. А вами лично можно было гордиться в тот момент, особенно с учётом деликатных финансовых нюансов, — она намекает на то, как я решительно махнул рукой на «свадебный» счёт, оставив всё Тике Такахаси и не став устраивать скандалов.
Уэки, с откровенным интересом слушая разговор, одновременно не забывает профессионально следить за движением каких-то точек на трёхмерной диаграмме.
Заглянув в её экран, понимаю, что это схема небоскрёба — его части, по которой мы сейчас шагаем.
— Внимание. Кажется, проблемы, — сипит айтишница за мгновение до того, как сворачиваем за угол.
Я предусмотрительно отстал на пару шагов, оттого в четвёрку людей с чёрно-золотыми бейджами Наблюдательного совета девицы врезаются без меня.
Следующую половину минуты две группы руководителей, находящиеся в состоянии холодной войны, приносят взаимные извинения, только что не расстреливая друг друга взглядами.
Фамилии чёрно-золотых лично мне ни о чём не говорят: видимо, предшественник с небожителями в принципе не сталкивался, даже через документооборот.
Самый ближний что-то прикидывает, переводит взгляд на сетку в моей руке и обращается к Уэки:
— Ута-сан, я вынужден повторно попросить вас предъявить для осмотра всё оборудование. В том числе то, которое ещё не поставлено на баланс айти-департамента, но уже вам передано по факту.
— Хаяси-сан, этот человек с вами? — второй указывает на меня. — Что у него в руках?
Буст на мыслительные процессы активирован, потому реагирую без паузы:
— Just support me. Что за тип? — делаю шаг вперёд, закрывая девиц и обращаясь через плечо к финансистке. — Хонока… сан, чего он раскомандовался?
Английский здесь не в ходу, это следует из доставшейся в наследство памяти. Даже самые крутые воротилы бизнеса кроме родного языка часто никакого второго не знают.
В отличие от мужиков, айтишница поймёт сто процентов — профессиональная специфика. Финансистка, хочется верить, тоже, по той же причине. Либо ей подруга знаками объяснит.
А если даже кто-то из ревизоров окажется с инъяза, то потенциальное разбирательство по брошенной фразе всё равно ничего не даст: мало ли, в чём именно я прошу женщин себя поддержать. Особенно если предположить различные варианты наших с ними отношений.
* * *
— … чего он раскомандовался? — голубоглазый среагировал так стремительно и выглядел настолько естественно, что финансистка в первую секунду слегка растерялась.
Положение спасла айтишница:
— Такидзиро-кун, это комиссия наблюдательного совета. Я не успела тебе сказать, но у меня в департаменте с утра ревизия. Извини.
Смотрелась при этом Ута, что интересно, тоже убедительно.
Мы сейчас похожи на троицу «приятелей», приняла чужую игру Хонока. Как вариант. Нашей беседы эти из-за угла не слышали, а хафу в амплуа носорога ведёт себя, словно он — герой-любовник и отношения между нами… можно не продолжать.
Опять же, теоретически, размер известного органа у полукровки стереотипно больше среднего — в массовых представлениях. Мало ли, насколько мы с Уэки испорченные и к чему склонны после работы. Хоть и втроём, завершила мысленно короткий анализ Хаяси.
Стресс вырвался наружу коротким смешком. Присутствующие покосились на тихо хрюкающую в кулак финансистку.
— Да бог с ней, с ревизией, — продолжил весьма естественно быковать светловолосый, надвигаясь на мужчин. — Я причём?
Члены Комиссии переглянулись.
— Фукудомэ-сан, — русоволосый прочёл фамилию на чужом бейдже. — Будьте добры. — И молча уставился глаза в глаза с членом Наблюдательного совета, что даже теоретически исключается приличиями и сословной разницей.
Интересная пауза, мысленно восхитилась Хонока. Стажёр-хафу с нижнего этажа самим фактом молчания ухитрился наехать на небожителя, причём так, что даже мне любопытно, что дальше.
И это всё — несмотря на контейнер в сетке и очень близкие неприятности, с ним связанные.
— Когда вы хотите выяснить что-то обо мне, — продолжил Решетников, намолчавшись и сочтя, что произвёл достаточное впечатление, — соизвольте обращаться ко мне лично! В крайнем случае, к моему прямому начальству, если дело касается служебных вопросов!
Фукудомэ не на шутку озадачился, его нижняя челюсть непроизвольно отъехала вниз.
— Это не я с ними, — на голубом глазу продолжил логист. — Я иду по своим делам, это они сейчас идут со мной. Я понятно объясняю?
Однако.
Хаяси переглянулась с Уэки. Та одними зрачками ухитрилась отсемафорить в ответ, что вмешиваться не нужно. Пусть всё движется как есть.
— Вы!.. — Фукудомэ наконец отмер и полыхнул возмущением.
— ПРЕДВОСХИЩАЯ ВАШ ВОПРОС! — А хафу без затей перекрыл представителя Наблюдательного совета громкостью, не собираясь уступать. — Наше общение с Хонокой-сан и Утой-сан носит исключительно личный характер. Работы в компании оно не касается и не может быть предметом не то что разговора, а даже и самого деликатного вашего вопроса. В эту сторону.
Вот это поворот. Хотя и понятно было, к чему Решетников клонит.
Хоноке захотелось, чтоб происходящее оказалось частью сериала, а сама она наблюдала за развитием событий не вживую, а на экране.
Скосив взгляд на Уэки, финансистка отметила, что та успешно держит покер-фейс и выглядит спокойной, как удав.
Вопросы должности и семейного влияния в Йокогаме — приоритет номер один, поняла Хаяси. Собственная репутация деликатного плана айтишницу в принципе не интересует, по крайней мере, на момент. Легко жертвовать тем, стоимость чего для тебя не просто равна нулю, а вообще отрицательная величина.
— Что у вас там в мешке? — третий член комиссии следом за хафу наплевал на этикет и подступил вплотную.

Глава 4

— Не ваше дело, — чуть удивился голубоглазый. — Моя личная собственность. Не ваша, не Уты-сан, не Хоноки-сан. Может, вам ещё цвет моих трусов сказать? — Решетников, недолго думая, подался вперёд.
Оппоненты отступили на шаг назад.
А ведь где-то логично и обосновано. Без бумажки ты — букашка, даже если целый член Наблюдательного совета, констатировала про себя финансистка.
В предписаниях на ревизию айтишников складская логистика однозначно отсутствует, как и перемещаемые ею грузы. Пофиг, что это всего лишь стажёр-муравей тащит невнятную сетку по восьмидесятому.
Нет права проверять? До свидания.
Всё прочее, в том числе хамство полукровки — по разряду лирики. Разве что подраться прямо здесь, по горячим следам, но такого варианта с чистой душой можно не рассматривать. Особенно в исполнении Комиссии.
Хотя интересно, кто кому навалял бы, Хонока оценивающе посмотрела на всех мужиков по очереди. Смешно. И интересно — каким образом метис сориентировался? Даже у неё мозги соображают медленнее. Опять же, тот редкий момент, когда его непрошибаемая наглость только в плюс, признала мысленно Хаяси.
Со стороны всё действительно теперь выглядит так, будто мужлан обеих реально пялит — то ли по очереди, то ли в тройничке, однако по общему согласию. Ещё и каждая незамужем.
В данной ситуации у хафу был единственный вариант прикрыть груз от чужого внимания с гарантией: обозначить «интересные» отношения с двумя крайне непростыми тёлками, продолжила рассуждать Хонока.
Да, ему могут навешать виртуальных трендюлей за то, что шатается в рабочее время по личным вопросам по этажам — но, во-первых, и это не автоматически и уж точно не на месте. Чтоб взыскание поднялось вверх и спустилось по команде, требуется как минимум время.
А во-вторых, контейнер в любом случае выведен из под удара. Хоть в ладоши аплодируй. Даже уволенный к известной матери стажёр логистики в изменившемся раскладе акционеров ничего уже не поменяет.
Хаяси не удержалась и ещё раз покосилась влево. Айтишница была похожа на застывшую статую, что обозначенную Решетниковым интимную версию лишь подтверждало.
— Вам это с рук не сойдёт. — Многозначительно пообещал Фукудомэ, поиграв желваками, поскольку тоже мгновенно просчитал варианты.
Провожать стажёра на первый этаж всей комиссией, чтобы проследить, что тот сделает с контейнером — не просто потеря лица, а вообще.
Ревизия затеяна, чтобы поднять собственное влияние и приспустить конкурента. Сопровождением Решетникова до рабочего места это самое влияние будет собственноручно опущено ниже плинтуса и растоптано. Все равно что выстрелить себе в ногу.
Тем временем стажёр за словом в карман не полез, видимо, справедливо рассудив, что уж ему-то терять теперь точно нечего:
— Я расцениваю ваши слова как неприкрытую угрозу, нарушающую корпоративный кодекс менеджера… рапорт на имя начальства с копией совету директоров… попираете основы корпоративной морали… — Хафу в ответ не стушевался, гордо выпрямился и понёс таким отменным юридическим канцеляритом, что стало похоже на судебные прения.
Где честный и добросовестный адвокат ставит на место коррумпированного прокурора, апеллируя к беспристрастному судье.
— … в свою очередь, тоже подниму вопрос ваших безосновательных выпадов в адрес департамента логистики в моём лице и, в частности, отдела складской логистики, в котором работаю. — Хафу поклонился безукоризненно чётко. — Я человек маленький, мне кроме достоинства терять нечего.
Замотанный в тряпку кубик качнулся туда-сюда в сетке.
Видимо, решил, что его всё равно уволят. Вот и не стесняется напоследок, подумала Хонока. Реализовывает, так сказать, тайные мечты и чаяния первых этажей в адрес небожителей — если терять, как он говорит, уже нечего.
Хоть бы драться не полез с контейнером в руках.
— Вы не боитесь взыскания? За то, что шатаетесь по зданию в рабочее время по личным обстоятельствам? — явно опоздал с угрозой медленно думающий Ирисава, давний недоброжелатель деда.
— Отвечу по всей строгости, — без паузы парировал стажёр. — Но перед своим начальством, которое имеет право приказывать. А не перед первым встречным в коридоре, который… — дальше он сделал лицо ромбом и понёс такое, что Хаяси снова озадачилась.
Перспектива корпоративных слухов о регулярном тройничке-мезальянсе между верхними и нижними этажами компании в их исполнении сгустилась, считай, до материальной.

— Пронесло. — Заморожено выдохнула Уэки через полсотни метров коридора и пару этажей вверх, поглядев на часы. — Ещё сорок пять минут. Успеваем с четырёхкратным запасом. Спасибо, Такидзиро-сан!
Общественное мнение на интимную тему молодую почти-директора департамента не волновало в принципе.
— Ну да. Главное в жизни — контейнер, — с каменным лицом кивнула Хонока.
Айтишница то ли проигнорировала сарказм, то ли ей действительно не было дела. Она вбила пароль на цифровом замке, мазнула отпечатком пальца по сканеру и старательно заперла двери за троицей:
— Со стороны выглядело, будто ты и драться готов, если придётся. — Уэки требовательно подступила к Решетникову. — Это так?
— Ну разве же я мог подвести другую часть уважаемого руководства компании? — светловолосый на мгновение спрятал взгляд за безукоризненным поклоном. — Ту, на чьей стороне я волей судьбы оказался?
Хоноке показалось, что в словах безвестного стажёра мелькнула снисходительная ирония.
Уэки, похоже, услышанным удовлетворилась, потому что в следующий момент вооружилась тремя гаджетами и принялась за настройку блока, утратив интерес к беседе.
— Такидзиро-сан, а каким образом ты так быстро сориентировался? — оказавшись в безопасности, Хаяси решила не откладывать то, о чём с новым знакомым всё равно беседовать.
Оставлять подобные темы незакрытыми начальник секретариата финансов не имела привычки.
— Испугался, — спокойно развернулся к ней Решетников. — С перепугу подумал, что нападение — лучший метод защиты. А дальше уже по готовой схеме.
— Непонятно. Объясни.
— Этот Фукудомэ — откровенный функционер, видно по лицу. Чиновник, скрупулёзно соблюдающий коридор прав в рамках должности. Очень боится что-либо нарушить, прям панически! — Хафу с безмятежным видом уверенно вещал о таких вещах, что Хонока где-то озадачилась.
— И?
— Поговорка есть, — пожал плечами полукровка. — Если хочешь обыграть хоккеиста, нужно что сделать?
— Что? — Уэки дала понять, что из разговора не выключалась и в беседе участвует.
— Ни в коем случае не играть с ним на его поле. Хоккеиста нужно обыгрывать в футбол, шахматы, карты, бадминтон, — ухмыльнулся Решетников.
— Занятная абстракция.
— Применительно к нашему случаю, — продолжил светловолосый. — Любая ревизия имеет чёткие полномочия, границы находятся в мозгах проверяющих, — он коснулся виска. — Эти золотые бейджи могут многое, но… чёрт, не знаю, как сформулировать. Короче, оно в голове как-то само родилось: если я с вами шагаю по восьмидесятому этажу не по работе, то мы уже не сотрудники, а парень и две девушки.
— Тройник, — спокойно кивнула Хаяси. — Тройничок. Продолжай.
— … и тогда он автоматически теряет право проверять то, что несу я. Мало ли, может мы целовались по углам? — пояснил Решетников.
— На восьмидесятом? — задумчиво бросила Уэки из своего угла.
— Хоть и на нём, — пожал плечами метис. — Ну да, нас застукали на горячем, но призвать к ответу могут максимум за нарушение трудовой дисциплины, ведь правильно? Это уже совсем другой расклад, не запрещёнка с новыми алгоритмами.
— Хм.
— Тем более, вы сами директора, — логично, в принципе, продолжил линию рассуждений стажёр. — С вас любые взыскания на тему распорядка дня — как с гуся вода. Вам эти угрозы — что камню ветер. Я не прав?
Уэки закончила подключение блока, потёрла ладони, выпрямилась и жизнерадостно потянулась:
— Да прав, прав. Большое спасибо, реально выручил.
— Присоединяюсь к благодарности, — сдержанно качнула головой финансистка, удерживаясь от следующих вопросов.
До поры. Надо посоветоваться с отцом или дедом и после этого побеседовать с Решетниковым повторно, без цейтнота и уже в другой обстановке.
Вдумчиво, аккуратно, не упуская никаких мелочей и, возможно, с подключением этого самого нового детектора: если в балансе есть хоть малейшее подозрение на расхождения дебита и кредита, даже финансист-новичок понимает, что землю нужно рыть до руды в поисках ошибки.
Иное чревато огромной недостачей, а новичком или дилетантом Хонока Хаяси категорически не являлась.
Да, метис был явно не врагом, но что-то в нём не сходилось и оттого слегка царапало, если фигурально. Надо разобраться, что именно.
— Репутационные потери на нашем уровне переживать легче, чем обострения грызни между группировками, — продолжила финансистка, старательно оставаясь объективной и по отношению к эпизоду, и в отношении персоналии стажёра. — Спасибо, Такидзиро-сан. Ты нас действительно выручил. Я лично свяжусь с твоим начальством, чтоб тебя… — договорить не вышло.
— НЕТ! — Светловолосый буквально рявкнул. — НЕ ВЗДУМАЙ!..те. Хаяси-сан.
Хонока вздрогнула.
— Хороший специалист все свои служебные вопросы закрывает без помощи снаружи, — пояснил голубоглазый уверенно. — Давайте, если не справлюсь, тогда обращусь? Но думаю, что всё будет нормально.
— Хорошо, — согласилась финансистка после паузы. — Вот мой прямой сотовый номер или можешь в секретариат набрать, я предупрежу, чтоб с тобой соединяли сразу.
Хоть какую-то благодарность нужно выказать прямо сейчас. Пусть даже такую.
— И мой личный сотовый, Такидзиро-сан, я отвечаю только по нему, — а Уэки повела себя, словно встретила закадычного друга, с которым теряла контакт. — На звонки рабочего откликаюсь хорошо если раз из десяти, — пояснила она дружелюбно, — потому, если что-то срочное, стучись сюда. Или в мессенджер, когда я на встрече.
Хонока удивлённо покосилась на коллегу, хотя ничего не сказала вслух. Оригинально. Ладно, начальница секретариата; но директор департамента первой пятёрки — и престарелый стажёр тридцати лет с первого этажа⁈ Звонить напрямую на личный⁈
Даже тридцати с лишним лет, педантично поправила себя мысленно финансистка через мгновение. Престарелый стажёр тридцати с лишним — если сравнивать с нами, вошедшими в Совет Директоров в двадцать восемь.
Различиями стартовых точек и семей она в подобных анализах принципиально пренебрегала.
— Принял, — и хафу озадачился чужим радушием, но вида постарался не подать.
— Если твой разговор с начальством логистики не сложится и из-за нас будут проблемы, звони мне тоже, — продолжила айтишница. — На позиции стажёра точно что-нибудь придумаем. Либо с переводом в компанию моих родителей, либо я попытаюсь попросить твоего директора лично.
Хаяси тихо присвистнула, теперь уже не скрывая эмоций.
— Чего⁈ — айтишница ткнула финансистку кулаком. — Всё равно слухи, считай, понеслись! А дать его уволить с бессрочного контракта — получается, он из-за нас пострадал!
Ей и правда без разницы, убедилась после этих слов Хаяси. Репутация известного плана в нашем здании Уту просто не интересует.
Если даже весь небоскрёб будет шептаться, что директрису айти имеет прямо в офисе бесперспективный стажёр-хафу, выпускнице факультета математики тупо плевать, такой склад мышления.
Ладно. У каждого своя жизнь, тем более Ута — человек самостоятельный и взрослый.
Хонока неодобрительно вздохнула, но удержала комментарии при себе.
* * *
«Готово! Интеграция с базовым сервером завершена. Теперь новый блок — часть общей конфигурации, не импортированная принудительно железяка», — завершив настройку, Ута Уэки первым делом отписала в закрытом чате напарнице по утреннему приключению.
Их семьи дружили давно, потому справедливо, если Хонока порадуется первой. Она тоже участвовала, рисковала и даже неизвестным образом реализовала спасительный вариант — парня-логиста с первых этажей, как там его фамилия.
И не запомнишь с первого раза, в отличие от цвета глаз.
«+++.!!!)))» — тут же пришло в ответ от Хаяси-младшей.
Судя по отсутствию внятного текста, финансистка занята работой, но рада не меньше: теперь на еженедельных бюджетных разборках в зале совещаний их семьи будут точно знать, в каких моментах конкурирующая группировка акционеров пытается лукавить (это чтоб о регулярных чужих намерениях сказать мягко).
Вроде одно дело делаем, одна корпорация, подумала Ута. И совместный бизнес, и благопристойный фасад партнёрских отношений — а по факту всё равно что гражданская война. Неявная, но оттого не менее напряжённая.
Потому что тут тебе и разведка (хоть и только что установленный собственноручно блок), и штурмовые силы (ревизия в её департаменте), и оккупационные подразделения (увольнение чужих людей и расстановка своих на нужные должности), и бог знает что ещё по списку.
На бюджетном планировании каждая из двух групп акционеров предсказуемо продавливает свои интересы, пытаясь влезть в чужие компетенции. Не только в этой корпорации, везде достоверность намерений «партнёров» нужно понимать на старте — на этапе установочного совещания по каждому проекту.
Семейство Хьюга, второй полюс в Йокогаме, традиционно ведёт «партнёров» через службу безопасности и департамент регулярного менеджмента. А вот со встречным контролем весь последний квартал намечалась напряжёнка.
Наверняка с подачи самих Хьюга, это без-пяти-минут-директор отлично понимала. Но доказывать что-то в таких случаях нереально и бесполезно, как и спорить — поэтому бизнес-управление давно родило институт встречного перекрёстного контроля. Так называемые симметричные методы.
Не всегда декларируемые, не до конца легальные, но без них любая группа акционеров в собственной компании рано или поздно превращается в престарелого миллионера-маразматика при молодой жене-модели: вроде всё в доме твоё, включая супругу — а пользуют это по большей части совсем другие люди. И дом, и его содержимое, и саму жену (при её полном согласии и энтузиазме).
Входящий звонок выдернул Уту из приятных размышлений о сегодняшнем небольшом личном достижении на ниве укрепления семейного положения:
— Да, папа? — второй рукой она уже входила в директорию нового блока.
Доступ есть лишь у Уэки и Хаяси, нужный фрагмент искусственного интеллекта благополучно «врос» в существующую конфигурацию. Теперь сегодняшний блок, образно говоря, стал неотъемлемой частью корпоративной вычислительной системы.
Заблокировать его на программном уровне после завершённой интеграции по определению невозможно, особенно через голову департамента айти. А удалять на аппаратном — всё равно что отрезать себе половину тела ниже пупка, в этом и есть суть биотехнологий.
Примерно так выглядит взаимный контроль заклятых друзей во всех крупных фирмах, отстранённо подумала лучшая выпускница года своего факультета.
— Вижу, у вас порядок? — отец избегал любой конкретики, но в его голосе слышалось сдержанное удовлетворение. — Я только что прошёл по твоей ссылке — всё работает.
— Да, у нас по плану. — Ута открыто улыбнулась, подмигивая родителю в защищённом видеоканале.
— Мне только что сказали, вам пытались помешать? Этой ревизией, — отец многозначительно подвигал бровями, уходя от лишних подробностей.
— У них чуть не получилось, — серьёзно ответила топ-менеджер. — И я, и Хонока, похоже, ещё слишком неопытны в этих подковёрных играх. Если бы не стечение обстоятельств, могли засыпаться. — От близкого члена семьи она и в мыслях не держала чего-то недоговаривать.
— Ну-ну, победителей не судят, — Уэки-старший добродушно махнул рукой. — Вы же в итоге справились. Теперь на ближайшие полгода можем выдохнуть, а там и ты в директорское кресло пересядешь. Станет ещё легче, — говоривший имел в виду отстаивание интересов группировки внутри бизнеса.
— Приложу максимум усилий, — кивнула дочь.
— Кстати, а как вы выкрутились? В Наблюдательном совете те, кто в курсе, удивляются и разводят руками, — отец откровенно веселился. — Все пути перекрыты, кое-кто уже потирает руки, а тут бац — и проходят нужные нам изменения в конфигурации. И по новой выгрузке видно, что у нас всё прошло, как надо. Как вы наверх-то его протащили⁈
— По внешней стене, — улыбнулась Ута. — Через каналы логистики. Оказывается, они крупногабаритные грузы не внутри здания через двери носят, а через окна снаружи доставляют. Например, рояль на семьдесят шестом в прошлом месяце.
— Снимаю шляпу, — Уэки-старший уважительно кивнул. — Лично мне бы и в голову не пришло. Уж в этой ситуации с ревизией, когда весь на нервах — точно недодумался б. Ух ты.
— И нам тоже не пришло, — вздохнула дочь. — И мы тоже недодумались. Один новый знакомый подсказал.
— Кто-то из логистики⁈ Этот человек умеет держать язык за зубами⁈
— Да на оба вопроса. Он всё и провернул, если что; там своя техническая специфика. — Ута не стала углубляться в нюансы путешествия русоволосого под порывами ветра на высоте двести метров в открытой корзине для мойки окон.
— Как звать вашего благодетеля? Надо ему премию в синем конверте организовать, — отец имел в виду необлагаемые налогами наличные выплаты, которые не оставляют следов и потому не могут быть отслежены акционерами-конкурентами.
— Фамилию не запомнила, сложная. Имя — Такидзиро. Могу спросить Хоноку, она точно знает.
— Он её человек?
— Примерно. Во всяком случае, его личное дело она открывала и читала — оно как минимум будет у неё в истории браузера. Спросить?
— Спроси. И перешли мне. Я о благодарности позабочусь, тем более, он из логистики.
— Хорошо. До конца дня постараюсь не забыть.
— … Мало ли, что когда понадобится в будущем, а этот департамент пока условно нейтральный, — продолжил рассуждать вслух родитель. — Иногда простой специалист или уборщица могут больше, чем целая служба безопасности. Уж я-то знаю не понаслышке.
— Он даже не специалист, всего лишь стажёр.
— Да ну⁈
— Ну да. Пап, вторая линия, хорошего дня!
— Хорошего дня!
Впрочем, личное дело Решетникова (Решетникова!) Хонока выслала в ответ на запрос буквально через секунду — видимо, держит под рукой.
Ута тут же переслала документ отцу и с чистой душой поставила мысленную галочку, выбрасывая выполненное обещание из памяти.

Глава 5

— Такидзиро-сан!
Не успеваю я спуститься на рабочее место, как меня прямо за стеклянными дверями нашего сектора перехватывает Аяка Андо, начальница отдела складской логистики.
Я и не надеялся, что мне удастся прошмыгнуть как ни в чём ни бывало — рабочий день давно начался. Было понятно, что какие-то замечания воспоследуют.
Честно говоря, я рассчитывал их развести на более низком уровне: взять часть чужих задач, остаться сверхурочно лишние пару раз, выйти на работу в законный выходной.
Или вообще аргумент-джокер, съездить в личное время и за свой счёт на таможенные склады за город. Это самая неприятная работа у нас, вроде регулярного дежурства, поскольку три часа телепать в один конец — проштрафовшиеся «добровольцы» из числа сотрудников как правило назначаются принудительно.
Но кого я не планировал сейчас увидеть, так это её. В отделе трудится более двадцати человек и между мной и Андо прослойка в четыре уровня: стажёр (я), младший специалист, специалист, старший специалист, заместитель начальника отдела, она.
— Мои извинения, — сопровождаю слова соответствующим движением.
Из опыта с небожительницей Хаяси уже не понаслышке определил, что здесь поклон — самодостаточная и независимая часть коммуникации. Местами используется даже вместо слов, иерархия общающихся не важна.
Та же и.о. директора департамента информационных технологий Уэки на прощание поклонилась первой и едва ли не глубже, чем я ей в ответ.
В общем, тут это ни разу не раболепие (как мелькнуло у меня по запаре с самого начала), а именно что автономное дополнение к устной речи. Хотя стоит понаблюдать больше, вдруг я чего-то недопонял в цейтноте.
— Я опоздал самым непозволительным образом, Аяка-сан, — играю на публику, поскольку в коридор из разных помещений тут же высыпали человек шесть.
Каждый старательно делает вид, что занят делом, но на самом деле все откровенно греют уши.
Странно это. Если опираться на память предшественника, не совсем привычный сценарий.
— Старшие коллеги, с которыми я задержался, обещали лично связаться с вами и всё объяснить, — продолжаю. — Вы так на меня сейчас смотрите, Аяка-сан, что даже неудобно теперь спрашивать: сэмпаи сдержали своё слово? — здесь вопросительно поднять бровь, отслеживая оттенки чужих эмоций.
Похоже, опять брякнул не то — её лицо вытягивается, глаза из азиатских становятся мало не европейскими:
— Где-то было несколько человек⁈ Такидзиро-сан, что происходит⁈
Понятно. Она вообще не в курсе.
Интересно, а с кем тогда из моего многочисленного руководства решила законтачить Уэки, выписывая мне индульгенции за небольшой вынужденный прогул? Надеюсь, не с младшими специалистами, их влияния не хватит, чтобы замазать прокол, даже если в мою защиту они выступят единым фронтом. Дружно наплевав на то, что половина из них предшественника терпеть не могла.
Попутно, с чего такой групповой интерес, без малого переходящий в толчею на носовом платке? Места в коридоре немного, да и палево откровенное.
Причём кроме родной складской логистики «по срочным делам» присутствуют и представительница таможенной, и пара человек из транспортной.
Или, пока я ехал сверху, что-то проскочило по корпоративной сетке? Может, своеобразный товарищ Фукудомэ уже успел поднять некие интересные вопросы в рабочем порядке на весь департамент? Тему моего служебного соответствия, например?
Всё равно не объясняет. До перезревшего стажёра-метиса нормальным людям дела обычно нет.
В следующую секунду отрывистым лаем оживает динамик в коридоре:
— Андо-сан, пожалуйста, зайдите вдвоём ко мне с вашим сотрудником!
Это голос заместителя директора департамента, он видит нас из своего стакана-стекляшки — персонального закутка, выступающего к нам вниз с более высокого этажа на два метра на манер внутреннего балкона и отгороженного прозрачной перегородкой.
Прикольный, кстати, кабинет. На мой вкус только цветов в больших горшках не хватает, хотя мне до такого рабочего места — как до собственного двухэтажного дома в черте города (один квадратный метр стоит мою нынешнюю годовую зарплату, если не есть, не пить и не дышать).
— О, руководство спустилось, — бормочу.
У замдиректора, как у всех руководителей этого уровня, стакан — второе рабочее место, так сказать, в гуще простого народа для общения с ним же. Первое находится на верхних этажах и туда вхожи чуть иные люди.
Гневный взгляд начальницы безо всякого ментала за доли секунды передаёт мне такой объём красноречивой информации, что предшественник уже бежал бы за ритуальным клинком — совершать здешнее традиционное самоубийство, искупая все мыслимые и немыслимые прегрешения перед возмущённым руководством. Вспарыванием собственного живота.
— За мной! — Коротко цедит тридцатитрёхлетняя Аяка, имеющая плюс-минус одинаковый со мной возраст, но совсем иной вес в корпоративной иерархии.
— Такидзиро-кун, чаю хочешь? — Ао Абэ с порога поднятой ладонью останавливает рвущуюся из моей шефини тираду.
Занятно. Единственной фразой он заменяет целую преамбулу.
Во-первых, разговор сейчас пойдёт неформальный. Во-вторых, вещи будут говорить неприятные — но сам Абэ на моей стороне, это вытекает из предложения чая.
Непонятно только, причём к моей скромной персоне целый замдиректора.
— Я опоздал к началу работы и сейчас теряюсь в догадках, Абэ-сан. Искренне благодарен за предложение, но опасаюсь, Аяка-сан не поймёт меня ещё больше, если я его приму. — А что тут ответишь кроме правды.
Шефиня, судя по красноречивому лицу, настроена на что угодно, только не на распивание чая в моей компании. В рабочее время. Перед носом у всех отделов логистики — стены кабинета стеклянные, сидим под потолком на виду.
— Аяка-сан наверняка нас извинит и не откажет мне в небольшой просьбе к нам присоединиться, — большой босс пересаживается за столик для посетителей, продолжая подчёркивать едва ли не семейный междусобойчик.
Даже щёлкает пультом по дороге — опускаются шторы, кабинет мгновенно теряет прозрачность.
Опять странно. Я в принципе не имел с ним никогда никаких контактов, только наблюдал со своего места в рабочее время. Служебная дистанция велика, как в поговорке — львы бабочкам не страшны.
Начальница отдела, переглянувшись с Абэ и поклонившись, молниеносно управляется с сервировкой на специальном столике в углу. Буквально через минуту я за компанию сдуваю пар с горячей пиалы:
— Благодарю. Вкусно.
Если верить интуиции, хозяин помещения сейчас скажет что-то о сорте заварки либо о технологии заваривания.
— Такидзиро-кун, наш вопрос неприятный, срочный и серьёзный. Я впервые за всю карьеру не знаю, как поступить. — Большой босс смотрит сквозь меня расфокусированным взглядом, стремительно уносясь в бесконечную даль лихорадочного просчёта лишь ему ведомых вариантов.
На непонятную мне тему.
Андо замирает с пиалой в руке, боясь пошевелиться.
После такого пассажа высокого начальства только глаза пошире раскрыть и вопросительно наклонить голову к плечу:
— Могу поинтересоваться предысторией? О каком вопросе речь, Абэ-сан?
— Пришла негласная просьба тебя уволить. Причём таким образом уволить, чтобы следующую работу тебе было сложно найти даже если ты согласишься стать уборщиком туалетов.
— Ух ты, быстро, — замечаю вслух. — Я едва сверху доехать успел, а они уже и позвонили, и поговорили.
— Именно, хотя и понятия не имею, откуда ты ехал и что у вас там произошло.
— Ехал с восемьдесят второго, ну ещё там по коридорам шёл да лифта дожидался.
— Как ты сам понимаешь, пусть это всего лишь просьба и выполнять её мы формально не обязаны, отмахнуться — не вариант. Хотя бы потому, что люди за этим стоят серьёзные и их возможности с нашими не идут ни в какое сравнение. — Абэ говорит ровно, смотрит спокойно, автопилот предшественника тянется начинать его местами уважать.
— Благодарю за откровенность, — коротко кланяюсь из положения сидя, чтоб сгладить паузу.
— Перед тем, как я продолжу, ты ничего не хочешь рассказать нам с Аякой-сан?
— Даже если бы и хотел, — вздыхаю. — Это не моя компетенция, прошу извинить. Если б касалось меня лично — без проблем, ещё бы и повеселился вместе с вами. Но распоряжаться чужим, даже если это всего лишь информация…
— Понятно. — Без особого сожаления перебивает заместитель директора департамента, логично предполагавший, что от мелкой сошки вроде меня никаких интересных подробностей он не услышит. — В наших корпоративных, м-м-м, отношениях, — он в последний момент избегает слова «войнах», — никакая информация не лишняя. Возможно, есть что-то, на что ты можешь хотя б намекнуть? С разрешения тех вышестоящих товарищей, которые в свою очередь выступили категорически против твоего увольнения?
Понятно. Абэ изо всех сил стремится воспользоваться подвернувшейся возможностью и провентилировать, какие ветры откуда дуют.
Чтобы вместе с безвестным стажером не угодить меж «тёплых объятий» небожителей при их переделе сфер влияния.
— Дайте сообразить, — ставлю пиалу на столик и убедительно тру виски. — Получается, не только Фукудомэ успел настучать? Но и кто-то из девчонок вам уже отзвонился? Ничего себе, буря в стакане воды. Абэ-сан, я неподдельно удивлён собственной популярности.
Шефы не шевелятся и сверлят меня взглядами. При слове «девчонки» Аяка из замершей фарфоровой статуэтки превратилась в снежно-белую замершую фарфоровую статуэтку.
— А ведь вроде всего лишь с верхних этажей к нам в отдел доехал, — замечаю, — да по коридору дошёл. А тут столько событий.
Так и не притронувшись к чаю, Аяка с замороженным видом ставит пиалу на стол и не в первый раз за эти пару минут уподобляется филину, разглядывая меня с короткой дистанции.
«Оговорился» я неслучайно: поскольку разборки верхних этажей зашли на следующий виток вместо того, чтобы успокоиться, всё, что могу сделать я на своём месте — это со всех возможных сторон работать на подтверждение собственной версии.
Сказал «А» — держись линии в дальнейшем, чего бы тебе это ни стоило, сейчас это лучшая тактика.
Ещё две-три подобных «оговорки» — и, к-хм, неформальность наших гипотетических отношений с двумя директрисами, обитающими над восьмидесятым, из разряда сомнительных слухов стремительно переместится в категорию устоявшихся фактов.
Фактов, в массовом сознании устоявшихся. Замкнутый в небоскрёбе и разделённый на касты коллектив — штука такая. Имеет свои законы циркуляции и конвертации информации, грех не пользоваться.
— Такидзиро-кун, поговорим без обиняков. — Замдиректора хлопает себя по коленям, решая в одностороннем порядке раскрыть карты. — Да, просьба тебя уволить пришла именно от названной персоны, хотя озвучил её совсем другой человек.
— Если не секрет, кто именно?
— Секретарь Фукудомэ, — удивляется Абэ. — От его имени. Кто же ещё?
Впечатываю ладонь в лоб, ничуть не играя. Рука-лицо.
— Одновременно с ним со мной связалась Уэки-сан, исполняющая обязанности директора департамента айти, — продолжает высокий шеф. — Она объяснила, что ты очень сильно помог её подразделению. Упомянула, что заранее отвергает все обвинения в твой адрес от Комиссии и просит считать любой негатив происками собственных недоброжелателей.
Какое-то время дружно молчим.
— Такидзиро-сан, ничего не хочешь прокомментировать? — на правах непосредственного руководства отмирает Аяка, которая ещё меньше шефа понимает, что происходит, но буквально жаждет в происходящем поскорее сориентироваться.
Причём как из инстинкта самосохранения, так и из женского любопытства — воистину гремучая смесь мотиваций.
— Приятно иметь дело с порядочными людьми, — констатирую, скромно потупившись и чуть покраснев от смущения. — Моя предыдущая биография меня часто учила, что оказанная услуга не стоит ничего.
— Где-то справедливо, против правды не поспоришь, — неожиданно серьёзно вздыхает Абэ, даже отворачивается на мгновение.
— Ута-сан сдержала слово, — продолжаю. — Если честно, я не исключал и второго варианта.
— Это не всё. Одновременно со звонком руководству, — Аяка кивает на хозяина кабинета, — курьер от службы безопасности чуть не бегом принёсся ко мне и лихорадочно изъял твой служебный компьютер. Взамен оставил предписание: как появишься ты, отправить тебя к ним на двадцать четвёртый. Двадцать пять минут из твоего рабочего расписания вычеркнуть и записать за ними с сохранением оплаты.
Теперь лицо вытягивается у меня, заодно становится понятным, почему шестеро толпились в коридоре — ажиотаж.
— Рабочее время сотрудников компании является материальным ресурсом компании, — по-своему истолковывает мою реакцию заместитель директора. — Ты на своём уровне просто не сталкивался, но по учётной политике это стандарт. Если ты работаешь не на логистику, но при этом трудишься на компанию, твою зарплату за период компенсирует соответствующее подразделение. Даже если это всего лишь двадцать пять минут.
— Впечатлён до глубины души, — прикладываю правую руку к левой половине груди, снова ничуть не играя.
Хотя удивляюсь и не совсем на ту тему, на которую подумали собеседники.
— Но и это не всё. — Абэ испытывающе смотрит на меня. — Из финансового департамента от начальника секретариата пришло письмо с пометкой.
Конфиденциальное, понимаю между строк. Получается, отправлено по служебным каналам, то есть имеющее официальный статус — но с просьбой содержания иным подразделением не разглашать.
Подобная практика может использоваться юридическим департаментом, службой безопасности и — та-дам — департаментом финансов. По понятным причинам непубличной информации у них иногда больше, чем публичной.
— Хаяси-сан, — киваю. — Она тоже обещала замолвить словечко.
— Да, подписано ею, хотя инициировано другим человеком. Откровенный вопрос, Такидзиро-кун. — Теперь и хозяин кабинета ставит свою пиалу на стол. — Ты что, знаком с самим Юу Уэки?
— А кто это? — и опять неподдельное удивление в моём исполнении.
Через мгновение, сопоставив фамилию и видимые штрихи ментала собеседника, прогружаю память предшественника.
— А-а-а, отец Уты-сан, — соображаю на ходу. — Не то что незнаком, а даже вообще. Это не мой уровень во всех отношениях, — формулирую максимально точно.
— Начальник секретариата финансов прислала завизированное им конфиденциальное распоряжение выдать тебе премию из особого фонда. Вот, передаю, — заместитель директора департамента извлекает из внутреннего кармана пиджака синий конверт и протягивает мне.
Беру двумя руками, кивая. Пожалуй, пересчитывать при них не стоит.
Конверт, кстати, достаточно пухлый. Приятно. Хотя-я, если б деньги шли от девчонок лично, я б не взял.
Впрочем, всегда можно вернуть, просто напрямую, а не через Абэ.
Под ошалевшим взглядом Аяки Андо убираю конверт в карман, абсолютно ненаиграно превращаясь в такого же местами ошалевшего:
— Я окончательно запутался, Ао-сан. Просьба члена Комиссии Наблюдательного совета Фукудомэ-сан меня уволить, — загибаю первый палец. — Встречная просьба Уты Уэки-сан меня не увольнять, — загибаю второй. — Засекреченное в соответствии с кое-какими корпоративными правилами письмо Хоноки-сан из финансов. С указанием дать мне денег, что по факту является солидаризацией её личной позиции в мой адрес с департаментом айти.
— Хаяси и Уэки — единая группировка, их семьи всегда вместе во всех бизнесах, — бросает походя Абэ в паузе, пока я набираю воздух.
— В письме вам от Хоноки-сан она сама выступает не самостоятельно, а озвучивает просьбу акционера, Юу Уэки, отца Уты Уэки-сан, — загибаю ещё один палец. — Таким образом теоретически принимая на себя недовольство Фукудомэ, если тот прознает.
— Именно так. Ты быстро сориентировался, особенно для своего уровня.
Я ж какой-никакой менталист, мысленно пожимаю плечами. Даже в этом теле и с этими мозгами. Но вслух не скажешь.
— И это всё — за достаточно непродолжительное по моим меркам время, пока я ехал с восемьдесят второго этажа на своё рабочее место, — завершаю анализ. — Я впечатлён до глубины души. Настолько, что не знаю, что и сказать.
— Ты кое-что упустил, — хмуро замечает начальница. — Ещё — лихорадочное изъятие твоего рабочего компьютера безопасностью и срочный вызов тебя туда на допрос.
— М-да уж, — обескуражено тру затылок. — Что сказать, когда нечего говорить.
— Да уж скажи что-нибудь, — нелюбезно предлагает Аяка. — Как минимум из уважения к начальству. Потому что я не Абэ-сан, я могу с тобой и иначе поговорить.
Работать тебе под моим началом, имеется в виду в переводе на нормальный язык. И превратить твой рабочий день в бесконечный ад — раз плюнуть, было бы желание, а оно уже зреет. И если непосредственный начальник захочет, твои заступники при всём желании не подкопаются, а работать ты будешь семь дней в неделю, без выходных и праздников, причём каждый раз всё будет происходить обосновано.
— Аяка-сан, вы очень красивая женщина, — кланяюсь из положения сидя, ничуть не кривя душой.
Лицо шефини снова вытягивается, снова глаза филином.
Хозяин кабинета вспыхивает сдержанным интересом, но молчит.
— На работу мне не то чтобы плевать, но ещё когда Фукудомэ-сан возмущался наверху, было понятно, что определённые риски для меня существуют, — продолжаю. — Я конечно, могу объяснить каждый из пунктов, — киваю на загнутые пальцы, — но ещё раз. Это не моя информация.
— Ты как-то попал между Хаяси и Хьюга? — спокойно предполагает заместитель директора. — У них наметился очередной виток разборок?
— Лично моё мнение — эти разборки никогда и не прекращались, — бормочу, старательно прогружая память предшественника.
В принципе, к подобным выводам в состоянии прийти любой сотрудник компании, имеющий уши и глаза, даже находящийся на моей должности — так что никаких секретов я не выдаю.
— Обо всём остальном лучше спрашивать не меня, — развожу руками. — Поймите правильно… Абэ-сан, мою позицию может не разделить моя начальница Аяка-сан, потому что она женщина, — видимо, здесь нужно апеллировать к хозяину кабинета. — Но вы как мужчина наверняка поймёте сразу.
Босс заинтересовано поднимает подбородок.
— Если бы на одной чаше весов стояло лично ваше увольнение, неважно, с какой должности? — отхлёбываю из пиалы добрую половину, чтобы не пропадало добро — всё уже остыло. — А на другой чаше весов находилась бы благосклонность Уты Уэки-сан? И Хоноки Хаяси-сан? Что бы выбрали лично вы из двух опций? Чёрт с ней, с работой? Или чёрт с ней, с благосклонностью?
— Занятные ты ставишь вопросы, — хозяин кабинета что-то прикидывает и оживляется. — Хм. Я не буду отвечать, разумеется; но я тебя понял.
* * *
— Работу ему найдут и новую, даже если мы под нажимом Фукудомэ его уволим, — задумчиво заметил Ао Абэ после того, как стажёр закрыл за собой двери и рысью понесся в безопасность, давать интервью.
— Но?.. — начальница отдела складской логистики подалась вперёд над столом, демонстрируя полное согласие с любым будущим вердиктом.
— Не «но». «А». А вот с такими женщинами, как Хаяси-младшая и Уэки-младшая ещё раз в своей жизни он вряд ли где-то даже на одной улице пересечётся, не то что… Поскольку он ходит пешком и ездит в метро, а они перемещаются чуть другими видами транспорта. — Абэ помолчал. — И в местах досуга они никогда не пересекутся, потому что разные уровни.
— Какой вывод? — Аяка изо всех сил пыталась угадать решение, которое сейчас будет озвучено.
К счастью, думать самой не было необходимости: достаточно подождать — и приговор по ситуации озвучит более высокий руководитель.
— Такидзиро будет двумя руками держаться за даже намёк даже на дружеские отношения с такими дамами. По вполне понятным причинам физиологического характера, — заключил заместитель директора. — И позиция его будет непоколебимой, понятно, почему. Увольнением мы ничего не добьёмся, даже захоти я выступить за Фукудомэ.
— А вы не хотите?
— А я не хочу.
— Что будем делать?
— Ничего, как и раньше. В корпоративных играх логистика традиционно сохраняла нейтралитет, не становясь ни на какую сторону.
— А мне что делать? — чуть подумав, Аяка Андо решила не оставлять в разговоре даже тени недосказанности.
— Вам точно ничего делать не надо: просьбы с обеих сторон пришли в мой адрес, — фыркнул хозяин кабинета. — А на вас попал всего лишь запрос безопасности, вы его уже выполнили.
— Хм, а ведь да, — начальница отдела на мгновение задумалась.
— Ну и всё. Компьютер стажёра вы им честно отдали, его самого на двадцать пять минут куда сказано, отправили. Точка. Лично от вас больше никто ничего не требовал. Стало быть, за работу!
— Благодарю. — Андо поднялась и поклонилась. — Я у себя, если что.

Глава 6

— Хаяси-сан, Уэки-сан, тысяча извинений за беспокойство. Срочный вопрос. — Поскольку номера в наличии, недолго думая, создаю конференцию и вызываю обеих одновременно.
— Настолько срочное, что лично зайти никак? Рациональнее через мессенджер? — айтишница не давит, именно что уточняет, заодно намекая на конфиденциальность.
— Боюсь, если поеду к вам на восьмидесятый, это может быть неправильно истолковано.
После выхода от заместителя директора свой визит в безопасность не откладываю. Правда, подняться к ним решил по лестнице пешком, без лифта: ноги разомну, бонусом — вентиляция лёгких и подскочивший пульс. В данной ситуации это плюс: чем выше тонус системы кровообращения на момент, тем ментальные возможности круче. Даже в этом теле.
Вдруг что-то из арсенала откроется — мечтаю, топая по лестнице. Судя по ощущениям, проблема не в строении мозга (он такой же в потенциале). Проблема усечённого ментала — исключительно в нетренированности, корректируемый параметр.
Впрочем, здесь все люди такие, если верить памяти. Тело ещё могут развивать целенаправленно, а вот мозг.
— Говори, — ровно предлагает финансистка. — Если срочно.
В двух словах сообщаю об изъятии моего компа; о шестерых любопытных из других отделов в коридоре логистики; о вызове на «дружескую беседу» в службу безопасности.
Не забываю подтвердить и получение не ожидавшейся мной благодарности:
— Толстый синий конверт у меня. Спасибо.
— Не за что, — отмахивается Хаяси. — Спасибо тебе, Такидзиро-сан, ты нас очень выручил. Ута, что думаешь?
— Не ходить нельзя, а идти стрёмно. — Уэки перебирает варианты. — Тот случай, когда хороших решений нет. Такидзиро-сан, я не знаю, как они так быстро сориентировались, но насчёт возможного увольнения не переживай: мы теб…
— Боже упаси, — перебиваю как можно мягче. — Вы неверно истолковали цель моего звонка. Я не за поддержкой, а согласовать позиции. Хотя ваше участие мне приятно.
— ??? — Хаяси, оказывается, может целые фразы заменять выражением лица.
— Я более чем уверен, вызов связан с нашим общим приключением в лучшем случае опосредовано. И молчать о нём на двадцать четвёртом этаже я буду по-любому, не опасайтесь.
— Ты там по техническим причинам не сможешь соврать, — перехватывает слово айтишница. — Видимо, не сталкивался.
— Смогу, если нужно. Причём так смогу, что никто ничего и на четверть ногтя не уловит, — не вдаюсь в детали. — Чего там не стоит говорить, мне понятно. Я звоню у вас выяснить, что я как раз могу там сказать. Поддерживая беседу, демонстрируя конструктив, не опасаясь подставить.
— Объясни? — финансистка становится похожей на задумчивого тигра.
— Меня скорее всего видели в люльке хозяйственного департамента вместе с мойщиком. Наверняка поинтересуются, куда и зачем катался в рабочее время, — загибаю первый палец. — О вашем загадочном кубе они тоже знают и меня с непонятным свёртком застали на одном из верхних этажей, но до конца не уверены, чем окончилось. — Второй. — И есть то, чего мы пока не видим. Чувствую, у них был какой-то сбой при передаче информации: кто-то кому-то рассказал не всё. Значит, будет пространство для манёвра.
— Почему так считаешь? — Уэки хватается сразу за вывод.
— Мероприятия, к-хм, следственные и розыскные, выглядели бы иначе. Посто поверьте. Без картинного изъятия стажёрского компа с треском на весь небоскрёб.
— Занятный ты тип, Такидзиро-сан. — Пронизывающий взгляд Хоноки взвешивает меня на невидимых весах.
— Такие демонстрации обычно затевают, чтоб заставить нервничать, я про выемку ноута с шумом на всю логистику. Так не поступают дознаватели, чтоб что-то выяснить; так исполняют заказ кого-то напугать.
— Например, кого? — финансистка даже не мигает.
— Фигуранта либо его окружение. Либо тех, кто находится на одной территории и наблюдает за происходящим.
— Хм.
— Мой вопрос. У вас есть что-то нейтральное, о чём вы хотели бы либо предупредить службу безопасности, либо поставить в известность? — плюю на намёки и рублю в лоб. — Типа предостережения? Вы же с ними, если подумать, на одной горизонтали в иерархии.
— Есть, но ты всё же уточни, — безэмоционально предлагает Хаяси.
— Что бы вы хотели до той группировки донести через третье незаинтересованное лицо? Парламентёра или посредника? Если передам я, оно поможет в моём разговоре.
— Я понимаю, о чём ты, — медленно проговаривает финансистка, пристальный взгляд которой становится ещё более занимательным. — Такидзиро-сан, если твоя беседа на двадцать четвёртом этаже свернёт в ту сторону, которую ты сейчас обозначил, я была бы тебе благодарна, если бы ты намекнул. Им. Не называя имён и ни на кого не ссылаясь.
Интересно, не дракон ли она по гороскопу?
— Внимательно запоминаю.
— Худой мир лучше доброй ссоры, так им и скажи, если к слову придётся. Неназванная группа не ставит целью создать проблемы другой группе, они поймут, о чём речь. Первые лишь исправляют перекос. Выравнивают искривившиеся горизонты. — Хонока поворачивается к Уэки. — что скажешь?
— У меня вопрос. Куда это должна свернуть беседа на двадцать четвёртом, чтоб он подобное передавать затеял?
— Такидзиро-сан уже запланировал осевую линию коммуникации. В рабочем аспекте он планирует представить себя независимой нейтральной стороной — по причине своей невысокой должности. Это он о корпоративных раскладах скажет, не о личной жизни. Решетников-сан, я права? Ты же будешь многозначительно ухмыляться, глядя поверх головы собеседника, и напирать на собственную незначительность? Уходя от прямых ответов на личные темы? Ещё — довольно щурясь и якобы невзначай упоминая наши имена без вежливых суффиксов и фамилий.
— Вы не только ослепительно красивы, Хонока-сан. Ещё — опасно умны.
— Ута, что скажешь?
— Если в таком контексте, то идеальная формулировка. Хотя я и не понимаю, как ты, стажёр-сан, собираешься обхитрить детектор достоверности. Лично я б не смогла, а его наверняка включат во время беседы, ты можешь даже не заметить.
— Имею общие намётки по механике процесса, — уклоняюсь от прямого ответа. — Есть теоретическое понимание, пусть на практике опыт и невелик.
«В этом теле» не добавляю. С другой стороны, судя по интуиции, особых проблем не возникнет.
— Уверен? — с наигранным равнодушием интересуется Хаяси.
— На восемь десятых, — киваю честно. — Было бы больше, если б точно знал их аппаратную часть и конкретные алгоритмы программных расширений.
Лицо айтишницы копирует задумчивую физиономию подруги:
— Такидзиро-сан, для информации. Тот блок, который ты любезно помог доставить наверх, уже не откатить назад. Даже из службы безопасности — он установлен, интегрирован, снятию не подлежит. Мы своего добились. Проблема лишь, что с той стороны баррикад могут захотеть отстегать стрелочника задним числом — в назидание другим и всё такое прочее. Отгадай, кто идеально подходит на роль козла отпущения?
— Принял, хотя и не до конца согласен… Спасибо за информацию, она очень развязывает руки.
— Только первым там с заявлениями не лезь! — прорезается неожиданно бурными для её типажа эмоциями Хаяси. — Заготовку парламентёра нельзя разыгрывать в лоб!
— Полностью согласен, первый с инициативой не полезу. К самому сообщению перейду, если разговор на двадцать четвёртом сложится так, как думаю.
— Странно это всё обсуждать с человеком на твоей должности, — замечает Уэки.
— Не нужно волноваться из-за моей невзрачной атрибутики. Я вас не подведу, тем более сам блок вы уже установили. Именно вам, говоря цинично, терять нечего.
Пару секунд молчим, каждый прикидывает своё.
— А ты что, по лестнице пешком идёшь, что ли? — отмирает финансистка.
— Да.
— На двадцать четвёртый⁈
— Да.
— ???
— Было сказано сразу отправиться туда. Маршрут не уточняли. О лифте команды не было. Мне удобнее ногами.
— Ну-у-у, лифт как бы подразумевается, нет? — рассеяно замечает Уэки.
— Подразумевать каждый может что угодно, как и его собеседник — трактовать. Но если не было прямой команды, с исполнителя взятки гладки. Поверьте, я найду что пояснить по этому пункту, если спросят.
— Ладно, а если не для протокола? Чего ты пешком попёрся? — финансистка перестаёт косплеить Снежную Королеву и становится похожей на нормального живого человека. — Мне уже по-человечески любопытно.
— Хотел настроиться на беседу и подумать, плюс выиграть время на разговор с вами — чтоб не вещать в лифте при куче народу. Или в коридоре при ней же. На наши деликатные темы.
— Логично, хм, не подумала… Удачи. — Хаяси кивает, не мигая и задумчиво рассверливая мне взглядом переносицу.
— Удачи, Такидзиро-сан, — айтишница выглядит более неформальной. — Сообщи потом, как всё прошло.
— Хонока-сан, минутку, чуть не забыл! Если понадобится, вы бы могли установить номера купюр задним числом? — демонстрирую в камеру свой синий конверт с неучтённой премией.
— Дай соображу. Наличные брали из… Да, могла бы, — чеканит финансистка. — Нужно, правда, лично съездить в банк, заполнить требование. Потом выемка с камеры инкассации — и нашего снятия наличных — но за два-три часа реально даже номера купюр переписать, если нужно. Опция доступна в течение года с момента выплаты, только предупредить. Запустить процесс?
— Пока нет, это страховка. Спасибо, — закрываю конференцию, разрывая соединение, поскольку уже дошёл, куда вызывали.
* * *
— Здравствуйте. Начальство передало, меня здесь ждут. — Коротко поклониться по правилам этикета.
В отличие от остальных департаментов, на двадцать четвёртом за поворотом в их коридор стоит офисный стол. За ним сидит ничем не примечательный человек лет тридцати, в заурядном костюме и почему-то без бейджа.
— Вам в двадцать четыре-тридцать три. — Мужик читает моё имя на груди, потом отзеркаливает жест вежливости, сразу утрачивая ко мне интерес.
Сообщив, куда шагать, он откидывается на спинку стула, расфокусирует взгляд и, кажется, даже дышать перестаёт.
В отличие от других подразделений, здесь нет стеклянных стен. С обеих сторон — кабинеты с цифрами.
Если нумерация связана с иерархией, меня ждёт не самый большой чин.
— Здравствуйте. Проходите, располагайтесь. — После моего стука и заглядывания внутрь сидящий за Т-образным столом сорокалетний тип указывает на место напротив себя.
«Вакаяма, Ватару», этот хотя бы с бейджем.
— Внимательно вас слушаю, Ватару-сан, — обозначить сдержанное любопытство. — Прошу прощения, что отрываю, — он продолжал что-то стремительно набирать на клавиатуре, — моё руководство отпустило меня лишь на двадцать пять минут. Если опоздаю, накинут сверхурочной работы либо вообще вычтут из зарплаты.
Это не совсем так, но попытаться перехватить инициативу в подобных беседах — неписаное правило.
Судя по замершему взгляду «интервьюера» и застывшим над клавиатурой рукам, я опять промахнулся: кажется, здесь напоминания от посетителей хозяевам не в ходу.
— А вы оптимист, — удивляется должностное лицо. — Я бы на вашем месте беспокоился не о гипотетических двадцати пяти минутах, а совсем на другую тему.
Он захлопывает ноутбук и отодвигает его в сторону.
— Буду благодарен, если просветите, — опять обозначить учтивость, не сводя с собеседника глаз.
— Например, угроза разрыва вашего пожизненного контракта, — пожимает плечами безопасник.
Вот так. Сходу с козырей, в лоб.
— Я благодарен за исчерпывающую откровенность, — слова выбираю старательно, но говорю по большому счёту то, что думаю. — У всякого действия должны быть причины. Раз уж такой поворот, возможно, поясните?
— А сами не догадываетесь?
— Тянет поступить как в плохой дораме, по шаблону которой вы сейчас демонстративно строите разговор.
— В какой именно? — собеседник демонстрирует сдержанное любопытство. — Лично я плохих дорам знаю много, возможны варианты.
— Напрашивается первый. Поставить локоть на ваш стол, подпереть ладонью подбородок и, пожирая вас преданным взглядом, начать с самого начала.
— ???
О. Оказывается, Хонока Хаяси не монополист.
— В четыре года в детском садике, родители говорили, я украл машинку, — забрасываю ногу на ногу, подпираю подбородок рукой. — Потом я месяц скандалил с новой воспитательницей — она пыталась меня одевать не так, как мне нравится, перед зимними прогулками. А лет в пять…
— Достаточно. — Интервьюер морщится. — А вы не сильно напуганы. Вам уже что-то пообещали с другой стороны? Погодите, угадаю. Перевод в другую компанию или переход с повышением между службами здесь, под крыло вашим покровителям?
— Последнее было бы интересно, — оживляюсь, представив перспективу. — Хоть в айти, хоть в финансы: набор знаний требуется примерно одинаковый, а я в математике так же силён, как вы — в португальском.
— Откуда вам знать мой португальский?
— Предполагаю с высокой степенью вероятности. Готов спорить, вы его не понимаете.
— За словом в карман не лезете. Иногда это большой минус.
— Абсолютно то же самое имела в виду Хонока Хаяси-сан, только значительно грубее. Говорила о моих манерах. Вакаяма-сан, не сочтите за вызов, лично к вам я отношусь подчёркнуто ровно, — коротко поклониться сидя. — Если уместно, я бы даже сказал, с симпатией: чувство юмора с трудом пробивает себе дорогу в наших краях, особенно на работе, а у вас оно как минимум в наличии…
— Продолжайте.
— … На самом деле я, хотя и теряюсь в догадках, разумеется, первым начинать не буду: я же не идиот.
— Поясните.
— В кабинетах типа вашего только полный кретин начинает проявлять инициативу, давая интервью по собственной инициативе.
— А как надо? С вашей точки зрения?
— С моей точки зрения логичнее сперва выяснить, с какой целью сюда вообще позвали. А уж потом переходить к делу и не тратить времени уважаемого и занятого человека вроде вас. Рассказами о том, чего он и слушать не хотел.
— Вы слишком хорошо ориентируетесь. Ничего, что откровенно?
— Мне тридцать с лишним, — пожимаю плечами. — Самая низкая должность в компании из возможных, даже теоретически. Я стажёр уже много лет. Люди на почти десятку моложе обогнали меня на несколько ступенек. Зарплаты ниже моей в этом здании скорее всего нет, перспектив роста лично для меня не просматривается.
— Это вы к чему?
— Как говорят в фильмах, у меня было время осмотреться и начать прокачивать рассудительность. Даже если её приходится задействовать в кабинетах типа вашего, — глазею по сторонам.
Чужие пальцы выбивают дробь по крышке стола:
— Исключительно для моего понимания; вы сейчас убедительно бравируете и блефуете? Или реально не дорожите текущей работой? Можем ведь и сразу к увольнению перейти, моих полномочий хватит.
— У меня в силу этнического происхождения чуть отличается от вашего понимание «хорошо и плохо». В нашем японском обществе ведь как: бессрочный контракт равно пожизненный, мечта большинства. Верно?
— Вы считаете иначе?
— Есть мнение, что обратная сторона пожизненного найма — завуалированная форма рабства. Да, добровольная — но, но но. «Подсаживая нас на наркотик зарплаты, работодатель убивает ежемесячной дозой нашу способность мечтать о будущем».
— Ух ты. И какой вывод из сказанного делаете лично вы?
— Не то чтоб я рвался увольняться сам, но манипулировать более чем тридцатилетним стажером посредством его должности — ну, не знаю. Высок риск нарваться на встречные принципы взрослого человека. — Подумав, добавляю. — Вы выглядите умным, тем, кто понимает в мотивации пожившего мужика.
— Вы знаете, с кем сейчас разговариваете? — без перехода, словно резкая смена курса.
— Только имя и фамилия на вашем бейдже плюс департамент. Точнее, служба.
— Вообще-то функция модерации есть на страничке нашей службы, на внутреннем сайте компании. — Вакаяма кладёт на стол визитку, где кроме прочей информации написано «модератор». — Но большинство сотрудников почему-то не берут на себя труда прочесть.
— Каюсь, я из их числа. А что за модерация⁈
— Кроме очевидных вещей, мы занимаемся профилактикой. Межличностных разногласий, как в вашем случае, если их возможное обострение чревато бо́льшим, нежели банальный скандал пары человек.
— Загадочно. Теперь вообще ничего не понимаю, — тру затылок. — Вы что, психолог?
— В том числе. Когда это необходимо.
Молчу. Он продолжает:
— Такидзиро-сан, вы сегодня расстались с невестой, которая тоже работает в Йокогаме.
— Вам какое дело? — холода не изображаю, получается естественно.
— Никакого. — Собеседник поднимает раскрытые ладони. — Не было бы. Но.
— Говорите.
— К сожалению, Тика Такахаси сделала очень большую ошибку в ваш адрес, которая относится уже к нашей компетенции. Это первая причина вашего тут появления.
— ??? — лицо у меня сейчас глупое, но несомненно искреннее.
— Такахаси-сан запустила в ваш рабочий компьютер вирус по сети перед тем, как вызвать вас на улицу. Перед началом сегодняшнего рабочего дня.
— Я заинтригован так, что не передать словами.
— В ходе ваших отношений вы несколько месяцев обменивались с ней фотографиями, в том числе на работе. На ваших персональных гаджетах я не в курсе, а вот с вашего рабочего ноутбука свои фотографии вполне определённого плана она захотела удалить любой ценой — отсюда вирус.
— Впечатлён. — Не вру. — По самой верхней планке. Так вы меня за этим позвали⁈
— Изначально да, дальше совпало. За то время, что наш вызов вас достигал, вы успели поучаствовать уже в других процессах, с другими людьми — и теперь я не знаю, с чего лучше начать разговор. — Доброжелательный и приглашающий к ответным откровениям взгляд собеседника напоминает кое-что из другой оперы.
Не могу сказать, что смешное, но в любом случае нескучное.
— Звал я вас по одному поводу, а пока вы добрались, актуальных тем в повестке прибавилось, — завершает прелюдию Ватару Вакаяма. — И неясно, что в первую очередь.

Глава 7

Ватару Вакаяма не мог объяснить, почему его так потянуло в неформат и откуда возникло желание быть откровенным. Если б не профессия, версии могли бы стать фантастическими.
— Вы позволите проявить инициативу? — посетитель на каком-то этапе оживился и с энтузиазмом придвинулся ближе.
Впрочем, тип и правда занятный. Взять хотя бы его должность на фоне возраста.
— Попробуйте, — тон беседы хозяин кабинета задал собственноручно, корректировать не хотелось.
— Наверняка есть что-то, о чём у вас однозначно потребуют отчёта после разговора со мной. Давайте начнём с этого? — предложил Решетников.
— Хорошо, — Вакаяма опять согласился. — Пункт первый: очень прошу воздержаться от любых эскапад в адрес бывшей невесты, — он со значением помолчал. — Хотя в душе я вас понимаю и сам на вашем месте даже не знаю, как поступил бы.
— Вы сейчас о том, что, когда я получу рабочий комп обратно, на нём не будет моей личной информации? — сообразил логист. — Из-за этого шум не поднимать?
— И насчёт этого, и насчёт общего свадебного счёта, к которому вы утратили доступ.
— Вы о деньгах в курсе? Ну, знаете, всё должно иметь границы! — Хафу возмутился. — Даже ваш длинный нос!
О финансовой стороне неудавшихся отношений психолог лишь предполагал, но, как оказалось, не ошибался.
— Решетников-сан, я вам не враг, — Ватару решительно перебил. — Особенно по этому пункту. Мне крайне неловко лезть в вашу личную жизнь и я отдаю себе отчёт, что переступаю определённые границы. Прошу извинить, я это делаю не по личному почину и не ради удовольствия! Я сейчас на работе, как и вы.
— Говорите дальше, — недовольно проворчал светловолосый.
— Открою секрет. У моей службы есть твёрдая уверенность, что очень скоро Тика Такахаси выйдет замуж за господина Номура. — Намёк толстый, хафу должен сообразить оставшиеся за кадром пикантные подробности.
— За начальника нашего управления⁈ Который стоит между Андо и Абэ⁈
— Да. — Ватару твёрдо посмотрел на собеседника. — Как мужчина я вам искренне сочувствую, однако именно по Номура есть нюанс, вы просто не знаете.
— Что за нюанс? — светловолосый резко сдулся после неожиданной новости. — Если секрет — ладно, не говорите.
— Секрет, но скажу. Он номинирован на должность сотрудника года в конкурсе министерства. Кое-какие силы постарались и ожидается, что конкурс будет выигран.
— А-а-а.
Подобного обычно не рассказывают, однако Ватаруи поддался порыву и продолжил:
— Итоги номинации предрешены, никто не должен знать. Теперь понимаете?
— Кажется, да. Если начну шуметь, чтоб Тика вернула деньги, то раскрою детали публично — мне скрывать нечего… Сотрудники компании встанут на мою сторону — у нас любят скандалы. — Решетников оторвал взгляд от крышки стола. — А тут награждение, да?
— Да. А тут — министерский конкурс через несколько дней плюс их свадьба накануне. Очень нехорошее пятно на господина Номура из-за жены, как следствие — на всю компанию.
— А вдруг я сейчас упрусь? — русоволосый ради проформы дёрнул за самый очевидный вариант.
— Это создало бы проблему большому количеству людей. Я в таком случае потерпел бы фиаско.
— Ладно, я просто ляпнул.
— Решетников-сан, надеюсь на ваше благоразумие. Разумеется, корпорация не может вам приказать либо требовать — ваше святое право вести себя в личной жизни так, как считаете нужным. — Вакаяма внушительно помолчал, не мигая.
— Однако?..
— Я с этого начал. Кроме прочего, у нас есть функция модерации, — Ватару вздохнул, откидываясь на спинку стула. Всё-таки не очень приятный разговор. — Я настоятельно прошу вас не скандалить ни насчёт ноута (его вам вернут очень скоро), ни, ещё раз извиняюсь, насчёт ваших денег. Хотя чисто по-человечески вы были бы полностью правы.
Ведя беседу, психолог прислушался к себе: мышление скользнуло в поток и сейчас неслось, как в тоннеле.
— Не переживайте, — нехотя буркнул русоволосый. — И по поводу компа, и насчёт денег можете успокоиться. Кстати, о них-то вы как узнали? Тайны банковских вкладов что, не существует?
— Номура. Перед номинацией мы проверяли его подноготную, в том числе ближайшие связи.
— А мои деньги причём?
— Счета ближайшего окружения — стандартный элемент проверки, хотя и не совсем законный, да.
— Это Тика с вашей точки зрения — его ближайшее окружение?
— С недавнего времени да. Там всё стремительно развивалось, просто мы быстро работаем, потому в курсе. Плюс она параллельно встречалась с вами и имелся счёт, к которому у вас был доступ лишь на пополнение. Прочее на моей должности несложно вычислить.
— Неприятно чувствовать себя дураком, — на удивление ровно признал хафу. — Которого водили за нос.
— Не совсем так, — не сдержался психолог, приоткрывая часть методики анализа. — Если вас утешит, предложение от Номура-сан вашей невесте стало неожиданностью и для неё самой. Физиологических гендерных контактов между ними тоже не было, а вас она известила о смене статуса отношений сразу после сватовства шефа, насколько могу судить.
— А вы как узнали об их будущей женитьбе раньше самой Тики? Что взялись её разрабатывать авансом? На свадебный счёт же вы не в эту секунду вышли.
— Не могу сказать больше, и так сообщил лишнее. Если только намекнуть.
— Буду благодарен.
— По условиям министерства номинант должен быть женат.
— Поня-я-ятно…
— Мы с вами договорились? — на всякий случай Вакаяма решил закрепить важное для себя соглашение.
— Да, вот вам даже для спокойствия: если потрудитесь поинтересоваться, Такахаси сама подтвердит. Я отказался от претензий и подарил ей всё, что было на счёте, — Решетников передернул плечами. — Когда мы с ней общались внизу полчаса тому.
— Не знал, спасибо, — серьёзно кивнул Ватару. Кажется, можно расслабиться. — Тогда к следующему пункту. Начну издалека: в любой другой ситуации никому бы и в голову не пришло сличать списки вошедших в здание с присутствующими на рабочем месте. Это просто не делается, потому что абсурд. На первый взгляд.
— Я догадываюсь, о чём вы, — отчего-то развеселился хафу.
Видимо, тоже долго от разрыва отношений не страдал, поскольку нашёл утешение у дам на восьмидесятом этаже — вычислил психолог, заодно избавляясь от тревоги по поводу соблюдения метисом достигнутой договоренности.
— Когда вы вошли, — продолжил Вакаяма, — я открыл доступную мне часть учёта рабочего времени, чтоб отметить ваше прибытие для зарплаты.
— А-ха-ха, а меня на работе нет. Если верить этому файлу.
— Да. Вы как вышли из здания с Такахаси, так обратно и не возвращались.
— Но я тут, — Решетников похлопал себя по груди.
— Да, — не принял игривого тона безопасник. — Поэтому я сейчас просмотрел ещё один журнал учёта. Происшествий и нештатного.
— Да ну, какое там происшествие, — легкомысленно отмахнулся метис. — На миллион звона, на три иены выхлопа. Хотя у вас, конечно, может быть своя точка зрения.
— Там есть интересные совпадения. В одном из них вы в главной роли, — Вакаяма, не мигая, ожидал реакции.
— Внимательно слежу за ходом вашей мысли! — стажёр перебросил левую ногу на правую, устраиваясь поудобнее и, похоже, не особенно рефлексируя.
— Претензия Фукудомэ-сан в ваш адрес. Да, она неформальна и озвучена по вполне определённым каналам, но… — психолог поднял глаза. — Я начинаю искренне удивляться количеству событий, в котором вы успели поучаствовать за такое непродолжительное время.
— Вакаяма-сан, если бы я был чуть хуже воспитан, я бы деликатно поинтересовался: неужели вам нечем заняться? — пожал плечами метис в ответ. — Претензия уважаемого Фукудомэ, хотя и направлена в мой адрес, вы сами сказали — не носит формального характера. Если я хоть немного понимаю в жизни, у вас банально нет оснований поднимать тему. В официальном порядке.
— Модерация, — напомнил Ватару. — Мы стараемся не дожидаться скандала, часто делаем всё, чтобы его спрофилактировать до начала. А тут один и тот же фигурант мелькает в эпизодах, как в кино.
— Мне, видимо, лучше помолчать и послушать вас дальше, — рассудительно предположил хафу.
— Что явилось причиной ваших с Фукудомэ разногласий, я, разумеется, доподлинно не знаю. Но имею голову на плечах и могу предположить.
— В некоторых случаях есть смысл действовать на упреждение, — согласился стажёр с таким видом, словно тоже работал на двадцать четвёртом этаже. — Я очень внимательно слушаю вас, Вакаяма-сан.
— Я попытался ответить на свой вопрос, как вы в итоге оказались в здании? — спокойно продолжил Ватару. — Если внутрь вы не входили, но сидите передо мной собственной персоной? Я не поленился вот прямо сейчас просмотреть выгрузки с камер.
— Занятно.
— Плюс кое-кто из Совета Директоров отдала́очень странное распоряжение в хозяйственный департамент — она приказала срочно вымыть окна на восьмидесятом и первом. — Было интересно, что стажёр ответит.
— Обычная практика, — тот пожал плечами, и не думая отрицать. — Логистика часто использует инфраструктуру хозяйственников в определённых ситуациях. Есть свои сложившиеся шаблоны, как на всякой работе.
— И здесь мы подходим самому интересному: как поступить человеку на моей должности в данном случае?
Светловолосый три раза хлопнул в ладоши, по виду искренне:
— Я восхищён. Пока вы общались со мной, в параллель обработать столько информации и выводы сделать — снимаю шляпу. У меня бы голова взорвалась, — заключил он с простодушным видом.
* * *
— Член Наблюдательного совета Фукудомэ — не ваш уровень по определению, — владелец специфического медицинского диплома, работающий в корпоративной безопасности психологом, с явным облегчением закрывает тему неудавшейся невесты предшественника и решительно переходит к следующей, более острой уже не для него, а для меня.
— Не я первый начал, — качаю головой. — Любой нормальный мужчина будет защищать женщин, с которыми идёт вместе, даже в таком контексте.
Хорошо, что на двадцать четвёртый этаж я забрался пешком: взбодрившийся организм покряхтел, подключил ресурсы и своего собеседника в тоннельное мышление во время нашего непростого разговора я практически не сталкивал.
Он сам.
Побочным продуктом процесса является автоматическое снижение критичности восприятия, какой бы ты ни был дипломированный психиатр (к тому же местной школы).
В голове человека есть пилот и автопилот — АТФ и дофаминовая дуга с точки зрения физиологии. Сейчас безопасник беседует со мной на автопилоте, который, в свою очередь, перехватил управление у его же пилота.
Оба процесса естественны; например, час бесцельно смотришь дурацкие ролики вместо того, чтоб заниматься серьёзными вещами.
Сейчас Вакаяма в этом режиме. Автопилот — по определению ленивая сволочь. Кайфовать и ничего не делать с его точки зрения единственно правильно, это тоже физиология и идеальный для меня сценарий.
С членом Наблюдательного совета было иначе. Я каким-то чудом попал в резонанс и смог увидеть самые страшные опасения подсознания Фукудомэ (автопилот в местной терминологии).
Дальше дело техники. Напугать не такую уж сильную личность собственными страхами — вопрос даже не ментальной прокачки, а вообще простенького прикладного навыка. Доступно кому угодно, хоть и джентльмену с противоположной стороны стола.
Люди, подобные Фукудомэ, собственных фантазий часто боятся больше, чем окружающего мира, специфика эгоцентричного восприятия.
— … вы шли по восьмидесятому этажу в компании двух директоров компании и оказались свидетелем небольшого, м-м-м, не конфликта, — Вакаяма тем временем старательно подбирает слова, — Пусть будет, разногласий в топ-менеджменте.
Парадоксальный вывод: какая-то слишком высокая скорость прохождения информации. Неестественная. То ли в этой службе, то ли в компании, то ли вообще, надо разбираться.
Пометка в памяти: уточнить у Уты при случае. Айтишница сто процентов знает, только расспросить надо аккуратно.
— Ватару-сан, как вы относитесь к неформальному тону в процессе нашего общения?
— Допускаю при том условии, что это не влияет на эффективность и конечный результат. Что же на самом деле было в вашей сетке? — вот так, опять без перехода. — Которую вы отказались показывать?
— Насчёт «отказался показывать» — имел право. Что до вашего вопроса, тут вообще два варианта. Первый: стоять на своём и утверждать, что неустановленное личное имущество. Вас не касается, правилами Йокогамы не запрещено.
— В сетке? — скептическая ухмылка.
— Хоть на голове на специальной подставке, как в Африке. Имею право.
— Вы очень своеобразно воспринимаете неформальность в нашей беседе.
— Так у вас заведомо проигрышная позиция, — развожу руками. — Стратегически. Как в шахматах. Если б вы не начали со свадебных денег и с моей неудавшейся невесты, то не дали бы мне козырей в руки. А так извините, ваших рук гандикап.
— Говорите дальше.
— Первый вариант автоматически подразумевает шантаж с моей стороны, — продолжаю. — Говоря цинично, я без работы не останусь, — надеюсь, и он понимает намёки. — И выдвинуть ультиматум компании в вашем лице мне ничто не помешает. Согласны?
— Какой второй вариант? Вы сказали, этот первый, значит, есть ещё.
— Второй вариант. Мы на время забываем, что сейчас по факту представляем противоборствующие группировки внутри корпорации. Вместо того, чтоб биться лбами, пробуем поговорить как два взрослых человека: конструктивно, с твёрдым намерением хотя бы поискать компромисс.
— Компромисс на личном уровне? Или?..
— Мне кажется, в нашей ситуации второе прямо вытекает из первого.
— А как вы себе видите компромиссы в данном случае?
— Ватару-сан, я уже понял. Тему моей поклажи на восьмидесятом вы сейчас поднимаете на упреждение, исключительно по личной инициативе: даже с вашей скоростью работы иерархия принятия решений функционирует не со скоростью звука.
Дальше выкладываю на стол деньги из конверта и, не считая, делю на две равные половины.
Судя по лицу, синий цвет упаковки собеседнику тоже что-то говорит.
— Это я неожиданно для себя получил в благодарность за пустяковое, в общем-то, действие, — чистая правда, местный таинственный полиграф должен зафиксировать железную уверенность. — У меня есть предложение: эта половина — моя, эта — ваша. Делать взамен ничего не надо, — тороплюсь оборвать чужую тираду до её начала. — Более того, если вы сочтёте, что я что-то нарушил, я полностью в ваших руках.
— Продолжайте.
— Пожалуйста, отнеситесь ко мне на мгновение как к посреднику? Давайте представим, что некая высокопоставленная группа… — дословно передаю послание от Хаяси. — Деньги, — кивок на стол, — при этом не сочтите за взятку.
— А что это? Ещё и в подобном контексте?
— Я бы предложил рассматривать их исключительно как вещественное подтверждение серьёзности. Заявлений той стороны. Они не ищут проблем, не собираются никого упирать, лишь восстанавливают свои права, которые в последнее время вопреки договорённостям сузились.
— Вы уверены в сказанном? — усилием воли собеседник выныривает из невидимого потока и напряжённо смотрит на меня. — Это всё точно?
— Я более чем уверен, что всё обстоит именно так. К слову, вас ни к чему не обязывает, — указываю на деньги на столе. — Символ. Не желание подчинить.
Непоколебимая уверенность внушает втройне, если говоришь, что думаешь.
Хорошо, что позвонил с лестницы. Хорошо, что Хаяси с высоты своего горизонта твёрдо ответила на вопросы — откровенно, добросовестно.
Сейчас в моих словах совсем другая энергетика, искренняя. Это легко считывается на уровне невербалки.
— Ни в коем случае не сочтите за попытку вербовки, — убираю свою половину денег в карман пиджака. — Заранее сообщаю: номера купюр известны, и моих, и ваших. Однако ограничений на использование не прозвучало, можно тратить по своему усмотрению.
По местным обычаям, если память не врёт, что-то типа залога, который никто никогда не потребует обратно.
— Принял. Благодарю за аккуратность в формулировках, — серьёзно кивает Вакаяма.
Вторая половина денег исчезает в ящике его рабочего стола.

Глава 8

— Ну что там? — встревоженная как и утром, начальница отдела снова встречает меня при входе в наш коридор.
— Да всё нормально, — незаметно стреляю глазами по сторонам, намекая, что вокруг снуют люди. — Ничего страшного, — тороплюсь успокоить встревоженную Андо. — Обычный рабочий момент, ещё один личный и третий — между ними посередине.
— Аяка-сан, пожалуйста, зайдите ко мне с вашим человеком! — громко извещает динамик в коридоре голосом заместителя директора департамента.
— За мной! — шефиня одаривает начинающего ухмыляться меня гневным взглядом, стремительно разворачивается и возмущённо цокает каблуками по коридору.
— Ну а как здесь не ржать, — нагнав её, тихонечко поясняю на ухо. — Сцена как полчаса назад, неужели и вам не смешно?
Андо оборачивается на ходу и коротко цедит:
— Н Е Т.
— Проходите, располагайтесь, — предлагает наш общий начальник. — Такидзиро-сан, ну, что там было в безопасности?
— Компьютер забрали из-за вируса. Сказали, почистят и скоро вернут. Выразили сочувствие насчёт личной жизни, — ну а что, действительно так.
После этих слов руководители многозначительно переглядываются, словно имеют в виду контекст, им известный, а мне нет.
— Тот, кто со мной беседовал, формально числится на должности то ли психолога, то ли модератора, я не разобрался, — продолжаю.
— Это одно и то же в данном случае… Что ещё?
— А всё. Если описывать двумя словами, цель беседы — сделать так, чтобы я не возмущался. Погасить, так сказать, потенциальный конфликт в зародыше.
— И что ты им ответил на это? — осторожно интересуется Аяка.
— А какие были варианты? — удивляюсь. — Взял под козырёк, образно говоря.
— Такидзиро-сан. — Замдиректора опускает взгляд. — Мне очень неловко об этом спрашивать, но ты действительно не планируешь скандалить? Я понимаю, что вопрос задевает твои личные границы, но от ответа зависит и часть моей работы.
— Категорически не планирую скандалить, — качаю головой жизнерадостно и уверенно. — Размолвки бывают у всех, как и далеко не все отношения заканчиваются свадьбой. Частный эпизод — не повод тратить драгоценное время на неконструктивный негатив.
Что бы ему ещё такое сказать, чтобы он не напрягался на ровном месте.
По мере моего текста лицо Абэ разглаживается, становясь отчасти умиротворённым.
— У меня получилось вас успокоить? — интересуюсь в лоб.
— Благодарю. Мне ещё раз неловко, но… — договорить у большого босса не выходит.
На его гаджет приходит вызов, причём от такого абонента, что он отвечает сразу, подняв ладонь, чтобы мы замолчали:
— Да. Да, Вакаяма-сан. Хорошо…
О. Я, кажется, знаю, кто звонит.
— Вакаяма — фамилия человека, который со мной беседовал на двадцать четвёртом, — беззвучно шепчу в ухо Аяке.
Лицо хозяина кабинета тем временем становится задумчивым, а сам он, кивнув нам, жестом намекает, что мы можем быть свободными:
— Спасибо! Я всё выяснил, что хотел! — Абэ даже не шепчет, а беззвучно обозначает губами слова.
Ну всё так всё. Поднимаемся, коротко кланяемся и один за другим выходим.
— Чёрт знает что, — возмущается Андо, старательно прикрывая за собой дверь директорского стеклянного стакана. — Мне это начинает надоедать, — шефиня пару секунд в воспитательных целях сверлит меня взглядом. — Знаешь, твоё счастье, что ты работник хороший! Если бы не это!..
Как интересно. А почему я тогда столько лет — бессменный стажёр? И ведь не спросишь в лоб: мало ли что хранится в закромах головы предшественника. Возможно, ответ на этот вопрос мне отлично известен и уточнениями себе только навредишь.
Поскорее бы оказаться в тихом месте одному — затеять синхронизацию. Чужого автопилота с собственным, доставшегося наследства (в виде памяти) — с личными текущими задачами.

По-хорошему, надо бы сообщить итоги общения с Вакаяма и двум молодым членам Совета Директоров женского рода, Хаяси и Уэки — думаю по дороге на своё рабочее место. Равно как и то, что послание Хоноки адресату успешно передано, израсходованная половина премии не в счёт.
Однако моего компа по-прежнему нет (в нем есть специальный корпоративный мессенджер департамента финансов), безопасность ещё не принесла. А звонить небожительницам в конференции с рабочего места — вариант хотя и интересный и занимательный, но никак не рабочий.
Писать же в телефоне по ряду причин тоже будет не совсем правильным.
В любой другой момент, особенно с учётом вынужденного простоя, можно было бы тупо сходить наверх, пообщаться в реале. Но уйди я сейчас на восьмидесятый — боюсь, начальница отдела Андо меня тут и похоронит по возвращении. Третий раз за утро встретив на входе в наш коридор.
Как говорится, надо иметь совесть. Уже почти половина рабочего дня за спиной, а я ещё палец о палец не ударил. То, что ноутбук у «модераторов», хотя и делает моё пребывание на рабочем месте бессмысленным, но никак не послужит оправданием отсутствия, пойди я бродить по зданию дальше.
В бесцельном созерцании коллег и заместителя директора Абэ в его стакане проходит следующий час. Отдел — не самая лучшая обстановка для калибровки мозгов, доставшихся от предшественника, но сидеть бестолку мне надоедоело ещё больше.
Отрешившись от происходящего, сделав задумчивое лицо, всё-таки ухожу в транс и принимаюсь за синхронизацию содержимого головы. Даже увлекаюсь процессом на каком-то этапе — чтоб примерно через четверть часа оказаться из него принудительно выдернутым:
— Такидзиро-сан, на сегодня ты выходной до конца дня! Отгул за переработки, — Андо подошла сбоку практически бесшумно.
Видимо, как грамотный руководитель она поняла, что бездельем и расфокусированным лицом я буду разлагать обстановку в отделе ещё сильнее, чем если просто свалю с глаз долой до победы безопасности над вирусом несостоявшейся невесты предшественника.
— Может, я пока съезжу на таможенные склады? — предлагаю, повинуясь подсознательному импульсу. — Чего попросту штаны просиживать? Я уже понял, что быстро мой комп мне не вернут.
Или вирус жёсткий, или руководству удобнее меня технично удалить. В момент объявления департаменту о помолвке между Такахаси Тикой и начальником управления по фамилии Номура.
Видимо, боссы всё-таки переживают, несмотря на все мои заверения. Опасаются, что оскорблённые чувства возьмут вверх: презрев приличия, я рвану выяснять отношения едва ли ни с кулаками. И с будущим номинантом, и со своей несостоявшейся супругой — теперь с его будущей — на предмет, например, кое-каких спорных финансов.
Логично, чё. Я б на их месте тоже потенциальный источник угрозы изолировал на время.
— Ты сейчас серьёзно? — удивляется Андо. — Действительно поедешь на склады⁈ Сам⁈ — она имеет в виду, по личной инициативе.
Поскольку за многое хранящееся имущество компании отвечаем мы, складская логистика, инвентаризация остатков в режиме реального времени — регулярный процесс.
Места в небольшой Японии не хватает стратегически, крупные корпорации под хранилища используют абсолютно все доступные площади, в том числе такие.
Ездить далеко за город и колупаться часами в пыли не любит никто. А тут я сам вызываюсь.
— Конечно, поеду, — киваю уверенно. — Если позволите. Меня терзают смутные сомнения, что компьютера я не получу как минимум до завтра.
— Возможно, что и до послезавтра, — тихо бормочет Аяка, отводя взгляд в сторону.
И упираясь при этом в ещё одну женскую фигуру. С удивлением поднимая глаза на Хаяси-младшую:
— Хонока-сан⁈ Здравствуйте!
— Невольно подслушала фрагмент вашего разговора, — финансистка приветливо кланяется в ответ. — Здравствуйте, Аяка-сан. Вы позволите, раз ему всё равно делать нечего, забрать вашего сотрудника до тех пор, пока ему не вернут компьютер? Я проведу это всё через свой секретариат официально.
— Конечно! — у шефини, судя по моментально просветлевшему лицу, словно груз с плеч слетает. — Такидзиро-сан, до завтра в отдел не приходи, но таможенные склады за тобой, третий сектор. Там как раз работы на пару часов, остальное время можешь быть свободен. Удачи!
Работы, может, и вовсе на час, да добираться в несколько раз больше.
Следующую четверть минуты женщины наперегонки раскланиваются друг с другом, витиевато рассыпаясь во взаимных любезностях.
Видимо, лицо у меня от такой картины становится тупым, поскольку Хаяси незаметно шипит:
— Сделай физиономию попроще, люди смотрят! Иди за мной и нейтрально улыбайся.
— А в чём дело? — интересуюсь тихо. — У меня наверху всё прошло нормально. Как раз искал вариант, как бы вам сообщить без паразитного внимания снаружи.
— Поговорить надо. Расслабься, бить не буду.
Занятное начало коммуникации и неожиданная вводная. Это не учитывая того факта, что визит персоны её уровня за мной — всё равно как приезд министра внутренних дел при параде и регалиях к простому грузчику в магазин (интрига для свидетелей, но неясна подоплёка за кадром).
— Искренне благодарен, что отпросила, — говорю финансистке на выходе уже нормальным тоном. — А то сидел, корни пускал. И заняться нечем, и уйти не моги.
Как назло, между стеклянной дверью и внутренней лестницей тут же сталкиваюсь в том числе с Такахаси: народ снуёт по проходу в разные стороны, а Тика направляется к стекляшке Абэ.
Не сговариваясь, отворачиваемся и проходим друг мимо друга молча.
Хаяси мажет цепким взглядом по моей неудавшейся пассии, без перехода делает заботливое лицо и прихватывает мой локоть, что в ситуативном контексте однозначно является намёком на близкий жест:
— Подожди! — она сдвигает меня упругим бедром в сторону, якобы освобождая проход парню из снабженческой логистики, несущему картонную коробку с бумагами.
— Зачем? — интересуюсь через пару секунд, когда остаёмся одни.
— Кураж, — признаётся небожительница, тут же оставляя в покое мою руку. — Сразу оговоримся: не прими за аванс, на тебя как на мужчину мне плевать. Просто эта стерва — такая сука, что не удержалась! — завершает пояснение Хаяси-младшая. — Пусть хоть секунду помучается.
— Интересный ход рассуждений, — замечаю нейтрально. — Спасибо, конечно, за участие, но думаю, мучиться никто не будет. Хотя ощущения занимательные, пусть и недолгие, — кошусь на свой локоть, который только что достаточно крепко сжимали не такие уж и хрупкие женские пальцы.
Как оказалось.
— Синдром ненужной вещи, — уверенно встряхивает причёской в воздухе финансистка. — Любая женщина хоть немного, но помучается, если в день расставания с бывшим увидит его под руку с другой. Особенно с более успешной и красивой, чем она сама.
— Хорошая самооценка. Но мне кажется, в данном случае схема нерабочая, — тихо бормочу в сторону. — Расставание-то было по её инициативе.
— Без разницы, по чьей инициативе было расставание, — демонстрирует отличный слух новая знакомая, решительным хлопком ладони в спину направляя меня по тому коридору, который ведёт к директорским лифтам. — Я знаю, что говорю: насмотрелась на её рожу из машины, когда она тебя кидала. Просто ты мужик и в бабах не шаришь.
Шарю и даже где-то солидарен с анализом, просто вслух говорить не буду.
Умеешь считать до десяти — остановись на семи.
* * *
— Проходите. — Замдиректора департамента логистики Абэ сухо кивнул, предлагая Тике выбирать любое свободное место.
— Слушаю вас внимательно. — Такахаси ожидала чего-то подобного, потому вызов к высокому начальству не застал врасплох.
Она вежливо поклонилась, занимая второй по счёту стул.
Сейчас, когда горячка неожиданного предложения начальника управления схлынула, собственная идея запустить вирус в компьютер Такидзиро уже не казалась такой удачной.
Хорошо, что честно рассказала об этом будущему мужу: Номура обещал прикрыть, если потребуется. И от несостоявшегося жениха, и от соответствующих служб компании.
— Не буду ходить вокруг да около. Такахаси-сан, ваша личная жизнь нисколько меня не касается, особенно если никак не влияет на вашу без сомнения эффективную работу.
Брюнетка молчала и слушала.
— Я в курсе грядущей перемены между вами и Номура-сан по роду должности, — продолжил босс. — Как и в курсе его участия в конкурсе министерства. Вместе с тем, мне не нравится, когда отголоски неоднозначных действий подчинённых ударяют лично по мне.
— Прошу прощения? — она вежливо наклонила голову к плечу.
Да, из-за дурацкой выходки с вирусом, отправленным в комп Такидзиро, к ней могли возникнуть вопросы у айти или безопасности.
Но причём здесь Абэ?
— Ваши расставания с неудавшимися избранниками, встречи с новыми — ваше святое право, до которого мне по определению нет дела, — хозяин кабинета чеканил каждое слово. — Однако когда мне звонят из безопасности и просят деликатно намекнуть вам о недопустимости запуска известных программных продуктов в корпоративную сеть, я не знаю, как на подобное реагировать.
Чёрт. В эту сторону даже не подумала: то, что безопасность может предъявить не напрямую, почему-то в голову не пришло.
— Извините, — Такахаси покраснела и опустила глаза. — Я была неправа. Секундная слабость, за которую мне стыдно и которую я готова компенсировать. — Она подняла уже уверенный взгляд обратно. — Ао-сан, дайте, пожалуйста, совет? Моё желание удалить вполне определённые фотографии с компьютера бывшего парня не имеет оправдания. Я заигралась: было страшно оставлять такие свои изображения у человека, который больше не близкий.
Тика знала, вину надо признавать. Если разговариваешь с начальством, рационально не вилять, а уточнить в лоб: что сделать для компенсации?
Искренность — часто лучшая политика. По крайней мере, энергосберегающая.
Хотя у Номура есть и свои возможности закрыть скандал несмотря на его более низкий ранг, будем откровенны. Эта мысль грела душу и наполняла уверенностью.
А Такидзиро немного жаль, он был очень искренним. К сожалению, современной женщине следует учитывать не только чувства, а и материальные и перспективы избранника. Позиция Номура с этой точки зрения для стажёра недосягаема.
Впрочем, деньги она честно собиралась со временем вернуть бывшему — частями, отдавая с зарплаты постепенно, до выплаты всего долга. Просто сейчас эта сумма понадобится в связи с неожиданным бракосочетанием: отказывать такому человеку, как начальник управления, она и в мыслях не имела. За кого ещё выходить, если не за таких.
А женские расходы на подготовку к свадьбе, как известно, иной раз легко перекрывают мужские, особенно если ставить задачей соответствовать уровню семьи будущего супруга. В том числе внешне.
Красота в наше время требует финансовых инвестиций, отстранённо думала Тика, машинально кивая в такт словам Абэ. Кроме как с пресловутого счёта такую сумму в короткие сроки именно ей взять негде — прости, Решетников. Тем более, рано или поздно я тебе всё равно всё отдам.
— Подскажите, как мне лучше поступить в этой ситуации? — дождавшись окончания нотации, Тика спокойно посмотрела на руководителя, поскольку заранее просчитала последствия и не видела для себя серьёзных.
— Вам уже никак поступать не надо, — хмуро ответил Абэ. — Примите к сведению моё недовольство! И постарайтесь впредь подобных звонков по вашей вине не допускать.
— Вы сейчас о каком звонке?..
— О просьбе безопасности сделать вам замечание. Идите!
— Благодарю вас за вашу мудрость, — Такахаси встала из-за стола и глубоко поклонилась. — Это больше не повторится. Пользуясь возможностью, разрешите пригласить и вас на нашу свадьбу.
— Пусть Номура-сан пришлёт приглашение лично. В женском исполнении оно может быть расценено как двусмысленное, собенно в свете предстоящего министерского конкурса.
— Я понимаю! Да, конечно. Я передам. — Тика поклонилась ещё раз и отправилось на рабочее место.
По дороге в другом конце коридора мелькнул Такидзиро, но она усилием воли загнала угрызения совести поглубже: парень был временным вариантом. Увы, она это поняла лишь вчера.
С другой стороны, за дурочку Решетников её никогда не держал, стало быть, женская рассудительность в серьёзных вопросах не должна являться для него чем-то из ряда вон выходящим. Как для проигравшего конкурентную борьбу мужчины, прости ещё раз, Такидзиро.
Хотя где-то жаль по-человечески. Наверное, в дополнение к сумме долга есть смысл отдать процентов на пять-десять больше: зарплату Номура с нынешними доходами не сравнить, соответственно, после выхода за начальника управления финансовые возможности Тики Такахаси станут другими.
По гражданскому кодексу, как известно, всё имущество, приобретённое после свадьбы, является у супругов совместным. Банковские счета — тоже. Она сумеет реализовать в новой семье своё право распоряжаться причитающейся половиной, хотя и не будет с этим спешить.
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Личное здание акционера, не принадлежащее корпорации Йокогама.

— Как так получилось? Я же сообщил вам и время, и место. Как вы могли облажаться?
— Хироя-сан, извините. Не могу с вами согласиться. — Стоящий человек поклонился и остался в этом положении, однако говорил твёрдо. — Мы по вашему распоряжению перекрыли ревизией все направления, но это не сработало.
— Почему? Было ровно два варианта. Или они несут груз сверху, из вертолёта старика Хаяси — или с директорской парковки, снизу. Неужели было трудно перекрыть ровно два пути в единственном здании⁈
— Ни первого, ни второго не произошло. — Докладывающий сотрудник остался бесстрастным. — Не получив результата, я засомневался и принялся искать, где же прокололся. Напряг даже личные связи у Йошимицу.
— Йошимицу — это?..
— Небоскреб соседей, сто двадцать второй этаж.
— А-а-а.
— Пентхаус Йокогамы попадает в кадр их внутренних камер в офисе.
— Понял.
— Вот, смотрите, — молодой подошёл к столу и протянул гаджет дисплеем вверх.
— Так, вижу вертолёт. Посадка. Старик Хаяси выходит с сыном. На что обращать внимание?
— Увеличте, пожалуйста.
— Сейчас. М-да, — о стол хлопнула совсем не старческая по звуку ладонь. — Кроме них никто не высаживался, а у этих двоих никакого груза не было — пустые руки.
— Я б мог предположить, что Хаяси спрятали игрушку под одеждой, — в голосе подчинённого прозвучала едва уловимая ирония. — Но дальше есть запись уже с наших камер внутри здания. Пожалуйста, прокрутите ещё дальше.
— Нет необходимости. Блок был примерно такого размера, — Хьюга показал руками. — Мои знакомые в компании-изготовителе, предупредившие об изделии, не ошибаются. Если б вместо отца с сыном там была какая-нибудь женщина, она бы ещё могла, теоретически, замаскировать под одеждой. Изображая беременность. Но ты прав… — Хозяин кабинета посмотрел в окно. — Значит, они придумали какой-то другой путь… — После паузы. — Каким маршрутом приехала внучка, Хаяси-младшая?
— Как обычно, на машине. Вот видео её входа через директорский коридор.
— Кто это рядом? Знакомое лицо.
— Уэки, Ута.
— Яс-с-сно… Нас не могли обвести вокруг пальца каким-нибудь трюком? Уэки с Хаяси входят в здании вместе — не знаю, что ещё должно случиться, чтоб мы и дальше сомневались в том, что блок уже установлен.
— И мы тоже в тот момент рассудили так, особенно когда обнаружили, что Уэки-младшая куда-то исчезла из департамента за несколько минут. Фукудомэ даже перехватил их лично в коридоре на восьмидесятом, всех троих.
— А кто третий⁈
— Хаяси-младшая и Уэки-младшая вышагивали под ручку с каким-то общим типом.
— Успели в итоге задержать? — пожилой оживляется.
— Задержать-то успели, хотя Уэки — фактическая директор айти и хороший инженер. И у неё свои возможности, она даже почти закрыла свой путь от нас по зданию — блокировала время от времени системы видеонаблюдения на их маршруте по коридорам. Точечно.
— Что в итоге?
— Странная история…
* * *
Там же, через две минуты.

— … этот тип и тащил блок! — пожилой краснеет от возбуждения. — Наверняка! В этой своей сетке дурацкой!
— Скорее всего, — ровно соглашается молодой. — Однако Фукудомэ ничего не мог сделать: парень из логистики, как оказался на верхних этажах — неизвестно. На него просто не рассчитывали.
— Моя вина, — сокрушается хозяин кабинета, откидываясь назад. — Мне и в голову не могло прийти, что малолетние сучки додумаются впутать кого-то со стороны. С-с-с-с-с-с…
— Не сочтите за выпад в ваш адрес, Хироя-сан, — подчинённый опять кланяется. — Мы ориентировались на вашу информацию. Фукудомэ в итоге подсуетился, успешно перехватил Хаяси-младшую и Уэки несмотря ни на что — до сего момента вы оказались правы.
— Толку-то.
— Однако, не имея соответствующих документов, наш человек не мог останавливать сотрудника постороннего департамента ни физически, ни юридически. Просто не было инструментов.
— Я понимаю… Ладно, перешли мне данные по этому парню, которым прикрылись Хаяси и Уэки, на всякий случай.
— Пока не могу.
— Почему?
— Устанавливаем личность. На нём была форменная куртка хозяйственного департамента поверх одежды, бейдж на пиджаке от камер коридора наполовину закрыт. Я запросил безопасность, но от них ответа пока нет.
— Кстати, а кто у нас может гулять по зданию в куртке хозяйственников? — Хьюга спохватывается, пытаясь поймать какую-то ускользающую мысль. — Ещё и поверх офисной одежды?
— Пока не знаем. Работаем. Навскидку ответа нет. Возможно, куртку одолжили на время в другом подразделении.
— А что говорят Фукудомэ и компания? Они же могли прочесть бейдж того деятеля с близкого расстояния. Это от камеры сверху всё закрыто курткой, а когда стоишь глаза в глаза, очень часто всё видно, — хозяин кабинета демонстрирует неожиданную глубину владения нюансами.
— Компанию не спрашивал, говорил только с Фукудомэ. Тот, на кого он указывает, работает стажёром складской логистики. Но и тут нестыковка: хозяин бейджа покинул здание примерно за четверть часа до инцидента на восьмидесятом и обратно не возвращался.
— Точно? Пятнадцати минут хватит, чтоб вернуться обратно в небоскрёб и подняться на верхние этажи!
— Мы копнули глубже. От человека, на которого указывает Фукудомэ, накануне ушла работающая в соседнем отделе невеста, Такахаси Тика. Из здания парочка выходила вместе — вероятно, выяснить отношения. Есть масса свидетелей плюс электронная отметка на турникете.
— Дальше?
— Такахаси вернулась через семь минут одна, стажёр остался снаружи: обратно он через турникет не проходил. Мы дополнительно проверили по камерам, даже отсмотрели на час вперёд.
— В логистике его не спрашивали? Может, он вернулся каким-то другим путём?
— Во-первых, в здании корпорации нет других путей. Во-вторых, в логистике мы не спрашивали: вы сами запретили привлекать внимание. Если департамент, приказывали вы, условно нейтрален в наших акционерных разборках, лишних впутывать нельзя. А с учётом тамошних персоналий, я гара…
— Помню. Ты верно поступил. — Хьюга вздохнул и потянулся за стаканом с водой. — Всё правильно. Нам ещё не хватало, чтоб логисты шум подняли… Спасибо, можешь идти.
* * *
За некоторое время до прихода Хоноки Хаяси в департамент логистики.

Разобрав в секретариате текучку, Хонока сообщила работавшим с ней, где её искать в случае чего, и отправилась на самые верхние этажи здания.
Предсказуемо никого не встретив по дороге (чужим сюда хода нет), отпирая встречающиеся по пути двери собственной биометрией, она в итоге сдвинула в сторону «классическую» дверь в конце коридора и без стука вошла внутрь:
— А где папа? — оглядевшись в огромном кабинете, она не обнаружила родителя за рабочим столом напротив деда.
— Улетел сразу после того, как ты сообщила, что всё в порядке. Проходи, поболтаем, — старик был на удивление весел. — Куда теперь дублирующий блок девать, ха-ха-ха.
— В смысле? — Хонока чуть напряглась. — Что за…
Вместо ответа Хаяси-старший бросил на стол пачку листков, извлечённых из принтера:
— Читай.
— Спецификация… Стоимость… Примечание… — она подняла удивлённый взгляд. — Это же точно такое изделие, как и то, что приехало в моём багажнике!
— Угу, — дед расцвёл сильнее. — Теперь некуда ставить, плакали наши денежки, хе-хе.
— А зачем ты брал два? Точнее, зачем ты продублировал заказ Уты у того же производителя? — Хонока пока искренне не понимала.
— Извини, моя девочка, — старик вздохнул и стал серьёзным. — У меня были подозрения, что Хьюга через кое-кого пронюхают о первом.
— Похоже, так и случилось. — Топ-менеджер не стала истерить, занимая свободное кресло. — Да, нас откровенно ждали — слив действительно имел место.
— Как вы справились?
Она в двух словах пересказала историю незадачливого хафу, его сцену с бывшей на багажнике своей машины, последующее оригинальное решение привлечь хозяйственный департамент:
— … обошли по внешней стене, дальше дело техники. Фукудомэ, правда, перехватил в коридоре, но стажёр и это взял на себя.
— Раскажешь? — по форме дед вежливо просил, но альтернатива отмолчаться не предусматривалась.
Хонока вздохнула и нехотя передала эпизод с виртуальным тройничком, состоящим из двух молодых директрис и одного древнего мамонта — бессменного стажёра складской логистики.
К окончанию истории Хаяси-старший смеялся, не сдерживаясь:
— Какой занятный парень! Познакомь? Что он сейчас делает, случайно не знаешь?
— Пошёл на двадцать четвёртый, давать интервью, — проворчала внучка недовольно. — В ответ на их вызов. Предварительно звонил мне, обещал вернуться.
Она наклонилась через стол, подвинула к себе дымящийся керамический чайник, наполнила ближайшую пиалу до краёв и жадно отпила половину:
— Признайся, старый, ты что, не рассчитывал, что мы справимся?
— Буду честен, нет. — Юто Хаяси отвёл глаза в сторону. — Я рассчитывал, что первый блок, его несла ты, инвентаризируют. И успокоятся до конца дня.
— … а ты в образовавшуюся дырку протащишь второй⁈ О котором никто не знает⁈ — начальница секретариата финансов посмотрела на распечатку.
Схема в голове окончательно простроилась.
— Да.
— Ну ты… деда! — подобных слов говорить старшему родственнику не стоило даже мысленно, но на сей раз внучка сдерживаться не стала и выдала непечатное. — Почему не предупредил⁈ Мы же родня⁈
— Если бы тебя с блоком остановили, ты бы его абсолютно искренне защищала, как тигрица, — со вздохом пояснил старик. — Помотала бы им нервы, попила бы кровь, вытянула из них все силы. Согласна? Не зная, что есть подстраховка, сражалась бы до конца.
— Вероятно, — проворчала Хаяси-младшая, мысленно прокручивая в различных проекциях свою возможную реакцию. — Скорее всего не отбилась бы, но сделала бы всё.
— Ну видишь, — дед качнул подбородком. — Ты умница. Сильная, умная, красивая, знающая себе цену и самоотверженно защищающая интересы семьи! Они бы скорее всего прошли твой рубеж — я это учитывал — но на ловлю меня через час со вторым блоком просто не осталось бы ресурса. — Он что-то прикинул и опять заухмылялся. — Прежде всего, нервов, а-ха-ха.
— А-а, так отец сейчас не случайно улетел?
— Не случайно. Мы «забыли» дома кое-какие договора с мокрыми печатями, которые сегодня нужны в оригинале.
— И обратно он бы вернулся не только с бумагами, но и со вторым блоком?
— Да.
— Юто-сан, моё почтение! Вам привет от родителей! — сквозь резную дверь тоже без стука вошла Ута. — Возьмите, возвращаю, — она положила на стол хозяина кабинета электронную карточку доступа на этаж.
— Оставь себе, — махнул рукой старик. — У меня вашими усилиями в ближайшее время здесь работы немного. Можете обе переместиться сюда, если хотите, по крайней мере, на половину рабочего дня.
Хонока моментально сопоставила услышанное, оглянулась и спросила в лоб:
— Ты повышаешь мой статус?
— Ты решила невыполнимую, как я думал, задачу, — кивнул дед. — Дети вырастают. Если я и дальше буду всё время держать тебя за руки…
«Ты никогда не станешь взрослой» — вслух не прозвучало, но подразумевалось.
— Вообще-то, нам помогла изрядная доля везения, — не согласилась Уэки, без стеснения располагаясь рядом с подругой и придвигая к себе вторую пустую пиалу.
— Я в курсе, но это ничего не меняет, — покачал головой один из главных бенефициаров корпорации. — Умение использовать удачу — возможно, главный аргумент хорошего менеджера. Занимайте мой этаж, — решительно припечатал он, скорее самому себе. — Если у меня здесь и будут дела, мне хватит свободного сектора посередине.
— Грустно, — уронила Хонока.
В отличие от подруги она понимала: это — начало окончательного отхода деда от дел. Преддверие того возраста, в котором на Юто Хаяси родственники смогут рассчитывать всё меньше и меньше, чтоб сказать мягко.
— Единственный момент, — спохватился старик. — Хонока, девочка моя, не сочти за труд? Сходи вниз, приведи сюда этого вашего спасителя? Такидзиро, кажется?
— Зачем это⁈ — удивилась финансистка в ответ. — Деньги по команде отца Уты он уже получил! К тому же, его вызвали в безопасность, — напомнила она. — Неизвестно, когда освободится. Мне его что, в логистике всё это время ждать⁈ — фыркнула Хаяси-младшая, представляя себе картину в красках.
— Я думаю, в безопасности его надолго не задержат, — мягко настоял дед. — Пожалуйста, спустись за ним вниз. Я бы его вызвал сам — но он не пройдёт без человека с допусками. А если посторонних ко мне будет водить Ута, это вызовет ненужные кривотолки — больше пропуска ни у кого нет.
Хаяси-старший в полном соответствии с традициями своего поколения работал без секретарей и помощников. Точнее, в случае необходимости он не стеснялся загружать родную внучку с её аппаратом, но в этой части пентхауса большую часть времени он действительно оставался один.
* * *
— Куда мы направляемся? — интересуюсь, когда финансистка мажет пропуском по специальному сканеру в лифте, нажимая кнопку одного из верхних этажей.
Там обитают хозяева корпорации и иже с ними, простым смертным допуск ограничен. Ну или нужно, чтобы вот так кто-то сопровождал.
— Поговорить надо с серьёзным человеком, — уходит от ответа Хаяси-младшая.
Ещё и взгляд при этом прячет.
Ха, кажется, я и без ментала понял, что дальше будет.
Через несколько поворотов на верхнем этаже, где нам навстречу не попадается ни души, она толкает в сторону классическую деревянную японскую дверь и принимает вправо, давая мне войти первым:
— Решетников, Такидзиро.
Судя по табличке на столе, дед за ним — Хаяси Юто, член Президиума Наблюдательного Совета.
— Добрый день, — Ута Уэки приветливо кивает со своего стула.
В отличие от старика, который помахиванием рукой не ограничивается. Он на удивление целеустремлённо выбирается из-за стола, чтоб пожать мне руку на европейский манер:
— Так вот ты какой. Благодарю за то, что выручил мою внучку, Такидзиро-сан! Найдётся минутка для старика? Узнав о твоей необычной помощи, я не удержался: воспользовался оказией, чтоб увидеть тебя лично.
* * *
Хафу и не подумал испытывать даже подобия неловкости. Ожидаемо — Хонока успела познакомиться с ним достаточно, чтоб не испытывать иллюзии насчёт возможной стеснительности данного персонажа.
Впрочем, с дедом он общался ровно, видимо, с поправкой на возраст.
— Как вышло, что ты в твои годы до сих пор прозябаешь на своей небольшой должности? — на самом деле старик внимательно прочёл досье Решетникова, Хонока его лично открыла в собственном гаджете.
— Об этом нужно спрашивать не меня, — не пойми с чего развеселился русоволосый. — А у руководства. Хотя-я, конечно, отсутствие нормальных документов об образовании тоже сыграло роль. Возможно, моё непосредственное начальство наоборот следует поблагодарить, что терпят формального неуча.
— А что у тебя с образованием? — Юто Хаяси очень убедительно «забыл» содержание файла, который читал вот только что.
— Где я учился, дипломов не давали: сказали, программа экспериментальная, там бумаги не нужны, а по окончании контракта всё дадут от университета, — охотно ответил хафу. — Потом началась реструктуризация, у меня подошло время увольнения, продлять контракт я не стал, ещё и центр расформировали. — Он покосился в окно. — И отвечать за обещания стало некому. Стремительно, буквально в течение недели.
— А где ты учился? — напрягся дед.
Хонока, в принципе, тоже: в личном деле метиса об этом не было ни слова. Как и о периоде жизни до двадцатипятилетия.
— Отдельный учебный центр Сил Самообороны Японии, без отрыва от службы, — пожал плечами русоволосый.
— Ты что, после армии⁈
— Ну да. — Решетников удивился в ответ. — Кадровик Йокогамы, проводивший собеседование при приёме на работу пять лет назад, сказал, что открытым текстом в общем файле писать не будет, но в каком-то приложении всё отметит. Я же оригиналы документов предоставлял! Их что, нет в моём профайле⁈
Вот это поворот. Хоноке захотелось присвистнуть, удержало присутствие деда.
Самое печальное, то злополучное приложение в его электронном досье она отлично видела. Ну, как видела; обратила внимание, что имеется в наличии.
Открывать или качать не стала — что там может быть интересного? Тем более что дело было в салоне машины, а снаружи стажёр как раз расставался с хитрожопой стервой Такахаси.
Получается, зря поленилась.
Дед пару секунд помолчал, затем перевёл красноречивый взгляд на внучку:
— Знаешь, ты была права. Возможно, мне ещё рано покидать этот этаж.
Чёрт, вот это досада и залепуха. Хаяси-младшая густо покраснела и опустила взгляд.
— Юто-сама, я искренне благодарен за внимание такого большого человека к собственной скромной персоне, — хафу тем временем напомнил о своём существовании и изобразил почтительную иронию. — Однако вы пока не объяснили, чем вызван ваш интерес ко мне. Могу поинтересоваться?
— Пятнадцать минут назад Хонока-тян рассказывала мне, как ты ехал вместе с мойщиком окон и нашим грузом на нужный этаж. У меня как у одного из учредителей Корпорации в этой связи возникла мысль, переходящая в предложение, — хозяин кабинета со значением посмотрел на собеседника. — Проект, в котором я хотел предложить поучаствовать и тебе.
Решетников удивлённо наклонил голову к плечу, но ничего не сказал.
— Ута-тян, я и тебя пригласил в связи с этим проектом, — продолжил дед, поворачиваясь к айтишнице. — Как ты смотришь на то, чтоб за следующие три дня заменить по сегодняшней схеме ещё кое-какое оборудование в здании?
— Законная дырка в процедурах? — молниеносно сориентировался хафу даже быстрее самой Хоноки. — Пару-тройку дней безопасность будет устранять стандартные маршруты логистики по внешней стене небоскрёба? Совместно с регулярным менеджментом? Потом форточка захлопнется, но мы за это время, пользуясь наработанной дорогой…?..
— Ты поразительно проницателен, Такидзиро-сан, — серьёзно кивнул дед. — Я начинаю думать, что твои руководители совершили проступок, удерживая тебя в самом низу без карьерного роста столько времени.
— Да ну, всё же на поверхности, — отмахнулся стажёр. — Имею ввиду ваш проект. Окно возможностей ограничено, нужно торопиться. Всё прозрачно.
— Я думаю, ваши стандартные маршруты безопасность и регулярный менеджмент будут не устранять, а брать под контроль, — предположил Юто Хаяси. — В остальном ты всё понял правильно. Что ответишь?
— Давайте прикинем, — равнодушно пожал плечами хафу. — Вы сейчас предлагаете мне принять решение, а в норме перед подобным следует сперва оценить обстановку. Согласны?
Хонока даже моргать перестала, задумчиво глядя на русоволосого.
— Какой дурак будет принимать решение до сбора информации? — продолжил изображать носорога стажёр.
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— Я, честно говоря, не сообразил сформулировать вопрос в таком разрезе, — задумчиво ответил на наглую эскападу дед. — Извини, Такидзиро-кун, это непреднамеренно.
Хонока раскрыла глаза ещё шире: на её памяти Хаяси-старший впервые не поставил на место того, кто с противоположной стороны стола демонстрировал ему… м-м-м, нет, не заносчивость.
И не наглость, она даже задумалась, подыскивая нужное слово. С одной стороны, хафу по содержанию где-то прав — если положить руку на сердце и вдуматься.
С другой же, в Японии позволить себе подобный тон в отношении Хаяси Юто может очень ограниченное количество людей, чтобы сказать мягко. Если безнаказанно.
И все они относятся преимущественно к одному кругу, а на члена семьи Императора либо высокопоставленного сотрудника его же Канцелярии Решетников нисколько не походил.
Потому что никем из вышеперечисленных не являлся.
— Упс. — Русоволосый не сводил со старика глаз, внимательно улавливая малейшие оттенки эмоций. — Юто-сама, извините и вы меня: ваше предложение однозначно не является тем, что я подумал в первую секунду.
Ух ты.
В следующую секунду метис вылез из-за стола, церемонно поклонился и вернулся на место.
Хренасе. Неужели что-то в горах сдохло; последнюю фразу, финансистка, кажется, даже пробормотала вслух.
— А что ты подумал? — старик даже рукой махнул, мол, садись, продолжаем разговор.
С чего такая обходительность с обитателем нижних этажей? Или дело в этой дурацкой армии? Во времена деда подобный опыт в биографии однозначно являлся плюсом, даром что зря выброшенные годы.
— Подумал, развод лоха, — светловолосый спокойно пожал плечами. — Извините ещё раз. Но сейчас вижу, ошибся: вы действительно думаете своими шаблонами, они просто отличаются от моих. Не примите и вы за…
— Эй, хафу, подбирай слова! — полыхнула злостью Хаяси-младшая, не будучи в силах сдержаться при виде подобного беспрецедентного скотства. — Совсем уже⁈ Чего-о-о⁈ Развод лоха⁈ Это ты о моём дедушке⁈
— Тс-с-с, — дед поморщился и поднял ладонь. — Хонока, не шуми. Такидзиро-кун где-то прав, как минимум по содержанию. А я просто отвык, что в этом здании, ещё и на этом этаже кто-то может иметь мнение, отличное от моего. Так-то, для успеха дела если, им всё было сказано правильно.
— Ну давай, ещё ему поклонись! — по инерции бросила финансистка в запале.
Она уже вышла из себя и находилась, в принципе, на семейной территории — остановить сорвавшихся в галоп коней сразу никогда не получается.
— Тихо. — Спокойно и негромко повторил хозяин кабинета, поворачиваясь персонально к внучке. — Пожалуйста.
Хонока демонстративно прикусила язык и обижено надулась.
Что же за день сегодня такой. Неужели я превращаюсь в терпилу, думала она.
Сперва этот взгромоздился на мой багажник утром — я промолчала. Потом он с этим своим «тройником» обгадил репутацию — я снова промолчала.
Ладно, второй раз был ради дела, нехотя признала она.
Но сейчас вообще! Сказать такое деду — это!.. это…
А старый ещё поддерживает мудака вместо того, чтобы вбить в него зачатки вежливости!
За столом тем временем происходило непонятное. Хаяси Юто, внимательно наблюдавший за ней, ухмыльнулся, поворачиваясь к полукровке:
— Вот поэтому, Такидзиро-кун, я и не могу никак уйти на пенсию. Надеюсь, ты понимаешь, к чему клоню.
— Ну, зато она всегда искренняя, — неожиданным ребусом на чужой ребус отбоярился хафу. — Мне кажется, в наше несовершенное время это очень большой плюс, стратегически — точно. Вы же не будете отрицать, что у безгранично искреннего человека глобальная перспектива в среднем на порядок выше? Чем у того, кто регулярно ушлит?
— Где-то согласен, — вздохнул старик. — Однако не все в жизни будут к ней столь же снисходительны, как ты. Особенно в наших кругах. К сожалению, твои конструктивность и рассудительность — редкость повсюду, в том числе среди аристократии.
Да что, чёрт побери, происходит⁈ Хонока знала за собой эту черту: когда она нервничает, то быстро закипает. Сразу после этого глаза застилает невидимая пелена.
Теряется способность быстро соображать и улавливать вторые смыслы. Как сейчас, например. Ещё и Уэки, любопытно вертящая головой от одного собеседника к другому, похоже, никакого дискомфорта в помине не испытывает!
Ута как специально, ни раньше ни позже, с жизнерадостным видом поискала глазами вокруг себя. Перегнулась через стол, подхватила несколько орешков из вазочки, забросила их в рот и запила чаем, как ни в чём ни бывало.
— А чему ты учился в том отдельном учебном центре? — старик опять продемонстрировал вежливое любопытство в адрес посетителя, словно ничего не произошло.
— Логистика, — пожал плечами метис. — Всё та же логистика, правда, с поправкой на специфику организации. Поэтому и сюда пришёл искать работу по специальности: если умеешь организовывать хранение большого количества номенклатур в очень сжатом объёме, навык легко адаптируется к любой системе хранения и учёта. Главное — не лениться.
— Только это?
— Ещё — быстро разыскивать находящееся на хранении. Уметь доставить заказчику в нужный момент. Соблюсти условия хранения в процессе транспортировки, они у некоторых номенклатур весьма специфичны. По крайней мере, были в тех местах, где меня учили.
— Понимаю, о чём ты, — собрано кивнул Хаяси-старший. — Минус сто по Цельсию?
— Даже побольше, насколько помню, — хафу резко задумался. — Сто тридцать, что ли? Но там вручную выставлять не надо, установка и терморежимы контролируются компьютером.
— Давай попробуем начать сначала, — дед миролюбиво положил ладони на стол. — Я хочу, чтобы девочки с тобой в тандеме заменили часть оборудования в серверных корпорации на более новые образцы. Ты понимаешь подоплёку.
— Могу задавать вопросы?
— Какие?
— Все и полные, включая самые неудобные. Я действую гораздо эффективнее, когда вижу картину целиком.
— Задавай, если пообещаешь, что содержание этого разговора не выйдет за пределы этажа вне зависимости от итогов. Даже если не договоримся.
— Обещаю. Человеческой порядочности меня учить не нужно.
— Да ты ох***! — ещё раз вскинулась Хонока.
Нет, ну как такое терпеть⁈ Главное, зачем⁈ У себя дома!
— Тихо! — Негромкий голос деда снова ударил по ушам. — Хонока, мы сейчас с твоим новым знакомым взаимно прощупывали друг друга! Каждый из нас хотел быть уверенным, что ему в партнёры даже на короткий проект не попадёт слюнтяй, разгильдяй либо просто нехороший человек.
— Мне кажется, период взаимных прощупываний благополучно завершён, — грамотно и в нужный момент предложила дипломатичная Уэки, забрасывая в рот ещё несколько орехов.
Или это она для разрядки обстановки? — сообразила Хаяси-младшая.
— Поддерживаю, — буднично кивнул дед.
— Я и не забывал, что нахожусь в гостях, — пожал плечами полукровка.
— Да ну! Расскажи это мне! Я тебя лично привела и сама рядом с тобой сижу! — ну а как тут смолчишь. — Не забывал он!
— Хонока-сан, пожалуйста, услышь меня, — хафу невозмутимо развернулся и посмотрел в глаза. — Иногда всё, что есть у бедного человека — это границы личности. Можно сравнить с домом и участком: если ты за границами не следишь, очень скоро по твоему участку начнут ходить кто ни попадя, а вскоре и вовсе о твоих интересах забудут. Напрочь. На твоей же территории.
— Я очень рад нашему знакомству, — заметил старик, внимательно глядя на стажёра. — Такидзиро-кун, я в свои годы редко кем-то очаровываюсь, чтобы потом не разочаровываться. Сейчас же не могу удержаться от комплимента.
— Я тебя услышала. Извини, если была в чём-то не права, — лаконично кивнула белобрысому Хаяси-младшая, успокаиваясь усилием воли.
Темперамент — штука хорошая, но финансисту часто следует помнить и о тормозах. Уметь останавливаться. Если постоянно давить на газ, неприятные финансовые результаты из периодических станут перманентными — это Хонока тоже помнила и понимала причины, оттого сейчас взяла себя в руки.
Этот разговор и позицию деда она ещё обдумает тщательно, потом. Сейчас же есть смысл, как говорит Хаяси-старший, сосредоточиться на главном — на общей задаче. От которой лично она выигрывает в первую очередь, поскольку управлять этой компанией в итоге ей (в том числе). И владеть Йокогамой тоже ей.
— Это всё останется тебе, Хонока. — Старик словно услышал её мысли и повёл рукой вокруг себя. — Давай ты для начала обеспечишь себя сама хотя бы на следующий год детекторами достоверности? В ключевых точках, на принципиальных этажах, в нужных залах совещаний и в кабинетах рабочих групп?
А в следующую секунду дед захрипел и повалился под стол.
* * *
На каком-то этапе хозяин кабинета буднично теряет сознание и падает на пол.
Чертыхнувшись, на автомате собираюсь броситься следом: пробежаться пальцами по ключевым точкам диагностики, посмотреть частоту сердечных сокращений, дыхательных — возможно, приступить к реанимации, если актуально.
Собираюсь, но не делаю. Вернее, не успеваю — поскольку Хонока размазывается в воздухе молнией.
Хорошая реакция либо у пациента это не в первый раз.
Меньше чем за секунду внучка уже стоит над дедом:
— Ута, дай! Не там! В столе!
Подумав, занимаю место рядом. Хуже точно не будет, а может, даже чем-то помогу.
Уэки косплеит такую же молнию, как и финансистка.
Девицы в четыре руки непринуждённым движением набрасывают на голову пострадавшего маску, активируют встроенный аккумулятор — и через секунду я понимаю, что прибор вентилирует лёгкие.
Чудо техники. Впрочем, здесь, наверное, и не такое можно встретить.
— Скорую вызвала, — сообщает айтишница секунд через пятнадцать. — Едут. Внизу их встретят, проводят сюда. Двери разблокировала.
Врачи действительно появляются бегом, с раскладными носилками через несколько минут. Неплохая система здравоохранения, по крайней мере, быстрая.
Диагностика электронная — через комплект датчиков, которые врач за десяток секунд размещает больному от макушки до пяток. После этого, едва глянув на экран, выдаёт вердикт:
— Забираем. Кто-то из вас будет сопровождать?
— Нет, зачем? — с тоскливым видом забытого на улице щенка опускает глаза внучка. — Это же не первый раз.
— Не волнуйтесь, всё будет хорошо! Как обычно. — Работник скорой звучит уверенно и сам верит в то, что говорит.
Вместе с напарником они подхватывают носилки и, сопровождаемые поднявшимся с первого этажа охранником, рысью исчезают за створками лифта.
— Ну и денёк. — Когда остаёмся одни, Хаяси-младшая подходит к стенке и изо всех сил лупит модельной туфлей в деревянную облицовку, сделанную под старину.
Затем грязно ругается.
— Не переживай. — Уэки подходит сзади и обнимает за плечи. — Это же регулярно так. Всё как обычно, чего заводиться на ровном месте.
— С последнего приступа прошло меньше времени, чем в прошлый раз, — шмыгает носом финансистка, старательно скрывая от меня, что собирается расстроиться не отходя от кассы в прямом смысле до слёз.
Беззвучно размахиваю в воздухе руками, пытаясь привлечь внимание айтишницы. Получается.
На пальцах выбрасываю, что пошёл. Жестами объясняю, что слёзы Хаяси-младшей — такая штука, что им лучше случаться наедине и без свидетелей. Во всяком случае, точно не в моём присутствии.
Уэки закусывает губу, на мгновение задумывается и отрицательно качает головой. Затем начинает семафорить жестами в ответ — но получается сложно, я её не понимаю.
Махнув рукой, делаю несколько шагов в направлении выхода, собираясь прикрыть за собой дверь без звука: мне ещё на таможенные склады пиликать. А здесь, как понимаю, рабочая группа временно прекращена по причине выбытия ведущего модератора собрания.
Хочется верить, выбытия временного — с конкретным стариком можно иметь дело. Он как минимум думающий.
— Стоять! — возмущённый окрик начальницы секретариата финансов застаёт меня с поднятой в воздухе ногой практически перед дверью. — Куда собрался⁈ Ты чё⁈ Вернись за стол, работать кто будет⁈
Мне, конечно, есть что ответить, но я удерживаюсь.
В принципе почему бы и нет. Разворачиваюсь и возвращаюсь.
Уэки тут же сориентировалась, отступила на шаг назад, заняла методически грамотное место за спиной подруги так, что последняя её не видит. Сейчас айтишница виновато разводит руками, сжав губы в тонкую полоску, и словно извиняется передо мной: дескать, действительно придётся работать. Не взыщи.
* * *
Ута подвинула к себе вазочку с орехами со стороны, где сидел Юто-сан.
— Угощайся, — предложила она логисту, который завис с таким же отмороженным лицом, как и Хонока. — Народ, эй! — она помахала руками в воздухе. — Или работаем дальше — или погнали вниз!
— Я в ресурсе, — стажёр встряхнулся. — Могу продолжать. — Затем добавил без перехода. — Нормальный дед, мне понравился. С ним всё нормально будет? — смотрел он почему-то не на внучку, а на айтишницу.
— Угу. Не первый раз. Это она вон, постоянно на кое-что исходит, — Ута покосилась на финансистку. — У Юто-сан такие приступы регулярно, в больнице все в курсе. Даже по этажам, видел, как они быстро прибежали?
— Работаем, — Хаяси-младшая решительно врезала ладонями по столу. — Единственное, у меня голова не варит. Отвечать на вопросы могу, а думать самостоятельно пока нет. Кто командует?
— Рули, — спокойно предложила Уэки новому знакомому. — Главную задачу ты слышал, сам не дурак, в обстановке ориентируешься, поскольку тоже здесь работаешь. Командуй и модерируй, — разъяснила она в удивлённые глаза логиста, косящегося с опаской на финансистку.
Провести импровизированное совещание фактическая директор айти могла и сама, но ей захотелось получше понять, кем и чем является новый знакомый.
Вроде, думать умеет, несмотря на невысокую должность. Сейчас поглядим, насколько хорошо.
— Хаяси-сан, ты согласна, что следующие полчаса вопросы буду задавать я? — метис выбил дробь пальцами по столу, привлекая внимание Хоноки.
— Валяй.
— Тогда сначала оцифровываем цели и задачи. Дамы, я не ориентируюсь на вашем уровне, потому слушаю каждую по очереди заново, как если бы я вообще ничего не знал.
— Справедливо, — Ута поторопилась ответить до того, как подруга откроет рот.
Дальше она за полторы минуты пересказала выгоды, которые может дать импровизированная техническая революция в отдельно взятом небоскрёбе. Разжевала методику использования детекторов достоверности и перечислила самые яркие провалы из своей практики по причине их отсутствия.
— Получается, нужен список, — кивнул стажёр. — Оборудования и мест его установки.
— Да. — Уэки потянулась через стол, взяла планшет старика, вошла под своим логином в систему и за минуту сформировала нужную таблицу. — Держи, — она протянула гаджет светловолосому.
— Двадцать четыре пункта установки? — Тот без перехода задумался. — Расстановку по зданию вижу. Где можно взять вес каждой номенклатуры и ориентировочное время монтажа? В каждой точке?
— Щ-щас, — Ута уважительно кивнула и полезла в закрытую директорию, выгружать данные по аппаратной части.
— Держи, — через полторы минуты планшет сменил пользователя.
Хонока, поначалу наблюдавшая за их пинг-понгом без особого интереса, на каком-то этапе тоже прикипела к экрану:
— Погоди! Верни назад. — Она даже поднялась, обошла их по кругу, остановилась за спинами и нависла над головами. — Ута, это без дублирующих контуров? — Хаяси щёлкнула длинным ногтем по экрану.
— Без, конечно. И без неизвлекаемости, надо элементы искинов добавить, если мы на год-полтора рассчитываем. Здесь так, самое необходимое. Чисто чтоб с чего-то начать.
Финансистка и айтишница отлично поняли невысказанный подстрочник: часть управления компанией в самое ближайшее время перейдёт к ним, судя по состоянию здоровья Хаяси-старшего.
Однако любые декларации должны подтверждаться рабочими механизмами власти, например, такими, как этот — который сейчас обсуждается.
— Добавляй дубли, — уверенно предложила финансистка, сосредотачиваясь на цифрах. — С таким запасом, чтоб даже если землетрясение или камни с неба — оно у тебя всё равно работало в следующие годы.
— Бюджет получится слишком уж сексуальным, — вздохнула Уэки. — По деньгам не впишемся.
— Стоп! На мозговом штурме никакие идеи не критикуются! — подал голос стажёр. — Даже самые бредовые! Ута-сан, пожалуйста, внеси в первичный вариант запрошенные изменения и сохрани отдельно.
— Откуда на такое деньги, Решетников? — заметила айтишница, делая, впрочем, как сказано. — На корпоративные финансы рассчитывать не сможем — тема недекларируемая и частная. А с дублированием для надёжности раза в полтора-два дороже.
— Хоть в четыре, — заявила Хаяси с непоколебимым видом. — На это я найду варианты.
— Ну держи. — На планшете мигнул и изменился столбец с финальной ячейкой «итого».
— Цифру увидела. — Хаяси-младшая протянула руку, скопировала значение и отправила с планшета деда себе. — Сегодня переговорю со своими. Думаю, всё будет нормально.
— Точно? — айтишница впечатлилась лёгкостью, с которой было сделано заявление. — Не думала, что договориться по этой смете так просто.
— А чего тут договариваться? Выгода очевидна, момент не бесконечен, — наредкость здраво рассудила финансистка. — В собственную власть много инвестиций не бывает. Если мы с тобой действительно провернём это всё за неделю… Такидзиро-сан, в смете не хватает твоей части расходов!
— Не понял? — стажёр не успевал за мыслями директоров в новом для себя контексте.
— Доставка по внешней стенке — не анархия, а рабочий логистический инструмент. Как думаешь, сколько будет стоить это всё протащить наверх по вашим интересным каналам?
— Сто грамм и пончик, образно. — Стажёр, наблюдавший за изменениями в файле, даже не задумался. — Габариты самого простого класса, вес небольшой, достаточно одного, максимум двух человек. Выгнать мойщиков окон в ночную смену неожиданно сможете?
Подруги переглянулись.
— В ночную смену охрана здания формальна, — пояснил Решетников. — Я сталкивался, знаю, о чём говорю. Если на ночную помывку стёкол явится кто-то из вас — членов совета директоров — будет достаточно вашего прямого распоряжения. Ночной охранник в этом случае даже в журнал вносить ничего не будет: всё есть на камерах, такая сложилась практика.
— А камеры?..
— А кто их после ночной смены смотрит? Если ничего не случилось? — хафу сходительно посмотрел на Уэки. — Ну да, мыли окна в авральное время. Но мало ли, какие мероприятия запланированы на следующий день? Может, вы каких-то великих партнёров из кабмина приглашаете в здание?
— Хм.
— Угу. Неловленный мизер. Устанавливать, правда, вам, айтшникам. Как понимаю, нужно уложиться до утра, — он вопросительно посмотрел на Уэки. — Мы можем только дотащить.
— Своих в ночную смену я организую, хватит и пары человек.
— Спасибо за внимание, — стажёр поднялся и с жизнерадостно потёр руки. — Вроде, договорились, сообщите о сроках. Дамы, извините, мне пора нестись. Ваша компания — лучшее, что со мной случилось в этом несовершенном мире, но таможенные склады не ждут.
— Пха-ха-ха! — Ута впечатлилась и стилем, и слогом.
— Ничего смешного, — со вздохом заметил метис. — Андо-сан меня за одно место подвесит, если сегодня инвентаризацию не сделаю. Не знаете вы наших отношений внутри департамента!
Краем глаза Уэки заметила, что даже хмурая Хонока слегка улыбнулась.
— Так, погоди. — Айтишница неожиданно для себя решила проявить участие. — Такидзиро-сан, не подскакивай, задержись! Хонока, ваш вертолёт сейчас свободен?
— Отец остался дома, деда увезли на скорой, — равнодушно ответила финансистка. — Да.
— Пусть тогда свозит его на склады⁈ — Ута, не мигая, смотрела на подругу. — Туда и обратно⁈
— Хорошо, — пожала плечами Хаяси. — На фоне сметы дублирующих контуров доставка стажёра вертолётом на склад — мелочь. Я без иронии. Пусть забирает и летит.
— Распорядись. — Уэки требовательно нависла сверху. — А я его провожу и представлю.
— Святая доброта, — проворчала подруга, набивая в мессенджере команду пилоту.
— Со стороны, кстати, оно подтверждает легенду наших с вами интересных отношений, — заметил Решетников.
— Да и хрен с ними, — непоследовательно отмахнулась Хонока. — Теперь-то уж что. «Поздно суетиться после того, как обгадился».
— Для дела так даже правильно, — заявила айтишница. — Если мы в эту и следующую ночь будем вместе шариться по зданию, лучше бы этим отношениям быть подтверждёнными. Хотя б так.
— Понял. А вы успеете всё закупить?
— Она успеет даже доставить ко входу, — уверенно кивнула Уэки и положила ладони на плечи Хаяси-младшей. — Сейчас посажу тебя в вертолёт — вернусь и проконтролирую. Хонока, я возьму с собой планшет?
— Без проблем.
* * *
На посадочной площадке вертолёт она обнаружила с откинутой крышкой мотора (или как там оно называется), а пилота — с ведром и тряпкой в руках. Ута хлопнула его по плечу:
— Проверь сообщение от Хаяси.
Тот отлично знал айтишницу, потому кивнул, всё бросил и резво полез в кабину.
— Десять минут! — а обратно высунулся с гаджетом в руке и уже с другим выражением лица. — Извините, я думал, есть время до обеда!
— Не парься, — махнула рукой Уэки. — Четверть часа точно погоды не сделает. Не торопись.
— Тогда пятнадцать минут⁈
— Хоть двадцать, — она огляделась по сторонам. — Такидзиро-сан, пошли в ресторан, подождём там.
Крыша премиального здания помимо посадочной площадки имела мини-парк и небольшой ресторанчик для обитателей верхних этажей. Заведение принадлежало семейству Хьюга.
Ута заказала кофе, сэндвич с тунцом и предложила спутнику не стесняться:
— Угощаю.
Тот глумливо фыркнул, на рефлексе открыл рот — спохватился — и промолчал. Заказ, впрочем, сделал такой же:
— … и пожалуйста, сразу рассчитаемся. Мы можем очень быстро уйти, — стажёр указал глазами на пилота, готовящего вертолёт. — Чтоб вы за нами не гнались, а мы вас не искали.
Ута примерно представляла размер зарплаты логиста, как и была в курсе здешних цен. При появлении официанта со счётом она решительно полезла за банковской карточкой.
— Нет! — возмутился Решетников, задирая брови на лоб. — Ещё за меня женщины не платили! Мне ж сегодня премию выдали, — напомнил хафу тише.
— А-а-а. Ну ладно.
И правда. Инициатором являлся родной отец.
К огромному удивлению Уэки-младшей, синий конверт знакомого формата появился на свет из кармана метиса распечатанным.
И когда успел? Он же даже из здания не выходил? А наградили совсем недавно.
Стажёр тем временем извлёк стопку банкнот, отслюнявил две верхние, протянул их в качестве оплаты, прочее убрал обратно.
— У тебя примерно половины денег не хватает, — напряглась Ута, на глаз оценив оставшуюся сумму. — Кто вручал премию? Конверт был запечатан или уже вскрыт?
— А?.. А, не переживай, — метис откинулся на спинку дорогого дизайнерского кресла и поднёс к губам чашку вместе с блюдцем. — Хотя, конечно, приятно, чего уж… Денег было в два раза больше! Конверт разорвал я, когда на двадцать четвёртом отдавал половину.
— Чего-о? — она машинально огляделась и свистящим шёпотом потребовала. — А ну, рассказывай!
— Слушай, а ведь чуть из головы не вылетело, — логист расфокусировал взгляд и сейчас смотрел в никуда. — И хотел вам рассказать по возвращении, но сперва Андо, потом Абэ, потом старик мозги загрузил. Слушай…
Через минуту она таращилась на него, не мигая.
— Отомри? — попросил Решетников. — Что я не так сделал?
— Да я в порядке. Ты всё сделал так. Неожиданно просто. Навскидку не нахожу, к чему придраться — выглядит всё филигранно и безукоризненно. Хотя и странно для логиста. Стажёра логистики, — уточнила директор айти.
— Ты умная, — кивнул собеседник. — И конструктивная.
— Я, возможно, тоже бываю разной, — заметила Уэки. — Ты меня для начала ещё банально не знаешь.
— Такой как Хонока не бываешь. Никогда.
— Ошибиться не боишься с такой безапелляционностью? — через мгновение Ута взглянула Решетникову через плечо, подобралась и зашептала. — Так, Такидзиро, у тебя за спиной на другом конце ресторана пару столов заняли несколько человек из Хьюга. Никаких «сан», «кун», изображаем близких.
— Окей.
— Так что ты там говорил о моём характере? — она повысила голос да нормального.
— С детства росла ответственной. Когда тебе было четыре, в отношениях твоих родителей наметились сложности, тебя оно частично травмировало. Но родители справились с кризисом брака, примерно с пяти лет твоё детство вернулось в обычную колею.
Ута замерла с чашкой в руке, недонесённой до рта.
— Первая любовь в пятнадцать, — как ни в чём ни бывало продолжил русоволосый. — С семнадцатилетним мужиком из старшего класса. Когда ваши отношения стали приближаться к известному физиологическому контакту, тот тип тебя чем-то резко разочаровал и ты свернула лавочку: ему объявила отставку, а сама сфокусировалась на учёбе. Училась, кстати, почти на отлично, но не успевала по паре гуманитарных. Дай подумать… история Японии и литература? Эй, почему такое лицо? Сама же сказала, изображаем парочку, — последнюю фразу он практически не произносил, а лишь обозначил губами.
— Пошли отойдём к краю, от Хьюга подальше. — Ута с каменным лицом аккуратно поставила кофе на блюдце, блюдце на стол, затем поднялась из-за стола.
Протянула руку — Решетников в ответ дал свою ладонь.
Она потянула его на себя, заставила встать и повела к площадке для курения, на которой сейчас никого не было.
— Здесь точно не услышат. — Она поймала его взгляд. — Теперь рассказывай: откуда, как. С кем из моих знакомых общаешься.

Глава 10

— Ни с кем, — удивился Решетников. — Не обидься, но я и тебя сегодня впервые в жизни в глаза увидел.
— Хм. — Пока Ута напряжённо размышляла, пальцы сами извлекли гаджет, набрали нужную комбинацию и активировали одну из версий детектора достоверности.
Собеседник проследил за её манипуляциями с любопытством, но без негатива. Любого плана. Включая тревогу или вообще откровенный испуг.
Странно, как такое может быть?
— С кем из моих знакомых ты общаешься? — она повторила лобовой вопрос, и не думая скрывать, что в режиме реального времени контролирует правдивость его ответа.
— Ни с кем, — отчеканил хафу, зачем-то выпрямляясь, соединяя каблуки вместе и вытягивая руки по швам.
Ещё лицо идиотское состроил.
А-а-а, это он изобразил, что безоговорочно подчиняется.
— Клоун… — бросила айтишница. Затем продолжила другим тоном. — … Сказала бы я, если бы была расслабленной, а не как сейчас.
Её глаза смотрели серьёзно, иронии или позитива на лице не наблюдалось.
— Кажется, перестарался, — метис задумчиво потёр затылок. — В этой связи есть предложение. Давай ты мне все свои каверзные вопросы под этот твой загадочный полиграф, — кивок на гаджет, — отзадаёшь здесь и сейчас? Побыстрее? А то тебе оставаться, а мне лететь на склад и кофе хочется. С бутербродиком.
Странно опять. Детектор снова ничего не видит, метис действительно так думает.
— Спрошу в лоб: откуда у тебя моя информация? — Уэки чуть подумала и пояснила. — Я где-то согласна, по отдельности многое часто по сети гуляет. Но свести так в одной таблице может лишь… кто, Такидзиро? Я хороший математик.
— Это к чему?
— Я отлично умею определять закономерности. Которые, в свою очередь, являются признаками методики анализа. А если есть методика — .. заверши фразу сам, раз такой умный? А я внимательно послежу, что на твои слова скажет мой детектор.
— Если где-то есть методика, значит, там есть и структура, — машинально ответил хафу. — М-да, не совсем тот результат, на который я рассчитывал. И правда разница менталитетов…
— Говори дальше. — Ута не отрывала глаз от экрана.
Если верить технике, одна бесконечная чистая монета. Кое-кто говорит то, что думает, и вообще не думает, что сейчас сказать — общается на автомате.
Не лукавит, не пытается недоговаривать. Здесь может быть неточно, потому что последний градиент мажется его запредельным любопытством: стажёру очень интересно общаться с фактической директором департамента в данный момент. Правда, причин интереса детектор не определяет. Жалко.
— Что тебе сказать в итоге? — собеседник вздохнул и тоскливо покосился на стол с остатками импровизированного ланча. — Я уже запутался.
— Откуда у тебя эта информация. Хотя стоп! Теперь уже интереснее методика анализа. Чёрт, и я запуталась.
— Сейчас распутаемся, — пообещал собеседник. — Уэки-сан, тебе не кажется, что ты сейчас с видом святой простоты интересуешься у банковского служащего, «А какой код от вашего самого главного сейфа?» — стажёр красноречиво растянул в стороны плотно сжатые губы и несколько раз подвигал вверх-вниз бровями. — А когда этот банковский служащий тебе на вопрос не отвечает, ты начинаешь злиться и топать ножками.
— Не подумала с этой стороны. — Она на мгновение оторвалась от детектора. — Справедливо. Было бы. Если бы мы были на одной горизонтали. Но ты несоизмеримо ниже меня по положению, потому…
— А-га-га-га-га!
Искренне снова. Не играет (разумеется, айтишница не повелась на демонстративный эмоциональный взрыв и взгляда от гаджета не оторвала).
— Пошли за стол, всё расскажу там. А то из четверти часа осталась хорошо если половина, а мне ещё по потолкам скакать на таможне.
— Причём тут потолки? — ровно спросила Уэки, прихватывая светловолосого под локоть и демонстрируя тактильным контактом небольшую с ним дистанцию.
Парочке из семейства Хьюга, которые пришли сюда покурить от своего столика.
Решетников, надо отдать должное, естественность действий не нарушил ни на мгновение:
— … На таможне же свои правила, — он перехватил её за запястье другой рукой, а свободной сдвинул на полметра за талию, давая Хьюгам пройти. — Есть негласная договорённость: таможенники разрешают нам хранить у себя наши причиндалы, но доступ для осмотра необследованных номенклатур их сотрудникам мы должны оставлять двадцать четыре на семь.
— Пока яснее не стало.
Двое курильщиков откровенно стригли в воздухе ушами, хотя и старались этого не показать. Видимо, ловили не столько содержание беседы — ну кто будет говорить при них о чём-то серьёзном — сколько эмоциональный тон: пытались определить, деловая встреча или мезальянс.
— Необследованные таможней номенклатуры традиционно хранятся на нижних трёх ярусах, — пояснил Решетников. — Верхние два теоретических свободны: у таможни не хватает ресурсов, прежде всего времени, залезать под потолок на осмотры.
— А-а-а, получается, верхние два яруса используете для хранения вы? — какая хорошая беседа, особенно с учётом незапланированных свидетелей.
И отношения всем видны более чем неформальные (которых нет в природе, ха-ха, но вы думайте, что есть), и информация по большому счёту пустышка. Хотя и обильная, ха-ха ещё раз.
— Угу. И вот по этим двум ярусам мне сегодня и изображать горного архара.

— Хорошо подыгрываешь, — серьёзно кивнула Уэки, когда они вернулись за стол. — Теперь мой предыдущий вопрос ещё более актуален.
— Имеешь ввиду, откуда я знаю? — с видом вселенской скуки и безграничного терпения уточнил метис.
— Да. По отдельности, повторюсь, ты ещё что-то мог выудить, — она чуть подумала, — хотя я и не понимаю, из каких источников. Особенно на твоём уровне. Но вот вместе, — айтишница требовательно смотрела на собеседника.
— В твоём телефоне есть фотографии людей, которых ты знаешь досконально? А я гарантированно в глаза не видел? — по виду Решетников на что-то мысленно плюнул и махнул рукой.
— Конечно. — По-прежнему не расслабляясь, Ута открыла галерею, рандомно спустилась на несколько прокруток вниз и ткнула в первый попавшийся снимок. — Вот. Сделано на Гавайях полтора месяца назад, она из тамошних японцев.
Троюродную сестру хафу однозначно не то что не знает, а даже и не подозревал о её существовании до этой секунды: паспорт другой страны, сам он из Японии не выезжал, в соцсетях Юми принципиально отсутствует.
Общие знакомые тоже исключены по определению, даже через третьи руки.
— Заурядная, — Решетников мазнул взглядом по экрану, задержался на секунду, потом вернулся к своему кофе. — Не в плане внешности, а в плане характера и устремлений. Мечтает о семье, о муже. Мечтает ему полностью соответствовать — поэтому старательно учиться. М-м-м, курс третий, на первом были какие-то проблемы по непрофильным предметам.
— Бухучёт. — С каменным лицом кивнула Уэки. — Она настаивала, что хочет сдавать экзамен в нашем стандарте — поскольку ей работать в нашей компании — а преподаватель упёрся и говорил, только по их стандарту. Дальше?
— Встречается с парнем, — Решетников ещё раз покосился на экран. — Убедила себя, что его любит, хотя на эмоции не шибко способна: в её понимании любовь — это уважение и возможность положиться, а не бабочки в животе, не крылья за спиной, или что там у вас является любовью. В эмоциональном плане.
— Всё?
— Не любит готовить. Усердно занимается спортом, но не тем, которым ей хочется.
— Лёгкая атлетика… а всегда любила плаванье…
— Ничего не скрывает от родителей. Очень плохо находит общий язык с остальной роднёй кроме одного человека, который живёт далеко. С этим человеком регулярно созванивается. — Стажёр немного подумал и тряхнул головой. — Всё. Других деталей не вижу либо они не существенны.
Вообще-то этот человек я, отстранённо подумала Уэки.
— Извини. Я должна быть уверена в чистоте эксперимента. Давай дальше.
Если бы на её месте сейчас сидел кто-то другой, бурных эмоций наверняка было бы в избытке. Но мышление математика тем и отличается, что старается формировать своё отношение к окружающему миру через измеряемые параметры.
Например, через статистику попаданий и промахов, то есть в цифрах:
— А об этом человеке что скажешь? — айтишница отлистала галерею ещё на месяц.
— Карты, женщины, жизнь на полную катушку. Учится неплохо, но регулярно ссорится с родителями. В деньгах не нуждается, регулярно тратится то ли на благотворительность, то ли на…
— Сказала бы я… — не стала сдерживаться Уэки, убирая с экрана фото ещё одного родственника, троюродного брата. — Друзья из семей попроще, по заведениям всей компанией ходят дорогим. Платит традиционно он, ему часто не возвращают свою долю.
— …
— А она?..
— …
— А он?..

Через полдесятка фотографий и пару минут стало очевидно, что некая система действительно существует.
— Что за шаманский фокус? Объясняй, — потребовала она по второму кругу, убирая гаджет.
* * *
В своих непрекращающихся попытках восстановить хоть что-то из ментального арсенала поневоле задумался над суррогатами и заменителями, коль скоро оригинальные техники недоступны. Начал экспериментировать, некоторые гипотезы подтвердились.
Сейчас чуть не доигрался — дёрнул чёрт пошутить.
— Объясняй, — требует Уэки в ответ на простенький, в общем-то, фокус.
Всё то время, что мы сидим в ресторане на крыше, она сыпала «каверзными» вопросами и демонстративно не отрывалась от активированного в телефоне «детектора достоверности».
— Ты в физиологии человека ориентируешься? — в принципе, секрета нет.
Здесь оно тоже существует, причём считается не за протез, а вполне себе котируется.
— Нет. — Её лицо из подозрительного становится озадаченным. — Надо?
— Открывай своё приложение на правду опять, — вздыхаю. — Отвечаю: расшифровка невербальных сигналов дофаминовой системы.
— ???
— Учебник по анатомии, углублённый. Наверное, ещё учебник по обмену веществ. Человек — тоже во многом механизм, у каждого организма есть свои внешние индикаторы.
— Продолжай.
— Моторика мелких мышц лица — невербальные их сигналы — сознанием не контролируется или контролируется плохо.
— Плохо — это насколько в цифрах?
— На десять процентов у десяти процентов людей.
— А у остальных?
— У оставшихся девяноста — менее чем на один процент. Вместе с тем, сигнализируют они из подсознания. То есть окружающим говорят о том, что у конкретной личности происходит на самом деле, а не о том, чем этот человек хочет казаться.
— Откуда ты это всё знаешь?
— Это все знают, кто в школу ходил! Или просто естественными науками увлекается, хоть и той же физиологией человека.
В здешних сетях информации полно в открытом доступе, я уже проверил, пусть и на разных языках. Другое дело что напрягаться и учиться новому в массе никто не любит.
— Честно говоря, на биологию во время учёбы я не налегала. Хонока тоже.
— Ну а я наоборот. К тому же, должны же быть какие-то хобби в моём возрасте.
— Ладно, я записала термины, ты пока продолжай.
— Расшифровка сигналов дофаминовой системы — достаточно несложный навык. Требует лишь насмотренности, начитанности и практики.
— Никогда не слышала.
— В Японии просто цыган нет, — пожимаю плечами. — Вот у них абсолютно без образования, часто у неграмотных, этот навык столетиями был прокачан так, что современным психиатрам на зависть.
— Это точно?
— В известной степени. Раньше кочевали, их отовсюду гоняли, вот они всё в систему и свели как бы не в средних веках. Другое дело, на сегодняшних курсах с научным подходом результаты намного выше, та база знаний всё же не сегодняшняя, — подумав, добавляю, — особенно если темой интересоваться, любить и изучать не из-под палки, а по причине искреннего любопытства.
— Решетников-сан, ты полон сюрпризов, как я погляжу.
— Никогда и не утверждал, что моим единственным увлечением является офис. Я много чем интересуюсь, просто рассказываю не обо всём. И не всем.
— Поняла. А ты по любому человеку так можешь сказать характер и мысли по фотографии? — женский голос становится вкрадчивым.
— По фотографии видна в лучшем случае четверть и то, на момент фиксации. Если вживую — думаю, по любому. При условии что у него лицо есть…
— А-ха-ха.
— … И что мышцы этого лица не парализованы — тогда картина искажается и с реальной ничего общего не имеет.
— Хм. А ведь ты уже понял, что я хочу предложить.
— Думаешь брать меня на всякие интересные встречи, где приложение достоверности на телефоне не включишь? А намерения второй стороны актуальны?
— Угу. Тем более, по возрасту мы с тобой отлично сочетаемся — вполне мотивировано можем представляться парнем и девушкой. Никому и в голову не придёт наигрыш. — Она оценивающе смотрит на меня и откровенно добавляет. — И ума в вечном стажёре никто не заподозрит, хотя у тебя с головой всё в порядке. В лучшем случае о нас с тобой подумают, что у хафу известный орган большой, вот я на тебя и запала. По причине собственной слабости на передок.
— Как насчёт репутации? Союз со мной — для тебя явный мезальянс. Вон, Хонока-сан вообще бесится из-за того, что наши имена оказались связаны.
— Ой, она от шестнадцатого века взглядами недалеко ушла! — отмахивается Уэки. — И вообще, она помешана на классике! Я где-то согласна, среди фамилий Бархатной Книги и её приложений есть свои правила. Но мы же не женихом и невестой представимся, а так, парнем-девушкой! Если ты непротив, — спохватывается она. — Ну и век какой на дворе? Как «начали встречаться», так и «расстанемся», я о совместном статусе. Мне бы на должности директора освоиться, а там…
— Одно условие. О выходах договариваемся хотя бы за день: у меня на ближайшее время грандиозные планы. Чтобы я мог планировать график.
— Ты не скажешь, что хочешь взамен? — собеседница серьёзно смотрит мне в переносицу. — Если промолчишь, это изящный способ увеличить сумму моего долга в несколько раз. При прочих равных.
— Я тебе клятвенно заявляю, — прикладываю руку к груди. — Что с тактичностью, совестью и порядочностью у меня проблем не было, по крайней мере, до этого момента. Если хочешь, включи ещё раз свой детектор, я повторю.
— Да я не выключала, просто уведомление с графики на звук переключила. Оно бы пикнуло, — честно сообщает она. — Детектор тебе верит.
* * *
— Такидзиро-сан, я очень разочарована. — Начальница отдела складской логистики уже в третий за сегодня раз столкнулась со стажером возле входа в сектор.
Она демонстративно взглянула на часы:
— Почти два часа. Я думала, ты уже на половине пути к складам.
С одной стороны, так ставить на вид любимчику кое-кого из совета директоров (и, кажется, даже акционеров) — не самая лучшая идея. С другой, подобное наплевательское отношение к работе ни один начальник от подчинённого терпеть не будет.
— Вы заметили, что я не смеюсь, Аяка-сан? — Решетников расплылся в идиотской улыбке. — Хотя и очень хочется, еле сдерживаюсь. Третий раз на том же месте! Если сейчас ещё и уважаемый Абэ-сан… — договоритесь он не успел.
— Андо-сан, пожалуйста, зайдите ко мне с вашим человеком! — в динамике прозвучал голос заместителя директора департамента.
— А-га-га-га-га… — сотрудник покраснел, напрягся, пытаясь сдержаться, но не преуспел. — Аяка-сан, ну извините! Как тут не веселиться.
— На твоём месте я бы думала не о веселье, а о ревизии. — Настолько спокойно, что практически холодно ответила Андо. — Если уж ты никуда не поехал, то хотя бы здесь сегодня не появлялся: мы ведь договорились.
— Я всё сделал, потому и вернулся, — возразил хафу. — Зафиксировал пересортицу и небольшую недостачу, — он протянул ей стопку листов. — В твёрдой копии, с живыми подписями, с их мокрой печатью. Если бы всё было нормально, я бы поехал по своим делам, а раз недостача…
— Дай. — Она выхватила бумаги.
Акт, акт, акт… Подписи нужных персон действительно были на своих местах.
— Это какая-то мистификация? — она подняла взгляд.
— В смысле?
— Каким образом ты быстрее чем за два часа успел всё это оформить? — она потрясла листками в воздухе.
— Там работы на час, — пожал плечами метис. — Основное время забирает дорога. Хонока Хаяси-сан дала мне свой вертолёт, я слетал на нём туда и обратно. Это по земле телепаться через горы три часа, а если лететь, то выходит гораздо быстрее.
— Хаяси-сан дала тебе свой вертолёт? — растерялась Аяка. — Чтоб ты слетал на таможенные склады сделать ревизию?
— Ну да. — Решетников отчего-то завёлся. — Да позвоните ей сами, если не верите! Или Уте Уэки-сан, она меня до этого вертолёта провожала и в него сажала! Они подтвердят! Я действительно был на складах и действительно сделал свою работу! Вас сейчас не обманываю! А в свой законный отгул вернулся сюда только потому, что недостача — и акты должны быть у вас в оригинале в день фиксации!
— Прости. Если я сейчас неправа, приношу извинения, — заморожено кивнула Андо, задумываясь.
То, что аутсайдеру их департамента, вечному стажёру Решетникову, сразу двое членов совета директоров содействуют подобным образом, явно что-то значит. Понять бы, что.
Первый вариант: для финансистки Хаяси была чем-то очень важна эта ревизия. Чем?
Аяка ещё раз пробежала взглядом по бумагам. Да ну, фигня. Яйца выеденного не стоит. Уровень в лучшем случае старшего уборщика, но никак не члена Совета директоров.
Тогда что? Им чем-то важен сам Решетников? Ну-у-у, слухи как бы уже поползли, причём стремительно. Но к чему такая откровенная демонстрация с вертолётом?
С другой стороны, семейство Хаяси ничего не делает просто так, а младшая Хонока — втройне, потому что та ещё стерва.
Так и не придя ни к какому заключению, Андо развернулась на каблуках и бросила через плечо:
— За мной! — после чего модельным шагом от бедра направилась к Абэ.
— А-га-га-га-га… — в спину раздались крайне неуместные звуки в исполнении болтающегося в кильватере стажёра.
— Пожалуйста, прекрати смеяться, — процедила она, не поворачивая головы.
— Я тихонько! А-га-га-га-га… Простите, Андо-сан, это не в ваш адрес! И не в адрес господина заместителя директора! Просто день сегодня суматошный, вот стресс и прорывается. А-га-га…

— Вы не торопитесь, — заметил Абэ в адрес задержавшейся у входа Аяки.
Она тут же гневно сверкнула глазами в сторону Решетникова, переадресовывая претензию.
— Проходите, располагайтесь. Такидзиро-сан, ты разве не на ревизии? Увидел тебя внизу и позвал, потому что возникло новое дело. Но ты же сейчас должен быть на таможенных складах?
— Минуту назад оттуда вернулся, акты у Андо-сан, — стажёр указал взглядом на бумаги в чужих руках. — Живые подписи, мокрые печати; недостача хотя и небольшая, но зафиксирована по всем правилам. Как и пересортица.
— Ты успел съездить за это время⁈ — Абэ сформулировал тот же вопрос значительно деликатнее.
Аяка деликатно опустила взгляд, стараясь не встречаться глазами с подчинённым.
— Я уже объяснил. Хонока Хаяси-сан дала мне свой вертолёт, точнее, распорядилась, чтобы пилот свозил меня туда и обратно. Поэтому получилось быстро — не пришлось болтаться по серпантину через горы.
— Так это ты прилетал туда⁈ — Абэ на мгновение отвесил нижнюю челюсть. — Мне доложили, что была посадка и взлёт, я как раз и хотел спросить тебя, кого ты там ещё видел из начальства.
— Это я и был. Мои слова могут подтвердить Хонока Хаяси-сан и Ута Уэки-сан, последняя меня до этого вертолёта провожала и лично говорила с пилотом.
— Да нет, не надо ничего подтверждать, — мгновенно сориентировался руководитель.
Аяка скорости чужой реакции только позавидовала.
— У меня нет ни малейших сомнений в твоих словах, — твёрдо заявил Абэ. — А позвал я вас вот по какому поводу. Аяка-сан, на вашего сотрудника, — кивок в сторону стажёра, — пришло поощрение от службы безопасности.
Решетников, имевший и без того своеобразное лицо, разинул глаза, казалось, на невозможную даже для него ширину:
— Я не ослышался?
— Нет, — замдиректора выдержал паузу, наслаждаясь произведенным впечатлением. — Подоплёка такова. Поскольку они попросили тебя не поднимать шума из-за одного банковского счёта…
— Я понимаю, о чём речь.
— … а сама эта просьба явно ущемляет твои интересы, Такидзиро-сан, вот это они передают тебе в качестве компенсации.
Жестом фокусника Абэ извлёк из стола электронную карточку-пропуск и протянул стажёру:
— Безлимитный бессрочный абонемент в спортклуб «Атлетика» на девяносто третьем этаже.
— «Атлетика»⁈ Которая в нашем здании⁈ Это где абонементы только годовые⁈ Полтора миллиона иен⁈ — стажёр впечатлился по верхней планке.
С неверящим лицом и дурацкой улыбкой он принял карточку двумя руками:
— Не могу поверить. Полтора миллиона… Спасибо, Абэ-сан!
— Андо-сан, пригласил и вас, чтобы вы были в курсе. — Шеф имел вид более чем удовлетворённый.
Он уже явно просчитал, что это награждение в его исполнении очень неплохо стыкуется с весьма интересной политикой кое-кого из акционеров. Тех, которые предоставляют личный вертолёт стажёру другого департамента для ревизии за городом.
Также, подобные награждения между службами — явное признание заслуг руководства департамента, хотя и косвенное.
— Присоединяюсь к поздравлениям, Такидзиро-кун, — Аяка решила не дуть против ветра и действовать в полном соответствии с линией начальства. — Извини, пожалуйста, за неловкую фразу на входе в отдел: мне в голову не пришёл вариант с вертолётом.
— Поверить не могу, — восторженный взгляд русоволосого рассеяно блуждал по сторонам, ни на чём не фиксируясь. — Вы даже представить не можете, насколько это вовремя! СПАСИБО! — он вынырнул из грёз и со счастливым видом поклонился каждому начальнику по очереди.
— Я тебя больше не задерживаю, — деликатно качнул подбородком Абэ. — Это всё на сегодня. Андо-сан, а вы, пожалуйста, задержитесь.
* * *
Очнулся Хаяси Юто в больнице:
— До чего ж невовремя! — крякнул он, осматриваясь в уже знакомой палате.
Последнее, что он помнил — это как у него не вышло довести до конца беседу с необычным молодым сотрудником. Видимо, теперь придётся отложить разговор как минимум до выписки.
Тут же противным звонком отозвался датчик, извещающий персонал о приходе пациента в сознание.
— Как самочувствие? — мгновенно материализовавшийся в палате доктор тоже был знаком.
— Сообразно возрасту, — с врачами Хаяси-старший не видел смысла подбирать слова. — Что со мной было?
— Всё как обычно. — Дальше последовал пересказ хорошо знакомых подробностей с незначительными нюансами. — … Так что, на следующую пару-тройку дней вы — наш клиент.
— У меня срочный проект в здании компании, — старик попытался возразить.
— Пишите отказ от госпитализации, — доктор пожал плечами, не видя смысла спорить. — Только я вынужден буду о нём сообщить вашим ближайшим родственникам.
Не вариант, вздохнул про себя старик. Родственники точно отсюда даже шага ступить не дадут.
— А если?..
— НЕТ! Извините, Хаяси-сама. При всём уважении к вам, моя работа мне тоже дорога! Как и профессиональная репутация.
Оставшись в палате один, Юто подумал — и потянулся за гаджетами.
Если нельзя работать в здании, инициировать кое-какие процессы отсюда никто не запретит. Глядишь, может даже получится вмешаться и кое-что подправить — возникни такая необходимость.
В следующие пять минут он отправил через секретариат Хоноки сразу несколько запросов.
В министерство обороны — кое-кому из знакомых частным порядком просьбу поделиться информацией о закрытом несколько лет назад отдельном учебном центре. Заодно, если получится, и о курсанте заведения с весьма странным сочетанием имени и фамилии.
Второй запрос был в одну из дальних префектур. Там в глуши, на берегу моря, знакомые знакомых должны попытаться навести справки о семье Решетникова: что известно, кто такие, чем были заняты, что делают сегодня.
По этому пункту он не ждал многого, но иногда понимание того, кем были родители, помогает неплохо спрогнозировать, чем или кем станут их дети.
Хуже в любом случае не будет.
Третий и последний запрос он сделал в детективное агентство друзей молодости: за знакомым внучки есть смысл приглядеть хотя бы следующую пару дней. Доверяй, но проверяй: пока импровизированный проект известной, к-хм, технической реконструкции в Йокогаме не завершится, лучше из первых рук знать, чем занят нетривиальный стажёр логистики.
Себя не перестрахуешь, осторожности много не бывает. Не то чтобы Хаяси-старший сходу не доверял новому человеку своей внучки, скорее, в его возрасте веские причины нужны именно что для доверия.
А для недоверия, вздохнул Юто, на моём жизненном этапе достаточно имеющегося опыта. Конкретный человек ни при чём, хватит того, что он просто есть.
* * *
Хину Хьюга ходила в спортклуб на девяносто третьем в первую очередь потому, что там никогда не было лишних лиц: стоимость, дислокация на неудобном для людей с улицы этаже, ограниченное количество абонементов для продажи.
По большому счёту, кроме топ-менеджмента Йокогамы, членов их семей и очень узкого круга знакомых никому другому сюда хода не было.
До сегодняшнего дня: сидя между двумя бассейнами в шезлонге, она с удивлением обнаружила нового человека.
Никогда раньше не появлявшийся здесь тип быстрым шагом прошёл от душевых, оттолкнулся от стартовой тумбочки, вошёл в воду почти без брызг и пошёл экономным двухтактным кролем, выдох через три гребка (?!!).
Сегодняшний день не задался с самого начала: двоюродный дед, Хьюга Хироя, в чём-то лишь ему известном уступил старому Хаяси (кого-то или что-то не поймал), оттого неудовольствие выместил на ней и ещё на паре родственников, входящих в Совет Директоров Йокогамы.
В Департаменте регулярного менеджмента, где Хину числилась официально, срочных задач не было, потому она пошла сюда. А здесь новые лица, к которым она всю сознательную жизнь относилась скептически.
Интересно, кто такой?
Обитатель явно нижних этажей небоскрёба (такого пловца с верхних она бы знала) всем видом излучал намерение зарядиться как бы не на полторашку: сто, двести, триста, заплыв явно надолго.
Она принялась за фреш ананаса в высоком стакане, изредка приглядывая за незнакомцем.
Понимающая в плавании профессионально (юношеская сборная префектуры в своё время), Хину с ревностью ожидала финиша после каждого круга, но через пятнадцать сотен удивилась: ошиблась. Не полторашка, больше.
Да кто ж он такой? Тип явно плыл полноценный марафон. Интересно, трёха или пять?
На четвёртой тысяче, когда трёха утратила актуальность, она плюнула на приличия (всё равно заняться нечем): Хьюга запустила на смарт-браслете, синхронизированном с ноутом и смартфоном, программу распознавания лиц. Для следующего действия ей пришлось даже слезть в воду на соседней дорожке и якобы случайно замешкаться у бортика.
— Да ну⁈ Решетников⁈ — фамилия, выданная программой, удивила до полного изумления.
Дед как раз и бушевал в семейном чате с утра из-за этого человека. Сомнительно, чтобы в небоскрёбе был кто-то второй с такой фамилией. Неточно (из безопасности какой-то там информации ещё не было), но весьма вероятно, что это один и тот же персонаж.
Ещё через какое-то время Хину мысленно погладила себя по затылку за то, что на автомате засекла время чужого заплыва: конкретные выводы делать рано, но человек, выходящий из семнадцати минут на каждой полторашке марафона, должен иметь весьма определённый склад мышления.
Тем, кто не плавает профессионально, не понять. Зато она очень хорошо это понимает.
Ладно. Пусть финиширует, потом она найдёт способ с ним заговорить. В случайные совпадения дочь своей семьи не верила: сперва Хаяси кое-что интересное в здание протаскивают, а сейчас их протеже вон, в бассейне купается. С абонементом стоимостью в свою полугодовую зарплату, если не есть, не пить и ездить не в метро, а бегать пешком.
И появился он именно в то время, когда она тоже здесь минимум четыре дня из семи.

Глава 11

Описать удовольствие, которое чувствуешь, когда доплываешь марафон, словами не выйдет — такое нужно испытать лично. Любые рассказы со стороны будут пресными и чёрно-белыми.
С наслаждением, близким к интимному, хлопаю рукой в стенку бассейна после последней сотни и выныриваю, хватаясь руками за бортик.
Очки для плавания пришлось брать из общего ящика в раздевалке — они не очень качественные, запотели за время дистанции, почти ничего не видно. Стянув их с лица, с удивлением сталкиваюсь нос к носу с аппетитной девицей в бикини такого фасона, что, если думать о нравственности, то этот купальник лучше снять — без него получится пристойнее.
— Решетников, вылезай, — спокойно предлагает она, наклонившись с бортика вниз и глядя мне в глаза с очень короткой дистанции. — Нанырялся, буль-буль карасик, я впечатлена. Пошли поговорим.
Странная ситуация. Особенно в сочетании с её непоколебимой уверенностью в правоте своих действий.
— А ты вообще кто? — интересуюсь, на всякий случай прихватывая с бортика сдвоенную доску для плавания и отплывая от стенки бассейна на метр.
— Не выделывайся. Я отлично понимаю, зачем ты здесь, — в её словах слышна неприкрытая досада того рода, которую испытывают в адрес любимой собаки, когда та обрывается с поводка и убегает от хозяина.
И теперь пса нужно разыскивать по кустам, в дальнем конце парка, по колено в болоте.
Что ответить? Девица, что интересно, реально верит в то, что говорит.
— Будешь смеяться, но я тоже отлично знаю, зачем я здесь, — замечаю из бассейна, отпуская доску и работая ногами на ватерпольный манер. Тело нужно приводить в порядок капитально, в том числе мышечный корсет ниже пояса. — И боюсь, у нас с тобой разные версии. Не сочти за вызов, — тороплюсь добавить, поскольку её брови устремляются вверх, а сама она вскидывается, чтобы бросить что-то резкое. — Я более чем впечатлён твоим экстерьером, — демонстративным взглядом поднимаюсь с ног до головы и оттопырив вверх большой палец. — А ещё больше я впечатлён тем, что ты меня знаешь, а я тебя не припоминаю.
— Я тебя не знаю, не льсти себе. Программа распознавания лиц, — она щёлкает ногтем по браслету-гаджету. — Увидела незнакомого типа в моё время на территории, потом этот твой выпендрёж с марафоном на публику. Молодец, считай, добился, чего хотел! Обратил моё внимание.
Сейчас бы деликатно намекнуть, что она — типичная жертва иллюзии собственной грандиозности. Слепые пятна в настройках личности, патологические психозащиты, всё такое.
Но с другой стороны доставшаяся в наследство физиология предшественника выступает категорически против жёсткого завинчивания гаек в конкретной коммуникации.
— Мне крайне неудобно, но я давно мечтал об этом спорткомплексе, — ладно, попробуем пройти по краю. Чтоб и волки были сыты, и овцы целы. — Сегодня в качестве компенсации за кое-какой долг я наконец получил возможность ходить в Атлетику. На работе дали отгул, начальство слёзно попросило не появляться в отделе день, а лучше два. Я радостно направился сюда, о тебе ничего не знаю, честное слово, — приложить правую руку к левой половине груди. — Хотя внешностью впечатлён по верхней планке. Ты какая-то модель?
Ещё раз пройтись взглядом, теперь уже сверху вниз.
С одной стороны, её весьма определённый настрой в данный момент развёрнут явно не в романтичную сторону, это минус.
С другой: спортивная фемина без преувеличения модельной внешности, выше среднего роста, в более чем откровенном купальнике (в бассейн такие в принципе не надевают. Интересно, что она этим хотела сказать?). Инициативу проявила сама, в её голове при этом — куча тараканов.
Идеальный объект для любых манипуляций, если рассуждать прагматично, чтобы не сказать, цинично.
Сюда же: настройки её личности настолько специфичны, что потенциально поддаются переформатированию в любом объёме, особенно с позиции мужчины. Есть, правда, условие — нужно входить в её ближний круг и являться для неё авторитетом, но при желании и это дело техники.
Простым языком: из девицы можно лепить что угодно при наличии несложных навыков и желания, даже ментал не нужен. Она, кстати, регулярно от этого и страдает — в отношениях постоянно выступает сервисной функцией для других, если деликатно. Объектом, не субъектом.
Жалко где-то, чёрт побери.
— Ты красивая, — откровенно заявляю вслух, под чрезмерным давлением гормонов так и не выбрав пока окончательную линию поведения.
Тот случай, когда пилот (сознание) жёстко требует сматывать удочки — потому что проблем даже на невооружённый глаз можно не унести, даже в рюкзаке. Но автопилот (подсознание) в то же самое время машет топором с целью оглушить пилота и заняться тем, чем ему (подсознанию) хочется.
Общением с конкретной представительницей противоположного пола.
— Не-а, — тем временем хозяйка неуместного здесь бикини лениво качает головой и выпрямляется. — Не старайся, стажёр, не прокатит: я отлично представляю, как человеку твоего уровня нужно извратиться, чтобы сюда попасть в принципе. Молчу уже, чтоб сделать это в то время, когда хожу я. — Она что-то прикидывает и добавляет. — Ну или другие люди с девяносто второго и выше.
Хреново не знать контекста. Видимо, выше девяносто второго этажа в Йокогаме обитают крупные акционеры и их ближайшее окружение.
Как бы ещё угадать, кто она такая? Вычислить точно пока не получается: по невербалке два варианта, но не рядом, а один исключает другой.
— О совпадениях заливай в другом месте, — уверенно продолжает обладательница завышенной самооценки высотой с Эверест, которая на самом деле — защитная реакция психики.
— Даже неловко говорить, что извращаться не пришлось, — озадачиваюсь из воды. — Просто провёл абонементом по сканеру на турникете — и всё, попадание внутрь. До раздевалки и бассейна дошёл ногами.
— Абонемент? — нахмурившееся лицо свидетельствует, что чья-то картина мира резко дала трещину. — Да кто из наших тебе его дал, простому стажёру? Хотя нет, они же все именные… Если лица нет в базе, тебя бы не пропустила система… Не заливай! Чего ты вообще добиваешься, Решетников?
— Даже не знаю, как продолжать этот разговор, — говорю, что думаю. — С одной стороны, с обладательницей такой внешности любому мужику хочется быть максимально корректным — это физиология, исключений нет…
— Скажи что-то новое, не эти ваши дебильные подкаты между ног! — стандартные отработанные аргументы, вылетают из неё на автомате, без участия новейших структур мозга (тех, которые именно что думают).
— … поэтому и врать не хочется. Но если сказать тебе сейчас правду, можно нарваться на резкий негатив, — продолжаю. — А с такой модельный внешностью на ровном месте ссориться неохота.
— Ты это о чём? — она подозрительно щурится.
— Ладно, лови. Хуже точно не сделаю, — ей, не себе. — Ты очень одинокий в душе человек. За твоим демонстративным антуражем благополучия, успешности и крутости на самом деле прячется растерянный ребёнок, образно. Которому регулярно не хватает внимания тех, кого он хотел бы считать близкими.
— Вылезай. — Холодно требует девица, решительно меняя и выражение лица, и настрой в голове. — Быстро. Решетников, у тебя получилось, что хотел: внимание моё ты привлёк, как никто другой!
— Ты кто? Будет гораздо проще, если я хоть примерно пойму, с кем имею дело.
— Решил затянуть прелюдию или издеваешься⁈ Может, хватит нарываться⁈ Я с тобой пока нормально разговариваю, не заметил⁈ А ну, вылезай! Можем ведь и иначе поговорить!
— Ничего себе, нормальный разговор. Даже страшно спрашивать, как тогда выглядит альтернатива.
* * *
За непродолжительное время до этого.

«Зайди срочно». Получив такое сообщение от Хоноки в не самом распространённом мессенджере, Ута поднялась и быстро пошла в секретариат финансов.
— Где?.. — в первом кабинете на шестерых Хаяси-младшую она не обнаружила.
Встревоженные подчинённые, стрельнув взглядами в сторону пустого стола шефини, дружно указали на дверь комнаты отдыха:
— Там.
Айтишница нахмурилась: если финансистка переместилась в защищённое от наблюдения помещение, но при этом не ушла из секретариата, значит, какие-то проблемы.
Она кивком поблагодарила персонал и через секунду плотно закрыла за собой дверь с противоположной стороны:
— Что стряслось?
Хаяси-младшая стояла возле панорамного окна между двух карликовых мандаринов на мини-газоне и смотрела на город. Не сказав ни слова, она протянула свой гаджет через плечо назад.
Ута прочла несколько последовательных сообщений от врачей из больницы и выругалась.
Хаяси Юто был переведён в реанимацию из терапии по причине обширного разрыва аневризмы.
— Какие шансы у него? Какие последствия для нас? — Уэки не была ни бездушной стервой, ни чужим человеком, которого личные проблемы семьи Хаяси не касаются.
Однако, оценив состояние подруги, Ута приняла осознанное решение: кто-то из двух сейчас должен превратиться в камень.
— У него ты видишь сама. — Хонока с каменным лицом ткнула в свой смартфон в чужих руках. — А для нас…
— Стоп! Отсюда, — айтишница подняла гаджет экраном от себя, — я не вижу никаких прогнозов: только диагноз и планы на три часа, включая операционное вмешательство.
— Это и есть шансы. Если о них не пишут прямо, значит, их нет.
— Понятно. — Айтишница оглянулась, не поленилась сходить к дальней стене, взяла стул и вернулась с ним на газон.
— Здесь растения. — Ватной безэмоциональной куклой отреагировала Хаяси на впившиеся в траву ножки.
— Неважно. Какие последствия для нас?
— Его пакет акций был размещён месяц назад в качестве залога под последнюю кредитную линию, — финансистка имела в виду привилегированные акции одного из ключевых учредителей. — То, что он сейчас вне игры, Хьюга однозначно будут пытаться использовать против нас.
— Мы остались без блокирующего голоса?
— Да. И в Совете директоров, и в Наблюдательном совете.
Устав Йокогамы был написан давно и по очень несовременным правилам. Голоса ключевых акционеров и их контрольные и блокирующие пакеты управлялись слишком инерционно.
В переводе на нормальный язык, пока Хаяси Юто жив, его право в корпоративном управлении не может быть передано никому. Даже несмотря на недееспособность.
Соответственно, компания из конструкции с двумя полюсами только что превратилась в однополярную. На непонятное время. С подавляющим перевесом семьи Хьюга.
— У меня голова не варит, — бросила финансистка. — Чувствую себя сукой.
— Почему?
— Врачи практически открыто заявили, что шансов у него нет.
— Я держу в руках твой телефон и в нём об этом ни слова, — возразила Ута.
— Повторяю ещё раз. В нём нет ни слова о его шансах в процентах именно потому, что нет самих шансов.
— Говори дальше.
— Получается, в наших интересах, если говорить о материальной стороне, желать, чтобы он поскорее умер.
Уэки ничего не сказала, лихорадочно гоняя в голове по кругу услышанное.
Пока Хаяси Юто не придёт в себя, его старинный компаньон и ровесник Хьюга будет единственным фактическим источником власти. Со всеми вытекающими для группы Хаяси-Уэки, их команд, проектов, каналов финансирования, перечислять можно до бесконечности.
Но если верить родной внучке больного (у неё свои отношения с той клиникой), на приход в себя Хаяси-старшего рассчитывать не приходится в принципе. Соответственно, чтобы высвободить механизмы передачи власти, наследникам действительно нужно молиться, чтобы старик поскорее умер.
Чего ни один здравый человек в адрес близкого родственника делать не будет.
— Врагу не пожелаешь, — подвела итог Уэки.
— Ну.
— Хонока, соберись! — Резкий голос айтишницы хлестнул по ушам подруги, словно бич. — Если не сдаваться, что можно предпринять? Отец что говорит?
— Они с матерью в истерике, я б рассчитывала только на себя.
— Что можно предпринять⁈
— Законного или не совсем?
— Без разницы. О морали и законе забудь на следующие две минуты. Просто перечисляй и не думай о постороннем.
Хаяси вздохнула, потянулась вверх на задержке дыхания, резко выдохнула и начала говорить.
* * *
Ута мысленно поставила плюсик стажёру. В преддверии сегодняшнего возможного ночного аврала он на каком-то этапе дисциплинированно прислал в их конференцию на троих сообщение: «В бассейне, Атлетика. Телефон в раздевалке, какое-то время не на связи. Если срочное — я на воде».
Сейчас хоть было понятно, где его искать.
Она поднялась на этаж спорткомплекса, прошла пару электронных дверей универсальным ключом директора департамента и замерла в выложенном плиткой проёме перед выходом непосредственно к ваннам бассейна: бортики имели один уровень с поверхностью воды, последней доходило и по щиколотку.
От присутствующих внутри её закрывала большая квадратная колонна, потому пикирующиеся Решетников и Хьюга Хину айтишницу не видели.
Зато она их обоих отлично слышала: по дневному времени народу почти не было, только три человека во втором лягушатнике, в противоположном конце водной арены, наверное, почти сотня метров.
Ута понятия не имела, из-за чего парочка сцепилась, но ситуация почти вышла из-под контроля: Решетников добросовестно распустил слюни при виде женской анатомии, откровенно выставленной напоказ. Даже делал из воды вялые попытки наладить определённого плана контакт, безуспешно: несмотря на прошаренность в психологии, что-то у него не складывалось.
С другой стороны, возможно, даже он не понимал, с кем имеет дело.
Хьюга же абсолютно искренне и в мыслях не держала, что кто-то может её не знать, раз. Бассейн этот, как и ресторан на крыше, числился за их фамилией, но, в отличие от кабака, был записан только за ней, это два.
Третье и главное. Финалистка пары национальных конкурсов красоты, плававшая в своё время едва ли не за национальную сборную, серая кардинал Департамента регулярного менеджмента Хину абсолютно искренне не верила, что в компании есть мужчины, имеющие иммунитет от её пожеланий (на самом деле являвшихся, конечно, приказами и распоряжениями, завуалированными или не очень).
— Вылезай. Я. Сказала. — Хьюга приближалась к последней стадии своего весьма невеликого терпения.
— Щ-щас! — абсолютно искренне быковал в ответ Решетников из бассейна. — Ты сперва хоть скажи, кто такая!
Да что за бред.
— Кажется, пора вмешаться, — пробормотала Уэки, выгребая из-за квадратной колонны и стараясь аккуратно ступать по сухим островкам плитки, чтобы мочить туфли как можно меньше.
Хозяйка бассейна, разумеется, услышала стук каблуков за спиной:
— Сюда в этой обуви нельзя! — она обернулась на шум и без паузы возмутилась. Затем узнала Уэки, скривилась и неприязненно процедила. — Ты⁈… Что случилось?
— Я не к тебе, — покачала головой Ута, демонстративно глядя через плечо пловчихи на Решетникова. — Такидзиро-кун, извини, что отрываю! Пожалуйста, вылезай скорее, пошли! Это срочно!
— Сейчас. — Надо отдать стажёру должное, он моментально утратил интерес к предыдущей собеседнице.
Подплыв в два гребка к бортику, он хлопнул на него доску для плавания, сделал неуловимое движение руками — и через секунду стоял перед Утой.
— Вы что, вместе? — выражение лица Хьюги-младшей разлилось по душе Уэки бальзамом и на мгновение затмило текущие неприятности.
— Что случилось? — хафу проигнорил Хину, встревоженно глядя на айтишницу.
— Не здесь. Расскажу по дороге, — она постаралась, чтобы внешне разговор выглядел как можно более похожим на общение близких людей.
Из-за случившегося очень многое придётся ускорять, причём в таких условиях, что любые средства хороши. Если та же Хьюга Хину будет искренне думать, что подоплёка их отношений с Решетниковым — интим, это только в плюс.
— Помоги, пожалуйста, — по-прежнему игнорируя хозяйку бассейна, Ута подхватила стажёра под мокрую руку и оперлась на его локоть. — Вода, ноги скользят, еле дошла…
* * *
«Андо-сан, вы бы не могли мне уделить пару минут? Я снаружи, перед дверью в наш коридор».
Прочитав сообщение от стажёра в служебном мессенджере, Аяка удивилась. Начать с того, что он радостно схватил абонемент в Атлетику двумя руками и понёсся осваивать её просторы, поскольку давно мечтал попасть на девяносто третий, но не имел возможности.
Судя по намерениям, выйти из клуба подчинённый собирался не раньше позднего вечера.
До сегодняшнего дня личность Решетникова была для Андо не сказать что значительной. Однако после полёта на ревизию вертолётом, принадлежащим Хаяси, начальница отдела складской логистики в своей внутренней иерархии передвинула его фигурку сразу на несколько уровней вверх.
«Мин.» — ответила она, свернула на экране окна, отправила документ и вышла из отдела.
— Что случилось? — при виде мокрой головы стажёра Аяка оторопела.
— Пожалуйста, помогите советом. — Решетников замялся. — Я не могу сказать всего, но очень хочу спросить.
— Слушаю, — она поймала себя на том, что испытывает любопытство.
— Если б вашему сотруднику нужно было перевестись из складской логистики в снабженческую, срочно, как бы вы посоветовали действовать? — стажёр тягуче смотрел с короткой дистанции с ожиданием во взгляде.
Видимо, решил идти в лоб, не ходить вокруг да около.
— Смотря кто, — честно пожала плечами Андо. — Если кто-то из группы анализа, это одна ситуация. А если кто-то из специалистов или младших специалистов, то не факт, что вообще смогут.
— Понял.
— Речь о тебе? — она тоже решила спросить в лоб, впрочем, не залезая в подоплёку глубоко.
— Да, — после едва заметной паузы собеседник кивнул. — Но это секрет.
— По тебе как раз проще других: зарплата самая низкая не то что в департаменте, а в масштабах компании. Опыт и стаж — в порядке, поощрения только за сегодня такие, что проблем особых быть не должно. — Она честно дала расклад с высоты должности. — Единственный нюанс. Если тебе нужно быстро, Номура может упереться.
— Обойти его никак?
— Если б время не поджимало, я бы выбрала момент и подписала твой перевод у Абэ-сан. Но это может затянуться и до конца недели, идти к нему сейчас с пожаром не буду, извини. А Номура, сам понимаешь, навстречу тебе не факт что в принципе пойдёт: как оказалось утром, вам очень даже есть, что делить. Кого.
— Получается, решения нет? Я думал, вы с тем начальником дог…
— Я-то договорюсь, но виза сверху нужна, без неё не пропустят кадры. Если бы начальники отделов могли перебрасывать друг другу персонал по взаимному согласованию, без разрешения начальства, сам подумай, что было бы! Какой хаос! — Посмотрев на напряжённое лицо стажёра, Андо решилась. — Или рискни, но сам.
— Как?
— Позвони Абэ лично и попроси принять. Он во время разговора в своём стакане поднимет голову — стань рядом со мной.
— Хм.
— Да. Я жестом покажу, что тоже присоединяюсь к просьбе, но с тобой к нему не пойду. — Аяка добавила. — Не знаю, что у тебя стряслось, но если такая срочность, то что теряешь?
— Мне без разницы, я боялся вас подставить.
— Именно сегодня не бойся, не подставишь. Как раз сегодня у тебя есть некоторый кредит. Тем более просьба, в принципе, в рамках.
Ей было очень интересно, но она удержалась от расспросов по своей инициативе, что же случилось.
Понятно, что-то связанное с его высокопоставленными, к-хм, знакомыми женского пола. Но что конкретно, первой лучше не выяснять. Тем более в лоб.

Глава 12

Когда он работал в стакане, на столе экранами вверх всегда лежали три гаджета: личный, рабочий «для всех» и рабочий только для сотрудников департамента.
В вопросах корпоративной этики заместитель директора логистики придерживался старого правила: близкий сосед лучше далёкого родственника. Люди, которые с тобой вместе побеждают и проигрывают в одном подразделении, имеют доступ к твоему времени в приоритете над остальными. Даже если те выше в иерархии.
Зазвонил рабочий «для логистики». Абэ вздохнул и нехотя оторвался от экрана.
В поле бокового зрения тут же попала отчаянно размахивающая руками начальница складского отдела. Рабочее место Андо находилось прямо перед ним и вниз — Аяка сейчас сигнализировала, что это она беспокоит.
Номер вызывающего, правда, был незнаком, но рядом с симпатичной, незамужней, тридцатитрёхлетней подчинённой стоял с трубкой в руке Решетников и косплеил одну из строевых армейских стоек.
— Да? — Ао ответил на вызов.
— Абэ-сан, извините, что отрываю. Дело не терпит отлагательств. Вы бы не могли меня принять на три минуты?
В принципе, перерыв уже можно сделать, мозги и так кипят. Если биться лбом в стену дальше, скорость обработки информации будет только падать.
Да. Решено. Заодно после краткой беседы с подчинённым можно сходить в конец коридора, к кофемашинам — пропустить стаканчик американо.
— Тебе хватит трёх минут, Такидзиро-кун?
— Да.
Рядом с бормочущим в трубку Решетниковым его непосредственная шефиня Андо активно сигналила, что по просьбе подчинённого она в курсе и поддерживает, если согласно и начальство.
— Заходи.
— Спасибо, что согласились принять, — на этот раз периодически нескладный стажёр прямо от дверей ухитрился воспроизвести весь малый набор этикета. — Абэ-сан, чтобы не тратить вашего времени, сразу к делу. Пожалуйста, подпишите мой перевод из отдела складской логистики в отдел снабженческой?
Ао откинулся на спинку кресла:
— Пожалуй, это будет не три минуты. — Опытный в аппаратных играх, безошибочным чутьём он уловил, что за стандартной на первый взгляд операцией скрывается что-то большее.
— Я рассчитывал уложиться в полторы, — ответил стажёр. — Ещё полторы — запас. Да — да, нет — нет. Я исходил из того, что на вашем уровне такие решения принимаются автоматически — с учётом моего уровня. Самого низкого в компании.
— Теоретически да, но каждый человек — индивидуальность. Я сейчас буду задавать вопросы, пожалуйста, отвечай максимально развёрнуто. — Замдиректора поколебался и добавил. — Насколько возможно.
— Внимательно слушаю.
— Это как-то связано с твоим сегодняшним полётом на вертолёте? — в виду имелась, конечно же, связь Решетникова кое с кем из Совета директоров.
Просто не все вопросы можно задавать открытым текстом, в том числе из соображений приличия.
— Да, прямо связано. — Подчинённый не отвёл взгляда, не задержался с ответом.
Абэ на мгновение замер: он не ожидал такого откровения сразу. Рассчитывал, что собеседника придётся какое-то время к неудобной теме подводить.
— Я хотел бы знать подоплёку происходящего, — со своей стороны тоже честно заявил заместитель директора. — Объясню, почему. В нашей корпоративной жизни бывают ситуации, когда за рядовым событием скрыт целый клубок. Потянув за ниточку, даже невовлечённые на первый взгляд лица оказываются втянутыми в процессы, в которых их интерес не просматривается ни на вот столько, — Ао отчеркнул ногтем большого пальца кончик ногтя указательного.
— Это не моя информация, — твёрдо покачал головой стажёр. — Если бы я мог раскрывать детали, я бы сразу с них начал: использовать в тёмную заместителя директора департамента — не лучшая стратегия для кого угодно, особенно на моей горизонтали.
— Откровенно, — оценил Абэ, задумываясь ещё глубже.
Похоже, в верхах наметились очередные подвижки. Вхожий в очень узкий круг представителей топовых этажей хафу каким-то образом задействован. То, что этот узкий круг состоит лишь из пары персон противоположного пола, накал интриги не уменьшал, скорее наоборот.
Молодые директрисы амбициозные, в борьбе за власть от них можно ждать самых неожиданных шагов. Не все из этих шагов могут пойти во благо конкретного заместителя директора департамента.
— Я сейчас буду говорить общими фразами, — неожиданно предложил стажёр. — Постараюсь передать максимум. Пожалуйста, рассчитываю на то, что в любом случае диалог за рамки стакана не выйдет.
— Да.
— В Правлении отношения можно упрощённо представить в виде конкуренции двух группировок, Хаяси и Хьюга. Они постоянно тянут на себя одеяло, каждая в свою сторону, с переменным успехом.
— А-ха-ха, хорошая формулировка, — Ао впечатлился идиомой. — Ты только этого больше нигде в других местах не говори. Продолжай.
— В других местах не скажу… Неожиданно для меня обстоятельства сложились так, что я принял одну из сторон.
Заместителю директора стало весело настолько, что он прокомментировал свои эмоции:
— Не бери в голову, просто звучит смешно, с учётом твоего уровня. Я внимательно слежу за ходом рассказа.
— Мне и самому смешно, — пожал плечами Решетников, — прям какой-то «галантерейщик и кардинал» получается. Но имеем то, что имеем… Поверьте, я трезво оцениваю своё положение в обществе! И вообще, и в нашей компании в частности!
Незнакомой цитаты Абэ не понял, но уточнять не стал для экономии времени — на общий смысл оно не влияло.
— Твой перевод из складской логистики в снабженскую каким-то образом поможет закрыть некую срочную задачу клана Хаяси? — у Ао часть мозаики уже простроилась. — Не сногсшибательную, достаточно рутинную и рядовую — но такую, с которой нельзя затягивать, да? Потому что ситуация может стремительно протухнуть и завтра для сегодняшних мер уже может быть поздно?
По мере слов начальника лицо подчинённого вытягивалась всё сильнее. Решетников свёл брови вместе, поднял их вверх и даже приоткрыл рот:
— Вы — очень светлая голова, Абэ-сан! — в следующую секунду он несколько раз хлопнул в ладоши.
Искренность и непринуждённость реакции, несмотря на неуместность с точки зрения приличий, подняли настроение заместителя директора ещё выше, заодно наполнив его великодушием:
— Тебе следует быть аккуратнее в формулировках, Такидзиро-кун, особенно с другими людьми. — Ао говорил спокойно, хотя в душе ощущал определенный позитивный кураж. — Кто-либо другой на моём месте не преминет напомнить тебе о недопустимости подобных оценок с твоей высоты, — как мог деликатно сформулировал Абэ. — И далеко не все эти напоминания будут для тебя приятными, молчу уже, что могут не пройти бесследно.
— Извините, — спохватился стажёр. — Вы правы, меня регулярно заносит. И Андо-сан постоянно говорит, что…
— Если исправишь в себе этот момент, мне кажется, наконец сможешь сдвинуться со своей нынешней должности вверх рано или поздно, — откровенно заметил шеф. — Можешь считать последнее моим неформальным советом, переходящим в прямой намёк.
Картина в его голове тем временем сложилась окончательно. Между ключевыми акционерами, как между тучами в грозу, назревал очередной разряд (молния). Одна из сторон готовилась доступными способами (стажёр пришёл переводиться).
Детали остались за кадром, но они замдиректору для принятия решения и не требовались, правило простое: помогай абсолютно всем, пока можешь, если внешне это не нарушает твоего нейтралитета.
Стратегия выживания на должности его уровня проста: лучше иметь друзей с каждой из сторон и слыть для всех нейтралом, чем в тех же лагерях иметь врагов. При прочих равных.
Как известно, против неудобных персон на ключевых должностях враги иногда могут и объединяться. А руководство департамента логистики, включая заместителя директора, именно та ключевая номенклатура есть. По крайней мере, в Йокогаме.
— Хорошо, я подпишу. Не хочешь иметь дела с Номура-сан? — уточнил последнюю деталь хозяин кабинета.
— А кто бы на моём месте захотел⁈ — вскинулся стажёр.
— Логично и более чем правдоподобно, — констатировал Абэ. — Давай сюда свою бумагу.
Он уже просчитал и последствия. Формальных вопросов не будет однозначно — действия стандартные, заурядные, исключительно в рамках его должностных полномочий. Мало ли, кто внутри департамента сколько раз переведётся за трудовую биографию.
Это везде происходит.
В случае же расспросов неформальных, кому угодно можно будет объяснить: к Номура при достаточно пикантных обстоятельствах ушла невеста ходатайствующего. Последний закономерно пожелал после такого сменить сектор — чтобы не оставаться под началом Номура даже через прослойку в виде начальницы отдела Андо.
Аргумент неубиваемый. Для всех без исключений.
Снабженческая логистика — это уже другой сектор, компетенций Решетникова с учётом стажа хватает и для работы там, особенно после сегодняшних корпоративных поощрений.
Какой руководитель на месте Абэ откажется поддержать неплохого, в принципе, сотрудника? Попавшего в неприятную личную ситуацию не по своей вине? Тем более что последний даже не уходил из департамента, так, менял линию подчинения.
— Да, ко мне ни с какой стороны вопросов не будет, — это Ао, не стесняясь, заключил вслух, украшая росписью протянутое стажёром заявление.
— Спасибо! — Решетников сегодня как будто решил наверстать все предыдущие проколы в этикете за карьеру.
А ведь исправляется, со скрытым удовлетворением отметил про себя начальник. Вслух же произнес:
— Пусть Аяка-сан проведёт в системе в электронном виде, я в конце дня завизирую вместе со всеми документами за сутки. Завтра можешь выходить в новое подразделение, им всё придёт до утра.
Стажёр замер перед выходом с поднятой в воздух ногой.
— Что-то не так? — Ао терпеливо уточнил.
— Всё хорошо, спасибо ещё раз! Просто я думал, что раз компьютера нет, то и завтра отгул. Андо-сан намекала, что утром скорее всего продлит моё отсутствие в форме учёта рабочего времени.
— Андо-сан с двадцати четырёх ноль-ноль перестаёт быть твоим начальником. Все её распоряжения автоматически утрачивают силу. Кроме того, новому руководителю тебе бы самому лучше представиться сразу, без паузы, — поднявшееся за время разговора настроение на удивление избавляло от негативных ощущений, даже несмотря на очевидность пояснений. — И в снабженческой логистике у тебя выдадут новый компьютер, это по процедуре. Соответственно, задержка безопасностью старого больше не является причиной для отсутствия.
— Спасибо. Вы очень мне помогли, — на выходе Решетников старательно поблагодарил ещё раз.
— Не за что. Возможно, ты действительно засиделся в складских. Для карьеры может быть полезной смена направления, удачи на новом месте.
* * *
Хьюга Хину проводила нечитаемым взглядом Уэки и стажёра из логистики, вернулась в неуместный здесь шезлонг и задумалась.
Непонятно, как к происшедшему относиться. Похоже, её старательно поддерживаемый имидж вспыльчивой и способной завестись с полоборота недалёкой хамки сейчас пришёлся не к месту.
Ситуацию она оценила шаблонно — и ошиблась. В результате использовала не тот инструмент (соответственно, получая не тот результат).
Даже если целью появления Решетникова в бассейне действительно была какая-либо провокация её (на эмоции, действия, мысли — обдумать позже), цель эта автоматически дезавуировалась появлением Уэки-младшей: участие равной фигуры с той стороны превращает случайный контакт во вполне себе официальный. Даже если Хину одета в это дурацкое бикини сиськами наружу и формально находится не в Йокогаме, а на территории своего мелкого бизнеса, здесь — она покосилась в зеркало на собственное отражение.
Вид идеального тела тут же добавил настроения.
Поразмышляв ещё пару минут, допив ананасовый фреш и попросив бар через приложение принести ещё один, Хьюга хлопнула себя по лбу и вернулась к хронометражу чужого заплыва в браслете.
Шестнадцать пятьдесят. Шестнадцать пятьдесят пять. Семнадцать без одной. Шестнадцать пятьдесят три… Она вначале брала сотни, потом плюнула и начала считать полторашками.
Решетников проплыл марафон так, как если работал стандартную тренировку после длительного перерыва. Каждая его сотня укладывалась в весьма определённый режим, профессионалу говоривший немало.
— Добывание изюма из булок, — самокритично вздохнула Хьюга и ещё раз покосилась в зеркало — поддержать хорошее настроение, любуясь идеальной со всех сторон собой. Хе-хе.
Ладно, внешне точно идеальной, о прочем, включая характер и привычки, можно дискутировать.
Версия о двойном подтексте появления стажёра рассыпалась как карточный домик. Человек, который плавает ТАК, действительно может оказаться в первом попавшемся бассейне исключительно для того, чтобы плавать. Тем более если бассейн находится в одном здании с местом работы.
— Абонемент! — успокоившись, Хину припомнила ещё одну деталь и уже через другое приложение рванула в перечень допущенных на водную арену лиц. — Ух ты. Вот же ты, — Решетникова она обнаружила на сегодняшней странице в самом новом обновлении. — Поощрение безопасности⁈
М-да. Теперь точно не интрига. Во всяком случае, не интрига со стороны Хаяси — безопасность была самым первым подразделением корпорации, контролировавшимся её семьёй, Хьюга.
Недолго думая, Хину набрала кое-кого из руководства этой службы и через две минуты имела полный расклад.
От Решетникова утром ушла тёлка, причём не просто ушла, а к их общему начальнику Номура ушла. Замуж.
Опуская скучные и неинтересные подробности, абонемент в бассейн метис получил за своё молчание и обещание не звонить на весь мир, что жена номинанта (и будущего победителя, но это секрет) конкурса министерства, супруга господина Номура — непорядочная сука.
Кроме того, что весьма некрасиво бросила стажёра, некто Такахаси отметилась ещё и тем, что к её рукам прилипли весьма неоднозначные деньги, оперативное расследование от безопасности прилагается, данными не светить, потому что получены с нарушением закона.
— Вот это я облажалась, — хохотнула Хину. — Он ведь реально тренироваться заходил.
От третьего входа возле лягушатника как нельзя кстати показался старательно балансирующий на сухих кусочках пола сотрудник бара.
Приняв у него второй сок, поблагодарив кивком, она принялась размышлять дальше.
Абонемент Решетникова в Атлетику реально имеет место, соответственно, и остальные заявления стажёра справедливы: интрига утратила актуальность и превратилась в пар. В продукт её возбуждённой выдумки.
— Выходит, он реально мог не знать, кто я⁈ — вывод был парадоксальным, но единственно точным, в этом она окончательно утвердилась ещё через минуту расчётов. — Получается, то, что он мне обо мне ляпнул, было не каким-то хитрым ходом, а просто частным мнением, — Хьюга-младшая в течение следующих секунд задумчиво смотрела в глаза красивой и неглупой женщины, отражавшейся в зеркале. — И в точку он попал, похоже, экспромтом. Не со зла, а именно что для поддержания разговора. Бывает же, хм.
Повседневный имидж недалёкой и вспыльчивой стервы, имеющий акцент на теле, а не на мозгах вот уже много лет, на самом деле был тщательно сконструирован и ни в коем случае не являлся реальным отражением её взглядов.
Когда сиськи наружу, когда выпуклая и упругая жопа подчёркнута почти незаметной между ягодиц полоской — все без исключения мужики на рефлексе пускают слюну и становятся слабее. Особенно здесь, в бассейне — потому что бикини.
Провоцируя мужиков на физиологию, она на самом деле ждала, что когда-нибудь её внутреннее содержание заинтересует хоть кого-то больше, чем внешняя форма. Выпуклая где надо, расчётливо подчёркнутая ничего не скрывающими узкими лентами купальника.
Увы, особых исключений пока не встретилось.
До сегодня, но это если вдуматься! Она просто не сразу поняла!
Настроение опять улучшилось: да, этот Решетников тоже вытаращился с известными мыслями, но, несмотря на них, удивить сумел. Этой своей фразой о маленькой девочке, которая попала в точку настолько, что вызвала её ответную агрессию.
— А ведь он разглядел и за сиськами, — констатировала Хьюга с удивлением. — Просто тон беседы задавал не он, вот тема и не получила развития.
Досадно. Один раз в жизни мужик просоответствовал детской мечте — так она быстро исправила ситуацию. Сама сделала так, что диалог не стал возможным.
Впрочем, вернула себя на землю Хину, за ним припёрлась другая тёлка. И непохоже, что из служебных соображений.
Эх.
С другой стороны, какого чёрта. Хьюга-младшая была сильной личностью, это признавали все. Со своим внешним имиджем, если хотела, она могла иметь очень мало общего.
Сейчас Хину хотела.
Активировав через браслет выход в сеть, на маленьком неудобном экране она следующую четверть часа листала теоретическую информацию по ключевым словам, которые отлично запомнила из короткой ремарки стажёра. Свой пассаж насчёт её внутреннего мира он из бассейна тоже бросил в сердцах, но.
Несомненно искренне и достаточно честно.
— Хренасе, у нас стажёры в логистике, — присвистнула она через пятнадцать минут научно-популярных исследований, впечатлившись глубиной анализа этого Решетникова.
Попутно изменилось и отношение к психологам, которых последние пару лет ей время от времени старательно подсовывали члены семьи.
Получается, те психологи не врали, просто где-то боялись откровенно врубить правду в лоб, как сделал стажёр:
— Ну и вторую возможность со счетов сбрасывать не стоит, — самокритично признала Хьюга своему отражению. — Пока у клиента не исчезла надуманная проблема, у его психолога не исчезает оплата по счетам от этого клиента. Соответственно, остаётся стабильным заработок — уж с меня-то есть что взять.
Особенно если учесть фамилию и деликатность вопроса: если хоть где-то станет известно, что она ходит по такого рода специалистам, в определенной ситуации это может стать чьим-то оружием.
В наших кругах любые потенциальные слабости следует охранять тщательнее, чем собственные трусы на мужской вечеринке, когда напиваешься до коматоза, констатировала она.
Ладно, суммируем.
Этот Решетников честно сказал, что долго мечтал об абонементе сюда. Судя по его нетривиальному заплыву, плавать он будет ходить регулярно, скорее всего чаще раза в день (прямо вытекает из характера сегодняшней нагрузки, но понятно это только другому пловцу-профессионалу. Например, ей).
Извинюсь при следующей встрече и не буду форсировать, твёрдо решила она.
Когда надо, Хьюги-младшая очень хорошо умела делать то, что надо, а не то, что хочется. Потому что дисциплина.
— Дисциплина — это когда ты делаешь то, что ненавидишь, как будто ты это любишь, — вздохнула обладательница единственного запрещённого в подобных местах бикини на весь спортклуб.
Что бы ни думали другие, включая ближайших родственников, над собой Хину работала и работала дисциплинированно — то есть регулярно и целеустремлённо, как всякий последовательный человек, чего-то добившийся в спорте.
И Решетникова она ещё разговорит, будет возможность: да, он из противоборствующего клана, но кто сказал, что между представителями конкурирующих группировок невозможны конструктивные отношения?
Вон, собственная безопасность ему для начала сегодня вообще абонемент сюда выдала! После того как он, в свою очередь, конструктивно отказался от претензий в адрес бывшей тёлки (как там её), поскольку — Йокогама.
Как бы ни было, одно дело делаем. Интересно будет послушать, что он ещё расскажет ей о ней самой. Логике не поддавалось, но женская интуиция вопила: такой разговор однозначно будет иметь смысл. Для неё — точно.
Не все мужики за сиськами и задницей в этом бикини способны увидеть то, что отражается в её глазах.
А этот смог. Да, сиськи его всё равно заинтересовали больше, но он хотя бы не упустил из виду остального.
Или это и была цель интриги?!! В мозгу вспыхнул тревогой очередной червяк сомнения.
Чёрт. А если это не двух, а трёхходовка?
— Чёртов Решетников, — сердито пробормотала Хину. — Сиди теперь, терзайся неизвестностью.
* * *
Переписка между абонентами «Хаяси, Хонока» и «Уэки, Ута» в закрытой секции платного мессенджера юридических лиц-контрагентов Министерства инноваций, реконструкций и развития Японии.

«Ну что? 23.10».
«Он уже 18 мин. как таскает. Подняли сразу на 3-х люльках, мои вон, принимают в окно и грузят через подоконник в коридор. #_фото, фото».
«Уф-ф. Держу кулаки! Получается, до полуночи должны управиться?».
«Через 8–10 мин. даже. Мойщики окон помогают — Он их чем-то заинтересовал. Сам тоже как пчела носится».
«Кажется, внутренняя охрана здания начинает обход. Волнуюсь».
«Зря. Они пока поднимутся с первого этажа ногами… Лучше о деде думай, здесь всё супер! Я же контролирую».
«Ок».
«Хонока!».
«А?».
«Надо бы Его после этого всего куда-то на ужин позвать, а? Вдвоём? Грубо говоря, остальные хоть „100 г и пончик“ получат, а он вообще на голом энтузиазме. Нет?».
«Ну-у-у, премию ему хорошую выкатили утром».
«Он тут же половину отдал, сама знаешь, кому и где».
«А во сколько это всё закончится?».
«— 00.30: до полуночи таскаем размещаем, а после полуночи Он в новую должность вступает, уже в снабженческой логистике. Будет проводки делать новой датой, чтобы завтра утром всё заработало».
«Будет с нового рабочего места на приход всё ставить? Пха-ха-ха, не представившись новому начальству?».
«Да, надо ковать железо, пока горячо. Он же по нашей просьбе подставляется. Так что с ужином?».
«М-м-м… нет. Не сегодня. Я устала».
«Ты стерва. Человек ради нас напрягся».
«Угу. Никогда и не говорила, что я добрая и пушистая. Насчёт ужина подумаю на выходных: мне в отличие от тебя репутация дорога! И так уже много кто шепчет, что он нас обеих пялит… Нет, сегодня в ночь точно не пойду, не уговаривай».
«Зря (разочаровано). С преданными людьми так не стоит. Твой дед бы точно не одобрил».
«Я сказала нет!!!».
#_абонент разорвал соединение.

Глава 13

— Садись сюда, — Ута уступила Решетникову свой стационарный комп в директорском кабинете. — Твой новый логин, изобрети только пароль. Завтра под этой учёткой заходи и на новом рабочем месте.¹
Начало первого. В принципе, успеваем идеально, подумала она про себя. Слава богу, хоть что-то сегодня прошло строго по плану, а не как утром с блоком. Не как Хаяси Юто и не как совместный ужин, с которого спрыгнула Хонока.
— Вижу. Хорошо иметь знакомого начальника айти… — пробормотал Такидзиро, старательно рожая сложную комбинацию из букв, цифр и знаков. — Можно работать с любой машины в здании…
— А быть этим начальником ещё лучше! — хохотнула Уэки. — Тогда сможешь подключаться к любому компьютеру в Йокогаме вообще снаружи! Даже работать из любой географии — и в офис каждый день ходить не надо, а-ха-ха.
Проводку номенклатур по бухгалтерии, логистическую часть, стажёр закончил через двадцать минут, использовав полномочия новой должности, ставшие актуальными в полночь:
— Сделал. Что дальше?
— А ничего, — Ута довольно ухмыльнулась. — Всё зафиксировано. Теперь конфигурацию назад не откатишь, большое спасибо. Ты очень помог. — Она поколебалась, но всё же сказала. — Знаешь, я хотела, чтобы мы втроём после этого всего куда-то сходили. Вот прямо в это время, — айтишница покосилась на настенные часы. — Но Хонока упёрлась и ни в какую: то ли из-за деда, то ли…
— Не из-за него, — спокойно ответил Решетников. — Точнее, не в первую очередь. В основном она отказалась потому, что считает, мы — не компания. Если бы речь шла о двоих, а не о троих, фраза бы звучала «он мне не пара». Ну или «мы друг другу не пара».
Айтишница замялась, не зная, что сказать.
— А поскольку нас трое, не знаю, как сформулировать. «Мы — не тройник»? Не парься! — Решетников оттолкнулся ногами и выехал в офисном кресле на середину кабинета. — Меня всё устраивает.
— Мне неудобно. Получается, мы тебя использовали. Я считаю, что она неправа и прямо ей сказала об этом! — Зачем-то Уэки-младшей показалось важным упомянуть вслух. — А она в ответ отключилась.
— Дай бог, чтоб это была самая большая проблема, — жизнерадостно заржал хафу.
Странно. Хозяйка кабинета была готова спорить, он рассчитывал на совсем другое продолжение этого вечера как мужчина. Пусть не до самого, к-хм, ну пусть будет хэппи-энда с кем-то из двух… Но — как минимум с ужином в компании конкретной пары женщин.
Из другого социального слоя, про себя сформулировала она мысль уже с другим выражением лица. Теоретически, должен переживать из-за несбывшихся планов — Ута не вчера родилась и понимала, что чувствуют в таких ситуациях обломавшиеся мужики. Особенно если имели реальные основания предполагать некие авансы.
— Что тебя так веселит? — поинтересовалась она вслух спокойно.
— То, что сейчас теоретически надо утешать меня, а успокаивать буду я тебя.
— Интересно. — Уэки спокойно смотрела на собеседника и ожидала продолжения.
Признаться, ей только сейчас пришло в голову, что нынешняя ситуация имеет несколько вариантов развития. Без подробностей.
Решетников пожал плечами:
— Что она в итоге поступит именно так, на восемь десятых было видно с самого начала.
— Точно⁈ — в этом месте она удивилась.
— Мне — да. Я изначально предполагал этот вариант, итог чётко уложился в мой коридор ожиданий. Разочарования нет.
— Странное ощущение. Смешанные чувства, причём целый клубок, в том числе в твой адрес. Не имею в виду мужскую ипостась! — поторопилась оговориться хозяйка кабинета.
— Внутренний конфликт, — снова пожал плечами логист. — Самый обычный, хотя и из трёх пунктов. Если умными словами.
Она вопросительно изогнула бровь и подняла подбородок.
— Да ну, — он пренебрежительно отмахнулся. — Не время для умных разговоров, ночь на дворе. Тебе будет неинтересно слушать, мне — рассказывать.
— Говори. Не надо решать за меня. Не заставляй меня напоминать, кто в этом кабинете хозяин! — Хотелось добавить «и в здании тоже», но она удержалась.
Тем более что последнее было бы где-то натяжкой.
— Ладно. Как человек ты чувствуешь себя мне обязанной, причём дважды за день. Как директор департамента ты хочешь восстановить иерархию в этой беседе — я должен быть внизу, а не по горизонтали, со всей вытекающей атрибутикой.
— Хм.
— Третье. Как женщина ты мной не заинтересована настолько, насколько… ты поняла.
— Хм ещё раз.
— Эти три пункта у тебя в голове столкнулись лбами и не двигаются с места. В итоге растёт чувство вины, которое ты, — он загнул мизинец, — стараешься не показать мне.
— Чёрт.
— И пытаешься придумать, как от него избавиться, — безымянный палец. — У тебя сейчас мозги закипят, — он потянулся, поднялся из офисного кресла и потянулся ещё раз. — Ладно. Работу на сегодня закончили, предлагаю прощаться.
— Стой! Давай куда-нибудь сходим вдвоём, без Хоноки. — Она всё же сказала это, когда он уже подходил к двери.
— Не стоит.
— Почему⁈ — а вот тут Ута удивилась. — Я тебя сама зову! Что ещё надо⁈
— Тобой движет чувство долга, — стажёр обернулся. — Знаешь, вымотался как собака, в мозгах песок, семь десятых градиента вообще не вижу, потому сделаем так. Если скажешь, что САМА очень хочешь пойти, я соглашусь. Составлю компанию. Но если это из-за ощущения вины — извини, без меня. По взаимному согласию переносим на другой раз, хорошо?
— И снова этот твой тон, когда хочется поставить тебя на место. Очень хочется.
— Ну извините. Я честно сказал, что сейчас — выжатая тряпка. Через шесть с половиной часов начало следующего рабочего дня, а я даже из здания не вышел.
— Ты полностью прав. — Ладно, какого чёрта. — Мысли вслух: если где-то в будущем упомянуть, что Уэки Ута в час ночи звала безвестного стажёра-хафу в хороший ресторан, а он ей отказал… — она не окончила фразу, самой стало смешно. — Пожалуй, такой отказ моей репутации повредит гораздо сильнее, чем самый откровенный намёк на наш пресловутый «интимный романчик», пха-ха-ха.
— А мы никому не скажем, — Решетников серьёзно смотрел ей в глаза. — Мы сегодня сделали как минимум одно важное дело: за ограниченное время укрепили ваши позиции в компании настолько, что отсутствие Хаяси Юто ваш клан сможет пережить без особых потерь. Согласна?
— Да.
— Тогда давай на этом остановимся, скоро час ночи. И отказываюсь я не ради надуманного тобой компромата, а из закона сохранения энергии. Веришь?
— Да. Но это не объясняет, в чём был твой интерес в этом всём!.. — договаривала она в пустоту.
Дверь за стажёром аккуратно закрылась, из коридора донеслись глухие удаляющиеся шаги.
Пару минут Ута смотрела на ночной город, затем решительно вошла в мессенджер и вызвала Решетникова.
На удивление, тот отозвался сразу (неужели уже успел выйти из лифта⁈ Внутри сигнал не проходит).
— Ответь, пожалуйста, на вопрос.
— Да? — хафу звонку явно удивился.
— Когда ты сейчас отказывался идти ужинать, то осёкся и недоговорил. Что хотел сказать ещё, но не стал?
— А-а-а, уф-ф… Мелочь, не стоящая упоминания. Старая цитата, на общий смысл не влияет.
— Какая?
— Вот тебе делать нечего среди ночи, Уэки-сан. «Для Атоса это слишком много, а для графа де ла Фер — слишком мало».
— Не уверена, что понимаю подтекст, — честно сообщила айтишница. — Что оно всё значит?
— Слишком много пересказывать, давай завтра? — ну очень искренне попросили с той стороны.
— Как хочешь.
— Спокойной ночи.
— Спокойной… Стой!
— Да?
— Решетников-сан, в наших личных отношениях, не на людях, можешь считать меня своим близким другом. Это первое.
— Спасибо. — О, хоть озадачился.
— И второе. Завтра утром, когда твой новый начальник отдела начнёт тебя спрашивать, почему ты по новым приходам сегодня ночью сработал через его голову, ска…
— Я найду, что ответить! — невежливо перебил начальство метис. — Своему новому боссу. Однако большое спасибо за участие, тронут. Я серьё…
— СТОП! — теперь перебила она. — Сейчас молчишь и слушаешь! Не нужно ни в коем случае «…находить, что ему ответить». Нужно прямо сослаться на мой приказ и предъявить документ! Сейчас сделаю и сброшу тебе на корпоративный адрес.
— А такое бывает? — стажёр озадачился. — Я не очень хорошо понимаю, каким образом мои обязательства в логистике могут вытекать из распоряжения директора айти.
— Пф-ф-ф, запросто, — фыркнула Ута. — «В связи с технической необходимостью… департаменту айти срочно потребовалось…». Сперва служебная записка, на её основании — моё распоряжение.
— Ночью?..
— Да. В срочных случаях, и это оговорено Положением, я могу личным приказом вызывать сотрудников сервисных департаментов. В том числе вас, логистику.
— А-а-а. Получается, ты как будто вызвала меня лично? И мы работали с двадцати трёх до ноля тридцати? Под твоим руководством?
— Да. Формально у тебя б даже не было оснований мне отказать. — Она не удержалась и зевнула. — Переработка, кстати, оплачивается в двойном размере по файлу учёта рабочего времени.
— Занятные у нас в корпорации правила, — задумчиво заметил стажёр. — Если чужой начальник тебя и ночью дёрнуть может. Хорошо, что раньше не сталкивался.
— Ну, это действительно большая редкость. И в таких случаях обычно звонят и пишут тому, кого знают лично, — просветила его Уэки. — Чтоб у тебя не было вариантов спрыгнуть, а у меня — нарваться на твой отказ.
— А ведь хорошая легенда, — констатировал по некоторому размышлению Решетников. — Ух ты.
— О чём и речь, — Ута зевнула ещё раз. — Лови.
— Сейчас. Принимаю. Читаю… О! Как⁈
— Что как?
— Как ты сделала время три часа назад⁈ Доставка — вчерашняя дата!
— Ну, я всё-таки директор айти. Какие-то возможности у меня есть, — ухмыльнулась Уэки. — И я всё-таки математик — было бы тупостью не учесть чисел.
Настроение пошло вверх.
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Почти час ночи.

— … люди Хаяси закончили обновление аппаратной части и даже всё зафиксировали документально! — Докладывающий сотрудник стоял перед хозяином кабинета.
— Как они успели? — сидящий за рабочим столом удивился.
— У них было больше времени, чем у нас: о том, что старик Хаяси выбыл из игры, им сообщили его лечащие врачи. Наверняка сразу.
— Ясно… Не принимай на свой счёт, я прекрасно понимаю ограниченность наших возможностей в их клинике. Хорошо ещё, что мы вообще узнали на этой неделе.
— К сожалению, они очень быстро подсуетились, — подчинённый по виду сожалел искренне. — Если бы не автоматический отчёт из системы, я бы вообще не поверил, что подобное можно провернуть в такие сроки. Только поэтому и побеспокоил вас в это время.
— В чём суть их обновления? Я не силён в этих электронных штуках, можно простыми словами?
— У нас не получится готовить и согласовывать любые решения так, чтобы они этого не видели. Разве что бегать с листками бумаги между этажами и по каждому поводу разговаривать лично, — в голосе подчинённого прозвучало сомнение.
— Не вариант, — решительно отмёл хозяин кабинета. — Если работать как в прошлом веке, на пустяковый вопрос начнут уходить часы, не минуты. Провалимся по другим пунктам. Нет, это недопустимо.
— На то и расчёт, мне кажется, — вздохнул стоящий. — Уэки-младшая — очень хороший специалист и полномочия у неё директорские. Эти элементы искусственного интеллекта — всё равно что выемка содержимого сети в режиме реального времени. Так сказать, узаконенная автоматическая перлюстрация.
— А обработка информации? — пожилой оживился. — Выяснить, пронюхать — одно. Ладно, машина справится. Но ведь обработка такого массива со всего здания требует времени, нет? Они не будут отставать на этом этапе?
— Искусственный интеллект, — напомнил подчинённый. — Он сам и отсортирует. И предоставит по их запросу только важное, отсеивая шелуху.
— Машина что, никогда не ошибается? — уточнил старший Хьюга.
— Зависит от алгоритмов. Уэки Ута наверняка позаботилась о лучших — именно у неё хватает и компетенции, и полномочий. Я бы на ошибку не рассчитывал.
— Денег с той стороны тоже хватает, — со вздохом констатировал хозяин кабинета. — Денег Хаяси. «То, что нельзя достать за деньги, легко достаётся за большие деньги». Пожалуй, рассчитывать на сбой с той стороны действительно не приходится.
* * *
На автомате выбравшись на улицу, спохватываюсь: в метро опоздал, такси — долго ехать плюс дорого. Пока доберусь домой, пока в душ, то-сё — там и подъём через пару часов.
Ещё какое-то время уйдёт на уснуть.
Похоже, уже нет смысла отсюда дёргаться, тем более что на новом рабочем месте с утра новичку наверняка включат адаптацию — на полдня одной бюрократии.
В разговоре с Уэки я немножко слукавил. Да, усталость есть и в мозгах действительно песок, но это если без буста. Ментального усиления самому себе никто не отменял — организм молодой, неизношеный, до следующего вечера даже без сна доживёт без потери работоспособности.
Вместо неконструктивных поездок по городу есть более продуктивные занятия: решая проблемы новых знакомых, к своим за день я почти не приступил.
Сенсорная, кинестетическая память. Кратковременная и долговременная. Это всё нужно синхронизировать, отладить, перестроить индивидуальное восприятие.
Коррекция кое-какой физиологии организма — тоже рассинхрон между текущим физическим состоянием и уровнем собственных нейросетей.
В общем, есть чем заняться, поскольку качества жизни хочется не такого, как сейчас. По наследству от предшественника.
Когда днём плавал в бассейне, поставил эксперимент: смогу ли из этого тела выжать кое-что из того, чего хочу, если задействовать скрытые от других ресурсы.
Результат вселил сдержанный оптимизм: не ужасно, но и работать, сказать мягко, есть над чем.
Прогулявшись по улице, возвращаюсь в небоскрёб и вызываю лифт: а вернусь-ка я в спорткомплекс. Прокачка ментала без усиленной физической активности всё равно невозможна, а в Атлетике ещё и поспать до утра пару часов есть где (комнаты отдыха).
Одежда, конечно, второй день без смены, но утром перед работой можно сбегать в молл неподалёку; открывается в семь, рубашку и бельё взять новые. А галстук и костюм не проблема.
Поднимаясь в лифте, припоминаю: я живу в десятиметровой квартире, если на наши единицы.
Не в комнате, не в спальне — десять квадратных метров вся квартира. Туалет, душ, откидная доска вместо кухни. Спальня, прихожая (с зеркалом) — в сумме примерно два с половиной на четыре метра (в местных сяку цифры свои, но их порядок этот).
Решение не ехать ночевать домой только укрепляется. Возникает острая потребность форсировать самопрокачку по всем доступным иерархиям, поскольку обитать в месте, ассоциирующемся со словом «конура», большого желания нет.
Для этого, в свою очередь, нужно скорее вырываться из обилия замкнутых кругов, в которых столько лет вполне комфортно себя чувствовал Решетников Такидзиро.
Он не какое-то там исключение: память услужливо подсказывает, подобным образом живут многие, особенно на заре карьеры. Однако я бы на его месте и пять лет назад искал варианты активнее него. На нынешний же момент и вовсе.
Период раскрутки после армии чрезмерно затянулся.
* * *
Всё самое интересное по работе началось во второй половине дня.
Во-первых, в семейном чате среди очень узкого круга людей прошла информация, что старика Хаяси парализовало: то ли инсульт, то ли что-то в этом духе.
Прогнозов врачей добыть не удалось, как и точного диагноза, но судя по тому, как зашевелилась та сторона, времени терять не стоило.
Хину бегом сменила бикини на офисный костюм, вернулась из бассейна на рабочее место и часов до одиннадцати вечера не слезала с директора департамента: формально главным был он, но всем понятно, кто на самом деле управляет Регулярным Менеджментом.
Несколько прописанных процедур и положений. Новый план ревизий начиная с завтра. План организационных мероприятий. Всё это и многое другое — чтобы, если информация подтвердится, прямо завтра начать выкуп акционерных долей Хаяси-старшего, всех, до каких получится дотянуться. С учётом недееспособности их патриарха.
— А ведь ты говорила, что сегодня будет лёгкий день, — подначила бывшая однокурсница Миёси Моэко.
Подняв глаза и оторвавшись от экрана, Хину обнаружила близкую подругу сидящей на одном из стульев у стены.
— Давно вошла⁈
— Полчаса.
— Не заметила, — рассеяно вздохнула Хьюга. — Извини. Да, неожиданная запара.
Моэко, сколько помнила Хину, после университета перманентно сражалась с лишним весом.
Безуспешно.
Неглупая, позитивная, оптимистичная, она и в личной жизни периодически страдала: те, кто нравились ей, предсказуемо предпочитали девчонок постройнее. Те же, кто всерьёз принимался штурмовать позитивную толстушку, своим интересом нормальную женщину скорее были способны разочаровать, чем на что-то мотивировать.
— Ты со мной даже поздоровалась, — хохотнула гостья. — Даже посмотрела на меня секунды две или больше! Я подумала, заметила.
— Не-а. На автомате. — Хозяйка кабинета вернулась к диаграммам на экране.
— Когда мной заниматься пойдём? Я без претензий, но если ты ещё надолго, мне тоже есть, что делать. — Моэко извлекла из модного невесомого контейнера с ручкой новейший лэптоп с гибкими экраном и клавиатурой.
— Минут пятнадцать… если ты не возражаешь… — Одной рукой Хину потянулась к чашке с остатками чая и, не глядя, безошибочно цапнула её с первого раза.
— Не возражаю. — Однокурсница огляделась и придвинулась к столу для посетителей. — Я завела таймер, — сообщила она серьёзно. — Встречаемся через четверть часа.
Две женщины погрузились каждая в свой компьютер.
* * *
— Выбирай любую дорожку, снарягу сейчас принесу. — Хину, мысленно чертыхаясь, потопала в другой конец бассейна за доской, налокотниками, гибкой резиновой тесьмой, ластами, ещё кое-что по мелочи. — Вот, это всё твоё, — она вывалила набор инвентаря на бортик через минуту. — На мониторе — упражнения, — Хьюга указала на огромный настенный экран.
На последнем модельного вида инструктор показывал поочерёдно пять комплексов на ноги с доской.
— Мне повторять за ним? — озадачилась Миёси. — А ты? Я думала, мы вместе позанимаемся?
— Позанимаемся, — стоически вздохнула Хину. — Через полчаса. Чтобы их не тратить зря, пожалуйста, сделай всё, что будут показывать на экране!
— Хорошо… — в глазах гостьи проступило откровенное разочарование.
— Моэко!
— А?
— Не делай кислое лицо! Твоя главная задача сейчас — мышечный тонус, снижение процентной доли жировой ткани и сердце с лёгкими встряхнуть. Разминку ты вполне в состоянии сделать сама! — глядя на грустнеющую подругу, Хьюга про себя чертыхнулась ещё раз и продолжила настолько заботливым тоном, насколько была способна. — Тебе сейчас важно организовать отток калорий, если по-простому. Техника, вид упражнений — это всё вторично. Главное — как можно больше трепыхаться! — Она опять указала на экран. — Эти упражнения специально составлены так, чтобы новички вроде тебя тратили больше сил.
— Дааа?
— Да. Именно в твоём случае этот комплекс едва ли не полезнее, чем километр вольным стилем!
— А если у меня возникнут вопросы? А если я не буду успевать доплывать, а он будет говорить делать следующее упражнение? — подруга тоже указала на экран.
— Не будет, — проворчала Хину. — Здесь камеры, я с рабочего места буду приглядывать. Поднимешь из воды руку — я или скорость убавлю, или упражнение закольцую. Давай, не купайся! Греби!
— Если что, буду звонить напрямую, — неуступчиво возразила однокурсница, поднимая над водой запястье и демонстрируя водонепроницаемый смарт-браслет. — Потому что не верю: я сидела напротив тебя в кабинете полчаса, ты даже не почесалась. А если отсюда буду махать, то вообще…
— А-ха-ха-ха-ха! — вот за это Хьюга и любила подругу.
Одна фраза, одна ситуация — и ты уже смеёшься на ровном месте, хотя ещё только что парилась сразу по нескольким поводам.
— Звони, — весело согласилась серая кардинал Департамента регулярного менеджмента Йокогамы.

Полчаса предсказуемо затянулись. Когда Хину подняла глаза на часы, ей стало неловко и страшно одновременно: час двадцать.
— Она ж меня живьём сожрёт, — виновато пробормотала пловчиха и взглянула на тот монитор, который транслировал картинку из бассейна. — Хм. Вот почему ни разу не позвонила.
На экране Миёси целеустремлённо барахталась где-то посередине дистанции в пятьдесят метров между стартом и финишем, очень реалистично изображала брошенный в воду вентилятор и по виду со спины была счастлива.
С места она почти не двигалась, ползла как улитка, но явно старалась.
— А большего, говоря цинично, для похудения и не требуется. Там и без меня, похоже, всё прекрасно, — озадачено констатировала Хьюга. — Но фу-ф.
На соседней дорожке, опираясь на тренировочную доску, ленивым дельфином делал волну какой-то мужик. Они с Моэко о чём-то явно не первую минуту болтали, отрабатывая каждый своё, но общаясь на ходу.
В подробностях незнакомца через не очень качественный видеоканал было не разглядеть, но вроде ничё. Сверху и со спины.
— А ведь он ещё и небедный, — продолжила цепочку рассуждений Хину. — И зачем-то взял над нашей толстушкой шефство.
По культуре движений отлично видно, кто в воде профессионал, а кто — подруга. Ну и именно в этот бассейн кому попало дороги нет, не говоря уже, кто может позволить себе плавать как ни в чём ни бывало в такое время.
Понятно, что после подобного зрелища продолжать работу стало невозможно. Хьюга испытала лёгкое чувство вины перед однокурсницей из-за задержки, решительно закрыла ноутбук и отправилась на водную арену.
Переодевшись всё в то же бикини, ради прикола выходя из душевой модельным шагом от бедра, она весело поинтересовалась с бортика вниз:
— Сколько уже проплыла? — а следующие слова застряли где-то внутри, так и не вырвавшись наружу.
Два затылка на соседних дорожках развернулись на её голос.
Мужиком оказался тот самый Решетников.
— ТЫ⁈…
— Вы знакомы? — жизнерадостно, без паузы сгладила острый угол Моэко.
Разумеется, она знала Хину достаточно, чтоб видеть истинные впечатления подруги без купюр.
Своим «как бы вопросом» толстушка деликатно, но жёстко только что провела границу: никаких конфликтов, никакой ругани. Только спокойная конструктивность, что бы там между вами ни было раньше. По крайней мере, при мне — раз ты сама затащила меня в этот бассейн и в итоге бросила в нём.
Понятное дело, угрюмо подумала Хьюга. Стажёра я, конечно, хорошо не знаю, но он явно нетупой — ей с ним точно интересно. Ещё и трепались не пойми о чём полтора часа. Было время притереться.
Конечно, за такую компанию на своих будущих тренировках Миёси была готова бороться, в том числе — с хозяйкой бассейна.
Подруге плевать, что тайная глава регулярного менеджмента Хьюга Хину со стажёром логистики Решетниковым находятся на противоположных концах. И в служебной иерархии, и во враждующих корпоративных группировках. В период обострения их отношений.
* * *
¹ В Йокогаме по правилам регулярного менеджмента логин сотрудника должен содержать, кроме имени, название подразделения.
Таким образом Такидзиро, переводясь из складской логистики в снабженческую, с ноля часов автоматически теряет право на старый логин.
Перечень рабочих мест, с которых сотрудник может работать на чужих компьютерах со своим логином, строго ограничен и определяется it-департаментом, служба безопасности может мониторить. Как правило, этот перечень ограничен рабочими местами твоего отдела, реже — департамента.

Глава 14

— Хьюга-сан, ты меня пугаешь, — нейтрально сказал Решетников из бассейна.
Моэко мгновенно превратила уши в локаторы, глаза — в прицелы, красноречиво изогнула бровь и впилась взглядом в Хину.
Пловчиха поняла, что любое её выступление против этого Такидзиро столкнётся с объединённым сопротивлением парочки. Если с нижестоящим сотрудником своей компании она ещё могла пободаться (намного более нижестоящим, давайте откровенно), то Миёси, заступаясь за товарища по тренировке, бывшую однокурсницу в секунду сожрёт и не поморщится.
И будет права, вздохнула про себя хозяйка бассейна. Со своей позиции.
— На испуганного, положим, ты похож несильно, — констатировала Хьюга, не пускаясь в демонстративные истерики и оставаясь собой настоящей.
Взвешенной, рациональной, романтичной в мечтах, спокойной и корректной.
— Я очень хорошо владею мимикой, — не полез за словом в карман стажёр, лениво перебирая в воде ногами на ватерпольный манер и продолжая держаться за доску. — На самом деле в прошлый раз был слегка обескуражен. Не вру.
— Да я уже поняла. — Хину опустила взгляд. Потом собралась, вздохнула и посмотрела ему в глаза. — Хотела извиниться. Поначалу решила, что это какая-нибудь завуалированная провокация, но потом поняла, ты реально пришёл плавать.
— Так и подумал, — спокойно кивнул логист. — Проехали.
— А что между вами было? — вроде как между делом поинтересовалась Моэко. — Тогда, в этот самый прошлый раз?
Пловчиха отлично видела, что сосед по дорожке подруге понравился. За невинным вопросом та на самом деле скрывала сакраментальное «дай я хоть попробую привлечь его внимание».
— С другой стороны, какого чёрта. Имидж тоже надо поддерживать, — пробормотала Хьюга в ответ собственным мыслям под двумя парами глаз, глядящих снизу. — Миёси! — в определённые моменты она звала Моэко по фамилии. — Не растопыривайся! Несколько часов назад, когда он здесь нырял, а я на него наехала по ошибке, его пришла забирать совсем другая тёлка! Сразу скажу: на сестру и брата было непохоже, потому что она ему не сестра.
— Красивая? — ровно уточнила толстушка, ничуть не стесняясь самого Решетникова, бултыхающегося в полутора метрах.
— М-м-м, директриса нашего айти. Уэки Ута.
— Красивая, — кивнула однокурсница снизу, знакомая с Советом Директоров Йокогамы как минимум через фотографии на сайте компании. — Эх.
В следующую секунду подруги посмотрели друг на друга — и заржали на весь бассейн, одна с бортика, вторая из воды.
Где-то, конечно, неловко перед третьим лишним. А с другой стороны, этот хафу не такой уж и лишний: вон, полтора часа честно развлекал соседку по бассейну, даже вроде как напрягался в роли инструктора.
Кстати, этот момент надо уточнить.
— А вы полтора часа плавали или болтали? — Хьюга сделала наивное лицо и похлопала длинными ресницами, глядя на Моэко.
— Тренировались. Такидзиро-кун занимался моим весом, — серьёзно ответила Миёси. — Не давал мне висеть на бортике, подгонял после каждой сотни, менял упражнения не в том порядке, в котором они шли на твоём экране.
— Эй! — на последнем пункте хозяйка бассейна возмутилась. — Решетников!.. сан. Какого… чёрта ты лезешь в чужой тренировочный процесс⁈
Однокурсница перевела заинтересованный взгляд на мужика.
— Да я из лучших побуждений, — удивился метис. — Сперва плыли рядом, слово за слово, зацепились языками. Потом я уточнил цели и задачи упражнений с её подачи — Моэко-сан ответила.
Хину вопросительно подняла бровь.
Толстушка с компетентным видом кивнула, подтверждая: да, так и было. Сам он ко мне не лез, наш с ним разговор — исключительно моя инициатива.
Логично и ожидаемо, вздохнула про себя Хьюга. Пустили козу в огород с капустой, то есть кое-кого — в бассейн с одиноким мужиком. А вслух задала следующий вопрос:
— Зачем ты упражнения с экрана отменил?
— Усреднённые же, — пожал плечами хафу. — Согласен, чем самому пыхтеть, они ровно на сто процентов лучше. Потому что дают какую-то базу. Но именно с её спецификой эффективнее на руки плюнуть, а загрузить мышечный корсет ниже талии. Что мы и сделали.
— Ты такой великий методист? — в принципе, достаточно неагрессивно поинтересовалась хозяйка бассейна. Потом сочла необходимым пояснить. — Я без претензий спрашиваю, просто уточняю уровень компетентности.
— Ты не просто уточняешь, — возразил метис. — Ты с подтекстом обесценивания спрашиваешь. Если я скажу, что великий — выйдет гротеск. Если наоборот — тоже некрасиво. Переформулируй, пожалуйста? — он спокойно посмотрел на представительницу противоположного корпоративного лагеря. — Тогда у меня появится возможность ответить. Без ущерба для нас обоих.
— Её никто не ставил на место так технично, — захихикала Моэко со своей дорожки. — Такидзиро-кун, плюс двести тебе в карму от моего восхищения.
— У меня ещё никто из них не плавал в моём собственном бассейне вместе с моей лучшей подругой, — сварливо парировала пловчиха. — При этом, если я сейчас наеду на него, то поссорюсь с тобой.
— Угу, — быстро подтвердила гостья.
Мелькнувший холод в её глазах заменил предупреждение: никаких скандалов в моём присутствии. Мне плевать, какие у вас отношения между департаментами; сегодня вы при мне общаетесь нормально.
— Решетников-сан, вот тебе мой переформулированный вопрос, как ты просишь, — Хьюга тряхнула в воздухе волосами. — Ты действительно уверен, что подсказал ей более рациональную нагрузку? Чем та, которую я поставила по видео? — тычок пальцем себе за спину.
— Если эффект считать в килограммах, ответ да, — флегматично кивнул хафу. — Кстати! — он опёрся на доску, поднялся над водой насколько смог и заозирался по сторонам. — Хьюга-сан, у тебя здесь точно должны быть весы! Не вижу, где они?
— Не на водной арене, — пловчиха покачала головой. — Есть перед саунами и на этаж ниже, перед спортзалами. Ещё — в раздевалках, но в мужскую мы не пойдём, пха-ха-ха.
— Пошли на весы? — предложил Решетников Миёси и, опершись о бортик, вылез наружу. — Ты же наверняка взвесилась и перед тренировкой? Сравним результат.
— Да. — Непрошибаемая однокурсница, которую вообще трудно было чем-то смутить из-за адекватной самооценки, не опустила взгляда. — Думаешь, стоит?
— Увидишь. И сама поймёшь, почему.
Хину ощутила любопытство:
— Моэко, мне уже тоже интересно. Погнали. Нет, как он, на бортик не лезь: не сможешь. Вон там, по лесенке поднимайся.

— Ничего себе. — Шагнув на весы, стоявшие перед сауной, однокурсница из озадаченной и смущённой превратилась в удивлённую и задумчивую.
Обычно таким лицо у неё (Хину знала из опыта) становилось, когда дочь одного из боссов хатикю-сан вынужденно занималась делами отца. Подруга ненавидела слово «якудза», оттого Хьюга даже в мыслях употребляла синонимы, даже когда не собиралась называть род занятий семьи Миёси вслух.
— Один нюанс, — флегматично подал голос Решетников. — Вся твоя нагрузка была в воде. Это важно.
— Растолкуй? — Хину не уловила подтекста.
— Когда люди сгоняют вес… нет, не так. Обычно вес сгоняют совсем в других видах спорта, — начал пояснять логист. — Как правило, в более сухопутных: борьба, бокс…
— … тренажёрка, беговой стадион. Понятно. И?
— Обезвоживание же. При потере, допустим, килограмма в зале бокса семьсот грамм из него ты наберёшь обратно с водой девять раз из десяти.
— Хм. — Хьюга сообразила, к чему клонит собеседник.
— А здесь? — толстушка от спорта была далека и за чужой мыслью не успела.
— Любая потеря воды в воде, — метис указал пальцем на стенку, за которой находился бассейн, — тут же восполняется на девять десятых через кожу. Так называемые капиллярные явления.
— Получается, из того веса, что я потеряла, девять десятых — безвозвратно⁈ — с цифрами Миёси дружила всегда.
— Зависит от ужина перед сном, — предельно откровенно ответил Решетников. — Если додумаешься рубануть простых углеводов и пойти спать — всё. Считай, насмарку. Считай, не тренировалась.
— А простые углеводы — это…
— … рис, картофель, мучное. Хлеб, сахар, выпечка…
Хьюга внимательно слушала, не перебивая и не комментируя.
— А чем мне тогда тогда питаться⁈ — однокурсница почти возмутилась.
Было видно, что минимум часть из перечисленного кое-кто употребить собирался.
— Любые белки. Сырые овощи, салаты. Кабачки, баклажаны — я б на твоём месте вообще ими все углеводы заменил, жаришь и ешь.
Перечислял хафу минуты две. Лицо подруги сперва вытянулось, потом превратилось в задумчивое, в итоге и вовсе стало серьёзным.
Хину отлично знала Миёси и сейчас удивлялась её реакции.
— … или можно поступить проще, — Решетников оценил чужие эмоции по-своему. — Если не запомнила или не поняла, или сомневаешься, пришли мне фото меню? Вы же потом в ресторан? Я скажу, что оттуда можно.
— Откуда знаешь, что мы дальше в ресторан? — Хьюга тут же вцепилась в последнюю фразу.
— Видно же, — озадачился стажёр. — С вашей последней встречи есть о чём поговорить, спать не собираетесь — на лицах написано. Расставаться тоже не планируете. Значит, что?
— Что?
— Ну скорее всего — в ближайший ресторан! — заключил светловолосый. — Самый стандартный сценарий.
— Логично, — кивнула толстушка. — Такидзиро-кун, что скажешь, если я тебя приглашу с нами?
Решетников предсказуемо замялся.
— Он не хочет тебе отказывать, так как относится хорошо. Но мы с ним — из враждующих группировок внутри корпорации, — неожиданно для себя пришла на помощь Хину. — Ему в принципе не очень хочется идти куда-то в моей компании. Это чтобы сказать мягко.
— Мне плевать на ваши тёрки, — с наивной ангельской улыбкой заметила Моэко. — Вы же ко мне оба нормально относитесь, так?
Её добродушное лицо не обмануло хозяйку бассейна. Хьюга-младшая видела: подруга уже нарисовала в голове какую-то цель. Кроме похудения, Миёси обычно всегда своего добивалась, особенно если кого-то надо было в чём-то убедить.
— Я бы не был столь категоричным, Хьюга-сан, — стажёр тоже неожиданно забуксовал и упёрся. — Группировки группировками, но я в самом деле пошёл бы с Моэко-тян. Кто с ней идёт кроме меня — её забота, не моя, говоря прагматично. Дело в другом.
— В чём? — дочь оябуна наклонила голову к плечу.
— Я очень хотел в сауну после бассейна, — Решетников почесал затылок. — Нагрузку строил так, чтобы потом пойти погреться. Извините, режим, — он с виноватым видом развел руками.
— Пф-ф-ф, так пошли сперва в сауну! — легко скорректировала планы подруга. — Заодно потаращишься на голую красавицу, — она кивнула на Хину. — Слава богу, в Японии обычаи проще, чем в других местах.
— Я буду в простыне, — заметила Хьюга. — И тебе советую.
— Какая разница? Всё равно же всё видно? — отмахнулась Моэко.
Через некоторое время, улучив момент, пловчиха аккуратно поинтересовалась:
— Можешь сказать, насколько ты похудела за этот час с небольшим?
— Кило двести, — шёпотом ответила толстушка. — Он с самого начала обещал: если буду слушать его, слетит килограмм или больше. Я не поверила сперва, а потом…
— Ничего себе. — Хину уже совсем другим взглядом посмотрела на Решетникова, входящего в сауну после того, как сходил в коридор, попить воды из фонтанчика.

— В какую сторону направимся? — Моэко весело подхватила под локти Хину и метиса, оказываясь посередине.
Умно, оценила Хьюга. Теперь даже если нас кто-то увидит вместе, обвинить хоть его, хоть меня в двурушничестве и в голову не придёт.
Якудза посередине может быть в равной степени модератором, арбитром, посредником либо как сейчас — общим знакомым, у которого с каждым из нас свои отношения.
— Мне без разницы, — махнул свободной рукой стажёр. — Предлагайте. У вас есть места, куда вы обычно ходите в таких случаях?
— Итальянский бар? — неуверенно предположила Миёси, называя недорогое заведение неподалёку.
Не хочет светить свою машину, поняла Хьюга. А в мою не хочет сажать Решетникова — чтобы не ставить того в неловкое положение перед людьми Хаяси, если кто-то будет просматривать камеры с директорской парковки.
В сауне представители противоборствующих команд Йокогамы просветили толстушку насчёт неоднозначного статуса своих отношений, без слов заключая негласное перемирие.
— Мне тоже без разницы, — легко согласилась Хину.
Внутри Решетников отобрал меню и заказ сделал сам: рыба, едва не ведёрко разнообразной травы в ассортименте, два сока, какой-то очень твёрдый сыр и овощной суп.
— Я этим точно наемся? — Моэко с сомнением оглядела заставленный тарелками стол.
Было ясно, что подруга предпочла бы что-нибудь поплотнее.
— Начинай, — уверенно кивнул стажёр. — Через десять минут голода не будет. Да, твоих обычных ощущений во время еды тоже, но дискомфорт исчезнет. Вот увидишь.
Однокурсница принялась за еду, Хину заказала двойной большой кофе и между делом поинтересовалась у хафу:
— А откуда ты знал, что с неё целый килограмм спадёт?
— Видно же, — Решетников не в первый раз за вечер стал растерянным. — Качественный состав тела… мышечный тонус… жировые ткани… — следующую минуту он сыпал то ли анатомией, то ли обменом веществ.
Миёси распробовала рыбу и зелень и с удивлённым видом налегала на оба наименования.
Хьюга терпеливо дослушала научно-популярную лекцию, после чего задала следующий вопрос:
— А ты по каждой толстой женщине такое видишь? Это какая-то система или экспромт?
Однокурсница оторвалась от еды, демонстрируя, что тоже интересуется ответом.
— По каждой видно. С какой целью вопрос?
— Скажи ему, сколько платила за одно занятие, — фыркнула Хину. — И какой был эффект каждый раз.
— От семи до десяти тысяч иен, — послушно сообщила Миёси. — Об эффекте говорить не буду, всё и так видно, — она указала на свой живот. — Если б эффект был, я бы тоже стала стройняшкой, — подруга похлопала пловчиху по спине.
— Ничего в голову не приходит? — насмешливо поинтересовалась Хьюга у метиса.
— Нет, — задумчиво ответил тот.
— Каждое занятие было групповым, — а вот однокурсница уловила сразу. — От тридцати до сорока пяти минут, пятнадцать тире двадцать человек.
— Намекаете на сто пятьдесят тысяч в час, что ли? — логист свел брови вместе.
— В неполный час, — педантично поправила дочь оябуна, придвигая к себе второе блюдо с зеленью. — Эй, не грузись! — покосившись на светловолосого, она верно оценила ход его мыслей и поторопилась объяснить. — Это не предложение, просто мысли вслух. Хьюга регулярно, — Моэко кивнула в сторону подруги, — такие вещи просчитывает с точки зрения рентабельности. Всё, что под руку попадётся.
— Зачем? — Решетников прекратил дремать на ходу и оживился. — Даже при этом уровне дохода всё равно мелкий бизнес, для неё точно. Не слишком ли… — он замялся, подбирая слово.
— Хобби, — пояснила Хину, принимаясь за кофе. — Работа в корпорации работой, но такие схемы иногда интереснее. Эй, чего так смотришь⁈ — метис действительно вытаращился загадочно. — Я даже у себя в бассейне группу малышей веду по субботам! И поверь, не оттого, что шикарно на них зарабатываю! В свободное от Йокогамы время.
— Привыкай, Такидзиро-кун, — кивнула Моэко. — Вот так мы и развлекаемся.
— Кажется, сейчас ему надо будет привыкать к другому, — заметила Хьюга в следующую секунду, глядя на вход. — Это его девушка. Та, которая забирала его из бассейна.
С улицы в заведение вошла и оглядывалась по сторонам никто иная как Уэки-младшая.
Решетников ничего не сказал, впадая в задумчивость.
Начальница айти на каком-то этапе увидела хафу в интересной компании и замерла. Затем она качнулась с каблуков на носки и решительно направилась к ним. Поздоровалась с присутствующими, извинилась за беспокойство и уже другим тоном обратилась к стажёру:
— Не уделишь мне минуту наедине?
* * *
Извините, что на таком месте. За сегодня ~ 30 000 знаков, продолжу с обеда (очень надеюсь).

Глава 15

Она понимала, что выглядит, к-хм, вполне определённо. Однако не подойти тоже неправильно — слишком откровенная демонстрация. Тем более, с Решетниковым сама собралась дружить, хоть и неофишируемо.
— Не уделишь мне минутку наедине? — одновременно с обращением к стажёру Ута старательно следила за женскими лицами.
Толстуха ничего кроме аккуратной вежливости не излучала, зато Хьюга вспыхнула сложной смесью эмоций. Что-то типа детского недоумения, унылой досады, ещё и вперемешку с задумчивостью.
Странно, обдумать потом. С чего такой коктейль? Хладнокровная стерва имеет репутацию весьма придирчивой и требовательной, в частности, в адрес мужской состоятельности. Финансовой, не какой-либо ещё.
Что в её компании делает Решетников? Последнее, впрочем, сейчас выяснится.
Метис молча поднялся и направился к выходу.
— Ничего не хочешь объяснить? — поинтересовалась Ута на улице.
— Нет, — озадачился стажёр. — А должен?
— Было бы неплохо, — ровно сказала Уэки. — Сперва ты отклоняешь моё предложение… НЕ ПЕРЕБИВАЙ! Вроде как даже собираешься домой, отдыхать. А потом я застаю тебя среди ночи с младшей Хьюгой — и спать тебе уже не хочется, сонливость как рукой сняло, ты весел и вполне себе позитивен. Что я должна думать?
— Вот это нахальствооо, — хафу с задумчивым видом поднял вверх большой палец. — Знаешь, где-то даже переходящее в наглость. Я обескуражен: очень не хочу тебя обидеть, но ты сейчас делаешь всё, чтобы я как раз-таки тебя обидел.
— Чем, например? — Ута убедительно изобразила змеиную улыбку в сочетании с холодным взглядом.
Попутно она развернулась так, чтоб лицо освещалось лучше и хорошо было видно изнутри заведения.
Сквозь большое панорамное окно мимика и жесты отлично читаются из-за стола Хьюги и этой второй дамы, имеющей приветливую улыбку и некоторый лишний вес, машинально отметила она.
— Ты же умная, — констатировал собеседник. — К чему спектакль? Ты же уже поняла, что я вижу, что ты на самом деле думаешь и чувствуешь. По крайней мере, сейчас.
— Предполагала, — она вернула лицу нормальное выражение и встала к заведению затылком. — Решетников, ладно. Раз ты такой проницательный, скажу в лоб. Я понимаю, что у меня нет оснований задавать тебе любые вопросы, однако увидев тебя в ЭТОЙ компании, я неожиданно почувствовала злость.
— Прикольно, — пару секунд он смотрел на неё странным взглядом, похожим на рентген.
— Класс. Со стороны — идеальная сцена, — отметила вслух Уэки, почти не разлепляя губ. — Скажи уже что-нибудь. Что ты делаешь ночью за одним столом с младшей Хьюга?
— Не поверишь, я здесь вообще не из-за неё. Точнее, не с ней.
— А с кем⁈ — Ута, не скрываясь, через плечо ещё раз заценила толстую. — Эй, только не говори, что с этой!
— Будешь смеяться, именно со второй. Но и это не то, что ты подумала.
— Ха, мужики всегда так говорят, когда их берут на горячем за известное место. Погоди, не дёргайся, дай опять стану так, чтоб меня изнутри было лучше видно. Всё, теперь можешь оправдываться.
Стажёр поднял брови, опустил их, вздохнул, покачал головой:
— В твоём интересном, но недоказанном пассаже мужиков берут за всякие интересные места те, у кого на то есть права. Достаточно деликатный намёк? Я не зацепил ненароком твоего хрупкого внутреннего мира?
— Дурацкая ситуация, — признала айтишница. — Сперва мы никуда не пошли вместе. Потом мы встретились здесь, причём ты в компании, мимо которой у меня нет вариантов пройти — если в ней находишься ты. Хотя бы даже по причинам известной тебе легенды.
— Стоп, а легенда разве своё ещё не отработала? — Решетников озадачился по второму кругу. — Оборудование же установлено и функционирует, сказала ты? И извлечь обратно либо отключить его не получится?
— Легенда будет актуальной ещё какое-то время, объясню не здесь. Если захочешь.
— Могу дать честное слово, что эти посиделки никак не задевают твоих клановых интересов, — не продумав и секунды, предложил он. — Исключительно личное, с работой никак не связано.
— Давай. Клянись.
— Слово. — Метис изображал скалу с таким видом, что желание сострить и поддеть его ещё раз резко испарилось. — И это… Уэки-сан, я не всегда в наших дружеских отношениях буду идти на поводу у твоего каприза. Прошу считать этот разговор исключением, на будущее.
— Ты сейчас о чём?
— Если бы ты искренне интересовалась мной как женщина, смысл в претензиях был бы, — откровенно ответил он. — А так…
— Услышала. Учла. Рассказывай, что вы тут делаете вместе, — абсолютно непоследовательно потребовала Уэки в следующую секунду. — Ещё и таким составом.
— Вышел от тебя на улицу, осмотрелся. На метро опоздал, домой ехать уже поздно. Решил вернуться в Атлетику — там хоть поплавать можно, потом в сауну. Перед тем, как лечь спать там же в комнате отдыха.
— Неожиданно.
— Абонемент — полтора миллиона иен! Да, мне он достался бесплатно, но это не отменяет того, что он даёт! Глупо не пользоваться.
— Слушай, а ведь я упустила этот момент. Кто тебе его вручил? Не хочу сейчас лезть в сеть, смотреть твой профайл, — она кивнула на смарт-браслет на запястье.
— Абэ от имени безопасности. Компенсация за деньги, оставшиеся у бывшей.
— А-а-а. Да, вариант… Теперь боюсь спрашивать дальше, — айтишница ехидно покосилась за спину собеседнику. — Как тебя угораздило, хе-хе. Допустим, Хьюгу в списке мужских интересов можно очень легко объяснить, она внешне бомба. Но вторая⁈ Пха-ха-ха, тоже бомба, но с другим знаком.
— В бассейне познакомился. Плавали на досках полтора часа на соседних дорожках, слово за слово.
— А-а-а.
— Потом явилась Хьюга и сообщила с бортика, что это её бассейн и её подруга.
— Бассейн действительно её личный, у корпорации квота.
— Подруга позвала меня на ужин в качестве благодарности за тренировку, я согласился.
— И Хьюга вот так запросто пошла с тобой⁈ — если даже я не захотела, едва не сорвалось с языка.
— Не запросто. Пару раз чуть не поцапались, — похоже, он не понял, что имеется в виду. — Но Моэко-сан умело работает демпфером. А тут и ты подошла.
— Любопытство удовлетворено, — прокомментировала услышанное айтишница. — Остаётся вопрос, что теперь дальше делать. Если свалю отсюда прямо сейчас одна — посыпется та самая легенда. — Она подумала и спросила в лоб. — А забрать тебя отсюда ты случайно не дашь? Это решило бы все проблемы моего мироощущения на текущий момент.
— Чтоб бросить за ближайшим углом и пойти по своим делам? — живо отреагировал метис. — Или всё же для чего-нибудь интересного?
— Первый вариант, — нехотя признала Уэки. — Ничего для тебя интересного. Просто чтобы все видели, что ты ушёл со мной.
— Тогда логичен вопрос, мне это зачем?
Ута вздохнула и промолчала.
Он тоже.
— Раз такой умный, придумай, что делать! — потребовала она через секунду. — Если оставить тебя здесь с ними — не вариант; и уйти вместе — тоже.
— Пф-ф-ф, взять меня под руку и пойти за стол. Я тебя представлю Моэко-сан и спрошу её разрешения. Она разрешит, ты присоединишься.
— Думаешь?
— Не думаю, а знаю. В отношении меня она дистанцируется от Хьюги, та тоже идёт приглашённым прицепом. — Стажёр оживился. — Смотри, на репутацию тебе плевать. Слухи о нас ты и так, э-э-э, лично поощряешь, — сформулировал он обтекаемо. — Сама шла проветриться, компания не самая скучная. Что ещё надо⁈
Действительно, вариант. Заодно станет окончательно ясно, точно ли Хьюга-младшая и Решетников за одним столом по совпадению.
— Ты умный, — откровенно заметила Ута в следующую секунду, делая, как было сказано. То есть опираясь на чужой локоть. — Даже жалко где-то, что ты такой бедный и беспросветно бесперспективный! — прошептала она энергично, но тихо. — Это я по-дружески, не возмущайся.
* * *
— Что ты о них думаешь? — однокурсница с интересом наблюдала за парочкой через стекло сквозь полуопущенные ресницы.
— Да бог их знает, — честно вздохнула Хину. — С одной стороны, явный мезальянс: он ей не пара ни с какой стороны. Там ни родители не дадут, — имелась в виду женитьба, — ни родня не поддержит. Уже молчу, что не уверена, насколько с её стороны всё серьёзно! И каким образом он на этой Такахаси собирался жениться до сегодняшнего утра. В параллель, что ли, ахах.
— НО-О?.. — чем-то в стажёре заинтересовавшаяся, подруга поощрительно перевернула руку ладонью вверх.
— Но с другой стороны, если верить нашей безопасности, там их не парочка, а вообще тройник. Так что тем более не знаю, слишком уж всё загадочно.
— Кто третий? — Миёси удивлённо и уже не скрываясь покосилась на младшую Уэки, что-то выговаривавшую мужику за окном.
— Хаяси Хонока, — обманчиво спокойно ответила пловчиха.
— Да ну⁈ Внучка вашего второго основателя⁈ Да не может быть! — Моэко мгновенно превратилась в любопытную школьницу, которой старшеклассники по большому секрету пообещали показать что-то интересное наедине.
— Я без оценок, — Хину качнула головой. — Просто говорю, что написано в сводке. А там, бог их знает.
— Парень интересный, — уверенно заявила дочь одного из крупных воротил хатикю-сан. — Ему где-то не повезло с происхождением и стартом, наверное, но у него огромное будущее. Он ещё своё возьмёт.
— Не смешите мои старые кеды, — фыркнула Хьюга. — Тридцать с лишним лет, без официального диплома, даже бакалаврского. Бессменный стажёр пятилетку или больше. Ещё и фамилия… считай, гайдзин.
— А пофиг. Сейчас он в неблагоприятном окружении, где-то даже в агрессивном. — Подругу явно захватил поток сознания; Моэко расфокусировала взгляд и затеяла вещать с неподдельным энтузиазмом западного религиозного фанатика. — Но когда-то его окружение станет нейтральным, может, даже благоприятным! Он ещё раскроется на том этапе, вот увидишь!
— Ты случайно не втрескалась? — Хину ехидно ухмыльнулась, взяла палочки и цапнула с чужой тарелки несколько листков зелени. — С первого взгляда? Так дерзай активнее: тип бедный, всю жизнь на низовых ролях. Если и правда неглуп, как ты говоришь, то наверняка мечтает в глубине души сменить свои невеликие горизонты на более перспективные. — Она примерилась и выхватила у Моэко последний кусочек маринованного тунца.
— Не в нынешней моей форме, — самокритично заявила однокурсница, проводя свободной рукой от подбородка до пояса. — Но вот если получится сделать, как он говорит, тогда варианты появляются…
Миёси замолчала: представители конкурирующей корпоративной группировки наконец завершили выяснять свои интересные (и загадочные) отношения на улице и сейчас направлялись сюда.
— Моэко-сан, знакомься, — хафу представил младшую Уэки и церемонно испросил разрешения для той присоединиться.
Хину молча кивнула, не встревая в чужое общение и обозначая айтишной начальнице стандартное приветствие от равного равному внутри рабочего дня.
— Конечно, — однокурсница тем временем поднялась, отыгрывая предписанные этикетом телодвижения.
Когда взаимные здравицы новых знакомых завершились, Миёси как ни в чём ни бывало заметила:
— Такидзиро-кун, мы тут поспорили.
Чужой локоть въехал в рёбра. Хину поморщилась и кивнула болванчиком, подтверждая.
— Ты в бассейне сказал правду? Мне действительно реально за месяц стать такой же? — Моэко приобняла Хьюгу за плечо. — Вот она считает, что нет! Я много раз начинала худеть, результат видишь сам.
Взгляд айтишницы из нейтрального сменился на удивлённый, после чего проскользил по новой знакомой сверху вниз. Впрочем, будучи хорошо воспитанной, Уэки-младшая промолчала.
— Реально, — буднично кивнул метис с таким видом, что всех проняло. — Сколько ты потеряла за сегодня?
— Кило двести. Но…
— Взвесишься утром ещё раз, как проснёшься, — перебил логист. — Весы дома есть?
— Да.
Что это с ней, недовольно подумала пловчиха. Таращится на чужого мужика, как монах на своего бога.
Обычно дочь оябуна была гораздо более и критичной, и самокритичной. Излишней восторженностью Моэко никогда не страдала в принципе и в эйфорию не впадала от слова совсем, сколько Хину себя помнила — даже если очень убедительно это изображала.
Как говорится, образ жизни обязывал.
А теперь что?
— Вот завтра утром, как на домашние весы встанешь, увидишь уже не минус один, а минус два, — с суперкомпетентным видом продолжил Решетников. — И это будет твой самый трудный момент во всём деле.
— Уже даже мне интересного, — нейтрально бросила Уэки, показывая официанту знаком принести того же сока, который пил её мужик. — Интрига доставляет.
— В чём будет сложность? Как с ней справиться? — серьёзно спросила толстушка.
Пловчиха, конечно, не знала доподлинно, с каким лицом хатикю-сан ведут свои интересные дела, но почему-то в этот момент уверенно решила: именно с таким.
— Тебе захочется ЕСТЬ. Нет, даже не так. — Хафу произнес чуть более грубое слово. — Ноги на автомате сами понесут тебя к кухне, к холодильнику, в круглосуточную раменную на углу; не знаю, где ты живёшь…
Хину хрюкнула, но от откровенного ржания удержалась: знал бы ты, как выглядит дом семьи Миёси. Точнее, небольшой коттеджный городок, потому что по соседству живут исключительно родственники либо давние друзья.
По достаточно очевидным причинам.
— Продолжай, пожалуйста, — попросила Моэко, не реагируя на юмор ситуации и не отвлекаясь от главной темы ни на волос.
— Вот вместо похода за едой тебе надо будет заставить себя сделать зарядку. Максимум можешь позволить себе стакан сока с водой после подъёма, — завершил стажёр. — Хотя это будет и непросто. На первый раз.
— Если справлюсь завтра утром, что тогда?
Хьюга покосилась на однокурсницу уже с удивлением, но опять ничего не сказала.
С другой стороны, почему б и нет. Мало ли. А вдруг. Что подруга проплывёт столько за полтора часа на одних ногах, держась за доску, хозяйка бассейна тоже не думала — а оно вон как вышло.
— Если справишься, считай, победила, — уверенно заявил хафу. — Дальше будет легче, особенно если вечером пересилишь себя ещё раз и снова явишься в бассейн.
— Ты сам в бассейне будешь? — уточнила подруга с донельзя сосредоточенным лицом.
— Можем договориться, — стажёр неожиданно растерялся. — Не то чтобы особых планов не было, — он покосился на пассию.
Уэки с невозмутимым видом передвинулась к нему ближе вместе со стулом.
— … Но мне сейчас регулярность тренировок тоже актуальна, — продолжил метис. — Так что, наверное, можем пересечься. — Заключил он.
— Давайте тогда вечером вместе пойдём? — змея-айтишница, часто и успешно надевающая маску откровенной и доброжелательной особы, вроде как искренне улыбнулась толстушке.
Игнорируя при этом Хину.
— Ты тоже хочешь пойти плавать⁈ — наивный хафу предложению высокопоставленной спутницы натурально обрадовался.
Не везёт тебе, Моэко-тян, хохотнула про себя Хьюга-младшая ещё раз. Завтра заплыва вдвоём уже не будет: пловчиха была готова дать руку на отсечение, что Уэки как минимум всё время будет вертеться рядом.
Разумеется, с очень убедительной аргументацией — вроде амплуа второго новичка, которому тоже позарез нужны консультации гениального инструктора-Решетникова.
— Как думаешь, сколько времени надо, чтобы я хотя б примерно стала такой, как она? — Миёси тем временем продолжала выяснять с таким видом, что Хину даже неудобно стало за мысленные насмешки.
— Давай считать, — кивнул Решетников. — Лишних у тебя примерно двадцать килограмм. За эту неделю без потери работоспособности реально согнать пять-семь. Это если выбросить всё из головы и работать на результат, — спохватившись, добавил он. — Потом темп снизится, но ты и внешне уже изменишься. Начнёшь плавать марафоны — даже излишки кожи сами уйдут, без хирургии.
— Да ну⁈ — вырвалось на автомате. Хьюга тут же пожалела и прикусила язык.
Мало ли. А вдруг.
Кое-кто всю жизнь мечтает стать стройнее. Даже если из тех лишних двадцати кило у неё уйдёт хотя бы четверть, это всё равно будет ровно на сто процентов больше, чем все предыдущие потуги подруги на эту тему. В сумме.
— Да. — Логист твёрдо посмотрел на хозяйку бассейна, будучи убийственно серьёзным. — Главное — мотивация, ресурсы тела безграничны. Моэко-сан, у тебя же нет финансовых трудностей?
— А-ха-ха, — на сей раз Хину сдерживаться не стала.
В районе солнечного сплетения разгорающейся искрой вспыхнуло разочарование.
Уэки впилась в Хьюгу пристальным взглядом и начала набирать воздух, чтобы что-то сказать.
— Нет, финансовых проблем у меня нет, — абсолютно ровно ответила дочь якудзы. — А что?
— Там ещё особая диета потребуется, — извиняющимся тоном пояснил Решетников. — Нужные продукты стоят немало, вон, один помидор почти триста йен на базаре. Ещё зелень. Грубые овощи. — Он примерно минуту перечислял меню.
Хьюга пристыженно отвела глаза, избегая встречаться взглядами с айтишницей.
Чёрт. И правда неловко вышло. Чуть было не.
— … потому что кушать ты должна эту неделю при малейшем желании! — продолжил заливаться энтузиазмом импровизированный инструктор. — Другое дело, еду можно брать только из списка! А оно недёшево. Никаких булок, сахара, мучного, картофеля, простых углеводов… — и ещё на минуту перечислений.
— У меня нет проблем с покупкой продуктов, — вежливо подытожила Моэко. — В точности куплю всё, что ты говоришь.
Ну да, прям сама на базар пойдёшь ни свет ни заря, Хьюге захотелось наплевать на приличия и гнусно захихикать вслух.
У Решетникова наверняка сейчас попросят список. Затем этот список тут же перешлют кому-то из сятэйгасира, тому, кто первый в мессенджере под руку попадётся.
А утром одну полную, но целеустремлённую фемину на кухне будут ожидать уже готовые пакеты с двукратным количеством упомянутого — на всякий случай. Доставленные прямо с утреннего рынка к дверям и внесённые внутрь одной из пары домработниц.
Сятэйгасира — люди исполнительные, не творческие, мыслят шаблонами: если Моэко среди ночи требует эту еду к началу дня, значит, у них гости — подумают именно так. Стало быть, не будет большой беды, если вместо упаковки помидоров положить четыре (вдруг эти гости издалека и с хорошими аппетитами. Дочери оябуна не должно быть стыдно за опустевший стол).
— Такидзиро-кун, тебя не затруднит записать разрешённое мне меню собственноручно? — без намёка на юмор, убийственно серьёзно попросила Миёси.
Хину хрюкнула прямо в свой двойной американо. Хорошо ещё, успела отвести руку и отпрыгнуть со стулом, пока содержимое летело вверх.
Уэки удивлённо подняла бровь, наблюдая метаморфозы противницы, но снова вежливо промолчала.
А ещё через пару минут, когда стажёр закончил в мессенджере инструкцию и обменивался с толстушкой контактами, Моэко неожиданно заметила:
— Ты позволишь встречный личный совет, Такидзиро-кун?
— Буду благодарен, — хафу слегка растерялся под задумчивым взглядом айтишницы.
— Если бы ты когда-нибудь захотел заработать первую сотню миллионов йен¹, я бы тебе советовала выбросить из головы карьеру в корпоративном бизнесе.
— Думаешь? — брови удивлённого Решетникова стремительно рванули вверх.
— Знаю, — твёрдо кивнула подруга. — Именно тебе есть смысл начать думать о своём бизнесе, какой бы он ни был мелкий поначалу, каким бы тяжёлым ни был старт. Почему так на меня смотришь?
— Не ожидал, — откровенно ответил метис. — Буквально сегодня пришли в голову те же самые мысли. Занятно слышать от кого-то ещё, особенно с кем знаком относительно недолго.
— Я не шучу и не обманываю, — спокойно заметила Миёси. — По роду занятий я очень неплохо понимаю в людях и в их склонностях. Умею различать перспективные начала и нет, как и людей. Ошибаюсь редко; если хочешь, когда-нибудь расскажу подробнее… И сейчас я абсолютно искренне желаю тебе добра.
— Да я вижу, — озадаченно кивнул Решетников. — Спасибо, услышал и принял к сведению.
Вообще-то советы такого специалиста, как Моэко, ещё и на такую тему, стоят намного дороже, чем устная благодарность. Но говорить этого вслух Хьюга Хину по понятным причинам не стала — ещё не хватало, чтоб подругой заинтересовалась Уэки-младшая.
Пловчиха и сама была не в восторге от рода занятий семьи близкого человека, но за годы дружбы смирилась и свыклась. Общественному же мнению не прикажешь.
Якудза есть якудза; и если ты дружишь и водишься с кем-то из них, значит, сам такой или около.
* * *
Новый рабочий день на новом месте стартовал в неожиданном ракурсе.
— … Не обижайся. Скажи спасибо, что я вообще тебе это говорю открыто. — Новый начальник отдела по фамилии Камамото, к которому я и так шёл, набрал меня первым.
Опередив меня буквально на половину минуты, он сухо попросил зайти и закрыть двери кабинета изнутри.
— … Я понимаю, что у тебя свои отношения кое с кем из руководства плюс вижу вчерашние, м-м-м, отметки по линии логистики, — тридцатилетний обладатель гораздо более дорогого костюма, чем мой, спокойно смотрит в глаза с короткой дистанции.
— Но?.. — поскольку пауза затягивается, предлагаю завершить изложение позиции до конца.
Спору нет, где-то неожиданное начало, хотя основные пункты его выступления уже вижу и так. В том числе будущие и те, которые он не озвучит, хотя и будет ими руководствоваться.
— Я сделаю всё, чтобы тебя уволить как можно скорее: отдел снабженческой логистики — мой дом, не твой. Ты в нём лишний, — без тени негатива в интонациях сообщает босс по имени Кунисигэ. — Если бы ты потрудился соблюдать правила, нашёл время накануне и лично спросил меня перед вчерашним переводом сюда, я б тебе честно сам сказал: не суйся. Ты здесь не нужен, бесполезен, вреден и будешь только мешать.
— Я очень неплохо знаю и Кодекс менеджера Йокогамы, и все правила Логистики. Если перевод согласован с руководством Департамента, начальник отдела берёт под козырёк. — Хотя это всего лишь хорошая мина при плохой игре, думаю про себя.
Так-то он прав. Оттого, что правило неписаное, его действенность зачастую хуже не становится. Как бы не наоборот.
— Видимо, ты всё же не до конца ориентируешься в окружающих тебя реалиях, несмотря на биографию, — вежливо замечает начальство. — Я не уговариваю, не прошу. Информирую.
Вообще-то он именно что предложил с порога написать заявление об уходе. Я отказался.
Весь дальнейший разговор — развитие каждым своей линии.
— Я примерно предполагаю твой ресурс, — продолжает выпускник одного из Императорских университетов, судя по значку на пиджаке. — И мотивацию твою тоже предполагаю. А вот ты о моих не имеешь ни малейшего понятия.
С минуту молчим.
— Как ты думаешь, в нашем с тобой противостоянии кто в более выигрышной позиции? Уже не говорю, что непосредственного начальника стоит бояться гораздо сильнее, чем надеяться на высоко сидящих покровителей. — Положительный мальчик Кунисигэ гипнотизирует меня взглядом известного пресмыкающегося.
Очень плотно общается с безопасностью, поддерживает неафишируемые, но тесные связи кое с кем из приближённых к ключевому акционеру Хьюга Хироя, родному дедушке пловчихи Хину.
Вчера они, их команда, откуда-то пронюхали, что Хаяси-деда парализовало без особых перспектив на дальнейшее существование. Пакет информации, полученный до начала сегодняшнего дня сидящим через стол джентльменом, в других местах называется расконсервацией агентуры.
Вслух этого не скажешь.
— Я уже ответил на предложение уволиться, — напоминаю вежливо. — Я же хорошо говорю по-японски?
— Достаточно, чтобы уметь хамить между строк, — вежливо отвечает собеседник. — Ладно, я тебя предупредил. Не хочешь — твой выбор. Минус сорок процентов зарплаты с этого момента, для начала; официальное уведомление о смене оклада и приказ под роспись получишь от кадров в течение четверти часа. Свободен.
Ничего не отвечая, встаю со стула и разворачиваюсь к двери, хотя где-то, конечно, хочется заняться рукоприкладством.
В спину продолжает звучать аккомпанемент, он же — будущая официальная позиция:
— Человек без формального высшего образования давно должен был оказаться среди рабочих и техников по логистике! А не в отделе специалистов с высшим образованием! Ладно, максимум год стажер; потом, раз не уволили и есть опыт Министерства обороны, ты мог хотя бы получить сертификаты с дополнительных курсов! Сейчас имел бы их несколько…
И всё в этом духе.
Самое интересное, у Камамото на занятую мной вакансию были свои виды: готовил знакомого на это место, что-то планировал, а тут меня чёрт принёс. Приказом сверху.
Где-то по-человечески я, конечно, неправ. Если мыслить здешними и приземлёнными реалиями.
А с другой стороны, взятый им со старта тон напрочь исключает не то что взаимный компромисс, а вообще любую возможность диалога. Конструктивного.
* * *
¹ ~ $ 750.000
* * *
Ещё раз сорри за задержку с выкладкой. Из-за не очень низкого суточного темпа написания к полуночи успеваю не всегда — периодически вырубает, потому что хочется спать.
Постараюсь исправиться, очень над этим работаю.

Спасибо за ваш лайк:))))) он меня мотивирует🤗

Глава 16

Миёси Мая не всегда был оябуном крупной гуми, как не всегда был и отцом дочери, всю взрослую жизнь страдавшей от лишнего веса.
На заре карьеры Мая серьёзно увлекался некоторыми видами контактных единоборств. С той далёкой поры у него сохранились своеобразное мировоззрение, широкие знакомства в спортивных кругах, приверженность к строгому режиму дня и — на удивление — не имеющий повседневного практического применения навык определять вес и рост человека на глазок с высокой точностью. Плюс длину его рук и ног. На автомате.
Ничего особенного, если подумать: все, кто видит десятки взвешиваний в день до и после тренировки, рано или поздно начинают с точностью до пяти процентов чувствовать, на сколько килограмм вытянет тот или иной человек (даже в одежде).
Не ахти какой актив, однако именно под его влиянием Мая абсолютно машинально уронил:
— О, ты похудела⁈
Когда оябун спустился из спальни завтракать, он застал Моэко на кухне: рядом стояли распотрошённые пакеты продуктов (видимо, с утренней доставки), в двух больших салатницах на краю обеденного стола зеленел и краснел непривычный овощной микс, на плите что-то готовилось сразу на двух сковородках и в двух кастрюлях-горшках.
— Уже заметно⁈ — нож в руках дочери на мгновение замер над разделочной доской.
Мая резко затормозил, мысленно хлопнул себя по лбу и выругался, тоже мысленно: непонятно, что отвечать.
С одной стороны, неохота вселять ещё одну ложную надежду там, где ребёнок столько раз обламывался. С другой же, для любого спортсмена его профиля, пусть и бывшего, достаточно очевидные изменения в самом деле имели место.
Поколебавшись пару секунд (что внешне никак не было заметно), он в итоге плюнул и ответил честно:
— Наверное, видно не всем, но мне — да. Сбросила около пары килограммов?
— Два с копейками, — кивнула дочь спокойно и вернулась к своему занятию.
— Что будет на завтрак? — кухонные запахи всколыхнули и без того хороший аппетит.
— Ваше вон там, — Моэко указала на одну кастрюлю и на одну сковородку. — Эй, туда не лезь! Ты такого всё равно не будешь!
— А что здесь? — оябуну уже стало любопытно.
— Кабачки, морковь, цветная капуста, лук, чеснок, зелень. Без соли и без масла. Филе макрели, тоже без соли.
— Ясно.
Мая не подал виду, однако интерес только что вырос.
— А где ты ночью была? Вернулась только под утро, насколько я слышал?
— С Хину встречались. Сперва в бассейне два с лишним часа, потом парилка, потом в Итальянский бар пошли. Там и сидели почти до пяти.
— Вкусно! — приготовленное по-новому мясо на удивление зашло, хотя с утра Мая обычно предпочитал что-то попроще. — Что за рецепт?
— Из сети. Нужно было ограничить в рационе соль — удерживает воду, и заменить приправы на менее яркие вкусы, — охотно пояснила дочь. — Сражаюсь за стратегическое снижение аппетита, все средства хороши.
— Поддерживаю, — чуть удивившись, заметил оябун, впечатлённый неожиданной системностью подхода.
Раньше именно к похудению Моэко настолько обстоятельно не подступала.
Повинуясь интуиции, он между делом поинтересовался:
— А чего вы с Хину именно в Итальянский пошли? На вас непохоже, обычно же вы ночью по другим местам? Ну, если выбираетесь, — поторопился уточнить отец, поскольку ему показалось, что дочь очень внимательно пытается оценить, о чём он сейчас думает.
Ага, так я себя и выдал, с весёлым куражом подумал кумитё. Весьма определённый багаж за спиной позволяет оставаться нечитаемым даже с близкими людьми, если не хочешь.
— Да мы не вдвоём сидели. Вчетвером, — Моэко удовлетворилась мимикой родителя и ничего не заподозрила. — Ещё были Уэки Ута — и она из Совета Директоров Йокогамы — плюс её парень.
Бинго! Чутьё опытного отца сделало стойку.
Фамилию Уэки Миёси-старший тоже знал. Серьёзные люди, из новых приверженцев философии техно, в аристократические верха пробрались поколения три тому как, может, четыре.
Знал он и интересы семейства Хьюга.
Если обобщить, две упомянутые девицы могли оказаться где угодно — возможности семей позволяли что угодно — но только не за одним столом на отдыхе, потому что принадлежали к противоположным (читай, враждующим) группировкам.
Классическими категориями, это как если бы сыновья Тайра и Минамото в известные времена между делом прихлёбывали чай из общего заварника в придорожной харчевне.
Не тот масштаб, конечно, но точно такой же принцип.
— А что за парень у младшей Уэки? — равнодушное лицо получилось убедительным на автомате.
— Стажёр логистики, работает в их же компании, хафу.
Есть! Кто-то другой бы не определил, но Мая отлично уловил мимолётную запинку перед ответом, которую дочь попыталась проскочить поскорее.
В принципе, что хотел, он услышал. Тему разговора можно менять на стандартные утренние дела Семьи.
Кумитё мысленно суммировал.
Моэко затеяла худеть в очередной раз, но теперь решила подойти к вопросу системно.
Кое-какие результаты видны на следующие сутки: да, всего пара килограмм, не ахти какая величина, но такими темпами можно далеко уйти уже за неделю (дай-то боги не сглазить). Бывший спортсмен, гонявший по шесть кило за три дня к соревнованиям в молодости, возможности мотивированного человека на эту тему представлял отлично.
Кстати, на тему мотивации. Не отрываясь от завтрака и общения с ребёнком, он в мессенджере распорядился насчёт негласного наблюдения за дочерью: есть смысл попытаться установить загадочного стажёра-хафу, сподвигшего Моэко на подобные метаморфозы. За какой-то вечер.
Кроме отточенного профессионального предчувствия, у оябуна было всё в порядке и с анализом. Моэко в компании Хьюги-младшей в ресторане ночью — где-то около нормы, если исключить Итальянский бар (в точки этого направления дочь никогда раньше не ходила).
Но вот присутствие за тем же столом злейшего врага Хьюг, Уэки — нонсенс. Сюда плюсуем уже сделанную поправку на заведение (не премиум. Стандарт, причём ближе к нижней планке, к эконому, ещё и Италия, пф-ф).
Объединившим таких разных людей в таком странном месте вместе мог быть только анонимный четвёртый тип. Кстати, то, что Моэко так и не назвала его фамилии, родному папе тоже много чего говорит, ухмыльнулся Мая про себя.
Не в его правилах было оставлять без контроля окружение любимого ребёнка, тем более если само чадо о негласном наблюдении родителя не догадывалось.
Ответ от своих пришёл до конца завтрака. Задачу приняли, докладывать будут по мере продвижения: всё-таки кадровые списки Йокогамы — не самая публичная информация, даже низовая их часть.
Тип с неупомянутым именем вызывал слишком много вопросов. Для начала — тем, что за одним столом собрал несовместимых в принципе людей.
Мало ли, что он задумал и зачем увивается вокруг Миёси Моэко (до детей и внуков акционеров Йокогамы оябуну дела не было).
* * *
В офисе Хину появилась к началу рабочего дня, несмотря на предыдущий загул до утра. Какое-то время у неё ушло на контроль процессов, запущенных с вечера: окно возможности выкупа чужого акционерного пакета вечно открытым не будет.
Затем была текучка, которую она быстро рассортировала, отфутболив большую часть в соседний кабинет — с директором Департамента Регулярного Менеджмента они имели общую приёмную, образующую с офисами начальства горизонтальную перекладину буквы Т.
Выйдя от себя, кивнув ещё раз секретарше, Хьюга-младшая вошла без стука во вторую дверь:
— Видел? Только что отправила.
— Да. — Сугита Сюити, формально считавшийся её боссом, недовольно кивнул. — Слушай, а ты в курсе, что совесть — тоже хорошая штука?
Обычная пикировка, ничего нового. Она грузит его работой и вежливо кивает, даже наедине. Он в свою очередь проворачивает огромные объёмы задач под её руководством, но периодически ершится, изображая начальника.
— Знаю. — Ровно ответила Хьюга, поймав мужской взгляд.
Из-за бессонной ночи играть в политесы желания не было.
— Понятно. — Сугита нахмурился и повернулся к монитору. — На словах есть что-то срочное?
— Всё в инструкциях. Хотела только сказать, что буду в бассейне. Если что, ищи там.
— Понял.
Если она на бортике, для связи есть смарт-браслет, интегрированный с компом и телефоном. Если она на воде, третья дорожка специально оборудована светодиодами.
В случае звонков с очень узкого перечня номеров импровизированные лампочки на дне подадут сигнал конкретному пловцу, точнее, пловчихе — выйди на связь, тебя вызывают.
Несмотря на начавшийся рабочий день, на водной арене она неожиданно столкнулась с Решетниковым — тот тоже выходил из душевой, только мужской.
— О! — Хину не очень хорошо соображала после бессонной ночи, была застигнута врасплох, потому первые фразы вылетели на автомате. — А ты тут что делаешь⁈
— Видимо, то же, что и ты, — удивился стажёр в ответ. — Иду грести. — Он изобразил руками сперва брасс, потом вольный стиль.
— Так работа же?
Чёрт. Получается так, будто нормально разговариваем, подосадовала она с опозданием про себя.
А с другой стороны, не самый хреновый тип. После счастливого звонка Моэко четверть часа тому, потерю веса которой заметил даже родной папаша, этот Такидзиро и вовсе — герой романа подруги.
Возможно, где-то и моего романа тоже герой, отдала должное пловчиха: если толстушка похудеет и станет как я, и мне будет приятно.
— Так и у тебя работа, — спокойно парировал логист, оглядываясь по сторонам и примериваясь, какую доску и пару тренировочных ласт цапнуть из стойки.
— Ну, опираясь на реалии, мы с тобой всё же чуть в разных весовых категориях, — заметила Хину, выбирая единственную на весь бассейн доску салатового цвета.
Подумав, она добавила такие же ласты.
— Есть мнение, что уже примерно четверть часа мы с тобой абсолютно в одной поре, — хохотнул хафу. — Если с точки зрения Йокогамы.
Хозяйка бассейна ощутимо напряглась, наверняка было заметно даже внешне:
— Что ты имеешь в виду?
— Тебе плевать на любое начальство, — пояснил стажёр. — Мне уже тоже.
— Мне плевать потому, что я сама — начальство этого начальства, хотя и неафишируемое, — нахмурилась Хьюга. — Это никогда не будет декларироваться, но в равном рабочем коллективе имеющие мажоритарные права акционеры чуть равнее других.
— Могу только позавидовать, — вежливо поклонился Решетников, не скрывая достаточно откровенного взгляда в зону её декольте.
Практически не прикрытого пародией на купальник.
— Эй, стой! — она догнала его уже на бортике возле стартовой тумбочки. — Так, плыви по второй или по четвёртой, это раз.
— Чего раскомандовалась⁈ — его брови рванули вверх. — Да, я знаю, что бассейн формально тво…
— Пожалуйста. Хотела просто попросить. Если тебе несложно.
Не объяснять же, что хотелось сравнить скорости на разных дистанциях.
— Договорились, — проворчал светловолосый недовольно. — Так бы и сразу.
— У-ти какие мы чувствительные… Второе. Не моё дело, — чуть подумав, она всё же сказала это вслух, — но реально любопытно. Что ты делаешь здесь посередине рабочего дня?
— А мне новый босс на новом месте решил не давать задач, чтобы я сидел и смотрел в стенку.
— Чем ты ему не угодил? — Хину заинтересовалась.
В принципе, трюк стандартный, когда хотят, чтобы кто-то уволился сам. Один из стандартных трюков, точнее.
Работнику просто перестают поручать работу. Страдая от своей бесполезности, натыкаясь на переставших общаться товарищей по коллективу (где-то уже бывших), сотрудник в итоге не выдерживает психологического прессинга и пишет заявление сам.
В активе — отсутствие скандала и отсутствие необходимости платить компенсацию.
— Тем, что лицо овальное! — заржал Решетников. — Шучу. Да я сам промахнулся. Извини, всего тебе сказать не могу — ты Хьюга — но вышло так, что перевёлся приказом замдиректора департамента. А с этим как с начальником отдела не согласовал.
— Дурак, что ли⁈ — Хьюга неподдельно изумилась. — Как было можно? — чуть подумав, она задала следующий вопрос. — И на что ты вообще рассчитывал?
— Это не твоя информация, — он со значением похлопал глазами, насмешливо глядя в упор. — И не моя. Ты умная, сама всё понимаешь. То, что мы нормально разговариваем друг с другом, не отменяет…
— Поняла. Не разжёвывай, — перебила Хину. — Слушай, но возвращаясь к вопросу! — эмоции почему-то были такими бурными, что она наплевала не только на этикет, а и на их противоположную клановую принадлежность. — На что ты рассчитывал⁈ Мне просто любопытно. Ещё и в какой отдел, говоришь?
— Снабженческая логистика, — метис слегка напрягся.
— Пха-а-а-ха-ха, Решетников-сан, а ты в курсе, что это — самое коррумпированное место во всей компании? — веселье даже изображать не пришлось, оно было искренним.
— Дай соображу. — Хафу из разболтанного превратился в собранного и зашевелил извилинами. — Так, снабженческая логистика — наверняка закупки. Тендера. — Его взгляд начал наполняться пониманием. — Поставщики конкурируют за внимание сотрудников, особенно — ответственных за закуп. — Он изобразил пересчитывание денег. — Да⁈
— Гений, — продолжила трястись от смеха Хьюга. — И передача нала производится отгадай, через какой канал? Как правило? Намёк:..
— Не надо намёка, — отмахнулся логист. — Через какую-нибудь очень мелкую должность, на которой работает человек, которого ты хорошо знаешь и которому можешь доверять. — Его лицо изменилось окончательно. — Вот же…
— А-а-а-ха-ха-ха-ха! — ну а как здесь не хохотать. — Обычно именно в снабженческую младшими специалистами и ассистентами стараются брать ну оооочень своих. А здесь ты с утра выходишь на работу, — от веселья уже болел живот. — Приказом сверху, даже не зайдя перед переводом, чтобы переговорить. И-и-и-хи-хи-хи-хи… Что он должен думать?
— М-да уж, — хафу бросил ласты и доску на бортик и мрачно посмотрел через бассейн.
Что веселья Хьюге только добавило.
Впрочем, и это было не всё. Чуть успокоившись, Хину уточнила:
— А сюда ты с рабочего места направился потому, что решил забить на всё? Типа, нечего терять?
— Ну, я добросовестно оставил записку на рабочем столе, где меня искать. Плюс взял кое у кого смарт-браслет, настроил переадресацию, — он поднял в воздух запястье. — Если понадоблюсь, позвонят. Хотя скорее всего до вечера и не вспомнят.
— Знаешь, я даже не знаю, что сказать, — пловчиха глубоко вдохнула и медленно выдохнула. — В принципе, ты сейчас открытым текстом говоришь владельцу компании, одному из, что чихать хотел на иерархию, правила, распорядок. На выстроенные каналы управления, на согласованные сверху вниз цепочки персонала, на…
— Ваш человек, — перебил Решетников. — Начальник отдела снабженческой логистики — ваш человек, только это не афишируется.
— Не исключаю, — подумав, кивнула хозяйка бассейна. — Но что это меняет с точки зрения дисциплины? С точки зрения порядка в офисе? И твоего нежелания всему этому подчиняться?
— Знаешь, давай и я тебе отвечу в том же духе, — логисту что-то пришло в голову, он оживился. — Давай ты сперва станешь моим начальником? А потом я сразу начну обсуждать с тобой свои рабочие вопросы.
— Глупый и наглый, где не надо, — без эмоций уронила Хьюга. — Для понимания: на тебя я и со своей вертикали управу найду, если захочу. И из другого департамента. С учётом несоизмеримой разницы наших с тобой горизонталей, уже молчу, чья это компания. Намёк ясен?
— Не-а, — метис вальяжно махнул ручкой. — Ты до такого в принципе не опустишься.
— Уверен?
— Да. «Орёл мух не ловит».
— Дурацкая поговорка, — она шагнула на стартовую тумбочку третьей дорожки.
— «Львы бабочкам не страшны», — пожал плечами хафу, поднимаясь на вторую. — «Добывание изюма из булок». В общем, я долго могу перечислять, но ответ — нет. Не твой стиль, видно же.
Не сговариваясь, оттолкнулись и в воду прыгнули они одновременно.
Вот же отморозок, сердито думала Хину, старательно разминаясь на задержках дыхания. Может ведь и допрыгаться.
Хотя с другой стороны расчёт интересный (если только это расчёт, а не отмороженный экспромт): начальник отдела, снабженец Камамото, даже за откровенный полупрогул стажёра вряд ли станет поднимать шум.
Не та должность плюс неписаные правила игры: привлеки внимание таким инцидентом сейчас — шум дойдёт и до кадров, и до модераторов безопасности, тем более что Решетников только вчера получил от них поощрение. Хоть и формально.
А стандартные меры принуждения, работающие на нормальных людях, на конкретном отморозке могут тупо не сработать: вон, вместо того, чтобы сидеть на рабочем месте и страдать без дела от общественного порицания, он на всё плюнул и вообще пришёл сюда. Гребёт в своё удовольствие, абонемент полтора миллиона иен, получил тоже бесплатно.
Кстати, а ведь если стажёра даже уволят из Йокогамы, его походы в Атлетику это не аннулирует: годовой безлимит оформлен, обратно не отыграешь.
Хьюга сменила брасс на вольный, затем через сто метров перевернулась на спину.
* * *
Утро началось с атаки на залоговый акционерный пакет деда.
Свой человек в Комиссии по ценным бумагам добросовестно отработал все вложения и подарки, которые делались ему, наверное, последние года три: старательно вышел на связь с одноразового номера, напомнил о себе и предупредил. Вкратце описал ситуацию, действия покупателей, обещал на своём уровне притормозить вопрос под предлогом стандартной бюрократической волокиты.
Хонока поблагодарила на словах, тут же перевела на известный счёт ещё одну благодарность другого рода, после чего пошла к Уэки ногами (разговор был явно не для телефона, хоть и защищённого):
— Хьюга каким-то образом проведали, что дедушка не у дел! — начала Хаяси-младшая с порога. Затем пересказала последний звонок. — Почему твои закладки молчат? — в лоб поинтересовалась она, имея в виду известные ночные реверансы. — Хорошо, что наш человек отзвонился! Я это от тебя первой должна узнавать, а не со стороны, — да, откровенный упрёк, но вежливость сейчас по боку.
Не до политесов.
Уэки виновато вздохнула:
— Закладки не молчат. Я просто ещё не выгружала.
— ???!!! — у финансистки не нашлось слов.
— Ночь не спала, домой попала в половину шестого. Только и успела что помыться и переодеться, потом сразу сюда, — честно пояснила айтишница. — Сижу, второй час втыкаю, как бот. Читаю строчку — и не понимаю, что написано. Перечитываю ещё раз.
Хоноке захотелось грязно выругаться.
— Я неправа. — Дальше Ута добросовестно извинилась. — Извини, больше не повторится. Не думала, что они прямо с утра начнут, — вырвалось у неё.
— Теперь хочется ругаться ещё больше, — мрачно сообщила финансистка. — Ладно. Эмоции в сторону. Давай хоть твою новую систему проверим, раз такая оказия.
Примерно через три минуты оказалось, что один стажёр-полукровка получил свои сверхурочные за последние сутки не зря: оборудование и пакеты работали, как надо, просто на выгрузку нарытого искусственным интеллектом массива информации нужно каждый раз формулировать отдельную команду.
А у кое-кого, судя по помятой физиономии, до нажатия виртуальной кнопки просто руки не дошли, Хонока даже сказала это вслух. С удовлетворением посмотрела на виноватое лицо Уты и снисходительно добавила:
— Ладно, говорю же, проехали. Хорошо, что всё работает. А где ты до утра шаталась? — последнего вопроса она задавать не планировала, вырвался сам.
— Да с нашим стажёром. Пошла посидеть после всего, плюс напоролись на младшую Хьюгу…
По мере рассказа Хаяси изумлялась всё сильнее, но от критичных комментариев предусмотрительно удержалась:
— Тебе жить, — подвела она короткий итог. — Это о тебе теперь будут говорить, что он тебя… ты поняла.
— Ай, плевать! — Решительно отмахнулась айтишница. — Вот уж до чего сейчас точно дела нет!
Хонока наклонила голову к плечу и вопросительно изогнула бровь.
— Хорошо, что второго бокала я пить не стала! — Уэки сама ответила на невысказанный вопрос. — Но до чего жаль, что полностью выпила первый!
Понятно. Кое-кому много не надо, чтобы утро было весёлым, но этого вслух тоже не скажешь.
— Я в молл. — Хаяси не стала ругаться, читать нотации взрослому самостоятельному человеку, просто проинформировала.
— По вопросу акций? — в перерыве между глотками спросила Ута, жадно глотавшая воду из кулера, налитую в большую кружку.
— Да. Кое-кто из иностранцев, наши знакомые из-за океана. Есть надежда, что поручителями за кредит выступят они, нужно попытаться договориться: тогда пакет акций деда выйдет из залога.
* * *
К сожалению, владельцы толстых кошельков на встречу предсказуемо опаздывали: в роли просителя выступала она, их интерес минимален, отчего бы и не набить цену. Заставляя ждать чужого топ-менеджера.
— А ты здесь что делаешь⁈ — прогуливаясь по галерее, Хонока лоб в лоб столкнулась с Решетниковым.
Вместо ответа стажёр поднял на уровень груди руки, нагруженные пакетами с новой одеждой.
Сам он при этом щеголял в свежекупленном костюме от Курихара не самой старой коллекции, а его предыдущие пиджак и брюки небрежно торчали из бумажного свёртка.
Видимо, вчерашняя премия стартовала, сообразила финансистка. А вслух не удержалась от подколки:
— Жениться собрался или напрокат взял?
— Ни то, ни другое — спокойно ответил метис. — Решил радикально заменить гардероб на что-нибудь изысканное и стильное.
— Выглядит неплохо, — признала Хонока через силу. — Это что, их последняя коллекция?
Если бы не занятые другой темой мозги, хоть задумывайся над сменой имиджа нового знакомого.
И вчера с безопасностью он договорился, припомнила ничего не забывающая начальница секретариата финансов. До этого с бывшей утром — вообще рыцарь без страха и упрёка, само благородство, хотя и на моём багажнике. Даже денег с неё не потребовал, хотя кто угодно другой бы на его месте…
В качающейся корзине на двести метров ездил и утром, и вечером — Ута снимки слала по горячим следам. Сделав из любопытства звонок знакомым промышленным альпинистам, Хонока буквально за минуту выяснила такие детали подобных подъёмов, что где-то захотелось сменить обычное потребительское отношение к конкретному ресурсу на что-то иное.
Впрочем, всё имеет своё объяснение. Возможно, возраст берёт своё и тип решил взяться за ум: занялся гардеробом, а не пошёл в импровизированный выходной продолжать их ночные возлияния дальше.
Она принюхалась: нет, в отличие от Уэки, этот накануне не пил.
Кстати, насчёт выходного.
— А почему ты здесь⁈ Ты же с сегодняшнего дня в снабженческой логистике? — ну да, открыто дала понять, что смотрит за его профайлом.
С другой стороны, должен понимать: после кое-каких совместных действий — ничего удивительного.
— А мне новый босс решил «условия создать». — Хафу за минуту пересказал историю своего утреннего появления на новом рабочем месте.
— А ты плюнул и ушёл сюда, что ли? — в первый момент растерялась младшая Хаяси. — Покупать новую одежду?
— Сперва в бассейн сходил.
Хонока напряжённо задумалась.
Вчерашний перевод Решетникова через голову начальника отдела — их прокол. Он-то ладно, вон, не от мира сего. Но они-то с Уэки должны были сообразить, чем разовое документальное прикрытие ночью обернётся для их человека на утро.
Она уже набирала воздух, чтоб высказаться, но хафу перебил:
— А ещё Камамото — человек Хьюга. — Дальше последовали кое-какие дополнительные подробности.
— Поняла. — Хаяси огляделась по сторонам и уселась на ближайший мягкий диван, в это время суток пустовавший. — Дай соображу. Номура, твой бывший начальник управления, тоже их человек. Получается, логистика перестаёт быть нейтральным департаментом…
— Абэ-сан и Андо-сан меня вчера поддержали, — напомнил светловолосый.
— Неважно. Если Номура станет сотрудником года в министерстве, а он станет, расклад на совете директоров меняется автоматически…
Через пару минут, сопоставив услышанное и обдумав всё ещё раз, Хонока предложила стажёру на лучшего сотрудника года номинироваться самому:
— Во-первых, мы поможем, — она действительно собиралась выполнить взятые обязательства до конца. — Во-вторых, тебе уже пофиг: сперва в бассейн пошёл, потом сюда. Явишься под перерыв в костюме от Курихара — взбесишь всех окончательно. Даже Абэ не поможет.
— Да я уже понял, что Камамото на его место метит. Только не понимаю, как.
Она пояснила.
— Неожиданно, — задумчиво заметил Решетников.
— А что ты теряешь? — резонно возразила она. — Говоря цинично, хуже точно не будет.
— Ты не хочешь рассказать, зачем эта номинация нужна вам?
— Отвлекающий манёвр, — предельно честно ответила финансистка. — Нам в Совете сейчас будет очень тяжело, а ты в роли слона в посудной лавке можешь прикрыть.
— Ладно, — равнодушно согласился хафу. — А что, номинироваться каждый может по собственному желанию?
— Не совсем. Но пары директоров-поручителей вполне хватает для регистрации нового кандидата.
— Там какие-то отборочные будут? Я хоть самую первую квалификацию пройду?
— А мы тебя сейчас сделаем альтернативным Лучшим сотрудником компании. Премии и награды от финансов и айти с этой ночи задним числом можем оформить вполне настоящие.
— Подлог⁈
— Боже упаси! — открестилась Хонока. — Сделаем их с пометкой «засекреченные». Дескать, за успехи на конфиденциальном поприще — коммерческая тайна компании. Финансы имеют право ставить свой гриф, — она похлопала себя по животу.
— Бред какой-то, — неверяще констатировал стажёр, глядя в пол расфокусированным взглядом.
Ей было лень уговаривать, потому она повторила:
— Ты что-то теряешь⁈ И так считай одной ногой вылетел.
* * *
О таком она даже не подумала.
Пока общалась по сети, использовала автоматически переводящий мессенджер. Но вот иностранцы заявились лично и оказалось, что у них нет общего языка.
Из компании живого переводчика тоже не позовёшь — тема переговоров конфиденциальна.
Решетников, дисциплинированно топтавшийся рядом и просто не успевший уйти, на каком-то этапе аккуратно коснулся ногтем её локтя:
— Тебе помочь?
— Ты что, знаешь английский? — уточнила она на автомате, лихорадочно думая совсем в другую сторону.
— Да, — он что-то сказал финансистам из-за океана, те посмеялись.
Затем ответили.
После этого посмеялся сам стажёр.
Хонока стояла, отвесив челюсть до пола и широко раскрыв глаза:
— КАК?.. Ты же простой стажёр?
— Да ну, кто сейчас не знает английского, — отмахнулся хафу, продолжая нахальным образом разговаривать с её возможными будущими партнёрами.
Через её голову. Не спросив, не поставив в известность о том, что будет говорить.
— Я не знаю, — холодно бросила Хаяси с намерением поставить наглеца на место. — О чём это они сейчас?
— Говорят, такая директор-модель как ты может позволить себе говорить на каком угодно языке — и ты всё равно прогнёшь противоположную сторону, если там мужчины.
— Точно? — поверить в услышанное сходу хотелось, но было боязно.
Та сторона только что добровольно согласилась на её условия до начала переговоров, авансом. Даже если сами они этого не понимали.
— Ну включи это своё приложение на мою достоверность, — равнодушным шёпотом предложил хафу. — Хаяси-сан, они сейчас спрашивают, какой дивиденд по акциям можешь им предложить ты? Если они заменят тебя в договоре поручителя? Затем зовут в ресторан и просят показать им город. Что отвечать?
* * *
Видимо, следующая прода через 31 час, в 00.00 завтра — в ночь — на послезавтра.
С другой стороны, я никак не могу перейти на главы по 15 000 зн. Выходит каждый раз ~ 25 000, йолы. Возможно, этот объём послужит мне оправданием 🙏
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— Я тебя не понимаю, — ровно констатировала Хонока в паузе совместного обеда. — Не понимаю настолько, что удивлена, а удивляюсь я редко.
— Из-за должности? — поинтересовался светловолосый, орудуя вилкой над овощным гарниром. — Финансы, мониторя денежные потоки, видят такое, что другим и не снилось?
Как и та сторона, палочкам он предпочёл западную сервировку.
— Примерно. — Не дождавшись встречного интереса Решетникова, Хаяси продолжила сама. — Ты знаешь английский. Почему этого нет в твоём личном деле?
— Да бог его знает, — фыркнул хафу. — Нет и нет. До сегодняшнего дня стажёру логистики пометка об иностранных языках в профайле была полезна так же, как рыбке зонтик. В силу специфики служебных задач, — он ухмыльнулся. — Я человек маленький, кому мои языки интересны?
— Ты сказал множественное число. — Она зацепилась за нюанс. — Знаешь какой-то ещё кроме английского?
— Да.
А он немногословен.
— Пятнадцать процентов оклада за каждый — минимальная доплата, — напомнила общеизвестную часть корпоративной мотивации Хонока, старательно удерживаясь от эмоций. — Плюс почасовые доплаты за эпизоды вроде этого. Можешь скрывать и дальше.
Вилка стажёра застыла над тарелкой:
— Доплата за язык⁈ Пятнадцать процентов⁈
— Да, — теперь финансистка удивилась. — Ты что, не знал? А как ты инструктаж в кадрах в первый день работы проходил? Ты вообще вторую анкету заполнял⁈
— Разреши, я промолчу… Какой порядок аттестации по языку⁈
— В айти подашь заявку, потом около часа — тест за компьютером. В зависимости от набранных баллов — размер ежемесячного бонуса. — Она подчеркнула, — начисляется автоматически программой моего департамента, руководством логистики корректироваться не может: эти деньги из другого фонда.
— Кажется, теперь я знаю, как отыграть у Камамото то, что он мне с утра порезал, — оживился Решетников.
— Попутно. Каждый успешно пройденный тест автоматически поднимает твой персональный рейтинг в профайле, — продолжила Хаяси. — И идеально ложится в схему выдвижения тебя на Лучшего сотрудника, я уже прям воочию вижу текст номинации.
— Кто бы мог подумать, — логист ошарашенно потёр затылок.
— Сюда же. Я очень благодарна за текущую помощь, — она тихонько хлопнула ладонью по крышке стола, — по возвращении в компанию будет ещё один синий конверт, он тебя приятно удивит в масштабах месяца.
— Нет, — возразил собеседник без паузы.
— ???
— Долго объяснять. Если коротко, противоречит моим принципам.
— Вчера же взял? Что изменилось?
— Во-первых, и вчера какое-то время думал, вернуть или нет. Во-вторых, в прошлый раз инициатором выступил всё же Уэки-старший, не ты.
— Какая разница? — она искренне не понимала.
— Личный пунктик. Если мужчина берёт деньги от женщины, неважно в какой форме, в моём понимании он теряет личный рейтинг. Не хочу ронять очки в собственных глазах.
— Я категорически против такой позиции. — Какие несвоевременные рефлексии. Ладно, пока есть возможность, стоит растолковать развёрнуто. — Во-первых, в таком случае я останусь тебе обязанной, это недопустимо. Сам должен понимать.
Метис набрал воздух, чтоб возразить ещё раз, но Хаяси предостерегающе подняла ладонь:
— Во-вторых, я после такого не смогу к тебе обратиться опять. А с учётом известных нюансов, возможность хотела бы иметь.
— Собираешься с ними что-то замутить в длинную? — Решетников незаметно скосил глаза на противоположную сторону стола.
Иностранцы курили в специальной стеклянной нише через пятнадцать метров и их не слышали, но видели стороны друг друга отлично.
— Да. Уверена, когда они закончат совещаться, условием переуступки залога обозначат совместный проект.
— Хм.
— Ну, они же застройщики по первой специализации, — пояснила финансистка. — Наверняка захотят что-нибудь по своему профилю, должна же и у них быть какая-то выгода.
— Занятно.
— Скорее всего попросят админресурс для получения земельного участка под ТРЦ в хорошем месте. Возможно, что-то ещё по мелочи.
— Ты умная, — хафу уважительно кивнул с такой физиономией, что ей стало смешно.
Впрочем, виду Хонока не подала.
— Впечатлён, как ты просчитываешь чужую позицию без, м-м-м, инсайдов с той стороны, — зачем-то разжевал Решетников. — На голом интеллекте, без, м-м-м, посторонней помощи.
Она снова ничего не сказала.
Тем временем вероятные будущие партнёры докурили и вернулись за стол:
— Госпожа Хаяси, мы готовы взять на себя обязательства Хаяси Юто, чтобы его акционерная доля вышла из залога.
Решетников отложил вилку, отодвинул тарелку и принялся переводить синхронно.
— Что взамен? — Хонока повторила движение за стажером.
— Вы знаете, с этим не то чтобы сложность, скорее, нюанс. — Белый костюм напротив скрестил пальцы и по виду задумался. — Мы понимаем, что люди вашего плана попадают в цейтнот случайно и ненадолго. Скорее всего, у вас какая-то личная проблема или несчастье — извините, это важно — нам бы очень не хотелось стричь купоны на чужом горе!
Хаяси-младшая словно споткнулась. Поверить? Или приняться расспрашивать — но в этом случае обесценить их возможный благородный порыв?
К сожалению, приложение на достоверность на такой встрече не включишь. По целому ряду причин. По крайней мере, в нейтральном ресторане.
— Чистая монета, — как ни в чём ни бывало продолжил Решетников, словно его личный комментарий был частью перевода. — Он не лукавит, не недоговаривает и искренне верит в то, что говорит.
Хонока не стала реагировать, но к сведению приняла. Ута предупреждала, голубоглазый видит человека насквозь чуть ли не по фото, здесь же даже не экран телефона, а вообще живой персонаж.
С другой стороны, финансистка была материалисткой, в мистику и потустороннее не верила.
Ладно. Потом разберёмся. Пока примем за данность, всё равно выбора нет.
— … Вместе с тем, мы не можем забывать и о своих интересах, — продолжил белый костюм. — Получается балансировка на лезвии ножа: не работать грязно в отношении вас, — он оттопырил мизинец от кулака, — но и не сыграть себе в убыток, защищая чужие интересы. — Безымянный.
— Я благодарна за сам факт такой позиции, — Хонока привстала и поклонилась.
Решетников, слава богам, сориентировался почти вовремя и в точности повторил. Лишь с секундной заминкой.
Что интересно, незапланированные физические упражнения переводить ему нисколько не мешали.
— Однако буду признательна, если вы доведёте этот логический посыл до конца, — финансистка возвратилась на место.
Сейчас выяснится, хафу только корчит из себя многозначительного или реально шарит в чужих мозгах, как пытается на это претендовать.
— У вас очень стильный молодой человек, госпожа Хаяси. — Гость из-за океана церемонно кивнул Решетникову, впрочем, со стула не поднимаясь. — Позвольте откровенный вопрос? Заранее прошу, не обижайтесь — вы поймёте, почему спрашиваю.
— Извольте. — А что ещё скажешь, выбора всё равно нет.
— Госпожа Хаяси, мы очень мало знаем друг о друге лично, наводить о вас справки в обход я посчитал неправильным, даже по сети. Решил спросить в лоб, — белый костюм доброжелательно посмотрел на японцев по очереди. — Вы женаты друг с другом?
Хотя какие мы к чёрту японцы, подумала Хонока. Одна японка и один хафу. Хотя этим без разницы — всё равно в наших лицах и фамилиях не понимают. Наверное.
— Пока нет, — вылетело у неё на автомате. — Но… — чёрт, чёрт, чёрт.
Зачем я сказала «но».
— … Но какое это имеет значение? — она повела рукой. — Для нашего разговора?
Теперь и эти будут думать, что он меня пялит, разозлилась на себя финансистка. Вон, коллега белого костюма уже выкладывает в сеть совместные групповые фотографии, где Решетников радостно ухмыляется в моей компании.
И ведь не возразишь: они сразу обозначили, что на своей стороне эти переговоры будут освещать открыто — акционеры любят «неформальные» фотоотчёты, чтоб понимать, на что уходят командировочные топ-менеджмента за океаном. На встречи с кем.
М-да уж. Хоть бы их соцсети не читали наши люди, в принципе, есть надежда. Потому что наши подумают в определённую сторону: «переводчик» — стажёр-логистики (японцы в отличие от гайдзинов личность Решетникова установят мгновенно). Но — в костюме от Курихара.
Другого сотрудника пойти с самой Хаяси не нашлось. Значит, что?..
К сожалению, правду о коме деда и атаке Хьюга на его пакет акций не расскажешь.
— Это очень хорошо, что вы пока не женаты, — вежливо кивнул будущий партнёр, интерпретируя услышанное на свой манер. — Потому что будь ваши отношения зарегистрированы официально, у себя мы попали бы под ограничения аффилированных с бенефициаром лиц.
Хонока и не подумала скрывать удивления, поскольку по последней фразе тут же простроила чужую схему:
— Вы хотите сработать через посредника⁈
— Мы готовы поддержать лично вас в трудный момент, — уверенно кивнул белый костюм. — Мы готовы не стричь с этого купоны: вы имеете чёткую репутацию, за вами не заржавеет. Если когда-нибудь и нам понадобится ваша помощь.
— М-м-м, спасибо, продолжайте. Но?..
— Но зачем нам платить у себя инвестиционную пеню⁈ Вы же тоже финансист⁈
— Я не очень хорошо знаю именно ваше законодательство, — честно напомнила Хаяси. — Я говорила об этом с самого начала.
— Да, точно… В общем, платёж за ваш залог у нас — рискованная зарубежная инвестиция из-за вашего транснационального статуса.
— А-а-а.
— Это я тут понимаю, — гость положил ладонь на стол, — что риска нет. Но я сижу напротив и руководствуюсь личными о вас впечатлениями, а акционерам свои эмоции донести не возьмусь, извините. У них чуть другой взгляд на вещи.
Иностранцы и завершивший перевод Решетников дружно заржали.
— Логично. Спасибо за доверие, — на этот раз Хонока не стала подниматься и кланяться, только кивнула. — Продолжайте.
— С нашей стороны, желательная схема выглядит так. — Белый костюм тоже отодвинул тарелку. — Мы перегоняем деньги вашему жениху под договор поручительства, а вы сами между собой разбираетесь: вашего слова и нашего впечатления о вас достаточно, гарантии банка не нужны.
— Это очень значительная сумма, — Хаяси старательно подбирала слова, проклиная себя за то, что, как и большинство соотечественников, других языков кроме родного в своё время не выучила. — Даже с учётом моей фамилии, которая чего-то стоит, и вашего безграничного к ней доверия.
— В наших с вами кругах под честное слово доверяют и гораздо большие суммы, — пожал плечами иностранец. — Репутация Хаяси, как вы совершенно верно заметили, чего-то стоит. По ту сторону океана тоже.
И не скажешь ему теперь, кто такой Решетников на самом деле. Боже, какая тупость с моей стороны… Ну как я могла в такое вляпаться на ровном месте?
Переигрывать и уточнять поздно, понятно, почему. А загонять почти годовой бюджет китайского филиала на стажёра-хафу… под честное слово… даже если зажать дверью его известный орган и контролировать двадцать четыре на семь…

Глава 18

Нет, не вариант.
Или обдумать спокойно? Не сейчас, не на горячую голову?
Но где взять время, тайм-аут не попросишь.
— Есть сложность. — Отпереводив «свою женщину», так и не дождавшись от неё продолжения, стажёр, одетый в костюм от Курихара, подхватил беседу настолько технично, что в своими руками придуманной легенде партнёры лишь утвердились.
Справедливости ради, хафу сделал всё, чтобы Хонока при этом не нервничала: он сперва озвучил по-японски, чтоб было понятно ей, и только после перевёл самого себя на английский.
— … У меня нет в данный момент юридического лица, пригодного для этой задачи, — в этой одежде и в её компании смотрелся Решетников убедительно.
Да, участвует в разговоре, поддерживая свою подругу, но вроде как никого не хочет вводить в заблуждение. И вмешиваться в чужой бизнес тоже не хочет.
Хм, где же ты так насобачился, подумала Хаяси. Затем сообразила: после его заявления та сторона их тандему поверит ещё больше.
Другими словами: белобрысому только что охренеть какие люди предложили охренеть какие бабки без оформления обязательств. Исключительно за счёт, как они думали, его связи с ней: Хаяси в роли должников предпочтительнее, чем они же — с выкрученными руками, фигурально.
Это если думать на глубокую перспективу, а сидящие через стол собеседники думать умеют.
Решетников же в ответ их добросовестно проинформировал, что схема хотя и аппетитная, но нерабочая. Заодно вытащил её из неловкого положения — не стал хвататься за деньги при первой возможности, если вещи назвать своими именами.
— А что, долго зарегистрировать чистую LLC? — искренне удивился белый костюм, не принимая контраргумента и с энтузиазмом принимаясь за сковородку с креветками-темпура.
Хаяси подумала, у неё сейчас даже корни волос заболят.
— Это же будет новая компания, — Решетников опять сказал по-японски, дождался её подтверждающего кивка, потом перевёл на английский. — Компания без какой-либо истории. Каким образом вы обоснуете её акционерам?
— Если вы зарегистрируете эту компанию, скажем, в Сингапуре, да с вашим единоличным стопроцентным японским участием, то легко обоснуем, — будущий партнёр пренебрежительно отмахнулся. — Лишь бы на сейчас вы не были мужем и женой, но это уже не для акционеров, а для антикоррупционного комитета.
— Первое жёсткое условие услышал, — логист придержал под столом финансистку за руку. — Что-то ещё?
— В идеале Сингапур, — повторил иностранец. — Японская юрисдикция менее желательна. Хотя это и не так критично, как супружеская связь между участниками схемы. Кстати! На лицо вы не совсем и японец!
Дошло, хмуро подумала Хонока. Но не до конца, судя по всему.
Впрочем, главные слова сказаны, прочее — лирика.
— Я искренне сожалею, что не имела возможности изучить ваше фискальное законодательство раньше, — вздохнула она.
— Да ну, разве можно в голове держать всю антикоррупцию и все налоги на глобусе? — успокоил белый костюм. — Вы же не можете знать все юрисдикции, к тому же вы не юрист. Что скажете в итоге? Какое будет решение?
— Такидзиро-сан сообщит вам реквизиты своей новой компании в течение суток, — Хаяси-младшая надеялась, что её ладонь, брошенная на плечо метиса на интимный манер, смотрится естественно, но не похабно. — Я добавлю его в наш общий чат с вашего позволения.
— У меня кое-какое мероприятие вечером, — любитель костюмов от Курихара сложил ладони вместе, оборачиваясь к ней.
Как будто извинялся на людях, но, похоже, решил по полной воспользоваться тем, что она сейчас и слова не может возразить.
— В Сингапур и обратно быстро могу не успеть, — продолжил логист. — Возможно, чуть больше суток получится, годится?
— Без проблем, — белый костюм великодушно махнул рукой. — Нам точно спешить некуда, а-ха-ха, командуйте по готовности.
Это он что, ещё и отсрочку по времени технично получил? У Хаяси Хоноки вопросы лишь множились, несмотря на более чем благоприятный ход беседы.
* * *
— Надеюсь, всё нормально? — интересуюсь, дождавшись ухода иностранцев.
— Да. — Спутница отвечает после паузы, прикидывая, в каком объёме раскрывать деликатную информацию. — С точки зрения финансовой эффективности получилось даже лучше моих самых смелых ожиданий. Беспроцентный займ по факту.
— Хаяси-сан, что я могу сделать, чтобы ты перестала нервничать? — я вижу, что суммы, которые предстоит перегнать через фирму-прокладку (которую, в свою очередь, ещё нужно создать), заставляют Хоноку трястись от напряжения.
По вполне понятным причинам: что на меня можно положиться, твёрдо знаю я, но не она. Знакомы мы едва ли сутки; по должности и социальной роли я, как бы помягче, не обладаю необходимой кредитной историей.
В её глазах происходящее похоже на нечто, напоминающее грандиозную афёру.
Поскольку финансистка молчит, я принимаюсь за омлет с креветками:
— Давай к счетам новой компании доступ сделаем только тебе? А у меня пускай даже подписи в банке не будет. Поможет твоему спокойствию?
Она как раз обдумывает, как что-то в этом духе предложить. Так, чтобы и меня не оскорбить, и миллионы типу, которого знает второй день, надолго не вручать. Под честное слово и пронзительный взгляд голубых глаз, ещё и в чужой сингапурской юрисдикции.
— А ты согласишься на такое? — Хаяси напрягается сильнее. — Это бы здорово сэкономило мне нервы, — честно добавляет она. — Извини.
— Уже соглашаюсь. Бывает, что у директора и владельца нет подписи, только у финдира. Давай и тут так сделаем.
— Тогда всё более чем просто! — настроение финансистки резко идёт вверх. — Кстати, что у тебя за дела вечером? Такие, что не сможешь вылететь до утра даже в случае моего приказа? Ты же уже понял, что в этом вопросе шутить не стоит?
— Предлагаю не плодить сложностей, — из второго неначатого горшка щедро добавляю креветок на её тарелку, чего добру пропадать. Особенно с учётом цен. — Сейчас доедаем, потом идём через дорогу в офис ближайшего нотариуса. Там делаем на тебя доверенность. Ты летишь, куда надо, и открываешь компанию плюс счета по моей доверенности. Мне доступ к банку не даёшь.
— Понадобится твой паспорт, его заверенная копия. — Она изучающе смотрит на меня из-под опущенных ресниц, думая, что я не вижу.
— Без проблем. Сделаем.
Какое-то время едим молча. Хонока лихорадочно крутит в голове схемы; параллельно пытается решить, как относиться ко мне; местами страдает из-за грядущего падения репутации.
Намолчавшись вволю, финансистка изрекает:
— Ты очень странный человек. Если бы не вчерашняя сцена с твоей бывшей на моём багажнике, сейчас не уверена, что согласилась бы. На это вот всё.
— Хорошо, что я костюм успел сменить. Иначе стечение факторов могло быть менее удачным: встречают по одёжке.
— Сложно не согласиться… Так, сейчас к нотариусу, потом по рабочим местам. И эт-то-о, Решетников-сан.
— Да?
— Когда явишься на рабочее место, можешь Камамото не опасаться: я сама решу с ним вопросы потом. Хотя и не хами ему особо.
И не собирался (ни хамить, ни опасаться), особенно в свете сказанного в бассейне Хьюгой-младшей. Но вслух говорить не буду.
* * *
К сожалению, дежурного юриста с лицензией нотариуса в здании не оказалось (отпуск), потому, как и сказал Решетников, пришлось шагать через дорогу.
Это, в свою очередь, заняло больше, чем планировалось — а вылететь в Сингапур она хотела сегодня.
Хонока не стала мелочиться и до аэропорта взяла вертолёт деда. Ожидая посадки на рейс после пограничного контроля, Хаяси-младшая наконец выцарапала из глубин подсознания ту мысль, которую никак не могла поймать за хвост.
Покосившись на орущего ребёнка, тоже летевшего бизнес-классом (куда смотрит мамаша? Почему как-нибудь не успокоит?), финансистка вздохнула и вставила в уши наушники:
— Решетников-сан, — на вызов хафу ответил сразу. — Я упустила одну деталь, пожалуйста, займись после рабочего дня.
— Чем именно?
— Зарегистрируй личную LLС. Вот контакты юриста, он поможет с открытием чистой компании. Затем сбрось мне её реквизиты — я пришлю договор.
— Какой? Зачем? — по телефону за её мыслями он явно не успевал.
— Хочу, чтобы ты был в Йокогаме оформлен и как независимый поставщик консалтинга. Отдельное юридическое лицо, не только как сотрудник логистики.
— Но…
— Пожалуйста, в этом вопросе не спорь. Я очень хорошо понимаю, что делаю. И для чего. У тебя будет два контракта: вдобавок к текущему стажера — договор от твоей фирмы, где ты единственный владелец и директор.
— С бессрочным контрактом моего класса запрещено выступать учредителем в бизнесе. Это политика Йокогамы, ты должна знать. — Он подумал и уточнил. — Или я увольняюсь? Но тогда я запутался, как быть с Сотрудником года и твоим планом?
— Я лично сделаю пометку в твоём профайле, не переживай. Финансы имеют право закрывать информацию: о твоей здешней фирме никто не узнает, как и о сингапурской.
— Закрывать — ты имеешь в виду, секретить?
— Да, — поморщилась Хонока, не любившая таких слов. — Суть, для твоего спокойствия: компанию ты откроешь по моему прямому приказу, в интересах Департамента Финансов, в рамках проекта, детали которого конфиденциальны и не могут быть раскрыты никому.
— Даже двадцать четвёртому этажу?
— Никому, включая безопасность и регулярный менеджмент, сказала я.
— А так можно? — кое-кто озадачился.
— Конечно. Есть чёткие зоны ответственности. Секреты моего департамента по важности коллегам с двадцать четвёртого не уступают, как и мои полномочия в подобных случаях. Тебе сбросить ссылки на устав корпорации?
— Не нужно. Кажется, начинаю понимать.
Слава богу, у него хватило ума не озвучивать по телефону то, о чём наверняка догадался: откаты, чёрный нал, серые схемы, участие в тендерах министерства (здесь три предыдущих пункта часто ходят вместе).
— Похоже, мой негласный рейтинг только что начал стремительно расти, — констатировал стажёр.
— Это было предсказуемо, особенно после определённого стечения обстоятельств, — уклоняясь от конкретики, прокомментировала Хонока в ответ.
И отключилась.
* * *
Камамото Кунисигэ не знал, как поступить.
Новый сотрудник… дальше хотелось бить, крушить, ломать.
Стажёр складского отдела, абсолютно хамским образом устроивший себе перевод в снабжение, недовольством шефа только что не подтёрся: исчез с рабочего места, где-то отсутствовал больше чем полдня, обратно заявился, одетый иначе, чем утром.
В костюм от Курихара, если совсем точно. Новая коллекция.
Самое интересное, начальник отдела снабженческой логистики вроде бы даже готовился его встретить. Как только Решетников технично испарился вместо того, чтоб заслуженно страдать за пустым столом, Кунисигэ, будучи опытным аппаратчиком, неофициально напряг знакомых из безопасности.
Те по секрету сообщили, что сперва негодяй пошёл плавать в Атлетику, причём компанию на соседней дорожке ему составляла ни много ни мало Хьюга Хину.
Камамото напрягся и списал на случайное совпадение. Хотя и шума поднимать не стал.
Затем хафу вышел из здания. На несколько часов. Когда вернулся, начальнику снабженческой логистики сообщили в мессенджер с турникета.
Сразу в отдел стажёр не поехал — поднялся на восьмидесятые. С кем он там общался, осталось за кадром, но по косвенным признакам Кунисигэ намекнули, что с кем-то в айти.
И вот теперь этот негодяй как ни в чём ни бывало на виду у отдела раскладывает покупки из брендовых пакетов на стул для посетителей возле рабочего стола!
И шума не поднимешь, что самое печальное. По очень серьёзным причинам.
— Пожалуйста, зайдите ко мне. — Камамото не поленился выйти из кабинета и обратиться к Решетникову лично, не по телефону и не в мессенджере. — Быстро! — не удержался он.

Глава 19

Стажёр отложил пакет с рубашками от Кензо и вышел из-за стола:
— Камамото-сан, я вынужден просить вас оставаться в рамках приличий. Мне крайне неловко говорить об этом при всех, но вы не будете разговаривать со мной в таком тоне. Я сейчас о вашей последней ремарке.
Кунисигэ замер. Это был уже полноценный вызов. Ультиматум и даже сверх того: за короткой на первый взгляд фразой кое-кто только что на весь отдел продемонстрировал свою независимость от решений непосредственного начальства, это если формулировать деликатно.
Начальник отдела выпрямился, непроизвольно закусил уголок нижней губы и задумался.
С одной стороны — как бы да, есть в словах стажёра толика правоты.
Брошенное в сердцах «Быстро!» можно действительно трактовать как неуважение на грани с пренебрежением. С другой же, если не абстрагироваться от контекста, то что он себе позволяет?
Мало того, что перевёлся против правил. Потом пошёл гулять, бумажка на столе не в счёт (так может поступить начальник, и то не всякий. Никак не самый низовой сотрудник — ибо хамство чистейшей воды).
А сейчас этот же человек не оставил начальнику отдела никаких иных путей кроме как жёстко завинтить гайки. Кунисигэ не стал возвращаться в кабинет, а наоборот вышел дальше в отдел: раз скандала не избежать, на первый план выходит необходимость сохранить лицо. Любой ценой. Иначе он потом просто не сможет управлять своими подчинёнными.
— К моему сожалению, я вынужден констатировать, что руководство очень ошиблось в ваш адрес, Решетников-сан. — Менеджер усилием воли обуздал бушующие чувства и теперь говорил расчётливо, не на эмоциях.
Начальник снабженческой логистики набрал воздух, собираясь продолжить словесную экзекуцию. Затем плавно перейти к неизбежному вопросу об увольнении выскочки, однако его самым неподобающим образом перебили.
Хафу вклинился в паузу:
— Это же не вам решать, Камамото-сан. Есть поговорка, «я начальник — ты дурак». Ошиблось или нет наше с вами общее начальство на мой счёт, вы могли бы, теоретически, — насмешка, — рассуждать в том случае, если бы были кем-то вроде Хьюга Хину.
В помещении на полтора десятка человек повисла тягучая тишина.
А ведь он с ней в бассейне рядом плавает, загорелось в мозгу красной лампочкой. Обдумать потом.
— Когда являешься совладельцем компании, имея пакет привилегированных акций, — продолжил Решетников, — для собственного удобства можешь себе позволить числиться и внештатным консультантом директора департамента.
Да, это точно Хьюга-младшая, речь именно о ней. Внештатный консультант Директора Департамента Регулярного Менеджмента.
— В этом случае твоя оценка перевешивает начальственную на том простом основании, — припечатал светловолосый с наглой ухмылкой, — что, как говорит Хьюга-сан, «среди равных сотрудников компании те, у кого есть право акционерного голоса, всегда несколько равнее».
Тягучая тишина сгустилась и стала липкой.
— Но когда обычный начальник отдела, — в этом месте хафу подчёркнуто вежливо поклонился, — серая и невзрачная амёба с необоснованно завышенной самооценкой, как вы, позволяет себе уничижительные выпады в адрес несомненно более компетентного заместителя директора департамента Абэ… — Решетников сделал паузу, давая каждому из присутствующих додумать недосказанное на собственный манер.
В углу старших специалистов кто-то закашлялся.
У окна на пол сбили локтем компьютерную мышку.
— … Лично я это воспринимаю как прямую атаку на сложившуюся вертикаль управления в компании, — гнусный нахал ещё раз церемонно поклонился, словно изображал самурайский вызов на дуэль, восходящий к эпохе Сэнгоку. — В этом случае я просто вынужден защищать корпорацию, которой многим обязан. Простите за откровенность, Камамото-сан, но «…сотрудник Йокогамы отстаивает свою точку зрения, если знает, что прав, любой ценой. Не считаясь ни с какими последствиями для себя лично». Это Кодекс Менеджера Йокогамы.
Вслед за мышкой возле окна на пол полетело что-то ещё.
— Вместе с тем, на моём месте было бы глупо не признать определённую обоснованность ваших недосказанных в мой адрес претензий, — Решетников опять обозначил жест вежливости. — Предлагаю вернуться к вашему собственному формату, заявленному изначально — «Зайдите ко мне», сказали вы. Возможно, есть смысл продолжить за закрытыми дверями?
Кунисигэ заскрипел зубами. Эта тварь, иначе не назовёшь, сейчас нагло глумилась.
С одной стороны, конечно, сам виноват — расслабился. На этой должности все слова всегда нужно тщательно взвешивать, потому что противник своего не упустит. Например, как сейчас.
Недопустимым было другое. Инициатива в конкретном конфликте секунду назад выскользнула из рук шефа и их недостойной перепалкой принялся дирижировать стажёр. А начальник стоит, хлопает глазами и не знает, что возразить.
— Зайдите ко мне, — процедил Камамото, возвращаясь по проходу к своему столу и оставляя дверь кабинета открытой.
— Слушаюсь и повинуюсь, о, мой повелитель, — с абсолютно серьёзным выражением лица произнёс Решетников.
Нога Кунисигэ замерла в воздухе над порогом: издевается же. Но так, что на словах ему ничего не скажешь.
Тварь.
Менеджер быстрым шагом подошёл к креслу и упал в него спиной.
Хафу аккуратно захлопнул дверь и, не спрашивая разрешения, уселся на приставной стул для посетителей, что было ещё одним нарушением этикета.
— В таких случаях нужно спрашивать у руководителя позволения сесть, — ровно сказал начальник отдела.
Он уже победил бушующие эмоции и сейчас смотрел на визави бесстрастно, не мигая.
— Кому нужно, пусть спрашивают, — вежливо кивнул в ответ Решетников. — Итак, я вас слушаю.
— Вы отдаёте себе отчёт, где находитесь? И каково ваше место по вертикали, тоже понимаете? — пожалуй, перед непосредственно экзекуцией есть смысл размяться.
Чтобы до этого типа лучше доходило. И дольше действовало.
— Камамото-сан, дверь закрыта, снаружи нас не слышат. Словесные кружева и танцы с реверансами можно приберечь для другой оказии — комедию ломать не перед кем.
Какая же тварь. Вот что с ним сейчас делать? Если по-мужски, то хоть кулаками начинай орудовать. Однако именно это не метод уже по аппаратным причинам: уволят обоих, не разбираясь, но кто теряет больше? Стажёр с порезанной зарплатой или он, отстраивавший успешную карьеру годами?
— Иногда в позиции человека, которому нечего терять, есть свои плюсы. — Не отводящий взгляда Решетников словно прочитал мысли. — Давайте я вам помогу. Камамото-сан, вы сейчас весь в негодовании на недостойного человека, которого нужно поставить на место. Это даже не вопрос рабочей эффективности, это уже вопрос вашего выживания на должности, не правда ли?
Хорошего ответа в голове не было. Менеджер, старательно оставаясь хладнокровным, отстранённо крутил варианты и молчал.
Ничего конструктивного пока не нарисовалось.
— Ладно, не в коня овёс, — проворчал, меняясь в лице, метис. — Сэкономим время… Мы оба знаем, что представляем противоборствующие лагеря. Вы — человек Хьюга, я — волей случая на стороне Хаяси. Я был неправ, когда вопреки неписаным правилам свалился вам на голову без согласования, моя вина, — хафу даже приложил правую руку к груди. — К сожалению, вы не оказались мудрым руководителем и не предоставили мне возможности сохранить лица — банально не дали перед вами извиниться. Постараться договориться с вами хоть и задним числом, но по моей инициативе, уважая вас — чтобы прийти с вами к общему знаменателю.
— Зачем ты мне это говоришь? Надеешься каким-то образом проскочить мимо своего увольнения, теперь уже неизбежного?
— У вас превратное представление о расстановке сил, — поморщился стажёр, забрасывая ногу на ногу. — Вы не ориентируетесь в ролях, СЕЙЧАС ПОЙМЁТЕ. — Негодяй повысил голос, перекрывая начальника громкостью. — Тендер на поставку комплектующих заводу в Киото. Контракт на ускорение транспортировки из Кореи на прошлой декаде. Найм аудиторской компании для проверки нашего складского филиала там же, в Сеуле. Или вот ещё эпизоды…
Камамото замер.
Решетников перечислял далеко не полный список договоров этого месяца, под которыми стояла подпись Камамото и которые прямо уводили часть денег в его карман. Возвратами от «благодарных» поставщиков услуг и товаров.
— Ты уволен, — просипел Кунисигэ, лихорадочно забывая обо всём, о чём только что думал, и начиная перебирать совсем другие варианты. — Вон отсюда. Чтобы ноги твоей в компании не было.
— Ага. Щ-щас, — метис устроился поудобнее и сменил ноги — теперь перебросил левую на правую. — Руки коротки, мог бы сказать я, если бы испытывал желание пикироваться. Камамото-сан, мы с тобой сейчас не будем тратить времени на непродуктивную ругань. У меня очень много дел, потому буду краток: у тебя есть пять минут, чтобы подать в отставку по собственному желанию по любой причине, по которой пожелаешь. Через триста секунд, если ты этого не сделаешь, без перерыва начнёшь очень сильно жалеть о собственной недальновидности.
— Это угроза?
— Боже упаси. Обещание.
Кунисигэ задумался.
Теоретически, Решетников может пойти в безопасность (но как он раскопал⁈ Есть ли там доказательства⁈). Самый первый вариант, который приходит в голову.
Однако на двадцать четвёртом этаже сидят свои люди и они как минимум скандал попытаются замять — стажёр должен это понимать, если оказался способным добыть подноготную сделок. Не работая в отделе! — менеджер мысленно поднял указательный палец. Перевёлся Решетников только сейчас, а компромат насобирал наверняка раньше! (кстати, КАК?..).
Хотя Безопасность отпадает, какие-то её функции может выполнять аудиторская комиссия Департамента Финансов. Угроза? К сожалению, да, нехотя признал хозяин кабинета.
А додумать мысль дальше у него не вышло:
— Камамото-сан, знаешь, какая между нами разница? — на своём стуле напротив стажёр выглядел холодным и хмурым дознавателем, мысленно уже решившим судьбу того, с кем имел дело. — Первое — мы люди противоборствующих команд, но это-то ладно… Вон, даже с Хьюга Хину-сан можно иметь дело и это общее дело вести эффективно, несмотря на разные лагеря…
Ничего себе. У него что, действительно какие-то дела с внучкой старика Хироя⁈ Да не может быть!
Всё естество менеджера возмутилось против подобной несправедливости, хотя формальных оснований для этого не было.
— Наша самая большая разница в том, что верхушка моей команды на меня может рассчитывать безгранично, — Решетников смотрел в глаза с короткой дистанции едва ли не с сочувствием. — И даже верхушка вашей команды, — здесь он заухмылялся каким-то своим мыслям, — тоже может на меня рассчитывать безгранично в известных границах. — Светловолосый чуть подумал и добавил, — ну-у, в рамках совместных дел — точно может.

Глава 20

Камамото не хотел верить тому, что слышал, но видел, что ему сейчас не врут.
— А на тебя аналогичным образом рассчитывать не может ни наша, ни ваша верхушка, — припечатал стажёр. — Потому что ты воровал у компании на откатах за закупки, формально находясь в команде Хьюга. Ты воровал из её кармана.
— Ты не можешь ничего знать наверняка. — Аппаратная выучка возобладала, по лицу менеджера не было заметно истинных эмоций. — Я тебе даю две минуты…
— Это я тебе их даю, — перебил Решетников. — Насчёт «не могу знать наверняка»: о том, что снабженческая логистика — самое коррумпированное подразделение компании, сидящее на откатах, я слышал лично от Хьюга Хину-сан. Так что я бы не строил на твоём месте иллюзий, что никто ничего не знает. Видимо, просто терпели до поры.
Хафу спокойно достал из кармана гаджет, потыкал в него пальцами и положил на стол.
По экрану побежали цифры обратного отсчёта.
Сто двадцать секунд… Сто девятнадцать… Сто восемнадцать…
Одновременно с этим белобрысый затеял лениво перечислять в обратном хронологическом порядке, начиная со вчера, другие коррупционные прегрешения начальника.
Когда в смартфоне загорелся ноль, метис бросил:
— Если не пишешь заявление сейчас, то вопросы тебе будут задавать совсем другие люди. И знаешь, — хам перегнулся через стол, почти утыкаясь носом в нос. — Я готов поставить полсотни тысяч йен: в вопросе твоей дальнейшей судьбы Хьюга и Хаяси будут наредкость единодушны. Когда из тебя вытряхнут все твои подвиги за последний финансовый год и начнут определять ниточки к недобросовестным поставщикам, они даже забудут на время разбирательства обо всех своих внутренних концептуальных разногласиях.
* * *
Когда Решетников вышел, Камамото, сам не зная зачем, вошёл в реестр учёта персонала на сервере. В ту часть, которая находилась в его компетенции.
Не имея цели, отстранённо размышляя о другом, он зачем-то вызвал профайл стажёра и попытался инициировать в нём форму на увольнение, хотя и не собирался её оформлять либо подписывать (себе дороже. Игра, к сожалению, сыграна).
В запретительной строке поверх файла тут же выскочил системный ответ:
«… дата… откомандировать… на период… в распоряжение департамента финансов в связи со служебной необходимостью… Оплату произвести из фонда департамента финансов… из подчинения других структур временно вывести до особого распоряжения…».

Всё окончательно стало на свои места. Получается, хафу нисколько не преувеличивал насчёт коротких рук: сейчас проклятый Решетников формально числился в другом департаменте, имел совсем другую линию подчинения и команды начальника отдела снабженческой логистики мог с чистой совестью игнорировать (хотя зачем-то на рабочее место и явился).
Да, действия Хаяси Хоноки, подписавшей документ, выходили за рамки корпоративной этики. Однако — и на эту тему долбаный метис тоже прошёлся высказываниями — если у тебя есть пакет привилегированных акций, среди равных тебе сотрудников ты действительно несколько равнее.
Начальница секретариата финансов, если следовать офисной культуре буквально, была неправа по-человечески. Она не уведомила младшего коллегу; не согласовала ни план, ни факт изъятия сотрудника — а банально махнула клинком с высоты должности.
Сделала, как ей удобнее.
— А с другой стороны, — вздохнул Кунисигэ, — Хаяси Хонока может себе это позволить.
Оглядевшись по сторонам, он позвонил в отдел, чтобы не вставать и не идти к двери, — попросил принести большой картонный ящик. Ему нужно было куда-то собрать свои вещи.
Возвращаться в этот кабинет, наверное, дальше не будет ни возможности, ни желания.
* * *
Хьюга-младшая удивилась настолько, что не стала этого скрывать. Она даже вытащила из ушей и отложила в сторону гидрозащитные наушники для пловцов, через которые обычно слушала музыку, когда плыла больше километра:
— ???
Из коридора мужских душевых в двери, ведущие к водной арене, высунул голову Решетников.
Мазнув взглядом по бассейнам, он просветлел лицом и целеустремленно зашлёпал по бортику босиком, по щиколотку в воде.
Одет стажёр был при этом в брендовый костюм (не самая старая коллекция). Чтобы не намочить брюк, он их без затей закатал до колен и сейчас целеустремлённо приближался к её шезлонгу:
— Привет. Извини, что без предупреждения, есть минута?
Она молча указала на соседний шезлонг.
Хафу примерился, аккуратно взгромоздился и решительно заговорил:
— Я хотел извиниться и объясниться. Пришёл сам, потому что подумал, лучше ты это услышишь от меня.
— Уже даже хорошего настроения как не бывало, — спокойно сообщила она. — Говори без пауз, в чём дело.
— В отделе поскандалил с Камамото. Итогом скандала стала его добровольная отставка.
— Понятно. — Хотя на самом деле ничего не понятно. Но ладно. Как минимум, интригует вступление. — Зачем ты мне это говоришь? Я не начальник логистики, там есть свои герои, департамент отлично справляется и зачем ты с этим пришёл ко мне?
В следующую секунду физиономия Решетникова превратилась в смущённую, а глаза вильнули в сторону:
— Увлёкся в споре. Слово за слово, разругались — я в горячке на тебя сослался. Вот, пришёл сказать первым.
— Контекст? Весь этот разговор дословно?
Стажёр добросовестно пересказал:
— … таким образом, для красного словца и усиления впечатления дважды упоминал тебя.
— В том месте, где говорил, что это я тебе сообщила? Что снабженская логистика — самое коррупированное подразделение корпорации?
— Да, я же только что рассказал. Могу повторить, если надо. Надо?
— Нет. Я тебя услышала. От меня ты сейчас чего хочешь?
— Ничего, — слегка растерялся собеседник, в пиджаке от Курихара на шезлонге Атлетики смотрящийся занимательно. — Посчитал правильным прийти сообщить первым.
Какое-то время Хину помолчала, глядя сквозь огромную стеклянную панорамную стену на город.
— По-хорошему, снабженческую логистику надо было привести в чувство давно. Они действительно заигрались. Просто на ней сидел Камамото, а он, как ты справедливо заметил, хотя и сукин сын, но наш сукин сын, — Хьюга проследила за взглядом Решетникова и демонстративно накрыла полотенцем содержимое верхней части бикини. — Не пялься, пожалуйста, отвлекаешь. А разговор серьёзный, ты с ним сам пришёл.
Хафу чуть отвернулся:
— Постараюсь. Говори дальше.
— Да всё. В принципе, сказала. Камамото хитрожопо разыгрывал ту карту, что он — наш человек в чужой команде. По большому счёту, безопасность на его финансовые художества сквозь пальцы смотрела именно поэтому.
— У тебя нет претензий в мой адрес? — серьёзно уточнил метис. — В связи с этим инцидентом? И с учётом того, что мы с тобой по разные стороны баррикад?
— Договаривай. Ты сейчас хотел сказать что-то ещё, но прикусил язык в последний момент.
— Чувствую себя сволочью. Во время разговора изрядно нервничал, хотя внешне старался не показывать: ссылка на тебя — не просчёт и не попытка блестнуть, а именно что экспромт. — Он на секунду запнулся. — Который сам изо рта вырвался. А получается…
— Не парься, — перебила пловчиха. — Если бы в результате твоего темпераментного выступления я потеряла деньги, ещё б можно было думать, что тебе сказать. А так.
Хафу напряжённо сверлил взглядом ногти на её ногах.
— Тот редкий случай, когда твои действия выгодны обеим командам, — пояснила она. — Вы в итоге убрали нашего человека из логистики и снизили давление на вашего Абэ. А мы избавились от необходимости давать в перспективе объяснения, почему безопасность не ловила жулика столько времени.
— Спасибо. — Решетников кивнул и полез выбираться из шезлонга.
Поскольку сланцев у него с собой не было, а туфли он добросовестно оставил снаружи, босая нога предсказуемо заскользила по мокрому кафелю.
Хафу замахал руками, пытаясь схватиться за воздух, опустил в эту же лужу вторую ногу — и не удержал равновесия.
Хину покачала головой, не говоря ни слова и не меняя выражения лица, когда поднявшийся из бассейна фонтан воды долетел и до неё.
Через секунду над водой появилась хмурая физиономия Решетникова. Он одним гребком достиг бортика, подтянулся и через секунду выбрался наверх:
— Прошу прощения, — угрюмо бросил стажёр, направляясь на выход.
Зрелище стекающих с костюма ручейков воды можно было назвать занятным.
Хину проводила логиста заинтересованным взглядом, после чего поймала себя на том, что настроение поднялось.
Ещё через секунду она спохватилась и спросила в спину:
— Ты помнишь, что сегодня приходит Моэко? Ты ей обещал тренировку.
— Помню. У меня после работы дела, потом буду. Я ей написал время.

Какое-то время Хину лежала и думала.
С одной стороны, очень похоже на манипуляции — техничные, грамотные, ювелирно просчитанные.
С другой же, Решетников — кто угодно, но не интриган. Не потому, что не может (может, ещё как может, птицу видно по полёту).
Не интриган он потому, что рядом с ней ощущает себя самцом, а не кем-то ещё. Женщины такие моменты ни с чем не спутают: мужик, который с тобой чувствует себя мужиком, будет делать что угодно, только не интриговать.
Он может добиваться, завоёвывать, беситься, бесить тебя. Нарываться на увольнение, ломать копья в бесплодных попытках преодолеть неразделимую пропасть сословий — но он не будет пытаться поймать рыбу в мутной воде.
Как Камамото.
До внутренних мечтаний стажёра ей дела не было, однако и не учитывать механизмов принятия решений представителем противоположного лагеря было бы глупо.
Есть люди, которых и во врагах иметь неплохо. Порядочный и великодушный враг ровно на сто процентов лучше подлого и низкого друга, это Хьюга Хину отлично понимала.
Камамото — отличная иллюстрация, наверное, у него сейчас уши горят.
Сходив за гаджетом, чтоб не ломать глаза на микроскопическом экране браслета, пловчиха следующие десять минут старательно рыла сеть, устраняя вчерашний пробел.
Точнее, пытаясь его устранить. Безуспешно.
Хину перевернула все доступные базы данных, но так и не нашла, где Решетников занимался плаванием.
Странно. Во-первых, фамилия; пловец с такими результатами должен находиться влёт уже по первым буквам своего нетривиального имени.
Увы.
Во-вторых, показанное им вчера время (хорошо, что засекла — есть от чего отталкиваться). Уровень его результатов — минимум призёр префектуры, особенно с учётом возраста за тридцать и того, что долго не тренировался. Предчувствие говорило, что вчера он первый раз плыл с нуля за много лет.
Как это можно объяснить? Тоже профи, но о нём нет ни слова.
Через секунду она вызвала его профайл: и из страны не выезжал.
Странно. Версия о том, что в молодости Решетников жил и тренировался заграницей, рассыпалась, не успев окрепнуть.

Глава 21

И смешно (если абстрагироваться), и новый костюм жаль: так на… вернуться специально захочешь — не факт, что получится.
Впрочем, вода в бассейне чистая. Есть стойкое ожидание, что после высыхания всё будет в порядке, особенно если повесить сушиться на вешалку для плеч.
Спускаясь вниз по лестнице (не в лифт же в таком виде идти), успокаиваю себя логикой: мог ведь я под сильный дождь попасть? Вымокнуть до нитки под ливнем? Не должна дорогая вещь прийти в негодность от обычной воды.
Синхронизации мозгов ещё далеко до завершения. Поскольку за окном — не средние века, в первую очередь я предсказуемо сделал акцент на психику и мыслительные процессы.
На физуху не то чтоб забил, просто пока ею серьёзно не занимался — не грузчиком работаю. Сенсорная память, кинестетическая память, ещё кое-какие пункты — их у меня чаще в автоматической опции нет, чем они есть. Да, я это всё устраню со временем, но пока так. Если не сконцентрироваться, если на автопилоте, то чужое тело чужим и есть — включая центр тяжести, равновесие, наработанные кем-то другим моторики.
Из шезлонга после разговора с Хьюгой-младшей я вставал, сосредоточившись никак не на центре тяжести. И не на угле постановки стопы на мокрую поверхность, лишённую трения.
Много слов, результат в итоге: кое-какой ущерб вещам и гаджетам, но хорошо, что упал в бассейн, а не приложился о плитку. Успел оттолкнуться ногой, когда понял, что лечу.
Выбравшись из бассейна, провожаемый взглядом Хину в спину, пару минут стою между душевыми и выходом в коридор — даю воде стечь. Заодно коротко созваниваюсь с и.о. Директора департамента айти (с её же браслета).
— Что-то важное? — Уэки отвечает сразу, но от компа не отрывается, выбивая на клавиатуре гаммы с двух рук.
— Важное, но только на секунду. Посмотри на меня. — Дождавшись поворота головы, удивлённого взгляда собеседницы и её поднявшихся бровей, поясняю. — Упал в бассейн. Телефона считай нет. — Двумя пальцами демонстрирую в кадре мёртвый экран.
— Какая модель была? — Ута явно хочет подробностей, но лобовых вопросов тактично не задаёт.
Отвечаю о гаджете, потом на всякий случай поясняю:
— Это не Хьюга меня толкнула. Сам свалился.
— Точно? — скептицизма Уэки не скрывает.
— Точно. Она как раз наредкость конструктивна, — бормочу. — Несмотря на разные лагеря. Поленился переобуваться и переодеваться, пошёл на пару слов босиком. В итоге неловко встал — хотел костюм не помять.
— А-ха-ха!.. Но ведь не помял! — жизнерадостно веселится айтишница.
— Угу.
— Кстати, какие у тебя с ней разговоры? — глаза доброжелательной, в принципе, знакомой на мгновение превращаются в аналоги прицелов. — Что ты к ней для этого даже в бассейн ходишь? Если хочешь, можешь не отвечать, — слишком поспешно добавляет она.
Ну да, ну да. Задекларированной опцией выбора, разумеется, не обманываюсь: как говорят хрестоматии в другом месте, внедрение — очень деликатный и нежный процесс. Любое сомнение всегда трактуется в отрицательную сторону.
Тут, конечно, не что-то серьёзное, как раньше, но я на досуге поразмыслил — и пришёл к выводу, что процессы очень похожи.
Не своя социальная среда. Достаточно чуждая этническая. Другие модели поведения, шаблоны реакций психики, долго перечислять, суть: хотя не стоит проблема легализации (слава богу), однако вопросы адаптации — по верхней планке.
Хотя, разумеется, без драматичной кинематографической атрибутики вроде сверхдорогой цены ошибки, в кино этот момент ещё старательно нагнетается музыкой.
— Был скандал с новым начальником, детали при встрече, — добросовестно обозначаю причины своего появления в бассейне.
— Камамото — ИХ человек, — перебивает собеседница.
— Помню, вы предупреждали.
— Чем ваши разборки кончились и причём к ним Хьюга?
— Хаяси тебе что, ничего не сообщала? Она ж обещала тебя из аэропорта набрать лично?
— Звонила, — вздыхает Ута. — Но я сбросила — не могу отвлечься, искин не калибруется. Она прислала голосовые, но я их пока не слушала.
— Получается, я тебя тоже отвлекаю, — делаю вывод из прозрачного намёка.
— Ну, мы же сейчас закончим, — который тут же становится ещё более прозрачным. — Так чем закончилась беседа с Камамото?
— Он заполнил по электронке заявление о своей отставке, собрал вещи в картонную коробку из-под бумаги и ушёл.
— С концами⁈ — Айтишница даже отрывается от своих алгоритмов.
— Да.
— Ух ты. Вечером обязательно жду подробности! Получается, всё хорошо в итоге?
— Для меня — да.
— А к Хьюге в Атлетику зачем ходил?
— Когда ругались с Камамото при всех, я пару раз воспользовался её именем. Случайно получилось. По соображениям порядочности, остыв, решил сообщить ей первым.
— Не моё дело, конечно, — заявляет собеседница многозначительно. — С одной стороны. Но с другой, вчера я застала тебя с ней в кабаке. И названная тобой причина конечно же была убедительная.
— К чему клонишь? Тон, как у ревнивой жены, — задумчиво чешу затылок.
— … а сегодня ты мокрый угодил в бассейн, когда разговаривал ней по работе в Атлетике — с твоих слов. А-ха-хах.
Не понял. Здесь что, нужно начинать оправдываться?
— В Итальянском баре ты была со мной, — напоминаю. — И даже почувствовала себя там достаточно раскованно, поскольку успешно расслабилась до известного состояния.
К машине Уэки шла, спотыкаясь и заплетаясь. По большому счёту, скорее висела на моём плече, нежели перебирала ногами. Хорошо, у неё водитель от семьи есть: доставит, куда надо, и к двери нужного дома прислонит (родительского).
— Ладно, шучу я, — всё с теми же глазами-прицелами вроде как скругляет углы Ута. — Телефон твоей марки, когда высохнет, скорее всего заработает, — видимо, она что-то посмотрела по сети, пока беседуем. — Эй, а чего ты мне сейчас звонил-то? Внешним видом порадовал, а-хах, но это явно не было причиной.
— Можно, твой браслет у себя задержу? С ним хоть звонки принимать могу, пока переадресация настроена.
Гаджет она мне дала на время плавания, я собирался его возвратить после возвращения из молла.
— Пользуйся, это запасной. — Айтишница стремительно утрачивает интерес к беседе. — Вернёшь позже.
— Тогда вечером на тренировке отдам. Ты же придёшь плавать, как собиралась?
Брови Уэки задумчиво поднимаются вверх, она по второму разу нехотя отрывается от экрана:
— Пла-а-авать?
— Не помнишь? Вчера за столом, когда общались с Миёси Моэко, ты сказала, что сегодня участвуешь. Напоминаю.
— Пить надо меньше, — задумчиво констатирует и.о. Директора айти. — Да, теперь вспомнила. Было дело.
— Тебя ждать?
— У меня искин не становится, как надо. Если успею всё сделать — обязательно приду. Но пока не могу утверждать.
— Тогда до связи.
— Стой!
— Что?
— Я правильно поняла? Камамото свалил с концами в результате разговора с тобой, так? Но в этом разговоре ты воспользовался именем Хьюги-младшей — и выжил их же человека? — в глазах не такой уж и взрослой топ-менеджера плещется любопытство.
— Примерно. Не так линейно, но в целом…
— Ладно, — она нехотя возвращается к экрану. — Сейчас нет времени, но вечером жду все гадкие подробности.
— Это не то, что ты подумала!
— Ты со своей невеликой должности выдавил их человека, который, на секундочку, на пять рангов выше тебя, — Уэки уже вся в двух экранах. — О, он даже согласования руководства дожидаться не стал — реально свалил в закат. Вот его профайл читаю. Ничего себе… Что ты ему сказал⁈ В двух словах.
— Шутишь⁈ — кажется, теперь моя очередь удивляться. — Перечислил его подвиги с откатами, те, которые у тебя через новую программу вытащил. Ты же сама мне рабочее место давала.
Вместо ответов на мои вопросы айтишница завела меня в глухую комнату с двумя очкариками и пятью компами и дала доступ к тем самым блокам, которые мы таскали ночью. Дальше я сам.
В отделе снабженческой логистики, с персонального рабочего места, систематизация достижений начальника была б не лучшей затеей.
— О-о-о, так ты справился⁈ Всё работает⁈ — айтишница оживляется.
— Да. Алгоритмизация не сказать, что с полпинка, но техника с потенциалом.
— Ладно, до связи. Болтаем, а отладка не идёт, как в стену упёрлась… Браслет до вечера ждёт! Если тебе ещё и помощь на новом месте не нужна — вообще ура. Голосовые от Хаяси прослушаю позже, привет логистике.

Спустившись в отдел, сталкиваюсь с новым женихом своей бывшей — с директором управления логистических вопросов по фамилии Номура.
Интересно, что он здесь потерял? Если формально, в снабженческой логистике Номура имеет только совещательный голос. Не куратор, а так, типа советчика.
Окатив меня уничижительным взглядом, он быстрым шагом проносится мимо и захлопывает за собой дверь в кабинет Камамото.
В бывший кабинет Камамото, если точно.
Не обращая внимания на замерший коллектив, беру со стула свои старые вещи — хорошо, не выбросил по дороге. В комнатке для сушки зонтов переодеваюсь из нового мокрого костюма в старый, но сухой.
Недолго я сегодня выглядел премиально. Впрочем, нужная вешалка тут есть, пиджак с брюками отправляются на просушку. По идее, пострадать брендовые вещи не должны — высохнут и всё.
Выйдя из комнатёнки, над своим рабочим местом обнаруживаю всё того же Номуру. Дверь кабинета начальника отдела распахнута, на столе и на полу разбросаны какие-то бумаги.
— Немедленно ко мне в кабинет! — шипит новый жених Такахаси с таким лицом, как будто это она от него ушла, а не наоборот.
Да что же сегодня за день-то такой. Второго выяснения отношений с вышестоящими за какой-то час я не планировал, однако выбора снова нет.
* * *
Вернувшись к работе, Ута ещё несколько минут по инерции стучала по клавишам, подбирая варианты команд. Затем до неё с опозданием дошёл смысл сказанного Решетниковым.
Она неверяще расфокусировала взгляд, пару секунд покачалась сомнамбулой и вытащила историю работы хафу с терминала её департамента.
— Как?.. — пролистав его результаты, она вернулась в начало и следующую четверть часа потратила на детальный анализ команд логиста. — Почему⁈…
Оттолкнувшись от стола, Уэки выехала в кресле на середину кабинета и соединила пальцы рук перед собой.
Установленные накануне элементы искусственного интеллекта внутри корпоративной сети могли всё — теоретически. На практике же, уточняющими запросами машину приходилось постоянно направлять в нужное русло, весьма значительное количество раз, а то и вовсе безуспешно.
Не все ответы, доступные теоретически, удавалось получить в реальности: машина периодически не понимала важности некоторых документов, в мессенджерах использовался профессиональный жаргон, кое-какие группы людей целенаправленно общались иносказаниями — именно для того, чтобы исключить возможность расшифровки коммуникации в случае перехвата.
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Да, искин мог всё, в том числе — вычленять из гигантского массива информации и затем расшифровывать любые человеческие потуги. Однако команды ему следовало отдавать так, чтобы он «понимал», чего от него хотят.
С этим традиционно возникала напряжёнка.
У Решетникова же эффективность взаимодействия превышала её собственную в три-четыре раза, если судить по тому, что она видела сейчас на экране. При этом сам метис работал никак не в её сфере, с виртуальным конфигурированием опыта не имел в принципе (если верить его профайлу), сугубо математическими знаниями тоже не обладал — потому что не имел университета за спиной.
Алгоритмизацией подобного рода стажёру просто негде было заниматься, потому что на протяжении всей биографии любой искусственный интеллект с его типом занятий был подобен лазерному прицелу на рогатку.
Припомнилась и вчерашняя ремарка метиса на парковке, о «…новых алгоритмах».
— И как у меня из головы вылетело? — айтишница удивлённо посмотрела на своё отражение в настенное зеркало.
Хотела же потом его расспросить, тем более что контакт наладили. На короткой дистанции расспросить, без свидетелей и с пристрастием. А вечером, точнее, ночью, даже возможность такая была.
Поперебирав пару минут варианты, Ута решила не плодить сложностей на ровном месте и тупо набрала хафу.
Она несказанно удивилась, когда вместе с Решетниковым по видеосвязи увидела и модератора Службы безопасности.
* * *
Номура Наото, начальник Административного управления Департамента Логистики, здорово испугался дважды за четверть часа.
Сперва Камамото прислал очень странное сообщение:
Неприятный разговор с бывшим твоей невесты. Я ничего не смог сделать, оставаться здесь опасаюсь. Извини, что всё так неожиданно.

Следом шёл скрин формы на увольнение, которую начальник снабженческой логистики заполнял явно впопыхах (ошибки). Он даже не стал дожидаться официальной реакции на заявление, лишая себя этим выходного пособия.
Номура отлично знал, что такие деньги для Камамото непринципиальны — все серые схемы Кунисигэ они вели вместе — но оставался открытым вопрос, причём тут Решетников Такидзиро.
Вспомнив стажёра, начальник управления отвлёкся и даже зубами поскрипел: Тика — отличная девушка, он давно к ней присматривался.
Из неё выйдет великолепная жена, но знать, что раньше её *** этот самый хафу… Неприятно.
Номура хорошо ориентировался в рабочей обстановке и всегда понимал: когда сидишь на откатах (а снабженец Камамото соответствующую долю начальнику управления заносил регулярно), рано или поздно может настать момент, когда уходить из компании надо вот так — быстро, стремительно, наплевав на последний месячный оклад.
Обрывая все концы, уклоняясь от общения с аудиторами из финансов и, по возможности, с неприкормленными сотрудниками корпоративной безопасности.
Но причём к этому всему Решетников⁈ Кто он такой? Ноль без палочки, если говорить категориями компании. Уж точно не та фигура, которая имеет полномочия мешать негласному бизнесу начальства.
Да, вчера хитрый стажёр воспользовался моментом и прокрутился на носовом платке — при содействии Абэ перевёлся в снабженческую логистику. С одной стороны Номура конечно же затаил, поскольку при этом переводе технично обошли его. С другой же стороны, начальник управления только позлорадствовал: там, под началом Камамото, белобрысого и похоронят. Причём очень быстро. В том смысле, что уволят со скоростью звука: исчезнув из коридоров Йокогамы, он перестанет напоминать о своей имевшей место связи с Такахаси Тикой.
Которая, в свою очередь, вот-вот станет женой Наото. Кстати, невеста и вклад на свадьбу сделала неожиданно солидный! Непринципиально с точки зрения финансовой стабильности семьи (он на эти деньги не рассчитывал ни в каком разрезе), но по-любому приятно.
Получив такое неоднозначное известие, Номура бросил дела и несколько раз вызвал Камамото во всех доступных мессенджерах — очень хотелось получить разъяснения.
Безуспешно. Телефон начальника отдела был отключен, а через какое-то время и его аккаунты в мессенджерах удалились.
Что происходит?
Так и не придя к пониманию, Наото был вынужден плюнуть на конспирацию и лично направился на несколько этажей вниз — в отдел. Вдруг имеет место какое-то недоразумение и Кунисигэ или сидит в своём кресле, поотключав гаджеты, или хотя бы оставил записку на бумаге (от безопасности недавно прошло предупреждение узкому списку абонентов: сетям корпорации, возможно, с этого утра доверяться стоит не на сто процентов, если информация конфиденциальна. Об изменениях будет сообщено дополнительно).
Попавшийся внизу по дороге Решетников взбесил ещё больше одним своим присутствием. Одет он был в костюм от Курихара и вид имел такой, словно его бросили в реку, откуда он долго выбирался.
Тут же захотелось воспользоваться моментом и поговорить с ненавистным хафу с позиций начальства. При всех, расчётливо ставя его на место, поднимая тему и несогласованного перевода, и неподобающего внешнего вида, и много чего ещё.
К сожалению, имелось дело поважнее.
В кабинете Камамото начальник управления не обнаружил даже следов пребывания подельника: такое ощущение, Кунисигэ и карандаши, которые брал в руки в процессе работы, куда-то погрузил и утащил. Вместе с мусором из корзины.
Разволновавшись сильнее (творится чертовщина, в то время как большие деньги любят тишину), Наото выскочил обратно в отдел, чтоб сорвать зло хотя бы на Решетникове и провентилировать подробности — подчинённые наверняка должны знать хоть что-то.
Заодно он хотел завершить то, что Камамото недоделал — убрать белобрысого из компании, предварительно расставив все точки.
А стажёра на месте не оказалось. Зато на его рабочем столе лежала издевательская бумажка: «…Если вам нужно связаться со мной, пожалуйста, звоните по номерам…».
Да что этот ***** о себе возомнил⁈ Гнев начальника управления вспыхнул ещё ярче, хотя, казалось, некуда.
Как по заказу, из комнатки для сушки зонтов именно в эту секунду появился невозмутимый Решетников, бесивший уже одним своим отмороженным видом. Теперь хафу был одет в костюм попроще, сверкая, впрочем, безмятежной физиономией.
— Немедленно ко мне в кабинет! — по некоторому размышлению Номура всё же решил, что от прилюдной экзекуции стоит удержаться.
Если бы не непонятное исчезновение начальника отдела снабжения, через которого вверх шла львиная доля левых денег Департамента, Наото бы размазал хафу здесь, при всех. Не отказал бы себе в удовольствии.
Однако доходы любят тишину, а незадекларированные доходы её же просто обожают.
Лучше пожертвовать удовольствием, но выжать хафу на информацию в своём кабинете без свидетелей. А когда тот уберётся из компании, через пару дней будет уже неважно, при всех или не при всех начальник управления восстанавливал справедливость.
— Что? Не расслышал вас. — Решетников задумчиво посмотрел на руководителя и даже намёка не сделал на соблюдение правил вежливости.
Выглядит как босодзоку во время повседневного общения с такими же, мелькнуло у шефа. Это, в свою очередь, наносит прямой ущерб авторитету уже самого Номуры.
Ситуация потребовала немедленной коррекции:
— Немедленно. Ко. Мне. В кабинет. — Наото выпрямился и повторил распоряжение громче, чеканя каждое слово так, что слышно было и в коридоре.
— На каком основании? — Решетников в ответ искренне удивился. — Ответ «нет». Пожалуйста, занимайтесь своими делами и не мешайте мне работать.
От такой наглости перехватило дыхание. Да, право Номура отдавать приказы логисту более чем спорно, если подходить формально, но кроме распорядка на бумаге есть другие правила.
Хафу тем временем обошёл начальника управления по дуге, преспокойно уселся за стол и откинул крышку лэптопа, вбивая логин и пароль.
Номура отлично осознавал, что сейчас поступает неправильно. Вести себя подобным образом было и ошибочно, и опасно с точки зрения собственных перспектив и обстоятельств.
Однако слишком много моментов сошлось в одной точке: и стремительная непонятная отставка Камамото из компании со ссылкой на конкретного персонажа (пугающий побег, будем откровенны), и это завуалированное прилюдное издевательство, когда метис откровенно унижает авторитет несоизмеримо более высокого руководителя.
И его связь с Такахаси. Которую он… всё это время до вчерашнего дня. На правах официального жениха. И на которой теперь собирается жениться сам Номура.
— НЕМЕДЛЕННО ПОДНЯЛСЯ! — выдохнул начальник управления, уже не пытаясь остаться в рамках приличий и сметая всё со стола низового сотрудника логистики.
Компьютер, органайзер, чашка, какие-то мелочи — всё весело полетело на пол, к стене.
Решетников поднял изумлённый взгляд, но ничего не ответил. Ещё через секунду хафу был на ногах, стремительно поднявшись со стула и сделав шаг в проход между столами:
— С головой всё в порядке? — удивлённо поинтересовался мерзавец, окончательно выводя руководителя за точку кипения.
Номура без лишних слов бросился на негодяя: иногда мужчине следует вести себя по-мужски, чем бы это ни окончилось. Даже увольнение и падение с должности можно пережить, но вот такое унижение будет преследовать всегда, если не восстановить статус-кво немедленно.
Решетников качнулся обратно за стол, выставляя вместо себя в проход офисный стул.
Нога Наото, выброшенная вперёд со сноровкой давнего адепта каратэ-до, попала между спинкой и сиденьем и застряла.
Стажёр дёрнул стул на себя и в сторону.
Начальник управления потерял равновесие, попытался ухватиться за что-нибудь, но лишь сдёрнул ещё один ноутбук, падая на пол, уже с другого стола.
На этом этапе сотрудники отдела снабженческой логистики протёрли мозги, сориентировались и растащили недругов к противоположным стенкам кабинета. Кто-то позвонил в безопасность.
Явившиеся за минуту работники двадцать четвёртого этажа во главе с парой модераторов быстренько опросили свидетелей инцидента, после чего старательно закрыли двери отдела и объявили:
— За работу! Ничего страшного не произошло, никто из вас ничего не видел! Номура-сан и Решетников-сан сейчас проследуют с нами, немного побеседуют и вернутся на рабочие места! Пожалуйста, продолжайте работу!
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— … никто из вас ничего не видел! Номура-сан и Решетников-сан сейчас проследуют с нами, немного побеседуют и вернутся на рабочие места! Пожалуйста, продолжайте работу! — это взялся за работу один из пары модераторов с двадцать четвёртого этажа.
Они прибежали группой: говорящий, его коллега, крепкие ребята чуть другой специализации.
Сориентировавшись, как ему кажется, по обстановке, старший развил кипучую деятельность. Именно в эту секунду на мой смарт-браслет поступает вызов от его законной хозяйки.
— Будьте добры, — вежливо прошу того, кто схватил меня за руку.
У рыцаря плаща и кинжала или со скоростью обработки информации напряжёнка, или негласные инструкции противоречат гласным корпоративным правилам: удерживать меня физически у него нет ни оснований, ни полномочий. Скажем, на данный момент.
Я бы поставил на второй пункт, некие недекларируемые инструкции: по «миротворцам» чётко видно намерение не столько разбираться («объективно и беспристрастно», если по правилам), сколько выводить из-под удара конкретного человека.
Разумеется, мои интересы противоположны.
Не дождавшись, пока крепыш отомрёт, забираю своё запястье из чужого захвата каноническим отжимом большого пальца противника, после чего отвечаю на вызов Уты:
— Слушаю.
— Что у вас происходит? — в отличие от безопасника, Уэки реагирует сразу.
Её ранг директора в данном случае — очень нехороший дополнительный барьер для ребят с двадцать четвёртого.
— Такидзиро-сан, что у вас там происходит⁈ — пока я выдергивал руку, звонящая начинает демонстрировать нетерпение.
— С моей точки зрения, имеют место коррупционные действия службы безопасности, — отвечаю внятно, громко, чтоб было слышно и в коридоре. — Вот лица соучастников для фиксации, — веду камерой браслета, не оставляя никого без внимания.
Присутствующие замирают, включая быстрых разумом модераторов.
— Подробности? — директор айти сводит брови на переносице.
Приятно иметь дело с умным человеком и хорошим математиком, который (-ая) включается молниеносно и неуловимыми штрихами наигрывает ситуацию в мою пользу.
В свою тоже, но остальные об этом не знают.
То, что я сейчас скажу, хотя и достаточно дискуссионно, но неоспоримо. Ситуацию я проанализировал на бусте, аргументы не опровергаются ни в каком из сценариев, что бы противная сторона ни утверждала:
— Служба безопасности грубо нарушает собственный основополагающий параграф. Уэки-сан, пожалуйста, помогите с фиксацией? Будет разбирательство, кое-кого придётся увольнять — не хотелось бы, чтоб потом сказали, сведение счётов.
Гробовая тишина в помещении. Лёгкий шорох в коридоре, говорящий, что любопытных и с той стороны двери хватает. И они явно не стесняются друг друга, слушают вместе.
— Уже делаю, — бесстрастно кивает айтишница. — Что они конкретно нарушили? — вот так, в третьем лице, тоже демонстративно.
Рыцари плаща и кинжала переглядываются, словно начинают срочно искать выход коллективным разумом.
За текущие сутки я не раз замечал: если ситуация нестандартная, если момент выходит за рамки прописанного шаблона — результативность большинства падает. Даже если это особенность исключительно Йокогамы, гении с двадцать четвёртого — не исключение.
— Дословно: «В любой конфликтной ситуации первым пунктом выполняется оценка случившегося. Только после неё могут предприниматься действия», Кодекс Менеджера корпорации Йокогама, — с нескрываемым наслаждением чеканю каждое слово.
Старший модер принимается усиленно шевелить извилинами, попутно стараясь попасть в камеру и что-то сказать айтишнице. Даже открывает для этого рот, но я доворачиваю браслет камерой на себя и он снова исчезает из кадра:
— Уэки-сан, не было ни малейшей попытки модераторов оценить ситуацию, во всяком случае, я не увидел. Зато к действиям они перешли сразу.
Вопрос трактовки Кодекса. Я отлично понимаю, что безопасности рациональнее нас опрашивать у себя, не тут при всех, но правила — штука такая.
При желании прицепиться можно с обеих сторон, были бы ресурсы.
Мой сегодняшний статус, присвоенный финансисткой Хонокой, до завтра меня такими ресурсами наделяет, даже не будь в этой беседе позвонившей Уэки.
А она есть и наверняка записи с камер отдела уже выгрузила, плюс нынешнюю беседу фиксирует. Молчу о её ранге небожителя.
— Пожалуйста, объяснитесь, Решетников-сан. — Модератор принимает решение не отвлекаться на айтишницу, а разбираться с угрозами по очереди.
Он всё же ухитряется стать рядом, чтобы она его видела, после чего с демонстративно безэмоциональным лицом поворачивается ко мне.
— «… Номура-сан и Решетников-сан сейчас проследуют с нами, немного побеседуют и вернутся на рабочие места!» — ваши слова?
Тишину в офисе можно нарезать ножом, включая коридор за закрытыми дверями.
Тип какую-то линию поведения выбрал и с ответом не затягивает:
— Вы очень вольно тра…
— Да или нет? — перебиваю.
— Вы!..
— ДА ИЛИ НЕТ? ЭТО ВЫ СКАЗАЛИ ИЛИ МНЕ ПОСЛЫШАЛОСЬ?
Людей хватает, потому собеседник ловит паузу, взвешивая, что б ответить. Он уже сообразил, что инициативу в диалоге потерял не случайно: взгляд прищурен, отношение ко мне резко меняется вот в эту секунду.
Не дождавшись ответа, вежливо возвращаюсь к Уте:
— Вы сами видите. Запись случившегося в отделе вам, как директору айти, наверняка доступна не хуже, чем этим «специалистам», — кивок в сторону соседа, побольше сарказма в интонацию. — Я могу попросить вас выступить независимым арбитром? Во время гласного корпоративного разбирательства по факту системной коррупции в службе безопасности?
Ну а как вы хотели. Позиция силы, она такая. Если не настроен договариваться, если привык работать голым давлением, не разумом — когда-то бумеранг вернётся.
— Уэки-сан!.. — старший модератор не придумывает ничего лучшего, чем попытаться переломить ситуацию громким голосом и попыткой схватить меня за запястье.
— Я уже сделала выгрузку, — айтишница его демонстративно игнорирует, обращаясь ко мне. — Такидзиро-сан, я отсюда не вижу их бейджей. Кто из них старший модератор? Пожалуйста, дай его?
Обращение по имени в текущем контексте, если словами Хоноки — откровенное палево. Почти прямой индикатор неких личных отношений, которые близки к мезальянсу и работой не ограничиваются. Да и по работе, если мыслить стереотипно, где я — а где департамент айти?
Хорошо что в отличие от финансистки у Уты своя точка зрения насчёт репутации. Общественным мнением она особо не заморачивается.
* * *
— Хочу вас поблагодарить за согласие подняться к нам. Решетников-сан, сложилась очень неприятная ситуа…
— Благодарность принята. По неприятный ситуации: зачем вы мне это всё говорите?
Джентльмен, сидящий напротив, по меркам нижних этажей имеет должность начальника отдела. Уже не просто модератор и даже не старший модератор.
После звонка Уты и разговора с исполнителями высокие стороны приняли совместное решение в логистике шоу не устраивать, а продолжить здесь. Номуру от меня по дороге отделили, общение с каждым из нас ведётся в разных кабинетах и в лучших традициях известного жанра.
— Моя основная функция — управление модерацией в нашей компании. — Человек примерно моих лет или чуть старше, но с гораздо лучшими карьерными результатами, ровно смотрит в глаза. — Ваш случай довольно сложный, поэто…
— НАШ.
— Что, простите?
— НАШ случай. Или вы отделяете свои интересы от интересов компании в данном вопросе?
— Скорее, ваши, — на его лице мелькает и исчезает оттенок вежливой и снисходительной улыбки.
— Рылом не вышли, — в тон ему киваю в ответ, нарушая все здешние каноны. — Вопрос на засыпку: с кем вы сейчас разговариваете?
— Обычно вопросы на нашем этаже задают посетителям, а не наоборот, — невозмутимо отвечает безопасник.
— У меня больше нет вопросов, — откидываюсь на спинку стула. — Вы тоже не удосужились… Досадно.
— Пожалуйста, поясните.
— Войдите в мой корпоративный профайл и прочитайте до конца — ВНИМАТЕЛЬНО — что там написано.
Хозяин кабинета не спорит. Он поворачивается к экрану и вбивает пароль:
— Решетников… Такидзиро… рождения… Силы Самообороны… стажёром… Откомандировать в распоряжение Начальника Секретариата финансов… Что⁈ — от невозмутимости не остаётся и следа.
Вежливо киваю, скромно потупив взгляд:
— Формально, если дочитать документ Хаяси Хоноки-сан до конца, на ближайшие сутки я — следующий за ней уровень. На пяток ступенек выше вас, не правда ли?
— Не на сутки, — он отстранённо кивает на экран, затем резко задумывается. — До ноля часов.
— А без разницы, — демонстрирую великолепное настроение. — Я отдаю себе отчёт, что являюсь халифом на час, но мне и этого времени за глаза. Раз вы отвечаете за модерацию, наверняка умеете определять мотивацию собеседника? И прогнозировать наиболее вероятную реакцию?
— Говорите дальше.
— Как вы думаете, я подожму хвост? Завиляю им, упаду на колени и буду заискивающе заглядывать вам в глаза в поисках компромисса? — Пару секунд меряемся взглядами. — Или из своего очень временного, но уникального статуса я, напрягаясь, выжму всё возможное и невозможное? В ваш лично адрес и в адрес вашей службы? Времени до конца дня мне вполне хватит, повторюсь.
— Вы не настроены на компромисс и демонстративно игнорируете попытки модерации, — констатирует он, нехотя выныривая из отстранённых размышлений.
— Модерация предполагает заведомо уважительное отношение ко всем сторонам дискуссии, — устраиваюсь поудобнее. — В любом сценарии, — даю понять, что тоже ориентируюсь в его профессии.
Попробуй, возрази.
— У вас есть претензии? — уточняющий вопрос задаётся ну слишком аккуратно.
Попал.
— Конечно. Сперва ваши сотрудники внизу, — демонстративно дую на левое запястье. — Потом модератор и старший модератор. Теперь вы, целый начальник их отдела. — Пауза, пусть додумает сам и посильнее занервничает.
— Продолжайте, пожалуйста.
— Вы все даже не удосужились уточнить, с кем имеете дело, — киваю на экран с собственным профайлом. — Какой бы вывод сделали на моём месте вы? Насчёт уважения, в частности? Второй вопрос на засыпку: какую мою реакцию вы ожидаете в ответ?
— У вас действительно слишком уникальный статус, — нехотя констатирует собеседник. — Рядовой на генеральской должности на сутки, очень большой нестандарт.
— Каким образом это отменяет ПРАВИЛО? «Добросовестно и беспристрастно исследовав все обстоятельства конфликта, только после этого переходить к…», — цитата из других краёв, но и здесь наверняка в инструкции аналогично. — Мне нужно учить вас, как исследуются обстоятельства? Мне нужно напомнить службе безопасности, что она ОБЯЗАНА понимать, с кем разговаривает? Вам напомнить три принципа профессиональной компетенции по Кодексу менеджера?
Ну да, где-то некрасиво. Классическая риторика и демагогия с беспроигрышной позиции.
Возможно, я бы повёл себя иначе, если бы не видел, что человек напротив беспристрастным не является. Он давно и прочно сидит в обойме сторонников противной стороны и, несмотря на все личные позитивные качества, находится по другую сторону баррикад.
Со всеми вытекающими для диалога последствиями.
— Мы ошиблись. — Ровно кивает он после четверти минуты взаимного молчания.
— Ну наконец-то, — побольше пренебрежения, он должен выйти из себя.
Неприятно и тяжело, однако у каждого из нас свои задачи. И каждый будет пытаться сделать свою работу хорошо, увы проигравшему.
— Возвращаясь к вопросам иерархии, — небрежно меняю ноги, теперь забрасывая левую на правую. Заметил, что этот жест бесит местных. — Кто из нас с вами двоих стоит выше?
— Вы ставите вопрос неко…
— Я СПРОСИЛ, КТО? В данный момент? Вы или я? Одно слово! — с суровым и непреклонным видом словно сваи забиваю.
— Не соб…
— Я СКАЗАЛ, ОДНО СЛОВО!
Тип на противоположной стороне стола краснеет, пытаясь сориентироваться, как ему лучше поступить.
— У вас проблемы с дисциплиной или с субординацией? — продолжаю чеканить вопросы, демонстративно фиксируя беседу на смарт-браслет. — Или вы решили, что распоряжения начальства вас не касаются?
Ну да, надо ещё догадаться залезть в моё личное дело. К его сожалению, никто из нас не будет входить в проблемы другого.
Он имел вполне определённые установки на эту беседу. Собирался не разбираться, а приводить меня к общему знаменателю — с высоты своей позиции.
А сейчас неожиданно для него переменились роли. Шаблон осыпался и он не может найти выхода.
Кстати, хорошо, что у меня на руке именно этот гаджет:
— Решили, что работаете на себя, а не на компанию? — безэмоционально ставлю точку в разговоре, передавая ему ход. — Должностные обязанности побоку? Ваши личные хотелки дороже рабочих функций?
Вообще-то, я могу ещё долго нести подобное; глядя друг другу в глаза, не мигая, мы оба отлично это понимаем.
Наконец происходит то, для чего я затеял этот спектакль. Дверь в кабинет без стука распахивается и на пороге появляется ещё более вышестоящий руководитель.
Вот это да, хочется сделать глупое лицо и потереть затылок: фемина как две капли воды похожа на Хьюга Хину, только на несколько лет старше.
Вот это декольте. У её достаточно классического офисного лука. Пожалуй, присвистнуть сейчас будет не совсем корректным.
— Хасэгава-сан, позвольте, я продолжу вместо вас, — за нейтральным на первый взгляд текстом скрывается целый пакет интересного.
Во-первых, девица подтверждает моё подозрение, что она старше хозяина кабинета по иерархии. Начальник управления? Один из заместителей директора службы? Одна.
Во-вторых, я буду не я, если она не кровная родственница Хину: словесный портрет, лицо как под копирку, очень похожий голос, однотипные мимические реакции.
Присмотревшись, понимаю: кузина. Двоюродная сестра или рядом.
* * *
Йошида Йоко, начальник одного из управлений службы безопасности Йокогамы, в оба глаза наблюдала из соседнего кабинета за попыткой «смодерировать» Решетникова — не в меру пронырливого ставленника противоположного лагеря.
Комбинация противника к сожалению удалась на все сто, хоть зубами скрипи. И беседа не задалась, и стажёр логистики честно обозначил позицию: будем биться лбами, готовьтесь к увольнениям в безопасности, причём в верхних чинах, невзирая на заслуги.
Пожалуй, их глупый залёт вполне мог дать возможность стороне Хаяси нанести ответный удар: изрядно проредить двадцать четвёртый этаж, обосновано убрав за некомпетность сторонников Хьюга.
Ни к кому лично, он это дал понять подтекстом, претензий не имею. Но мы по разные стороны баррикад, не взыщите.
Формальных поводов нервничать у Йоко сразу стало в избытке, взять хоть и финт с его необъявленным статусом: эпичная подстава от Хаяси Хоноки-сан.
А Йошида как дура попалась. Точнее, её люди, но…
Додумать мысль до конца не вышло.
— Пожалуйста, представьтесь, — тоном скучающего прокурора по надзору за полицией предложил ей хафу. — Я правильно понимаю, вы же их босс?
Бейджа Йоко никогда не носила — кое-какие профессии любят конфиденциальность. А когда тебя принимают за тупую сисястую секретаршу — но именно с двадцать четвёртого — твоей работе это только помогает.
Не один на этом прокалывался. И не два.
Интересный ты человек, Решетников, подбираясь и концентрируясь, подумала она. Затем кивнула начальнику отдела модерации на дверь и заняла его кресло:
— Чтоб обнаружить ваше беспрецедентное и временное повышение Финансами до ранга замдиректора департамента, надо догадаться не просто открыть ваше личное дело, а ещё и долистать его до конца. Затем перейти по ссылке в директорию.
— Вы мне предлагаете вам посочувствовать? — метис с интересом наклонил голову к плечу. — Войти в ваше положение?
— Объясняю расклад. Вы же далеко не дурак, хотя и столько лет прозябаете без перспектив, — намекнуть на возможность улучшить его кадровые позиции при нашем содействии.
А вдруг клюнет. Мало ли, а вдруг в том лагере карьера не задастся.
— Кто таким когда заморачивается? — без тени неуверенности продолжила обладательница докторской степени по клинической психологии. — Вместе с тем, чтобы проделать все эти манипуляции, нужно уже знать о них — о том, что разговариваешь не с безвестным неудачником, — здесь окатить его взглядом с ног до головы, пусть непроизвольно заглянет в декольте. — А с халифом на час, вы удачно сформулировали.
— Получается замкнутый круг, — жизнерадостно подхватил стажёр-логист, придвигаясь ближе к столу. — Именно в него влетели по очереди сперва Номура-сан, затем — ваша дежурная группа реагирования в здании, ещё — пара модераторов и на закуску — целый начальник отдела модерации, Хасэгава-сан, — Решетников указал взглядом на дверь.
Как на минное поле всех завёл, подумала Йоко.
— Будьте добры, назовите себя? — логист напомнил, что не забыл о вопросе.
Она задумалась, отвечать или нет. Её должности, как и имени, не было в открытом реестре сотрудников корпорации по вполне понятным причинам. Также, в документах не фигурировала и её родственная связь с акционерами — она была внучкой родной сестры Хьюга Хироя и являлась, соответственно, троюродной сестрой Хьюга Хину.
Назвать должность и имя — деанонимизация, промолчать — не вариант. Как быть?
«Халиф на час» тем временем, не дождавшись ответа, со смарт-браслета отправил кому-то вызов.
Йоко вскинулась, чтобы попытаться воспрепятствовать, но Решетников уже говорил:
— Хину-сан, посмотри на девицу, пожалуйста. Это не твоя ли сестрица?
Ничего себе. Даже многие коллеги по службе не в курсе родственной связи.
К а к?..
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— Чего хотел? — Хину мазнула взглядом по родственнице и ответила стажёру так, будто они давно знакомы.
Стоп, почему будто. Если он звонит ей напрямую — значит, у него есть её номер. Если они общаются подобным образом, то действительно знакомы.
Как это понимать?
— Хьюга-сан, могу попросить тебя выступить в роли модератора? Это личная просьба. С моей точки зрения, будет лучше для всех. — Светловолосый походя продемонстрировал самооценку такого уровня, что хоть завидовать начинай.
Правда, без каких-либо на то оснований, поскольку вряд ли он адекватно оценивал реальность — судя по его действиям и заявлениям. Осуществляемым, в том числе, в местах скопления сотрудников корпорации.
— Объясни? — Потребовала сестра, продолжая удивлять начальницу управления.
Йоко напряглась: не такого ответа она сейчас ожидала, мало ли у кого есть чей телефон. Такое впечатление, что в действиях логиста безопасница наблюдает лишь верхушку айсберга, однако ускользают важные детали, потому что непонятны скрытые подтексты.
А они, в свою очередь, начинаются с вопроса, что общего у небожительницы Хьюга и беспросветного обитателя низов Решетникова? С какой стороны ни посмотри, их жизненные дороги пересекаться не могли.
— Случился неприятный инцидент на моём новом рабочем месте, — принялся излагать хафу. — Безопасность вмешалась в силу профиля, но косо поработала с персоналиями на людях. Точнее, косо установила личности на старте, а отсюда покатилось остальное. Я своего не упустил, — голубоглазый в разговоре с Хину не испытывал ни малейшей неловкости, что по определению нонсенс.
— А кто у вас сейчас кого допрашивает? — флегматично поинтересовалась родственница.
Несмотря на острое желание вмешаться, Йоко решила помолчать и послушать.
— Так вопрос не стоит. Твоя сестрица пытается замять конфликт, — заявил Решетников. — А я не могу выбрать, как лучше поступить, поскольку ты — её родня.
— Развивайся, — сухо предложила кузина.
— Собирался поднять очень громкий шум. — Глядя на собеседницу, хафу уделял внимание преимущественно зоне декольте. — Поскольку безопасность подставилась, я хотел прополоть сторонников вашей партии на двадцать четвёртом — возможность на загляденье, грех упускать.
— Насколько широко прополоть? — в голосе топ-менеджера мелькнула насмешка.
Йоко, в принципе, разделяла: Решетников слишком переоценивает, м-м-м, перспективы собственного энтузиазма, как и временно данные ему возможности.
— Докуда дотянусь до конца дня.
— Каким образом рассчитываешь сделать это технически? Ты не имеешь права никого увольнять, особенно сотрудников такой службы. Плюс до конца суток распоряжения могут не пройти, особенно спорные — на тебя намекаю, если не понял.
Йоко взяла на заметку: Хину в курсе временного повышения Решетникова (точно назвала сроки полномочий).
А ведь между ними не один десяток этажей не только в прямом смысле. Даже не столько в прямом. Они в принципе обитают в непересекающихся плоскостях.
— И не собирался идти в подобном разрезе! — удивился метис. — Выглядел бы как клоун и идиот в одном лице!
Вообще-то, ты именно так во время инцидента в логистике и выглядел. Особенно когда затеял привлекать внимание громкими заявлениями насчёт коррупции на двадцать четвёртом этаже.
Ладно, оно тебе ещё аукнется.
— Каким образом ты рассчитывал пообмять безопасность? — повторила вопрос Хьюга-младшая. — По мне, звучит неадекватно и самонадеянно. Как будто звезду поймал, страшнее кошки зверя нет.
Поймал звезду и разорвал связь с реальностью, продолжила мысленно Йошида за троюродной сестрой.
— Достаточно создать побольше шума, — не согласился метис. — Когда волна докатится до ваших уровней, головы полетят без разбора. Причём вашими же руками, мне только лавину с горы подтолкнуть. Камешком.
— Вброс с твоей стороны может не сработать. Не переоцениваешь личный потенциал? — Хину неделикатно ткнула собеседника в невысокий фактический уровень.
Ожидаемо. Кто в этом мире деликатничает с собаками или кошками. Удивительнее то, что Решетников и Хьюга вообще друг с другом разговаривают.
— Смотря как подать, — парировал логист. — Если безопасность не в состоянии идентифицировать персонал собственной компании в собственном офисе, что таким людям вообще можно доверить охранять? Не все акционеры согласятся терпеть некомпетентность. Великодушно простят, как ты по-родственному, весьма немногие.
Где-то прав, здесь Йоко согласилась. При условиях сработать может.
Система сдержек и противовесов корпорации, кроме прочего, включала неподотчётность операционной деятельности Департамента финансов службе безопасности. И наоборот: по многим пунктам финансы коллег с двадцать четвёртого прямо контролировали — потому что бюджеты, финансовые планы, движение денежных средств.
С Хаяси-младшей как с члена совета директоров станется вписаться за своего временного ассистента и перекрыть безопасности многие бюджеты. Не автоматически, не щелчком пальца, но потерзать может. Не без последствий. Так потерзать, что действительно кого-то придётся увольнять.
Чёрт. И затеять подобное начальник секретариата финансов может исключительно из любви к искусству, плевать на стажёра. Есть возможность убрать руку Хьюга с двадцать четвёртого этажа? — отлично, делаем. Обоснование безопасники сами занесли, собственными руками.
— Как ты дорожку шагов видишь на практике? — поинтересовалась тем временем Хину.
— Демонстративно «не договориться» с модераторами, первый этап, сделано. Затем разругаться вдрызг с начальником их отдела, выманить начальника управления на прямой разговор — тоже сделано, — пожал плечами стажёр. — Все беседы аккуратно фиксировать, этого я вообще не скрывал.
— Потом?
— Для начала — гласно высказаться на всю компанию в мессенджере по итогам ругани с вами. С деталями, на правах непосредственного участника. Корпоративная сеть — не одна тысяча человек только в этом здании. Скандалы народ любит, всем рот не закроете.
— Дальше?
— Вторым этапом нехорошие слухи поползут уже по социальным сетям. — Решетников картинно вздохнул. — Подсказать, как такие разборки влияют на биржевые котировки? И что мажоритарным акционерам могут сказать миноритарные, которых всё-таки ну о-о-о-очень много по количеству?
— Ты же таким образом шарахнешь и по своей стороне? — когда Хину улыбалась подобным образом, Йоко знала, что сестра здорово лукавит.
Думает совсем не то, что говорит.
Решетников покосился на безопасницу, даже открыл рот, но в последний момент осёкся:
— Без комментариев. По вам шарахнет сильнее, ты понимаешь, о чём я. Акционерные пакеты, вашему в данный момент будет больнее.
— Почему думаешь, что это всё сработает? — серый кардинал регулярного менеджмента продолжила пробовать на прочность позицию собеседника. — Если б простой стажёр мог пошатнуть корпорацию… знаешь, крупного бизнеса в мире бы не существовало.
— Вопрос моей мотивации и громкости, — возразил хафу. — Неудачники никому не нужны: если менеджер вместо решений доставляет проблемы, кто его будет терпеть? Привлечь внимание к залёту подчинённых твоей сестры при нынешних коммуникациях даже с моей невысокой должности — раз плюнуть.
— Откуда вы с ним знакомы? — Йошида махнула рукой на рационализм и решительно врезалась в разговор, обращаясь к Хину.
Хьюга-младшая хмуро покосилась на родственницу, ничего не ответила и вернулась к Решетникову:
— Ответ на твой самый первый вопрос: да. Мы сёстры, точнее, наши бабка и дед — двоюродные брат и сестра. Не для печати.
— Так и подумал. Никому не скажу, слово.
Хину ему настолько верит? Принять к сведению.
— Хьюга-сан, мы с твоей родственницей сами не договоримся, — продолжил Решетников. — Но и раздуй я скандал до небес — потеряет корпорация, какая из сторон ни победи. Промодерируй наш разговор, как я с самого начала просил, пожалуйста?
— Не круто загребаешь? — Хину подняла правую бровь, становясь собой.
Йоко поняла, что кошка с мышкой наигралась и сейчас зарвавшегося стажёра будут ставить на место.
— А ты никогда не уклоняешься ни от какой работы, если речь о целесообразности результата, — не смущаясь, заявило в ответ самоуверенное нечто. — Или ситуация может выйти из-под контроля: Хаяси Хонока-сан в отъезде, Уэки Ута-сан — хороший инженер и администратор, но очень неохотно — политик. А я буду вынужден вести себя в полном соответствии с имиджем.
— С каким конкретно? У тебя их несколько.
Йоко удивилась ещё раз и поставила в памяти ещё одну заметку.
— Мелкая сошка, на секунду получившая большое влияние. Эту тень власти скоро отберут обратно, потому сошке надо успеть наворотить по полной, — хохотнул логист.
— Решил всё-таки завершить карьеру в корпорации? — уточнила кузина. — Сразу по окончании своих временных полномочий? Вылетишь ведь, как пробка из бутылки. Не простят даже свои.
Ну да. И сейчас после случившегося скандала неясно, как Решетникову удерживаться на плаву, начиная с завтра. А если ещё добавить упомянутые инициативы… Может и не расхлебать.
— За меня уже всё решено, — неожиданно мрачно буркнул хафу. — Как говорится, судьба решила.
После этих слов стало ясно, что светловолосый не строит иллюзий насчёт собственного будущего в Йокогаме и трезво оценивает свои ближайшие перспективы (точнее, их полное отсутствие — одиозные скандалисты никому не нужны).
— Ты сказал, неудачников нигде не любят. Согласишься, что идиотски ведущих себя скандалистов — тоже? — Хьюга-младшая будто прочла мысли, настолько аккуратно и стремительно перехватила управление беседой. — И даже если ты полностью прав, сам факт скандала по тебе ударит больнее. Причём тебя уберут с глаз долой свои же, нам и руку прикладывать не придётся. Возможно, уже завтра.
— А кто сказал, что я рассчитываю на завтра? — флегматично пожал плечами логист. — Понятно, что и нашей стороне кого-то надо отдать вам, чтоб замириться, правила игры. Обычно жертвуют самой незначительной фигурой. А ниже стажёра даже я никого вообразить не могу…
Йошида Йоко не показала внешне, но подумала: это не маразм по причине собственной тупости. Это был осознанный ход.
Решетников откалывал свои идиотские номера и внизу, и здесь не потому, что он неадекват. Ну или не только поэтому.
Он вытворял картинную дичь с полным пониманием последствий для себя лично — поскольку реально готов завтра уволиться.
Ну или быть уволенным, как карты лягут. Разница невелика, лишь в размере окончательной компенсации.
— Почему такой спокойный и жизнерадостный? — поинтересовалась Хину, внимательно наблюдавшая за собеседником. — Если сам понимаешь, что тебе за подвиги светит в итоге?
— Иногда надо не топтаться на тумбочке, а прыгать в воду и грести. Думал, ты понимаешь. Помнишь вчерашние слова Моэко-сан?
— Занятно. Вот так сходу?
И опять их невидимый подтекст. Понять бы ещё, какой именно. Хотя потом можно попытаться расспросить кузину напрямую.
— Мне лет сколько, по-твоему? — резонно напомнил о чём-то уже обсуждавшемся хафу. — И в пребывании на социальном дне есть свои плюсы: некуда погружаться дальше.
— Всегда есть куда, — уверенно возразила Хьюга-младшая. — Ещё существует вопрос прожиточного минимума. Еда, оплата жилья — можно ведь и на улице оказаться. Бомжевать пока не пробовал? В бесплатных благотворительных заведениях муниципальный суп из одноразовой посуды хлебать?
* * *
— Что сама думаешь? — закончив с Решетниковым, Хину, не стесняясь находящегося в кадре хозяина браслета, наконец-то повернулась к сестре.

Глава 25

То, что у них какие-то свои отношения, очевидно, мысленно ситуацию Йоко простроила. Конечно, не те, о которых думается в первую очередь, отнюдь. Но и не что-то незначительное — столько времени за раз, когда она в бассейне и в бикини, кузина тратит только на близкий круг.
Если опустить тот момент, что у хафу вообще не должно быть её личного номера, одна только длительность их разговора кое о чём говорит. Знающему.
Однако и связь по работе отпадает — Решетников и Хьюга-младшая беседуют с разных сторон баррикад, прямо вытекает из услышанного.
Что остаётся? Фантазия молчала.
— Возможно, твоё участие в разговоре имеет смысл, — вслух же безопасница согласилась с предложением метиса.
Если он реально настроен на увольнение (всё равно тупо могут не дать работать после такого демарша), если на себе он мысленно поставил крест, а за интересы Хаяси готов стоять горой — возможно, с бешеной лисой лучше не связываться.
Как говорится, в рукопашной у камикадзе не выиграть. В случае победы — ноль выгоды, но это ещё в самом лучшем случае. Потери же более чем вероятны и нолём не ограничатся.
Если Хину знает, как надеть на Решетникова намордник, а он и сам не против — грех не воспользоваться.
— У тебя есть что ему предъявить?
Странно, обычно родственница не задаёт неудобных вопросов в лоб, особенно при фигурантах.
Йоко поморщилась:
— Если б было, не слушала бы вашей занимательной беседы.
— Давай, он ко мне тогда сам поднимется? — предложила теневая акула регулярного менеджмента. — Пока топает вверх от вас, сбрось, пожалуйста, свои пожелания и комментарии в его адрес? Я почитаю, пока мы с Такидзиро-сан общаемся. Что смогу, промодерирую, потом тебе сообщу. М-м-м?
Семейные связи имеют очень большой плюс: не все вещи нужно называть своими именами.
Вслух сказано не было, но в подстрочнике повисло: Решетников — реально камешек в обуви. Есть смысл попытаться прийти к какому-то компромиссу, чтобы не нести ненужные потери.
— Хорошо. Не смею задерживать, — последнюю фразу Йоко адресовала обитателю нижних этажей. — Благодарю за откровенность и попытку конструктива вне зависимости от итогов.
— Стойте! — метис успел влезть до того, как Хину разорвала соединение. — Хьюга-сан, у меня ещё текучка в процессе, сюда выдернули по живому! Ты не против, если я по пути к айтишникам забегу? Рабочий момент, во входящих — срочный запрос оттуда.
Безопасница предполагала, кто именно с этажа айти может жаждать срочного общения с конкретным сотрудником, но вслух говорить не стала.
Уэки Ута к этому моменту наверняка отсмотрела случившееся в отделе снабженцев и изумилась отмороженности своего протеже.
Дальше начинались варианты. Либо она захочет дистанцироваться от одиозного персонажа — и зовёт его наверх для неприятного разговора. Либо что-то ещё, но этим голову можно не забивать.
— Без проблем, — ровно ответила кузина светловолосому. — Я отсюда никуда не собираюсь. Закончишь на восьмидесятом — встретимся тут.
Что же это может быть. Должны быть основания, чтоб Хину подобным образом общалась со стажёром.
Даже не так. Должны быть какие-то основания, чтобы она с ним вообще общалась. Расспросить её вечером либо при случае, если Решетникова к тому времени не уберут из компании свои же.
В том, что сестра сумеет загладить с ершистым парией все шероховатости, начальник одного из управлений службы безопасности нисколько не сомневалась.
* * *
Ута, чертыхаясь, бросила то, чем занималась, и вынужденно полезла смотреть выемку с камер снабженческой логистики.
Досмотрев, она заругалась ещё больше и отправила Решетникову в мессенджер:
Иди ко мне сразу, когда выйдешь оттуда, где ты сейчас.

Когда он появился, она встала из кресла и заходила вперёд-назад по кабинету:
— Изначально искала тебя по одному поводу, можно сказать, по положительному. А сейчас посмотрела твоё представление в снабженческой логистике — и не могу не спросить.
— Уже страшно, — поёжился голубоглазый. — Нельзя ли без пауз?
— Ты идиот⁈
Лицо хафу озадачено вытянулось:
— Изрядно выложился внизу, сейчас не в ресурсе и нормально не соображаю. В чём претензии?
— Зачем было устраивать шоу с прилюдным обвинением безопасности в коррупции⁈ Я тебя, конечно, вынуждена поддержать во всём! Но!.. — слова куда-то испарились. — Ты не понимаешь, что тебя теперь всё будут ненавидеть? Абсолютно все, без исключения! Потому что ты повёл себя, как…
Айтишница едва удержалась от совсем уж грубой ругани.
— Ты правда не понимаешь, что люди себя так не ведут? — она старательно подыскивала приличные формулировки, которых катастрофически не хватало. — Не обостряют конфликт таким образом, настраивая против себя весь мир? Даже своих друзей. Даже если ты прав? Мы в Японии, не за океаном! Тебя свои будут сторониться после такого! Я в первую очередь!
— Присяду? — не дожидаясь разрешения, Решетников плюхнулся на ближайший стул. — Обстоятельства так сложились, у меня выбора не было.
— Чего я не знаю⁈ — разбираться всегда нужно до конца, спасибо математическому мышлению.
— Я в снабженческую переводился только для того, чтоб ваше оборудование ночью оформить. Своих задач там у меня не было.
— Это повод втягивать меня в такие скандалы⁈
— За последнее прошу прощения. Ты сама позвонила и спросила, что происходит. Наверное, надо было ответить что-то другое, — он опустил взгляд. — Возвращаясь к теме. Утром после выхода в отдел я чётко увидел, что работать там мне не дадут.
— Почему? — айтишница удивилась. — Начальника отдела ты же уже вполне успешно вынес, нет? — разумеется, Уэки была в курсе обновлений сводки по движению персонала в департаменте логистики. — И половины дня не прошло.
— А без разницы, этот начальник или дадут другого, — отмахнулся хафу. — Не те там люди, не та атмосфера. Не сработаюсь я с ними, без вариантов. Иногда от первого лица виднее, извини.
— Альтернативой может стать твоё увольнение, — честно предупредила она. — Несмотря на всё.
— Знаю, уже просветили. Не страшно: скажу по секрету, за ранг стажёра двумя руками не держусь.
— Хм.
— Идём дальше. На акционерный пакет Хаяси-старшего идёт атака, так? Как думаешь, они сейчас хоть немного отвлекутся на угрозу в моём лице в адрес безопасности?
Ута задумалась на мгновение, после чего взглянула на ситуацию под другим углом:
— Имеешь в виду, ты специально? Это не спонтанная… м-м-м, экспромт? — она хотела сказать, истерика.
— В отделе снабженческой логистики я ни сам работать не смогу, ни другие мне не дадут, — терпеливо повторил Такидзиро. — Куда-то в другое место идти — многовато переводов за единицу времени, ещё и для простого стажера. Какой вывод ты бы сделала на моём месте? В свете открывшихся нюансов?
— Я уже не уверена, что представляю ход твоих мыслей. Озвучь сам.
— Если по-любому уходить, то надо прихватить с собой побольше их народу. Или хотя бы убедительно сыграть пару сцен, отвлекая их силы на защиту своих. А там, глядишь, и Хонока-сан успеет прокрутиться с финансированием и с заменой залога.
В следующую секунду Уэки сказала совсем не то, что хотела:
— Насколько нормально чувствовать себя изгоем?
— Прорывы часто делаются неудобными людьми, — возразил Решетников. — Удобные, вежливые, покладистые исполнители часто лишь доводят до ручки систему, созданную другими.
— Широкий взгляд на вещи от человека, который завтра может лишиться работы! — фыркнула айтишница. — Я не знаю, как до тебя донести то, что детям преподают даже не в школе, а в садике.
— ???
— Противопоставляя себя людям настолько, ты отталкиваешь не только врагов, а и доброжелателей. Ты орал, как недалёкий иностранец! — в силу рода занятий и кругозора она лучше прочих представляла мышление людей из-за границы. — И по форме, и по содержанию!
О том, что Решетников втянул в это всё и её, на сей раз айтишница промолчала.
— Да не было у меня вариантов, — поморщился Такидзиро. — Особенно стратегически.
— Почему?
— Не тот склад характера, чтобы там задержаться, я это только утром увидел. А вчера тоже выбора не было: требовалось срочно прикрыть документами твои ночные апгрейды, так что…
— Ждала тебя, чтобы смешать с землёй. А сейчас думаю, что сочувствую. Получается, ты в это всё ради нас влез?
— Завязывай с драматизмом, — отмахнулся стажёр. — Что ни делается, всё к лучшему. Ни о какой жертве речи нет. Меня всё устраивает.
Он без перехода огорошил её новостью о том, что после работы идёт открывать собственную компанию по приказу Хоноки:
— … соответственно, в ближайшее время с голоду не опухну, — завершил хафу. — А там ещё что-нибудь подвернётся. Из стажёров по-любому надо выбираться, уже даже не важно, куда — возраст.
— Не знала про второй контракт, — Ута закусила губу. — Пожалуй, вариант. Комиссию за обслуживание такого финансового потока с твоей зарплатой не сравнить, даже если проект продлится лишь полгода.
— Ты сказала, что изначально звала для чего-то положительного, — Решетников дал понять, что предыдущая тема ему неприятна. — Для чего?
— Помнишь, вчера утром на парковке, когда мы познакомились, ты бросил фразу про новые алгоритмы? — Уэки подошла вплотную и поставила ногу на его стул между коленей.
— Деменцией не страдаю, — Такидзиро покосился вниз и опасливо вжался в спинку. — Где обещанное положительное? Пока только пугаешь.
— У тебя результативность при взаимодействии с искусственным интеллектом в три раза выше моей. Почему?
— Точно? — он оживился. — А как определила?
— Посмотрела историю твоей работы. Когда ты компромат на Камамото добывал, сравнила твою скорость конфигурирования с собственной.
— О, значит, могу ещё что-то! — заулыбался Решетников не пойми с чего, затем мечтательно покосился в окно и ушёл в себя. — Приятно, что тут скажешь.
— Ты мне сейчас подробно скажешь, что именно ты можешь на эту тему. — Ута не просила, а информировала. — И почему ты это можешь — откуда такие интересные навыки. У сотрудника, у которого их не должно быть потому, что не может быть никогда.
— Честно предупреждаю: не знаю, с чего начать! — Хафу нехотя вынырнул из задумчивого созерцания города с высоты и снова покосился на женскую туфлю.
Последняя с намёком продвинулась дальше по стулу между его коленей.
— Начинай с первого, что в голову придёт, — обманчиво спокойным тоном предложила айтишница.
Иногда внимательнее нужно смотреть не на врагов, а на союзников. Особенно на таинственных союзников, чей реальный уровень начинает в пару раз превышать заявленный — это фактический директор департамента знала на уровне инстинкта.
Да это любой геймер со стажем знает, даже образования не надо.
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— Твои элементы искусственного интеллекта — голая электроника, железо, — стажёр начал совсем не с того, с чего ожидалось. — Хотя ты от них прям в восторге, я своими глазами видел, как ты с обожанием это всё устанавливала.
— Да, железо. Как и во всём мире. — Перебила Ута. — Рожай продолжение.
Решетников переставил двумя пальцами её ногу за щиколотку вниз:
— Смотри. — Дальше пошёл на удивление системный и недилетантский взгляд на кое-какие технические аспекты. — … такие эвристические блоки… алгоритмизация самообучения… проносы в прогнозировании запроса… фильтрация контента под знаком вопроса… фильтрация подозрительного контента… В общем, следующим шагом в отрасли будет ввод органических элементов архитектуры! — заключил собеседник через несколько минут непрерывного текста.
— Каким образом это связано с моим вопросом? Почему твоя скорость виртуального конфигурирования выше моей в четыре с лишним раза?
Вообще-то, Ута была согласна с высказанной концепцией. На уровне НИОКР крупных игроков типа Мацуситы, Мицубиси, Тошибы, Йокогамы этот путь упоминался в числе пяти вариантов следующего десятилетия — другое дело, откуда об этом знать нынешнему собеседнику.
Сама Уэки-младшая была в теме в том числе потому, что имела с департаменте отдел, занимавшийся исключительно добычей информации. Результаты работы этого подразделения докладывались лично ей и больше никому.
Плюс, с высоты уровня семьи, она имела доступ в ну очень закрытый реестр межотраслевого промышленного шпионажа — эдакий междусобойчик Йокогамы и пары игроков пониже лигой.
Известные лабораторные опыты описанного Решетниковым пути не исключают, но эта информация — никак не на уровне стажёра логистики. И не на уровне директора департамента, положа руку на сердце (даже департамента со специализацией айти) — если только этот департамент не в корпорации из Большой Десятки.
Что же ты скрываешь, хафу-сан? Ссылки на армию, как ты это любишь делать, в данном случае точно не сработают.
— Ты же только что говорила, в три раза? — логист мгновенно вцепился в последнее слово.
— Я тебя обманула, в четыре с лишним. Отвечай на вопрос.
— Я ж уже ответил? — недоумение собеседника выглядело ненаигранным. — Производительность твоего оборудования можно повышать. Для этого между электроникой и человеком требуется прослойка, органический псевдоинтеллект. — Решетников, повторяясь, выглядел искренним и озадаченным. — Следующий шаг в индустрии такой: человек ставит задачу органическому блоку, который на биотехнологиях, а уже эта органика оптимизирует запрос и напрямую рулит электроникой. Так сказать, двухкомпонентный процесс.
— Почему твоя скорость выше моей? — Ута удержалась от демонстрации видимых эмоций. — Настолько?
Он реально тупит? Или это я туплю, Уэки-младшая вернула ногу на стул стажёра. Или он объясняет, а я не понимаю?
— Теоретически, органическую прослойку будущего фрагментарно можно заменять личными навыками, — стажёр смотрел сквозь Уту расфокусированным, но донельзя серьёзным взглядом. — Да, они геморройно нарабатываются, но всё-таки нарабатываются, — метис коснулся пальцем виска, — если поставить такую задачу. Я себе поставил в своё время, — Решетников вынырнул из каких-то облаков и навёл резкость на переносицу айтишницы. — Можешь включить это своё приложение на достоверность, повторю для твоего спокойствия!
— Я его не выключала. Больше тебя не задерживаю. — Ута вернулась на рабочее место и развернулась в кресле к окну.
За спиной хлопнула прикрытая снаружи дверь.
Он не соврал, однако услышанное требовало обдумывания.
* * *
— Что-то срочное? — Хонока ответила на вызов лишь потому, что звонила Ута. — Делаю новое юридическое лицо, сейчас несколько занята, — она повела камерой, показывая коллеге офис сингапурского регистратора.
— Срочное. — Айтишница вывалила на финансистку полутораминутный пассаж, касающийся её подозрений в адрес Решетникова. — … таким образом, в снабженческой логистике он скорее всего не приживётся.
— От меня что надо? — Хаяси-младшая была до мозга костей материалисткой и предпочитала иметь дело с осязаемыми и исчисляемыми категориями.
— Не знаю, как отнестись и как поступить, — честно ответила Уэки. — Я, конечно, понимаю, что он — не промышленный шпион. Но…
— Не шпион, — Хонока не стала вдаваться в детали насчёт фигуральных гениталий хафу, которые тот ей сам предоставил для зажимания в дверь по её собственному усмотрению (сингапурская фирма, контроль ею денежных потоков, его полная от неё зависимость во взаимоотношениях с фискалами обеих стран, которые шутить не любят. Плюс — работающее соглашение между Японией и Сингапуром об экстрадиции).
— Он сказал, что ты попросила его сделать собственное юридическое лицо здесь. Это так? — подруга требовательно ожидала.
— Да. И он себя полностью отдал в мои руки этим шагом.
— Каким образом? — в фискальном законодательстве айтишница предсказуемо не ориентировалась.
— Двадцать первая Национальная налоговая форма Технологического сектора, — бросила Хаяси. — Подаётся ежемесячно. Надеюсь, ты не попросишь сейчас углубиться в детали.
— Попрошу. — А Уэки даже не моргала.
— Подождёшь до завтра? — с обманчивой готовностью уточнила финансистка. — Вернусь — сразу начнём.
— Что начнём⁈ Ты не можешь ответить⁈
— Ответ на твой вопрос занимает около двух недель, — пояснила Хонока. — Это… — дальше она сказала название учебного курса для бухгалтеров. — Чтоб ты поняла его полностью, перед ним следует пройти… — и ещё одного. — Этот, в свою очередь, учат уже десять дней.
— Чёрт. Как-то это сложно для простого пункта.
— Двадцать первая Национальная налоговая форма, — пожала плечами Хаяси-младшая. — Для коротких ответов — в поисковик. Мир развивается, всё становится сложнее, налоговое законодательство тоже.
Уэки глядела в глаза, как удав, и не моргала.
— Профессиональное понимание требует времени. Я же не прошу тебя объяснить, как работает эта электронная фигня, которую вы ночью монтировали, — терпеливо намекнула финансистка.
— Ладно, спрошу иначе. Решетников у нас точно под контролем?
— Повторяешься. Я уже ответила. Как ноготь большого пальца правой ноги, — отчеканила Хонока. — Обутой в туфлю от Кензо новой коллекции. Без деталей.
— А если всё-таки с деталями?
— Если нужны подробности, дождись завтрашнего дня: всё равно месяц объяснять, лишние сутки погоды не сделают. Или для скорости — в сеть. — Финансистка отключилась.
* * *
Разговор с Хаяси-младшей хотя и успокоил, но не закрыл все актуальные вопросы.
Ута поднялась из-за стола и несколько минут ходила по кабинету, затем остановилась возле панорамного окна. До чего всё-таки успокаивает — смотреть на город так.
Решетников, сам того не зная, последним заявлением влез в область, которую семья Уэки старательно охраняла от всех, включая родственников.
Следующий этап технической революции на пороге и он действительно может быть таким, как сказал стажёр. Да, закрытые разработчики мировых лидеров всё больше склоняются к биотехнологиям.
К сожалению, открытие производств будущего поколения в рамках сегодняшней Йокогамы невозможно: не те расклады в Совете Директоров, не те отношения между акционерами.
Семья Уэки рассматривала крайне непопулярный в широких кругах, но такой соблазнительный вариант: создать новый бизнес, возможно, для этого даже частично выйти из этой корпорации (а возможно что и не частично).
Чтоб будущее дело сделать своим и только своим. Не с кем-то в группе. На каком-то этапе возможно, станет логичным привлечение финансистов-Хаяси как подрядчиков, но то никак не сегодняшнего дня вопрос. На сейчас стратегией фамилии Уэки была всеобъемлющая тайна.
Насколько Ута знала, отец заключил неафишируемые договоренности кое с кем из Мацусита-Корп: и там талантливые инженеры большую часть времени тратили на подковерные интриги. Большой бизнес, что поделать. Сегодня — альянс здесь, а вечером ты обсуждаешь возможное корпоративное объединение совсем в другом месте.
Решетников её напугал не какими-то рациональными моментами, на которые так падка Хаяси Хонока. Сам факт человека, ориентирующегося на её уровне, но находящегося внизу на много иерархий и скрывающего источники своей компетенции — это по-любому угроза.
Терпеть нельзя.
Амбициозные планы фамилии Уэки после четырёх поколений работы локтями в среде аристократии должны быть над любыми сомнениями, даже пунктирными.
Семья заслужила, чтобы выстраданное и угаданное ею будущее направление принадлежало лишь одной фамилии.
— Да, в таких условиях чужая компетентность — по-любому угроза. — Пробормотала директор айти.
Возможно, её выводы были спорными и нелогичными, где-то истеричными, но математик Ута всегда исполняла задуманное немедленно.
Она вернулась за стол и первым делом отозвала свою подпись под номинацией Решетникова на сотрудника года (Хоноке объяснить намёками, та поймёт).
Затем айтишница задумалась: сносить некоторые интересные видеофайлы с Решетниковым в главной роли с корпоративных серверов или не надо? При желании, сейчас она могла дотянуться даже до хранилищ безопасности. Тогда информация удалилась бы наглухо.
Если Такидзиро в итоге вышибут на улицу (против чего он и сам не возражает), лично ей станет спокойнее: метис сосредоточится на чём-то ином, а здесь мелькать перестанет.
Минус один из здания. Возможно, будущее семьи Уэки стоит подобной жертвы: стажёру на жизнь, если понадобится, она сама насыпет. Не даст ни с голоду умереть, ни по миру пойти; уж хафу она прокормит.
* * *
Ещё через пару минут Ута отправила Решетникову уведомление об отзыве своего участия в вечерней тренировке по плаванию: на какое-то время лучше дистанцироваться, авось, скребущая сейчас душу совесть уймётся и будет мучить меньше.

Глава 2

— Что это с тобой? — при виде ну очень хмурого Решетникова Хину удивилась и отвлеклась.
Пальцы сорвались с дурацкой застёжки. Верх бикини, который она старательно поправляла весь день, предсказуемо улетел куда не надо. Сперва — к самому горлу, полностью открывая содержимое, затем и вовсе свалился на пол.
Хорошо, людей в бассейне почти нет, а те, что есть, веселятся за спиной у второго бассейна, подумала она. Конфуз смешной, но где-то мог стать и неприятным, камеры видеонаблюдения за поверхностью воды не в счёт. На них даже лиц не разобрать, не то что… нюансов помельче.
Решетников на автомате мазнул глазами по открывшейся детали женского портрета, просветлел, вспыхнул энтузиазмом — а потом также резко потух, словно вернулся к предыдущим мыслям.
— Ещё пять минут назад ты был весь из себя жизнерадостный и позитивный. — Хину перегнулась вниз, подобрала подлую деталь гардероба и принялась застёгиваться по второму кругу. — Даже стесняюсь спрашивать, что у тебя в айти произошло.
— Можно, рядом расположусь? — не обращая внимания на интересный ракурс между подбородком и животом пловчихи (долбаный верх от бикини никак не желал сдаваться и сопротивлялся изо всех сил), стажёр вытянул палец в направлении соседнего лежака.
— Падай. Ответа насчёт айти не будет?
Светловолосый промолчал.
Хьюга-младшая победила бунтующий фрагмент одежды, заправила в него содержимое и подхватила с пола гидрозащищённый планшет. Не стесняясь соседа, она вывела на экран директорскую версию личного дела Решетникова — расширенный профайл с деталями и нюансами.
В следующую секунду Хину удивлённо констатировала:
— Да ты, оказывается, не дебошир, а наоборот тихушник, Решетников-сан! Собрался с нашим Номура конкурировать за министерский приз? А соратники тебя технично подставили — и оставили? Нам на съедение?
Из прогрузившихся обновлений острыми иглами растопырились весьма интересные нюансы. Свежие и красноречивые.
— Ты полон сюрпризов, коллега, — хозяйка бассейна с интересом проследила за чужой рукой, которая положила на подставку между шезлонгами смартфон. — Я гляну, можно? У тебя на виду? — ухмыльнулась она, подхватывая аппарат логиста. — Хочу убедиться в личной проницательности.
Хафу угрюмо покосился на свой гаджет в чужих руках, однако ничего не сказал.
Аппарат оказался заблокирован биометрией. Хину, недолго думая, перегнулась и цапнула стажёра за руку: Решетников не левша (вольным дышит под правую), значит, нужная рука скорее всего тоже правая. Начнём с указательного.
Долбаный вверх нового бикини опять не выдержал нагрузки и показал строптивый характер.
Хину выругалась, завершая разблокировку (нужный палец получилось угадать с первого раза). Решетников не сопротивлялся, лишь переводил хмурый взгляд с женского декольте на собственный телефон.
Пловчиха воровато оглянулась, прикрылась полотенцем и пояснила:
— Оденусь перед плаваньем: новая вещь, шестой раз слетает. Последний килограмм веса, похоже, был лишним — второй час людей веселю. Кое-кто с детьми даже во второй бассейн вон перебрался, — тычок за спину.
— Последний килограмм очень гармоничен и аппетитен, — машинально не согласился Решетников. — Он образовался там, где не то что тебя не портит, а вообще… одни восклицательные знаки.
— Ну ладно, — покладисто согласилась Хину. — Хоть что-то приятное после расстройства, которое испытываешь, когда взвесишься.
— Не прибедняйся.
— О. Что и требовалось доказать, — Хьюга резко закруглила неинтересную тему собственных сисек и вывела на чужой экран последнее уведомление. — Тебя действительно швырнула Уэки-сан.
Причина угрюмости стажёра: пока он топал к ней на модерацию, в его корпоративный мессенджер пришёл отзыв директорской подписи под его номинацией на сотрудника года.
Одной из двух подписей.
— Держи, — Хину протянула гаджет владельцу, но тот не шелохнулся.
Она положила телефон обратно на тумбочку:
— Как ты его высушить успел после нырка в костюме?
— Подержал под струёй горячего воздуха в комнате для зонтов. Он через несколько минут сам включился.
— Я так понимаю, модерация в моём исполнении утратила актуальность? — Хину, с одной стороны, почему-то не захотела топтаться по мозолям противника.
С другой же, все рабочие дела нужно доводить до конца, особенно с враждебной стороной.
— Видимо, да, — Решетников покосился на гаджет. — Не знаю. Пожалуй. Высоты лба проанализировать не хватает, а тебе деталей рассказать не могу.
— Наверное, теперь моя очередь говорить «не прибедняйся». Всем бы такую высоту лба, просто здесь не в твоём уме дело.
— А в чём? Если я попадаю в такое хрестоматийно сакраментальное положение?
— В настройках личности, — топ-менеджер равнодушно пожала плечами. — Ты подчёркнуто корректен, аккуратен и безукоризненно честен во всех своих проявлениях. Подсознательно ожидаешь подобного и от тех, кто назвал себя твоим партнёром либо союзником. К сожалению, в корпоративных играх ближайшие друзья бьют в спину гораздо чаще, чем открытые недруги — у тебя просто мало опыта по теме.
— «Предают только свои?» — хафу ровно глядел на город.
— Хорошая фраза. Да, чужой тебе ничем не обязан, оттого и о предательстве с его стороны речь не идёт. — Следующего вопроса она не собиралась озвучивать, однако почему-то спросила. — Переживаешь?
— Видно же по лицу, — он поднял и опустил левую бровь.
— Скоро пройдёт. Ты сильная личность, справишься.
— Наверное. Но всё равно неприятно.
— Такое случается. Решетников-сан, погнали полторашку наперегонки? — Хину убрала полотенце и принялась решительно натягивать злополучную деталь купальника. — Буду плыть в полную силу, для тебя даже включу оба хронометража на дне. Будешь тянуться каждый круг — придёшь в себя буквально на третьей сотне. Давай? А поругаемся по-взрослому с вражеских позиций уже после.
— Можно, наверное, — метис нехотя вынырнул из размышлений и рассеяно оглянулся по сторонам. — Вообще-то, плавать не собирался, но…
— Ты всё равно переодет. Значит, плыть можешь. — Застёжка наконец-то зафиксировалась. Кажется. — Чёрт, пошевелиться боюсь, чтоб опять в стороны не разлетелось… Всё, пошли. — Хьюга поднялась из шезлонга и шагнула на бортик. — А то ты такой кислый и противный, что тебя даже добивать рука не поднимается.
— На какую тему добивать? — вяло поинтересовался Решетников, подхватывая с тумбочки её второй комплект очков для плавания.
— Ты такую волну внизу поднял и на начальство, и на безопасность, что под тебя сейчас со всех сторон рыть будут. В микроскоп разглядывать твои погрешности, оно карьере не способствует. А одна из твоих точек опоры приказала долго жить, — Хину деликатно заменила слово «предательство» на более благозвучное.
— Как выглядит хронометраж на дне? — хафу добросовестно попытался переключиться с размышлений на предстоящий заплыв.
Вместо ответа пловчиха активировала смарт-браслет и пощёлкала виртуальным пультом в нужном приложении.
По дну третьей дорожки пробежал светодиодный огонёк, затем возле обоих бортов, в зоне разворота, зажглись ноли.
— Отсечку на полтинник ставить? Или сотнями? — уточнила она.
— Да всё равно, — без энтузиазма отмахнулся логист. — Наверное, полтинниками нерелевантно будет: мы ж не в эстафете четыре по сто старт с тумбочки отрабатываем. Или первый гребок до конца проныра.
— Логично… Ставлю сотни?
— Угу. Слушай, а чего это ты такая добрая? — метис тоскливо покосился в сторону окна.
Первый мужик, вопреки устоявшейся практике не ставший таращиться на мои сиськи, фыркнула мысленно хозяйка бассейна. Когда я наклоняюсь на старте, косаясь пальцами рук пальцев ног.
Вслух же она ответила:
— Порядочный и благородный враг ровно на сто процентов лучше подлого и низкого друга. — Хину прижала очки к глазам и зафиксировала. — Я думала, ты знаешь.
— Хорошая мысль, возьму на вооружение, — хафу повторил жест с очками для плавания. — Спасибо на добром слове. Скомандуешь старт?
— Не за что благодарить, это не комплимент, а оценка, причём не моя. Командую не я, стартуем по вспышке на дне. Смотри за моей дорожкой, двадцать секунд.
— А кто ещё так думает? — по-детски заинтересовался стажёр.
— Миёси Моэко, она в людях в принципе не ошибается.
— Она тоже психолог⁈ — Вспыхнул неуместным интересом хафу чуть больше чем за полтора десятка секунд до старта.
— Скорее, специалист высокого уровня с обширной прикладной практикой эйч-ар, — проворчала пловчиха. — Стоимость ошибки на их работе высока, а отрасль такая, что все слабые специалисты сходят с дистанции в самом начале карьеры.
— Жесткая отраслевая среда?
— Объективные условия бизнеса скорее.
— Мафия⁈ — Решетников резко ожил, от кислой физиономии не осталось и следа.
— Тс-с-с! — Хьюга возмущённо повернулась в его сторону. — Ты же умный человек, хотя и хафу! Зачем называть ТАКИЕ вещи своими именами⁈
— Сорри, я в расстройстве, не соображаю.
— Не говори никому, что знаешь. Три. Два. Один. Ноль. СТАРТ.
* * *
Уэки Юо, член непубличного совета акционеров Йокогамы, просматривал обновившийся с утра документооборот для верхов и не мог нарадоваться: ночной апгрейд оборудования работал.
На каком-то этапе, глядя исходящие распоряжения дочери, он обнаружил странный финт: Ута сперва выдвинула известного стажёра в номинанты кое-какого конкурса, затем отозвала собственное заявление.
Странное сочетание непоследовательных шагов выбивалось из обычных рамок, предварительно не обсуждалось с ним, хотя и следовало бы — репутационные действия простирались за рамки компании, так как конкурс министерский.
Да и с точки зрения нравственности возникли вопросы.
Отец набрал дочь:
— Твоё последнее исходящее.
— Отзыв номинации? — та поняла сразу.
— Да. Расскажешь?
* * *
— … таким образом, я понятия не имею, где он натренировался. Но сам факт.
— Почему отозвала подпись?
— Испугалась в первую секунду, на рефлексе махнула клинком. А сейчас уже поздно отыгрывать обратно.
— В нынешней ситуации это всё равно что приговор на увольнение. На восемь десятых — точно, — уточнил Юо, подумав. — Ты привлекла к конкретному человеку внимание сторонников Номура, представив его выскочкой-конкурентом. А сейчас убрала с головы Решетникова зонтик своей защиты.
— Во-первых, он заключает параллельный контракт с финансами как юридическое лицо!.. — в ответ пришли детали, относящиеся к компетенциям семьи Хаяси. — Во-вторых, я думала об этом. Если его действительно уберут в итоге, какие-то деньги на жизнь буду давать сама, лично: в масштабах его нынешнего оклада точно не проблема, с голоду умереть не дам.
Отец помолчал, затем сменил тон:
— Ты допустила сразу несколько ошибок. Серьёзных. Уже поняла, каких?
— Пока не сформулировала. Назовёшь?
— Низовой сотрудник рискнул и поставил на карту всё, что у него было — старался доказать, что на него можно положиться.
— За это ты вчера заплатил очень хорошую премию.
— Негласно, — напомнил Юо. — О которой не знает никто, лишь три человека во всей компании.
— Какая разница? Деньги-то он получил?
— Посмотри на ситуацию с позиции завтрашнего дня. Когда-нибудь тебе понадобятся новые соратники, тоже из низов, на какие-нибудь аналогичные задачи.
— Ой. — До дочери начало доходить.
— Но начиная с сегодня всем будет видно: Уэки привлекают в альянсы (твоё ночное распоряжение о вызове Решетникова на работу), используют по полной, затем выбрасывают, как… ненужную деталь.
— Ох.
— Да, внизу небоскрёба ты — далеко не фокус внимания, — безжалостно продолжил родитель. — У них своя жизнь, свои интересы, свой круг общения и свой ритм. Однако репутация члена совета директоров складывается именно из таких мелочей и имеет всего лишь два агрегатных состояния, два полюса.
— Каких?
— Можно ли конкретному руководителю доверять свою судьбу или нет? Стоит ли на него полагаться или не стоит? Если этот руководитель зовет в альянсы, рисковать ли ради него? Или плюнуть и отказаться?
— Вот я дура…
— Этот Решетников буквально вчера убедительно продемонстрировал тебе, что уборщица и стажёр иной раз могут больше, чем директор департамента. Никому в компании до этого не было БЫ интереса, — отец продолжил тяжёлый урок. — Особенно на первых этажах. Ровно до тех пор, пока этот директор сам не показал, что с ним нельзя иметь дел. — Юо перевёл дух. — Ты на всю корпорацию дала понять: негласного сотрудничества с тобой лучше не начинать. Потому что тебя используют, подставят и бросят.
— Это лишь один случай, — попыталась оспорить Ута. — Не очень широко известный, о котором завтра забудут и который больше не повторится.
— Ты не понимаешь, из чего складывается наша репутация в глазах низовых сотрудников. Ладно. Я и так сказал больше, чем хотел. Какие-то уроки в жизни, видимо, нужно проходить самостоятельно.
— Чувствую себя нехорошо, — пожаловалась дочь. — И до твоего звонка кошки на душе скребли, а сейчас работа вообще из головы вылетела.
— Возьми себя в руки! Из любых плохих ситуаций нужно делать хорошие выводы. — Выдержав паузу, родитель решил, что для урока достаточно. Он решил подсластить пилюлю. — Вместе с тем, ты огромный молодец, что вообще вышла на этот момент.
— Правда⁈ — в глазах ребёнка зажглись надежда и любопытство.
— Да. Те понятия, которыми он оперирует с твоих слов, мне говорят чуть больше: я не всё тебе рассказывал о наших переговорах с людьми из Мацусита-Корп.
— Решетников может быть полезен⁈
— Думаю, что тебе ответить. — Уэки-старший помолчал, подбирая формулировку. — Ты мыслишь как инженер-эксплуатант. С этой позиции, возможно, твоё решение даже является логичным и обоснованным…
— Да⁈ Ну так я и есть инженер эксплуатации, вообще-то!
— … Но я лучше тебя знаком с проблемами разработчиков. Как думаешь, какая СЕЙЧАС, — Юо подчеркнул, — в Мацусита-Корп самая большая проблема с этим новым концептом?
— Понятия не имею. С моего уровня конкуренцию лабораторных гипотез не отслеживают. Мы изучаем лишь доказанное и поступившее в производство хотя бы в виде опытной партии.
— Во-о-от. — Отец сделал ещё одну паузу. — А я тебе скажу, что главная проблема сегодняшнего этапа — низкий уровень креативности разработчиков.
— Решетников рассуждает так, словно не имеет авторитетов, — топ-менеджер Йокогамы задумалась вслух. — Фонтанирует этими самыми гипотезами, если можно так сказать, без оглядки на что-либо.
Отец молча кивнул с каменным лицом.
— Другое дело, что он из себя ничего не представляет! — дочь с жаром схватилась за соломинку самооправдания. — Фонтанировать идеями может кто угодно! Вопрос, что за этим стоит! Ни образования, ни университетского диплома, ни опыта в нашей сфере, ни…
— Это твой файл? — Уэки-старший вывел в диалоговом окне мессенджера пару столбцов.
В левом находились результаты конфигурирования в исполнении Решетникова, в правом — Уэки Уты.
— Да.
— Тебе для анализа мало цифр?
— Нет! Но…
— Перед принятием решения тебе следовало хотя бы попытаться выяснить источники его необычной компетенции.
— Я намекала! Он ушёл от обсуждения!
— У тебя в кабинете сидел вызывающий интерес человек, — отец начал флегматично перечислять. — Который УЖЕ на деле доказал свою полезность и лояльность. Также — решительность и стойкость в отстаивании твоих интересов, невзирая на последствия для себя лично и без оглядки на собственную выгоду.
— Чувствую себя сволочью…
— Вместо того, чтобы получить-таки от уже лояльного своего человека важную информацию, представляющую для тебя системный интерес, ты за три минуты… — Уэки Юо поддёрнул вверх манжет рубашки и принялся отгибать пальцы от кулака. — … Показала другим людям, что с тобой нельзя иметь дело — отдаёшь преданных на растерзание. — Мизинец. — Ухитрилась не выяснить у своего то, что тебе нужно. — Безымянный. — Оттолкнула самого фигуранта. — Средний. — Создала такие риски в его лице, что я даже затрудняюсь предсказать возможные варианты, — указательный.
О рисках он упомянул зря, но дочь не заметила.
— Как быть? — молодая директор департамента с грустным видом ждала совета старшего родственника.
— Тебе — уже никак, — доброжелательно ответил родитель.
Сеанс воспитания окончен, можно сглаживать углы. Дочь — умница, выводы на будущее сделает наверняка правильные.
— К счастью, мимо меня это всё не прошло, — продолжил Уэки-старший. — То, что некий стажёр оказался в нашей теме умнее, чем должен, я теперь знаю. Займусь им сам.
— Как? — на лице Уты на мгновение проступило удивление.
— Есть люди, которые умеют получать ответы на нужные нам вопросы, — уклончиво ответил отец. — Тем более, речь лишь о низовом стажере-метисе. Если он ничего в итоге не сказал тебе, можно перейти к кое-каким другим вариантам… Без подробностей.
— Стой! Что ты хочешь делать⁈
— Тебе этого знать не нужно, — мягко отказал Юо, разрывая соединение.
* * *
После разговора с отцом Ута на какое-то время оказалась ещё больше выбитой из колеи.
Она не очень представляла все источники информации в закрытом реестре нескольких фамилий (тот самый промышленный шпионаж), но имела хорошее воображение.
Также, она изнутри семьи знала о некоторых небесспорных контактах отца. Не сильно разборчивых в средствах, не оглядывающихся на закон поминутно, но умеющих добывать нужные данные, инструментарий отгадай с трёх раз.
В следующую секунду Ута абсолютно непоследовательно набрала Решетникова.
Тот отклонил видеовызов, но принял голосовой:
— Слушаю.
— Нам нужно поговорить. — Когда требовалось, директор айти умела переступать через многое.
— Уэки-сан, я нахожусь не в вашей вертикали подчинения и не имею времени для поддержания этой беседы. Прошу вас соблюдать регламент и обратиться как полагается, сперва — к моему непосредственному начальству. Мне прикажут — буду с вами разговаривать.
Хафу говорил спокойно, без вызова в интонациях, однако очень чётко проводя границы текстом.
На заднем плане звучали звуки, подозрительно похожие на плеск больших количеств воды.
— Давай поговорим не так формально, — предложила Ута.
— Отвечаю неформально: непредсказуемость ваших шагов меня очень настораживает. Когда я чувствую, что не могу рассчитывать на локоть товарища рядом, на которого я планировал рассчитывать, то теряю способность к конструктиву. Хорошего дня.
Решетников отключился.
Да что же такое! И как быть? Неужели это и есть точка?
Минут десять Уэки-младшая из рабочего распорядка безвозвратно потеряла, бесцельно разглядывая близлежащие кварталы с высоты окна своего кабинета. У неё не вышло уверенно представить, что именно в адрес Решетникова будет делать отец.
* * *
Никак не получается перейти на выкладку в 00.00. Буду стараться сегодня, но не гарантирую

Глава 3

— Думал, слетит твой купальник, — сипло выдохнул Решетников, наваливаясь на бортик и сдвигая очки на лоб. — На старте. После прыжка с тумбочки.
— Чип нано-замка в воде лучше работает. Ткань, когда мокрая, эластичнее. Вроде и коллекция новая, а настройки так себе, — в несколько присестов ответила Хину, повисая на дорожке и восстанавливая дыхание. — Видимо, рано пустили в производство, надо было ещё шлифовать.
— Нано-замок⁈ — глаза хафу широко раскрылись. — С чипом⁈ На простом купальнике⁈
— Ну да, — удивилась пловчиха в ответ. — Ткань тоже адаптивная: пока мокрая — нормально, как подсыхает — .. ты видел. — Она покосилась вниз, на зону декольте.
— Век живи, век учись, — хафу потёр затылок. — Кто б мог подумать.
— Купальник, кстати, совсем не «простой». — Хьюгу-младшую на ровном месте настиг дух детского противоречия, когда хочется доказать не пойми кому не пойми что.
Она перечислила бренд, коллекцию, стоимость. Зачем-то добавила, что таких комплектов закупила по числу дней недели — цвета разные.
Глаза собеседника уважительно раскрылись на этапе цены, а после количества и вовсе вытеснили брови на затылок.
Хину спохватилась:
— Не собиралась выстёгиваться, к слову пришлось. Расслабься, а то у тебя такая физиономия.
— Да я без негатива, — отмахнулся метис. — Скажем, впечатлён размахом: красиво жить не запретишь.
— Ты хорошо плыл, — она сменила тему. — Не ожидала.
— Надо откупаться, — Решетников выпустил сквозь плотно сжатые губы струйку воды в бортик.
— Перерыв в тренировках? — поняла пловчиха. — За мной тянулся на морально-волевых?
— Угу. Ты откупываться не будешь?
— Нет, я же каждый день здесь. — Хину подтянулась, сделала выход на руки и через секунду стояла на бортике.
Логист принялся рыскать взглядом по сторонам.
— На. — Хьюга поняла с полуслова, взяла из стойки двойную тренировочную доску и бросила на четвёртую дорожку.
— Спасибо! — По благодарной физиономии Решетникова было видно, что он именно её и хотел, а вылезать из бассейна напротив не собирался.
Одинарная его габаритов не выдержит — вместо глиссирования уйдёт на проныр во время доброй половины упражнений. Соответственно, тренировка вместо удовольствия превратится в ненужное превозмогание.
Вернувшись в шезлонг, пловчиха затеяла листать хронометраж совместного заплыва, сравнивая результаты на каждой сотне.
На тумбочке зазвонил чужой телефон. Хину подняла глаза: Решетников бултыхался у противоположного бортика и к аппарату не успевал физически. Орать в такой ситуации тоже бестолку — он же не взлетит.
Пожалуй, есть смысл отреагировать, хмыкнула Хьюга и взяла чужой гаджет. По счастью, входящие можно было принимать и без биометрии владельца, обязывала личность звонящего:
— Слушаю вас, Абэ-сан.
Заместитель директора логистики подвис от женского голоса. Впрочем, он тут же с замешательством справился:
— Извините, мне нужен Решетников Такидзиро. А вы?..
— Это Хьюга Хину говорит. Абэ-сан, телефон вашего сотрудника сейчас у меня, он сам сможет быть на связи секунд через… — пловчиха прикинула, — … девяносто пять.
Пока до того бортика, пока обратно.
— Вы подождёте? Или сказать, чтоб перезвонил? — вежливо уточнила она. — Если срочно, могу попытаться ускорить.
Интересно, что Абэ сейчас подумает. Что кое-кто пошёл в туалет, а я караулю его с телефоном под дверью?
— Срочности нет! — начальник Решетникова сориентировался молниеносно. — Хьюга-сан, пожалуйста, передайте ему, чтобы он связался со мной, как освободится? Он же у вас наверняка чем-то полезным занят?
— Да, полезным. Однако если момент по работе важен… — она дала понять, что варианты возможны.
— Не настолько! — отсутствием дальнейших вопросов Абэ намекнул, что считает происходящее частью корпоративных игр.
В которые не собирается вмешиваться, терпеливо наблюдая со стороны.
— А если вдруг Решетников-сан не освободится через четверть часа? — педантично уточнила пловчиха. — Или через полчаса?
Надеюсь, никакие интересные варианты в чужую голову не взбредут, подумала она. Из разряда бурных фантазий на очень занимательную тему.
— Да нет, не нужно ничего ускорять. — Задумался Абэ вслух. — Непосредственного руководителя у него сегодня всё равно не будет, а первый день на новом месте — адаптация. Если Решетников-сан у вас по делу — пусть лучше приносит пользу на верхних этажах! Внизу им всё равно некому заниматься. — Голос второго логиста компании повеселел — он любил делать ставки на всех лошадей сразу.
— Благодарю, — Хину церемонно качнула головой, хотя собеседник не мог её видеть. — Тогда ваш человек, возможно, у меня задержится. Хорошего дня.
* * *
— Классно. — Заняв соседний шезлонг, хафу блаженно щурился в горизонт сквозь панорамное стекло, заменявшее стену.
— Старт — почти идеально. Первый гребок после входа в воду — как ты говоришь, одни восклицательные знаки. Не потерял и десятой секунды. — Без прелюдий она приступила к анализу.
— Не забыл ещё, значит, — сосед довольно прикрыл глаза. — Я старался.
— Проныр после старта — максимум: разрешённые метры нырка выбрал точно.
Хьюга обозначила: о правилах дисквалификации на официальных соревнованиях Решетников в курсе на рефлексе. И борьбу за каждую секунду на полторашке он в своё время где-то тоже отрабатывал профессионально.
Метис почуял неладное и слегка озадачился, поворачиваясь к ней.
— Сальто, кувырок на развороте, — продолжила Хину. — От ноль-восемь до ноль-девять.
— Это хорошо или плохо? — мозги собеседника свернули не в ту сторону. — С твоей точки зрения?
— Самый обычный уровень, — пожала плечами Хьюга. — В сборной. Префектуры или национальной.
Из озадаченного Решетников превратился в настороженного.
— Сотни: очень кучно, уложился в режиме одна-пятнадцать — одна-десять. Было бы лучше, если б ты не пытался не отставать от меня на первой пятисотке: я тебе специально сбивала дыхание. — Хину помолчала. — Но ты всё равно не отстал, лишь результат показал чуть хуже, чем мог бы. Если бы был в своём ритме.
— К чему клонишь? — мрачно поинтересовался стажёр. — Какой вывод?
— За такими навыками, точнее, результатами стоит школа. Системная академическая школа уровня сборной префектуры и выше.
Что здесь непонятного.
— Мало ли? Может я спорт люблю, — вяло огрызнулся логист.
— Я же не спорю, — покладисто согласилась, стаскивая шапочку, пловчиха. — Святое дело.
Какое-то время они помолчали, глядя на город.
— Просто тебя ни в одной сборной не было, ни в одной префектуре. Ни в одной профессиональный клубной команде тоже. — Она, не глядя, протянула вбок планшет с выведенной на экран информацией. — Ну или ты геройствовал под чужой фамилией, а Решетниковым стал уже на более зрелом этапе. Хотя остаётся физиономия плюс в твоём личном деле нет справки о смене фамилии.
Хафу, не глядя в экран, положил планшет на пол:
— А вдруг я самородок? Есть же бесконечно талантливые личности? Я из глуши на побережье, рыбачья деревня, океан под боком — вдруг я от нечего делать годами смотрел чемпионаты и напрягался сам? Наедине с природой?
— Кувырок с толчком от бортика на развороте, ноль-девять максимум, — напомнила она. — Не подскажешь, в какой префектуре у нас в океане стенки для толчков поставили?
— М-да уж.
— Причём парные: чтобы отталкиваться туда-сюда?
— Тогда какой-нибудь другой вид врождённой гениальности? — хафу не сдавался.
— Плавание — не бокс и не каратэ, Решетников-сан — голый моральный дух не поможет. Работает лишь техника: если человек в состоянии плыть полтора кэмэ близко к шестнадцати минутам, значит, он долго и системно тренировался. И было это не на пляже, не самостоятельно, а под руководством профессионального методиста — это я тебе как хозяйка олимпийского бассейна говорю. И как бывший член сборной.
Хафу удивлённо повернулся в её сторону:
— Ух ты.
— Ладно, не корчи рожи. Я уже поняла, что ты не настроен на интервью.
— Упускаешь самый очевидный вариант.
— Какой?
— Контракт в армии.
— Звучит не слишком убедительно.
— Брось, там могло быть и не такое, — он что-то вспомнил, расслабился, откинулся в шезлонге. — За два года в кое-каких местах люди показывали результаты и похлеще. Причём приходили, твоими словами, никак не на уровне сборной префектуры — изрядно ниже. А демобилизовывались с результатом под стать национальной команде.
— Такое возможно, — после паузы согласилась Хину. — И в Силах Самообороны о видах твоей физической подготовки справки навести, считай, невозможно. Хороший ответ.
Спорить дальше она не стала потому, что одного такого человека знала лично. До армии (точнее, до флота) тот плавал максимум за старшую школу и так, для здоровья.
А на контракте неизвестно, что у него случилось — но вернулся знакомый действительно с результатами хорошего профессионального клуба, который его тут же и выкупил. Как пловца. Хотя клуб был из-за океана, а сумма достигла шести нулей в тамошней валюте.
Тот парень в своё время привлёк её внимание лишь потому, что плыл последний этап в эстафете за университет другой страны на универсиаде — а сам был японцем.
Она поймала его потом на бортике, слово за слово, так и узнала историю.
— Ладно, проехали. Кстати, пока ты нырял, на твой телефон позвонил Абэ. Ты был на противоположной стороне, я ответила за тебя. Это к сведению. — Пловчиха посмотрела на соседа и добавила. — Если необходимо — мои извинения.
Решетников с ошарашенным видом схватился за гаджет и принялся наяривать по нему сразу пятью пальцами:
— Что ты ему сказала⁈
— Да расслабься ты! Если за тебя такому приспособленцу, как твой замдиректора департамента, отвечает кто-то типа меня, это автоматическая индульгенция! Тебе до конца дня как минимум. Можешь не благодарить.
— Э-э-э, но именно сегодня есть определённый негативный опыт. Спасибо и извини, я по инерции.
— Я не Уэки-младшая, — твёрдо сказала Хьюга. — Думала, ты это понимаешь.
— Понимаю. Извини ещё раз. Весь день с утра в неожиданностях, я уже притормаживаю.
— Следующий пункт. По поводу твоих громких заявлений в секторе моей сестрицы на двадцать четвёртом будем разбираться?
Хафу задумчиво посмотрел на воду:
— Уже не вижу смысла. От старых заявлений не откажусь, вопрос принципа; новых не планирую. Будь что будет.
— Так и подумала, — кивнула Хину. — Отсюда мой тебе совет как коллеге, конфиденциальный. Гни свою линию по высказанным претензиям, не сдавайся, не прогибайся. Сам с инициативами больше не лезь, но если волна подымется — не отступай.
— Хм.
— Объяснить или понятно?
— Так и планировал поступить, но ты лучше объясни. — Он поёрзал, устраиваясь поудобнее. — Когда ещё человек моего уровня может получить совет от небожителя. Ещё и из другого лагеря.
— Объясняю. Подорожник, прорывающийся сквозь асфальт, вызывает гораздо больше уважения в том числе у врагов, нежели флюгер навроде… — она осеклась и не стала называть фамилий. — Иногда симпатии противоположной стороны могут дать неожиданные результаты.
— Например?
— Нейтралитет, — повела плечом пловчиха. — На твоём уровне уже и этого более чем достаточно, чтоб выжить. На должности, имею в виду, после отколотых номеров.
— Спасибо. — Серьёзно поблагодарил Решетников. — Что-нибудь ещё?
— Не вздумай увольняться сам, всегда успеется — лучше поищи кого-либо уровня Уэки для второй рекомендации. — Она легко выдержала его взгляд и ответила своим таким же. — Доведи до конца номинацию на лучшего сотрудника.
— Здесь не улавливаю перспективы, — после паузы признался он.
— Целеустремлённость. Если сможешь в итоге номинироваться, на твоём невеликом уровне это гигантский плюс для репутации: несгибаемость — редкость. Людей, которые не боятся конфликтов и идут к цели, ценят по-любому.
— Получается, для меня важнее не выигрыш? — уточнил Решетников. — А сам факт?
— Иногда участие самоценно и оказывается важнее победы, — подтвердила Хину. — Твой случай.
— Ха, знаю одну поговорку, — развеселился Решетников на ровном месте. — Понял, спасибо ещё раз.
— Бесплатный бонус к совету: твою кандидатуру, если сумеешь договориться, должен поддержать твой замдиректора департамента.
— Абэ⁈ — стажер оторвался от спинки шезлонга. — А ему это зачем⁈
— Как ни парадоксально, он заинтересованнее прочих. — Хьюга широкими мазками обозначила очевидную с её уровня схему. — Наш Номура — кандидат в его кресло. Если будешь номинироваться ты, Абэ на всё остальное плюнет и тебя поддержит.
— Каштаны из огня чужими руками? Поэтому?
— Можно и так сказать. Да.
— А я ему не конкурент? Меня он не будет опасаться по аналогии с Номура? — вдохновившись неожиданной перспективой, стажёр вильнул не туда.
— Нет, — Хину скептически фыркнула, затем всё же пояснила. — Ты без образования, самая нижняя должность из возможных. Пять лет ты на ней без движения, как гвоздями прибитый.
— Упс.
— Угу. В отличие от Номура, тебе до должности замдиректора ещё шесть ступенек. Скажу деликатно: ближайшие десять лет ты ему не страшен, а на четверть века горизонты планирования не простираются.
— Понял. Или он на пенсию выйдет, или я первый миллиард заработаю. И утрачу интерес к корпоративной карьере…
— Я бы именно эти варианты не рассматривала как наиболее вероятные, но направление мысли ты уловил.
— Спасибо ещё раз. Почему ты мне помогаешь? — Решетников без перехода уставился в глаза с короткой дистанции.
— Реально не понимаешь?
— Буду благодарен, если всё же озвучишь, — аккуратно настоял он.
— Это же надо так уметь, за деревьями леса не видеть… — бросила Хину. Потом всё же снизошла. — Людей, которые проплывают полторашку из семнадцати и близко к шестнадцати, можно пересчитать на пальцах.
— Хм.
— На пальцах нескольких рук точно можно, — поправилась она. — Это опуская твой перерыв в тренировках — без него результат был бы даже лучше.
— Получается, только потому, что я тоже хорошо плаваю⁈
— Ты сейчас серьёзно? — она уже не сдерживалась. — А что ещё надо? Что ещё для тебя имеет вес в этом мире?
Решетников выглядел неподдельно озадаченным.
Хину отвернулась и не стала разжёвывать дальше. Иногда лучше промолчать, чем объяснять очевидную азбуку: ты тоже задыхался на задержках дыхания, через судорогу заканчивал марафоны, замерзал на тренировках зимой, когда температура ниже.
Бился брюхом об воду, отрабатывая старт; захлёбывался, отрабатывая сальто. Проигрывал эстафету из-за недоплывшего предыдущий этап, терял порвавшиеся очки на входе в воду, но любой ценой доплывал дистанцию вслепую.
Ломал руки о бортик в «несвоём» старте на спине в чужом бассейне.
Она могла бы сказать это всё — но не стала: нечужими людей делает что-то общее. У тех, кто плавает пятнадцать сотен из семнадцати минут, такое общее есть, точка.
Это же так просто. Даже если команды в своё время были разными.
Что порядочный враг лучше подлого друга, она вообще упоминала, а повторяться Хьюга-младшая не любила.
Хину какое-то время сидела, отвернувшись от Решетникова, поэтому не видела, что он долгую половину минуты изучал её затылок задумчивым взглядом.
* * *
Кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

— … Хаяси-младшая скорее всего с кем-то договорилась: бросила всё, повысила их подручного на сутки до собственного ассистента и улетела в Сингапур.
— Сингапур? Зачем? — хозяин кабинета удивился.
— Выясняем. Самое первое, что приходит на ум — условием входящего платежа является та юрисдикция.
— В каких случаях это имеет смысл?
— Избежание двойного налогообложения или фискальных штрафов в стране плательщика. Мы работаем, — напомнил докладывающий. — Скоро будем понимать источник вероятных денег точнее.
— Что это нам даст? Надавить всё равно не сможем.
— Не так линейно, Хьюга-сан. Наш человек в Комиссии по ценным бумагам говорит: если изначальный источник платежа будет находиться в какой-то из этих стран, он нажмёт на все рычаги, чтобы признать сделку недействительной. — Подчинённый положил на стол листок бумаги.
— Думаешь, Хаяси Хонока — настолько дилетант? И не учла этих рисков? — Старик прочел.
— Профессионализм ни при чём, — молодой покачал головой. — Она исходит из того, что всё будет в рамках законодательства.
— А наш человек в Комиссии что, может нарушить?
— Нарушить не может, но у Регулятора всегда есть возможность трактовать закон по-своему. Как у футбольного судьи примерно.
— Ты хочешь сказать, один конкретный судья в нужный момент сыграет за нас?
— Мы долго растили этот контакт, никогда не напрягали. Сейчас — первая и последняя просьба, он сам хочет напрячься, чтобы закрыть обязательства перед нами раз и навсегда. Ответ да.
— М-м-м, интересно. — Хозяин кабинета встал из кресла и прошёлся от окна к мини-газону и обратно.
Вернувшись к столу, он подошёл вплотную к подчинённому и заглянул в глаза:
— Какова вероятность, что мы нейтрализуем в итоге пакет Хаяси-старшего? И станем основными и единственными хозяевами в корпорации?
— Более семи десятых. — Тот не отвёл взгляда. — Хаяси Юто не повезло: он крайне невовремя собрался на тот свет. Мы своего не упустим.
— Их команда — не дилетанты, — Хьюга Хироя попробовал собеседника на прочность. — Не опасаешься переоценить свои силы?
— Во-первых, их молодым игрокам не хватает опыта, я сейчас о Хаяси Хоноке. Она просто не ждёт, что на уровне государства против них могут сыграть не по правилам.
— Продолжай.
— Во-вторых, в их команде больше нет единства: хотя Хаяси Юто ещё жив, они уже начали тянуть одеяло каждый на себя.
На стол патриарха лёг второй листок.
— Стажёр логистики… номинация… Хотят отсечь нашего Номура, а-ха-ха? Ну прямо дети. Так, отзыв подписи… Уэки Ута… да ну!
Хьюга Хироя отлично умел видеть между строк, особенно нюансы вроде этого.
Молодой задержал веки опущенными на пару секунд:
— При этом мы нигде не упоминаем того момента, что с Мацусита-Корп Уэки-старший в гольф-клубе общался отнюдь не о сортах чая.
— Содержание того разговора есть?
— В пересказе, но источник надёжный.
— Что говорят?
— Уэки Юо ищет варианты для своей семьи в одиночку. С текущими партнёрами его позиция не консолидировалась.
— Команда той стороны распадается, — хозяин кабинета вернулся к окну и задумался. — Они ещё не знают, но похоже, что время двух полюсов Йокогамы действительно уходит в прошлое. Неужели у нас на этот раз всё получится…
* * *
— Откуда взялись такие условия? — Хонока в очередной раз пожалела, что не знает английского.
Переводчика из своих ей тут предоставили, но взгляд представителя государственного регистратора говорил: с этим человеком лучше было бы разговаривать без свидетелей.
— За последний месяц мы ратифицировали три новых поправки, — старательно перевёл японец из местных. — Вот полные тексты документов на государственном сайте… вот разъяснения парламентской комиссии по ценным бумагам… вот разъяснение арбитража… Ваш ключевой бенефициар, по доверенности которого вы действуете, должен подтвердить принятие на себя ответственности отдельным документом. Извините.
— Это выходит за рамки общепринятой практики. — Хонока отодвинулась от стола вместе со стулом и задумалась. — Не уверена, что для нас приемлемо.
— Вы сейчас спорите не со мной, — переводчик старательно транслировал текст хозяина кабинета. — Вы пытаетесь дискутировать с Законом моей страны.
Парень извинился перед чиновником, потом спросил у соотечественницы в лоб:
— Что планируете делать?
— Надо звонить бенефициару, уточнить его позицию, — после небольшой паузы ответила финансистка и полезла за смартфоном, вызывать Решетникова. — Он должен знать, что его персональные риски изменились в большую сторону.
* * *
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— Добрый день. Удобно говорить? — набирая Решетникова, Хонока в третий раз за десять минут пожалела, что не знает английского.
Пришла бы без переводчика — не было бы рядом японца из местных, говорящего на обоих языках. Соответственно, можно было бы общаться откровеннее.
Ладно. Хафу — далеко не идиот. Кое-какие детали позволяют надеяться, что все подстрочники он поймает влёт даже по телефону.
— Конечно, — слава богу, тот был доступен и ответил практически сразу. — Что-то случилось?
— Как сказать. — Финансистка в течение минуты пересказала фискальные новшества Сингапура. — Требуется твоё письменное подтверждение принятых обязательств. Это для начала.
— Я чувствую, что есть подтекст. Кто-то стоит рядом и с вашей стороны не очень удобно разговаривать?
— Да. По поводу первого: подаваемая с твоей стороны декларация сюда не должна меняться в течение месяца.
— Можно глянуть сам документ?
Хаяси-младшая мысленно хлопнула себя по лбу и распорядилась в сторону переводчика, затем вернулась к разговору:
— Сейчас тебе сбросят в мессенджер, только текст по-английски.
— Да какая проблема, — пробормотал Решетников. — Лишь бы не на хинди. О, есть. Так…
В следующую секунду метис продемонстрировал, что соображает быстро:
— Прочёл. Опасаться следует лишь того, что над нами, точнее надо мной, гром грянет по независящим от нас причинам.
— Да. Продолжай? — сухо предложила она, поскольку не хотела озвучивать внутренние нюансы корпорации здесь.
— В свете моих сегодняшних приключений, если меня решат уволить с великой должности стажёра, с точки зрения сингапурского регулятора это уже может быть воспринято как отклонение от нашей с ним договоренности.
— Это самый первый вариант докопаться. Могу сказать, наверняка есть и другие. Я впервые столкнулась с подобным: проблема не в законе, а в том, как его будут трактовать у Регулятора. У обоих Регуляторов, — поправилась Хонока.
— Продолжай. — Теперь Решетников дал понять, что и рядом с ним кто-то есть.
— Неучтённые риски в схеме. Когда мы с тобой расставались, — она пару секунд подержала многозначительную паузу, — наша совместная оценка выглядела иначе. А сейчас выходит…
— Это типичная коррупционная схема, заложенная на уровне законодательства, — уверенно перебил метис. — Если у сотрудника государственного органа имеется личная возможность трактовать — налагать ограничения и наказания по своему усмотрению — это однозначно толкуется как зашитая законодателями возможность коррупции.
Хаяси-младшая ошарашилась:
— Откуда ты это взял?
— Самый первый закон антикоррупционного пакета же, — встречно удивился Решетников. — Базовый. На нём построена вся сто тридцать седьмая поправка к Конституции. — После паузы, которая затянулась до неловкости, он предложил. — Дать ссылку?
— Да.
Через минуту Хонока, воспользовавшись онлайн переводчиком, закусила нижнюю губу:
— Это же их закон, не наш? У нас даже поправки такой нет.
— Ну да. Хаяси-сан, я предположил, что в первую очередь тебя будет волновать реакция со стороны нашего кредитора! — метис тоже озадачился. — Моя логика: чистых схем не бывает, если такие деньжищи дают под честное слово. Какие-то риски так или иначе…
— Говори дальше, — перебивая, она намекнула, что очень внимательно следит за его выводами и сама до этого недодумалась.
— Риски сортируем по степени важности. — Такое впечатление, хафу на той стороне даже головой кивнул, как университетский преподаватель. — С моей точки зрения, первая опасность в сделке — репутационная, подвести нашего партнёра. Того человека из-за океана, который рискует своими деньгами, отдавая их тебе без обеспечения. Я ошибся?
— Нет, прав. Я даже удивлена, как ты смог.
— Идём дальше, — похвалу топ-менеджера кое-кто пропустил мимо ушей. — То, чего боишься ты — по большому счёту, форс-мажор. Противодействие на уровне чиновников, с точки зрения твоих заокеанских друзей имеющее признаки коррупционного и от нас не зависящее.
Дальше она сказала то, чего никогда не спрашивала у нижестоящих:
— Ты представляешь их ход мышления? Знаешь, как они думают?
А что, по-английски Решетников говорит, половину времени гости с ним вообще смеялись — значит, и в остальных моментах может ориентироваться.
— Знаю, — уверенно заявил хафу. — Они, когда сталкиваются с коррупцией аборигенов — так они о нас думают — на исполнителей вину не возлагают. Искренне понимают и принимают. Опыт, верь мне.
Последние слова сняли все её сомнения. Хотя пока и неясно, откуда у Решетникова опыт такого плана.
— Спасибо, — искренне поблагодарила финансистка. — Одну часть ты мне проанализировать помог.
— Сколько осталось?
— Две. Первое: в случае срабатывания этого гипотетического риска ты должен будешь давать объяснения перед внешним Регулятором.
— Сингапурским?
— Да. И есть соглашение об экстрадиции, — напомнила она.
— То есть, если что-то в моей декларации меняется, твой нынешний Регистратор берёт меня за мягкое место — и направляет запрос нашим?
— Да. И тебя как минимум препровождают сюда для дачи объяснений.
Понятно, что это делается через запрос в Прокуратуру, которая, в свою очередь, перепоручает полиции — но это метис и сам сообразит.
Неприятный сценарий.
— Понял. Хаяси-сан, я не думаю, что мы должны этого бояться.
— Объясни.
Честно говоря, его ответ уже снял с её плеч целую гору. Однако почему-то хотелось послушать и подтекст — в непродуманность и наивность странного стажёра логистики теперь не верилось.
Разумеется, его ещё ждёт очень плотная беседа с Хонокой по возвращении (надо же для начала выяснить рамки такой необычной компетенции, как и источники), но сейчас пусть скажет хоть что-то.
— Если деньги не заходят тебе, Хаяси Юто теряет свой пакет акций. Правильно?
— Да.
— Долю в компании, положение, далее по списку — тоже теряет, так? Как бы не вместе с семьёй?
— Примерно. Не до уровня «вдрызг», но…
— Другого источника денег нет, правильно?
— Да.
— Ну всё! О чём спорить, если вариантов всё равно нет? Займодатель, сработай ТВОЁ опасение, зла держать не будет. — В следующую секунду Решетников словно спохватился. — О, ты меня в их группу добавила. Давай, я прямо там в течение пяти минут этот вопрос подниму? Честно и откровенно?
— М-м-м.
— Они мне ответят — пришлю тебе перевод?
— Не надо перевода, у меня рядом есть человек с языком. Пусть просто ответят.
— Делаю, — Решетников отключился и дисциплинированно набрал петицию на полтора листа в известном чате с такой скоростью, словно был роботом.
Когда ещё через пару минут пришёл ответ заокеанских партнёров, Хонока кивнула переводчику:
— Готовьте документы.

Решетников понял риски, принял их, а в некоторых вопросах ориентировался вообще лучше неё: например, что подумают гости из-за океана, она даже на уровне идей не представляла. В отличие от него.
Прочее решаемо, тем более что её фамилия мешком для битья тоже не является: если противная сторона решится на откровенные подлости (предчувствие почему-то ныло), Хаяси найдут, что им ответить.
Главное: Такидзиро вошёл в курс дела и дал согласие. Втёмную его никто не использует.
Хотя интересно, конечно: откуда он знает законодательство страны кредиторов? Причём даже не фискальное, а очень узкий сегмент — антикоррупционный блок?
* * *
Хонока видела, что от стажёра вдогонку их беседы ей пришли ещё какие-то сообщения. Поскольку главное было сказано, она подумала, что нестрашно, если прочесть и прослушать их позже.
Уже покинув офис Регистратора, она вспомнила о них и полезла за смартфоном.
Через пару минут, перечитав и прослушав на два раза, она закаменела лицом и набрала Уэки Уту.

Когда разговор с айтишницей завершился, Хаяси-младшая признала про себя, что от хорошего настроения не осталось и следа.
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

— Хьюга-сан, как хорошо, что я вас застал!
— Куда бы я делся в это время? — сварливо отозвался акционер.
В периоды неожиданных разовых возможностей, как сейчас, он даже ночевал здесь, благо личный офис был оборудован всем, включая санузлы и место для сна.
— Они подставились! — молодой сотрудник только что не сиял от удовольствия.
— Рассказывай.
— Наш человек в Комиссии по ценным бумагам имеет контакты в Сингапуре. Когда стал известен маршрут Хаяси Хоноки, мы связались через него… — парень рассказывал минут пять, с ненужными подробностями, лучась радостью.
Хозяин кабинета не перебивал: исполнитель должен чувствовать свою значимость. Особенно в таких случаях, когда общий результат приблизился благодаря его личным усилиям.
— … зарегистрировали! Точно неизвестно, но с кем-то Хаяси-младшая говорила из офиса по-японски минут пять! Перед тем, как подписать документы!
— Я даже догадываюсь, с кем, — кивнул старик. — Вы молодцы, — добавил он. — Что предлагаете?
— Через… — парень глянул на часы, — … десять-одиннадцать часов мы будем знать точное имя.
— Почему думаешь, что это не она сама?
— Звонок, — докладывающий говорил уверенно. — До этого момента я сомневался, теперь уверен. Деньги скорее всего стоит ждать на подставное лицо. Когда выясним имя, останется понять, какие проблемы можем ему создать, — подчинённый старательно сдерживал рвущийся наружу восторг.

Данные из-за границы пришли рано утром. Хьюга Хироя ещё не спал:
— Кто⁈ — в первую секунду он даже не поверил, принимая лист из принтера. — Но почему он⁈ У них что, не нашлось кого-то посерьёзнее⁈ — старик развернулся к окну. — Бред. Не понимаю логики.
— Нам же проще, — уверенно заявил подчинённый. — Уж этому человеку мы очень быстро придумаем, как подпортить декларацию.
— Я уже придумал, — хмыкнул Хьюга-старший. — Три варианта навскидку, и это не всё. Ладно, теперь спать. Мы заслужили.
— А как же?..
— На свежую голову, — отрезал хозяин кабинета. — Теперь не к спеху. Они у нас в руках, можно не суетиться.
* * *
— Вы меня искали. — Постучавшись в стекляшку, дождавшись разрешения, захожу внутрь.
Замдиректора департамента указывает на стул напротив:
— Ты не возражаешь, если мы опустим ненужные вступления и сразу перейдём к делу?
— Это ваш кабинет, Абэ-сан, — что тут ещё скажешь.
— Без свидетелей можно не так официально, Такидзиро-кун. Просвети меня, пожалуйста, что происходит?
— Не вся информация принадлежит мне, сэмпай. Я постараюсь ввести вас в курс по максимуму, но будет гораздо проще, если вы зададите конкретные вопросы. — Вопросительно посмотреть в глаза, намекая, что не по всем пунктам можно хотеть пояснений, даже если ты начальник: бывает начальство и повыше.
Или личные обязательства.
— Начнём с самого утра. Здесь мне полагалось бы спросить, как тебе на новом рабочем месте, но слухи уже донесли, — он отодвигает от себя пустую пиалу. — Тем более что я руковожу всем департаментом.
Кстати, интересно, почему пиалы? Здесь, в кабинете Хаяси Юто? Я видел достаточно, чтобы заметить: чай в стране пьют преимущественно из чашек. Да, они могут быть странной формы и без ручек, но это всё равно чашки.
— Утро не задалось, — вздыхаю. — Начать с того, что Камамото — человек Номура. Был. И при работе с поставщиками себя не забывал, из-за чего и ушёл.
— Это точно?
— Что именно?
— Откаты. — Хозяин кабинета твёрдо смотрит в глаза.
— У меня эта информация изначально была от Хьюга Хину. Когда я откровенно высказал ему в глаза, он первый полез заполнять форму на увольнение.
— Понятно.
Ух ты. А ведь замдиректора хотя и в курсе, но в схемах не участвовал — вижу точно. Финансовые потоки замыкались на Номура либо шли вверх по другим вертикалям, например, в безопасность.
— Абэ-сан, я могу обратиться с просьбой? Мне кажется, это лучший способ плавно затронуть все вопросы.
— Давай попробуем, — удивляется начальство.
— Вы уже видели, что меня подали как альтернативу на сотрудника года?
— Да. Это второй пункт, по которому я хотел бы услышать твой комментарий.
— Был альянс. Из него в одностороннем порядке вышла Уэки Ута-сан, — ничего нового не говорю, это и так известно на всю компанию.
Из виртуальной доски почёта, или как оно тут называется, на которой все изменения отразились в режиме реального времени.
— Я думал, у вас с ней какие-то личные отношения? — Абэ аккуратно прощупывает почву, стараясь остаться в рамках приличий. — Она же и в вертолёт тебя провожала, ты сам рассказывал?
А вы наверняка уточнили и убедились по другим каналам, вслух этого не говорю.
— Я тоже думал, что у нас какие-то личные отношения, — вздыхаю откровенно. — Может быть, не настолько перспективные, как хотелось бы, но и всяко не чужие люди. А оказалось…
— Бывает. В чём заключается твоя просьба?
— Вы видели, что Хаяси Хонока-сан своей подписи не отзывала?
— Да.
— Я говорил с ней перед тем, как зайти к вам. Она не обращается лично — чтобы не подставлять вас — но просила передать на словах. Если сочтёте возможным — пожалуйста, подпишите мою номинацию сами? Как второй директор?
Босс поднимается из кресла и подходит к стеклу, которое выходит на складскую логистику:
— Интересное предложение. Особенно в свете того, что альянс Хаяси распадается.
— Вы в курсе? — мне правда интересно.
— Я много о чём в курсе, но никуда обычно не лезу… В чём мой интерес от твоего выдвижения?
— Я сожру Номуру.
— Тебя, есть мнение, могут сожрать раньше.
Не отказал, это хорошо. Добирает информацию, чтоб оценить обстановку.
И чего Хину его называла приспособленцем? Нормальный мужик, просто не лезет без повода в несвои конфликты. Не знаю, как другие, а я при личном контакте с ним это вижу чётко.
— Меня скорее всего сожрут, — приоткрываю часть той правды, на которую он не рассчитывает. — И я об этом знаю.
— Даже так⁈ — Абэ разворачивается, фоня удивлением.
Нормальный взгляд, между прочим. Если что, он сейчас перебирает варианты не как в кресле усидеть, а как сыграть поинтереснее.
Только вслух он подобного никогда не говорил и никому не скажет — особенности настроек личности, как говорит одна очень занимательная пловчиха, которая принадлежность к общему спортивному цеху ценит выше, чем некоторые семейные узы.
— Именно, — киваю с компетентным видом. — Простите, не могу сказать в деталях, но уверен на все сто.
В свете последней информации от Хоноки, самый простой ход противоположной стороны — каким-то образом сплести мне лапти в компании. Не берусь угадывать, что это будет, но в их изобретательности и наличии ресурсов сомневаться не приходится.
— Зачем мне тогда принимать твоё предложение и тебя поддерживать? — задаёт логичный, в общем-то, вопрос шеф.
Хотя по его глазам вижу, он тоже знает ответ.
— Ваш самый главный конкурент — Номура, — устраиваюсь в кресле поудобнее, попирая обычаи.
Кажется. Насколько понял, если начальник стоит, то и мне сидеть не полагается. Впрочем, могу ошибаться.
— Работаете вы давно, профессионал редкий, — продолжаю. — Сверху к вам претензий нет ни с какой стороны.
— Тебе откуда знать?
— Рискну предположить, что за сегодняшний бурный день я бы заметил, — размышляю вслух. — Если б были. Сказано столько и в таких местах, что если бы против вас что-то имелось — оно бы тоже прорвалось. Как на Номура.
— В том числе у Хьюга Хину-сан сказано? — Абэ глядит в глаза, не мигая. — С которой ты долго плавал вместе, потом не менее долго общался в бассейне?
— В том числе. Не поделитесь информацией? — правда интересно. — Откуда знаете? Она говорила, камеры бассейна корпорации не подчиняются и к ним имеет доступ очень ограниченное количество народу.
— Задний бассейн, двадцатипятиметровый. — После паузы всё же отвечает шеф. — Мои знакомые в свой отгул привели детей. Твой портрет в компании на слуху после номинации на сотрудника года.
— Ничего себе, как у нас слухи ползут.
— Такидзиро-кун, ты согласен, что у любого на моём месте возникли бы весьма обширные вопросы в твой адрес? Хаяси — вертолёт, Уэки Ута-сан — кое-что другое плюс выдвижение на номинацию с последующим отзывом, — это он так деликатно намекает на личные отношения. — Хьюга Хину-сан — можно вообще в догадках потеряться.
— Мы сейчас ступаем на очень тонкий лёд того, что вы и я называем порядочностью, — вздыхаю. — Абэ-сан, я не смогу сказать многого, чтобы вас успокоить, но могу дать честное слово.
— Какое?
— У первой из названных вами сторон в вашу сторону не то что претензий, а даже мыслей нет. А у второй — неофициальное, но однозначное предупреждение: риск для Абэ Ао во всей компании представляет лишь единственный человек, Номура Наото.
— Я, кажется, предполагаю, кто это сказал. — Хозяин кабинета опять сверлит меня взглядом.
— Правильно предполагаете, — киваю, не называя имён.
Хотя Хину и обозначила, что на неё ссылаться можно прямо. Если придётся.
Хорошо, что не припёрло — Абэ уже согласился с моей просьбой, просто сам этого пока не понял.
— Номуру я сожру, — повторяю. — Причём сделаю это официально и за пару-тройку дней.
— Как?
Есть. Теперь подсекать.
— Пожалуйста, примите в мессенджере и раскройте на компьютере файл, — достаю гаджет и отправляю заготовку, которую из другого опыта припомнил ещё на этапе разговора с Камамото, потом нашёл в этой корпорации аналог.
— Что это? Таблица… Протокол оценки поставщика⁈
— Да. Полный перечень всех компаний, которых мы рассматриваем как продавцов в потенциале.
— Пока гляжу, пожалуйста, комментируй.
— Уэки Ута-сан несмотря на наши разногласия не порезала мне доступы к кое-каким вычислительным мощностям. Я не думаю, что случайно.
Доступ к установленным ночью блокам айтишница мне действительно оставила. К сожалению, я это обнаружил недавно; если бы знал раньше, не бросил бы трубку во время её последнего звонка.
Впрочем, последнее ещё можно исправить.
— Эти ресурсы позволили очень быстро поднять историю закупок, которые косвенно курировал Номура, а совершал Камамото, — продолжаю. — Внизу — разница в йенах.
— Ого. — Абэ доходит до двух нижних цифр, обведённых в красную рамочку.
— Первая — то, что компания заплатила по факту. Вторая — сколько это могло бы стоить, если бы протокол оценки поставщика каждый раз выполнялся добросовестно.
— Я не вижу самой формы в перечне обязательных.
— Это то, что Хьюга Хину так и не смогла без скандала заставить делать логистику. Хотя очень хотела: в департаменте регулярного менеджмента тоже умеют считать деньги, особенно собственные.
— Продолжай.
— Методику закупок так, чтобы не было коррупции, регулярный менеджмент разработал не один квартал назад. Просто один из отделов нашего департамента саботировал внедрение, это слова Хьюги Хину-сан.
— Почему она молчала? Хьюга-сан никогда не была терпеливой в рабочих вопросах.
— Абэ-сан, я знаю ответ на этот вопрос, но вам лучше спросить у неё напрямую, — не отвожу взгляда.
Потому что не хотела спалить собственного крота — Камамото. Но после того, как тот сегодня сам встал на лыжи, её предыдущая политика утратила актуальность.
Новому начальнику отдела снабжения, насколько я понял в бассейне, регулярный менеджмент подобных художеств уже не позволит. А с Абэ непрочь навести мосты.
— Я согласен подписать твою номинацию вместо Уэки-сан. — Вот так, без перехода. — Единственное условие.
— Можно без пауз, сэмпай? Я вполне осознаю серьёзность момента, собственные перспективы и объём задач, которые должен успеть сделать любой ценой.
— Я не буду номинировать тебя с должности стажёра — в конце концов, тогда поднимется вопрос, почему я за эти годы не повысил тебя хотя бы на один ранг. Если считаю таким незаменимым.
— А как тогда?
— Прямо сейчас своим личным приказом я тебя назначу аудитором. Эти цифры, — он щёлкает ногтем по экрану, — смогут обосновать любые мои решения. Только оформить их нужно так, чтобы это было законно. Согласен?
— Конечно. Единственный узкий момент: Номура являлся не прямым куратором, а всё же советником над Камамото и…
— Такидзиро-кун, — перебивают меня.
— Да?
— Не учи меня делать мою работу, пожалуйста. Я тебе очень благодарен за протокол оценки, это действительно прорыв. Но вот как привязать начальника управления к воровству в таких масштабах, даже если формально он ни причём — я разберусь лучше тебя. Веришь?
— Без вопросов, — поднимаю вверх раскрытые ладони. — Своя рука — владыка.
— Ты точно справишься?
— Да. Правда не видите подстрочник?
— Вообще-то, так с начальством не разговаривают. Но скажи свою точку зрения.
— Моё личное мнение: Номура каким-то образом ухитрился засветиться в свете юпитеров сразу двух команд. Хьюга Хину-сан дала мне документ, по которому надо работать, — киваю на его экран. — И рассказала весьма душещипательную историю о саботаже внедрения этого протокола.
— Даже так? — брови шефа причудливо изгибаются.
— Вы же видите маркировку на файле, — пожимаю плечами. — Кто автор, разработчик, кто мне этот файл дал.
Ну а что, правда.
— С другой стороны. Уэки Ута-сан, несмотря на наши сложности, не стала отбирать у меня аналитического инструмента, — продолжаю. — Да, всю эту выемку и анализ можно сделать вручную, но тогда уйдёт месяц. А с помощью её программы я последние три года проанализирую за четверть часа.
Причём она наверняка в курсе, что я продолжаю эксплуатировать закладки. И не мешает.
— К делу. — Кивает хозяин кабинета. — Моё распоряжение о назначении тебя аудитором будет в течение получаса. Придёт тебе официально от кадров.
— Благодарю.
— В течение суток после этого приказа подпишу твою номинацию вслед за Хаяси-сан: ты к тому времени положишь мне на стол уведённую из компании сумму — она обезопасит меня от любых неприятностей.
Он недоговаривает, но оба понимаем: тот, кто нашёл украденные миллионы даже задним числом, по-любому будет обласкан абсолютно всеми без исключения акционерами, вне зависимости от их недекларируемых подковёрных интересов.
А лавры победителя коррупции закупок плотно сядут на шею Абэ Ао: скромный отмороженный аудитор, не боящийся расшевелить пчелиный улей и ещё вчера работавший стажёром, в глазах общественного мнения — однозначно инструмент.
Объект, не субъект процесса.

Глава 5

— Откуда ты здесь⁈ — с утра Ута решила развеяться.
Плюнула на рабочие задачи, объявила самой себе двухчасовой перерыв, повесила в мессенджерах плашку «Не беспокоить» и пошла гулять по этажам ближайшего молла.
Чтобы на одной из галерей неожиданно столкнуться с Решетниковым.
— Вещи покупаю, — ровно кивнул тот, поднимая вверх пакеты с рубашками, обувью и костюмом.
— Ты же вчера обновлял гардероб? — айтишница продолжила разговор на автомате, словно между ними ничего не случилось. — Насколько знаю от Хаяси, буквально в такое же время?
— Просится встречный вопрос, — метис собрался обойти её по дуге. — А вам какое дело, директор-сан?
— Не груби, — нахмурилась айтишница. — Зачем первый на ровном месте нарываешься?
— В моей второй родной культуре есть анекдот про наглость и сверхнаглость, — стажёр задумчиво посмотрел в глаза. — Пересказывать не буду, но ты же поняла намёк?
— Я хотела извиниться. — Уэки решительно загородила ему дорогу. — Вчера я была неправа и мне сейчас очень стыдно. Если бы можно было вернуть время, я бы сделала всё, чтобы не повторить ошибку.
— Занятная ситуация. — Собеседник картинно озадачился. — Ничего искромётного в голову не приходит, чтобы ответ был ярким.
Какое-то время оба помолчали.
— Интересно, о чём в такой ситуации говорить? — метис принялся размышлять вслух.
— Извини меня. — Айтишница подняла взгляд, в котором больше не было ни неуверенности, ни нерешительности. — Хотя я и не знаю, что ответила бы сама на твоём месте.
— Ты девочка, я мальчик, — светловолосый вздохнул. — Тебе по определению прощается больше. Наверное. Я, кстати, оценил, что ты не порезала мои допуски к установленным блокам: думал связаться на эту тему в рабочем порядке, но пока руки не дошли.
— Я понимаю, что такого человека как я-вчерашняя нельзя считать надёжным. Всю ночь не спала и думала. — Уэки продолжила сеанс морального стриптиза, твёрдо намереваясь высказаться. — Я не рассчитываю, что ты махнёшь рукой и скажешь «Проехали», но отмалчиваться или упорствовать во вчерашней ошибке не хочу и не буду. Прости, пожалуйста. — Глубокий поклон. — Если возможно придумать что-нибудь, что всё вернёт назад, подскажи. — Ещё один поклон.
— Дорого бы я отдал, чтобы послушать твой разговор с Хаяси Хонокой-сан накануне, — нейтрально заметил собеседник. — На эту же тему. Наверняка она была более категоричной в оценках, хе-хе.
— Ты даже не представляешь, насколько, — подтвердила Ута хмуро. — Мы вчера разговаривали. И да, допуски я тебе оставила специально: надо же было с чего-то начать. С чистого листа, — последние слова она произнесла тихо, на грани слышимости.
— Ты сейчас выступаешь против курса твоей семьи, — спокойно сообщил Решетников. — Понимаешь это?
— Да, хотя и неясно, откуда это знать тебе. Кстати, откуда? — она оторвала взгляд от носков туфлей и посмотрела ему в переносицу.
— Ты же понимаешь, что после вчерашнего какие-то твои вопросы я могу оставлять без ответа? — ответил хафу. — Как минимум, до поры?
— Справедливо, — признала айтишница. — Ладно, чёрт с ним, откровенно так откровенно. Не скажу, что ползла к тебе буквально на коленях, но… ты понял. Давай мириться? Что будем делать дальше? — последнюю фразу она сказала чуть быстрее, чем предыдущие.
— Зависит от задач. Наши с тобой буквально вчера рассинхронизировались.
— Ты с Хонокой говорил сегодня?
Финансистка должна была прилететь из Сингапура и уже быть в офисе.
— Сегодня пока нет, а что?
— Скажи ей от моего имени, мой отец не верит, что мы на этот раз отстоим свои позиции. — Слова давались нелегко. — Я не могу сказать всего, но утром папа разговаривал с Хьюга Хироя более получаса. Хонока поймёт.
— Тут даже я пойму, — ухмыльнулся логист. — Альянс Хаяси близок к распаду и по палубе корабля пошли даже не первые трещины, а вполне себе полноценные разломы.
— Почему ты продолжаешь играть за Хаяси? — ей был действительно интересен его ответ.
— Может, мне хочется попытаться сделать что-то для Хаяси Юто? — предположил метис. — Или я веду какую-нибудь свою игру? При которой игровая площадка и команда не имеют значения — потому что самопрокачка?
— Что за игра? — Ута опешила. — Какая «своя» игра может быть у возрастного стажёра логистики? Вечного стажёра? — уточнила она.
— Самопрокачка, только что сказал же, — удивился Такидзиро. — Ты не слушаешь?
— На какую тему?
Он скептически сжал губы.
— А, да… — спохватилась она и густо покраснела. — Чего молчишь?
— Думаю, что бы тебе ответить.
— Что надумал?
— Да ничего, в сущности. Мы сейчас смешиваем личное и рабочее, в нашем случае это разные плоскости. Личное предложение помириться принимаю. — Он зачем-то протянул вперёд мизинец, который так и повис в воздухе.
Ута не смогла быстро придумать, как на это реагировать.
— Упс, не та моторика, — выдал непонятный ребус хафу, споро забирая руку обратно. — Дурацкий рассинхрон.
— Что насчёт второй плоскости? — поинтересовалась она. — Я рада, что на личном уровне мы можем продолжить общаться.
— Рабочие отношения — решаю не я. Ты из лагеря вышла, я далеко не главный и политики не определяю.
— Справедливо. — Она вздохнула.
— Более того, ты только что сама сказала, что на вашей стороне — твой голос тоже не решающий, — напомнил хафу. — Потому что есть отец.
— М-да уж, — Ута отвела взгляд и пару секунд смотрела в сторону, с галереи вниз.
— Поэтому рабочие моменты тебе следует поднимать не со мной, — завершил светловолосый. — А с Хонокой.
— Она со мной разговаривать не станет. Ты не представляешь, как вчера ругались.
— Как раз представляю, — жизнерадостно возразил метис.
— В общем, если возможно, передай ей наш разговор полностью. Если вдруг… — Ута выдержала паузу, — обращайтесь напрямую. Чем смогу — буду помогать, хотя и негласно. Отец сто процентов договорился кое о чём с Хьюга Хироя, — выдала она без перехода. — Не могу сказать тему, но Хоноке лучше бы об этом узнать поскорее. О самом факте, она поймёт.
— Я думаю, она не имеет больше иллюзий и в курсе, — констатировал Такидзиро. — Но передам.
— Эй, подожди! Так и не ответил, зачем второй день покупаешь одежду⁈
— Ты уверена, что тебе это интересно?
— Если ты не против. Вопрос не по работе, личный; да, интересно.
— Вторую ночь не попал домой. Бассейн, душевые — гигиену поддержать получилось. А вот вещи…
— Тебя и сегодня отправили на свободное посещение? — о его текущем расписании Ута была не в курсе, но Решетников стоял рядом и можно спросить напрямую.
— Я с сегодня аудитор департамента логистики, — Такидзиро достал из кармана новый бейдж. — Нужные запросы сделал письменно, обежал кого надо лично — собрал подписи на листках-дублях. Номура с рабочей группы вернётся только через час, остался лишь он. К нему хочу идти в новой одежде, — бывший стажёр ухмыльнулся. — По понятным причинам личного характера.
— Что ещё осталось купить? — Уэки по хозяйски огляделась.
— Бельё, синие рубашки, галстуки, ремни.
— Пошли вместе? Помогу выбрать?
— Давай, если не спешишь.
— Хонока тебе ничего не скажет? — запоздало озаботилась айтишница.
— Во-первых, мы ей сами сейчас напишем в нашей группе на троих.
Логично. Группа со вчера никуда не делась, как ни парадоксально.
— Во-вторых, ты в этой группе сейчас сама извинишься перед ней письменно и позовёшь сюда, — продолжил метис.
Уэки послушно исполнила и только потом спохватилась:
— Эй, чего командуешь⁈ — затем растерялась. — И почему я тебя слушаю? — она рассеяно смотрела на своё отражение в зеркале ближайшего салона одежды.
— Потому что ты приняла решение, — уверенно заявил новоиспечённый аудитор. — Наша компания на троих как комфортный коллектив тебе дороже, чем прочие альянсы, в которых ты скорее по причине рождения, нежели из-за личных предпочтений.
— Умный, гад. — Ровно кивнула Ута. — Не понимаю только, как перед Хаяси извиняться. Она не такая добрая как ты, плюс у их семьи офигеть какие проблемы. Назревают.
— Пиши ей в мессенджере. Остальное возьму на себя.
* * *
Когда Уэки Ута отписалась в общем чате «тройника» (откуда она не успела выйти), Хонока сперва хотела примерно на минуту отпустить тормоза и побыть грубой: с точки зрения финансистки, разговаривать было не о чем.
Однако сразу после сообщения айтишницы туда же написал и Решетников. Он прислал фотографию, на которой они вдвоём с Уэки шагали по моллу в том самом месте.
Под фотографией шёл текст:
Приходи мириться? Есть разговор.

Хамке Уэки Хаяси-младшая ответила бы иначе, но Такидзиро плохого не заслужил. Кроме того, просто так светловолосый ничего не делает — это Хонока уже понимала.
Финансистка вынырнула из профессиональных вопросов и задумалась. Если хафу предлагает подобное, с учётом известного контекста должны быть причины. Какие?
Ну иди! Чего замёрзла? Правда есть разговор!

— в своей обычной манере кое-кто игнорировал разницу в социальном положении, несопоставимость их иерархий, принципиально разные места фамилий в общественной вертикали и всё остальное вместе взятое. Что можно и нельзя.
15 мин. Скажи ей, чтоб записывалась к парикмахеру: после того, как я приду, её причёска пострадает. Или лучше пусть вообще топает за париком — пригодится. Обещаю.

— угрюмо написала Хаяси и поднялась из-за стола.
Её частично примирили с ситуацией глаза Уэки-младшей: виноватые, потерянные, просящие.
Интересно, что Решетников с ней такое сотворил? — думала финансистка, спускаясь в директорском лифте. Если подумать, айтишница всё равно что на коленях приползла, причём на следующий день. Не самый прогнозируемый ход с её стороны, с собой будем откровенны.
Второй причиной согласия Хоноки принять приглашение стал элемент расчёта: самый хлипкий, но свой человек в чужой команде по-любому лучше, чем его отсутствие — азбука.
То, что речь идёт именно о смене семьёй Уэки команды, в свою очередь прямо вытекало из автоматического уведомления Регулятора, пришедшего с утра: государственный орган сообщал департаменту финансов Йокогамы, что принял запрос акционера Уэки Юо на разрешение сделок с принадлежащим отцу Уты пакетом акций. О разрешении будет сообщено дополнительно и самому апликанту, и офису эмитента.
Уэки-старший, судя по действиям, не верил в способность семьи Хаяси отстоять свою часть Йокогамы: он начал неспешно и открыто избавляться от своей доли.
В соответствии с действующим законодательством, уведомление Комиссии по ценным бумагам — первый этап выставления системообразующего пакета подобной корпорации на торги.
* * *
Суть позиции Уэки-младшей в двух словах можно было передать как «раскаивается и сожалеет».
Хонока, пожалуй, впервые в жизни решила не рубить с плеча в очевидной ситуации. Дослушав пространные изъяснения до конца, игнорируя бывшую подругу, она повернулась к Решетникову:
— Что ты об этом думаешь?
При этом финансистка подумала: я начала учитывать мнение стажёра-хафу, это можно назвать внутренним ростом? Или?..
Через секунду Хаяси себя одёрнула. Благодаря Такидзиро в конце её персонального тоннеля появился свет: деньги, выдаваемые без процентов, как минимум скоростью поступления обязаны стажёру. Не факт, что без него договорённости были бы такими же.
— Я думаю, что у Уэки-сан внутренний конфликт. Душой она с нами, — пояснил логист, — потому что ей с нами хорошо и комфортно. В нашей компании она не напрягается, не подбирает слов, не думает, чем ей аукнется откровенность.
— Да ну? — с сарказмом ухмыльнулась финансистка.
Айтишница резко выпрямилась, словно проглотила меч, и побледнела.
— Да, — подтвердил хафу. — Вместе с тем, есть некие семейные интересы Уэки, от которых она как член семьи себя не отделяет. Эти два пункта и вступили друг с другом в противоречие.
Айтишница молча отвернулась.
— Что делать будем? — Хонока решила не плодить сложностей на ровном месте и обратилась к бывшей подруге напрямую.
— Он говорит правду. — Та подняла взгляд. — Хотя я и не понимаю, откуда знает про семью.
Метис глумливо фыркнул.
— Всё именно так и обстоит, — нехотя выдавила из себя Ута, затем её прорвало. — Я как на шпагате между двумя разъезжающимися стульями! Вчера была неправа, перед одним извинилась, сейчас прошу прощения у тебя! Что ещё надо⁈
— Я не такая добрая, — покачала головой финансистка. — Мне в отличие от простого стажёра очень даже есть что терять в зависимости от твоей позиции.
— У меня нет возможности занимать позицию, отличную от отца. — Уэки резко поднялась из-за стола, развернулась и быстрыми шагами удалилась из средней руки ресторана на внутреннем балконе.
— И что это было? — поинтересовалась Хаяси. — Зачем я сюда шла?
— Она должна тебе просьбу, если коротко об итогах, — пожал плечами стажёр. — И сама с этим согласна, истерика не в счёт. Самое первое, о чём ты её попросишь, например, завтра — она это выполнит, не задумываясь, чего бы ей ни стоило.
— Думаешь? — Хонока усилием воли успокоилась и начала обдумывать услышанное.
К сожалению, вся эта заумная психология — она из области неосязаемого, не её профиль. Но и метису не верить оснований нет — он вчера не раз доказывал.
— Да. — Собеседник посмотрел изучающе, затем явно передумал что-то говорить и заменил одну фразу на другую. — Она искренне считает, что ошиблась. Сожалеет тоже искренне.
— Её экстерьер как женщины на тебя влияния случайно не оказывает? — Хонока изобразила эврику в сочетании с наивным доверчивым взглядом.
Хотелось верить, убедительно.
— Возможно, — товарищ равнодушно пожал плечами. — Но не настолько, чтобы я перестал различать «хорошо» и «плохо». Улавливаешь намёк?
— Да.
— Я не знаю, как повернутся дела в ваших акционерских группировках, но подумал: в борьбе за пакет твоего деда любые ресурсы — в строку. Если на ближайшую неделю хотя бы один переметнувшийся условный враг станет для тебя нейтральным…
— Да. Не разжёвывай. Поняла, согласна.
— Твоя любезность, Хаяси-сан, может сравниться только с твоей внешней красотой, — хохотнул хафу, и не думая напрягаться от тона собеседницы.
— О чём вы вчера в бассейне столько времени разговаривали с Хьюга Хину? — она расчётливо хлестнула вопросом наотмашь, без перехода, чтоб у него не было времени обдумать ответ. — Слухи в компании разносятся стремительно. — Хонока не сводила глаз с собеседника, демонстративно активируя приложение на достоверность.
— О плавании и о вариантах моего выживания в компании, — вздохнул Решетников. — О кое-каких личных моментах, которые, клянусь, тебя и твоих деловых интересов не касаются. Ещё — о её подруге, которая перенесла своё занятие со мной.
— ???
— Ну, я неплохо плаваю. У Хьюга-сан есть подруга с лишним весом, какое-то время мы будем плавать вместе, — ничуть не смущаясь, пояснил стажёр.
Приложение в достоверности не усомнилось ни на ноготь.
— Ладно, не моё дело, — хрюкнула финансистка, ярко представляя кое-какие интересы логиста к излишне фигуристой, судя по услышанному, женщине. — Твой абонемент; а Хьюга, говоря цинично, действительно хозяйка бассейна.
Хоть до возвышенных и матримониальных планов метиса, хоть до его менее духовных, но более физиологичных ей дела не было.
Он не врал, когда говорил, что её интересов не обсуждал, остальное неважно (наверное. Обдумать потом, когда будет время).
Ещё через мгновение она мысленно себя одёрнула: какого чёрта, о чём я думаю. Точнее, о ком. Товарищами по общему делу мы быть можем, хотя лучше поменьше афишировать. Но уж всё, что относится к межгендерному…
— Пошли в офис. — Хонока решительно поднялась, подзывая официанта, чтобы расплатиться.
Решетников удержал её руку и положил на стол банкноту (наверняка ещё из того синего конверта).
Сумма по его меркам могла быть не такой и незначительной, но возражать финансистка не стала: работа ждёт, время здесь они и так потеряли.
* * *
— Номура-сан, пожалуйста, подпишите мой экземпляр, — на стол легли два одинаковых документа.
Наото сперва машинально расписался в первом, и только потом, шестым чувством ощутив неладное, поднял глаза: над его столом с равнодушным видом стоял Решетников.
Сердце начальника управления неожиданно для хозяина изо всех сил бухнуло в грудину изнутри.
— Какими судьбами на нашем этаже? — Номура мазнул взглядом по сторонам.
Коллеги старательно делали вид, что работают; дружно глядели в экраны, не издавали ни звука.
Вопрос в адрес белобрысой скотины прозвучал хорошо: уверенно, чётко, спокойно. Как ни в чём ни бывало.
Модераторы одной непопулярной в компании службы вчера поработали на совесть, как они сказали, с обоими фигурантами. Судя по позиции официальных лиц двадцать четвёртого этажа, обоим дебоширам следовало забыть обо всех камнях преткновения, добросовестно работать и выбросить инцидент из головы: скандалы с номинантами известного министерского конкурса никому не нужны (Решетникова группировка Хаяси по горячим следам тоже номинировала. Ну-ну, дерзайте. Интересно, на что вы вообще рассчитываете).
— По работе, Номура-сан, — ровно ответил визитёр. — Новые процедуры регулярного менеджмента, работать ногами поручили мне.
В дополнение к ещё раз бухнувшему сердцу добавилась струйка непонятных гормонов под ложечкой.
Наото пробежал лист глазами: фактически, команда отчитаться ретроспективно за планы закупок, пока на три квартала назад. Сравнивать с ними факты будут совсем другие люди, в документе не указывалось, кто именно.
— Что за новые ветры? — замначальника управления мысленно выругал себя всеми словами.
Вырывать уже подписанный лист — не вариант. Спокойствия же, хотя вроде ничего страшного, почему-то резко поубавилось.
— Я не отвечаю напрямую за решения тендерных комиссий отдела закупки, — подчёркнуто ровно сообщил первый номинант на должность лучшего сотрудника корпорации. — Лишь с высоты опыта и кругозора консультирую. Тех, кто принимает решение.
Сволочь Камамото. Как испарился вчера, так и с концами: ни на телефонах, ни в мессенджерах нет, хоть на домашний адрес водителя посылай. И ведь пронюхал откуда-то заранее, что сегодня начнут копать.
— Ну, похоже, руководство считает, что советы такого большого человека как вы тоже имеют значение, — не менее ровно пожал плечами Решетников, продолжая возвышаться над столом. — Иначе тогда зачем в вашей системе мотивации тридцатипроцентная надбавка за наставничество?
Тварь. Откуда?..
— Это не уровень вашей компетенции, — Номура покачал головой.
Ну-ка, возрази что-нибудь человеку, который на шесть рангов тебя выше, червь.
— Я ж без претензий, просто поддержать разговор. — Хафу за словом в карман не полез. — Электронный файл для заполнения у вас на почте, а это просто для отчётности, — он потряс в воздухе бумажкой с росписью. — Что вы получили документ и в курсе дедлайна.
Самым неподобающим образом потея, замначальника управления щёлкнул мышкой, открывая нужное письмо. Дать ответы требовалось в очень ограниченные сроки — порядка нескольких часов.
У Наото заныли зубы: вот это подстава. Цейтнот создали специально, чтобы не было вариантов подготовиться и договориться.
Кто?
Проскролив документ, он с удивлением обнаружил две подписи — Абэ и Хьюга Хину. Ну, первый понятно. Дряхлеющее старое поколение пытается отбиться от пальцев молодого, нащупывающего кадык старика.
А Хьюга какого рожна? Долбаный Камамото говорил, с этой акулой проблем не будет!
Тварь! Теперь понятно, что вовремя он исчез не случайно.
Решетников поклонился, попрощался, не дождался ответа и ушёл.
Номура Наото откинулся на спинку кресло, развернулся к боковой стене и глубоко задумался.

Глава 6

— Хороший костюм. — Заместитель почившего в отставке Камамото садится на приставной стул для посетителей возле моего стола.
— Меня устраивает, — вежливо киваю, чтобы не начинать с конфронтаций на старте.
Работники хозяйственного департамента, пока я ходил в молл за рубахами и общался там с нашим агентством моделей (Уэки Ута и Хаяси Хонока), времени зря не теряли. На моём столе в полном соответствии с правилами компании теперь стоит новая табличка: кроме фамилии с именем, указана новая должность, «Аудитор закупок».
Бывшие коллеги из складской логистики в мессенджере просветили: из-за этой таблички в отделе снабжения разыгралась целая драма.
Не пустить хозяйственников в кабинет не могли, но с требованием подробностей снабженцы от них не отставали. Логичный ответ (хозяйственники — сервисная функция, о назначениях не в курсе, только таблички ставят) никого не удовлетворил.
Попутно выяснились два нюанса. Первый: из чата предыдущего отдела меня удалять не стали. Андо Аяка-сан, бывшая шефиня, даже распустившийся цветочек прислала с пожеланием хорошо устроиться на новом месте.
Лет ей, кстати, как мне и выглядит она как все женщины-менеджеры компании. На восемь с плюсом по пятибалльной шкале; для здешней косметологии тридцать с небольшим — не возраст.
К слову, я всерьёз после этого эмодзи с цветочком собираюсь её куда-нибудь после работы позвать, поймал себя на мысли полчаса тому как. Не по рабочим вопросам позвать — ну а вдруг.
Насколько вижу, варианты есть, в случае отказа ничего не теряю.
Второй нюанс. Оказывается, в складской логистике моего предшественника любили. Мне там симпатизируют, сочувствуют в связи с уходом от меня Такахаси Тики и восхищаются после шпагата, на который уселся Номура, попав ногой в спинку стула.
— Решетников-сан, а ведь ваш костюм стоит немало денег. — Зам Камамото, теперь исполняющий обязанности начальника, принимает раскованную позу, демонстрируя уверенность, которой на самом деле не испытывает.
Более того, за маской бравады и напускного равнодушия его трясёт самая натуральная истерика, местами переходящая в панику.
— Благодарю, — ещё раз кивнуть, прикидывая, есть ли варианты вежливо прервать бесперспективный разговор.
Кое-какие старые способности и навыки начали прогружаться. Не сказать, что я сейчас могу первого встречного буквально амнезировать принудительно по щучьему велению (щелчком пальцев), но основные управляющие сигналы автопилота собеседника вижу неплохо, если сконцентрировался и если отдохнул, не после бессонницы.
Сигналы подсознания, поправляю себя мысленно. Автопилот глубинных и более древних (эволюционно) структур мозга здесь называют подсознанием.
По фамилии с вежливым аффиксом визитёра принципиально не называю, как и кого-либо из отдела: есть мнение, что почти все сотрудники так или иначе замазаны в коррупционных схемах и конкретно замдиректора логистики Абэ в глубине души считает, что итогом аудита станут массовые репрессии конкретно в этом помещении.
Этими глубинами души он поделился уже в другом чате, для руководителей, где лично напутствовал меня ничего и никого сегодня не бояться. Как бы хитро ни подкатывали.
— Решетников-сан, как вы смотрите на импровизированной тимбилдинг после работы? — мой несостоявшийся начальник, так и не дождавшись от меня поощрений к дальнейшему диалогу, решает брать быка за рога.
Благодаря новшествам айти я сейчас читаю не один, а оба чата снабжения: в первом есть все, он рабочий и официальный — а во втором нет меня и ещё пары человек.
Кстати, деликатные вопросы теневого ценообразования закупок обсуждаются во втором.
— К сожалению, не смогу принять участия. Прошу понять правильно и извинить: у меня свои планы на вечер плюс задач по работе выше головы.
Во время сложного диалога неотрывно смотрим друг другу в глаза, взаимно фиксируя понимание всей подоплёки собеседником.
Я знаю, что ты знаешь, что я знаю. Он хотел договориться со мной, почти честно рассказать о наличии подковёрного оборота денег в отделе, обозначить в цифрах от десяти его процентов до трети. Затем старожилы планировали перейти к торговле со мной-выскочкой — какую-то часть отдать на откуп, чтобы и дальше не работать с новым документом, исключающим откаты.
Треть оборота засветить по максимуму — бывшему стажёру по-любому хватит своей доли — думали они. Именно этим коммюнике завершились их бурные, эмоциональные, но абсолютно беззвучные переговоры во втором секретном чате, которой мне добросовестно льёт в режиме реального времени программа Уэки Уты.
По единогласному разумению новых коллег, на десять процентов от озвученной суммы (мне, подавись, выскочка) я должен клюнуть, как голодный карп после зимовки на молодую стрекозу: размер моей зарплаты за последние полгода они каким-то образом провентилировали из двух источников (бухгалтерия и финансы), адрес съёмной квартиры узнали там же («конура» — это цитата из чата).
Ну и выводы в результате сделали предсказуемые.
А я сейчас, отказываясь идти на контакт, всю игру им ломаю.
За конуру, кстати, обидно: в Японии вообще маленькие квартиры, если ориентироваться на память предшественника. Такие как моя, десятиметровые, тоже не редкость.
— Не совсем понимаю вашу позицию, Решетников-сан. — Зам Камамото хмурится на фоне звенящей тишины, накрывающей отдел после моих слов. — Есть определённые традиции и правила, пусть неписаные. Может быть, вы подумаете и ответите иначе?
— Последние двое суток моя репутация как попирателя всех традиций только укреплялясь, — вежливо киваю в ответ. — Мне не привыкать уклоняться от любых коалиций. Если вам поможет меня понять, пожалуйста, учтите: перечень моих задач лишь на текущий рабочий день, — щёлкаю ногтем по монитору, — равен примерно двадцати восьми часам рабочего времени. В сутках только двадцать четыре.
Синхронный вдох и выдох в исполнении десятка человек. Судя по лицам, все представили одно и то же: разветвлённые, целеустремлённые и несгибаемые щупальца аудита впиваются в мягкие тела предыдущих решений тендерных комиссий (ими по традиции подменяли более объективный Протокол оценки поставщика).
— Вы не боитесь остаться без друзей? — неожиданно подаёт голос один из трёх старших специалистов.
Моей фамилии, должности, суффикса вежливости он не называет. В переводе на простой язык — прямой вызов.
— Недавно книгу читал, — припомнив кое-что из предыдущей жизни, ностальгически вздыхаю. — Там фраза была: «Не бойся, когда ты один. Бойся, когда ты ноль». ¹
Тишина и напряжёнка сгущаются, их можно резать ножом.
— Игра слов по-японски не та, но в оригинале было изящно. — Разрядить атмосферу шуткой предсказуемо не получается.
«Секретный» чат взрывается лавиной критики в мой адрес. Часть её содержит достаточно конструктивные, с их точки зрения, идеи, как именно нужно призывать к порядку зарвавшегося варяга. Спущенного в отдел не пойми зачем, не пойми откуда и вопреки всем правилам.
Снабженческая логистика в полном составе производит быстренькую и секретную, как ей думается, переоценку обстановки. После этого участники второго чата задаются вопросом, не поднять ли ползунок будущих торгов со мной с трети оборота до примерно половины.
Десятая доля озвученного аудитору — «равная братская часть» — попыткам пересмотра не подвергается.
— За словоблудием не всегда удаётся скрыться от проблем, — вежливо замечает настойчивый старший специалист, демонстративно подкатывая манжеты.
Эдакий намёк на возможные перспективные проблемы.
— Остаться без друзей — далеко не то же самое иной раз, что остаться без работы. — Красноречиво кошусь на двери кабинета начальника отдела снабженческой логистики, сейчас пустующего. — Лично я знаю минимум одного человека из наших кругов, который без друзей обходился нормально, а вот без работы остаться не хотел.
— Я всё больше склоняюсь к мысли расценить вашу позицию как прямой вызов, Решетников-сан. — Заместитель Камамото что-то такое замечает в моих глазах и, тоже вопреки местной традиции, решает двигаться напролом. — Вы сейчас, поправьте если ошибаюсь, противопоставляете себя новому коллективу. Каким образом вы рассчитываете адаптироваться на непривычном для вас месте?
— Там, где мне приходилось трудиться раньше, существовало негласное правило. — И снова эта тишина в зале. — Лучший способ выжить в любых кадровых перетасовках — это честно, добросовестно выполнять свою работу в полном объёме.
— Неплохой вариант, — снисходительно кивает старший специалист, имеющий завидную самооценку. — Но иногда случаются подводные рифы — невидимые снаружи нюансы закрытых коллективов.
— У вас внутри группировки своя битва за лидерство, — обращаясь к заму Камамото, взглядом указываю на говоруна. — Он ведь и раньше постоянно отнимал процентов по десять рабочего времени на рабочих группах, да? Извините за тавтологию.
В ответ — тишина.
— Вы ведь регулярно сердитесь, выбиваетесь из потока из-за него, да? Потому что не реагировать нельзя — он напрямую гнёт линию в обход вас; а реагировать — силы, нервы, время, правильно?
— Кто вас к нам назначил? — глава оставшейся без начальника иерархии вслед за подчинённым повторяет финт с опусканием форм вежливости.
— Вот. С этого надо было начинать перед тем, как звать меня после работы на прыжки в ширину. — Достаю из стола бумажную копию приказа о назначении. — Это полный документ, не усечённая электронная версия. — Деликатно намекаю на наличие подводных рифов и со своей стороны.
Собеседник придвигает бумагу по столу и вникает.
— Переверните, пожалуйста, — предлагаю. — На обороте продолжение.
Дождавшись, когда дочитает, суммирую:
— У меня свои функции, с вами я лишь делю помещение. В силу разницы интересов, в том числе служебных, любой наш совместный поход куда-либо будет неправильно понят и вашим начальством, и моим.
— Линия подчинения у нас общая. — Замначальника снабжения резко задумывается.
Надо отдать должное, он не истерит, не бьётся в амбициях, а напряжённо ищет выход.
— Одна общая, — киваю. — Абэ-сан. Но кроме него у меня есть ещё две.
Что там⁈

Второй чат опять разбухает лавиной сообщений.
Кто ближе сидит, что-то видно в бумажке?

Мой собеседник, не чинясь, извлекает чуть не дымящийся смартфон и отвечает подельникам:
Подписано ещё тремя людьми кроме Абэ. Финансы, безопасность, регулярный менеджмент. После работы никто не расходится: все идём в ДАРУМА, будем думать, как быть.

Это новая политика?

— уточняет всё тот же разговорчивый старший специалист.
Да, причём у меня плохие предчувствия. Есть впечатление, что всем нам в ней не останется места

— Извините, Решетников-сан, — разговаривает заместитель Камамото одновременно с общением в мессенджере. — Кое-какие срочные вопросы, большой объём работы есть не только у вас.
* * *
Камера видеонаблюдения в приёмной, выведенная в самый уголок рабочего монитора, показала вошедшего в секретариат финансов и заозиравшегося по сторонам Решетникова.
— Вы к кому? — ближайшая к выходу секретарь вежливо подняла глаза на посетителя.
— Ко мне! — Хонока утопила кнопку интеркома и успела раньше, чем хафу открыл рот, чтоб ответить.
Парадоксально, но персонал в лицо нового консультанта шефини ещё не знал, а бейдж с именем и должностью на ЭТОТ костюм Такидзиро цеплять не стал.
— Отлично выглядишь, — кивнула она, когда он прошёл через офис и вошёл в её кабинет. — Хотела сказать ещё в молле, но к слову не пришлось. Кстати, а почему именно Курихара? Второй костюм за два дня, один и тот же бренд?
— Да мне он как-то идеологически близок, что ли, — задумался логист, сгибая руку в локте и рассматривая рукав. — Я в нём и чувствую себя естественно, и выгляжу…
— Как член совета директоров, — ухмыльнулась Хаяси-младшая. — Прямо как в одной семейной истории.
— Присяду? — светловолосый опустился в кресло для гостей высокого ранга рядом с ней. — Чаю дашь? Что за семейная история?
Финансистка красноречиво подняла правую бровь, указывая на стоящий между ними заварник и набор чашечек на специальном подносике:
— Сам себя обслужишь. Надеюсь, при других так вести себя не будешь, да? — она с намёком задержала взгляд глаза в глаза.
— Смотря при каких других, — вздохнул бывший стажёр, а нынче аудитор. — Если при японских сотрудниках компании, то разумеется: оно напрямую подмывало бы твой авторитет.
— Хорошо, что понимаешь, — проворчала хозяйка кабинета, доставая из-под стола коробку с печеньем.
— … а если при каких-нибудь иностранцах, и наша совместная легенда будет убедительнее с неформатом — то извини, — завершил очень своеобразно воспринимающий правила приличия метис. — Что за история? Если не секрет.
— Да какой там секрет, дедушка после этого компанию и затеял основывать, — Хонока хлопнула по крышки стола. — Он тогда работал в найме, — она назвала фирму, которая Решетникову ничего не сказала. — Управлял одним из отделений филиала в пригороде. Владелец и директор в одном лице был его нынешних лет и раз в неделю, по старой закваске, переодевался то в спецовку рабочего, то бригадиром, и в прямом смысле становился к станку: тогда собственники подобным баловались.
— Что-то слышал. Типа, командный дух, мы как все, компания — единый организм.
Она запнулась:
— Не говори подобным тоном больше, особенно при ком-то.
Хафу тут же накрыл рот ладонями и захлопал глазами:
— Продолжай!
— За входом в конце рабочего дня собственника поджидали журналисты, — она назвала популярную в те времена газету. — А дед на правах начальника филиала провожал первое лицо компании до парковки. Выходят они наружу, писаки дедушке микрофоны в нос: «Пожалуйста, скажите…».
— Перепутали с владельцем⁈ — оживился Решетников.
— Да. Дед был одет как ты сейчас, а тот — в рабочей спецовке.
— Даже интересно, что дальше, — в глазах хафу заплескалось чистое незамутнённое любопытство.
— Уволил старик деда в тот же вечер. Очень нехорошо уволил.
Глаза Такидзиро раскрылись в удивлении.
— Именно тогда Хаяси Юто и затеял собственный бизнес, — завершила рассказ финансистка. — Вот ты в этом костюме… — договорить не вышло.
Светловолосый заготал так, что даже стёкла в окнах дрогнули.
— М-да. Что сказать, когда нечего говорить, — ни к кому не обращайся, констатировала Хонока. — Ладно, к делу.
— Я тебе отправил в мессенджере, вот коротко на бумаге. — Решетников протянул распечатку на пол-листа средним шрифтом.
— Что, снабжение уже отчиталось⁈ — изумилась хозяйка кабинета. — Так, разница план-факт… цифру вижу…
— Нет, они пока только в кабак после работы собираются, — хафу налил себе ещё чаю из чужого чайника. — В Дарума. Обсуждать, что со мной неуступчивым делать.
— А откуда тогда цифра⁈ — Хаяси-младшая отчеркнула длинным ногтем мизинца итоговую дельту.
Именно эти деньги, если верить бумаге, ушли налево. Иначе говоря, были украдены.
— А они во втором чате стали свою сверку делать, — хохотнул Решетников. — Чтоб, во-первых, не запутаться в официальной версии отчёта, а во-вторых, чтоб согласовано озвучить мне сумму взятки.
— А ты каким образом в курсе?
— Бот Уэки, — напомнил метис. — У меня ж допуски.
— Второй раз за день напрягаюсь, — честно призналась Хонока, протягивая листик обратно. — Не хочу показаться неблагодарной, но ты меня сегодня как специально пугаешь. То с Хьюгой-младшей воркуешь часами, причём в бассейне, формально на её конфиденциальной территории.
Решетников жизнерадостно улыбался, и не думая напрягаться.
— То с Уэки непонятные альянсы, — продолжила Хаяси. — И всё это — в тот момент, когда наш пакет висит на перетирающейся ниточке под порывами ветра, а ниточка свисает со сто пятого этажа.
— Я смотрю на ситуацию под другим углом, — задумчиво ответил самый необычный посетитель её кабинета за всё время. — Мухи — отдельно, котлеты — отдельно. Про Хьюга-младшую уже говорил, Уэки перед тобой при мне извинялась. Да, потом истерично свалила, но сам-то факт…
— Ладно.
— Что до пакета, — Такидзиро пожал плечами, — то я вроде не словами, а делами достаточно чётко дал понять всем, на чьей стороне выступаю в конкретном вопросе.
— Извини. И так с начальством не разговаривают, даже когда правы! — выдала два противоречивых посыла Хонока в ответ. — Нервничаю, — призналась она против желания. — Эта дурацкая декларация: у Хьюга традиционно сильные позиции именно в офисе Регулятора.
— А у твоего дедушки где были?
— В профильном министерстве и в лицензирующих органах. Раньше два старика дополняли друг друга, а сегодня…
— Замри. Выброси из головы всё. — Без перехода Решетников щёлкнул пальцами у неё перед носом.
Она неожиданно для себя послушалась.
— Ответь на вопрос, не задумываясь. Правильных вариантов не существует, неправильных вариантов тоже не существует, есть лишь рабочие и нет.
Хаяси медленно кивнула, почему-то подчиняясь непонятному воздействию и впадая в странное подобие совместного транса.
— Не думай, просто перечисляй варианты, — продолжил Такидзиро. — Ещё раз: неправильных путей нет, чем больше пунктов ты сейчас назовёшь, тем лучше. Вопрос: если Хьюга получают контрольный пакет через текущий сценарий, если у Регулятора действительно засада… Какое противодействие эффективно? Какой твой следующий шаг полностью нейтрализует их схему? НЕ ДУМАЙ! ГОВОРИ!
— Заявление в комиссию ценных бумаг, встречное, — абсолютно естественно пожала плечами Хонока. — Пусть останавливают работу Совета акционеров, нам уже поровну.
— ПОЧЕМУ ИМЕННО ТАК? НЕ ДУМАЙ, ГОВОРИ!
— Шум: капитализация в Большой Десятке — вопрос не только шкурных интересов сотрудников Регулятора. Ещё — государственной стратегии. Если я подаю в суд, обвиняя людей Регулятора в коррупции, весь рынок тряхнёт.
— ПОЧЕМУ? НЕ ДУМАЙ!
— Потому что иностранные инвесторы! Если сложившейся государственной системе нельзя верить, первыми побегут доставать из акций деньги иностранцы! Обвалятся все наши рынки, это уже вопрос выживания страны! Потому что сальдо торгового баланса!..
Решетников ещё раз щёлкнул пальцами и пробормотал:
— Ну вот. А ты говорила.
— Как?.. — финансистка с удивлением прислушалась к ощущениям, выпадая из транса.
— Вот и готовый план действий родился, — буднично констатировал Такидзиро. — Ты сама, без деда и других помощников.
— Странно. Как ты это сделал? — Хаяси задумчиво смотрела на собеседника, пытаясь собрать в кучку разбегающиеся в разные стороны мысли.
— Никак. Я вообще ни при чём. Это ты сама.
Тренированные мозги Хоноки в следующую секунду совершили причудливый финт при её полном попустительстве: какой-то частью себя понимая, что всё не совсем так, она решительно оттолкнула сомнения и не менее решительно поверила в последнюю фразу Решетникова.
Это я сама. Точка.
— И вдогонку, — он пару секунд изучающе таращился, затем отмер. — Вот это, — он постучал по своей бумажке, — реальный методический прорыв нового поколения руководителей Йокогамы.
Здесь её понимания хватило:
— Мы с Хьюга Хину выступаем единым фронтом? Несмотря на — ты понял, что — делаем вместе общий проект?
— Да. Попутно, как мне кажется, это частично дистанцирует молодых руководителей корпорации от позиций старого поколения. Совместный проект, — напомнил Решетников. — Двух противоборствующих группировок.
Хонока развернулась в кресле к окну и задумалась:
— С одной стороны, да. С другой, речь о воровстве из нашего общего кармана — я бы не торопилась с глобальными обобщениями насчёт совместных перспектив… хотя-я, признаю справедливость твоего восхищения сиськами Хьюга Хину. — Хаяси испытывающе взглянула в глаза метиса.
— Тоже ходишь в бассейн? — оживился Такидзиро, ничуть не смущаясь.
— Я⁈ Нет! Просто в мужских корпоративных чатах её фотографий в различных ракурсах на шезлонге… ну о-о-о-очень много. Некоторые снимки из мужских затем мигрируют в смешанные, а оттуда — уже чисто в женские чаты.
* * *
¹ Александр Гримм, «Мастер из качалки»
https://author.today/work/series/32980
Цитата из 2й книги цикла, вспомнилась Главному Герою из своей предыдущей жизни благодаря идеальной уместности.

Глава 7

После формального окончания рабочего дня Ута спустилась в отдел снабженческой логистики. Проигнорировав подскочившую на ноги и почтительно склонившуюся при её появлении пару человек, она быстрым шагом подошла к столу Решетникова и опустилась на приставной стул:
— Как работается на новом месте в первый день?
Хафу оторвался от экрана, выныривая из каких-то громоздких схем:
— Какими судьбами⁈
— Пришла проведать, — Уэки перешла на английский.
Говорила она негромко, сидящие в другом конце комнате сотрудники слышать не должны, но пусть будет дополнительная страховка — Такидзиро понимает, а больше в отделе никто (она специально просмотрела личные дела).
— Неожиданно, — озадачился товарищ, отвечая на том же языке. — Наверное, не нужно напоминать, какие слухи поползут? — он воровато скосил глаза над её плечом. — Только что ушами в воздухе не стригут, — добавил он почти шёпотом.
— Пожалуйста, говори медленнее, — попросила айтишница. — Я беглую речь на слух не так хорошо понимаю. Почему у вас почти никого нет?
Да, формально день окончен, но обычно сразу никто не расходится.
— Соратники по снабжению почти в полном составе переместились в ДАРУМА: нервничают из-за нового стандарта документов, там будут пытаться выработать тактику, как им дальше жить. — Решетников глумливо ухмыльнулся.
— Тот проект, что четыре службы затеяли? — Ута была в курсе благодаря новому мониторингу. — Смена процедуры закупок и найма подрядчиков этим подразделением?
— А какая служба четвёртая⁈ — удивился товарищ. — Да.
— Абэ, финансы, регулярный менеджмент и безопасность. Тебя считаю за сотрудника логистики, то есть за человека Абэ.
— А-а-а, — Решетников откинулся на спинку стула и чуть отпустил галстук. — Безопасность туда позвали из вежливости, их можешь не считать. Они вроде как есть, но участвовать будут задним числом: по итогам обнаруженных сумм развернут бурную деятельность по предотвращению в будущем, если я хоть что-то в жизни понимаю.
— Я думала, они в числе инициаторов.
— Да какое там, — светловолосой пренебрежительно махнул рукой. — Мне иногда кажется, что безопасность абсолютно везде старательно спит до последнего, а реагирует лишь после того, как ткнут носом.
— Резко сказано, — Ута неодобрительно покачала головой.
В его словах была определённая правда, но всё же некоторых заявлений вслух лучше не делать. Пусть и по-английски.
— Не могу рассказывать всего, они реально плюхнулись в калошу. Упустили из-под присмотра весьма значительный, э-э-э, оборот. В список участников безопасность воткнули скорее из милости финансов и регулярного менеджмента, как одолжение, но точно не как локомотив.
— Поняла. — Ута покосилась назад. — Ладно, я всё равно не за этим пришла. — В следующую секунду она непоследовательно сменила тему и поинтересовалась. — Так если весь отдел снабжения пошёл совещаться на твою тему, этих чего оставили⁈
— За мной следить, — заржал Решетников. — Не упускать же из-под присмотра единственного аудитора, а-га-га. Хотя я и не представляю, каким образом они планируют отслеживать, что я делаю.
Он чуть довернул экран, предлагая ей взглянуть: в одном из окон Такидзиро в данный момент как раз читал мессенджер, в котором «тайно» общались его новые соседи по кабинету.
— Эх, — вздохнула Ута. — Какой кошмар. Ладно… я пришла сказать тебе, что вчера рассказала своему отцу о нашем разговоре.
— ??? — голубоглазый ничуть не впечатлился, но вопросительно изогнул бровь.
— Ты не должен иметь таких навыков в конфигурировании, — она щёлкнула ногтем по его экрану, на котором искусственный интеллект, обгоняя самого себя, с запредельной результативностью удовлетворял изощрённые запросы бывшего стажера. — Ты не должен быть в курсе фундаментальных гипотез НИОКР отрасли. Ты не должен…
— Погоди, — Такидзиро поморщился. — Ты сейчас о той прослойке? Которая в следующем поколении искусственных интеллектов будет служить шлюзом между нашей органикой, — он упёр палец в висок, — и быстро считающей электроникой?
— Да.
Лицо хафу вытянулось:
— Реально? Пошла об этом говорить с отцом⁈ По итогам пары фраз⁈
Признаваться так признаваться полностью. Раскаиваться — значит, до конца. Фактическая директор айти решительно тряхнула в воздухе волосами:
— Я очень много что могу сказать, но не буду сотрясать воздух. Коротко: ответ — да.
— Вот вам делать нечего, — фыркнул светловолосый, возвращаясь к экрану.
— Это всё, что ты скажешь? — она ожидала другой реакции.
— Буря в стакане воды, — пренебрежительно пробормотал метис, придвигая клавиатуру. — Ну сказала и сказала. Я, конечно, тронут и польщён подобным вниманием, но по мне оно яйца выеденного не стоит. Твой отзыв номинации был гораздо большим пи…
— Прервись. — Уэки накрыла чужую руку своей правой, не давая работать, а левой отвернула от него монитор. — Отец более чем серьёзно отнёсся к рассказу.
На лице собеседника проступили откровенная скука и снисхождение.
— Охота стукнуть, когда ты с таким лицом, — честно сообщила она.
— А-га-га, вот снабжение повеселится! — кое-кто принялся бурно веселиться первым. — Будет похоже на вполне определённую сцену, ты поняла, какую!
— Плевать. Папа серьёзно отнёсся к этому, — напомнила айтишница. — И обмолвился в разговоре, что задавать вопросы тебе будут совсем другие люди. Именно поэтому я хотела предупредить: у него есть связи среди…
— СПАСИБО! — хафу стремительно перегнулся через стол, выдернул свою руку из-под её пальцев и накрыл ладонью её рот. — Я понял!
— Точно? — она двумя пальцами отодвинула чужое запястье.
— Ко мне с вопросами от твоего родителя в недалёком будущем должны подкатить неленивые и небрезгливые ребята, которые крепость руки ценят гораздо больше, нежели изощрённость ума. Так?
— Да! И не делай такое тупое лицо! Что я весёлого сказала⁈ Ты меня что, не слышишь?!!
— Когда сдерживаешься, чтоб не заржать при ненужных свидетелях, — Решетников украдкой указал в сторону снабженцев, — живот болит точно так же, как и когда не сдерживаешься. — Его жизнерадостная физиономия заставляла усомниться в том, что он воспринял информацию всерьёз.
— Сейчас ударю, — пообещала айтишница. — Если это единственный способ привлечь твоё внимание.
— Да я услышал! Но мне что, на стол запрыгнуть и сплясать? Спасибо! Принял, понял. Кое-какие действия скорректирую с учётом этого риска.
— Честно? — она впилась подозрительным взглядом в его переносицу. — По виду похоже на то, что ты от меня стараешься отвязаться любой ценой.
— Мне очень дорога целость моего организма, — метис покачал головой и похлопал себя по животу. — В возможностях твоего папы не сомневаюсь — как говорится, положение обязывает.
В следующую секунду он скорчил заговорщицкое лицо, поднялся из-за стола и с поклоном перешёл на японский, значительно увеличивая громкость:
— Благодарю за информацию, Уэки-сан! Я обещаю, что воспользуюсь ею со всем тщанием, на которое способен! Ведь я — первое заинтересованное лицо. — Поклон в исполнении метиса выглядел скорее завуалированной насмешкой, чем жестом вежливости.
— Охота треснуть, — тихо сообщила она, поднимаясь следом. — Ладно, я предупредила — дальше твоё дело. Просьба: можешь попозже зайти ко мне?
— Могу, наверное, — брови голубоглазого задумчиво встретились на переносице. — А на какую тему?
— Можешь посмотреть мою алгоритмизацию запросов за день — подсказать, что делаю не так?
— Прям сегодня? — хафу резко озадачился.
— Желательно. Твоя эффективность в четыре раза выше, я тоже так хочу. Проблемы?
— Если только совсем поздно вечером, — он потёр затылок, становясь похожим на известного деревенского персонажа из детских сказок. — У меня ещё работы на… долго, потом — оговоренная тренировка в бассейне, вы в курсе. — Метис встрепенулся. — Кстати, вы же тоже собирались участвовать, Уэки-сан⁈ Придёте⁈
Ута мазнула взглядом по снабженцам. Те, как и сказал Решетников, только что в воздухе ушами не стригли.
— Не сегодня, — она с сожалением покачала головой. — Очень хочу, правда. Но в связи с новой конфигурацией задачи выросли по экспоненте.
— Я понимаю, о чём вы, — медленно кивнул новоиспечённый аудитор.
Затем вернулся на свой стул и повернул монитор к себе.
— Хорошего дня, — Ута поморщилась и, цокая каблуками, быстрым шагом пошла к выходу.
На вскочивших и кланяющихся коллег Решетникова она демонстративно не обратила внимания.
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

— Здравствуйте, Хьюга-сан. — Уэки Юо прикрыл за собой дверь и огляделся. — Неожиданное приглашение.
— Составьте компанию старику, — хозяин приподнялся над низким традиционным столиком в углу, на котором стоял керамический чайник с прочими соответствующими атрибутами.
Кроме этого в помещении был ещё один стол — высокий, рабочий. На нём сейчас не было ни компьютера, ни органайзера, ни планшета, ни даже смартфона.
Сам хозяин был одет в классическое кимоно, потому скорее всего и на себе гаджетов не имел.
Опасается, хмыкнул про себя Юо. Видимо, новые блоки Уты в компании уже себя показали.
— Благодарю. — Он, не чинясь, подтянул штанины и расположился напротив.
Хьюга-старшему, судя по обстоятельности движений, спешить было некуда. Уэки на мгновение замер, обдумывая тактику, затем откровенно заявил:
— А давайте по взаимному согласию сократим ненужные реверансы?
Пару секунд мужчины мерились взглядами.
— Я здесь, у вас, — продолжил гость. — Одного факта моего визита хватит, чтобы шум поднялся до небес. К делу?
— Нам не нужен шум до небес, — вздохнул хозяин, наполняя посуду гостя. — Я пригласил вас в точности с противоположной целью: договориться кулуарно, распределить зоны ответственности и как раз избежать возможного скандала.
— Скандала избежать получится вряд ли, — заметил Уэки, принимая чашку двумя руками. — Если я верно оцениваю ваши намерения, доля акций Хаяси в самое ближайшее время станет предметом ну о-о-о-очень громких обсуждений. — Он незаметно взглянул на собеседника, отслеживая реакцию.
— Вы же тоже продаёте свою долю? — Хьюга-старший перестал изображать напускное дружелюбие.
— Это не секрет, — кивнул гость. — Мною подана официальная заявка в Комиссию по ценным бумагам; думаю, все заинтересованные лица в курсе — такого не утаишь.
— Продайте этот пакет мне? — старик смотрел на Юо уставшим взглядом пожившего человека. — Отзовите заявление в комиссию?
— Потребует дополнительных хлопот… — начал было Уэки-старший.
— Беру на себя. — Хозяин перебил. — Если понадобится, согласование вам доставят на дом в письменном виде буквально завтра. Только согласитесь.
— Нет, Хьюга-сан, — визитёр с искренним сожалением покачал головой. — Не потому что я против! — он поднял вверх ладони. — Просто продажа моего акционерного пакета Йокогамы на открытых торгах является условием Мацусита-Корп.
— Поня-ятно, — по лицу инициатора встречи мелькнуло недовольство. — Значит, не соврали о вашей игре в гольф. С ними. Накануне.
— Соврали! — весело расхохотался Юо. — Ни в какой гольф я не играл, потому что ездил именно что договориться!
— Могу спросить о предмете договорённостей?
— Вам отвечу. Йокогама — не разработчик. Я уважаю компанию, и её основателей, но по секрету сообщу, что вырос из коротеньких штанишек. — Инженер спокойно смотрел на учредителя. — Йокогама по большей части производит, причём исключительно благодаря патентам — в юридическом целый отдел занимается пои…
— Я в курсе, — хозяин перебил опять. — Да, вы правы. У нас нет своего подразделения НИОКР потому что мы — действительно чистые производители. Так задумывалось, так корпорация создавалась. Мы изначально отдавали себе отчёт, что наш шанс между Мицубиси, Тошиба, Мацусита, прочими пионерами — это не конструирование, а добросовестные рабочие руки. Ничего не изменилось
— А я хочу в разработку! О чём мечтает каждый хороший инженер, когда материальные проблемы семьи решены на поколения вперёд? — Юо обдумал варианты беседы заранее и сейчас воспользовался одним из них.
— Поддели вы меня вопросом, — уважительно заметил Хьюга. — Не знаю, потому что никогда не был инженером, особенно хорошим. У меня чуть другая специализация — регулярный менеджмент.
— Поделюсь, — буднично кивнул гость. — Каждый амбициозный инженер, когда становится хорошим специалистом после пары десятков лет практики, в глубине души мечтает стать первооткрывателем новой отрасли.
Старик показал, что услышал, после чего задумался. Заговорил он лишь через пару минут:
— В таком случае мне нечего вам предложить. Если бы я знал раньше об этих пристрастиях, я бы не стал тратить ваше время, вытаскивая вас к старику понапрасну.
— Я бы не посмел тратить ваше время со своей стороны! Если бы к тому, что сейчас сказал, не имел что добавить, — расчётливо возразил посетитель. — Волей случая неожиданным предметом взаимного интереса больших людей, — он показал по очереди на себя и на хозяина, — является очень небольшой человек. На котором в прямом смысле свет клином сошёлся.
— Занятно. — Хьюга-старший оживился. — В порядке жеста доброй воли: у меня есть свежие данные, что деньги, которыми Хаяси рассчитывают закрыть свои дыры, поступят через чрезвычайно интересного типа, до последнего времени являвшегося тем самым пресловутым офисным планктоном.
Дальше он кивнул передавая ход Уэки-старшему. Эта тема была согласована предварительно, настала пора открывать карты.
— Если не секрет, откуда информация?
— Наш Регулятор выяснил у зарубежного и любезно сообщил нам.
За простыми вроде бы словами скрывались колоссальные ресурсы одной из богатейших фамилий отрасли.
— Со своей стороны, — Юо вежливо кивнул, — у меня в рамках специальности возникли вопросы к другому молодому человеку, которые я обязательно задам. Любой ценой. — Он смотрел в глаза хозяина, обозначая, что в данном вопросе уступать не будет.
— Продолжайте, — любезно предложил Хьюга.
Обозначая тем самым, что ход мыслей гостя его устраивает.
— И мой фигурант — типичный офисный планктон. В дополнение к вашим словам замечу: мне очень не нравится, что они неформально общаются с моей дочерью, причём я даже не знаю, с какого времени на самом деле.
— Что так? — старик изобразил вежливое любопытство.
— Я подумал, что версия дочери о случайном знакомстве накануне не кажется мне правдоподобной. А ещё больше я удивился, когда узнал, что моя Ута, Хаяси-младшая и этот персонаж…
* * *
Там же, через некоторое время.

— М-м-м? — Хьюга-старший протянул гостю блокнот и карандаш.
Сам он вооружился вторым и, вырвав листок, набросал скорописью несколько иероглифов, прикрывая их рукой.
Уэки-старший тоже молча записал что-то в блокноте.
Через мгновение мужчины обменялись написанным.
— Решетников Такидзиро, — кивнул инженер. — Я так и предполагал. Мои подозрения только укрепляются.
— У вас есть ещё какая-то информация? — хозяин оживился не в первый раз за встречу.
Гость с сожалением покачал головой:
— Только то, что он в прямом смысле подбил клинья к моей дочери. Извините, без подробностей — мне неприятна тема. Но сам факт подобной пронырливости заставил логично предположить, что и ваш фигурант с финансовым траншем для Хаяси!.. — вы поняли.
— У нас одна цель. — Старик сложил ладони, задумчиво перебирая пальцами. — Одна и та же персона. Вам от него нужна информация, а мне нужно вышибить его из цепочки. Хаяси не должны получить своих денег. Мой план…
— НЕТ! — инженер встрепенулся. — Хьюга-сан, пожалуйста! — он поклонился, извиняясь. — Избавьте меня от деталей, они не нужны! Давайте, вы будете делать то, что считаете нужным, молча? А я изыщу свои возможности выяснить, что хотел? Поверьте, так будет лучше всех.
— Сделайте одолжение, поясните старику? — хозяин не на шутку озадачился. — Ради чего вы ехали сюда, тратили время? Чтобы в итоге мы оба остались на своих позициях?
— Ну да, именно за этим, — встречно удивился гость. — И я искренне вам благодарен за ваше приглашение. Я теперь знаю из первых уст: что бы с этим парией ни произошло, вы в любом случае огорчаться не будете. И мстить за него тоже не будете, поскольку он для вас — лишняя шахматная фигура на доске. Вы его тоже собрались сносить, так?
— Старею. В таком разрезе даже не думал с вашей позиции.

После ещё одного чайника чая мужчины по молчаливой договорённости закруглили встречу и начали прощаться.
— Предполагаю, ваши намерения в адрес этого хафу достаточно радикальны, — заметил между делом Хьюга.
— Дочь, уникальная информация, — равнодушно пожал плечами Уэки. — Пять лет был обычным стажёром, а на этой неделе как гвоздь из доски выступил. Плюс у Хаяси, вы говорите, стал денежным мостиком. Я честно рассказал о намерениях: меня в перспективе полностью устраивает Йокогама-производитель, но я категорически не хотел бы из своего нового кабинета в Мацусита-Корп видеть вас разработчиками. Вам хафу мешает, мне от него нужна информация.
— У меня и в мыслях нет планов заниматься разработкой, — твёрдо заявил хозяин. — Ключевым собственником стану в ближайшее время, планы других потеряют значение. Меня полностью устраивает сложившееся положение: я слишком стар для участия в научно-технических революциях на первых ролях.
— Благодарю за откровенность и радушный приём. — Юо начал прощаться.
— Не за что благодарить. Йокогама — руки отрасли, не мозги. У меня в отличие от вас никогда не было этих амбиций, своё место в рынке вполне устраивает, — Хьюга отзеркалил жест вежливости. — Спасибо, что заглянули и поговорили откровенно.
* * *
Охота грязно ругаться.
А ведь всё так хорошо начиналось.
Когда, предвкушая физкультуру, вошёл в бассейн (в том числе на тренировку с полноватой подругой Хину), вместо одной ученицы застал десяток округлых девиц в возрасте от двадцати до тридцати.
— Сэнсэй здесь! — Моэко выступила не хуже армейского унтер-офицера или сержанта.
Дамы молниеносно выстроились для приветствия и синхронно поклонились.
Сообразив ответить тем же, пребывая по инерции в замешательстве, тренировку провёл для всех: хозяйка бассейна не возражала, заготовила инвентарь именно под худеющих дам и даже помогала у противоположного бортика как второй тренер.
Для этого Хину выспросила у меня подробный план упражнений и тренировочных нагрузок, старательно занесла в электронный влагозащитный планшет и из него потом работала.
Действительность после тренировки пошла по своему сценарию: Моэко пропустила соратниц по борьбе с лишним весом через весы, зафиксировала у каждой снижение массы на плюс-минус килограмм, затем, не стесняясь, приступила к сбору денег.
Прямо у бассейна — наличные у дам были с собой. Женщины доставали купюры из пакетов с плавательными принадлежностями, из чего я заключил, что контракт на тренировку заключался с каждой в обход меня и заранее.
— Как это понимать? — дождавшись ухода довольных жизнью толстушек, я задал паре оставшихся закономерные вопросы.
— Пятнадцать тысяч за занятие, я говорила. — Молодая мафиози ничуть не смутилась, заполняя что-то в приложении для учёта финансов. — Результат всех устроил — взвешивание ты видел. Извини, что не предупредила: боялась, откажешься.
— Держи. — Хина небрежным жестом перехватила у подруги пачку банкнот, отделила от неё тридцать тысяч, засунула их себе за шнурок бикини, остальное протянула мне. — Честная доля, сто двадцать чистоганом. Моя тридцатка — аренда дорожки, как второй тренер ничего не беру.
— Необлагаемые налогами сто двадцать штук, чистые от криминала, уплаченные благодарными людьми, — уточнила Моэко, не отрываясь от записи в телефоне. — Такидзиро-кун, если позволишь, я объясню. — Она убрала гаджет в пакет и кивнула в сторону трёх шезлонгов.
Когда мы дружно заняли горизонтальное положение, мне популярно растолковали: лишний вес — серьёзный бич девиц из хороших семей. Некоторых о-очень хороших фамилий, узкий список прилагается.
Шарлатанов, обещающих горы, много, Моэко с ними сталкивалась не понаслышке. Подругами на различных курсах похудения (безрезультатных) она обросла давно: они даже встречаются где-то периодически, неформально поддерживая отношения.
Когда вчера на очередные посиделки Миёси пришла в новом брючном костюме, фемины молниеносно оценили изменения фигуры и пристали с расспросами, словно с ножом к горлу — КАК?
— … вес — общая женская беда, — завершила с виноватым видом подруга пловчихи. — Я сказала, что попробую замолвить за них перед тобой словечко, но им нужно прийти в бассейн. С Хину договорилась заранее — она была непротив и на тренировке обещала тебе помочь, чтоб ты не злился.
— М-хм, — подтвердила хозяйка бассейна, попивая очередной фреш из семейного ресторана с крыши и потому ограничиваясь лаконичным кивком.
— … а то, что ты не откажешь, я знала из нашей с тобой первой тренировки! — завершила Моэко.
— Коварная манипуляция, — констатировал я, про себя признавая, что деньги кстати в свете предстоящего свидания с Андо Аякой — бывшей начальницей.
После моего перехода в аудиторы и техничного к ней подката в мессенджере после обеда, бывшая босс размякла в курилке наедине и назначила место для встречи вечером: ресторан неподалёку, не дешёвый, но тихий и уютный.

Завершив дела в бассейне (неожиданной для себя договоренностью продолжить групповые тренировки по снижению женского веса), в этот ресторан я бежал почти вприпрыжку: не хватало заставить даму ждать в такой ситуации, думал я. По взгляду Аяки (с очень характерной поволокой) всё было понятно ещё в офисе.
Поели-попили быстро; бокал нетяжёлого алкоголя она опрокинула целенаправленно; затем — такси и в небольшую квартиру холостяка на шесть сяку.
Хоть руки потирай, думал я, выходя из ресторана и помогая даме сесть в такси. Даже нашёлся, что ответить на её запоздавшие опасения, пришедшие в голову в машине:
— Я же не успею домой завтра перед офисом! Получается, появлюсь в сегодняшней одежде! — бывшая начальница даже побледнела на секунду от неуместных переживаний.
На кое-какой результат мы были настроены взаимно, потому я галантно заметил, что перед работой можно с утра заскочить в молл:
— Я там последние два дня одевался при таких же обстоятельствах, — даже секрет раскрыл, напоминая про свои бумажные пакеты, погруженные в багажник.
Бывшая шефиня заикнулась насчёт дороговизны, но я возблагодарил мысленно и премию в синем конверте, и сегодняшнюю зарплату за тренировку, после чего взял её будущие расходы по утреннему переодеванию на себя.
Как мне кажется, эта точка развеяла все незначительные сомнения.
* * *
Первые нехорошие ощущения возникли у меня при виде пары полицейских машин, припарковавшихся возле входа в мой блок.
После подъёма на этаж подозрения переросли в уверенность и сразу за этим — в приступ досады: дверь от своей квартиры я застал на полу коридора, внутри вовсю орудовала троица полицейских в формах, а ещё двое каким-то образом узнали меня в лицо на этапе выхода из лифта, хотя я их видел впервые:
— Решетников-сан, хорошо, что вы пришли! Нас вызвали ваши соседи, пожалуйста, пройдёмте!
Хоть локти кусай, если дотянешься: по лицу Аяки стало очевидно, что не такого продолжения она ждала в крохотной, но пустой и уютной квартирке бывшего подчинённого.
Второй служитель закона только масла в огонь подлил, обращаясь к ней с просьбой представиться.

Глава 8

— Извините, какое отношение к случившемуся имеет моя невеста? — Решетников активно ввинтился между Аякой и полицейским, просившим её представиться. — Она была в людном месте со мной всё это время и мою дверь точно не выбивала. Как и я.
Служитель закона на мгновение подвис — похоже, думал, как отреагировать.
Ей же стало любопытно, что дальше (вероятно, под влиянием выпитого).
— Заодно просветите, пожалуйста, что случилось? — аккуратно задвинув её за спину, бывший подчинённый направился к провалу в стене.
Это и есть его квартира, поняла Андо, следуя за ним и заглядывая внутрь из-за чужого плеча. М-да, не Хилтон в Синдзюку (там номера в три раза больше).
— Кто из вас старший? — Решетников почему-то проигнорировал знаки различия на формах и требовательно оглядел правоохранителей, слишком старательно вглядываясь в лица, хотя здесь не совсем трезвая Аяка была не уверена.
Самый хмурый с петлицами инспектора (или как там эти погоны называются) представился.
Светловолосый достал смартфон, активировал электронную версию удостоверения личности в приложении электронного правительства и дал считать кью-ар:
— Я снимаю эту квартиру. Что в итоге произошло?
— Ваш сосед, — сержант со скучающим лицом указал на злополучную дверь под ногами, — возвращаясь домой, обнаружил непорядок. Он попытался позвонить вам — вы не ответили.
— Поставил телефон на беззвук, — кивнул Такидзиро. — Пропущенный видел, говорить не мог, важная встреча. Но мы с этим соседом не сильно-то и общаемся несмотря на то, что знакомы.
Андо про себя хихикнула: примерно в это время бывший подчинённый беседовал с ней, причём на весьма занимательные темы.

Когда он попросил в мессенджере переговорить конфиденциально в курилке, она поначалу колебалась, идти ли: много работы, сгущающаяся атмосфера в компании, которой последние сутки способствовали подвижки в верхах. Ещё и разные интересные слухи по корпорации неслись подобно тайфуну.
На закуску — сам Решетников, который стремительно и неожиданно сменил общество сбежавшей невесты, Такахаси Тики, на компанию других женщин (имена тех лучше лишний раз не называть, безопаснее).
Вчерашний стажёр уловил заминку собеседницы, хотя они общались в мессенджере — Такидзиро как-то быстро сориентировался и выдвинул аргумент, заставивший Аяку дрогнуть:
Мне для будущей номинации нужна жена. Пожалуйста, помогите советом?

Дальше от него пришли сердечко, просящие ладошки, ещё какие-то эмодзи.
Задним числом Андо проанализировала: в ловушку собственного любопытства она попала именно в тот момент. Ну и ещё, конечно, традиционное корпоративное чувство локтя: человек, с которым рука об руку работал пятилетку, чужим в большинстве случаев не является.
В курилке разговор начался с того, что Решетников подтвердил намерение номинироваться наперерез Номура, после чего спросил:
— На кого из женщин компании можно рассчитывать в деликатном вопросе фиктивного брака на время? Отблагодарю по-взрослому.
Андо в первую секунду даже напряглась — историю знают все, ассоциации с временным браком не очень хорошие, чтобы сказать мягко. Вслух она возмущаться не стала, а как дальновидный аппаратчик спокойно уточнила:
— Какая моя выгода в твоём проекте?
— М-м-м? — собеседник витал где-то в небесах.
— Ты идёшь на прямую конфронтацию с моим непосредственным начальником. Это, как ни крути, риск. Если я тебе помогаю, даже просто советом — всё равно что вписываюсь за тебя. Где моя выгода?
— Я думал, у вас общий интерес с Абэ-сан? — вчерашний стажёр вынырнул из облаков. — Пообещал ему, повторю вам: я сожру Номура.
В следующую секунду Аяка подняла ладонь, требуя тишины — неожиданная новость требовала обдумывания.
У Абэ, положим, спросить несложно и сделать это можно лично, отношения позволяют. Допустим, его ответ будет «да». Что после?
В случае победы Решетникова, точнее, в случае исполнения им обещания, на место начальника управления первыми теоретически претендуют начальники отделов — стандартная политика Йокогамы («Если у нас образовывается руководящая вакансия, мы делаем всё, чтобы в кратчайшие сроки закрыть её собственными сотрудниками. Начинаем рекрутинг извне только если первый пункт абсолютно невозможен и мы в этом убедились»).
— Камамото ушёл из-за тебя? — поинтересовалась она в лоб, тщательно просеяв расклад на два раза.
— Да. Если нужно, скажу детали.
— Не нужно… — бывшего подчинённого она знала пять лет и с достаточно короткой дистанции.
Сомневаться в искренности поводов не было, это если не считать прочей сопутствующей информации. Та, в свою очередь, полностью стыковалась с услышанным.
— Из трёх начальников отделов одного можно не считать, — Андо решила обозначить шаг навстречу и дальше принялась думать вслух. — Поскольку Камамото ты выбил. Даже если кого-то нового на его место назначат быстро, в борьбе за позицию начальника управления новичок мне точно не конкурент…
— Почему трёх начальников отдела⁈ — встрепенулся Такидзиро. — Отделов же пять⁈
— Вот поэтому ты и стажёр, — вздохнула Аяка. — Был. Из норы носа не высовываешь: двое из пяти назначены в течение последних двух лет, лично мне уступают стажем в компании. Плюс образование, — диплом Столичного Императорского Университета в активах был лишь у неё.
Прочие вышли из заведений попроще.
— Понял. Да, не в курсе таких деталей.
— Реально остаются трое. Оставались бы, — поправилась она, — но минус снабженческая логистика — там ещё одна вакансия. Твоими усилиями.
Скоропостижная и таинственная отставка нового босса бывшего подчинённого была темой номер один в департаменте весь этот день.
— Получается, если Номура уходит вслед за Камамото, реальных претендентов на его место двое. — И вот тут Андо задумалась всерьёз.
— Номура уходит, — подтвердил стажёр с уверенным видом.
Она почему-то поверила.
— Вопрос уже даже не времени, — продолжил Решетников. — А соблюдения кое-каких приличий после ввода новой процедуры.
— Протокол оценки поставщика? — блеснула осведомлённостью Андо. — Который саботировался с прошлого года?
— Да. Камамото ушёл именно поэтому.
— Так и подумала.
— А Номура, его выдвинули на конкурс. Потому сейчас спор не о том, увольнять или нет.
Аяка убрала с лица традиционную невозмутимость и всем видом транслировала, что очень внимательно слушает.
— По Номура вопрос, как и когда убирать, — завершил светловолосый. — Сейчас и решительно? Или после конкурса и деликатно? Потому что поднимутся вопросы, куда смотрели номинировавшие.
— Это точно? — она заглянула ему в глаза.
— Да. Потому что это надо так уметь — заставить выступить единым фронтом Хьюга и Хаяси, — фыркнул собеседник. — Я, конечно, на вашем уровне не ориентируюсь, но навскидку не припоминаю ни одного случая за всё время здесь, — он похлопал по стене, на которую опирался. — Чтоб эти два лагеря в чём-то сошлись единогласно и синхронно.
— Согласна. Такого даже я не помню, чтоб они без подготовки… — Аяка пришла в корпорацию сразу после университета и работала в здании дольше Такидзиро на несколько лет.
— Позвоните Абэ-сан? — предложил голубоглазый. — Прямо отсюда, сейчас? Он подтвердит, что я обещал убрать Номура и ему. И уберу, уже начал.
— Да не нужно, — менеджер махнула рукой. Расклад понятен и так. — Чего конкретно ты ждёшь от меня?
— У меня не хватает нужной информации на винчестере, — он с серьёзным видом посмотрел ей в глаза и упёр указательный палец в висок. — Для прохода в финал конкурса, и для реальной заявки на выигрыш, мне необходима жена, хотя бы по документам: шансы увеличиваются вдвое, это прямо оговорено в условиях.
— И?
— У меня нет никого для решения вопроса всерьёз и по-настоящему, — Такидзиро откровенно пояснял то, что она уже и сама сообразила. — Такахаси Тика ушла к Номура, а второй кандидатки для брака у меня…
— Понятно.
— Если нет никого по-настоящему, значит, нужно искать, кто будет готов изобразить. Помочь мне. Поддержать, м-м-м, меня анкетными данными, — он не сразу нашёлся с формулировкой.
— Пха-ха-ха, развеселил! Нестандартным взглядом на вещи.
— Порядочность гарантирую, — серьёзно продолжил собеседник. — За моей благодарностью дело не станет, но мне не хватает ума придумать, где взять кандидатку, чтоб изобразить брак убедительно. При этом, можно сказать, сам брак фиктивный.
По инерции Аяка продолжила веселиться, не сдерживаясь.
— Проблема в том, что для женщин этот вопрос гораздо более серьёзен, — Решетников вздохнул. — Репутация, общественное мнение, всё такое. Ещё я — достаточно спорный персонаж в роли жениха.
— В тех костюмах, которые ты носишь второй день, гораздо менее спорный, чем раньше, — откровенно заметила Андо. — Это я тебе как женщина говорю, не как коллега.
Следующая фраза заставила её задуматься всерьёз:
— Посоветуйте, пожалуйста? Вы же мудрая и умная, не только ослепительно красивая. Где взять такую же безбашенную, как и я, чтоб согласилась изобразить выход замуж? Ради моей победы в министерской конкурсе?
Безбашенная, почему-то зацепило именно это слово.
— Давай я сыграю, — ровно предложила Андо, стряхивая пепел. — Кроме того, что мы хорошо смотримся вместе, в глазах жюри ещё и подоплёка правдоподобна.
Она потушила сигарету, бросила в урну, подхватила светловолосого под локоть и развернулась вместе с ним к зеркалу:
— Пять лет работали вместе, примерно одного возраста, не уроды, плюс-минус схожий темперамент.
— Можно о темпераменте подробнее? — заинтересовался хафу.
— Безбашенность и дремавший вулкан. Пара вулканов. Иногда чертовски хочется послать приличия к чёрту и поступить, как требует душа, а не воспитание. Ты, судя по всему, третьи сутки так и делаешь. Возможно, мне хочется присоединиться к процессу.
— Неожиданно, — бывший подчинённый задумчиво глядел на два отражения. — Откровенность за откровенность. Кроме совета в деликатном вопросе я рассчитывал подбить к вам клинья на вполне определённую тему: чувствовал, что как мужчину вы меня более чем воспринимаете. Просто не показываете внешне, поскольку вы босс…
— Пха-ха-ха, от скромности и деликатности ты не пострадаешь. — Ей почему-то импонировала его новая манера.
Она радикально отличалась от всего того, чем он был предыдущие пять лет. Где-то даже жалко: столько времени работали вместе, а раскрываться он начал в день перехода в другое подразделение.
Возможно, если бы не тормозил всё это время и дорос до старшего специалиста, она бы сейчас была не начальником отдела, а сидела в кресле начальника управления вместо Номура. А он претендовал бы на начальника отдела, эх.
Впрочем, всё ещё впереди, тут же одёрнула себя ухоженная, красивая, неглупая женщина слегка за тридцать, которая последний год никому не признавалась в том, что в глубине души очень хочет замуж.
Замуж Аяке действительно хотелось, однако вариантов не было. Именно это она и сказала вслух, продолжая держаться за мужской локоть. Потом добавила:
— Тебя ни к чему не обязывает. Мне интересны сами впечатления: церемония, платье, взгляды окружающих как на замужнюю.
— Вы серьёзно?
— Иногда, если что-то недоступно, людям чертовски хочется в это сыграть. Я не утверждаю, что от тебя без ума. Я не планирую вешаться тебе на шею. Просто ты сейчас ищешь второго в свою игру — брак понарошку — и тебе нужен результат. А мне интересна сама игра. Давай попробуем поиграть?
Слово за слово, из курилки они не выходили ещё добрую четверть часа. Согласованным планом на вечер стал ужин в выбранном ею месте с последующей поездкой к нему домой: во-первых, сделать совместные фотографии в соответствующей обстановке для социальных сетей (с Комиссии Конкурса станется проверить досье номинантов нестандартно).
Во-вторых, в глазах Решетникова, то и дело сползавших в декольте начальницы, плескался откровенный интерес вполне определённого содержания.
Ей тема тоже была интересна, однако говорить вслух, что и ты любишь то, что любят все мужчины, неприлично — если ты женщина.
Опять же, более молодые дочери учредителей с верхних этажей. Андо Аяке было чертовски интересно, что именно (и когда) нашли в её подчинённом Уэки Ута-сан, Хаяси Хонока-сан и Хьюга Хину-сан: о необычном квадрате слухи ползли вовсю (как она проглядела, пока он у неё работал?).
Можно было бы назвать треугольником и тройником, но центров интриги по числу персон было четыре.
Стереотипное мнение о большой геометрии кое-какой деликатной части анатомии хафу (и гайдзинов) женщину тоже интриговало. Аяка являлась взрослой и удовлетворить собственное любопытство была непротив: почему бы и не утереть нос в таком оригинальном вопросе девицам-миллионершам?
Дочерям миллионеров, педантично поправила она себя. Неизвестно, где бы они были, если бы стартовали в жизни на общих основаниях, а не под крылом таких родителей.

— Не дозвонившись вам, ваш сосед вызвал полицию и дождался нас. У вас есть какие-то идеи по поводу случившегося? — продолжил полицейский.
В следующую секунду Аяка удивилась:
— Разумеется, — Решетников буднично кивнул, взвинчивая интригу на добрые пару десятков градусов. — Во-первых, вы не вызвали криминалиста — здесь же только патрульные присутствуют, правильно?
Вот зачем он так внимательно их рассматривал, поняла хотя и не совсем трезвая, но очень неплохо соображающая женщина.
— Да, — инспектор задумчиво свёл брови вместе и слегка напрягся.
— Ваш патруль по прибытии на вызов, обнаружив весьма определённую картину, — бывший подчинённый пнул носком туфли лежащий на полу прямоугольник двери, — вместо прописанных в инструкциях стандартных действий почему-то затеял неуместную самодеятельность.
Вслед за начальником дружно напряглись остальные служители закона.
— Если конкретно, ваши люди вызвали вас, командира роты или взвода, не знаю вашей иерархии. — Хафу обозначил поклон инспектору. — Хотя регламент гласит: не командира взвода патруля нужно вызывать, а профильных специалистов розыска — квартирные кражи в нашем случае. — Такидзиро ещё раз прошёлся странным взглядом по правоохранителям. — Кроме того, и это второе, добросовестные полицейские в подобных случаях по умолчанию просят прибыть криминалистов: кое-какие остаточные следы проникновения, использовавшаяся техника. При желании и расторопности нарушителей можно было вычислить силами тех же патрулей по горячим следам! Если бы вы действовали по правилам.
Повисла неловкая пауза.
— Пожалуйста, поясните насчёт криминалистов? — Инспектор придержал за рукав вскинувшегося было сержанта.
— Шутите⁈ — Решетников картинно удивился. — Домкрат… — он назвал ничего не говорящую марку механического приспособления, вытягивая палец вверх.
Присутствующие, и Андо вместе с ними, дружно обратили внимание на следы и свежие царапины, оставленные на дверном косяке с обеих сторон.
Странно, подумала Аяка. Теперь, когда он показал, эти вмятины бросаются в глаза. Почему никто не заметил раньше? Ладно, я; а полиция?
Интересный вечер, хотя и не в том аспекте, как планировалось.
— Дальше? — лицо полицейского утратило невозмутимость.
— Эта штуковина примерно такого размера, — метис развёл руки. — И весит изрядно. В сумочку не спрячешь, обычно носят на плече. Там весу… — прозвучало двузначное число. — Как думаете, много по городу в это время, — он саркастически хмыкнул, — шатается народу с подобными агрегатами? Есть ли шанс прошмыгнуть незамеченным, если все патрули чётко находятся на маршруте, как должны?
— Откуда вы знаете марку техники? — вслед за начальником перестал скучать и сержант.
— В складской логистике работаю, раз.
Аяка хихикнула снова и не стала говорить, что уже не там. Также, она не стала упоминать: за достаточно оригинальную пятилетнюю карьеру несмотря на должность неизменного стажера её бывший подчинённый ни единого дня не имел никакого отношения к техническим работникам-коллегам, орудующим этими самыми домкратами (и руками).
В головном небоскрёбе Йокогамы последних не было вообще — потому что обитали они в других местах и по другим адресам. Рабочим инструментом Решетникова неизменно являлись компьютер, планшет и локальная сеть.
— Два последовательных контракта в Силах Самообороны, — продолжил Такидзиро. — По той специальности, где имел дело и с подобным оборудованием, и со схожими задачами. Регулярно.
— Вы сейчас не сгущаете краски? Не можете ошибаться?
— Когда вы изо дня в день, ладно, из недели в неделю через день, имеете дело с молотком и досками, забитые гвозди будете узнавать машинально, даже если это работа другого человека. Хотите — зовите криминалистов, — равнодушно пожал плечами бывший стажёр. — Они подтвердят.
— А чем вы в армии занимались⁈ — непосредственно поинтересовался старший офицер, который обращался к Андо с просьбой представиться.
— Это не ваша информация, — Решетников покачал головой. — Могу лишь намекнуть. Если вы представите некие стартовые позиции, пусть будет подземные, то стартовый створ может быть деформирован в итоге близкого взрыва. Очень сильного.
Правоохранители задумались.
— Теоретически, после такого лишь молиться и сливать воду, — продолжил стажёр. — Однако возможность убрать деформацию створа, говорят техники, предусмотрена архитектурой выпускающих арок или как там оно называется по-научному. На практике следующим образом: берёшь именно такой домкрат на плечо, глубоко выдыхаешь и бежишь рысью по галерее, выравнивать перекос. — Он подумал и с другим лицом добавил. — Хотя я искренне не понимаю, зачем нужен подобный бред. По мне, если даже створки перекосило, выравниванием дверей точно можно не заниматься, это я иносказательно.
— Вы будете подавать заявление официально? — инспектор отреагировал на услышанное не так, как ожидала Андо.
— Я уже понял по итогам общения с вами, что в этом нет смысла.
— Что вы имеете в виду? — сержант напрягся первым.
— Вы изначально не были настроены на розыск, — бывший подчинённый отогнул от кулака первый палец. — Вы прибыли сюда не для расследования, а замять волну. Я могу только догадываться, чем вас заинтересовали — и кто — но уже на старте очевидно…
— Вы бросаетесь очень серьёзными обвинениями. — Лицо инспектора закаменело.
— Подайте на меня в суд! — фыркнул Такидзиро. — Почему нет криминалистов? — он загнул второй палец. — Где оперативные сотрудники, которые понимают в квартирных кражах? Которые УМЕЮТ осматривать место происшествия и, в отличие от простых патрульных, отличают следы Икс-тридцать шестого домкрата влёт? По итогам всех этих проколов вы добросовестно слили возможность поймать виновников по горячим следам, — третий палец. — Суммирую: вместо того, чтобы найти за четверть часа, вы потратили в три раза больше, чтобы не найти.
Он перевёл дух:
— Зачем в этих условиях писать заявление?
— Почему вы уверены, что их было можно поймать? — хмурый старший офицер старательно не смотрел на начальство, загибая какую-то свою линию.
— На машине приехать не могли…
Скоро у Решетникова пальцы на руке закончатся, отстранённо подумала Андо. Один остался, придётся вторую руку задирать.
— … потому что камеры, — уверенно продолжил стажёр. — Снять номера — не вариант, съезд с трассы. Автоматическая система тут же среагирует, на машину без номеров принесутся ваши коллеги из дорожной полиции.
О. Вторая рука стартовала.
— Велосипеды — та же причина. — Решетников откровенно демонстрировал, что тяготится беседой. — У нас не Африка, велосипеды тоже регистрируются. Плюс их коды ваши коллеги в тёмное время суток проверяют гораздо тщательнее, чем машины. Остаётся один вариант: рабочая спецовка и нести домкрат на плече. Примерно три-четыре квартала, эвакуационный транспорт только оттуда.
— Продолжайте. — Неуступчивый старший офицер явно находился в каких-то контрах с начальством, потому что на жест инспектора демонстративно внимания не обратил.
— А всё. Я не знаю, во сколько случилось, но четыре квартала по нашему району через все трассы с медленными светофорами топать как бы не двадцать минут, в любую сторону. Если бы вы затеяли перехват…
— Криминалист мог физически не приехать за секунду. — Старший правоохранитель неодобрительно смотрел на ершистого пострадавшего. — Хорошая история, только абсолютно нереальная: описанное вами было физически не впихнуть в двадцать минут.
— Если НЕ работать над своим профессиональным уровнем целенаправленно, — отчеканил Такидзиро, — если целью иметь замять шум, то для доблестной полиции невозможного не существует. Вы только что это отлично продемонстрировали. Где специалист полиции по квартирным кражам?
— Не забывайтесь! Что за тон?
— А мне вам честь отдать и восхищённо смотреть преданными глазами⁈ — Решетников то ли действительно удивился, то ли убедительно изобразил. — Уже молчу, что и мою невесту о её имени вы спросили именно для того, чтобы быстренько провентилировать: из какой она семьи? Из какой среды? Может ли понимать в вашей работе? Если, допустим, она юрист крупной корпорации, специализирующийся именно по уголовке.
— Вы очень неосторожно бросаетесь заявлениями. — Процедил сержант.
— А я готов их повторить, — развернулся к нему Такидзиро. — В прокуратуре нашего района, прокурору по надзору за полицией. Более того: если тон не смените ВЫ, я туда позвоню прямо сейчас. Дежурные прокуроры работают круглосуточно, как и вся правоохранительная система.
А я и не знала, удивилась Андо.
Следующие пару минут стороны вяло спорили. Бывший подчинённый буйволом напирал на несоответствия, выглядевшие на дилетантский взгляд Аяки более чем убедительно. Полиция задумчиво отбрехивалась, уступая рубеж за рубежом и по кругу повторяя бессмысленные аргументы.
На каком-то этапе метису надоело:
— От заявления по факту выломанной двери отказываюсь. Вы же этого хотели? Видеофиксация на жетоне работает?
На лицах полицейских проступило облегчение.
— Я сейчас сам без вас за секунду разберусь, — пробормотал новоиспечённый аудитор Йокогамы и полез за смартфоном. — Моэко-сан, извини, что поздно. Проконсультируй, пожалуйста? У меня тут двери в квартиру вынесли; вернулся — а здесь дым коромыслом…
Абсолютно не обращая внимания на правоохранителей, Решетников провёл камерой по всем нюансам места происшествия.
— Икс-тридцать шестой домкрат, — продолжил он, игнорируя вытянувшиеся лица патрульных.
— …
— Потому что лапка ровно два дюйма! Видно же, что не наша и не метрическая система. Других домкратов этой мощности в дюймовой системе не бывает, особенно на гражданке… заокеанские…
— …
— Ну да.
— …
— Да, лично я вижу.
— …
— Они дверной косяк разжали, там очень серьёзный привод. Когда косяк разъехался на длину язычка замка (у меня маленький), они просто сняли дверь с петель. Затем аккуратно положили на пол и вошли внутрь, внутри пробыли около полуминуты… Мне так кажется.
— …
— Да, я уже предполагаю, что взяли — вижу отсюда открытую дверцу шкафчика. Но точно скажу, когда полиция уедет. Надо осмотреть квартиру полностью, сделать инвентаризацию. Вдруг чего не видно снаружи.
— …
— Какой смысл? Они не расследовать приехали, а явно по инициативе заказчика… Нет, не боюсь: будут буксовать — телефон дежурного прокурора на сайте районной прокуратуры. Заодно пусть объяснят, почему вместо розыска и криминалиста патруль вызывает своего взводного… Спасибо! Буду ждать! — в следующую секунду Такидзиро жизнерадостно посмотрел на замерших полицейских. — Господа, не задерживаю. Дальше разберусь без вас, причём быстрее, чем думается.
— Кому вы сейчас звонили? — ну очень хмуро поинтересовался инспектор.
* * *
Сорри за задержку☺
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— С какой целью интересуетесь? — удивился в ответ Решетников. — И следующий вопрос, тандемный: это официальный разговор?
Инспектор вместо ответа почему-то задумался. Аяке момент был непонятен, почему не сказать, да?
Видимо, какой-то подстрочник, понятный только мужчинам.
Бывший подчинённый, изображая вселенское терпение, наклонил голову к плечу, покачался с пятки на носок, потянулся. Потом и вовсе махнул рукой:
— А ещё есть третий вопрос. Почему мой абонент интересует вас больше, чем личности преступников? — Такидзиро ткнул пальцем под ноги, указывая на злополучную дверь.
— Если от подачи заявления вы отказываетесь, нам нечего здесь больше делать. — Сержант в очередной раз срезал угол перед носом у вспыхнувшего недовольством начальника.
— Всего доброго, — проворчал Решетников, обходя по дуге четвёртого правоохранителя и в обуви проходя в квартиру.
Патрульные стремительно и тихо удалились, причём инспектор смотрел на сержанта взглядом, далёким от приязни.
— Я не смогу за тебя выйти замуж, извини. — Аяка шагнула следом и остановилась на пороге, чтобы снять обувь. — Несмотря на то, что это фиктивно и временно.
— НЕ РАЗУВАЙСЯ! — Такидзиро подался в её сторону. — Смысла уже нет, всё равно убираться после ремонта двери.
— Я по инерции.
— Что не так с женитьбой? Я не спорю и не уговариваю, хочу выясняю. Где и в чём я, м-м-м, нет, не прокололся, неправильное слово… Что я сделал не так?
— Ты не японец. — Она прошла внутрь и села на кровать.
Ходить в обуви по жилищу, даже с учётом конкретных обстоятельств, было дискомфортно.
— Могу документ показать. — Возразил хафу, щёлкая по нагрудному карману, в которой убрал смартфон. — Электронное правительство не ошибается.
— Не в этом дело. Ты интересный: неглупый, уверенный, сильный. Совсем не та серая посредственность, которая трудилась под моим началом пять лет.
— Но…?..
— Мне страшно, — просто и искренне пояснила Андо, поёрзав по кровати, чтобы облокотиться о стенку.
— Не везёт мне на этой неделе с женитьбами, — заявил Решетников, приседая на корточки и вытряхивая содержимое упомянутого по телефону шкафчика. — Одна невеста свалила к начальнику, вторая без объяснений переду…
— Я не отказывала тебе как женщина! — перебила Аяка. — Как мужчина ты меня интересуешь. Настолько, что я даже уподобляюсь тебе — открыто заявляю вслух. Я лишь сказала, что мужем и женой мы быть не сможем, даже фиктивно! Разницу улавливаешь?
— Оригинальный поворот событий. Точнее, загиб мышления, — озадачился Такидзиро. — Кстати, ты мудрая: после этих слов даже негатива не ощущаю. Хотя было бы логично.
Женщина прикрыла глаза:
— В каждую горькую пилюлю нужно класть капельку мёда, если человек нравится. Ты мне залетаешь, сказала же!
— Я окончательно запутался. Объясни? В чём проблема с этой дурацкой дверью, что ты так радикально сменила план?
— А дверь причём? — удивилась Андо. — Я о тебе, о твоих скрытых демонах.
— ???
— Знаешь, пока ты работал у меня, ты в основном молчал. — Она задумалась, подбирая слова. — Нижняя должность, подай-принеси… Сейчас, когда ты начал раскрываться, мне рядом с тобой интересно, но дискомфортно.
— Почему⁈
— Этикет. Неписаные правила. Ты не заморачиваешься и ведёшь себя как чужак, игнорируя законы общества. Которое ты своим, к слову, не считаешь — прямо вытекает из твоих действий.
— Я слегка в стрессе, — возразил Решетников. — Прихожу домой с аппетитной невестой и вполне определёнными планами — а здесь такое.
— А неважно, — фыркнула Аяка. — Ты реально действуешь как чужой! Я сейчас думаю, если объяснять тебе подробно, у меня часа полтора уйдёт — и не факт что получится.
— Хоть попытайся, а?
— Слишком охотно создаёшь вокруг себя конфликты там, где обычный человек будет пытаться договориться. Не уверена, что у меня получится объяснить, но точно знаю тип мужчин, от которых как от мужей нужно держаться подальше. — Она подумала и добавила, — если женщина хочет спокойствия. На склоне вулкана о последнем речь не идёт, понимаешь? Твоя пружина слишком долго была сжатой, ты как будто стремишься наверстать упущенное за годы! А уют семейного очага требует иного.
— Мы ж собирались понарошку жениться, нет? — Решетников удивился. — При чём тут уют семейного очага⁈
— Я тебя обманула. Это ты собирался понарошку, а я подумала — рискнем. А вдруг. Сейчас вижу, что рисковать не стоит. Честно тебе говорю.
— Понял…
— Для роли моего мужа ты слишком выдаёшься за рамки. Знаешь поговорку про гвозди и молоток?
— Да.
— Ну вот. А ещё я благодаря тебе минуту назад поняла, что даже от ненастоящего брака в первую очередь ждала б душевного комфорта.
— Хм.
— Твой вулкан слишком яркий, хотя я повторяюсь. О комфорте речи точно не будет, женщины такое чувствуют сразу. А мне уже не столько лет, чтоб начинать с подстроек под кого-то. Хочу царствовать и почивать на лаврах.
— Ладно. Понял. Без проблем.
— Ты индивидуалист! — она наконец сформулировала и зажглась по второму кругу. — Настолько индивидуалист, что это пугает!
— Да я уже сообразил, что с этими полицейскими следовало вести себя иначе. К сожалению, сработал автомат, — вздохнул вчерашний стажёр. — Досадно, что зря тащил тебя сюда и отнял время.
— Не нужно жалеть, — она покачала головой. — Мне всё более чем понравилось и я впечатлена, хе-х. Единственное, из всех ролей откажусь только от жены.
Он открыл рот, но женщина не дала себя перебить:
— Не потому, что ты плохой! В очень ярком свете твоей личности моим поискам душевного равновесия будет неуютно. Тьфу, язык заплетается… Опять по пьянке повторяюсь и хожу по кругу.
— Да нет, я понял, о чём ты. В любом случае спасибо за попытку.
— Что за тон? — Аяка удивлённо открыла глаза. — Ты что, отказываешься от остальной части плана? Я думала, мы договорились⁈
— Э-э-э? — Такидзиро бросил терзать злополучный шкафчик и развернулся к ней с озадаченным видом.
— Ну, я думала, сейчас подъедут те, кому ты звонил, — пояснила Аяка. — Ночь, дороги пустые; значит, будут быстро. Ты их оставишь тут наводить порядок, бросишь эти свои бумажные пакеты наконец, переоденешься — и мы поедем в лав-отель. Совместные фотографии на твоей территории утратили актуальность, но была же и вторая часть программы? — она проткнула указательным пальцем правой руки виртуальное кольцо, образованное большим и указательным левой.
— Чёрт, я здесь сейчас часа на три прилипну. — На лице бывшего сотрудника прорвалась наружу досада. — Не могу сказать в деталях, но лав-отель точно не прямо сразу. Долбаные обязательства, — он тоскливо покосился сперва на женские ноги ниже поддёрнутой вверх юбки, затем на декольте. — И такой шанс, — Решетников шумно сглотнул слюну.
— Нестрашно, — уверенно кивнула Андо. — Я тогда зову такси и еду спать, а к интересной теме мы вернёмся, например, завтра. Точнее, уже сегодня.
Решетников снова собрался что-то сказать, но она примерно представляла текст, потому ещё раз перебила:
— Я непротив! Просто здесь с выломанной дверью не смогу расслабиться, а ты кого-то ждёшь! Придётся подождать следующего дня.
Аяка легко поднялась с кровати несмотря на выпитое и чмокнула Такидзиро в макушку:
— Не провожай, не нужно оставлять квартиру в таком виде.
— Э-э-э, спасибо, конечно, но…
— Ты мне очень нравишься, — мягко напомнила она. — Но сейчас для нас обоих лучше так.
Не говорить же вслух, что и она не железная. Особенно выпив. Слово за слово — процесс пойдёт прямо на этой кушетке перед выломанной дверью.
На виду у всех, кто будет шагать мимо по коридору.
— Кстати, а что у тебя украли в итоге? — поинтересовалась она, уже выходя в коридор. — Если тайна — без обид, пойму. Хотя и жуть как любопытно.
— Да какая там тайна, — отмахнулся Решетников. — Исчез загранпаспорт плюс сама вынесенная средь бела дня дверь — сигнал, чтоб нервничал. Попытка выбить из равновесия.
— Паспорт⁈ — женщина остановилась. — Зачем? Ты же легко пойдёшь и получишь новый⁈
— Есть мнение, это — первая часть план, чтоб я в одну страну в установленные регулятором сроки попасть не мог, физически: получать новый — две недели с момента заявления, насколько помню.
— Да, десять рабочих дней, — подтвердила Аяка, документ недавно получавшая.
— Несмотря на компьютерную и космическую эру, — Такидзиро с досадой ругнулся в сторону. — Возни, как будто усыновление инвалида… Но ход изящный, крыть нечем, — констатировал он, не вдаваясь в детали.
— А зачем тебе куда-то ехать срочно? — у Андо не укладывалось в голове, с чего бы у вчерашнего стажёра могла встать ребром такая острота вопроса.
При всём уважении к его наметившимся карьерным подвижкам кое с кем из Совета Директоров, до командировок в зарубежные филиалы Решетникову было далеко. Явно не две недели и даже не двадцать две.
— Извини, деталей не могу сказать, не моя информация. — Он поднялся с корточек и подошёл к ней.
— Стоп. До завтра. — Аяка быстро чмокнула его в щёку и зацокала каблуками по коридору. — Или и я за себя не ручаюсь, а дверей на твоей квартире нет, — пояснила она через плечо, подмигивая и посылая воздушный поцелуй.
Разочарованное и скептическое лицо бывшего подчинённого, привалившегося к дверному косяку, почти примирило её с ситуацией.
На улицу выходила и в такси садилась уже совсем другая женщина: в глазах Андо горел огонёк иронии, губы улыбались, хотелось напевать.
* * *
— Это не кто-то залётный, м-м-м, по известному профилю. — Уверенно заявляет человек, прибывший после моего звонка полной подруге пловчихи по имени Моэко.
Хотя-я, не такая она уже и полная. Если дальше пойдёт подобными темпами, через неделю станет непонятно, на кого на водной арене Атлетики пялиться в первую очередь: на хозяйку бассейна, предпочитающую бикини, или на молодую якудза — формы той тоже могут стать, хм, весьма выдающимися. В самом положительном смысле.
Дочь одного из воротил здешнего теневого мира, кстати, в жизни — милейший человек (я почитал в сети об их фамилии. Известные люди в узких кругах). А если ещё и весом, как обещала, Моэко сравняется со своей подругой-спортсменкой… да с учётом кое-каких индивидуальных особенностей её анатомического рельефа…
— Есть мысли, кто? Не разувайтесь, — успеваю скомандовать до того, как весьма пристойно одетый японец лет сорока сбросит туфли на пороге.
— Вы в первую очередь подумали на каких-нибудь босодзоку? — осмотрев внимательно косяк, лежащие на полу двери, он входит и располагается на единственном стуле без спинки. — На какой-нибудь мелкокриминальный элемент такого плана?
— Честно говоря, да.
— И решили, что через нас можно связаться с нашими коллегами в этом районе? — он рисует указательным пальцем в воздухе неопределённую окружность. — Чтоб те, в свою очередь, подсуетились и вывели вас на исполнителей?
— Ну-у, возможно, не так линейно, но в целом… да, были такие мысли.
— Это не структура нашего уровня, — твёрдо качает головой одетый в не самый простой костюм, пахнущий не самым дешёвым парфюмом визитёр.
Встреть я его в Йокогаме — подумал бы, начальник отдела или выше. Может даже целый коллега сестрицы Хину-сан с двадцать четвёртого этажа.
— Не просветите?
— Вам с деталями или сразу выводы?
— Как вам удобнее.
— Во-первых, работали четверо, минимум.
Мужик сперва ёрзает на неудобном стуле, затем без затей пересаживается напротив меня на кровать.
— Вес двери? — догадываюсь я с опозданием.

Поскольку уже глубокая ночь, кое-какие деликатные планы накрылись несбывшимся (разочарование), усталость накопилась — соображаю я небыстро.
Отчасти именно поэтому с Андо Аякой всё окончилось досадным обломом: не надо было буром переть на коррумпированных защитников правопорядка в её присутствии (сработала привычка из другого мира).
Задним числом, анализируя прокол уже в одиночестве, я сообразил: общение на автомате — моя погибель.
По здешним правилам, следовало… ладно, неважно. В следующий раз. Главное: когда мои мозги перегружены, когда я устал и нахожусь на грани выхода из ресурса, нужно увеличивать внимание и фильтровать позицию в любых переговорах тщательнее.
Если по-простому, в местных устоявшихся поведенческих шаблонах такой, как я, воспринимается однозначно. Как неумный и недалёкий, либо как о-очень молодой (что одно и то же), зато энергичный скандалист.
Вместо мудрого и разумного поиска общего знаменателя (здесь это буквально повсеместный стандарт коммуникации) кое-кто, не будем тыкать пальцами, регулярно выглядит как вырвавшийся из леса, истосковавшийся по общению, всеми забытый тип — до которого никому нет дела, но который после длительного перерыва с энтузиазмом дорвался до общества.
Теперь стремится каждому что-то доказать, это если мягко. Всех задоминировать, оставить за собой последнее слово любой ценой.
Ладно, опыт — сын ошибок трудных. Никто и не думал, что будет легко, хотя выглядеть задним числом идиотом в собственных глазах неприятно.

Досадно, что Аяка уехала и фиктивную жену изображать тоже отказалась. Первый пункт, пожалуй, досаднее второго. Хотя-я, при снятых дверях всё равно не вариант, напоминаю себе.
Словно в ответ на мои мысли звякает мессенджером телефон:
Ну как ты там?

Эмодзи от бывшей начальницы жизнерадостно подмигивает, напоминая, что зарождающиеся отношения она переформатировала, но не отменила.
Работаю с экспертом.

Не успеваю отложить телефон, как приходит следующее:
Ладно, я спать. Спокойной ночи!

— и пара алых губ на закуску, изображающих знойный поцелуй.
Мудрая женщина.

— Да, именно вес двери, — кивает тем временем в реале посетитель. — Исполнители однозначно не хотели шума, а в вашем доме входная группа — усиленная сейфовая конструкция.
— Не подумал.
— Во-вторых, вы абсолютно точно определили инструмент. На машине они приехать не могли… — костюм за две сотни тысяч йен пересказывает мои собственные аргументы, высказанные полиции. — Теперь представьте, как будут выглядеть четверо в тёмное время суток, шагающие в вашем квартале с таким инструментом?
— Начинаю подозревать, что они должны были быть одеты как вы или как я.
— На рабочую спецовку уже не думаете? — улыбается собеседник уголком рта.
— Не могу сформулировать, но почему-то нет.
— Я ставлю на то, что они действительно были одеты как мы с вами — всё прочее так или иначе привлекло бы внимание.
— А домкрат? На плече человека, одетого в пиджак?
— Был во что-то завёрнут и изображал то ли подарок-неформат, то ли вообще кованую стойку для зонтов. В обёртке, — напоминает крепыш с умными глазами. — Могу спросить, что у вас взяли?
— Загранпаспорт. — Не вижу смысла скрывать.
— Корпораты, — уверенно кивает собеседник. — До этого момента не был уверен, но раз так, точно корпораты.
— ???
— Технический отдел какой-нибудь частной службы безопасности при очень серьёзных частных лицах и не менее серьёзных компаниях. — Человек Моэко указывает вверх. — Если очень постараться, в течение двух дней можно попытаться вытащить с камер района лица и транспорт, на котором они эвакуировались. Но во-первых это будет стоить… — он рисует пальцем по покрывалу весьма значительную сумму. — Во-вторых, ничего не даст: улики будут косвенными, предъявить в лоб не найдётся оснований. Я вам по своему опыту говорю, — добавляет он после некоторых колебаний. — Это просто не наш уровень, всё равно что государство.
— Понял. Спасибо большое за консультацию, — поднимаюсь с кровати.
— Не за что, — он встаёт за мной следом, хотя, в отличие от меня, из квартиры сейчас уходить не будет.
Приедут ещё какие-то люди через час — Моэко до утра обещала, что поможет поставить дверь на место. Безо всяких строительных компаний.
— Вы как минимум сэкономили мне время и силы на тупиковые варианты, — говорю откровенно. — Есть за что благодарить.
— Вы же новый тренер Миёси Моэко-сан? Это благодаря вам она начала худеть? — уточняет гость.
— Худеть она начала исключительно благодаря личной мотивации и силе воли. Я лишь направил её потенциал в нужную точку по более короткому пути.
— Неважно. Вы не представляете, сколько раз она пыталась, и не было результата… У нас многие с интересом следят за тем, что из этого получится, — он обозначает вежливый поклон. — Нашу небольшую помощь можете считать встречным жестом ответной признательности.
Я уже иду по коридору, когда меня в спину догоняет вопрос:
— Хотите совет?
— Буду благодарен, — оборачиваюсь.
— Я не знаю всех нюансов, но то, из-за чего у вас могла возникнуть необходимость срочно выехать заграницу, обязательно случится в ближайшее время. — Он ровно смотрит в глаза с расстояния в несколько метров. — Я бы на вашем месте сосредоточился на запасных вариантах. Я знаю, в каких случаях работают подобные службы корпоратов, — он тихонько хлопает ладонью по пустому косяку.
— Спасибо, принял к сведению.

Усевшись в такси, в качестве адреса называю средней руки отель возле офиса: пройдусь утром пешком, заодно сэкономлю время на дорогу.
Впору начинать ругать себя ещё раз: Аяка честно предлагала, отказавшись изображать фиктивную жену — в отель можно поехать вместе.
Неточно оценив обстановку, я почему-то предположил, что люди моей худеющей подопечной разовьют вместе со мной бурную деятельность. Если полиция так нагло покрывает, думал я, значит, следы горячи — на пятках отступающих можно что-то придумать.
В реалиях ориентируюсь через раз и так себе, но уж хвалёная-то якудза должна? — думал я.
И отклонил весьма перспективное предложение интересной женщины. Кстати, если не изменяет память предшественника, Андо Аяка-сан года на полтора младше этого тела. Тридцать с небольшим. Не замужем и не была, дальше без подробностей.
Досадуя на самого себя по двадцать седьмому кругу, по дороге делаю две попытки ей дозвониться: а вдруг она ещё не спит и даже не доехала. Всё равно в этот отель я попадаю значительно раньше, чем планировал.
К сожалению, мимо. На её номере отвечает робот: «Я уже сплю, если у вас что-то срочное, напишите в мессенджере…».
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

— Хьюга-сан, вот. — Почтительно склонившийся молодой сотрудник протягивает хозяину кабинета небольшой прямоугольник, зачем-то обёрнутый пергаментом.
Сидящий в кресле старик благодарит жестом, разворачивает упаковку, сминает и бросает в урну. После этого принимается листать небольшую книжечку с красной обложкой:
— А у него десятилетний паспорт, занятно. Не более дешёвый, который на пять лет.
— Был, — вежливо замечает подчинённый. — Был красный, теперь никакого. Наши сделали в точности, как вы просили. Следующие две недели у него никакого паспорта не будет и выехать за границу он не сможет технически.
— Если только в друзьях нет кого-либо из Императорской семьи, — весёло подхватывает патриарх. — Но это вряд ли, учитывая его карьерное прошлое в моей компании. Было бы иначе — мы бы знали.
— Что дальше?
— Вам — ничего. Забыть всё, что было до этого момента, и заниматься своими делами. — Хьюга Хироя небрежно бросает заграничный паспорт гражданина Японии в мусорное ведро вслед за пергаментной обёрткой. — Дальше — мой ход. Как только сделаю — дам знать, что потом.
* * *
Пожалуйста, набери, как проснёшься 🙏

— раскрыв глаза, Хонока достала из-под подушки гаджет.
Первым шло сообщение Решетникова, от врачей дедушки не было ничего.
Проморгавшись, она нажала вызов:
— Что-то случилось?
— Да. — Хафу, судя по окружающему пейзажу, был в паре кварталов от корпоративного небоскрёба и топал к нему пешком. — У меня ночью украли загранпаспорт.
Дальше последовали детали, от которых она моментально проснулась:
— Ошибка исключена?
— Напрочь, — метис уверенно кивнул. — Кроме полицейских и моего личного мнения, приезжал человек от хатикю-сан.
— Ты и с такими людьми знаком? — ровно поинтересовалась финансистка.
— «В нашей работе нет отбросов общества, есть лишь кадровые ресурсы»[Эта фраза из далекого 1938-го принадлежит начальнику службы военной разведки и контрразведки (абвера) Вильгельму Канарису], — процитировал неизвестно кого новоиспечённый аудитор. Затем добавил нормальным тоном. — Вполне себе пристойный тип. В инженерном деле и оперативной работе понимает лучше, чем те два полицейских наряда вместе со своим взводным.
— Что думаешь? — червяк нехорошего предчувствия задышал холодом внизу живота.
— Подготовительный этап, — пожал плечами Такидзиро. — Пара дней — скорее всего пауза, может, тройка. А затем после выходных мой статус в компании каким-то образом резко поменяется.
— Дальше?
— Одновременно с этим сингапурский регулятор отреагирует на удивление оперативно: через наших в Комиссии попросит официально прибыть для разъяснений, дадут обозначенные на это в законе три дня. А я выехать не смогу.
— Ты абсолютно спокоен? — уточнила Хаяси, четверть минуты как поднявшаяся из кровати под влиянием услышанного и сейчас стремительно одевающаяся (в ближайший на вешалке офисный костюм первоклассного, впрочем, бренда).
Даже в душ не пошла, щёлкнула она языком про себя. Некогда.
— У тебя же есть железный вариант, что делать. — Метис пожал плечами ещё раз. — По мне, идеальный план. Они пытаются обвалить ваш пакет — ты за это обвалишь их отрасль.
— Это не разводит тучи над твоей персонально головой мгновенно, — поморщилась Хонока.
Ещё через секунду до неё дошла причина округлившихся глаз Решетникова: переодеваясь из пижамы в офисное, она всё это делала, добросовестно стоя перед камерой смартфона, чтобы видеть его лицо.
Соответственно, он наблюдал её во время всех метаморфоз.
— Чёрт, неловко, — пожаловалась она вслух, поправляя влезшие не туда стринги. — Не говори никому, что видел — я просто не проснулась.
Бывший стажёр понял налету:
— У меня нет проблем с человеческой порядочностью. Кстати!..
Он открыл рот, чтоб выдать что-нибудь насчёт её фигуры.
— Забудь, — перебила она, поморщившись. — Я уже знаю, что ты скажешь.
— Я впечатлён!..
— Скажи что-нибудь новенькое? — отмахнулась финансистка, отлично знавшая себе цену.
В том числе внешне.
— Я сейчас возьму вертолёт деда и лечу в офис. Подлётное время — до получаса, — продолжила она. — Давай о дальнейшем не по телефону? Я вижу, ты тоже сегодня решил прийти раньше?
— Э-э-э, вообще-то, я в бассейн перед работой шёл! — брови Решетникова устремились на лоб. — У меня по плану кое-какая тренировка, групповая!
— Хорошо, приду к тебе в бассейн, у меня есть директорский абонемент. — Корректируя на ходу план, Хаяси-младшая подхватила из шкафа спортивную сумку и забросила в неё комплект для плавания. — Чёрт, будем с Хьюгой-младшей одинаковыми голыми жопами светить, — пробормотала она через секунду. — У меня только пляжные бикини, ни одного спортивного купальника тут.
Светловолосой вопросительно поднял подбородок.
— Я в доме семьи, — она назвала район. — Пока дедушка болен, мы все здесь. Спортивные вещи — в квартире, в центре, — Хонока сказала второй район. — Ладно, неважно… Чем я хуже регулярного менеджмента…
— Абсолютно ничем! — с энтузиазмом набрал побольше воздуха собеседник, явно собираясь мысль развивать.
— Завянь, — попросила она, перебивая. — Правда не до того. Хотя я очень рада, что в такой ситуации у тебя всё в порядке с гормональным тонусом: видимо, твоя стальная воля со стрессом справляется на раз-два.
Решетников обиженно раскрыл рот, закрыл, раскрыл ещё раз, но так ничего и не произнес.
— Жди, сейчас буду, — пообещала финансистка и отключилась.
* * *
В бассейне Хонока обнаружила его гордо вышагивающим по бортику над десятком толстух. Те молотили ногами по воде, перемещались с черепашьей скоростью и пытались от пешехода не отстать.
— … тогда утренние тренировки, с шести до восьми утра на голодный желудок! — вещал новоиспечённый тренер. — … способствуют более эффективному похудению! После ночного голодания уровень глюкозы, которую мышцы используют в первую очередь в качестве топлива, снижен!
— Ничего себе. — Кивнув лениво валяющейся в шезлонге хозяйке бассейна, Хаяси-младшая огляделась по сторонам.
Пожалуй, лучше присесть на ту скамейку у стенки: влезать в чужой тренировочный процесс было как-то не с руки, хотя речь и шла о подчинённом (по факту).
— … это значит, что энергия для выполнения упражнений будет в большей степени поступать из имеющихся жировых запасов! — продолжил Решетников. — Последнее! Утренние тренировки для похудения необязательно должны быть продолжительными! Для сжигания жира будет достаточно сорока минут аэробных упражнений, к которым мы приступим по окончанию разминки!
К удивлению финансистки, Хьюга Хину на основной комплекс упражнений решительно со своего лежака выбралась и без брызг нырнула в воду.
— Чувствуй себя теперь идиоткой, — констатировала Хонока, ни к кому не обращаясь. — Особенно если это занимательное зрелище действительно на сорок минут. Знала бы, спала бы дома.
— Я сейчас, пять минут, — прошипел Такидзиро, искривив рот вбок в её сторону. — Упражнения будут идти блоками, каждые три минуты сможем разговаривать. Потом минуту ставлю следующую задачу.
Ничего себе, ты развил деятельность, впечатлилась про себя Хаяси-младшая.
Вслух она ничего не сказала: из воды раздражал и возмущал одновременно насмешливый взгляд хозяйки бассейна. Плюс (Хонока отдала должное) Хьюга на воде держалась, как рыба, в ней родившаяся — где-то было просто завидно.
И зачем я сюда припёрлась, непоследовательно разозлилась финансистка на саму себя буквально через мгновение.
* * *
¹ перефраз. Вальтер Николаи
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— Всё, теперь я полностью твой, — Решетников, в отличие от толстух ходивший по бортику, с облегчением выдохнул и опустился на скамейку рядом.
— Такой вид, будто это ты ногами полчаса молотил, — покосилась влево финансистка. — А не они.
— Любой усиленный фокус жрёт АТФ не хуже, чем физуха, — непонятно возразил хафу. — Любая высокоинтеллектуальная деятельность сажает платиновую батарейку со скоростью звука, — он коснулся пальцем виска. — А здесь десять человек, у каждой — свои уникальные параметры; есть от чего напрягаться. Упражнения-то раздаю индивидуально.
— Что такое платиновая батарейка?
— Пилот — платина, автопилот — золото. Центры управления энергорасходом в мозгу, сознание и подсознание.
— Ничего не поняла, но ладно. Давай ты мне ещё раз всё расскажешь заново, не по телефону? О своём паспорте, квартире, догадках?
Следующие полторы минуты Хонока слушала и анализировала.
— … по совокупности признаков я бы готовился именно к этому сценарию, — спокойно завершил Решетников.
— Что с твоей точки зрения может случиться с тобой в Йокогаме? — было действительно интересно, что он ответит.
— Любая ротация. Хоть вверх, хоть вниз — Сингапур автоматом получает повод задавать вопросы.
— Вверх без твоего согласия нельзя, — возразила менеджер, лучше вчерашнего стажёра ориентирующаяся в делопроизводстве. — А вниз некуда, извини за прямоту.
— Тогда увольнение, — пожал плечами хафу. — При желании наверняка можно изобрести повод.
— Ты в логистике. — Хаяси потеребила мочку уха. — Нейтральный департамент, с Абэ-сан у тебя полный порядок в отношениях, а начальника отдела ты вынес своими руками.
— ЗАМРИ, — он щёлкнул пальцами у неё перед носом, как раньше. — Представь, что ты — Хьюга Хироя. Как поступишь? НЕ ДУМАЙ, ГОВОРИ!
— Теоретически — личный приказ, — Хонока всё же задумалась. — Как учредитель, акционер, всё такое прочее он имеет возможности.
— Ну видишь.
— Но так не делается! — возмутилась собственным мыслям финансистка. — Это всё равно что убивать комара топором! На своей кухне. Мы слишком далеко уходим в анализе, — намекнула она на чью-то параною.
— Контрольный пакет, — возразил голубоглазый. — Сколько, говоришь, денег на кону?
— Целая корпорация. Входит в Большую Десятку отрасли, — нехотя признала менеджер.
— Достаточно для разового выхода за рамки традиций? — хмыкнул собеседник. — И для удара топором по комару в виде исключения?
— Ладно, Хьюга-старший может, — скрепя сердце, согласилась Хонока. — Это мой дед бы так не поступил, а старик Хироя крайне небрезглив, когда речь о деньгах и власти.
— Возвращаемся к твоему плану. О встречном иске в токийскую Комиссию я помню. Есть что-то ещё, чем можно подстраховаться?
— Если только срочный перевод оттуда организовать? — Хаяси-младшая откинулась назад, опираясь спиной о стену. — Если прав ты, то с их стороны должно быть так: деньги падают нам в Сингапур — в этот же банковский день нужно тебя уволить или сменить, как ты говоришь, статус. Ещё нужно успеть запустить запрос по инстанциям.
— Успеют, — уверенно кивнул метис. — Что значит срочный перевод?
— Организовать движение денег по минутам. Точно выяснить у партнёров дату валютирования, — она принялась отгибать пальцы. — Очень желательно наладить контакт с менеджером счёта в банке Сингапура, чтобы, когда сумма упадёт на транзитный, её моментально зачислили на наш текущий.
— Бывает, что зачисляют не сразу?
— Бывает, по полдня морозят или даже на следующий день падает.
— Что нужно, чтобы это всё случилось моментально, как ты описала?
Хонока не стала сдерживаться и коротко выругалась.
— Чего-о-о? — Решетников удивлённо изогнул бровь.
— Нужно снова лететь туда и наводить мосты. Тупо идти к менеджеру счёта, в руках нести пакет, пакет не пустой… ты понял. Лично заинтересовать и лично проконтролировать.
— Поручить некому?
— Такое не перепоручишь, — покачала головой Хаяси. — Это личные отношения и где-то отход от процедуры. Ради большого человека с моей фамилией, если он явился сам, они пойдут навстречу — вопрос в моём умении их заинтересовать, — она потёрла большой палец об указательный. — А вот если отправить договариваться исполнителя…
— … неуважение. Расценят, что ты не снизошла. Спустят на тормозах и проигнорируют, понял.
— Даже не так. Просто не примут всерьёз — там все запарены, клиентов много, самое большое количество миллионеров на сотню населения в мире.
— Вот и детализация подъехала, — подвёл итог хафу. — Значит, тебе нужно лететь. Ты сказала в самом начале, дату валютирования выяснить. Это что?
— Наши партнёры из-за океана обозначили, что могут отчехлиться в течение недели. Точного дня нет, нужно, чтоб сказали день.
— Поднять этот вопрос в группе?
— Буду благодарна, если сделаешь прямо сейчас. — Она воткнула ему в руки свой телефон, активируя мессенджер. — Чёрт, надо языки учить…
— Если перебросить деньги раньше, чем начнётся чехарда Хьюг, проблема с пакетом решена? — Решетников разговаривал с ней и одновременно набирал текст по-английски.
— Не автоматически, но заблокируется сам процесс поглощения. Мне ещё придётся поприседать и поотжиматься, но уже в спокойном режиме, без цейтнота и без паники. Не опасаясь завтрашнего выселения, — последнюю мысль она сказала не теми словами, которыми собиралась, поскольку к ним от бортика подошла Хьюга Хину.
Как назло, именно в этот момент звякнул личный номер. Хонока протянула руку, прочла сообщение и помрачнела.
— Что там? — Решетников машинально скользнул взглядом по чужому экрану. — Ух ты. — И резко загрузился.
— Дедушка. — Финансистка принялась листать припозднившиеся результаты обследований за последние сутки.
— Стоп. А ну, дай. — Не заморачиваясь приличиями, кое-кто выхватил гаджет и принялся открывать один за другим документы из директории невропатолога.
— Эй!
Она в последний миг удержалась, чтоб не взорваться: над ними возвышалась хозяйка бассейна, которая переводила взгляд с логиста на финансистку и не скрывала откровенного любопытства.
— Хаяси-сан. — Голос метиса слегка затвердел. — Извини, что лезу не в своё дело, но я могу попросить у тебя этот же пакет анализов за предыдущий день?
Повинуясь смутному предчувствию, она придержала язык: ругаться сейчас — не лучший сценарий, интуиция об этом прямо вопила. Во всяком случае, не при при пловчихе в бикини с сиськами нараспашку.
— Это надо в почте листать, — пояснила Хонока вслух. — У меня их сообщения падают в несортированные.
— Пожалуйста, открой тот же блок, но за предыдущий день? — хафу протянул телефон обратно.
— Что это даст? — не удержалась хмурая Хаяси, делая, что просят.
— Извините за беспокойство, я на минутку, — напомнила о себе запарившаяся ждать Хьюга.
Только что к ней присоединилась одна из толстух. Та, которая чуть стройнее прочих, автоматически отметила Хонока.
Если именно этой тёлке с талии и ниже вес убрать — выйдет такая модель, что мама не горюй.
Очень определённая модель, хотя и не из тех, которые вышагивают по подиуму, демонстрируя одежду. Скорее, кто-то из списка снимающихся во взрослых видео — но тем не менее.
— Сэнсэй, ровно секунда вашего времени. — Уже не толстуха, но ещё пышка поймала взгляд оторвавшегося от чужого гаджета Такидзиро.
В руках девица держала пачку банкнот.
— А? Да? — логист вынырнул из медицинских хитросплетений, в которых, если верить происходящему, неожиданно ориентировался.
— Примите, пожалуйста, оплату? — Будущая претендентка на главные роли в порно (Хонока из вредности решила про себя звать её именно так) протянула купюры почему-то Хьюге-младшей, а не Решетникову.
— Моя тридцатка. — Хьюга без затей отделила часть банкнот и засунула купюры под бикини.
Финансистка фыркнула: ассоциации были слишком красноречивыми и безальтернативными.
Хозяйка бассейна реакцию Хоноки равнодушно проигнорила:
— Твоя доля, сто двадцать штук. — Она протянула Решетникову стопку побольше.
Взгляд вчерашнего стажёра рассеяно заметался между гаджетом и деньгами в собственной руке.
— Когда следующая тренировка? — поинтересовалась пышка. — Сегодня вторая вечером? Или завтра с утра?
— Тебе можно вечером, — серьёзно ответил хафу. — Очень хорошая индивидуальная динамика, жалко недогружать.
— Во сколько?
— Скажу позже, пока не определился с расписанием.
— Спасибо. Хорошего дня, сэнсэй. — Так называемая ученица на прощание коротко поклонилась, качнув в воздухе буферами, которые в композиции с прочим очень скоро могут начать смотреться убедительно, подумала финансистка.
Если у неё получится справиться с лишним весом от пупка и ниже.
— Ты лучше мне пиши, ей я сама передам, — фамильярно бросила Хьюга-младшая Решетникову.
После чего развернулась и, не прощаясь, направилась в шезлонг. Виляя задом: когда из одежды на жопе лишь полоска, а сама жопа — такая, оно всё так и будет призывно перекатываться перед носами похотливых мужиков.
Хоноке на ровном месте, без причины захотелось скандалить и ругаться. Крайне неконструктивно ругаться, что за.
Занятные отношения в этой спортивной группе, подытожила она про себя, с удивлением обнаруживая, что её не по-детски раздирают изнутри духи женской вредности и противоречий.
Ещё этого не хватало. Хаяси решительно взяла себя в руки и сконцентрировалась на текущих вопросах.
* * *
Или я не выспался и оттого притормаживаю, или финансистке действительно не по душе внешность пловчихи. Именно что контуры фигуры Хину, даже не её принадлежность к противоположной команде и не различия интересов.
Ладно, не тема номер один. Отметить про себя, обдумать после: хотя менеджмент Йокогамы я и зову мысленно агентством моделей (Хонока, Ута, Хьюга-младшая, её кузина из безопасности, бывшая шефиня в складской логистике, куча других дам — та же бывшая, Такахаси Тика), концентрироваться нужно на другом.
К сожалению. Потому что одни бикини Хьюги-младшей и Хаяси-младшей чего стоят, молчу об их содержимом.
Чёрт, мысли куда-то не туда унеслись. Взять себя в руки.
Мы заканчиваем обсуждать на лавочке планы по работе, когда телефон Хоноки звонит ещё раз.
— Уэки-отец, — финансистка удивляется, но отвечает. — Да?
На пару минут она выпадает из жизни, односложно отвечая рубленными фразами.
Разорвав соединение, Хаяси констатирует:
— Уэки-старший будет продавать свой пакет по бирже. Позвонил официально сообщить, что альянса больше нет.
— Ты же это знала и так. Ничего нового.
— Всё равно неприятно.
— Кстати, насчёт твоего деда тоже есть нюансы, — киваю на её телефон.
— ???
— Есть мнение что результаты обследований не до конца бьют с терапией.
— Объяснись. — Голос собеседницы становится суше.
— Сперва уточню кое-что из первых уст, можно? Вдруг ошибаюсь. Нынешняя клиника тебе хорошо знакома?
— Сколько себя помню, семья в ней. Дедушка в ней наблюдался вообще до моего рождения.
— Понятно. — На самом деле странно.
— Кроме того, у Йокогамы там контракт давно и прочно.
А вот здесь теплее.
— В какое место ты бы обратилась, если б не было этой больницы?
— Когда дедушке стало плохо?
— Да.
Финансистка нехотя роняет:
— Ты же не просто так спрашиваешь? К чему клонишь?
— Какое впечатление у тебя сложилось после общения с текущим врачом? Одним словом.
— Всё плохо. Настолько, что можем не увидеться больше. Мне неприятна тема. Почему ты лезешь не в свои дела?
— Увидел кое-что в твоём телефоне, резануло глаз.
— Хочется грубо выругаться в твой адрес. Ты не сильно ли вошёл в образ героя? Мозги нормально варят? Ладно, английский, костюмы и поездки с мойщиком окон на восьмидесятый этаж. — Она переводит дух и решительно рубит в лоб. — Теперь ты ещё и в нейрохирургии ас? С головой точно в порядке? Мне уже страшно, что мы связаны по работе.
— Для начала выслушай, потом заводись. Если терять нечего — ты сама так считаешь, только что сказала — просто обдумай услышанное. Потом соберись и решай мозгами, а не психами, что будешь делать.
* * *
Она, уже знала, что Решетников в некоторых моментах отбит на голову, но не предполагала, что настолько.
— Давай выберем три клиники? — он сверлил её переносицу взглядом с короткой дистанции. — Вертолёт под рукой?
— Чего ты хочешь⁈
— Сам оплачу консультации, — он потряс пачкой банкнот, полученных от Хьюги и толстухи. — Мы просто зайдём в три больницы и переговорим с тремя невропатологами.
— У тебя точно с головой благополучно? — а что ещё сказать в этом случае.
— Ради деда. — Кое-кто не угомонился. — Просто собери альтернативные мнения от специалистов со степенью по… — он назвал медицинскую специализацию. — После этого я выслушаю всё, что ты скажешь. Да, Хаяси Юто-сан не молод, но он и не такая развалина, чтобы похоронить все шансы поднять его на ноги! Я его своими глазами видел накануне!
— Ты что-то знаешь? — Хонока напряглась. — Ты не можешь понимать в медицине, но ты и не идиот. Что за твоими словами стоит?
— По анализам и обследованиям вижу варианты, — светловолосый ушёл от прямого ответа. — Поливать фекалиями лечащего врача — так себе стратегия даже для коллеги. Но я б не лез в подобное, если бы не было оснований. Просто поверь один раз? Потом проверь — терять-то ничего?
— Говори всё, — потребовала она, жалея, что в хафу нельзя вцепиться.
Одежды в бассейне нет, а волосы на груди — не вариант. По целому ряду технических причин. То же самое касается волос на голове.
— Мой прогноз. Если мы покажем это, — он щёлкнул ногтем по экрану её телефона, — в других местах и услышим другие предложения по терапии, я предлагаю вернуться в нынешнюю клинику. После этого я говорю с лечащим врачом, ты стоишь у меня за спиной, какие дальнейшие действия — решишь с учётом услышанного. Что скажешь?
— То же, что и раньше. У тебя с головой всё в порядке?
— Речь не о моей голове, — вчерашний стажёр не смутился, а целенаправленно продолжил бесить тупым упрямством. — После альтернативных консультаций и твоё мнение может здорово перемениться. Как и кое-что ещё, — пробормотал он в сторону, — но давай ты это услышишь от других.
— Теперь мне хочется уже не ругаться, а ударить.
— Ты тормозишь там, где не надо. Неужели твои амбиции перевесят шанс? Даже если я идиот и несу полный бред? Всё равно терять нечего, — метис не в первый раз проехался по больному. — Что твои родители говорят, кстати?
Хонока медленно вдохнула, выдохнула и терпеливо процедила:
— Они в этом году в Осаке. Отец согласен с врачом и текущим прогнозом, мама молчит и не лезет.
Голубоглазый зачем-то с идиотским видом опять потряс деньгами, окончательно выводя из себя.
— Пошли. — Хаяси-младшая решительно поднялась со скамейки. Поплавать перед работой не выйдет, хотя желание приобщиться к спорту у неё откуда-то появилось. — Ты должен знать: если это всё в итоге окажется несерьёзной чушью или более того…
— Хорошо бы.
— … я заставлю тебя очень пожалеть. Ты меня услышал. Не буду напоминать, что между нами колоссальная дистанция и у тебя должны быть чертовски серьёзные причины так себя вести.
— Если бы не эта дистанция, я б вообще другое предложил! — бросил он в ответ. — Начать сразу с третьего пункта.
— ??? — ситуация в голове неожиданно простроилась под другим углом.
Хонока остановилась.
— Идём к лечащему врачу, — пожал плечами Решетников. — Ты стоишь за спиной, я спрашиваю врача. Ты смотришь, что о его ответах думает это ваше хвалёное приложение на достоверность.
А вот тут Хаяси напряглась.
Да, хафу может сходить с ума и думать о себе что угодно, но техника правда не врёт. И если он так уверен… некая логика может присутствовать. Плюс терять действительно нечего.
Завуалированные обвинения прозвучали, она теперь и сама будет постоянно возвращаться к этой мысли, если не внести ясность.
При всей одиозности, метис прав в последнем пункте: приложение на достоверность не должно показывать искажений информации лечащим врачом. Ни в каком случае.
Просто никому из Хаяси в голову не приходило ставить вопрос именно так, не говоря уже, проверять конкретного доктора на достоверность и искренность.
За ложную тревогу — если вдруг — она с Решетниковым рассчитается по полной несмотря ни на что, это финансистка себе пообещала твёрдо. Но и логику в чужих аргументах Хонока умела видеть с любой позиции, оценивая аргументацию беспристрастно — без оглядки на собственные эмоции. Профессия обязывает.
— Ситуативно ты меня убедил, — кивнула она, исполняясь решимостью. — Сделаем по-твоему, начнём с последнего варианта.
— Сперва идём в нынешнюю клинику? — уточнил метис, которого, похоже, приличиями было в принципе не смутить.
— Да. Я вызову врача, ты задашь вопросы. Я буду делать вид, что работаю в смартфоне у тебя за спиной. — В последнюю секунду голову прострелила неуместная мысль. — Ты же будешь в новом костюме?
— Конечно.
— Годится. Изобразишь, как на переговорах в молле. Гори оно всё, — финансистка старательно уклонилась от слов «будешь выглядеть моим парнем».
По пути вокруг бассейна к выходу Решетников буднично спросил:
— Как часто переподписывается договор между этой клиникой и Йокогамой?
— Каждый год, Положение Корпорации о бюджете. Не твой уровень.
— Протокол оценки поставщика заполняется каждый раз? Или как выглядит согласование, там же несколько департаментов участвуют в решении?
Лицо Хаяси закаменело. Отвечать метису она не стала, бросив на ходу, «Через пять минут на выходе из раздевалок».
Про себя же мрачно подумала: Департамент Регулярного Менеджмента, Служба безопасности и финансы. Причём последние в её лице в подобную регулярную административку в принципе не вникают.
Такое подписывается на автомате. Стереотипная инерция: какая разница, кто будет утилизировать корпоративный мусор или предоставлять другие сервисные услуги, если цена рыночная?
* * *
Телефонный разговор двух неустановленных абонентов.

— Миёси-сама, ваша дочь опять была в том здании.
— В каком?
— В Йокогаме.
Оябун на мгновение задумался, потом уточнил:
— Поехала сразу из дому? Или куда-то заезжала по дороге?
— Не заезжала никуда. В руках был пакет с вещами, как для спортивных занятий. Не наверняка, но очень похоже: оттуда вышла в хорошем настроении, двигалась энергично, улыбалась.
— А что, в том корпоративном небоскрёбе есть какие-то залы?
— Клуб Атлетика. Кроме прочего, Хьюга Хину-сан, подруга вашей дочери, владеет там олимпийским бассейном на… этаже. Список посетителей ограничен, людям с улицы входа нет — мы можем проследить лишь до входа. Предполагаем, ваша дочь ходит именно к Хьюга Хину. Если нужно, в течение часа откроем её багажник и посмотрим, что в пакете.
— Не нужно. Дома сам увижу, если будет полотенце и вещи сушить. Того типа, что был с ними накануне, установили?
— С трудом. — Звонящий называет фамилию и имя.
— Она сейчас вышла одна или с ним?
— Одна. Уехала на своей машине с парковки для посетителей. Наши действия? Судя по направлению, Моэко-сан движется в ваш офис.
— Пришлите всё, что есть на этого человека, больно уж занятно его зовут. Почитаю — скажу, что дальше.
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

— Да? — сидящий за рабочим столом старик сперва несколько секунд смотрит на звонящий смартфон, будто колеблется.
Потом всё же отвечает на вызов.
— Хьюга-сан, вы просили предупредить насчёт больницы. Хаяси Хонока только что прибыла в клинику…
— Без названий! — акционер перебивает. — Дальше?
— С ней мужчина, его личностью занимаемся, скоро установим. Они потребовали лечащего врача, вы поняли, какого. Сейчас разговаривают с ним в приёмном покое.
— Неужели пронюхали? — хозяин кабинета хлопает ладонью по столу и добавляет с досадой. — Невовремя. Как бы ещё узнать, о чём там речь… Не нравится мне этот спутник, предчувствие. Не кто-то из них?
— Нет, в картотеке семьи его лица нет. Когда они уберутся, мы тут же выясним у…
— Без фамилий!
— … у специалиста, о чём был разговор.
— Сразу сообщите мне. Ещё не хватало, чтобы у третьей стороны возникли вопросы по лечащему врачу.
— Будет сделано.

Глава 11

Хаяси стояла за спиной хафу, внимательно следила за разговором и не отрывалась от экрана.
— Извините за неудобные вопросы. — Решетников на удивление повёл беседу не как в своё время со службой безопасности.
Нарезка из того видео уже вовсю расползалась по компании, несмотря на усилия двадцать четвёртого этажа; Хонока тоже приобщилась к зрелищу в чатах для менеджмента (там гуляла более полная версия).
— Чем могу помочь? — доктор старательно демонстрировал две противоположные вещи.
С одной стороны, безокоризненную вежливость, с другой — катастрофическую ограниченность по времени и очень важные дела, которые его ждут.
Хаяси подумала, что лично ей уже неудобно. Если бы разговор вела она, скорее всего, тотчас бы скомкала тему и начала закругляться.
— Прошу очень внимательно отнестись ко всем моим словам. — Хорошо, что кое-кого другого смущением и неловкостью не пронять. — Последствия могут иметь большое значение.
Приложение высветило тревожность собеседника Такидзиро.
Специально нагоняет напряжёнки? — подумала финансистка. Как в хрестоматийных методичках безопасности?
Занятно, если да. Это ведь тоже навык, как он любит говорить: ожидая, пока толстухи наныряются в бассейне, Хаяси-младшая наслушалась о куче занимательных прикладных моментов, включая гуморальную регуляцию и функционал неокортекса. Импровизированный инструктор желающих похудеть баб зачем-то каждые пять минут повторял, что понимание тренировочного процесса увеличивает его эффективность в разы.
Лично для неё попутным результатом стало перманентное удивление от того, что она теперь регулярно задумывается: это природный талант или наработанный навык?
Кажется, в подслушанной теории одно не исключало другого. Ладно, ещё не хватало это всерьёз воспринимать (хотя сто двадцать тысяч йен за час — очень неплохие деньги. Для конкретного персонажа — в особенности).
— Пожалуйста, переходите к делу. — Лечащий врач, несмотря на этикет, прозрачно дал понять, кто здесь хозяин.
Хонока мысленно поморщилась, но предварительную договорённость исполнила: каждый раз, когда тебе будет некомфортно во время моего разговора с врачом, предупреждал Решетников, очень внимательно смотри на это своё приложение. И запоминай, что оно скажет — если ему ты доверяешь больше.
Относясь к происходящему серьёзно, она даже предусмотрительно включила фиксацию: если какие-то моменты беседы понадобится проиграть повторно, такая возможность будет (вместе с комментариями техники о достоверности).
— Вопрос может показаться неудобным, прошу заранее извинить, — метис продолжил нагонять интригу. — Скажите, Хаяси Юто когда придёт в себя?
Ух ты. Сотрудник клиники подобрался, хотя внешне демонстрировал спокойствие — график тревожности ушёл на новый пик.
— Я уже отвечал близким родственникам. — Доктор указал на Хоноку. — В его нынешнем состоянии чётких прогнозов быть не может.
Ложь. Хаяси-младшая оторопела, но виду постаралась не подать.
Приложение, настроенное на конкретного человека благодаря предварительному словоблудию от Решетникова, оценило искренность врача как величину красной зоны (менее тридцати процентов).
Мысли финансистки заметались внутри черепной коробки: как дать сигнал голубоглазому? Попутно: зачем врач врёт? Что он скрывает?
Кое-кто и без приборов ориентировался в разговоре неплохо:
— Я вас услышал. — Хафу обозначил вежливую паузу, поднявшую градус напряжёнки. — Заранее извиняюсь за следующий пункт. Есть ли смысл организовать консилиум специалистов? Финансовая стоимость не имеет значения, Хаяси Юто-сан — очень большой человек, за ценой дело не встанет.
Согласно гаджету, дискомфорт врача стремительно унёсся в зону стресса.
— Я не вправе ограничивать вас в попытках помочь близкому человеку, — внешне медик выглядел спокойным. — Другое дело, что лично я думаю о конкретной клинической картине.
— А что вы о ней думаете? — светловолосый не сводил глаз с собеседника.
— Я думаю, всё очень серьёзно — надеюсь, вы понимаете намёки и иносказания. Ещё я думаю, что мы делаем максимум возможного, чтобы больному помочь.
Ложь. Ложь. Ложь. Конечно, приложение оперировало другими понятиями (цифрами в процентах и цветами от ярко-бордового до зеленого), но в переводе с технического интерфейса на нормальный язык это была откровенная неправда.
Обладатель бело-голубого халата не верил ни единому собственному слову.
Несмотря на то, что с этого сценария Решетников затевал свою дичь, Хонока растерялась.
Как поступить? Потребовать срочно заменить врача? Но метис изначально намекал, что текущая процедура заключения контракта с клиникой далека от идеала.
Что, если замена специалиста не даст ничего? Просто потому, что больница, отстаивая честь мундира, не будет стремиться исправить неработающие протоколы лечения (снова слова Решетникова) на более эффективные?
Ещё вопрос. Какие силы в этом всём участвуют? Данный саботаж — позиция одного хирурга или всего учреждения?
— Я могу попросить вас отправить мне последние результаты обследований? — хафу тем временем отыгрывал роль в непонятном спектакле. — У Хаяси Хоноки-сан забарахлил смартфон, сообщения не сохранились. А ехать на работу, в офис, чтобы открывать почту на компьютере, — Решетников развёл руками.
Техника тут же подсветила красным ложь метиса, но здесь понятно.
Кстати, выдал на голубом глазу. Если бы не подоплёка, впору потешаться над игрой пары мужиков, каждый из которых старается выдать за правду то, что ею не является.
Лечащий врач что-то заподозрил (участилось дыхание, даже пот на лбу выступил):
— Не могу обещать, что сделаю быстро. В течение рабочего дня продублирую; пожалуйста, укажите, куда. У вас ко мне всё?
Светловолосый оглянулся, поймал её взгляд и вопросительно поднял бровь.
Она с замороженным лицом кивнула, доворачивая экран, чтобы он уловил красный цвет.
— Дорогая, я думаю, переходим ко второй части плана, — заботливо проворковал Решетников.
Что за⁈… Какой второй план⁈ В первую секунду она даже испугалась, что упускает какие-то договорённости под влиянием нахлынувших эмоций.
— Пожалуйста, позвони в Медикал-Корп, — распорядился логист, затем повернулся обратно к врачу. — Хаяси Юто-сан покидает вашу клинику, мы его забираем. Ближайший родственник подпишет документы.
В следующую секунду голос медика дал трещину, мимика пошла вразнос, щёки резко покраснели, по лицу выступила обильная испарина:
— Простите?.. — во взгляде зажёгся откровенный огонёк паники.
— Мы. Забираем. Моего. Деда. Из. Этой. Клиники. — Хонока словно гвозди словами забивала, успешно справившись с мимолетным замешательством.
Сейчас она была благодарна вчерашнему стажёру за инициативу — когда хирург стремительно побагровел, у неё словно пелена с глаз схлынула.
Какая к чёрту неловкость? Какие к нехорошей матери этикет и правила? Кажется, в некоторых моментах беспредельного хафу, регулярно плюющего на приличия, есть смысл если не оправдать, то как минимум понять. Возможно, даже задуматься над прощением его регулярного хамства.
— Но это невозможно! — брови врача тем временем рванули на лоб с такой энергией, что, казалось, остановятся на затылке.
Финансистка озадачилась: что делать, если негодяй упрётся? Как технически извлекать пациента из больницы, если персонал будет противодействовать?
Если пойти законным путем, начать апеллировать во внешние инстанции — можно и ситуацию упустить. Время затянется настолько, что… мысль лучше не додумывать.
— Будьте добры, пригласите срочно заведующего отделением! — на удивление находчивый Решетников прихватил доктора под локоть, а сам на весь приёмный покой обратился к дежурному, привлекая внимание присутствующих. — Это важно и срочно! Пожалуйста, сделайте одолжение, — в следующую секунду он как ни в чём не бывало навис над лечащим врачом. — Поскольку лично у меня ваши действия ассоциируются с весьма однозначным составом уголовного преступления, давайте дождёмся вашего начальника вместе? В ваших же интересах?
Медик захлопал глазами, как загипнотизированный. Он не возражал, не сопротивлялся и по виду утратил способность к любым самостоятельным действиям.

Когда через четверть часа Хаяси Юто покинул клинику на реанимационной машине Медикал-Корп, Хаяси Хонока хмуро уронила:
— Я до последнего не верила.
— Не фиксируйся на прошлом, — отмахнулся метис. — Всё хорошо, что хорошо заканчивается. Тебе есть чем заняться в будущем. Переключись на вопросы, где можешь что-то изменить.
— Меня иногда восхищает твоя беспримерная наглость, когда с небожителями ты общаешься, будто равный.
— Возможно, у нас разные представления? — добросовестно предположил хафу. — О том, какие иерархии в жизни на самом деле важные? То, что для тебя повод считать себя выше, для меня может оказаться мелочью, не заслуживающаюей внимания. И наоборот.
— Пропущу мимо ушей, больше так не говори. — Подумав, Хонока добавила. — В особенности, с другими. Ты сейчас иносказательно назвал меня пустышкой, нолём. Ровным местом. Не очень осмотрительно для сотрудника корпорации с бессрочным контрактом, когда он говорит с топ-менеджментом, нет?
— Открою секрет. С недавних пор работой в Йокогаме я дорожу намного меньше, чем своим внутренним равновесием.
— Предполагала, — ровно кивнула финансистка. — Благодарю за откровенность.
В принципе, с учётом его неожиданного дохода в бассейне, объяснимо. Да, это отход от устоявшихся шаблонов, но он общепринятым правилам не сильно-то и следует, даром что всю жизнь провёл на самой низовой позиции.
Сейчас, когда почти недельная зарплата из низов начала падать в Атлетике за час, вчерашний стажёр вполне мог исполниться уверенностью в собственном величии. И не скажешь ведь ему, чтоб на досуге задумался, как долго золотой дождь может длиться — наверняка воспротивится и будет думать, что его специально отговаривают.
— С моей точки зрения, роль бессрочного корпоративного контракта в жизненном успехе среднего японца здорово преувеличена, — как ни в чём ни бывало бросил метис. — Прямо сейчас готов назвать полдесятка способов…
— С точки зрения корпоративного патриотизма, твои подработки под руководством Хьюга-младшей недопустимы, — перебила Хаяси. — Более того. Они прямо запрещены твоим нынешним контрактом. Если это способ самореализации и обустройства личной жизни — такое я могу понять. Но не альтернативный заработок.
— Нигде ж не фиксируется, — пожал плечами хафу. — Наличка, деньги чистые, законов не нарушаю.
— Налоги.
— Пф-ф-ф! Девчонки реально похудеют. Все довольны, что в нашем несовершенном мире — редкость. А ты никому не скажешь. — С непоколебимой уверенностью заключил низовой сотрудник корпорации, щеголяющий в костюмах от Курихара.
Хонока не стала развивать тему.
— Что дальше? — она указала взглядом на выезд с территории, через который скорая помощь другой клиники увезла деда.
— Историю болезни в Медикал-Корп переслали. Новый лечащий врач тебе отпишется, думаю, в течение получаса, с учётом скрытого резонанса.
— Он поправится в итоге? — и спрашивать страшно, и промолчать тоже.
— Я рассчитываю, да, — твёрдо ответил Решетников. — Реабилитация будет непростой, предстоит изрядно потрудиться, но ситуацию безнадёжной не считаю. Это если тебя интересует лично моё мнение, — поторопился уточнить он. — Я же не имею медицинского диплома.
— Тем не менее, откуда-то оказался в курсе, — заметила финансистка. — Лишь взглянув на анализы. Поговорить бы с тобой вдумчиво… — намекнула она.
— По верхам нахватался! — Решетников вроде как легкомысленно махнул рукой. — Не о чем рассказывать.
— … И приложение тебе без надобности, — продолжила Хаяси. — Потому что ты и без техники видишь.
— Кого⁈
— Достоверность же.
— А-а-а, тьфу ты.
— А ты что подумал?
— Да ничего не подумал. Ты сейчас в аэропорт?
— Видимо, да. Паспорт с собой, в чате ответили, что деньги могут отправить даже сегодня, — спасибо онлайн переводчикам. — Не будем откладывать. Два часа туда, из аэропорта сразу в банк. Если получится, очень важный момент закроем прямо сегодня.

Уже зарегистрировавшись на рейс и пройдя пограничный контроль Хонока с удивлением задумалась, почему она в беседах с хафу постоянно теряет нить разговора и как марионетка исполняет то, что он предлагает.
Я ведь даже не выяснила, откуда он так в медицине прокачался, думала она над дымящейся чашкой с чаем в зале ожидания бизнес-класса. Почему-то мозги сама переключила по первому его слову и не стала расспрашивать. Чем объяснить? Наверное, стресс.
Когда всё закончится, надо поехать отдохнуть на Окинаву или вообще на Гавайи.
Уведомления из Медикал-Корп пришли сразу, как и предупреждал Решетников. Прогнозы в отношении Хаяси Юто новая клиника давала радикально отличные от предыдущих, причём в лучшую сторону. Это наполняло надеждой и давало силы.
Если дед придёт в себя и пойдёт на поправку, это повлияет на текущую возню самым радикальным образом. Причём никак не в пользу Хьюга, а наоборот.
Хонока помассировала виски, допила чай и запустила онлайн-органайзер. Первым пунктом будущей недели она решительно занесла напоминание: инициировать разбирательства в адрес лечащего врача (теперь уже предыдущего), и по линии медицины, и по линии юстиции.
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

Помощник ввалился без стука и выпалил:
— Хаяси Юто покинул клинику.
— Каким образом? — хозяин кабинета слегка опешил.
— Не в том смысле, как хотелось бы, к сожалению. У родственников старика возникли претензии к лечащему врачу: они пригласили заведующего отделением, около получаса разговаривали на повышенных тонах в приёмном покое. Потом приехала машина из Медикал-Корп, пациента увезли на ней.
— Может, не довезут по дороге? — с нечитаемым лицом предположил акционер.
— Вряд ли. Автомобиль для транспортировки именно этого профиля оборудован полностью.
— Что говорит наш специалист?
— Он пока не отвечает. Родственники Хаяси при посетителях и остальном персонале затеяли очень неудобный разговор. Наш человек написал, что свяжется, но, видимо…
— У нас больше нет человека в этом отделении, — спокойно проинформировал Хьюга-старший. — Удали из контактов, заблокируй и подумай, как дистанцироваться.
— Вы думаете, возможны последствия?
— Я думаю, что не берусь предсказывать результат. У нас была возможность — нуждающийся человек, родителям которого мы помогли и за которого закрыли кредиты. Мы рискнули в нужный момент, ставка не сыграла.
— А если врач будет слишком громко болтать языком? — подчинённый напрягся.
— Не о нас, — покачал головой хозяин кабинета. — Сейчас в самом неблагоприятном случае ему угрожает разбирательство за некомпетентность. Если же всплывёт ваш с ним контакт, это уже совсем другая квалификация.
— Понимаю.

Когда подчинённый вышел, Хьюга-старший набрал одного из личных юристов и около получаса потратил на распоряжения.
* * *
— Решетников-сан, извините! Задержитесь на минутку, пожалуйста! — обычно неподвижный, охранник на входе в небоскрёб неожиданно оживает.
— Что случилось? — вежливо интересуюсь, на всякий случай активируя буст.
Это не что-то официальное: у турникета серьёзные разговоры не начинаются, особенно по инициативе наряда по проверке документов. Название поста наверняка звучит иначе, но его суть — церемониальный контроль бейджей и пропусков, прикладываемых к сканеру.
С другой стороны, это и не что-то рядовое. С учётом текущей короткой вертикали между мной и начальницей секретариата финансов, действия парня — всё равно что притормозить члена совета директоров. Ну, почти.
— С вами хотят поговорить, — охранник даже стеклянную будку покидает и понижает голос, чтоб разговор не был слышен снующим туда-сюда сотрудникам. — Вакаяма Ватару просил, если возможно, подождать его тут, когда вернётесь: я ему сейчас позвоню, он спустится.
— Хорошо, у меня есть четверть часа. Пожалуйста, передайте ему, что дольше ждать не смогу при всём уважении.
— Две минуты! — уверенно кивает крепыш, возвращаясь в будку. — Он быстро спустится, не волнуйтесь!
Вакаяма Ватару — сотрудник модерации, который просил в мой первый день здесь не поднимать волну из-за денег, доставшихся Такахаси Тике. Единственный на двадцать четвёртом этаже, к кому я отношусь положительно.
Общая финансово-кредитная история тоже сближает, чего уж — свою премию я тогда честно поделил на две части.

— Спасибо, что согласились подождать. — Модератор выходит на парковку для топ-менеджмента из здания.
Отзеркаливаю поклон:
— Предполагаю, специалист вашего уровня не стал бы тратить времени на что-то рядовое. Рискну предположить, дождаться вас было и в моих интересах.
— Поэтому предпочёл встретиться вне здания, — кивает Вакаяма. — Давайте по этой аллее пройдёмся? Буду краток. Наша служба получила несколько интересных распоряжений, именно о них я и хотел вас предупредить.
— Неожиданно.
Собеседник сжато излагает суть, укладываясь в минуту.
Кое-кто из учредителей воспользовался административным ресурсом. Пара коллег Ватару в данный момент лихорадочно вносят изменения в профайл некоего рядового сотрудника, которого до последнего момента и заподозрить невозможно было в том, что его фамилию знают на верхних этажах.
— Видимо, речь обо мне, — предполагаю.
Модератор косится в мою сторону:
— К чему эти упражнения в актёрском мастерстве? Вы же далеко не дурак, судя по событиям последней пары суток.
— Извините, инерция. Могу спросить, какого рода изменения моего персонального файла инициированы?
— На первый взгляд всё сводится к самой заурядной отрицательной характеристике. Однако я сегодня заменяю шефа и абсолютно случайно мне в руки попал документ, распределённый коллеге.
Начальника отдела модерации на рабочем месте нет. Обдумать и оценить потом.
— Там больше по части финансов, — продолжает Вакаяма. — Если б я не знал вашей подноготной, которую изучил накануне, у меня б случился приступ бурной фантазии.
— Поделитесь? — демонстрирую интерес, не скрывая. — Что ваша фантазия поведала бы, если бы ей дали разыграться?
— Абсолютно нереальное, — твёрдо отвечает модератор. — Кто-то на самом верху озаботился невозможной, как мне кажется, ситуацией.
— Мне ли вам рассказывать, что в жизни и невозможное возможно, — хмыкаю. — Я думал, вы на вашей работе тоже насмотрелись.
— Где-то справедливое утверждение… Суть изменений файла: если безвестным специалистом нижнего звена, щеголяющим низовой должностью стажёра, вдруг заинтересуется Агентство по ценным бумагам и финансовому рынку, то характеристики с места работы в его адрес должны быть крайне негативными.
— Вот это да, — задумчиво тру затылок. — Вот это размах. Даже неудобно спрашивать, чем может заинтересоваться целое Агентство в такой серой посредственности? Особенно с учётом поговорки, что слоны мух не ловят?
— Поговорку не слышал, но если брать за основу мнение того высокопоставленного лица, данный низовой сотрудник в самое ближайшее время может быть обвинён в инсайдерском вмешательстве.
— Кем? С какой целью? — удивляюсь.
Разные варианты рассматривались, но о таком Хонока не предупреждала.
— Говорят, если быстро и точно подать запросы, можно будет обнаружить следы гигантских сумм, прошедших через руки этого низового сотрудника в другой юрисдикции. Затем влитых в один из контрольных пакетов акций Йокогамы через подставную прокладку, — спокойно отвечает собеседник. — С нарушением буквально одного, смешного и административного пункта — предварительное уведомление о сделках этого уровня со стратегической компанией.
— Чем чревато? — взглянув на его лицо, поясняю. — Я ориентируюсь на уровне цели, но понятия не имею о возможных юридических последствиях. Буду благодарен за консультацию профессионала.
— В этом я такой же профессионал, как и вы, — отмахивается модератор. — У меня совсем другая специализация. Из того, что я сумел уловить: шум вокруг того сотрудника — повод. Главное — кое-кто очень хочет не дать другой стороне вернуть себе контроль над неким пакетом, который сейчас находится в залоге за кредиты. — Какое-то время шагаем молча, потом он добавляет. — Пущенные в своё время на модернизацию производственных линий нашей компании.
Мы дошли до конца аллеи, дальше только через трассу топать. Не сговариваясь, разворачиваемся обратно.
— Спасибо за помощь, — моя очередь говорить. — Я услышал, это было действительно важно. Могу задать вопрос? Что заставило вас так поступить?
— Некоторые считают, что менеджмент Йокогамы, среднее звено в частности, делится на два лагеря, — пожимает плечами модератор. — Есть понятие, иллюзия собственной грандиозности.
Молча киваю.
— Ни та, ни другая группа власть предержащих никогда не берёт в расчёт третей категории сотрудников, — продолжает Вакаяма. — Тех, которым битва за власть в верхах неинтересна в принципе.
— Такие есть?
— Да. В здании, — кивок на небоскрёб, — есть немало людей, которые искренне считают Кодекс Менеджера настольной библией и стараются его статьи соблюдать.
— «Простая человеческая порядочность очень часто — редкая роскошь в наши времена». Я удивлён.
— Во время нашей предыдущей беседы вы дали понять, что с вами можно иметь дело и что идеологически вы тоже из этой группы.
Нечасто встречаются ситуации, когда я понятия не имею, как реагировать. Озвучиваю вслух, потом добавляю:
— А когда это я успел засветиться в третьей группе? Вроде бы чётко занял конкретную сторону, нет?
— Да ну? Уэки Ута-сан, Хаяси Хонока-сан, раз. Хьюга Хину-сан, два. Ваш переход в снабженческую логистику, три — инициировано разбирательство по факту хищений, там очень крупные суммы фигурируют. — Он останавливается, пару секунд глядит в небо. — Иногда бывает так, что спущенная сверху идеология начинает жить своей жизнью, выходит из-под контроля её придумавших — потому, что люди внизу начинают искренне верить в новые ценности.
— Бывает.
— Последний штрих — сигнал из клиники. Хаяси Юто перемещён в Медикал-Корп и прогноз новых врачей радикально отличается от предыдущих.
— Ничего себе, у вас источники, — присвистываю. — Когда успели? Я только оттуда.
— Работа обязывает. Есть грани, которые переходить нельзя, я о больнице.
— Че…
— БЕЗ ДЕТАЛЕЙ! Вы спросили, почему я вам помогаю? А у меня нет стройного ответа, только внутреннее ощущения правильного!
Вакаяма тянется за гаджетом, снимает блокировку, входит в галерею и несколько секунд смотрит на один из снимков, выводя его на экран.
Если изображённым добавить лет по двадцать пять, то в двух смеющихся мужчинах из семи можно будет предположить сегодняшних Хаяси Юто и моего собеседника, Вакаяма Ватару.
На заднем плане — надпись на огромном экране: «Двенадцатая Национальная Конференция негосударственных служб безопасности Японии».
— Когда-то я был очень молодым. Меня взяли на работу в хорошее место, поддержали в очень сложной ситуации и сегодня я счастлив жизни, которой живу, — спокойно говорит безопасник.
Я только настраиваюсь на приём в надежде услышать больше, как он убирает телефон в карман, разворачивается и, не говоря ни слова, исчезает в здании.

Глава 12

Только собираюсь приложить бейдж к турникету, как последний щёлкает и проворачивается сам, призывно приглашая внутрь:
— Спасибо, что подождали! — из стакана высовывается давешний охранник и приветливо машет рукой — это он только что открыл проход вручную.
Мелкий штрих, но жирный подстрочник.

— Вас разыскивали. — Новые коллеги, точнее, соседи по отделу снабжения сразу переходят к делу, опуская прелюдии вежливости. — Мы пытались вам позвонить, но вы сперва не отвечали, затем вообще стали недоступны.
— Большое спасибо. — Ровно поблагодарить. — Сначала поставил телефон на беззвучный, важная встреча; затем ехал в лифте. Кто меня искал?
— Абэ-сан!
— У него уже десять минут Номура-сан и Хамада-сан!
Понятно. Начальник управления, он же новый жених Такахаси Тики и заместитель свалившего Камамото.
Последний сегодня де-факто исполняет обязанности босса снабженческой логистики.
— Благодарю ещё раз.
Прозрачные стены «стакана» Абэ застаю открытыми на всеобщее обозрение: порка нерадивых исполняется прилюдно.
Интересная сцена.
Сам Абэ ну очень широко и экспрессивно открывает рот: звуки снаружи не слышны, но понятно, что разговор идёт в одну калитку и на повышенных тонах.
С учётом национального менталитета, у подобных действий должны быть основания.
Притормаживаю, чтоб настроиться на нужную волну и прикинуть варианты.
* * *
— … неуважение!
Долбаный стажёр появился к окончанию очередной тирады престарелого мудака.
Начальник Управления Номура красноречиво вздохнул. Хамада, исполняющий обязанности старшего по снабжению после отставки Камамото, поморщился.
Абэ скользнул взглядом по вошедшему и продолжил экзекуцию:
— Если двое высокооплачиваемых специалистов не в состоянии свести столбцы, возникает вопрос, а на своих местах эти персоналии? Два столбца. За сутки. Это так сложно?
— Вы сейчас нарушаете Кодекс Менеджера, Абэ-сан. — Ровно заговорил Хамада, неприязненно взглянув на Решетникова. — Вы не можете налагать на меня взысканий в присутствии подчинённых: как я ими потом командовать буду?
— Да никак вы мной командовать не будете, — бывший Тики включился в беседу так, словно ему дали слово. — Я нахожусь в вертикали финансов, вы автоматически уведомлены. С чего вам руководить не своим персоналом?
Хафу в очередной раз газанул на красный свет. Сейчас в сторону своего непосредственного начальника, не в адрес Номура, но тем не менее.
Второе, более важное. Светловолосый лез на рожон так, словно был на короткой ноге с хозяином кабинета и не нуждался в приглашении, чтобы открыть рот.
Для позиции стажёра по определению немыслимо. Что происходит?
— Абэ-сан, извините! — Решетников неубедительно изобразил запоздавшее раскаяние. — Вы меня вызывали, я что-то совсем зарапортовался!.. — клоун затеял вяло изображать, что намеревается подняться со стула, на который только что взгромоздился без разрешения и по собственной инициативе.
— Сиди, Такидзиро-кун, — престарелый мудак снисходительно махнул ручкой. — Ничего страшного. Да, я тебя приглашал!
Номура и Хамада переглянулись: вот и расклад прорезался. Скажи мне, кто твой друг, и больше можно ничего не говорить.
А приязнь можно обозначить и этим незатейливым способом.
— Сколько вам нужно времени? — скорость, с которой Абэ менял мимику во время беседы, переключаясь с метиса на менеджеров, могла бы послужить поводом для шуток, если бы не антураж. — Хамада-сан? Номура-сан? Как долго займёт ваш согласованный отчёт по плану закупок в квартальной ретроспективе?
— Эти данные специально никто не консолидировал, — спокойно ответил снабженец. — Абэ-сан, одного лишь распоряжения недостаточно, чтоб в сутках появились лишние часы. Извините, переход на новый стандарт документов всегда занимает время — а вы просите отчёт именно в соответствии с новым стандартом!
Не дурак, отметил про себя Номура. Дай Хамада настоящие данные — всё равно что закопать себя своими руками, поскольку всплывёт разница в деньгах. Следом появятся вопросы — а куда такие суммы ушли?
Если же подгонять цифры так называемого плана под факт, это займёт действительно не один день, потому что можно банально запутаться. Дальше смотри выше.
На закуску, сверку с поставщиками никто не отменял — с финансов станется затеять её лично. А там и бухгалтерам поставщиков ничего не стоит прислать в Йокогаму настоящие цифры, а не завышенные с подачи снабженческой логистики.
До чего вовремя свалил Камамото, Номура даже зубами заскрипел. Вслух же он сказал:
— Абэ-сан, я вообще не отвечаю за закупки. Мой голос — исключительно рекомендательный.
Ну, попробуй, возрази.
Хозяин кабинета показал, что является опытным бюрократом. Он ответил нешаблонно:
— Такидзиро-кун, видишь, с кем приходится работать? Что по этому поводу думаешь ты?
Менеджеры заскрипели зубами: тонко. Унизительно, неприятно и ничего не возразишь.
— Разрешите напомнить. — Хамада решил стоять на своём из того резона, что лично ему после побега Камамото терять тоже стало нечего. — Кодекс Менеджера. Вы не можете…
— Я. Не. Ваш. Подчинённый. — Вместо Абэ опять заговорил Решетников.
Или хозяин кабинета позволяет своему псу лаять целенаправленно⁈
— И. Никогда. Им. Не. Буду. — Хафу будто гвозди словами забивал. — Придите в себя и смотрите на вещи реально, а не сквозь ваши влажные иллюзии.
А вот это уже неприкрытое оскорбление. Подобным тоном даже начальство не может разговаривать, не то что какой-то стажёр.
Интересного, как отреагирует Хамада? Пропустить мимо ушей нельзя, ответить адекватно — в такой обстановке сложно.
— Ваша командировка в финансах, Решетников-сан, рано или поздно подойдёт к концу. — Снабженец многообещающе повернулся ко вчерашнему стажёру. — И нынешняя должность аудитора закупок рано или поздно тоже может оказаться в другой вертикали. Я бы на вашем месте очень тщательно взвешивал каждое своё слово. Впрочем, накануне вы это уже слышали — когда противопоставляли себя коллективу отдела.
Где-то логично, подумал Номура. И Хамаде отступать некуда: таких буйволов, как Решетников, динозавры типа Абэ пускают вперёд исключительно для расчистки трассы от лишних персонажей.
Чего миндальничать, если тебя по-любому планируют убирать?
— Разрешите? — светловолосый привстал, спрашивая у Абэ позволения говорить.
На фоне его предыдущих действий смотрелось как издевательство.
Старый мудак коротко кинул:
— Говори, Такидзиро-кун.
— Я бы опустил лирику и оперировал фактами. Вчера вот этими руками, — метис зачем-то поднял в воздух две пятерни, — я уведомил под роспись уважаемых Номура-сан и Хамада-сан о необходимости подготовки отчёта. Это происходило в присутствии многочисленных свидетелей в обоих помещениях.
К чему клонит?
— Ни Номура-сан, ни Хамада-сан ни словом не обмолвились о том, что сроки задачи нереальны. Я могу сходить на рабочее место и предоставить их росписи под распоряжением: никто из них не возражал, что времени мало.
Менеджеры опять переглянулись.
— В каком смысле? — опешивший Хамада занервничал.
— Когда вам под роспись отдают приказ, который выполнить малореально, можно как минимум от руки написать: задачу принял, но с ней несогласен, возражения такие-то такие-то, — пояснил хафу, будто издевался. — Это первый вариант. Второй…
— Благодарю Такидзиро-кун! — Абэ поднял ладонь. — Логично. Что будем делать, чтобы отчитаться?
— Разрешите? — выскочка снова приподнялся, игнорируя красноречивые взгляды двоих вышестоящих менеджеров.
— Да.
— Я поговорил с айти. Опуская технические детали, задачу можно поручить их новому боту: в этом случае участие Хамада-сан не требуется, равно как и Номура-сан.
Сердце ухнуло в пятки. Начальник управления покосился на соседа и подумал, что не у него одного.
Как такое возможно⁈
— Что за продукт? — а хозяин кабинета делано заинтересовался.
— Там закрытая информация, но у аудитора расширенный допуск. Не могу ответить в этом составе.
Решетников на короткой ноге с айтишницей Уэки, припомнил Номура. Понятно, откуда ветер дует.
— Единственное но, — вчерашний стажёр бойко продолжил. — Итоговые цифры могут не понравиться тем, кто за два дня не в состоянии выдать два столбика.
Какая-то провокация. Сейчас главное — не ляпнуть лишнего и не пойти на поводу у эмоций.
— Я не собираюсь этого терпеть, — подал голос Хамада. — Я…
— Вы здесь не для того, чтоб ставить условия МНЕ, — перебил Абэ. — Вы здесь для того, чтобы решать задачи. Если вы не в состоянии, на вашем месте приносить пользу корпорации будет другой человек.
Номура собрался вмешаться, но престарелый мудак и рта раскрыть не дал:
— Через час я наблюдаю два ваших независимых отчёта. — Он хлопнул ладонью по столу. — Или мы будем разговаривать иначе. Такидзиро-кун, на всякий случай готовься временно принять отдел снабженческой логистики.
— Абэ-сан⁈ — от такого заявления даже у метиса глаза на лоб поползли.
— Нынешних всё равно срочно разгонять надо, — невозмутимо пояснил хозяин кабинета. — Пока будем искать новых людей, да на весь отдел, может понадобиться прикрыть направление хоть как-то. А у тебя как минимум с добросовестностью порядок.
Хамада и Номура застыли в замешательстве, не зная, как на демарш реагировать. Наото начал лихорадочно прикидывать, может ли старый мудак действительно сделать что-нибудь подобное (точнее, имеет ли формальное право).
По всему выходило, что в уникальных обстоятельствах может. Выведенные из оборота суммы со своей стороны сойти за такие уникальные обстоятельства вполне могли.
— Могу не потянуть, — на удивление здраво возразил Решетников. — Более чем благодарен за доверие, это огромный аванс для меня, — о, даже поклонился из положения сидя. — Но боюсь не оправдать ожиданий по независящим от меня причинам.
Номура пристально наблюдал за лицом Абэ через стол. Тот специально шёл на обострение: формально для подобного назначения требовалось предварительное согласование с самим Наото.
Да, замдиректора департамента мог махнуть клинком, но это в свою очередь означало, что с мнением начальника управления перестали считаться как с пустым местом.
Говорит о многом. «Пустые места» в высоких креслах долго не задерживаются.
— Я… — Номура попытался перехватить слово.
— У ВАС ЧАС. — Большой босс в одностороннем порядке завершил встречу, более похожую на демонстративную экзекуцию. — ИДИТЕ, РАБОТАЙТЕ. Такидзиро-кун, а сколько времени цифры будет сводить твой бот?
Что ответил Решетников, двое менеджеров не услышали, поскольку хафу демонстративно затянул паузу: светловолосый дал понять, что ждёт, пока уходящие закроют за собой дверь.
— Интересно, что там за бот у них? — пробормотал Хамада, спускаясь по лестнице из стакана. — И откуда у выскочки цифры наших реальных планов в принципе? Иного можно не бояться, мне кажется.
Наото имел предположения на эту тему и они ему крайне не нравились — с учётом непонятной дружбы между бывшим Тики и Уэки-младшей.
Именно поэтому, чтоб не накликать, он оставил вопрос товарища по несчастью без комментариев. К сожалению, бывают ситуации, когда все альянсы побоку и каждый за себя.
* * *
— Такидзиро-кун, сколько времени твой бот будет сводить цифры? — Абэ Ао специально задал провокационный вопрос, чтоб копающий под него Номура занервничал.
Решетников отлично подыграл: оглянулся на двоих выходящих и задержался с ответом, нагнетая интригу.
Когда двери кабинета закрылись, новый аудитор повернулся обратно:
— Абэ-сан, вообще-то, ответ на ваш вопрос давно готов. Бот айти из их внутренней переписки ещё вчера всё вытащил. — Такидзиро достал смартфон и нащёлкал пару команд в незнакомом приложении. — Сейчас придёт вам на почту. Вот. Пишет, доставлено.
Ао раскрыл файл и пошёл сразу в нижнюю строку:
— Цифра точная? — эмоций он не выказал, но украденная разница, впечатляла, если документу верить.
— Вот предварительное согласие айти, финансов и безопасности с этим расчётом, — пожал плечами способный сотрудник, в течение длительного времени незаслуженно задвигавшийся на низовой позиции.
Наедине Такидзиро-кун вёл себя иначе, чем на людях, Ао уже подметил. Вчерашний стажёр не лебезил, не заискивал, не хамил — просто брал кусок работы и объяснял, как будет исполнять. Заранее снимая острые вопросы, если тема была скользкой, как сейчас.
— Если возникнет конфликт служб, — продолжил парень, — мне представляется сомнительным, чтобы одновременно ошиблись такие разные подразделения. Айти и безопасность редко выступают единым фронтом, молчу о финансах…
— Да. — Опытный аппаратчик тоже оценил этот момент.
— … И можно подстраховаться, — Решетников посмотрел сквозь стеклянную стену вниз и потеребил мочку уха. — Там, где я служил, говорили: любая сложная методика должна иметь простое проверочное действие. Давайте быстро и негласно проведём ревизию квартальных планов через операционные источники⁈ Если обе цифры будут одного порядка, — он многозначительно подвигал бровями, — вы поняли.
— Что ты имеешь в виду?
— Аудиторский запрос списку поставщиков. Могу сделать вообще от своего имени.
— Поясни?
— Трудолюбивая, но недалекая мелкая сошка вроде меня берёт список контрактов, — он щёлкнул по экрану. — Поскольку моя голова ещё кружится от неожиданного повышения, я в эйфории ставлю в копию Хаяси Хоноку-сан и делаю рассылку: уважаемые поставщики, пожалуйста, предоставьте такую-то и такую-то информацию за прошедший период… в связи с реструктуризацией в нашей компании… новая должность аудитора… для экономии времени… буду благодарен за предоставленные сведения.
Абэ закусил дужку очков:
— Сам придумал?
— А что тут думать? — удивился парень. — Хрестоматия: массив информации проверяется перекрёстно из обоих источников. Просто просить о таком поставщиков не принято, но с учётом ситуации не вижу проблем.
— Хм.
— Отправлю за своей подписью. Должность моя невелика; в случае чего, всегда можно списать на излишнюю инициативу ну очень активного пигмея, желающего подрасти. — Решетников развеселился, — иногда в мелкой должности есть очень большие плюсы.
— Половина поставщиков точно сдаст наших подельников, — согласился Абэ, оставляя очки в покое. — Хотя бы затем, чтоб набрать очки и сохранить будущие контракты с нами…
— На то и расчёт.
— … Но мы себя выставляем в не очень хорошем свете: откровенно даём понять, что подозреваем собственных людей в нечистоплотности и для проверки своих запрашиваем внешний источник.
— Разница сумм в отчёте оправдывает секундное неудобство, как по мне, — фыркнул хафу. — Сэмпай, решать вам, я лишь предложил вариант. Кстати, именно этой сверки с поставщиками больше всего опасается Хамада.
— Ты первый окажешься под ударом. — Абэ не стал разжёвывать подоплёку, начал с конца. — Если выступишь инициатором, всё равно что вызовешь огонь на себя: комиссия по этике из эйчар, коллеги из Наблюдательного совета такую инициативу безнаказанной не оставят. Даже понимая, что ты — лишь исполнитель и твои действия компании выгодны.
— Это вторая часть того, о чём я хотел вас предупредить. Абэ-сан, очень скоро может случиться так, что мелкие придирки Наблюдательного совета меня будут тревожить так же, как мухи — слона.
— Что случилось? — хозяин кабинета напрягся.
— Пока ничего, но очень вероятно, что может. Не могу раскрыть детали, но участвую в кое-каких операциях с ключевым пакетом акций.
— Без подробностей! Можно коротко суть? В той части, которую можешь открыть мне?
— По секрету: в худшем сценарии ожидаю обвинений от Агентства по ценным бумагам.
— Могу поинтересоваться о причинах этого недоразумения? — Ао не стал спрашивать, есть ли ли у подчинённого мания величия.
Вертолёт Хаяси, на котором простой стажёр летает на ревизию таможенных складов, прямо намекает: кое-какие процессы этого самого стажёра действительно могут зацепить.
Ещё три дня назад после подобных заявлений Решетникова Абэ лишь постучал бы пальцем по лбу и предложил пойти проветриться, но теперь многое виделось в ином свете. Кроме Хаяси, новый (и секретный) бот Уэки — Ао уже оценил в полной мере полученный файл, который по второму разу просматривал сверху вниз. Сюда же: премия Решетникову от безопасности накануне.
Его интересные отношения с Хьюгой-младшей — кое-какие чаты компании полнились фотографиями. Да, преимущественно в бассейне, но тем не менее; один внешний вид шефини Регулярного Менеджмента чего стоит. Когда они с Решетниковым рядом в шезлонгах лежат часами, несмотря на рабочее время.
Личные моменты — не моё дело, решительно оборвал себя Абэ и сказал вслух:
— Я не пошутил насчёт временного принятия тобой отдела снабжения. Объяснить?
Нынешних нужно срочно разгонять, если замдиректора логистики хочет стать директором. Решительная борьба с коррупцией — достойный повод привлечь внимание.
Вместе с тем, чужого и нелояльного человека на закупки не поставишь даже временно. А поскольку сама позиция рискованная, то и кандидат нужен безбашенный.
Все звёзды сходятся на конкретном человеке.
— Сэмпай, а я причём? — озадачился тем временем парень. — Я ни дня по этому профилю не работал, опыта снабжения не имею в принципе. Для дилетанта процесс закупок и доставки может показаться легким — но я слишком уважаю отрасль, чтобы ожидать от себя подвига без подготовки. Это всё равно что рядовой на полковничьей должности!
Абэ прикинул, не изложить ли резоны честно. «Халиф на час», вроде бы фразу приписывали самому Решетникову.
— Компетенций никто не отменял, у меня их просто нет, — честно продолжил бывший стажёр. — Уже молчу, что вы хотите уволить сразу десяток человек. А кто выйдет на работу завтра⁈
— Оставлять на должности десяток бесчестных воров — не менее опасно для компании, чем остаться вообще без них, — резонно возразил хозяин кабинета. — Насколько вижу из твоего файла, систематическое завышение тендеров можно считать доказанным?
— Предварительно — да, конкретная доказательная база — вопрос пары рабочих дней. Финансы с безопасностью всё зафиксируют, Регулярный Менеджмент завизирует. Если трое таких разных людей приходят к общему мнению, они не могут ошибаться по определению.
Имеет в виду Хаяси Хоноку, Хьюга Хину и Уэки Уту, понял Абэ.
— Если я сейчас решительно подниму вопрос коррупции и разгоню запятнанных, то перемещусь на ступеньку выше. — Ао внимательно отслеживал реакцию собеседника. — В должности начальника снабжения стратегически ты работать не сможешь, здесь ты прав. Пока, — менеджер выделил последнее слово. — Однако успех складывается из маленьких кирпичиков. Если в твоём персональном файле к предыдущим поощрением добавиться ещё один — от меня за снабжение — с тем же Агентством по ценным бумагам твой разговор может оказаться не таким сложным. Продержишься вместо Хамада буквально пару дней?
— Сейчас, дайте, соображу побочку. — Решетников забросил ногу за ногу и ушёл в себя.
— Любые резкие меры нам простят, даже если процесс закупок на время засбоит, — Ао по второму кругу впечатлился суммой украденного. — Для тебя же я видел шанс проявить себя в короткий кризисный момент. Мне казалось, в конкретной ситуации мы можем поработать вместе.
— Сэмпай, а если иначе? — Такидзиро вынырнул из размышлений. — Я могу попросить вас внимательно выслушать?
— Да говори уже. К чему эти расшаркивания.
— «В связи с производственной необходимостью, на срок… объединить управление отделами складской и снабженческой логистики под руководством Андо Аяки», — парень процитировал возможную формулировку. — А меня пускай на эти два дня на снабжение поставит она? Своим приказом?
— Женщина? — теперь задумался Абэ. — Именно в закупках, когда важно умение сбить цену? Даже не знаю.
— Вы сказали, это временно, — напомнил Такидзиро. — Буквально пару дней. Во-вторых, я не спорю, что шишки мои: она издаст свой приказ, по которому курирование функции в особый период — на мне.
— Но таким образом ты ей отдаёшь все бонусы⁈ — от хозяина кабинета ускользал смысл предложения. — А себе оставляешь исключительно неприятности?
— Сэмпай, бонусов мне и так не останется, поверьте! — хохотнул парень. — Там из-за акционерного пакета может такое закрутиться… Неприятностей я не боюсь, примерно по тем же причинам. Но мне будет гораздо легче согласиться с вашим предложением, если я буду знать, что дивиденды не пропадут и достанутся хорошему человеку.
— АНДО-САН, ПОЖАЛУЙСТА, ЗАЙДИТЕ КО МНЕ! — Абэ, недолго думая, втопил кнопку интеркома. — Хорошо. Если вас обоих устроит.
— Меня да, её — тем более, — уверенно кивнул Решетников.
Естественно, её устроит, фыркнул про себя хозяин кабинета. Она же таким образом прямо перетягивает часть функционала Номура. А с учётом весьма вероятного увольнения последнего по отрицательным мотивам, карьеристка Андо и займёт кресло, на которое в душе давно облизывается.
— Занятный ты человек, Такидзиро-кун. — Ао смотрел на подчинённого с короткой дистанции и рассуждал, пока вызванная шла по коридору. — Во все неприятности лезешь первым, от наград через раз отказываешься.
— Да ладно? А абонемент в Атлетику? А премия? Просто именно эта должность, даже временно, в моём случае не сыграет, — отмахнулся вчерашний стажёр. — Вы не знаете нюансов, а я не могу дать расклад, извините. Я просчитал дорожки — для меня правда без вариантов. Пусть лучше бонусы достанутся хоть кому-то? Из своих, я сейчас об Андо-сан?

Когда шефиня складской логистики выслушала предложение, она к удивлению заместителя директора развернулась в сторону вчерашнего подчиненного:
— Ты сейчас серьёзно⁈
— Это Абэ-сан. — Решетников технично перевёл стрелки, опуская глаза. — Не я.
Ао про себя ухмыльнулся: взгляды, которыми парочка награждала друг друга, лично ему кое о чём говорили с высоты возраста.
Кажется, теперь понятно, чего ради метис жертвует плюшками, оставляя себе потенциальные неприятности. Но это уже снова тема личных отношений, как и бассейн Хьюга Хину; заместителю директора департамента в них делать нечего.
— Я так понимаю, вы оба согласны? — Абэ нетерпеливо посмотрел по очереди на стажёра и на начальника отдела.
— Да.
— Да.
Перед вежливым поклоном Андо Аяка, кажется, подмигнула своему бывшему сотруднику. Точно Ао не видел (неудобный ракурс), но было весьма на то похоже.
* * *
Извините за задержку 🙏 Постараюсь чаще. Каждый раз, когда режет глаз — не тороплюсь, жду утра И ОКАЗЫВАЮСЬ ПРАВ.

🤗 Спасибо, что вы здесь 🙂

Глава 13

— Пошли, пошепчемся⁈ — едва ступив на лестницу, Аяка перестала удерживать на лице маску хладнокровия. — Я впечатлена.
— Замдиректора департамента благодари, — серьёзно ответил Решетников. — В первую очередь. Если бы не его амбициозность и решительность…
— Не свисти, — ухмыльнулась Андо, прижимаясь к стене и пропуская мимо коллег. — Я дольше тебя в компании и ориентируюсь не хуже. Чтобы так взять за задницу снабжение… скажем, раньше представить никто не мог. А ты только перевёлся, через день началось.
— Почему через день? — возмутился хафу на автомате. — Камамото тут же уволился! Не то что дня, часа не прошло!
— М-хм, — покладисто кивнула женщина. — Вот и я об этом.
— Пошептаться я непротив, — Такидзиро проводил задумчивом взглядом бывшую коллегу по предыдущему отделу, точнее, плотно облегающую её зад юбку. — Вопрос, где? Отдельных кабинетов мы пока не заработали.
— АНДО-САН, ПОЖАЛУЙСТА, ЗАЙДИТЕ КО МНЕ С ВАШИМ ЧЕЛОВЕКОМ! — на половине пути к выходу из сектора их перехватил голос Абэ, раздавшийся из динамика под потолком.
Решетников просветлел лицом, его взгляд зажегся энтузиазмом, он начал открывать рот, чтоб заржать молодой лошадью — здесь Аяка была уверена, поскольку уже кое-кого изучила. В том числе, в подобных ситуациях.
Ну да, и заместитель директора тоже даёт повод. Когда одна и та же ситуация в одном и том же месте повторяется из раза в раз, как в том заграничном фильме…
— Не ржать! — прошипела она, разворачиваясь на каблуках, расправляя плечи и успевая стукнуть спутника локтем в живот. — За мной! — Скользнув по спутнику взглядом, Андо повторила свистящим шёпотом:
— Не ржжжжжаттть!..
— Да как же тут не ржать… я тихонько… — метис покраснел, захрюкал, на его глазах выступили слёзы. — Это у меня от пережитого стресса! — выпалил он, чуть угомонившись.

— Я передумал. Нет смысла откладывать. — Усадив их за стол для посетителей, Абэ решительно закрыл стеклянные стены ролл-шторами и принялся расхаживать по кабинету. — Если доказательства практически готовы, предлагаю не тянуть.
— Это ваш кабинет, сэмпай, — чуть фамильярно отозвался Решетников. — Если нужно переходить к делу, скажите, что делать.
— Андо-сан, приказ об объединении двух отделов под вашим началом будет в течение четверти часа, — хозяин кабинета повернулся к женщине. — Пожалуйста, подготовьте назначение своего человека? — он кивнул на хафу. — Чтоб в действие вступило одновременно с моим? И занимайте освободившийся кабинет: негодяев нужно хватать с поличным немедленно, пока они не начали разбегаться, как Камамото.
— Абэ-сан, мне из складской логистики минимум час переезжать, — вежливо намекнула Аяка. — Вы говорите, объединение отделов временное? Может, всё же останусь, где есть? Чтобы через неделю обратно всю периферию не возвращать. Под молчаливый хохот наблюдателей.
— В закупках много конфиденциального, — задумался шеф. — Вы физически не сможете работать с этой информацией там, где сидите сейчас.
— Извините, — Андо поклонилась. — Эти конфиденциальные блоки появятся не у меня, ими займётся Такидзиро-кун. Вот он пускай на месте Камамото и сидит, сэмпай? А я из-за своего стола перееду сразу в кабинет Номура, когда настанет время? — Женщина подняла дерзкий взгляд на начальника.
— Это произойдёт не сразу, — Аб покачал головой. — Как бы не от недели, раньше может не успеть устаканиться.
— Я подожду, — выпалила Аяка. — После стольких лет несколько дней погоды не сделают. Если вы не возражаете, — спохватилась она, обозначая жест вежливости.
— Важно, чтоб вы перехватили контроль над процессами закупок буквально через пятнадцать минут. — Абэ что-то задумал и сейчас откровенно волновался. — Не завтра, не через час, не когда эти облажаются с отчётом. Немедленно! Чтоб не повторилась история Камамото.
— Не повторится, — уверил спокойный до безобразия Такидзиро. — Новый бот айти кроме мониторинга имеет ещё ряд полезных функций. О, Абэ-сан!
— Да?
— В теории, управление лучше перехватывается в момент хаоса. Давайте, я в запрос и коллег в копию «по ошибке» поставлю?
Хозяин кабинета замер с поднятой ногой:
— Запросишь у поставщиков сверку, аудит контрактов? А в копию поставишь весь отдел снабжения?
— Ну да, — кивнул Решетников. — Все занервничают, но ничего не сделают: просить поставщиков исказить информацию — палево. Сидеть на стульях ровно — можно и нехорошего конца дождаться.
— Это станет однозначным шоком для всех, — Абэ опустил ногу и остановился перед шторой.
— Да. Они начнут бурно решать в мессенджере, что предпринять, — продолжил светловолосый. — Ещё через час от самых дисциплинированных поставщиков в мой адрес потекут первые ответы. Поскольку исходящее письмо — «сообщить всем», то и сверка от них придёт тоже всем.
— Снабженцы точно занервничают, — Аяка присоединилась к обсуждению. — С одной стороны, земля из-под ног уходит; с другой — непонятно, что делать.
— Это я и называю хаосом, — жизнерадостно подытожил Такидзиро. — Именно в этот момент и нужно ваше управление перехватывать.
— Получается, хронология действий меняется, — добросовестно уточнила Андо. — Сперва ты пишешь это своё «сообщить всем». Потом Абэ-сан подчиняет мне снабженческую логистику. И в эту же минуту я ставлю тебя её курировать, так?
— Если вы оба непротив, — дипломатично опустил глазки в пол бывший подчинённый.
— Идеально. — Абэ ухватился за новый сценарий обеими руками.
— Как насчёт нашего с Такидзиро-кун личного риска? — перестраховываясь, напомнила женщина. — Если вдруг обвинения текущего персонала в коррупции не подтвердятся? Я так поняла, доказательства ещё предстоит оформлять?
— Ты не в теме, — вежливо пояснил сбоку метис. — Там предстоит не «оформлять», а «выступить с совместным заявлением». Всё давно оформлено без нас, — он пощёлкал ногтем по экрану смартфона, выглядывавшего из кармана рубашки.
* * *
У меня проблема. Занят? Можешь подключиться?

— Хонока после некоторых колебаний написала Решетникову.
В банке, где она меньше всего рассчитывала столкнуться с противодействием, что-то пошло не как планировалось.
Во-первых, менеджер счёта резко перестал понимать нихонго, хотя накануне вполне себе разговаривал. Не как родной, но плюс-минус.
Во-вторых, японец из местных, предыдущий переводчик, был занят на момент и освободился только через полтора часа после её просьбы. Плюс пока доехал.
— Я не смогу гарантировать, что ваша просьба об ускорении платежей будет исполнена. — Местный чин спокойно смотрел через стол холодными глазами.
В переводе на японский это означало отказ, причём даже не совсем вежливый.
— Вы понимаете, что я сейчас выйду из вашего банка и пойду в другой? — Хонока плюнула на приличия и врезала в лоб. — А когда перегоню деньги через ваших конкурентов, то вашему начальству скажу «спасибо» с указанием вашего имени.?
— Ваше право, — ровно кивнул банковский.
В его глазах мелькнула и тут же погасла странная смесь снисходительности, превосходства и злорадства.
Именно после этого начальник секретариата финансов Йокогамы, недолго думая, обратилась к Решетникову. Твёрдого понимания, что может сделать хафу, у неё не было, но была интуиция. Последняя буквально вопила, что стажёр-аудитор если и не разведёт тучи в небе шаманским взмахом рук за секунду, то как минимум поможет сориентироваться.
Светловолосый через секунду перезвонил:
— Что?
Судя по изображению, он топал на новое рабочее место. На заднем плане, почти на границе фокуса камеры смартфона, его провожали недобрыми взглядами коллеги по снабженческой логистике.
— Можешь зайти в кабинет начальника отдела? — Хонока помнила, что в подразделении занимающемся закупками, рабочее места шефа изолировано от прочих дополнительной стенкой и дверью.
Посвящать в свои проблемы прочую логистику Йокогамы у неё не было желания.
— Да, могу, там же пусто. — Решетников прошагал мимо собственного стола и прошёл туда, где раньше обитал Камамото.
Взгляды коллег в спину метиса из неприязненных стали ненавидящими.
Хонока дождалась, пока захлопнется дверь и кое-кто усядется на место несостоявшегося шефа:
— Через стол от меня сидит менеджер счёта. — Она аккуратно переключила фронтальную камеру на нормальную, показывая лицо банкира. — Такое ощущение… — финансистка пересказала суть. — Его как подменили.
— Он в курсе, кто из нас с тобой начальник? Переключи камеру и положи случайно телефон на стол в разговоре. Так, чтобы он видел моё изображение краем глаза.
— Кто из нас главный, он не в курсе. — Хаяси сделала, как было сказано, наплевав на то, что менеджер счёта накануне как-то их язык понимал.
Банковский с любопытством впился взглядом в чужой экран, нисколько не стесняясь.
Решетников аристократично упал спиной в мягкое кресло несостоявшегося начальника, широко зевнул и забросил ладони за затылок:
— Хонока-сан, пожалуйста, попроси переводчика перевести дословно. «Мой босс отлично видит причины такого вашего поведения и крайне разочарован: банковским структурам, по уставу нейтральным, не пристало занимать чью-то сторону в семейном конфликте. Ещё и за границей».
Японец из местных напрягся, не сводя с неё взгляда и ожидая инструкций. Решетникова он отлично понял, но действия без команды исключались.
— Хорошо, — медленно кивнула финансистка. — Такидзиро-сан, а ты по лицу этого банковского менеджера что-то видишь?
— Вижу. У него золотая батарейка очень мощная, на уровне дофамина сквозь сознание пробивает, — спокойно ответил хафу.
Хонока помнила из бассейна, что в виду имеется подсознание.
Вальяжная поза метиса, отдельный кабинет в крупной японской компании (вид на город из окна небоскрёба), его уверенное лицо и расслабленная поза вкупе создавали впечатление действительно некоего большого начальника.
— Переводите, — кивнула Хаяси переводчику.
Сама она внимательно наблюдала за мимикой менеджера счёта.
Тот слушал перевод, с интересом подняв подбородок. Потом кивнул, проигнорировал женщину и обратился к изображению Решетникова, благо, широкофокусная фронтальная камера позволяла:
— Если вы сами в курсе, к чему взаимные выпады? Поставить кого-то в неловкое положение? Зачем?
— Можешь сворачивать лавочку, — Решетников продемонстрировал, что отлично понимает английский и сам, сразу повернувшись к Хоноке. — Родственник моей подруги-пловчихи, ты понимаешь, о ком я, нажал на некие невидимые нам педали. Этот банк, точнее, этот сотрудник, тебе навстречу не пойдёт. Я сейчас мягко. Обойти его никак?
— Нет, — Хаяси поднялась со стула. — Гонорар переведу на карту в течение получаса, — бросила она переводчику.
Не прощаясь с менеджером, финансистка вышла из помещения, затем из здания и набрала хафу ещё раз.
— На связи, — тот по-прежнему вальяжно восседал в чужом в кабинете.
— Не могла говорить там, поясняю теперь. Теоретически, у меня есть возможность попросить начальство операционного управления сменить менеджера моего счёта…
— Но на практике они друг другу свои, а ты и добросовестность следующего не сможешь проконтролировать, правильно? Если, допустим, Хьюга-дед через какого-нибудь регулятора чуть не начальника управления попросил? — сообразительный метис уловил с полуслова.
— Да.
— Какой выход? Ты бы не звонила просто так.
— Другой банк. Но это ещё сильнее сгущает потенциальные тучи над тобой лично, — честно проинформировала Хонока. — Да, через дорогу я все свои проблемы решу моментально, но такая смена цепочки перевода для тебя, как для бенефициара компании, в случае разбирательства может расцениваться как…
— Плевать, — отмахнулся Решетников легкомысленно. — Я знаю, что я честный человек. На дворе не пятнадцатый век. Судебная система с административкой рано или поздно разберётся.
— Пока будет разбираться, ты можешь пережить изрядно неприятных часов, — добросовестно напомнила она. — Возможно, даже дней — как пойдёт.
— Искренне тронут заботой, — хафу жизнерадостно улыбнулся. — Не беспокойся, это мелочи. Ты же третий раз мне это талдычишь, а я тебе третий раз одно и то же отвечаю.
— Я не могла пойти менять банк, не уведомив тебя. Было бы непорядочно, — сухо бросила Хаяси, в душе радуясь, что собеседник поддерживает её до конца.
— После твоего вида в бикини в бассейне тает любое мужское сердце, — хохотнул новоиспечённый аудитор закупок. — Разве тебе можно в чём-то отказать?
Хонока вспыхнула возмущением от такой фривольности, её брови поднялись на лоб. Она еле удержалась, чтоб не бросить в ответ что-то резкое.
Через секунду дисциплинированный ум финансистки справился с контролем и на первый план сознания вернул приоритеты.
— Тогда иду в новый банк. Спасибо за помощь. Хорошего дня, — Хаяси отключилась.

Ещё через полчаса она выходила из другого небоскрёба, на две улицы дальше, в отличном настроении: деньги из-за океана придут завтра во второй половине дня. В течение пятнадцати минут после поступления на транзитный счёт они будут обработаны и переправлены в Японию — соответствующее платёжное поручение у вип-клиента новый банк принял авансом.
Выйдя на улицу, она покачалась с каблуков модельных туфлей на носки. В аэропорт — рано, рейс через шесть часов. Гулять по городу не тянуло.
Хонока расположилась в ближайшем ресторане и следующие полчаса придирчиво выбирала по сети упаковку подарочных сладостей в родном городе. Оплатив заказ и доставку, в качестве адресата она указала Решетникова на его новом месте в отделе снабжения.
Каким бы гопником последний ни был, умалять его заслуги было бы несправедливо.
Съев пирожное, выпив чаю, она спохватилась. Активировав всё то же подарочное приложение, финансистка с облегчением обнаружила, что заказ ждёт курьера и ещё не забран. Доплатив пять сотен, Хаяси прикрепила к сладостям открытку: сердечко с интимной надписью в развороте, «Угадай, от кого».
Признаваться в авторстве она не собиралась никогда и ни при каком случае, но подурачиться почему-то захотелось.
Пускай один престарелый, одинокий, низовой, но местами очень надёжный сотрудник компании хоть пару секунд поулыбается. Заодно и его новые коллеги пусть потерзаются в догадках: понимающие люди среди них наверняка водились, а конкретная коробка сладостей стоила хотя и не как костюм от Курихара, но уж как ремень от него — точно.
* * *
— О, вы уже здесь? — Не успеваю я поговорить с Хаяси-младшей, как дверь в кабинет Камамото распахивается.
Настолько решительно, что ударяется в стену.
— Рад видеть, Андо-сан, — подняться из кресла и поприветствовать на виду у хмурых «коллег».
Запрос поставщикам давно отправлен, как договаривались в кабинете Абэ. Все в копии. Игры хаоса, судя по лицам, начались.
— Был конфиденциальный звонок из совета директоров, — киваю на свой телефон, лежащий на чужом рабочем столе. — Хаяси-сан просила зайти сюда, чтоб говорить без свидетелей.
Если бы негодование и возмущение снабжения могло согревать, я бы уже давно горел вместе с кабинетом.
— Ничего страшного! Я как раз по этому поводу. — Аяка то ли переодеться успела, то ли я раньше внимания не обращал, но разрез на её юбке, когда она так шагает, подчеркивает всё не просто до бедра, а едва ли не до того места, где её ноги соединяются.
Хотя красиво. И сам разрез, и содержимое.
Шефиня обозначает снисходительную ухмылку уголком рта после того, как ловит мой взгляд. Затем кладёт на стол бумагу:
— Сидите! Раз вы уже сами здесь, пусть ваш рабочий компьютер переставят следом за вами? Пожалуйста, ознакомьтесь и распишитесь.
Её приказ о постановке меня курировать закупки ближайшие трое суток почему-то выполнен как часть общего распоряжения по отделу: второй частью документа полномочия прочих приостановлены до особого распоряжения, их электронные подписи для заказов поставщикам заморожены, в качестве причины указано отсутствие запрошенной руководством информации от Хамада и Номура.
— Вот это поворот, — поставив автограф, задумчиво чешу за ухом. — Я могу оставить пару сотрудников при деле? За всех один не справлюсь.
Не знаю, как сложится, но есть двое, которые ни в каких альянсах не участвовали. Работу, вместе с тем, знают, а думать, что весь десяток снабженцев пинает балду круглыми днями — глубое заблуждение.
На мой последний вопрос двадцать глаз и столько же ушей уподобляются локаторам, пытаясь угадать, что написано на листке.
— Разумеется. На ваше усмотрение и под вашу ответственность, — кивает Аяка, отыгрывая корректный официоз королевского уровня. — Пожалуйста, соберите подписи у остальных? Через десять минут придут из кадров, пусть заберут уже готовый документ?
«Подстава» — беззвучно обозначаю губами так, чтобы «коллеги» не видели.
Андо философски разводит руками: искусство требует жертв.
На удивление, все снабженцы бумагу подписывают безропотно и до конца рабочего дня вид имеют барашков, отправленных на заклание. Включая ершистого накануне Хамада.
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

— … снабженческая логистика! Замдиректора департамента Абэ сместил Номура за непредоставление отчёта, а его ключевые функции передал начальнице одного из отделов! — стоящий перед рабочим столом акционера специалист был юристом.
— А наш фигурант туда каким образом? — Хьюга Хироя не до конца уловил содержание рассказа.
— Эта новая дама его назначила своим приказом, поскольку всё снабжение отстранено до выяснения тем же распоряжением.
— Они что, хотят линии остановить? — удивляется акционер. — Что сможет вчерашний стажёр? Поставки станут!
Внезапно его лицо разглаживается:
— Или дать поиграть? Как заиграются, нанести визит лично? Можно идти, — он отпускает подчинённого небрежным взмахом руки и выбирает номер в контактах. — … да, здравствуйте… Скажите, пожалуйста, вы уже в курсе подвижек в нашем снабжении?.. У вас есть какие-либо остатки комплектующих на сигнальных уровнях или ниже?.. Да, такие позиции, которые вот-вот закончатся?.. Хорошо, я подожду план-отчёт… Хорошо, пусть будет час…

Глава 14

— Как он, первый день в новом кресле?
— Бьёт ключом. — Решетников, восседавший на месте уволившегося Камамото, даже не отвлёкся от экрана. — Особенно с учётом того, что на троих повесили работу десятерых.
— Потому и зашла. — Аяка аккуратно заперла за собой дверь. — Мне по секрету нашептали, что сегодня снабжение ожидают большие проблемы из-за заказов производства. Причём всё будет выглядеть так, что с формальной стороны не подкопаешься.
— Оно уже происходит, да и Абэ-сан на возможные сложности намекал. — отмахнулся Такидзиро, продолжая выбивать с двух рук сложные гаммы по клавиатуре.
— Э-э-э? Я вроде присутствовала при разговоре, но таких предупреждений не помню.
— Там между строк читалось, а ты была слишком увлечена собственной перспективой, — хохотнул исполняющий обязанности отдела снабженческой логистики.
Именно что всего отдела, подумала про себя Аяка, поскольку двоих человек, которых Решетников поставил на сортировку требований, за серьёзный ресурс считать было сложно.
— Судя по тому, что ты не сильно-то и обрадован появлению женщины, которую ночью старательно тащил в койку, новые полномочия впечатляют сильнее меня? — вроде как пошутила Андо.
— Если я на новом месте налажаю, Абэ-сан не пострадает, — хмуро ответил хафу, не отрываясь от работы. — А вот по моему непосредственному шефу за компанию прилетит: больно уж всё… согласовано. — Он стремительно упёр указательный палец ей в живот. — Иногда, чтобы позаботиться о женщине, приходится сосредоточиться на работе.
— Чёрт, шла сюда с одними мыслями, а теперь. Умеешь исправить настроение. — Андо обошла стол, поддёрнула юбку и решительно уселась на столешницу, заглядывая в чужой компьютер.
Такидзиро переместился правее:
— Не я такой, обстановка меняется быстро. А ты к карьере относишься серьёзнее, так что.
— Показывай и объясняй.
— Кто-то будто в один момент сориентировал заказы производства.
— Где?
— Красный столбец.
Аяка положила свою ладонь поверх чужой на мышь и пролистала колонку, фокусируясь на пояснениях:
— Размещают заявку тебе в последнюю очередь⁈ — всё оказалось и проще, и сложнее, чем думалось.
— Угу, причём системно. Вот дедлайны, — хафу выделил столбец с интервалами, позже которых заявка производства реализуется не сегодня, а переносится на следующий день. — Вот история заказов за год. Сравни.
Когда Андо проанализировала массив, от игривого настроения ничего не осталось:
— Я сейчас скажу, что вижу из таблицы, а ты меня поправь.
— Давай.
— Если верить файлу, на многие виды комплектующих нет большого складского запаса. Кое-чего хватает впритык как бы не на несколько часов — в дневном цикле важна точность работы снабжения.
— С одним уточнением: до сегодня жести не было. Если написано, что дедлайн два часа, конвейер добросовестно уведомлял за три, а то и за четыре. Не морозил заявку до последнего.
— Откуда ты это видишь?
Решетников пролистал вправо:
— Сведено здесь, ссылка на источник дальше. Первичка на сервере, от редактуры защищена — я только копировал.
— Подвинься, — Аяка попыталась уместиться в кресло второй, но в итоге оказалась на мужских коленях. — А как ты успел так быстро всё повытаскивать? Это ж сводка за год, её часа два делать?
— Вручную — может быть. Я задачу боту поставил, машина быстрее работает.
— Что за бот? — походя уточнила Андо.
— Личные знакомства в айти, там не для всех. Потом расскажу.
Углубившись в оцифровку, она помрачнела:
— С момента твоего назначения заявки стали размещать без зазора. Резко, без перехода, без предупреждения. Сказано, два часа дедлайн — тебя информируют за два часа и полторы минуты.
— Приятно иметь дело с умной женщиной, — ухмыльнулся метис. — Схватила влёт.
— Что за тон, когда разговариваешь с будущим начальником управления, стажёр! — делано поморщилась Аяка. — Это не я умная, это кое-кто отставший, — добавила она тише. — Подставы по горизонтали — первое, что учит карьерист от логистики в любой компании. На практике, не в теории.
Понаблюдав ещё несколько минут, менеджер поднялась и отперла дверь, оборачиваясь на пороге:
— Дай мне доступ к этим сводкам по сети?
Вдруг какая-то мысль придёт — этого она говорить вслух не стала, слишком много слушателей.
— Уже.

Вернувшись на своё место, Андо около четверти часа наблюдала за меняющимися цифрами: кто-то старательно валил снабженческую логистику, точнее, пытался.
Теоретически, при заказе ровно в дедлайн снабженцы должны успеть нажать на нужные кнопки и доставить номенклатуру на производство. На практике это тоже возможно, но с оговоркой — если кризисных позиций несколько штук.
Если же их десяток или больше, включается режим аврала. Начинается старый добрый тетрис, в который, как известно, у компьютера не выиграешь.
Кто-то словно решил отомстить за отстранённый в полном составе отдел снабженцев и поливал Решетникова такими заказами, как из шланга.
Хотя и в пределах формальных правил.
Аяка задумалась. Теоретически, прописанное время дедлайна — итог двух подписей, снабжения и производства. Сегодняшние цифры устарели, поскольку утверждались старым составом (уволившимся Камамото).
Какой выход?
Пересмотреть таблицу? Можно и нужно, с последующим уточнением каждой позиции — но потребуется как бы не неделя. За этот период бывшего стажёра хитроорганизованным тетрисом засыплет по самую макушку.
Как специально. Только задвинули этих — и всё грозит осыпаться. Типа, убрали незаменимых людей — получите.

— написала она Решетникову в мессенджере.
Меня больше смущает уровень оппонента: не могу представить, в каком кабинете надо сидеть, чтоб провернуть такое.

— без лишних имён ответил хафу.
Аяка намёк поняла и мысленно согласилась: тот, кто в состоянии вмешаться ТАК, явно сидит на верхних этажах. Но такой человек потеряет из-за падения стоимости акций корпорации — слухи о сбоях в технологической цепочке разносятся молниеносно, а биржа реагирует стандартно.
В чём смысл? Где логика? Зачем сыпать песок в отлаженный механизм собственной компании?
* * *
Ответив на поклон дружно подскочившего при её появлении снабжения, Хину быстро прошла дальше:
— Занят сильно? — дверь в кабинет руководителя была распахнута, за столом начальника вовсю корпел раскрасневшийся Решетников. — Извини, только освободилась, раньше не могла.
Сотрудники сектора мало что ушами не зашевелили, включая смежные отделы за недоходящими до потолка прозрачными перегородками.
Пловчиха про себя фыркнула: теперь волна слухов поднимется даже выше, чем после фотографий в бикини — последние регулярно просачивались из бассейна благодаря гормонально развитым представителям противоположного пола. Впрочем, восхищение физиологичных мужланов было искренним, оттого она подобных утечек «не замечала».
Светловолосый добросовестно изобразил дисциплину и приподнялся над столом, приветствуя хоть и не своё, но начальство.
— А я думала, отморозишься и останешься сидеть, — поддела его Хину вполголоса, оглядываясь по сторонам, на что бы присесть.
Из отдела материализовался старший специалист-снабженец, поставил рядом с ней стул и стремительно испарился обратно. Дверь он закрывать не стал.
— Я же не со всеми такой, — пожал плечами хафу. — Все видят, — неслышно продолжил он, имея в виду десяток несостоявшихся коллег за её спиной.
— Какая трогательная забота о моём авторитете, — ухмыльнулась пловчиха тоже вполголоса. — Показывай, что стряслось.
— Момент, с мыслями соберусь. Неожиданно, — признался светловолосый. — Я, когда писал, рассчитывал максимум файл по сетке бросить, чтоб комментарий обратно поймать. Когда у тебя время будет.
— А тут мой визит лично, — подхватила топ-менеджер. — И все прям вспотели в секторе.
За открытыми дверями воцарилась тишина.
Решетников открыл вереницу данных:
— Неловко вышло, только ленивый не слушает, — прошептал он.
— Тебе не всё равно? — здесь Хьюга искренне удивилась. — По снабженческой логистике картина предельно ясна, предыдущий персонал в расчёт можно не брать. Кому какое дело?
Свидетели разговора замерли ещё раз.
— Какой совет нужен? — Хину включила личный планшет.
— Вот история заявок за год… среднее время размещения заказа — двойной дедлайн минимум… — метис быстро пересказал ту самую проблему, которую она и сама вычленила, удалённо наблюдая за его сегодняшней работой.
— Погоди, — пловчиха подняла ладонь. — Услышала; думаю; секунду молчим.
Чтоб лучше соображать, она выгрузила для наглядности кое-какие ключевые индикаторы.
— Чаю хочешь? — хафу покосился на её экран и откинулся в кресле.
— Не здесь… Время заявок производства в одностороннем порядке сократилось вдвое. Случилось это сразу после скандала из-за Протокола оценки поставщика. — Хьюга взяла за основу полученные данные, выборочно перепроверила их, сформировала свой отчёт и озвучила вывод.
— Э-э-э, — Решетников замер с недонесённой до рта чашкой и потянулся свободной рукой к клавиатуре. — В таком разрезе не рассматривал.
— Рассмотри при мне сейчас. — Она подождала, пока он перепропишет формулу.
— Да, — хафу озадаченно потёр затылок. — Можно и так сказать. Мне в голову не пришло таким образом сформулировать.
— На своём уровне ты нормально сформулировал, — не согласилась Хину. — Просто у тебя нет полномочий ставить задачи производству, вы для них — сервисная функция, не начальство.
Параллельно она уже нажимала кнопку вызова в мессенджере.
— Примите файл. — Когда абонент ответил, пловчиха не дала ему и рта раскрыть, поскольку тоже умела быть жёсткой. — У вас пять минут на анализ.
— Хьюга-сан?.. — руководитель, сидящий по другому адресу, удивился.
— Через пять минут и одну секунду я жду обоснованных объяснений, почему ваша точность прогнозирования ухудшилась вдвое за последние полдня. — Дав собеседнику проникнуться, топ-менеджер пояснила. — Если сигнальный уровень по номенклатуре — четыре часа, вы весь год слали заявку минимум за семь-восемь. Если больше, пропорция соблюдалась.
Человек в планшете попытался что-то сказать.
— Но именно сегодня, — перебила Хину, — когда наконец с трудом и скрипом запустился Протокол оценки поставщика, ваша аккуратность резко начала сбоить примерно вдвое. ЖДУ ОБЪЯСНЕНИЙ. — Она подвесила в кадре таймер с обратным отсчётом от трёхста секунд до нуля.
Решетников откатился из кадра и бесшумно изобразил восторженные аплодисменты.
Пловчиха прикрыла камеру планшета локтем и постучала пальцем по лбу, выразительно шевеля губами.
За открытыми дверями замерли, глаза в пол, и снабженцы, и их смежники.
Хафу смутился и впечатал ладонь в лоб. Затем подскочил из кресла и энергично поклонился, изображая глубокую благодарность.
— В сумме выглядело несколько гротескно, — констатировала Хьюга в адрес Такидзиро, разрывая соединение и игнорируя свидетелей. — Когда в следующий раз решишь изображать цирковую мартышку, двери в кабинет закрой?
Решетников выпрямился, сделал три шага строевым, захлопнул злополучную дверь и стал нормальным:
— Спасибо. Не ожидал, что оправдываться буду уже не я.
— Не за что. Проект стоящий, Протокол нужен, ты был прав. Лично мне неясно только, почему производство себя так повело — их интерес в интриге вообще не просматривается. Но сейчас разберёмся через, — она глянула на таймер, — четыре минуты. Я пока у тебя посижу.
— Не по себе немного. — Светловолосый вернулся в кресло.
— Ещё скажи, ты чем-то недоволен.
— Скорее, ошеломлён. Думал, воспользуюсь личным знакомством: провентилирую у тебя потихоньку, что скажет регулярный менеджмент о нормативах, если это то, что я думаю. А ты как на танке проехалась.
— Было на что реагировать, — пожала плечами Хьюга-младшая. — Молчу уже, если на отстранение снабжения производство реагирует подобным образом — значит, на верхних этажах точно пора чесаться. Потому что ненормально это в масштабах компании. Эй, почему лицо недовольное?
— Оно не недовольное, а обескураженное.
— Чем?
— Ты не слушала? Я думал, по секрету с тобой перекинусь! Незаметно для других, — он глядел в стену расфокусированным взглядом.
Её настроение пошло вверх.
— Своего опыта мало, думал я, но совет сверху поможет. Я тебе даже в личном мессенджере написал, заметила⁈ — светловолосый сомнамбулически покачался вперёд-назад. — А в итоге — нормальная такая конфиденциальность. Как снаряд в септик угодил.
— Завязывай острить. Начну громко веселиться — снаружи потеряются, что здесь происходит. — Хину впечатлилась образностью сравнения. — А тебе с ними, возможно, ещё работать, если уволят не всех.
— Да я, в принципе, и не шучу, — абсолютно серьёзно заметил Решетников.
* * *
Личный кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

Хозяин кабинета жестом отпустил подчинённого, дождался, когда закроется дверь и ответил на входящий только после этого:
— Да?
— Хьюга-сан, извиняюсь за беспокойство. Пожалуйста, помогите: ваша внучка, Хину-сан…
По мере рассказа лицо старика вытягивалась.
— … таким образом, я оказался в очень нехорошем положении. — Звонивший использовал голосовой вызов, не видео, оттого акционера не видел. — С одной стороны — ваша просьба, в которой я не могу отказать. С другой — член вашей же семьи, прямо наказывающий меня за то, что я делаю по вашему приказу.
— Я услышал. Дайте пару мгновений, соображу. — Бесцветно ответил хозяин кабинета, крепко задумываясь.
С чего бы внучке вмешиваться, ещё и так? Она отлично знала о планах перехвата пакета Хаяси и уже кое в чём сработала в интересах семьи с высоты должности.
Предполагать игру на два фронта — безумие. С учётом характера Хину, с тем же успехом можно собственную руку подозревать в двурушничестве.
Что тогда? Какая-то накладка?
Молодое поколение, охотно занимающее административные должности (несмотря на личные пакеты акций корпорации), часто увлекается именно управленческой стороной, не вопросами Наблюдательного Совета. Возможно, внучка по работе взяла под жёсткий контроль некий блок? И «пробуксовка» этого человека пошла в разрез с её собственными планами как руководителя? Противореча её собственной политике?
Так и не придя ни к какому выводу, Хьюга-старший не обратил внимания на то, что размышляет слишком долго.
— У меня нет такого количества времени. — Если принять во внимание флегматичный характер звонившего, сказанное означало, что с того конца в динамик льётся форменная истерика, пусть внешне и неотличимая от заурядного доклада. — Хину-сан дала мне пять минут. Она звонила из снабженческой логистики, предполагаю, наш разговор слышали в секторе. Её слова с делом не расходятся, это знают все. В непрофессионализме она меня обвинила обоснованно, а если дойдёт до срыва поставок, она будет в числе обвиняющих: ваша внучка слов обратно не берёт и мнения никогда не меняет! — эмоции всё-таки прорвались в интонациях говорившего под конец.
— Я понял. Сейчас буду разбираться. — Хьюга-старший поморщился и отключился.
* * *
— Хьюга-сан, я не знала, что вы у нас в секторе! — дверь открывается без стука и на фоне отстранённых снабженцев появляется Аяка.
Поприветствовав высокую гостью в соответствии с этикетом, моя старая-новая начальница проходит внутрь на правах руководителя подразделения.
В принципе, где-то логично. Если представить, что какой-нибудь третий заместитель министра внутренних дел зашёл в гости к следователю в полицейском околотке, в кабинете того следователя через секунду будут и начальник следствия, и начальник околотка, и коллегам срочно что-нибудь понадобится. Всем — по самой уважительной причине.
— У меня не было вопросов к вам, Андо-сан, — Хину, ответив на приветствие, неделикатно обозначает, кто в доме хозяин.
Взгляд Аяки сперва вспыхивает удивлением, затем начинает прожигать подозрением меня.
Дурацкая ситуация. И хороших вариантов действия не наблюдается даже на бусте.
Моя непосредственная начальник никуда не уходит. Она закрывает за собой дверь изнутри, набирает воздуха и ровно продолжает:
— Мы с Такидзиро-сан сегодня первый день в должностях. Визит персоны вашего уровня означа…
— Андо-сан, оставьте формальности, — Хину аристократично перебирает пальцами в воздухе. — Я очень неплохо понимаю причины вашего беспокойства, поскольку тоже в курсе: Такидзиро-кун позвонил посоветоваться и я уже вникла в проблему.
Рука-лицо.
Во-первых, звонок через голову непосредственного начальника более высокому начальнику, ещё и не в своей вертикали — моветон в любых местах, Йокогама — не исключение.
Ссылками же на личные контакты оперировать авансом не будешь, с другой стороны. Аяке я тоже не мог сказать: «Щ-щас, к Хьюге-младшей постучу — может помочь!». Начать с того, подобным не щеголяют. Вдобавок, Хину меня изрядно удивила, вписавшись, как за родного — могла вообще вежливо отказать. Я не исключал.
Во-вторых, Андо, как и я — креатура Абэ. Последний, в свою очередь, в конфликте акционеров негласно склонился в сторону Хаяси, а пловчиха — яркий и непримиримый представитель враждебного лагеря.
То, что в неком интересном проекте Хаяси Хонока и Хьюга Хину сошлись во мнениях и даже росписи поставили рядом, моя непосредственная начальница в курсе, как участница событий. Но именно сейчас, судя по красноречивому взгляду, деликатные нюансы из головы Аяки напрочь выветрились.
Ну и третье, как бы не главное. «Такидзиро- кун». В ожидании звонка, который должен раздаться минуты через две (на планшете пловчихи работает таймер обратного отсчёта), серая кардинал регулярного менеджмента устроилась поудобнее, сидит в расслабленной позе, неформальная атмосфера от неё так и фонит.
Неформальный суффикс Аяку слегка нервировал. Не успеваю я об этом подумать, как появляется и четвёртый пункт, он же местами третий:
— Андо-сан. — Хину смену эмоций на лице собеседницы истолковывает по-своему. — Не переживайте, всё в порядке. Ещё раз: никаких претензий лично к вам нет, во всяком случае, у меня; для начала, оно не в моей компетенции.
— Но ваше присутствие здесь?.. — Аяка, обжигая меня взглядом, в глазах младшей Хьюги ухитряется выглядеть невинной овечкой, вижу точно.
Как это у женщин получается без ментала?
— У нас с Такидзиро-кун свои отношения, — открыто улыбается пловчиха, забрасывая руку на спинку моего кресла. — Я бы вообще в это не лезла, если бы не он. А так, видимо, придётся кое-кому напомнить, что стандарты регулярного менеджмента — священная корова Компании, а не дойная. Только это секрет, м-хм?
Рука-лицо ещё раз. И ведь не вскочишь, как ошпаренный, с искренними и добросовестными заявлениями, «Это не то, что ты подумала!».
Кстати, если б взглядом можно было обжигать, в разрезе прищуренных глаз непосредственной начальницы я б уже полыхал от ожогов.
Видимо, какой-то бог во вселенной всё же существует, поскольку в следующую секунду звонит гаджет Хину, причём не планшет, а вообще телефон.
Она задумчиво смотрит пару секунд на экран перед тем, как ответить:
— Что-то срочное?
Мы с Андо переглядываемся уже в роли сообщников, а не оппонентов: Хьюга-старший.
Микрофон смартфона отрегулирован качественно, я даже с усилением слуха не разобираю, что говорит старик.
— …
Лицо Хину каменеет:
— Да, я в снабженческой логистике.
— …
— Нет.
— …
— Нет.
— …
— Я уже ответила дважды. Оттого, что мы будем танцевать каблуками по ракушкам, ничего не изменится.
— …
— Если бы речь шла о семейных делах или о личном вопросе, я бы ещё подумала, что сказать.
— …
— НЕТ ОКОНЧАТЕЛЬНО. Ты сейчас споришь не со мной, а с Системой Регулярного Менеджмента Корпорации Йокогама. Ты сейчас пытаешься нарушить Кодекс Менеджера, который я буду защищать.
— …
— Потому что «менеджер Йокогамы защищает свою точку зрения любой ценой, не считаясь ни с какими последствиями для себя лично, даже когда спорит с начальством — если твёрдо знает, что он прав».
Ух ты, моя любимая фраза, недавно тоже цитировал.
— …
— Я твёрдо знаю, что права: изменения точности прогнозирования заявок вдвое за полдня — это вопрос не к личности Решетникова Такидзиро. Молчу уже, откуда ТЫ о нём в курсе. Такое жонглирование дедлайнами — откровенный саботаж Протокола оценки поставщика со стороны производства.
— …
— И я не ожидала, что против меня сыграет твой человек. Я с этой процедурой билась полтора года; не внедрила раньше только чтоб твоих людей не разогнать.
— …
— Мне осталось жить чуть дольше, чем тебе, извини за откровенность. И этой компанией управлять мне тоже осталось чуть дольше, чем тебе: я не хочу получить в наследство расхлябанную развалину вместо чёткого механизма. Жаль, что ты этого не понимаешь.
— …
— Предлагаю соблюдать правила, Хьюга-сан, — последняя фраза звучит неожиданно безэмоционально. — Обратитесь в Наблюдательный Совет: у вас нет полномочий ставить вопрос таким образом.
— …
— Я всегда буду делать то, что считает правильным моя совесть менеджера. Простите за скомканный разговор, другая линия. У меня больше нет возможности уделять вам внимание в рабочие часы.
— …
— Плевать. — Хину с суровым лицом нажимает отбой, затем задумчиво смотрит на нас. — Извините за неподобающую сцену. Буду благодарна, если это всё останется между нами.
Глаза Андо во время разговора родственников стали круглыми. Все осознанные и неосознанные претензии в мой адрес тоже куда-то испарились:
— Хьюга-сан, в моей порядочности можете не сомневаться. — Аяка всё это время стояла, поскольку третьего стула в помещении нет.
Сейчас она поклонилась и застыла в этом положении на секунду дольше обычного.
— Присоединяюсь, — говорю без паузы.
Спокойствия, которое излучаю всем видом, в реальности не испытываю. Согласно памяти предшественника, такой разговор внучки с дедом — жёсткий уход от нормы, свидетели — отягчающий момент. Здешнее общество весьма однозначно и консервативно на эту тему.
Да, Хьюга-младшая действительно считает, что законы нарушать нельзя, а Правила Йокогамы равно законы. Но с точки зрения её невербалки, озвученная позиция — продукт явно личной мотивации.
Гендерной заинтересованности, если умным языком.
В голову лезут всякие идиотские слова типа синергии системы ценностей, а предательский червячок сомнения в резонанс скандирует «Втрескалась!».
Если предположить, что Хину влюбилась, противоречивый разговор получает своё логичное объяснение, но об этом же речь тоже не идёт — вижу.
Что я тогда упускаю?

Глава 15

Неясно, как относиться к сложному комплексу событий; на язык просилось слово «неоднозначность». Аяка раз за разом просчитывала варианты, внешне лихорадочное напряжение мозга не демонстрируя.
В первый момент она не сдержалась и дала волю чувствам — сработал инстинкт кошки-собственницы. Возмущение в адрес несостоявшегося партнёра было высказано одной мимикой, но Решетников, вальяжно восседавший за закрытой дверью с молодой и красивой феминой, мгновенно изменился в лице, насторожился и подобрался в кресле.
Настроение тут же начало исправляться.
С другой стороны, каждая уважающая себя кошка отлично знает, что делать, когда жизнь вынуждает делить жизненное пространство с тигром. Хьюга-младшая, непринуждённо расположившаяся в снабженческой логистике как у себя дома, уверенно ассоциировалась именно с последним.
— Ты чаю предлагал. — Хмурая после разговора с дедом, наследница одного из ключевых акционеров угрюмо сверлила взглядом крышку стола и не поднимала глаз.
Такидзиро налил из керамического электрочайника во вторую чашку:
— Только он уже холодный. Хочешь, сделаю заново.
— Не надо, — отмахнулась топ-менеджер.
Аяка отметила, но не подала виду: подчинённый протянул чай небожительнице одной рукой. Совсем уже⁈… Неотёсанность или что-то иное?
Впрочем, после подобной нагрузки на мозги можно засбоить и не так, да и Хьюга-младшая ничего не заметила.
Дурацкая ситуация. Уйти из кабинета прямо сейчас? Она слишком уважала себя, чтоб оставаться там, где чувствовала, что лишняя.
Хочется, но нельзя, остановила себя логист: неправильно по политическим причинам.
Ничем не смущающийся Решетников, обслужив высокую гостю, тем временем протянул ей наполненную третью чашку.
— Спасибо, я не буду, — не упустила шанса воткнуть иголку метису пониже спины умная, молодая и красивая женщина едва за тридцать.
Дополнительно она открыто просигнализировала взглядом: а нечего уединяться с другими девками! По департаменту уже слухи покатились о не в меру оборотистом обладателе костюмов от Курихара!
То, что от Решетникова мало что могло зависеть по объективным причинам, ни на что не влияло и значения не имело.
Хьюга-младшая тем временем покачивалась вперёд-назад, отдаваясь каким-то своим мыслям.
Андо воспользовалась моментом и красноречиво поиграла бровями, усиливая эмоциональное воздействие и давая стажёру прочувствовать всю глубину своих непоправимых мужских прегрешений.
Решетников воровато покосился на небожительницу и технично откатился на полметра. Выпав из поля зрения Хьюги, он философски развел руками и возмущённо задвигал бровями, напоминая о своём крайне невысоком ранге и о формальном отсутствии возможностей на что-то влиять полноценно.
«А пофиг!» — мстительно обозначила губами Аяка. Пользуясь отстранённостью высокой гостьи, она стремительно опустила чуть расстёгнутый зиппер офисного костюма до пупка, давая Решетникову заглянуть внутрь и обозреть содержимое в полном объёме.
Затем начальница двух отделов подняла застёжку вверх под горло, закрываясь наглухо.
Красноречивый жест сопровождался таким же взглядом глаза в глаза: шиш тебе, а не быстрый секс на работе, да и вообще где-либо, раз такой поворот событий. Да, товарищами будем близкими, говорили её глаза — в одной лодке плывём, рассчитывать друг на друга можем и будем. По работе — полное братство, но именно это женское тело в известном контексте ты только что видел первый и последний раз! Наслаждайся напоследок, пока застёжка идёт вверх.
Сам знаешь, почему.
Хафу обиженно насупился исподлобья.
Настроение ушло ещё выше: если успокоиться и подумать, со всех сторон в выигрышах лишь Аяка.
Неизбежное и долгожданное повышение — раз. Наметившийся прокол по снабжению прибежала купировать, ни много ни мало, сама хозяйка Регулярного менеджмента — два.
В случае успеха по последнему пункту Андо, как руководитель функции, выигрывает прямо — три. Вскрыто осиное гнездо, процессы не пострадали, новый босс ловит мышей явно лучше старого.
В случае неудачи она наоборот ничего не теряет, это четыре: какой спрос с хотя и компетентной, но начальницы отдела (ладно, двух), если руль при всех выхватила сама небожительница Хьюга?
Хоть напевать начинай, весело подумала Аяка, коварно подмигивая Решетникову. Не забыв на автомате убедиться, что высокая гостья продолжает угрюмо таращиться в столешницу, она с наслаждением показала язык обидевшемуся стажёру.
Вытянувшаяся физиономия последнего только добавила настроения: кое-кто с нескрываемой тоской проводил взглядом открывшееся на секунду, но тут же скрывшееся декольте.
Несмотря на показную неотёсанность, все виды невербальных коммуникаций хафу ловил влёт. Даже странно, где была раньше такая его прошаренность, беззлобно подумала будущая начальник управления.
По душе разливался чарующий аромат весенней сакуры: под Номура кресло не просто шатается, а практически вылетает, неизбежно и стремительно. Текущий наметившийся кризис либо пойдёт ей в плюс, либо не пойдёт в минус (потому что минус в случае провала пойдёт младшей Хьюге — та открыто приняла на себя ответственность фактом скандала с дедом).
Третье и, возможно, главное. С неплохим и интересным мужиком Решетниковым она ошибки не сделала, хотя была к тому близка: да, ночью в его квартире бродили намерения не только удовлетворить кое-какую деликатную потребность, а и утереть нос всяким Уэки и Хаяси. Сейчас же, в одном помещении с Хьюгой-младшей, мысль о приятной физиологии правильной почему-то уже не казалась.
Да, кошка не видит далеко в силу роста, но её никогда не подведут нюх и предчувствие. Если живёшь с тиграми, от некоторых кусков лучше предусмотрительно отказаться заранее — чёрт его знает, почему, но интуиция не врёт.
Решетников, пристально наблюдавший за её лицом несколько секунд, бесшумно выругался в сторону, сделал ещё более обиженное лицо и откатился в кресле к стене, радуя физиономией непосредственную начальницу по верхней планке.

Таймер обратного отсчёта на планшете небожительницы давно показал ноль. Аяке было чертовски интересно, что последует дальше.
Хьюга встряхнулась, вошла в один из служебных мессенджеров и без колебаний набрала куратора снабжения от производства.
Продолжение первого акта, который я пропустила, поняла Андо. Сегодня точно мой день: Такидзиро разводит тучи руками, дед и внучка дерутся друг с другом, а я выигрываю в любом сценарии из возможных.
— Мориясу-сан, вам досталось даже больше времени, нежели я отводила. В чём причины такого катастрофического снижения точности вашего прогнозирования? — Хьюга Хину говорила сухо, без приветствий, едва не опуская формы вежливости.
Аяка едва удержалась, чтобы не отвесить челюсть: впечатлял размах. Мориясу — далеко не мальчик, фигура даже не корпоративного, а чуть не отраслевого масштаба.
Заодно стало понятным и участие Хьюга-старшего: производственник, чьё хмурое лицо глядело с экрана планшета, по своей воле на безвестного стажёра логистики не то что не ополчился бы, а вообще…
Несопоставимые масштабы. Если же предположить, что дед во время звонка внучке заступался именно за своего подручного, картина проясняется. Решетников — человек Хаяси, а старик Хироя с пеной у рта валит всё и всех, что с теми связано, сражаясь за власть.
Бинго. Это он натравил Мориясу на снабженческую логистику, а Хину влезла поперёк курса патриарха из-за личных интересов. Мозаика сложилась.
От разгоравшейся интриги глаза Аяки только что не засверкали.
— Хьюга-сан, с вами должны были связаться насчёт меня и моего вопроса. — Более чем взрослый мужчина говорил, опустив глаза и всем видом излучая покорность несправедливым ударам судьбы.
— Вы меня сейчас пугаете, Мориясу-сан, — бросила в ответ любительница микроскопических бикини. — Мы не в детском саду, не в младшей школе, даже не в старшей. Департамент Регулярного менеджмента задал конкретный вопрос представителю производственного сектора. В цифрах, с указанием объёмов, сроков.
Андо не к месту подумала, что если психологические оргазмы и существуют, то лично её собственный выглядит именно так, как то, что происходит и что она сейчас чувствует.
— Вам более полувека от роду, — продолжила Хьюга. — Вместо ответа на конкретный вопрос, вместо цифр, вы сейчас ссылаетесь на… — она с любопытством подняла подбородок. — На кого? На бога? На родителей?
Конец, кивнула про себя логист. Девочка Хину уже решила судьбу конкретного человека.
Голова Мориясу сейчас слетит, это очевидно. Отрезанная, она послужит воспитывающим примером для всех: Хьюга-младшая, известная своей бескомпромиссностью, заступилась за аккуратного и добросовестного малыша-стажёра из логистики.
Гендерный вопрос не в счёт, никому и в голову не придёт, что интерес небожительницы к нашему Такидзиро именно той природы, которую я сейчас наблюдаю, кивнула про себя Андо.
А вот то, что вместо имени безвестного хафу будет фигурировать подразделение — снабженская логистика — к бабке не ходи. Ну и как тут не радоваться.
Кто бенефициар? Начальница двух отделов широко улыбнулась во все тридцать два и мысленно погладила собственный затылок: я бенефициар.
В реальности Аяка глубоко поклонилась младшей Хьюге, не сходя с места: силами последней конкретно от Андо будут шарахаться все и любые недоброжелатели — боссом снабженческой логистики с сегодняшнего дня является она.
Конец тебе, Номура. Готовься освобождать кабинет.
— Хьюга-сан, я могу попросить вас оставаться в рамках приличий и соблюдать в разговоре со мной границы и рамки? — мужчина, годящийся молодой топ-менеджеру в отцы, поднял пронзительный взгляд.
— Я задаю простой вопрос. Высокопоставленный подчинённый более пяти минут молчит, потом вместо ответа начинает задавать свои вопросы, к делу не относящиеся. — Девочка Хину за словом в карман не полезла, взгляд собеседника тоже выдержала без труда. — Логичен мой следующий вопрос: что происходит? Кто вообще хозяин, — она выделила слово, — на моём заводе?
— Это не только ваш завод, — покачал головой куратор снабжения.
— Не только мой, но и мой тоже… Итак. Что является причиной снижения точности вашего прогнозирования?
Человек на экране планшета молчал.
— Десять… Девять… — Хьюга подняла вверх сжатые кулаки и принялась отгибать пальцы по очереди. — Когда я досчитаю, вам бы лучше ответить. Пять… Три… Два… Один… Мориясу-сан, вы уволены. Оставаться на месте, ждать меня, дела приму лично. Данный разговор… официально… зафиксирован системой контроля в соответствии с… Департамент Регулярного Менеджмента… Йокогама… — договаривала любительница микроскопических бикини уже по пути к дверям. — Представителям Службы Безопасности… прибыть на приём-передачу дел… не позднее получаса от сего уведомления…
Она аккуратно соблюдала кое-какие протоколы, обязательные в ряде оговоренных случаев в стратегических отраслях Японии компаниями, исполняющими определённый перечень заказов от Государства.
Обходя по дуге стол, девочка Хину коротко приобняла Решетникова, технично скрыв жест от камеры планшета. В переводе на вербальный язык это значило: работай спокойно, никого не бойся. Если ты прав, с тобой ничего не случится.
Продолжая начитывать ритуал непростого увольнения ключевого менеджера, Хьюга-младшая процокала каблуками стоимостью в автомобиль за пределы сектора и была такова.
Решетников плавно и стремительно переместился к двери следом, захлопнул кабинет изнутри и шагнул вплотную к начальнице. В следующую секунду Андо ощутила его ладони на своих ягодицах:
— Это не то, что ты подумала с самого начала, — начал хафу, твёрдо глядя в глаза. — Я должен тебе кое-что объяснить.
— Его пальцы на её попе сжались сильнее, — подхватила Аяка, после чего не удержалась и хихикнула.
В следующую секунду она решительно и бескомпромиссно убрала его ладони со своего зада:
— Не надо ничего объяснять. — Андо коснулась губами мужского лица, затем весело продолжила. — Сегодня — самый счастливый день за всю мою карьеру в компании. Я восхищена, как ты всё разрулил.
— Не преувеличивай, — насупился Такидзиро, после чего сделал вторую попытку протянуть руки к женским выпуклостям.
— Я преуменьшаю, — покачала головой будущая начальник управления, повторно пресекая мужские поползновения. — Если б мне кто-то рассказал, что такое возможно в исполнении вчерашнего стажёра, я бы не поверила. Просто видела своими глазами, поэтому знаю. СПАСИБО! — ещё один благодарный поцелуй.
Решетников задумчиво переводил взгляд с одного своего запястья на другое, в то время как Аяка прижимала их ему же по швам.
— Я восхищена, — продолжила менеджер. — Благодарна. Пищу от восторга. Хочу петь и танцевать, настолько мне сейчас хорошо.
— Я слегка не понимаю прочего антуража, — хафу подвис. — Ты говоришь одно, а действием этому противоречишь.
— Серьёзно⁈ — она даже назад отшагнула, чтоб оказаться вне досягаемости кое-чьих длинных рук. — Я же вижу, как она на тебя смотрит! Извини, но с этой женщиной из-за мужика я конкурировать не буду!
— Да какая там конкуренция! — возмутился Решетников, наступая. — Это вообще не то, что ты подумала!
— Говори, говори, — мудро улыбнулась Аяка. — Если тебя утешит, мои ноги сейчас разъезжаются. Ты не представляешь, чего МНЕ в данный момент стоит не ответить положительно на твою весьма интересную физиологическую инициативу…
— Так не надо сдерживаться! — вспыхнул энтузиазмом классный, в принципе, тип.
— … но я взрослая женщина, у меня своя голова на плечах, — продолжила Андо. — Я очень хорошо понимаю размеры своих интересов и границы своих возможностей. Ты можешь рассчитывать на меня во всём, без ограничений, в любое время, КРОМЕ…
— Тьху ты. — Такидзиро выругался в сторону, возвращаясь за стол.
— … этого самого, — завершила Аяка, наклоняясь над столешницей, чтоб поцеловать очень близкого с сегодняшнего дня товарища ещё раз.
— Почему? — в глазах светловолосого детская обида плескалась вперемешку с искренним непониманием. — У тебя же всё в порядке со встречной мотивацией, я же вижу⁈
— С физиологической частью — да, — Андо удивилась в ответ. — Ты мне нравишься, сказала же. Но у меня и с головой проблем нет!
— ??? — он по-прежнему не понимал.
— Я не буду трахать мужчину, которого так защищает Хьюга Хину. — Видимо, некоторые вещи противоположному полу нужно объяснять иначе. — Такидзиро-кун, давай начистоту. — Она села на стол и поставила каблуки на его кресло так, что колени хафу оказались между её пятками. — Замуж за тебя я не пойду, а для простых манифестаций предпочту более безопасные варианты, — в качестве иллюстрации Аяка несколько раз проткнула указательным пальцем правой руки кольцо, образованное большим и указательным левой.
— Да нет у меня ничего с Хьюга Хину! — Решетников возмущался темпераментно и искренне. — Это вообще всё не то, что ты себе в голове нарисовала!
— Итожу. Ты мне нравишься, но этого делать мы не будем. Во всём остальном можешь рассчитывать как на себя, — Андо бросила ладонь на его шею, прижала его лоб к своему и пару секунд задержалась в этом положении. — Спасибо ещё раз за всё, что сделал.
Она спрыгнула со стола и, улыбнувшись другу, уверенной походкой счастливой женщины отправилась на рабочее место.
За карьеру с этой секунды можно не опасаться, во всяком случае, в ближайшем неопределённом будущем. А объяснять мужчинам вслух очевидное — ну, такое.
Порой это бывает не просто сложно, а невозможно: мужики думают какими-то своими категориями, даже целые вереницы слов придумали, а под носом не видят элементарного.
Да, вполне может статься, что интимных планов насчёт стажёра у девочки Хину и правда ни на грош. Но она только что отправилась показывать целому Мориясу, что бывает с теми, кто трогает её игрушки.
Аяка категорически не хотела оказаться в роли кошки, ухитрившейся вызвать недовольство тигра, с которым та делит жилище. Неважно, по какому поводу.
Выходя в отдел, Андо буквально кожей чувствовала между лопаток негодующий и обиженный взгляд Решетникова.
Почему-то непоследовательно захотелось хихикать, что она и сделала под удивлёнными взглядами аутсайдеров снабжения, закрыв за собой дверь.
* * *
Постараюсь, но не обещаю, перейти на 00.00.

Глава 16

Воистину, не работай, где *****ся, не ***сь, где работаешь. Заветы предков, похоже, не на ровном месте возникли.
Один раз в жизни решил соптимизировать и срезать угол. Совместить приятное с понятно чем.
Эпический облом.
Какое-то время после ухода своей раскрепощённой, тридцатилетней, непосредственной начальницы, пребывающей в эйфории от резко апнувшегося карьерного рейтинга, философствую — сливаю досаду собственному отражению в стеклянной дверце шкафа для папок. Философское самосозерцание успокаивает и настраивает на конструктивный лад, повторяю себе мысленно — хотя второй половине собственного сознания всё смешнее от досады первой (как говорится, мне бы ваши проблемы, Марьиванна).
Честно пострадав какое-то время из-за сорвавшегося релакса, расслабившись таким образом после нескольких часов концентрации на бусте, допиваю холодный чай в чайнике и мысленно подвожу итоги.
Ливень топящих снабжение заказов с производства прекратился так же резко, как и стартовал. Следом за ним стремительно рассосались рабочие задачи новой должности на следующие сутки — выстроившаяся в процессе фехтования с неведомым Мориясу цепочка заказов в рамках моей компетенции закрывает потребности конвейера как бы не на несколько дней вперёд.
В этом будничном моменте, к слову, потенциально скрывается гораздо больший риск, чем отсутствие кое-какого деликатного контакта прикладного характера с Андо Аякой.
Если кто-то чужой раскопает, что неведомый стажёр-новичок полноценно заменял целый отдел снабжения, причём в авральный период, инцидент может привлечь внимание вездесущих теоретиков. Если такое случится, тьфу три раза, даже не важно будет, откуда эти грамотеи — из кадров с новыми нормами задач или из безопасности с вопросами, что годами делал предыдущий десяток снабженцев. Если его так легко заменить одним человеком.
Покрутив ситуацию с разных сторон ещё какое-то время, прихожу к выводу, что и особых вариантов не было: не тот возраст за спиной, не тот бэкграунд, чтоб выжидать не пойми чего и дальше годами на позиции стажёра. Если я в обозримом будущем планирую как минимум текущую съёмную конуру сменить на что-нибудь более пристойное и собственное.
Доставшийся по наследству автопилот подсознания, улучив удачный момент, стремительно перехватывает управление у утомившегося пилота-сознания: следующие пять минут изучаю отражение в стеклянной дверце, мечтая на разные лады о скромном двух-трёхэтажном домике на берегу водоёма с солёной, а не пресной водой.
Кстати, применительно к Японии есть и минус, и плюс.
Минус: стоимость квадратного метра в густозаселённой стране зашкаливает. Собственный же дом — и вовсе удел никак не эконом-класса, в котором я фактически пребываю на момент.
Плюс: поскольку острова протянулись на две с лишним тысячи километров, мест на побережье в избытке. Дом на берегу моря, если есть желание, не то что не эксклюзив, а вполне себе реальная задача даже для меня-нынешнего.
Есть, правда нюанс — большая часть таких мест считается глухими задворками (из такого посёлка рыбаков родом и сам Такидзиро). Впрочем, вертолёт Хаяси прямо дал понять, что и проблема удалённости решаема, если выйти на определённый финансовый уровень, а саму задачу я себе уже сформулировал.
Порассуждав и помечтав о новых реалиях ещё несколько минут, дисциплинированно выдёргиваю мыслительные процессы у перманентно прокрастинирующего автопилота: динамик в секторе голосом заместителя директора департамента интеллигентно взывает:
— Менеджер снабженческой логистики, пожалуйста, зайдите ко мне!
— Абэ-сан зовёт! — в открытой двери тут же появляется лицо одного из отстранённых, дублируя босса.
Последним менеджером на этом стуле с точки зрения табели о рангах являлся Камамото. Я в звании стажёра до такого высокого уровня недотягиваю; говоря формально, в лучшем случае и.о.
Тип продолжает с порога сверлить меня взволнованным взглядом, как будто ему есть какое-то дело до происходящего. С другой стороны, мы оба с ним понимаем, что именно имеет в виду Абэ-сан.
— Иду, — киваю, со вздохом поднимаясь из кресла.
* * *
— Такидзиро-кун! — при моём появлении хозяин стеклянного стакана мячиком оказывается на ногах, кивает мне на знакомое уже место и принимается ходить по кабинету.
Шторы на этот раз не задёргиваются, остаёмся на виду у всего департамента.
— Разрешите? — в дверь раздаётся стук.
К нам присоединяется моя аппетитная непосредственная начальница, поставившая жирнющую точку в нашей так и не начавшейся тактильной межличностной коммуникации. Видимо, хозяин кабинета и её вызвал.
Мне неформально машут женской ручкой и коротко кивают по местному обычаю. Здесь вообще приветствуют друг друга каждый раз, встречая в рабочих коридорах в течение дня.
— Андо-сан, располагайтесь! — Абэ берётся за пульт, опускает шторы, качается с пятки на носок. Затем крякает, решительно машет рукой и поднимает шторы обратно. — Надоело! Как в коробке сидишь, — бормочет он. — Ладно… Я даже оглянуться не успел, как Хьюга-сан уволила Мориясу! — он удивлённо смотрит на нас по очереди с таким видом, словно обнаружил пропажу ботинков со своих ног прямо на работе.
Из кресла при этом не вставал, в кабинете кроме него никого не было, сам не спит, не пьян, не под наркозом.
— Я в растерянности! — хозяин кабинета принимается опять ходить от двери к прозрачной стене. — Это связано с работой нашего снабжения!
Аяка с видом уверенной в себе сытой кошки компетентно поднимает подбородок:
— Абэ-сан, я присутствовала в начале инцидента и не вижу причин, зачем нам вообще об этом думать.
Красивая женщина и в себе уверена больше, чем утром. Жаль, лично мне можно только смотреть глазами, а руками трогать нельзя.
После посиделок в моём кабинете она преобразилась: глаза сверкают искрой непоколебимого спокойствия, лицо излучает несгибаемую уверенность, змейка офисного жакета зафиксирована на уровне верхней трети декольте (объёмы и контуры полушарий обозначены, но именно что пунктиром, не более — прочие деликатные моменты нужно домысливать самостоятельно).
— Андо-сан, не поделитесь подробностями? — замдиректора департамента и не думает скрывать, что разволновался.
Странно. Я почему-то не улавливаю со своего уровня причин, по которым именно ему стоило бы хоть сколько-нибудь нервничать.
Примерно эту же мысль до него начинает доносить Аяка, сделав мне повторный знак молчать и выбрасывая на пальцах, что говорить будет она:
— Это конфиденциальная информация, — женщина-модель делает расчётливую паузу. — К сожалению, рассказывать в деталях будет несколько непорядочно, могу рассчитывать на ваше понимание в этическом вопросе?
— Конечно, — нехотя скрепляет сердце большой босс. — Но хоть намекнуть можете?
— А откуда вы узнали о Мориясу? — вступаю в разговор без приглашения, поскольку Андо без разбега задумывается, словно на стену налетела. — Абэ-сан? — добавляю, вовремя спохватившись.
Получается слитно, без паузы.
— Сперва в мессенджере руководства его строка зажглась красным, — чуть подумав, отвечает Абэ. — Потом неформальный мессенджер руководства взорвался ворохом сообщений сразу от нескольких абонентов. Это ещё не сам приказ, до него несколько этапов, но так всегда бывает, когда… В общем, неважно! Ты понял, Такидзиро-кун.
— А в неформальном мессенджере руководства других фамилий рядом с Мориясу в этом контексте не звучало? — продолжаю тонко намекать, как он и просил.
— Хьюга-сан, — твёрдо проговаривает босс, не сводя с меня взгляда. — Младшая.
— Я думал, вы в курсе, — здесь искренне удивляюсь. — Она же была у меня в кабинете всё это время: помогала разбираться с посыпавшимися заказами от производства.
Странно. Аяка узнала со скоростью звука, тут же пришла лично. А главный шеф и не в курсе?
— Я не смогла вам сообщить, — вежливо кланяется Андо хозяину кабинета. — Вас на месте не было, после прихода Хьюга-сан к Такидзиро-куну я сама пошла туда, чтобы контролировать ситуацию лично.
Понял. Абэ был не в стекляшке, потом его просто некому было проинформировать: Аяка на время разбирательства оказалась привязанной к моему кабинету (не уйдёшь же в такой момент), а подчинённым докладывать о визите Хину не по чину — за такое перепрыгивание через голову инициативному доброхоту прилетело бы в панамку от Андо-сан весьма чувствительно.
В вопросах карьеры и неприкосновенности личной иерархии Аяка — тот ещё монстр, просто до последнего часа у меня-нового не было вариантов разобраться досконально, а предшественник в силу возвышенности философского характера подобными прикладными материями, кажется, и не заморачивался особо. Предпочитая плыть по течению.
— Хьюга-сан лично пришла к нашему Такидзиро-кун? — сосредоточенно уточняет Абэ, не сводя глаз с будущей начальницы управления.
— Да. Сразу после этого я тоже пошла в его кабинет, — вежливо улыбается Андо. — Нас там было трое.
Кажется, большой босс начинает меня в чём-то подозревать, но не может понять, в чём именно.
Не обращая внимания на знаки Аяки, предлагаю в лоб:
— Абэ-сан, спросите прямо? Я человек маленький, в этикетах вашего уровня не силён. Может, лучше сразу начистоту?
Лицо хозяина кабинета отчасти разглаживается.
— Если я правильно уловил ваше настроение, вы ограничили себя некими рамками, — продолжаю, не забывая вежливо поклониться из положения сидя. — Задать лобовой вопрос не считаете деликатным, а остаться в неведении вам не позволяют рабочие интересы текущей должности. Возможно, я ошибаюсь в оценке, — добавляю под сверкнувшим взглядом непосредственной начальницы, после чего незаметно показываю ей язык.
— Ладно, раз здесь все свои… Такидзиро-кун, Хьюга-сан пришла к тебе по работе? В связи с этим инцидентом? — политесы отброшены.
Абэ всем видом демонстрирует, что ему нужен хоть какой-то ответ, проливающий свет на происходящее.
— Там было в другом порядке, — качаю головой. — Когда с производства затеяли засыпать нас некорректными заявками, у меня сперва возникло подозрение.
— Какое?
— Норматив. Не может быть такого, подумал я, чтобы добросовестный и нетупый человек вроде меня, делая максимум возможного, не справился бы с давно прописанной Регулярным Менеджментом процедурой обеспечения производства.
— Ты очень интересно формулируешь, — хозяина кабинета закусывает губу. — Я понял твою мысль. И что, Хьюга-сан вот так запросто тебе ответила на этот вопрос?
Вижу по нему, что личные отношения его не интересуют ну вообще ни на ноготь, в отличие от разнервничавшейся поначалу Аяки (правда, последняя тут же стремительно сориентировалась и в итоге нисколько не проиграла).
— Сам не ожидал, — киваю честно и откровенно. — Просто когда понял, что тону под валом заявок, параллельно с разгребанием принялся хвататься за все спасительные соломинки.
— Это Хьюга-сан — спасительная соломинка? — недоумённо уточняет шеф.
— У нас с ней свои отношения, — Хину лично делала такое заявление на весь отдел, объясняя Аяке причины своего визита, так что секретов не открываю. — Я рассчитывал в кризисной ситуации воспользоваться её более грамотной оценкой, поскольку она поумнее в вопросе и поопытнее в теме.
Чистая правда.
— Что было дальше? — теперь и Абэ засверкал тем же взглядом, что и моя аппетитная непосредственная начальница.
— Я рассчитывал, что Хьюга-сан посмотрит мою сводку и посоветует, как увеличить в стратегической перспективе критичное время сигнальных позиций. Ситуация не могла быть безвыходной, потому что…
— Такидзиро-кун параллельно с работой составил документ, — вклинивается Аяка. — Он вытащил за год историю заявок и сделал обоснованный вывод: именно сегодня структура во главе с Мориясу-сан стала отпускать нам, логистике, ровно в два раза меньше времени на нашу часть работы.
— Можно глянуть на этот документ? — вежливый вопрос большого босса на самом деле вопросом не является.
— Секунду. — В руках начальницы-модели материализуется предусмотрительно захваченный планшет. — Вот, у меня открыт доступ по сети, перебросила вам.
Абэ стремительно возвращается на рабочее место, чтобы оценить файл на большом мониторе.
Аяка, пользуясь тем, что он не смотрит, показывает язык мне. Параллельно она выбрасывает на пальцах заверения в нерушимости наших крепких дружеских связей.
Типа, извини за разочарование, люди мы близкие — но ты сам всё помнишь и понимаешь. Всё нормально. Всё равно на начальницу управления иду я, не ты, а как сяду в кресло — с меня причитается.
— И этот же файл ты отправил в адрес Хьюга-сан? — уточняет резко озадачившийся Абэ, погружаясь в экран.
— Да. Мне показалось ненормальным совпадение — срочное восполнение критического запаса абсолютно по всем подряд номенклатурам.
— А когда ты успел файл составить? — заместитель директора отсутствует, наверное, пару минут, после чего выныривает из документа ещё более озадаченным.
— Параллельно с исполнением заявок, — скромно потупившись, говорю чистую правду.
— Я удивлён, как ты всё успел.
— Очень жить хотелось, имею в виду новую должность.
— Логично, — признаёт босс. — Хотя твоя производительность не может не восхищать.
— Был хороший инструментарий. Я по случаю имею доступ к программному продукту из закрытого списка нашего айти. Если честно, всю работу сделал этот бот-не-для-всех, я только ему задачу правильно поставил.
— А-а-а, Уэки-сан, — Абэ взмахивает рукой и резко успокаивается. — Младшая. Понимаю.
Бровь Аяки вопросительно приподнимается, а её подозрительный взгляд начинает рассверливать мою переносицу.
Незаметно развожу руками, выбрасывая на пальцах её же собственный пассаж о нерушимой дружбе и об отсутствии неких интересных тем в наших тесных взаимоотношениях — хозяин кабинета возвращается к штудированию документа и на нас не смотрит.
— И что тебе ответили?
— Хьюга-сан в мессенджере подтвердила получение проблемы и написала, что поможет сразу, как освободится, — продолжаю. — Потом заявки посыпались следующей волной, я сосредоточился на них, а она взяла и лично пришла в отдел. От нас и подключилась к вопросу лично.
— Стоп. Такидзиро-кун, у тебя же нет доступа к директорскому мессенджеру? — абсолютно нецепкий на вид, Абэ очень неплохо даже для профессионального менталиста вычленяет из информационного массива нюанс. — Ты сказал, что написал ей в мессенджере, не в почте?

Глава 17

— Ну, во-первых, есть генеральный мессенджер всех сотрудников компании, — напоминаю. — Было бы желание обратиться, написать можно и в нём.
— Его никто не читает. Никогда. Тем более, так быстро. — Большой босс качает головой. Из нас, — спохватывается он через секунду, — руководителей выше шестого уровня.
— Ну и, если во-вторых, то написал я в личном мессенджере.
— У тебя есть её контакт в личке⁈
— Да.
— У меня нет больше вопросов. — Абэ решительно подводит черту. — Могу только позавидовать твоему спортивному прошлому на ниве академического плавания.
— Вы в курсе⁈ — неподдельно удивляюсь я.
— Ты что, в мужские чаты корпорации вообще не заглядываешь? — несколько не по этикету врезается в разговор Андо, попутно обозначая уже наши с ней личные отношения, хотя и не совсем того толка, что хотелось бы.
— Честно говоря, не до того всё время было, — отвечаю искренне. — Даже с трудом представляю, где их искать. Покажи?
Ну а что. Раз пошла такая пьянка, формальным этикетом можно не заморачиваться.
— Какая похвальная концентрация на работе! — Абэ с полуслова верит.
Впрочем, у руководителей его уровня свои астральные способы определять достоверность даже без ментала или хитрого приложения Хоноки.
— Надо же и ему когда-то из стажёров выбиваться на старости лет, — поясняет шефу подоплёку моего усердия, как она её видит, Аяка. — На, — соскальзывая вслед за мной в неформат, она что-то нащёлкивает на рабочем планшете и протягивает мне его экраном вверх. — Полюбуйся на себя, неотразимого.
— Ух ты. А Хьюга-сан красивая. — В принципе, я и раньше был более чем впечатлён как самими её многочисленными бикини, так и их содержимым, но на фотографиях и в коротких видео всё смотрится чуть ли не интереснее, чем в реале.
Мою последнюю ремарку начальники, не сговариваясь, не просто пропускают мимо ушей, а игнорируют с подчёркнутой демонстрацией отстранённости.
— Извините, вырвалось, — бормочу, листая предложенную Аякой ленту. — Получается, доступ к камерам бассейна в компании всё-таки есть?
— Пф-ф-ф, ты с луны упал? — фыркает Андо. — Это бассейн олимпийского стандарта, сертифицирован Национальными федерациями.
Интересно, а откуда она в водных видах спорта понимает? Спросить при случае.
— К камерам на соревнованиях дают доступ как СМИ, так и общественным организациям, — продолжает шефиня. — У многих этот доступ по инерции действует пунктиром и потом, просто Йокогаме в бассейне наблюдать не за чем. Вот разрешения и не открыты по большей части.
— Но кроме корпорации в стране есть и другие люди, — деликатно подхватывает Абэ. — И социальные объединения. Многие сотрудники состоят там и видеоряд берут оттуда. В какой команде ты раньше плавал?
— Отдельный учебный центр Министерства обороны. Проходной двор, а не спортклуб, — бормочу обескуражено, возвращая планшет владелице. — Я думал, у Йокогамы доступа к камерам Атлетики нет, а внутренняя информация бассейна для всех закрыта. За такие-то деньги.
— А-а-ха-ха!.. — хозяин кабинета начинает ну очень громко веселиться. — Именно что Йокогаме доступ в бассейн действительно не нужен, но одной корпорацией Япония же не ограничивается. А-а-ха-ха-ха…
— Ну у тебя сейчас и лицо, — ухмыляется уголком рта Андо, частично присоединяясь к веселью шефа. — О чём думаешь? Мне уже любопытно до колик.
— Думаю, что мне нужно быстрее адаптироваться в этом стремительном и непредсказуемом мире, — хмуро говорю чистую правду, непроизвольно потупив взгляд.
Мои эмоции почему-то вызывают у обоих руководителей второй неконтролируемый приступ гомерического хохота.
Странно, вроде бы здесь так не принято.
С другой стороны, все константы нового ситуационного окружения в одночасье угадать невозможно, какой ты ни будь менталист — успокаиваю сам себя насчёт неожиданной всеобщей осведомленности. А если ещё и с отсутствующим арсеналом, то и вовсе.
— С другой стороны, возможно, вы тоже оба перенервничали из-за сегодняшнего стресса, — предполагаю угрюмо, полируя взглядом ботинки. — Наверное, это ваша отсроченная реакция на стресс.
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

Хозяин кабинета слушал, тщательно скрывая эмоции.
— … передал дела в соответствии с процедурой увольнения, Хьюга-сан. Все ваши предыдущие распоряжения старательно выполнил, ничем больше повлиять на ситуацию не могу.
Хироя молчал.
— Отдав столько лет компании, я теперь безработный. — Уволенный внучкой Мориясу не сказал «по вашей вине», но оно прямо подразумевалось.
— Я не дам тебе умереть с голоду. — Это были первые слова акционера за всё время. — Должности в компании предыдущего уровня, конечно, в распоряжении больше нет, но в течение недели директора в какой-то из семейных бизнесов поменьше — гарантирую.
— Забота подобного рода стоит немало. Однако, если возможно, я бы просил всё же о другом.
— Слушаю.
— Куда податься теперь, у меня и у самого есть на примете. Спасибо, что беспокоитесь, — церемонный поклон, — но в этом нет необходимости.
Всё равно что выплеснул стакан в лицо, подумал старик. Хорошо, без свидетелей. Не доверяет, не полагается больше и открыто об этом говорит. Впрочем, его можно понять.
— Если сочтёте приемлемым, я бы предпочёл материальную компенсацию. — Мориясу смотрел исподлобья хмуро, но спокойно.
Можно было и поторговаться — фактически, именно предложение к торгам и прозвучало — но Хьюга-старший решил поступить иначе, всё-таки его репутация тоже чего-то стоила, в том числе в собственных глазах:
— Прошу указать сумму, — он подвинул визитёру блокнот с отрывными листами и карандаш.
Уволенный руками Хину менеджер без ложных колебаний быстро изобразил восьмизначную цифру.
Старик оторвал страничку и поднёс к глазам:
— Полутора-двухгодовой оклад топ-менеджера? Не мало, но и не много.
— Я считаю, если есть возможность, нужно расставаться в согласии друг с другом. Этих денег мне хватит на дом в… — гость назвал одну из южных префектур. — Какие-то личные накопления тоже есть плюс жена работает. Если мы переедем, куда я сказал, она станет получать меньше из-за удалёнки, но расходы снизятся кратно — там далеко не столица. Таким образом рассчитываю остаться не в проигрыше.
— Понимаю. Сумма точна?
— Мы — люди немолодые, нам хватит. Дети уже взрослые, себя кормят сами.
— Я настроен сделать, как сказано, прямо сейчас. — Хироя кивнул на листик с цифрой в своей руке. — Однако не могу не спросить: решение окончательное? Я ещё ведь даже не озвучивал списка компаний. Возможно, какое-то из новых мест покажется привлекательным?
— Благодарю, но сегодня я впервые в жизни почувствовал, насколько стар. — Мориясу коротко поклонился. — Лучше на пенсию, к морю.
Лицо его осталось хмурым.
Катись ты к чёрту, старый мудак, со своими альтернативными предложениями и утешениями, перевёл хозяин кабинета мысленно. Я больше тебе не доверяю, потому что с тобой нельзя иметь дело: ты подставишь и бросишь. Или, если не бросишь, всё равно не сможешь защитить, как сейчас — потому что от старости утратил способность адекватно оценивать происходящее.
Ничем иным такой бунт родной внучки против родного деда (здесь Хьюга тяжело вздохнул) люди со стороны объяснить не могут. Или не хотят, что одно и то же.
— Хорошо. Да будет так. — Хозяин кабинета, устав от тяжёлого разговора, с тщательно скрываемым облегчением извлёк из стола стопку банкнот.
Он предполагал подобное развитие событий как один из вариантов и подготовился заранее:
— Здесь на двадцать процентов больше, чем вы запросили. Прошу принять от меня с моими извинениями. — Хироя поднялся из кресла, впихнул деньги в руки гостя и поклонился длинным глубоким поклоном виноватого человека, просящего прощения у пострадавшего.
Он не ожидал, что аппетиты Мориясу будут настолько скромны — вместе с этой пачкой в столе лежали ещё две такие же. Хьюга-старший, в принципе, был готов торговаться и до в три раза большей суммы.
Изымать же лишние банкноты на виду посетителя было не лучшей идеей, поэтому он без сожаления расстался с одной третью личного максимума.
Представив себя, делящего банковскую упаковку на две части, чтоб отделить излишек, Хироя даже развеселился на мгновение, хотя к тому не располагали ни обстановка, ни собственные ощущения.
— Благодарю вас за понимание. — Гость тем временем оценил размеры приобретения и откровенно просветлел лицом.
Не чинясь, он убрал деньги в кейс с личным ноутбуком. Улыбнувшись единственный раз за всю встречу, Мориясу откланялся и через пять минут уже отъезжал от здания на машине не самой дешёвой модели.
— Он обрадовался, что мы расстаёмся, — констатировал хозяин кабинета, разговаривая с отражением в небольшом настольном зеркале. — И ещё больше обрадовался деньгам, так как для себя окончательно решил, что я — отработанный материал. Иметь дело со мной — себе дороже.
Это было неприятно. Подобных пощёчин от недавних сотрудников, фигурально, Хьюга-старший навскидку даже припомнить не мог.
Раньше говорили, подрастают дети — подрастают и проблемы. А что сказать, когда подрастают внуки?
На улице начался дождь. Какое-то время старик, открыв окно, подставлял лицо мелким брызгам. Успокоившись далеко не сразу, он вернулся за стол и потянулся к смартфону.

Хину ответила сразу, но одним только голосом, без поддержания видеоформата:
— Слушаю.
— Нам нужно поговорить, — пересиливая себя, предложил дед. — В том числе по работе.
— Мне не нужно, — девчонка решительно обозначила эту хрень, которую новомодные шарлатаны любят называть границами личности. — И без того есть, чем заниматься. Тем более что по работе у тебя для разговоров со мной формальных оснований нет от слова совсем — сперва вернись в Совет. Если пустят.
Столько людей зовут себя умными словами типа психологов, но ни одна сволочь ни за какие деньги ещё не изобрела рецепта, что делать с родной кровью более молодого поколения, которая начинает бунтовать против тебя самого.
Старик помолчал, затем пересилил себя повторно:
— Хорошо, МНЕ нужно с тобой поговорить.
— Разговаривай, — ровно предложила топ-менеджер административного направления, всю сознательную жизнь презиравшая «законодателей» из Наблюдательного Совета. — Мне ещё полчаса рулить твоей милостью, как раз успеем наговориться.
От такого нахальства Хироя даже не сразу нашёл, что сказать:
— Ты сказала, моей милостью? Мне не послышалось?
— Ну это же ты настропалил старого мудака Мориясу на откровенный моббинг, — дед был готов спорить, что знает выражение лица, с которым Хину это сказала.
Последнего слова он не понял, какое-то очередное заимствование из-за океана, но по смыслу, пожалуй, понятно и так.
Остался вопрос, кем является сам Хьюга Хироя, если гораздо более молодой Мориясу — старый дурак.
— На каком этапе наши дороги разошлись? — спросил он без перехода. — В какой момент мы пошли в размен ударами друг с другом?
— Я всё больше начинаю сомневаться в твоей адекватности, — ответ внучки выбил из головы все мысли. — Я тебя вообще не трогала, заметил? Это ты лезешь в мою работу и трезвонишь на личный номер, как истеричка в климаксе, чтоб я тебя то ли утешала, то ли… не знаю, пожалела и послушала? — в интонациях собеседницы мелькнула наигранная забота, которой в дорамах принято окружать душевнобольных.
— Объяснись, — сухо предложил старик.
На подобное незавуалированное хамство хорошего ответа у него не было. Точнее, был. БЫ. Если бы речь шла о чужом человеке.
Но с родной кровью общаться подобным образом он не считал возможным.
— Изволь. У тебя в голове — навязчивые идеи человека, который давно не учится. М-м-м, слишком мягко, оттого неточно… Сказать откровенно?
— Попробуй.
— Ты живёшь неактуальным багажом прошлого века, от этого страдают все окружающие. Маму с папой ты уже загнал чёрт знает куда — они и в филиалах согласны годами пыхтеть, лишь бы тебя поменьше видеть. Я — не мама, тебя обслуживать не буду.
— Это ты меня сейчас старым дураком деликатно назвала?
— Это ты сам себе дал оценку, я как раз пыталась смягчить. Идём дальше. Твои идеи для сегодняшнего бизнеса — клинок палача, верёвка душителя, далее по списку.
— Не уверен, что тебя понимаю.
— Это потому, что я пытаюсь не сквернословить, а по-хорошему выхолащивается смысл и от тебя ускользает.
— Попробуй как-то иначе? — Хьюга-старший попытался предать голосу максимальную степень дружелюбия.
— Ты плодишь бесконечно неактуальные, вредные концепции, от которых компании в стратегической перспективе станет только хуже, — Хину старательно отчеканила фразу, как она всегда делает, когда ругается в Совете Директоров.
— Можешь привести пример? — обманчиво спокойно попросил дед. — У меня не так много людей кроме тебя и твоих родителей, с которыми я вообще могу себе позволить разговор типа этого. Подскажи, в чём мне следует измениться?
— Если я попытаюсь отвечать профессионально, на ответ уйдёт около четырнадцати рабочих дней.
— Откуда взялась цифра? — старик обескуражился.
— Курс называется «Мыслительные процессы», у него есть адаптация для нашей отрасли.
— Кто читает? — Хьюга-старший рассеяно теребил злополучный листик с суммой выкупа Мориясу.
— Токийский Императорский Университет, факультет международного бизнеса и экономики. Программа для докторантов, расшивка есть в одном из прикладных направлений. Сама адаптация изучает тренды именно в нашей отрасли, именно в нашей географии.
— Ты и там успеваешь бывать? — за нейтральным вопросом он попытался скрыть очередную попытку налаживания контакта по-родственному.
— Там все должны успевать бывать, если мы хотим работать схемами двадцать первого века, а не двадцатого.
— Что-то попроще есть? Какие-то моменты, которые я могу понять без этих твоих великомудрых докторантов и без толкового словаря? — у Хироя зажглась мысль и он, оживившись, переформулировал. — Самая первая претензия ко мне? Не как к родственнику, а как к со-субъекту внутри Йокогамы? Что тебе в голову приходит?
— Ты абсолютно все отношения воспринимаешь как игры с нулевой суммой. Особенно — когда дело касается стратегии развития и акционерных пакетов. А на дворе далеко не семнадцатый век.
— Игры с нулевой суммой? — Хьюга-старший не по первому разу впечатлился. Впору радоваться, что молодое поколение пошло так далеко, но можно и огорчиться из-за того, что разговор идёт на разных языках. — Что это? Можешь что-нибудь другое вспомнить?
— Легко, но зачем? Если ты самыми базовыми понятиями не оперируешь, как ты планируешь управляться с их производными второго, третьего уровня?
На какое-то время он замолчал, пытаясь сообразить, как строить беседу дальше.
— Всё? Поговорили? Хорошего дня, — Хину разорвала соединение.

Дальше были снова открытое на полчаса окно, мелкие капли дождя на лице и полтора чайника горячего чая.
Мысли разбегались. Где-то и что-то он в этой жизни упустил.
Встряхнувшись, Хироя решительно выбросил из головы семейную размолвку до поры и дисциплинированно сосредоточился на текучке: скоро из-за океана пойдут деньги на погашение залога Хаяси, тогда он и расставит всё на свои места.
Похоже, всё началось с выскочки хафу. Сперва тот гулял по верхним этажам с молодыми Хаяси и Уэки, теперь, похоже, и к Хину подобрался: не просто же так она в это всё влезла?
Хотя какие-то её слова можно обдумать на досуге, одёрнул он себя. Не исключено, что в этих новомодных учебниках есть и рациональное зерно.

Глава 18

— И что, думаешь, будет дальше? — Тика бросила ладонь на плечо жениха и подтолкнула его к стене, освобождая проход сотрудникам хозяйственного департамента.
Последние как обычно волокли на ремонт какой-то неисправный агрегат.
Номура, начальник управления и по совместительству будущий муж, пребывал в прострации второй день. Вся логистика полнилась слухами и слухи эти не были очень-то разнообразными: все сходились на том, что некий стажёр, успешно заменивший целый отдел снабжения, двигает вверх молодую и аппетитную начальницу в кресло Наото. Как на подобные назначения может повлиять безвестный аутсайдер с самого низа пищевой цепочки, людская молва, что интересно, умалчивала.
Жених Тики, если верить тем прогнозам, с высокой степенью вероятности доживал на должности последние дни. Не спасёт даже номинация, ехидно злословил народ в курилке.
— Пока неясно, что будет дальше, — отстранённо прокачал головой Номура в ответ. — Из-за художеств уволившегося Камамото мы все под расследованием, и я, и предыдущий состав снабженческой логистики. Пока не понимаю, каким образом выйти из-под удара.
Как добросовестная и верная японская женщина, Такахаси сперва пыталась дать каждой новости личное опровержение, когда известия о пертурбациях в департаменте только начали появляться. Поначалу её даже слушали: внезапно взлетевшую звезду, Решетникова, именно она знала с очень короткой дистанции и не понаслышке — убойный аргумент.
Какой из него, скажите на милость, компетентный кризисный менеджер? Так, набор недоразумений. И в снабжении он случайно оказался, и подвиги ему чужие приписывают, здесь картинно похлопать ресницами и закатить глаза. Нехорошо поливать бывших грязью, но разве от серьёзных людей ответственные девушки уходят накануне замужества?
Поначалу любопытные лица вокруг усердно кивали, охотно впитывали информацию и верили. Слухи насчёт печальных перспектив Наото на некоторое время смолкали.
На каком-то этапе аргументация перестала работать и отстаивать реноме нового жениха в курилке стало сложнее. В корпоративной сетке, подливая масла в огонь, появились фотографии двуличного негодяя Такидзиро мало не в обнимку с этой несостоявшейся порномоделью Хьюга в бассейне (тот факт, что последняя являлась акционером и теоретически могла вообще не работать, Тика решительно не стала принимать во внимание).
Затем по логистике пронеслось и стихло неформальное известие о том, что стажёр тогда ещё складского направления прилетал на таможенные склады на вертолёте. Принадлежащем, ни много ни мало, семье Хаяси.
Энергичные языки офисного планктона мгновенно выдали вердикт: вряд ли, чтоб стажеру летательный аппарат подогнал старик. Тем более, дед-Юто в больнице и без сознания. Скорее всего, Хонока-сан постаралась; их вроде вместе с Решетниковым видели в молле через квартал в рабочее время в тот же день. Сидели в кабаке с иностранцами, хихикали, улыбались, смотрелись как парочка.
Такахаси подобные новости были неприятны, крыть тоже было нечем, оттого она из обсуждений самоустранилась.
Это оказалось не всё. После ряда скандальных происшествий все без исключения обсуждали уже напоминающие дораму истории честного бедного слуги, добившегося расположение принцессы. Правда, принцесс, если верить молве, было две или даже больше.
Неприятные события не останавливались, неслись галопом. Жениха отстранили от ряда функций и предыдущих полномочий: Наото в мгновение ока из любящего и покровительственного превратился в замкнутого, угрюмого и нелюбезного. Произошло это после вызова к Абэ, где хафу тоже по слухам присутствовал.
Решетников теперь по офисным коридорам не ходил, а порхал, если описать выражение его ненавистной рожи культурными словами. Уверенный в себе, спокойный, сдержанный, постоянно ироничный, он ещё и в разных костюмах от Курихара щеголял — последние ни с чем не перепутаешь.
Где же ты, тварь, раньше был с такими успехами, хмуро думала про себя Такахаси, параллельно пытаясь лихорадочно родить какой угодно вариант, чтобы поддержать нового жениха.
Из мелочей: Решетников и на крыше ресторана отметился, разумеется, с ещё одной тёлкой. Та вроде бы заходила за ним в бассейн накануне, где он наглейшим образом расслаблялся в рабочее время — вот и фотографии из мужских чатов Йокогамы. Тёлку звать Уэки Ута. Это так, между прочим.
Как же ты это всё от меня раньше скрывал, скрипела зубами Тика, не подавая виду внешне. Точно водил шашни за моей спиной: и девок вокруг тебя как по мановению руки, причём все непростые. И эти костюмы! Хотя я отлично знаю всё о твоих финансах даже лучше тебя — откуда деньги? И почему у тебя их не было, когда с тобой встречалась я⁈
Скрытная двуличная сволочь. Вовремя я тебя бросила. Теперь ещё нужно много раз подумать, отдавать ли злополучный свадебный депозит, когда финансы позволят.
Ноша тяжёлых слухов и прогнозов в один момент стала невыносимой. Да, сама Тика была вовремя повышена женихом и лично ей ничего не угрожало, но если уволят Наото… думать, что будет дальше, не хотелось.
Однако и не думать было нельзя. Такахаси, пострадав ещё какое-то время, приняла вполне логичное решение: если женщина мучается из-за своего мужчины, значит, нужно срочно с ним своей тревогой поделиться. Не одной же изводиться, в самом деле.
Она решительно вызвала начальника управления в коридор и сейчас аккуратно выносила ему мозг. Номура отмалчивался и ничего не отвечал по существу.
Как назло, именно в этот момент, ни раньше ни позже, по коридору проходила непосредственная начальница Решетникова, Андо Аяка. В кресло Номура метила именно она, если верить всё тем же слухам.
Что интересно, Андо долгое время была начальницей именно того отдела, где на должности бессменного стажера-неудачника трудился двуличный хафу. Сейчас, когда метис технично перевёлся и снабжение, и эта тёлка на удивление последовала вроде как вместе с ним: ей подчинили и второй отдел.
Чем объяснить? Или между ними что-то есть?
Такахаси задумалась и упустила тот момент, когда Андо поймала её взгляд и теперь держала, не отпуская. По логике, нужно первой поприветствовать.
Тика ощутила волну возмущения, подступающую к горлу, и незаметно огляделась по сторонам. Свидетелей вокруг было немного, а те, что имелись, торопились по своим делам и на них внимание не обращали.
Такахаси гордо выпрямилась, изогнула бровь и наклонила голову к плечу, безмолвно намекая: вот я не здороваюсь и игнорю тебя, наглая пустышка. Что сделаешь дальше?
Андо неожиданно подмигнула и показала язык.
Что она творит, тупая стерва⁈ Чёрт, и ведь не видит никто, не докажешь.
Впрочем, поднимать скандал из-за такой мелочи — только народ веселить. Тика не придумала ничего лучше чем дёрнуть головой, отбрасывая волосы назад.
Тем временем Номура оторвался от созерцания стенки, хмуро фокусируясь на шагающей вплотную конкурентке.
Не прекращая улыбаться, та подмигнула и ему, затем оттопырила от правого кулака указательный палец и длинным ногтем очертила окружность вокруг собственной шеи.
Тика оторопела. Жест был не японским и означал то ли петлю висельника из новомодных заокеанских фильмов, то ли процесс отделения головы от тела клинком.
— Вешайся, — повторно подмигнула жениху высокая сисястая стерва, нагло расстегнувшая змейку офисного жакета едва не до уровня сосков.
Сказано было шёпотом, на ушко, походя и буднично.
И ведь скандал не поднимешь — Такахаси возмущённо заозиралась по сторонам. Рассчитано безупречно, никто кроме них не слышал оскорбления.
— Что ты вообще на нашем этаже потеряла⁈ — вырвалось у Тики непроизвольно.
На заднем плане слабым утешением мелькнула мысль, что Андо на несколько лет старше её самой. Старая тридцатилетняя вешалка, пф-ф-ф.
— Такахаси-сан, вы что, с утра к психиатру не попали? — лицо стервы стремительно стало заботливым. — Не забывайтесь или могу посодействовать с медициной.
Бессменная начальница негодяя Решетникова без перехода сделала невообразимое. Она будто споткнулась — и резко подалась вперёд. Движение было настолько неожиданным, что Тика непроизвольно отшатнулась назад, пребольно ударяясь затылком в стену.
Андо мгновенно утратила к ним интерес и пошла дальше.
Номура бездумной куклой покачался с пятки на носок и ничего не сказал.
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

— Уэки-сан, прошу прощения за беспокойство. — Звонить уже почти бывшему акционеру из противоположной группировки не хотелось, но и альтернатив особо не было.
Впрочем, амбициозный инженер из альянса Хаяси решительно вышел и теперь являлся чем-то вроде нейтрала, собираясь вообще перейти в другую корпорацию. По японским меркам — знаковое действие.
— Слушаю вас, Хьюга-сан.
— У меня деликатный вопрос. Я ничего не утверждаю, лишь хотел попросить об одолжении в форме предположения, если позволите.
— Говорите.
— Накануне один стажёр снабженческой логистики… — Хироя за минуту пересказал предполагаемую историю установки весьма интересного технического апгрейда. — … доказать ничего не могу, дырки в складской логистике конопатятся, но факт есть факт. — Он сделал паузу, передавая слово собеседнику.
— Не факт, Хьюга-сан, а ваши догадки, — добродушно хохотнул инженер. — Не особо далёкие от истины, впрочем. Поймите правильно: хотя я уже и не в альянсе, но открыто подтверждать ваших подозрений всё равно не буду.
И не надо. Ты их только что подтвердил, причём этим самым открытым текстом.
— Хотел попросить, — Хьюга-старший замялся.
— Позвольте, угадаю. Тоже хотите доступ к тому продукту?
— Да.
Хироя, возможно, и не понимал в новомодных штуках на уровне внучки, но связать три и два ещё мог. Также, он искренне верил утверждению, что всё в этом мире решают кадры.
Если сопоставить первое и второе, напрашивается очевидный вывод: именно с упомянутой технической новинки началось стремительное восхождение одного светловолосого выскочки нечистой крови и, как результат, ухудшение позиций самого Хьюга-старшего.
— Вообще-то можно организовать, — задумчиво выдал Уэки-старший.
Старик мгновенно подобрался, сконцентрировался и сделал последовательно три предложения в такой ситуации, где всю предыдущую жизнь ограничивался одним, максимум — парой.
— Хорошо, — инженер был изрядно удивлён, но за предлагаемое схватился обеими руками. — Если вы так настаиваете.
— Я очень вас прошу, — серьёзно подтвердил Хироя. — На условиях, сказанных выше.
— За ваши деньги — без проблем, — Уэки быстро склонился к нужному решению. — Однако есть нюанс.
— Какой? — на самом деле, ненужные подробности были старику уже неинтересны, но и не спросить невежливо.
— Дубль оборудования можно легко воткнуть в обновлённую конфигурацию поверх старого. Мне кажется, техническая возможность у Хаяси имеется. Я не в курсе подробностей, нюансами занималась дочь. Хотите, поинтересуюсь у Уты?
— Не надо! — Хьюга-старший, старательно скрывая радость, замахал руками. — Будет более чем достаточно, если вы сделаете так, что продуктом смогут пользоваться и другие.
— Сделаю, — кивнул Уэки.
Хироя впервые за пару суток испытал по-настоящему позитивные эмоции.
* * *
— Привет. — Моя молодая аппетитная начальница материализовывается на пороге со стопкой бумаг в руке. — Пыхтишь?
— Да не особо.
Я изнутри в кабинете не закрываюсь, двери держу открытыми. Андо остановилась в дверном проёме и перебирает листки, попутно собирая на себе внимание: отдел состоит преимущественно из мужчин, а внешне она более чем эффектна.
— Начальникам отделов рассылка от хозяйственного, я по пути забежала… так, где… о. Поставь здесь автограф.
— А я причём? — удивляюсь. — Начальник отдела ты, даже двух.
— В таком случае делай молча, что говорит руководство, — хищно улыбается Аяка, отделяя нужную бумажку от прочих и проходя внутрь модельным шагом от бедра. — Ты являешься как минимум руководителем функции на момент. Соответственно, за тебя подписывать никто не будет. Добро пожаловать в клуб избранных, стажёр.
Она кладёт на стол документ, по которому ответственные еженедельно заказывают бумагу, канцелярию, оргтехнику:
— Я и за тебя отметила, только подтвердить.
— Занятно. Снабжение вроде мы, а у нас, получается, есть своё снабжение, — бормочу, украшая листик подписями.
Подтверждать нужно каждое наименование: бумага — роспись, карандаши-ручки — роспись, и так далее.
— А чего чего лично шла? — интересуюсь попутно. — Не императорское же дело?
Вопрос задаю тихо, чтобы в отделе слышно не было.
Аяка делает вид, что задумывается на секунду. Затем идёт к двери, захлопывает, возвращается обратно и садится на мой стол. Дистанцию при этом соблюдает такую, чтобы я не мог дотянуться до неё руками:
— Возможно, я тоже не железная, — жизнерадостно сообщает начальница, откладывая стопку заявок, медленно расстёгивая верх одежды и облизывая верхнюю губу. — Не поверишь, шла, чтобы тебя подразнить: душа поёт, работать пока не тянет, заняться нечем.
— Слухи не поползут? — незаметно перебираю ногами под столом, чтоб подъехать на колёсиках ближе. — Будущая начальник управления носит бумажки тому самому стажёру?
— А то они так не поползут, — отмахивается она, сконцентрировавшись на змейке и убедительно изображая сцену вполне определённого содержания из такого же фильма. — Стой, я всё вижу!
В моё кресло упирается подошва женской туфли, останавливая движение.
— Ну и к чему это всё? — не скрываю разочарования. — Я думал, мы взрослые серьёзные люди, а ты дразнишься.
— А что ещё остаётся женщине на эмоциональном подъёме? — удивляется собеседница, расчётливо проигрывая зиппером в районе пупка. — У меня, может, тоже эйфория, а выхода эмоциям дать некуда! По крайней мере, срочно и здесь.
— У меня никакой эйфории нет, если что.
— У тебя нет, у меня есть. Хоть из тебя кровь попью, — честно поясняет Аяка. — Ты так смотришь, мррррр-хррррр, — в интонациях звучат мечтательные обертоны. — Я тут по коридору топала, твою бывшую с Номура встретила — такие потерянные морды оба. Если честно, пришла об этом рассказать. Думала, ты порадуешься: она откровенно на нервах и новой жизни уже не рада, несмотря на повышение.
— Да какая тут радость? — пожимаю плечами. — Что позитивного?
— Ну-у, карма за твои украденные деньги, раз.
— Ничего себе, как все в курсе.
— А ты думал! За то, что тебя швырнула, два, — уверенно перечисляет начальница, чуть сводя плечи, чтобы расстёгнутый жакет распахнулся, открывая интересное содержимое. — Я лично, если что, только порадуюсь от скрипа её зубов в твой адрес, это было три. Думала, ты тоже. Хотела повеселить.
— Не вижу поводов для веселья, — одновременно со словами делаю ещё одну попытку сцапать женское бедро рукой.
Безуспешно: туфля Аяки толкает моё в начальственное кресло, откатывая его на исходные позиции.
— Добрый ты, — вздыхает Андо, легкомысленно болтая в воздухе ногой. — На таких стервы обычно и ездят, плотно усевшись на твою шею и покрепче сжав её между коленок. Чтоб не вырвался.
— У меня сейчас вертится на языке, что как минимум младшая Хьюга-сан не такая, но я не буду подобного говорить вслух, — возвращаю шпильку хозяйке.
Аяка на Хину реагирует очень своеобразно, я уже заметил.
— Один-один. Матч продолжается. — Пытаясь отыграться, гостья ведёт зиппер ещё ниже, зажмуривая левый глаз и весело глядя на меня открытым правым.
Именно в этом положении её застаёт стремительно распахивающая дверь Уэки Ута, начальница департамента айти:
— Ты на месте⁈ Хорошо, что застала, надо поговорить, срочно!
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— Вот это да, — бормочет Андо, особо, впрочем, не смущаясь. — Мои извинения, Уэки-сан. — Она быстро приводит одежду в порядок.
В отделе из-за вынужденного безделья персонал переместился к дальней стенке: там кофемашина, бесплатный чай с какими-то печеньками, минигазон и импровизированная зона отдыха. Беседу нашу несостоявшиеся соратники по подразделению слышат, если двери открыты, но видеть происходящего не могут — они в мёртвой зоне.
Таким образом, свидетельницей интересной сцены становится только Ута. Она никак не реагирует на Аяку, рассверливая меня требовательным взглядом с короткой дистанции:
— Не хотела звонить, зашла лично. Здесь поговорим или пройдёмся?
— Я уже ушла! — заботливо сообщает Андо, молниеносно собравшая бумажки, застегнувшая змейку, спрыгнувшая со стола и бесшумно дошедшая до выхода из кабинета. — Даже поиграться не получилось, — констатирует она на границе слышимости, закрывая за собой дверь снаружи до щелчка.
— Извиняюсь, что прервала ваши интересные манифестации, но вопрос действительно срочный, — ровно говорит айтишница, запрыгивая на мой стол туда, где только что сидела начальница.
* * *
— Развлекаешься в новой должности? — не удержалась от ухмылки Ута, когда непосредственная шефиня Такидзиро очень быстро испарилась.
Хотя девица по фамилии Андо и не смутилась при появлении Уэки, одежду всё же в порядок привела и сообразительности свалить хватило.
— Если бы, — тоскливо вздохнул вчерашний стажёр, рассеяно глядя в окно. — Если бы, — повторил он, выныривая из каких-то грёз. — Какими судьбами? Ничего, что я не поднимаюсь? Располагайся. Чаю хочешь?
— Хочу. Хорошо, не поднимайся, всё равно никто не видит. Можешь набрать Хоноку со своего номера? Кое-что скажу, вас обоих касается.
Решетников молча извлёк смартфон, натыкал нужную комбинацию и нажал вызов.
— Привет. — Несмотря на пробежавшую между ними кошку, Уэки вежливо поздоровалась с финансисткой первой. — Я по делу. Можешь говорить?
— Да, — чуть поколебавшись, ответила та. — Слушаю внимательно.
— Ключи к тем блокам, что мы устанавливали, могут передать старому Хьюга. Не знаю, о чём они толковали с моим отцом, но беседа точно была. Раз мы больше с вами не в альянсе, предполагаю, старшие до чего-то договорились. — Ута выдала главное на одном дыхании.
Решетников и Хаяси без разбега глубоко задумались.
— У меня на этот блок многое по работе завязано, — выдал первый после паузы. — Очень неплохой искусственный интеллект, особенно в хороших руках. На нынешней должности и вовсе незаменим, — он похлопал по подлокотнику.
— У меня по работе не завязано или ничего, или всё, как сказать, — безэмоционально подхватила финансистка. — Если допуски к тому, что вижу я, будут и у Хьюга, то работы скоро не останется. По крайней мере, мне и нашим людям. Ты понимаешь, о чём я.
Ута вздохнула ещё раз и кивнула, как будто в чём-то виноватой была она.
— Но ты бы не пришла к нему, — Хонока кивнула на Такидзиро, — если бы это было всё. Какие новости недосказала?
— У твоего дедушки был дублирующий комплекс. Отец о нём не знает. Пока он будет ловить меня, чтобы я не спасла вас программно, давайте установим второй комплект аппаратно? — Ута по очереди посмотрела на собеседников. — Этого точно не ждёт никто. Пока я ещё тут, быстренько всё настрою, доступы сразу передам? После этого свои уничтожу и, если вы не захотите, никто и знать не будет, что закладки никуда не делись.
— Ух ты. — Первой впечатлилась Хаяси. — А ведь это даже не джокер, а вторая колода в кармане. Причём вся из джокеров, — она тоже подняла глаза, старательно отслеживая реакцию собеседницы и не до конца доверяя услышанному.
— Я к вам пришла сама. — Уэки легко выдержала взгляд. — Могла вообще промолчать, вы бы поймали сюрприз.
— Для чего ты это делаешь? — откровенно поинтересовалась Хонока. — Альянса, как справедливо замечено, больше нет. Вы уже одной ногой в другой корпорации.
— А я к вам не работать по второму кругу нанимаюсь! — взорвалась айтишница. — А по собственной инициативе предлагаю дубль поставить! Чтобы тебе здесь легче жилось, когда меня рядом уже не будет!
И не обнулились твои шансы, этого она не произнесла, но обе поняли.
— Дамы, спокойствие! — в начавший разгораться на ровном месте конфликт ужом ввинтился Такидзиро. — Хонока-сан, я сижу рядом и отлично вижу Уту-сан. Если ты мне доверяешь, могу от первого лица пояснить её мотивацию. Нужно?
— Да, — лаконично кивнула Хаяси. Затем неожиданно застенчиво посмотрела на бывшую подругу. — Потерпишь? Извини, ему я доверяю на все сто. Если он сейчас меня успокоит, я буду гораздо более конструктивна, чем под влиянием тысячи других, неубиваемых и логичных, но чужих аргументов.
— Без проблем, — разрешила Ута. — Я предполагала, потому и пришла, не позвонила.
— Ута-сан не согласна с решением своего отца. Она очень сочувствует нам с тобой на личном уровне, ей нравится её нынешний коллектив в департаменте айти в Йокогаме, но она слишком сильно японка: не может пойти против родителя открыто, — слитно выдал Такидзиро, едва мазнув взглядом по высокоранговой гостье. — Она очень дорожит хорошими отношениями со мной и с тобой. Не имея возможности повлиять на Уэки Юо-сан лично, Ута-сан решила сделать так, чтоб его действия не нанесли вреда нам с тобой.
— Хреново оказываться между двумя стульями, да? — спокойно поинтересовалась финансистка.
— Не язви на ровном месте, — твёрдо попросила айтишница. — Я ведь и передумать могу, добрая воля — она такая. Никто не будет тащить застрявшую лошадь из пруда насильно.
— Извини. Была неправа. Спасибо. — Стремительно сдала назад Хаяси.
— Пока не за что, — Ута вздохнула не в первый раз за беседу. — Давайте думать, как всё провернуть по второму разу: к сожалению, трюк с мойкой окон повторно не пройдёт, точно вам говорю.
— Видишь переговоры безопасников? — оживилась Хонока.
— И их, и кое-какие движения в Наблюдательном Совете, — подтвердила Уэки. — Старый пердун Хьюга развил такую деятельность, словно диверсантов ловит. А не бенефициаров общего бизнеса, у которых интересы с его личными, по большому счёту, совпадают как минимум в финансах…
Хаяси и Решетников, не сговариваясь, фыркнули.
— Есть варианты? — финансистка как-то привычно и буднично впилась взглядом в единственного мужчину их тройника.
Ута подумала, что непрошибаемая внешне Хонока эмоционально от Такидзиро зависит, пожалуй, не меньше её самой. Айтишница была благодарна парню за то, что он не озвучил ещё одного аргумента, который тоже наверняка понял: с недавних пор Уэки-младшая в их тройнике ценила мужчину почему-то не меньше, чем бывшую подругу.
А может, не такую уж и бывшую, поправила она себя — раз я здесь и об интересах Хаяси беспокойство проявляю. Да и какой он парень, если подумать. Выглядит молодо, но в Японии этим никого не удивишь, раз, сейчас даже шестидесятилетние, если за собой следят, выглядят на сорок семь-сорок восемь.
Решетников уже не парень, при всём уважении, а взрослый человек. К сорока ему как бы не ближе, чем к тридцати.
— Варианты всегда есть, — стажёр кивнул в ответ так же буднично. — Но сперва финальный аргумент: мне кажется, для Уты-сан важно, чтобы я и это упомянул.
Неужели озвучит⁈ Её брови удивлённо поползли вверх, а рот возмущённо приоткрылся.
Логист метнул пальцы на бедро айтишницы, попадая не в район колена, а здорово выше.
Она поняла, что это сигнал успокоиться.
— Ута-сан раскатала ситуацию на составляющие, — пояснил стажёр изображению Хоноки. — Они из компании уходят, своих интересов здесь не остаётся по техническим причинам.
— Её контракт не предусматривает ухода вследствие потери пакета акций, — придирчиво заметила финансистка.
— А после годового отчёта многие захотят подтвердить её полномочия на Наблюдательном Совете? — парировал Такидзиро. — Она всё же очень молода, зонтика отца над головой больше не будет, а недоброжелателей после продажи пакета прибавится в геометрической прогрессии.
— Моя должность старым козлам из Наблюдательного и для своих людей пригодится, — хмуро поддержала метиса Уэки. — Да, до годового подведения итогов планирую доработать, но ты же понимаешь, что я в итоге всё равно окажусь там, куда пойдёт папа.
— Продолжай, — просветлевшая Хаяси перевела взгляд на Решетникова.
— Помогая нам с установкой дублирующего контура, Ута-сан, с одной стороны, не наносит вреда своей семье, — тот и продолжил.
— Это понятно. Сорняки на проданном земельном участке старому хозяину не помеха, — согласилась Хонока.
— Но Уэки-сан очень дорожит нашей с тобой компанией, хотя и старается этого не показать.
Айтишница против воли опустила взгляд. Он всё-таки озвучил подспудную причину, правда, деликатно.
Через секунду ей пришло в голову неожиданное: а что, если это нормально? Ну да, ей вполне нравится интегральная креативность их тройника, когда они в мозговом, в частности, штурме, работают синергично. Что в этом плохого?
Или она чего-то самой себе недоговаривает?
— Подтверждаю, — кивнула Ута слегка удивившейся Хаяси. — Хотя и не навязываюсь. Если скажешь нет — пойду своей дорогой дальше и вообще забуду об этом разговоре.
— Эй, стой! Я ещё вообще ничего не сказала! — непосредственно возмутилась та. — Спасибо, что пришла, да. Извини, что не поблагодарила раньше. Такидзиро-сан, продолжай теперь ты, пожалуйста.
— А почти всё. Ута-сан, с одной стороны, из дружеских соображений не оставляет нас с тобой наедине с потенциальным провалом — она собирается самым добросовестным образом настроить второй новый блок и действительно передаст нам ключи, как говорит.
— Где подвох? — финансистка не была бы собой, если бы не спросила вслух.
— Она, в отличие от первого раза, не имеет понятия, как доставить оборудование на восьмидесятый, — хохотнул логист. — Плюс, опять же в отличие от того раза, она не представляет, где искать ВАШ дублирующий контур: тот в багажнике привезла ты, а о текущем твой дедушка только упомянул, что он есть. Где находится физически, история умолчала.
— Допустим, вторая проблема решаема. — Хонока приняла решение и её новое лицо Уте нравилось больше предыдущего. — Не скажу, что влёт, но уж как-нибудь заявку деда по оплате отыщу, он её не в кредит делал. Затем свяжусь с менеджером аккаунта на производстве.
Ута хлопнула ладонью по лбу:
— Я и не подумала.
Хаяси снисходительно подмигнула, затем стала совсем нормальной:
— Но это вторая часть, есть ещё первая.
Женские взгляды вопросительно скрестились на Решетникове:
— Как это всё наверх притащить после того, как к зданию доставят? — потребовала финансистка. — Ты сказал, есть вариант.
Уэки с удивлением подумала, что в интонациях непрошибаемой Хоноки ей слышится безапелляционная настойчивость маленькой девочки, которая точно знает, что именно этот взрослый ей ни в чём не откажет.
Занятные метаморфозы психики, подумала айтишница.
— Пойдёмте куда-нибудь сходим вместе? — неожиданно для себя предложила она, переключаясь на другие мысли.
— Дай я сперва в Японию вернусь⁈ — брови подруги рванули на лоб, а нижняя челюсть — вниз. — Решетников-сан, освети последний вопрос? Какие варианты доставки твой изощрённый разум видит в данном случае?
— Кем я работаю? — без паузы ответил логист. — В данный момент?
— Снабженцем, — на лицах топ-менеджеров начало поступать смутное понимание.
— Во-первых, Хонока-сан, никакой самодеятельности. К зданию ничего тащить не надо: просто найди груз и скажи мне, где лежит.
— Хорошо. Сделаю. — Хаяси не переставала удивлять, стремительно превращаясь в покладистого второго номера, чего за ней раньше не водилось.
Ута скептически сжала губы в узкую полоску и наклонила голову к плечу, давая понять, что перемены от неё не ускользнули и что какие-то вопросы она ещё задаст наедине.
— Потом я за полчаса оформлю эти ваши новые блоки как элементы регулярного снабжения, — завершил пояснение Такидзиро. — Пока мы разговариваем, я успел посмотреть. К нам ежедневно по моей линии прибывает до семи единиц транспорта, — он хлопнул по столешнице.
— В здание? — уточнила Ута.
— Да, речь только об этом небоскрёбе.
— Большой транспорт? — явно из вредности не промолчала Хаяси.
— Начиная от однотонных бусиков, — пожал плечами хафу. — Но какая разница? Прошлый раз оно всё в корзину мойщика влезло, я один из багажника донёс. В этот раз что, радикально новое будет? Даже в однотонном грузе легко затеряется, а машины приезжают и побольше.
— Нет, нового ничего не будет. Ровно то же самое, — Ута знала, какой комплект заказывал Хаяси Юто.
— Меня ещё сутки не будет, — финансистка тем временем озадачилась. — А момент, как понимаю, терять нельзя?
— Ты что, не сможешь удалённо найти товар через эти свои платежи? — напомнила айтишница.
— Смогу.
— Ну и всё. Дальше мы сами, — подвёл итог импровизированному совещанию Решетников.
— И лучше бы управиться до полуночи, — кивнула Ута. — Предчувствие. Хонока-тян, пожалуйста, ищи, где находится заказ твоего дедушки поскорее. Потом скажи нам.
— Поняла, делаю.

Глава 20

— Что-нибудь ещё? — официант объяснялся на смеси японского и английского, в целом понять друг друга получалось.
Хонока ткнула в строчку меню, заказывая ещё один кофе, большой и крепкий, затем вернулась к поискам. Часа полтора можно посидеть, потом в аэропорт.
Она безуспешно пыталась разыскать концы заказа. Доступ к онлайн банкингу деда у неё был, примерная дата тоже понятна. Финансистка проскролила историю платежей старика за последнюю половину месяца — пусто.
Хонока встряхнулась, выбросила из головы лишнее и вернулась уже на два месяца назад. Затем начала отсекать по строчке, расходуя больше времени, но исключая малейшую возможность ошибки.
Пусто опять. Как такое может быть?
Принесли кофе. Забыв положить сахар, она щедро отхлебнула дымящейся жидкости, чтоб тут же закашляться, и еле удержалась, чтоб не выплюнуть на скатерть: горько, горячо.
Каким образом дед оплатил производство дубля? Ещё эта чужая страна вокруг, хорошо, скоро домой. Японка ощутила себя маленькой и беззащитной.
Поковыряв счета для очистки совести по третьему кругу, она набрала родителей. С тем же результатом — Хаяси Юто платил за специфическое оборудование сам, сыну и его жене подробностей не сообщал.
— Как ты там? — поинтересовалась напоследок мать, которой Киото пришёлся больше по вкусу, чем остальная Япония.
— Сейчас в Сингапуре, жду самолёт домой, — Хаяси-младшая провела камерой вокруг, демонстрируя интерьер ресторана.
Дела компании у родителей на каком-то этапе стали отнимать больше времени, чем они готовы были тратить. Сперва отец, переговорив с дедом, отправился в филиал, а буквально через неделю к нему присоединилась и жена.
Дочери они тогда откровенно объяснили: люди мы нестарые, какое-то время после пятидесяти хотим уделить себе. Из компании не уходим, но выше руководства городским офисом, одним из многих, подниматься не планируем: деньги есть, твоих либо дедовых амбиций не испытываем.
Кстати, насколько Хонока знала, примерно те же процессы имели место и у Хьюга. Там, правда, случилось что-то более шумное, с конфликтом чуть не до драки, но итог снаружи казался похожим.
Таким образом по обе стороны невидимого фронта воцарилась симметрия: деды пристально смотрят друг на друга, внуки пытаются набрать вес, родители в ссылке. Иначе было у Уэки, но тех в контексте Йокогамы можно больше не обсуждать.
— Где же платёж? — бормотала финансистка в тщетных попытках найти чёрную кошку там, где последней не было.
Странно, очень странно. Хаяси Юто никогда ничего не говорит просто так. Тогда в кабинете он не бравировал, не пытался набрать очков, бросая ремарки для красного словца — ему это просто незачем. Как же он рассчитывался за второй комплект оборудования?
Подумав, она набрала Уэки (отношения с натяжкой можно было считать нормализовавшимися):
— Нужен совет.
— Внимательно слушаю, — насторожилась айтишница, по-прежнему восседавшая в кабинете Такидзиро.
Сам хафу, вооружившись использованными жестяными банками из-под газированных напитков, старательно поливал крошечные кустики на мини-газоне возле окна.
— Какая у вас идиллия, — не удержалась от шпильки Хаяси.
— Приезжай и присоединяйся! — беззлобно предложил стажёр со своего места.
— Не могу найти платёж, — пожаловалась Хонока, обращаясь к подруге. — Мы же обе помним, что дедушка его делал?
— Да, — уверенно кивнула Ута, щедро наливая себе из дешёвого керамического чайника, видимо, прилагавшегося к новому кабинету Решетникова. — Не дословно, но суть: «Думал, ваш блок по дороге остановят, поэтому запасся дублем. А теперь его и ставить некуда». Он тогда с Такидзиро-кун разговаривал, — кивок на метиса, сменившего пустую банку на полную и продолжившего черепашье перемещение вдоль клочка земли.
— Подтверждаю, — поднял руку над головой логист, стоя спиной. — Хонока-сан, насколько я успел узнать твоего деда, он скорее всего рассчитался наличными.
Хаяси-младшая словно на стенку налетела:
— Почему так думаешь?
Вариант не исключался, но лично ей как профессионалу метод представлялся допотопным, неудобным и крайне рискованным.
— Психопортрет, — пожал плечами светловолосый, не оборачиваясь и продолжая наяривать тонкими струйками позитив вокруг живого гербария.
— Объясни?
— Мне кажется, все серьёзные договорённости и действия Юто-сан предпочитает заключать и совершать лично, не по телефону. Я ошибаюсь?
— Не особо, — честно признала Хонока. — Поэтому и вертолёт в семье появился: мотаться по другим городам машиной в его возрасте уже… понятно. А самолёты — тоже не решение: пока в аэропорт по пробкам, пока регистрация на рейс за час. Потом в аэропорту прилёта то же самое, итого выходишь на несколько часов.
— Получается то на то с автомобилем, — жизнерадостно подытожила Уэки. — Такидзиро-сан, напряги своё предчувствие…
— Погоди, — перебила Хаяси. — Решетников-сан, почему дед заплатил наличными? В твоей логике?
— Он — человек старой закваски. Готов спорить, у него даже правило есть, «Хорошую работу чужими руками не сделаешь». Имеет место?
— Не дословно, но да, — медленно кивнула финансистка. — Продолжай?
— Два маркера, которые принципиальны в его архитектуре личности: он категорически не захотел бы оставлять следов такого заказа, — стажёр отогнул от кулака мизинец. — Косвенная целесообразность — даже ты сейчас пытаешься отыскать оборудование именно по следам финансовых проводок.
— Дальше?
— Размещая и забирая подобные заказы, люди типа Хаяси Юто стараются до конца исполнить все тонкости ритуала: поблагодарить ключевого менеджера изготовителя, засвидетельствовать удовлетворение результатом и застолбить контакт на будущее: мало ли, что когда понадобится.
— Это абсолютно законное оборудование, — хмуро заметила Хонока.
— Сегодня — да, а кто знает, что будет в законе о лицензировании через пятилетку? — парировал метис. — И вообще, я тебе сейчас не свою точку зрения озвучиваю, а говорю, что твой дедушка думает.
— Да ну, это паранойя, — подругу поддержала Уэки. — Я сейчас о законе о лицензировании. Но с общим посылом не спорю: Юто-сан мог поступить, как ты говоришь. Хонока-тян, что думаешь?
— Возможно…
— Не буду спорить насчёт закона, хотя и есть что сказать, — Решетников аккуратно убрал на подоконник пустую баночку. — Закон о клонировании. Ещё пять лет назад его не было.
— Мы уходим в сторону, — мрачно бросила финансистка.
— Твой дед не хотел оставить следов, а банковские платежи их оставляют. Криптовалюту исключаю по причине возраста. Что остаётся?
— Точно не крипта, — вздохнула Хонока. — Здесь согласна. Скорее всего нал.
Она кое-что проверила и через мгновение грязно выругалась:
— Решетников-сан, ты сволочь!
— Я?!! — изумлённый хафу наконец оторвался от ботанического сада на площади салфетки.
— Не мог что-нибудь хорошее напророчить, — Хаяси сверлила взглядом строку, которая утверждала, что наличные в искомом объёме дед действительно снимал.
Причём ввиду значительной суммы сделал это в одном из центральных отделений банка.
— Нашла деньги? — сообразила Уэки.
— Как сказать. Нашла, что он их снял наличными. И где.
— Плохо. — Представительницы слабого пола синхронно задумались.
— Можете меня немного просветить насчёт механики процесса? — Решетников собрал жестяные банки из-под газировки в кучку и отнёс их в мусорное ведро.
— По адресу изготовления, ты понял чего, зарегистрированы добрые три десятка юридических лиц. Но на самом деле это одна большая организация. — Начала айтишница.
— Зачем так сложно?
— Налоги, раз. Отгрузки нерекламируемых номенклатур, два, изготовление которых старательно скрывают и заказчик, и производитель, — подключилась Хаяси.
— Если я поеду на этот адрес и последовательно переговорю со всеми? — метис принялся старательно искать выход.
— С тобой там никто разговаривать не станет, — остудила Уэки.
— Если им позвоните вы перед этим?
— Всем тридцати? — Хонока красноречиво подняла бровь. — Молчу уже, если дед платил налом, то и запрет на интервью оговорен по верхней планке.
— Не скажут даже тебе?
— Не-а. Если не знать оговоренного кода, не скажут.
— А домой эту коробку он не мог забрать? — Решетников продолжил дисциплинированно штурмовать виртуальную крепость. — Вот ему сообщили об изготовлении, вот он расплатился наличными, приехав лично. Не мог же он товар оставить там⁈
— Домой точно не брал, я знаю.
— А куда дел⁈
— Обычно поставщик перемещает в транзитное хранилище готовой продукции, там масса вариантов. Я из такого забирала свой контейнер, который ты на восьмидесятый забрасывал.
— Получается, даже если мы найдём место хранения, товар нам могут не отдать?
— Если найдём, как раз отдадут. Но только в том случае, если бы я сразу правильно позвонила нужному менеджеру, без подробностей. — Настроение финансистки стремительно катилось под откос.
— Погодите, это важный момент, — светловолосый даже ладонь вверх задрал. — Хонока-сан, чем будет отличаться ситуация от нынешней, если ты узнаешь, на чьём именно складе хранится изделие?
— Видно же по мне, я наобум шарахаюсь или дедушка действительно поручил, — пожала плечами Хаяси. — Да, ситуации бывают разными, с заказчиком действительно могло что-то случиться. Родственных связей никто не отменя…
— Тут надо иначе объяснять, — перебила Уэки. — Такидзиро-кун, представь, что ты забираешь компьютер отца из ремонтной мастерской, где работает пятнадцать человек.
— Представил.
— Ты входишь и направляешься сразу к нужному мастеру, не обращая внимания на остальных: «Танака-сан, мой отец оставлял у вас лэптоп на ремонт. Он сейчас не может прийти, а техника нужна срочно, заберу я». Одна ситуация.
— А-а-а.
— Или другой вариант. Ты входишь в мастерскую и начинаешь всем подряд показывать фотографию: «Такой компьютер, кто из вас его ремонтирует?».
— Ну-у-у, мне кажется, на месте Хоноки-сан я смог быть убедительным, — неуверенно предположил Такидзиро. — Коль скоро вещь реально наша и мне необходима сейчас.
— Бесполезно, — покачала головой айтишница. — Не буду вдаваться в дискуссии и подробности. Поверь на слово.
— И я не установлю даже список возможных вариантов, — присоединилась Хаяси. — Начать с того, кое-кого формальными методами не обнаружить.
— Есть производственные мощности, которые существуют реале, но не на бумаге?
— Можно и так сказать. Хотя скорее администрирующие, а не именно производственные.
— ПРИВЕТ! — дверь кабинета Решетникова распахнулась и на пороге материализовалась Хьюга Хину. — О, ты не один? — проигнорировав Уэки, мазнув взглядом по изображению Хаяси на экране смартфона, акула Регулярного менеджмента Йокогамы обратилась к хозяину помещения.

Глава 21

— Привет, — Решетников посторонился. — Проходи, располагайся.
Хину набросила на лицо маску невозмутимости. Проходя мимо стола, она всё же кивнула изображению Хаяси Хоноки на смартфоне:
— Приветствую.
Затем повторила в адрес айтишницы Уэки, но в реале. Последняя изрядно загрузилась, косясь на финансистку, как ей думалось, незаметно.
Такидзиро по всей видимости с авралами на сегодня покончил, поскольку расслаблялся без отрыва от рабочего места: старательно поливал мини-газон.
— Дамы, минутка пояснений, — в отличие от пары высокопоставленных особ, стажёр не в своей тарелке себя не чувствовал. — Из последней передряги, когда меня затеяло валить заказами производство, выбраться без потерь помогла Хьюга Хину-сан. Я вам обеим писал в служебной записке, вы, видимо, ещё не читали почту.
Оглядевшись, пловчиха цапнула со стола свободную посуду и набулькала в неё из заварника.
— Он отсюда пил! — на рефлексе встрепенулась Уэки.
Тут же, впрочем, осекаясь.
— Ничего, у меня с иммунитетом нет проблем, — Хину сделала глоток.
— Инфекционными не болею! — быстро сориентировался хозяин кабинета. — Если Хьюга-сан сама не брезгует, без проблем.
— Не брезгую, — Хину демонстративно провела языком по краю чашки.
Интересно, что две коллеги скажут теперь.
Хаяси-младшая отвесила челюсть и смотрела с экрана глазами инопланетянина.
— У нас был серьёзный разговор по делу. — Айтишница взяла себя в руки и обозначила, что тоже является топ-менеджером. — Хьюга-сан, могу поинтересоваться о цели и продолжительности твоего визита?
— Ута-сан, я извиняюсь! — Решетников, оставил в покое пустые банки и ввинтился между ними. — Давай я сперва дорасскажу, потом ты продолжишь?
Такидзиро пересказал историю с сигнальными запасами комплектующих на производстве:
— … обратился в Регулярный Менеджмент, поскольку своими мозгами в ситуации бы не выплыл. — Пошли нюансы, фамилии, тайминг. — … а на моё непосредственное начальство в логистике рассчитывать было сложно.
— Так это ты уволила Мориясу? — изумление младшей Хаяси стало более выпуклым.
— Я, — Хину снова потянулась к чайнику.
Пить хотелось сильно: пока моталась по городу, пока завершала неприятную процедуру на заводе, даже оглянуться времени не было — торопилась обратно.
— Но он же ваш человек? — Уэки шевелила извилинами с таким старанием, что, казалось, шестерёнки задымятся.
— В некоторых случаях я против формулировки «наш, ваш». Это ничего не значит, если персона мешает всей компании.
— А сюда ты чего пришла? — айтишница сфокусировалась явно не на тех маркерах.
— У него были проблемы, — Хину терпеливо указала на хозяина кабинета. — В которых он не виноват. О моббинге в исполнении Мориясу тебе только что рассказали. Проблема не уровня Такидзиро-кун, потому подключилась я. Мориясу уволен, вы это видели в файле совета директоров. Кто ещё не видел, может воспользоваться допуском и посмотреть сейчас — там красным по бежевому.
— А зачем тебе это всё нужно? — из гаджета прорезалась Хаяси.
— Затем же, зачем и тебе: если у дерева Йокогамы менеджеры производства принимаются пилить корни, смею надеяться, и ты бы вмешалась, будь оно по твоей подведомственности, — хмыкнула пловчиха.
А про себя отметила: ещё несколько тупых однотипных вопросов — и её далеко не ангельское терпение может засбоить. Как бы не ляпнуть что-нибудь эдакое, Такидзиро-кун за подруг обидится.
— Неожиданно. — После паузы подала голос Уэки. — Возвращаясь к предыдущему. У нас был разговор по работе, когда ты пришла, — айтишница со значением помолчала.
— Даже рискну предположить, что я лишняя, — фыркнула пловчиха. — Но я ненадолго и не к вам. Давайте, командует хозяин кабинета? Как насчёт модерации в исполнении Решетникова-сан?
— Почему? — Хаяси выглядела напряжённой, но искренней.
— Потому что кроме наших с тобой семей есть ещё интересы компании, — удивилась Хьюга. — Потому что, в отличие от стариков, мы с тобой ещё можем делать общее дело…
— Поняла.
— … и я зашла к товарищу — прости, Такидзиро-кун — поскольку начальнику снабжения следует минимум два нюанса учесть во взаимоотношениях с тем, кто придёт на место уволенного Мориясу. И без меня эти пункты мой товарищ может упустить, — пловчиха наклонилась и хлопнула Решетникова по спине. — Если что, при вас я тоже подробностей обсуждать не планировала.
— Справедливо. — В глазах финансистки зажглась некая решимость. — Хьюга-сан, могу спросить, будешь ли ты переходить к делу?
— Вообще-то, у меня могут быть и личные моменты. Я бы даже добавила, которые вас не касаются, а правило первого вошедшего на нашем уровне не работает, согласна?
Такидзиро задумчиво отпил из банки, спохватился, выплюнул воду на газон:
— Хонока-сан, Ута-сан! Хину-сан хочет донести, что она считает возможным конструктивный диалог между вами — если по рабочим вопросам.
Хаяси-младшая протёрла мозги и с опозданием сообразила:
— Но ведь твой дед отменит решение? Мориясу — его креатура?
— Руки коротки, — проворчала пловчиха на грани слышимости, опуская глаза.
Интересно, оценят ли две эгоцентристки шаг навстречу, подумала она про себя.
Уэки додумалась первая. Цапнув из наколенного кармана малый рабочий планшет, айтишница выбила сложную дробь на экране:
— Неожиданно. Хонока-тян, глянь сама!
Решетников взял заварной чайник и встряхнул, проверяя остатки. Убедившись, что там пусто, он вышел из кабинета:
— Сейчас помою и вернусь. Не ругайтесь без меня.
— Почему ты ему помогла? — оставшись наедине, Уэки спросила в лоб.
— Мне тоже интересно, — врубила Хаяси с экрана.
— Почему не была должна? — вопросом на вопрос ответила пловчиха. — У нас свои отношения, — напомнила она, — не только по работе. А с сигнальными остатками он был полностью прав.
— Ты их фотографии в бассейне видела? — многозначительно бросила подруге айтишница.
— Видела, — насупилась Хаяси, — но там личное, меня не касается. Хьюга-сан, давай, пока хозяина кабинета нет, кое-что проясним между собой?
— Давай попробуем, — Хину с сожалением допила остатки чая.
Интересно, Решетников поэтому пошёл мыть чайник? Заметил, что ей ещё пить хочется?
— И можно не так формально, — продолжила она. — Противоречия семей не исключают интересов корпорации, они у нас общие.
— Я оценила взаимный конструктив по Протоколу оценки, — финансистка на что-то решилась. — Предлагаю встретиться завтра после девятнадцати ноль-ноль, лично.
— Теоретически непротив, но намекни, о чём разговор? Чтоб без горьких взаимных разочарований в беседе?
— Пакеты акций не обсуждаем, как и любые частные вопросы акционеров, — твёрдо объявила Хаяси. — Общаемся по тем пунктам, где финансам нужны согласования с Регулярным Менеджментом — точный список брошу позже. Сейчас ловлю момент, раз у нас некий мостик наметился — закрепляю рабочий контакт.
— Ты сперва сохрани свою часть акций, чтоб стратегическую актуальность не потерять! — откровенно заметила Хину. — В вопросах поглощения вашей доли я себя от деда не отделяю, если законными методами. Но так-то встретиться согласна, с оговоркой.
— Какой?
— По всем пунктам точно не договоримся — слишком много личных противоречий. И без модератора вцепимся друг другу в волосы через секунду.
— Кто будет модерировать?
— Решетников, — Хьюга пожала плечами.
— Почему?
— Я не знаю второго человека, которому мы б с тобой обе доверяли.
— Откровенно, — задумчиво бросила финансистка.
— А я вообще нестеснительна, хоть и бассейн взять.
— Я тебя услышала. Согласна.
— И это, Хаяси-сан, хочу прямо сказать. Я признаю необходимость диалога, но предостерегаю от завышенных ожиданий: о любви, дружбе между нами речи нет.
— И в мыслях не имела. — Финансистка твёрдо смотрела в глаза. — С моей стороны речь тоже только о работе.
— На всякий случай: я рада, что ты предложила встретиться. Мой приоритет: согласовать правила взаимодействия по конкретной персоне.
— Решетников?
— Да.
— Почему?
— Я прямо сказала, у нас с ним свои отношения. Как и с тобой, хотя и другого характера.
— Звучит логично, но не понимаю подтекста. Ты на что-то намекаешь, а я не улавливаю через телефон.
— Треугольник, — фыркнула Хину. — С тобой мы враги, с ним — нет. Хочу согласовать базовые вещи, чтобы впустую локтями не биться.
— Треугольник⁈ — Уэки-младшая, сидевшая безмолвно, неожиданно оживилась, даже щёки порозовели.
— Да, треугольник, — подтвердила Хьюга-младшая, не понимая причин энтузиазма айтишницы. — Который тебя в стратегической перспективе не касается, поскольку вы из компании уходите. Или я ошибаюсь?
— Не ошибаешься.
* * *
— Что там⁈ — не успеваю выйти из отдела, чтоб помыть заварник, как в коридоре меня перехватывает непосредственная начальница.
Хмурая Андо заталкивает меня в пустой поворот, куда я и сам направлялся:
— Сперва к тебе заявилась Уэки, сейчас пришла Хьюга. Что происходит⁈
— Совпадение. Изначально у каждой был свой вопрос, сейчас они пытаются наладить диалог. Я вот чайник иду мыть, — поднимаю руку вверх. — Всё выпили, хочу ещё заварить.
— Такидзиро-кун, я просто обязана знать в мельчайших подробностях дела топ-менеджеров с моим собственным стажёром. — От предыдущего игривого тона Аяки не остаётся и следа. — Ты согласен?
— В подробностях не получится, не мои секреты. Хину-сан говорит, что пришла оставить инструкции по человеку, который придёт на смену Мориясу.
— Она нас здорово поддержала, — нехотя констатирует шефиня. — И ведь не расскажешь никому, как она с дедом ругалась, хм.
— Угу. А Ута-сан заходила на тему нового бота, я рассказывал. Дополнительные мощности искусственного интеллекта, который мне годовую сводку делал.
— Хороший инструмент… Мне стоит вернуться с тобой? — Андо откровенно колеблется. — Ваши беседы логистики сильно касаются?
— Больше личного и ещё третьей в смартфоне Хаяси Хонока-сан. Хочешь — пошли, тоже чайку попьёшь, если тебе так спокойнее. Только ещё чашек взять надо.
— НЕТ! Расскажешь, чем окончилось. — Опытная в интригах начальница делает какие-то свои выводы и удаляется в направлении рабочего места.
Вернувшись, в кабинете застаю одну Хину:
— Уэки-сан тактично уступила пальму первенства, — пловчиха оживляется при виде засыпаемого в заварник чая. — Ещё она просила тебя перезвонить Хоноке-сан сразу, как придёшь; могу закрыть уши, если хочешь.
— Не стоит.
Залив кипятка, чтоб настаивалось, набираю финансистку:
— Нас не слышат? — уточняет Хаяси без перехода.
— Нет. — Динамик нормальный, Хину надела наушники и включила музыку, сюда слышно.
— Пока ты ходил, мне позвонили из больницы. Расклад такой: деда могут привести в чувство ненадолго, но его нужно быстро расспросить. Место помнишь?
— Да. — Вместе отправляли.
— Лечащий врач… — Хонока называет имя. — Личный номер… Записал?
— Да. — На самом деле запомнил.
— Там нужно быть в семь-сорок вечера.
— Принял.
— Ута-сан пошла к себе и ждёт итогов твоей поездки в больницу.
— Понял, всё сделаем.
— Как дед в себя придёт, сразу набирай меня и готовься запоминать, записывать может не быть времени.

— Шла просто душой откиснуть, — задумчиво сообщает Хьюга, принимая двумя руками дымящуюся чашку. — Поругалась с дедом, хотела просто поговорить. А тут твои дамы.
Неожиданно.
— Из-за меня поругалась?
— Скорее, внутренние расклады семьи и из-за мудака Мориясу. Ты больше повод, чем причина.
— Хотел сказать спасибо, но при Уте-сан было неловко. Ты меня очень выручила.
— Я и себя выручила, если смотреть стратегически, — хмыкает пловчиха, затем без перехода. — Так достали эти стариковские игры! Нет чтобы спокойно работать, вечно нужно интриги нагнать… По основной работе ты на сегодня закончил?
— Да.
— Пошли в бассейн? Нырнём два по полтора наперегонки?
— У меня дела после шести, — вздыхаю с досадой. — Освобожусь хорошо если к девяти.
— Жаль. Моэко говорила, что ждёт вечернюю тренировку; это отменяется?
— Нет, почему. Просто будет позже, я напишу. Не переживай из-за деда: ты права, он нет.
* * *
— Не переживай из-за деда: ты права, он нет, — без перехода бухнул Такидзиро с таким видом, словно присутствовал при их разговоре.
— Откуда тебе знать? — удивилась Хину. — Тебя там не было.
— Тут не нужно присутствовать, — фыркнул логист. — И так всё ясно.
— Уверен? — Хьюга старательно задвинула эмоции подальше, как делала всегда, когда не хотела обидеть собеседника в пылу дискуссии.
— Да.
— Детали можно? Откровенно и с подробностями, обидеть не бойся. Если что-то не понравится, дам обратную связь — стесняться не буду.
— Это сложная тема, — неожиданно замялся Такидзиро. — Много умных слов.
— Ты же не считаешь меня дурой? — с интересом уточнила она.
— Ладно. Я предупреждал, если что. Чем мужчина компенсирует возрастное снижение в иерархии сексуальной привлекательности? В идеале?
— Это откуда? — озадачилась топ-менеджер. — Слова по отдельности знакомы, а в сумме даже не встречала.
— Неважно, откуда. Включи сообразительность и ответь? Ты сможешь.
— Если твоими словами, то продвижением по каким-то другим иерархиям, — добросовестно предположила Хину. — Стать богаче, там, влиятельнее. Да?
— Примерно, это первая часть. Есть вторая: зонтик успешного самца с возрастом должен становиться шире. Его мудрости, заботы должно хватать на растущее число особей, зависящих от его решений.
— Не понимаю категорий. Как будто урок зоологии или биологии. Что за курс?
— Неважно… Самая распространённая ошибка: богатый старый хмырь, который трясётся над своим мешком денег, но ни копейки не даёт окружающим, даже самым близким. Знакомый образ?
— В литературе встречается, в философии. Возможно, больше не у нас, но узнаваемо. — Хину задумалась.
— Параллелей не наблюдаешь?
— Как не наблюдать, — вздохнула она. — Единственное, скорее в переносном смысле.
— Неважно, щедрость — понятие растяжимое. Если её нет, мужик в возрасте бесполезен для популяции, а массовое бессознательное такого не прощает.
— Ты же это всё сказал, чтобы меня успокоить? — помолчав, спросила топ-менеджер.
— Не отменяет сути.
— Он звонил второй раз, когда я с завода обратно ехала. Разругались ещё сильнее, чем при вас. — Она не ожидала от себя подобной откровенности, однако и сдерживаться почему-то не хотелось.
— Есть какой-то семейный анамнез? Что-то в прошлом, чего не можешь ему простить? — Решетников каким-то образом ухватил подстрочник.
— Да. Касается мамы.
Хафу деликатно не стал задавать дальнейших вопросов, за что она ему была благодарна.
— Какой вариант для меня? — спросила Хину минут через пять взаимного молчания и две чашки чаю. — Чтоб так не грузиться?
Почему-то не покидало ощущение, что, если спросить правильно, будет шанс услышать полезный ответ.
— Высокая цель, — вздохнул Такидзиро. — Стереотипно — что-то по-настоящему важное не только для тебя, а и для других людей. Ну и любовь, она рождает великодушие.
— Вот с любовью к нему напряжёнка, — она опустила взгляд в пол.
— Я вижу, — серьёзно кивнул он. — Но это тот момент, когда именно я — не совсем правильный для тебя терапевт.
— Потому что мы в разных командах?
— Да.
— Во сколько тебя ждать в бассейне?
— Ты о себе или о Моэко?
— И, и. Со мной — полтораха наперегонки, если ты непротив; она на своей дорожке побарахтается пятнадцать минут по заданию. Потом можно вместе похудеть.
— Тогда после двадцати двух ноль-ноль.
— Буду ждать. Спасибо за чай. — Хину упруго поднялась.
Уже подходя к директорскому лифту, она неожиданно обнаружила, что от тягучей безнадёги почти ничего не осталось.

Глава 22

Здание головной клиники концерна Медикал-Корп.

— Здравствуйте, вам звонили насчёт меня. — Средних кондиций парень в недешёвом брендовом костюме поднялся со скамьи для посетителей.
Он подошёл к дежурному по отделению, когда тот вышел в приёмный покой, достал смартфон и подставил для считывания кьюар удостоверения личности в приложении электронного правительства.
— Да, это вы. — Доктор, на котором не было лица из-за усталости, идентификацию посетителя тем не менее провёл по всем правилам. — Вашу фамилию трудно с чем-то перепутать, — слабо улыбнулся он после того, как прогрузилось малопроизносимое имя визитёра. — Я вас слушаю.
— Итакура-сан, это я вас слушаю. Извините, — хафу вежливо, но твёрдо обозначил деликатное смущение.
Да не такой он и средний, подумал про себя хирург. Лет ему за тридцать, возможно, даже к сорока, просто сохранился неплохо.
— Что вы хотели бы знать? — медик терпеливо приготовился к длительной беседе.
— Вообще-то, мне нужно в палату, — метис напомнил о звонке внучки пациента, ею же были подписаны все документы от имени ближайшей родни.
— Я думал, Хаяси-сан чуть сгустила краски, — Ко закусил губу. — Да, я попытался её успокоить как мог, чтобы она не нервничала, поскольку звонила из-за границы.
— … но всерьёз не рассчитывали, что обещание придётся исполнять, да? — понятливо вздохнул визитёр. — Подумали, раз она не в Японии, то и сказать можно что угодно?
Медик промолчал.
— Ладно… — тип покачался с пятки на носок и опустил взгляд. — Расположение аневризмы?
— На передней соединительной артерии, — врач слегка удивился. — Вблизи отхождения…
— Я понял. Задней соединительной артерии. Размер и локализация гематомы?
Ко удивился сильнее и пояснил подробно.
— Дышит сам или ИВЛ?
— Мы коллеги⁈ — врач абсолютно невежливо ответил вопросом на вопрос, поскольку и в словах, и в глазах посетителя кое-какие характерные маркеры считывались ну очень уж определённо.
— Если только с большим допуском, я ближе к психиатрии.
— Понял. — Ко кивнул и рассказал детали развёрнуто, не упрощая и не адаптируя терминологию.
Посетитель патриарха семьи Хаяси в анатомии и кое-каких специфических процессах явно ориентировался, во всяком случае, в части содержимого черепа.
— Благодарю за подробное пояснение, — брендовый костюм вежливо поклонился. — Итакура-сан, исходя из того, что я услышал, у нас вряд ли получится общаться полноценно. По чисто техническим причинам.
— Хорошо, что вы понимаете! — с облегчением выдохнул хирург. — Я хотел как можно скорее закончить разговор с его внучкой, потому, если честно… — он замялся. — Было неудобно беседовать, а не ответить на её звонок я тоже не мог.
— Ясно. — Хафу вздохнул. — А если мы чуть подкорректируем договорённость? В палату вы меня проводите, рядом пару минут постоите, но никаких манипуляций с Хаяси-сан делать не будете?
— Хотите просто рядом постоять⁈ — переспросил Ко.
— Можно даже в вашем присутствии, — кивнул визитёр.
— Могу поинтересоваться, зачем? Кроме прочего, нужно заполнить цель визита в специальной форме.
— Я после армии, попал в Йокогаму без диплома об образовании. Работал стажёром пять лет, бился, как пчела об стекло, но до последнего времени выше подняться не мог. Хаяси-сан меня поддержал на каком-то этапе, многое изменилось. Не буду говорить, кто я сейчас.
Понятно и без заявлений, доктор уже оценил стоимость костюма.
— Хочу просто постоять с ним рядом, — подтвердил метис. — Возможно, побормочу под нос кое-что, если не возражаете.
— Хорошо. — Врач понял, что посетитель собирается помолиться рядом с пациентом.
Распространённое явление именно в этом отделении и в паре соседних.
— Следуйте за мной. — Доктор развернулся в сторону лифтов. — Мы в двадцать вторую, провожу туда и обратно, — пояснил он медсестре за стойкой, хотя та и так всё слышала.
Сотрудница ресепшн протянула бейдж для посетителей:
— Штрих-код активирован, у вас полчаса.
В халат и прочие причиндалы метис с непроизносимой фамилией переоделся едва ли не быстрее, чем Ко ему это всё подавал. Недешёвый костюм был небрежно брошен на скамейку:
— Маску дадите?
— Перед входом в коридор, возьмём из контейнера.

Оказавшись возле больного, посланник внучки пациента с минуту всматривался в лицо старика, затем тихо заговорил:
— Хаяси-сан, здравствуйте, это Решетников Такидзиро. Хонока-сан сейчас в Сингапуре, мы достали деньги на погашение залога…
Врач вздохнул и вышел из палаты.
Не то чтоб сцена была непривычной, но Ко почему-то с трудом переносил такие вот разговоры с бессознательными родственниками. Игра в одну сторону — пронзительно, пафосно, бессмысленно.
Хотя сцена регулярно повторяется, чего уж, вздохнул он про себя. Наверное, это отделение имеет самый высокий процент монологов, которые люди искренне хотят считать диалогами. Некоторые, возможно и считают, только вот ответы вынуждены себе домысливать сами.
Погуляв пару минут в коридоре, хирург заглянул внутрь:
— … Пятнадцать… Шестнадцать… Семнадцать… Семнадцатый этаж? Левая сторона коридора… Правая сторона коридора… Правая?
Врач покачал головой и вышел снова. Взглянув в ближайшее настенное зеркало, хирург признал, что погорячился, когда думал, что удивляться на этой работе уже нечему.
На каком-то этапе странный стажёр Йокогамы покинул палату сам:
— Я закончил. Большое спасибо за содействие.
— У вас необычные молитвы, — не удержался врач. — Пойдёмте обратно по этой лестнице, так ближе.
— Я не молился, — покачал головой метис.
Интересно, что это тогда было. Вслух Ко, разумеется, спрашивать не стал.
— На работе грядут серьёзные события, — хафу затеял объяснять по своей инициативе, без наводящих вопросов. — Что-то типа аутотренинга, я хотел должным образом настроиться.
Лишь бы твои новые настройки по дороге в офис самопроизвольно не слетели, пошутил про себя хирург, но, разумеется, не прокомментировал.
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

Раздался вызов на личный номер. Хироя взглянул на экран и поторопился ответить — звонил инженер Уэки-старший, бывший член альянса Хаяси, а сегодня то ли нейтрал, то ли даже больше.
— Хьюга-сама, приветствую.
— Здравствуйте. Рад вас слышать. Сгораю от любопытства, что могло заставить молодого и активного человека вроде вас набрать никому не интересную персону вроде меня.
Быстрее переходи к делу, иначе говоря.
Видимо последний разговор с Хину подействовал на меня не лучшим образом, отстранённо подумал старик.
— Не наговаривайте на себя, Хьюга-сама. Вы ещё нам фору дадите.
— Надеюсь, у вас ничего не случилось? Всё идёт по плану? — хозяин кабинета сам перешёл к делу, раз звонивший не торопился.
— У меня всё в порядке, скорее для вас информация. Помните, вы просили коды доступа к кое-какому комплексу?
— Да. — Хьюга подобрался.
— Мимо меня случайно пробежала информация. Я не знаю, как оценивать и что с ней делать, но вам, возможно, будет интересно.
— Я весь внимание.
Говори уже, не тяни. Если что-то стоящее, за моей благодарностью дело не встанет.
— Изготовитель этого комплекса находится по адресу… — Уэки-старший назвал едва ли не единственного производителя, который старательно уклонялся от бонусов капитализации.
В формальном виде компания была представлена чуть не тремя десятками выделенных юридических лиц, но по факту являлась единым целым.
— Я в курсе.
— У меня там работает знакомый, достаточно близкий, учились вместе. Заезжал к нему проведать, новости обсудить. Отгадайте, с кем столкнулся?
— С главой Канцелярии Микадо? — пошутил Хьюга.
— Нет. С очень интересным молодым человеком, с которого лично вы последнее время глаз не спускаете.
— Этот хафу⁈
— Да.
— Что он там мог делать? — Хироя выбросил из головы лишнее и задумался.
От проклятого метиса одни неприятности. Бесцельно он, судя по всему, тоже ничего не делает — вон, начиналось с безобидного плавания, а теперь родная внучка трубку бросает и неприкрыто хамит перед этим.
— У меня нет ответа, — Уэки развёл руками с хитрым лицом. — Те ребята очень неплохо охраняют коммерческую тайну. Но имеются кое-какие предположения.
— Буду безмерно благодарен за любой намёк, — твёрдо сказал старик. — Есть люди и угрозы, которых нельзя недооценивать.
— Тот комплекс, коды к которому вы ждёте от меня, теоретически мог иметь родного брата. Если это так, то и брат изготовлен здесь же.
— А ещё по этому адресу что могут делать? — медленно спросил Хьюга. — Уэки-сан, я благодарен небесам за то, что вы имеете профессиональную подготовку по предмету и можете сейчас перечислить мне ВЕСЬ список оборудования, который этот светловолосый негодяй теоретически имел возможность приобрести. В ваших предположениях я просил бы не ограничиваться единственным пунктом.
— Он нёс контейнер. Я чуть-чуть ориентируюсь в аппаратной части, с высокой степенью вероятности это именно то, о чём мы говорим.
— Разве там контейнеры не унитарные? — хозяин кабинета вынуждено засветил фрагмент своей осведомленности.
— Унитарные, но из всего перечня продукции я не могу придумать второго наименования, приобретение которого стоило бы обставлять подобной секретностью.
— Он что-то купил, не привлекая внимания⁈
— Не знаю. Хьюга-сан, — инженер выразительно улыбнулся. — Те ребята не дают отчётов третьим лицам, какими друзьями бы с ними не были. Только мои догадки, — напомнил он.
— Извините старика за нетерпение. Пожалуйста, продолжайте.
— Он выходил из весьма определённого подразделения, которое на нашем с вами языке можно назвать транзитным складом. Выводы делайте сами.
— Если не секрет, как вы его узнали? Я помню, что наши с вами дети с ним сталкивались, но вы его что, где-то в лицо видели?
— Я же на него лично подписывал премию наличными! — хмыкнул Уэки-старший. — Открывал профайл, видел фотографии, в том числе с пропуска текущего квартала: хафу, лицо достаточно определённое. Если знать, с кем имеешь дело, перепутать сложно даже при первой встрече.
— Ваш звонок трудно переоценить. Я вам более чем благодарен, считайте меня своим должником. — Хироя попрощался и разорвал соединение.
Отложив все дела, он принялся звонить по очереди нескольким контактам из особого списка.
* * *
— Добрый вечер ещё раз. Удобно говорить?
— Конечно, Йоко-тян! Для тебя я всегда свободен! Есть новости?
Хироя не очень любил беседовать с видеокартинкой, но сейчас звонила внучка двоюродной сестры, она же по совместительству — начальник управления Службы Безопасности Корпорации.
Йошида Йоко накануне уже имела беседу с этим Решетниковым по своему основному профилю. Если верить полученной информации, примерно в то время всё и началось: Хину, которую хафу набрал прямо во время разговора на двадцать четвёртом этаже, прямо вмешалась в работу сестры (читай, Безопасности). Она технично выгородила метиса, вдобавок выдала ему много неафишируемого.
Йоко ничего не смогла сделать более высокопоставленной кузине, но деду рассказала при случае — полтора часа назад, когда Хьюга-старший обзванивал своих, расставляя капканы на чрезмерно хитрого противника.
— Да новости есть. — Безопасница ценила и своё, и чужое время, оттого резину как инженер Уэки не тянула. — Я не ожидала подобной тупости, но очень похоже на предыдущий сценарий.
— Я не в курсе твоей работы, девочка моя, — озадачился Хьюга-старший. — Ты бы не могла подробнее?
— Заказ корзины мойщика окон по электронной почте, на двадцать ноль-ноль, северная сторона.
— Так нагло⁈ — Хироя слегка опешил. — Они же уже проворачивали этот номер⁈
— Да, именно поэтому я и обратила внимание.
— Подвоха быть не может?
— А какой может быть подвох в нашу сторону⁈ — удивилась внучатая племянница. — Это я охраняю корпорацию, а не он! Это у меня есть полномочия!.. вы поняли.
— Конечно. Прости старика, сказал, не подумав.
В самом деле. Даже если Решетников, заказав мойку окон, повторно в корзину не полезет, Йоко на своём месте ничего не потеряет — ну проконтролирует зря, ну окажется выстрел холостым.
Гораздо хуже было бы, если бы об этой дырке в системе охраны здания, которой в своё время воспользовался хитромудрый стажёр от логистики, Безопасность и дальше не знала.
— Что думаешь делать? — Хьюга-старший оживился. — Перехватишь негодяя лично, потом наберёшь меня?
— Вообще-то не совсем мой профиль, — напомнила родственница. — Я не по физической охране и личному сопровождению. Но я помню о вашем интересе и уже договорилась, с кем надо. Да, буду ждать лично, возможно, со своими людьми. Чтобы второй раз он от физиков не вывернулся.
— Ты помнишь, о каком грузе идёт речь?
— Да. Если возьмём с поличным, тут же вызываю полицию — пусть оправдывается.
— Мне говорили, оборудование вроде бы законное?
— Теоретически да, но с таким каналом доставки крови попьём в любом случае. Опять же, несанкционированный пронос на территорию корпорации, отсутствие каких-либо документов — мне будет за что зацепиться. К тому же, протокол задержания и осмотра можно тоже составлять по-разному.
— Спасибо, Йоко-тян. Когда придёт претензия из Сингапура и к ней присоединится наш Регулятор, твоё сегодняшнее задержание будет иметь большой дополнительный вес: по сумме претензий решение суда может быть для кое-кого весьма неожиданным, — Хироя оживился в предвкушении приятных событий. — Там даже с беспристрастным судьей будет непросто, а мы постараемся, чтобы судья был небеспристрастен, ведь так?
— Да, хотя и не могу гарантировать авансом. Но выложимся по максимуму.
— Держи меня в курсе, пожалуйста. Всё откладываю, телефон кладу перед собой и жду твоего звонка.
* * *
Офисный небоскрёб корпорации Йокогама, 80-й этаж.

— Здравствуйте, Решетников-сан, какая неожиданная встреча. Не рассчитывала здесь с вами пересечься. — Йоко расчётливо дождалась, пока хафу переберётся через подоконник и окажется внутри, и лишь после этого вышла из бокового коридора.
— Вы здесь в одиночестве, что ли? — для своего положения светловолосый держался неплохо.
Бросив на пол большую спортивную сумку, он перегнулся наружу и аккуратно активировал подъёмник корзины мойщика окон, отправляя пустое транспортное средство вверх, на «парковку».
— Ну а зачем нам с вами кто-то ещё? — Йошида дружелюбно улыбнулась и потащила из-за пояса сзади пару пластиковых фиксаторов для рук. — Сами наденете или займёмся акробатикой?
— Это вы сейчас технично уточняете, готов ли я на рукоприкладство в адрес красивой женщины? — невозмутимо поинтересовался метис, деловито возвращаясь створки окон в родное положение, набрасывая фиксаторы, закрывая замок. — Я против подобного. И наручники уберите обратно туда, откуда вытащили, иначе поссоримся.
— Решетников-сан, уж извините за настойчивость, но всё-таки ответьте на вопрос, — она подошла к нему вплотную, ожидая, пока он закончит манипуляции с ну очень большой форточкой. — Куда вы направляетесь?
— Еду в бассейн, вот абонемент. — Хафу извлёк из внутреннего кармана пропуск в спортклуб младшей сестры Хину, с которой у него были свои отношения.
— Почему так нестандартно добираетесь? — безопасница лениво пнула чужую сумку носком дорогого ботинка.
— Мне так удобнее, — пожал плечами логист, завершая запечатывание нетривиального входа в здание.
— Подобный способ доставки грузов уже два дня как официально запрещён, — она продолжила дружелюбно улыбаться. — Вы не в курсе?
— Не для логистики, — уверенно заявил светловолосый. — Попробуйте доставить, скажем, рояль каким-нибудь альтернативным способом — гарантирую, обхохочетесь. Если только не распилите на части.
— Для логистики тоже запрещено, — компетентно возразила Йоко, — было дополнительное разъяснение. Вы просто прозевали либо не получили. Могу поинтересоваться вашим грузом? Что вы таким интересным образом в здание проносите?
— Позвольте вам не ответить, — хафу наконец расправился с окном и повернулся к ней с галантным поклоном на западный манер. — Это конфиденциальная информация, мне будет перед вами очень стыдно.
— Я бы сказала, что буквально настаиваю, — с демонстративным сожалением отзеркалила жест безопасница. — На всякий случай, чтобы у вас не возникло всяких интересных мыслей. Хотя я здесь и одна, наше занимательное общение в данный момент фиксируется. Пожалуйста, предъявите содержимое контейнера? Это не просьба и не поддержание беседы, официальное требование.
— Где вы видите контейнер? — Решетников изобразил встречное удивление.
— Что в сумке? — Не дожидаясь действий метиса, Йоко присела на корточки и расстегнула змейку. — Что это? — в первую секунду она слегка оторопела.
— Я же сказал, иду в бассейн, — удивление на лице логиста из возмущённого превратилось в сочувствующее. — Конкретно это — полотенце, тот пакет, что вы держите в руках. А это плавки. Там очки и шапочка, аккуратно, не уроните мыло!
— Где контейнер? — она забросила пожитки обратно и резко поднялась, меняясь в лице.
— Какой контейнер? — стажёр участливо наклонил голову к плечу. — Я иду в бассейн, сказал вам сразу. Вот абонемент; что беседа фиксируется, помню.
— Почему через окно?
— Потому что через окно запрещена доставка грузов логистики, — затеял картинно пояснять он с видом преподавателя интерната для умственно отсталых тинейджеров. — А запрета на личный проход через окна не поступало. Я ничего не доставляю, я иду сам. Мою сумку вы только что распотрошили. Где вы увидели груз? Простите моё занудство.
* * *
Дико извиняюсь, что на таком месте 🙏 Сам ненавижу авторов, поднимающих дешёвый хайп подобными недостойными заманухами.
Прода завтра, все объяснения в ней
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Не померещилось.
Судя по происходящему, тот тип, который невежливо таращился на меня, когда я забирал оборудование, действительно был отцом Уты-сан — лицо, такие же глаза, возраст, сходство со своей же фотографией на виртуальной доске акционеров (в отличие от сотрудников, собственники раз в квартал фотографию не обновляют и на сетевом портрете Уэки Юо на добрых полтора десятка лет моложе, чем сегодня — за это время его лицо подразмылось из-за набранного веса).
Ну и то, как он на меня пялился и какой ассоциативный ряд шёл у него на автопилоте (по глазам видно было если не всё, то многое).
— Мою сумку вы только что распотрошили. Где вы увидели какой-либо груз? Простите моё занудство, — с очаровательной внешне Йошида Йоко, троюродной сестрицей Хину, следующую пару секунд мы задумчиво смотрим друг другу в глаза на восьмидесятом этаже.
Она ожидала меня, рассчитывая на вполне определённый результат, но виртуальные пальцы корпоративной безопасности щёлкнули впустую — поймали воздух.
— Ладно, твоя взяла, — ну слишком легко «сдаётся» она. — Я промахнулась. Считай, что вывернулся. А где на самом деле техника? — всем своим видом собеседница демонстрирует, что вопрос яйца выеденного не стоит.
Кузина Хьюги-младшей имеет весьма непростую степень по клинической психологии. Плюс-минус коллега, причём с соизмеримым опытом, хотя и в корне другим.
Хорошо, что обо мне у неё данные только из досье, а предыдущую НАСТОЯЩУЮ биографию не то что руками не пощупать, а даже предположить нереально — если не хочешь в Медикал-Корп на соседний этаж к Хаяси Юто, там лежат в том числе с острыми психозами.
— Йоко-сан, у меня на лбу есть надпись, что я идиот? — вежливо рву шаблон местной коммуникации, подходя к ней почти вплотную.
Невербалкой старательно транслирую позитив, дружелюбие, вполне определённую гендерную заинтересованность на фоне стальных границ личности: кажется мне, настоящий замес между нами только начинается. Чем меньше дистанция между самцом и самкой в подобном контакте, тем сильнее девиации гормонального фона.
— А знаешь, почему у меня нет такой надписи? Потому что я не идиот.
Йоко — психолог, но не менталист, ей гормоны не помощник, а помеха. Пусть кроме меня посражается ещё и с собственным организмом.
— Тоже нахватался по верхам? — ровно улыбается она, отступая на шаг назад и сохраняя дистанцию.
Ух ты, в курсе.
— Недооценивать потенциал целого управления безопасности несколько легкомысленно, — развожу руками, делая следующий шаг вперёд. Коридор рано или поздно кончится, дальше только стена. — И раз уж мы на ты, отвечу откровенно. Йошида-сан, не пристало высокому чиновнику твоего уровня вываливать весь без преувеличения арсенал на скромную персону типа меня. Это как из гаубицы по воробьям стрелять, смешно и нерационально. А уж полученный результат, — красноречиво оборачиваюсь на спортивную сумку.
— Не приближайся! Лично я допускаю существование такого воробья, по которому не только из гаубицы врезать рационально. — Она, видимо, что-то тоже прочла по моему лицу, поскольку игривые интонации без перехода сменяются рабочими. — Где ты дел оборудование? Почему его нет с тобой?
Пока думаю, что бы искромётного ответить, сестрица Хину добавляет:
— Тебе знакома концепция поощрения и штрафа? У тебя сейчас выбор, с чем ты уйдёшь, с плюсом или с минусом.
— Кнут и пряник, говорят в других местах, — киваю, — знакомо, конечно. Йоко-сан, есть маленькая нестыковка. Ты кому-то влиятельному пообещала результат. Прийти с пустыми руками не можешь, уж не знаю, что у вас там за отношения. Сообразив, что облажалась, ты сейчас пытаешься делать хорошую мину при плохой игре.
Одновременно с текстом очень медленно наступаю шаг за шагом.
— Остановись! Я могу истолковать твои действия вполне определённым образом, после чего обещаю последствия!
— А ты сейчас в прямом или в переносном? Насчёт остановись?
— В обоих!
— Хорошо, стою. По поводу оборудования: ты никогда не работала ни в дознании, ни в следствии. Ты очень умная и красивая женщина, но иногда гендерным экстерьером задачу не вытянуть, — изображаю максимальную степень сочувствия.
— Откажешься от сотрудничества — пожалеешь.
Предсказуемо. Может быть, на её месте я бы вёл себя точно так же, иногда приходится разыгрывать расклад с теми картами, которые выпали, даже если ты грубо ошибся при изначальной оценке.
— Ничем не подкреплённая угроза, — пожимаю плечами. — Ты очень технично перешла к третьему пункту после первого, однако без второго вся цепочка не работает.
— ???
— Поймать меня в окошке на этаже, — отгибаю мизинец. — Доказать противоправный умысел, желательно — с вещественными доказательствами, прошу прощения за тавтологию. — Безымянный. — После этого можно переходить к лепке. — Средний. — Второй пункт выпал, логичен вопрос: как ты собираешься связывать первый и третий? Не пойман — не вор.
— Какая лепка? О чём ты бредишь? — изображая фальшивый гнев, родственница Хину лихорадочно перебирает варианты.
— Тебе же надо слепить из ситуации и из меня некую оговоренную конфигурацию?
— Я так понимаю, по-хорошему сотрудничать не хочешь?
— И снова хорошая мина при плохой игре. Йоко-сан, ты сейчас повышаешь голос и расчётливо демонстрируешь раздражение только чтоб надавить мне на психику. Это стандартный приём, когда не хватает процессуальных аргументов. — Картинно хлопаю себя в лоб и поправляюсь. — То есть логических: мы же сейчас беседуем как парень и девушка, правильно? Не как должностные лица? Состав правонарушения в моих действиях не обнаружен в принципе, а задачу решать надо, — прохожусь откровенным взглядом по её фигуре с головы до ног. — Тяжела ваша служба, не правда ли?
— Решетников-сан, откуда такие интересные познания? Я, в отличие от тебя, в рамках университетских курсов хотя бы на практике в разных местах бывала плюс многое изучала в теории. — Старшая сестрица Хину решает отзеркалить мою же тактику. — Не прокалываешься, м-м-м?
Оттолкнувшись спиной от стены, она делает ну очень близкий шаг и становится вплотную.
— В любом сериале таких откровений — дюжина на десяток, — пренебрежительно отмахиваюсь, оставаясь на месте. — Йоко-сан, исключительно из уважения к твоим родственным связям, намекаю на Хину-сан. После того, как ты не нашла у меня условной запрещёнки, у сотрудника твоей функции по определению лишь два варианта. Извиниться и откланяться — либо попытаться надавить на психику, ну а вдруг. Будем дальше жонглировать словами или я пойду себе своей дорогой?
— Да топай, куда хочешь. — Дождавшись, пока я подберу сумку, она «невзначай и между делом» бросает. — Хотя мог бы и сказать красивой девушке, с тебя не убудет. Что теряешь? Наверняка всё уже установлено и работает?
— Не понимаю, о чём ты, — замираю спиной к ней, с сумкой на плече. — Слушай, у меня ещё время до тренировки осталось, а пошли на крышу, в ресторане посидим? В вашем? Если что, угощаю.
— С ума сошёл? — искренне удивляется она. — А ещё что предложишь? Радуйся, что вывернулся, наглеть и нозить — не лучшая тактика! Я ведь всё запомнила, а земля круглая! Оно ведь вернётся к тебе рано или поздно, обещаю.
— Если честно, я без негативного подтекста, — тру затылок. — Внешне ты — вылитая Хину, моя любимая конфигурация. Просто ловлю момент, мало ли… Слушай, а ты замужем? Если секрет — пойму, не обижусь.
— Слухи о твоей беспримерной наглости и хамстве, оказывается, нисколько не преувеличены, — лицо безопасницы, поравнявшейся со мной, каменеет. — И оскорблениями ты разбрасываешься направо и налево легко, непринуждённо, абсолютно не учитывая возможные последствия. Решетников-сан, я всё запомнила и поверь, приложу усилия. — Она не упоминает, в каком направлении, но оно и из контекста прозрачно читается. — Умеешь ты заводить врагов на ровном месте. С твоим текущим уровнем — не самая мудрая коммуникационная стратегия.

Кто ты, Такидзиро Решетников? Том 3
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Это уже угроза. Главное — не текст, он как раз заурядный. Больше говорят её глаза, мимика, текущий настрой и мысли.
И ведь не скажешь честно в ответ, что чем больше времени мы потратим здесь, тем ниже вероятность сбоя при установке и отладке техники: инженерная работа, возможно, уже окончена, но наверняка я не знаю. Лучше подстраховаться.
После того, как родитель Уты-сан только что дырки во мне не проглядел в офисе производителя, я решил обезопаситься с запасом и вдобавок к основной доставке обозначил имитацию-обманку — вызвал транспортёр мойщика окон в хозяйственном департаменте (окно на восьмидесятом было разблокировано заранее).
Как сейчас оказывается, не зря. Йошида-сан — очень серьёзная женщина и моим вопросом явно занималась с подачи старика Хьюга. Не дай я этого холостого следа, даже в условиях цейтнота начальница управления имела бы возможность что-то сообразить.
В итоге могли затеять перетряхивать абсолютно все снабженческие машины на техническом входе в здание, вслед за осмотром транспорта и до осмотра грузов бы додумались.
На этапе появления курьера из айти, явившегося за вожделенным контейнером, безопасность бы радостно потирала руки, рапортуя наверх о закрытом вопросе.
А так мы просто беседуем с приятной женщиной.
— У меня есть просьба, — говорю ровно.
— Пф-ф-ф.
— Пожалуйста, предоставь мне выгрузку нашей беседы — ты говорила, всё фиксируется.
— Ещё что предоставить?
— От тебя больше ничего. Дальше я буду обжаловать твои незаконные действия: ты провела физический досмотр моих личных вещей без моего разрешения, без правовых оснований, попирая мои гражданские права и хрупкий внутренний мир.
— Быстро сообразил? — пренебрежение, сарказм.
Как по заказу, в не самом открытом мессенджере приходит сообщение, хорошо, телефон стоит на вибрации без звука:
Еще мин 10. Всё в порядке. Доехало, ставим. Неизвлекаемость +, интеграция с сеткой +, но пока 85 %. Добиваю, потом синхронизация алгоритмов и почистить жуков.

У Уэки-младшей ничего не окончилось. Получается, и мне рано сворачиваться.
— Зря, ведь ты психолог. «Не буди лихо», — обгоняю собеседницу, закрывая ей дорогу. — Йошида-сан, во время нашей беседы минуту тому вы официально заявили, что её фиксируете.
Лицо сестрицы Хину опять застывает.
— Поскольку лично вами нарушены мои гражданские права, я буду требовать наказания виновника.
— Решетников-сан, ваша ремарка о непойманом воре имеет и обратную сторону, — мгновенно сориентировавшись, отвечает безопасница. — Я не прикасалась к вашей сумке, вам показалось. — Лучезарная улыбка. — Что, нечем крыть?
По лицу вижу, она не сдалась и лихорадочно перебирает варианты. Некстати: от такой бурной мыслительной деятельности рукой подать до догадки насчёт моей новой должности — а там и до вывода, что уж кто-кто, а снабженская логистика в здание может ввезти что угодно и в каком угодно количестве, хотя бы и в силу профиля функций.
Отследить приходы грузовиков по камерам при её должности — минута или две. Ута потом почистит лишние видео, маскируя под сбой, но сейчас это ещё не сделано.
Значит, уходить рано, нужно разворачивать фокус. Старое доброе правило: когда в голове появляется страх, производительность и качество аналитики падают в разы, следом роняя точность принимаемых решений.
— Ты бесчестный человек, Йошида Йоко, — загораживаю красавице дорогу и дальше, поскольку она собралась обойти по дуге. — Я тебя задерживаю. Оставайся на месте по-хорошему.
* * *
На каком-то этапе хафу резко изменился: из расслабленного шахматиста, сбившего чужого ферзя с ладьёй и авансом выигравшего таким образом партию, он почему-то превратился в свою другую ипостась, прямолинейного (внешне) и бескомпромиссного ежа, неуступчиво растопырившегося в одной деликатной ситуации:
— Ты бесчестный человек, Йошида Йоко. Я тебя задерживаю. Оставайся на месте по-хорошему. — Он действительно загородил дорогу и полез за телефоном в карман.
Чёрт, на такое расчёта не было. Попутно: что ему под хвост залетело? Поначалу, она это видела точно, ко встрече с ней метис отнёсся хотя и без энтузиазма, но и без текущего негатива.
Что-то типа того, как если бы он попал под неожиданный дождь: ну подумаешь. Не сильно приятно, но и ничего смертельного.
— Перегрелся от перенапряжения? — в ответ она изобразила участливую заботу.
Что изменилось? И почему?
Да, он глянул в телефон — возможно, что-то пришло на беззвуке. Но что это может быть?
Что может заставить безобидного суслика по собственной инициативе грудью полезть задирать матерого волка или лиса? Старательно растопыриваясь, пытаясь вцепиться в морду и изо всех сил привлекая к себе внимание?
Должна быть причина, должна быть причина, должна быть причина. К сожалению, подскочивший нервный градус сообразительности нисколько не способствовал.
— Охрана? Пожалуйста, прибудьте на восьмидесятый… я был незаконно задержан начальником управления вашей службы Йошида Йоко, подвергся противоправному личному досмотру и прошу зафиксировать данный факт в журнале происшествий… Да, я понимаю, что разбирательство — не ваша подведомственность, но мне от вас нужна лишь фиксация… Жду!
Решетников бросил гаджет обратно в карман:
— Ты никуда не пойдёшь до прибытия коллег.
— Перегибаешь, — холодно бросила она, лихорадочно прикидывая, что делать.
Тупая выходка светловолосого, пожалуй, непосредственной опасности не несла: несоизмеримы потенциалы. Уж в своей службе она найдёт способы замять, тем более что доказательств у него действительно не было.
— Доказательства достать более чем легко, — заметил собеседник в такт, будто умел читать мысли. — Последнее предложение: отдаёшь копию фиксации добровольно — и я втягиваю язык поглубже. Слово.
— Мечтай.
— Ну, шанс у тебя был. Хину-сан по крайней мере не сможет меня упрекнуть в твердолобости. Была бы честь предложена, как говорится, — он вальяжно расслабился, но с пути не отошёл.
Чёрт, чёрт, чёрт. Что задумал⁈ По маркерам на лице — не пустышка, а какой-то план.
Что именно он может надеяться предпринять против высокопоставленного офицера корпоративной безопасности на поле самой безопасности? Думай, голова, думай.
Йоко глубоко вдохнула, выдохнула через нос, повторила три раза. Непослушное сердце колотилось в грудину так, словно собралось пройтись самостоятельно, погулять без хозяйки.

Сотрудники управления охраны появились в течение полутора минут. У неё мелькнул соблазн задрать ранг конфликта — встречно обвинить Решетникова в таком, что небо с овчинку ему покажется сразу, не сходя с места.
Немного подумав, Йошида от идеи отказалась. Подобное заявление автоматом влекло переквалификацию происходящего из административки (и компетенции негосударственной службы безопасности) в откровенную уголовщину.
Как следствие, коллеги из смежного управления мгновенно вызвали бы полицию, что противопоказано. Йоко всерьёз рассчитывала фиксацию происшествия удалить, как только доберётся до кабинета — за осмотр сумки маргинала можно действительно пострадать.
Если же обвинения уйдут в подведомственность полиции, со служебного сервера Департамента безопасности Йокогамы никто ничего тереть не даст, свои — в первую очередь.
В следующую секунду она похолодела: неужели?..
Мазнув взглядом по Решетникову, Йошида почувствовала, что ещё секунду назад колотившиеся как ненормальное сердце пару ударов решило пропустить.
— Йошида-сан утверждает, что наша беседа ею фиксировалась, — хафу принялся сходу бестрепетно грузить охранников. — Я утверждаю, что осмотр моих личных вещей она провела в нарушение циркуляра, в нарушение моих личных прав, попирая как закон, так и правила Йокогамы.
— Чего вы хотите? — старший прибывшей пары не успевал мыслью за стремительным полётом фантазии логиста.
— Изобретательно. Зря. — Холодно и едва слышно заметила психолог.
— Зовите старшего смены, — Решетников даже вида не сделал, что на её слова обратил внимание. — Прошу составления протокола о происшествии с последующей выемкой информации с сервера.
Чёрт. Да как же так⁈ Каким образом он додумался одновременно с ней⁈
Управление физической охраны объектов — тоже часть Безопасности, да. Формально. К сожалению, в отличие от всех прочих коллег, ребята-физики живут чуть по другим правилам.
Если переложить на дурацкие армейские реалии, которыми так козыряет время от времени Решетников, с них станется и у Микадо документы проверить: а вас точно приглашали на закрытую частную территорию? Потом, конечно, извинятся, но на первых порах от инструкции ни на шаг не отступят, функционал обязывает.
Тем не менее Йоко попыталась выйти из проблемы финтом:
— У меня срочные дела, — она даже не поленилась вместо отсутствующего бейджа на груди достать пропуск-удостоверение. — Давайте, если этот доброхот такой инициативный, с вами постоит он? А меня, если понадобится, найдёте по первому требованию в служебном кабинете?
Во взгляде правого охранника материализовалась чёткая нотка неуверенности.
Ну же! Йошида в азарте свела брови домиком и чуть надула губки, изображая доброжелательную наивняху:
— Пожалуйста, коллега! — должно сработать.
В сочетании с открытым декольте, на которое так падки все мужики без исключения, и прочим плотно облегающим гардеробом.
Решетников явно уловил, к чему клонится тренд, потому что неодобрительно напрягся. В следующую секунду он гордо выпрямился, поднял подбородок и пренебрежительно вздёрнул губу, окатывая охранников откровенным презрением.
Безопаснице захотелось грязно выругаться: кажется, кто-то не меньше поднаторел в манипуляциях. Ну или он реально прямой, как скоростной поезд — говорит и делает, что думает, не задумываясь, такой вот парадокс.
Сработало. Ч-чёрт бы его побрал.
— Йошида-сан, извините, очень прошу вас оставаться на месте. — Вместо дрогнувшего правого охранника заговорил левый. — Пожалуйста, давайте сперва разберёмся, что случилось?
Она, уже не стесняясь, повернулась к Решетникову и принялась сверлить взглядом его висок. Хафу почувствовал либо заметил боковым зрением — развернулся в ответ.
Не говоря ни слова, Йоко лишь взглядом и мимикой изобразила длительную и бурную последовательность действий. Не дурак, должен расшифровать.
Метис ответил в лучшем духе новых курсов психологического айкидо: отступил на шаг, церемонно поклонился, не сводя с её переносицы взгляда и удерживая Йошиду в фокусе внимания.
Зачем же он это затеял? Идти пока никуда нельзя, начальник смены поднимется снизу минуты через три, есть время подумать.
Да, ситуация неприятная. Проклятая выемка с сервера после рапорта физиков сто процентов ляжет на стол Директора Департамента безопасности — прямо оговорено внутренними правилами.
После этого самой Йоко придётся пережить ряд неприятных моментов, но какому-то хафу с нижних этажей, ещё и из другого подразделения (логистика, сервисная функция), запись никто не отдаст: здесь Япония, слава всем богам, не заграница.
Своих здесь защищают любой ценой, часть культурного кода нации.
Чего же добивается неугомонный Решетников?

Через пять минут и два раунда беседы со старшим смены физиков злополучный протокол происшествия был составлен.
— От подписи отказываюсь, — и не подумала играть в послушание она. — Все мои действия — только после моего доклада Эндо-сама. Со всем уважением к вашей работе, коллеги, — она глубоко и искренне поклонилась, — у меня есть свои функции.
Эндо Ясухито, Директор Департамента безопасности, наедине ей устроит то ещё веселье, но от любых ударов снаружи по-любому прикроет. По роду должности на нынешний демарш право Йошида имела и воспользовалась им без колебаний.
Какие там шахматы, теперь бы вничью свести.
Решетников тут же напустил на себя вид целеустремлённого и жизнерадостного идиота:
— Вот, я подписал. Господа, пожалуйста, обеспечьте мне мою копию с собой?
Вот же… Йоко скривилась, будто от зубной боли: теперь охранникам или вручную копию протокола по новой строчить (снова время), или всем вместе путешествовать на другой этаж в поисках ксерокса.
— Давайте, вы это без меня сделаете⁈ — психолог сделала очередную попытку поскорее оказаться в личном кабинете, избавившись от нынешней компании.
— Закон есть закон, — с фальшивым сочувствием покивал невыносимый Решетников. — Отказаться от подписи — ваше право, Йошида-сан. Но тогда сотрудники, составляющие протокол, обязаны в вашем присутствии написать в соответствующей графе «От подписи отказалась». И зафиксировать это, в свою очередь, своими росписями, тоже в вашем присутствии. Пожалуйста, давайте соблюдать законы? — его физиономия исполнилась слащавой заботой.
— Не лопни от патетики, — проворчала она в ответ.
После того, как копии были сделаны и хафу весело удалился вниз, её настроение испортилось сильнее: он просто тянул время, сообразила Йоко, оставшись в одиночестве.
Пока хафу был рядом, мысли в ровные цепочки почему-то не складывались. То ли раздражение на него виной, то ли ещё какие-то факторы, но неоспоримый факт был в следующем: нормально она смогла мыслить лишь теперь, когда метис удалился.
Он вязал её процедурами и не позволял успокоиться! Технично не давал рассуждать быстро и правильно!
Какая циничная сволочь!!! Возмущению не было предела. Как же так⁈
Захотелось бросить всё, обогнать лифт, спуститься на нижние этажи пешком и набить кое-кому морду. Невзирая, как любит говорить одна сволочь, на любые последствия для себя лично.
В пылу эмоций безопасница упустила тот факт, что недруг направлялся вверх, не вниз — в бассейн, он это сам сказал, выгрузившись из корзинки мойщика окон.
Йошида в оторопении дошла до кабинета, безучастно отперла его, попав по сканеру нужным пальцем лишь со второго раза.
Усевшись за стол, она долго смотрела на пустую стену напротив: простой стажёр логистики, за спиной нет даже пары университетских курсов, не говоря уже о полноценном дипломе.
Как?.. Почему она не сообразила сразу?..
Сейчас, когда стресс схлынул, случившееся казалось настолько очевидным, что злость на себя затопила до бровей. А ведь и это не всё, напомнила себе с аккуратностью мазохиста начальник управления.
Физиками кое-какие директории от коррекции на ведомственном сервере заблокированы до итогов ведомственного же разбирательства. Завтра ещё предстоит объясняться с Директором Департамента безопасности, чёрт бы побрал пронырливого негодяя Решетникова. На закуску, нужно звонить троюродному деду, Хьюга Хироя; этот разговор потяжелее беседы с начальством будет.
Поизводив себя пару минут, Йоко дала себе клятвенное обещание: приобретя непримиримого врага в её лице, хафу никакого бремени со своих плеч не снял. Месть — блюдо, которое кушают холодным, если верить западной поговорке.
Возможностей отомстить у обладательницы научной степени и по совместительству начальника одного из управлений безопасности несоизмеримо больше, чем у дремучего необразованного стажёра снабжения. В какие костюмы он ни рядись.
Старательно успокаивая себя этой мыслью (пока получалось плохо), Йоко включила монитор и следующие два часа решительно посвятила транснациональной онлайн игре концерна-конкурента. Там она бегала магом за альянс из первой десятки и этому виду досуга посвящала гораздо больше времени, чем кто-либо мог подумать со стороны — свои истинные страсти жизнь приучила скрывать ото всех давно и тщательно.

Глава 2

— Что вы сейчас чувствуете⁈ Можете говорить⁈ — дежурный врач и медсестра материализовались в его палате примерно через полминуты после того, как он открыл глаза.
— Могу попытаться, — тихо ответил старик. — Да, теперь получается.
Доктор тут же развил кипучую деятельность. Насколько Хаяси-старший мог судить, ему сейчас перемерили все витальные показатели по два раза, зачем-то качнули из пальца и из вены кровь, заглянули в рот, в глаза, хорошо, что на этом остановились.
— Очень за вас рад! — Медик, которого Юто в осознанном состоянии видел впервые, радовался так, будто был первым в очереди наследников.
Мысли путаются, одёрнул себя патриарх. Как раз первые в очереди наследников и не будут веселиться оттого, что старый мешок с деньгами обманул ожидания и вместо того, чтоб покориться природе, из вредности решил задержаться.
Покончив с обязательной программой, врач принял у медсестры принесённое снаружи полукресло и водрузил его в углу палаты:
— Посижу с вами час-другой, если вы не возражаете?
— Другие пациенты не обидятся? — пошутил Хаяси-старший.
— После того, как в себя пришли вы, я уведомил напарника, — абсолютно серьёзно ответил медик. — Если не считать вас и ещё одного человека, у нас затишье. Авралов быть не должно, второй врач справится. Если будет что-то серьёзное, меня позовут.
Видимо, счета за моё пребывание тут Хонока-тян оплачивает по верхней планке, предположил патриарх. В следующую секунду он удивился: в отличие от предыдущего периода полубеспамятства, сейчас мысли выстраивались на удивление легко.
Для проверки старик принялся перебирать в памяти события последнего дня, предшествовавшего госпитализации — и к собственному изумлению восстановил всё в мельчайших подробностях.
— Какой сегодня день? — поинтересовался он у доктора.
Тот ответил.
— Получается, чуть больше двух суток? — Юто задумался. — Я надолго… на этой кровати? — нашёлся он.
Хаяси-старший понятия не имел, что происходит в Йокогаме, но жизненный опыт и знание реалий кричали: Хьюга своего не упустят. Наверняка Хонока-тян сейчас отбивает согласованные атаки с помощью Уэки-младшей и того парня, если кое-что не померещилось.
— У вас интересная ситуация. — Медик оживился, как фанат, оседлавший любимую тему перед благодарной аудиторией. — Когда вас к нам размещали, ваша внучка вместе с ещё одним человеком дошли до заведующего отделением.
— Чего они хотели от вашего заведующего?
Получается, Решетников-сан в самом деле участвовал в госпитализации. Попутно: голова работает на удивление пристойно, как такое может быть?
Юто не стал терзать себя интригой и задал вопрос вслух:
— Доктор, я отлично знаю цену собственным годам. Мне есть с чем сравнить текущие ощущения — хоть и с собой недельной давности. Как так получилось, что после случившегося, — он выделил интонацией, — я соображаю лучше, чем до попадания к вам? — его неожиданно осенило. — Какое-то новое лекарство?
— Хаяси-сан, вас к нам доставили из… — прозвучало название клиники, где Юто наблюдался вот уж четверть века тому как или даже больше. — Сперва вы лежали там.
— Где мы находимся⁈ — ну и новость.
— Медикал-Корп, — специалист указал на надпись поверх стены.
Когда он пересказал историю перемещения из одной больницы в другую, старик напрягся:
— А если бы моя внучка не вмешалась? Если бы я остался на старом месте, что было бы?
Доктор опустил взгляд:
— Хаяси-сан, извините. Действия моих коллег не могут быть предметом нашего разговора. Со своей стороны мы, во-первых, уведомили предыдущее учреждение о смене протокола лечения. Во-вторых, в совещательном порядке указали им на то, что с нашей точки зрения является допущенными ими неточностями
— Безмерно уважаю ваш врачебный подвиг, — перебил старик, ухитрившись даже легонько похлопать себя по животу. — За то, что я пребываю в здравом уме, уже можно благодарить бесконечно долго! Но я очень прошу отступить на секунду от неписаных корпоративных правил: мне действительно необходимо знать, что происходило в предыдущей больнице.
— Вам лучше задать этот вопрос спутнику вашей внучки. — Медик легко выдержал пристальный взгляд. — Вы тут оказались благодаря его инициативе.
Дальше пошли подробности. Хонока на каком-то этапе что-то заподозрила (странно, она никогда не была сильна в медицине и вообще в естественных науках, это чтобы сказать мягко).
В клинику внучка явилась вместе с Решетниковым, фамилия в ходе разгоревшегося скандала звучала не единожды, причём в обеих больницах, с другим перепутать сложно.
— … В итоге, и это лично моё мнение, основную инициативу проявил тот спутник вашей родственницы, — завершил врач. — Попутно, именно с его подачи мы не стали делать вам трепанацию.
Хаяси-старший уже знал, что разорвавшийся сосуд залил кровью череп изнутри — жидкость сдавила мозг, если говорить категориями механики.
— А каким образом вы удалили кровь, не вскрывая череп? Я не специалист, но о кровоизлияниях в моём возрасте читаешь всё подряд, — слабо ухмыльнулся Юто. — Насколько мне известно, альтернативных способов убрать лишнюю жидкость из головы не существует?
— Позвольте не согласится! — медик опять поймал родную тему. — Именно в вашем случае, с учётом локализации, стало возможным… — доктор рассказал об имевшей место альтернативе. — Другое дело, что мы не смогли бы принять на себя ответственность в одностороннем порядке, если бы нас не поддержали ваши родственники.
— В каком случае было больше рисков? — Юто цепко ухватился за нюанс. — Если бы меня оперировали по классической схеме, с трепанацией? Или, как вы сейчас сказали, через дренаж?
— Первое, — парень по виду искренне верил в то, что говорил.
— Странно. Зачем тогда вообще вскрывать череп, если можно его не трогать.
— Методика дренажа разработана недавно и кроме Японии клинические испытания пока нигде не ведутся.
Понятно, наука на месте не стоит. Другой способ открыли, но в медицине, как и в телекоммуникациях, пока оформишь государственную лицензию — не один год пройдёт, перевёл себе в привычные категории патриарх.
— Судя по всему, я не прогадал? Эксперимент оказался удачным? — Хаяси-старший опять похлопал себя по животу.
— Я тоже удивлён, — кивнул врач. — А уж скорость, с которой восстанавливаетесь… В вашем возрасте обычно всё идёт сложнее! — спохватившись, он деликатно скруглил углы.
— До вашей больницы подобной легкости в голове давно не припоминаю.
Медик широко улыбнулся:
— Ваши показатели прыгнули вверх после посещения. У нас стали шутить, что того человека нужно к другим пациентам водить — к больным местам руку прикладывать.
Не померещилось. Разговор с Решетниковым мне не показался, подумал Хаяси-старший. Значит, он и правда по вопросно-разговорной системе вытащил у меня, где находится второй блок для айти.
Интересно только, каким образом он понимал, да я отвечаю или нет? Снаружи ведь ничего не шевелилось, даже ресницы? Наверное.

Проговорили почти час. Юто видел, что врач, маскируя нахождение в палате под общение, на самом деле тщательно наблюдает. В итоге старик, ссылаясь на нормальное самочувствие, упросил положить на грудь смартфон и набрать внучку.
Та садилась на рейс Сингапур — Токио, но ещё не взлетела — поговорить получилось.
После общения с Хонокой Хаяси-старший потребовал вызвать ещё двух абонентов.
Знакомые из частного детективного агентства успели съездить в посёлок, откуда Решетников был родом и деликатно навести справки. Сейчас они зачитали отчёт.
Отдельный учебный центр министерства обороны, здесь оказалось сложнее: да, центр существовал и был закрыт на каком-то этапе. Проблема в том, что любая информация о тематике, программах подготовки, кадровом составе, разработках, научно-методических материалах — всё было засекречено и изъято из общего пользования. Своим людям намекнули: возможно, результаты деятельности центра вошли в перечень стратегических интересов страны — ответственные просто обрубили концы.
Приняв к сведению новости, Юто с чистой совестью собрался спать и громко позвал врача из коридора — убрать гаджет в тумбочку.
* * *
— СЭНСЭЙ! — начавшие худеть толстухи при появлении Решетникова выстроились в шеренгу и поклонились.
— В воду! — светловолосой скривился, будто проглотил лимон, и замахал руками. — Двести разминка, стиль без ограничений!
Он зачем-то притащил на воду сумку-чехол с лэптопом, откуда торчала какая-то бумажка.
Моэко, двинувшаяся было вместе со всеми, в последний момент решительно развернулась:
— Привет. — Без свидетелей она была менее формальной. — Всё в порядке у тебя? — Миёси пристально рассматривала инструктора с короткой дистанции, словно рассчитывала что-то обнаружить.
Хину тоже поднялась из шезлонга:
— Тренер, нехорошо опаздывать к группе, которая вас так ждёт.
— Мои извинения, хотя я и не виноват, — проворчал Решетников. — С твоей сестрицей общался! Если б не она — пришёл бы раньше, скажи спасибо родне.
— На какую тему разговор был? — пловчиха удивилась. — В такое время?
— Вошёл в здание, она меня ждала. Затеяла искать какое-то оборудование в сумке.
— В чьей?
— В моей.
— Без твоего разрешения? — уточнила Хьюга-младшая.
Картинка начала складываться, хотя кое-кто сейчас явно недоговаривал.
— Без, — подтвердил логист. — Разбирались полчаса; пока физическая охрана подтянулась, пока протокол соста…
— Бумага с собой? — фоня незамутнённым любопытством, поинтересовалась далёкая от корпоративных игрищ Моэко.
— Да, — озадачился Решетников. — А что?
— Дашь почитать? — весело попросила вчерашняя толстушка.
— Э-э-э, м-м-м. — Никогда не лезущий за словом в карман стажёр неожиданно забуксовал.
— Теперь уже и мне интересно, — сообщила Хину. — Гони бумагу, мы читать будем.
— Вот кому-то другому я очень хорошо знаю, что ответил бы! — возмутился хафу. — А вам даже язык грубить не поворачивается. Это манипуляция.
— Угу, она, — не стала спорить Моэко. — Но нам можно: мы к тебе хорошо относимся, я думала, ты заметил. Это и есть тот документ? — недолго думая, она потащила листок из чужой сумки. — Занятный ты парень, Такидзиро-кун, — дочитав, подруга развеселилась. — Войти в здании через окно на восьмидесятом этаже — такого я даже в своей развесёлой семье не слыхала. — В последнюю секунду Миёси спохватилась и прикусила язык.
— Дай! — и Хьюге стало интересно.
Она пробежала по протоколу глазами:
— Дал прикурить моей сестрице? — со стороны инцидент казался скорее смешным. — И почему мне не позвонил?
— А надо было? — хмурый Такидзиро э забрал документ.
— Друг другу не чужие, — пожала плечами пловчиха. — Я тебе хоть раз в помощи отказала? Тем более, ты знал, мы с Йоко родственники.
— Не был готов, — мрачно ответил стажёр. — Не посчитал возможным втравливать тебя в конфликты с твоей же стороной ещё сильнее.
— Зря. С дедом сильнее некуда, а он у нас типа главный. Йоко на его фоне — так, мелочь, пыль под ногами. Тем более, в твоей сумке ничего не найдено, да?
— С твоим дедом я был прав полностью, а на восьмидесятом всё не так однозначно, — нехотя признался метис. — Плюс я тебе и так обязан, а тут ещё это.
Моэко, переводившая внимательный взгляд с одного собеседника на другого, прокомментировала:
— Честный, хорошо к тебе относится. Мутил что-то своё — побоялся, что на тебе скажется негативно, если тебя впутает, а оно всплывёт. В отличие от твоего жениха, в первую очередь подумал о тебе, не о себе. У меня всё.
Логист отвесил нижнюю челюсть и с подозрением уставился на толстушку.
— Что хоть тащил-то? Не для печати, из любопытства, — Хозяйка бассейна с сарказмом ухмыльнулась. — Дальше меня не уйдёт, слово.
— Не могу сказать, не моя информация. Извини. — Стажёр упёрся с виноватым видом, затем спохватился. — А что за жених-то⁈
— Там сложная история, по свадьбе ещё решают… Такидзиро-кун, я тебе потом в мелких подробностях расскажу, когда Хину-сан рядом не будет! — Моэко шагнула с бортика ногами вниз. — Погнала своих догонять, — вынырнув, она взяла ближайшую доску и забарабанила ногами по воде.

После сообщения распустившей язык подруги Решетников ушёл в себя, внешне стараясь выглядеть корректным. Хину видела, что новость о её грядущей свадьбе его задела, однако от вопросов стажёр удержался. Хотя и очень хотелось — по нему было видно.
Тот факт, что известие его не обрадовало, ей почему-то оказался весьма приятен.
* * *
— … просто скажите, что досмотр личной сумки — в порядке вещей. Я буду знать, что это нормально и всем коллегам буду об этом говорить. — У шефа Решетников, такое впечатление, с резьбы сорвался даже сильнее, чем накануне. — Со ссылкой на вас.
Йоко молчала, никак не комментировала и пыталась понять, чего хафу добивается.
То, что начальник её в обиду не даст, было очевидно ещё до встречи, как и то, что ей взыскание будет вынесено тоже никак не при посторонних.
— В первую очередь следует убедиться, что всё так и было, как вы рассказываете, — заметил Эндо. — Решетников-сан, я прочёл вчерашний протокол и ознакомился с вашей жалобой. Со своей стороны вынужден констатировать: слово против слова.
— Шутите⁈ — хафу убедительно изобразил возмущение. — Как насчёт фиксации инцидента? Ваша сотрудница утверждала, что запись ведётся! Подразделением физической охраны информация на сервере от редактирования защищена. Почему просто не прокрутить тот файл?
— Возможно, нам и в самом деле следует поговорить откровенно, — директор Департамента безопасности откинулся на спинку кресла со встроенным массажем. — Решетников-сан, даже если запись и велась, по ряду методических причин она не может быть обнародована за пределами нашей службы. В вопросах взысканий на Йошида-сан вам придётся полностью положиться на наши внутренние процедуры — это мой официальный вам ответ.
— То есть, вы планируете сказать на словах мне, что её накажете? Затем выставите меня за двери; и что будет дальше — ваше личное дело? О котором снаружи ничего не будет сказано?
— Служебное, не личное, — поправил начальник. — В остальном верно.
— Не устраивает, — хафу неуступчиво глядел исподлобья.
— Чем же? — Эндо откровенно развлекался, частично компенсируя подчинённой вчерашний моральный ущерб, нанесённый этим хитрым козлом.
— Очень похоже на выгораживание своих.
— Предлагаете что-то конкретное? Прошу прощения за то, что мне нечем вас обрадовать. — бровь сэмпая иронично изогнулась.
— Основание: двести шестнадцатая поправка, если не изменяет память. Орган или лицо в случае публичного обвинения в свой адрес не имеет права вести расследование в адрес самого себя — конфликт интересов, прямой признак потенциального коррупционного нарушения. — Отчеканил метис. — В случае публичного обвинения, такое расследование производится третьим независимым лицом или органом. Предлагаю: передайте запись и пусть арбитром выступит другой департамент Йокогамы? Тот же регулярный менеджмент, скажем?
— Отдаю должное вашей эрудиции, — шеф не стал скрывать лёгкого удивления, — хоть к себе вас на работу приглашай. Только вы путаете границы, Решетников-сан: это пункт не нашего национального законодательства. Правила из-за океана обязательны там, не здесь. Здесь ваша поправка применяется лишь в адрес иностранных военных баз, находящихся на нашей территории. Молчу уже, что мы — не государственный орган.
— Когда войдёте в состав акционеров, Решетников-сан, моя служба внимательно выслушает все ваши замечания, — не удержалась Йоко, вставляя свою пару слов.
Эндо только что продемонстрировал, что является порядочным человеком и будет её защищать любой ценой. В выражениях можно не стесняться.
— Хорошо, — метис закаменел лицом. — Тогда в рамках внутреннего расследования можно под прибор опросить нас обоих. Как говорят в этом здании, с фиксацией достоверности. Да, это не аргумент для государственной юстиции, но внутри корпорации понять, кто говорит правду, а кто врёт, достаточно.
— Для чего вам это всё? — во взгляде Директора Департамента мелькнул слабый интерес. — Вы случайно не ощущаете себя человеком, который пытается пройти сквозь скалу, полагая, что там есть дорога? — намёк был более чем прозрачным.
— Я утверждаю, что противоправный осмотр имел место. За такое нужно наказывать. Большие звёзды вроде Йошида-сан должны помнить, что и у маленького человека вроде меня в этом мире есть какие-то элементарные права, а у них — обязанности.
— Вы сами подошли к той границе, к которой я в нашей беседе деликатно старался не приближаться. — Эндо наигрался и стал самим собой.
Тигру надоело валяться и он поднялся, чтобы уделить внимание назойливому посетителю, подумала Йоко.
— Решетников-сан, я приму во внимание всё услышанное от вас, — продолжил начальник. — К сожалению, вы не являетесь частью менеджмента корпорации. Разумеется, расследование мы проведём, — и не подумаем, прямо читалось между строк, вали с богом, пока я добрый. — Но вы никоим образом не являетесь тем лицом, которые может быть допущено к его результатам. Я вас больше не задерживаю, думаю, нам всем пора работать.
Пошёл вон в переводе на нормальный язык.
Настроение стремительно рвануло вверх, Йоко даже незаметно подмигнула логисту.
Тот не обратил на шпильку внимания и поднялся из-за стола с неестественно ровной спиной, словно проглотил клинок:
— Вы бесчестный человек, Эндо Ясухито. — Метис так и сказал, без суффиксов вежливости, выпрямив спину, фоня презрением и брезгливостью. — Мне искренне жаль времени, потраченного на вашу некомпетентность и махровую непорядочность.
— Вы отдаёте отчёт, что последствия таких заявлений для вас наступят очень быстро? — сэмпай не затянул с ответом, хотя говорил уже в спину посетителю.
— Вам лучше побеспокоиться о последствиях собственных, даю слово. — Бросил на ходу Решетников, огибая стол для совещаний и направляясь к выходу из кабинета. — Не стоит бросаться камнями в стеклянном доме, даже находясь на позиции вроде вашей.
— Это взаимно и вас касается в первую очередь, логист-сан. Особенно с учётом иерархической разницы. Мелкой сошке камнепад страшнее, чем тигру.
Чем-то хафу начальника зацепил, поняла психолог. Если Эндо-сама снизошёл до прямой перепалки, значит, задеты какие-то его личные эмоции.
— Разница иерархий может являться плюсом там, где вы думаете, что это минус, — нагло ухмыльнулся хафу от дверей. — Тому, кому некуда падать, нечего и терять: нищему разбойник не страшен.
— Вы сейчас о чём, Решетников-сан? — с лучезарной улыбкой поинтересовалась Йоко.
Сотрясание воздуха и пустая болтовня, говорило её лицо. Болтай, неудачник, болтай — ничего большего тебе не остаётся. Ты сейчас уйдёшь, а мы останемся и ещё подумаем, какие приятные сюрпризы вскоре упадут на твою голову по случайному совпадению.
— В отличие от людей больших, бедному парню из низов обрушение этого вашего стеклянного дома может быть не страшно: кроме собственного достоинства, терять нечего, а не выберись он — и потеря невелика. В отличие от вас.
Дверь захлопнулась снаружи.
— Встал и ушёл, — констатировала Йоко. — Благодарю за поддержку, Эндо-сама. Так и хочется сказать вслед, каков негодяй.
— Что негодяй, несомненно. Но наш с вами разговор сейчас будет о том, почему именно мы с вами этому негодяю оказались обязаны таким вот вниманием. — Директор вернул подчинённую с небес на землю. — Чьим усилиям и проколам, Йошида-сан. И недопустимым промахам.
— Чуть не забыл! — в двери появилась физиономия Решетникова.
Он не ушёл! — с возмущением подумала психолог. Закрыл дверь, но остался на месте и слышал наши последние фразы!
Хафу глумливо подмигнул, возвращая её собственную предыдущую шпильку, затем повернулся к хозяину кабинета:
— Директор-сан, а что, если мелкая сошка вроде меня запланирует дать скромное онлайн интервью? Я тут недавно узнал, что мои фотографии, сделанные в бассейне с одной звездой академического плавания, собирают чуть не многотысячные аудитории…
Эндо хмуро смотрел на наглеца.
Йоко почувствовала, что ей опять становится не по себе, как вчера.
— … Не из-за меня! Количество просмотров — из-за той девушки в бикини! — продолжила тем временем голова Решетникова. — Она, оказывается, звезда соцсетей, просто паблики специфичные. Интересно, какую часть их трафика заявления мелкой сошки смогут заинтересовать? Получится создать волну или нет, как вы думаете?
Дверь снова закрылась.
— Давит на нервы! — поторопилась выпалить Йоко, пока начальник набирал воздух для нелицеприятной тирады. — Он меня вчера на этом подловил, говорю как психолог. Теперь и вас расшатывает! Рассчитывает, что вы ошибётесь и что-то упустите.
— Чего он, по твоему мнению, не хочет дать нам сделать? — Эндо, которым Йошида в глубине души восхищалась, продемонстрировал, что умеет оставаться конструктивным сто раз из ста, несмотря ни на какое внешнее давление. — С одной стороны, он никто. Как громко пылинка ни кричи, это ничего не изменит. — Сэмпай коротко задумался. — С другой стороны, на оторванного от реальности он тоже не похож. Расчётливый, критичный, трезво оценивающий своё место и свою позицию. Если бросается подобными заявлениями — что-то за этим стоит.
Психолог про себя нехотя согласилась.
— Зачем он так растопыривается? — продолжил шеф. — От чего нас пытается отвлечь?
— Пока сама не понимаю, — честно вздохнула Йоко.
— Он неплохо всё рассчитал, ему удалось меня задеть. Я теперь действительно вычеркну какое-то время из жизни, размышляя о нашем с ним разговоре. Немного, может, полчаса — но тем не менее.
* * *
С двадцать четвёртого этажа на свой спускаюсь пешком — охота пройтись и успокоиться. Сегодня — день платежа в адрес зарегистрированной на моё имя компании в Сингапуре.
Кроме прочего, я помню об украденном паспорте и о том, что скоро последует вызов туда, куда я не смогу приехать в оговоренный срок.
Со стороны мой последний демарш на двадцать четвёртом этаже может показаться непродуманной истерикой, но расчёт говорит: пускай ближайшие дни (или хотя бы часы) пара топ-менеджеров Департамента безопасности будет больше сосредоточена на отстирывании собственных грязных штанов, переживая о личном.
Чем будет иметь возможность заниматься служебным, отдаваясь этому со всем тщанием.
Физиологии никто не отменял, она везде одинаковая. Как только появляются личные риски, девяносто восемь человек из ста по независящим от тебя причинам снизят внимание к другим вопросам, даже если будут изо всех сил стараться сохранить фокус на работе и не переносить его на личное.
Эндо — не исключение, я его своими глазами видел.
Между одиннадцатым и десятым в кармане начинает вибрировать смартфон. Незнакомый номер, странно.
Отвечаю на вызов, нажимая на иконку приёма, но не говоря ни слова.
— Решетников-сан, вы бы не могли мне уделить четверть часа для разговора с глазу на глаз? — невидимый собеседник не смущается тишиной на моей стороне.
— А вы кто? — удивление даже изображать не приходится.
— Достаточно высокопоставленный менеджер Мацусита-Корп. Поверьте, моё имя вас впечатлит, когда вы его услышите.
— Почему тогда вы это имя назвать не хотите?
— Моя просьба может показаться странной, но прошу отнестись серьёзно: пожалуйста, давайте, полностью я представлюсь при личной встрече? Это, кроме прочего, объяснит и текущие странности. Примите файл.
В диалоговом окне появляется новая иконка:
Вирусов или вредоносных программ не обнаружено. Файл может быть открыт без вреда для этого устройства.

Распаковав, с ещё большим изумлением обнаруживаю таблицу, которую в своё время составляла Уэки Ута: её производительность при работе с известным искусственным интеллектом против моей на примере конкретных рабочих задач.
— Решетников-сан, я очень хочу обсудить с вами этот файл, — голос в смартфоне напоминает, что он никуда не делся.
— Вынужден извиниться и отказать, — ворчу в ответ. — Я не встречаюсь с анонимными незнакомыми людьми плюс куча работы.
— Не отключайтесь! Возможно, вы не понимаете: я сейчас делаю вам огромное одолжение. Не буду в деталях о смежном, но подобный талант без внимания не останется. Ещё раз: пожалуйста, услышьте, это в ваших интересах.
До восьмого этажа топаю молча, прикидывая неожиданный расклад.
В Мацусита-Корп ушёл отец Уты, Юо. Перешёл он туда вместе со всеми капиталами и, что более важно, с какими-то личными технологическими разработками.
Насчёт именно этой алгоритмизации фотомодель-Уэки-младшая ко мне уже подходила с вопросами, мы тогда ещё обсудили следующий технологический этап (органическая прослойка-искин между электроникой и оператором-человеком).
Круги по воде что, расходятся настолько быстро?
Попутно. Почему звонящий считает, что я прямо сейчас не развернусь и не пойду в Безопасность родной Корпорации с соответствующим заявлением?

Глава 3

— Решетников-сан, я сейчас не знаю, как сделать так, чтобы вы меня услышали. — Голос делает вторую попытку. — Давайте попробуем просто поговорить? Начнём хотя бы по телефону?
— Валяйте, но предупреждаю сразу: особо не обнадёживайтесь. Я хорошо понимаю, где находятся границы моих интересов, и после кое-каких событий намерен их соблюдать. Вас в них нет, — сообщаю максимально честно.
— Откуда у вас такие навыки, имею в виду скорость конфигурирования управляющих вопросов?
— Вы не знали, как сделать, чтобы я вас услышал, а я не знаю, как вам ответить, чтобы прозвучало вежливо. Это точно ваше дело?
— Точно, — уверенно отвечает звонящий. — В сегодняшней гонке за прогресс любой инсайд, особенно такого рода — наше дело.
— На каком формальном основании?
Неловкая пауза.
— Вы сейчас путаете свои желания и хотелки с моей обязанностью вам отвечать, — продолжаю. — Вторгаетесь в мой приват, это всё же личный номер. Абсолютно не интересуетесь моей точкой зрения, просто возникаете из воздуха и начинаете радостно орать: мы тебя заметили! Ты нам интересен! Немедленно объясняй! Что бы вы ответили на моём месте, если бы к вам в дом вошёл незнакомец, протопал на кухню и принялся открывать кастрюли? С вопросами, а как вы сделали эту порцию терияки настолько вкусной?
— Вы сейчас передёргиваете, — после непродолжительного молчания отзывается собеседник. — Звонок на достаточно общеизвестный номер и вход в чужой дом без разрешения — всё же разные понятия.
— Процессуально — возможно, а с точки зрения моего личного пространства — явления одного порядка, — парирую. — Ладно, не будем ходить вокруг. Вы же уже поняли, что разговор с вами мне неинтересен ни в каком контексте? Почему продолжаете настаивать и нарываетесь на более грубую отповедь?
— Этот мир несовершенен, — топ-менеджер Мацусита-Корп вроде как тщательно подбирает слова. — К сожалению, людям типа меня, если мы искренне любим своё дело, бывает очень сложно провести границу между служебным и тем, где начинается личная жи…
— Переработки, по одиннадцать часов в день в офисе, выходные тоже на работе, я в курсе. Дресс-код; две трети жизни, проведённые в ненавистном костюме. Ночёвки на работе, когда засиделся до трех и спать осталось буквально три часа, — после пятого этажа останавливаюсь, чтобы не идти во время такой беседы по коридору. — Зачем вы мне это всё говорите? Предлагаете вам посочувствовать?
— Хорошо, давайте начистоту.
Ух ты, второй раз за десять минут. Первый раз то же самое сказал начальник безопасности Йокогамы.
— Решетников-сан, представьте умозрительную ситуацию. Есть определённые бюджеты на НИОКР: направление перспективное, выделены лидеры прикладных и фундаментальных исследований, установлены задачи и сроки.
— Обычная ситуация в любой отрасли. Для Японии — и вовсе хрестоматия, пожалуй, уже больше сотни лет.
— Да. Вдруг одному из начальников направлений попадает на стол документ, на первый взгляд невзрачный. — Звонящий даёт мне проникнуться.
— Мало ли, что кто написал, — пожимаю плечами. — Там, где я учился в молодости, говорили: если дёргаться на каждый чих, умрёшь уставшим и гораздо раньше времени.
— Давайте предположим, что упомянутый начальник направления компетентен в своей области, — продолжает тип. — На национальном уровне таких специалистов даже не двузначное число, а наш национальный уровень пока что задаёт тон всему мировому. Во всяком случае, по этой тематике.
— Снимаю шляпу перед высочайшим уровнем сэмпая, — в принципе, не юродствую, ибо любое мастерство самоценно. — Причём тут я? Я простой логист, перемещаю грузы. Ладно, уже сутки не совсем простой, слегка повышен, но грузы по-прежнему перемещаю. Хотя и в рамках другого отдела.
— Тот невзрачный на первый взгляд документ, который случайно попал на глаза разработчику, на самом деле представляет огромный интерес. — Говорящий оживляется, как всякий специалист, сворачивающий с общих тем на свою профильную и узкую. — Конфигурация искусственного интеллекта, закупленная финансами Йокогамы… — идёт перечисление характеристик блока, который я тащил в здание в первый день знакомства с Уэки-младшей и Хаяси-младшей. — Это продукт Микрон-Тех, не из открытого списка, но с потенциальной производительностью… — ещё один массив технических нюансов.
— Снимаю шляпу перед профессионалом ещё раз, — впечатляюсь без шуток. — Надо очень любить это железо, чтобы держать в памяти подробности ВСЕХ конфигураций конкретного производителя.
Из-под палки или из чувства долга такие результаты не показывают.
— Стоп. С чего вы думаете, что я не читаю с экрана? — звонящий как на стенку налетает.
Интонации — косвенный индикатор дофаминовой системы. Да, видеть глазами лучше, но по такой экспрессивной речи и ушами слышно неплохо, даже через телефон.
Синхронизация его пилота и автопилота — тоже слышно. Самопроизвольно срабатывает в очень ограниченном перечне случаев, особенно во время неприятных бесед типа нашей. Без волевых усилий в подобном стремительном потоке живёт лишь один тип личностей — фанаты, занимающиеся тем, от чего фанатеют.
Ещё кое-какие детали, дополняющие картину. Например, при чтении с экрана скорость твоего тоннельного мышления была бы ниже — потому что два фокуса, а не один, а ты никак не менталист. Вслух этого, разумеется, не говорю.
— Я угадал, — вздыхаю, прикидывая, идти ли на рабочее место в снабжение или всё же вернуться на двадцать четвёртый с письменными заявлениями.
— Вы необычный человек! — тип выныривает из потока. — Итак. По роду занятий я тоже неплохо представляю, как с такой техникой работать. Уэки-сан, к слову, крепкая профессионал: ЕЁ результаты, смею верить, тоже показатель. И если есть человек, который управляется с её работой на порядок быстрее, какой бы вывод вы сделали на моём месте?
— Не докажете, — веселюсь в ответ. — В одном месте, где я работал очень давно, в таких случаях было принято отвечать: «всё равно ничего не докажете». Ну или не нужно путать собственные домыслы и пожелания с доказательной базой, как говорил кое-кто из руководства того здания.
— Вы не осознаёте всей подоплёки нашей с вами ситуации, — голос затвердевает, собеседник выныривает из милых его сердцу профессиональных вод теперь уже окончательно. — Мне не нужно ничего доказывать, Решетников-сан. При том уровне задач, которые мы решаем для всей страны и даже шире, на моей должности достаточно единственного подозрения.
— И что будет?
— Бюджеты, — вежливо напоминает тип. — Я с них начал. Знаете, почему мы живём в великой стране?
— Просветите. Взгляд с вашей высоты наверняка отличается от местечкового мнения на моём невысоком уровне.
— Мы умеем ставить задачи и сроки, я сейчас о Японии в целом. Мы всегда соблюдаем сроки и выкладываемся по полной, чтобы решить задачи, о которых договорились кулуарно или объявили вслух.
— Тянет поёжиться и сказать, что мне уже страшно. Непонятно только, причём здесь ко всему этому я.
— НИОКР перед инвестициями в новые фундаментальные исследования всегда изучает верхнюю планку текущего прикладного уровня…
— Извините, я очень ограничен во времени, — перебиваю. — Вы говорите такими умными словами, что смысл от меня ускользает. Можно попроще?
— Есть текущий инженерный уровень. Есть предположение, обоснованное и практически доказанное, каким будет уровень следующий. И вот из неведомой шкатулки выпрыгивает человек, который на текущем оборудовании работает приёмами уровня следующего. Пока ещё не существующего ан-масс да и в лабораторных условиях только оформляющегося.
— Занятная история. Повторяю вопрос последний раз. Причём ко всему этому я?
— Давайте считать, что вы сейчас получаете очень уникальный шанс забыть о вашей логистике раз и навсегда. — Вот и соблазнительные предложения подъехали.
— В чём шанс заключается?
— Пока не могу пообещать пожизненного контракта в своей компании, но даю слово: после личной беседы, когда составлю о вас окончательное впечатление, наше предложение может вас более чем приятно удивить. Вероятность оцениваю более чем в девяносто процентов — нет оснований предполагать фальсификацию. — Из диалоговой строки моего мессенджера присланный было файл исчезает, вместо него остаётся пометка об удалении.
— Суммирую. Вы сейчас обозначаете, что, поговорив с вами в реале, я могу получить очень вкусное предложение о переходе в Мацусита-Корп?
— Да. Наконец, вы уловили идею.
— Вы не слишком ли рискуете, разбрасываясь подобными авансами в адрес безвестных стажеров? Ещё и абсолютно непрофильного сервисного направления типа логистики? — вопрос-тест.
Если сейчас заминки не будет, если говорящий будет искренне убеждён в том, что скажет, я буду примерно представлять его должность.
Пока разговариваем, старательно листаю в фоновом режиме кадровую и организационную структуру менеджмента Мацуситы. Число кандидатов в подозреваемое равняется тройке, максимум пятёрке.
— Мои возможности позволяют подобные предложения, — безукоризненно вежливо отвечает звонящий. — Как и, смею заверить, я всегда отвечаю за свои слова. Особенно в подобных случаях, — в последней фразе звучит едва уловимая нотка снисходительности.
Ясно. Департамент опытно-конструкторских разработок, похоже, существующий на две трети в виде айсберга — большая часть из широкого доступа скрыта и существует в реале, но далеко не на всех бумагах.
Не уверен на все сто, но впечатление такое.
— Благодарю за проявленный интерес к моей скромной персоне. Искренне польщён уделённым вниманием, но тоже не буду ходить вокруг да около, считайте это ответным жестом доброй воли, пожалуйста.
— Вы отказываетесь? — резковато спрашивает собеседник, не стараясь скрыть досаду.
— Да.
— Почему? Вы в любом случае ничего не теряете, по крайней мере, от одной беседы со мной. Если хотите, можно провести даже на нейтральной территории, место подберите сами.
Фанат, причём на высокой должности. Рабочий функционал у него состоит из примерно двадцати пяти процентов креативности и семидесяти пяти — дисциплины, в Йокогаме её ещё называют регулярным менеджментом.
Озвучиваю это в трубку, добавляя:
— Вам пятьдесят семь-пятьдесят восемь, ваша супруга вот уже лет одиннадцать живёт отдельно от вас. Разъехались вы, когда вас повысили: дети в тот момент заканчивали старшую школу и идея на время разделиться была рациональной. Потом временное плавно перешло в регулярное, а у вас на новом месте работы — очаровательная начальник лабораторного сектора. Тридцать восемь лет, моложе вас почти на четверть века, разведена, независима, а выглядит и вовсе на тридцать. Ночует у вас через день, жена не в курсе.
— ??? — слова с той стороны не звучат, но эмоциональный посыл ощущается даже через смартфон.
— Вы сказали, назовёте своё имя при встрече? В этом нет необходимости, Танигути-сама, — наслаждаюсь произведённым впечатлением самым недостойным образом. — Я уже понял, с кем говорю.
Мысленно оправдываюсь тем, что и у меня должны быть какие-то приятные моменты в этой несовершенной жизни.
— Как вы поняли? Этого номера нет в базах, голоса моего не знаете, раньше мы не встречались.
— У складской логистики Корпорации Йокогама есть свои профессиональные секреты, — бормочу, скромно потупившись.
Их корпоративный сайт, социальные сети плюс работающий бот Уты: в здании к нему можно подключаться по вай-фай, что я сейчас и сделал прямо с лестницы.
А уж искусственный интеллект из открытых данных сети вытаскивает всё доступное даже не со скоростью звука, а со скоростью света — надо лишь уметь формулировать вопросы.
Как говорится, половина минуты и никакого мошенничества. Ну и кое-какие характерные детали в разговоре, присущие лишь этому человеку. Индивидуальные особенности речи и эмоционального профиля.
— Вы сейчас не в складской логистике, — машинально заглатывает наживку высокопоставленный инициативник. — Вас же перевели в снабженческую?
— Восхищаюсь оперативными возможностями Мацусита-Корп, — ну а что здесь ещё сказать.
Ух ты. Если даже на таком уровне справки навели.
— Танигути-сама, чтоб не тратить наше с вами время. Ни о каком переходе к вам не может быть и речи, прежде всего по этическим причинам.
— За вами нет закрепившейся репутации безоговорочного поборника традиционного этикета, — осторожно замечает ну очень серьёзный менеджер.
Он прямо намекает, что приверженности сонму классических правил Японии, включая пожизненный найм, за мной не водится. И это они тоже выяснили.
— Не знаю, кто собирал для вас информацию, но вы только что намекнули на мою беспринципность, если в воздухе пахнет деньгами. Уверяю, очень глубокое заблуждение.
— Если это повлияет на ваше решение, то один из ваших предыдущих покровителей в Йокогаме, Уэки-сан, уже по факту с нами. Вскоре перейдёт и его дочь, это лишь вопрос времени. Насколько знаю, у вас и у Уты-сан свои отношения, — он прям подчеркивает то, что считает важными эмоциональными нюансами. Выбрасывает козыри. — Не могу знать деталей, но считаю важным упомянуть.
— «Меня плохо встретили бы у вас и не поняли бы свои», — пожимаю плечами снова. — Танигути-сама, давайте закончим этот неприятный разговор. Уверяю, от перебрасывания мяча аргументов через сетку моя позиция не изменится: я достаточно взрослый человек, чтобы отдавать себе отчёт, в чём состоят мои интересы, решения и позиция. Кроме того, вы звоните в рабочее время. — Это здесь святое.
Чувствую, последний аргумент попал в точку.
— Зря. Когда мы позвоним вам второй раз, ваша стоимость на рынке труда будет уже намного ниже, — холодно уведомляет высокопоставленный разработчик. — Вы зря сейчас не хотите договориться по-хорошему. В перспективе лично для вас будет лишь хуже.
— Зачем мне вы, Танигути-сама? — иногда лобовые вопросы самые эффективные. — Что я с вашей помощью приобрету такого, чего не получу сам? Я не о вас лично, а о Мацусита-Корп в целом.
Опять молчание.
— Видите, вы даже не задумывались о моих интересах, — продолжаю. — Увидели интересную в потенциале игрушку и хвать — как ребёнок.
— Вырваться из текущего болота не хотите? — в трубке шелестит по столу бумага.
Затем звучат размеры моей арендуемой квартиры, зарплата за последние годы, личные расходы по основным статьям. Если суммировать, мне хорошо за тридцать и я давно впахиваю за еду и крышу над головой. Без перспектив ремиссии.
— В качестве встречной откровенности намекну в ответ. Чтоб конвертировать свою интеллектуальную собственность в деньги, Танигути-сама, вы мне не нужны. Поверьте на слово: моя голова очень неплохо представляет свою ценность и чётко знает, каким образом её правильно реализовывать. Вас в этом списке нет, без подробностей. Извините за резкость, — спохватываюсь.
— Мне очень жаль, что мы не договорились. Боюсь, следующий сеанс общения будет не настолько, м-м-м, взаимно дружелюбным.
— Вы купаетесь в иллюзии собственной грандиозности, Директор-сан. Сейчас я о вас лично, не о компании, которую вы представляете.
Разрыв соединения.
Видимо, высокопоставленный менеджер не привык, что кто-то может критично воспринимать его великодушные предложения.
* * *
— Привет! Занята? — на экране планшета, синхронизированного с личным номером, возник жизнерадостный Решетников, шагающий по своему этажу под настороженными взглядами всё ещё отстранённых коллег-снабженцев.
Вместо ответа Хину повела камерой гаджета, показывая зал для совещаний, длинный овальный стол на полсотни человек и рабочую группу трёх смежных департаментов.
— Я думал, ты в бассейне! — брови Такидзиро рванули на лоб. — Извини!
— Ничего страшного, перерыв пять минут. Нет, я не в бассейне. Совещание. — Ровно кивнула она. — Можешь говорить спокойно, у меня наушник в ухе — никто не слышит. Что случилось?
— Деликатное дело, — логист неожиданно замялся. — Не знаю, как подступиться.
Обычно застенчивость была ему несвойственна от слова совсем.
— Говори уже, — предложила Хьюга.
— Можно, использую наши с тобой фотографии публично? Где мы вместе в бассейне?
— В личных корыстных целях? — пошутила она с серьёзным лицом, поскольку рядом народу хватало.
Что говорил хафу, они слышать не могли, в отличие от её ответов.
— Не совсем в личных.
— Можешь. — Пловчиха предпочла лаконичность. — Первой спрашивать не буду, но любопытно, в каком контексте.
Если сможет — скажет.
— Закусился с Эндо, — логист пересказал историю его посещения двадцать четвёртого этажа десять минут назад. — В рамках самоподготовки хочу отработать упражнения.
— Если не секрет, какие⁈ — Хину позволила толику эмоций на людях, вопросительно изгибая бровь. — Говори спокойно, — напомнила она. — Наушник.
— Хочу понять, что может мелкая сошка вроде меня против таких мастодонтов. Есть паблики, блогеры… — Такидзиро перечислил социальные сети и фамилии. Часть из них принадлежала кое-кому из персонала Йокогамы. — Общий охват… Список их горячих тем… Приблизительное количество прочтений моей информации, если они согласятся…
— Ничего себе, ты распланировал, — впечатлилась она, не обращая внимания на удивившихся свидетелей беседы. — Прям целая медиа кампания.
— Да какая там кампания, — отмахнулся стажёр. — Так, отработка узкого прикладного упражнения. Хочу кое-что понять для себя на будущее.
— В результате может косвенно ударить по рейтингам Корпорации, — заметила она. — Не радикально, но. — «Сам понимаешь» осталось за кадром.
— По рейтингам корпорации кое-что скоро ударит сильнее! — опустил глаза собеседник. — Твой родной дедушка, если вспомнить недавнее прошлое, вообще вон, складские запасы производства чуть не обвалил! С вероятной последующей остановкой конвейеров по некоторым позициям.
— Хорошо, наши фотографии использовать можешь. Только свои посты, пожалуйста, отправь мне после публикации? Точнее, ссылки?
— Спасибо! — кое-кто просветлел лицом и отключился.
— Не за что, — вежливо кивнула Хину по инерции уже тёмному экрану.
* * *
Следующий час абсолютно непатриотично посвящаю действиям, к работе на первый взгляд не относящимся.
Выбранным блогерам по списку рассылаю типовое предложение-просьбу. Так и так, имел место инцидент, участники — такие-то фамилии. Не поможете простому парню? Ваш выхлоп — гарантированный рейтинг публикаций, вот подробности. Плюс эксклюзив на получение материалов о корпоративном конфликте от меня лично.
Да, точек зрения две, с одной из них вы беседуете (а вторая имеет собственные каналы коммуникации и выскажется самостоятельно. Если вообще захочет что-то говорить).
На должность Эндо в итоге слабо реагирует около четверти потревоженных, прочие игнорируют.
Оставшимся в шорт-листе на наводящие вопросы без затей отправляю перелинк на фотографии из бассейна, где обвожу красным собственную физиономию:
Речь об этом парне, это я. Ссылка дана с ведома всех присутствующих на фотографии.

Итогом непродолжительной переписки становятся три последовательные встречи, назначенные на сегодняшний на вечер, чтоб уточнить подробности и посмотреть друг на друга вживую.
Это даже больше, чем я рассчитывал: совокупная аудитория потенциальных инфлюенсеров переваливает за шестизначное число, что с учётом скромного бюджета, озвученного мной на стимуляцию их любви к справедливости — более чем солидно.
Вообще-то, у каждого из блогеров есть стандартный неафишируемый прайс и цифры в нём никак не демократичны. К счастью, компания Хьюги-младшей на фото, как оказалось, способна очень здорово сбивать ценник.
Заключив предварительные договоренности, отправляю ей в мессенджер мини-отчёт с указанием контактов, с кем буду работать.
Пусть будет. Понятия не имею, какие у неё личные обстоятельства, но знать о публикациях Хину должна — коль скоро прямо используется зонтик её влияния и личности.

Завершив постановку дымовой завесы перед двадцать четвёртым этажом, пару минут посвящаю текущим заказам: убеждаюсь, что по работе делать нечего. Бот обрабатывает заявки производства лучше живых людей; простроенный алгоритм оформляет пожелания конвейера в требования установленной формы — остаётся подписать электронкой и переслать имеющим отношение раз в час или в два.
Историю с блогерами я затеял, чтобы быстрее адаптироваться. Что-то типа учебно-тренировочного упражнения.
Накануне в одной книжке читал, как парень вроде меня здорово потрепал целый выводок олигархов — всего лишь удачно подсветив события и за копейки сделав их достоянием публичного обсуждения. ¹
Методика впечатлила. Захотелось опробовать самому, особенно с учётом того, что проблемы точно будут. Покорные беззубики в таких ситуациях обычно страдают первыми.
Минут через пятнадцать после договорённости с первым блогером смартфон начинает вибрировать от ставшего уже привычным звонка с незнакомого номера.
Интересно, а это кто? Деятель из Мацусита-Корп исключается по целому ряду причин.
Снова поднимаю трубку, ничего от неё не говоря.
— Эй, кто ты такой? Меня зовут Сузуки Сёго, я — будущий муж Хину-сан. Что означают эти её фото с твоим участием?
Неожиданно.
— Подожди секунду, скоро перезвоню. — Разорвав соединение, лезу на страницы законтрактованных блогеров.
На двух из трёх обнаруживаю УЖЕ готовые анонсы, ссылки которых ведут на мой персональный профайл Йокогамы. Там, что характерно, есть рабочий номер — некто Сёго звонил именно на него. Я просто не сразу понял, что это рабочая симка.
Не успеваю пролистать публикации о самом себе, снабжённые всё теми же иллюстрациями из бассейна, как телефон звонит повторно:
— Эй, тебе лучше не шутить сейчас! — дальше идёт стандартный набор прелюдий, аргументов и финальных безальтернативных предложений, которые я раньше считал атрибутикой исключительно жёлтого романа-однодневки.
Положив гаджет на стол, освободив руки, одним ухом прислушиваюсь к рокоту чужого голоса в динамике (текст можно игнорировать, там явно ничего интересного), сам же лихорадочно ищу установочные данные на звонящего.
Сузуки — это, кроме прочего, ещё и один из местных лидеров автопромышленности. Кажется, не только национального масштаба, а и как бы не шире, более восьмидесяти процентов продукции концерна идёт на экспорт. Ну или сразу производится за рубежом на заводах, построенных в других странах, по мне, разница невелика.
* * *
Вопреки собственным ожиданиям, к вечеру Хаяси Юто вместо усталости почувствовал неожиданный подъём. Заходивший раз в полтора часа врач объяснил это инъекциями гормонов и витаминов.
Голова слушалась отлично, задачи первого приоритета были проконтролированы — он задумался над действиями Решетникова. От внучки старик уже знал, что помощь хафу, граничащая с самоотверженностью, доставкой первого блока на нужный этаж три дня назад не ограничилась.
Логист помог в переговорах, дал разрешение на использование личных реквизитов в компании-бенефициаре, единственный остался рядом с Хонокой после предательства Уэки-старшего… там было много чего ещё по списку.
Деньги из-за океана придут сегодня, это точно.
Хаяси-старший потянулся окрепшей рукой к планшету и решительно заполнил несколько документов. Через несколько часов, когда собственные акции Юто выйдут из-под обязательств и виртуальный клинок над головой исчезнет, полпроцента акционерной доли автоматически перейдёт в собственность Решетникова.
Это очень щедро, если оценивать в деньгах. Да, великим участником корпорации человек Хоноки не станет, но альянсу Хаяси предстоит срочно укреплять позиции.
Благородный дар верным людям как ничто другое создаёт нужную атмосферу: вакуум, образовавшийся после ухода инженера Уэки, долго пустовать не должен.
Ну и, кроме прочего, Хонока не должна остаться женщиной, обязанной мужчине. Здесь вопрос даже не денег, а гораздо более тонких материй зарегулированного правилами японского общества.
Совершив необходимые операции, Юто в приподнятом настроении принялся листать социальные сети и после нескольких продлистываний с изумлением обнаружил новый пост о собственной компании. В главной роли выступал персонифицированный конфликт уже знакомого стажёра и Департамента безопасности, а в качестве иллюстраций шли ссылки на полуголую Хьюга Хину, отдыхавшую в собственном бассейне в компании всё того же Решетникова.
Хаяси-старший замер на долгую минуту, широко открыв глаза: о Хьюге-младшей он знал немного, поскольку практически не пересекался и в фокусе всю жизнь держал скорее её деда.
Как к этому относиться⁈ Хотя тело у подросшей внучки компаньона ещё то, есть чем впечатлиться.
* * *
¹ Кронос, «Ох уж этот, Мин Джин Хо»,
Есть на АТ
* * *
Насчёт графика выкладки. Ритмы слегка подсбились, но раз в два дня, как видите, получается железно.
В качестве компенсации меньше 20.000 знаков стараюсь не класть, пока тоже получается, тьфу три раза.
Ничего не обещаю твёрдо, но на ежедневную выкладку планирую перейти — тоже хочу в виджет.
🙂🙃😊

Глава 4

Хаяси-старший взял с тумбочки смартфон, прислушался к улучшившемуся самочувствию и решительно набрал стажёра лично, благо, номер в контактах уже был.
— Такидзиро-кун, а откуда ты так хорошо знаешь английский? — он решил не томиться неизвестностью и не страдать от недосказанностей, которые в конкретной ситуации могут оказаться критичными.
— Здравствуйте. Да его в наше время все знают, наверное? — без перехода задумался хафу. — Очень много музыки по-английски, — продолжил Решетников. — Кое-какие фильмы гораздо лучше смотреть в оригинале. Американские базы на территории Японии. Да и вообще, эсперанто же не взлетел, — последний посыл был непонятен.
— Что, извини? По отдельности слова понимаю, а в целом не уверен. Ты бы не мог перефразировать?
— Английский — язык международного общения, так исторически сложилось. Кто хочет общаться не только с соотечественниками, в наше время поневоле вынужден знать.
Юто задумался:
— Есть места, где всё не так, как ты говоришь. В Латинской Америке, например, испанский. В Африке — часто французский, а в Заливе…
— Вы сейчас о региональных языках, а я о мировом. Извините, что перебил.
Парень дал понять, что старику на больничной койке заняться нечем — охота поговорить, неважно, о чём. У находящегося же в офисе лишнего времени скорее нет, чем оно есть.
— Да, в отдельных регионах языки общения могут быть хоть вьетнамским или фарси, — продолжил Такидзиро. — Но я о глобальном уровне.
— А как ты его выучил, этот английский? — повторил вопрос Хаяси-старший. — Даже Хонока не потянула в своё время, хотя очень старалась. Так, понимает ширпотреб, вывеску на улице прочесть да дорогу спросить. А на серьёзных переговорах вон, вынуждена была глазами хлопать. Хорошо, ты рядом оказался.
— Старательно занимался в школе и в армии, — не моргнув глазом, заявил логист. — Плюс имею способности. Наверное, мне языки просто лучше даются?
— А почему в твоём личном деле нет упоминания? Всё-таки процент прибавки к зарплате, — Юто старательно маскировал под непринуждённую беседу те вопросы, которые собирался так или иначе задать в лоб.
— Когда только пришёл на работу и заполнял в кадрах анкеты, не помню, чтобы меня о языках спрашивали, — задумался хафу. — Сейчас уже наверняка не скажу — сколько лет прошло, но навскидку не припоминаю подобного интереса.
Может быть правдой, признал мысленно старик. Того, кто без университетского диплома приходит на должность стажёра в логистику, о языках действительно могут не спросить. И для заполнения могут вручить упрощённую анкету для рабочего персонала, а не для белых воротничков.
Сходится, тем более что себе никто не враг, а по доброй воле от дополнительных денег никакой обитатель нижних этажей отказываться не будет. Доплата за тот же английский — не такая и мелочь. То ли десять, то ли двадцать процентов должностного оклада, точно Юто не помнил.
— Ты сказал, языках, — вслух патриарх аккуратно зацепился за интересную деталь. — Ты хочешь сказать, что знаешь какие-то ещё? Кроме английского?
— Русский, — брови удивлённого стажёра поднялись вверх и встали домиком. — Оно как бы из фамилии прямо вытекает, Хаяси-сама.
Учредитель хлопнул ладонью по лбу:
— Совсем стар стал, да. Очевидного не вижу. Получается, два дополнительных кроме родного?
— Я бы предложил дополнительным считать один, английский, — деликатно возразил логист. — Поскольку родных всё же два, спасибо родителям.
Рука-лицо ещё раз. Убедительно изображая досаду из-за старческой недогадливости, Юто аккуратно размышлял.
Русский в изучении считается сложным. Если он у него второй родной (или первый?), то вполне возможно, что такому человеку действительно было проще учить другие языки впоследствии.
Снова похоже на правду.
— Вообще-то, вы сейчас затронули очень интересный вопрос, Хаяси-сама. — Решетников тем временем перестал выбивать дроби по клавиатуре, очевидно, покончив с текучкой на момент. Он даже лицом слегка просветлел. — Один из основоположников психолингвистики на западе в своё время научную степень защищал как раз по этой теме. В диссертации он доказал, что до пяти-семи лет механизмы усвоения второго языка, иностранного, равны родному — надо просто не зевать. Чем больше до школы выучишь — тем круче багаж во взрослой жизни. — Хафу широко улыбнулся.
— Ты же не в три года английским занялся? — резонно предположил патриарх. — Но мысль интересная, спасибо за информацию. Учту, когда пойдут правнуки. Надеюсь, доживу.
— В наше время спутниковых каналов достаточно дать ребёнку пульт телевизора, — пожал плечами Такидзиро. — А там, что он в свои полтора-два года смотрит, родителям неинтересно. Лишь бы молчал и сидел тихо, насколько помню слова матери.
— Ха-ха-ха, точно подмечено! — Хаяси-старший припомнил нюансы собственной биографии полувековой давности и тоже развеселился.
— Потом, когда в старшей школе и в армии налёг на английский целенаправленно, с удивлением обнаружил, что интуитивно знаю и помню гораздо больше, чем рассчитывал, — завершил стажёр. — Наверное, в детстве я всё же правильные каналы листал. Наверняка не скажу, но сейчас кажется, какие-то мультфильмы смотрел часами. Видимо, схемы в голове и отложились.
— Старею, — ещё раз притворно посокрушался Юто. — Трачу твоё время, а зачем звонил, позабыл. Такидзиро-кун, я переписал на тебя небольшое количество акций корпорации! Хочу, чтобы ты знал: я сделал это в здравом уме и твёрдой памяти, даже онлайн-тест на дееспособность у круглосуточного нотариуса сдал, хех. Спасибо большое за то, что ты с нами!
— Благодарю за щедрый подарок. — Логист, старик был готов спорить, вместо радости неожиданно напрягся. — Хаяси-сама, а переиграть назад нельзя? Простите за вопрос.
Странно, что ему не нравится?
— Не думаю, — Юто покачал головой. — Отозвать-то могу, но распоряжение по закону исполнится только в очереди после первого: как только вечером пакет выйдет из залога, полпроцента уходит тебе. Ордер стоит на исполнении и отзывать его технически — дольше одного дня. Уже после можно вернуть, таковы правила. А что, тебе неприятно? — старик цепко отслеживал малейшие нюансы мимики собеседника, благо, качественный гаджет позволял.
— Не во мне дело. Там были тонкости с Регулятором, — нахмурился хафу. — Я в деталях не вникал, надо спрашивать у вашей внучки… Но спасибо! — он словно спохватился с опозданием. — Благодарю и чувствую, что мне неловко!
— Не за что, — с тщательно скрываемым удовольствием кивнул в ответ патриарх. — Такидзиро-кун, ещё один вопрос, личный. Если не захочешь, можешь не отвечать.
— Спрашивайте.
— Вот эти твои фотографии с Хьюга-сан, — Юто отправил в диалоговой строке ссылки. — Если не секрет, какие у вас с ней отношения? Не сочти, что лезу не в своё дело, — Хаяси поспешил оговориться, соблюдая этикет. — Стариковское любопытство. Я понимаю, что дело молодое и личные отношения — материя деликатная. Но красавица Хину всё же внучка своего деда и мне… — он делано замялся, «не зная», какие слова подобрать.
— Хьюга Хину-сан в течение двух часов уволила Мориясу, когда он принялся валить меня некорректными заказами. Когда я только что закусился с безопасностью, она тоже… — Решетников встряхнулся, сбросил обманчивую расслабленность и вывалил такое количество неожиданных подробностей, что Юто поначалу челюсть отвесил.
— Неожиданно, — признал он, расфокусируя взгляд. — Такое впечатление, она играет не за свою команду, а… — старик недоговорил.
— Её слова, точнее, позиция: всё должно иметь свои рамки. Конкуренция между акционерами — часть жизни, от неё не уйдёшь, но она не должна переходить границы, когда в результате действий собственника страдает компания либо невиновный персонал.
— Так и сказала⁈ — изумился Хаяси-старший.
— Не дословно, но суть, — уверенно кивнул Такидзиро. — Ещё она считает, что если в результате интриг руководства страдает добросовестный и компетентный сотрудник, выполняющий свою работу честно — такую ситуацию тоже надо исправлять любой ценой. В том числе, за счёт этого самого руководства. Номура, Камамото — она поддержала вашу внучку, Хоноку-сан, в вопросе смещения коррумпированных снабженцев. У меня где-то даже документ был, момент.

Через пару секунд Юто читал новую процедуру Регулярного менеджмента с широко открытыми глазами: похоже, среди молодого поколения наметились какие-то подвижки, ускользнувшие от стариков.
Хьюга и Хаяси выступали единым фронтом, чего на его памяти не случалось уже не одну пятилетку. И процедура была не такой уж второстепенной: откаты при закупках, если верить прилагавшемуся листку аудита, составляли немаленькую часть бюджета второго сектора логистики.
— Я не знал, — констатировал патриарх, пробежав глазами документ. — Спасибо, Такидзиро-кун, за новости: я совсем оторвался от происходящего за какую-то половину недели.
Хаяси-старший отключился и задумался.
Если бы он был лет на пятнадцать моложе, он бы сказал, что Хьюга смогли воспитать на удивление достойную смену в лице этой акулы регулярного менеджмента. Однако последние полтора десятка лет Юто не на луне жил и не понаслышке знал, насколько утверждение не соответствует действительности.
Повинуясь невнятной интуиции, он вошёл в онлайн календарь топ-менеджмента, выбрал строку родной внучки и принялся изучать её расписание на будущую неделю.
Долго искать не пришлось. Уже сегодня вечером Хонока планировала официальную встречу с Хьюгой-младшей, пятый зал для встреч на этаже Регулярного менеджмента. Перечень запланированных к обсуждению вопросов скрыт.
Тоже логично. Если молодые собираются договариваться о серьёзном, подобная информация не является публичной. Понимающим многое говорит сам факт их добровольного диалога.
Непонятно только, что на таком высоком уровне делать модератору из низов логистики — Решетникову Такидзиро.
Было бы непонятно, если не знать подстрочник, поправил себя Юто.
С одной стороны, заходящие из-за океана беспроцентные беззалоговые деньги — огромная, бескорыстная и великодушная услуга, если называть своими именами. Хонока в одиночку могла и не договориться, будем с собой честны — языковой барьер, цейтнот, взвинченные нервы, не способствующие убедительному впечатлению.
Одолжили заокеанские воротилы исключительно под честное слово.
С другой же стороны, эти вот фотографии. Юто увеличил пальцами масштаб на экране и с интересом рассмотрел телеса Хьюги-младшей.
М-да, есть чем любоваться. Мотивы Решетникова и в данном случае более чем несложно понять.
Интересно только, а что сама хозяйка бассейна к нему испытывает? И как же её давний официальный жених?
Сузуки — не те люди, которые подобным фото не уделят внимания. Возможно, с последствиями; даже очень вероятно, что с ними.
Впрочем, не моё это дело — Хаяси-старший решительно выбросил из головы не касающиеся его деликатные моменты чужого привата. Неважно, какого цвета кошка, если она добросовестно и честно ловит мышей.
Если диалог между противоборствующими группировками топ-менеджмента Йокогамы начал возвращаться в русло конструктива, пусть и усилиями младшего поколения — здесь только богов поблагодарить. Прочее неважно.
Кто кого… ну пусть будет, удовлетворяет, тоже не важно, в собенности если это внучка из другой семьи. Не Хонока-тян. Лишь бы на пользу общему делу.
* * *
— … зачем⁈ — примерно через час после его разговора с Решетниковым позвонила внучка. — Почему ты не посоветовался со мной⁈ Это же финансовая операция!!! — Хонока была вне себя от возмущения.
— Женщина не должна оставаться обязанной мужчине в подобной ситуации, — веско ответил Юто. — Но это вторая причина. Первая: просто потому, что я счёл такой поступок единственно правильным. Этого более чем достаточно.
— Пока ты отсутствовал, произошли кое-какие изменения! В частности, есть основания предполагать атаку Хьюга через Регуляторов… — последовали подробности, ранее неизвестные. — … Соответственно, ты только что собственноручно вручил дополнительные козыри той стороне! — внучка тяжело смотрела исподлобья.
— Погоди, а откуда ты знаешь, что я часть акций отдал? — спохватился Хаяси-старший. — Я же тебе ничего не говорил?
— Пришло уведомление в реестре, затем набрала Решетникова. Он сообщил, что ты ему уже отзвонился.
— Мой недопустимый промах, — признал патриарх после некоторого молчания. — В оправдание могу сказать, что ещё пару дней назад находился при смерти. По большому счёту, единственный нюанс, который я упустил — мелочь на фоне того массива, которым теперь оперирую. Знаешь, как помолодел на двадцать лет, — оживился дед. — Давно забытые ощущения.
— К сожалению, именно эта мелочь потенциально очень неудобна для того, кому ты свой грандиозный подарок сделал, — мрачно заметила Хаяси-младшая.
— Чтоб это знать, я должен был предварительно тебя расспросить, — попытался оправдаться старик. — Регулятор, новые тонкости — давно за этим не слежу. А чтобы расспросить, надо знать заранее, замкнутый круг.
По старой памяти Юто абсолютно искренне считал, что главное — вовремя погасить кредит. Выплатить задолженность, раздать долги.
Если ты сделал это из честных источников, думал он — прочее неважно.
— По сегодняшнему фискальному законодательству, в условиях антимонопольных пакетов последних трёх лет, всё уже не так просто, — бросила Хонока. — Ладно…
— Что теперь будет? — дед чувствовал себя без вины виноватым в ситуации, когда думал, что делает доброе дело.
— Зависит от противной стороны. У меня сегодня на после обеда запланирована встреча с Хьюга Хину, попробую провентилировать лично её позицию.
— Что это даст?
— Она вроде к нашему стажёру дышит неровно, мало ли.
— А ты? — бросил Юто как бы невзначай. — Ты к нему что-то чувствуешь?
Внучка вопрос проигнорировала:
— Хорошего дня. Поправляйся. Извини, что сорвалась на тебе, — затем отключилась.
У Хоноки-тян с хафу ничего нет, с некоторым облегчением понял патриарх. Деловые отношения — да; товарищеские — возможно, тоже да, хотя здесь уже с оговорками.
Но никакой речи о манифестациях, подобных младшей Хьюга, нет и в помине — Юто очень хорошо знал свою внучку и по деликатному конкретному пункту теперь был уверен.
* * *
— О, привет! — Ута удивилась, когда в дверях кабинета Хоноки столкнулась с Решетниковым. — Мы все договаривались, — махнула она рукой приподнявшейся из-за стола секретарше, одной из. — А тебя как сюда пустили? — очень тихо спросила она, подхватывая метиса под руку и проходя с ним в кабинет подруги.
На входе в и так не самый открытый сектор с утра красовалось распечатанное на принтере объявление:
Вход только по предварительной письменной договоренности и в случае подтверждённой встречи!

Ниже стояла сегодняшняя дата.
— На этаж попал по лестнице: спустился из бассейна пешком, — ответил хафу, усаживаясь напротив Хаяси-младшей за стол для совещаний. — А сюда — просто сделал лицо ромбом.
— Он теперь акционер, — хмуро бросила хозяйка кабинета, захлопывая лэптоп и оборачиваясь к посетителям. — Дай бог дедушке здоровья, гхм-кхм.
Решетников жизнерадостно похихикал и демонстративно потёр ладони.
— Юто-сан сделал подарок⁈ — сообразила айтишница, которая к этому моменту уже была в курсе некоторых свершений их с Хонокой общего товарища.
— Да, — дальше подруга выругалась. — Не знаю, как быть. Говорю откровенно, — она тягуче смотрела на метиса. — Если до сего момента на теоретические изыскания старого пердуна Хьюга я ещё понимала, что сказать с помощью адвоката, то сейчас… — финансистка развела руками. — Все признаки спланированного инсайда. Да, твой пакет небольшой, но формальных оснований у Регулятора теперь хоть ложкой наворачивай. Чёрт его побери.
— Не переживай, — легкомысленно отмахнулся Решетников, оглядываясь по сторонам. — Что-нибудь да образуется.
— Откуда такая уверенность?
— Эй, расскажите и мне! — потребовала Уэки. — Я вообще не в теме! Что происходит?
Узнав подробности, она через минуту констатировала:
— От хорошего настроения и воспоминания не осталось. Такидзиро-кун, искренне сочувствую.
— Пустое, — стажёр снова пренебрежительно поморщился. — Был бы день, а пища будет. Как-нибудь образуется. Дамы, не переживайте!
— Крови попьют, — вздохнула хозяйка кабинета. — В любом сценарии. И хорошо, если только.
— Да и плевать. Слушайте, чего вы с такими лицами⁈ — логист живо посмотрел на каждую по очереди. — Можно подумать, это у вас проблемы намечаются!
— Да уж лучше бы у меня. Я хотя бы знала, что делать, — бросила Хаяси с мрачным видом. — На законных основаниях, в отличие от тебя. Кстати, деньги пришли на три часа раньше, это к сведению.
— Поздравляю, — Решетников оживился. — Ну и хорошо, значит, всё по плану.
— Какие деньги? Залог за ваш пакет? — поинтересовалась Ута.
— Да. Как раз наблюдаю, как на счёт нашего юного друга со счёта эмитента акционерная доля капает, — Хонока ткнула пальцем во второй компьютер на своём рабочем столе, точнее, в стационарный монитор. — Ты теперь богат, Такидзиро-кун. Теоретически.
— А чего такое лицо кислое? Ты не рада? — айтишница не знала всех деталей сделки.
— Нарушение лицензионного соглашения в Сингапуре. Если б не война со стариком Хьюга, можно было бы замять. А так, претензия с последствиями — вопрос времени. — Подумав, подруга добавила. — И инициативы конкретного инициатора из двух, наш Регулятор первым шум поднимет или сингапурский.
— Я чем-то могу помочь? — Ута наклонилась к Решетникову и толкнула его в плечо.
— Новый блок работает? — вопросом на вопрос ответил хафу.
— Да, причём этот апгрейд неловленный. Ни сейчас, ни в будущем. — Айтишница повернулась к хозяйке кабинета. — Дилетантский вопрос. Почему ты хмурая, а Такидзиро-кун сияет, как бриллиант на солнце?
— Потому что я смотрю на перспективы консервативно и на коротком отрезке, — Хонока ещё больше насупилась. — А кое-кто размечтался о горизонте планирования на пару лет вперёд и ближайшие неизбежные неприятности воспринимает как игру. В которую непременно выиграет. Мне бы его уверенность…
— Не игру, а возможности! — возмутился светловолосый. — Любой кризис — в первую очередь возможность для самопрокачки! Просто это не все понимают.
— Из здесь присутствующих — точно не все, — угрюмо подтвердила хозяйка кабинета. — Кроме тебя больше никто, факт.
— Ты слишком драматизируешь, — весело заявил логист. — Ута-сан, хотел тебя спросить. Какое-то время тому мне звонил Танигути-сан из Мацусита-Корп. Можешь что-то о нём сказать?
— Начальник основного зонтика их НИОКР, — медленно кивнула айтишница, отмечая заинтересованность во взгляде финансистки. — Что, прямо вот так напрямую на тебя вышел?
Новость внушала.
Вместо ответа Решетников потыкал пальцем в смартфон и отчеркнул номер во входящих:
— С этого номера. Можешь проверить?
— Две минуты. Зайду под логинами отца кое-куда. — Через некоторое время Ута озадаченно подтвердила, — его номер. Что хотел?
— Становишься популярным, — подхватила Хаяси. — Даже страшно, с кем судьба свела. Мне, кстати, тоже интересно, чего от тебя мог хотеть такой персонаж? — мазнув взглядом по чужому телефону, финансистка добавила. — Обеспеченным и причастным к узкому кругу ты стал только что, причём не факт, что надолго: Регулятор наверняка оспорит решение деда с подачи старика Хьюга. Хотя не хочу каркать, ладно, мало ли… вдруг пронесёт…
— Танигути хотел встретиться лично. Говорил, что заинтересовался после того файла, в котором ты сравнивала наши результаты работы с искином, — Такидзиро проигнорировал последнюю ремарку Хоноки, отвечая айтишнице. — Есть идеи, что это может значить?
Ута без разбега загрузилась:
— Это отец слил! Клянусь, не я! У нас компьютеры в семье обычно связаны по сетке, я только недавно закрыла своё от него! — затем чуть успокоилась. — Знаешь, а ведь это опосредованный сигнал.
Хонока вопросительно изогнула бровь.
— Похоже, Мацусита планирует системный прорыв, — айтишница принялась размышлять вслух. — Отец там общается на своём уровне; скорее всего, что-то уже слышал. Точнее, ему сообщили.
— Потому и захотел туда перейти? — Хонока знала Уэки-старшего неплохо, в том числе с точки зрения личных стремлений. — Чтоб стать ближе к прогрессу?
— Похоже на то… Если сам Танигути хотел встретиться с ним, — айтишница хлопнула Решетникова по плечу ещё раз, — значит, Мацусита к новому продукту ближе, чем они говорят вслух. — Она смотрела на подругу, не мигая. — Если так, скоро будет их анонс. Подгадают они так, чтоб вызвать всплеск своих котировок на бирже.
— Ух ты. — Финансистка откинулась на спинку кресла. — А твой отец ещё и свой пакет продаёт… А не Мацусита ли его выкупят⁈
— Не знаю, — честно вздохнула Ута, которая сейчас подумала о том же. — После таких действий папы я понимаю, что он мне говорит не всё. И правда, похоже на потенциальное скрытое поглощение. Такидзиро-кун, скажи что-нибудь?
— На тему? — Решетников переводил безмятежный взгляд с одной собеседницы на другую, игрался карандашами в стакане и болтал в воздухе правой ногой, заброшенной на левую.
— Не знаю. Ты парадоксальный и умеешь удивить.
— Давай напишем научную статью? — равнодушно пожал плечами хафу. — Где в точности опишем, чего именно ждать от нового продукта Мацусита-Корп и какие будут следующие изменения в отрасли в рынке?
— А мы знаем, чего от этого продукта ждать? — Хаяси предсказуемо сделала стойку на предложение.
Если конкурент вырывается вперёд, но ты спрогнозировал это раньше него — и расписал в деталях — удачный прогноз может здорово скомпенсировать разрыв биржевых котировок.
Получается, ты контролируешь отраслевую ситуацию лучше.
— Знаем, — уверенно кивнул Решетников. — При условии.
— Каком?
— Каком⁈
Женские голоса прозвучали синхронно.
— Ута-сан не будет спрашивать меня, откуда мы это знаем, — Такидзиро покачал пальцем в воздухе. — И поможет мне с написанием: я уверен, что неплохо предскажу тенденцию, но совсем не ориентируюсь в конкретных линейках производителей. А там будет нужна конкретика.
— Не буду спрашивать, откуда ты такой грамотный, — заметила айтишница. — Со статьей конечно помогу: отлично ориентируюсь в продуктах, но не возьмусь предсказать, что выдадут НИОКР конкурентов по тематикам, которые старательно секретят.
— Идиллия, — едко фыркнула Хаяси, насмешливо глядя на подругу. — Как в добрые старые времена.
— Вообще-то я пока тоже менеджер Йокогамы, — спокойно напомнила Ута. — И вместе с отцом срочно валить не собираюсь — буду ждать отчётного Совета по итогам года. Сама в отставку не подам, пусть увольняют, уже говорила.
— Я без претензий, — моментально сдала назад хозяйка кабинета. — Так, ворчу на нервах, не обращай внимания… Эй, Решетников-сан! Куда собрался⁈
Хафу, жизнерадостно потирая руки, поднялся со стула и как раз направлялся к выходу:
— Встреча с кое-какими блогерами, — ответил он уже от двери. — Я тебе в почте отправил: собираюсь за небольшие деньги широко подсветить с нужной стороны конфликт с Эндо. Ты что, почту вообще не читаешь?
— Не успела, — вздохнула Хонока.
— Блогеры? — Ута не успевала за чужой стремительной мыслью. — Что они дадут?
— Кроме прочего, огласку нашей с тобой статьи, — веско припечатал Такидзиро, закрывая за собой двери.
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

— Хьюга-сама, есть! — в двери одновременно со стуком появилась голова помощника. — Наши люди из Сингапура передают: сумма упала на счёт и тут же была переправлена в Токио!
— Спасибо, Эйдзи-кун, — кивнул старик. — Самое приятное известие на этой неделе.
— Было непросто отследить, не самый удобный банк, — сотрудник технично подчеркнул личный успех. — Что дальше⁈ — его буквально распирало от энтузиазма.
— Теперь я сам, — степенно улыбнулся патриарх. — Отдыхай. Сейчас нужно нажать на кое-какие педали так, чтоб шестерёнки закрутились без сбоев. Можешь на сегодня быть свободен.
Это не твой уровень — вслух Хьюга-старший такого не сказал, чтоб не демотивировать преданного человека на ровном месте.

Глава 5

Интересно, почему он назначил разговор именно здесь? Вада Вака, хозяйка нескольких раскрученных пабликов, прошла внутрь. Она выбрала столик в углу и огляделась: «Итальянский паб» — не самое тихое место, а они оба сошлись на том, что лучше бы встреча ничьего внимания не привлекла.
Обычно она перед подобными разговорами просила предоплату на карту — для подтверждения серьёзности намерений заказчика. Почему согласилась на этот раз взять наличными во время разговора вживую?
— Вада-сан? — раздалось сзади над головой. — Добрый день, я вас ждал. Пойдёмте туда, там тише.
Блогерша вздрогнула и резко обернулась:
— Здравствуйте. Напугали. Такидзиро-сан?
— Я. Не похож? — светловолосый повернулся в профиль.
— Узнала. — Такой же, как был на экране.
Пересев к нему, Вака сделала несложный заказ и внимательно посмотрела на собеседника:
— С чего начнём?
— С главного, — серьёзно кивнул тот и положил на стол синий конверт. — Это первое.
— Приятно иметь дело с аккуратным человеком, — улыбнулась инфлюенсер, убирая деньги. — Второй пункт. Чего вы от меня хотите, подробно?
Собеседник неожиданно задумался:
— Знаете, меня в своё время учили, что сотрудничество нашего плана должно быть выгодно обеим сторонам. Тогда и результаты поразят в хорошем смысле. Когда шёл сюда, готовился к одному разговору, а сейчас, глядя на вас, думаю, что предыдущая схема не годится.
— Интересное начало.
— Давайте, я вам расскажу, что случилось? А потом просто спрошу вашего совета?
Вака покосилась на выпирающий внутренний карман, куда она убрала платёж:
— Да мне как бы уже выгодно.
— Это не то, — поморщился собеседник. — Это плата за физическую работу и время. Так сказать, обязательная атрибутика, а я сейчас о перспективе развития. Слушайте…
* * *
— … получается, две разные темы, — резюмировала блогер через пять минут. — Ваш весьма занимательный конфликт в Йокогаме и абсолютно несвязанный с ним узкий отраслевой прогноз. Вы уверены, что со вторым пунктом пришли по адресу? По первому ничего не скажу, тема интересна. Парень из низов, восставший против несправедливой части коррумпированной системы — такое может выстрелить. Другое дело, как огласка скажется на вашей дальнейшей работе, — она с интересом отслеживала реакцию хафу. — Или вы отчаянный гвоздь?
— Простите?
— Ну, когда гвоздь вылезает из доски, по нему бьют молотком, — пояснила блогер. — Забивают на место, старая поговорка.
— А-а-а. Не то чтобы прямо отчаянный, просто не боюсь огласки и по ряду причин на длительную карьеру в Йокогаме не рассчитываю, — отмахнулся некто Решетников.
Ну и фамилия.
— Вы недоговариваете, — заметила девушка. — Записали меня в свой сложный многоступенчатый план, отвели определенную роль и сейчас старательно дозируете информацию, как бы не сказать лишнего.
— Ух ты, — глаза метиса зажглись интересом. — Не ожидал. Как догадались? Я думал, что умею скрывать мысли.
— Умеете, — кивнула Вака. — Я не по вашему лицу догадалась, а по контексту событий. Если человек на вашей должности хочет выступить против самого Эндо-сама, а в параллель собирается разродиться научно-популярной статьёй на тему, в которой простой логист не должен понимать, значит… — она вздохнула и одним глотком опустошила чашку с эспрессо.
Всё-таки и в кофе что-то есть. Неплохое место.
— Значит, что? — хафу выглядел неподдельно заинтересованным. — Интересен ход ваших мыслей.
— Значит, мне показывают только часть картины, — заключила Вака. — И есть другие фрагменты, о которых вы технично умалчиваете.
— Не то чтоб специально, — логист опять задумался. — В корпорации имеет место обычная конфронтация между группировками, ключевые акционеры бодаются за место под солнцем. Я принял одну из сторон и просто пользуюсь моментом — пытаюсь на своём месте сделать максимум.
— Привет! — раздалось над головой Ваки опять.
На сей раз голос для разнообразия был женским.
Собеседник потёр затылок, пробормотав: «Ничего себе, тихое место».
Потом, впрочем, поднялся, чтобы поприветствовать пару фемин:
— Какими судьбами⁈ — он или хорошо играл, или, что более вероятно, действительно удивился. — Знакомьтесь…
Последовал обязательный в таких случаях ритуал знакомства. Сама блогер не сильно горела желанием, но в первой девице без представлений узнала Хьюга Хину — это вместе с ней заказчик загорал на фотографиях в бассейне клуба Атлетика.
Достаточно серьёзная персона, состоятельная семья, сильная должность в молодые годы, популярные в сети фотографии определённого толка.
Хьюга-младшая, признала про себя Вада, тоже вполне известна, только популярность свою не монетизирует. Впрочем, оно понятно — ей-то зачем.
Вторую девицу, плотно сбитую, но где-то по-своему привлекательную, инфлюенсер навскидку не припоминала. Видимо, даже в сети не сталкивалась, фамилия тоже ни о чём не говорила.
— Шли мимо, тренировка через час, — пожала плечами как раз вторая. — В окне видим — ты тут сидишь. Ты же не против, Такидзиро-кун? Всё равно потом вместе идти.
— Даже не знаю, что сказать, — резко озадачился заказчик, пытаясь выпутаться из неловкого положения. — Я вам искренне рад, но мы говорили о делах. Пытаюсь сообразить, как продолжать разговор в вашем присутствии.
— При мне можешь не стесняться, — пожала плечами Хьюга, устраиваясь за столом поудобнее.
* * *
— Сэмпай, вы просили докладывать, если…
— Что-то случилось? — перебил Миёси Мая, поскольку звонили из негласного сопровождения дочери.
Та резкость, с которой Моэко начала худеть, с одной стороны радовала — у ребёнка наметился хоть какой-то результат. Долгожданный, наконец-то.
С другой же, в молодости тогдашнему спортсмену самому приходилось гонять по семь кило за три дня, потому он не понаслышке знал, что для этого требуется (в отличие от него, дочь останавливаться на первой семёрке не собиралась и была нацелена минимум ещё на столько же).
Оябун, поддерживая её, не подавал виду, что на самом деле беспокоится: ну не может молодая девушка так себя истязать без причины.
А причина пока не находилась, по крайней мере, в обозримом радиусе с его точки зрения.
— А? Нет, Миёси-сама, не волнуйтесь, всё в порядке! Доклад: ваша дочь опять не одна в том самом итальянском заведении.
— С кем?
— Хьюга-сан, которая подруга, Хину. Тот хафу — он тренирует Моэко-сан и группу других, м-м-м, в будущем изящных девушек. Фотографии их занятий были в профиле Хьюга-сан, я вам показывал.
Мая скупо ухмыльнулся: подчинённый хотел сказать по инерции что-то насчёт лишнего веса, но вовремя включил мозги и на ходу перестроился.
— Четвёртый человек — Вада Вака, вот линк на профиль, — продолжил сопровождающий, этого босс уже не ждал. — Я подписан на неё и регулярно читаю, потому узнал в реале.
Мая озадачился и пошёл по ссылкам в социальных сетях. Через четверть минуты он спросил:
— А пятого с ними никого нет?
Картинка не складывалась. Эта Вада, если опустить пол и возраст — средней руки блогер-инфлюенсер, ее предварительное личное знакомство с присутствующими исключается (никого из троицы в друзьях её профилей нет. Значит, деловое общение).
Хьюга-младшая инициатором встречи быть не могла: в её распоряжении для начала — целое пиар управление Йокогамы. Тот, кто ездит на последнем лексусе в премиальной комплектации, за руль семейного таункара баклажанового цвета не сядет по определению. Ещё и с решёткой металлического багажника на крыше.
Примерно по этим же причинам отпадала и родная дочь. Во-первых, у Семьи есть свои штатные каналы коммуникаций этого рода, прикормленные и верные; во-вторых, с борёкудан напрямую разговаривать бы не стала сама Вада — специфика её акка и личного бренда (такие вещи Мая с высоты прожитых лет считывал влёт).
Попутно: с высокой степенью вероятности можно предположить, что блогер Вака не знает, кто сейчас перед ней сидит в образе плотно сбитой девицы. Татуировок, насколько знал отец, у ребёнка не было (по крайней, на пристойных открытых частях тела не было точно), а на лбу принадлежность к хатикю-сан не написана.
Третий персонаж, хафу, тренер дочери. Логист, в последнее время повышенный до аудитора. Может, это была его встреча? А дочь присоединилась по своей инициативе? Зачем?
Теперь терзайся неизвестностью, скрипнул зубами Мая.
— В каком порядке они собрались в этом ресторане? — оябун умел выделять главное и задавать вопросы правильно.
— Не знаю, — растерялся подчинённый. — Ваша дочь и Хьюга-сан встретились возле Йокогамы, Моэко-сан ещё оставила машину на их директорской парковке благодаря Хину-сан! Потом они пошли по улице пешком.
— Вдвоём пошли? — уточнил Миёси-старший, успокаиваясь.
— Да, — твёрдо ответил звонящий. — Возле Итальянского паба Моэко-сан и Хину-сан остановились — посмотрели сквозь стекло внутри. Посмеялись, о чём-то поговорили с минуту и после вошли внутрь.
Заметили знакомого, расслабился Мая. Экспромт.
— Сэмпай, тут такое дело, — подчинённый замялся. — Я б ради этого всего не стал звонить, есть ещё детали. Не знаю, насколько об этом стоит упоминать, вы просили подмечать всё подозрительное.
— Слушаю внимательно.
— Возле второго поворота в переулке припаркована хонда, фургон. — В диалоговой строке появилось короткое видео. — Тонированные стёкла, номера не родные: оторвали у первой попавшейся тачки по дороге и прикрутили на эту.
— Как поняли про номера? — Мая стремительно подобрался.
— Не в размер же! И видно, что износ другой: Дэнда-кун прогулялся мимо, он в этих вопросах лучше оригинального сервиса понимает.
— Понял. Продолжай.
Дэнда кроме прочего половину жизни профессионально занимался разбором. По всему, что имеет колёса, в его компетентности сомневаться в самом деле не приходилось.
— Мы на всякий случай за этим фургоном решили приглядеть: ну не к месту он здесь. Да и выглядит подозрительно, а вы говорили, что рядом с Моэко-сан угрозой до выяснения по умолчанию считается всё, что может быть истолковано как угроза.
— Что-то высмотрели? — подозрения Мая сменили фокус со стажёра из небоскрёба Хьюг на мутное авто.
Ржавое старое ведро с гайками, именуемое транспортом лишь по недосмотру небес, судя по сброшенному видео было подобрано где-то на утилизации: древнюю хонду в последний момент явно вытащили из-под пресса. Номера правда левые, не нужно быть малышом Дэнда, чтобы понять.
У Миёси-старшего возникло кое-какое предположение, что подобная машина может делать в центре мегаполиса, и оно ему активно не нравилось. Особенно если прибавить риски уличных полицейских камер; встаёт вопрос номер один — как этот тарантас до нынешнего места доехал.
Переулками, что ли, пробирались? Достаточно одного сканирования номера полицейской системой видеонаблюдения на любом светофоре — и всё, привет. Марка машины не бьёт с регистрацией номерного знака — через пару светофоров обитателей затонированного в ноль хлама будет с нетерпением ждать ближайший экипаж дорожной полиции.
— Сэмпай, внутри микроавтобуса человек шесть, — ответил подчинённый. — Они дисциплинированно выходят по одному в закуток курить: видимо, в салоне есть некурящий — троих мы уже насчитали плюс столько же внутри.
— Группа — пятеро, плюс старший, который не курит, — мгновенно уловил борёкудан. — Взяли одноразовые колёса на свалке, движок кое-как тянет, номера открутили по пути.
— Какие наши действия, сэмпай?
По контексту предполагалось, что численное преимущество обитателей микроавтобуса своих, выделенных в сопровождение, несколько не смущает.
Мая не первый день жил на свете и занимался тем, чем занимался, тоже давно. Когда силовая группа с некурящим представителем руководства в одноразовой тачке в закоулке кого-то ждёт, это может значить только одно: намечается беседа.
Человека с улицы затащат в салон, после чего ему придётся ответить на вопросы.
— Мы подумали, шестой персонаж может быть не боссом, а врачом, — продолжил подчинённый. — Если предположить, что разговор планируется с применением разной интересной фармакологии, — он изобразил внутривенную инъекцию на собственном локтевом сгибе, — такие дела лучше всего проворачивать с профильным медиком.
Они с оябуном понимающе смотрели друг другу в глаза пару секунд.
— Почему думаешь, что это касается Моэко? — в лоб спросил Мая.
— Всё, что может быть истолковано как угроза для химэ, является угрозой! — старшей негласного сопровождения удивился. — Лучше перебдеть, чем недобдеть. До других мне разницы нет. Сэмпай, выходят! — звонящий повёл камерой, показывая выход из Итальянского Паба.
— Только мои девчонки, — задумчиво бросил отец, по инерции причисляя Хьюга Хину к своим. — Хафу с блогершей остались в ресторане.
— Внимание на корыто! — смышлёный сотрудник показал микроавтобус. — Сидят внутри без движения. Внимание на улицу! Хьюга-сан и Моэко-сан идут пешком обратно в Йокогаму, судя по направлению. Если верить анонсам на страничке группы, у худеющих сегодня тренировка.
— Эти на хонде ждут или блогершу, или хафу, — с облегчением заключил оябун через долгую половину минуты.
Разумеется, свои люди для того и сопровождают дочь незаметно, чтобы вмешиваться в опасный момент, но… дальше отец предпочёл мысль не продолжать.
Лучше не попадать в острые ситуации, из которых потом даже получится героически выпутаться. Особенно если речь о дочке.
— Наши действия? — напомнил о себе звонящий. — Сопровождаем Моэко-сан как обычно? Эти — чёрт с ними?
— Нет. — Мая неожиданно решил сыграть собственный экспромт. — Оставь Дэнда-куна понаблюдать. Пусть засядет во-он в той круглосуточной рамённой по диагонали, на противоположной стороне.
— Принял. Сделаем.
— А вы следуйте за дочкой. Он пускай посмотрит, что эти в хонде будут делать дальше.
— Как долго Дэнда-кун должен ждать?
— Тренировка толстух в бассейне Хину-кун через час?
— Меньше. Минут через тридцать.
— Вот пусть полчаса и наблюдает, — заключил борёкудан. — Если предчувствие меня не обманывает, всё за этот период и решится.
В Пабе кроме хафу с собеседницей были ещё несколько человек, но, если верить краткому фотоотчёту от расторопных своих, вряд ли кто-то из того офисного планктона мог представлять интерес для боевой пятёрки с приставленным сверху некурящим старшим (либо более того — с профессиональным медиком).
* * *
— Спасибо за беседу, было поучительно, — поблагодарила Вака искренне, когда они выходили из ресторана.
Во-первых, лично познакомилась с Хьюгой-младшей, это актив, как ни крути. Во-вторых, обрадовал размер аванса: выйдя якобы в туалет, она пересчитала содержимое синего конверта и прониклась уважением к ершистому обитателю нижних этажей корпоративного небоскрёба.
— Не за что, — хафу практически синхронно отзеркалил поклон. — Там, где я учился, преподаватели не уставали повторять: любое подобное сотрудничество должно давать выгоду обеим сторонам. Если же игра идёт в одни ворота…
— … вторая сторона или задерёт ценник до небес, или будет ситуацию немедленно исправлять, — согласилась блогер. — У вас были хорошие учителя. Что по двум другим моим коллегам? Вы с ними поговорите сами, как со мной? Или кустом публикаций буду управлять я и координировать их буду тоже я?
— Давайте попробуем по правилам делегирования, — чуть подумав, решил заказчик. — Если я окунусь в вашу кухню слишком глубоко, придётся пожертвовать частью своей работы и собственных задач. Качества без времени не бывает, а в вашей специфике я пока не понимаю. Боюсь, от моего руководства будет только хуже.
Вада снова согласилась.
— Когда нужно выплатить остаток денег? — хафу неожиданно замер, не доходя пары метров до небольшого перекрёстка без светофора и отходящего от него влево переулка.
Он почему-то впился взглядом в ржавый хлам — подобранный на какой-то помойке микроавтобус хонда, возрастом, пожалуй, превосходившим если не самого заказчика, то уж Ваку точно.
— Вада-сан, а ну ко мне за спину, быстро. — В следующую секунду мужская рука принудительно исполнила сказанное, да так энергично, что блогер еле на ногах удержалась.
Двери микроавтобуса отъехали в сторону на удивление тихо и стремительно. Из машины материализовались четверо типов весьма характерной наружности, ещё двое виднелись в темноте салона.
— Борёкудан, что ли? — от испуга несостоявшаяся журналист сказала это вслух, больно уж протокольные рожи шли навстречу. — Но у меня никогда не было проблем с их братом!
Намерения странных типов были написаны на физиономиях и вариантов трактовки не подразумевали.
— Боюсь, они не к вам, а по мою душу. — Дальше заказчик бросил через плечо, — бегите!
* * *
Второй вызов на особый номер за четверть часа, Мая ответил на видеозвонок быстрее чем за секунду;
— Дэнда-кун, что там⁈
Сидевший в дешёвой круглосуточной забегаловке сотрудник без лишних слов переключил фронтальную камеру на обычную, затем увеличил масштаб.
Вместо его лица в кадре тут же соткалась картинка: из ржавого корыта на улицу сыпанули люди, закрывая дорогу метису.
— Эти двое, с которыми встречалась Моэко-сан, вышли минуту тому. Беседуя, дошли до переулка: видимо, стажёр идёт на работу, а у девчонки машина запаркована через квартал, — толково обрисовал ситуацию сятэй. — Хонда ждала их, теперь точно.
Последнего можно было и не говорить: буквально десяток метров дистанции, несколько секунд — и такая напряжёнка в кадре.
Инструктор, помогающий дочери худеть, метнул спутницу себе за спину и что-то ей крикнул. Видимо, скомандовал бежать.
Та, однако, зависла на месте, словно у неё каблуки в асфальт вросли: мозги с перепугу заколодило, понял оябун.
Интересно, компания по её душу или по его? Теоретически, восходящая звезда массовых коммуникаций могла не один и не два раза наступить на ногу кому угодно, говоря фигурально.
А у стажёра откуда такие отчаянные враги? Вопросы, вопросы.
— Есть чистый телефон с собой? — несмотря на солидный возраст, Миёси-старший не утратил способности к молниеносным решениям именно в таких ситуациях.
Обширная практика и опыт — лучшие учителя.
— Есть.
— Вызови с него полицию на инцидент, потом аппарат в мусорку. Свои пальцы на нём протри, много с полицией не болтай, лучше сбрось им фото.
— Сэмпай, может, лучше наших позвать⁈ Они же рядом! — малыш Дэнда, к сожалению, сообразительностью не отличался.
Впрочем, на его должности подобного и не требовали.
— Не лучше: ты представляешь, какие дела на кону, если эти, — кивок в экран, — посреди многомиллионного города такое затеяли?
— Не представляю.
— Вот и я не представляю. А в тюрьме другие братья объяснят этим отчаянным, что на чужой территории хулиганить нехорошо. Путь наименьшего сопротивления — знакомая концепция?
Звонок в полицию любого человека их профиля по собственной инициативе был однозначным отходом от кое-каких правил. Вместе с тем, Мая был бы плохим руководителем сегодня и ещё худшим спортсменом раньше, если бы не был способен на нестандартные ходы.
Дэнда-кун тут же проявил чудеса ловкости. Продолжая одной рукой передавать картинку шефу, второй он исхитрился отправить сообщение в полицейский мессенджер.
— Красиво бьётся, — констатировал оябун освободившемуся соратнику. — Даже завидую, что ты смотришь в реале.
— Я ничего не разбираю, слишком быстро мелькают, — флегматично отозвался сятэй. — Как вертолёт перед носом.
В отличие от своего человека Миёси-старший сразу вспомнил, что это всё напоминает. Когда его собственный отец был ещё жив, он часами смотрел на плохонькой технике того времени (на видеомагнитофоне) записи боёв человека из-за океана по прозвищу Неприкасаемый.
На самом деле, с этим Мая разобрался значительно позже, того парня следовало бы звать «Тот, К Которому Нельзя Прикоснуться», потому что неприкасаемые — всё же чуть другое.
Отца на этом свете давно не было, а уникальный стиль, которого Миёси-старший в реале больше никогда не видел, в памяти остался. Как и непроизносимая для японца фамилия.
Nicolino Locche по прозвищу El Intocable, он же Гений Защиты — из уважения к родителю Мая на каком-то этапе запомнил буквы чужого языка.
Парень, который полвека тому, кроме прочего, на токийской (!) площадке разгромил непобедимого ни до, ни после Фудзи Такеши.
Фудзи-саму спортсмен Миёси, кстати, впоследствии застал как тренера. Тот, хотя и ушёл на каком-то этапе в профессиональный бокс, но даже в преклонном возрасте легко разбивал каждым кулаком подброшенный в воздух силикатный кирпич.
Во время единственного боя с Гением Защиты Фудзи-сама ни разу не смог по противнику попасть, хотя бой шёл за звание чемпиона мира. ¹
Светловолосый хафу сейчас повторял тот же рисунок, но с единственным отличием: кроме боевой части кулака он использовал ещё и локти с коленями.
— Выровняй камеру! — хрипло потребовал оябун, когда гаджет в руках подчинённого дрогнул. — Я должен это видеть от и до!
— Я включил запись, сэмпай. Вам потом сброшу.
— МОЛОДЕЦ! — неожиданно проснувшийся в душе маленький ребёнок, у которого самым светлым воспоминанием детства были совместные посиделки с отцом, обрадовался самой приятной новости за неделю. — Они ему ничего не могут сделать… Они просто не попадают… Тоже Неприкасаемый, ещё один неприкасаемый… — бормотал Миёси-старший, как завороженный.
Хафу выбрал очень странный рисунок боя: ввинтившись в толпу, оказавшись в заведомо проигрышном положении, он снова повёл себя как легендарный Locce. Тот, бывало, в отличие от всех без исключения коллег добровольно занимал угол ринга, лишая себя манёвра на ногах.
И выигрывал — потому что Неприкасаемый. Ходили слухи, что Аргентинский Колдун (одно из прозвищ) каким-то образом заранее чувствует, что именно соперник хочет по нему ударить — раньше самого противника.
Байки, конечно, но бои отцовского кумира-гайдзина были великолепными. Видимо, реальный мастер дзен, хотя подобного и сложно ожидать от иностранца.
— Сильный парень. — Далёкий от романтики Дэнда-кун напомнил, что и он в просмотре участвует. — Не хотел бы я с ним по работе зацепиться, — хохотнул он в следующее мгновение. — Смотрите, сэмпай: вроде и бьёт не сильнее прочих, и попадает не лучше, бросковая техника вообще ноль, но они его как дождь ловят! Голыми руками, безуспешно!
Даже этого увальня проняло, ты смотри.
— Ты сейчас наблюдаешь великое искусство, кохай, — отстранённо бросил Мая, не отрываясь от экрана. — Гордись и внимай. Когда я был маленьким, последний боец этого стиля ушёл из профессии. Полвека никого из них в виду не было.
— Какая гуми? Какой город? — живо заинтересовался сятэй.
— За океаном, ты не знаешь… о, вот и доблестная полиция подъехала. Как всегда, когда всё закончилось. Дэнда-кун, знаешь что, — в последнюю секунду оябуна посетила ещё одна ну очень нетривиальная идея.
— Говорите, — голос подчинённого затвердел.
Парень неплохо знал босса и догадался, что задача ему не понравится.
— Побудь на месте и посмотри, как полицейские будут разбираться. Если по справедливости — свали через пять минут по-тихому. А если эти шестеро начнут доказывать, что девка с инструктором Моэко-тян на них напали первыми…
— Я подойду к старшему патрульному и отдам чистый телефон с записью драки, — сятэй продолжил чужую мысль самостоятельно. — Тот, кто умеет откалывать такие штуки, не должен страдать незаслуженно. Я правильно понял ваше желание, сэмпай?
— Да. Спасибо.
Оба борёкудан не сказали вслух, но отлично поняли: люди, затевающие подобные комбинации посреди мегаполиса, обычно учитывают все варианты.
Место выбрано расчётливо: вроде и центр города, а вокруг ни души. Камер на столбах тоже не видать — в случае юридического разбирательства, то есть слова против слова в суде, шестеро человек чисто математически перевешивают пару оппонентов с точки зрения веса доказательной базы.
Даже если на предполагаемых «коллегах» клейма ставить негде.
Интересно, подумал Мая, эти на хонде заранее знали маршрут блогерши и хафу? Или вели кого-то из них, а потом просто припарковались, когда клиент вошёл в заведение?
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

— Хьюга-сама, стажёр загремел в полицию! Вроде бы, прямо сейчас оформляется полноценный привод! — помощник был так взволнован, что влетел в помещение, не постучав. — Я помню, что вы сейчас нажимаете на рычаги у Регулятора, поэтому торопился! Это может быть важно⁈ Это же его совокупная репутация⁈
* * *
¹ Реальный бой, есть на youtube
* * *
Болел. Надеюсь, выздоровел и сейчас в ресурсе. Сегодня смог написать уже 18 000+ ко вчерашним 5ти

Глава 6

Вака поначалу испугалась, когда из невзрачного потрепанного микроавтобуса перед ними на улицу высыпали люди. Заказчик в отличие от неё не растерялся: забросил за спину, затем и вовсе приказал убегать.
Ну да, было бы так просто. Почему-то её самым недостойным образом парализовал испуг: тело налилось свинцовой тяжестью, ноги застыли, спина задеревенела.
Что это всё значит? Она же никому ничего не сделала. Или это не за ней?
Да ну. А за кем тогда? За безвестным стажером департамента логистики корпорации Йокогама? Не смешите мои каблуки, фыркнула про себя смелая и отчаянная часть блогера Вады. Скажем честно, Такидзиро с непроизносимой фамилией за свою короткую карьеру после повышения до снабженца таких врагов нажить просто не успел бы — времени мало. Он же ей всё сам рассказал.
А на предыдущей должности стажёра складирования и вовсе…
Это не борёкудан, неожиданно поняла несостоявшаяся журналистка. Вернее, не все из них: эти четверо, которые дерутся — да, но вон те двое, которые с изумлением наблюдают за происходящим изнутри салона — совсем с другой клумбы.
Сердце по-прежнему колотилось, пятки по-прежнему словно приклеились к асфальту, но мозг принялся соображать. Это не разбой (не было требований), не случайные хулиганы (видно). Очень похожие на хатикю-сан бойцы на левом транспорте с двумя непонятными сопровождающими.
Кто они? Второй вопрос на засыпку: чего хотят?
Ну не начинают никого месить в центре многомиллионного мегаполиса просто так, без прелюдий. Точнее, могут и начать, но не эти конкретные люди и не при этих конкретных обстоятельствах.
Справедливости ради, хафу ударил их первый, закусила уголок губы Вака. Да, ушёл под руку противника перед этим — но тем не менее.
Как и всякий человек её профессии, она регулярно посещала спортивные мероприятия подобного профиля. На татами, в клетке, в прямоугольном ринге, в классическом квадратном ринге, снова на татами… То, что происходило перед глазами, с её опытом завсегдатая турниров сперва не билось, а затем и вовсе быстро окончилось: тяжело дышащий Решетников упёр руки в колени, изобразил вопросительный знак и сплюнул густой тягучей слюной под ноги:
— Почему. Вы. Меня. Не. Слушаетесь? — выдал он ей в несколько пресетов, старательно восстанавливая дыхание. — Почему. Не. Убежали?
Позы четверых крепышей различались, но все они находились в горизонтальном положении.
Она только собиралась что-нибудь ответить, когда с магистрали с визгом съехала машина полиции.
Странно, констатировала про себя Вака через минуту. Я думала, что всё самое интересное уже увидела — занимательный мордобой, хорошо, что победила правильная сторона.
Однако реальность поспешила внести коррективы:
— Офицеры, мы видели, что произошло! — из ржавой хонды появился пятый.
Теоретически, и он мог быть из борёкудан — почти похожий костюм, выражение лица, кое-какая атрибутика. Мог бы — но не был, любой журналист по сумме неуловимых нюансов влёт скажет, что именно этот парень к компании растянувшихся на асфальте отношения не имеет.
Потому что другая песочница. Непонятно, какая, но другая.
Полиция повела себя странно. Патруль парный, офицер и старший офицер, ладно. Оба на службе не первый год, видно.
По мнению блогера, подоплёка более чем прозрачна: четверо деятелей вполне определённого рода занятий, случайный прохожий с симпатичной девчонкой (хотелось бы верить) — просто повезло отбиться.
Не то что у полиции, а у первоклассника младшей школы не было бы сомнений насчёт валяющихся неудачников, думала про себя Вада. Почему тогда офицер картинно отреагировал на их подельника из микроавтобуса, демонстративно не уделяя внимания Решетникову?
— Раскройте глаза, — пробормотала она уязвлённо. — Вы что, костюм от Курихара не в состоянии отличить от инкубаторских петушиных пиджаков якудза?
На мгновение над улицей повисла тишина, словно сказано было что-то не то.
— Этот молодой человек первым напал на этих четверых, — уверенно продолжил пятый подельник с таким наглым и противным видом, что ей захотелось не просто ответить что-нибудь резкое, а треснуть его коленом туда, куда результат однозначно будет даже с её невеликими боевыми способностями.
— Ложь. — Возразила блогер, присоединяясь к Решетникову и подхватывая его под руку на западный манер. — Почему вы откровенно лжёте?
В отличие от спутника она не дралась, активно не двигалась, а выплеснувшийся в кровь адреналин требовал выхода.
Вада мысленно возблагодарила всех богов, что в университете посещала и необязательные факультативные курсы актёрского мастерства и риторики. Сейчас пригодится.
Тип из микроавтобуса запнулся, словно на стенку налетел. Посмотрев на неё хмурым нечитаемым взглядом, сообщник бандитов обратился на сей раз к старшему офицеру, тот как раз подошёл ближе:
— Вон сидит второй человек, который видел то же, что и я. Девушка ошибается и в меньшинстве, а этот нападавший, — тычок пальцем в сторону Такидзиро-сан, — заинтересованное лицо.
— Как и ваши четверо, — Вака не на шутку закусилась из-за откровенной несправедливости, и не думая уступать.
— Не переживайте, Вада-сан, — неожиданно тепло улыбнулся логист Йокогамы, накрывая её пальцы своими. — Всё будет хорошо, даже если недоразумение чуть затянется. Всё будет хорошо, — повторил он.
— Вызываю помощь… драка на перекрёстке… человек… обстоятельства… в кобан… — забормотал в гарнитуру на плече старший патрульный. — Вам придётся проехать с нами, транспорт сейчас прибудет.
* * *
Харуми Дэнда, наблюдая за происходящим на улице, мысленно отдал должное оябуну: сэмпай — голова. Интересно, каким образом Миёси-сама предсказал наименее вероятный вариант развития событий?
Ну, с точки зрения самого Дэнда — наименее вероятный. Поэтому, видимо, отец Моэко-сан всем и руководит.
Сходу не понравились лица правоохранителей. Сятэй не знал умного словосочетания «предвзятая заангажированность», но отлично оперировал самим понятием.
С такими физиономиями не приходят разбираться или выяснять истину. С таким видом появляются на сцене — отыгрывать некий заряженный заранее спектакль.
Попавшему в передрягу бойцу в дорогом костюме якудза и сочувствовал, и симпатизировал: во-первых, так достойно отбиться от серьёзного противника, к тому же превосходящего числом. Во-вторых, как говорит оябун, представитель редкого искусства — а любое мастерство самоценно, это знает последний босодзоку.
В-третьих и в главных: полицейские сейчас неправы, это если сказать мягко — сходу затеяли подыгрывать не пойми кому не пойми зачем. Это младший борёкудан, не имея образования, отлично видел с высоты жизненного опыта.
Странно. У слуг закона должны быть причины, чтоб вести себя подобным образом. Каковы они?
— Вам придётся проехать с нами, транспорт сейчас прибудет. — Заключил тем временем не совсем чистый либо на руку, либо на совесть чиновник правоохранительного департамента.
Либо и то и другое одновременно, Дэнда только ухмыльнулся со своего места: сквозь открытую дверь круглосуточной рамённой происходящее на той стороне было прекрасно видно и слышно.
— Вам что-нибудь нужно? — сбоку материализовалась перепуганная официантка недорогого заведения, безошибочно определившая род занятий единственного на момент посетителя.
Сятэй как раз дожевал порцию запаренной лапши и сейчас неспеша потягивал воду из стакана.
— Нет, — бросил он, не отрываясь от зрелища. — Проблем не будет, я просто перекусить.
Девица продолжала стоять сбоку, маяча в боковом зрении.
— Можно ещё четыре порции такого же? — якудза протянул одну из специально запасённых на такой случай банкнот.
— Да, сейчас принесу! — вспыхнула энтузиазмом по виду студентка старших курсов, подрабатывающая в свободное время ради оплаты немелких в столице счетов.
— Извините, не нужно ничего нести сейчас, — борёкудан коротко поклонился, продолжая наблюдать за противоположной стороной улицы. — Я скажу, когда. Хорошо?
Чаевые и взятки формально не приняты, но для того, кто искренне хочет отблагодарить, всегда есть свои лазейки.
— Жду вашей команды, — девица качнулась в ответном поклоне и, просветлев лицом, исчезла за стойкой.
Понятно, что никаких четырёх порций он не попросит; соответственно, и с баланса заведения товар на эту сумму списан не будет.
Владелец, если нормальный, учитывает такие суммы в конце дня и по идее от половины до шестидесяти процентов отдаёт официанту.
Допив воду, якудза поднялся, поблагодарил официантку ещё раз и решительно направился через дорогу. Краем глаза было приятно заметить, как девчонка, совмещавшая функции уборщицы и посудомойки, оставила работу и замерла у двери, глядя ему вслед.
По внешне равнодушному лицу Дэнда не было видно, что в его душе бушует целый тайфун: делать то, что он сейчас будет делать, более чем не хотелось.
Однако долг на то и есть долг, напомнил себе борёкудан, впечатывая шаги в асфальт, ловя взгляды вскинувшихся было полицейских, чуть брезгливо вздёргивая верхнюю губу в адрес четвёрки неудачников и пары их хитромудрых подельников:
— Здравствуйте, офицер. Меня зовут Харуми Дэнда, вот мои документы, — на смартфоне в приложении электронного правительства он добросовестно предъявил штрих-код удостоверения личности.
Насторожившийся старший офицер сделал незаметный, как ему казалось, знак коллеге и мазнул сканером по экрану, затем — по лицу:
— Личность подтверждена. Что вы хотели?
Ещё бы не подтверждена, с этими новомодными программами распознавания едва не сетчатки. Говорят, новый комплекс в международном аэропорту с трёх что ли метров сканирует.
Понятно, мобильные полицейские установки попроще, но здесь и дистанция поменьше — инженер по роду занятий машинально внимание уделял технике, а не однообразным неинтересным людям.
— Хочу вам помочь, — Дэнда вежливо поклонился ещё раз, задерживаясь на долю секунды.
Намёк на максимальную серьёзность намерений.
— В чём? — вежливо поинтересовался патрульный, хотя по физиономии было видно, что он бы с удовольствием сказал иначе.
— Не сделать ошибок, — твёрдо ответил Харуми. — Прошу прощения ещё раз, но я видел всё, что было, с самого начала. Эти двое врут, — вытянутая в сторону хитромудрых очкариков рука, кроме прочего, одновременно символизировала изрядное презрение.
— Стоп. У вас должны быть очень серьёзные основания, чтобы вмешиваться в подобное разбирательство! — Старший офицер машинально оглянулся на участников инцидента, потом сделал шаг вперёд. — Вы себе отдаёте отчёт, кто вы? И во что вмешиваетесь? Точнее, пытаетесь вмешаться?
«Исчезни» в переводе на нормальный язык. Заряженные, кивнул сам себе крепыш. Непонятно только, каким образом. Не могли же это всё кукловоды шестерых в микроавтобусе спланировать заранее?
Для начала, второй Неприкасаемый, который стоит рядом, мог пойти другой дорогой. Или выйти через несколько часов из Паба, а столько времени ржавый хлам в этом месте бы не простоял.
— Посмотрите на номера. — Борёкудан повёл рукой правее. — Вы не видите, что это подделка? Для начала, эти номерные знаки скручены с другой машины. Я не являюсь сотрудником полиции, — уважительный поклон, — но вижу даже невооружённым глазом. Почему вы использовали сканер на моём лице, но не сверили номера по базе? Это же так просто. Ещё можно заглянуть под капот, проверить номер двигателя. Он не совпадёт с тем, который зарегистрирован за данными номерными знаками. — Снова поклониться.
Неприкасаемый уже отдышался, пришёл в себя и с интересом смотрел на нового участника событий. Почему-то было приятно.
В следующую секунду произошло нечто странное: двое хитромудрых из хонды самым откровенным образом переглянулись с патрульными.
Неприкасаемый напрягся, сделал едва заметный шаг назад.
Разрывает дистанцию, чтоб было время среагировать, сообразил неудавшийся инженер. Несмотря на относительно невысокую позицию в родной организации, теорию он помнил хорошо:
— Омавари-сан, ваш видео-жетон фиксирует нашу беседу?
Ещё один встревоженный взгляд? Да ну.
— Делаю официальное заявление. Эти двое врут, номера на машине поддельные, четверо напавших на парня — сообщники с этой парой. — На интуиции якудза добавил. — Поскольку моя личность вами проверена, прошу официально внести моё имя в протокол о происшествии, который вы будете составлять.
Какую-то игру я им поломал, отстранённо отметил Дэнда совсем уж неподобающую мимику правоохранителей.
— Перед тем, как я приму ваши заявления, Харуми-сан, спрошу повторно: вы уверены в своих действиях? — старший патруля справился с секундным замешательством и смотрел на оппонента ну очень хмуро.
— Могут ведь и последствия возникнуть, — вроде как нейтрально, с учётом видеофиксации, поддакнул младший сотрудник. — Особенно с оглядкой на деликатные виды занятий маленького человека.
Теперь уже откровенно угрожают. Интересно, что ж тут происходит, оябун опять прав: подобный замес в центре города — явно что-то нетривиальное.
— Меня зовут Харуми Дэнда, — борёкудан медленно оглядел теперь уж точно противников, старательно запомнил все лица и принялся чеканить слова. — Да, я — сятэй Эдогава-кай. Я не самый большой человек, здесь вы правы, но я очень хорошо знаю, как правильно шагать по жизни с поднятой головой. И нести честь родной организации, которая доверяет большую ответственность маленькому человеку! Такому, как вы и я, — припечатал он. — Хотя организации у нас разные.
— Ты сейчас вмешиваешься не в своё дело. — Лжесвидетель из микроавтобуса допустил следующий промах — вмешался в разговор патруля и не был патрульными одёрнут.
Копитесь, монетки, в копилочке, ухмыльнулся Дэнда в ответ. Чтобы замять скандал с видеофиксацией такого разговора, сил уйдёт немало, будьте вы хоть с самого верха кабинета министров.
— Ты. Сейчас. Вмешиваешься. Не. В. Свой. Разговор. — Притворяюшийся коллегой, тип даже повторил по слогам. — Возьми свои слова обратно и продолжай идти своей дорогой. Это — лучшее что ты можешь сделать.
Неужели государство? Полицейские молчат, значит, приоритет не у них. Хотя со стороны кажется иначе. А кто может приказывать носящим синюю государственную форму, пусть и негласно?
То-то и оно.
Странная история. С другой стороны, абстрактные умствования никогда не были его сильной стороной. Дэнда отлично знал правило: если кто-то хочет помешать тебе пройти вперёд, значит, вперёд нужно стремиться с удвоенной силой.
— У Эдогава-кай тоже есть свой пресс-секретарь, — ровно ответил якудза. — Разумеется, ему передадут все мои слова о вас. Он, в свою очередь, сделает их достоянием общественности, я обещаю. — Уважительный поклон, к противникам такого уровня нельзя относиться брезгливо.
— Ты рискуешь слать послания вашему пресс-секретарю из крайне неудобного места.
Полицейским, похоже, терять уже было нечего — после того, как всё пошло не туда, куда они рассчитывали. Раз офицер решил настолько усугубить.
— Эдогава-кай честью не торгует. Значит, буду защищать справедливость в одиночку, — качнул подбородком сятэй.
— Больше всех надо? — очкастый «свидетель» из хонды окончательно пошёл в разнос, наплевав сразу на массу правил и скатываясь в вопиющий неформат.
Дэнда отлично отдавал себе отчёт, что в силу небольшого ума не понимает всей подоплёки происходящего. Однако по ходу разговора он, кроме прочего, тщательно наблюдал и за реакцией Неприкасаемого: тот прямо сейчас жестом дал понять, что борёкудан всё делает правильно. Ещё адепт давно забытого стиля, который так впечатлил оябуна, откровенно поклонился сятэю в знак благодарности.
— «Защищай слабых, борись с сильными», ¹ — бросил якудза очкарику. — Ты только притворяешься своим, но ты чужак. Свою задачу решаешь, может быть, и самоотверженно, но не ориентируешься в элементарном. В тюрьму такому как ты лучше не попадать, — это и был откровенный ответ уверенного в своей правоте бескомпромиссного человека на все прозвучавшие угрозы.
По глазам собеседника Дэнда понял, что тюрьма «свидетелю» не страшна.
— Мне кажется, он работает на государство, — почему-то показалось важным предупредить Неприкасаемого вслух.
— Я уже понял, — кивнул владелец костюма от Курихара. — Очень характерные манифестации автопилота. Рассинхрон с пилотом. Шкала эмоциональных тонов не соответствует мыслительным процессам.
Сятэй не понял ни единого слова, точнее, понятия, но коротким кивком передал, как ему казалось, главное: мы вместе, раз. Не брошу и от слов не откажусь. Два: я оценил, что ты умный. Три: наши не оставят меня, а я пригляжу за тобой, ничего не бойся. Всё будет хорошо.
— Я категорически не понимаю, что происходит сейчас, но хорошо знаю, что будет после. — Голос отошедшей на несколько шагов девицы по имени Вада, Вака (блогерша, довольно популярная, неплохая попа и верх — Дэнда знал её аккаунт) прозвучал похлеще выстрела.
А ведь о ней-то все забыли, весело встрепенулся борёкудан. Она тоже хороша: стояла, не двигалась, как памятник.
В следующую секунду он почувствовал, что и с него как наваждение спадает. Занятно, странные ощущения.
Ещё Неприкасаемый зачем-то пальцами щёлкнул.
— Омавари-сан, я поеду в участок вместе с вами, — продолжила Вада. — Первое, что я попрошу в кобане, будет вызов дежурного прокурора: я знаю свои права и неплохо ориентируюсь в кое-каких законах, профессия обязывает.
Ух ты, где-то вариант. Такого даже в голову не пришло.
У Дэнда была своя страховка: во время выхода из рамённой он набрал сятэйгасира-хоса, убедился, что Брат звонок принял, и забросил работающий телефон обратно в карман. Хотелось верить, свои сейчас весь этот разговор не только слушают, а и пишут.
Впрочем, с учётом личности непосредственного командира, можно было не сомневаться: на том конце происходящее не только слышится, а и аккуратно льётся как бы не на облачный сервер в режиме реального времени.
Всего этого говорить вслух Дэнда, разумеется, не стал.
* * *
¹ Реальный лозунг.
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— Ситуация заряжена, — заметил Дэнда, когда для их доставки в кобан подъехали сразу три специализированных транспорта.
При том, что за глаза хватило бы и одного, в крайнем случае, пары — если предположить, что девицу могут повезти отдельно от мужчин.
Протеже оябуна вопросительно поднял бровь.
— Когда с улицы забирают таких, как мы, один «контейнер» подают из расчёта на шестерых задержанных, хотя при желании влезает полтора десятка, — пояснил борёкудан. — А здесь на девятерых — три. И это если считать Ваду-сан — ей обвинений не предъявляли. Её в будке везти не должны.
— Не знал, что есть норматив, — с благодарностью кивнул… соратник?
Ситуативно, пожалуй, да. Приняв для себя это немаловажное решение, сятэй ощутил необычный прилив сообразительности:
— Вада-сан, я могу попросить вас начать независимую съёмку происходящего прямо с этого места? Для вашего блога или с кем вы сочтёте нужным поделиться?
Да, есть крупные подконтрольные СМИ, но есть также масса независимых мелких и средних блогеров. Рядом стоит одна из них.
В зависимости от мотивации и интереса, любой из инфлюенсеров может взяться за расследование — и довести его до конца. С последующим резонансом, иногда с таким, что головы летят сразу — с общественным мнением считается не только полиция, а и сам Микадо.
На душе стало легко и весело.
Вада-сан оставила в покое локоть Неприкасаемого и уже через мгновение без лишних разговоров снимала на камеру премиального смартфона за триста тысяч йен:
— Статья… процессуального кодекса… мне обвинения не предъявлялись… По закону о публичности открытых процессуальных действий… освещаю на законных основаниях, пока нет решения суда о запрете… а его и не будет… — всё это она как по заученному отбарабанила то ли для записи, то ли издеваясь над хмуро глядевшими полицейскими.
— Омавари-сан, обращаю ваше внимание. — Дэнда дождался, когда к нему повернутся владельцы синей формы, и продолжил. — Номера на этом фургоне подделаны, точнее, не родные: сняты с другой машины. Пожалуйста, давайте сделаем сверку?
Старший патрульный подошёл вплотную:
— Вы уверены в своём утверждении, Харуми-сан?
— Моё дело — подать сигнал, — пожал плечами якудза. — Как добропорядочный гражданин, заметивший нарушение закона. Если что, я его подаю повторно, — уважительный поклон. — Под вашу фиксацию, — указать взглядом на моргающий красным глазок регистратора наплечной гарнитуры. — Попутно. Мне обвинения не предъявлены?
Старший офицер, уже не стесняясь, сверился взглядом с салоном хонды. Оттуда отрицательно качнули подбородком.
— Нет.
— Занятные вещи творятся в нашей стране, — вздохнул сятэй и полез за телефоном.
Якобы невзначай развернув экран на всеобщее обозрение, он насладился поднявшимися бровями всех без исключения присутствующих (активный разговор на дисплее перевалил за третью минуту — все поняли, что туповатый на вид крепыш всё это время транслировал происходящее неизвестно куда).
— Ко-кун, ты всё слышал? — борёкудан сделал отмороженное лицо, игнорируя скрестившиеся на нём взгляды.
— …
— Та картинка драки, что я посылал?.. Всё видео записалось хорошо?.. НАШИ программы распознавания лиц сертифицированы?.. — последнюю фразу Дэнда брякнул так, для красного словца.
Однако сработало, судя по физиономиям противника: в свете последних веяний и расплодившихся сверх нормы искусственных интеллектов (в том числе на службе негосударственных организаций), суды охотно принимали в качестве доказательств и такие вот видеозаписи — при условии, что те подтверждены соответствующим программным продуктом.
— Информационно-космическая эпоха, век высоких технологий — сятэй с непроницаемым лицом отбил ещё один поклон вежливости противникам. — В какой кобан поедем, омавари-сан?
Последний, шестой деятель противоположной команды выбрался наконец из ржавого хлама и с донельзя мрачным видом присоединился к общему разговору:
— Зачем?
Недосказанность, висевшая над разговором, вроде никуда и не делась, а вроде и окончательно растворилась.
— Туда подъедет мой сятэйгасира, — вежливо кивнул Дэнда анониму, который, как только что выяснилось, имел право задавать вопросы в присутствии полиции. — Я крайне обеспокоен своим непониманием ситуации, — ещё один поклон. — Я очень маленький человек, как абсолютно справедливо заметил ваш коллега-сан. — И ещё один. — Поэтому, когда я сталкиваюсь с чем-то непонятным на улицах родного города, я прошу Старших Братьев помочь по мере сил — поскольку самостоятельно не справляюсь.
С минуту все безмолвно качались с пяток на носки и сверлили друг друга взглядами, далёкими от приязни.
— Только один вопрос, — шестой, предположительно самый главный. — Для чего тебе это всё?..
— Это мой город, — смотреть в ответ Дэнда умел не менее пронзительно.
Если ты меня не уважаешь и пытаешься поставить себе выше, лови ответку. Как говорится, возможность победить заключена в противнике, но возможность быть непобедимым — уже в тебе самом.
— Он не только твой. Как и префектура, и вся Япония.
Попутно: похоже, между строк сказано главное. Жаль, я не настолько умён, чтоб молниеносно проникать сквозь такие толстые слои двойных и тройных смыслов, посетовал про себя борёкудан, а вслух ответил:
— Да, Япония — не только моя. Но и моя тоже. Как и префектура, и город. — В душе неожиданно запел морской бриз, нужные слова сами потекли с языка без какого-либо участия хозяина, чего раньше с косноязычным якудза никогда не случалось. — Знаете, во время последней эпидемии, когда на первой волне смертность зашкаливала за тридцать процентов от инфицированных, а у тех, кому за шестьдесят, достигала и семидесяти, я отвечал за торговый центр Ито, Йокада.
— Для чего вы это рассказываете, Харуми-сан? — мрачно поинтересовался патрульный.
Рядом с ним точно такой же хмурой физиономией отсвечивал старший конвойной группы, или как там эти три фургона называются в полиции по-умному.
— Не знаю, в курсе ли вы, — якудза не поленился ещё раз вежливо поклониться, теперь исключительно правоохранителям, — но именно в Эдогава самой большой редкостью и ценностью стали маски, санитайзеры и доставка от торговых точек до дверей старикам: они самые уязвимые, а людей, если помните, как пилой косило. Количество заказов на дом выросло, курьеров не хватало.
— Занятно. Но к чему э…
— Из районна в район, если помните, в период изоляции тоже старались не перемещаться. Я стоял с десяти ноль-ноль до двадцати трёх ноль-ноль на центральном входе Ито-Йокада и раздавал маски входящим, — перебил борёкудан. Точнее, не дал перебить себя. — Без выходных, без праздников, без перерывов на обед — наши рядом наладили пункт бесплатного питания, вот оттуда рамён ел. Всю первую волну, вторую и частично третью — потом сам подхватил вирус и месяц валялся в госпитале. Еле выбрался, кстати! — он расфокусировал взгляд и ухмыльнулся в горизонт, припоминая перипетии собственного здоровья на том этапе. — К чему это всё: маски, санитайзеры, доставка из супермаркета пенсионерам — конкретно в том районе и торговом центре делали мы, Эдогава-кай. Я.
Он поднял в воздух ладони.
— А никого из вас тогда я рядом не видел. Я бы запомнил, — серьёзно сказал Дэнда, — я всегда запоминаю лица и глаза. Если бы кто-то из вас хотя б мелькнул пару раз в тех местах — я думаю, и вы бы узнали меня. Я же круглыми сутками стоял возле выхода, на виду, вы не могли не заметить. Теперь понятно, офицер-сан, почему всё, происходящее в этом городе, — он повёл рукой вокруг, — хотя и не только моё дело, но и моё тоже?
Все помолчали.
— Тьху, не умею я красиво говорить. Предметы медицинского и гигиенического назначения на раздачу мы приобретали за свой счет, точнее, за счёт организации. Не за счёт государственного бюджета. Доставали у китайцев: производили под заказ, сами привозили, сами растамаживали. Может, хоть одного старика спасли, — Дэнда бесхитростно улыбнулся. — Глядишь, хоть один в итоге всех наших усилий не заразился. Если даже я, молодой и здоровый, из инфекционного госпиталя тогда еле вышел…
Неприкасаемый сделал шаг вперёд и в сторону, поймал взгляд сятэя и церемонно поклонился глубоким армейским поклоном, которым в Силах Самообороны приветствуют уважаемое начальство.
Сятэй отзеркалил жесть вежливости, подчеркнув походя, что отвечает конкретному человеку, а не всем прочим.
— Подобные эскапады хороши, когда ваша организация действует с государством заодно. — Самый главный очкарик наконец разродился. — Если же плевать против ветра, — он красноречиво перебрал в воздухе пальцами. — Вы поняли. В вашей жизни может появиться то, чего придётся опасаться.
— Государство — это и мы тоже, — возразил борёкудан. — Нас тоже стоит опасаться. Хотя бы потому, что мы, в отличие от многих, готовы за принципы идти до конца, каким бы он ни был.
— Интересный получается разговор. — Младший патрульный полировал взглядом носки ботинок. — Такое впечатление, что я слышу вызов в вашем голосе. Не опасаетесь прямого противостояния?
Конвойная группа безмолвствовала, с интересом наблюдая за развитием беседы.
— Нас меньше, мы не выступаем от имени всей страны, — простенько ответил якудза. — Но и у хатикю-сан всё в порядке с дисциплиной и организацией: если одновременно несколько сотен из нас выйдут на улицы, это будет очень сплочённый и сыгранный отряд. А ведь есть и товарищи по цеху. — Дэнда неожиданно представил не случавшееся уже несколько десятков лет и от этой картины воодушевился. — Знаете, мне кажется, после этого у вас всё только началось бы, я сейчас о проблемах. Избиратели, начальство, Кабинет Министров. Депутаты парламента, старая аристократия, Канцелярия Микадо. Нас, что ни говори, тоже не пять человек. А ведь попавшей в беду Семье могут прийти на помощь и другие Семьи, особенно если неправы те, кто закон защищает.
— Вы уполномочены говорить от имени Организации? — насмешливо вздёрнутая губа младшего очкарика вернула сятэя с небес на землю.
— Я никогда не бросаю слов на ветер, — вздохнул борёкудан. — Наведите обо мне справки, если позволяют возможности.
Приказ оябуна, который он прямо сейчас выполнял, Дэнда вслух вспоминать, конечно же, не стал.
— Дисциплина — это когда ты делаешь то, что ненавидишь, как будто ты это любишь, — ни к кому не обращаясь, заметил Неприкасаемый.
Сятэй качнулся вперёд-назад на сорок пять градусов, обозначая благодарность за мудрую мысль, которая ему понравилась и которую он решил взять на вооружение.
— Номера будем сверять? — Дэнда твёрдо посмотрел на старшего патрульного. — Двигателей, машин? Или вы уже столько на себя нагребли, что единственная возможная дорога — на увольнение? И тюрьма вас больше не пугает?
— Неожиданный контекст, — оживился протеже оябуна. — Стереотипно считается, что подобная угроза в подобной компании звучит в обратную сторону.
Блогер, продолжая вести съёмку, слабо ухмыльнулась.
— Это не угроза, а прогноз. В Эдогава-кай всегда соблюдались все договорённости с полицией, — покачал головой якудза. — Я небольшой человек, но в курсе. То, что сейчас происходит здесь, называется очень нехорошим словом, которое я не буду произносить.
— Теперь неловко спрашивать, что за слово, — ухмыльнулся хозяин костюма от Курихара.
— Беззаконие, — чётко проговорил борёкудан. — Но слава богам, мы в Японии, а не в Африке. И я очень хорошо знаю, чем подобное беззаконие в итоге заканчивается для виновных, — короткий поклон.
— Вы не представляете, с чем сталкиваетесь, — безэмоционально заметил старший очкарик. — Не пришлось бы жалеть.
— Я безгранично верю своим глазам, в Старших Братьев и в торжество справедливости. — Сятэй не отвёл взгляда, высокая цель позволяла выдерживать давление с лёгкостью.
Если бы он был лучше образован, он бы сейчас добавил, что ему жаль как раз их. И красиво объяснил бы, почему.
Но заумные споры и книжная премудрость не были сильной стороной Дэнда, оттого он по обыкновению промолчал.
Свои уже в курсе, прикрыть Неприкасаемого приказал Миёси-сама. Оябун просто предположить не мог, что окажется НАСТОЛЬКО прав.
Дело сятэя же — исполнять приказ. Прикрыть — значит, прикрыть. Цена и методы не оговаривались.
— Вы будете проверять фальшивые номера на угнанной тачке? — голос якудза затвердел, давая понять противнику, что шутки кончились. — Я сейчас наблюдаю такое небрежение служебным долгом, что мне становится страшно: куда катится Япония.
* * *
Телефонный разговор двух неустановленных абонентов.

— Сэмпай, это я. Извините, что напрямую, обстоятельства.
Короткая пауза.
— Узнал тебя, кохай! А-а-а, ты с того чистого телефона звонишь, понял.
— Да, он не понадобился, потому что странная история. Неприкасаемого на полном беспределе загребли в кобан с четырьмя моими «коллегами», с которыми он дрался. Я пытался вмешаться, пожалуйста, примите ссылку.
— Есть, пришло, посмотрю сразу, как поговорим. Можешь коротко самое главное?
— Сэмпай, цифры. Четверо дрались с Неприкасаемым, плюс блогер Вада Вака-сан, плюс я. Я и Вака-сан тоже едем в кобан, хотя нас и не хотели брать: мы по своей инициативе.
Пауза.
— Очень необычно, кохай. Никогда раньше этого не говорил вслух, но я изумлён по верхней планке. За цифрами твоими проследил, ты не упомянул ещё двоих друзей из ржавой хонды.
— Вот! Это главное. Патруль, который приехал на вызов, перед тем, как сказать хоть слово Неприкасаемому, откровенно сверялся взглядами с этой парочкой автобуса.
— ?!!
— И я так подумал, сэмпай, но нет: это люди государства. Не могу доказать точно но… и… Теперь понимаете?
— Да. Ты молодец, кохай.
— Эти двое несмотря на запись блогерши в «контейнер» не сели. Ни в один из трёх.
Пауза со стороны звонящего, который рассчитывает на сообразительность собеседника.
— Ух ты. Три контейнера на шестерых? Я не ослышался⁈ Вас как Микадо возят?
— Ну, не совсем. Я сказал, что без меня они не поедут, сославшись на поддержку Семьи, если мои гражданские права будут нарушены: перед этим попросил меня официально внести в протоколы и задержания, и происшествия, и доставления.
— Внесли?
— Говорил под видеофиксацию, сэмпай. В итоге всех повезли вообще без протокола.
— Может, в кобане составят?
— Может, но я считаю, что нашему герою и мне заодно не помешал бы адвокат. Сэмпай посмотрите ссылку⁈ Я понял, что лучше вы увидите своими глазами, а потом я ещё раз перезвоню.
— Тебе в будке спокойно говорить дают, что ли? Пока везут?
— Не совсем. У нас с блогершей изымать средства связи не имели права — мы по своей инициативе едем. Меня вежливо попросили сдать телефон до участка, так я отдал им свой основной. Будка изолирована от кабины, двое спереди меня не слышат, звоню со второго, чистого.
— Аха-ха-ха, омавари-сан что-то сказали, когда твои картинки с Семёй на первом увидели?
— Нет, я им сам в лоб сказал, кем являюсь. Слово за слово, я открыто сообщил — сятэй Эдогава-кай, так и так.
— Что-то ещё интересное есть?
— Конвойные в полном составе погрузились к четверым коллегам и Неприкасаемому.
— Где-то логично в том раскладе, что ты дал. Ещё?
— Мне и Ваде-сан выдали по отдельному контейнеру, так что вы правильно сказали. Еду как Микадо.
— Понима-а-аю. Не хотят, чтобы вы выработали общую позицию либо сговорились.
* * *
Переговорив с расторопным подчинённым, Мая сходил по ссылке, после чего задумался.
На уровне Дэнда-куна, возможно, всё было и понятно — вот чёрное, вот белое, вот плохое, вот хорошее. Сятэй вполне логично занял определенную позицию, поскольку на его должности другая и не предусматривается.
Оябуну же, к сожалению, кроме конкретных тактических моментов всегда следует учитывать и стратегические.
Если запись блогерши будет обнародована, патрулю точно или в отставку (в лучшем случае), или даже дальше. Но кто такие двое в очках? Государство, здесь подчинённый прав; но кто именно?
Поразмышляв минуты две, Миёси-старший хлопнул себя ладонью по лбу: бой второго Неприкасаемого увлёк его настолько, что практически вернул в детство.
Оябун поддался эмоциям и забыл главное правило своей работы: каждый должен заниматься своим делом, а в государственных структурах он не разбирался, по крайней мере, настолько.
В следующую секунду Мая набрал абонента, в контактах обозначенного как двузначная цифра без имени:
— Технический вопрос, срочно. В кобан… номер участка… повезли нашего человека с четвёркой, по виду, наших же коллег. Вы меня понимаете?
— Да.
— На месте задержание не оформили. Есть возможность узнать, что там и как? Вообще, что происходит?
— Принял, ждите. Через пару минут наберу.
Миёси-старший едва успел набулькать в чашку чаю, как раздался ответный звонок:
— Выяснили. Из своих людей в том участке кое-кто оказался на месте, можно считать, повезло. Да, принимают пятерых, как вы и говорите, прямо сейчас. Но есть нюансы.
— Какие?
— Четырёх с нательной живописью…
— Я понял, о ком речь!
— … вот их задерживают по форме, хотя пока и непонятно, как надолго. А вашего человека со всеми не повели.
— А куда его тогда⁈ — искренне удивился оябун. — В кабинет главного, что ли⁈ Работать начальником участка⁈
— Пожалуйста, дослушайте, — мягко укорил собеседник. — Смешно, но вы в известных рамках угадали. Его действительно проводили на второй этаж, где находится тот кабинет, который вы вспомнили. Пока его разместили отдельно, в «люксе» — даже двери не закрывали. Наш человек говорит, ваш парень спокойно сидит и ждёт внутри. Кого и чего — мы не знаем, это не наш уровень.
— Я понял. Большое спасибо, вы мне очень помогли, — поблагодарил Мая уверенно.
Приглашение на беседу этого Решетникова оказалось с двумя слоями. Даже и не думал, что так бывает, подумал бывший спортсмен. Фургон и «коллеги» — что-то типа первого эшелона, а когда он не сработал, вступил в дело второй.
Это и не наш уровень, пришёл к сходному с собеседником выводу Миёси-старший. То, что в отношении парня какая-то справедливость восстановлена — уже хорошо. Это не задержание, раз «люкс» и двери в коридор распахнуты.
Планируется некая беседа с тем, кто стоит за прикрытием (очкариками). Семье в это дело лучше глубоко не влезать: помогли парню, чем смогли — уже хорошо.
Дэнда-кун молодец. Если блогерша запись опубликует, будем гордиться на всю страну.
Впрочем, не вчера родившемуся отцу взрослой дочери теперь крайне сомнительной представлялась перспектива того, что все записи, сделанные Вада Вакой, вместе с ней же покинут кобан.
Если в инциденте замешано государство, да на таком уровне, речь точно о секретах — удалят у блогерши из телефона всё интересное, как пить дать.
Ладно, посмотрим. Не хотелось бы, но если понадобится, будем вмешиваться. Исподволь, неявно, но и у нас есть своя запись случившегося. А позицию Семьи отлично высказал сятэй, хотя его и не уполномальчивали: «Эдогава-кай честью не торгует».
Хотя и хорошо бы, чтоб всё рассосалось так. Без участия людей с татуировками.

Снова зазвонил телефон, причём тот же человек. Мая тут же ответил, старательно не выказывая удивления:
— Слушаю.
— Я подумал, раз вопрос у вас на контроле, уточнения тоже лить вам?
— Буду благодарен.
— Уточнение: дежурный в кобане зафиксировал время задержания вашего парня по всем правилам, опираясь на видеорегистраторы патруля.
— Ух ты. — Пошёл против своих, хохотнул мысленно Миёси-старший.
Точнее, не захотел влезать за компанию в дерьмо и в болото: есть закон? — получите. Задержали? — я оформляю.
Или борется за рабочее место, чтобы не вылететь с нарушителями под шумок в очень вероятной перспективе прокурорской проверки, или кукловоды очкариков дежурному просто не довели.
Да, скорее второе: во всех тайных операциях больших людей, об именах и должностях которых лучше даже не думать, когда полиция используется как обеспечение или прикрытие, ГОВОРЯ-Я-ЯТ (здесь оябун не знал наверняка, но обрывками слыхал), лишних по-любому стараются не информировать.
В принципе, в любой Семье тоже так.
— С учётом разрешённых трёх часов удержания в участке, — продолжил звонящий, — плюс предъявление обвинений вашему человеку не планируется… ало, вы меня слышите?
— Да, продолжайте.
— … в коридоре говорят, похоже на то, что кто-то из больших людей другого ведомства должен подъехать на разговор.
— Точно? — Мая на мгновение забылся и упустил, что разговаривает не с подчинённым.
— Самый вероятный прогноз, — вежливо подтвердил собеседник. — Нюанс. В криминальных расследованиях по секрету сказали, с места драки вашего человека вообще не должны были забирать принудительно: не такая уж мелкая блогер эта Вада, сятэй Эдогава-кай в довесок — шум и резонанс никому не нужен. Это если не говорить о законной стороне.
— Что-то ещё?
— По факту нападения, ваш человек в очень дорогом костюме от заявлений в полицию воздержался: не стал жаловаться, если по простому.
— Благодарю за беспокойство, — просветлел окончательно оябун. — Ваш звонок был очень важен для меня.
Инструктору дочери неприятностей с полицией можно не опасаться, как только что выяснилось. Всё прочее шло никак не по разряду компетенций Эдогава-кай и от подоплёки инцидента лучше держаться подальше — ещё не хватало вмешаться в политику или во что-то государственное.
* * *
— Я хотел бы начать с глубочайших извинений в ваш адрес. — Появившийся на пороге ничем не примечательный человек в таком же костюме входит внутрь и аккуратно прикрывает за собой дверь, отсекая нас в отдельном кабинете кобана — японского полицейского участка.
Затем глубоко кланяется по местному обычаю: подобным жестом, я уже видел по сети, проштрафовшиеся политики в период эпидемии какого-то вируса пару лет назад извинялись перед своими избирателями за то, что не смогли предотвратить и не допустить.
— Решетников-сан, я искренне прошу прощения за то, что вас по моей просьбе отвлекли от ваших дел.
— От жизни, — замечаю без эмоций.
Если следовать правилам, мне бы сейчас полагалось тоже подскочить и рассыпаться в ответных демонстрациях вежливости.
Почему-то не тянет.
— Что, простите? — джентльмен перестаёт изображать гравитационную игрушку и, не чинясь, занимает место за пустым рабочим столом хозяина кабинета.
Если б не здание полицейского участка, помещение можно было бы принять то ли за офис, то ли за комнату переговоров серьёзной корпорации: мини-оранжерея под панорамными окнами в пол, не самая простая мебель (как логист, вижу невооруженным глазом). Аксессуары на столе (не Паркер, но аналоги).
— Вы меня отвлекли не просто от моих дел, а от жизни. Ни одного часа из которой мне никто никогда не вернёт.
— Похоже, вы уязвлены, — тип с дружелюбными глазами и возрастом лет на десять старше моего нынешнего тела принимается изучать меня, не стесняясь.
— Мне кажется, самое время перейти к объяснениям. Каким образом у законопослушного гражданина нашей страны прав в полицейском участке оказывается меньше, чем у маргиналов из босодзоку?
— Ой, не перегибайте палку, Решетников-сан! — а ведь он общается в европейской стилистике, ну или в западной, если обобщённо. — Они никакие не босодзоку, а вполне себе уважаемые хатикю-сан. Как и этот ваш заступник из Эдогава-кай.
Занятно. Ещё и фамилию мою выговаривает правильно.
— Интересно, в каком подразделении японской полиции готовят офицеров с хорошим знанием полисинтетических языков? — вежливо спрашиваю в ответ.
— Не понял? — брови собеседника сходятся домиком на переносице. — Мы не знакомы и никогда не были. Знать обо мне вы до этой минуты не могли. Откуда информация?
— Редукция бывает не только у гласных, а и у согласных.
— Поясните. — Джентльмен привык отдавать распоряжения, закамуфлированные под просьбы, больше, чем отвечать на них же. — Пожалуйста, — спохватывается он.
— Вы привыкли к общению на других языках. Японский вам хотя и родной, но в течение последних пяти-десяти лет на нихонго вы говорили менее тридцати процентов всех ваших коммуникаций.
— Откуда это известно? Второй вопрос: поясните про редукцию?
— Редукция — тема общего языкознания, — любезно подаюсь вперёд, опираясь локтем о стол и забрасывая ногу на ногу.
Последний жест, насколько успел понять, здесь несёт весьма определённую смысловую нагрузку.
— Под редукцией понимают изменения звуков, налагаемые речевым потоком, — продолжаю. — Традиционно, когда в разных интересных учебных заведениях преподают фонетику, почему-то упор делают на редукцию гласных. Однако с вашей Р логично вспомнить, что и согласные в некоторых языках… вы поняли. — По мимике видно, дальше можно не продолжать.
— Разговор с вами планировал на одну тему, а сейчас понимаю, что надо было настоять и дождаться от Министерства Обороны не выписки из вашего персонального файла, а полной версии.
— Могли ждать вечно, — бросаю наугад, изображая скуку. Попадаю. — У Сил Самообороны, несмотря на вашу ведомственную принадлежность, далеко не вся информация о личном составе подлежит разглашению даже вам. Даже если личный состав уже давно в другом месте, не в армии, — хлопаю себя по животу.
Нагоняю интригу. Конечно, ничего такого за спиной парня Такидзиро нет — не то образование, не тот послужной список.
— Какова же, с вашей точки зрения, моя ведомственная принадлежность?
— Человек с хорошим знанием иностранных языков, — отгибаю первый палец. — Для Японии редкость, более восьмидесяти процентов наших с вами соотечественников даже загранпаспорта за всю жизнь ни разу не получают — считают, незачем выезжать из страны, здесь и так всё есть. А уж языки…
— Интрига растёт. Продолжайте.
— Этот человек привык командовать, причём на автомате срывается с традиционных форм вежливости нихонго, — второй палец. — Имеет полномочия заставить полицейских при исполнении нарушить закон, притом что съёмку ведёт не самая покладистая блогер и огласки, сказать мягко, не избежать.
— Решаемо, — солидно и лаконично кивает дядя в костюме, не уступающем моему.
Я не сразу понял, а сейчас присмотрелся: сделано за морем, в Китае или в Корее. Может, ещё где-то в тех местах, но главное — вещь однозначно не ширпотребовская.
— Одежда — импорт, дорогой, — третий палец. — Даже если решите вопрос с оглаской в исполнении Вада-сан (она действительно может пойти навстречу по ряду причин), то с Эдогава-кай точно не замажете: не те люди.
Спасибо тебе, Дэнда-кун. Бесхитростный и прямолинейный борёкудан, несмотря на все его претензии на собственную невзрачность, как-то очень доступно и простыми словами ухитрился сформулировать при больших людях очень важные вещи. Ёмкие и сложные, я бы сказал.
Между строк сятэя явственно читалось: прикрывает он меня не только и не столько по своей инициативе, есть определённые команды сверху — а это уже политика Семьи.
Не нужно иметь семи пядей во лбу, чтобы связать парня, лицо которого я видел вскользь на улицах и раньше, с Моэко-тян: одни и те же машины и их номера (числом три), одни и те же лица.
Негласное сопровождение от Семьи, надо полагать. Хину говорила, что недавняя толстушка из какой-то местной мафии, причём не из низов. Последнее, впрочем, очевидно и по её красной машине, которую подруга пловчихи старательно прячет при каждой возможности — потому что стоимость зашкаливает за восьмизначную в йенах (или шестизначную в долларах).
— Борёкудан — проблема, — нехотя соглашается человек, имеющий возможность в середине рабочего дня сдвинуть с рабочего места самого рядового начальника обычного полицейского участка столицы государства.
То, что этот кабинет — второй, как раз для подобных встреч, особо ситуации не меняет. Если на привычные там реалии, начальник полиции района кого попало к себе даже на этаж не пустит, не то что… понятно.
— Давайте к делу? — предлагаю. — Мы оба поняли, что второй не так прост; оба оторваны от важных для себя занятий; а традиционные японские формы вежливости вас явно тяготят. И в языке, и в действиях.
— Скорее отвык, — кивает чиновник с холодными рыбьими глазами. — За долгое время других каналов коммуникации, вы не ошиблись, плюс вашей наблюдательности. Решетников-сан, давайте, я расскажу историю? А потом спрошу вашего совета, как быть?
— Можно подумать, я могу вам здесь что-то запретить, — картинно оглядываюсь по сторонам, косплея выходца из очень определённой географии. — Я тут не хозяин и меня не спрашивали, хочу ли ехать.
* * *
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— Решетников-сан, мне неприятно, что наше знакомство началось так, — сидящий на месте хозяина кабинета человек ведёт рукой вокруг.
— А вы пока не представились, — замечает собеседник напротив. — Так что о знакомстве речи нет, ха-ха-ха. Разговор, когда второй первого не знает, называется другим словом.
— Каким? — более возрастной мужчина удивляется.
— Шутите? Допрос. Ну или опрос, если мягко.
— Нет, о таком формате речь не идёт, — чиновник задумывается. — Хотя неудачный старт нашего общения может вас и заставить думать подобным образом.
— Извините мою настойчивость, но вы представитесь или нет?
— Если позволите, не на этом этапе, — отклоняет просьбу старший. — Почему вы смеётесь? Что смешного я сейчас сказал?
— В других местах поговорка есть: «Ну разве ж я могу вам в чём-то отказать?»… извините, стресс, — человек в костюме от Курихара прикрывает ладонью рот, пытаясь соблюдать вежливость на фоне неуместного веселья. — Не у нас в стране, у гайдзинов. Ладно, не хотите — не говорите. В принципе, место работы я предполагаю, а детали не так уж и нужны. Можете объяснить, для чего был весь этот цирк?
— Могу и прошу меня выслушать ответственно, — твёрдо отвечает сидящий в кресле хозяина кабинета. — Давайте предположим ситуацию. Некий государственный орган нашей страны в рамках стандартной работы…
— Извините, буду перебивать по ходу. Можно? Сэкономит время, если наводящие вопросы задавать сразу.
— Хорошо, — после паузы соглашается возрастной.
— Вопрос. Мы сейчас говорим о проектных задачах этого вашего органа? Не о процессных? И попутно, есть ли третий тип управления по целям в той вашей классификации?
Над столом виснет липкая тягучая пауза.
— О проектных, — ответ звучит примерно через четверть минуты. — Пожалуй, наш разговор продлится дольше, чем я планировал: по ходу вашего вопроса у меня возникает три своих. И я был бы очень благодарен, если бы у меня вышло получить на них ответы. Ответ на второй вопрос: нет, в классификации третьего типа управления по целям нет, только проектное и процессное.
— Благодарю. Пожалуйста, продолжайте.
— В рамках проектной работы часть задач не афишируется. Это повсеместная практика, вы наверняка тоже сталкивались, когда служили на контракте.
— Конкретный проект, о котором вы говорите, классифицирован — имеет гриф. Засекречен, говоря простым языком. — Соглашается молодой.
— С ограниченным допуском, круг лиц и должностей в предложении, — хмурится старший. — В подобных случаях стандартной практикой является опрос лидеров отрасли: НИОКР крупных корпораций страны задаёт тренд в мире, а если что-то новое и появится в ближайшие несколько лет, то только на базе их исследований.
— Пока понятно.
— Назначенный государственным органам государственный же исполнитель…
— Отдел комитета. Я понял.
— Я снова удивлён. Да. Итак, Исполнитель собрал информацию у лидеров и, как в таких случаях водится, взял под наблюдение кое-какие процессы. Почему вы так смотрите⁈
— Дайте, угадаю дальше. А ваш человек, внедрённый в Мацусита-Корп, добыл файл, в котором безвестный человек другой компании как оператор искусственного интеллекта, точнее, самообучающейся нейросети, бьёт какие-то ваши внутренние нормативы? Хотя по идее не должен?
— Почему внедрённый⁈ Работающий на абсолютно законных основаниях! По лицензионным требованиям, Подрядчик Государства на таких долгосрочных контрактах ВСЕГДА берёт в штат координатора — сотрудника государственной организации на зарплату.
— Со специальной отметкой в личном деле и с оплатой из двух источников параллельно?
— Да.
— Сотрудник частной компании, имеющий должность и звание и у вас… Понятно…
— Без званий, мы не в армии, — на лице старшего появляется и исчезает лёгкая нотка снисходительности. — Должность и функция — да, но не звания.
— Каким образом частный файл, составленный Уэки Утой-сан и позаимствованный её родителем без разрешения, является причиной нашей с вами встречи?
— Вы очень быстро соображаете, — мужчина в кресле откидывается на спинку. — Это не комплимент, оценка. Ответ на ваш вопрос: Уэки-сан, отец вашей девушки, передал этот файл в Мацусита-Корп в рамках своего перехода в другую компанию. В качестве задела на будущее на новом месте, как я понимаю, он собирался не совсем законными методами расспросить вас об источниках таких ваших компетенций.
— А каким образом в угнанной машине с босодзоку оказались ваши люди? И для чего серьёзному человеку на вашей должности нужен был весь этот непотребный спектакль на старте? Вызвать мою встречную агрессию? — молодой разводит руками. — У вас получилось. Желания говорить конструктивно у меня и так было немного, сейчас вообще не осталось.
— Именно поэтому я начал с извинений! Был бы благодарен, если бы вы их приняли.
— Под имитацию извинений вы маскируете иное, — человек с непроизносимой фамилией оглядывается по сторонам и без разрешения меняет свой неудобный стул на полукресло с подлокотниками. — Делая вид, что извинялись, вы на самом деле пытались утвердить иерархию в нашей беседе: вы главнее, я послушно соглашаюсь.
— Н-да, похоже, мы оба — не лучшие представители традиционного японского менталитета. Ладно, я… А в вас это всё откуда? Вы же даже из страны ни разу не выезжали?
— Заметили? Вот опять, — хафу с непроизносимой фамилией и весёлым лицом наклоняется через стол и почти упирается указательным пальцем в булавку чужого галстука. — Вы снова технично пытаетесь рулить. Устанавливать свою иерархию.
— ?..
— Кто задаёт вопросы, тот управляет беседой. Особенно если спрашивают таким тоном, как у вас… Ладно. Возвращаемся к моему вопросу: каким образом в угнанной машине с босодзоку оказались ваши люди и что это всё значит?

Глава 8
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— Как-то не складывается у нас беседа, — посетовал человек в кресле начальника.
— Не у нас, а у вас, — хохотнул его собеседник напротив. — У меня истекли уже почти два часа с момента задержания из разрешённых трёх. Пока сюда везли, пока дежурный за стойкой с патрульными препирался, точнее, они с ним. Ещё час продержаться — и уже я вас из этого кабинета не выпущу, а не вы меня.
Человек в костюме корейского производства вопросительно изгибает бровь.
— Дежурный прокурор, сектор по надзору за полицией, — пожимает плечами задержанный.
— Я не отношусь к полиции.
— Да мне всё равно. До кого дотянусь — тому и не повезло. Кстати, после того, как взгреют начальника этого кобана, любезно уступившего вам свой кабинет… дальше продолжать?
— С интересом внимаю. Оставшийся час — не так и мало, хватит и на мои вопросы, и вас послушать.
— Ну смотрите. — Хозяин костюма от Курихара усаживается поудобнее. — Поскольку наша встреча носит абсолютно нелегальный характер — вас в этом здании в природе не…
— Я б употребил другое слово.
— Хорошо, не зарегистрирована. Так вот пока наша беседа не зарегистрирована, за меня в этом здании полностью отвечает доблестная полиция Токио. Как думаете, совокупного энтузиазма Вада-сан и Эдогава-кай будет достаточно, чтобы начальнику участка небо с овчинку показалось?
— Он абсолютно ни при чём, — уголком рта улыбается чиновник. — Хотя да, доставить ему неприятностей вы в состоянии. Как и той паре патрульных.
— А это уже неважно, при чём он или ни при чём — молодой наклоняется над столом, почти соприкасаясь с собеседником лбами. — Гвоздить по обитателям этого здания я буду не по причине садизма и не из удовольствия, а принципиально.
— Цель?
— Скажем, меня впечатлила незамысловатая точка зрения Хироя Дэнда-сан. Несмотря на свою демонстративную невзрачность, он очень точно и лаконично сформулировал ёмкие и сложные вещи.
— Я не успел просмотреть запись вашего общения. Торопился сюда, поговорить с вами.
— Потом глянете… Если коротко, мне тоже очень не нравится, когда закон нарушается теми, кто должен его защищать.
— Вы заметили, что, обвиняя меня в попытках установить иерархию, сейчас усиленно доминируете сами? Демонстративно, я бы сказал?
— Конечно, заметил. — Удивляется задержанный. — Потому что это целенаправленно: я вас сюда не тащил, ни на кого не нападал, нападений не организовывал. В отличие от.
— Возвращаемся к началу разговора, — морщится старший с досадой. — К моим извинениям. Я не организовывал попытку вашего, м-м-м, принуждения! За это скажите спасибо своему бывшему боссу из Йокогамы, он же — отец вашей девушки-айтишницы.
— Уэки-старший, что ли? Он не мой босс и никогда им не был, он вообще акционер и от административной власти в компании далёк. Вопрос на миллиард: каким образом ваши люди оказались не просто причастны к уличному инциденту, а ещё и прямо влияли на процессуальность? Я всё видел своими глазами.
— Мне время от времени кажется, что в вашем лице я беседую с юристом.
— Ответ о людях будет?
— Это очень болезненная для меня тема, именно поэтому я прибыл лично. Мы уже упоминали, что у определённых исполнителей госзаказа в штате компаний абсолютно легально трудятся сотрудники государственных же структур.
— Помню.
— Когда Уэки Юо-сан организовывал, к-хм, попытку с вами «пообщаться» на профессиональные темы, сработали наши «звоночки» в Мацусита-Корп.
— Ваш человек узнал о планирующемся?
— Да.
— И дал знать вам?
— Да.
— А вы, не имея достаточного времени на анализ, из двух возможных путей предпочли эффективность?
— Не совсем вас понял.
— Ну, как государственный чиновник вы видели, что закон будет нарушен не просто в части Шести Кодексов, а вообще. В узком коридоре Уголовного. Теоретически, у вас был выбор: пресечь беззаконие либо поскорее получить ответы на вопросы Уэки-старшего, поскольку они находятся и в вашей компетенции.
— Вы сейчас как-то так развернули ситуацию, что я оправдываюсь. Плюс очень тенденциозно меня демонизируете, Решетников-сан.
— Результатом нашего контакта является то, что я о вас думаю, а не то, что вы хотите.
— Когда я узнал о безвестном сотруднике Йокогамы, который работает с нейросетью последнего поколения лучше, чем должен (скажем деликатно), у меня было два варианта: вмешиваться, как слон в посудной лавке, подменяя собой полицию, или нажать на рычаги. Я выбрал последнее, кстати, частично подставляясь.
— Ваши люди вхожи не только в высокие корпорации, а и к маргиналам, в мафию?
— В нашей работе нет отбросов общества, есть лишь источники. Поверьте, мне пришлось давить на очень серьёзные педали, чтобы деятели из якудза, запланировавшие «беседу» с вами, согласились сработать под контролем.
— М-да уж.
— Альтернативой стал бы точно такой же разговор, но уже без присмотра наших. Я предпочёл контролировать ситуацию.
— Вы здорово лукавите. Достаточно было через того же Уэки достать мой номер — и тупо набрать меня лично. Слабо? Вы всё равно сюда приехали, телефон занимает меньше.
Над столом виснет молчание.
— Вы хотели ГАРАНТИРОВАННО и СРОЧНО ответить на свои узкие ведомственные вопросы — через меня — поэтому напряглись и к четырём борёкудан из микроавтобуса приклеили пару своих очкариков. Да, для контроля — но не чтобы меня не помяли, а чтобы ответы к вам попали перед Мацусита-Корп.
— Недоказуемые инсинуации, — пожимает плечами старший, холодно глядя на собеседника. — И знаете, Решетников-сан, мы действительно оба далеки от традиционного этикета. Вы сейчас не оставляете мне возможности сохранить лицо, заметили? Даже если в чём-то уличили?
— Занятно. О морали рассуждает соучастник попытки похищения человека, — владелец костюма от Курихара оживляется. — А знаете, на чём вы прокололись?
— Я не прокалываюсь.
— Уже дважды и по-крупному, — уверенно кивает хафу, — следите за руками. Первый: ваши двое очкариков в порыве энтузиазма напрягли кое-какие не совсем открытые возможности комитета и на левые номера хонды в полицейской базе прописали документы прикрытия. Думаю, ненадолго, на день или около — но это серьёзная ошибка. Сейчас, когда поднимется скандал, аккуратно прибрать за собой не получится. Сказать, почему?
— Почему?
— Потому что, пункт два, я вызову дежурного прокурора. Отгадайте, что он сделает, с начальником этого кобана? — Решетников хлопает по столу. — И за компанию с теми двумя патрульными?
— А ведь вы сейчас попираете все столпы, на которых держится наше общество. Расчётливо, цинично, издевательски манипулируя законом, — старший серьёзен.
Лицо хафу вытягивается:
— Вы же сейчас шутите⁈
— Нисколько, и не напрягайте свои актёрские таланты — не поможет. Зачем сводить счёты с полицией? Они лишь обслуга в данном случае.
— Пункт два, — напоминает полукровка. — Как только прокурор строго накажет запятнавших себя полицейских, о вашей конторе в полиции пойдёт очень нехорошая слава.
Человек в корейском костюме мрачнеет.
— Да, пользуясь корпоративной солидарностью госслужащих, вы можете просить полицию поддержать вас по горизонтали, даже в обход закона — и получить такую помощь. Как в моём случае. Потому что дух коллективизма в Японии больше, чем слово, это реально социальный механизм.
— Если вы это всё понимаете, к чему тогда…
— Вы не оставили мне выбора. Посмотрите на ситуацию моими глазами. Парень помог девчонке — почему нет. Она составила внутренний файл, это их личное дело. После кражи файла недобросовестным отцом документ становится известным не тем людям.
— Здорово развернули, — без эмоций кивает старший.
— Далее нехорошие люди абсолютно беззаконно планируют вытряхнуть из попавшего в свет юпитеров то, что им кажется ценной информацией.
— Решетников-сан, на этом уровне, — теперь хозяин корейского костюма хлопает по подлокотнику кресла, — иногда исчезает личное. Я сейчас о пресловутом файле.
— «Разговор без денег», — непонятно бросает молодой, откидываясь на спинку. — Вы абсолютно искренне считаете, что ваши цели оправдывают любые средства.
— Да. И хотя я не борёкудан, я тоже готов стоять за свои принципы до конца.
— Прокололись ещё раз: эту фразу сказал Дэнда-кун, когда объяснял вашим и полицейским политику Семьи в доступной плоской форме.
Старший морщится, отводя глаза.
— Только что вы заявили, что не успели просмотреть, разговора, — продолжает хафу. — Однако увлеклись и сорвались в контексте. Проязычились. Проговорились. Сдали себя сами. Ставлю на то, что вы смотрели прямую трансляцию, например, через глазок видеофиксации патрульных.
— Вы же понимаете, что количество моих вопросов к вам только растёт теперь?
— Понимаете по-английски?
— Да.
— It sounds like your personal problem, по-нашему так не скажешь. Это ваша личная проблема.
— Хорошо, ещё откровеннее. Вы в курсе, что очень скоро вас может ждать крайне неприятный инцидент? Претензии со стороны Регулятора рынка ценных бумаг, например, причём в тандеме с регулятором другой страны? И чтобы ответить на ИХ вопросы, вам нужно будет как минимум кое-куда съездить? Без загранпаспорта? — последней фразой говорящий словно вбивает в доску гвоздь, пристально изучая собеседника.
— Ничего себе, скорость обращения к информации, — непосредственно присвистывает молодой. — Я впечатлён. Или взлом моей квартиры — тоже ваших рук дело?
— Не нужно оскорблять меня подобным образом, — чиновник качает головой, не сводя глаз с оппонента. — У вас своих недоброжелателей хватает, человеку моей профессии достаточно лишь войти в курс. Предвосхищая возможные вопросы и новые нелепые обвинения: да, у нас тоже есть возможность очень быстро собирать информацию, хитрый бот-искин вашей подруги из айти — не эксклюзив.
Решетников оживляется, пару секунд внимательно разглядывает собеседника, затем итожит:
— С моей стороны разговор окончен, я узнал, что хотел. На новые предложения можете не тратить времени — я не буду иметь с вами никаких дел.
— Это окончательное слово?
— Да. Если бы кто-то из вашей организации хотя бы попытался обратиться по-хорошему, я бы ещё подумал, что сказать. Но вы слишком вольно трактуете национальный коллективизм Японии.
— Зря. Ведь вас могут ожидать не только те проблемы, о которых я упомянул.
— Да ну? — хафу пренебрежительно потягивается.
— Ещё — те, о которых я не сказал, — уверенно кивает старший. — Вы же понимаете, что в разговорах, подобных нашему, все козыри сразу не выкладывают.
— Я точки зрения не поменяю. По мне, вы — бесчестный человек, погрязший в собственной гордыне и переставший считать людей за людей. Себе при этом объясняющий это очень хорошими аргументами.
— Подумайте напоследок ещё раз, это последний шанс. Больше хороших предложений не будет.
— Нет.
— Зря.
— Ладно, откровенность за откровенность. Как вы думаете, почему я сейчас отказываю?
— Из идеалистических побуждений, — в тоне хозяина корейского костюма сквозит лёгкая снисходительность. — Человека, перепутавшего, что такое хорошо и что такое плохо в масштабах общества.
— Не-а, не угадали. На самом деле знаете, что? — теперь молодой, не отрываясь, смотрит на старшего. — Как думаете, намёки на интеллектуальную собственность, — он прикладывает к виску палец, — с которыми Уэки-старший побежал в Мацусита-Корп, стоят денег?
— Да. — Чиновник, начавший подниматься, возвращается в кресло. — Без подробностей, такие навыки в сочетании с формализованной теорией могут стоить о-очень больших денег. Это серьёзное предложение с моей стороны. С нашей, — поправляется он. — Как вариант забыть всё, что было до этой секунды, и начать с чистого листа. М-м-м?
— В моей голове есть то, что может стоить денег, так?
— Да.
— Уэки-старший, Мацусита, вы, возможно кто-то ещё — каждый хочет, чтоб виртуальная методичка у него оказалась в первую очередь. Когда вы сказали, формализованная теория, вы же имели в виду, что я должен письменно изложить принципы алгоритмизации?
— Да.
— Слава богам, мы не в Африке, как говорит один сятэй. Мой ответ «нет» — не из идеалистических побуждений, которые вы пытаетесь мне приписать, а из крайне прагматичных соображений.
В пылу разговора собеседники потеряли ту грань, когда уперли ладони в стол друг напротив друга и принялись в очередной раз мериться взглядами.
— Я отлично понимаю потенциальную. стоимость своей головы, — хафу хлопает себя по лбу. — И её содержимого.
В закрытом помещении получается громко и резко.
— И собираюсь конвертировать это содержимое в деньги без вашей помощи, — продолжает Решетников. — Чтоб чертовски разбогатеть на уникальной информации, МНЕ помощники не нужны. По крайней мере, в нашей с вами географии, повторюсь, мы не в Африке.
— Это может быть очень глубоким заблуждением…
— Поживём — увидим, — равнодушно фыркает метис, утрачивая интерес к беседе.
* * *
Участкок #… полиции Японии.

Из приземистого здания вышел человек, одетый в штатское. Оглядевшись по сторонам, он решительно направился к месту для курения, где какое-то время стоял, бесцельно прокручивая между пальцами пачку сигарет.
Ошибся, досадно. Зря решил сэкономить время, нужно было сработать иначе.
Просто не предположил, что хафу окажется таким выскочкой.
Человек, вышедший из полиции, честно признался самому себе: сглупил, используя дома шаблоны, въевшиеся в других местах. В итоге неприятностей две, обе солидные.
Первая: светловолосый откровенно намекнул, что будет продавать содержимое своей головы самостоятельно. Кому захочет — поди теперь угадай адресата.
Второе: в кобан действительно вызвали прокурора по надзору. Да, ему самому можно ничего не опасаться, но полицейские, пострадав ни за что, с коллегами поделятся стремительно: его организация больше никогда не получит негласной, неоформленной, чуть отходящей от закона ведомственной помощи — потому что успехи, случись они, заберёт себе его Комитет, а мальчиками для битья и единственными пострадавшими будут офицеры полиции.
За сегодняшний день ему никто ничего не сделает по закону, но о нём запомнят все омавари-сан.
Одетый в корейский костюм человек так и не стал прикуривать, забросил сигареты в обратно карман и быстро пошёл за угол, где за два квартала запарковал машину.
* * *
— Не очень красиво не явиться на собственную тренировку, — безэмоционально произнесла Хину, не открывая глаз. — Отменил бы заранее, мы же виделись за полчаса. Следующую проведёшь бесплатно и извинишься перед всеми, согласен?
— Да, конечно, спасибо. Иногда ты просто идеальна, — констатировал озадаченный голос Решетникова сверху. — Я в восхищении: не скандалишь, не ругаешься — обозначаешь проблему и конструктивно предлагаешь выход. Я ожидал более бурной реакции, если честно.
— Регулярный менеджмент, — половиной лица улыбнулась пловчиха. — Психами ещё не одна ситуация в этом мире не исправилась. К тому же я оценила стати блогерши, с которой ты встречался; нормальная девчонка. Внешне.
— А как ты поняла, что это я подошёл⁈
— Шезлонг стоит так, что выходящий из мужского коридора бросает на меня тень.
— Тьху, откуда ты знала, что это именно я выхожу⁈ Мало ли, кто?
— Вот ты дотошный. За последнюю неделю только один персонаж повадился появляться в бассейне в костюме и босиком. Отгадай, кто.
Повисшее молчание развеселило её сильнее.
— Босые ноги по воде на бортике шлёпают иначе, а кроме тебя все ходят в сланцах, — сжалилась Хьюга-младшая. — Сперва мне на лицо падает тень мужика — потому что из вашего коридора — потом кое-кто целеустремлённо шлёпает по воде босиком и застывает надо мной. Кто бы это мог быть? — она ухмыльнулась шире. — Я даже уверена, что ты сейчас в костюме с закатанными штанами.
— Ты умная, — серьёзно выдал Решетников, занимая место рядом (заскрипел второй шезлонг). — Не только красивая. Моя группа разошлась?
— Не совсем. Толстушки тебя не дождались, поэтому сидят на крыше в нашем ресторане. — Глаза она оставила закрытыми. — Объяснишься? Твоя пассия раздавала такие авансы, что ты не устоял и решил забить на бизнес?
— Случились незапланированные приключения, дело не в блогерше. Я не забивал. Кстати! Человек из организации Моэко-сан напрямую вмешался, он может подтвердить!
— Да ну. — А вот тут Хину открыла глаза, чтобы тут же кивнуть самой себе.
Светловолосый действительно был в костюме, штаны закатаны до середины голени.
— Подробности? — попросила она.
* * *
— … в итоге двое очкариков изо всех документов испарились, — завершил весьма нетривиальный рассказ Такидзиро. — Прокуратура приняла онлайн моё заявление через электронное правительство, — он щёлкнул по смартфону, угадывавшемуся во внутреннем кармане. — Вместо типа в корейском костюме материализовался откуда ни возьмись начальник участка с бурными извинениями и меня с почётом проводили на улицу, одна надежда — прокуратура что-то скажет. Записи всё же есть.
— Прокуратура точно скажет, — подтвердила менеджер, — вопрос времени. А блогерша и этот парень, сятэй?
— О парне не знаю, его больше не видел. Наверное, он по своим делам ушёл, нас же порознь везли.
— Вада-сан?
— Здесь грустно, — логист вздохнул. — Дождалась меня на выходе, долго извинялась.
— Отказывается заниматься твоим делом? — угадала Хину. — Вернула аванс и долго рассыпалась в уговорах её простить?
— Да, — Решетников открыл рот, порываясь сказать что-то ещё, но осёкся.
— Ожидаемо. Видимо, невзрачный коллега этого твоего корейского или китайского костюма смог подыскать неубиваемые аргументы, перед которыми она не устояла.
— Ты считаешь, этот тип, который не представился, приехал в кобан не один⁈
— Даже в Йокогаме самый простой начальник отдела берёт кого-то с собой в случае скандала. Ты думаешь, человек, имеющий возможность оставаться анонимным в столичной полиции, отправится тушить пожар в одиночку? — насмешливо раскрыла товарищу глаза на реальный мир хозяйка бассейна.
— Не знал. Точнее, не додумался. Досадно. По поводу блогерши досадно втройне.
— Не всем же быть сятэями Эдогава-кай, — пожала плечами Хьюга-младшая. — И отбитыми хафу, которые отклоняют предложения Комитета. Даже интересно стало, кто именно с тобой разговаривал…
— Он не представился, — проворчал Решетников. — В этой связи хотел спросить, что обо всём этом думаешь ты.
— Почему не хочешь спросить у Хаяси? Или у Уэки? Их уровень с моим сопоставим.
— Не знаю. Загадочный порыв второй части моей души, ноги сами пришли сюда. Ответ будет?
— Мой ответ тебе не поможет: я думаю не то, что ты ожидаешь услышать, — ухмыльнулась пловчиха. — Первое, мне жаль (если ты не переоцениваешь себя), что твоя статья будет опубликована от имени пары частных лиц и ссылка на Корпорацию будет вторичной. Если вообще будет.
— Мы с Уэки-сан пока ещё сотрудники Йокогамы.
— Одной ногой, похоже, уже нет, — возразила Хину. — Второе: мне ещё больше жаль, что топ-менеджмент нашего небоскрёба бездарно проиграл подковёрную борьбу за государственный заказ следующей пятилетки в кое-каких вопросах, которые я сейчас не буду освещать.
— Почему⁈
— Мы всё же по разные стороны баррикад, если формально. Я и так тебе слишком много говорю, поверь.
Красноречиво вытянувшееся лицо Решетникова доставило.
— Я честно предупредила, что буду думать совсем не в ту сторону, в которую ты рассчитываешь, — напомнила она.
— Видимо, разные уровни, — сообразил собеседник. — Ты знаешь что-то, чего не знаю я.
Она молча хлопнула три раза в ладоши.
— Хотя было бы интересно, — вздохнул светловолосый. — Узнать гадкие подробности горящего государственного заказа, который такой секретный, что…
— Могу намекнуть по дружбе. Переход Уэки-старшего в Мацусита-Корп, раз, — она отогнула мизинец. — Когда из корпорации типа нашей начинают бежать высокопоставленные айтишники, это первый индикатор.
— Хм.
— Нездоровая, я бы сказала, реакция серьёзных людей на безобидный (на первый взгляд) файл твоей Уты-сан: солидные персоналии начинают ловить вчерашнего безвестного стажёра, — безымянный. — Логистики, пф-ф.
— Яснее не стало.
— Ты сам сказал, находишься не на том уровне. С твоей высоты просто не видно. Грызня между акционерами, три, — средний палец. — Такая, что монстры производственного сектора увольняются в течение двух часов несмотря на весь послужной список.
— Мориясу, что ли? Ты же его сама уволила?
— Ну и что? Я о нездоровой атмосфере. Я же его не из собственной вредности вышибла.
— Вертится что-то в голове, не могу сформулировать. Хотя где-то и на бурю в стакане воды похоже.
— Мне кажется, анонимный заморский костюм, который не назвал своего имени, пытается усидеть одновременно в двух разъезжающихся креслах, — она нехотя сказала больше, чем собиралась.
Решетников тут же подобрался, только что ушами в воздухе не зашевелил.
— Первое, новые большие бюджеты, — продолжила Хину. — Люди из его конторы начинают нервничать только когда пахнет ну о-о-очень большими бюджетными деньгами. Тем более, ты сам подтвердил — какой-то проект, он не отрицал.
— Хм. А второе что?
— Нечто в рамках его компетенции, — пловчиха пожала плечами ещё раз. — Что-то технологическое.
— Например?
— Например, где-нибудь в Китае наметился прорыв в области, где Япония кулуарно и твёрдо собиралась быть первой.
— Не улавливаю сути, — вчерашний стажёр складской логистики смешно наморщил лоб.
— Стратегические отраслевые исследования на уровне Мацусита, Йокогама, Мицубиси, далее по списку — это вопросы очень большого бизнеса, — пояснила менеджер. — А бизнес, как известно, кормилец политики. Чем больше масштаб… ты понял. Тем выше уровень.
Следующие несколько минут Решетников сидел донельзя серьёзный и погружённый в себя.
— Зато полиции, думаю, по твоему заявлению прокуроры уже завтра устроят весёлую жизнь, — Хину зевнула. — С точки зрения гражданского долга можешь собой гордиться.
Потом они глядели на укрывающийся сумерками город.
— Слушай, если группа ещё не ушла, может, их можно обратно позвать из вашего ресторана? — Решетников отмер где-то через четверть часа. — Эта и следующая тренировки бесплатно в качестве моих извинений. Если нужно что-то ещё, скажи.
— Не нужно. Сейчас, — Хьюга потянулась под шезлонг за смартфоном.
Девчонки ответили почти сразу.
— Полчаса: закруглятся, спустятся, переоденутся, — сообщила она. — Погнали пока полторашку наперегонки? Семнадцать минут всех дел, заодно свои дурацкие мысли проветришь. Есть во что переодеться?
— Да, оставил в раздевалке. — Хафу поднялся шезлонга. — Потом твоя встреча с Хаяси-сан, помнишь? С моим участием?
— Ты после полиции в календарь не заходил: она отменила, точнее, перенесла. Кажется, её дед к себе в больницу позвал, им сегодня не до нас.
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

— Хьюга-сама, есть! В кобане зафиксировали его задержание! — помощник перевёл дух, затем с виноватым видом добавил. — Правда, поднялся какой-то ведомственный шум; обвинений ему не предъявили — отпустили с извинениями. Но вы просили сообщать обо всём?
— Не надо никаких обвинений, хватит самого факта привода в полицию, — старик скупо улыбнулся. — Репутация — вещь такая. Иногда хватит малейшего пятнышка, чтобы она уже не была безупречной… Спасибо большое!
Когда сотрудник вышел, Хироя встал из кресла и пару минут ходил по кабинету, переваривая эмоции.
Он не стал ни поощрять, ни останавливать инженера Уэки, просто дождался развития событий.
Идеальная победа — это когда ты не делаешь ничего, а плоды сами падают в руки.
Деньги из Сингапура по известным счетам тоже прошли, можно давить дальше.
Хаяси-старший, конечно, невовремя пришёл в себя плюс это погашение залога некстати, но ничего. В пылу борьбы та сторона оставила достаточно зацепок, чтобы было за что ухватиться.
Ничего ещё не окончено.
Досадно, что внучка не отвечает на звонки — дед какое-то время постоял у окна, глядя на мерцающий экран гаджета.
Всё остальное кроме семьи шло неплохо.
* * *
— О чём ты так напряжённо размышляешь, Такидзиро-кун? — посвежевшая, жизнерадостная, выглядящая лучше, чем было, Моэко после тренировки фамильярно хлопнула Решетникова по плечу. — Надеюсь, это не сожаление об упущенных барышах?
Как и оговаривалось, тренировку хафу провёл бесплатно и пообещал на этом не останавливаться.
— А? Что? Нет, конечно! — логист вынырнул из напряжённых расчётов, судя по лицу. — Я тебе и так хотел спасибо сказать за того сятэя, Дэнда-ку…
— ТС-С-С! — подруга возмущённо сверкнула глазами. — Сказал, — сообщила она уже нормально. — Я услышала, идём дальше. Отчего такой серьёзный?
Хину фыркнула: негласного сопровождения дочь оябуна не исключала, но до сегодняшних откровений светловолосого не была уверена наверняка. Наличие того парня из структуры отца удивило дочь как бы не больше, чем стажёра.
— ТАМ у тебя всё закончилось нормально, — Миёси-младшая с намёком перебрала в воздухе пальцами. — Есть мнение, что конкретным персонам в синей форме правовая и общественная оценка прозвучит уже завтра, как говорится, с занесением от прокуроров. Чем озадачен? Если секрет — пойму.
— Вот думаю, — Решетников рассеяно огляделся. — Вы же по факту небожители. Сейчас перебираю события за последние несколько дней — сам себе удивляюсь.
— Чему? — подруга умела задавать вопросы и слушать ответы.
— Обычно жизнь такого, как я, как выглядит? Работа — дом — работа. Квартира размером в шесть сяку, иная собачья конура больше… Потом женитьба, переезд в квартиру с двумя комнатами, ребёнок! Вся жизнь — как белка в колесе.
Моэко спокойно приложила два пальца к виску собеседника:
— Температуры вроде нет.
Хину засмеялась.
— Такидзиро-кун, имею предложение, — дочь оябуна и раньше не была стеснительной, а сейчас, сбросив какой-то вес, просто фонтанировала уверенностью. — Нашей худышке Хину-тян её будущий супруг назначил встречу. Я иду тоже, пропустить не могу, но одной неловко. Я достаточно похудела, чтобы тебе не было за меня стыдно на людях? Если мы куда-то придём вместе? Что ты обо мне нынешней думаешь?
— Сексбомба, — уверенно ответил Решетников без малейшей паузы. — Обычно, кстати, женщины в одежде смотрятся лучше, чем без. У тебя сейчас наоборот: идеально как раз… — он замялся, — в бикини.
— Пха-ха-ха, ну и текст, — пловчиха не стала сдерживаться.
— Пойдёшь же? — Моэко умела быть настойчивой и добиваться результата, доводя задуманное до конца. — Или у тебя свои планы на вечер? Хину-тян говорит, ваша рабочая группа отменилась и ты абсолютно свободен.
Она не сводила глаз со светловолосого.
— Да какие там планы, — отмахнулся тот. — Хотел разве что до дома добраться, но уже не уверен.
— Значит, идём вместе, — заключила за него Миёси. — Кстати, моя одежда тебе понравится: я только днём обновила гардероб с учётом изменившегося силуэта. Не Хину-тян, конечно, — подруга с напускной тоской стрельнула глазами в сторону, — но тоже ничего. Говорят.
— Спасибо, пойду с удовольствием, — кое-кто на удивление канонически поклонился, застывая в этом положении на безупречный временной интервал.

Глава 9

— Что за мероприятие? — интересуюсь у подруг после того, как получаю приглашение присоединиться к совместному походу в люди.
Моэко, сопровождая Хину на встречу с женихом, не хочет идти одна (здесь у меня масса вопросов, но вслух о таком спрашивать не будешь). Целеустремлённо выяснив за секунду, что я не занят, борёкудан, недолго думая, взяла меня в оборот.
Сперва на автомате собирался дистанцироваться, мне шумные сборища ни к чему. Но вовремя спохватился: куда-то выходить по-любому надо, попасть же в высокое общество в одиночку, самоходом, мои шансы близки к нулю, с собой будем откровенны.
С адаптацией серьёзные проблемы, я хронически не вижу ничего кроме работы, приключения с полицией и встречи в молле не в счёт (та же работа, если подумать).
Проблемы с социализацией. В других местах сказали бы, так и легализацию завалить недолго.
— Регулярный междусобойчик автопроизводителей раз в полгода, — отмахивается Миёси. — Сёго-сан по-прежнему претендует на роль по меньшей мере Луны в жизни Хину-тян, поэтому при каждом случае раздувается, как та лягушка из тропиков.
— В смысле?
— Пытается в собственных глазах выглядеть мужественным и неповторимым, — поясняет стремительно худеющая подопечная. — А где парень с его фамилией может добрать значимости в глазах невесты?
— На собственном профессиональном поле, — киваю. — Понятно.
— Знаешь его фамилию? — на лице Хину эмоций обычно нет, так, лёгкие намёки в лучшем случае.
Сейчас же она подняла вверх не одну бровь, а сразу две — всё равно что сигнал красными флажками.
— Сузуки, — отвечаю, скромно потупившись. — Что тут знать.
Следующую пару секунд самым недостойным образом наслаждаюсь изумлением на женских лицах:
— Брюнет, рост за метр восемьдесят, волосы не короткие: возможно, какой-то модельный салон, судя по стрижке. Я не ориентируюсь. — Можно было бы и ещё добавить, но воздержусь.
— Откуда?.. — левая бровь хозяйки бассейна возвращается на место, зато правая взмывает выше. — Моэко-тян, а ну, придержи его за локоть, чтоб не сбежал, пока не ответит.
— Я и не думал никуда убегать! Звонил он мне накануне, точнее, день тому. Мой рабочий номер, как понимаю, добыл из открытых источников Йокогамы и потребовал информации на тему, что я с тобой регулярно делаю в бассейне.
— С него станется, — вздыхает молодая мафиози, в которой по виду профессию и не заподозришь, если не присматриваться к глазам.
— Ну и ты же всё-таки публичная фигура, — бросаю наугад, контролируя ответную реакцию. — Если выход в интернет есть, узнать кое-какие детали личной жизни — не проблема.
Судя по лицу, хозяйка бассейна с тезисом согласна:
— Не знала, что ты следишь за мной ещё и в социальных сетях. Кстати, в последних подписчиках не видела. Анонимный акк?
— Да какая разница, если в пиар сопровождении топ-менеджмента Сузуки твои фотографии мелькали на главных страницах мероприятий⁈ — на помощь приходит, сама того не желая, Моэко. — Хоть и во время презентации их последнего гибрида, тебя там вообще больше фотографировали, чем… а-ха-ха. Хину-тян пришла в тако-о-ом платье, — «доверительно» наклоняется ко мне борёкудан, ехидно наблюдая за возмущённой подругой.
— Что ты ему ответил? — Хину переносит фокус на меня и наливается нездоровым интересом.
— Сказал, что не обсуждаю ни своих, ни чужих планов, распорядка дня, действий. Особенно с незнакомцами.
— Он не пытался повысить тон? — оживляется Миёси.
— Пытался.
— А ты ему что? — и Хьюга воодушевляется.
— Сперва разорвал соединение. Подождал три секунды, набрал его сам (номер определился), потом предложил подъехать к небоскрёбу — задать мне все животрепещущие вопросы лично. Хоть и в парке на директорской парковке. Пообещал ответить развёрнуто и доступно.
— Чё-то я уже не уверена, что ты правильно его туда потащила, — ёжится Хину, обращаясь к подруге и указывая на меня. Затем встряхивается и становится нормальной. — А впрочем, какого чёрта.
— Сказать откровенно? — задаюсь вслух насущным вопросом. — Или промолчать из соображений традиционной японской тактичности?
— Эй, ты не такой старый! — кулак Миёси ударяет меня в, к-хм, чуть ниже спины. — Чтоб прятаться за классический этикет! Ты уже тоже новое молодое поколение, выросшее не по замшелым правилам, а с интернетом!
— Присоединяюсь, — лаконично кивает Хьюга. — Поколение, может, уже и не самое молодое, но заинтриговал. С женихом я разберусь, можете не париться. Особенно если учесть, что явитесь вообще вдвоём, Моэко-тян, я тебе говорю. КОЛИСЬ, ТАКИДЗИРО-КУН!
— Сузуки Сёго производит впечатление человека, гораздо менее зрелого эмоционально, чем его невеста.
— И всё? — разочарованно вздыхает Хьюга.
— По мне, более чем достаточно. Не углубляюсь из соображений порядочности.
— Всегда думала то же самое, — решительно заявляет Моэко, — только другими словами. Но мужчине, есть мнение, утончённая изощрённость для жизненного успеха не является обязательным условием. Особенно если он из правильной семьи.
— Это ты сейчас его ограниченным дураком назвала? — уточняет хозяйка бассейна у подруги.
— Не с тобой разговариваю, Хину-тян, — парирует якудза. — Впрочем, ладно. Твоя личная жизнь — твоё дело, твои решения — твоя ответственность.
— А я предлагал промолчать. Мои извинения, что всё-таки брякнул. Вы уже ссоритесь?
— С другой стороны, — Миёси вспыхивает огоньком энтузиазма, — в кресло исполнительного директора Сузуки он рано или поздно сядет вслед за отцом, а это уже даже не национальный уровень. Выше.
— Повыше, — Хьюга возвращает на лицо обычную невозмутимость. — И генетика хорошая. Что ещё надо для успешного брака.
— Откуда знаешь про генетику⁈ — Моэко.
На моё деликатное покашливание никто и не думает обращать внимания.
— Матери между собой общались, — без тени смущения поясняет пловчиха подруге. — Коль скоро об отношениях договорились родители, все узкие места обсудили на берегу.
— Он что, и анализы пошёл сдал⁈
— М-хм.
— А ты⁈
Вместо ответа Хину кивает в мою сторону:
— Не при нём! Ты что?
— Видимо, я не до конца ориентируюсь в реалиях, поскольку из трёх смыслов вашей беседы от меня сейчас ускользают два, — а что ещё сказать.
— Цени и радуйся, Такидзиро-кун, — Миёси опять прикладывается кулаком к моей анатомии, затем, видимо, в качестве компенсации подхватывает под локоть. — Когда ещё при тебе такие женщины подобным образом пооткровенничают. Плюс я похудела, мною теперь тоже начинают восхищаться.
— Чему тут радоваться? Самая типичная френдзона. Для понимающего — повод огорчиться, потому что ничего хорошего, дорога ведёт в тупик.
— Ух ты, — пальцы на моей руке сжимаются сильнее. — Откуда такие слова знаешь? Читаешь блог Хитоми на досуге или?..
— «Никто и представить не может, сколько времени и сил регулярно приходится тратить каждому мужчине, чтобы лишь однажды воспользоваться минутной женской слабостью», — цитирую мем другого мира.
Девицы заливисто веселятся, в отличие от меня.
Моэко, такое ощущение, порывается что-то сказать, но пару раз подряд удерживается: её взгляд то и дело возвращается к подруге, после чего рот сам захлопывается.
* * *
Моэко за свои двадцать семь лет изучила немало людей. И по роду занятий, и в рамках теоретических университетских курсов — роль понимания, как работают законы, преувеличить невозможно.
На каком-то этапе она обнаружила, что психология сродни химии: тоже точная наука. Знаешь изначальные ингредиенты? Знаешь правила химических реакций именно этих компонентов (читай, личностей)? Значит, с высокой вероятностью предскажешь итоговый продукт — что выйдет в результате взаимодействия.
Решетников из ряда правил выбивался при том, что скрытным не был. После того, как он в очередной раз ушёл в себя, Миёси-младшая прикинула короткую дистанцию отношений в их маленькой группе и откровенно спросила вслух:
— Такидзиро-кун, можно личный вопрос? Какая у тебя Высокая Цель?
Что этим понятием он тоже оперирует, выяснилось во время рассказа о Харуми Дэнда, человеке из Эдогава-кай.
— С этим пунктом напряжёнка, — без паузы ответил логист Йокогамы.
— В твоём возрасте так не бывает, — возразила Моэко уверенно. — Какой, говоришь, размер съёмной квартиры?
— Шесть сяку¹.
— Ты б давно или с ума сошёл, или спился, или в окно прыгнул, — твёрдо заключила она. — С верхних этажей офиса. Объяснить, почему?
— Другие же живут? И ничего? — вяло затрепыхался светловолосый, косясь в сторону её пальцев, сжимающихся на бицепсе. — И не просто годами терпят, а вся жизнь так проходит.
— Не тот тип личности, — борёкудан покачала головой. — У тебя. Разложить по социалке и по индивидуалке? — интуиция утверждала, что собеседник поймёт и без перевода.
Решетников вынырнул из сомнамбулического состояния:
— Не надо, я же не спорю с выводом. Просто мы мало знакомы и ты не знала меня раньше.
— Тебя никто раньше не знал, как оказалось несколько дней тому, — фыркнула Хьюга из шезлонга. — Наш скрытный и коварный стажёр. Бессменный обитатель нижних этажей возраста Миямото.
— У меня новый жизненный этап стартовал, период переоценки. Можешь записать в свой виртуальный блокнот: такую цель я как раз изобретаю, точнее, пытаюсь сформулировать, — серьёзно ответил Такидзиро. — Нахожусь в поиске.
— Запомню, — не менее серьёзно пообещала Моэко. — Такие вещи не записываю по понятным причинам, но никогда и не забываю.
— Ух ты. Что это… могло бы значить? — Хьюга приподнялась на локте.
Из женского коридора по верхнему бортику, старательно избегая воды, семенили две девицы в брендовых офисных костюмах и в таких же туфлях, причём на каблуках.
— Сумочек не хватает для ансамбля, — на автомате пошутила Миёси.
— Это ко мне, — Хину опустила ноги на пол. — Или к Такидзиро-куну.
— Или к нам обоим, — кивнул стажёр.
Моэко узнала Хаяси Хоноку по фотографиям Йокогамы, а с Уэки-младшей уже была знакома после посиделок в Итальянском пабе.
— Вы же вроде были заняты? — нейтрально поинтересовалась хозяйка бассейна у финансистки после ритуала приветствий. — Вы ко мне или?..
— Я ещё раз извиняюсь, действительно обстоятельства, — Хаяси вежливо качнулась вперёд-назад. — Без двойного дна в твою сторону, Хьюга-сан.
— К нему, — айтишница вытянула руку в сторону Такидзиро.
— У вас должна быть чертовски серьёзная причина для подобной эквилибристики, — ухмыльнулась половиной лица Хьюга. — Можно ведь и в бассейн в такой обуви свалиться. Кстати, штраф почти восьмизначный.
Решетников очаровательно покраснел, но тут же с собой справился:
— Ты ничего не говорила о штрафе, Хину-сан!
— Только тебе, по дружбе. Поверь, с другими я правилами не пренебрегаю. Не читал, что ли, предупреждение перед турникетом?
Уэки и Хаяси переглянулись.
— Нет, — хафу озадачился.
— Если кто-то в одежде и в обуви падает в бассейн, потом нужно всю воду через фильтр прогонять, — пояснила пловчиха. — Или заливать заново, смотря как загрязнили. Недёшево стоит — бассейн олимпийский, кубатура приличная, потому расходы с упавшего.
— Не подумал. Не знал. — Решетников на мгновение замер. — Когда входил первый раз, объявление на две трети закрывал спиной уборщик, я не стал заглядывать ему через голову, чтоб прочитать. Потом дверь была зафиксирована к стене — текст остался с той стороны. Не думал, что там что-то важное.
— Ты всегда можешь восстановить прошлое вот так, на трое суток назад? — ровно поинтересовалась Моэко.
— Я не прошлое восстанавливаю, а вытаскиваю картинку из памяти. Да, когда что-то фотографирую взглядом, вспомнить детали могу всегда — оно для этого и создано.
Занятный навык, подумала дочь оябуна. Для подобного тренироваться надо… не один год? Последствия армии? Войны вроде нет, странно.
— Отойдёте или будете здесь разговаривать? — Хьюга откровенно развлекалась, наблюдая за сложной гаммой чувств на лицах финансистки и айтишницы.
В переводе: ваш вопрос — секрет? Или я погрею уши?
— Мы по разным поводам, хотя и вместе, — Уэки-сан на чужой территории не смутилась, видимо, на правах знакомой. — Такидзиро-кун, министерство обороны вместе с нашим профильным устраивает конкурс: алгоритмизация нейросетки последнего поколения. Объявили только что и говорят, профессионалов в теме быть не может, поскольку новый продукт.
Решетников заинтересованно подался вперёд, заглядывая в чужой планшет.
— А вроде простой стажёр складской логистики, — Миёси не удержалась и заметила вслух, ни к кому персонально не обращаясь. — Возрастом здорово за тридцать, древний мамонт. Казалось бы, причём.
— И трое членов совета директоров вокруг него, причём из числа наследников! — подхватила подруга. — Сама диву даюсь.
— Так и рождается теневое влияние, я точно знаю, — старательно произнесла борёкудан с серьёзным лицом.
Впрочем, кроме Хину иронии никто не уловил, а финансистка и вовсе напряглась.
Весело.
— Условия… порядок регистрации… список допущенных формируется по итогам квалификационной работы… — айтишница понесла профильными подробностями, от которых заныли зубы.
— Пока вроде понятно, — Такидзиро украдкой покосился на присутствующих.
— Думаешь, потянешь участие? — Хину сориентировалась в моменте и что-то уловила между строк. — Ты же вроде в айти не только без диплома, а и без послужного списка? — подруга откровенно намекала, что на ниве логистики у светловолосого есть хотя бы опыт.
— Поддержишь его кандидатуру и по этому поводу? — моментально вцепилась в подвернувшуюся возможность Хаяси-младшая, представлявшая не просто противоположный лагерь, а его самую жёсткую часть.
Конфликты между родственниками и друзьями детства — наиболее тяжёлые, подумала про себя Миёси. Видимо, деды Хину-тян и Хоноки-сан когда-то были слишком близки, иным сегодняшняя непримиримая вражда не объясняется. Кое-кому даже на ущерб компании плевать.
— Этот турнир — всё равно что аэроплан на заре самолётостроения, какой там высший пилотаж. Не сложилась ещё культура пилотирования, — ответил Решетников Хьюге. — Теоретически, шанс есть у каждого, министерство хорошо рассчитало.
— Два министерства рассчитали, — флегматично поправила айтишница.
— Его — да, поддержу, — кивнула подруга Хоноке, при этом глядя почему-то на логиста. — У нас есть шансы победить?
— Если судейство объективное — да, — светловолосый не думал и секунды.
Моэко чувствовала, что Решетников знает больше, чем говорит. Расспросить при случае. Интересно.
— Кто судит? — хафу повернулся к Уэки.
— Будет список объективных исчисляемых критериев, победитель определяется машиной. В министерстве обороны подобные мероприятия затевают не для того, чтоб на призовые места пропихивать своих людей типа вашего Номура.
— Затупил, — хафу хлопнул себя по лбу. — И Номура уже не мой, я ему больше не подчиняюсь.
— Точно есть шансы выиграть? — повторила вопрос Хину, наклоняясь под шезлонг за собственным гаджетом, видимо, чтоб сразу сделать то самое подтверждение.
Занятные у них тут механизмы принятия корпоративных решений на высшем уровне. Вопрос, конечно, не из первой пятёрки приоритетов, но тем не менее.
— От обещаний воздержусь, но в будущее смотрю со сдержанным оптимизмом. Ута-сан, сама-то участвуешь?
— Конечно. Я потому и пришла уточнить, только нас из айти заявляю или и тебя за компанию.
А ведь Хаяси и Хьюга друг с другом корректны при хафу, профессионально отметила борёкудан. И общаются нормально. Какие-то навыки модерирования? Почему незаметно со стороны? И на встречу, которая перенесена, его именно в этой роли позвали, подруга упоминала.
Против проштрафившейся полиции светловолосый держался не хуже записного якудза. Ещё перед этим дрался так, что отец волосы на голове рвал, в хорошем смысле.
У себя на работе за какие-то несколько дней расшевелил осиное гнездо — коррупция закупок — в итоге повышен до начальника отдела. Единственная, пожалуй, креатура в компании, вызывающая единодушие Хаяси и Хьюга, хотя этот пункт уже был.
А ещё я наконец похудела, подумала Моэко в довершении. Не настолько, как хотелось бы, но больше, чем за все предыдущие попытки. Под его руководством, хотя и не без своих усилий — теперь в люди выйти не стыдно, мужчины стали смотреть с интересом. Детская мечта реализовывается, здесь охота жизнерадостно хихикать от гордости за саму себя.
Ещё Решетников плавает, как Хину-тян, и знает какие-то языки. На закуску — понимает в темах моего второго диплома, хоть и с упором на мыслительные процессы и обмен веществ. Почему-то.
— Я пришла по просьбе деда. — Финансистке было не слишком приятно начинать при хозяйке бассейна, но она справилась, поскольку со своей территории Хьюга никуда не собиралась. — Та статья, которую вы с Утой-сан готовите, ты бы не мог обсудить с ним ключевые тезисы? Это его личная просьба.
Занятно в очередной раз, Моэко едва не шагнула вперёд непроизвольно. Просьба человека типа Хаяси Юто равносильна распоряжению иного министра: последние, если что, приходят и уходят с каждыми выборами, а монстры-основатели лидеров отраслей были, есть и будут на своих местах. И внукам положение передадут по наследству.
Кстати, зачем ради такого разговора идти на воду в Атлетику, если имеется вариант позвонить? Ладно, Уэки, но финансистка? Похоже, кое-кто даже от самой себя скрывает истинные мотивы.
Хаяси-младшая продолжила:
— Он был бы тебе благодарен, если бы ты проведал его по возможности.
Ложная тревога. Патриарх зовёт стажёра для разговора. Приглашать лично — не вариант. За рамками, разные уровни. Да и в стационаре лежит, мало ли, как там со звонками.
Через секретаря — неуважительно где-то, подчёркивает дистанцию. Старик попросил внучку и той пришлось топать ногами, потому что если бы позвонила — это уже её неуважение к деду, всё тот же этикет.
— Сегодня не смогу, — искренне озадачился Решетников. — Разве что совсем поздно ночью — договорился сходить кое-куда, не знаю, когда освобожусь
Хину-тян с интересом переводила взгляд с финансистки на стажёра и никак не комментировала.
Моэко подумала — и не стала отпускать мужской бицепс, отморозившись с индифферентным выражением лица.
— Ночью, пожалуй, не стоит, — сдала назад Хаяси-младшая. — Ладно, тогда завтра в течение дня. Получится?
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

— Хьюга-сама, за подписью Уэки на конкурс в министерство ушла заявка на участие, в ней прописан Решетников. — Голова подчинённого появилась в двери несмотря на позднее время. — Ещё список участников подписали Хаяси Хонока сан и ваша внучка.
— Какой конкурс? — Хироя пребывал в отличном настроении, листая новостную ленту биржи и не только. — Лучшего сотрудника?
Сейчас затишье, как перед бурей. А вот завтра…
Да, после его неотразимой атаки на противоположную сторону стоимость акций Корпорации может просесть, и даже значительно. Но рано или поздно всё восстановится, а вот контрольный пакет… хозяина точно сменит.
Детям и Хину он деталей специально сообщать не стал: если члены семьи не дотягивают до высочайшего уровня, задаваемого патриархом, пусть им будет стыдно. Когда спелый плод упадёт в руки усилиями старика, он не откажет себе в удовольствии посмотреть в глаза каждому из родственников.
Жить осталось меньше, чем уже прожито, хохотнул Хироя про себя — но нас ещё рано списывать со счетов. Буквально на этой-следующей неделе кое-кому из родни по нисходящей придётся… он не стал додумывать сладкую мысль до конца: отложенное удовольствие — растянутое удовольствие.
Лишь с высоты лет становится понятным, насколько неуместны суета и торопливость, особенно в важном. В молодости мозги устроены иначе, банально не видят главного. Растрачивают себя на сиюминутное.
— Нет, на лучшего сотрудника его пока не подавали, хотя по моим данным и собираются. Этот конкурс — какое-то виртуальное программирование, — ответил самый расторопный помощник за последние десять лет. — Нейросеть нового поколения, самообучающаяся по… — пошли ненужные инженерные подробности, однако акционер великодушно не стал перебивать.
Пусть парень выговорится, покажет свою значимость и компетентность. Это полезно.
Если его одёрнуть сейчас — в следующий раз будет бояться проявить инициативу либо копнуть глубже.
— … алгоритмизация пакетов управляющих команд, — завершил непонятное и ненужное пояснение помощник.
— Вотчина Уэки, — подвёл для себя итог Хироя. — Понял.
— Наши действия? — в глазах секретаря застыл вопрос.
— Ни-ка-ких, — с нескрываемым удовольствием произнес хозяин кабинета. — Пусть соревнуются с кем хотят и где хотят. Даже пусть выигрывают, — добавил он в порыве великодушия, — если смогут: в случае победы наших участников рейтинг Йокогамы растёт, а главное в ближайшую неделю будет происходить никак не по линии этого… программирования нейросетей.
— Вы имеете в виду, пока они заняты математикой, мы через Регулятора надавим в другом поле?
— Да, Эйдзи-кун. Пусть они рвутся отстаивать имя Компании, а мы в это время подровняем права собственности. Когда кто-то по своей инициативе ухаживает за твоим огородом, зачем ему мешать? — старик снизошёл до подробного пояснения. — Главное — чей урожай, а не кто копал больше.
* * *
Телефонный разговор двух неустановленных абонентов.

— Сэмпай, ваша дочь выехала с директорской парковки Йокогамы после тренировки. Следует за машиной Хину-сан так, как если они куда-то направляются вместе.
— Кто в первой машине?
— Подруга вашей дочери.
— Ну, могли на двух машинах поехать, — предполагает старший голос. — Мало ли. Просто в разные стороны потом разъедутся.
— На переднем сидении рядом с Моэко-сан — мужчина, тот самый.
— Куда они направляются?!!
— Пока неясно. Сообщу, как приедем.
— Держите в курсе! Мне это перестаёт нравиться!
— Мы помним, сэмпай.
* * *
Те же, через некоторое время.

— Сэмпай, это снова мы.
— Что за телефон⁈ Почему номер у меня не в списке⁈
— Это чистый аппарат Дэнда-куна, он говорит, вы знаете. Вам с него уже звонили, по-видимому, вы не сохранили контакт.
После паузы:
— Да. Точно. Извиняюсь. Есть что-то новое?
— Из первой машины вышла Хьюга-сан, подруга вашей дочери. Моэко-сан приехала с Неприкасаемым, Дэнда-кун говорит, вы поймёте, о ком речь — личность подтверждаем. Второй Неприкасаемый, который сегодня и жив, подсказывает он. А не тот, который раньше и умер.
— Я понял, новость не радует. Чем они все заняты?
— Сэмпай, в здании… — название комплекса, — ежегодная встреча министерства промышленности, автомобильный сектор. Наши говорят: парень Хину-сан, Сузуки-сан, скорее всего осыпал свою половину пригласительными. Хьюга-сан не очень любит подобные места и вероятно взяла с собой вашу дочь — они часто ходят вместе по таким мероприятиям.
— Понятно. Лучше, чем думалось изначально, но непонятно, что там делать Неприкасаемому. Подобное собрание — никак не его уровень.
— На сайте ассоциации есть прямая трансляция сразу от нескольких блогеров, вот… #ссылка.
— Хм. И правда какой-то приём. Погодите, сейчас ещё полистаю…
После паузы:
— … спасибо, что сообщили. Думаю, одного из вас хватит, остальные свободны: мероприятие как бы не до утра.
— Спасибо, сэмпай.
— Не за что. Оттуда дочь и сама домой доберётся за десять минут, тем более она на колёсах.
* * *
— Ты меня сюда вытащила с какой-то целью? — поинтересовался Решетников после присущих подобному месту расшаркиваний со знакомыми Хину и их малознакомыми сопровождающими. — Или это был спонтанный женский экспромт?
— Немного первого, немного второго, ещё — поболтать. С целью развития знакомства, — Моэко предпочла откровенность. — Ты меня заинтриговал больше, чем просто тренер по похудению. Впервые на таком мероприятии?
— Да, — кивнул спутник, провожая взглядом наряд от Кензо. — Ух ты. — Реплика адресовывалась содержимому более чем откровенного платья.
— Нестеснительная девушка, — согласилась борёкудан с невысказанным. — А ещё я позвала тебя, чтоб не страдать одной: люди нашего типа в подобных местах идут по второму разряду. В отрасли не работаем, акционерами или их наследниками не являемся…
— … и не сходить глупо, если есть возможность — всё-таки высший свет. А чувствовать себя чужим — не самое приятное, — подхватил сообразительный хафу.
При виде приближающейся с женихом Хину Моэко метнула пальцы на локтевой сгиб Решетникова и приветливо улыбнулась:
— Как жизнь, Сёго-сан? — по её лицу даже опытный психолог не заподозрил бы, что младшего Сузуки она недолюбливает.
— Бьёт ключом, — наследник директора автомобильного концерна был, мягко говоря, навеселе.
Нетрезвый взгляд, которым он одаривал окружающих, транслировал снисхождение вперемешку с лёгким презрением.
— Занимательный персонаж, — на грани слышимости обозначил губами логист. — Интересно, откуда у него столько комплексов — вроде и семья нормальная, и не голодал отродясь.
— Потом расскажу, — Моэко ответила так же тихо, почти не размыкая губ. — Знакомьтесь! — она оценила хмурый вид подруги и на правах общей знакомой представила Решетникова сама.
Такидзиро подыграл идеально: исполнил всё положенное по этикету, хотя обычно, если верить корпоративным слухам Йокогамы, таким не заморачивался даже с непосредственным руководством (Хину рассказывала, ухитрился подраться с начальником управления по фамилии Номура прямо на рабочем месте — подруге ещё пришлось на троюродную сестру намордник надевать, та работает в безопасности).
А с другой стороны, в орбиту небожителей хафу попал буквально три дня тому, одёрнула себя якудза. Мало ли — возможно, его эпатаж как раз и есть результат глубокого расчёта.
В одно прекрасное утро светловолосый тупо последовал новомодному западному тренду и, чтоб выбраться с социального дна, радикально сменил имидж.
Стал ершистым, неуступчивым. В костюм от Курихара переоделся и теперь смотрится естественно даже на этом мероприятии.
Надо признать, стратегия себя оправдала, если догадка верна. И об этом спросить откровенно, когда всё рассосётся — вон, в глазах Сёго только что демоны не пляшут.
— Так вот ты какой, — жених подруги то ли специально опустил формы вежливости, то ли после выпитого не был настроен на формализм.
Миёси-младшая напряглась: в текущем месте нежелательна даже тень скандала. С них, второсортных, спрос по верхней планке: больше никуда не пустят даже с Хьюга.
Если ты борёкудан, попадать на подобные приёмы и так непросто, а уж после какого угодно шума с твоим участием…
— Взаимно. — Хафу безукоризненно вежливо отзеркалил.
Ух ты.
— Отлично выглядишь, Моэко-тян! — переходя за грань фамильярности, Сузуки-младший окатил похудевшую подругу невесты откровенно масляным взглядом.
— Ты была права, — невозмутимый Решетников поправил пелерину вечернего платья на её плечах. — В новом имидже все мужчины — твои.
Параллельно он шагнул ближе так, что их бока соприкоснулись.
— Пойдёмте к нашим, — хмурая Хину чувствительно дёрнула спутника за руку, полируя взглядом собственные туфли, затем увлекла его к группе народа их возраста.
— С удовольствием, — Моэко широко улыбнулась, направляя следом Такидзиро.
Тот накрыл её пальцы своими, словно говоря: всё понимаю, ведём себя тихо.

К сожалению, вечер не задался. Коллектив условной молодёжи, издалека казавшийся подходящей компанией, на поверку оказался междусобойчиком единомышленников, в котором ровесники Сёго интенсивно пили, а их спутницы преимущественно молчали.
— И беседа так себе, — плюнув на приличия, пробормотала Моэко после четвёртого повтора в исполнении неприятного щёголя.
Тот то и дело возвращался к теме, какие героические люди — ветераны Сил Самообороны, отслужившие контракт в армии. Парень ходил по кругу с одной и той же мыслью, вместе с прочими прикладывался к горячительному и после каждой рюмки забывал, что рассказывал минуту тому.
Всё бы ничего, но будущий благоверный Хину, похоже, пьяным скорее прикидывался. Во всяком случае, подбрасывал острые темы именно он, а в итоге все смеялись то над тем, кто не имеет своего миллиарда, то над обитателями нижних этажей офисов, то над случайными здесь людьми.
— Я тоже не думал, что люди везде одинаковы, — Решетников или в самом деле про себя потешался, или умел неотличимо изобразить.
В этот момент «спикер», опрокинув очередную стопку, на мгновение пересёкся глазами с Сузуки и сфокусировал мутный взгляд на хафу.
— Детский сад, — Такидзиро озвучил её собственные мысли, красноречиво вздохнул и ухмыльнулся в сторону.
— Бывает, что мальчикам-переросткам нечего сказать в серьёзной беседе серьёзных людей, — товарищ Сёго приосанился, ещё раз переглянулся с женихом Хину и набрал воздух для следующей тирады.
— В Отдельном Учебном Центре не было подполковника Онода, — ровно заметил хафу.
— Что?..
— Что?..
— В штабе в указанные тобой годы было два этажа и три десятка кабинетов. Ещё был цоколь, технический этаж, но офицеры там почти не появлялись. — Решетников спокойно выдержал скрестившиеся на нём взгляды. — Да, в Центр регулярно прибывали командированные офицеры, но они отмечались… в каком, говоришь, кабинете? — он безмятежно наклонил голову к плечу и захлопал глазами.
— Вы каким-то образом в курсе? — одна из девиц наконец подала голос.
Фемина тоже была навеселе и в её масляном взгляде мелькнули весьма интересные намерения.
В следующую секунду Моэко с интересом наблюдала, как Хину решительно забирает пальцы с локтя жениха, которые тот безуспешно пытается удержать свободной рукой.
— Приходилось бывать в этом здании, — подтвердил Такидзиро. — В указанное время — в том числе.
Как по команде, во внутреннем кармане его пиджака зазвонил телефон.
— Прошу извинить, — стажёр огляделся по сторонам, но отступить было некуда.
Мазнув взглядом по экрану, он стремительно подобрался и без паузы ответил:
— Слушаю, Хаяси-сама.
Борёкудан во входящем видеовызове с изумлением опознала изображение одного из акционеров Йокогамы, он же — заклятый противник деда Хину.
Хаяси Юто собственной персоной.
Видимо, звонившего узнала не только она, потому что настрой окружающих неуловимо изменился за какое-то мгновение.
— Как будто рояль в кустах подъехал, — пробормотал непонятное в сторону Решетников. — Что-то случилось?
— В больнице ночью не спится, Такидзиро-кун. Я тут листал ленту новостей и вижу — твоё лицо в трансляции блогеров со встречи автопроизводителей. Значит, и ты не спишь? Извини, что тревожу так поздно.
— Не сплю, Хаяси-сама.
Во взгляде Хьюга, отступившей от жениха на шаг, Моэко с удивлением обнаружила несвойственное Хину любопытство. Попутно, никто из окружающих даже вида не сделал, что не слушает. И не смотрит.
— Такидзиро-кун, Хонока-тян тебе передавала мою просьбу?
— Да, но через секунду сама же её и отменила: сказала, для вас будет поздно, когда я освобожусь.
Технично. Для всех разговор выглядит беседой ну о-очень близких.
Или Хаяси-старший вслед за Хьюга-младшей проникся к Решетникову непонятной симпатией? Увидел трансляцию — решил нетривиальным образом поддержать?
Да нет, вряд ли. Скорее всего, какие-то корпоративные игры.
Вечер, плавно катившийся под откос, неожиданно заиграл интересными красками. Моэко обожала психологические этюды, особенно те, которые разыгрывались перед ней в реальной жизни.
— Хонока-тян погорячилась, — вздохнул тем временем с экрана акционер Йокогамы. — Если не очень устанешь, можешь после этого собрания по пути домой завернуть ко мне в клинику? Буквально на несколько слов, есть срочное. Нужно обсудить лично, в том числе по твоему новому пакету акций.
Повисшую тишину можно было нарезать ножом.
— Я с девушкой, Хаяси-сама, — засомневался Решетников. — Хотя, если вы настаиваете…
— Что за девушка? — в глазах старика вспыхнул неподдельный интерес.
— Миёси Моэко, — борёкудан шагнула в кадр и поклонилась. — За рулём сегодня я, могу довезти.
Параллельно было интересно наблюдать, как хлопает выпученными ошарашенными глазами Хину.
* * *
¹ ~ в диапазоне 9 — 10 кв. м.

Глава 10

— Хаяси-сама, здравствуйте. Я абсолютно случайно услышала ваш разговор. — Хину, окончательно высвободив руку, не обращая внимания на жениха, тоже шагнула в кадр.
— Хьюга-сан? Приветствую. И ты на этом мероприятии? — старик обозначил вежливое удивление. — Стой, не подсказывай, дай соображу. Такидзиро-кун там благодаря тебе?
— Отчасти, — подруга не стала вдаваться в детали. — Пользуясь моментом, разрешите задать вопрос. — Безупречной вежливости поклон младшего старшему.
Ну да, столько народу. Хотя большая половина и не понимает ни подтекста, ни контекста.
— Слушаю тебя, — лежащий на высоких подушках больничной койки дед, похоже, нисколько не тяготился тем фактом, что случайно оказался в фокусе внимания незнакомых людей.
— Я не знаю, насколько вы в курсе, но у нас с Хонокой-сан должна была состояться рабочая группа. Я ожидала совместного решения кое-каких вопросов, — подруга задумалась. — По некоторым оценкам, диалог между руководством двух башен Йокогамы более чем актуален.
Присутствующие постепенно теряли интерес к чужому разговору, поскольку из межличностной и скандальной фабула плавно скатывалась в рабочую, причём чужого для всех присутствующих концерна, Решетников и Хьюга не в счёт.
Говоря цинично, они в этой тусовке такие же чужие, как и я, подумала Моэко. Это Сёго-кун здесь свой. Ну или по крайней мере в лицо знает многих и семьи их тоже.
— Я не в курсе ваших сорвавшихся совместных планов, — качнул подбородком Хаяси-старший. — Ты хотела что-то предложить? Пользуясь возможностью?
Интересный момент. С одной стороны, Хину как будто сознательно начала разговор с более низкой позиции: выступила в роли инициатора. С другой, общая канва беседы пока выглядит так, что представители противоборствующих команд разговаривает на равных.
— Я могу передать через Такидзиро-куна кое-что важное в ваш адрес? — Хьюга-младшая непринуждённо бросила ладонь на плечо хафу.
Её жених ощутимо подобрался.
Откуда-то с балкона снимали панораму сразу несколько человек, возможно, те самые блогеры, которые льют трансляцию в сеть в режиме реального времени. Борёкудан про себя ухмыльнулась: при нынешней технике завуалированное напряжение между невестой из Йокогамы и её спутником из Сузуки может стать темой пересудов в сети буквально через час. Даже без расшифровки текста, на одной покадровой эволюции.
Вот кадр, где они вместе; вот следующий — они уже порознь и с сердитыми лицами (а вот третий, вообще разъезжаются после собрания в разные стороны, внимание на номера машин).
— Если ты считаешь, что это правильно, разумеется! — уверенно ответил старик. — М-м-м, — он без слов пожевал губами, будто подбирая, что сказать.
— Юто-сама, а вы же сейчас не спите? — Хину решительно перехватила инициативу.
— Увы, Хину-сан. В мои годы и в своей постели заснуть — иной раз ещё тот квест, — патриарх развёл руками. — А уж на новом месте, да не у себя дома.
— Извините мою прямолинейность, я могла бы приехать вместе с Такидзиро-куном? Раз он сейчас всё равно поедет к вам? — пловчиха выступала в крайне необычной ипостаси.
Насколько Моэко знала за годы знакомства, подруга даже с родным дедом иной раз беседовала намного менее церемонно, это чтобы сказать мягко.
Не удержавшись от искушения, борёкудан загадочно ухмыльнулась и незаметно ущипнула Хину за зад. Ну, как незаметно, старику в кадре видно ничего не было, а стоящие рядом, конечно, увидели. Если не все, то многие, в том числе Сёго.
Последний удивлённо задрал брови на лоб, но Миёси дёрнула уголком рта: женские дела, тебя не касается. Вот если б твою невесту за то же место ущипнул стажёр Такидзиро…
Вспыхнувшая в голове картинка была настолько яркой, а обиженное лицо Сузуки-младшего — настолько красноречивым, что якудза с трудом удержалась от бурных эмоций: губы сами расплылись в идиотской улыбке до ушей, а в глазах, она чувствовала, запрыгали откровенные черти.
Подруга внимания на тактильное покушение не обратила:
— Если по каким-то причинам неудобно, я всё пойму, Хаяси-сама. — Поклон.
— Приезжай, конечно, — акционер выглядел озадаченным, но не более. — Единственный момент, нам с Такидзиро-куном может потребоваться пара минут наедине. А в остальном — без проблем, я всегда рад тебя видеть.
Фигура вежливости, но со стороны выглядит убедительно, подумала Миёси. Для непосвященных так и вовсе идиллия: разные поколения в контакте, радеют за корпорацию двадцать четыре на семь, даже званые собрания и ужины других организаций побоку, если зовёт работа в родной компании.
И если не знать, насколько на самом деле у них там всё неоднозначно.
Интересно, что происходит? Может, Хину под благовидным предлогом решила с нажравшимся женихом на сегодня завязать, вот и воспользовалась возможностью? Да, ходит Сёго ещё не спотыкаясь, разговаривает пока тоже без заплетающегося языка, но взгляд и лицо уже… на взлёте. А пьяных подруга всю жизнь терпеть не могла.
* * *
Телефонный разговор двух неустановленных абонентов.

— Дэнда-кун, привет. Смотрю, тебе вернули твой основной телефон в полиции?
— Да, сэмпай. Я же не был ни в чём виноват. Сятэйгасира-хоса интересуется, почему вы звоните напрямую мне, а не ему. Что-то случилось?
— Не слышу его голоса на заднем плане. Вы что, научились разговаривать молча?
— Он глазами и лицом спрашивает — понятно же, кто звонит с вашего номера, — молодой голос веселится. — А выражения его лица я очень хорошо понимаю даже без слов, а-ха-ха.
— Скажи ему, пусть не нервничает: тебе звоню, чтоб поговорить с тобой быстрее и без искажений.
— Он спрашивает, стоит ли мне отойти в сторону, чтобы никто не слышал.
— Достаточно, если они просто будут заниматься своими делами и не обращать на тебя внимания.
— Принято, сделано. Я вас слушаю, сэмпай.
— М-м-м, даже не знаю, с чего начать. Дело в том, что сопровождение за Моэко-тян я на эти дни поставил не просто так. Как думаешь, почему?
— Она стала необычно себя вести. Похудела, сменила гардероб, в моллах и на улице постоянно улыбается. Последнее — от хорошего настроения, идущего изнутри, а не из вежливости, как раньше.
— Хм.
— Вы переживаете, не происходит ли у вашей дочери такого, о чём заботливому отцу следовало бы знать заранее. А если ребёнок молчит, родители обычно исправляют ситуацию по своему разумению.
— Хм ещё раз. Пожалуй, всё же отойди от остальных, иногда ты способен быть необычайно мудрым.

Через несколько секунд.

— Отошёл, сэмпай. Продолжать дальше?
— Это было не всё⁈ — старший голос удивлён.
— Есть ещё кое-какие деликатные моменты, — младший немного смущается. — Но теперь я не знаю, как о них сказать.
— Говори напрямую, ничего не бойся, что бы это ни было.
— Тогда немного издалека, если позволите.
— Да.
— Я иногда негласно сопровождал вашу дочь ещё когда она училась в университете, помните? Тогда, правда, я ездил на мотоцикле, чёрный глухой шлем с лед-экранами в виде глаз на затылке.
— Это важно? Да, я помню, что ты пришёл к нам из босодзоку.
— Когда Моэко-тян подалась на защиту второго диплома, на втором факультете, помните?.. я даже пакет её учебников отвозил всё на том же мотоцикле, сдать в университетскую библиотеку. Не из вашего дома, а из той квартиры на границе Сугинами, другой конец города.
— Что-то припоминаю. К чему это всё?
— Чтобы вы отнеслись к моим словам серьёзно, сэмпай. Меня тогда ещё полиция остановила, книжки были частично на багажнике, частично в рюкзаке. Вы очень сердились, что я не взял машину и явился в храм науки в своём тогдашнем виде.
— Внимательно слушаю вывод, Дэнда-кун.
— Меня тогда заинтересовали учебники — я их в три присеста носил с университетской парковки до библиотеки. После этого кое-что начал читать сам, эти годы по чуть-чуть старался прогрессировать.
— Занятная история. Вот так живёшь, работаешь бок о бок с человеком, а он, оказывается, в свободное время на университетский диплом начитал? — шутит старший.
По тону угадывается лёгкая ухмылка.
— До диплома мне далеко. Сэмпай, у вас тревожный тип личности.
— ?!!..
— … Но вместе с тем вы дисциплинированный: просто так вразнос не уходите, все свои опасения всегда стремитесь рационализировать.
— День удивлений. Дэнда-кун, я впервые не знаю, что сказать Младшему Брату в твоём лице. К чему такое длинное вступление?
— Если бы дело было только в Моэко-тян, вы бы не прикрепили к ней целую группу. Значит, её странное поведение — только часть проблемы. Кроме тревоги за дочь, есть что-то ещё, чего вы другим не говорите.
В трубке на долгую минуту виснет молчание.
— Пожалуй, в своих чтениях университетских книг ты давно перерос нынешнюю должность, Дэнда-кун. Давно меня никто так не удивлял.
— Я просто никому не рассказываю и виду не подаю. Когда все привыкли к глупому сятэю, и мне работается легче, и прочим спокойнее. Завистников даже у нас никто не отменял. Я прав в своём предположении? — спрашивает молодой без перехода.
— Да, ты на удивление угадал. Есть кое-какие моменты, причём не у нас, а на стыке с партнёрами. Я звоню из-за них.
— Внимательно слушаю.
— Поскольку именно ты с полицией сегодня уже общался, будь добр, проконтролируй все контакты моей дочери, пока она не доберётся домой.
— Пожалуйста, поясните, я не понимаю.
— У меня плохое предчувствие. Если произойдут ещё какие-то инциденты, во время которых Моэко будет контактировать с правоохранителями, я прошу тебя персонально представлять интересы Семьи в этих беседах.
— А-а-а, понял. Подойти, как в случае с Неприкасаемым? Остальные пусть сидят в машине и не вмешиваются, если речь именно о полиции?
— Да. Твоего сятэйгасира-хоса я уже предупредил текстом в личке.
— Сэмпай, вы бы не могли дать мне какие-то подробности? Я гораздо эффективнее, когда понимаю, что происходит и что нужно получить в итоге.
— Да если бы я сам знал! — в голосе старшего слышится досада. — Не могу рассказать всего насчёт партнёров, там есть вещи даже не моего уровня. Тем более что пока это лишь беспочвенные опасения тревожного, как ты говоришь, человека. — После паузы. — Очень хочу верить.
— Хорошо, ясно. Пожалуйста, поправьте, если ошибаюсь. Допустим, вашу дочь остановит полицейский патруль; я подхожу, представляюсь и участвую в разговоре от имени Семьи — поскольку моё имя у омавари-сан в последние сутки уже мелькало, на их планшете это наверняка будет видно и именно меня законники будут опасаться. Поскольку на них подана жалоба в прокуратуру, а я не из трусливых и разбираться буду до конца и жёстко.
— Да, — с облегчением выдыхает звонящий. — Именно так. Ты на удивление точно уловил мой посыл.
— Не беспокойтесь, сэмпай! Всё сделаю, как говорите, плюс это мероприятие, похоже, до утра.
* * *
Та же линия, через некоторое время.

— Сэмпай, ваша дочь за рулём своей машины выехала с Неприкасаемым и Хьюга-младшей с территории ассоциации.
— Да ну? А где машина Хину-сан? — старший голос удивлён.
— Мы не знаем: подземная парковка, у нас туда доступа нет. Возможно, за машиной Хину-сан заехал какой-нибудь их водитель: выездов на улицу несколько, с разных сторон, мы за всеми наблюдать не можем. Ведём только вашу дочь, насчёт транспорта подруги распоряжений не было.
— Как они сидят в машине?
— Ваша дочь за рулём, подруга рядом, Неприкасаемый на заднем сидении.
— Хм. Спасибо, я вас услышал. Как приедут куда-либо, сообщите, куда.
* * *
Та же линия, через некоторое время.

— Сэмпай, они проследовали на территорию центрального госпиталя Медикал-Корп. Мы за ними внутрь въезжать не стали: шлагбаум, пропускник.
— На территории их видите?
— Не особо хорошо, живая изгородь. Но в просвете между кустов можно разобрать, что они сейчас едут ко второму корпусу. О, запарковались. Выходят. Идут внутрь.
— Погоди, сейчас гляну в сети, что там.
— Мы уже посмотрели. Операционный стационар нейрохирургии, торакальной хирургии и абдоминальной хирургии. Плюс какие-то амбулаторные подразделения, но они в это время не работают, только днём.
— Понял, спасибо, — сказано с облегчением. — Видимо, поехали проведывать кого-то из знакомых. На сегодня всё, меня можно больше не беспокоить.
— Если будет что-то выходящее за рамки?
— Только в случае угрозы или риска. Если как сейчас — зашли на вечеринку, поехали в клинику — просто пишите в текстовой строке. Я потом прочту. — Голос старшего добавляет в сторону. — Вдруг они так до утра кататься будут — то в ресторан, то на приём. То на одной машине, то на двух. А потом ещё опять в бассейн соберутся…
* * *
— Прекрати обдирать когтями мою кожу, — ухмыльнулась Моэко с водительского сиденья.
Хину вздрогнула и посмотрела на свои пальцы: её ногти действительно оставили следы на красном кожаном подлокотнике.
— Извини, случайно, — вздохнула Хьюга. — Оплачу в сервисе любой счёт.
Миёси отмахнулась:
— Мы уж как-нибудь без твоего сервиса обойдёмся. Можешь расслабиться.
— В смысле? — пловчиха думала о своём и не уловила посыла.
— Если за каждой царапиной на наших машинах бегать в сервис… — борёкудан красноречиво ухмыльнулась. — Это негативно скажется на общем бизнесе, пха-ха-ха. — Потом подруга посмотрела в зеркало заднего вида. — Такидзиро-кун, как ты смотришь на сеанс групповой психотерапии? У нас тут, кажется, девиант наметился.
— Зачем? — лениво отозвался стажёр с заднего сиденья. — Хину-сан — достаточно взрослая девочка, чтобы ходить по жизни без заёмных костылей.
— Мне не нравится, когда она думает то, что сейчас думает и чувствует то, что чувствует.
— А ты уверена, что не ошибаешься? — с выражением безграничного буддийского терпения на лице уточнил Решетников.
— Не первую пятилетку знакомы. Я по её физиономии всё без ошибок вижу.
— Давай сравним выводы? — предложил хафу.
Хину почувствовала, что злость и досада в её душе уступают место любопытству.
— Ты же своими глазами всё видел, — удивилась Моэко, имевшая, но не афишировавшая, кроме прочего, диплом какого-то там психолога. — Считаешь, есть место для разных трактовок?
— Давай попробуем, — упёрся Такидзиро. — Ты первая.
— Хину-тян разочарована в своём мужчине. Поскольку она — девочка серьёзная, её раздирают противоречивые чувства: с одной стороны, хочет крушить и ломать, а с другой — свернуться в клубок и хныкать.
— Пф-ф-ф, как писали в одной книге, твоя тактичность может сравниться только с твоей красотой! — не сдержалась Хьюга. — Ничего, что я рядом и вас слышу?
— На то и расчёт, — с компетентным видом заявила Моэко.
— У меня другой анализ, — подал голос с заднего сиденья Решетников.
Хину прислушалась к себе и констатировала, что кроме жгучего интереса уже ничего не испытывает.
Занятный феномен.
— Да ну? — Миёси втопила педаль газа в пол, поскольку скоростная трасса, ночной город и машин немного.
— Она сейчас сердится не на Сузуки Сёго, а на себя, — уверенно выдал стажёр.
Пловчиха в удивлении даже назад развернулась через спинку сиденья, чтобы посмотреть, с какой физиономией он это произносит.
— Ставлю на внутренний конфликт: она изменила принципам и позволила об этих отношениях договориться родителям, — беспрепетно продолжил светловолосый.
— Что за принцип? — тоном экзаменатора уточнила борёкудан. — Который нарушен?
— Решать самостоятельно и за свои решения тоже отвечать самостоятельно. А сейчас получилось, решали родители — а отдуваться ей, — кое-кто в задней части салона легкомысленно пожал плечами. — И Хьюга-сан с её обострённым чувством справедливости не знает, как поступить. — Решетников собирался сказать что-то ещё, но осёкся. — Хину-сан, рассуди, кто из нас прав?
— Уже знаю, как поступить, — мрачно вздохнула пловчиха. — Хорошо сказано, решали другие, а отдуваться мне.
— Такидзиро-кун, чем дольше мы с тобой знакомы, тем больше вопросов в твой адрес у меня возникает, — задумчиво бросила Моэко.
— Спрашивай? — предложил логист. — Я вроде особых секретов ни из чего не делаю.
— Как сформулирую всё, что накипело, тут же и начну, — пообещала Миёси. — А то у меня скоро комплексы появятся.
— У неё есть диплом психолога и она считает, что знает меня идеально, — мстительно ввернула Хину. — А ты сейчас попал в точку.
— Давай, открой мне глаза, — увязвлённо фыркнула якудза.
— Недостатки будущего мужа меня парят как бы не в последнюю очередь. Но вот то, что я не чувствую себя комфортно и безопасно с мужчиной, с которым речь о серьёзных отношениях — это да, это задевает. Кстати, пользуясь случаем. Такидзиро-кун, я хочу извиниться за ту недостойную сцену, из которой тебе пришлось выпутываться!
— Проехали, — флегматично поморщился стажёр. — Мелочи жизни.
— Ты правда не обиделся? — она специально взглянула в зеркало ещё раз.
— Если в мои годы обижаться на глупости пацанов, своего миллиарда йен можно никогда не заработать. Я рад, что вы обе конструктивные и критичные, — Решетников наклонился между передними сиденьями и положил руки на подголовники.
— Тогда уже и непьющие, — заметила Хьюга. — Многих из присутствовавших я знаю: когда трезвые — совсем другой народ.
* * *
— Хаяси-сама, рада видеть и приветствовать. — Хьюга придержала Такидзиро за локоть.
Товарищ то ли жил по какому-то другому этикету, то ли и со стариком Юто был на слишком уж неформальной ноге: по правилам иерархии, первой должна войти она.
Да, можно поступить наоборот, но тогда её официальный визит превратится в неофициальный.
— Проходите! — облокотившийся спиной о высокие подушки в положении сидя, патриарх-основатель листал ленту, вооружившись планшетом.
В очках и в больничной пижаме он был похож не на акулу бизнеса, а на доброго дедушку. Разумеется, куратор Регулярного менеджмента внешней маской не обманулась.
— Я позаботился о трёх стульях, располагайтесь, — Хаяси-старший повёл рукой, указывая на полноценные кресла возле кровати.
Интересно, где они в больнице их взяли? С другой стороны, наверное, за здешний ценник вип-клиент может себе позволить любые условия.
— Такидзиро-кун, помодерируешь? — чистейшей воды экспромт.
Поначалу она планировала один разговор, но сейчас, глядя в глаза бывшего соратника собственного деда, интуицией почувствовала, что стоит поступить иначе.
— Цели и задачи рабочей группы? — Решетников включился мгновенно. — Если общих согласованных нет, называйте каждый свои по очереди.
Не успев усесться, стажёр оттолкнулся от подлокотников и прошёл к стене, на которой клиника предусмотрительно разместила офисную доску с маркерами.
— У меня — одно только старческое любопытство, — обозначил улыбку Хаяси-старший. — Разговор был к тебе, Такидзиро-кун. С тобой, Хину-сан, я предпочту слушать.
— Не знаю, насколько это можно считать задачами. — Пловчиха ненадолго задумалась.
С одной стороны, начать хотелось не с этого. С другой же, если она сама выбрала модератора, то и подчиняться следует безоговорочно — правила.
— Сформулируй всё же, — попросил светловолосый. — Без этого разговор не имеет смысла. По крайней мере, с точки зрения бизнеса.
— Первое. Хаяси-сама, у меня есть кое-какая информация о вашем пребывании в предыдущей больнице. — Хьюга ровно смотрела старику в глаза и говорила, что думала. — Без доказательств, но по косвенным признакам лично я предполагаю очень нехорошие вещи.
— Неожиданно. — В глазах патриарха зажёгся отсутствовавший ранее интерес.
— К сожалению, с нашей стороны не всё просто, — продолжила пловчиха твёрдо. — Я ещё буду разбираться на уровне семьи, насколько хватит моего влияния, но сейчас хочу попросить у вас прощения.
Хину поднялась, поклонилась, задерживаясь в этом положении настолько, сколько требовалось для принесения извинений.
— Она искренне думает, что говорит, — комментарий Решетникова прозвучал как-то глухо. — Не играет, не рассчитывает на авансы, просто делает то, что считает правильным. — Он подумал и добавил. — Из соображений человеческой порядочности.
— Я не Хонока-тян, Такидзиро-кун! — хохотнул дед со своих подушек. — Спасибо, конечно, за помощь, но в мои годы подобные вещи неплохо видишь и сам. Продолжай, Хину-сан.
Сбоку отчаянно семафорила знаками Моэко, но Хьюга предпочла не отвлекаться.
— Второе. — Она вернулась в кресло. — Меня пугает то, куда катится наша корпорация. Ваши битвы за влияние с моим дедом зашли слишком далеко.
Хаяси наклонил голову к плечу и изогнул бровь.
— Дошло до того, что производство готово завалить планы выпуска, лишь бы сбить с карьерной лестницы вашего человека. Причём не самого высокого ранга, — Хину хлопнула Решетникова по плечу.
— Ты о Мориясу? — патриарх смотрел поверх очков. — Если честно, когда я прочёл в рассылке топов подробности, не знал, как реагировать.
— А что вы подумали? — ей стало интересно.
— У тебя глаза искрами сверкают, — хмуро бросила Миёси. — Говорю на тот случай, если ты слишком увлеклась.
— Хаяси-сама, ну правда! — пловчиху нёс тот поток, в котором она отродясь не задумывалась, что сказать или сделать в следующую секунду. — Что вы подумали, когда увидели, что Мориясу уволен моей рукой?
— В первый момент предположил ваши хитрые игры, — обитатель палаты снял очки для чтения и убрал их на тумбочку. — Но потом посмотрел, как Такидзиро-кун общается с тобой, с моей внучкой, с Уэки Утой-сан. Посмотрел, как вы вместе запустили Протокол оценки поставщика.
— И-и-и⁈ Что решили⁈ — Хьюге было решительно плевать на то, что она выглядит ребёнком.
Двое из троих присутствующих — свои, за какие бы команды Решетников ни отыгрывал партии со всей добросовестностью. А третий в таком возрасте, что она с ним рядом ребёнок и есть.
— Решил, настала пора радоваться: неожиданно было встретить защитников Кодекса Менеджера Йокогамы там, где не рассчитывал, — простенько пояснил старик. — Знаешь, из-за чего мы в своё время разошлись с твоим дедом?
— Нет. — Она действительно не знала. — По-моему, это случилось вообще до моего рождения.
— Он считал, что ВСЕ политики можно и нужно менять: учётную, кадровую, в области безопасности…
— А вы считаете, нет⁈ — Для пополнения своей сокровищницы психологических приёмов Миёси Моэко была способна на многое, в том числе — вклиниться в чужой разговор.
Даже на таком уровне.
— … политики идеологии бизнеса, — со вздохом продолжил Хьюга. — Политики пожизненного найма, дальше продолжать не буду.
— Хаяси-сама хочет сказать, что нравственность диктует определённые границы, — заметил Решетников. — И за эти границы лучше не заходить.
Патриарх кивнул, продолжая смотреть на пловчиху.
— А мой дед?.. — не спросить было бы глупо.
— Я не буду отвечать, Хину-сан. Что я сейчас ни скажи — это как минимум некрасиво с точки зрения ваших родственных отношений и непорядочно с высоты моих прожитых лет. Спроси, пожалуйста, своего деда сама? Разрешаю передать ему всё, сказанное мной, до этого места.
— Цели и задачи рабочей группы? — напомнил Такидзиро. — Хину-сан, если ты не сформулируешь исчисляемые критерии, твой разговор с Хаяси-сама не было смысла начинать.
— Почему? — она размышляла над услышанным.
— Что не может быть измерено и прописано, неуправляемо. — Светловолосый процитировал один из постулатов её собственного департамента.
— Какой грамотный… — Хьюга повторно хлопнула стажёра по спине и решительно поднялась из кресла. — Хаяси-сама, спасибо за уделённое время, — поклон. — Вы помогли мне понять важную вещь. То, зачем ехала сюда, я получила, хотя оно и выглядит не так, как думалось.
— Это хорошо. — Старик кивнул в ответ. — Знаешь, я тоже рад, что ты приехала: возможно, именно с этого момента у Йокогамы появятся какие-то шансы в стратегической перспективе.
— Вы о закрытом тендере кабмина? Единый персональный файл?
— И об этом тоже, но в большей степени — об уходе Уэки-старшего со всей командой, — вздохнул патриарх ещё раз.
Хину напряглась:
— Извините?
— Она не понимает, о чём вы. — Решетников, похоже, воспринял роль модератора ну слишком буквально — комментировал там, где с её точки зрения этого не требовалось. — И я не понимаю тоже.
А это сейчас к чему? Последний вопрос Хьюга машинально задала вслух.
Старик неодобрительно посмотрел на стажёра, затем повернулся к ней:
— Наш НИОКР вёл исследования не по профилю корпорации под руководством Уэки-старшего. Ты знала об этом?
— Нет, откуда? Он вообще ваш человек. Из вашей команды, я хотела сказать.
— Я тоже так думал, а уже здесь, в больнице выяснил: его должность в Наблюдательном Совете плюс позиция акционера позволяли ему отдавать весьма значительные распоряжения устно. И эти распоряжения выполнялись.
— Что за исследования?
— Точный ответ будет позже, когда безопасность ответит на некоторые мои прямые вопросы. Но уже сейчас очевидно, что в интересах смежников.
— Хаяси-сама, — Хину стремительной пружиной поднялась из кресла и заходила по палате. — Вы не слишком ли драматизируете? Ситуации бывают разными и тот факт, что Уэки Юо-сан ушёл, сам по себе нич…
— Вместе с ним подали заявления почти полтора десятка невзрачных на первый взгляд сотрудников, — хозяин палаты перебил. — Формально они числились инженерами и стажёрами…
Решетников закашлялся.
— … но из своих источников я знаю, что в реальности они совокупно разрабатывали достаточно серьёзную тему. — Продолжил старик.
— Какую? — Хафу вспыхнул нездоровым энтузиазмом.
— Расследование покажет, — развёл руками Хаяси. — Хину-сан, ещё раз благодарю, что приехала. Извини, не могу встать с кровати.
— Не нужно!
Какое-то время дружно помолчали.
— Откровенно говоря, я думал о ситуации, когда узнал, что ты своей рукой уволила Мориясу ради нашего человека.
— Я это сделала в интересах бизнеса.
— Пусть будет так, — Хаяси улыбнулся. — Это не отменяет нашей откровенности друг с другом. Предлагаю: давай остановим сегодняшний разговор в этой точке?
— Как скажете.
— Переспим с этим всем ночь, успокоимся, а завтра на свежую голову созвонимся? Скажем, после одиннадцати.
— Хорошо.
— И вместе подумаем, что дальше, — завершил патриарх. — Ты всё же очень молода; а мне нужно время, чтоб притереться к мысли, что я снова ищу общий язык с кем-то из Хьюга.
— Как скажете, Хаяси-сама. Я позвоню в одиннадцать.
— Дайте мне, пожалуйста, минуту наедине с Такидзиро-куном, — попросил старик. — Затем я верну парня вам, а сам лягу спать.
* * *
— Самая странная встреча из того, что я могла представить о вашей развесёлой корпорации. — Моэко первой нарушила молчание, когда сели в машину.
— Старик чуть богам душу не отдал, — вздохнул Решетников. — Возможно, на таких гранях мир меняет и краски, и конфигурации?
— У меня никогда не получалось объяснить своему деду, что личные пристрастия нужно отделять от рабочих, — сказала Хину зачем-то.
Покосившись на подругу, Миёси жизнерадостно заявила:
— Сейчас ничего говорить не буду, но завтра…
— Аккуратно. — Спокойный как удав Решетников, опять севший назад, наклонился вперёд между ними. — Тормози.
В следующую секунду Хьюга удивилась двум вещам: во-первых, Моэко действительно начала тормозить. Во-вторых, Такидзиро зачем-то схватился за ручник.
На удивление, машину не повело вразнос, сзади в них тоже никто не въехал (слава ночному времени).
— Вот. — Светловолосый вытянул вперёд вторую руку. — Сужение дороги, сманеврировать было бы негде.
С бокового съезда, визжа тормозами, перед ними выскочила тойота последних моделей. Из-под её колёс только что дым не шёл.
— Врезались бы им в задницу, — констатировала подруга. — Если б не тормознули. Как заметил?
— Всегда слежу за обстановкой вокруг, — Такидзиро потянулся на выход. — Не двигайтесь никуда отсюда, пока не скажу.
— Эй, что это всё значит? — Хину слегка оторопела при виде четырёх парней, слаженно выбирающихся из чужой тачки.
— Делай, что говорят, — Миёси накрыла ладонью телефон пловчихи, на котором та собралась набирать один-один-ноль.¹
— Моэко-сан, в чёрной машине позади — твоё сопровождение. — Хафу, похоже, успевал следить за миром даже не на сто восемьдесят, а на все триста шестьдесят градусов.
— Точно? Я не заметила.
— Эта машина тебя регулярно сопровождает, я потому запомнил. Пожалуйста, придержи своих людей оттуда, если будут пытаться вмешаться. Пока я не разрешу, — Решетников хлопнул дверью и пошёл навстречу четвёрке из лазурной тойоты.
— Ты серьёзно собираешься его слушаться⁈ — в следующую секунду Хину с изумлением обнаружила, как подруга высовывается из окна и знаком подзывает к себе человека, набегающего сзади с телескопической дубинкой в руке.
— Я один, Миёси-сан! — угрюмый крепыш попытался пробежать мимо и, вероятно, присоединиться к Решетникову.
— Назад! — скомандовала ему Моэко. — Стань рядом с моей дверью и не вмешивайся.
— Но они явно преднамеренно…!.. — парень нехотя вернулся.
— Почему ты в одиночестве?
— Ваш отец отпустил остальных; сказал, одного хватит.
В паре десятков метров впереди хафу энергично размахивал руками, объясняясь с вылетевшими из бокового съезда. Судя по доносившимся звукам, то были какие-то иностранцы.
— Китайцы, — уверенно заявил сопровождающий секунд через пять. — Внимание.
Начало чужого движения Хину пропустила, но Решетников что-то сделал — и ближайший к нему пассажир тойоты упал на асфальт.
* * *
¹ Полиция, служба спасения и пожарные на одном номере.
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— Ничего себе. Где-то страшно, — сказала с пассажирского сиденья Хину, глядя на мелькающие в драке руки и ноги.
— Расслабься, всё под контролем, — отмахнулась Моэко, положив подбородок на руль и старательно отслеживая каждое движение впереди.
— Мне, как законопослушной, в такой ситуации расслабиться сложно, — возразила Хьюга. — Какие-то маргиналы с невнятными намерениями, похожими на, э-э-э, попытку подставить свой кузов под аварию в твоём исполнении. Твой запрет на звонок в полиц…
— Моя ж ты радость, — Миёси заржала жизнерадостной молодой лошадью. — Ну и текст.
— Твой запрет на звонок в полицию, — не дала себя перебить пловчиха. — Что происходит? Не хочешь объясниться?
— Сейчас Такидзиро-кун надаёт этим по сусалам и будем выяснять, что происходит, — тоже твёрдо ответила борёкудан. — Я на расстоянии мысли читать не умею.
— Ты так уверена в исходе конфликта один против четверых? — Хину на мгновение отвлеклась, чтобы укоризненно потаращиться на подругу с короткой дистанции.
— Во-первых, уже один против двоих. Во-вторых, у всего есть свои причины и ты сейчас кое-чего можешь просто не видеть.
— Как и ты. Например, чего?
— Такидзиро-кун не хочет, чтобы мы попали в кадр видеорегистратора этой машины. По крайней мере, я так думаю, — вздохнула Моэко. — Отсюда не очень хорошо видно, но насколько могу судить, сам видеорегистратор двусторонний, берёт и сзади, и спереди.
Хьюга широко раскрыла глаза и рот, глядя на бывшую соученицу и совсем не глядя на драку:
— ?!!..
— У каждой из нас свои компетенции, — скромно потупилась Миёси. — Один против четверых — это риск, согласна. Но наш стажёр зачем-то на него пошёл. Зачем? Включи мозги, — попросила она по-доброму, добавляя в голос материнских интонаций. — В отличие от тебя, я в такие ситуации попадала.
— И что говорит опыт?
— Руль должен быть в одних руках, не у шестерых одновременно. Если Такидзиро-кун начал распоряжаться, значит, он понимает в ситуации больше. Точка.
— Хм.
— Если в кризисной ситуации вырывать руль друг у друга — лезть командовать наперерез — ничем хорошим такое не заканчивается. — Якудза в сердцах добавила, — мой отец вон, вообще охрану снял! Только одного человека оставил! Включи мозги, Хину-тян?
— Не включаются у меня мозги, когда страшно, — наступилась пловчиха. — Но я оценила твою попытку отвлечь меня от дурацких мыслей. Ты реально сейчас спокойна как удав или притворяешься?
— Скорее, верю в Такидзиро. Решетников-кун любую ситуацию, и такую в частности, видит глубже обычных людей. На два-три слоя глубже.
— Ты его знаешь меньше меня! — возмутилась топ-менеджер. — И через меня! Откуда такая уверенность?
— Когда мы с тобой встретили его с той блогершей в Пабе перед тренировкой, помнишь, потом была драка? Он ещё в полиции объяснялся, из-за этого в бассейн опоздал?
— Помню, конечно. Это же только что было.
— Наш человек вёл съёмку этого инцидента, — нехотя сообщила Моэко.
Маячащий в окне сятэй мимикой был похож на каменное изваяние и по его лицу нельзя было прочесть ни единой эмоции.
— Я от папы пару фрагментов той записи получила, — продолжила борёкудан. — Отец анализирует подобные моменты с точки зрения мордобоя, а я…
— С точки зрения психологии⁈ Расскажи!
— Получилось, — ухмыльнулась якудза. — У Хину-тян включились мозги, отключились психи и ей больше не страшно.
— Вот ты стерва! — женский кулак возмущённо врезался в плечо подруги.
— Пха-ха-ха, да уж поменьше, чем ты. Кстати, вот и четыре-ноль в нашу пользу. Если я хоть чуть-чуть понимаю в мясных обрезках, Такидзиро-кун сейчас предложит присоединиться к одной душещипательной беседе.
— Что он делает⁈ — Хину озадаченно наблюдала, как Решетников сдирает с ближайшего противника джинсовую куртку и вместе с ней лезет в салон чужой машины.
Затем вылезает уже без одежды и действительно призывно машет им рукой.
— Погнали. — Моэко открыла дверь, опуская каблуки на асфальт. — Он видеорегистратор замотал, как шарфом, чтобы никого из нас не зафиксировало. Теперь можно.
— Странные действия. — Хьюга вышла из машины следом за подругой.
— Наоборот самые логичные, ты просто не шаришь. Если бы он полез срывать аппарат или отключать — вот это было бы тупо.
— Почему?
— Отпечатки пальцев, механические следы на аппаратуре, другие улики. А так…
Миёси-младшая не стала говорить, что тоже удивлена действиями общего знакомого, хотя и по-другому поводу.
С высоты специфического жизненного опыта, своеобразного семейного кругозора и весьма достойного университетского образования Моэко тоже умела хорошо различать то, что Хину называла тремя уровнями компетенции.
Знания, умения, навыки. От первого пункта до третьего порой лежит непреодолимая пропасть: очень многие в теории знают, как нокаутировать чемпиона мира по боксу или вырезать аппендицит диабетику, однако никто из них не может этого исполнить даже на уровне умения, не говоря уже про навык.
Навык — это когда ты исполняешь определённую работу, не задумываясь, и не можешь сделать её неправильно. Теория педагогики, её дочь оябуна тоже изучала.
В драке с предположительными китайцами и сразу после логист Йокогамы, как бы тут поделикатнее, фонтанировал именно что навыками. Это обладатель диплома по психологии из Эдогава-кай видела чётко и это было странно.
Впрочем, благодаря всё тому же багажу за спиной, Миёси-младшая была по-японски тактичной и к чужим секретам относилась не менее трепетно, чем к собственным (неписаные правила игры).
Если сегодня ты засветишь кого-то ради красного словца или по неосторожности, завтра уже тебе в ответ прилетит от кармы, которая промахов не прощает.
Именно по этой причине Моэко не стала говорить подруге о собственном удивлении, хотя и очень хотелось. Впро-о-очем, если поду-у-умать и притянуть за уши, навыки мордобоя у Такидзиро можно объяснить службой в армии. Даже название вон, внушает: Отдельный Учебный Центр Министерства Обороны. Допустим, в сочетании с его ростом и длиной рук…
Истоки его самоуверенности понятны: где-то учился (точнее, подходил подготовку), четверых сегодня уже побеждал (это не первая стычка), работающий опыт в наличии.
Сама драка — не самое удивительное, важнее другие детали: запретить даже её сопровождению приближаться на рефлексе, нейтрализовать видеорегистратор после схватки, используя одежду хозяина машины… На которой не остаётся отпечатков пальцев и которая не наносит никаких повреждений — следовательно, практически не оставляет следов.
Напряжённая работа мысли не мешала дочери оябуна вести аккуратную видеофиксацию.

— Привет! Будем опрашивать? — Решетников потёр ладони и кивнул единственному человеку её сопровождения, как давнему знакомому.
— Секунду. Сделаю звонок. — Сятэй потянулся за гаджетом. — Сэмпай, нештатная ситуация. Да, из того списка, о котором вы предупреждали.
— …
— Нет, всё благополучно, вот картинка…
— …
Говорит с отцом, поняла Моэко.
Крепыш провёл камерой над каждым из четверых, лежащих на земле:
— Не переживайте, сэмпай: всё хорошо, что хорошо кончается. Вот их физиономии нам на память.
— …
— Зачем звоню: во-первых, доложиться. Во-вторых и в главных, Неприкасаемый спрашивает, надо ли опрашивать этих?
— …
— На предмет того, чего они хотели.
— …
Сятэй выслушал ответ, разорвал соединение и забросил трубку в карман:
— А каким образом их можно опросить? — дальше он задумчиво потёр затылок, глядя под ноги. — Сэмпай сказал, было бы хорошо, но на наше с тобой усмотрение. Если обстановка и умения позволяют — было бы просто замечательно.
— Позволяют, делаем, — Решетников уверенно опустился на колено перед ближайшим организмом.
— Мы не должны оставить на них никаких следов! — заволновался борёкудан за его спиной. — Кстати, здесь хотя и не самая оживлённая дорога, но больше пары минут оставаться нельзя! Какие-то машины да поедут.
— Успеем.
Крепыш откровенно засомневался:
— Они сейчас демонстративно перестанут понимать по-японски. Кто-то из нас знает китайский? — и вполне резонно попытался воззвать к логике. — Такой разговор, даже будь они нашими родными босодзоку из Японии, точно не на минуту: мне приходилось, м-м-м, получать ответы от неразговорчивых. Пары минут явно не хватит.
— У нас разные школы, — отстранённо возразил хафу, охлопывая себя по бокам и извлекая из кармана дорогого костюма запечатанную пачку с короткими карандашами. — Как небо пошептало, хорошо, захватил с собой… Если не справлюсь за три минуты, уходим, — он на мгновение повернулся к сятэю. — Засеки время, раз. Два: можешь залезть на этот бордюр и смотреть, поедет ли кто-то сюда с той стороны?
От взглядов из встречных машин их надёжно защищал этот самый каменный разделитель полос.
— Да. — Человек отца, едва опершись руками, легко взлетел на полутораметровое возвышение. — Пока чисто.
— Такидзиро-кун, я могу сделать видео вашей беседы? — Моэко достала смартфон. — Разрешаешь?
— Можешь. Для Семейного использования?
— Только для него. Слово.
— Снимай.
Сзади раздался спокойный голос Хьюги:
— Моэко-тян, а ведь ты сейчас нарушаешь наши договорённости.
— Не втягивать друг друга в профессиональные орбиты? — Миёси старательно фиксировала действия светловолосого. — Ну так вернись в машину и посиди там. Можешь вообще лечь на заднем сиденье, тогда даже не увидишь ничего, не то что не услышишь. — Идя на поводу у неожиданно заигравших в одном месте чёртиков, вчерашняя толстушка добавила. — Если сделаешь, как говорю, в случае допросов в полиции абсолютно искренне будешь им пищать: «Я ничего не зна-аю! Я ничего не ви-идела!».
— Пха-ха-ха!
— Аха-ха-ха!
Однокурсницы, не сговариваясь, взорвались хохотом.
Решетников похлопал по щекам лежащего на земле, вставил ему между пальцев левой руки три карандаша и легонько сдавил.
— М-м-м!.. — тип задёргался и захлопал глазами.
Хафу молниеносно накрыл его рот второй рукой и заговорил на незнакомом языке.
В глазах пленника появилась осмысленность, брови поехали вверх.
— Ты полон сюрпризов, Такидзиро-кун. Хотя я уже некрасиво повторяюсь, — констатировала Моэко, не прекращая снимать. — Хину-тян, это они по-каковски говорят? Ты точно в курсе.
— Английский. Решетников-сан его знает, просто нет отметки в личном деле Йокогамы. Надо исправить.
— Понимаешь их? — борёкудан качнула подбородком.
— Не-а. Но он нам сам расскажет, когда отсюда уберёмся, — пообещала топ-менеджер.

Руку условного пленника хафу не выпускал, но и давить, как поняла Миёси, больше не пришлось: логист нашёл аргументы, убедившие лежащего на асфальте быть откровенным.
Примерно через две минуты возвышающийся над бордюром и двумя полосами движения сятэй ожил:
— Две машины со стороны центра, одна за другой. Примерно две минуты. Наши действия?
— Валим, я почти всё выяснил. — Такидзиро оставил в покое китайца, убрал карандаши в пачку, а пачку — в карман. — Точно есть две минуты?
— Да. Там светофор на развилке на сорок пять секунд, затем на круговом съезде ещё двадцать, — крепыш спрыгнул на асфальт. — Я из босодзоку, хронометраж по трассам в этом районе знаю профессионально.
— Гонял в молодости? — оживился Такидзиро, переходя на рысь и увлекая представительниц прекрасного пола к машине.
— Да, несколько лет. Собираешься быстро ездить на байке по скоростным трассам — все светофоры на съездах и развилках должен выучить на память. Если жить хочешь.
* * *
— У меня аппетит разыгрался, — констатировала Хину, когда они отъехали на пару километров. — Есть хочется, будто не ужинали.
— Так в чём проблема, — Моэко сбросила скорость, перестроилась, показала следующему сзади сопровождающему поворот и через три сотни метров припарковалась у круглосуточного ресторана. — Пойдёмте.
Рукой она сделала знак человеку отца, чтобы тот присоединялся.
Обслуживают в подобных заведениях молниеносно, оттого через пять минут они уже ели.
— Мне нужно сообщить оябуну хоть какие-то детали, — сятэй безукоризненно вежливо смотрел в свою тарелку и не поднимал взгляда. — Я не понял ничего из сказанного на дороге. Могу поинтересоваться, что сказал китаец и о чём его спрашивали?
— Да, о чём ты его спрашивал, Такидзиро-кун? — Моэко поддержала члена Семьи.
Хьюга переводила загадочный взгляд на каждого из троих по очереди и усердно орудовала палочками для еды.
— Обычный опросник для таких ситуаций, — Решетников и здесь предпочёл европейские приборы, как в Итальянском Пабе.
Его вилка на мгновение застыла над рисом и курицей.
— Кто такие, какая задача, кто заказчик, — пояснил хафу.
— Китаец ответил на эти вопросы?
— Да. Вам в целом или подробно?
— Достаточно главного, — крепыш обозначил поклон из положения сидя.
— Как ты понял, что они английский знают? — поинтересовалась Миёси-младшая. — Китайцы же?
Решетников забросил в рот последний кусок курицы и отодвинул пустую тарелку:
— Джентльмены из Гонконга, видно по лицам, отсюда английский. Их разыграли втёмную, я даже поначалу не поверил.
— Что им нужно было сделать? — сятэй наконец оторвался от еды.
— Задача была стукнуть конкретную машину, точнее, подставиться под неё, — Такидзиро назвал цвет, модель и номер автомобиля дочери оябуна. — Как и кто тебя вёл, Моэко-сан, они не знали: одноразовый телефон, сообщения и звонки из анонимного мессенджера.
— Непонятно. — Сятэй с сожалением посмотрел на пустую посуду и знаком попросил у официанта добавки. — Какой смысл?
— Дословно так: после аварии следовало поднять шум и вызвать полицию по факту столкновения.
— И всё⁈
— Всё, после этого они могли отваливать, — Решетников указал на телефон в руках собеседницы. — Запись ты сделала, дома можешь прокрутить со своими. У вас же есть понимающие по-английски?
— А зачем они тогда из машины полезли? — у Миёси-младшей картинка не складывалась.
— Они считали, ты едешь одна. Когда нас оказалось много, им пришла другая команда. Только выполнить они её не успели, точнее, не смогли.
— Странный план, — крепыш крепко задумался.
— Мы просто не всё знаем, — заметила Моэко.
— Позвони отцу, — серьёзно предложил Решетников. — Перешли ему файл опроса и поговори с ним при мне, если он разрешит.
* * *
Там же, через некоторое время.
…
— … благодарю за неоценимую помощь, Решетников-сан. — Миёси-старший к удивлению дочери с первого раза без ошибки выговорил чужую фамилию. — Понять бы, кто их контакт в полиции, — изображение оябуна задумалось на экране её смартфона. — Получается, расчёт был на оформление ДТП по закону? Потом должны были подключиться какие-то механизмы токийского департамента полиции, но я не понимаю уровня их контакта там.
О целях отец ни слова не сказал. Моэко приняла к сведению.
— Кто их контакт, допустим, понятно, — отмахнулся хафу. — По крайней мере, можно здорово сузить круг, если есть связи в департаменте. Интереснее, в чём была цель, — он с намёком посмотрел на собеседника.
— Это не может быть предметом нашего разговора, — отец ушёл от ответа. — Я пока лишь предполагаю, не хочу голословно утверждать.
Моэко показала родителю глазами, что повторит этот вопрос уже от себя и лично, при встрече дома.
— Кто может быть их контактом в полиции? — оябун деликатно вернулся к насущному.
— Натурализованный этнический китаец, родители или дяди-тёти которого не потеряли связи с материком, — Решетников отогнул от кулака мизинец. — С родней в Гонконге, если быть профессионально точным, — безымянный.
Двое борёкудан за столом и третий на экране переглянулись.
Миёси Мая медленно кивнул:
— Продолжай?
— Это китаец душой, но с японским паспортом. Он закончил университет в этом городе, — к мизинцу и безымянному прибавился средний. — Три языка на уровне родного: нихонго, жонг-гуо и английский. Ни разу не опер, сидит где-нибудь на ВЦ. Есть такое понятие, офисный червь или кабинетная крыса — вот это о нём. — Такидзиро чуть подумал и добавил. — Я бы сделал ставку на отдел международного сотрудничества, как там он официально называется: подразделение полиции Токио, которое занимается взаимодействием с коллегами из других стран. Международной преступностью, транснациональными группировками и контрабандой.
Борёкудан переглянулись повторно.
— Благодарю ещё раз, оказанная помощь неоценима. — Миёси-старший церемонно попрощался и отключился.
— Ты её отцу понравился, — ухмыльнулась Хину после того, как сятэй доел и ушёл в свою машину. — Что дальше делаем? Домой вроде поздно, на работу — ещё рано.
— Я бы в дискотеку съездила, — на автомате предложила Моэко. — После всего — хоть потанцевать до упаду.
Своего родителя она знала лучше прочих. Реакция того на Решетникова была где-то парадоксальной, значит, дома предстояли очередные сложные объяснения на тему границ личности.
А ещё отец не спросил, с чего Такидзиро так уверен насчёт китайца в Вычислительном Центре Международного Отдела, ей это тоже обо многом сказало.
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

Несмотря на позднее время старик не спал: на кону стоят серьёзные вещи, а заниматься приходится… недостойным хламом.
Он тут же себя одернул: нет, предстоящий брак с семьёй Сузуки — не мелочь. Пусть они не из стратегической отрасли и даже не из самой конкурентоспособной, если говорить о международном разделении труда, всё равно — фамилия из уважаемых. И известных, что важнее.
Сперва ему позвонил не совсем трезвый Сёго-кун. Недолго думая, жених внучки вывалил на деда и весьма неоднозначные фотографии полуголой Хину из сети, и кое-какие личные претензии.
Хироя сперва собрался отмахнуться и вежливо намекнуть, что в чужие отношения не вмешивается — но некстати всплыла фамилия проклятого Решетникова.
Хафу уехал с приёма вместе с какой-то девицей и Хину. Попутный вопрос, зачем Сёго-кун вручал престарелому стажёру логистики Йокогамы пригласительные на подобное мероприятие, старик задавать не стал.
Поразмышляв над перипетиями судьбы, Хьюга-старший собирался выбросить из головы недоразумение и сосредоточиться на предстоящих операциях с Регулятором — но тут позвонили уже дети, родители внучки.
Чертыхнувшись про себя, он с четверть часа изображал вежливость, после чего вспылил, разорвал разговор и набрал по видеосвязи непосредственно Хину.
Та ответила из какого-то ночного клуба. Музыка грохотала так, что почти ничего не было слышно. Рядом восседал хафу собственной персоной. Справедливости ради, к нему жалась весьма фигуристая девица (видимо, та самая, с приёма в автоассоциации).
— Мне звонил Сузуки Сёго, — Хироя поморщился от громких звуков. — Почему ты оставила его одного? Куда уехала? Где находишься сейчас?
— Не твоё дело.
А дальше случилось невообразимое: мало того, что родная кровь, плоть от плоти, так нахамила (при других! Хотя есть надежда, что метис с сисястой за грохотом чужого разговора не слышали).
Хину разорвала соединение и внесла его, родного деда, в игнор-лист!
Старик сперва подумал, села батарея у её телефона. Набрал раз, набрал два, потом додумался глянуть в специальное приложение.
Телефон был включён и работал. В мессенджерах внучка тоже была онлайн — но не для него:
Вы внесены в чёрный список данного абонента и не можете совершать ему звонки либо контактировать иным образом.

— вердикт программного продукта был однозначен.
Хироя долгую четверть часа, наплевав на так необходимый в его возрасте сон, неверящими глазами смотрел в экран — случившееся не укладывалось в голове.

Глава 12

— Это неправильно. — Хьюга Хироя потянулся за телефоном.
Взглянув на часы, он крякнул и решительно набрал сына. Тот предсказуемо спал, через восемь долгих гудков ответила его его жена, мать Хину (видимо, гаджет лежал рядом):
— Что-то случилось? — женский голос был откровенно со сна.
— Случилось. — Дед выдержал вескую паузу. — Вы абсолютно не воспитываете свою дочь. — Дальше последовали две минуты энергичного текста, в течение которых Хироя с тщательно скрываемым от себя наслаждением выговаривал невестке с позиций ментора. — … И если мы внутри семьи не можем договориться, то каким образом проводить единую политику в Йокогаме⁈ Она уже до увольнения моих людей дошла! — и ещё две минуты следом, причём не повторяясь.
С сыном у патриарха, м-м-м, ну пусть будет, размолвки, случались регулярно. Тот даже супругу в филиал утащил, покинув столицу — заявил на каком-то этапе, что в корпоративных играх на высшем уровне больше не участник. Дескать, свободное время в семье в этом возрасте уже дороже, а карьерных устремлений нет.
На место сына в корпорацию пришла внучка и с бушующим темпераментом молодости взялась за преобразования, ничуть не уронив планку. Поначалу Хироя был даже доволен.
К сожалению, в последнее время между ближайшими членами семьи наметился более чем осязаемый раскол — патриарх в этом месте забылся и пошёл повторяться по второму кругу, поскольку выговориться всё ещё хотелось, а покорная и бессловесная жена сына всю жизнь служила буфером между поколениями отцов и детей.
— … я очень тебя прошу, повлияй на дочь, как мать! — Патриарх прислушался к себе и с удовлетворением отметил, что настроение вернулось в норму. — Даю десять минут.
Не прощаясь, он разорвал соединение: пока можно попить чаю, а через эти самые десять минут, когда мать промоет мозги дочери, снова набрать Хину.
Хироя рассчитывал, что под давлением родителей внучка возьмётся за ум и уж родного-то деда из чёрного списка уберёт (где вообще такое видано).
Соответственно, можно будет восстановить иерархии, попутно согласовать кое-какие моменты на следующий рабочий день и — главное — попытаться выяснить, что вообще происходит в отношениях Хьюга-младшей и Сузуки Сёго.
Ради парня с таким будущим, здесь старик был непоколебимо уверен, идеальная японская женщина может и потерпеть какие-то мелочи.
Он откинулся на спинку кресла, взяв со стола чашку с недопитым холодным чаем.
Если так подумать, наследник директорского места корпорации Сузуки — величина, ради брака с которой даже его внучке любые личные нестыковки следует считать мелочами: подумаешь, парень выпил, с кем не бывает.
Женщина должна безгранично и бестрепетно поддерживать своего мужчину, особенно будущего мужа! Планы, высокие цели, работа по их достижению — это мужская стезя, не женская. Слабому полу — рожать детей и слушать сильный пол.
Да, в молодости девчонке допустимо поиграться, как сейчас в Регулярном Менеджменте. Какой-то жизненный опыт, расширение кругозора. Но женщине нужно уметь вовремя останавливаться для создания семьи и рождения наследников, а Хину, кстати, через несколько лет тридцать — молодость подошла к концу. Пора за ум браться!
Сейчас невестка заставит внучку убрать деда из игнора, а там он сам объяснит Хину, как жить ПРАВИЛЬНО.
Чтоб не позорить фамилию и последовательно проводить в жизнь его, патриарха, волю.
Не затем он растил сына, чтоб внучка в его же корпорации лила воду на чужую мельницу.
* * *
— Он и тебя разбудил? — Хину знаком попросила задвинуть прозрачные дверцы кабинки, чтоб поговорить с матерью без шума (Моэко успела увидеть на экране имя того, кто звонит в такое нетривиальное время. Впрочем, что старик Хироя на достигнутом не успокоится, лично ей было понятно с самого начала).
— …
— Мам, давай, ты сейчас будешь спать дальше? Я вышла из возраста, когда подобная беседа ещё имела какой-то смысл. Я взрослая, у меня своя голова на плечах.
Невозмутимый Решетников хлебал через трубочку апельсиновый фреш из высокого стакана и наблюдал за танцующими внизу, старательно отвернувшись. Впрочем, возможно, хафу пристально следил за извивающимися женскими телами искренне, а не из соображений тактичности: заведение не из простых, посетители — тоже, понаблюдать на танцполе есть за кем. Во всех смыслах.
— …
— Хорошо, — ровно кивнула подруга. — Если ты так настаиваешь — из игнора уберу. Но не более того, я не животное и не товар.
Похоже, Такидзиро-куна Хину-тян уже совсем не стесняется, отметила борёкудан. Раз при нём абсолютно не фильтрует семейное общение.
С другой стороны, Хьюга-младшая в личных взаимоотношениях всегда была какой-то чёрно-белой, что ли. Или всё, или ничего, без полутонов.
Кстати, именно по этой причине Сузуки Сёго стоило бы кое над чем радикально задуматься и, давайте честно, начинать искать другую невесту — здесь якудза пророчески ухмыльнулась.
Подруга машет клинком порой неожиданно, но всегда — расчётливо, даже в гневе. Парадокс, однако необдуманных решений слишком эмоциональная для японки Хьюга-младшая не совершает никогда — интеллект не пропьёшь, он и на автомате рулит. У некоторых.
— …
— Если кто-то этого не понимает, тем хуже для него. Мам, я сейчас не одна, мне не очень удобно говорить, потому, пожалуйста, не перебивай и послушай. Это мне он — родной дед, а тебе — лишь отец мужа.
— …
— Мужей может быть больше одного, мам, — Хину вздохнула, её лицо на мгновение стало каким-то слишком взрослым, словно постарело на десяток лет. — И ошибки исправлять никогда не поздно, в любом возрасте, любые. Это я тебе как неплохой специалист по Регулярному Менеджменту говорю: неисправление лишь делает кризис глубже. Если твой муж не в состоянии тебя защитить от собственного отца… продолжи фразу сама по своему вкусу.
— …
— Я удивлена, что ты, будучи взрослым человеком, из раза в раз даёшь себя втравливать в ситуации, где от тебя все будут отмахиваться. Я не позволю лезть в свою жизнь.
— …
— Спасибо за понимание. Спокойной ночи.
Решетников по-прежнему тактично таращился вниз, не говоря ни слова.
Подруга мазнула пальцем по экрану, вошла в нужную директорию и действительно разблокировала деда. Впрочем, тут же поставила гаджет на беззвук.
Буквально через минуту экран ожил цветовой гаммой ещё одного входящего. Хину покосилась, но не отреагировала.
— Хочешь, я за тебя отвечу? — неожиданно предложил Такидзиро.
Моэко чуть напряглась: по традиционным меркам предложение было немыслимым и граничило с непристойностью.
— Валяй, — вяло отмахнулась Хьюга-младшая. — А я вниз. Если что, я дальше только танцую и сегодня ни с кем разговаривать не буду. Во всяком случае, по телефону.
Похоже, чего-то об их отношениях я всё же недопонимаю, пригрузилась борёкудан.
Подруга действительно поднялась, распахнула двери и направилась по лестнице на танцпол, а хафу ответил на звонок, предварительно попросив жестом Миёси-младшую снять общение с Хьюга-старшим на камеру.
* * *
— Слушаю. — Вместо внучки на экране неожиданно соткалось лицо Решетникова.
В первый момент Хироя даже не смог придумать, как правильно реагировать.
— Внимательно, — добавила ненавистная рожа, издевательски опуская формы вежливости и спокойно глядя на старика.
Патриарх широко раскрыл глаза, открыл рот, не нашёлся, что сказать и разорвал соединение.
Через минуту, собравшись с мыслями, он повторил вызов.
— Слушаю. — И снова с тем же результатом.
— Мне нужна Хину-кун, — холодно бросил дед негодяю. — Почему в её телефоне отвечаешь ты?
Вместо ответа метис переключился с фронтальной камеры на основную и показал танцующую толпу сверху:
— Хину-сан вон в той стороне, восточный край площадки.
Старик ничего не разобрал в веренице рук, тел и мигающего света дискотеки.
— Смартфон она оставила на столе, — продолжил полукровка. — Сказала отвечать на срочные звонки — записывать, что передавали. Я подумал, что ваш звонок срочный. Итак?..
Понятно. Послушалась мать, но выставила заслон, перевёл в понятные категории дед.
— Ты об этом пожалеешь, — сказал он вчерашнему стажёру и повесил трубку во второй раз.
Завершив неудачную беседу, Хироя поднялся из кресла и долго ходил по кабинету, пытаясь успокоиться. Каковы негодяи! Что один, что вторая!
Ладно. Раз так, и ему есть, что предпринять. Не хотел влезать в это всё лично, но завтра, похоже, кое-кто из мажоритарных акционеров Йокогамы Регулятору поможет персонально. Даже если ради этого придётся приехать в небоскрёб вживую.
Внучка ещё пожалеет, что поступила так с тем, кто дал ей жизнь, пусть для этого и придётся окончательно раздавить другого человека.
Старик вскипятил воду, заварил ещё один заварник и принялся ходить по кабинету уже с чашкой. Как она могла? Это же не просто конфликт поколений, это прилюдный плевок в лицо и оскорбление родного деда.
И что теперь сказать Сёго-куну? Вон он, лёгок на помине, опять звонит.
Патриарх хлебнул чаю, обжёгся, вскрикнул и непроизвольно отбросил чашку. Та неудачно попала в стену и разлетелась кучей мелких осколков, заодно разбрызгивая кипяток вокруг.
Следующую пару минут Хьюга Хироя, сорвавшись, неподобающим образом громко кричал на жениха Хину, выплёскивая и стресс, и накопившееся раздражение, и горькую обиду на собственную ближнюю родню, и где-то справедливые претензии к пьяному ловеласу — который где-то набрался ещё больше и не додумался ни до чего лучшего, чем звонить пожилому человеку среди ночи. Расписываясь в собственной мужской несостоятельности.
— … Если ты не можешь удержать свою собственную будущую жену в руках, другие за тебя этого делать не будут! — в исступлении орал старик. — Или будут, но так, что тебе это не понравится! Потому что когда твою женщину лапает посторонний мужик… — до него дошло, что сейчас он перешёл грань.
Да и Хину никто не лапал, по крайней мере, в кадре. Самые обычные танцы нынешнего поколения, кажется, даже без пары, каждый сам по себе в толпе.
Другое дело что Хьюга-старший успел увидеть отдельную кабинку, в которой внучка оставила свой гаджет стажёру. По его личному опыту (правда, давнему), в подобных запирающихся помещениях ресторанов мужчины с женщинами уединяются от прочих посетителей далеко не затем, чтобы продолжить общение на рабочие темы.
Третьего сета приборов и Миёси Моэко Хироя не увидел, оттого искренне считал, что Хину с этим мужланом находится наедине.
Стыдно. Горько, обидно и стыдно. Как же так. От семейства Сузуки может не получиться скрыть такого, а что будет после? Неужели брак распадётся, не успев начаться?
Этого нельзя допустить никоим образом — старик не просто получил дивиденды от слияния семей (мысленно), а и уже давно их распределил (тоже мысленно). Свыкшись с мыслью заочно, перестраиваться он не был готов.
В следующую секунду, не справившись с приступом гнева, Хьюга-старший с размаху запустил смартфоном в точку на стене, о которую разбилась чашка.
Гаджет повторил судьбу посуды — разлетелся весёлыми брызгами и, кажется, выдал напоследок пару искорок.
— Ты за это заплатишь, негодяй. Заплатишь. Заплатишь. — повторял хозяин кабинета ещё несколько минут, нависая над подоконником и подставляя лицо влажному ветру в открытом окне.
Да, повёл он себя сейчас неподобающе, спровоцировавший пьяный мажор — не оправдание.
Но сколько, демоны дери, может вынести один человек⁈ Особенно на его месте и в его годы⁈
Хироя не обладал пророческим даром и не мог знать, что где-то в закрытой кабинке ночного клуба именно в этот момент некий светловолосый хафу задумчиво бормочет в ответ фигуристой борёкудан: «…псих-самовзвод. Нет, ещё не девиация, но к пограничному состоянию уже близок — возраст, нейро-дегенеративные процессы во всей красе».
* * *
Мая спать не ложился — ждал дочь. Сопровождение сообщило, что компания из Неприкасаемого и пары подруг завалилась в ночной клуб. Сейчас троица там танцует, пьёт только безалкогольное, общается в вип-зоне на балконе.
Оябун сидел на первом этаже в кухне, совмещённой с залом, и просматривал нарезку с последнего чемпионата Японии по фулл-контакту, когда входная дверь открылась:
— Добрый вечер. — На пороге появилась Моэко, следом вошли Хьюга-младшая и Неприкасаемый.
Миёси-старший упруго поднялся с низкого дивана: нынешнего гостя он был рад приветствовать лично и собирался это сделать по всем правилам.
— Решила сегодня остаться у нас? — без задней мысли поинтересовался он у Хину.
— Да, Мая-сама, — та резко стала угрюмой. — Домой ехать не хочу, а от городской квартиры не взяла ключи.
— Места всем хватит, — кивнул хозяин. — По отелям точно ходить не стоит, здесь тебе всегда рады.
— Вас доставил, — хафу тем временем вопросительно посмотрел на спутниц. — Я поехал?
— Куда? — искренне удивилась Моэко. — Не ставь меня в неловкое положение. Пожалуйста.
— Вообще-е-е-то, традиционный этикет говори-ит… — замялся было логист Йокогамы.
— Завязывай, — подруга поддержала дочь на правах близкого человека. — Завтра на работу поедем отсюда вместе, точнее, уже сегодня. Спать осталось буквально пару часов. Куда ты собрался?
— Ты здесь в гостях, Хину-сан, — мягко намекнул светловолосый.
— Нет, — хмыкнула дочь. — У меня она точно не в гостях, без подробностей.
Мая подумал, что настало время вмешаться:
— Решетников-сан, если возможно, я тоже просил бы задержаться. — Хорошо, что заучил его фамилию, подумал он про себя. — Не настаиваю, но был бы благодарен.
— Ну-у, если в таком разрезе. — Под влиянием новых вводных хафу сбавил обороты и задумчиво потёр затылок.
— Комнат в доме хватает, — хозяин по-своему истолковал заминку. — Поговорим буквально десять минут, потом спать.
— Благодарю. Куда проходить для беседы?
— Никуда, — оябун вернулся на диван. — Это Моэко-тян и Хину-кун сейчас пойдут наверх, а мы расположимся здесь. Свободная комната — дальше по коридору, футон подготовлен.
* * *
Когда гость ушёл, Мая остался в кухне. Он сидел и анализировал впечатления от беседы, хотя время суток было не самым подходящим.
В сторону дочери логист, похоже, не смотрел (понятно в каком смысле), здесь можно быть спокойным. Не хотелось бы ссориться конкретно с этим человеком по такому бескомпромиссному поводу.
От полиции хафу был не в восторге, но на некоторые темы рассуждал, будто видел систему изнутри. Задавать лобовые вопросы не принято, а косвенные света на интересное почти не пролили. Из плюсов: по китайцам Гонконга Решетников сослался на личный опыт и Миёси-старший был склонен ему поверить. С таким видом не врут, тем более что в собственную мозаику оябуна случившееся укладывалось, а другие о нюансах знать не могли.
Странной аварией, подстроенной красной машине Моэко, инициаторы хотели сделать в два этапа предупреждение отцу: внимание на новый бизнес. Шлюзы онлайн казино для ставок несовершеннолетними японцами в других юрисдикциях — не нужно перебегать дорогу сложившемуся бизнесу на чужой территории.
Эдогава-кай, аккуратно захватывая новые рынки технологического века, именно в Гонконге в прошлом месяце имела несколько острых бесед с контрагентами. Мая тогда не принял всерьёз доклада тамошнего представителя, а оно вот как повернулось.
Занятно, что руками Решетникова предупреждение предприимчивых китайцев ударило по ним самим: сунулись в Японию — получите, не вам здесь права качать. Ещё и человека своего в полиции засветили, пусть неявно.
С имеющимися данными установить нужного персонажа в международном отделе — вопрос желания (оно в наличии имелось). Дальше посмотрим, как с ним быть, есть и у хатикю-сан свои возможности.
Идём дальше. К борёкудан логист Йокогамы не испытывает ни предубеждения, ни пиетета — относится нейтрально, как к самому заурядному бизнесу. Обдумать на досуге, откуда мог взяться такой взгляд на вещи: личность парень неоднозначная, возле дочери какое-то время вращаться будет (хоть и как друг Хину), а на ультраправого тренер Моэко не походил ни в каком приближении.
Ладно, утро вечера мудренее — Миёси-старший наконец поднялся, собираясь тоже идти спать.
День прошёл неплохо, результаты скорее радовали, а одной тревогой стало меньше: Решетников мог быть кем угодно, но он однозначно не подбирался через дочь к делам Семьи. Был себе на уме — тоже однозначно, но это не минус, а скорее плюс (осмотрителен сам и не доставит проблем тем, с кем общается).
Ни с чем скользким связан не был и не собирался, карьеру планировал на корпоративном поприще (вот и хорошо).
Возможно, Дэнда-кун прав и у меня действительно тревожный тип личности — вечно разыскиваю подвохи и тройное дно там, где всего этого нет близко, подумал хозяин дома. В бассейн парень ходит, похоже, заниматься спортом, в крайнем случае — ради Хину-тян, что-то такое мелькнуло пару раз, Мая не стал копать. Не ради Миёси-младшей, даже похудевшей.
Если никаких специфических интересов в адрес Моэко Решетников не имеет, одним опасением меньше. Хоть какой-то груз с плеч.
Пора спать, пора спать, пора спать — оябун в хорошем настроении отправился на второй этаж в собственную комнату. Последней мыслью перед тем, как уснуть, была следующая: если у хафу возникнут какие-то проблемы на профессиональном поприще, с его талантом видеть интересные детали по лицам можно попытаться подтянуть парня к себе — работа для такого специалиста найдётся. И достойная оплата тоже.
Сейчас для предложений не время, но на будущее имеем в виду. Мало ли.
* * *
— Добрый день. — Моя аппетитная внешне начальница материализуется в отделе снабжения одновременно с формальным началом рабочего дня.
Поздоровавшись с остальными, Аяка решительно закрывает двери моего кабинета изнутри, после чего маска невозмутимости с её лица спадает:
— Что происходит⁈
— Только собирался чаю заварить, — честно киваю на открытый нижний ящик, где находится весь необходимый инвентарь. — Ночь считай опять не спал, хотел проснуться. А ты сейчас о чём?
Следующая информация будит меня без биостимуляторов:
— Хьюга-старший в здании не появляется годами, обычно он работает из личного офиса. Сегодня приехал с утра едва не за час, общался за закрытыми дверями с кое-каким старичьём из Наблюдательного Совета. Мне сказали, сейчас направляется сюда — сделать объявления лично в твой адрес. Что это может быть?
— Понятия не имею, — честно развожу руками. — Кое-чего ожидаю в связи с этим персонажем, но не в его личном исполнении. А уж для чего ему ни свет ни заря сюда живьём нестись… разве что ночью на меня всерьёз обиделся? — соображаю с опозданием. — Мстительный старикашка, мог и отплатить захотеть.
Там всё чуть сложнее, но затевать заумные объяснения на тему проецирования внутренних конфликтов вовне, наверное, не стоит. Суть передана, детали никому не интересны.
— Что между вами было ночью⁈ — откровенная красавица Андо и не думает скрывать эмоций, когда мы остаёмся наедине. — Я б ещё поняла, если бы… — она осекается. — Но что у тебя было ночью со стариком?!!
Видимо, звёзды сегодня не на нашей стороне, поскольку именно в этот момент дверь без стука распахивается и Хьюга Хироя, возникший на пороге, успевает услышать последний пассаж моей очаровательной шефини от логистики.
Ой как неудобно, написано на её лице — она даже краснеет от смущения на пару секунд.

Глава 13

Аяке тут же захотелось провалиться сквозь землю: до чего неудобно, боги, и как стыдно.
Как же быть.
Конкретно об этом акционере лично её мнение и так было специфическим, а сейчас ещё и собственноручно подставилась, рука-лицо.
Интересно, сообразит ли, о ком речь? Хотя что тут думать, уже догадался, судя по физиономии.
Внутренняя паника не помешала опытной аппаратчице безукоризненно исполнить полагающийся по ситуации ритуал приветствия. Хорошо, не сидела на столе Решетникова, болтая ногой в воздухе — так бы спрыгивать лихорадочно. Из неформального положения. На каблуках.
Мазнув взглядом по лицу старшего Хьюга, Андо поняла, что даже лежи она голой перед хафу с раздвинутыми ногами, хуже уже не сделать: во взгляде старика фанатичным огнём горели жажда реванша, авансом вынесенный приговор и что-то ещё, описанию не поддающееся.
Интересно, что там у них с Решетниковым ночью произошло?
Своенравная фантазия незамужней темпераментной женщины тут же принялась подбрасывать такие сюжеты, что менеджер едва не покраснела повторно из-за нервного истеричного веселья. Видимо, мозги в стрессе работают как-то иначе — в параллель тут же простроилась цепочка выводов.
На Решетникова дед девочки Хину за что-то не на шутку осерчал — вон, лицо как у маньяка. Факт можно считать подтверждённым.
И ни тебе здравствуйте, ни намёка на обязательную вежливость. По отделу, кстати, старикашка прошёл бесшумно (не было слышно приветствий сотрудников, никто не вставал, стулья по полу не стучали — значит, сделал знак сохранять тишину).
Для такого поведения должны быть основания. Человеком патриарх является жёстким, знают все. К сожалению, крут он не как старший Хаяси, который остаётся в рамках справедливости и гневается всегда по какой-то причине.
Хироя-сама суров именно что в древней манере Закона о Пробе Мечей, когда самурай мог безнаказанно зарубить первого встречного простолюдина и это являлось для аристократии нормой.
У неё на языке вертелось что-то типа самодур, старый маразматик, пещерный феодализм — Аяка бы даже сказала всё это вслух, если б могла себе позволить.
Увы. Сетуя мысленно на разницу весовых категорий, она выпрямилась и дерзко посмотрела визитёру в глаза в ответ на демонстративное отсутствие ответа (патриарх не снизошёл до встречного приветствия в адрес исполняющей обязанности начальника управления).
Помирать — так с музыкой. Если именно этот человек решил ЛИЧНО свести счёты со вчерашним безвестным логистом с нижних этажей, зная репутацию старшего Хьюга, логично ожидать: кроме Такидзиро-куна дедушка девочки Хину будет мстить за компанию всем, кому хафу обязан своим недолгим возвышением.
До Абэ может и не дотянуться, руки коротки, но сама Аяка скорее всего… в этом месте захотелось-таки улечься на столе Решетникова, но не на спину, а в позе эмбриона и обняв колени. Чтобы захныкать от жалости к самой себе.
Она усердно и долго шла к нынешней перспективе. Пахала годами, на личную жизнь наплевала, сколько времени не то что нормального мужика не было, а вообще какого-либо мужика… молчим о замужестве…
И вот из-за досадного невезения всё идёт прахом прямо сейчас: в глазах божьего одуванчика плескался такой коктейль сложных и откровенных эмоций, что расшифровывались они одним коротеньким словом.
Конец.

Аяка усилием выдернула себя из потока ассоциаций и глянула на настенные часы. Вот это мысли разогнались, хмуро отметила несостоявшаяся (по-видимому) начальник управления. Секундная стрелка миновала три деления. Три секунды, а целая жизнь перед глазами.
В следующую секунду горькая досада на судьбу сменилась удивлением из-за подчинённого:
— Слушаю вас внимательно. — А Решетников и не подумал подниматься, хотя с точки зрения этикета поприветствовать небожителя был бы должен.
Теоретически.
Шестерёнки в голове Аяки завертелись с новой силой.
Если допустить, что подковёрная рубка между Хаяси и Хьюга в разгаре (всё говорит за это), то и Такидзиро мог просчитать собственные перспективы по лицу посетителя. С него станется встретить неприятности в своей манере — попирая правила, вытирая ноги о начальство прилюдно, хоть и о персону уровня дедушки девочки Хину.
Хорошо, если только фигурально вытирая ноги, с новым женихом бывшей даже до драки дошло. Безопасность разнимала.
Кстати — в этом месте Андо словно обожгло. Девочка Хину именно родному деду устроила тако-о-ое! За Решетникова! В этом же кабинете! При ней!
Учинила такую обструкцию во время телефонного звонка, что будущая начальник управления начала подозревать у Хьюг нечто большее, чем внутрисемейный конфликт. Потом ещё внучка поехала на завод (не поленилась!), чтоб собственноручно уволить тяжеловеса Мориясу.
И уволила в течение двух часов, свершения с обещаниями не разошлись. Лично вынесла вперёд ногами, подписала все приказы, согласовала с лицензирующим государственным органом по закрытой процедуре и, фигурально, выбросила на улицу пинком под филейную часть.
— Ух ты, — Аяка, осмелев от открывшихся перспектив, сказала это вслух. — Как интересно.
Хьюга-старший предсказуемо оторопел от нестандартного Решетникова. Старик остановился в дверях, свёл брови, поднял их на лоб и чуть отвесил вниз челюсть.
— Слушаю вас внимательно! — с физиономией ласкового дебила Такидзиро наклонил голову к плечу, транслируя высокому посетителю дружелюбную жизнерадостность. — Извините, я очень занят, время крайне ограничено. Цель вашего визита? У вас тридцать секунд.
Не так чтоб прям тонко, но где-то изящно. Патриарх шёл поизгаляться (будем называть вещи своими именами), но нарвался не на того.
Андо сложила руки на груди и таки присела на рабочий стол: теперь точно хуже не сделать. В подобных вопиющих случаях неминуемо страдает не только сам маргинал, а и его непосредственное начальство, тут без вариантов. С учётом же нездоровых наклонностей конкретного божьего одуванчика можно предположить, что и сотрудников отдела подстерегает своя незавидная участь, не спасёт даже показная лояльность.
За компанию. Хьюга-старший мстителен, прилюдного позора не простит, а участь бесправных свидетелей во все времена незавидна.
Решетников ситуацию в свой адрес просчитал по лицу посетителя, поняла Аяка. Похоже, не отходя от кассы, решил скомпенсировать себе весь моральный ущерб — не дать старикашке насладиться. Соображает вчерашний стажёр стремительно, по крайней мере, последние дни.
И за словом хафу с прошлой недели в карман не лезет — находит, кому и что сказать: терять нечего, ситуация предрешена — вот новый снабженец и решил повести себя в своей новой манере (как внебрачный сын Микадо, путешествующий инкогнито).
Отдел с той стороны распахнутой двери навострил уши, значит, итоги содержательного общения разнесутся по компании быстрее тайфуна.

Хьюга-старший затеял глотать воздух, словно вытащенная из воды рыба — не нашёлся быстро, как среагировать: Решетников упредил чужие издевательства.
Впрочем, если прицепиться к формальностям, старик ворвался в закрытое помещение руководителя без стука и сотрудников отдела тоже не поприветствовал — получается, начал конфликт первым. Где-то в других местах, может, и мелочь, но не в Японии.
Здесь подобный демарш равноценен стуку гардой катаны о ножны (пару сотен лет назад — эквивалент вызова на дуэль).
Если верить книгам, в старые времена зазевавшиеся разини, допустив подобную оплошность, тут же на своей шее испытывали остроту чужих клинков — таких отбитых хьюг вокруг была дюжина на десяток, а иай-дзюцу никто не отменял.
* * *
В первую секунду Хироя подумал, что ему послышалось:
— Извините, я очень занят, время крайне ограничено. Цель вашего визита? У вас есть тридцать секунд. — Хафу вёл себя так, будто это он был хозяином.
Демонстрировал снисхождение, презрение и демоны знают, что ещё до кучи.
Самое печальное, дверь в его кабинет патриарх открыл своими руками и отдел снабжения, все десять человек, слышали каждое слово.
Прямой вызов власти старика прозвучал, словно гром, и даже с высоты прожитых лет было неясно, как на это отвечать.
Продолжить начатое, как собирался? Высечь словесно, затем бросить на стол листки с подписанными собственноручно распоряжениями? Пострадает итоговый результат — негодяй хамской выходкой смазал все эффекты какой угодно над ним расправы.
Тварь. Придумал же, как поступить. Хитрая изворотливая тварь. Не скажешь ведь в ответ, «Ты меня ночью в телефоне внучки видел».
— Здесь хозяин я. — Хироя медленно покачал головой, выпрямляясь. — И у кого сколько времени, реш…
— Вы кто? Представьтесь, пожалуйста? Бейджа на вас нет, в реальности мы не встречались. — Хафу, видимо, остатки мозгов растерял, поскольку перебил старшего (опять при всех!) и линию поведения выбрал похлеще прежней.
— Каждый сотрудник ОБЯЗАН знать лица руководства Компании и мажоритарных акционеров, — не давая гневу затопить себя окончательно, процедил Хьюга-старший. — Знаете, Решетников-сан, вот до этой фразы я ещё думал, как с вами быть. — Неправда, но пусть. — Теперь вижу окончательно, что и крайние меры лишними не станут. — Старательно скрывая удовлетворение во взгляде, он тряхнул пятью листками, зажатыми в руке.
— Вы не принадлежите к перечню лиц, допущенных к операционному руководству компанией, — покачал головой негодяй, и не думая отрываться от стула. — Начальство я как раз в лицо знаю.
Отстранённые до поры снабженцы, вне себя от эмоций, повскакивали с рабочих мест, подступили вплотную и сейчас наблюдали нехорошую сцену вживую через открытые двери.
Полукровка нагло восседал на рабочем месте начальника отдела, на его столе примостилась задницей эта фигуристая девица с бл**ским взглядом, недавно повышенная в должности (вылетела из головы её фамилия).
А Хьюга Хироя, несмотря на всё величие своего положения, жалко топтался в проёме.
Да он же издевается! — дошло до старика с опозданием. Вон какой у него взгляд холодный! Он же всё понял, сообразил и теперь просто решил ударить в ответ! Пусть и таким образом, опускаясь до оскорблений!
Настроение, повинуясь дисциплинированной воле, стабилизировалось, участившееся дыхание замедлилось:
— Решетников-сан, абсолютно случайно я с утра предусмотрел кое-какие варианты развития событий. — Старик переступил через порог. — До меня дошли слухи о вопиющих несоответствиях в вашем исполнении. — Хьюга медленно приблизился к паре подельников (понятно же, что и эта… самка с метисом заодно, раз он её подчинённый. Ещё и ***ся наверняка в рабочее время, судя по некоторым признакам).
— Представьтесь, пожалуйста. — Развалившаяся за столом мразь спокойно повторила унизительное и неприемлемое требование.
— В порошок сотру, — Хироя не сдержался и таки процедил это.
В глазах метиса мелькнула весёлая искра, а в следующий момент негодяй даже подмигнул.
— Это же Хьюга-сама, Решетников-сан!..
— Основатель компании!..
— Учредитель!..
Снабженцы за спиной не выдержали и принялись наперебой подсказывать то, в чём подлец наверняка не нуждался.
— Хьюга-сама? — метис изобразил недоверие. — Дед Хьюга Хину-сан, что ли? Собственной персоной? Да ну⁈
Какая всё-таки тварь. Даже в этой безобидной на первый взгляд ситуации ухитрился унизить: поставил в приоритете внучку, а его, родоначальника, сделал будто к ней приставкой.
— Да!..
— Именно!..
— Он!..
Любые мои сильные эмоции сейчас будут истолкованы против меня, сообразил Хироя. Если я дам волю чувствам, то потеряю лицо. А если тона не повышу, за спиной скажут, меня можно оскорблять безнаказанно.
И что делать? Хороших решений нет, проклятый хафу словно специально подготовился. Продумал целый пакет мерзких выходок и грязи, которой напоследок окатит восстанавливающего справедливость старика.
Ладно. К сожалению, в полной мере насладиться триумфом, видимо, не получится. Можно только уволить. Довести до конца начатое, с собственным моральным ущербом разбираться потом.
О! Негодяя уволить сейчас, а эту его шефиню подержать несколько дней: пусть поизвивается в тщетной надежде сохранить замаячившую перед носом более высокую должность!
Решено.
— Решетников-сан, я не буду ходить вокруг да около, — голос патриарха окреп, немолодые плечи гордо расправились. — Вот распоряжение Наблюдательного Совета, точнее, необходимого кворума, о вашем несоответствии временно занятой должности, — Хьюга-старший с тщательно скрываемым торжеством бросил бумаги на стол.
Ради таких моментов и стоит жить. Пока сражаешься, мир играет красками.
Бумаги разлетелись веером, но на пол не упала ни одна — полукровка придавил ладонью.
— Мне пришлось ехать через весь город, чтобы навести порядок исключительно в отношении вас, — Хироя демонстративно повернулся к хозяину кабинета спиной и обратился к отстранённым логистам. — Вместе с распоряжением об отстранении текущего исполняющего обязанности начальника отдела подписана бумага о вашем восстановлении. Снабжение возвращается в первоначальную конфигурацию, — он позволил себе скупую улыбку уголком рта.
Рожи Решетникова старик не видел, но с наслаждением наблюдал вспышку энтузиазма в глазах прочих: люди радовались тому, что их увольнение как минимум отодвигается, а кое-какие тучи над головами рассеялись, как в сказке.
Хорошо, что предусмотрел эту страховку про запас. Ничто так не уязвляет, как растаптывание проделанной работы: да, старый состав отдела откровенно подворовывал, но с этим можно будет разобраться потом.
Сказать в безопасности, порядок наведут (отчего этого не было сделано до последнего времени, Хьюга-старший почему-то не подумал). Главное — все труды хафу только что пошли прахом.
— Хину-сан, привет, — за спиной зазвучал спокойный голос хозяина кабинета. — Извини, что беспокою. Дело есть. Кратко суть: в кабинет вошёл человек, утверждающий, что носит твою фамилию.
Хироя непроизвольно напрягся.
— Вот картинка, — продолжил негодяй.
Голос приблизился и в следующее мгновение Хироя с изумлением понял, что его снимают на камеру смартфона для трансляции по видеовызову. Без спроса!
— Он положил на стол приказ о моём увольнении, точнее, Распоряжение Наблюдательного Совета, — равнодушно вещал Решетников.
— …
— Да, я отправил фотографии бумаг десять секунд назад. Хину-сан, мне не хватает ни опыта, ни собственного ума; помоги, пожалуйста, мозгами?
— …
— Ну, во-первых, я очень хорошо знаю Устав Корпорации, — делано удивился метис. — Если акционеры из Наблюдательного Совета начнут смещать других акционеров, работающих в Операционной вертикали, это будет, мягко говоря, нарушением «конституции».
— …
— Извиняюсь, Устава Корпорации, зарегистрированного Регулятором. Да, ты права.

Сердце Хироя зачем-то пропустило один удар. ЧТО?

— …
— Ну да, я же тебе говорил, м-м-м, ты помнишь, где. — Мерзавец якобы смущённо огляделся по сторонам и ненатурально потупился, будто от неловкости.
Хотя намёком, тварь, сделал более чем откровенное заявление.
Сердце патриарха забилось с удвоенной силой: как же так⁈ Ведь эту мелкую на первый взгляд деталь молва разнесёт со скоростью молнии! Это и до Сузуки Сёго дойдёт!
Ой, как нехорошо…
* * *
Дед, похоже, окончательно сорвался с резьбы: прибыл в здание лично и пошёл вершить то, что с его точки зрения является справедливостью.
Такидзиро местами вынуждено играл на публику (судя по картинному тексту), но как раз нового шефа снабжения она отлично понимала.
— Можешь показать его лицо на камеру? — попросила Хину, чтобы исключить все и любые сомнения. — Хочу видеть, в каком он состоянии эмоционально, чтоб минимизировать потери.
Какие именно потери, она уточнять не стала, но более чем неглупый Решетников и так всё понял.
Логист сделал, как просили. Судя по физиономии, дед находился именно в той стадии энтузиазма, из-за которой столицу покинули мать и отец.
Такидзиро аккуратно ввернул в разговор пассаж о нарушениях, допущенных в импровизированной интриге старика: если акционер Корпорации занимал должность определённого уровня и в исполнительной ветви Компании, уволить его одной бумажкой, скажем так, было бы и незаконно, и нереально. Нынешняя позиция Решетникова как раз попадала под нижний допустимый критерий.
Внимательно наблюдая за мимикой родственника, Хину поняла, что полпроцента акций Такидзиро для того — более чем новость.
— Пожалуйста, переключи на громкую связь якобы случайно, — попросила она в следующий момент.
Решетников кивнул, мазнул пальцем по экрану и задержал веки опущенными на полсекунды.
— Я не поняла, Такидзиро-кун, в распоряжении этого «кворума» Наблюдательного Совета что, даже твоя акционерная доля не была указана? — поинтересовалась она ровно.
Голос прозвучал на весь отдел. Лица деда и толпящихся за его спиной снабженцев доставили.
— Могу сфотографировать ещё раз, — кивнул светловолосый. — Ой, мои извинения: я случайно ухом громкую связь нажал, тебя сейчас все слышат.
— Ничего страшного, у меня нет секретов от работников Корпорации. Дай, пожалуйста, моего деда, Такидзиро-кун, — попросила она в стилистике вежливой японской женщины. — Я искренне благодарна тебе, что ты не начал махать клинком сам, а набрал меня: так остаётся хоть какая-то возможность сохранить лицо. Кое-кому.
* * *
Извините 🙂
Знающие меня давно в комментах заметили: я никогда не был большим поборником клиффхенгеров, всегда их сам ненавидел, тем более, не практиковал.
Но с этим циклом почему-то иначе. Базовые настройки моей авторской личности переформатировались: всеми фибрами души я ощущаю тончайшие оттенки эмоций каждого читателя, и они мне НРАВЯТСЯ 🙂
Отложенное удовольствие — растянутое удовольствие, сорри ещё раз. Мне и самому интересно, что будет дальше. Я ещё окончательно не решил 🙂
Попутно: постараюсь с продой не затягивать, следующую главу начал писать прямо сейчас 😊🤗😊
* * *
Спасибо за ваш лайк)))

Глава 14

Хироя рассеяно огляделся по сторонам: в кабинете Решетникова не имелось кресла, соответствующего рангу высокого гостя, а садиться на приставной стул для посетителей было немыслимо, как и уйти. В такой момент, по крайней мере.
Восстанавливаемые сотрудники, однако, проявили сообразительность: кто-то быстро метнулся в зону отдыха, откуда прикатили подходящее кресло:
— Хьюга-сама, пожалуйста!
Хафу насмешливо посмотрел на коллегу, но ничего не сказал, обращаясь к изображению на экране:
— Хьюга-сан, извини. Что угодно кроме того, что ты просишь: дать свой телефон этому человеку я не смогу. Даже на короткое время и в собственном присутствии, пойми меня правильно.
— Всё настолько печально? — мрачно пошутила внучка.
Она глядела на Решетникова и полностью игнорировала патриарха.
Что происходит⁈ Почему двое таких разных по положению людей разговаривают в настолько неофициальном тоне⁈ И на эту б**, начальницу отдела, Хину внимания не обращает, хотя та в кадре более чем откровенно обозначена!
Ладно, интриги и предательство родного деда; но другую самку рядом с мужчиной, которому ты строишь глазки, как можно не заметить⁈ Особенно если та с б******ми глазами и здесь, как у себя дома⁈
Что отдел снабжения — часть должностной ответственности сидящей перед ним женщины, Хьюга-старший вспоминать не стал.
— С него станется, — безмятежно кивнул перезревший стажёр в экран тем временем. — Ты и сама знаешь.
БАХ! Хироя оглушительно хлопнул по столу, требуя уважительного к себе внимания. Затем начал набирать воздух, чтобы пусть и не с первой попытки, но поставить одну излишне оборотистую мразь на заслуженное место.
— Видишь? — картинно вздохнул полукровка, стремительно сориентировавшись в моменте и в событии. — И это он просто за стол сел. А если я ему свой телефон дам?
Какая же ты хитрая и изворотливая тварь, подумал патриарх. Ладно, сейчас что-нибудь придумается, главное — никогда не сдаваться.
Кто-то из неблагодарных негодяев-снабженцев на заднем плане хохотнул, также на грани слышимости прозвучало «неадекватный». Хьюга-старший цепко всмотрелся в задние ряды и запомнил каждого — придёт и ваша очередь.
— Хорошо, сама ему позвоню, — ровно кивнула внучка полукровке и отключилась.
Через пару секунд завибрировал собственный гаджет. Старик сбросил вызов, напряжённо размышляя.
Сидящий напротив мерзавец, конечно, является хорошим актёром — другой бы просто не пролез в ближний круг наивной, простодушной, неопытной и мало понимающей в жизни Хину. Но сейчас он вряд ли играл — в чём смысл вспоминать об акциях?
Значит, что-то за этим стоит. Что именно? В архитектуре решений патриарха наличие у метиса миноритарного пакета собственника является лишь отягчающим фактором, Регулятор объяснит, почему. В своё время.
Телефон снова завибрировал. Хироя опять сбросил: помучайся. Хоть ты и родная кровь, но ведёшь себя неправильно.
— Бумажкой можно подтереться, — последнее слово хафу даже не произнес, а лишь обозначил губами, указывая взглядом на распоряжение кворума. Он опустил веки, задержал их в этом положении на долгую секунду, затем повысил голос. — Хьюга-сама, поскольку выносить вас из кабинета было бы неуважительным по отношению к уважаемой мною Хину-сан, а сами вы уходить не собираетесь, давайте обсудим кое-какую процедуру? Я вижу, вы не в курсе, а время идёт.
— Какую процедуру⁈ — патриарх заёрзал на стуле.
— А смог бы? — обратилась к подлецу его непосредственная шефиня, сидящая на столе и игриво болтающая в воздухе ногой.
Твари. Все в этом секторе твари. Впрочем, логистика испокон была так называемым нейтральным департаментом, а где есть нейтралы, всегда мало однозначных сторонников. Соответственно, царит бардак.
Надо было всех уволить в своё время. Напрячься, активировать резервы — но не допускать такой вольницы. Все мы задним умом крепки, эх-х.
— Извините, смог бы ЧТО, Андо-сан? — хафу затеял ломать ненужную комедию, изображая официоз в адрес тёлки, с которой он наверняка… понятно.
Зря стараешься, с мстительным наслаждением подумал Хироя. По вам же видно, что вы *****.
— Смог бы его вынести? — менеджер как ни в чём ни бывало блудливо подмигнула своему протеже, затем покосилась на старика. — Или сказано фигурально, а в виду имелось рукоприкладство?
— Какое рукоприкладство! Он лёгкий и дедушка Хину-сан, — пожал плечами Решетников. — Если бы не она… Поднять подмышки, перенести в коридор, потом закрыть дверь изнутри, чтобы не мешал работать. Ещё можно вызвать безопасность — чтобы не доводить до, м-м-м, агрессивных тактильных контактов.
Какие же вы твари, чуть было не процедил Хьюга-старший вслух. Над ним откровенно насмехались и думали, что останутся безнаказанными.
Он оглянулся на тех, кого хотел облагодетельствовать возвращением в строй, но ни в одном из снабженцев не увидел однозначной поддержки, только нескрываемое любопытство — а что дальше.
И вас тоже всех убрать, когда руки дойдут, стремительно решил старик.
Если бы хоть один открыто выступил против хамящего метиса, благодарность патриарха не знал бы границ. К сожалению, снабженческая логистика промолчала в полном составе.
Ну и ладно, сами себе приговор вынесли.
— Хьюга-сама, — светловолосая мразь повернулась к патриарху. — Вы спросили, «какую».
Хироя промолчал.
— Вот какую: Департамент Регулярного Менеджмента, папка процедур на сервере. Нас интересует порядок увольнения акционеров, занимающих менеджерскую должность от двенадцатого уровня и выше, — продолжил Решетников. — Вы ведь не смотрели текущие Правила в Процессах перед вынесением ваших грандиозных решений на кворуме?
— Тебя это не спасёт и ничем не поможет, — отчеканил старший Хьюга твёрдо.
Не всегда лёгкая жизнь, особенно в молодости, научила его быть несгибаемым, когда это требуется.
Захотелось попутно выяснить, что такое двенадцатый уровень менеджерских должностей, но не у этого же подонка спрашивать. Да и остальные не лучше, если подумать — никто и половиной слова за старика не вступился, когда молодой негодяй со своей пассией обсуждал, как правильно выносить хозяина Компании из рабочего кабинета этой же Компании.
Этаж, если что, далеко не двенадцатый, отстранённо подумал про себя патриарх. О чём тогда речь?
Светловолосый задержал странный взгляд на высокопоставленном визитёре, затем поднял бровь, словно удивился:
— На всякий случай. Система уровней Йокогамы — новая классификация иерархий, работа Департамента Регулярного Менеджмента, ввели полтора года как. Первый уровень — Главный Исполнительный Директор всей Корпорации. Следом за ним идёт второй уровень, это вице-директора и президенты направлений. Они подчиняются Главному Исполнительному Директору напрямую. Потом по аналогии третий, четвёртый и так далее.
— Зачем разжёвывать очевидное⁈ Вы сейчас намеренно оскорбляете Хьюга-сама, Решетников-сан⁈ — проснулся наконец один из фаворитов предыдущего состава снабженцев.
Хироя чуть обернулся и с благодарностью обозначил еле заметный поощрительный кивок, давая понять, что оценил вмешательство. Заодно подумалось, что компания изрядно разрослась и изменилась — одних уровней менеджмента вон, двузначное число.
Или раньше просто внимания не обращал? Приятно. Его Компания. И скоро станет только его, ничья больше.
— Хьюга-сама меня извинит, — пренебрежительно отмахнулся подонок. — Тем более меня тут увольнять собрались, так что… Какой спрос с неудачника. Итак, Регулярный Менеджмент. — Полукровка натыкал что-то на клавиатуре и развернул монитор экраном к выходу.
Хироя презрительно вздёрнул верхнюю губу, давая понять, что ничего читать не будет.
Ну и очков с собой нет, забыл на этаже Наблюдательного Совета. Без них даже и захотел бы — прочесть не выйдет, не те стали глаза.
— Разойтись по рабочим местам. — От входа прозвучал голос неизвестно откуда взявшейся внучки. — Такидзиро-кун, я сама попробую объяснить деду. Верни свой экран на место, пожалуйста.
А вот теперь эта Андо засобиралась на выход (фамилия всё же припомнилась), да и сам хозяин кабинета затеял вставать.
Получается, Хину здесь чтут, сделал вывод старик. Да, меня в грош не ставят (причём старый состав отдела тоже), но хоть её авторитет непререкаем.
Ладно. Уже что-то. Между собой как-нибудь по-родственному общий язык найдём.
— Здравствуй, Хину-тян, — дед старательно обозначил радушие, поднял вверх руку и всем видом продемонстрировал неформальный характер кровных отношений.
— Такидзиро-кун, Андо-сан, пожалуйста, не уходите, — а внучка не ответила, холодно мазнув взглядом по родичу.
При этом двоих других она приветствовала, как полагается.
— Что именно ты собралась мне объяснять? — Хироя непроизвольно подобрался.
— Андо-сан, Такидзиро-кун, заранее прошу у вас прощения за возможные нелицеприятные семейные сцены, — дальше Хину сделала невообразимое.
Она тоже запрыгнула на стол задом, как это только что делала начальница метиса! Последняя, чуть поколебавшись, вернулась и взгромоздилась рядом.
Что происходит⁈
Решетников озадачено выдвинул вперёд нижнюю челюсть, с видом задумчивого дурака потёр затылок и тоже уселся обратно, не сказав ни слова.
— Ты кем себя возомнил? — внучка смотрела сверху тем взглядом, который дед не мог забыть с момента их самой первой серьёзной ссоры.
Хьюга-старший словил неожиданный ступор: предательский пот выступил на ладонях, кончики пальцев начали подрагивать, нужные слова куда-то стремительно из головы испарились.
ТАК Хину беседовала крайне редко, все случаи можно пересчитать по пальцам. Самый первый случился, когда дети, её родители, решили переехать в провинцию.
* * *
Если бы Аяку попросили одним словом описать нынешнее состояние, она бы сказала «Интере-е-есно-о-о!».
Хотя одного слова будет мало, те же эмоциональные качели чего стоят. Сперва полное отчаяние из-за того, что всё потеряно; затем — вспыхнувшая ярким пламенем надежда (после звонка Решетникова девочке Хину); сейчас — не менее жгучее любопытство.
Хьюга-младшая и на этот раз по звонку Решетникова бросила дела и принеслась в туфлях на высоком каблуке (все знают, что большую часть времени она в офисе проводит совсем в другой обуви, даже если одета в такие вот офисные костюмы).
Ну-у, возможно, бегом не бежала, но явилась крайне быстро — кое о чём говорит. Сюда же: переобулась перед спуском на нижние этажи. Кому-то и это ничего не скажет, но Аяке-женщине это ого-го какой сигнал. О всяком разном.
Кого-то сейчас вынесут, выражаясь фигурально. Вслед за Мориясу. И если старик думает, что устоит против младшего поколения собственной семьи, то его буквально через мгновение ждут крайне неприятные сюрпризы.
Андо была несильна в психологической теории, которой неизвестно где нахватался за последнее время Такидзиро, но она была слишком сильно женщиной и отлично чувствовала разницу потенциалов на уровне физиологии.

Глава 15

Собственно, вот и началось: при появлении девочки Хину её родной дедушка будто язык проглотил. Та, особо не рисуясь, парой жестов и дюжиной слов, сказанных другим, нагнала на родственника ещё больше жути, походя проигнорировав попытки заговорить с ней дружелюбно.
Разогнав за полсекунды зевак, заперев дверь изнутри, Хьюга-младшая церемонно поздоровалась с логистами и без прелюдий врезала родственнику:
— Ты кем себя возомнил? — при этом девочка Хину без затей попрала очередные традиции — запрыгнула попой на стол Решетникова, как только что делала сама Аяка.
Хорошо, не стала ночевать с Такидзиро, подумала Андо: перебегать дорогу ТАКОМУ тигру — не лучшая идея.
Будущая начальник управления расчётливо устроила собственный зад рядом с высокой гостьей: хуже точно не сделать, а так, глядишь, получится на волну покровительницы Решетникова настроиться. Ну и собственную лояльность засветить, чего уж.
Опять же, если кто-то войдёт (а кто-то точно заявится по закону бутерброда), все будут видеть в открытую дверь: Андо-сан занимает неформальное место рядом с топ-менеджером Хьюга-сан, а та в свою очередь своего старика только что физиономией по столу не возит.
Что будет, если из двух поколений родственников победит старшее, можно не рассматривать. В этом сценарии судьба самой Аяки является недолгой и незавидной, ставки сделаны (уточнение: в Йокогаме — точно недолгой).
— Ты кем себя возомнил? — повторила высокопоставленная подруга подчинённого родному деду не то что без тени уважения, а… нужного слова не подобралось.
Старик усердно захлопал глазами и отвесил нижнюю челюсть.
А ведь девочка Хину уже показывала престарелым тяжеловесам мастер-класс, в этом же кабинете; популярно объясняла на всю Корпорацию действием, что случается с теми, кто трогает ЕЁ игрушки — логист чуть было не произнесла это вслух.
Причём на тот момент речь шла лишь о личности Решетникова, невзрачной в масштабах руководства (на первый взгляд).
Сейчас же дед покусился даже не на персоналии, а на основы Регулярного Менеджмента. Аяке почему-то казалось, что за процедуры своего Департамента внучка сейчас камня на камне не оставит, причём эффект будет похлеще, чем с Мориясу.
Старик сделал усилие и вышел из ступора. Его взгляд заметался по сторонам, старательно избегая брать в фокус младшую Хьюга, затем впился в Решетникова:
— Остановись, пока не поздно! Пока можешь отделаться сравнительно легко, предупреждаю последний раз. Или тебя остановлю я — сядешь в тюрьму!
* * *
Боги, до чего стыдно за члена семьи.
— Остановись, пока не поздно! Пока можешь отделаться сравнительно легко, предупреждаю последний раз. Или тебя остановлю я — сядешь в тюрьму! — дед вообразил, что поймал необходимую сейчас волну и грозно засверкал глазами, изливая поток сознания на Такидзиро.
Хотелось впечатать в лоб ладонь и качать головой, но Хину демонстративно зевнула, продолжая сверлить взглядом родственника. Она отлично знала, это оказывает влияние, даже когда кое-кто делает вид, что отморозился.
Решетников не разочаровал. Даже не сделав вида, что воспринял патриарха всерьёз, он как ни в чём ни бывало обратился к своей непосредственной начальнице:
— А вот и иллюстрация, о которой вы спрашивали, Андо-сан. Невербальные сигналы мимики внутри иерархии. Кто по-вашему сильнее?
Разумеется, Хину могла бы сказать Такидзиро-куну, чтобы сдал назад и оставался в рамках. Она бы даже так и сделала, не перейди старик красные линии первым — не начни недостойно угрожать. В неподобающей ситуации.
Дед засопел, покраснел и повернулся к ней:
— Выбери, с кем ты. Я требую.
— Мужчина в возрасте должен оберегать и хранить, Хироя-сама, — неожиданно, серьёзно, незло и как-то пронзительно заметил Решетников, резко сменив тон. — Это не моё дело, но ответьте когда-нибудь на вопрос себе: кому вы в этой жизни сделали тепло? Кто может сказать, что ему рядом с вами было комфортно, спокойно и хорошо?
Хину напряглась: сходным пассажем Такидзиро зацепил её во время их первой встречи, когда она по ошибке пыталась выцарапать его из бассейна, а он обоснованно возмутился и на каком-то этапе врезал из воды, что она — очень одинокий человек.
Как выяснилось впоследствии, хафу был едва ли не единственным в Компании, кто в принципе отсутствовал в корпоративных чатах, в которых мужики обсуждают её разнообразные бикини и их содержимое, иллюстрируя разговоры фотографиями из бассейна.
Соответственно, Такидзиро и правда видел её тогда впервые в жизни и в точку попал не потому, что знал заранее.
Да и не знает никто о таком заранее, вздохнула про себя Хину. Разве что Моэко. Весь остальной мир искренне считает, что у людей нашего круга хлеб растёт прямо на деревьях.
— Ладно, не моё дело, — Такидзиро вздохнул ещё раз. — Хироя-сама, вы отстали от процедур собственной компании. Опуская ненужные детали, именно в мой адрес как акционера на должности от двенадцатого уровня кворум Наблюдательного Совета носит рекомендательный характер. Процедуры — Закон компании, по утверждённым процедурам ваш кворум должен быть подтверждён приказом моего непосредственного либо прямого начальства.
— А ведь Решетников мне гораздо более свой, чем ты, — Хину сказала это вслух.
Дед напрягся, по-прежнему избегая встречаться глазами.
— Казалось бы, с чего? — продолжила она. — Знаешь, когда-то я мечтала, как ты придёшь на мой выпуск в школу и сфотографируешься вместе со мной, получившей аттестат с отличием. Потом я мечтала, что это будет хотя бы в университете. Потом я начала работать здесь, — она хлопнула по крышке стола, — и столкнулась с тем, что твои, м-м-м, методики управления — даже не позавчерашний день, а прошлый век. Если не раньше. Про игры с нулевой суммой уже говорила?
— Давай ЭТО продолжим дома? — предложил старик ровно.
— Да нет у нас с тобой общего дома, — так же спокойно ответила она. — Если ты не заметил, я очень давно, ещё с отъезда родителей, живу то в квартире в Эдогава, то у Моэко-тян там же, то в апартаментах при бассейне, — Хину ткнула пальцем в потолок. — Я все эти годы лихорадочно латала твои дыры сотнями, а ты, оказывается, даже не интересовался, что в Компании изменилось благодаря Регулярному Менеджменту.
— Мне очень жаль, что я не был ни на одном твоём выпускном вечере, — дед конечно же врал, она это отлично видела.
Просто говорил то, что нужно сказать.
— Свои выпускные я бы тебе как-нибудь простила, да я и простила, — отмахнулась пловчиха. — Но сейчас ты показал, что не уважаешь персонал Йокогамы, сложившиеся отношения и вертикали, людей — всех вместе и каждого отдельности — и…
— Давай поговорим дома!
— … и Кодекс Менеджера Корпорации Йокогама, — припечатала Хину, не позволяя себя перебить и доводя мысль до конца. — Ты сейчас спросил, с кем я. Я тебе отвечу: с теми, кто много и тяжело работает, — она снова похлопала по столешнице, на которой сидела. — И сделаю максимум от меня зависящего, чтобы не дать усердных и добросовестных работников в обиду самодуру. Как думаешь, МОЕГО влияния хватит?
Следующую половину минуты они мерились взглядами.
— Андо-сан, возвращаясь к процедуре… — Такидзиро, по всей видимости, решил разрядить обстановку, переключив внимание близких родственников на себя.
Решил дать шанс нашим с дедом отношениям, поняла пловчиха. Приятно. Хотя и зря, точнее, бесполезно и поздно.
Я уже не та маленькая девочка, которая ждала в школе дедушку, чтобы тот обрадовался отличным выпускным оценкам. Когда он был нужен, его рядом не было, а теперь маленькая девочка научилась жить сама. Одна.
— … Вот итоги кворума Наблюдательного Совета в мой персональный адрес, — продолжил Решетников, обращаясь к начальнице. — Вы подпишете приказ о моём увольнении? Завизируете, так сказать, рекомендацию?
— Нет, — шефиня хафу имела вид любопытной кошки несмотря на все потенциальные неприятности для себя лично. — Забегая вперёд, Такидзиро-кун. Абэ-сама тоже не подпишет.
— Объяснить, почему так вышло? — вчерашний стажёр поймал полный гнева взгляд патриарха и не отпускал.
Действительно пытается не дать нам сцепиться по-серьёзному, окончательно уверилась Хину. Продолжить невидимую свару, начатую не здесь и далеко не сегодня.
Дед предсказуемо промолчал.
— Хьюга-сан, вы, учредители — что-то типа парламента, если компанию сравнивать с государством: вы издаёте законы. Но потом эти законы кто-то должен исполнять, в нашем случае — менеджмент. Увольнять меня должен менеджер, а вы к Менеджменту компании не принадлежите. — Такидзиро объяснял спокойно, без вызова, словно учитель классу. — Да, власти у вас в теории побольше, чем у уборщицы — потому что традиции — но легитимность ваших решений ровно такая же. Извините, если огорчил, — стажёр поклонился из положения сидя и развёл руками. — Вы просто упустили перемены в Компании за последнюю пятилетку.
Решетников не добавил «… в том числе, работу вашей родной внучки», но Хину его отлично поняла и так.
* * *
— Он этого не простит. — Аяка очень старалась, чтобы беззаботное болтание в воздухе ногой со стороны выглядело убедительным.
Хьюга-старший в итоге свалил в закат, напоследок разразившись некрасивой бранью. Двери в отдел он за собой предсказуемо закрывать не стал, оттого каждое их слово предыдущий состав снабжения ловил мало не локаторами.
— Было бы это самой большой проблемой, — Решетников внимательно наблюдал за лицом девочки Хину, этого не скрывая.
— Я уже взрослая. — Пловчиха сидела рядом с Андо на столе, в той же позе, точно так же болтая ногой, только смотрела вниз, а не вперёд. — Спасибо, Такидзиро-кун. Я оценила, было круто.
Аяка не поняла всего подстрочника, но плечи мысленно расправила: тот, кто допущен к подобным разговорам в роли своего, свой и есть.
Спрыгнув на пол, она процокала каблуками до выхода и решительно захлопнула дверь, потом вернулась на место:
— Что ты имеешь в виду? — каким-то шестым женским чувством менеджер уловила, что многослойный Решетников сейчас указывает не только и не столько на семейные перипетии Хьюг.
— Когда большие люди с верха пирамиды делают такие ошибки, что-то очень плохое обычно подкрадывается со стороны затылка, — пояснил подчинённый. — Не знаю подробностей, не мой уровень, но чувствую спинным мозгом: твой дедушка задумал и сделал что-то ещё, чего нам не сказал.
Девочка Хину начала открывать рот, но хафу продолжил:
— То, что он роет лично под меня, не в счёт. Что-то иное, более серьёзное.
— Есть идеи? — куратор Регулярного Менеджмента встряхнулась и стала собой обычной. — Мне тоже показалось, что-то мелькнуло. — Она требовательно смотрела в глаза светловолосого.
— Что-то по линии всё тех же акций. Сами не разберёмся, есть смысл позвать Хаяси Хоноку-сан. — Непрошибаемый метис легко выдержал недоумение покровительницы, от которого лично Аяка как минимум здорово поёжилась бы.
— Зови, — тряхнула волосами Хьюга. — На душе неспокойно. Если и ты что-то чувствуешь, надо разбираться.
* * *
Там же, через некоторое время.

Андо сидела в углу на приставном стуле для посетителей, переводила взгляд по очереди то на небожителей, то на Решетникова, и ловила каждое слово.
— … дополнительная эмиссия. Теоретически, они имели на это право. Если по уставу. — Хаяси Хонока была не по-хорошему спокойной.
Аяка некстати подумала: не видь она своими глазами, не поверила бы, что самые яркие представительницы враждующих группировок могут настолько слаженно отрабатывать натуральный мозговой штурм (не будем уточнять, кто модератор).
— Оспорить эмиссию не выйдет? — девочка Хину с половины пинка врубилась в новости от финансистки и, что удивительно, включилась в работу синергично, а не как оппонент.
— Нет. — Хаяси-младшая хотела сказать что-то ещё, но осеклась.
— Это поглощение, — подвёл итог совместной работы с небожительницами Такидзиро. — Смотрите, — он поднялся, подошёл к стене и принялся рисовать на доске для совещаний. — Акционерный пакет Уэки Юо, — двузначное число в процентах. — Это — размер эмиссии. — Ещё одно. — Хаяси Юто-сама уже в сознании, о дееспособности заявлено официально. Хонока-сан, я прав?
— Да.
— Что говорит такая сумма? — хафу прибавил первую цифру ко второй и обвёл получившееся в кружок.
— Если итог попал в одни руки, сменяется власть, — без видимых эмоций кивнула девочка Хину. — Ну или нам надо объединяться, — она посмотрела на финансистку, — но с моим дедом точно не вариант.
Обитательницы верхних этажей помолчали. Решетников задумался у стены.
— Такидзиро-кун, почему ты думаешь, что пакет, — пловчиха указала на доску, — в одних руках? Хонока-сан говорит, у Регулятора пока регистрации не было?
— Мне кажется, Уэки-старший глубже, чем все воспринимали.
— Объясни?
— Хину-сан, твоя уверенность базируется на том, что Уэки Юо лично сообщил твоему деду, «Продавать имею право только на бирже, не вам», так?
— Да.
— Со ссылкой на официальную позицию Регулятора, так? — продолжил светловолосый.
— Да.
— А что, если Уэки-сан сказал неправду?
Хаяси-младшая поднялась, заложила руки за спину и начала прохаживаться до входа и обратно:
— Это была бы чертовски сложная интрига. Хотя-я, зная отца Уты-тян лично, не скажу, что невозможная. Почему ты так думаешь? — она остановилась возле Решетникова и требовательно заглянула ему в глаза.
— Да по всем косвенным видно, — озадачился тот на ровном месте.
Аяка безмолвной мышью сидела в своём углу и ловила каждое слово.
— Во-первых, его уход с командой разработчиков. Помните, Хаяси Юто-сама сказал? Во-вторых, Корпорация в лице основателя подставилась, — хафу кивнул на схемы девочки Хину.
— Ещё?
— В-третьих, звонок мне от Танигути, начальника НИОКР Мацусита-Корп: там чувствовался подтекст, — светловолосый пощёлкал в воздухе пальцами, — я тогда не мог сообразить. Кое-кто из новых знакомых говорит: всё, что может быть истолковано как угроза, является угрозой до особого распоряжения. Сейчас мозаика сложилась.
Хьюга-младшая хрюкнула, будто что-то поняла между строк.
— В общем, моё мнение. — Решетников решительно махнул рукой. — Если мы в ближайшее время не обнаружим, что оба пакета выкуплены парнями из Мацусита, я лично съем свой галстук. От радости.
— Обнаружим, — заморожено выдала Хаяси, не отрываясь от экрана директорского лэптопа. — Вот регистрация прогружается. Эмиссию и пакет Уэки выкупает одно лицо.
— Кто? — девочка Хину выглядела невозмутимой.
— Сейчас. Пару секунд. Грузится. Мацусита-Корп.
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

— Зачем вы меня обманули? — старик смотрел в экран, не мигая. — Вы же говорили, Регулятор против продажи вашего пакета в одни руки?
— Согласитесь, это была хорошая комбинация, — инженер Уэки улыбался в ответ без тени неловкости. — Если честно, я загадал желание. Если вы проверите — отправите запрос в Комиссию — вы вскроете мои планы и тогда я уступлю в свою долю вам, думал я. Но вы даже не стали утруждаться.
— Если бы я знал, как обстоят дела в реальности, я бы не совершил сегодняшней оплошности.
— Под оплошностью вы понимаете переход контрольного пакета в Мацусита-Корп? — весело уточнил самый большой негодяй из известных.
Переплюнул даже Решетникова в своей подлости.
— Да.
— На то и расчёт, — Уэки-старшему действительно не было стыдно. — Будущее — за умеющими видеть стратегию, Хьюга-сама. К сожалению, с моей точки зрения вы к ним не принадлежите.
— Почему? — за коротким вопросом прозвучало больше, чем было сказано.
— Я отдал Йокогаме не один десяток лет и мне было бы чертовски жалко погубить перспективный коллектив. Я сейчас о команде разрабов и опытном производстве, которые войдут в обновлённую Корпорацию самостоятельным сегментом.
— Вы меня обманули.
Инженер коротко кивнул и разорвал соединение.

Глава 16

Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

После разговора с Уэки-старшим Хироя ощутил в душе уже привычную пустоту. Возможно, следствие накопившегося напряжения или, как вариант, результат отсутствия взаимопонимания в семье.
Хину, как она могла. Уэки Юо, как он мог. Дети, родители Хину — эти вообще сбежали в провинцию и даже раз в неделю позвонить не могут первыми. А когда звонит он, разговор длится от силы пару минут, затем им пора куда-то бежать, торопиться.
Похоже, ближний круг не выдержал высоких требований и ожиданий старика, стоит признаться себе честно. Хьюга-старший забросил в рот успокоительную таблетку как раз на такой случай, являющуюся, если верить производителю, не лекарственным препаратом, а биологической добавкой.
Ладно. Если нельзя рассчитывать на ближний круг, нужно искать других. С учётом высокого положения акционера, недостатка в новых сторонниках не предвидится. Пока есть деньги и власть, весь мир твой, достаточно пальцами щёлкнуть.
Он решительно набрал внучатую племянницу:
— Йоко-тян, есть минутка?
— Разумеется, Хироя-сама, — внучка сестры, троюродная сестра Хину и по совместительству чин Департамента Безопасности Йокогамы, ответила на звонок в течение секунды.
В отличие от более близкой родни, с педантичностью мазохиста заметил звонивший.
— Извини, что отрываю в рабочее время. — Хьюга-старший устроился в кресле поудобнее и потянулся к чашке с чаем.
Спешить некуда; Йошида-младшая — человек со всех сторон приятный (в отличие от), почему бы не насладиться общением. Совместить приятное с полезным (Йоко ещё и девица красивая).
— Для вас я всегда свободна, — доброжелательно улыбнулась психолог. — Что-то случилось или можно не напрягаться?
Умная родственница иносказательно спросила, проявляя максимум такта: вы ко мне сейчас обращаетесь как к профильному специалисту или как к члену семьи?
Она соблюдала этикет и приличия, демонстрировала максимум уважения к старику по личному почину, не из-под палки, а потому, что хорошо воспитана — последняя деталь на фоне текущих событий весила изрядно.
— По твоей рабочей линии, пожалуй, ничего острого не скажу, — вздохнул Хироя. — Не твоя компетенция, хотя в конце разговора кое о чём и попрошу. В первую же очередь давай считать, что у меня возникла необходимость оценить личные моменты.
— Внимательно слушаю, — безопасница тоже откинулась на спинку кресла и приготовилась слушать.
Какая же она всё-таки молодец, на душе стало теплее.
И почему боги именно так распределили характеры между сёстрами? Вроде и внешне похожи, но насколько сейчас комфортно разговаривать с Йоко, настолько же чужой и колючей стала Хину. Хотя казалось бы.
Старик остановил несущийся непонятно куда поток и усилием воли направил мысли в нужное русло:
— Я попал в очень неприятную ситуацию. — Он честно описал предательство Уэки.
После этого поведал о нехорошей сцене в снабжении, о негодяе Решетникове, о недостойном поступке Хину.
Закончив рассказ, акционер крякнул, не скрывая эмоций, и добавил в чашку вторую порцию чая, намекая, что общение с одиноким пожилым человеком обещает быть долгим.
— Хироя-сама, в вашем рассказе сразу две проблемы. Вы сейчас затронули и будущие корпоративные риски, и наши с вами родственные неурядицы, — Умница Йоко влёт сформулировала то, на что его в данный момент не хватило. — Обман Уэки Юо ну никак под личное не подпадает, при всём уважении.
Попутно внучка сестры как порядочный человек обозначила, что тоже является членом семьи и от фамильных интересов себя не отделяет.
— Что скажешь обо всём этом с высоты твоей должности? — патриарх поощрительно поднял подбородок. — Мне кажется, настало время чаще спрашивать умную молодёжь, сам уже упускаю детали, — он ещё раз картинно вздохнул.
Йошида цапнула из-под стола бутылку с водой, свинтила крышку, отпила:
— На оба момента накладываются специфические детали вашего типа мышления, начать лучше с них. Ничего, если буду умными словами?
Внучатая племянница беседовать со старшими умеет в отличие от собственного потомства, покивал самому себе Хироя.
Источник тепла в душе увеличился.
— Если я не буду тебя понимать, то переспрошу непонятное, — веселея, расправил плечи старик. — Какие именно детали моей личности накладываются? И куда?
Настроение стремительно улучшалось.
* * *
Звонок высокопоставленного родственника пришёлся не совсем кстати, однако Йоко была слишком хорошо воспитана и ещё более — профессионально подготовлена, чтоб позволить собеседнику расшифровать даже намёк на свои подлинные эмоции.
— Какие именно детали моей личности накладываются? И куда? — брат бабушки предсказуемо просветлел за какую-то минуту видеозвонка.
Йошида выбросила из головы лишнее и настроилась на сеанс импровизированной психотерапии: во-первых, обязывают родственные отношения. Во-вторых (и, возможно, в главных), человеку с её амбициями для карьерных перспектив следует тщательно сдувать пылинки абсолютно со всех своих точек опоры.
Последнего вслух не скажешь, но с неё не убудет, если она сейчас протерапевтирует деда (ладно, брата бабки): работа несложная, проблемы на ладони, личный контакт с родственником только усилится, что ещё надо в борьбе за следующее по вертикали кресло.
Будь звонящий настроен на изменения, она бы заняла другую позицию, точнее, предложила бы импровизированному пациенту иной сценарий. Но обладатель степени по клинической психологии Йошида Йоко отлично видела: Хьюга Хироя сейчас такой же, как всегда; он категорически не планирует меняться сам, не собирается ничего менять в отношениях с другими.
Внучатая племянница мысленно махнула рукой — ну и ладно, значит, меньше работы. О переформатировании базовых настроек личности можно не заикаться, это никому не нужно.
Родственник звонит лишь затем, чтоб скомпенсировать себе некий дефицит общения с теми, кого хотел бы считать близкими. Что ж, для её профиля задача удобная: минимум усилий, рейтинг отношений с нужным человеком вырастет плюс появится какая-то оперативная информация из первых уст, непосредственно от небожителя.
Было и ещё кое-что на уровне неоформившейся тяги: а вдруг с верхних этажей получится потеснить выскочку Хину? И в прямом, и в переносном смысле?
Те, кто считает манипуляции непрофессиональными, просто не имеют правильной цели для подобного инструментария.
* * *
Когда разговор завершился через долгие три четверти часа, Йоко сбросила маску невозмутимости — было от чего. Задумчиво посмотрев на погасший экран, она упруго поднялась, подошла к окну, положила ладони за затылок и несколько минут качалась с каблуков на носки, обдумывая свои следующие действия и ничуть не задумываясь об износе дорогой модельной обуви.
Брат бабушки не то чтобы не видел за деревьями леса, скорее, ему просто не было дела ни до какого второго человека в мире кроме себя. В переложении на практические реалии это значило: архетип — человек играющий, самому Хирое-сама происходящее интересно, будущее кого-либо ещё неважно. И будущее всей Йокогамы, отдельных её подразделений и сотрудников, родственнику тоже неважно: на себя денег хватит по-любому, а там хоть не рассветай.
То, что в топке противостояний могут сгореть целые легионы карьерных судеб, с точки зрения небожителя имело такое же значение, как и гипотетические проблемы какого-нибудь термитника или муравейника в Африке.
Вообще-то, положа руку на сердце, безопасница разделяла подобный взгляд на вещи. Единственный момент, все и любые перипетии не должны коснуться её лично — Йошида Йоко ни при каком стечении обстоятельств пострадать не должна. Программа минимум — материально, в идеале — и с точки зрения должности.
— А ведь есть ещё один потенциальный момент, — эту фразу она произнесла вслух, распахивая створку окна (формально на этаже запрещено), чтоб насладиться порывами свежего ветра. — Замужество.
Ей, в отличие от младшей сестрицы Хину, лет было уже побольше тридцати. Не намного, но тем не менее. Помимо вполне определённых физиологических инстинктов в затылок дышал здравый смысл: надо банально размножаться. Пора.
Напряжённый график, постоянная загрузка, растущее количество точек контроля по работе технически личное время лишь уменьшали. Йоко давно вычислила, что самый удачный шанс в её случае — найти пару в офисе или в смежных организациях.
К сожалению, перебрав всех возможных мужчин на десятки этажей вверх и на три вниз, подходящего кандидата она не обнаружила. Сейчас же появлялся дополнительный шанс матримониального плана: новые люди из Мацусита-Корп, которые придут перетряхивать Совет Акционеров и Совет Директоров, вряд ли будут женщинами — здесь она только хохотнула в открытое окно.
А если среди новой части менеджмента (и руководства) логично ожидать подходящих на роль будущего супруга кандидатов, значит, что? Правильно, значит, нужно укрепить позиции и сделать собственную репутацию настолько, м-м-м, однозначно ценной, чтобы ни в одном из сценариев не потерять.
— Кажется, настало время деанонимизироваться. — Психолог цапнула со стола планшет и натыкала в профильное подразделение команду на срочное изготовление двойного комплекта бейджей для себя как с указанием должности, так и без.
Затем закрыла окно, взяла гаджет подмышку и направилась вниз: неконтролируемые и хаотические переменные в подобные периоды требуется решительно нейтрализовывать. Судя по информации Хьюга Хироя, в зоне её интересов такой переменной была лишь личность Решетникова Такидзиро.
Стоит пойти его пугнуть (как минимум) или даже пощупать на упитанность (как максимум, фигурально). Хину с этажа снабженцев наверняка свалила, не сидеть же ей час ТАМ — значит, вчерашний стажёр в одиночестве и беззащитен, как слепой котёнок.
Хотелось бы верить. Потому что в прошлый раз она дала осечку и хафу вывернулся.
Ладно, второй подход к снаряду. И собственные упражнения на метисе отработать, и кое-какие задачи карьерной лестницы решить: Эндо Ясухито, конечно, хороший директор Департамента Безопасности Йокогамы, но попа Йоко в его кресле будет смотреться намного лучше. А такие шансы, как нынешние перестановки акционеров, часто не выпадают.
* * *
Так напряжённо, как сейчас, мозгами работать в жизни не приходилось. Пожалуй. Слишком уж серьёзный состав небожителей (небожительниц), снизошедших до невысокого этажа снабженцев.
Аяка улучила момент, отклонилась назад, выпала из поля зрения топ-менеджмента и показала Решетникову кулак, возмущённо подняв брови: тот периодически мазал по ней взглядом и с ехидным выражением лица делал знаки убрать блеск из глаз. Хотелось верить, незаметные для прочих!
Понятно, среди такого количества молодых самок детородного возраста Такидзиро как мужчина чувствует себя значительно веселее, чем взрослая и тоже незамужняя женщина уже за тридцать. Даже если всего лишь чуть-чуть за тридцать, если учесть разницу их должностей — в этом месте унесшаяся в мыслях не туда Андо тоскливо покосилась в окно и пожалела саму себя.
Ещё и в Компании, судя по услышанному, намечаются не просто перемены, а прям-таки грядут революции. К сожалению. Как известно, новые совладельцы карьере предыдущего менеджмента способствуют крайне редко. Никогда, если точно, потому что у всех свои команды.

Глава 17

— … контрольный пакет вряд ли, — размышляла вслух Хаяси, гуляя по периметру кабинета вперёд-назад. — Контрольный пакет — пятьдесят процентов плюс одна акция, этот вариант с их стороны исключается математикой.
— Продажи малышей исключаешь тоже? — Хьюга имела в виду миноритарных акционеров. — По мне, самый короткий путь — самый эффективный. Против контрольного хоть объединяйся, хоть нет — не поможет, потому что сумма всех остальных меньше половины.
— После поступка Уэки Юо уже ничего не исключаю, но на уровне интуиции уверена, что на контрольный Мацусита не замахивается, — твёрдо заявила финансистка.
— Какие ещё варианты? — девочка Хину стояла возле доски и, как школьница под диктовку учителя, дисциплинированно фиксировала всё сказанное в роли секретаря импровизированной рабочей группы. — Зачем они вообще так поступили? Я сейчас о нашем Наблюдательном, точнее, о кворуме стариканов.
— Дополнительная эмиссия обычно делается для привлечения на какой-то новый дорогой проект или на покрытие дефицита, — предположила Хонока, продолжая вышагивать по комнате. — Но в этом случае мы бы на уровне Совета Директоров знали. Мимо нас проект не протянешь. Или протянешь? — уловив что-то во взгляде собеседницы, младшая Хаяси напряглась.
— Если только участие в государственных разработках закрытого списка, — Хьюга расфокусировала взгляд и заговорила как сомнамбула. — Теоретически, если в компании есть уникальные возможности, персонал либо инфраструктура, возможно закрытое решение для выделенного производственного сегмента. По внешним признакам похоже.
— Вроде ж войны нет? И не намечается? — теперь пригрузилась финансистка. — Чтоб на папиросной фабрике зажигательные воздушные шары клепать, как в прошлом веке в сороковых?
— СТОП. — Подчинённый решительно ввинтился между девицами. — Хонока-сан, не критикуем! Напоминаю первое правило мозгового штурма: фиксируются все идеи, даже самые сумасбродные. Критика паразитных вариантов — второй этап, не сейчас.
Хаяси качнулась вперёд-назад, обозначая согласие и не желая тратиться на текст.
Девочка Хину скорописью внесла на доску очередной пункт.
Аяка мысленно подмигнула самой себе, удивилась собственной безбашенности и тоже решила подать голос:
— А если в рейдерских целях? Исключительно чтоб размыть долю Хаяси? — «тёплые» отношения между отцами-основателями на её памяти секретом не были ни для кого.
Да, в компании воспитанных людей не обо всех вещах говорят вслух, но именно сейчас на ложную неловкость можно наплевать — момент обязывает. Когда ещё получится на равных засветиться в совещании с таким составом?
— В этом случае весь доппакет должен выставляться на продажу одним лотом по максимальной ставке закрытого аукциона, — Хонока подошла к доске и дописала несколько строчек в таблицу пловчихи. — С точки зрения твоего деда, Хьюга-сан, это бы выглядело как перекладывание денег из кармана в карман: для внешнего покупателя ценность невелика, так как само по себе не даёт прав вмешиваться в управление. Но вот уже два пакета в одни руки…
— Это совсем другой разговор, — подхватила девочка Хину, возвращаясь за стол. — Особенно если есть инсайдерская информация.
— У Мацусита она явно есть, — хмуро заметил Решетников.
Хоть и от Уэки-старшего, все дружно согласились.
— Хьюга Хироя-сан рассчитывал, что Хаяси не имеют столько ликвидности, чтоб позволить себе подобную операцию. — Уже уверенно продолжила Андо. Вид внимательно слушающих директоров грел сердце. — Предполагая, что других заинтересованных сторон нет, он сделал ставку на эмиссионный лот достаточно большой, чтобы отсечь Хаяси, но не слишком большой. Участия Мацусита-Корп Хьюга-старший не предполагал, так как имел обещание от Уэки Юо.
— А для Мацусито это оказалось находкой — когда итоговая ценность больше суммы частей, — мрачно подвела итог финансистка, соглашаясь с менеджером логистики.
— Какие варианты противодействия? — настроение Аяки приблизилось к великолепному. — Теоретически, объединившись, Хаяси и Хьюга могут удержать управление, поскольку ваша общая суммарная доля более половины.
— Главное препятствие — мой дед, — девочка Хину хмуро покосилась в окно. — Чтоб нам объединиться, он должен как минимум признать свои ошибки прилюдно. Чего никогда не случится.
А ведь это победа, пьянела про себя от счастья Андо. Моя личная победа, спасибо Решетникову. Даже если не выйдет сработаться с новым руководством, возможность неформального входа в такой коллектив — уже ого-го. Что-нибудь придумается.
— По-своему был прав, — нехотя заметила Хонока. — Если эмиссионный пакет не выкупали мы, то твоего деда вообще могло не волновать, кто его купит: главное — размыть нашу долю, задача выполнена. Снизить с блокирующего пакета до обычного — и он на коне.
— СТОП. — Вчерашний стажёр опять напомнил, кто тут модератор. — Вы сейчас обсуждаете действия до того, как поставлены цели. Давайте определим сперва, чего мы хотим?
— Логично, — кивнула айтишница Уэки, появившаяся несколько минут тому, проскользнувшая в кабинет тихой мышкой и сидевшая до этого момента безмолвно. — Сперва — общий знаменатель. Скажу первой как младшая в иерархии.
Вообще-то младшими были Аяка и Такидзиро, но поправлять Андо не стала.
— У меня акционерных интересов ноль, — продолжила Ута. — Как менеджер хочу, чтобы всё осталось без изменений: ключевые цели квартала и полугодия, текущий персонал моего департамента и смежных, ещё — доходы. Имею в виду текущую исполнительную должность.
— Мне не нравятся новые люди вместо отца Уты-сан в акционерах с блокирующим пакетом, — эстафету подхватила финансистка. — Я бы хотела сохранить статус-кво и как менеджер, и как собственник.
— Присоединяюсь к последнему, но не вижу путей. — Девочка Хину.
— Андо-сан? — модератор, являющийся подчинённым, без затей передал слово дальше.
Ух ты.
Небожительницы послушно молчали, ожидая, что скажет сотрудница логистики.
— Хочу должность начальника управления, — честно призналась Аяка. — При новых людях вероятность здорово снижается: у них своя команда, в ней наверняка свои герои, позиция лакомая. Заново отстраивать отношения — годы, мне их никто не даст. Поставят кого-то своего, меня снова задвинут начальником отдела.
— Это ещё в лучшем случае, — машинально пробормотала Хьюга. — Наверное. Такидзиро-кун, а у тебя какие цели? А то я с трудом представляю наш общий знаменатель даже теоретически, с учётом разницы уровней.
— Я хочу… — договорить у Решетникова не вышло.
Дверь кабинета в очередной раз распахнулась и на пороге появилась девица, о которой Аяка знала только, что та работает где-то на двадцать четвёртом.
— Какими судьбами⁈ — неподдельно изумилась девочка Хину, не снисходя ни до суффиксов вежливости, ни даже до имени. — Что ты здесь потеряла⁈
Андо впилась взглядом в вошедшую. А ведь она очень похожа на младшую Хьюга, да и тон последней неформален. Родственники?
— Йошида-сан пришла, чтоб задоминировать меня с использованием административного ресурса, — безмятежно поведал невесть откуда это взявший Такидзиро. — Но мы разговаривали тихо, а в отделе её не знают, потому не предупредили, что вы здесь. Для неё наш междусобойчик — ещё большая неожиданность, чем для вас — её приход.
— А для тебя? — пловчиха с интересом посмотрела на протеже.
— Скажем, я ожидал тяжёлой артиллерии после ухода твоего дедушки, — обтекаемо сгладил углы стажёр, скромно потупившись. — Твоя сестрица — вариант не хуже прочих, в моём прогнозе входит в первую пятёрку.
Сестра девочки Хину. Запомнить, намотать на ус, обдумать потом.
А ведь они не сильно ладят между собой, поняла в следующую секунду Андо, оценив, какими глазами родственницы глядят друг на дружку.
* * *
За некоторое время до этого.

Когда пришёл входящий от отца, Ута ответила не сразу: решала, общаться ли сейчас в принципе.
В итоге вызов приняла, проболтали полчаса.
Родитель сперва вывалил на голову новость о возможных переменах, похожих на частичное поглощение. Затем перешёл к ответам на её вопросы:
— … потому что старый Хьюга заигрался, а кое-кто не упустил шанса воспользоваться проблемами Йокогамы.
— Этот кое-кто находится в Мацусита-Корп?
— Да. Ты же и сама понимаешь.
— Зачем вам, Мацусита, мы? — сказав, айтишница сообразила, что провела черту между их с отцом интересами.
— Чтоб подгрести очень неплохую производственную площадку под себя, — честно ответил Уэки-старший, глядя дочери в глаза. — С сопутствующей инфраструктурой.
— Это невозможно без содействия государства, — Ута хорошо знала, почему.
— А кто тебе сказал, что его не будет? — обозначил иронию отец. — Повторяю: Хьюга-старший заигрался, не смотрит дальше собственного носа, вершиной всего полагает Регулятора, Комиссию по ценным бумагам.
Айтишница промолчала: во-первых, ей не очень нравилось «сближение» родителя со стариком Хироя, во-вторых, услышанное где-то было правдой.
— Кроме финансовых, у нашей страны есть и другие интересы, — спокойно продолжил родитель. — Не буду сейчас вдаваться, — он щёлкнул по камере со своей стороны, намекая на канал связи, — но Государству нужны предсказуемые игроки отрасли. Особенно на данном этапе. С внятными производственными планами, решающие задачи внешней рыночной экспансии, а не те, которые создают проблемы внутри страны.
Ута попыталась не выдать эмоций: как родственнику, ей озвучили весьма толстый намёк из разряда тех, что вообще никогда не делают. Никому.
Сделав лицо ромбом, старательно удерживаясь от каких-либо авансов, она аккуратно расспросила о несвязанных на первый взгляд вещах: сырьевая база, компонентная база, системы контроля качества (виды и наименования).
Отец, расплываясь в улыбке всё шире, отвечал достаточно развёрнуто. Итогом разговора стало понимание того факта, что Регулятор договорился с представителем Государственного Заказа о единой политике.
Новость внушала.
— … на кону — технологический прорыв ближайшей пятилетки, в такие моменты в Японии забывают о многом, — папа увлёкся и выдавал нюансы, стоившие дорого. — На внешней арене страна должна выступать единым фронтом, а не тонуть в местечковых разборках.
Понятно. Дуэт превратился в трио: Государственный Заказчик и Регулятор ещё не организовали тендер (всё равно тот будет максимально закрытым); но уже выбрали его победителя.
Такое бывает, вздохнула Ута про себя.
— Мацусита-Корп? — спросила она в лоб.
— Да.
— Поэтому сейчас нужно прибрать к рукам кое-какие компоненты производственной конфигурации? Которые есть в Йокогаме, но отсутствуют в других местах? — хотя отец и считал её личинкой инженера, свою родную отрасль Уэки-младшая знала гораздо лучше, чем порой показывала.
— Скорее, разработка. — Родитель искренне задумался. — Если честно, мне тоже сказали не всё, пока приходится вычислять по косвенным. Но как только поглощение завершится, моей должностью станет… — он назвал позицию.
С учётом уровня Мацуситы солидно, однозначный шаг вверх, и намного. Даже если плясать от предыдущего акционерного пакета. А если добавить неизменные амбиции Уэки-старшего как разработчика, то и вовсе можно назвать сбывшейся мечтой.
— В Йокогаме я и мечтать о подобном не мог, — он озвучил то, что она вычислила сама.
Сейчас прозвучит, ради чего он звонил, поняла айтишница.
— Как ты смотришь на немедленный переход вслед за мной? — расписав грандиозные перспективы и обозначив обстоятельства, отец искренне рассчитывал услышать «да».
— Я уже один раз поступила подло. Точнее, сперва поступила, а потом поняла, что это подлость. Не хочу повторять, пап. — Слова дались на удивление легко.
И взгляд не опустился, круто. Можно собой гордиться.
— ???
— Я — менеджер Йокогамы, — продолжила Ута. — Один раз я уже отозвала свою подпись и мне не хочется снова прятать взгляд в пол при встрече с друзьями: второй раз меня могут и не простить.
— Я очень обескуражен, — Уэки-старший растерялся.
— Ты почему-то авансом решил за меня, хотя я ясно давала понять, от чего не в восторге.
— Ты сейчас серьёзно? — он действительно не мог поверить.
— Более чем. Твоя моральная гибкость пусть будет на твоей совести, а у меня есть своя. Ты — бывший акционер и член Наблюдательного Совета, говоря цинично, тебя Кодекс Менеджера не касается.
Пару секунд они мерились взглядами.
— А меня касается, — дочь решила подвести под неприятным разговором черту. — Я всё равно что дала присягу. Ты предлагаешь ей изменить. Я отказываюсь.
— Тебя оттуда после следующего Совета скорее всего всё равно уберут! — родитель вошёл в раж без разбега. — Ты сама понимаешь, что не удержишься на такой должности без поддержки! В твои-то годы! А поддержки больше не будет! Меня больше нет, Хаяси не в счёт!
— Значит, уберут, но я буду точно знать, что своё честное имя не запятнала, — спокойно пожала плечами фактическая директор айти.
— Какое имя⁈ Перед кем⁈ Там скоро будет Мацусита, а не Йокогама! — отец перевёл дух. — Точнее, если последняя и сохранится, то лишь как придаток! Не как самостоятельный игрок!
— В зеркало всю следующую жизнь смотреть мне, не тебе, — Ута разорвала соединение, поскольку разговор себя исчерпал.
Хонока с Такидзиро находились в логистике. Если верить их обновляющимся в режиме реального времени синхронизированным календарям, имел место некий аналог совещания, причём на нём присутствовала и Хьюга Хину.
Ута спустилась в кабинет Решетникова, спросила, можно ли поучаствовать и какое-то время молчала за общим столом, собираясь с мыслями. Она искренне не знала, как поступить: с одной стороны, о предстоящем присутствующие уже были в курсе и без неё. Никаких секретов отца она никому не раскроет.
С другой же, в этом кабинете катастрофически не хватало конкретики, а у неё она была в избытке.
Ута почти решилась, когда на пороге неожиданно появилась ставленница Хьюга Хироя (одна из), безопасница Йошида Йоко.
* * *
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Глава 18

Настроившись на точную волну, Йоко распахнула дверь в кабинет самого одиозного снабженца за всю историю Корпорации — статус позволял. Плюс, что важнее, вторжение в личное пространство конкретного сотрудника является частью тактики: по-любому вышибет Решетникова из потока (любого вышибает, физиология).
Хафу должен непроизвольно соскользнуть в стресс, пусть ненамного — ловим момент: поднять ему кортизол в крови (пусть поёрзает), напустить туману на ближайшее будущее (отвлечётся от работы, раз, вырастет тревожность, два). Здесь тоже физиология, она действует как часы на любой личности, исключений не бывает.
Сперва немного поработать со светловолосым, закрепляя эффект. Попутно отомстить за дедушку Хироя, хе-хе. Выяснить планы кое-кого из верхушки, должно получиться; в идеале — на закуску всё-таки завершить такую необходимую вербовку.
От последнего, если б с кем-то пришлось обсуждать, психолог бы ненатурально огорчилась, хищно улыбаясь: чем приходится заниматься такому специалисту, эх.
Однако всем правит необходимость, грядущие перемены требуют новых подходов. Неудачники после коррекций руководства Корпорации отправятся на нижние этажи вплоть до «физического» отдела — ловить опоздавших и, высунув языки, переписывать номера машин.
Самые несчастливые могут загреметь в филиалы либо вообще оказаться на улице.
Её, с учётом научной степени и внешности, ни в одном из таких списков быть не должно. Кресло Ясухито Эндо, Директор Департамента Безопасности Йокогамы — вот достойная стратегическая цель. Ещё держим в уме приобретение постоянного спутника, который бы согласился принять на себя ответственность женитьбы со всеми вытекающими, но это так, производное.
Открывая двери начальника снабжения, Йошида подвесила на лицо необходимое выражение: даже если слепить из вчерашнего стажёра нужное за один визит не выйдет, всё равно стоит с чего-то начать. Шаг за шагом, слона надо кушать по частям.
А в следующую секунду безопасница почувствовала, что у неё заныли корни волос и кончики ногтей:
— Какими судьбами⁈ Что ты здесь потеряла⁈ — Хину восседала за столом для совещаний и явно не испытывала неудобств от стула, предназначенного для самых низовых сотрудников.
Ой, как нехорошо, Йоко непроизвольно поморщилась. Кажется, Решетникова вбить в стресс не выйдет: сестра не просто не убралась отсюда за целый час, а ещё и организовала самое странное собрание на памяти безопасницы.
— Йошида-сан пришла, чтоб задоминировать меня с использованием административного ресурса, — без паузы выдал хозяин кабинета, и не думая впадать ни в какую панику, судя по виду. — Но мы разговаривали тихо, а в отделе её не знают, потому не предупредили, что вы здесь. Для неё наш междусобойчик — ещё большая неожиданность, чем для вас — её приход. — Логист то ли утончённо издевался (что вряд ли, откуда у него такая скорость реакции), то ли добросовестно информировал, не удосужившись выйти из мыслительного потока.
Что делать⁈ Что сейчас отвечать⁈ Хорошие мысли моментально испарились.
И ладно бы только родственница присутствовала, с Хину была б надежда порешать кулуарно. К огромному сожалению, Хаяси-младшая и Уэки-младшая — далеко не те персоны, при которых человеку из клана Хьюга можно допускать хоть какие-нибудь просчёты и ошибки.
С этими замять не выйдет. Демоны, что же делать.
Психолог прошла внутрь и заняла один из свободных стульев.
— А для тебя? — сестра тем временем с интересом посмотрела на хафу.
До чего странный настрой и пакет эмоций, Хину в присутствии тяжеловесов противоположной группировки полагается чувствовать совсем иное, ну, насколько Йоко понимала в своей работе и в исторически сложившихся в отношениях между Хьюга и Хаяси.
Решетников выглядел если и не флегматичным, то, во всяком случае, далёким от любых эмоциональных пиков:
— Скажем, я ожидал тяжёлой артиллерии после ухода твоего дедушки. Твоя сестрица — вариант не хуже прочих, в моём прогнозе входит в первую пятёрку.
Странно. Не может же он не воспринимать всерьёз прихода фигуры её уровня? Или она сделала какую-то ошибку? Чёрт, в стрессе мозги работают хуже.
Успокоиться, выиграть паузу, сориентироваться по обстоятельствам. Потом осмотреться, оценить реакцию других небожительниц и подумать, какую линию поведения избрать. Точнее, коррекцию — запланированное однозначно использовать нельзя, не та обстановка.
Нужно очень быстро перестроиться.
— Да вот шла мимо — дай, думаю, загляну на огонёк, — с абсолютно серьёзным лицом заявила Йоко.
Настолько серьёзным, что это можно было посчитать и за шутку.
— Ложь. — Хафу был на удивление лаконичен.
Плохо, очень плохо, безопасница заскрипела зубами. Он должен занервничать и начать спорить, это было бы правильно.
Хозяину кабинета, как самому низкому в иерархии, абсолютно рефлекторно следовало бы минимум удивиться. Это элемент эмоционального расшатывания, дальше психолог бы знала, что делать, на автомате.
Видимо, по лицу Йоко какие-то эмоции всё-таки пронеслись, потому что в следующую секунду Решетников простодушно, искренне и снисходительно улыбнулся.
— Должны быть основания для подобного заявления, — айтишница Уэки задумчиво пробарабанила по столу.
А у неё ногти коротко острижены, некстати заметила Йошида. Да, ухожены, но не как у женщины, стремящейся быть неотразимой, а как у инженера.
Кажется, кое-кто о внешности специально не думает, предпочитая концепцию функциональности и удобства. Интересно, у неё постоянный мужчина есть? Мимо Службы никакой информации по теме не пробегало.
— Мне нужно что-то доказывать? — вчерашний стажёр поинтересовался у директора айти с таким видом, что Йоко задумалась ещё больше.
Как равный. И это было странно.
Да, в верхах менеджмента могут происходить самые невероятные броуновские движения, особенно с учётом новостей от Хаяси Юто. Эти движения могут собрать за столом и такую вот компанию — представителей несовместимых на первый взгляд сторон.
Импровизированное совещание может даже забазироваться где угодно, в любой офисной части (не на складе — и слава богу). Кабинет начальника снабжения, кое от чего защищённый по определению, не самое худшее место.
Но именно персоналия полукровки не должна в этом контексте выглядеть так, как выглядит! По целому ряду причин, одна другой весомее!
— Я была бы благодарна, — Йоко уважительно кивнула Уте, — если бы вы, Решетников-сан, всё же прислушались к топ-менеджеру, которая для вас является большим авторитетом, нежели я. Уэки-сан ведь в ваших глазах весит больше? — ну же, выдай хоть какие-то эмоции, хотя бы намёк на них.
Пусть это будет удивление, тень задумчивости, мелькнувший в глазах анализ, психолога сейчас устраивало что угодно.
— Йошида-сан, вы сейчас пришли на рабочую группу без приглашения, — вежливо сообщил метис с лицом услужливого кретина. — Причём на этой рабочей группе менеджмент по большей части выше вас рангом. Разрешите выступить с встречным предложением: пожалуйста, дайте нам работать? Дверь находится сзади вас, прошу меня извинить, время дорого.
Да ну нафиг. На сей раз маскировать изумления Йоко даже пытаться не стала:
— Серьёзно⁈ Официальная рабочая группа — здесь⁈ В таком составе⁈
— Это не ваша информация: вы не имеете права задавать подобные вопросы, — подчёркнуто корректный хафу за словом в карман не полез. — Как сотрудница вашего профиля, вы должны отлично понимать границы профессиональных компетенций и, — он поднял в воздух палец, — санкции за их сознательное нарушение. Ещё раз прошу извинить замечания в ваш адрес, вы меня своими руками вынудили.
Весь этот фарс происходил на фоне гробового молчания присутствующих.
Бы. Кабы не персоналии. А так оно даже фарсом не было, поскольку весьма серьёзные фигуры совещающихся автоматически легитимизировали любое заявление Решетникова — если опровергать того никто не спешил.
Психолог выдержала паузу, ожидая реакции других высокопоставленных.
Реакции не последовало.
— Я не знала. — Из всех возможных путей в подобных ситуациях нужно выбирать самый искренний, это Йоко понимала. — Мои извинения. — Не лучший шаг, однако альтернатива не просматривается.
Йошида поднялась из-за стола, соединила пятки и поклонилась, подтверждая последние слова.
— Стоять. — Негромкий оклик родственницы остановил её уже у двери. — Вернулась за стол и села на место, я тебя не отпускала.
— Присоединяюсь к просьбе, — когда к словам Хину подключилась Хаяси-младшая, безопасница поняла, что место удивлению в жизни есть всегда.
Даже когда думаешь, что самое невообразимое уже случилось.
* * *
Вот это драйв! — Аяка не сдержалась и наверняка просияла лицом. Возбуждённо сверкая глазами, старательно удерживаясь, чтоб не податься вперёд корпусом, она под столом незаметно толкнула коленом подчинённого: рвущиеся наружу бурные эмоции требовали своего выхода.
Такидзиро не шелохнулся, хотя наверняка почувствовал. В принципе, объяснимо.
Девочка Хину вернула родственницу от выхода в такой форме, что логист не могла придумать, как реагировать. Не бывает такого, твердил её личный опыт — однако глаза и уши утверждали обратное.
К «просьбе» регулярного менеджмента тут же присоединились финансы, хотя и в более деликатной форме.
Некто Йошида замерла перед дверью, словно выбирая, что предпринять.
Интересно, в какой она должности на двадцать четвёртом?
— Кто она? — почти неслышно обозначила губами Андо в самое ухо Такидзиро.
Тот придвинул блокнот и набросал несколько слов.
Глаза будущей начальницы управления устремились на лоб:
— А ты её откуда знаешь⁈ — стажёр был чудесно знаком с посетительницей, это великолепно читалось, когда та ещё только входила (назвал имя и намерения).
— Потом.
Высокопоставленная безопасница, чуть поколебавшись, всё же взялась за дверную ручку, собираясь из помещения наружу.
В следующие доли секунды девочка Хину продемонстрировала, что олимпийским бассейном владеет не зря, точнее, не пренебрегает занятиями в нём: только что она сидела за столом — а вот, размазавшись в воздухе, уже стоит между родственницей и удивлёнными сотрудниками отдела с той стороны.
БАХ! Захлопнутая пловчихой дверь врезалась в пазы с таким грохотом, что, наверное, весь этаж подпрыгнул.
— Я же понятно говорю по-японски? — не по-хорошему спокойный тон звезды регулярного менеджмента здорово контрастировал с характером её практических действий.
Младшая Хьюга закрыла замок, равнодушно глядя сестре в глаза, затем без видимых усилий отломила пластиковый язычок:
— Выйдешь, когда я позволю. — Девочка Хину двинула кистью как в баскетболе.
Кусочек пластмассы, пролетев по диагонали весь кабинет, безошибочно угодил в мусорное ведро. Инерция была сильной, оттого отломанная деталь запора, ударившись в борт, выскочила наружу, свалившись на пол. Такидзиро наклонился, подобрал и бросил в мусорку.
— Что происходит⁈ — безопасница изумлённо смотрела на сестру.
— Я внятно сказала тебе сесть за стол. — Девочка Хину и не думала смущаться, отводить взгляд либо иным образом демонстрировать сомнения, которых не было. — Ты не услышала?
— Пос…
— Отвечать ДА или НЕТ.
О, приём Решетникова. Это он так упирал безопасность, когда к нему пришёл вручную выяснять отношения Номура, бывший начальник управления и нынешний жених бывшей пассии Такидзиро.
— Я сейчас тебя не понимаю. — Некто Йошида подобралась, сбросила маску невозмутимости и смотрела на сестру уже иначе.
— Цель твоего прихода? — а девочка Хину выглядела неожиданным хозяином положения.
Такое впечатление, в беседе двух высокопоставленных родственников присутствуют недекларируемые личные мотивы, подумала Андо. Обычно они скрыты от всех присутствующих, но именно здесь очень влияют на разговор.
— Что будет, если я не отвечу? — старшая сестра не отвела взгляда.
— Как отсюда будем выходить? — лениво поинтересовалась невозмутимая Уэки.
— Вызовем хозяйственный департамент, — Решетников.
— Откроют снаружи хозяйственники, — почти синхронно отмахнулась финансистка. — Йошида-сан, если Регулярный Менеджмент Корпорации для вас недостаточно авторитетен, чтобы получать ответы на вполне закономерные вопросы, дублирую вопрос Хьюга-сан со своей стороны. Какова цель вашего визита в снабженческую логистику? — Хаяси мазнула взглядом по гаджету подмышкой незваной гостьи. — С рабочим планшетом?
— Зарегистрированным по второму классу? — зевнула айтишница, по которой вообще казалось, что она что-то отстранённо листает в телефоне. — Это оперативное оборудование вашей службы, не операционное, Йошида-сан. Агрегаты с таким софтом вы и ваши коллеги таскаете на весьма определённые мероприятия, никак не в гости или просто пройтись по этажу. Перечень причин проноса такого оборудования сюда по определению строго ограничен.
— Вы не можете об этом знать, Уэки-сан! — безопасница напряглась. — Это классифицированная информация и вы к ней не допущены!
— Ха. Ха. Ха. — Единственная в комнате инженер ещё раз демонстративно зевнула. — Хьюга-сан, поправь меня, если я ошибаюсь, пожалуйста.
— Говори, — кивнула девочка Хину.
— В правом поле разрешённым считается всё, что не запрещено. — Инженер Ута иронично смотрела на застывшую столбом Йошиду. — Юридический факультет, первый курс, предмет называется основы государства и права.
— А ты откуда знаешь⁈ — Такидзиро почему-то удивился больше всех.
— Я много чего знаю, потом обсудим, — деликатно намекнула Уэки. — Йошида-сан, это В ВАШЕЙ службе внутренний ведомственный запрет имеет юридическую силу, потому что вертикаль подчинения. МНЕ, как человеку другой вертикали, ЧУЖОГО ведомственного запрета недостаточно. Я удивлена, что разъясняю элементарные вещи сотруднику с профессиональной юридической подготовкой, — поклон из положения сидя. — Запретить видеть оконечные устройства в локальной сети Корпорации НАМ, айти, может только кворум Наблюдательного Совета, но от них я пока запрета не видела.
— Вот и превышение полномочий подъехало, — девочка Хину с интересом выслушала айтишницу, приняла к сведению и продолжила фигуральное наступление. — Загибаю третий пальчик. Замечание, предупреждение; напомнить, что дальше? Тем самым третьим пунктом, Йоко-кун?
— Ты понимаешь, что сейчас творишь? — с лица и из голоса Йошиды исчезли все и какие-либо интонации.
В данный момент она апеллировала к родственнице именно что по-семейному, читалось между строк. На других членов Совета Директоров безопасница демонстративно не обращала внимания.
— Твою работу, защищаю Йокогаму. Цель твоего визита? — Девочка Хину невозмутимостью напоминала кусок камня.
— Я не буду отвечать. — Небожительница с двадцать четвёртого этажа натыкала в смартфоне номер. — Хозяйственный? Пожалуйста, откройте нас снаружи, мы случайно заперлись в отделе снабжения.
— …
— Мы сломали замок!
— …
— Да, этот этаж.
— …
— Да, у начальника отдела.
— …
— Спасибо.
— Хаяси-сан, могу попросить тебя о помощи? — младшая Хьюга и бровью не повела.
— Внимательно слушаю, — церемонно качнулась вперёд-назад финансистка.
— Дай, пожалуйста, совет. У меня куда-то резко испарились взаимопонимание и синергия с Департаментом Безопасности, — девочка Хину и не думала уходить с пути родственницы. — Сейчас такой момент, что тянуть повозку в разные стороны — всё равно что ослаблять Корпорацию перед будущей угрозой. Каким образом можно повлиять на ситуацию?
— Деньгами, — пожала плечами Хонока. — Если до кого-то не доходит через уши, то на втором этапе обычно доходит через карман.
Уэки жизнерадостно хохотнула и вынырнула из своего смартфона.
— Пиши представление на Совет Директоров, я сейчас же заморожу все премиальные до выяснения, — со скучающим видом завершила ответ младшая Хаяси.
— Кому? — уточнила айтишница.
— Департаменту Безопасности.
— Всему⁈
— Всему, — подруга снисходительно улыбнулась. — Система сдержек и противовесов Корпорации: мотивация службы Йошиды-сан всегда в руках Финансов. Если из-за действий двадцать четвёртого этажа теряет вся Компания, безопасникам тоже придётся ужаться в доходах. — Хонока расплылась в улыбке. — Для этого моя должность и сидит в своём кресле, тем более, если представление исходит, ни много ни мало, от Хьюга-сан.
Понятное дело. Никому и в голову не взбредёт, что две ТАКИЕ персоны о чём-то договорились на личном уровне, сообразила Аяка. Хаяси и Хьюга по взаимному согласованию устроили показательную порку безопасности — в такое не поверят даже в бреду.
— А какая часть оклада у них переменная? — вспыхнул неожиданным энтузиазмом Решетников. — Большая или меньшая?
— Если порежу ВСЕ надбавки, по ВСЕМУ фонду их заработной платы, на руки будут получать около трети от нынешних выплат.
Ого. Сестру девочки Хину через четверть часа за подобное вынесут вперёд ногами свои же. С этого самого двадцать четвёртого этажа.
— Коллеги, вы сейчас ведёте себя недопустимо. — Черты лица Йошиды заострились. — Уже молчу, что происходит это в присутствии сотрудников низших иерархий.
— Жалуйся, — спокойно предложила пловчиха. — По команде непосредственному начальнику, он — Совету Директоров. Всё по Уставу.
— А мы рассмотрим, — зевнула в третий раз Уэки. — Когда-то. Обязательно. Честное слово.
— Или можете обратиться напрямую к акционеру Хьюга Хироя-сан, — присоединилась Хаяси, — раз трое директоров не могут получить от заместителя начальника службы внятного ответа на конкретно поставленный вопрос. Я, конечно, не сильна в интригах на вашем уровне, Йошида-сан, но мой дед меня учил в своё время: никогда не считай других глупее себя, выйдет боком.
Девочка Хину с каменной физиономией два раза хлопнула в ладоши:
— Лучше и не скажешь.
Интересно, она сейчас стоит горой за Решетникова, как всегда? — подумала Аяка. Или это всё — проекция внутренних семейных разборок между разными Хьюга?
Или всего понемногу, чуть первого, чуть второго? На закуску — битва за влияние в Корпорации?
Хотя и члены одной семьи, одёрнула она себя. Не должны бы гасить друг друга ТАК.
Наверное, всё-таки из-за Такидзиро. Девочка Хину уже зарубила, фигурально говоря, тяжеловеса Мориясу в подобной ситуации. Вообще без прелюдий. Потом по родному старику ахнула ничуть не менее решительно, просто разговора между внучкой и дедом никто не видел — свидетелей не было (ну-у, почти).
Занятный состав топ-менеджмента подобрался единомоментно в отделе снабженческой логистики, эту фразу Аяка произнесла вслух и тут же густо покраснела от смущения.
Впрочем, никаких санкций не последовало, потому что за дверью раздался топот подошв и пара человек из хозяйственного за какие-то секунды отперли кабинет снаружи:
— Пожалуйста, выходите!
Видимо, заявка от небожителей — редкость и ЧП, сообразила Андо. Вон, бегом прибежали.
Решетников расцвёл весенней сакурой, извлёк из недр рабочего стола пачку печенья и почти минуту благодарил вчерашних соратников по иерархии. Аяке показалось, что во взглядах стажёра и рабочих висит какой-то неформальный контекст, правда, позитивного плана, а не такой, как между сёстрами по фамилиям Хьюга и Йошида.
* * *
Пытаюсь выйти на ежедневную выкладку)))
Если б начал писать следующее, сегодня бы ничего не выложил. А так сейчас остыну — и продолжу работать (посмотрим, что получится. И когда)
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— Что делаешь? — задумчивая Хаяси, вышагивающая по кабинету после ухода безопасницы, без затей заглянула через плечо младшей Хьюге. — Это то, что я думаю?
— Не знаю, что ты думаешь, — пловчиха заполняла директорскую форму на рабочем планшете, Аяка разобрала лишь шапку. — Делаю, о чём договорились: прошу приостановить необязательные выплаты двадцать четвёртому этажу до выяснения. — Она подняла глаза. — Надеюсь, ты свою часть тоже исполнишь.
— Без вопросов, — заверила финансистка. — Я тремя руками за, просто неожиданно, согласись.
— Я всегда исполняю то, о чём договариваюсь. Смею надеяться, это взаимно.
— Ничего себе, — логистка даже произнесла это вслух.
— Что?
— М-м-м?
— Что?
Взгляды топ-менеджеров скрестились на начальнице пары скромных логистических отделов.
— Андо-сан хочет сказать, что с высоты наших с ней невысоких горизонтов она не ожидала стать свидетелем подобных метаморфоз в Совете Директоров. — Такидзиро тут же пришёл на помощь.
— Ты уже и мысли читаешь? — поинтересовалась Аяка ради смены темы.
— Случайно угадал.
— Читает, читает, — финансистка беззастенчиво продолжила наблюдать за чужим рабочим экраном. — Я своими глазами видела.
— В жизни всякое бывает, — отстранённо заметила Уэки. — Такидзиро-кун, ты о каких именно метаморфозах?
— Стереотипно считается, что Хаяси и Хьюга — последние, между кем возможен какой-либо альянс.
Андо внимательно наблюдала за присутствующими, потому единственная обратила внимание на тень, пробежавшую по лицу айтишницы. Та собиралась что-то добавить к сказанному, но осеклась.
— Сама так думала и тоже глазам не верю, — фыркнула Хаяси, не отрываясь от текста, выходившего из-под рук ситуативной партнёрши. — Хьюга-сан, только не прими за вызов. Я в восхищении.
— Есть время разбрасывать камни, есть время собирать камни, как говорят на западе, — пожала плечами та. — Когда целые части корпорации начинают двигаться не туда, ситуацию нужно срочно исправлять, потому что вся компания может улететь в пропасть.
— Именно по этой причине я и пришла, — выпалив на одном дыхании, айтишница замялась.
Хозяйка бассейна истолковала это по-своему:
— Уэки-сан, у меня нет никаких претензий к тебе лично из-за поступка твоего отца. Заявляю прямо, поскольку я вроде как из противоположного лагеря. — Закончив документ, Хину мазнула пальцем по встроенному в директорский гаджет сканеру, подтверждая личность подписанта. — Хаяси-сан, лови.
— Приняла. Исполняю, — финансистка пару раз небрежно ткнула в телефон.
— Так быстро? — удивился Решетников.
— Блокировать всегда быстро, это на внебюджетную оплату я бы крови попила. Перекрыть платежи — обращайтесь почаще, а если ещё и Безопасности.
Аяка аккуратно толкнула под столом подчинённого — авось догадается, на что намёк: айтишница, которую пловчиха перебила, снова впала в задумчивость.
— Ута-сан, что ты хотела всем сообщить? — Решетников в должности стажёра если и не прокачался до чтения мыслей, то как минимум был к тому близок.
— Не знаю, с чего начать. — Уэки нехотя заговорила. — Сперва интимный вопрос. Хьюга-сан, почему ты так вела себя с сестрой? Я заранее извиняюсь за нетактичность, но перед кое-каким рассказом хотела бы услышать ответ. — Нерешительности на её лице больше не было.
— С каких пор тебя интересуют мои семейные дела? — удивилась пловчиха. — Ты уверена, что об этом стоит спрашивать?
— Прошу прощения за настойчивость. Ответь. — инженер настояла. — Тем более что ваша беседа была явно за границами семейной.
— Ты плохо представляешь границы моей семьи, — проворчала Хьюга. — Рассказывать личные нюансы не планирую, что вызвало твой вопрос? Моё поведение можно трактовать как-то двойственно?
— Ты слишком, м-м-м… боюсь показаться грубой. Мне правда важно понять причину таких твоих действий.
— Не бойся, теперь я напрягусь только если ты решишь промолчать.
— Твоё поведение выходит за рамки даже не приличий, а ключевых устоев. — Ута старательно подбирала слова. — Для таких эскапад должна быть мотивация. Я пытаюсь понять, что известно тебе, если…
— А беспредельная попытка наезда на Решетникова-сан — не основание? — айтишницу снова перебили.
Откровенно, отметила про себя Аяка. Сказано в узком кругу и передавать третьим лицам никто, конечно же, не побежит, но тем не менее.
Младшая Хьюга только что прямо обозначила некоторые интересные личные склонности в мужской адрес, которые в обществе могут стать источником не менее интересных слухов.
— Для такого прилюдного конфликта с родственником? — продолжала наседать Уэки.
— Знаешь, я не лучший поборник традиционных ценностей, меня и в семье этим часто упрекают. — В этом месте девочка Хину задумалась, — видимо, когда годами растёшь в спортивной команде, а не дома, ещё и много ездишь, от традиционного менталитета отрываешься. Ну и когда родителей подолгу не видишь, а тренеры, инструкторы и дальняя родня не пользуются твоим авторитетом.
Интересно, это она сейчас не о дедушке ли, подумала Андо. Дальняя родня… Занятное мироощущение.
— А где были сборы и с какой периодичностью? — неожиданно вспыхнул Такидзиро.
— Треть года — здесь, остальное время — Окинава, ещё — Гавайи, потому что один климатический пояс, — пловчиха вопросу почему-то не удивилась. — Меморандум о сотрудничестве в спорте же, межгосударственный. Я долго искала «своего» тренера, за границей тоже. А у тебя где?
Такидзиро промолчал.
— Выяснила, что хотела? — Хьюга задержала было на светловолосом тягучий взгляд, но в итоге повернулась к айтишнице.
— Можно сказать. В общем я с новостями и думала, что ты тоже в курсе каким-то образом.
А дальше Уэки вывалила на присутствующих такие известия, что Аяка собственноручно затеяла заваривать чай в заварнике хозяина кабинета, даже не спрашивая, будет ли кто-то ещё кроме неё. На фоне услышанного стало решительно плевать на приличия.
* * *
— Уэки-сан, огромное спасибо за информацию. — Когда виртуальный дым после рассказа айтишницы рассеялся, Хину сочла правильным поблагодарить самым традиционным образом (вставанием и поклоном).
Тем более, только что её небрежение правилами упоминали.
— Не думала, что увижу, — прокомментировала Хаяси. — Как кто-то из Хьюга…
— Мне кажется, мы сейчас в одной лодке. Тот случай, когда местечковые разногласия должны отступить на второй план — одно дело делаем. Ты считаешь иначе? — пловчиха изогнула бровь.
— По сути согласна, но расскажи это нашим дедам, — мрачно пробормотала финансистка.
— Скорее моему, чем твоему. Твой поконструктивнее. — В сложных моментах Хину предпочитала полную откровенность.
Хаяси на мгновение поднялась для встречной демонстрации уважения.
Андо, явно находившаяся не в своей тарелке, энергично захлопала глазами:
— Хьюга-сан, пожалуйста, скажите, как мне сейчас поступить. Я ценю разрешение присутствовать при подобном разговоре, однако обсуждаемое явно вышло за границы моих компетенций! Мне остаться или стоит уйти?
Её соображения были понятными: любые риски карьере не способствуют, а в данной компании менеджер с нижних этажей ощущала себя скворцом среди ястребов.
От комфорта далеко.
— Думаю, уходить из присутствующих никому не стоит, — вклинился Решетников.
Пловчиха подтвердила кивком и снова пошла к доске для совещаний:
— Получается, нужно было обсуждать совсем другое.
Хотелось где-то, конечно, упрекнуть Уэки за то, что сразу всего не рассказала — столько времени потратили зря. Но если объективно, то спасибо и за это. Огромное.
— Я не уверена, что высоты моего лба достаточно на этом уровне, — непосредственная начальница Такидзиро сделала ещё одну активную попытку сбежать с высокого собрания. — При всем уважении, — полный поклон, даже задержалась в этом положении, — но что очень средний менеджер вроде меня может привнести в разговор такого уровня⁈
Чувствует себя не в своей тарелке, оттого зажата, увидела Хину.
— Любой свежий взгляд со стороны может оказаться важным, — она улыбнулась с максимальной любезностью, на которую была способна. — Перечень вопросов конфиденциален, кого попало позвать не можем. Главное вы всё равно слышали, потому оставайтесь.
— Мне неловко настаивать, но я сомневаюсь в целесообразности своего присутствия. — Аяка-сан по инерции попыталась показать зубы
Пловчиха отмахнулась, давая понять, что тема закрыта.
Андо не чужая хотя бы потому, что горой встала за подчинённого, мотивы неважны. Дурой тоже не является, карьеры вне Йокогамы до последней секунды не планировала, родом из нейтральной логистики. Зачем её гнать? Особенно с учётом того, что сказано предостаточно.
— Я сейчас не в состоянии шевелить мозгами, — призналась Уэки. — Креативность и конструктивность — два нуля. Знаете, шла сюда, были одни мысли. Когда вам всё рассказала, такое ощущение, будто марафон пробежала.
— Совсем-совсем не соображаешь? — сочувствующе поинтересовалась Хаяси.
— Сидеть и поддакивать могу, а что-то толковое…
— Решетников-сан, а что думаешь ты? — Хонока оторвалась от пометок в электронном блокноте. — Давай, ты нам что-нибудь расскажешь?
— Я много чего думаю, но в данной ситуации лучше первыми вы.
— Почему он? — ровно поинтересовалась Хину, маркер замер над доской.
— Он и о наших нюансах в курсе, и с тобой более чем в тесных отношениях. Получается, типа неформального арбитра: только ему все присутствующие доверяют полностью, — честно пояснила финансистка.
Хонока-сан даже не поняла, что сейчас выдала недекларируемое, повеселилась про себя Хьюга. Наши «более чем тесные отношения» с Решетниковым в корпоративной сети существует по большей части в виде размышлений в весьма определённых группах.
Получается, младшая Хаяси как минимум отслеживает тамошние топики — в бассейн она носа не кажет, о тренировочном процессе толстух подробно не в курсе, выводы делает только по видимой ей части айсберга.
Занятно. Хонока-сан вовсю зависает в мужских чатах, причём не под своим именем.
— Такидзиро-сан, если можно, начни сразу с отраслевых вопросов. — Уэки вынырнула из каких-то напряжённых обдумываний.
— Вы сейчас делаете меня старшим в неформальной иерархии, — обычно нестеснительный и нисколько не застенчивый, Решетников отчего-то напрягся на ровном месте.
— В неформальной, да, — кивнула Хину. — Что-то не так?
— Ты умнее, чем кажешься, так что всё логично, — прорезалась с дальнейшими откровениями обычно не склонная к ним Хаяси. — С точки зрения Уты-кун ты имеешь компетенции на её поле, ещё — пользуешься поддержкой Регулярного Менеджмента. — Финансистка стрельнула взглядом в сторону.
Хьюга спокойно кивнула.
— С моим департаментом у тебя вообще настолько интересный портфолио стремительных достижений, что… хватит одного входа в акционеры. Давай честно, мы бы не сидели в своих креслах, если б не умели видеть перспективу.
— Это сейчас к чему?
— Перспектива связана с нашей интеграцией, поскольку немногочисленные возможности Йокогамы лежат на стыке компетенций. Ты — исторически сложившийся интегратор, альтернативы особо-то и нет. А кадры решают всё.
Во время последней фразы младшей Хаяси Решетников отчего-то замер и даже рот приоткрыл — будто привидение встретил.
Андо со своего места опять выразительно захлопала глазами и подавилась языком, собираясь что-то сказать.
— Хонока-сан хочет сказать, ты уже влез в это всё глубоко, — фыркнула Уэки, недовольно поморщившись. — Кроме тебя, Такидзиро-кун, у нас нет иного связующего цемента: мы не доверяем полностью ни друг другу, ни тем более кому-то со стороны.
— Присоединяюсь, — Хину всегда была за лаконичность. — Скажи, что думаешь. Тебя ни к чему не обязывает; решения за нами, ответственность за них — тоже. За незаангажированный анализ будем благодарны.
— Нестандартные ситуации требуют нестандартных подходов, азбука, — признал светловолосый. — Я бы в первую очередь поставил ребром вопрос приоритетов.
— Ставь.
— Давай.
— Говори.
— Перераспределению долей внутри Компании, затея Хьюга Хироя. — Решетников подошёл к доске, взял у Хину маркер и поставил единицу напротив написанной ею строки. — Угроза поглощения от Мацусита-Корп, — двойка. — А ещё прямо сейчас решается, каким будет отраслевое будущее, — тройка. — Последний процесс уже не на нашем уровне, можем только попытаться поучаствовать.
Пару секунд он помолчал, давая обдумать.
— Из этих трёх пунктов нужно выбрать главный и дружно с ним согласиться. Прочее отложить до лучших времён, включая личную грызню.
— Что потом? — Андо едва разлепила губы. — Ну вот выбрали главный пункт, а дальше что?
— Потом выработать совместные правила игры, — стажёр принялся писать на доске. — Взаимные гарантии на острый период… согласованная позиция Директоров в адрес любых внешних сил… общая позиция по НИОКР…
Он говорил ещё какое-то время, никто не пытался перебить.
— Благодарю, — Хину первой качнулась вперёд-назад, когда стажёр закончил. — Коллеги, переведу на простой язык. Наш модератор не имеет должных полномочий, но вежливо поднимает вопрос: мы с этого момента вместе? Или по-прежнему каждый за себя?
Решетников, только собиравшийся что-то добавить, моментально осёкся и молча хлопнул пару раз в ладоши.

Глава 20

Сектор снабженческой логистики. Кабинет начальника отдела.

— Ну и что ты об этом думаешь? — Хаяси задумчиво подняла на свет прозрачный стеклянный заварник.
Решетников и Хьюга после импровизированного совещания нагло наплевали на всё и пошли в бассейн, плавать наперегонки какую-то длинную дистанцию. Андо, непосредственный босс хафу, откланялась как бы не быстрее.
Финансистка и айтишница для проформы испросили разрешения у хозяина кабинета; разумеется, тут же его получили и остались разговаривать, где были — в снабжении.
— С анализом согласна, — Уэки поболтала в чашке остатки чая. — Действительно сложилось так, что надо выбирать: продолжаем рубиться между собой или сохраняем Компанию. Пытаемся сохранить.
— Я не об этом. Что ты думаешь насчёт заявления Решетникова о том, что производственная площадка — не главное? И что Мацусита-Корп сделали большую ошибку, когда, цитирую, «пошли на Йокогаму в набег за землями и рабами»?
— Это утверждение нельзя отрывать от его следующего пассажа.
— Я дальше мало что поняла: какая-то прослойка из органики, биоорганические вычислительные модули второго и третьего поколений будут сразу за первым, стыковочные алгоритмы с электронной аппаратной частью… Что это всё значит?
— Если коротко, Такидзиро-кун считает, м-м-м, даже уверен, что знает варианты развития отрасли на три десятка лет вперёд. Если принять его версию за основу, то победит не тот, кто больше подгребёт под себя сейчас.
— Почему? И кто тогда?
— Почему: глобальная конкуренция в региональном и мировом масштабе. Если ты знаешь, что хотеть от биотехнологов, можешь разместиться с заказом на любой из имеющихся производственных площадок. Хоть и в Китае.
— О международном разделении труда и дроблении производственной цепочки я тебе сама расскажу! Откуда мы знаем, что хотеть от биотехнологов?
— А это и есть тот вопрос, ответ на который не прозвучал, — Уэки открыто улыбнулась. — Мне, в принципе, достаточно было краткого обзора производственных циклов в его исполнении.
— Похоже на правду? — Хаяси требовательно впилась взглядом в подругу.
— М-хм. Хотя я и не понимаю, откуда он знает. — Айтишница недоговорила, но собеседницы отлично поняли друг друга.
— А мы не слишком ли авантюрно идём на поводу у безвестного парня в должности стажёра? — в интонациях Хоноки прозвучал закономерный скептицизм финансиста.
— А он нас ни к чему и не призывает, — возразила Ута. — После того, как вы с Хьюга предложили ему высказаться первым, он прочёл импровизированную лекцию, точка. Ни к чему не призывал, никуда не агитировал. Сказал, даже если останется один, отлично будет знать, куда развивать собственную маленькую фирму, которую открыл по твоей команде.
Хаяси молчала долгую минуту, затем нехотя призналась:
— Меня смущает харизма. Мы все как под гипноз попали — слушали, слушали, слушали. Где-то восторгались, но ни одного скептического вопроса.
— Я немного понимаю в теме, — Уэки улыбнулась ещё раз. — То, что он говорит, легко перепроверяется. Даже быстрее, чем ты думаешь.
— Как⁈
— Конкурс Министерства Обороны же, — удивилась айтишница. — Он тоже заявлен. Нейросеть вояк мы обсудили, он каким-то образом о ней в курсе.
— Вообще-то, в армии служил, — задумчиво согласилась финансистка. — Дедушке даже сообщили, в Особом Учебном Центре. Может, там что-то было?
— Может, — легко согласилась Ута. — Соревнования на следующей неделе, тогда и узнаем.
— Эй, стой, куда собралась⁈ Ещё не договорили же?
— Ты сейчас колеблешься, причём самым недостойным образом. И в меня вцепилась не потому, что разговариваешь, а чтоб я тебя успокаивала.
— Какие все умные пошли, убивать пора, — Хонока поднялась вслед за подругой с недовольным лицом. — О, а как кабинет закрывать?
Вместо демонтированного хозяйственниками замка дверь зияла сквозной дырой.
— Никак, — Уэки подхватила финансистку под руку. — Он так и сказал, внутри ничего нет — можно не париться.
Топ менеджеры не обращали ни малейшего внимания на взгляды сотрудников снабженческой логистики.
Весь отдел за исключением пары человек по-прежнему пребывал в числе отстранённых и, находясь в подвешенном состоянии, не имел ни рабочих задач, ни возможности куда-то уйти (до разрешения ситуации — как минимум).
* * *
— Йошида-сан, зайдите ко мне. — Шеф тут же отключился.
Этого вызова Йоко ждала не раньше чем через четверть часа. Видимо, что-то пошло не так.
Она поднялась, разгладила ладонью несуществующие складки на костюме и направилась в самый конец двадцать четвёртого этажа.
В приёмной Эндо никого не было, дверь в его кабинет была открыта. Сам Ясухито-сама, закусив нижнюю губу, что-то усердно читал с двух мониторов по очереди:
— Проходите. — Он небрежно ткнул рукой в сторону ближайшего стула.
Йоко добросовестно отбила все положенные приветствия и молча села, где сказано. Последующая минута тишины ничего нового профессиональному психологу не сказала, но выполнила роль прелюдии к наказанию.
— Йошида-сан, я хотел вас поблагодарить. — Начальник наконец заговорил, его отрывистая речь прозвучала щелчком бича.
— Уверена, не за что, — Йоко приступила к защите самой себя авансом, не уходя в конкретику.
— Вы наверняка сейчас ожидаете какого-либо взыскания? — по-семейному ухмыльнулся шеф. — По департаменту уже вовсю несётся волна касательно наших порезанных зарплат. Ваше имя звучит в роли главного зачинщика изменений, а-ха-ха.
Психолог на рефлексе подскочила, чтобы согнуться в поклоне:
— Моя вина. Я…
— Бросьте, — Эндо вальяжно махнул ручкой и с наслаждением развалился в кресле. — Потрудитесь вернуться на место и не совершать никаких резких движений, когда говорите со мной. Если я о том не прошу.
Началось, зло подумала Йоко. Вот и ультимативные обороты подъехали. Впрочем, ожидаемо.
— А поблагодарить вас я хотел вот за что. Вы же в курсе, что с Хьюга Хироя-сама у меня свои отношения? — перестарок Ясухито наконец оторвался от компьютеров. — Не только формальные, а и где-то доверительные?
— Предполагала. Открыто со мной он этого не обсуждал, но подоплёка ясна, если работать внутри нашей службы и быть членом Семьи: невидимое оставляет след. Кто является идейным вдохновителем большинства политик Безопасности, легко понять, если задаться вопросом, кому они выгодны. Явно не стороне Хаяси.
— Именно из-за наших неформальных отношений с вашим дедом последнее время я пребывал в растерянности. — Эндо поднялся, вышел в приёмную, запер её изнутри, вернулся в кабинет и тоже запер изнутри. — Мацусита-Корп провернули весьма изящную операцию у меня под носом, — он вернулся в кресло и смотрел на подчинённую скорее иронично, чем как-то иначе.
— Вы были в курсе⁈ — догадалась Йоко.
— Не прямо! — возмутился начальник, по виду искренне. — Где акционерные пакеты — а где мой функционал? Говоря прагматично, не моя зона компетенций.
— Я бы поспорила. — Терять всё равно нечего, слов можно не подбирать.
Сука Хаяси-младшая таки действительно порезала финансы. Формально — стандартные временные решения, которые легко отменить после выполнения определённых условий.
В реальности же политические инструменты используют не для того, чтобы сдавать назад, это безопасница тоже понимала.
Ещё и сестрица Хину, сволочь малолетняя. Ну почему ей всё, причём с детства? Без каких-либо усилий с её стороны? Как она могла? Так обойтись с родным человеком.
Начальник управления Йошида почувствовала, что её изнутри топит дичайшая, чуть не детская обида. В уголке глаза даже выступила предательская влага.
Мозгами Йоко понимала, что каждый — сам кузнец своего счастья. В собственных просчётах виновата только она, больше никто.
К сожалению, разум иногда имеет очень мало общего с эмоциями. Никогда, если точно, и в случае противоборства эмоции всегда побеждают. По крайней мере, в короткую.
— У вас будет шанс поспорить, Йошида-сан. — Эндо ухмылялся почти доброжелательно. — Но не со мной, такое дело. По линии лицензирующего органа Государства со мной связались бывшие сослуживцы…
Психолог напряглась: в свете информации Хьюга-старшего контакт, о котором говорит начальник, наверняка является первым шагом того будущего тендера.
— Наводили через вас справки о производственных площадях и секторах разработки и доводки? — Йоко решила обозначить собственную информированность.
— Да. Отгадаете, на предмет чего?
— Не возьмусь, — она твёрдо покачала головой. — Я не Хаяси-сан, в конвертации энергий не разбираюсь.
— ???
— Новый акционерный пакет, выкупленный Мацусита. При известной сноровке даёт возможность расставить своих людей на очень интересные должности Совета Директоров, те в свою очередь приведут в Йокогаму собственные команды.
— Продолжайте.
— Всё. Энергия, затраченная Мацусита-Корп на поглощение, может конвертироваться в управленческие должности. Я не сильно изучала Устав Корпорации именно на эту тему — не мой профиль, поэтому не могу сказать, в каком именно формате новые хозяева будут перехватывать управление небоскрёбом. Или значимой его частью, — чуть подумав, добавил безопасница. — За что вы хотели меня поблагодарить?
Ну а что, контратака — тоже часть тактики. Терять нечего, напомнила психолог сама себе.
— В свете кое-какого предложения, полученного от друзей, работающих на Государство, я оказался в двойственном положении. — Эндо доверительно наклонился вперёд. — Если следовать личным интересам, нужно очень быстро покидать Йокогаму, без подробностей.
Йоко почувствовала, что даже волосы онемели от неожиданно нахлынувшего напряжения.
Она тоже чуть подалась вперёд расчётливым и давно отработанным жестом. В этом ракурсе всегда открывается декольте, мужики постоянно ловятся.
Есть. Босс не стал исключением. Мелочь, но приятно.
И с тобой, мерзавка Хину, я бы ещё поспорила, чьи формы аппетитнее, думала сердито Йошида, параллельно упрекая себя за неуместное детство в известной части тела. Если б тоже могла позволить себе валяться в бассейне днями напролёт, выставив напоказ всё, что нельзя.
— Однако, уйди я сейчас, это было бы не совсем хорошо по отношению к одному-единственному человеку, — продолжил Директор Департамента.
С ситуацией Йоко отчасти примирил его искренний, полный заинтересованности взгляд, которым престарелый Ясухито старательно полировал приоткрывшиеся сиськи подчинённой.
— … А вы меня спасли, — Эндо абсолютно искренне радовался, такого не поделаешь.
— Буду благодарна за детали, — психолог хмуро смотрела в стол.
Она ожидала много чего, но не таких вот эмоций в исполнении хозяина кабинета. И это пугало.
— Ай, бросьте, вы же уже догадались, — ещё не ровесник деда Хироя, но уже и далеко не сверстник стажёра Такидзиро снова всплеснул ручками.
— Нет.
Какая к чёрту догадливость на таких нервах, с досадой подумала Йоко.
— Ваш поход в снабженческую логистику зафиксирован тремя членами Совета Директоров. — Из тона начальника молниеносно исчезли любые намеки на игривость, веселье либо иной неформат. — Начиная с несанкционированного выноса за пределы нашего этажа классифицированного оборудования и оканчивая вашим прямым противодействием Хьюга Хину-сан, вашей младшей сестре. — Престарелый Ясухито не удержался и снова вытаращился на женские буфера, но голос его не дрогнул и продолжил он вполне себе уверенно. — Ваша эскапада как нельзя кстати: происки конкурентов, перемены в составе акционеров, у Безопасности и меня как у руководителя — масса тяжёлых задач и никакой перспективы. Согласны?
— Да. Новые люди на ваше место скорее всего посадят своего, банальная логика и практика.
Что этим новым человеком при определённом стечении обстоятельств хотела стать она, Йоко скромно промолчала.
— А уйти по предложению старых друзей — непатриотично по отношению к вашему деду, — завершил логическое построение шеф. — Теперь же вы своими действиями сняли с меня всякую моральную ответственность: родная внучка Хироя-сама идёт вниз, превышая полномочия, в обход всех правил, не ставя никого в известность…
— Я не родная. Бабушка — сестра Хироя-сама.
— Это уже абсолютно неважно, — Эндо улыбался искренне и чисто. — Я не имею возможности противиться воле Хьюга-сама: ведь не могли же и вы подвести Департамент Безопасности под такое снижение финансирования без ведома кого-то вышестоящего?
У Йоко заныли кончики ногтей и корни волосы: хитрый гад.
— Вы сейчас упражняетесь в интерпретациях, Эндо-сама, — твёрдо заявила она. — Я действовала по своему почину, ни с кем не советуясь, ни под чью диктовку. Чистейшей воды превышение полномочий, как говорит сестрица Хину.
— В точку, — вредный старикашка жизнерадостно потёр ладошки. — Именно что интерпретация. Я именно так интерпретирую ваши действия, а у вашего деда не выйдет доказать мне обратного.
— Да он и не будет ничего доказывать, — Йоко словно споткнулась об уверенный взгляд собеседника. — Э-э-э, что вы задумали, Ясухито-сама?
— Я очень хотел уйти после получения информации от Государства. Местечковые игры в нашем небоскрёбе я давно перерос, однако возраст — куда я пойду? А здесь позвали обратно.
— Погодите. — Она уже поняла, но всё ещё не верила. — Вы…
— Я зарегистрировал заявление об отставке, — шеф щёлкнул ногтем по левому монитору. — Вышему деду написал, что не поверю в то, что за вашими действиями не стоял он. Соответственно, моё пребывание в нынешней должности больше смысла не имеет — если ваша Семья предпочитает действовать в обход, вашими руками.
— Вы не може… — мысли в голове менялись калейдоскопом.
С одной стороны, действительно подарок. Надо же, такое совпадение. С другой стороны, ой как не вовремя. Ещё и с подобной сопроводиловкой.
Йоко справилась с эмоциями, взяла ситуацию под контроль (хотелось бы верить) и спокойно выдала:
— Похоже на детский сад. «Хироя-сама, ваша внучка накосячила, поэтому я обиделся и ухожу. Все претензии — к ней, она вместо меня».
— А ваш поход в снабжение — не детский сад? — доброжелательного улыбнулся пока ещё начальник. — Даже интересно, чего вы добиться хотели. Но не буду спрашивать, мне уже безразлично.
— Вы чего-то не договариваете! — Йошида наконец сопоставила происходящее, текст собеседника, эмоции на его лице и предпринятые в направлении добровольной отставки шаги.
— Только ради вас, под впечатлением вашей внешности. Главное — не что скажет Йокогама, — Эндо и в самом деле затеял собирать в большую картонную коробку содержимое своего рабочего стола. — Главное — с каким объяснением я приду к позвавшим обратно бывшим сослуживцам.
Психолог почувствовала, как между лопаток стремительно течёт вниз предательская струйка пота.
— Главное — что я скажу на новом месте работы, — дружелюбно продолжил Ясухито, выгребая из ящиков всякую хрень. — Теперь благодаря вам у меня появилась отличная легенда: «Хьюга крутят что-то своё, благодаря их действиям стал возможен вход Мацусита в Совет Директоров, я в Йокогаме больше не нужен».
А ведь со стороны убедительно, вынужденно признала Йоко.
Демоны тебя дери.
— Вы опасный человек, Эндо-сама.
— У нас в руководстве Департамента есть другие? — искренне удивился шеф. — Просто очень много нитей сплелось в одной точке, ещё и единовременно. К сожалению, наступил момент, когда каждый за себя. И лично вы мне развязали руки в моральном плане, спасибо. Благодарил я именно за это.
«А других стопоров в общем-то и не было» — вслух не прозвучало, но в воздухе повисло.
Когда хозяин кабинета вышел с ящиком в руках, оставив её одну на приставном стуле для посетителей, Йоко ещё добрую четверть часа напряжённо размышляла, как лучше поступить.
Кризис — источник новых возможностей. Понять бы, в каком порядке их разыгрывать.

Глава 21

Настроившись на нужный лад, безопасница сама набрала патриарха: некоторые вещи следует озвучивать первой, даже если они очень неприятные.
— Хироя-сама, извините за беспокойство. Мне срочно нужна ваша помощь.
Старик, судя по лицу, звонку родственницы только обрадовался:
— Йоко-кун, а я как раз собирался тебя набирать! Ну и совпадение.
Йошида стремительно задумалась. С одной стороны, о свалившем работать на государство Эндо нужно сообщить как можно скорее: уход персоны такого ранга само по себе — чрезвычайнейшее происшествие из чрезвычайных.
Во-вторых но не в-последних, односторонняя отставка шефа приходится на крайне щекотливый для Корпорации период — на фоне ухода Уэки-старшего накануне. Вместе с акционерным пакетом. В сочетании новой эмиссией, выкупленной Мацусита-Корп вместе с долей инженера.
— А по какому поводу я вам понадобилась? — дружелюбно поинтересовалась психолог, выигрывая пару секунд для размышлений. — Надеюсь, всё в порядке?
Из таких вот мелочей и складывается иерархия конкретной беседы. Красивая женщина, молодая, очень хорошо образована, не замужем.
Обеспеченный и влиятельный старик, которому с этой женщиной приятно беседовать. Какая-никакая родственная эмоциональная связь между ними.
Подсознательное желание постаревшего мужчины привлечь и удерживать внимание собеседницы — отличный базис, чтобы свести к минимуму последствия и собственного прокола, и непатриотичного поступка теперь уже бывшего директора департамента.
Всё-таки кое-какие глубинные инстинкты — великий инструмент управления, пусть даже косвенного, хотя его так не одобряют чистоплюи-теоретики.
— Говори ты первая, — по виду дед не технично передавал ход, а именно что проявлял галантность.
Ладно, заскрипела зубами Йоко. Первая так первая.
— Я допустила непростительную оплошность, Хироя-сама, — она опустила глаза, машинально заняв такое положение, чтобы подчеркнуть декольте в кадре. — Не согласовав ни с кем, вспылила в глубине души и отправилась в снабженческую логистику.
— Зачем⁈ — родственник пока лишь удивился.
— Меня бесит Решетников. — Поднять взгляд, смотреть твёрдо. Мимикой и зрачками ни в коем случае не гулять, как бы ни хотелось, даже подсознательно. — С моей точки зрения, этот выскочка стал позволять себе слишком много в адрес тех, кто по положению не то что несоизмеримо выше… — она почти натурально задумалась, действительно подбирая формулировку получше. — Скажем, я категорически против расшатывания традиционных устоев.
Есть контакт! — в районе солнечного сплетения невидимый родничок выплеснул порцию приятного тепла.
Взгляд старика зажёгся интересом, сочувствием и — бинго! — той самой искрой, которая отличает архетип Человека Играющего от всех прочих.
Теперь в этом разговоре ты мой, кивнула про себя Йошида, успокаиваясь.
Всё-таки хорошо иметь фундаментальное образование. Проблема любого Игрока в том, что пять раз из десяти ему нужен внешний тормоз, чтобы вовремя остановиться. А в беседе с обладателем её научной степени у хваткого и волевого, но почти необразованного старшего Хьюга банально без шансов: самая большая сила удара ничего не значит, если бьющий не попадает по определению.
Закрепить парой моментов иерархию беседы, потом можно двигаться дальше.
— К сожалению, даже у людей моего плана эмоции иногда слишком сильно влияют на решения. — Йоко твёрдо смотрела в глаза собеседника и в данный момент верила в то, что говорит. — Сейчас, когда всё схлынуло, я сама не знаю, как себя наказать за ошибку так, чтобы чувствовать удовлетворение.
И снова бинго. Интерес деда усилился, сопутствующих эмоций незаметно.
Даже удивительно, что так легко, фыркнула про себя Йошида, а вслух продолжила:
— К моему огромному сожалению, из-за собственного непрофессионализма мой конфликт с Решетниковым перерос в нечто более серьёзное, — снова опустить глаза, стремительно превращаясь из бунтарки в традиционную японскую женщину, докладывающую старшему родственнику.
— Что у вас там произошло? — дед на мгновение полыхнул тревожностью.
Ой как хорошо. Просто замечательно.
— Если честно, я вломилась в снабжение, с твёрдым намерением выровнять ситуацию. К моему изумлению, за двумя закрытыми дверями попала на импровизированное совещание: Хаяси Хонока, Уэки Ута, новый хозяин кабинета, его непосредственная начальница Андо и моя сестра, Хину-кун.
— Хину-тян в нём как будто души не чает, — заскрипел зубами теперь уже патриарх, даже беззвучно ругнулся в сторону. — Сам не пойму, что с этим делать. Продолжай, пожалуйста.
— По инерции я планировала апеллировать исключительно к хафу и с позиции силы, — глубокий поклон извиняющегося из положения сидя. — Но присутствующие топ-менеджеры как один вступились за него.
Никаких искажений и добавок от себя, голые факты. Другое дело, каким образом дозированные и в каком порядке перемешаны. Лучше всего работает правильно скомбинированная правда, это знают все.
— Йоко-кун, я пока не вижу ничего не то что непоправимого, а даже отрицательного! — дед пришёл на помощь даже раньше, чем она рассчитывала. — Да, в Корпорации есть определённые разнонаправленные течения, ты являешься человеком одного из них, действовала в соответствии со своими убеждениями! Продолжай.
Проще, чем отобрать у ребенка конфетку, как говорят в мультфильмах за океаном. Известие о снижении зарплаты всей Безопасности на две трети старика потрясло примерно на том же уровне, как и проблемы популяции пчёл где-нибудь в Перу или в Сенегале.
— … дальше я первым делом решила обратиться с рапортом на саму себя к непосредственному руководителю. Пришла в кабинет Директора Департамента лично для этого. — Смотреть в глаза, говорить твёрдо. Утверждение не проверяется, а звучит солидно. — Эндо-сама в ответ заявил, что уходит на старое место работы. При мне отправил вам какое-то письмо.
— Да, приходило что-то пару минут тому, я ещё не смотрел. — Дед озадаченно водрузил на нос очки и пощелкал мышью, видимо, просматривая входящие в соседнем окне. — Но это же бред! — дочитав, родственник сам сделал нужные выводы, даже подталкивать не пришлось. — Детский сад!
Можно выдыхать.
Психолог с облегчением расстегнула верхнюю пуговицу жакета и откинулась на спинку:
— Вы сейчас озвучили буквально мои слова, Хироя-сама. Именно это я ему и сказала дословно, — не скрывая облегчения, выдала «в порыве откровенности» Йошида. — Я не ожидала подобного от такого уважаемого человека на столь солидной должности. Поэтому сразу позвонила вам из его кабинета, так как пребываю в растерянности.
* * *
До чего всё-таки приятная внучка выросла у сестры. Не то что…
— Мне кажется, Ясухито-кун лишь изобразил негодование, воспользовавшись первой подвернувшейся возможностью, — Хироя осторожно задумался вслух. — Я знаю его давно: когда он говорит такие вещи, — старик щёлкнул по экрану, — он играет на публику. У него как минимум две ипостаси и мне он писал во второй, которая для официоза, а не для искренности.
— Вы очень тонко чувствуете ситуацию, дедушка, — родственница так и сказала, задумчиво глядя на старика. — Я не ожидала этой глубины анализа от вас, по крайней мере, навскидку. Извините за откровенность. Ещё и через письмо по почте, не лично.
— Возраст тоже кое-что значит, — Хьюга-старший опустил глаза, скрывая искорки удовольствия.
Образование образованием, всякие разные степени по психологии — тоже здорово; но если ты прожил жизнь и на вершину поднялся сам, из низов и без вертолёта, то в людях разбираться научишься.
Конечно, внучке сестры он этого говорить не будет (зачем опускать мнение девочки о самой себе), но людям его уровня ещё очень долго будет достаточно лишь мимолётного взгляда, чтобы понять настоящие (а не декларируемые) мысли другого человека.
Наверное, Йоко тоже так научится, всё-таки профильное образование — но в её молодые годы до патриарха ещё расти и расти, в этом месте нужно спрятать улыбку.
— А знаешь, возможно, это к лучшему. — Испытывая эмоциональный подъём, решительно заявил Хироя. — Незаменимых людей не бывает. Да, Ясухито-кун в своё время отметился во время государственной службы, но лично мне уже около года кажется, что он — отработанный материал. Только тормозил всё, не давал двигаться новым росткам, — он с намёком посмотрел на собеседницу.
— Если вы имеете в виду моё возможное продвижение на одну ступеньку вверх, боюсь, моего желания и вашего решения будет недостаточно, — вздохнула Йоко. — Хотя лично мне хотелось бы, чего уж, — она слегка воодушевилась, что-то представив.
А ведь делать подарки порой приятнее, чем получать, неожиданно подумал старик. Вслух же сказал:
— Любая длинная дорога начинается с первого шага. Пока новые владельцы пакета Уэки войдут в курс и по процедуре возьмутся хоть за какие-то рычаги, в любом случае пройдут дни.
Внучка сестры доверчиво смотрела в камеру и никак не комментировала, уважительно ожидая, пока старший мужчина скажет всё.
Почему у одних родителей получается воспитывать детей правильно, а у других нет?
— Абсолютно случайно у нас есть возможность назначить тебя Кворумом временно исполнять обязанности, — доверительно сообщил он и подмигнул. — Тс-с-с, это секрет.
— Как⁈ — хвалёная выдержка собеседницы дала сбой. — Как это возможно, Хироя-сама⁈ Насколько я помню Положение, там процедура не в один этап! Кворума Наблюдательного Совета для утверждения кандидатуры точно недостаточно!
— Это если на постоянку и на регулярный контракт, — хитро ухмыльнулся Хироя. — А у нас сейчас форс-мажор, я в своё время лично прописывал текущую ситуацию в Уставе и в Положении о Департаменте. Директор по Безопасности выбыл безвозвратно, правильно?
— Да.
— Можно сказать, в силу форс-мажора, согласна?
— Ну-у, в какой-то мере. — Йоко-кун задумалась. — Смотря что считать форс-мажором.
— Формулировка: его неспособность либо нежелание выполнять служебные обязанности, — отчеканил патриарх. — Там даже приписка есть, «надлежащим образом», хотя именно она в данном случае уже не нужна.
— Хм.
Ну до чего она непосредственная. Как ребёнок прямо, улыбнулся мысленно Хьюга-старший.
— Письмо, которое он мне отправил и электронно подписал, заявляет однозначно: Йокогама на Эндо Ясухито с этого дня не рассчитывает. Ничего не путаю? — Хироя потянулся за другими очками, более сильными, так как во время группового звонка нужно видеть на небольшом экране малейшие оттенки самых потаённых мыслей собеседников.
— Вы полностью правы, дедушка. Я с трудом представляю, каким образом можно вернуться на такую должность после его демарша, — внучка сестры похлопала по подлокотнику кресла, в котором сидела. — Даже если своим письмом вам он шутил, за все действия всегда наступает ответственность. Некоторые являются и вовсе невозвратными.
— Именно, — кивнул старик, подключая нового человека в группу Кворума. — Сейчас, Йоко-тян. Единственная тонкость, эти старые развалины к конференции минут пять будут присоединяться, придётся подождать.
— Подождём, сколько надо, — твёрдо заявила родственница, так похожая на Хину внешне, но сильно отличающаяся внутри.
В самую лучшую сторону.

Разумеется, под его руководством всё прошло как по маслу. Когда конференция окончилась и соратники отключились, он весело спросил родственницу, выглядевшую ошарашенной:
— Не ожидала?
— Нет, — покачала головой та и поднялась, чтобы поклониться, как полагается.
— К сожалению, это лишь временное решение, — ненатурально посокрушался патриарх. — Пока, — подчеркнул он. — С другой стороны, бороться с другими акционерами нашей семье будет гораздо легче с твоих текущих позиций — от качества работы нового Директора тоже многое зависит.
— У меня не хватит слов, чтоб описать всю степень признательности, Хироя-сама.
— Слушай, а какие у психологов бывают специализации? — на эмоциональном подъёме в голову пришла неожиданная идея.
— Я могу перечислять полдня и ни разу не повторюсь, — удивилась собеседница. — Можете обозначить проблему либо задачу? Что-то личное?
— Да. Сузуки Сёго звонил уже дважды: пытается понять, чего ждать от отношений с твоей сестрой.
— А что у них с отношениями?
Хироя добросовестно пересказал некрасивый эпизод на Ассоциации автопроизводителей, правда, в версии жениха:
— … таким образом Хину уехала с подругой и с этим негодяем в одной машине. Сёго-кун, конечно, где-то неправ. — Старик сделал паузу, внимательно глядя на собеседницу.
— С его фамилией наследник может себе время от времени позволять вольности, — уверенно заявила Йоко. — Роль идеальной женщины в том и состоит, чтобы поддерживать своего мужчину в любой момент. — Она подумала и добавила, — во всяком случае, в нашей стране. Мы пока ещё не за океаном.
— Как хорошо, что мы с тобой мыслим одинаково, — искренне вздохнул патриарх.
— Хироя-сама, ситуацию вы мне объяснили, теперь, пожалуйста, скажите. Что должна либо могу сделать я?
— Сёго-кун хочет приехать в Йокогаму, — доверительно сообщил старший Хьюга. — С подарком, дорогим бонсаем либо с цветами, я не в курсе. Он просил меня посодействовать, но я взял паузу.
— А какое именно содействие он хотел получить? — удивилась внучка сестры. — Чтоб вы сформировали ему необходимый эмоциональный фон ЕГО будущей жены⁈
— Аха-ха-ха, Йоко-тян, ты не только ослепительно красива, но и неповторимо обаятельна, — старик вытер слёзы, настроение стремительно рвануло вверх.
Всё-таки хорошо, когда в этом несовершенном мире есть кто-то, кто идеально дополняет твою мудрость энергией молодости.
— Сёго-кун хочет незаметно миновать все эти ваши заслоны на пути к этажу и к кабинету Хину, — продолжая трястись от смеха, объяснил патриарх. — Он переживает, если начнёт оформлять пропуск на входе в небоскрёб, его спросят о цели визита.
— Конечно. При всём уважении к его фамилии, она не является основанием для присутствия даже в столовой нижних этажей, — пошутила родственница. — Не то что на ярусах Регулярного Менеджмента.
— Или в бассейне Атлетики, — подхватил дед.
Собеседница потупилась.
— Не переживай, ты никого не выдавала. Я и сам в курсе, где моя внучка проводит большую часть рабочего дня… Йоко-кун, если он скажет на нижнем турникете, к кому направляется, охрана по процедуре обязана спросить твою кузину, примет ли она визит. Улавливаешь тонкий намёк?
— От меня требуется встретить Сузуки Сёго-сан внизу? — сообразительная професионаока догадалась почти без подсказки. — Затем проводить его к кабинету Хину-тян, чтобы он мог вручить эти свои сюрпризы без препятствий?
— Да, — благосклонно кивнул старик. — Возможно, ещё прихватить по дороге пару парней из твоей службы, крепких и неболтливых: вдруг его подарки весят изрядно и выполнены из натурального камня.
— Когда он будет? — практичная и идеальная родственница потянулась за блокнотом для записей, переходя к делу. — Внесу для памяти, чтобы не забыть.
— Вообще-то, собирался приехать к вам минут через пятнадцать, если ты непротив. И вертолёта у него нет — потому через крышу прибыть не сможет, его ещё бы на директорскую парковку запустить. Сделаешь лично? — Хироя обозначил максимально неформальный тон, на какой только был способен.
— Уже иду. — Девочка окончила подниматься до того, как завершила короткую фразу.
Приятно. До чего же это приятно, когда с роднёй взаимопонимание и общая волна появляются сразу.
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Глава 1

С двадцать четвёртого на первый спускаться какое-то время, плюс выйти на директорскую парковку — внучка сестры затеяла исполнять его задачу заранее, чтоб иметь запас времени.
Молодец, что ещё сказать.
— Йоко-кун! — в последнюю секунду патриарх решил озвучить кое-что, чего не собирался.
— Да? — родственница уже шла по коридору.
— Вернись, пожалуйста, в кабинет и закрой двери. — Хьюга подождал и продолжил. — Раз уж так сложилось. На твоё усмотрение. Ни настаивать, ни ругаться не буду, если откажешь.
— Пожалуйста, говорите, Хироя-сама. — Новый Директор Департамента Безопасности в старом кресле смотрелся значительно лучше предыдущего.
— У меня есть все основания предполагать, что некоего Решетникова сегодня прямо на работе посетят представители государственного Регулятора. — Старик со значением прикрыл глаза.
— О каком органе идёт речь? — родственница озадачилась. — Что вы понимаете под регулятором?
— Комитет по ценным бумагам.
— И они придут за Решетниковым⁈
— У них появились кое-какие вопросы, продиктованные его деятельностью в качестве, м-м-м, ну пусть будет объекта их законного мониторинга, — акционер снисходительно улыбнулся.
Он как никто другой знал, что общие враги сближают не хуже общей цели. А полукровка — их общий враг, вне всякого сомнения.
— Я вас понимаю, — медленно кивнула Йоко. — Простите за личную ремарку, но это едва ли не лучшая новость за сегодня. Возможно, даже более приятная, чем это, — она похлопала по крышке директорского стола.
— Я тебя тоже понимаю! — хохотнул старик. — К сведению. От представителей Регулятора ожидается достаточно жёсткая позиция, оттого прибудут они вместе с полицией.
— Ух ты. Насколько точна информация? — Теперь внучка сестры смотрела, как снайперский прицел.
Вообще-то Хироя не знал, как смотрят снайперские прицелы, но зато часто смотрел фильмы и из новомодного интернета тоже представлял, как оно выглядит. Наверное.
— Из первых уст, — компетентно кивнул старший Хьюга в ответ на откровенный вопрос.
— Что нужно от меня? — схватывает на лету, как здесь не радоваться.
— То же самое, что и с Сёго-куном: встретить их по команде внизу, незаметно провести на нужный этаж. Когда они будут конвоировать Решетникова на выход, обеспечить отсутствие зевак в коридорах: свидетели Компании ни к чему, хотя он и негодяй.
— Поняла, обеспечу с удовольствием. Вы будете на связи? Вдруг что-то непредвиденное.
— Да, звони в любое время. — Хотелось радоваться, но он сдержался.
— Во сколько ждать Регулятора?
— Мне сообщат дополнительно: они там встречаются с полицейскими по дороге, ещё кто-то из офиса районного прокурора должен подъехать, в общем, бюрократия… Но я тебе скажу за тридцать минут.
— Они предварительно сообщат вам? — догадалась смышлёная девица.
— Да.
* * *
Йоко качалась в новом кресле вперёд-назад и не могла поверить в случившееся. Да, пока всё зыбко, сшито на живую нитку — но тем не менее.
Кто бы мог подумать. Не было бы счастья, да несчастье помогло, вот и не верь после этого в карму.
На столе зазвонил древний интерком: Эндо, видимо, как установил его на заре цивилизации, так до сих пор и использовал в качестве резервного канала связи с кем-то из физиков.
Зачем, спрашивается? Какой век на дворе?
Психолог пожала плечами и нажала нужную кнопку:
— Слушаю.
— Йошида-сан. — Голос на том конце провода запнулся. — К вам посетитель, как вы предупреждали.
— Приняла. Иду.
Самое смешное, первую четверть часа в новой должности пришлось потратить на рассылку по собственному департаменту — доведение до своих же подчиненных, кто в доме новый хозяин.
Ладно, временные неудобства можно потерпеть, психолог хищно улыбнулась.
Сузуки-младший приехал на дорогой машине представительского класса в роли пассажира. Йоко, не чинясь, прошла от здания несколько метров и махнула рукой, указывая водителю, где припарковаться. Шлагбаум тут же закрылся.
— Рада приветствовать, — улыбнулась она гостю, когда тот показался с заднего сиденья.
Не совсем трезв, хотя и не пьян настолько, чтобы это было неприличным, определила безопасница профессионально.
— Йоко-кун, отлично выглядишь! — младший Сузуки был дорого одет, щеголял безукоризненной модельной стрижкой и, кроме едва уловимого запаха непростого алкоголя, благоухал коллекционной мужской парфюмерией.
Обращение к ней хотя и было несколько фамильярным, в рамки приличий всё же укладывалось: между собой знакомы через Хину, общаются на ты, даже личные номера друг друга в контактах имеются.
— Дед сказал, могут понадобиться люди? — дружелюбно уточнила Йошида. — Сузуки-сан, сказал он, едет с целым багажником подарков, — неформальный тон симпатичного молодого мужчины отчего-то захотелось поддержать.
В следующую секунду обладательница научной степени по клинической психологии изрядно удивилась, хотя и не подала виду: в глазах Сёго-куна мелькнула и исчезла именно та масляная поволока, с которой представители сильного пола выбирают понравившуюся им самку в заведениях вполне определённого рода.
Сексуальная заинтересованность, иначе говоря.
Да ну. Как интересно. То есть, с одной стороны предсказуемо — и верхнюю пуговицу Йоко расстегнула с запасом, и шла от бедра, и лицу придала выражение максимального сексапила.
Однако парень ехал вроде как восстанавливать мосты с сестрицей. Не должен, по идее, так откровенно хотеть натянуть другую тёлку.
От последней мысли неожиданно стало весело, в душе вулканом заиграл кураж: вот было бы прикольно, если бы именно с Сёго… это самое. Не столько ради себя, сколько ради этого самого куража — исключительно в воспитательных целях. Утереть нос тебе, маленькая стерва Хину.
— Вы так похожи, что вас друг с другом можно и перепутать, — младший Сузуки задумчиво закусил губу, не сводя глаз с принимающей стороны.
Йошида иронично изогнула бровь, потеребила первую застёгнутую пуговицу рубашки (третью сверху), опустила глаза. Развлекаясь, она добавила в голос хрипотцы, подражая актрисам откровенно взрослого жанра:
— К сожалению, я на несколько лет старше своей младшей сестрички, Сёго-кун. И в вопросах привлекательности до твоей невесты мне о-очень далеко, — в этом месте на полном серьёзе качнуться вперёд-назад, имитируя уважительный женский поклон.
На самом деле, конечно, чтоб перед мужским носом призывно колыхнулись сиськи, которые размером никак не меньше, чем у одной зарвавшейся пловчихи.
А ведь новая должность, пусть и временная (пока), пьянит не хуже алкоголя. Во всяком случае, на текущий момент, по горячим следам.
Если бы кто-то спросил, зачем она исполняет этот ритуал брачных игрищ, Йоко бы честно ответила: для развлечения. И за впечатлениями младшего Сузуки наблюдать интересно (вон как глаза заблестели); и расслабиться после последнего часа хочется, пусть и в форме лёгкого флирта-шутки.
Ну и просто представить, как она ставит на место Хину, завладев вниманием её жениха — тоже прикольно. Кстати, парень интересен, хотя и в конкретном моменте навеселе. С другой стороны, кто знает, вдруг переживает из-за их размолвки? Мужчины вообще слабый пол в нынешнем веке: физическая сила для выживания уже неактуальна, а психика у женщин покрепче.
— Не наговаривай на себя, — вежливо улыбнулся Сёго, хлопая по крыше над водителем.
Щёлкнул запор багажника.
— Кто-то из людей нужен? — серьёзно уточнила безопасница. — Дедушка говорил, груз может быть тяжёлым. Помочь донести?
— Нет, сами разберёмся. — Судя по лицу, статный брюнет прямо на ходу переигрывал планы. — Это тебе, Йоко-кун.
На свет из машины появился коллекционный бонсай, Йошида отлично узнала конкретное деревце: уникальная конфигурация известного мастера соседней префектуры, регулярно мелькает в профильных аккаунтах соцсетей, продвигающих индивидуальные (равно ну о-очень дорогие) корпоративные подарки.
— Да ты в средствах не нуждаешься, как я погляжу, — под влиянием импульса психолог решила отойти от стандартного образа и неформально хлопнула гостя по плечу. Затем церемонно приняла ценный подарок. — Спасибо огромное. Не ожидала.
— Ты заслуживаешь гораздо большего, — на полном серьёзе ответил Сузуки, снова наклоняясь в багажник. — И это тоже тебе.
Да ну, в следующую секунду захотелось то ли присвистнуть, то ли протереть глаза: к недешёвому национальному сувениру Сёго решительно добавил блистер от дорогого ювелирного бренда Европы.
— Боюсь, придётся отклонить, — откровенно вздохнула она. — Благодарю. Однако по понятным соображениям принять вряд ли получится.
— Почему? — искренне удивился наследник известных автопромышленников.
— Стоим на виду у всего здания. Ты приехал к моей сестре. Вы — официальные жених и невеста, ты собираешься мириться, — добросовестно перечислила Йоко.
— Хироя-сама говорит, у тебя новая должность. Ты же не считаешь, что у меня нет возможности поздравить по-взрослому? — парировал парень.
Ну, как парень, вообще-то он моих лет, теперь неожиданно озадачилась Йошида. Ему ведь тоже слегка за тридцать, он старше Хину.
— Только не говори, что успел заехать и подготовиться к поздравлениям! — фыркнула она, забирая футляр с бриллиантовой подвеской из чужих рук. — По дороге сюда.
— Зачем заезжать? Машина — для официальных выездов, в багажнике было кое-что как раз для дорогих людей. Вот и пригодилось.
— Хм. — Йоко раскрыла футляр, развернула этикетку, прочла каратность и чистоту. — Сёго-кун, буду откровенна. Живущая во мне женщина пищит от восторга и желает надеть это прямо сейчас.
Слышит нас только его водитель, такие люди молчат даже перед смертью, профессионально просчитала она. Беседу можно вести так, как если мы одни.
— Но сотрудница моей профессии расценивает подобное как весьма определённые авансы, — в этом месте Йошида со значением обозначила улыбку.
— Такая женщина, как ты, Йоко-кун, заслуживает гораздо большего, — на полном серьёзе повторил Сузуки, не сводя с неё глаз.
Ух ты. В бездонном колодце чужого взгляда психолог отлично видела подоплёку, которой собеседник даже не скрывал.
Жених сестрицы ехал сюда с одними намерениями, но, увидав её, на ходу их переменил и сейчас импровизировал. Если перефразировать, проникся впечатлениями от вышедшей встречать родственницы и бросился в омут с головой.
Проявил инициативу экспромтом.
— Одумаешься — скажи, — она потрясла футляром в воздухе. — Верну. Другим скажем, ты пошутил.
— Я никогда не шучу с… — в этом месте гость запнулся, поскольку нужное слово сходу не подобралось.
С другой стороны, обо всём отлично сигнализировал мужские глаза, направленные в разрез женских расстёгнутых пуговиц.
— Ты же в курсе, что абсолютно все плохие девочки поголовно мечтают выскочить замуж за хорошего мальчика вроде тебя? — ухмыльнулась она, принимая чужой тон общения. — Бесплатный совет профессионалки. Когда у тебя на душе играют такие мотивы, как сейчас, будь аккуратнее.
— Я готов. — Гость достал из багажника ещё пару бумажных пакетов.
Взгляд, которым он то и дело окатывал Йоко, был весьма далёк от братского.
— В директорский лифт не пойдём, — предупредила она после того, как прошли турникет. — Хироя-сама сказал провести тебя незаметно, а именно там незаметно не выйдет. Без подробностей.
— Можно и в обычном, — равнодушно пожал плечами Сузуки. — Я думал, мы вообще сперва к тебе на этаж заедем, сгрузим бонсай. Заодно посмотрим, как он смотрится в твоём новом кабинете.
Да ну ещё раз. Он ведь именно что предлагает то, что он предлагает, это Йошида великолепно видела и как женщина, и как представитель своей профессии, и как выпускник факультета, который закончила.
До чего занятна жизнь. Сперва — кресло Эндо, теперь вот великолепный шанс одной маленькой стерве отомстить. Ещё и К А К.
— А поехали, — Йоко легко развернулась на каблуках и, удерживая бонсай в левой руке, а подвеску в правой, решительно направилась в сторону лифта, ездящего именно на двадцать четвёртый.
Где-то даже интересно, что дальше, да и вполне определённый настрой сильной и успешной женщины требовал своего выхода. После стресса.
— Посмотрим, что из этого получится, — улыбнулась она в лифте в ответ на не первый пронзительный и откровенный взгляд за последнюю минуту.
Играть словами Йоко умела не хуже гостя: в случае чего, любую его и её фразу можно легко представить шуткой.
Хотя-я, какие там шутки, судя по намерениям в глазах Сёго-куна.
Йошида подмигнула и, не удержавшись, провела языком по губам:
— Выходим!
Двери на двадцать четвёртом открывались с противоположной стороны.
Хлопнув жениха сестры между лопаток, безопасница ухмыльнулась и вышла первой. Мужской взгляд, казалось, ощущался даже спиной.

Глава 2

ИНТЕРЛЮДИЯ
— Пожалуйста, остановитесь. — Перед людьми, часть которых была в форме, из стеклянного стакана появился сотрудник «физического» сектора. — Прошу меня извинить, кто вы и куда следуете?
— Это со мной, нам нужно внутрь, — с едва уловимой ноткой снисходительности бросила парню Йошида Йоко, больше часа исполняющая обязанности Директора Департамента (рассылка #… по подразделениям… от… часов… минут… Ознакомление подтверждено лично…).
— Йошида-сан, — следующий жест вежливости охранник адресовал только высокой начальнице. — При всём уважении, это же невозможно.
— Что⁈ — на лице Йоко мелькнуло недовольство.
— Внутрь войти можете лишь вы и то. С разрешения старшего смены: абонемента в бытность заместителем вы не покупали, а оформление директорского займёт время.
Топ-менеджер напряглась.
— Вы знаете правила. — Дежурный спокойно выдержал гневный взгляд новой главы двадцать четвёртого этажа.
— Нам нужно пройти всем и сейчас, это первое. Второе: провести нас нужно, не оповещая никаких третьих лиц. — Красивой женщине неожиданно пришёл на помощь полицейский со знаками различий суперинтенданта, который со значением посмотрел на бейдж служаки. — Мияки Масахиро-сан.
— Вы не являетесь лицом, уполномоченным принимать решения в мой адрес на моей работе, — безукоризненно вежливый охранник над ответом чину МВД даже не задумался. — Янагида-сан, я никогда не служил в полиции, не служу в ней и вам не подчиняюсь.
Если бы не донельзя серьёзное лицо, можно было бы подумать, что он иронизирует: на полицейской форме на нагрудной нашивке тоже было указано имя.
— Кохай, вы ставите меня в крайне неловкое положение. — Йошида подошла к турникету вплотную. — Я обязательно вернусь к вашим обязанностям персонально — верьте, мы их ещё обсудим — но не сейчас. Пожалуйста, разблокируйте установку и дайте пройти! А о вашей добросовестности я непременно побеседую по команде с каждым из вертикали вплоть до вас лично! — босс технично намекнула, что между ней и безвестным низовым сотрудником есть прослойка чуть ли не в десяток руководителей разных уровней.
— Прошу извинить ещё раз, вы просите о невозможном, Йошида-сан.
— Я не прошу. Приказываю. — Молодая и красивая женщина утратила всякий намёк на деликатность как в интонациях, так и в мимике.
— Йошида-сан, это территория спортивного клуба Атлетика. Мы являемся выделенным подразделением Департамента Безопасности, ваша юрисдикция здесь ограничена и пускать посторонних на территорию спорткомплекса — грубое нарушение. Пожалуйста, не пытайтесь заставить меня нарушить правила, — и ещё один короткий поклон. — Вы не управляете входом в спортклуб. Прошу прощения.
— Так. Спокойно. Давайте попробуем заново. — Обладатель степени по клинической психологии задержала дыхание, выдохнула через нос. — Мияки-сан, забудем на мгновение о вертикали и о нашей с вами разнице. Пожалуйста, с высоты своей должности дайте мне совет: что нужно сделать, чтобы мы все смогли пройти внутрь?
— Куда именно внутрь? — парень добросовестно качнулся вперёд-назад, обозначая всё ту же безграничную вежливость в сочетании с непоколебимостью позиции.
— В данный момент — к бассейнам, на водную арену, — Йошида сверилась с картинкой в смартфоне. — Но это именно что сейчас, в текущую секунду. Как сотрудника могу сориентировать по секрету: оперативная обстановка может стремительно измениться и тогда мы пойдём в другое место. Зависит не от нас, — она с намёком покосилась за спину. — А от кое-кого, к кому все эти люди направляются.
«Зависит от того, кого ловят» — между строк читалось легко.
— Мой ответ на вашу просьба совета, Йошида-сан: вам следует получить разрешение на проход от собственников недвижимости либо от их уполномоченных лиц. Как вариант — каждый приобретает абонемент, стоимость вы наверняка знаете, — парень ткнул большим пальцем себе за спину, где висела табличка с цифрой полтора миллиона и значком японской иены.
Государственные чиновники за спиной женщины (а это были именно они, даже те, которые в штатском), переглянулись. Кое у кого, привычного к откровенно кабинетной работе, закончилось терпение:
— Почему мы не можем пройти? — ухоженный седоватый мужчина за пятьдесят недовольно огляделся по сторонам, не обращаясь ни к кому конкретно.
Стоявшие рядом полицейские промолчали.
— Я впервые не знаю, как реагировать. За всё своё время работы в Йокогаме, — начальник Департамента сверлила охранника на турникете взглядом, далёким от признательности. — Вы отдаёте себе отчёт в происходящем? Ваши действия граничат с недопустимыми.
В принципе, незавуалированная угроза.
Масахиро не обратил внимания на возросшее давление и расправил плечи:
— Если в ходе разбирательства окажется, что я неправ, готов отвечать по всей строгости. Но я очень хорошо помню свои должностные обязанности.
Психолог начала открывать рот.
Парень не дал себя перебить:
— Йошида-сан, ваш намёк справедлив. Моя должность — самая низкая и моей компетенции не хватает для разрешения текущего противоречия. Вместе с тем, я очень хорошо знаю, что в ЛЮБОМ подобном случае нужно делать по инструкции.
— И что же? — поинтересовался суперинтендант.
— Цель вашего визита — служебная или частная? — охранник обратился к полицейскому.
— Служебная.
— В таком случае у вас должно быть решение суда для прохода на частную территорию, — уверенно ответил Мияки. — Янагида-сан, я могу попросить вас показать мне судебный ордер для прохода в закрытую зону Атлетики?
— Честно говоря, это скорее моя ответственность, — вперёд шагнул ну очень задумчивый сотрудник прокуратуры в штатском. — Была. Видимо, предусмотреть следовало мне: до приезда к вам абсолютно искренне считал, что весь небоскрёб является Йокогамой. С вашим выделенным сектором раньше не сталкивался — оттого его не предположил.
— Искренние соболезную, — неуступчивый охранник качнул подбородком. — Если вы не можете документально подтвердить право визита на закрытую частную территорию, к моему огромному сожалению, я не в состоянии помочь вам пройти внутрь. «Законным является то, что соответствует утверждённой законом процедуре. Что ей не соответствует, незаконно», — парень уверенно процитировал сотруднику юстиции какой-то документ, знакомый им обоим.
— Вы юрист⁈
— Учусь удалённо, пока только первый курс. Основы государства и права.
— Моя вина, — после некоторой паузы сказала Йошида. — Я не предусмотрела, что фигурант может уйти в бассейн. Другой подобной локации в здании нет, а эта и в голову не пришла.
Её слова адресовывались и высокопоставленным государственным служащим, и, в большей степени, строптивому подчинённому, которого она была готова растерзать.
— Прошу меня извинить, в этом нет ничего экстраординарного. Действуем строго по процедуре, — Мияки Масахиро обозначил очередной поклон, хлопнул по клавише блокировки, стопоря турникет полностью, после чего с безмятежным видом скрылся в прозрачном стакане, аккуратно закрыв за собой звукоизолирующую дверь. — Пожалуйста, ожидайте: я связываюсь с непосредственным начальством. — Последняя фраза прозвучала неестественным механическим голосом из наружного динамика.
— Что происходит⁈ — сотрудник прокуратуры не стал скрывать нахлынувших эмоций и обратился ко всем сразу.
— Формально может иметь право, — скрипнул зубами человек со знаками различия старшего инспектора. — Надо знать их внутреннюю документацию: бассейн относится к олимпийскому стандарту, в нём и международные чемпионаты проводить можно.
— И что? — взгляды всей группы скрестились на что-то понимавшем полицейском.
— Если спорткомплекс либо его часть внесены в классифицированные реестры, объект может охраняться в соответствии с лицензионными требованиями: стратегический объект со всеми вытекающими, — пояснил омавари-сан заместителю прокурора, затем добавил для прочих. — Если Государство в рамках лицензии требует от бассейна строгой фильтрации на входе, часть Государства в нашем лице не может требовать обратного. Действительно нужен ордер.
Прокурор неохотно кивнул, подтверждая слова коллеги.
— Йошида-сан, не подскажете, бассейн в этом году получал государственную лицензию на принятие национальных турниров и выше? Заодно: других объектов олимпийского стандарта в спорткомплексе нет? — чиновник министерства внутренних дел продемонстрировал недюжинную осведомлённость в узкой ведомственной нише.
— Не знаю, — резко задумалась принимающая сторона. — Бассейном владеет моя сестра и этот спорткомплекс в Йокогаме является государством в государстве, если можно так сказать. Выделенный сектор небоскрёба… — озадачиваясь всё больше, психолог решительно полезла за смартфоном. — Никогда не интересовалась, какие за водной ареной закреплены лицензии. Мои извинения, я на минуту, — она отошла в сторону и затеяла кому-то звонить.
* * *
Мияки Масахиро и не думал нервничать, несмотря на высоту чинов, которых он тормознул на входе. В равной степени не пугали его обещанные между строк персональные осложнения от новой начальницы Службы Безопасности: во-первых, группа, охраняющая спорткомплекс, двадцать четвёртому этажу напрямую действительно не подчиняется.
Да, они проходят ту же подготовку, живут по тем же нормативам, с такой же зарплатой, даже утром сидят на тех же инструктажах — но пропускную политику их постов определяют исключительно изнутри Атлетики, в отличие от всякой прочей Йокогамы. И это логично: порой спорткомплекс посещают министры, их замы, члены экспертных министерских групп — номенклатура государственного масштаба.
Это, в свою очередь, означает возможное наличие не менее высоких иностранных гостей в таком же ранге, отсюда и особый пропускной режим: допустим, бросит кто-нибудь что-нибудь ядовитое в воду, мало ли? А через день придут серьёзные люди в этой воде плавать.
Была и другая причина его спокойствия, не менее важная. Именно по ней (и это во-вторых) Масахиро старательно изолировался в стакане. Убедившись, что снаружи его не слышат, первым делом он набрал старшего брата, Наунобу:
— Это я. В бассейн заявились омавари-сан, с ними прокуратура и ещё какие-то чиновники поддержки, не пойму их ведомство.
— Пришли картинку физиономий. Сможешь аккуратно?
— Да. Сейчас, подожди, повернусь как будто случайно. Держи.
Мияки Наунобу уже несколько лет успешно двигался вверх в бухгалтерии организации, о которой никому из чужих не скажешь — Эдогава-кай. Начинал он в другом подразделении, на свежем воздухе и простым сятэем, но без отрыва от «работы» ухитрился буквально на шпагате закончить университет.
После этого старший брат Масахиро попал в поле зрения финансистов Семьи. Его перевели подальше от улицы и поближе к цифрам, какое-то время присматривались, затем позволили работать «без ограничений» и двинули вверх — у Наунобу прорезался неожиданный талант материально-складского учёта.
Ведущие финансисты Эдогава-кай оценили результаты кадрового эксперимента, нарезали ещё задач и на каком-то этапе стали прислушиваться к мнению молодой поросли — под брата на каком-то этапе создали отдел, куда он набрал ещё двоих таких же головастиков.
Сам Наунобу свой карьерный рост в неофициальной обстановке объяснял различием мозгов старого и молодого поколений: новые системы учёта, выходящие на рынок едва ли не понедельно, требуют дружить с электроникой и поставщиками услуг облачного хранения гораздо больше, чем готовы это делать уважаемые, но гораздо более старшие товарищи.
«Инерция мышления, старики соображают медленнее. Им каждый новый софт освоить, даже простое приложение — как человека в космос отправить», — посмеивался он в те редкие моменты, когда братья встречались за общим столом в кухне-гостиной дома. — «А при нашем бизнесе или ты учётные политики со всеми константами держишь в голове, что нереально, или нужно старательно бежать впереди всего рынка, как делаю я. Другого варианта, чтоб не поймали фискалы, нет».
В подробности Масахиро не вникал, однако охотно верил, что ежедневный контроль большого количества контрабандного товара в обход таможенных пошлин — та ещё задача. Одна перегрузка из портов, пойди её организуй. Особенно если принять во внимание то требование, что вести учёт по всем движениям товара нужно удалённо, рядом с контейнерами в разгрузочной зоне даже не появляясь.
Физически-то с грузами есть кому работать, а вот оформление… простому охраннику подобным голову лучше не забивать.
— Твоё фото получил. Пересылаю, куда надо. Сориентируй пока на словах, что происходит? — старший брат ещё на прошлой неделе обратился к младшему с самой заурядной просьбой.
Дочь оябуна Эдогава-кай, Миёси Моэко-сан, ходила в бассейн Атлетики к давней подруге, Хьюга Хину-сан. Последнее время её отец отчего-то беспокоился, чем дочь там занимается часами, плюс вокруг самой Семьи наблюдались странные движения.
В своей смене Масахиро был именно тем человеком, через которого оябун (или кто-то из ближайших соратников) контролировали один из стандартных маршрутов дочери сэмпая, о том не подозревавшей. Попутно, получая наличную денежную благодарность через старшего брата, Мияки-младший выполнял сопутствующие поручения — например, наводил справки по Йокогаме у таких же охранников, как он сам, но не приписанных к спорткомплексу, а заступающих на посты в Корпорации.
— Судя по расстановке, прибыли арестовывать кого-то в бассейне, — Масахиро мазнул взглядом по государственным служащим с той стороны разделительного стекла и турникета. — Полиция, прокурорские, какой-то третий госорган. По лицам вижу, что чиновники, но точнее не скажу.
— Это не по нашу душу, — после четвертьминутной паузы прорезался в трубке Наунобу. — Ответственный из наших говорит по другой линии: если бы это было из-за Моэко-сан, они бы точно не через тебя в бассейн карабкались. Делали бы своё дело в другом месте.
— Моё дело маленькое. Была команда докладывать обо всём необычном, особенно в дни, когда Моэко-сан посещает этот бассейн — я доложил.
— Стой! — в голосе старшего полыхнула тревога. — Дочь оябуна что, у вас⁈
— Нет, но в расписании на первой дорожке Хьюга Хину-сан поставила через полчаса группу полных девушек, я и об этом докладывал.
— Погоди, гляну в твой файл. — Наунобу, у которого ничего из цифр никуда не пропадало, судя по звуку, защёлкал мышью компьютера. — Так, утром ты присылал тайминг, в котором тренировка Моэко-сан стоит поздним вечером. Почему через полчаса?
— Хьюга-сан внесла изменения в расписание дорожек вот только что. Я никуда не отходил, поймал всё и тут же переслал тебе. Обнови почту.
— А-а-а. Вот я… спасибо, вижу. Получается, дочери оябуна у вас на территории нет? — бухгалтер с облегчением выдохнул.
— Нет, — терпеливо подтвердил охранник. — Но ожидается через полчаса минус минут десять на переодевание, душ, гигиену.
— Странно. — Наунобу задумался, однако через секунду ожил. — А кто ещё есть в бассейне⁈ Можешь дать картинку крупным планом⁈
— Да. Любой из наших постов может, часть работы. Принимаешь?
— Да. Жди, не отключайся, я кое с кем из наших снесусь. Может быть, минута или даже две, продержишься?
— Конечно. Омавари-сан с прокурорскими пришли без нужной бумаги, потому что наша новая, Йошида-сан, только час в должности и пока хлопает ушами.
— Это вот та красивая тёлка? — старший брат, не удержавшись, плеснул в трубку хоть и невидимым, но вполне ощутимым интересом.
— Она. Уже обещала мне все неприятности вселенной, — весело ответил младший. — Две минуты продержусь легко, через меня внутрь точно не пойдут. Если что, старший смены поддержит, а старшего по объекту четверть часа можно по территории искать.
— Он что, без связи бегает?
— Он обычно в одностороннем режиме. Нас вызывать может, а себя не даёт, какие-то индивидуальные тараканы в голове.
— Для безопасности же плохо⁈
— Расскажи это ему⁈ Перед этим устройся в бассейн. У тебя уже минута сорок пять осталась, не две.
* * *
Там же, через 105 секунд.

— Масахиро-кун, тот тип в шезлонге на водной арене — объект интереса! Ты услышал⁈ Старшие передали!
— И так было понятно: это он тренирует Моэко-сан.
— Старшие говорят, заваруха скорее всего из-за него, — в голосе Наунобу мелькнули тревожные нотки.
— Мои действия? — флегматично поинтересовался младший брат.
— Задержи омавари-сан и прокурорских как можно дольше, раз. Предупреди Неприкасаемого, что за ним пришли, два.
— Кто такой Неприкасаемый?
— Этот в шезлонге, не тупи! По возможности сделай так, чтоб Моэко-сан, когда приедет, не пересеклась с этими чиновниками, три. Наверняка не по нашу душу, но на всякий случай.
— Первый пункт — без проблем, судебный ордер делать не один час. Второй пункт тоже без проблем, сейчас сделаю, как с тобой поговорю. Третий пункт — не мой уровень: я могу её только предупредить, а вот куда она пойдёт, уже решать не мне, согласен?
— Принято, согласен… Где она и где мы… Просто предупреди тогда: нашим ей звонить не по чину, а Мая-сама быстро не освободится, чтобы лично дочери сказать. Там уж она сама пускай думает, как быть.
— Принял, исполняю. Не волнуйся, всё будет хорошо! — младший брат попытался, как мог, успокоить старшего, затем прервал этот разговор, чтоб без колебаний набрать Хьюга Хину.
Ну а что, сказано предупредить того типа, который в шезлонге рядом с ней. Вон, болтают если что неформально.
Гаджет у собственницы бассейна с собой, на мониторах виден отлично, а её личный номер висит отдельным листком в стакане поста ещё со времён Азиады.
Объясняя хозяйке ситуацию, Масахиро смотрел сквозь звуко-непроницаемое стекло и на государственных служащих, и на выходящую из себя новую Директора Департамента без эмоций: он добросовестно исполнял важную работу и не планировал не то что переживать, а даже думать о каких-либо личных последствиях.
Да и что ему могут сделать? Уволить из охранников? Пф-ф-ф.
Он сейчас отдает свой долг Эдогава-кай, пусть и через старшего брата. Если останется без работы на спорткомплексе, Семья поможет не умереть с голоду, куда-нибудь да пристроят.
Сколько-то лет тому, когда Масахиро ещё подростком пристрастился к неким интересным таблеткам и не совсем законным азартным играм, выпутаться из нехороших обстоятельств ему помогали не полиция и не государство, а крепкие ребята из Эдогава-кай (хорошо, Наунобу не постеснялся обратиться с просьбой к старшим).
Сегодня, глядя на себя тогдашнего с высоты возраста, Мияки-младший благодарил всех богов дважды: за то, что помогли попасть в нужную клинику и за то, что прикрыли от «кредиторов». Помнится, кто-то из сятэйгасира приезжал лично объяснять оперившимся содержателям подпольного заведения, что на несовершеннолетних они бизнес делать не будут, по крайней мере, в этом районе.
И успешно объяснили, что интересно. И в клинике щуплому тогда Масахиро тоже помогли, благо, любимые им таблетки принадлежали к какому-то там не первому списку и при желании самого пациента терапия от них спасала.
С той стороны стекла, потеряв терпение, начала что-то громко говорить Йошида Йоко, но ему было всё равно: Хьюга Хину-сан, поблагодарив за заботу о своём госте безвестного парня из низов, попросила задержать процессию чиновников хотя бы ещё на пять минут.
Сказано — сделано. Хину-сан — очень близкая подруга Моэко-сан, стало быть, её просьба весит столько же, как если бы просила дочь оябуна.
Свой долг Эдогава-кай можно отдавать и по частям, и таким вот образом. А там, глядишь, после степени бакалавра юриспруденции (если получится доучиться как старший брат) и в офис вслед за ним можно перебраться.
Не всю жизнь же турникет бассейна охранять.
* * *
— Брассом даже близко не догнала. Монстр, — констатировала она, задыхаясь и с трудом переваливаясь через бортик после ещё одних четырёх сотен.
После ставшей традиционной полторашки они решили погонять ещё одну дистанцию, сменив стиль.
— Ты не говорил, что брассист. Странно, — продолжила Хину, чуть отдышавшись. — Кроликом плаваешь как родной, я и подумала, что ты наш.
— Да наш я! Не брассист и никогда не был, — на автомате то ли удивился, то ли возмутился Решетников. — Просто ты стопой воду не чувствуешь. Технически исполняешь заученное движение правильно, но видно, что именно на брасс тебя отродясь не затачивали.
— Я и говорю, — ровно кивнула она. — В отличие от. Не спорю же, сама о том же.
— Тьху, что за манера! — пожаловался хафу ей на неё же. — Постоянно с глубокомысленным видом указываешь на то, что считаешь расхождениями между фактами и заявленным. Ещё эдакое лицо делаешь снисходительное — дескать, вижу, но добивать не буду. Живи, типа.
— Бесит? — с интересом уточнила она. — Хочется из себя выйти?
— Если б был кто другой, я бы ещё подумал, что сказать. Но с тобой — однозначно нет, — пожал плечами Такидзиро, поднимаясь над бортиком, укладываясь на него животом и протягивая освободившуюся руку за досками. — На, — он бросил ей розовую. — Километр без учёта времени, держишься руками. Гребёшь только ногами, брасс.
— Мне уже поздно ставить технику, которая, теоретически, много лет стоит, — возразила она.
— Буду плыть рядом со второй доской, — пообещал он. — Сколько у тебя сотня брассом в норме?
— Понятия не имею, брассом последние годы не засекала.
— СТОП! Тогда первая сотня — полноценно и на время, сейчас. Дай свой браслет, засеку.
— Ок, — Хьюга послушно полезла на тумбочку из воды. — Потом?
— После километра одних ног проплывёшь повторно: секунды три точно уйдёт, гарантирую.
* * *
— Ты думаешь, меня в сборной так с доской не гоняли? — снисходительно ухмыльнулась она, добросовестно дрыгая ногами пятую сотню из десяти. — Уж поверь. Результат ты видишь. Я скорее поверю в твою универсальность либо в какие-то хитрости подготовки.
— Не бывает брассистов, так же хорошо плавающих кролем, — вздохнул светловолосый, отрабатывая ногами рядом, по второй половине дорожки. — И наоборот тоже не бывает. То есть, на начальных этапах возможно, но уже на уровне префектуры, если твоими словами, одна специализация всегда будет душить вторую.
— Чем поможет твоё плавание со мной рядом?
— Колдовать буду, — буркнул Решетников. — Подсказывать и руководить, — продолжил он нормальным тоном. — Так, меняем режим. С этой сотни — один толчок в секунду, просто скользишь.
Дальше была самая обычная рутина, которая надоела ей ещё в детстве: постоянные указания инструктора, плывущего рядом; окрики, чтоб ставила ногу, а не протыкала, далее по списку.
На удивление, контрольная сотня после километра действительно получилась на три и три лучше, несмотря на всю тренировочную нагрузку.
— Хорошо колдуешь, — констатировала она уже из шезлонга, когда они отдыхали.
Пришёл вызов на личный номер, правда, от незнакомого абонента.
— Хьюга-сан, меня зовут Мияки Масахиро. Я — дежурный охранник на турникете на входе в бассейн, вы сегодня мимо меня два раза проходили.
— Слушаю внимательно, Масахиро-кун. — Парня она в лицо помнила, однако должна быть причина, чтобы он вот так позвонил.
Выслушав, Хину уточнила пару моментов, повесила трубку и сообщила Решетникову:
— Тут тебя арестовывать пришли. Полиция, прокуратура и ещё какой-то государственный орган. — Она, не стесняясь, смотрела на его реакцию.
— Регулятор, — неожиданно оживился светловолосый. — Из-за акций, смена статуса и ещё по мелочи. Подача из Сингапура.
— Ты спокоен?
— Разберёмся, — Такидзиро пренебрежительно отмахнулся и потянулся из шезлонга.
— Стой! Без моего разрешения в бассейн они не войдут ещё минимум час. Не хочешь позвонить Хоноке-сан?

Глава 3

— А ей зачем? — искренне удивился Решетников. — Во всяком случае, прямо сейчас?
Хину слегка подвисла:
— Внизу — полиция, представитель прокуратуры и, как ты говоришь, Регулятора. Таким внушительным составом за вчерашним стажёром могут прийти только по вполне определённому поводу.
Такидзиро промолчал, она продолжила:
— В ваши дела лезть не хочу, но. Человек на турникете говорит — он понимает в теме — это арест либо задержание, хотя лично я разницы не улавливаю, не юрист.
— Хоноке-сан зачем звонить? — кое-кто, похоже, так глубоко размышлял об ином, что по инерции не врубался.
— Адвокат, хороший. Не формальная отбывальщина, а от их семейства толковый специалист, раз, — хозяйка бассейна начала отгибать пальцы от кулака. — Согласование вашей с ней позиции, поскольку за тебя как за миноритарного акционера своей группировки Хаяси наверняка впишутся, два. — Подумав, она добавила, — возможности у них есть. Опять же, здравый смысл подсказывает: точек опоры много не бывает, три. С Регулятором я тебе точно не помогу при всём желании, я не финансовый юрист.
— Рановато пока для точек опоры, — легкомысленно отмахнулся Такидзиро. — Это задержание просчитано ещё на этапе оформления займа из-за океана.
— Да ну⁈ — пловчиха позволила себе демонстрацию эмоций, чего обычно не делала. — Ладно, плевать на приличия, спрошу в лоб. Тебя что, совсем не смущает какое-то время за государственными стенками? Это я как могу деликатно и иносказательно, чтоб тебя раньше времени не травмировать.
— С пробуксовкой за решётку не стремлюсь, — он пожал плечами. — Но если на каком-то этапе цепочки событий это тактически рационально, почему не разыграть расклад? Особенно если заранее сам эпизод учитывался?
— Я не знаток полицейских историй, но даже на своём дилетантском уровне понимаю, что, возможно, есть смысл вести себя иначе.
Хину осеклась, красноречиво замолкая.
— Кое-кто улучшить и правда можно, — вроде как спохватился под её влиянием Решетников через пару секунд. — Можешь набрать Моэко-сан?
— Делаю. Так… в ответ смс: «Я сейчас за рулём, перезвоню вам вскоре». Рулит сюда. Наверное, наберёт снизу, как запаркуется.
— Это минут семь, успеем, — беззаботно заметил тот, кому бы следовало начинать беспокоиться.
— О чём с ней говорить собрался? Если не секрет. — Хину вернула на лицо невозмутимость.
Ладно. Если человек знает, что делает, последнее дело — вмешиваться.
— Да какой там секрет. Рассчитываю, что долго моё задержание не продлится, однако…
— Всегда что-то может пойти не так, — фыркнула Хьюга. — Особенно в таких вопросах.
— Именно. В случае, если меня задержат чуть дольше запланированного, её компетенции могут стать актуальными.
— Подробности будут? — поинтересовалась она с максимально нейтральным видом. — Если конфиденциально — пойму и не обижусь.
— Не-а, не конфиденциально. Во всяком случае, от тебя. Подсказка: у кого нужно учиться уходить от таможенных пошлин?
Вид Решетников напустил занудного школьного учителя, о чём она ему тут же сообщила. Затем добавила:
— У меня, конечно, есть версии, но у тебя наверняка собственный нетривиальный вариант.
— Как раз самый тривиальный. Обходить таможенные пошлины должен учить тот таможенный офицер, который их налагает. Это во-первых.
— Впечатлил. Есть во-вторых?
— Да. Ещё — отдел таможенного дознания, который на втором этапе ловит тех, кто ухитрился прорваться сквозь первого офицера. Вот когда твоя методичка по уходу от пошлин, — Решетников не пойми чему обрадовался, — написана этими двумя компетентными парнями…
— Ясно, — Хину отчего-то занервничала, тут же этому про себя удивляясь. — А Моэко зачем тебе сейчас?
— Шутишь⁈ Хм. Ладно, по аналогии. Травить без следов должен учить патологоанатом или продвинутый профильный врач. Маскировать пожар под самовозгорание — офицер пожарной охраны. Уклоняться от налогов — сотрудник налоговой администрации. Это всё общий принцип. — Во взгляде хафу плескалась откровенная снисходительность вперемешку с оттенком озабоченности.
— Занятный подход. — Видимо, волнение не способствует сообразительности. Чувствуй теперь себя дурой на ровном месте. — А Моэко ты хочешь потеребить на случай?..
— Когда я шёл с журналисткой в сторону Йокогамы из Итальянского Паба, а вы с ней ушли раньше, случился инцидент.
— Помню. Ты ещё опоздал на тренировку.
— Парень из организации её отца тогда бросил кое-кому: «Ты не ориентируешься в элементарном, в тюрьму тебе лучше не попадать».
— Поняла, — наконец-то дошло, хотя не сказать, что догадка обрадовала.
Логично. Если кое-кто реально предусмотрел на этапе открытия кредита собственную будущую возможность оказаться за решёткой, у верхушки любых борёкудан такому человеку действительно есть, о чём спрашивать. И о чём договариваться, благо, отношения на короткой ноге позволяют.
Моэко отзвонилась через четыре минуты. Чтобы не тратить времени, пловчиха в двух словах описала ситуацию и передала трубку Решетникову: пусть сам наводит мосты. Тема деликатная, меньше посредников — перспективнее результат.
Она специально не прислушивалась к их разговору из соображений такта, потому сразу заметила семенящую к ним по бортику Уэки.
На каблуках.
Что интересно, айтишница вынырнула на водную арену со стороны мужских душевых.
— Стесняюсь спросить, зачем было топать через мужскую раздевалку, — поиронизировала Хину, усиленно абстрагируясь от не очень приятных мыслей. — Не подумай, что отговариваю, случайно вырвалось.
— Какая ближе была, туда и свернула! — огрызнулась айтишница, по-видимому, банально перепутавшая проходы с той стороны спорткомплекса. — Внутри никто не возражал, пока шла! Просто отправлялась сюда сюда с одними новостями, а по пути на входе!.. — она сменила тон на нормальный. — Я в замешательстве.
— Мы тоже в курсе, — кивнула Хьюга. — Полиция, представители прокуратуры, прочие приятные люди по его душу, — кивок в сторону Решетникова. — Он как раз на эту тему общается.
Два топ-менеджера, не сговариваясь, смерили задумчивыми взглядами вчерашнего безвестного стажёра.
— Раз полиция для вас не новость, тогда к первому пункту. Я вообще-то к тебе изначально.
— Заинтриговала, — признала Хину. — Кстати, тебя нормально пропустили?
— Да. Возле стакана четверо из вашей физзащиты, или как там это называется, без проблем дали пройти. С омавари-сан и прокуратурой они о чём-то ругаются, но если есть оплаченный абонемент — шагай смело.
— А какие новости несла лично для меня?
— Ты в курсе, что Сузуки Сёго вошёл в здание под ручку с Йошида Йоко?
— Не-а. Давно? — равнодушно поинтересовалась Хьюга.
Уж что-что, а это известие точно больше не волновало. Уходя, уходи.
— Около тридцати минут тому. Потом они проследовали к ней в новый кабинет, вот выгрузка видео с камер коридора…
— Да не надо! Не трать время, верю. И что?
— Тебе реально пофиг? — Уэки неподдельно озадачилась. — Я думала, тебе важно знать, что Сузуки-сан сперва вручал сувениры аппетитной фемине на директорской парковке. Затем заперся с ней и из её кабинета пока не вышел. А она рысью понеслась сюда через какое-то время!
Видимо, стоит встать с лежака.
Хину пружинисто поднялась из шезлонга, чтобы поблагодарить, как полагается:
— Спасибо, я оценила.
— Сбросить тебе все видео? Как они идут вместе, как на парковке разговаривают? — Уэки явно не была готова оставить в покое недопустимый с её точки зрения проступок наследника известной фамилии.
Айтишница так всматривается в моё лицо, подумала Хьюга, словно случившееся задевает её больше, чем меня. Вслух же она ответила:
— Благодарю, абсолютно незачем.
Физиономия собеседницы из пытливой стала изумлённой:
— Точно⁈ Но ведь это неопровержимое свидетельство! Ты уверена⁈
— Более чем. — Поколебавшись, пловчиха решила приоткрыть часть информации. — Знаешь, мне уже абсолютно всё равно, с кем он, чем занимается, что планирует, что будет делать.
Наблюдая за отвисающей всё ниже челюстью Уты-сан, Хину ухмыльнулась:
— Только не для печати! Вслух я никому ничего не объявляла и по своей инициативе не планирую.
— Не моё дело, хотя и любопытно, разочарованно вздохнула Уэки. — Ладно. Тебе я сообщила, а там твоё дело. — Она какое-то время постояла, не меняя позы, в ожидании возможного ответа.
— Есть понятие границ личности, — хозяйка бассейна решилась на фигуральный шажок навстречу. — Вон, Решетников-сан о них регулярно вспоминает. Я с опозданием поняла, где находятся мои собственные и кого внутри них точно нет, — Хьюга со значением посмотрела в пол и в сторону, где предположительно лежали нижние этажи и уже за пределами здания находилась директорская парковка. — А также, по нынешним ощущениям, никогда не будет. Незаметные намёки между строк читать умеешь?
— Ого. — Айтишница сходу впечатлилась услышанным настолько, что без затей уселась на краешек мокрого шезлонга, наплевав на костюм. — Новость тянет на хит хоть у новостных агентств, хоть в исполнении блогеров.
— Не тянет, — Хину чётко дала понять кое-что ещё мимикой и твёрдостью голоса. — Потому что ты об этом никому не расскажешь.
— Да. Конечно. Извини. — Пару секунд Уэки сомнамбулой качалась вперёд-назад, затем заявила. — К демонам приличия, любопытно! — и сфокусировала взгляд на Хьюге. — Что, вот так вот… — и конец?!! Бац — и на этом всё⁈
В глазах айтишницы плескался незамутнённый детский интерес.
— Экая ты непосредственная, Ута-сан. Я и раньше не была ни в чём уверена; об отношениях договаривались родители; я на каком-то этапе не то чтоб согласилась, просто не стала спорить.
— Потом изображала идеальную японскую женщину? — сообразила собеседница. — Типа, следовала рядом с избранником в направлении брака? И в прямом и в переносном?
— Типа того. Только не изображала идеальную, а изо всех сил старалась ею стать: именно настолько серьёзных отношений до этого не было, вот и нарабатывала опыт, пользуясь случаем.
— Интересный подход, — констатировала айтишница. — Хотя, если твой стиль — во всём тренироваться при возможности, то…
— Да, это мой внутренний стандарт. Чтобы закрыть тему: Сёго-кун — спасибо ему за всё, он был неплохим объектом тренировки. Но выступать и дальше в старом бассейне, уже молчу, строить там карьеру, я категорически не планирую. — Хину насмешливо смотрела на Уэки. — Как и прилюдно комментировать кому-либо ещё собственные планы насчёт личных заплывов. Достаточно откровенно?
На лице собеседницы яркие эмоции сменяли друг друга одна за другой:
— Будет скандал, — заключила гостья, с сожалением глядя на промокшую туфлю. — Ваша пара в светской хронике вроде как в списке «золотых», по-любому пойдут разговоры.
— Да и бог с ними, — пожала плечами Хьюга. — Живём в свободной стране, в свободном мире. Каждый волен говорить и думать, что хочет — пусть говорят. Если кто-то будет слишком усердствовать, мне есть кого к ним отправить на переговоры. Во всех смыслах.
— А если Сузуки-сан сейчас поднимется к тебе сюда⁈ — кое-кто явно прокручивал в голове ситуацию с позиции самой несостоявшейся невесты, оттого буквально полыхал энтузиазмом.
— Ута-сан, — Хину наклонила голову к плечу. — Тебе не кажется, что ты выходишь за свои личные границы и вторгаешься уже в мои? Пожалуйста, не увлекайся.
— Ой. Извини. Просто такой парень! — Айтишница то ли весьма убедительно изображала простодушную наивность, то ли реально со своими цифрами и программами таковой являлась. — Во всяком случае, стереотипно считается. И семья его!.. — ещё один сноп искр в глазах. — Ладно, прошу прощения, кажется, снова лезу не туда.
— Мне очень льстит твоё восхищение МОИМ женихом, — совсем непрозрачно намекнула Хьюга, — но я предлагаю закрыть тему именно в этом месте. Для спокойствия страждущих: в мой бассейн, ты только что видела сама, даже полиция с прокурором без моего предварительного разрешения войти не могут. А уж всякие хорошие парни по имени Сёго, какие бы фамилии ни носили… ты поняла.
Собеседница энергично закивала, накрыв рот ладонями.
— Спасибо огромное, — чуть посерьёзневший Решетников как раз в этот момент завершил разговор с Моэко и протянул обратно смартфон.
— Выяснил, что хотел? — якобы походя уточнила Хину, принимая гаджет.
На самом деле, содержание разговора между подругой и Такидзиро её интересовало гораздо больше, чем что-то там предположительно наметившееся между Сёго и Йоко. Или даже уже случившееся, хоть и более одного раза. Хе-хе.
Интересно, на столе, на подоконнике или у стенки стоя? Не забыть поддеть родственницу при случае на выходных, если случится пересечься лично.
Пловчиха слишком хорошо знала и старшую сестру, и младшего Сузуки, чтоб сомневаться в их возможных свершениях при обстоятельствах, указанных айтишницей.
Йоко — эмоциональный подъём от вскружившей голову должности. Сёго — напротив, эдакий эмоциональный спад на фоне бортанувшей его девушки, к которой он стремился на примиряющую беседу (с утра вагонами слал сообщения в мессенджере, но Хину их удаляла, не читая — заблокировать абонента предстояло вечером, после минутного разговора голосом с подведением итогов отношений).
Противоположности притягиваются. Сузуки-младший — весьма гормонально-развитая личность, сестрица — дама без комплексов и не склонная, к-хм, к долгим нравственным сомнениям в определённых ситуациях, чтоб сказать помягче. И тоже гормонально развитая, если что.
Задача для первоклассников — додумайте сценарий, ухмыльнулась про себя хозяйка бассейна.
— Да. — Хафу после разговора с подругой наконец спустился со своих воображаемых небес на землю и теперь смотрелся хотя бы собранным, а не оторванным от реальности.
Уже прогресс в сравнении с его предыдущим шапкозакидательством. Видимо, Моэко вправила мозги, сопоставила пловчиха. Та может, даже по телефону и за минуту.
И в специфических процессуальных вопросах любой Миёси — по определению академик, особенно в сравнении с нами, от проблем якудза далекими.
— Единственное, не смог убедить твою подругу сейчас сюда не подниматься, — продолжил Решетников.
— Она топает сюда? — заинтересовалась Хьюга. — Небось, несётся после твоих новостей быстрее, чем шла до этого?
— Да-а, а ты откуда в курсе? — на ровном месте насторожился хафу, чьи мозги сейчас, похоже, перегрузились другими задачами.
— Что я, её не знаю, что ли? С детства как облупленную. В её визите сюда лично для тебя может быть огромный жирный плюс, не парься. Тем более, Уэки-сан говорит, с абонементами пропускают без проблем.
Договаривать, что адвокатская поддержка со стороны Миёси в потенциале весит немало, Хьюга не стала.
Так подумать (и сравнить с возможностями Хоноки-сан) — возможно, Моэко будет даже более эффективной, думала про себя пловчиха. Если, не дай боги, понадобится: что Решетникову могут инкриминировать, Хину представляла нечётко, но зато она отлично знала, КАКИХ специалистов по уголовному процессу в окружении Хаяси не было, как и практического опыта.
Чего не скажешь об Эдогава-кай: компетенции Семьи в вопросах Уголовного Права вполне тянули на национальный уровень и, возможно, значительно выше (не хватало личных компетенций, чтобы оценить).
Всё-таки папа подруги, Мая-сама, очень кропотливо и целеустремлённо всю свою жизнь двигался к нынешним вершинам и не единого дня на этом пути не потратил зря, просидев сложа руки.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Пост охраны возле турникета на входе в спортклуб Атлетика.

Мияки Масахиро, отступив за спины старших коллег, вошёл в стакан и бесшумно закрыл за собой дверь. Гарнитура была заблаговременно вставлена в ухо, нужный номер набран на экране — только пальцем ткнуть.
По счастью, брат ответил сразу:
— Что⁈
— Моэко-сан я предупредил, как ты просил.
— С этими деятелями на заднем плане она пересеклась?
— Конечно, вообще локтями столкнулась, — картинка с камеры. — Чтоб не лезла наверх, ей добросовестно передал, но она не послушала: поблагодарила и сказала, каждый должен заниматься своими делами. А с собственным отцом она без нас всё решит, дословно. Помощники не нужны.
Наунобу на той стороне задумался:
— Понял, ожидаемо… В целом обстановка как?
— Хьюга-сан запретила пускать этих без судебного ордера: частная территория, закон для всех один. Просила передать им чтобы не ломились: полиция и прокуратура должны защищать правила, а не пытаться их нарушить — старший по объекту лично спустился, лично озвучивал.
— Который из ваших он? — в голосе брата выпукло проступило любопытство.
— Самый низенький, который седой.
— А дочь сэмпая прошла, значит? Её пустили?
— Конечно, у неё же оплачен абонемент. Кстати, не она одна: ещё кое-кто с директорским абонементом проходил, буквально за пять минут до неё, но тоже после появления этих. И из мужских групп несколько человек, правда, те не в бассейн, а в атлетический манеж, но тем не менее. Турникет-то один.
— Понял. — Бухгалтер выдохнул с тщательно скрываемым облегчением. — Ладно тогда. Старшим сейчас передам всё, что ты сказал; сам будь на связи и держи в курсе.
— Да. Отбой, мне пора обратно.
* * *
Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

Он уже полчаса, не отрываясь, гипнотизировал минутную стрелку настенных часов — бестолку. Телефон молчал.
Странно, ситуация сконструирована собственными руками. Йоко-тян, назначенный своим человеком представитель Регулятора при полиции, достаточно рьяный чиновник из офиса районного прокурора — какой-то результат к текущему времени должны были объявить. И из здания Решетников не выходил, это точно.
Почему никто не звонит?
И ладно бы только аккуратно спланированное процессуальное производство против этого выскочки-метиса. Но ещё же и личные моменты, Сёго-кун, который пошёл извиняться перед внучкой и тоже пропал.
Что там, демоны дери, в основном здании происходит?
На каком-то этапе нетерпение достигло высшей точки и Хироя сам набрал наследника Сузуки.
Гудок, пятый, восьмой. Старик уже начал думать, что сходит с ума, когда абонент наконец ответил. На камере его гаджета кабинет Йоко выглядел вроде и пристойно, но старший Хьюга жил на этом свете не первый день:
— Сёго-кун, у вас всё в порядке?
Взгляд собеседника вильнул в сторону, откровенно избегая смотреть в глаза:
— Да, Хироя-сама. — И всё на этом.
А ещё в кадре был виден достаточно странный беспорядок на новом рабочем месте внучки сестры — как если бы кто-то пару минут хаотически разбрасывал всё, что попадётся под руку.
Душу ощутимо кольнули иголочки очень определённого сомнения, переходящего в откровенные догадки.
— Где Йоко-тян? — внешне доброжелательно поинтересовался патриарх, не сводя глаз с младшего Сузуки.
— Она пошла выполнять ваше поручение насчёт… — дальше старик не слушал.
Сердце в груди заколотилось, будто хотело выпрыгнуть и зажить дальше собственной жизнью. В висках стрельнуло так, что железные прутья внутри головы достали до самого лба.
Старший Хьюга имел много десятилетий за плечами и без каких-либо объяснений чувствовал всю ситуацию, как на ладони.
Как они могли.
Горько.
Кому-то другому могут рассказывать что угодно, но блудливый блеск глаз Сёго в сочетании с его видимыми муками совести и характером Йоко сомнений не оставляли — проклятые прелюбодеи.
— Как ты мог, — только и сказал Хироя, не вслушиваясь в лепет жалких оправданий и пропуская мимо ушей, с кем и как порядочный человек по фамилии Сузуки планирует строить отношения дальше.
Ещё пару минут патриарх, качаясь, стоял у открытого окна перед тем, как сообразил, что запустил в стену очередным смартфоном вместо того, чтобы банально разорвать соединение с бесчестным молокососом.
А ведь раньше за такое… Ещё каких-то пять сотен лет тому…
— Поругал честь всей семьи, — исступлённо бормотал Хироя раз за разом, пока из сомнамбулического состояния его не вывел голос помощника, прозвучавший от дверей.
— Хьюга-сама, у вас всё в порядке⁈
— А? Да! Спасибо за беспокойство, Эйдзи-кун! — старик буквально за шкирку вытащил себя из потока мыслей, несшегося явно не туда. — Не сочти за труд, набери Йошиду Йоко со своего телефона? Потом дай трубку мне?
В ответ на удивлённый взгляд ассистента хозяин кабинета пояснил:
— У меня второй телефон разбился, — и указал на стенку и пол под ней, усыпанный фрагментами гаджета.
Помощник был вышколен как надо и уже через минуту на экране чужого смартфона соткалось лицо внучки сестры:
— Мне сейчас не очень удобно разговаривать, Хироя-сама. — Его собственная креатура на посту Директора Безопасности не потрудилась ни поприветствовать, ни дать ему сказать хоть слово. — Мы заблокированы у входа в Атлетику по приказу Хьюга Хину и я сейчас всеми силами пытаюсь без проволочек решить известную вам задачу. В рамках закона, — в интонациях мерзавки, он готов был спорить, прозвучал упрек.
— Ты спала с Сузуки Сёго? Да или нет? — он спросил чётко, внятно, громко.
Не размазывая ненужных сантиментов, не оставляя пространства для двойственного трактования и требуя однозначного безальтернативного ответа на свой прямой вопрос.
— Хьюга-сама, — черты лица Йоко как-то стремительно заострились, стиль резко сменился на формальный. — Пожалуйста, оставайтесь в границах приличий. О прогрессе с Решетниковым я вам сообщу в нужное время.
— Ты спала с Сёго-куном⁈ — заорал он, зверея и уже не оглядываясь на государственных служащих рядом с собеседницей, мало ушами в воздухе не зашевеливших.
— Пожалуйста, соблюдайте рамки личных компетенций. — Неожиданно сухо отрезала близкая родственница и наглейшим образом разорвала соединение.
Тварь! Мразь! Как ты могла! Хироя ещё долго что-то выкрикивал, не обращая внимания на Эйдзи-куна, с грустью подбиравшего фрагменты теперь уже своего смартфона всё под той же злополучной стеной.

Глава 4

— Всем привет. — Миёси проследовала к ним от раздевалок как ураган (настолько же энергично).
С Уэки-младшей подруга была уже неплохо знакома, оттого на сей раз обошлись без ненужных формальностей.
— Я видела этих внизу, — Моэко обратилась сразу к Решетникову. — На классический арест непохоже, я бы на твоём месте ожидала иного.
— Например, чего? — живо заинтересовался Такидзиро из шезлонга.
— Начнут с официальных вопросов на какую-то известную тебе тему. Затем, рассчитывают они, тебе будет нечего на их каверзы ответить — после этого последует приглашение то ли в суд, то ли в административную комиссию ведомственного органа. — Вчерашняя толстуха говорила уверенно, сомнений в её компетенциях почему-то не возникало. — Ставку делают на то, что ты будешь пытаться максимально дистанцироваться от суда — захочешь порешать все острые моменты полюбовно. Рассчитывают тебя продавить на этапе переговоров на территории госоргана. Но это субъективным взглядом, а я не в вашем контексте.
Хину «уважительно» присвистнула — на самом деле с сарказмом, но считать насмешку должна лишь Моэко.
— А в этой административной комиссии, на втором этапе, чего могут захотеть? — неожиданно подобрался Такидзиро, как будто говорил с Миёси-младшей на какую-то знакомую обоим тему. — С твоей точки зрения?
— Стереотипно так начинают качать некий ресурс, — пожала плечами борёкудан. — Под видом джентльменского мирового соглашения. О деталях понятия не имею: тут уже тебе виднее, что именно и какие именно государственные люди могут хотеть от безвестного стажера с нижнего этажа самого заурядного токийского небоскрёба. — Она обозначила мимикой, что рассчитывает на встречный комментарий.
Хафу предпочёл «не заметить» и стремительно ушёл в себя.
— Я бы ставила на содержимое чьей-то уникальной головы, — продолжила Моэко, не дождавшись. — Или ты знаешь что-то, им нужное, или требуется специфическая экспертная оценка в ну о-очень узком коридоре индивидуальных компетенций.
Хину надоело наблюдать за общением двух совершенномудрых в присутствии дилетантов, оттого она бухнула в лоб:
— И это всё ты поняла, едва скользнув по ним взглядом? Когда шла ко мне через турникет мимо?
Уже задавая вопрос, пловчиха с удивлением обнаружила, что тихоня Уэки смотрит на Миёси как на привидение.
Ничего себе, тайны Хризантемового Трона.
— А что там понимать? — подруга на насмешку не отреагировала. — Полиция — пара старших офицеров, но без специфических нижних чинов. Прокуратура — младший помощник старшего чиновника для управления процессом, к-хм, интеграции. К нам в один игровой дом точно так же приходили — есть такое понятие, почерк.
— Что такое специфические нижние чины? — прорезалась айтишница.
— Узкие специалисты по задержанию сопротивляющегося нарушителя, — покосилась на Уту якудза. — Кстати, мне показалось, что кроме МВД и прокурорских в группе есть представители других государственных органов. Как бы не пары.
— Да ну, *****! — в этом месте пловчиха уже не сдерживалась. — На аферизм какой-то похоже, извини! Я специально с самого начала пялюсь на них с трёх ракурсов; как можно определить по физиономиям РАЗЛИЧНУЮ ведомственную принадлежность⁈ — она бросила на соседний шезлонг смартфон с выведенным на экран видеонаблюдением спорткомплекса. — Ладно ещё, прокуратура в штатском, у тех хотя бы лица специфические! — пловчиха была на взводе, оттого, взорвавшись, сразу не успокоилась.
— Костюмы, Хину-тян. — Подруга посмотрела в ответ, как бабушка на неразумного внука. — Ты просто не общаешься с чиновниками в моих объёмах. По костюмам же часто видны различия ведомств. Например, твои любимые прокурорские, — Моэко уверенно назвала бренд одежды среднего класса. — Для них — практически без вариантов, что-то типа профессиональной униформы, особенно если галстук чётко в нижний край ремня. У других свои особенности — если глаз наметан, легко различать стили.
— Могут среди них быть те, кто стоит за тендером? — Решетников в упор посмотрел на Уэки. — После моего файла через твоего родителя?
— Не знаю, — айтишница вынырнула из прострации и крепко задумалась. — Я не очень представляю, как они работают — не мой уровень. По идее, для профессиональных инженеров слишком нестандартно, а другие не должны настолько рубить фишку. НЕ ЗНАЮ.
— Мне кажется, нам всем нужно прийти к некому общему знаменателю, — Хьюга ровно обратилась к Такидзиро. — Ты с каждой из нас обсуждаешь что-то своё, и это нормально; но в итоге массивы информации раздроблены. Ты понимаешь всё, каждая из нас — в лучшем случае фрагменты. Я сейчас только догадываюсь, о чём между вами речь, и даже не уверена, что правильно.
— До последнего момента вы были представителями разных команд, — взгляд метиса виновато опустился. — Я и так на острие ножа балансирую. С каждый из вас старался не повредить другим.
— Я и говорю, что нужен общий знаменатель, — спокойно повторила пловчиха, берясь за смартфон и решительно набирая младшую Хаяси. — Сейчас Хоноку-сан позовём и продолжим. Я помодерирую лично с твоего разрешения.
* * *
Там же, через некоторое время.

Решетников закончил свой без сомнения интересный спич и предложил комментировать.
— Ты сейчас говоришь о вещах космического масштаба с какой-то нездоровой уверенностью, — Хину без обиняков высказала, что думает. — Звучит и выглядит убедительно, но ты сам просил правду. Меня пугает твоя безапелляционность на фоне отсутствия университетского диплома. Хотя бы.
Вчерашний стажёр только что подробно расписал следующие пару десятков лет отрасли с точки зрения инженеров, точнее, биотехнологий на стыке с электроникой.
— Ты в курсе трёхлетнего план-факта разработок большой четвёрки? — так же прямо спросила уже Уэки у пловчихи. — В частности, по демпферам и конвертерам управляющих сигналов?
— Нет. Я таких слов не знаю даже. — Откровенность так откровенность. — Ута-сан, а для тебя как для специалиста прогноз Такидзиро-куна звучит что, правдоподобно?
— Я не оперирую этим понятием. Правдоподобно, неправдоподобно — это не математика. Для меня прогноз звучит как рассказ коллеги. Но не эксплуатанта, как я, а какого-то менеджера разрозненных групп НИОКР. Да, необычная позиция, но в отрасли масса различных взглядов на следующее поколение гибридных вычислительных комплексов.
Решетников хрюкнул из крайнего шезлонга, хотел что-то сказать, но сдержался.
— Озвучиваемые позиции разнообразны и многочисленны, Решетников-сан ещё не самый радикальный, — завершила айтишница. — Так, умеренный центрист с уклоном в биотехнологии. Выбор за инвестором.
— Есть другой вариант. — Хаяси, молчавшая всё время, напомнила, что тоже участвует. — Такидзиро-кун, не обидься, мы договорились не сдерживаться и говорить, что думаем.
— Продолжай, — нахмурился стажёр, по виду испытывая нечто вроде досады.
— Ещё настолько же убедительно и уверенно выглядят люди, которые, м-м-м, искренне верят в то, что их слова являются правдой. Но у кого есть проблемы с психикой. Ещё раз прошу извинить: для меня твой отказ раскрывать источники выглядит подозрительно. Особенно на фоне столь грандиозных заявлений.
Хину подумала, что искренне благодарна Хоноке за эти слова: критичное мышление не пропьёшь, а озвучивать самой почему-то не хотелось.
— Нет. — Моэко, которую никто и не подумал прогонять, отозвалась из пластикового кресла, отстоящего на метр ближе к стене.
— Что нет?
— В смысле?
Хаяси и Уэки чуть дёрнулись от резкого голоса из-за спины.
— Он не девиант, отклонений в психике нет. Это на последнюю ремарку.
— Миёси-сан, мы близко незнакомы. Я бы могла попросить тебя чуть подробнее развить мысль? — финансистка, нужно отдать ей должное, несмотря на неподобающий антураж места (водная арена, не зал для совещаний), в импровизированной рабочей группе профессионально оседлала нужную волну.
И сейчас вела диалог, как акула бизнеса — ничего не упуская, не делая никому никаких скидок, не доверяя никаким авторитетам кроме самой себя и ничего ни от кого не скрывая.
Респект, чё. Мы с ней как близнецы в этом плане. Деды между собой, наверное, уже не договорятся, думала Хьюга, но у нашего поколения есть шанс. Особенно если на горизонте замаячит какая-нибудь высокая цель — хоть и этот тандемный вычислительный комплекс будущего, как его расписывает Такидзиро.
Точнее, биотехнологические переходники-искины между живым оператором-человеком и непосредственно электроникой. Самообучающиеся алгоритмизаторы, если цитировать дословно.
— Скажи ей, кто я, — попросила борёкудан.
Хину пожала плечами и добросовестно перечислила, кем младшая Миёси является и по роду занятий, и по университетским дипломам.
— Вопрос психиатрии снят, — сверкнув глазами, согласилась финансистка. — Остаётся только вопрос твоих компетенций, Такидзиро-кун. Точнее, источников информации.
— Это как раз самый сложный вопрос, — хафу не в первый раз задумался на ровном месте. — Знаете, я не могу и не буду на него отвечать. Более того: не могу даже сказать, почему.
— Но? — подбодрила Хину.
— Но в твоей настойчивости, Хонока-сан, был бы какой-то смысл, если бы я рассчитывал на какие-то твои ресурсы, — Решетников принялся вещать с расфокусированным взглядом. — Если бы я просил денег на разработки, предлагал открывать компании с использованием вашего влияния, просил бы фрагменты технологических или производственных цепочек. — Его глаза прекратили блуждать и остановились на Уэки.
— Ты этого не делаешь? — уточнила Хьюга.
— Комментарий со стороны, — Моэко подняла руку от стены.
— Говори, — хорошо модерировать самой, даёшь слово, кому хочешь.
— С таким видом, как сейчас у него, дочерние структуры прибыльных удалённых бизнесов обычно просятся на волю, — хмыкнула якудза.
Три топ-менеджера скрестили взгляды на вчерашней толстухе.
— Иллюстрацию нужно? — ничуть не смутилась та.
— Да. — Хину уже примерно предполагала, что сейчас услышит, но финансистке и айтишнице наверняка стоит разжевать.
— Где-то на периферии всплыла тема, мы поддержали. Оттуда пошли деньги либо иные плюшки. — Подруга изо всех сил старалась не звучать снисходительно. — Со временем тот коллектив приходит в штаб-квартиру и заявляет: нам под вашим крылом тесно, извините. Без вас темпы роста будет выше, причины такие-то такие-то. Давайте, мы полюбовно выйдем из Семьи?
— Хм.
— М-да уж.
Уэки и Хаяси иллюстрацией впечатлились.
— А вы им что? — вынырнул из размышлений Решетников.
— А мы спрашиваем, как они себе это видят в квартальной-годовой перспективе.
— Чем обычно оканчивается? — стажёр оживился.
— Стандартная схема: такие головастики регистрируются официально, со всеми вытекающими. За нами фиксируют оговоренную долю, на практике от десяти до тридцати процентов; и на этом всё. — Моэко пару секунд помолчала. — Управляют и работают такие люди сами, к нам обращаются лишь точечно, если нужна какая-то поддержка именно в наших рамках.
— Могу представить, — многозначительно фыркнула Хаяси.
— Например, обеспечение торгово-развлекательного центра масками и санитайзерами в режиме реального времени в последнюю эпидемию, — борёкудан и глазом не моргнула. — Или наши дежурные на парковке дорогущих премиальных машин во время концерта, — она назвала известную рок-группу этнических японцев с Гавайев.
Обладатели американских паспортов время от времени давали концерты и на исторической родине, собирая изрядные толпы достаточно горячих поклонников.
— А зачем именно ваши на парковке? — удивился метис.
— Машины от двадцати пяти до семидесяти миллионов йен. Приехавшие на таких с парковки до концерта больше двух десятков метров идти пешком не будут.
— А-а-а, понял. Получается, куча дорогих тачек вплотную к толпе энергичных заведённых фанатов.
— Точно. Последние через час концерта и литр горячительного регулярно рвутся делать групповые фотографии именно у чужих премиальных тачек.
— А полиция? — снова Хаяси.
— Для полиции нет оснований до правонарушения. А после него уже поздно, если машина за пятьдесят или семьдесят миллионов.
— Пятьсот тысяч долларов, — Решетников зачем-то перевёл себе в заокеанскую валюту. — Красиво жить не запретишь, что сказать.
— Музыку любят самые разные люди, в том числе и весьма успешные, — спокойно заметила борёкудан.
* * *
— Почему ты идёшь со мной? — спрашиваю у Моэко по дороге вниз.
Во время импровизированного совещания на водной арене она присутствующих пару раз здорово удивила, а потом мягко, но настойчиво направилась меня сопровождать.
— Не хотела открывать все детали при прочих. Тебе нужен адвокат, по крайней мере, не помешает. Уже на этапе завязки разговора, — она тычет пальцами в пол.
Из бассейна, находящегося на самых верхних этажах, мы спускаемся пешком: во-первых, поговорить; во-вторых, я хочу проверить, успеют ли меня перехватить «физики» (скорость прохождения информации и иерархия принятия решений).
Сводная группа чиновников разных ведомств возле турникета в Атлетику меня не дождалась: охрана была непреклонна, старшая сестрица Хину что-то себе вообразила — и их разномастный отряд быстренько переместился на самый первый этаж, в холл возле главного входа, на диваны у пропускника.
Ута, наблюдая эти движения по видео благодаря своим допускам, прокомментировала: выставлены дополнительные посты на крыше, чтоб я каким-нибудь образом не свинтил на вертолёте, как в своё время на ревизию склада. Также, заблокировали технические выходы и выезды, включая грузовую аппарель на минус первом: «А вдруг ты в коробку из-под сломанного принтера спрячешься через друзей в хозяйственном департаменте — и того».
— Я не очень ориентируюсь в процессуальных вариантах при таком составе встречающих, — признаюсь честно. — Можешь объяснить насчёт адвоката и нашего совместного похода пешком через сотню этажей?
Хорошо ещё, вниз, не вверх.
— На пятьдесят шестом нас должен ждать человек, — ровно сообщает ставшая весьма фигуристой Моэко. — Подпишем с тобой договор.
— Что за человек? Какой договор?
— На оказание адвокатских услуг, — удивляется собеседница. — Я об этом на каждом углу не кричу, но на нашу корпорацию можешь рассчитывать.
— Какую корпорацию? — неприятно не понимать контекста, точнее, не знать его.
Вместо ответа спутница удивлённо изгибает бровь, достаёт смартфон, натыкивает что-то на экране и машинный голос сообщает, озвучивая, видимо, текст с экрана:
В апреле две тысячи второго года система юридических корпораций была реорганизована в Японии таким образом, что позволила индивидуальным адвокатам создавать профессиональную юридическую корпорацию для целей участия в юридической практике. После своего учреждения такая корпорация становится членом местной ассоциации адвокатов того района или округа, в котором она создана, в качестве члена Федерации.

Никаких находящих вопросов Моэко не задаёт, говорящая деталь. Значит, можно спрашивать дальше.
— Что есть федерация?
Японская Федерация адвокатов является центральным органом, состоящим из пятидесяти двух местных ассоциаций адвокатов, индивидуальных адвокатов, юридических профессиональных корпораций, зарегистрированных иностранных юристов и других членов.
Федерация обладает уникальной автономией, свободной от надзора государственных учреждений.

Она останавливает трансляцию справочного материала.
— Понял. Твоя организация, видимо, наработала собственные методики спорных дискуссий с Государством, — предполагаю вслух.
— Государство — те же люди, — пожимает плечами подруга Хину. — Они тоже могут ошибаться, могут действовать в личных интересах, жертвовать несвоим ради корыстного своего, банально оказываться некомпетентными.
— Я помню. Твой охранник возле Итальянского Паба полицейским шикарную вещь сказал. «Это не только мой город, но и мой тоже», затем на примере эпидемии объяснил базис такой позиции.
— Он не мой охранник, простой сятэй. Папа его напротив Паба за вами наблюдать оставил — микроавтобус подозрительный был.
Занятные подробности.
— А Дэнда-кун в острый момент не спасовал, задание выполнял добросовестно, — продолжает Моэко. — Засветился, что называется, перед руководством и набрал очки.
— Огранизации, в которой ТАК мотивированные сотрудники служат на самой низовой позиции, можно лишь позавидовать, — констатирую искренне. — Кадры решают всё и если кадры такие, как этот Харуми Дэнда… за тылы можно быть спокойным.
В просвете перил на несколько этажей ниже появляется чья-то голова, выглядывающая вверх. Заметив нас, человек буквально взлетает навстречу, перепрыгивая через ступеньку:
— Вот то, о чём вы просили. — Он подаёт моей спутнице распечатанный на одном листке документ и ручку. — Это всё, что было нужно? — бейдж парень носит, что интересно, от Департамента Безопасности.
— Да, благодарю.
Неожиданный помощник бесшумно исчезает в боковом коридоре.
— Подписывай, — предлагает борёкудан. — На всякий случай. Человек на турникете Атлетики связан с нами. Он попросил этого по моей просьбе подготовить эту бумагу и вынести мне — я в бассейн с принтером не хожу.
— А Хину?
— Не планировала говорить о юридической корпорации даже ей, — нехотя поясняет якудза. — Это крайне неафишируемый слой дел Эдогава-кай.
Понятно.
— Вчерашним числом? — пробегаю текст по диагонали перед тем, как поставить роспись.
Договор между мной и такой-то профессиональной юридической корпорацией наделяет адвоката Миёси Моэко-сан правом представлять и защищать мои, клиента, интересы перед лицом… далее по списку.
— Конечно, вчерашним, — уверенно кивает спутница, забирая документ. — Чтобы невозможно было оспорить. Ты мне доверяешь? — вот так в лоб, без перехода, аккуратно отслеживая мою реакцию.
— Да.
Можно было бы многое добавить, но незачем: поиграв пару секунд в гляделки, по молчаливому согласию приходим к безмолвному соглашению на тему «Ты знаешь, что я знаю, что ты знаешь».
Для начала, с условного нищего вроде меня человеку её круга и уровня взять в принципе нечего — потому какая-либо материальная заинтересованность по определению исключена.
Эйфория, влюблённость, аналогичные интересные моменты — можно было бы подумать до нашего последнего совещания в бассейне. Но во время него Миёси-младшая ненавязчиво продемонстрировала, что в некоторых профильных моментах она весьма близка ко мне, если и не мастер спорта, то в любом случае далеко не новичок (хоть и в невербалке, которая мне здесь заменяет привычный арсенал).
Кстати, тогда же стало понятно, что собственная мимика у неё под полным контролем и актёрские данные отличные, привычный инструмент. Она здорово прокачалась на своём профессиональном поприще и беззаботным рубахой-парнем хотя и выглядит весьма правдоподобно (неотличимо даже для меня, если захочет), но далеко не всегда им является.
Потому что, похоже, по умолчанию в фоновом режиме считает на пару шагов вглубь и в стороны в любой ситуации.
— Интересно, почему местных ассоциаций адвокатов именно пятьдесят две? — вырывается у меня на автомате.
— По одной для каждого окружного суда. В Японии пятьдесят два судебных округа.
Пару этажей шагаем молча.
— Почему ты решила мне помочь?
— А что ты о нас знаешь? — вчерашняя толстушка, а сегодняшняя, хм, весьма эффектная женщина вспыхивает интересом. — Я обычно подобных вещей вслух не говорю, но здесь мы одни. Так вот: ты производишь впечатление весьма оторванного от реальности типа, потому не могу не спросить из первых уст. Что ты знаешь об Эдогава-кай в частности и о социальном явлении в принципе?
— Стереотипный штамп, мафия со всеми вытекающими. Организованная преступность. Скажи лучше, откуда у тебя адвокатская лицензия? Ты же чуть в ином направлении училась?
С Хину они одногруппницы и не только, это известно точно.
* * *
Спасибо за ваш лайк 😇

Глава 5

— … Скажи лучше, откуда у тебя адвокатская лицензия? Ты же чуть в ином направлении училась?
— Не переводи тему, — улыбнулась Моэко. — С кем-то может пройти, но не со мной.
— Упс, я на автомате, — ненатурально смутился Решетников, затем продолжил нормально. — Да ничего я о вас не знаю, если говорить профессионально.
— Профессионально — это как? — она уверенно зацепилась за почти незаметный нюанс.
— Вот сейчас скажу, что думаю, а ты опять заявишь, не переводи тему, — пробормотал светловолосый. — Уже боюсь отвечать.
— Какой ты пугливый и робкий, — развеселилась она. — Внезапно стал. Ладно, хочешь валять дурака — твоё дело. Настаивать не буду, со своими я покладистая. Без свидетелей.
— Стой, не заводись. Отвечаю на вопрос. Какие четыре признака организованной преступности ты знаешь?
— С такой позиции обобщать не приходилось, — борёкудан озадачилась. — Они точно есть? Твой вопрос — часть ответа?
— Да, да. Иерархическая структура, — хафу загнул мизинец. — Разделение труда внутри организации, как на производстве, — безымянный. — По третьему пункту в разных местах мнения расходятся, но мы с тобой давай скажем, наличие стратегических экономических интере… Что⁈
— Вопрос по ходу, точнее, замечание. Разве без финансовой мотивации кто-то чем-то в принципе станет заниматься? Вдобавок, на теневом поле?
— Ещё как станет, — уверенно кивнул стажёр. — В том и соль. Только это будет криминальная секта, тупая банда, группа отморозков — что угодно, но не социальное явление, которое на первом курсе юридического называют организованной преступностью.
— Пример? — Моэко не любила спорить абстрактно, всегда предпочитая конкретику.
— Деятели, которые в токийском метро нервно-паралитический газ распылили пару десятков лет тому. Сколько-то сотен погибших.
Она даже каблуком о вторую ногу запнулась:
— Занятные у тебя примеры. Лично не застала по техническим причинам — я тогда ещё не родилась, но отец рассказывал. Он ещё молодой был, это лет тридцать назад случилось, а не двадцать.
— Ну тридцать так тридцать, — легко согласился Такидзиро. — Зато я застал. Главное — ты поняла, о чём я. Массовое преднамеренное убийство, группой лиц по предварительному сговору, со всеми возможными отягчающими: разделение труда по операциям, многоэтапная подготовка, специальные тренинги¹. Впечатление, как будто все статьи уголовного кодекса хотели нагрести.
— Это же религиозная секта была? — якудза попыталась вспомнить рассказы, ходившие когда-то в их кругах.
— Типа того, хотя кое-где считается террористической организацией. Надо список стран уточнять. — Решетников перевёл дух. — Вот отсутствие третьего и четвёртого признаков и не даёт причислить их к организованной преступности, хотя первые два маркера налицо.
— А четвёртый-то признак какой? Ты не назвал.
— Сращивание с госаппаратом. Принятие совместных политических решений либо лоббирование собственных интересов через отдельных политиков, как вариант — на уровне государственной политики. — Хафу помолчал. — Например, официально существующие и всем известные штаб-квартиры борёкудан, которые десятилетиями никому в голову не приходит трогать. Хотя казалось бы.
— Познавательно, — признала она через пару секунд. — А что это за классификация? Что-то официальное или сам придумал?
— Полицейских министерств многих стран, входящих в Интерпол. Забей в интернет-поиск по-английски и читай сверху вниз, там куча всего выскочит.
В английском Моэко была не сильна, но уточнять этого не стала:
— Возвращаемся к предыдущему вопросу. Ты сказал, что ничего о нас не знаешь профессионально, а сам только что целую модель выдал.
— Вес имеет актуальное, четыре признака полагается привязывать к конкретной оперативной обстановке, — пояснил неожиданно подкованный в занимательной теории Решетников. — На уровне района, города и выше. Я этой обстановкой применительно к вам не владею, чтоб сказать мягко. Вон, даже понятия не имею, на чём вы зарабатываете, как оказалось. Потому что изрядно удивился, когда узнал, что вы машины на концертах охраняете.
— Да ну, это знают все. Полтора процента от стоимости охраняемых тачек за мероприятие — цена нашей «страховки». Платит организатор концерта. Если облажаемся — всё за наш счёт, и ремонт, и компенсации, и прочее. Но пока не случалось.
Он красноречиво хмыкнул, помолчал, затем продолжил:
— Ещё я понятия не имею, как выглядят ваши связи с чиновниками на должностях, а это тоже важный момент анализа. Ну-у, разделение труда предположить где-то могу, но уже на этапе иерархии снова ничего не скажу: вы власть по наследству передаёте? Или голосуете, как акционеры в Йокогаме? Или проводите конкурс руководителей направлений в конце отчётного периода? С выходом в финал победителей по рейтингу, а дальше резня по кругу, все против всех?
От услышанного стало весело, особенно если подставить в картинку конкретные личности, которых она знала досконально, а Решетников в глаза не видел.
— Я ответил на твой вопрос?
— Да.
— А чего несогласна?
— Тоже читаешь по лицам?
— Надо сперва разобраться, кто из нас «тоже», — проворчал собеседник. — Я всё же постарше буду. С чем ты несогласна?
Моэко умела думать быстро и сейчас проанализировала услышанное вслух:
— Теоретической криминологии не изучала, особенно с твоей точки зрения. Есть ощущение, что описанное тобой относится больше к заокеанским социумам — у нас всё устроено иначе. — Она со значением покосилась на собеседника, который в очередной раз промолчал. — Странно. Вроде в одной стране живём, а мыслишь странно. Я как специалист говорю.
— Наверное, мне в этом месте полагается задать наводящий вопрос. Ну и в чём разница?
— Во-первых, мы не противопоставляем себя обществу, законопослушной его части в том числе.
— Да-да, — его иронию можно было пощупать руками.
— Мы абсолютно искренне считаем себя частью Японии, не отделяем себя от неё и тоже хотим, чтобы страна процветала. Идея патриотизма и нам не чужда. Да, мы порой не очень оглядываемся на писаные правила, когда стремимся занять определенные рыночные ниши, — спокойно продолжила борёкудан. — Но… — она осеклась от неожиданно пришедшей в голову мысли. — Знаешь, прямо статью захотелось написать.
— Пиши, — собеседник равнодушно пожал плечами.
— Зачем мне тебя обманывать? — Моэко почувствовала, что против воли завелась.
Взять себя в руки можно, и даже легко, но почему-то не хочется.
— Харуми Дэнда — очень хороший пример, причём уже из твоей биографии, — напомнила она. — Навскидку: чего в его жизни больше? Противозаконного или конструктивного? А он самый что ни на есть типичный наш представитель. На девяносто девять сотых типичнейший.
— Ну, раздача масок и санитайзеров по собственному почину в людном месте в разгар эпидемии впечатлила, — согласился нехотя хафу. — Плюс то, что он сам предсказуемо заболел и из госпиталя еле живым выбрался. И лозунг Дэнда-сан искренне произнес, когда закрывал меня от чиновников — действительно верил в собственные слова.
— Что сказал? — вспыхнула любопытством Моэко.
— «Защищай слабых, борись с сильными».
— Так это старые слова, им знаешь, сколько лет, — она разочарованно вздохнула, хочется верить, незаметно.
— Я раньше не сталкивался.
— Ты вообще как будто на Луне рос. Ладно, давай к нашим делам, а то половина этажей позади. В твоих планах или героических свершениях есть что-то такое, о чём я как твой адвокат должна знать сейчас? — борёкудан замедлила шаг, подхватила товарища под руку и заглянула на ходу ему в лицо.
Пусть проникнется серьёзностью положения, а то время от времени складывается впечатление, что той же Хину его безопасность важнее, чем самому Решетникову.
— Вот ты хитрая! — Импровизированный «клиент» неожиданно пригрузился. — Если отвечать, как надо, я тебе сейчас сам выложу все недоговорки!
— У кого-то мозги кипят и не в ту сторону думают, — якудза демонстративно покосилась в сторону и вверх. — Чтобы использовать услышанное от тебя против тебя же, пусть в будущем, у меня должна быть мотивация. Ты её наблюдаешь?
Такидзиро напрягся сильнее, её пальцы на его предплечье почувствовали проступившие мышцы.
— Я уже поняла, что ты всерьёз прикидываешь, как бы свой нерождённый стартап самому и возглавить, — поморщилась она. — Я же всё ваше совещание в бассейне рядом сидела! Надеюсь, ты меня не считаешь дурой либо неспособной читать между строк?
— Страшно, — заморожено выдал самый возрастной стажёр из всех знакомых. — Когда кто-то такого вот плана, — кивок в её сторону, — оказывается, всё это время видел тебя глубже, чем хотелось бы. Ещё и коварно молчал.
— Пха-ха-ха, спасибо за комплимент, — Моэко и не подумала напрягаться. — Чтоб разрядить твою паранойю: ты здорово недооцениваешь роль ниндзё и гири в обществе — не учитываешь традиционной благодарности.
— Возможно, я привык чуть к другому обществу, — пробормотал Решетников, вероятно, имея в виду окружение гайдзина-родителя. — А сейчас ещё и мозги перегрузил — есть о чём задуматься. Нюансы могу упускать.
— Я уже сделала на это скидку. Потому всё старательно и объясняю, — кивнула борёкудан. — Ты в самом начале спросил, почему я тебе помогаю. Не появились идеи за время беседы?
— Даже если и появились. Твой человек у Паба сказал шикарную вещь: до особого распоряжения всё, что может быть угрозой, считается угрозой, — хмуро ответил товарищ. — Мне этой команды отдать некому, сам я нахожусь внутри собственной системы анализа, поэтому объективно себя оценивать не могу. Перестраховываюсь, извини за откровенность.
— Расслабься, — она хорошенько тряхнула его за локоть. — Ты в прямом смысле мою мечту реализовал, причём за короткое время. Можешь считать мою благодарность безграничной.
— Ты сейчас о лишнем весе, что ли? — эврика на его лице смотрелась презабавно.
— А ты считаешь, этого мало? — наклонила голову к плечу борёкудан. — Женщины на всё ради такого готовы. Ещё и задним числом, после того, как вес наконец «пошёл», — она похлопала себя по похудевшему животу. — Кстати, ты учёл, что вопрос прожиточного минимума в моей семье неактуален? Лично у меня с рождения есть всё. Как по-твоему развлекаются люди нашего круга?
— Понятия не имею. Всю жизнь специализировался чуть на других паттернах поведения, вдобавок именно тебя читаю гораздо хуже прочих. По многим пунктам вообще не читаю, если признаться самому себе честно.
— Бойся, бойся, — Моэко про себя ухмыльнулась. — И вот тут мы приходим к главному вопросу: чего ты в бассейне недоговорил? — тон сменился на серьёзный без перехода. — Точнее, три раза даже рот открывал, но не был поддержан тремя красивыми тёлками? С которыми не захотел в итоге спорить?
— Не говори «тёлки», — поморщился он. — Неприятно.
— Я четвёртая, не парься. Это комплимент, а не обесценивание.
— Ты что ли меня сейчас калибруешь⁈ Систематизируешь реакции с расшифровкой⁈
Дошло.
— Конечно, — она и не подумала отрицать. — А ты думал, только тебе хитрому можно? Я, в отличие от тебя, хотя бы прямо дала понять. А не исподтишка, как кое-кто втихаря, — она не отказала себе в удовольствии и, высвободив правую кисть, коротко ткнула спутника в подмышечную впадину.
Решетников, напряжённо размышлявший (точнее, гонявший своих мысленных тараканов по кругу), момент атаки предсказуемо пропустил и задорно взвился в воздух на добрую половину метра, приводя её в состояние окончательного восторга и полнейшего удовольствия.
— Так ты и щекотки боишься! — констатировала борёкудан с хищной улыбкой. — Аха-ха-ха, кому рассказать. Не переживай, я умею хранить тайны, — она подмигнула насупившемуся хафу, опять подхватила его под локоть и притянула к себе. — Ты реально считаешь, что сам справишься с этим искусственным интеллектом, который ещё даже не придумали?
— Да, если дать мне время и задаться такой целью.
— Финансирование? Производственная база? Влезать в долю не планирую, просто женское любопытство.
— Минимально необходимые деньги можно заработать, тоже вопрос времени. Производственных площадок в мире куча, первый прототип собирается как детский конструктор, из блоков разных производителей. Нужно только понять, что где заказать. — Он дал понять, что оценил, как она не задаёт сопутствующих вопросов.
Ни об источниках компетенции, ни об откровенном несоответствии официального бэкграунда реальным знаниям и навыкам, ни о прочей куче мелочей, так очевидных человеку её плана, но незаметных умникам из «благополучных» слоёв общества.
— Тогда последний вопрос по мотивам бассейна перед тем, как перейдём к насущным юридическим. Почему ты не сказал Агентству Моделей открыто, что хочешь производить сам в перспективе?
Троицу топ-менеджеров Йокогамы именно Решетников на неформальном уровне затеял звать так. Справедливости ради, некрасивых женщин среди них не было, а с недавних пор к привлекательным себя причислила и Моэко. Правда, в силу трезвого взгляда на вещи именно себя она бы считала моделью совсем другого бизнеса, гхм-кхм, весьма далёкого от показов мод — но тем не менее.
До похудения речь о подобном и близко не шла. Приятно становиться секс-бомбой в мужских глазах, когда всю предыдущую жизнь была умной и доброжелательной толстухой.
— Да я не то чтоб не сказал. Я ещё только взвешиваю перспективы и ни на чём не остановился, — искренне озадачился спутник. — И это, я учёл твою деликатность.
— ???
— Ты не задаёшь лишних вопросов и не стремишься обязательно назвать все вещи своими именами вслух.
Она кивнула, подтверждая сказанное и расставляя все знаки над строкой.
— В общем, представь себе, что я неожиданно как в новом мире оказался: открыл глаза — а кроме работы и дома по большому счёту больше нет ничего. Жизнь как у белки в колесе.
— Занятная идиома. Так все живут. Ладно, большинство.
— Большинство может жить и дальше, — твёрдо возразил он, набирая очки в её персональном рейтинге. — А у меня как глаза открылись: к чему я иду? Что леплю из своей судьбы на перспективу? Кем стать хочу?
— Выступлю в стиле Хину, — хохотнула якудза. — Врежу в лоб, что на ум взбрело — никто не обвинит в недоговорках. Стереотипно считается, что ты уже миновал возраст взрослого мальчика и из своей судьбы всё, что можно, слепил. К тому моменту, когда тебе к сорока стало ближе, чем к тридцати.
— Фигня. Браться за ум никогда не поздно.
— Прикольно на тебя расставание с бывшей повлияло, — сопоставила Моэко внезапные метаморфозы Решетникова за неделю (если верить Агентству Моделей) с тем событием, которое им предшествовало.
Хаяси-сан, сидя в своей машине, оказалась свидетелем весьма занимательного события, судя по всему, ставшего началом того переформатирования личности, которое с метисом происходит сейчас.
Такидзиро, кстати, когда финансистка эпизод припомнила, веселился вместе со всеми.
— Я и хочу, и не хочу сам возглавить, — задумчиво продолжил он. — В чём смысл жизни?
— Продолжай, — борёкудан дала понять, что несказанные вводные уловила.
— Смысл жизни в постоянной самопрокачке, — хафу покосился, отслеживая реакцию.
Моэко снова кивнула, «понимаю и согласна».
— Вот новую жизнь я вроде как затеял, даже кое-что получается, — продолжил товарищ. — Но пока ещё не выбрал, по каким именно иерархиям качаться в первую очередь. Если по финансовой — можно и коллективом неплохо заработать, работы на всех хватит. Если же по социальной значимости или по противоположному полу…
— Поняла. Спасибо за честное разъяснение, — поблагодарила она, перебивая. — Мне было важно знать, к чему ты стремишься, до того, как внизу начнётся юридическое фехтование. Переходим к юстиции.

Решетников только что практически открыто сказал, что до сих пор не выбрал в жизни главного — ему было интересно всё (где-то она такую точку зрения понимала и даже отчасти завидовала).
Получится в Йокогаме укрепить позиции блока Хаяси и подняться вверх самому — хорошо. Получится интегрировать Хаяси с Хьюга и этим тандемом отстоять независимость от Мацусита — тоже хорошо.
Выгонят из Йокогамы к чёртовой матери? Да и ладно, есть резервные планы, какой бизнес затеять и на кого при этом опираться.
В устах другого подобной позиции Моэко бы снисходительно поулыбалась, но к потенциалу данного человека критично настроена не была: предчувствие говорило, за недосказанным стоит нечто большее, чем дежурные слова очередного прожектёра.
Решетников знал, как достичь любой из целей, просто сейчас привыкал к новому состоянию и не торопился: на уровне Агентства Моделей заявленного однажды обратно не переиграешь, если не хочешь в одно мгновение превратиться в балабола-пустышку по имени Сузуки Сёго.
— Получается, ты отдался потоку и плывёшь по течению? — обобщила она для себя.
— Можно и так сказать. С одним уточнением: как только понадобится выгребать, я начну это делать очень хорошо, неважно, в какую сторону. Просто пока абсолютно любой путь устраивает, как мячик с горы.
— Местами ты мыслишь как гайдзин, — констатировала она. — Видимо, кровь отца даёт знать.
— Или воспитание, — легко подхватил он.
— Или оно. Вместо заранее разработанного плана собираешься положиться на экспромты в узловых моментах судьбы.
— Есть поговорка, верю в народную мудрость, — хохотнул светловолосый.
— Какая?
— «Война план покажет».
— Никогда не слышала. До чего здорово у вас в Йокогаме готовят стажёров в логистике.
Он хмыкнул, покосился в её сторону, но никак не прокомментировал.
— Ладно. О философии поговорили, теперь к делу. Без судебного ордера тебя не имеют права…
Следующие несколько десятков этажей Миёси Моэко потратила на рутинную подготовительную работу в роли хорошего адвоката.
* * *
Телефонный разговор двух неустановленных абонентов.

— Сэмпай, прошу прощения за беспокойство.
— Срочные новости? — судя по голосу, старший оторвался от чего-то важного.
— Ваша дочь и Неприкасаемый включили меня в отдельный чат на троих. Моэко-сан грузит сюда документы и ссылки, я половины не понимаю. Попросили набрать вас, вот исполняю.
— Что за чат?
— Насколько могу судить, подготовка к встрече на первом этаже Йокогамы лихорадочными темпами. Визуально с улицы в холле наблюдаю омавари-сан и явно прокурорских в костюмах, держите картинку. Неприкасаемый направляется к ним, судя по материалам в мессенджере.
— Запрета на передачу информации из чата мне нет?
— Наоборот. Ваша дочь попросила предупредить вас лично, что я и делаю.
— Ничего не понимаю, кохай. Почему тогда в ту группу не включили меня? Зачем нужен ты в роли посредника?
— Моэко-сан просила передать дословно: сейчас в этой группе находятся адвокат, его персональный клиент плюс я, официальный водитель адвоката. Если туда включить вас — с вашим родом занятий и уровнем известности — у противной стороны может появиться возможность апеллировать к закону против борёкудан. Это нежелательно, а вы фигура очень публичная.
— Теперь понял. Стоп, погоди! В этой вашей группе три человека, но кто тогда адвокат⁈
— Моэко-сан сказала, что расчехлила собственную лицензию и будет защищать Неприкасаемого лично, если до этого дойдёт.
— Кс-с-ссс… — старший со свистом выпускает воздух через плотно сжатые губы. — Как всегда, я узнаю последним.
— Сэмпай, не понимаю упрёка, извините. Меня поставили в известность вот только что и первое, что я делаю — звоню вам.
— Это не в твой адрес, кохай. Это между мной и дочерью, не обращай внимания. К тебе претензий нет, напротив, я тебе более чем благодарен.
— Моэко-сан просила кое-что аккуратно донести до вас полунамёками, деликатно прозондировав перед этим ваше настроение, — в голосе звонящего слышится недосказанный вопрос.
— Доноси, — в интонациях старшего прорезается веселье. — Считай, прозондировал.
— Люди в штатском, прикрывающиеся омавари-сан, по её словам настроены на грязную игру. Может сложиться ситуация, когда она, как химэ всего клана, будет говорить от имени Семьи.
— Что-то Неприкасаемый всё меньше похож на рядового стажёра из логистики. Просто ворчу, не обращай внимания. Я тебя услышал.
— Во-первых, его уже повысили до снабженца, он больше не стажёр. Это и наши люди в Йокогаме подтверждают — прошли обновления в корпоративных контактах с его новой должностью.
— Помню.
— Во-вторых, ваша дочь очень просит не дезавуировать её возможных заявлений с позиций оя… Главы Семьи: она ссылается на цейтнот и говорит, что потом вам всё объяснит и вы обязательно поймёте.
— Ну да, как же. Поставить в известность и перед фактом, — старший вздыхает. — Это я снова не тебе, а себе. Почему она сама не позвонила? Настроить тебя на этот разговор со мной — больше времени нужно.
— О, она говорила, что вы об этом спросите. Ответ: комитет по встрече на первом этаже Йокогамы достаточно мутный. Она бы хотела избежать прямого звонка оя… Главе Семьи накануне возможных сложных разборок.
— Какая логика? Всё равно отлично известно, кто чья дочь и кто чей отец, — старший недоумевает.
— Она говорит, в случае разбирательств, вы поймёте в каком суде, ей будет легче свои решения обосновывать процессуальной необходимостью: дескать, это не связанные с отцом дела, поскольку с ним виделись два дня назад, а адвокатский договор с клиентом недавний. Её работа на конкретного подзащитного — исключительно личная адвокатская практика, а не продолжение политики Семьи.
— Как-то слишком всё закручено.
— Я себе позволил ту же ремарку по сути. Её ответ: «Я очень долго училась и напряжённо стажировалась в Ассоциации, в отличие от вас с отцом. Я лучше знаю, как выстраивать процессуальные линии защиты. Помощники и советчики мне нужны в других моментах, не здесь».
— Ясно. Спасибо за звонок.
— Сэмпай!
— Да?
— Она ещё просила вашего разрешения на использование групп поддержки, если понадобится.
— Кс-с-ссс… Да что они там затевают! — в интонациях оябуна проступает раздражение.
— Каков ваш ответ? Мне нужно передать ей, сможет ли она рассчитывать на своих.
— Мой ответ да, напиши им в этом чате единственный нюанс: «Если вопрос о группе поддержки станет актуальным, папа прибудет вместе с ребятами». Точка.
— Она же обозначила, что хотела дистанцироваться от Организации в конкретных процессуальных рамках? — молодой сомневается.
— А я частным порядком, без гербов на кимоно и определённых машин, — ворчит старший. — Сяду вторым номером на чей-нибудь байк сзади и приеду вместе с мотоциклистами, в шлеме на голове. В случае задержания скажу, просто мимо шёл: я хорошо знаю, что делать в таких ситуациях. Можешь так и передать, меня на моём поле тоже учить не надо.
* * *
Водная арена спортивного клуба Атлетика.

— Что ты обо всём этом думаешь? — спросила Ута Хоноку минут через пять взаимного молчания.
Стажёр вместе с якудза отправились вниз, здраво рассудив, что лучше не затягивать: основное обсудили, а всю жизнь в бассейне не проживёшь.
Хьюга-младшая их провожать не стала. Она бросила на ближайшую дорожку доску для плавания, без брызг вошла в воду и сейчас стремительной водомеркой скользила туда-обратно, работая только ногами. Было похоже на лягушку — видимо что-то отрабатывала.
Зачем, интересно? В чемпионатах по плаванию она давно не участвует.
— Я сейчас много чего думаю, — тряхнула волосами сидящая в пластиковом кресле финансистка. — Уточни вопрос.
— От моего отца ниточка ведёт к Мацусита, он наверняка им передал кучу нашей внутренней информации. Плюс вырвал кусок Йокогамы — забрал с собой ключевых тим-лидеров разработки. Насколько мы справимся с войной на два фронта?
— Что за два фронта? Не допустить поглощения и борьба за этот твой секретный государственный тендер?
— Да.
Финансистка задумалась:
— Ещё час назад переживала по первому пункту, а теперь думаю, как-нибудь выкрутимся, — она указала взглядом на хозяйку бассейна, совершавшую разворот у противоположного бортика. — Вместе мы значительно сильнее, чем по-отдельности.
— Как насчёт тендера?
— У меня нет твоих амбиций.
— Испортить тебе настроение, что ли, — лениво проговорила Ута. — Хьюга сказала, что её дед своим пакетом нас поддерживать откажется. Будет головой об стенку биться, но гнуть свою неконструктивную линию, потому что ему на всех плевать.
— Наш стажёр на это возразил, что на каждого упрямца есть свой инструмент: если Хину не договорится с собственным патриархом по-хорошему, старикашку ожидает уголовное преследование за вмешательство в протокол лечения моего деда.
— Там же, наверное, будет сложно что-то доказать? — засомневалась айтишница.
— Кое-кто говорит, всё в этом мире решается, нужно только заниматься проблемой и ставить задачи. Знаешь, — Хонока чуть подалась вперёд и понизила громкость. — Я почему-то думаю, если наш хафу лично займётся этим пунктом, то он и медицинскую экспертизу обеспечит, какую надо. И всё будет чудесно доказано.
Какое-то время подруги наблюдали за негласной главой Регулярного Менеджмента, плавно перемещающейся по воде.
— Такидзиро-кун хорошо сказал, — нарушила молчание Ута. — Перед тем, как за что-то браться вместе, нам нужно вместе решить, чего мы хотим.
— А у каждой свои мысли, — согласилась Хонока. — Да, друг на друга уже не бросаемся, но до совместного целеполагания ещё ой как далеко. По стратегиям пока не договорились, — она всё же озвучила итог необычной встречи.
— Надеюсь, только пока, — вздохнула Уэки. — Хотя признаем честно, огромный прогресс уже то, что мы в принципе оказались за одним столом, — кивок на воду.
— Я сейчас вижу минимальную цель — остаться у власти. К ней мы дружно приблизились и в этом пункте полностью совпадаем.
— А новые вершины? — тоскливо вздохнула айтишница. — Если прозеваем нынешний отраслевой передел, следующего шанса можно ждать долго.
— Вот удержимся у власти, тогда настанет очередь тендера, — твёрдо ответила Хаяси. — Тем более, ты сказала, там уже и победитель определён авансом?
— Решетников говорит, любое решение конкурсной комиссии можно оспорить, если будет чем.
— Странно, что целый директор айти ссылается на стажера логистики, — отпустила шпильку финансистка. — После этого он добавил, кстати, что если у тебя есть конкурентоспособный блок, то на конкурсы и комиссии плевать: рынок будет покупать любое рабочее решение, а не только продукт, получивший какую-то там ведомственную награду.
— Знаешь, я только сейчас поняла. — Ута сбросила обувь, скрестила ноги в кресле и оперлась локтями о колени. — Те люди из Мацусита, которые стоят за моим отцом, действительно могут рассчитывать на каскадное падение акций Йокогамы.
— Плевать. Лишь ещё одно направление атаки, а что она идёт, не новость. Выдержим.
— Что ещё остаётся, — меланхолично заметила Уэки. — Будем надеяться, каждый из нас знает, что делает.
— Я уверена, что всё будет хорошо, — Хаяси затеяла подниматься. — Ты идёшь?
— Не-а, посижу ещё здесь: пока смотрю на воду, чувствую, что успокаивает.
— Ты на младшую Хьюга смотришь, а не на воду, — ехидно бросила финансистка.
— И на неё тоже, она хорошо плавает. Скользит по воде, как какой-то морской зверь.
Хонока картинно нахмурила брови и приложила ладонь ко лбу подруги:
— А температуры вроде нет, хм.
— Почему ты так спокойна? — Ута задала главный вопрос совсем другим тоном, без перехода и со скрытым подтекстом, который хорошо знающая её Хаяси отлично поняла.
— Потому что я, в отличие от всех вас, учитываю практические результаты нашего стажёра, — твёрдо ответила финансистка. — Сегодня был погашен кредит моего деда и его акции вернулись в управление без ограничений. Вы просто не понимаете стоимость такого итога, ещё и с учётом сроков.
— Он же просто хорошо что-то там изобразил перед твоими заокеанскими друзьями? — тоскливо вздохнула продолжающая сидеть со скрещенными ногами айтишница. — Никаких других телодвижений?
— «Невежество рождает необычайную смелость в суждениях», — покачала головой Хонока. — Ты не финансист, не финансовый юрист. Ты просто не понимаешь значения такого результата. Я гораздо скептичнее тебя по жизни, согласна?
— Да. Кто бы спорил.
— Вот лично я просто уверена, что всё будет хорошо, так или иначе. Тебе это ни о чём не говорит? А ты просто вибрируешь; возможно, потому, что в корпорации осталась одна, без отца, — в интонациях Хаяси прорезались хорошо различимые нотки ехидства.
— Ой, всё! Иди давай, куда собиралась! — возмутилась Ута.
Она выпрямилась, освободила руку и попыталась хлопнуть подругу по корпусу.
Хонока отскочила, но на мокром бортике не удержала равновесия — её брендовые туфли не были предназначены для перемещений по бассейну.
Начав размахивать руками, финансистка схватилась за кресло айтишницы, после чего оба топ-менеджера опрокинулись на пол, хорошо, не ударились с размаху.
— Свалитесь в воду — очистка всей кубатуры за ваш счёт, — раздался снизу голос младшей Хьюги.
Мокрые Хаяси и Уэки хмуро посмотрели сперва друг на друга, затем — на хозяйку бассейна.
— Правила для всех одни, — невозмутимо продекламировала Хину, развернулась, оттолкнулась от бортика и заскользила к противоположному.

— И как в таком виде в офис идти? — Хонока, поднявшись на ноги, мрачно проводила взглядом стекающие с одежды струйки.
— Решетников говорил, у них в старом отделе специальная комнатка есть, сушилка для зонтов, — раздался голос пловчихи с середины дорожки. — Он, когда в костюме сюда свалился, за четверть часа высушился. Можете не благодарить. Хотите, я Андо позвоню? У нас с ней свои отношения, мне она вас высушить точно не откажет.
Финансистка и айтишница скрестили угрюмые взгляды на удаляющемся затылке высокопоставленной коллеги.
* * *
¹ Аум Синрикё

Глава 6

— Ух ты, а он тут откуда. — Тихо обозначил хафу одними губами. — Точнее, зачем.
Они спустились пешком с самого верха, вышли через стеклянную дверь в холл и сейчас неспеша приближались к зашевелившимся на диванах чиновникам.
— Который из них? — Моэко была собрана и спокойна. — Должность, звание, имя? Обстоятельства вашего знакомства?
Походя брошенной на сороковом этаже фразой про самопрокачку Решетников задел в ней кое-что, не дававшее покоя. Она поняла, точнее, на лестнице наконец призналась себе, что именно представляет интерес конкретно для неё.
«По какой из иерархий качаться», если цитировать дословно.
Ответ: состязательная юриспруденция. Такие вот бескровные схватки, как эта, которая уже началась, хотя по виду ещё ничего не происходит, просто разные люди идут навстречу друг другу. Казалось бы.
— Как в западных фильмах про ковбоев, — пробормотал спутник в такт её мыслям. — Только револьверов не хватает.
Такидзиро неожиданно для себя узнал в лицо одного из встречающих. Не объясняя подробно, кого, он неожиданно озадачился.
— Кого из них ты знаешь⁈ Мелочи важны, я должна понимать детали. — Настояла Моэко тихим шёпотом.
Предварительное знакомство позавчерашнего стажёра с любым членом «комитета по встрече», насколько могла судить якудза, исключалось по определению разницей их рангов. Разве что, теоретически, метис имел возможность пересечься вон с тем полицейским в звании суперинтерданта, но Решетников имел в виду явно не его.
— Личные контакты в данном случае могут сыграть как за, так и против, — бесконечно терпеливо пояснила Миёси-младшая, поскольку товарищ по-прежнему молчал. — Процессуальные отводы для начала. Я должна ориентироваться, поясняй!
Холл здоровенный, обе команды готовых вцепиться друг другу в горло противников (фигурально) сближались неспеша, с эдаким кинематографическим пафосом.
— Не могу сказать, точнее, не имею права: классифицированная информация. Файлы ограниченного доступа. — Наконец разродился светловолосый.
— В армии пересекались? — сообразила она.
— Да. Плотно. Без подробностей.
— А-а-а, — Моэко махнула рукой. — Не повлияет ни в какой перспективе, выдыхаем.
— Зная конкретную персону, не был бы столь категоричен, — ровно предупредил Решетников. — Обязательно намекну, но позже и не здесь.
— Моё изумление вызывает сам факт присутствия сотрудника Министерства Обороны в такой компании, — пожала плечами борёкудан. — Вот уж кому тут по определению нечего делать. Но смею заверить, в процессуальном плане — явная пустышка. Сосредоточься на том, что мы обсуждали.
— И ведь аккуратно отворачивался от камер всё время — я же видел его из бассейна. — Хафу её как будто не услышал. — С того ракурса поначалу не узнал, только сейчас, вживую, — Такидзиро без разгона погрузился в неуместные раздумья, косясь на человека в сером костюме. — Интересно, что он тут делает.
— У армии больше нет власти над тобой, Решетников-сан, — ухмыльнулась якудза. — Может, он перевёлся в другое ведомство и теперь прокурорский? Или вообще трудится у Регулятора?
— Нет.
За коротким на первый взгляд отрицанием прозвучало что-то весьма категоричное.
— Забудь о нём. Работаем. — Державшая товарища под руку Моэко на мгновение сжала пальцы, словно делая невидимую отмашку.
— Решетников Такидзиро, мы вас ожидали и искали. — Йоко, какая-то там сестра Хину, поприветствовала дуэт противников по всем правилам, лишь в её взгляде играли нескрываемые огоньки торжества.
— Здравствуйте, коллега, — борёкудан придержала спутника, оказываясь чуть впереди него и сбрасывая с левого плеча рюкзак. — Перед тем, как вы скажете что-то ещё, пожалуйста, ознакомьтесь.
— Что это? — Йошида лучшую подругу родственницы тоже узнала, однако по молчаливому обоюдному согласию взаимного знакомства решила не раскрывать.
— Верительные грамоты, — ухмыльнулась половиной лица якудза, протягивая документ.
— «Адвокатское соглашение». — Безопасница стремительно побежала по бумаге взглядом, озвучивая ключевые моменты. — Вы представляете интересы нашего сотрудника? — закончив чтение вслух, сестра Хину крепко задумалась.
Наверняка вносит коррективы в предыдущую тактику, подумала Моэко. С учётом моего участия.
— Разрешите? — Один из полицейских шагнул вперёд, взял бумагу, прочёл и передал дальше прокурорскому.
К этому времени представитель гособвинения уже и сам ознакомился с текстом через плечи подельников:
— Несколько неожиданно. — Заместитель прокурора поднял глаза. — Хотя это ничего не меняет в процессуальном плане, Миёси-сан, — на всякий случай он старательно обозначил уважение в адрес не самого тривиального адвоката.
— Разумеется, — Моэко без паузы отзеркалила поклон с максимально открытой улыбкой.
Глядя в глаза чиновнику, она на мгновение подняла и опустила брови: «Ещё как меняет».
Называть вещи своими именами порой противопоказано, потому они отлично друг друга поняли. Одно дело — прессовать безответного терпилу-метиса со всей мощью науськанной государственной машины, но совсем другое — затевать официальный разговор с человеком, у которого официальный же адвокат носит фамилию Миёси. Причём родом этот адвокат из главной семьи, а не из боковых ветвей.
— Добрый день. — Тем временем серый костюм, происходивший по словам Решетникова из Министерства Обороны и загадочным образом познакомившийся с ним во время службы обычным контрактником, незатейливо выступил в стиле самого хафу.
Тип слегка за сорок тоже шагнул вперёд, технично давая понять… много чего. Если уметь смотреть и видеть. Для начала — что он ни в грош не ставит Министерство Внутренних Дел (пренебрежение на лице в момент хлопка по плечу суперинтенданта — серый костюм банально отодвинул полицейского на четверть метра. Молча. При свидетелях и коллегах из прокуратуры).
— Решил расти с самых нижних этажей этого небоскрёба? — одетый в штатское армейский без затей протянул вперёд руку, которую Такидзиро после едва уловимой паузы пожал. — Задумал карьеру на гражданке?
Странно. Ладно бы хафу, от него и не такого можно ожидать, но серый костюм был чистокровным японцем без вариантов. Пришёл в составе, ну пусть будет, делегации; продемонстрировал откровенное знакомство с фигурантом (в процессуальном плане — потенциально не айс); ещё и приветствие на манер гайдзинов.
К чему подобные демонстрации на людях? Что этим хотел сказать?
Или двойного смысла нет и это какие-то армейские заморочки? Военные, в принципе, славятся тупыми ритуалами. Если объяснение притягивать за уши, почему бы им и не здороваться на заграничный манер.
Потом уточнить у Решетникова, демоны прячутся в мелочах.
— Какими судьбами? — пожимая чужую ладонь без особой приязни (в отличие от присутствующих, Моэко это видела чётко), светловолосый смерил старого знакомого взглядом человека, встретившего кого-то неприятного.
— Случайно, — серый костюм широко улыбнулся на заокеанский манер, ещё называемый голливудским. — Частное лицо, проходил мимо. Не обращай на меня внимания.
Угроза, мгновенно среагировала борёкудан. Техничная, ненаказуемая, процессуально не отслеживаемая и не подлежащая фиксации (потому что главное — то, что не сказано, нужно знать некий внутренний контекст, известный только этим двоим).
— И не думал. — Такидзиро ответил такой же точно улыбкой во все тридцать два. — Я тебе ещё в Гонконге сказал, что не обращал на тебя внимания и не планирую. А ты в дисциплинарную комиссию рапорта строчить затеял, помнишь? Неподчинение боевому приказу в особой обстановке?
Моэко заранее настроилась не выказывать эмоции, поэтому в отличие от других её глаза не превратились в круглые и выпученные (в отличие от всех без исключения правоохранителей).
— О чём сейчас речь, Томимацу-сан? — прокурорский напрягся и обратился к серому костюму.
Видимо, этим он нарушил некий согласованный сценарий, поскольку сослуживец Решетникова неуловимо поморщился:
— Не обращайте внимания. Так, абсолютно случайная встреча старых знакомых, неожиданно пересекшихся спустя много лет. Сочиняем дуэтом вслух, мы и раньше подобным баловались.
Серый костюм и прокуратуру не сильно уважает, судя по тону. Всё занятнее и занятнее. Кто он? Ладно, процессуально — пустышка, потом обдумать.
— Опять твоё инкогнито уплыло, — заметил хафу «товарищу», расплываясь в улыбке ещё шире. — Бывает же, правда? Вдобавок, что обидно, дома, не там?
Специально раскачивает старого знакомого, поняла Моэко.
Повисла неловкая пауза, во время которой комитет по встрече пару секунд задумчиво переглядывался.
Йошида первой взяла себя в руки и изобразила руками нечто типа «работаем дальше». Затем она обратилась к борёкудан:
— Миёси-сан, прошу извинить моё любопытство, но вы сказали мне, «коллега». Могу поинтересоваться, что вы имели в виду? Насколько вижу из документа, вы же здесь в качестве адвоката с лицензией?
— Я имела в виду вашу степень по психологии, — Моэко замаскировала азартный блеск в глазах под опущенный во время вежливого поклона взгляд. — Йошида-сан, вы учились старше меня: когда я перешла на второй курс, вы уже защищали вашу первую научную степень. — Привет, старуха, другими словами. В женские змеиные улыбки можно играть и вдвоём. — Я очень хорошо помню ваш семинар о пограничных состояниях, мне он многое дал в то время. — Твои высосанные из пальца изыскания годятся разве что в качестве учебных пособий второкурсников.
И то, учившихся почти десятилетие тому.
— Удивительный день встречи знакомых, — ни к кому не обращаясь, аккуратно заметил человек с повадками дорогого бухгалтера, точнее, финансиста непростого банка. — Давайте всё же к делу. Решетников-сан, от имени Комиссии по ценным бумагам я обязан задать вам вопросы из-за ваших обязательств, проистекающих после подписания договора с нерезидентом о погашении кредита Хаяси Юто.
— Пожалуйста, предъявите постановление Комиссии? — Моэко шагнула вперёд, загораживая Такидзиро. — Мой клиент готов отвечать на все и любые вопросы в рамках действующего законодательства, но давайте соблюдать процедуру.
— Разумеется. — Чиновник обозначил снисходительную улыбку и полез в папку-портфель достаточно дорогого бренда. — Вот, — он протянул гербовую бумагу.
— Пожалуйста, предъявите вместе с постановлением ваше служебное удостоверение личности, реквизиты которого совпадают с указанными в документе.
Борёкудан не рассчитывала, разумеется, обнаружить какие-либо откровенные несоответствия, которые бы давали возможность придраться. Однако она очень хорошо помнила базовую теорию родного отца: исполняй любой классический набор действий строго по канону. Ничего не выпускай, не пропускай, не упрощай.
Когда-нибудь настанет момент, когда безукоризненная педантичность вознаградит тебя стократ, учил оябун: противнику простое нужно делать сложным везде и всегда, мелочей в нашей работе не бывает.
Это Миёси Мая регулярно внушал всем без исключения близким.
* * *
Ощущение краха. Не к чему стремиться, некуда идти, нечего добиваться — всё пошло прахом.
Хироя извинился перед помощником за очередной разбитый телефон, на сей раз принадлежавшие самому парню, и, прислушиваясь к гулко бьющему в рёбра сердцу, попросил:
— Пожалуйста, закажи срочно несколько аппаратов? Пусть доставят сюда как можно скорее?
Подтверждая слова действием, он достал бумажник и, не считая, протянул всю находившуюся в нём наличность:
— Хватит?
— Да, — озадачился Эйдзи, быстро пересчитав купюры. — На какую модель ориентироваться?
— А чей телефон был лучше, твой или мой? — старик заботливо посмотрел как бы не на последнего близкого человека, оставшегося безоговорочно верным.
Все прочие, здесь только вздохнуть про себя, были либо не настолько близкими, либо стали не настолько… негодяй Сёго! Тварь! Мразь! Как он мог!
Хину, как она могла прозевать такой шанс⁈ Что она делала не так⁈ Почему дала ТАКОМУ жениху вильнуть хвостом и, образно говоря, отозвать матримониальные намерения действием⁈
Почему она так спокойна после этого⁈ Ладно бы ещё, какая-то шлюха, но Йоко — её собственная сестра! И он сам как родной дед столько усилий приложил, чтоб родители Сузуки-младшего нормально и конструктивно договорились с родителями невесты!
Ведь он так лелеял этот будущий брак! Даже молился в храме несколько раз, чтобы всё совпало!
Все труды прахом. Как горько. И он уже немолод, чтобы так же активно подыскивать и устраивать ещё одну помолвку с человеком подобного уровня. Да и не валяются ТАКИЕ женихи, как Сузуки Сёго, на дороге (кто бы знал, сколько с этим сил ушло).
А ведь он даже новый праздничный костюм купил, в котором планировал быть на свадьбе, и не один. Пять штук, потому что четыре — плохое число (один — на саму церемонию бракосочетания в первой половине дня; второй — для банкета вечером; третий — первая половина следующего дня, второй день банкета, потому что выход замуж Хину нужно отмечать более одного дня — они не нищие. Четвёртый костюм — вечер второго дня, а пятый просто для красоты числа, не на четвёрке же останавливаться).
Глубоко вдохнув, Хироя задержал дыхание, усилием прогоняя неуместную картинку, нарисованную воображением. На ней ну очень правдоподобные Йоко и жених Хину совокуплялись, хохотали, пили заокеанский алкоголь из заокеанских же бокалов… ему почему-то не пришло в голову, что на рабочем месте Директора Департамента Безопасности подобной посуды может просто не оказаться.
— Мой телефон был чуть лучше, — голос помощника вырвал его из потока мыслей.
— Ну тогда бери такие, как твой, — великодушно махнул рукой хозяин кабинета. — Этих денег хватит?
Вид склонившегося в поклоне благодарного подчинённого частично примирил его с несовершенством окружающего мира.
— Да, Хьюга-сама, — и ещё один поклон. — Придётся подождать около часа. Я постараюсь сделать как можно быстрее, но скорость доставки даже в самых быстрых онлайн-магазинах не равна мгновенной.
— Ничего страшного, ступай, — старик заставил себя дружелюбно улыбнуться.
Ну до чего хорошо воспитан этот парень, не то что…
Эйдзи-кун как раз успел аккуратно прикрыть за собой дверь, когда неожиданно зазвонил стационарный телефон.
Хироя в первую секунду изрядно удивился: во-первых, этот номер вообще мало кто знал, во-вторых, не звонили сюда как бы не несколько лет. Сотовая связь в Японии дешевле, практичнее и удобнее, потому стационарными аппаратами практически никто не пользуется.
Он себе поставил только из соображений статуса, а не для того, чтоб по нему разговаривать.
— Однако пригодился, ты смотри, — удивлённо пробормотал Хьюга-старший, мысленно награждая самого себя плюсиком за предусмотрительность. Смартфон разбился, но этот аппарат работает. — Слушаю.
Невидимым собеседником оказалась лёгкая на помине внучка. После достаточно стандартных приветствий (хорошо, хоть не забыла, проворчал он мысленно) она перешла к делу к делу:
— Звоню, чтобы обсудить с тобой возможности ещё одной эмиссии по следам старой.
Хироя подобрался: на ловца и зверь бежит.
— Это срочно, — продолжила Хину. — У нас тут приключения с двух сторон, нужна твоя поддержка.
— Что за приключения? — осторожно спросил дед.
— Два параллельных визита в небоскрёб. Представители Регулятора в компании правоохранителей атакуют пакет Хаяси…
— Я в курсе.
— … а кое-кто из Мацусита-Корп, пользуясь моментом, пытается зондировать первый список акционеров на тему кворума. Твою эмиссию выкупили они, а проблемы из-за этого у меня. Давай как-то договариваться?
Вообще-то, внучка была где-то права. На заднем плане сознания старика даже уколола совесть: одно дело — оставить ей в наследство что-то успешное, а другое — осколки бывшей империи, в то время как основная её часть ушла в руки пришлых. Из-за его досадного прокола — разумеется, новые акционеры захотят своих людей в Совете Директоров.
К сожалению, иногда мужчине приходится делать то, что нужно, а не то, что хочется. Поэтому вслух Хироя непреклонно озвучил следующее:
— Значит, когда тебе что-то нужно от меня, гонор уже побоку? — он с наслаждением откинулся на спинку удобного кресла и поставил руку с трубкой на подлокотник. — Когда у тебя возникает надобность в деде, ты можешь меня и первой набрать? Приползти, униженно виляя хвостом, гордость больше не мешает?
— Если я сейчас повешу трубку, мы больше не поговорим, — пообещала без паузы и пиетета Хину. — Не хочу ругаться и изо всех сил сдерживаюсь, чтоб не сказать тебе то, что сейчас думаю. Ладно, попробую деликатно… Ты реально не способен быть конструктивным или просто не перестроился по инерции? После какой-нибудь предыдущей беседы?
Хироя почувствовал, как из груди к горлу снова подступает раздражение, вот-вот грозящее превратиться в ярость:
— Ты даже этот номер отыскала, чтобы дозвониться? — изо всех стараясь звучать нейтрально, бросил пробный шар он.
— Зачем искать? — удивилась внучка. — Всегда был в контактах. Твой сотовый вне досягаемости, твоего помощника — тоже. Вариантов немного: видимо, ты опять взялся за старое — метаешь гаджетами в стену в приступах энтузиазма. Поговорить с тобой мне нужно срочно, дело общее, вот и набираю на стационарный.
Старик заскрипел зубами:
— Это ты меня сейчас аккуратно сумасшедшим обозвала⁈
Да, в периоды эмоциональных пиков, когда ещё они все жили вместе, ему случалось запустить в стенку чем-нибудь, подвернувшимся под руку. Обычно это была посуда, но сейчас близкая родственница крайне неделикатно простроила параллели, намекая на… не хочется додумывать.
— Я звоню по вполне конкретному делу, которое касается судьбы всей компании. — Внучка темпераментом отчасти пошла в него, но была моложе и оттого лучше брала себя в руки. — Оценку себе ты дал сам, я лишь спрашивала об эмиссии.
Дед с наслаждением почувствовал, что Хину тоже закипает. Так тебе и надо, подумал он, не всё одному старику на себе неподъёмный груз тащить.
— Если у меня не получится решить вопрос с тобой, — продолжила звонящая, — я просто поставлю в ежедневнике галочку и забуду. Говорю без обиняков, чтобы не было недосказанности.
— Что за галочка? — старик озадачился.
— Отчёт самой себе. О том, что я пыталась договориться с родным дедом перед тем, как идти за помощью к чужим людям.
Хироя медленно выпрямился, расправил плечи и поднял подбородок. Да, его сейчас никто не видел, но собственное достоинство — непреходящая ценность.
Его надо бережно оберегать вне зависимости, есть ли рядом свидетели твого внутреннего триумфа или ты один на весь мир, как перст.
Помолчав пару секунд, он непреклонно изрёк:
— Я думаю, с подобной постановкой вопроса тебе лучше сразу обращаться к этим твоим чужим людям.
Он решительно повесил трубку, старательно не признаваясь самому себе, что испытывает беспричинное наслаждение моментом.
Ничего страшного, думал дед, с улыбкой глядя в окно. Раз ей что-то от меня понадобилось, никуда она уже не денется. Тем более, вопрос эмиссии — лучше меня быстро никто не порешает. Сейчас при новых акционерах и я не панацея, но очень велик шанс успеха.
Перезвонит. Она обязательно перезвонит и тогда…
Минута шла за минутой, телефон молчал.
Через час, когда Эйдзи-кун вернулся с пирамидой из пяти одинаковых картонных коробок, придерживая верхнюю подбородком, Хироя нехотя признался самому себе, что повторного звонка внучки ожидает, скорее всего, зря.
Неблагодарная тварь. Даже не научилась просить, как надо.

Глава 7

— Пожалуйста, предъявите вместе с постановлением ваше служебное удостоверение личности, реквизиты которого совпадают с указанными в документе. — Подруга Хину стремительно растеряла своё обычное показное радушие.
Предсказуемо. Не нужно забывать, кем девица является на самом деле (борёкудан).
Йоко вздохнула. Несмотря на все попытки самоконтроля, нервы шли вразнос. Если анализировать собственные «достижения» беспристрастно, она сегодня облажалась по полной: в Атлетику представителей Комиссии провести не смогла, адвоката хафу не то что не нейтрализовала, а даже и не предупредила других о его наличии. И сама не подозревала, если честно.
Ну да, на видео лифта Йошида добросовестно отсмотрела всех, кто прошёл в бассейн за последние два часа. Но как, скажите на милость, угадать в подруге сестры владельца адвокатской лицензии⁈ Для этого надо как минимум сличить список членов Ассоциации со списком посетителей, на это просто не хватило воображения. Опять же, какая-то часть адвокатских лицензий — непубличная информация, особенно если речь о новомодной адвокатской корпорации.
В общем, одно расстройство.
Ещё один пункт беспокойства — невнятные полунамёки, которыми обменялись Решетников и представитель Министерства Обороны. Против участия в операции последнего Йошида возражала с самого начала, но вслед за представителями Регулятора ей позвонили такие люди, что отказать им было немыслимо. Да и незачем, подумалось тогда.
Прокол на проколе. Хорошо, кроме старика Хьюга давать ей оценки некому, а его мнением можно пренебречь.
Не кстати, но попутно: какой-такой Гонконг за спиной у хафу? Заграницей полукровка никогда не был, если верить его личному делу, во всяком случае, ни разу в жизни не выезжал из Японии через установленные пограничной службой пункты пропуска. Также, он никогда официально не покидал страну на борту коммерческого судна и не предъявлял на границе никаких документов на выезд.
Может, вообще армейский жаргон и никакой там не Китай? А Гонконгом эти двое называют некий замысловатый сортир на территории части?
Следующая мысль, пришедшая в голову Йоко, была приятной. После их, к-хм, экспромта с Сёго она не отказала себе в удовольствии. Поправляя юбку и выходя из кабинета с подчёркнуто заботливым лицом, новая Директор Департамента Безопасности участливо попросила наследника автопрома от выхода:
— Пожалуйста, подожди меня тут? Постараюсь вернуться быстрее.
Когда в глазах жениха Хину (хочется верить, уже бывшего) мелькнул невысказанный вопрос, Йошида подчёркнуто дружелюбно пояснила на упреждение:
— Обсудим все нюансы наших дальнейших отношений и дату свадьбы.
На лице младшего Сузуки начала поступать сложная смесь неоднозначных эмоций. Дипломированный психолог, умирая от смеха в душе, с серьёзным видом добила:
— После того, что между нами случилось, я не смогу оставить тебя одного в этом несовершенном мире. Спасибо тебе за то, что ты есть. Как порядочная женщина, готова принять всю дальнейшую ответственность твоей спутницы жизни, включая наш будущий брак. — И похлопала ресничками с наивным видом.
Насладившись вытянувшимся лицом гостя, Йоко захлопнула дверь до того, как он успел открыть рот, затем снаружи заблокировала кабинет электронным ключом — теперь без её ведома Сёго никуда не денется, даже если очень захочет.
Ну а что, должны и у неё быть какие-то неформальные развлечения. Не говоря уже, мало ли, чем демоны не шутят.
Вдруг отпрыск Сузуки окажется безбашенным не только в теме прикладного интима? Вдруг он и в вопросах женитьбы — экстравагантный авантюрист? Возьмёт, да и женится?
Было бы прикольно. Она б не упиралась.
Йоко весьма живописно представила себе этот сценарий, стало веселее.
— Пожалуйста, — сотрудник Комиссии тем временем добавил хорошего настроения, протянув выскочке Миёси сперва пластиковый прямоугольник, затем из дорогого брендового портфеля — листок бумаги.
Сделал он это с таким снисходительным видом, что у адвоката наверняка зубы заныли.
— Отокаэ, Юсэй. — Дочь крупного воротилы-якудза буквально через секунду подобралась. — Старший специалист сектора мониторинга, — она подняла вверх левую руку, в которой держала его удостоверение. — А здесь — некто Отокаэ без имени и в должности исполняющего обязанности заместителя начальника отдела. — Правая рука, постановление.
— И что? — снисходительности на лице фискала стало больше.
— Пожалуйста, давайте составлять и регистрировать акт несоответствия. — Борёкудан демонстративно утратила интерес к представителю Регулятора и требовательно обратилась к полиции и прокуратуре. — Я вам искренне благодарна за ваше присутствие, давайте работать.
На лице Отокаэ начало проступать недоумение.
— Пожалуйста, позвольте мне! — заместитель прокурора едва не силой выхватил постановление у адвоката.
По мере чтения на его лице проступали такие эмоции, что сердце Йоко нервно заколотилось.
— В чём проблема? — полицейский по фамилии Янагида, похоже, витал в облаках и думал о своём, оттого врубился не сразу.
— Мне предъявляют бумаги на два различных лица, — отчеканила недавняя толстуха. — Этот человек утверждает, что является обоими одновременно. Я удивлена, что объясняю вам, поскольку должно быть наоборот.
Сотрудник прокуратуры дочитал до конца, скривился, будто проглотил лимон, задумчиво посмотрел на фискала.
— Можно? — суперинтендант наконец вспомнил, зачем его сюда посылали, и взял документы у смежника.
Якудза с нечитаемым лицом дождалась, пока омавари-сан дочитает.
— Вообще-то, фамилия совпадает, — полиция в отличие от надзорного органа сходу в панику не ударилась. — Миёси-сан, мне кажется, вы несколько передергиваете, наверняка имеет место какая-то накладка. Несовпадение — вовсе не то же самое, что несоответствие.
— Это ваша официальная позиция? Пожалуйста, повторите для фиксации, — безукоризненно корректно попросила борёкудан, доставая смартфон и собираясь включить камеру.
— НЕТ! — суперинтендант просчитал ситуацию с опозданием и заторопился, буквально выплёвывая слова. — Я лишь предположил причинно-следственные связи! Официальным заявлением мои слова не являлись!
— Предлагаю впредь не тратить нашего общего времени на отстранённые предположения, виртуальные мечты и прочие вещи, не имеющие отношения к делу. Заранее благодарю за сотрудничество. — Смартфон адвоката исчез в кармане. — Возвращаемся к акту несоответствия. Мой подзащитный очень испуган составом вашей сводной группы, в этой связи довожу официально: абсолютно все процессуальные шаги будем фиксировать по закону, — Миёси поклонилась дважды, каждому из правоохранителей отдельно.
Решетников активно закивал головой на заднем плане.
— Разрешите? — Йоко улучила момент и технично взяла документы у полицейского, чтоб почитать самой.
— Вы же сейчас несерьёзно? — фискал тем временем не придумал ничего лучшего, чем начать заводиться. — Вы что, совсем ничего не понимаете в должностях⁈
— А что я должна понимать? — с обманчивой готовностью подняла бровь якудза.
— Работая старшим специалистом, вы вполне можете исполнять обязанности и начальника отдела, и его заместителя. Вы сейчас злоупотребляете своим, э-э-э, правом… — Отокаэ запнулся, не придумав на ходу, как лучше развить аргумент. Последний так и остался незавершенным. — Миёси-сан, довожу до вашего сведения, в ваших действиях лично я усматриваю попытку помешать законным действиям Регулятора!
Полиция и юстиция слегка напряглись в ожидании продолжения.
— Вызываем дежурного прокурора из городской прокуратуры, — адвокат, игнорируя сотрудника Комиссии, спокойно обратилась к правоохранителям. — Вы сами или мне позвонить?
— Зачем? — супринтердант, видимо, решил потянуть время, обдумывая варианты.
— Я бы хотела, чтоб в суде первой инстанции вас представлял кто-то компетентный, — якудза сопроводила пояснение ещё парой безукоризненно вежливых поклонов. — И уполномоченный заключать мировое соглашение. Потому что в адрес конкретных должностных лиц будет выдвинуто частное криминальное обвинение в моём исполнении.
— ???
— По статьям фальсификации, служебного подлога и незаконного давления для начала.
Такое ощущение, что все, связавшиеся с Решетниковым, перенимают его отбитость, подумала Йошида, и начинают плевать на приличия и этикет. Впрочем, возможно, как раз эта Моэко всегда была такой: лучшая подруга Хину, значит, одного теста шокупан. Хину — та ещё гопница, а толстуху вообще род занятий обязывает. Хотя она уже и не совсем толстуха, объективно признала безопасница. До модели-лоли далеко, но…
— Что вы имеете в виду⁈ — представитель Регулятора явно удержался от более резких заявлений в самый последний момент.
— Процессуальный Кодекс, статья… — адвокат назвала номер. — Правила оформления вынесенных постановлений согласно…
— Миёси-сан полностью права, — нехотя проскрипел прокурор, когда девица закончила. — В подобном виде к вашим документам действительно можно относиться так, как сказано.
Если бы кто-то спросил её, Йоко смогла бы пояснить, почему так вышло. Комиссия — преимущественно кабинетные аналитики, чьим основным оружием являются мониторы и массивы данных. Они не опера и не следователи, с процессуальными нюансами почти не сталкиваются.
Сказанное справедливо и в отношении их обеспечения — безвестной секретарши Комиссии, исполнившей рядовую (с её точки зрения) задачу формально.
Есть Отокаэ Юсэй на должности старшего специалиста? Вот его служебное удостоверение. Есть приказ о повышении Отокаэ до исполняющего обязанности Начальника отдела и о его назначении на конкретную задачу? Вот вам Постановление на и.о. Отокаэ, персональные данные сотрудника взяты из внутреннего ведомственного приказа.
И плевать той секретарше, что под откос пущены усилия достаточно серьёзных чиновников различных организаций. Главное — Комиссия подход к снаряду осуществила (попыталась исполнить негласный заказ на Решетникова Такидзиро).
— И как быть? — мажор-фискал утратил предыдущий лоск и сейчас смотрел на группу поддержки едва не заискивающе.
Суперинтендант промолчал, прокурор развёл руками.
Миёси, тут Йоко была готова спорить, незаметно оценила изменения противной стороны и продолжила добивать:
— Отокаэ-сан, со всем уважением к вам лично. Соблюдением закона является НЕУКОСНИТЕЛЬНОЕ СЛЕДОВАНИЕ ПРОЦЕДУРЕ. Если вы нарушаете Процедуру, вы нарушаете Закон, правовая аксиома, — дальше подруга Хину дала ссылку на конкретные статьи и патетически повела рукой вокруг. — Не верю, что в таком составе даже мысль может возникнуть о беззаконии. Ну и я не позволю, при мне ваше Постановление не взлетит — оно нарушает слишком уж фундаментальные вещи.
Кислый прокурор нехотя подтвердил, напоследок пробормотав под нос: «Работать надо лучше».
— А тебе по-прежнему везёт, — весело заметил из-за чужих спин забытый всеми серый костюм, приходившийся метису гипотетическим сослуживцем в прошлом.
— Как утопленнику, — ровно кивнул вчерашний стажёр. — Ты не ответил на мой вопрос, кстати. Что здесь потерял?
— Ответил, это ты невнимательно слушаешь, — возразил армейский. — Записывай, если память подводит. Я здесь как частное лицо, просто мимо проходил.
Решетников скорчил скептическую гримасу и обозначил пальцами наполовину неприличный жест.
Чиновники затеяли возмущённо переглядываться, как будто общались мысленно.
— Нам с клиентом нужно поговорить наедине, — борёкудан быстро сориентировалась и, подхватив под руку светловолосого, направила его в противоположный конец холла.
Йоко хотела из вредности картинно проследовать за ними по пятам (мысли о запертом в кабинете Сузуки Сёго настраивали на игривый лад), но в сознании неожиданно соткалась другая мозаика.
Повинуясь порыву, она тоже отошла на пару шагов, чтобы набрать Хьюга Хироя.
— Слушаю? — тот явно удивился звонку.
— Хьюга-сама, посчитала своим долгом вас известить. Представитель Регулятора прибыл неподготовленным — затеял предъявлять недействительный документ.
— Полиция, прокуратура что сказали на это? — всё-таки патриарх не был бы собой, если бы не умел включаться мгновенно и реагировать стремительно.
В его глазах застыло тягучее ожидание. Без какого-либо негатива, с удивлением отметила про себя психолог. Несмотря на нашу предыдущую, хм, «беседу».
— Они выполняют сервисную функцию, — честно покачала головой Йошида. — Прокурор открытым текстом поддержал адвоката Решетникова.
Интересно, что ты на это скажешь.
— У полукровки в здании Йокогамы оказался с собой адвокат⁈ — старик добросовестно задрал брови почти что на затылок.
— Мой прокол, — «скрепя сердце» признала безопасница, на самом деле цепко отслеживая реакции собеседника. — Я не предусмотрела, что лучшая подруга Хину, игравшая с детства в вашем доме, выступит против нас. Причём настолько решительно.
Мелкая шпилька между строк: против Хьюга Хироя выступила даже родная внучка, что уж говорить о чужих людях.
— Какая подруга? — брат бабки изо всех сил старался поспеть за стремительностью событий, на его лице всё росло и росло недоумение.
— Миёси Моэко.
— Это такая полненькая? — Хьюга-старший на автомате развёл руки в стороны. — Моэко-тян?
Йоко молча задержала веки в опущенном положении.
— Как такое может быть⁈ — принятие реальности по обыкновению давалось родственнику со скрипом.
Вместо ответа безопасница перевела камеру сперва на группу чиновников, затем на Решетникова с его адвокатом:
— Представитель Регулятора вопреки ожиданиям оказался совсем не так компетентен, как планировалось. Прошу меня извинить, — поклон. — Я свои возможности исчерпала и при всём желании не могу подменять работу государственных органов.
Старик сухо поблагодарил и отключился.
* * *
— Нам с клиентом нужно поговорить наедине, — Моэко безукоризненно чётко улавливает заминку оппонентов.
Подхватив меня под руку, она решительно направляется в противоположный конец холла первого этажа.
— Кажется, я слегка погорячилась. — Наедине подруга Хину утрачивает внешний официоз, становясь задумчивой. — Хотя иначе было нельзя.
— По мне, всё лучше, чем идеально. Я готов тебе аплодировать.
— Если б не синие и чёрные костюмы во втором ряду, я бы с тобой согласилась. Ты, кстати, понял, что они из разных ведомств?
— Предположил по лицам, но не был уверен — не имею твоего опыта.
— Теперь можешь быть уверен, подтверждаю. Такидзиро-кун, кто этот серый костюм? — Моэко незаметно оглядывается по сторонам, намекая на возможность фиксации нашей беседы. — Подробностей не надо, в самых общих чертах. То, что имеешь право сказать.
— Зачем?
— В моей семье процессуальный опыт копится достаточно давно, — она многозначительно поднимает бровь. — Он гласит: если надзорный орган прокуратура используется как ширма, ситуация потом всегда оказывается гораздо сложнее, чем поначалу.
С другой стороны, адвокат — это как врач. Чем быстрее и больше расскажешь, тем точнее и раньше начнут лечить правильно, какой бы деликатной ни была болезнь.
— Хорошо. В самых общих чертах, без деталей, хотя и не понимаю, чем оно тебе поможет.
— Я и сама пока не понимаю. Пожалуйста, рассказывай.
— Однажды возникла ситуация, когда некую вещь нужно было переместить из пункта А в пункт Б. Я тогда как раз был в армии.
— Государству было нужно?
— Скажем, оно идее очень симпатизировало и само намерение активно поддержало, даже нас привлекли.
— Ничего не понимаю в армейских делах, но здравый смысл говорит: простого контрактника на такие задачи не посылают, — борёкудан требовательно смотрит в глаза.
— Звёзды так сложились. Во-первых, нужен был человек с не самым характерным японским лицом, — приглаживаю собственную причёску.
— Пха-ха-ха, зачёт! — меня хлопают по плечу, что под взглядами чиновников является демонстрацией тесных дружеских отношений.
— Во-вторых, этот внешне не-японец должен был уметь объясниться на любом языке региона за исключением корейского, японского или китайского.
— А что тогда остаётся? Вернее, кто? Только не говори, что знаешь вьетнамский или тайский.
— Русский же, — удивляюсь искренне. — Фамилия моя какая?
— Ух. Точно. — Меня задумчиво берут за пуговицу.
— В момент получения посылки нужно было обмениваться достаточно сложной информацией так, чтоб она не стала достоянием других. Отправитель предупреждал, что по-корейски, японски и китайски могут понимать, — продолжаю. — Вопрос коммуникации был критично важен, без деталей. А когда выяснилось, что я и по-английски говорю, то даже представитель верхнего штаба из категоричного противника моего участия превратился в ярого сторонника.
— Кто этот серый костюм в итоге?
— Ночь, многомиллионный город вокруг залива в огнях. Дорогие машины, кучи людей, море — его там почти отовсюду видно. По неоговоренным каналам связи после получения курьером посылки пришёл сигнал: план меняется. Почтальону вместо пункта Б тащить штукенцию в пункт С.
— Затем?
— Серый костюм, если формально, отвечал за последнее звено транспортной цепочки. Он устно присоединился к неоговоренной команде и начал активно настаивать на её исполнении. При этом за последствия он бы не отвечал — слово против слова, у курьера доказать дома ничего б не вышло. — В этом месте задумываюсь. — Разве что сложные сочетания инструментов, типа интервью под прибор после одного очень интересного укола. Но это до меня вот прямо сейчас дошло, тогда подобные решения почему-то в голову не приходили. А предварительная инструкция, которой стоило доверять больше, прямо определяла пункт Б как единственно возможный.
— Как его зовут? — Моэко неверно истолковывает мою мимику и торопится добавить. — Я уже поняла, что посылка адресовалась техническим специалистам. Скорее всего, нашим лидерам какой-то отрасли. Имя у серого костюма есть?
— Зачем?
— Если знать имя, можно попытаться навести справки. Ситуация явно глубже, чем кажется — по их лицам видно.
— Проблема в том, что его настоящего имени я не знаю.
— Да ну⁈
— Могу намекнуть по аналогии. Если даже у мелкой сошки-контрактника документы прикрытия были совсем на другую фамилию и страну, то почему ты думаешь, что кадровый сотрудник более высокого ранга выступал под собственным именем?
— Поня-ятно. — Моэко напряжённо размышляет, потом преображается. — Как ты относишься к авантюрам?
— Смотря в чьём исполнении и в каком контексте.
— Интуиция: после того, как мы сбрили недействительное Постановление Комиссии, появилось желание сделать обратный шаг. — В глазах собеседницы зажигает энтузиазм. — Не могу объяснить с точки зрения формальной логики, но чувствую, что так правильно.
— Что значит обратный шаг?
— Как в ринге, отца схема. Не давать противнику ни сблизиться, ни разорвать дистанцию — двигаться на одном расстоянии, как приклеенный.
— Занятная аналогия. Что это значит применительно к нашей ситуации?
— Идём к ним и говорим: поехали в вашу Комиссию, — на лице Моэко проступает уверенность. — С неуполномоченным, как оказалось, Отокаэ, общаться отказываемся, но с начальником сектора — давайте хоть сейчас. Вот ходатайство прокурору, раз он приехал за законностью наблюдать.
— Думаешь застать их врасплох? — задумываюсь следом.
— Очень часто срабатывает. Если на тебя зарядили такую артиллерию, есть смысл не вести себя стандартно, — борёкудан скашивает глаза, указывая себе за спину. — По крайней мере, пока обстановка не прояснится.
* * *
Если бы кто-то спросил, зачем поступать именно так, логически обосновать Моэко скорее всего бы затруднилась. Решетникову она это честно сказала в лоб.
Однако интуиция буквально вопила, а с точки зрения адвокатской практики ход был далеко не самым нестандартным.
— Делаем, как лучше. — Такидзиро долго не раздумывал, согласившись на её предложение.
— Тс-с-с, не так стремительно, — она едва успела поймать его под локоть. — Экий ты торопливый, — ухмыльнулась Миёси-младшая, про себя просчитывая варианты.
Государственные чиновники — те же якудза, если говорить о нравах. Такие же кланы, только называются министерствами, ведомствами и отделами; такие же коалиции друг против друга (хоть и нефтяное лобби с автомобилистами против электромобилей); абсолютно такие же люди (хоть и этот дорого одетый, амбициозный и некомпетентный фискал).
Адвокатом Моэко была далеко не самым опытным, однако в себя как в специалиста верила: отличное образование, разносторонняя эрудиция, не по годам пристойный жизненный опыт плюс мотивация.
— Вы уже поговорили с вашим клиентом? — не стал размениваться на вежливость мрачный прокурорский, когда они приблизились.
— Да. В этой связи прошу содействия, — борёкудан открыто улыбнулась.
— В каком плане? — сотрудник юстиции напрягся.
— Как добропорядочный гражданин мой клиент хотел бы прояснить все вопросы, которые к нему могли возникнуть у Государства. — Вчерашняя толстушка, а сегодня достаточно привлекательная молодая женщина смотрела на заместителя прокурора с изрядной долей иронии.
— Вопросы к вашему клиенту не у меня, — чиновник медленно покачал головой. — А у Комиссии по ценным бумагам. Не понимаю, в чём может заключаться моя помощь.
— Комиссия эмитировала документ с нарушениями, но это может не отменять её права задавать вопросы, — Моэко буквально кожей чувствовала взгляды старшей сестры Хину, полиции и мутных штатских. — Я бы просила вас зафиксировать официально факт явки Решетникова Такидзиро в Комиссию по собственной инициативе, несмотря на их недействительный запрос.
— А вы согласны туда проехать⁈ — прокурор неподдельно изумился.
— Конечно, — младшая Миёси весьма правдоподобно изобразила ответное удивление. — Решетников-сан от интересов своей страны себя не отделяет.
Серый костюм оторвался от смартфона, не скрывая, что наблюдает за происходящим с интересом.
Странно. Проще всего было бы думать, что представители неизвестных ведомств — его коллеги. Тем более, гонконгская история Такидзиро-куна тянет на сюжет целой дорамы.
Однако та часть Моэко, которая безраздельно принадлежала хатикю-сан, твёрдо считала, что армейцами люди сзади правоохранителей не являются. Хотя с высокой степенью вероятности и работают в военизированной структуре, такой вот парадокс.
Не полиция, не прокуратура, не армия, но что-то близкое. Кто? Загадка. Начать с того, что в голову не приходит, кто ещё не упомянут. Не высокопоставленные же пожарники в штатском сюда пожаловали.
— Если позволите, я присоединяюсь к просьбе адвоката-сан. — Неудачник по имени Отокаэ Юсэй смотрел на представителя юстиции мало не с мольбой.
Это понятно, персональный шанс реабилитироваться. Если фигурант явится в государственный орган лично, фокус у ведомства сместится на другие процессы и персоналии.
— Хороший вариант, — энергично поддакнул полицейский суперинтендант, оживляясь следом.
— Я могу просить вас составить вместе со мной акт явки по собственной инициативе? — Моэко не хотела требовать у прокурора удостоверение в лоб.
Точнее, могла бы отморозиться и даже легко бы пошла на это — если бы то имело какой-либо смысл.
Однако всё та же интуиция вкупе с разумом шептали, что главные игроки — вот эти анонимы в костюмах, старательно игнорирующие армейского сослуживца Такидзиро.
Кто же они такие?
— Согласен. — Прокурорский, надо отдать должное, тоже считал расклад и в бутылку не полез. — Вопрос только, где это удобнее сделать, — он заозирался по сторонам.
— Можно пройти ко мне, — улыбнулась во все тридцать два стервоза Йошида, троюродная сестра Хину.
Давно не… знавшая любви Йоко сейчас только что не сияла — тесный тактильный контакт с Сузуки Сёго пошёл ей явно на пользу. Во всяком случае, в плане эмоционального позитива, судя по физиономии.
— Я не думаю, что нам следует привлекать посторонних, — Моэко твёрдо напомнила присутствующим, где находятся процессуальные границы. — Регулятор сказал, есть вопросы, — кивок в сторону фискала. — К сожалению, персонал ведомства скомпрометировал собственный запрос личным непрофессионализмом, — кивок на бумагу в его руках. — Решетников-сан — добропорядочный гражданин, — обозначить уважительный поклон в адрес клиента. — Поэтому он следует в офис Регулятора сам. — Выдержать точную паузу. — Я, как его адвокат, очень хорошо предполагаю, для чего с Отокаэ-сан прибыли полиция и прокуратура. К сожалению, среди вас находятся непредставившиеся люди, которые открыто утверждают, что являются частными лицами, — вежливый поклон серому костюму из Министерства Обороны. — Я предлагаю соблюдать процессуальные рамки и прошу лиц, не участвующих в процессе прямо, вернуться к своим без сомнения важным делам. — На сорок пять градусов качнуться вперёд, фиксируя взглядом прокурора. — По этой же причине я прошу отклонить предложение Йошида-сан, поскольку Йокогама — частная корпорация, а мой клиент готов общаться исключительно с государством.
— Но я… — вскинулась было родственница подруги, пытаясь удержать управление ситуацией.
Понятно, что весь этот заказ — дело рук Хьюга Хироя, а безопасница — его инструмент. Оно было и с самого начала понятно, однако сейчас появилась возможность от лишних хвостов избавиться.
— … Пока иное не будет оформлено в виде решения суда, — Моэко, не мигая, смотрела на чиновника юстиции, игнорируя Йоко.
Да, я борёкудан, говорило прокурору без слов её лицо. Да, мы всегда по разные стороны. Но Япония — не земля за океаном, здесь общее дело могут делать даже двое таких, как мы с тобой.
Обратилась я к тебе при свидетелях, открыто, правила игры озвучила. Если принимаешь — говори здесь и сейчас, тогда по неписаным ритуалам и тебе следует сделать шаг навстречу.
Земля круглая, мы оба это знаем, а я — не беззубая практикантка старших курсов. В моём лице ты сейчас разговариваешь с химэ Эдогава-кай. Твой ход.
— Поддерживаю предложение Миёси-сан, — прокурорский не стал раздумывать и предсказуемо сделал то, на что она рассчитывала. — Предлагаю продолжить непосредственно в офисе Регулятора? — Он вопросительно поднял бровь. — В этом здании у меня нет технической возможности обеспечить изолированное рабочее место.
— Конечно, — весьма кстати напомнил о себе молчавший всё время Решетников.
Ух ты, даже о жесте вежливости не забыл.
— Мы согласны, — синхронно подтвердила Моэко, незаметно и внимательно отслеживая мельчайшие нюансы на физиономиях штатских.

— Ты видел, что соратники твоего серого костюма не особо озадачились нашим ходом? — спросила она у Такидзиро уже в машине, выруливая за прокурором и Отокаэ.
Фискал поехал первым, чтобы их следом за ним пустили на парковку сотрудников.
— Мне кажется, они по-другому ведомству, — бросил светловолосый, размышляя о своём. — Хотя повадки те же.
— Ты тоже заметил?
— Конечно.
— Интересно, кто они.
— Скорее, из какого ведомства. Что из государственных соглядатаев, понятно и так — это к вопросу, кто. Неясно, какие конкретно двери.
— Ты сейчас о чём? — она озадачилась.
— Есть пара версий, не хочу озвучивать раньше времени. Не потому что не доверяю! — поторопился добавить хафу. — Просто излагать и аргументировать дольше, чем ехать!
— А что значит соглядатаи?
— Люди, работающие с информацией на упреждение, — пожал плечами Решетников. — Лучше скажи другое. Уверена, что приняла правильное решение защищать меня как саму себя?
— Только в холле думала об этом, — кивнула Моэко, нажимая на газ и перестраиваясь перед зазевавшейся тойотой. — Ответ: я практически всю жизнь прожила вне иерархий сексуальной привлекательности.
— Ар-гх-кхм! — стажёр подавился собственным языком.
— Точнее, в самом низу её пирамиды, — бесстрастно продолжила борёкудан. — При этом я очень неплохо образована, имею кучу интересного жизненного опыта в недосягаемых для обывателя областях, опять же, финансы.
— Помню. Ты говорила, что у тебя с детства было всё.
— Во-о-от. Куда же ты лезешь передо мной… — она подрезала дешёвую машину очередного работяги, но тут же извинилась световыми сигналами. — Сейчас на меня впервые за всю жизнь начинают смотреть мужчины. Причём не как на денежный мешок или дочь своего отца, а как на аппетитную тёлку.
— Непривычные ощущения? — Решетников вынырнул из абстрактных умствований и оживился, с энтузиазмом косясь в её декольте.
Незаметно, как ему думалось. Наверное.
— Да, — предельно честно ответила Миёси-младшая. — В этой связи становятся актуальными два момента. Первый я говорила, моя благодарность. Обидно, что ты недооцениваешь либо невнимательно слушаешь.
— Ни то, ни другое, — решительно замотал головой светловолосый. — Какой момент второй?
— Я поняла, что мне не хватает в жизни весьма определённого опыта. Я привыкла быть толстой, умной и аккуратной — потому что Семья и род занятий.
— Понятное дело, — непосредственно хохотнул стажёр. — У вас тоже лишний раз на досуге не расслабишься, пожалуй.
— Угу. С одной стороны, сколько себя помню, во взрослой жизни почти всех людей видела насквозь. Если не сразу, то через время.
— Понимаю.
— А с другой стороны, я раньше не наблюдала в свой адрес того, чего ждала бы от противоположного пола.
— Откровенно. — Кажется, собеседнику стало неловко.
— Сейчас у меня нечто вроде эйфории — понятно, почему. Но как профессиональный психолог я отлично понимаю, как не наделать глупостей в таком состоянии стратегически.
— Как же? — не самый простой человек Решетников ухитрялся наедине выглядеть на удивление простодушным. — У меня есть своя версия, — поторопился добавить он, — но интересно услышать тебя.
— Смена роли, — Моэко и не думала ничего скрывать от того, кто в нереально короткие сроки в прямом смысле начал осуществлять её мечту. — Смена места в иерархии, если верить теории на четвёртом курсе, достигается только через смену роли.
Такидзиро задумчиво хлопнул в ладоши.
— А твой случай необычен как юридически, так и с точки зрения дружеских отношений. — Продолжила она. — Не перебивай, я редко откровенничаю подобным образом. Чтоб не наделать ошибок в новой роли расцветающей красавицы, непривычную эйфорию лучше пережить, занимаясь серьезным делом. Защита тебя в роли адвоката — идеальное из того, что у меня сегодня есть.
— Кто б мог подумать, — Решетников опять ушёл в себя. — Что оно и так бывает, — пробормотал он под нос.
— Как раз всё очевидно, — Моэко заехала на ведомственную парковку вслед за Отокаэ и прокурором. — В жизни такой, как я, чертовски мало проектов, но очень много процессов.
— Ты сейчас говоришь словами Хину!
— Мы с ней не чужие, — развеселилась якудза. — Ну и я бы себе не простила, если б выяснила, что могла тебя поддержать, — припечатала она. — А сама отморозилась. Опять же, общий мелкий бизнес, — Миёси-младшая хлопнула выбирающегося из салона товарища между лопаток и впечатала дорогие каблуки в асфальт с другой стороны машины.
— Ты сейчас о том, что не платишь за тренировки? — сомнамбулически уточнил хафу.
— Да. И о том, что ты нам с Хину отстёгиваешь процент со всех новых толстух, которые приходят худеть по моей рекомендации.

Глава 8

— Пожалуйста, сюда! — сотрудник Комиссии в родных стенах преображается.
Из человека спорной морали и такой же вежливости превращается в едва ли не радушного хозяина. Занятная метаморфоза.
В отличие от Йокогамы охраны на входе нет — только цифровая панель и сканер отпечатков пальцев.
Отокаэ вбивает код и придерживает двери:
— Предлагаю сразу на девятый этаж, — он с тщательно скрываемым напряжением ожидает реакции Моэко. — Руководство Сектора предупреждено, побеседовать можно безотлагательно.
— Вы из машины связались? — нейтрально интересуется адвокат, оглядываясь по сторонам.
— Да.
— Где можно бросить на принтер документ? — прокурор поднимает в руке смартфон.
— На девятом точно можно, — подумав, отвечает фискал. — Вы даже сами сможете закоммутироваться к общему принтеру в зале, если у вас есть госу…
— ЕСТЬ.
— Тогда поехали?
Лифты устроены так, чтобы без всё той же биометрии либо магнитного бейджа ими нельзя было воспользовался — кнопку этажа необходимо подтверждать допусками.
— Отсюда и не сбежишь без вашего разрешения, — шучу на автомате.
— Почему⁈ — удивляется Отокаэ.
— Лифтом ехать — сопровождающий нужен, а перед выходами на лестницу — цифровой замок и сканер. Наверняка в базу внесены пальцы только работающих в здании, — по мне, логика более чем прозрачна.
Прокурор на мгновение замирает:
— А если пожар или землетрясение? И срочная эвакуация? Вопрос не лично к вам, Отокаэ-сан, я в общем.
— Лестница — запасной аварийный выход, — возражает фискал. — Стекло на ней вовсе не пуленепробиваемое. Если не дай боги нужно спасаться, можно банально выбить. И там рядом маленькая табличка висит, вы просто не заметили. «Для разблокировки замка, если хотите спуститься пешком, нажмите три единицы».
Моэко звонко хохочет:
— А зачем вообще нужен замок, ключ от которого висит рядом?
— Мы — открытая организация, раньше вход вообще не ограничивался, — чиновник поясняет, лифт едет вверх, впуская и выпуская людей на промежуточных этажах. — Цифровой контроль доступа появился только во время эпидемии. Видимо, просто руки не доходят убрать: за два года все работающие внутри привыкли, а посетители приспособились решать проблемы удалённо — у Комиссии в электронном правительстве три приложения. Практически все функции реализованы онлайн.
— Непонятно, зачем тогда к Решетникову лично ехать, — с ангельской улыбкой замечает якудза. — В здание Йокогамы. Это риторический вопрос, не напрягайтесь для ответа, Отокаэ-сан.
Чиновник хмурится, но женщину рассматривает с любопытством (преимущественно в зоне декольте).

— Отокаэ-сан, я дальше не пойду. — В небольшом зале прокурор при помощи фискала отправляет документ на принтер прямо со смартфона. — Миёси-сан, вот штрих-код и кьюар, — он щёлкает ногтем по правому верхнему углу листка. — Один экземпляр вам, один мне.
— Сделайте, пожалуйста, третий для моего клиента? — Моэко передаёт первую бумажку мне.
— Даже подписывать ничего не надо? — удивляюсь вслух, старательно вчитываясь.
«Настоящим такой-то такой-то… такая-то прокуратура… подтверждает факт явки… фамилия имя… по собственной инициативе, ввиду вскрывшихся обстоятельств… в Комиссию… из-за ненадлежащего оформления постановления регулирующего органа…»

— Что ты собрался подписывать? Твоё прибытие сюда засвидетельствовал надзорный орган, в твой адрес вопросов нет, — пожимает плечами подруга Хину. — Акт составлен по моей просьбе, зафиксирован по правилам электронного документооборота; теоретически, бумажка вообще не нужна, — она с благодарностью принимает у чиновника третий лист и трясёт им в воздухе. — Так, дань традиции.
— Ваша подпись действительно не нужна, Решетников-сан. И факт вашего личного присутствия в Комиссии не вызывает сомнений, — серьёзно поясняет мне заместитель прокурора. — Претензий ни у кого ни к кому нет, верно; документ выдан по запросу вашего адвоката. — Он пару секунд колеблется, затем добавляет, едко косясь в адрес Моэко. — Которая, по всей видимости, умеет предсказывать будущее и перспективу видит иначе, чем даже я со своей должности.
— Не поясните? — в этом месте делаю максимально простодушное лицо.
— Прошу извинить, ваш юрист сделает это лучше меня, — чиновник откланивается и исчезает.
— Он намекает, что я к судебным тяжбам заранее готовлюсь, — борёкудан обмахивается своим экземпляром. — И начала фиксировать аргументы защиты до того, как вообще поднялся вопрос их необходимости.
— А вопрос защиты в суде разве уже актуален?
— Лучше быть готовым и пусть накопленные инструменты не понадобятся, — теперь серьёзной становится Моэко. — Я тебе говорила про ширму, — она указывает взглядом в том направлении, куда ушёл прокурор. — Просто ширма настолько привыкла видеть себя в числе главных игроков, что не замечает, когда её технично задвигают в разряд инструментов. — Намёк на представителей других структур.
— Интересно, как он обратно в лифте ехать будет, — бормочу под нос. — Без местного сопровождающего. Неужели пешком пойдёт?
— Авторизуется через сервер электронного правительства, думаю, — тихо отвечает якудза. — Техническая возможность есть, как и всё необходимое в его смартфоне.

— Пожалуйста, пройдёмте в комнату для встреч? — исчезавший в приёмной шефа Отокаэ появляется обратно быстрее чем через минуту. — Начальник управления наверху, но он там недолго задержится. — Преобразившийся и просветлевший чиновник первым шагает в конец коридора, к двери, на которой цифровой панели нет.
— Я возражаю против вашего участия в нашем дальнейшем общении с вашей организацией, Отокаэ-сан, — вежливо сообщает Моэко фискалу, указывая мне на ближайший стул за длинным овальным столом.
Сама усаживаться не торопится.
— Просил бы вас объясниться, — достаточно спокойно реагирует чиновник.
— В таком случае прошу заранее извинить за те неприятные вещи, которые скажу. Ваша личная заангажированность лично мне видна невооруженным глазом, — Моэко смотрит на визави спокойно и игнорирует правила приличия, поскольку и не думает опускать глаза в пол. Хотя вроде бы должна как женщина. — Ваша Комиссия кроме прочего — орган, выносящий решение. Давать его представлять небеспристрастному человеку — не самая лучшая идея. Я не позволю.
— У вас должны быть формальные основания для подобных обвинений в мой адрес, — Отокаэ тоже смотрит на противника прямо, но, в отличие от борёкудан, начинает нервничать.
Хотя и пытается с собой справиться, не особо успешно.
— Я ещё не выдвигала обвинений, — подруга Хину подчёркивает второе слово интонацией. — Перед тем, как размахивать клинком, представители моей Семьи всегда пытаются решить вопрос по-хорошему, что я сейчас и делаю.
— Хм.
— Эта беседа носит неофициальный характер: если не договоримся, аргументировать буду вторым этапом. Но не вам и не лично, Отокаэ-сан, — вежливый поклон. — Вы, повторюсь, лицо заинтересованное.
— Кому тогда? — чиновник что-то лихорадочно про себя просчитывает, даже не пытаясь этого скрывать.
— Я сейчас не помню, как в вашей организации называется аналог Департамента внутренней безопасности, но быстро наведу справки, — адвокат пожимает плечами. — Возможно, какой-то отдел в кадрах, блюдущий чистоту ваших рядов?
Тихонько щёлкаю пальцами, чтобы намекнуть, что в цель попадает последняя реплика — судя по невербалке собеседника.
— Я хорошо помню, как нужно работать с таким органом, как ваш, — припечатывает Моэко. — Моё последнее предложение: давайте не будем ссориться.
— Я категорически не претендую на конфликт с вами, — безукоризненно корректно отвечает фискал, решивший для себя что-то прямо здесь. — Прошу вас пройти в канцелярию, чтобы оформить отвод на мою фамилию: у вас такое право по закону есть, а меня своей просьбой испариться вы вынуждаете идти наперекор начальству.
— Не подумала о таком, спасибо за подачу, — борёкудан отбивает жест вежливости с донельзя серьёзным видом. — Давайте так и сделаем. Оформляем отвод. Куда идти?
Оставив меня ожидать, они дружно удаляются в коридор, пообещав, что до появления начальника управления Моэко вернётся со всеми необходимыми документами.

На какое-то время остаюсь один, однако через минуту открывается вторая дверь и в помещении материализуется один из тех типов в штатском, которые не представились в Йокогаме, отыгрывая массовку заднего плана:
— Добрый день. События вокруг вас закружились настолько энергично, что мы даже не успели к началу! Вы догадались, что нам очень нужно поговорить, Решетников-сан?
— Предполагал, хотя и не понимаю, о чём, — устраиваюсь в полукресле поудобнее. — Особенно пока вы не сообщили, кто вы.
— Бросьте, я по вашему лицу вижу, что вы всё поняли.
— А-а-а, так вы оттуда, — изобразить на лице максимум доброжелательности, указательным пальцем ткнуть в потолок. — Не понимаю вашего интереса в свой адрес: мне казалось, между нами всё давно сказано. Не сегодня, не в этом году, а ещё тогда и при обстоятельствах, исключающих двойное толкование.
— Обстоятельства изменились, — синий костюм уверенно занимает стул напротив. — К сожалению, в нашем ведомстве нет функции мониторинга собственных граждан — другая специфика. Потому об интересных событиях, происходящих с вами в данное время, мы узнали позже, чем вы затеяли свою никем не санкционированную партию. Накануне известной даты.
— Звучит так, будто я где-то что-то кому-то остался должен. Мне с каких-то пор нужны чьи-то санкции?
— Формально — нет, — бросает тип скучающе. — Но вы же понимаете, что у госорганизаций есть и неофициальные возможности? Не хотелось бы начинать с такого, но не могу не вспомнить поговорку: «Не хотите по-плохому — по-хорошему будет хуже». — Собеседник окатывает меня оценивающим взглядом. — Вы же помните, что произойдёт уже на следующей неделе? И при вашем увольнении из армии просьбы вам в этой связи высказывались крайне недвусмысленные, несмотря на предстоявшие впереди годы.
— Я на все просьбы ответил чётким отказом, если вы настолько в курсе моей армейской карьеры. Вы же сейчас об ожидаемом выходе из тюрьмы одного китайского учёного-бизнесмена? В связи с полным отбытием им срока заключения?
— Гонконгским учёным, — поправляет меня визави. — Да.
В памяти предшественника на эту тему есть все мельчайшие нюансы (слава богу). С точки зрения принципов, мои взгляды с предыдущим хозяином тела полностью совпадают, оттого за ответом в карман не лезу:
— Давайте начнём с конца. Решетников Такидзиро, — хлопаю себя по животу, — армейский контракт выслужил полностью. Он давно уволен в запас, целую вечность является простым гражданским человеком и больше никому ничего не должен. Я достаточно прозрачно намекаю или сказать другими словами?
— Мне бы очень не хотелось задействовать аргументы, на которые вам будет нечего возразить. — Чиновник смотрит холодно и жёстко. — Ваши армейские коллеги вам говорили ещё тогда, что тема не закрыта. Такие темы не закрываются в одностороннем порядке несмотря на все ваши гражданские права. Я просил бы относиться серьёзно к словам, сказанным тогда вашим бывшим ведомством.
Он действительно не из Министерства Обороны и не из его вертикали вверх, в кабмин. Впрочем, это читалось и из их взаимного игнора с Томимацу — моим прошлым ситуативным сослуживцем, который в Йокогаме был в сером костюме и здоровался за руку.
Этот — ни разу не военный, а смежник. Один из.
— Для начала представьтесь, — предлагаю. — Имя, звание, должность. Если у вас в ходу специальные звания либо ранги — назовите, что есть, потом продолжим.
— В этом нет необходимости. — Собеседник явно привык распоряжаться больше, чем договариваться.
За маской традиционной местной невозмутимости на его лице проступает откровенное раздражение.
— За то время, что Бай Инь находится в тюрьме, баланс между японскими ведомствами несколько изменился, — уверенно продолжает синий костюм. — Когда он выйдет на свободу на следующей неделе, в новой жизни его должен встретить кто-то из наших — тот, кому он может доверять. К сожалению, вашей кандидатуре нет альтернативы по вполне очевидным причинам.
— Теперь понятно, — киваю. — Вы решили въехать в рай на чужом горбу. Но это ваши проблемы — я давно не в армии и свою партию в тех играх давно завершил. Окончательно.
— Мне кажется, здесь замешано что-то личное? Я сужу по вашим глазам. Можете потрудиться объяснить?
— Наше государство тогда облажалось. Из-за бюрократической неразберихи чиновники разных ведомств самоустранились и бросили добросовестного и преданного агента на произвол судьбы: Ван Бай Инь выпутывался сам, пока три ведомства перебрасывали мяч и никто не хотел брать на себя ответственность. В итоге он загремел на много лет, китайские тюрьмы — не сахар, а вы сейчас ждёте его освобождения, потому что считаете, что не до конца выдоили. — Перевожу дух. — Без меня.
— Я бы просил вас подбирать слова!
— Вам не по чину просить меня о подобном, — качаю головой. — Когда я с простреленным плечом на полуспущенном буе качался несколько часов на волнах залива, ожидая эвакуации, вас там не было. Когда уходил перед этим от полиции и не знал, доберусь ли до воды вообще, вас тоже не было рядом. Знаете, даже у Томимацу Такааки больше морального права говорить со мной в подобном тоне! Он хотя бы своими руками поднимал меня на борт катера, хотя и спровоцировал перед этим стрельбу с киношными погонями через весь мегаполис.
— Кто такой Томимацу? — собеседник с лёгким удивлением выныривает из напряжённых размышлений.
— В Йокогаме стоял рядом с вами в холле первого этажа, серый костюм. Из Штаба. Настоящей фамилии не знаю, в документах прикрытия была эта.
— Какого Штаба? — чужое удивление усиливается.
— Занятно. Борёкудан в государственных чиновниках ориентируются лучше, чем сами чиновники, — констатирую вслух. — Вы реально не заметили представителей других ведомств рядом с собой, когда присоседились к процессии, прибывшей по мою душу в Корпорацию⁈
— Видел, конечно. Ещё удивился, что там делают люди из Найтё ¹ — мы были должны проконтактировать с вами раньше.
— Серый костюм не из Найтё. — Сделать себе мысленную зарубку о госструктурах, участвующих в дерби.
— Информационный Центр? ²
— И не оттуда, — качаю головой. — Сказал же, Штаб. ³ Он чистейшей воды армеец.
— Странно. Мы предполагали, что вы не захотите сотрудничать с бывшими сослуживцами и они это тоже понимают, — собеседник резко уходит в себя. — Поэтому после шума в правоохранительных органах, поднятого в ваш адрес, к вам срочным порядком отправился я. А оказывается… — договорить у него не выходит.
— Я абсолютно случайно услышала часть вашей беседы. — С порога подаёт голос бесшумно открывшая дверь Моэко. — Пожалуйста, представьтесь официально, — она непринуждённо усаживается на соседний с чиновником стул.
Тот какое-то время смотрит на неё широко открытыми глазами, потом изрекает:
— Как много вы услышали?
— Достаточно, — кивает якудза. — Тут нет сквозняков и двери открываются бесшумно — вы пропустили, когда я вернулась, поскольку сидите спиной. А мой подзащитный просто виду не подал, не правда ли занятно?
* * *
Она присутствовала большую часть занимательного разговора между анонимным чиновником и Такидзиро: когда открыла дверь, светловолосый скользнул по ней рассеянным взглядом и никак не отреагировал.
Воспользовавшись ситуацией, Моэко предпочла услышать максимум из их общения, пусть информация и кусалась потенциально, поскольку была «горячей». Слава богам, у Решетникова получилось сообразить вовремя и не подать виду: если бы он оповестил визави о её появлении, получилось бы, что работе собственного адвоката он мешает, чтоб помочь этому неприятному хлыщу.
Абсурд с точки зрения здравого смысла. Слава богу, дураком подзащитный не был.
— Решетников-сан, я настоятельно прошу вашего адвоката удалиться, пока мы не закончим разговор, для чужих ушей непредназначенный! — Голос синего костюма упал до отрицательных температур.
Ну-ну, хорошая мина при плохой игре — Миёси уголком рта ухмыльнулась.
— Я и так потратил на вас массу времени! Пожалуйста, не заставляйте меня идти на непопулярные меры! — чиновник продолжил разоряться.
— Ну, раз вы первым избрали такой тон… Руки коротки. — Такидзиро оторвал взгляд от столешницы и подался вперёд, чтоб их глаза замерли на одной линии в полуметре друг от друга. — Найдите общий язык между собой, я сейчас о ваших трёх или четырёх вовлечённых ведомствах. А обо мне забудьте.
— Это ваше последнее слово?
— Я говорил тогда, повторюсь сейчас. Забудьте, что я есть — относится ко всем вашим коллегам по ремеслу, какие бы двери кто из вас ни представлял. Вы все банально опоздали, я не хочу иметь ничего общего ни с кем из вас, — он бросал слова, словно камни.
Моэко в те годы была ну очень молода, однако, кажется, об истории краем уха слышала, поскольку Гонконг, а у Семьи там свои японские интересы.
Если коротко: добровольно и добросовестно работавший на Японию агент-китаец уволок что-то важное из рабочей лаборатории и передал сюда, на острова — после чего попал в тюрьму. Она не особо представляла специфику соглядатайских (как говорит Решетников) государственных контор, но могла простроить аналогии с собственной организацией.
В Эдогава-кай человека, рискнувшего ради Семьи всем, от тюрьмы попытались бы уберечь любой ценой. Если ставить такие задачи, подумала она, способы всегда есть — вплоть до чистых документов в другой стране. Вряд ли у государства возможностей меньше, чем у якудза (потом порыться в сети, наверняка на материке история освещалась широко — китайцы любят раздувать подобные скандалы).
Видимо, Такидзиро-кун прав и воины микадо в штатском банально махнули рукой на отработанного агента, бросившись по-горячему делить результат. А брошенный без поддержки агент предсказуемо угодил в тюрьму на годы, за время срока заключения что-то всплыло и болезный опять понадобился — вот синие костюмы и пришли к Решетникову, забыв договорённости.
Судя по подслушанному, только у Такидзиро сохранился какой-то эмоциональный контакт с тем китайцем.
Попутно: теперь ясно, что за шрам на плече инструктора по похудению.
— Вы можете очень пожалеть о своей неуступчивости! — синий костюм за неимением здравых аргументов решил увеличить громкость.
Такидзиро задумчиво моргнул пронзительными голубыми глазами:
— А вы меня родиной не пугайте. Жалел я, когда Ван сел в тюрьму на годы, пока ваши службы без помех делили груз, доставленный мной.
Правильно догадалась, плюсик себе в карму за сообразительность. Впрочем, всегда говорила, государство — те же якудза. Несложно понять первых, если идеально знаешь вторых.
— Потом в госпитале стыдился за вас перед ним — он никого не сдал, даже консула. Хотя тому и терять нечего по большому счёту — дипломатический иммунитет. — Светловолосый перевёл дух под её внимательным взглядом, наконец обратив внимание на своего адвоката. — Максимум — выдворение. Потом я много раз жалел, что моя страна нарушила данное Вану слово — наши гарантии не сработали, вы все отморозились, а он остался один на один с судебной системой своей страны. Ещё и житель Гонконга, не самая лучшая прописка для защиты от обвинений в шпионаже в КНР!
— Вы переходите все границы. — Чиновник тоже закусил удила и демонстративно не замечал её.
— А я к вам на разговор не напрашивался, это вы ко мне пришли. Запахло жареным? Не надо было без меня меня женить, — непонятно фыркнул подзащитный.
— Пожалуйста, поясни? — попросила Моэко, здраво рассудив, что от вмешательства в чужую беседу хуже уже не будет.
Да и, если подумать, процессуальные сроки неразглашения давно вышли — никаких правил кроме неписаных хафу сейчас не нарушал.
— Они, — Такидзиро ткнул пальцем через стол, — хотят восстановить контакт кое с кем для них важным, этот человек вскоре выходит из китайской тюрьмы.
— Решетников-сан!.. — синий костюм стремительно налился нездоровым багрянцем.
— У меня нет секретов от своего адвоката и я ещё тогда предупреждал, что будет, если меня попытаются втянуть в это всё по второму кругу! — Отбрил без паузы стажёр, после чего продолжил для неё. — Они надеялись, что я поддамся на уговоры и через неделю выйду на контакт с тем человеком лично, без подробностей. Там правда нет альтернатив, другим он не поверит после случившегося. А здесь такое нарушение их планов — возможные ограничения от Регулятора в мой адрес вплоть до запрета покидать страну, — подзащитный не пойми чему развеселился. — Не важно, по каким документам, тело физически не должно пересекать границу, — он похлопал себя по животу.
— Вы очень зря ведёте себя так. — Тип, ведомственную принадлежность которого предстояло выяснить, резко поднялся, направляясь к выходу. — Вы об этом пожалеете, если не одумаетесь.
— Не надо пугать меня родиной, — Решетников на мгновение резко состарился, пока качал головой вслед выходящему из зала совещаний синему костюму.
* * *
— Так вот как ты рассчитывал появиться в Сингапуре, — кивнула она, выслушав нюансы с акционерными пакетами и кредитной линией из-за океана.
Начальник управления то ли опаздывал, то ли был специально придержан понятно кем.
— Они бы тебя через границу своими ресурсами переправили, а из Гонконга в Сингапур рукой подать, — заключила борёкудан.
— Ты умная, — серьёзно кивнул Такидзиро. — Не только внешне яркая. Убойное сочетание, — заметил он, становясь собой обычным.
— Когда-нибудь я обязательно расспрошу тебя, из чего возник этот разговор, — она ткнула за спину большим пальцем в направлении двери, в которую вышел чиновник. — Во всех гадких подробностях.
— Да я и сейчас могу намекнуть. Одному неплохому человеку пообещали его защитить и слова не сдержали. Время, которое могли потратить на него, потратили на выяснение отношений между собой. Я не хочу иметь с этим ничего общего, поскольку любая организация — это в первую очередь люди. А им уже больше не верю, только себе.
— Это как-то освещалось на той стороне моря? В Китае? — догадалась она по его тону.
Раз звучат такие подробности, значит, в открытом доступе всё давно обсосали.
— Конечно, — кивнул стажёр. — И в Гонконге тоже. И по-английски, и по-китайски. У нас особо не муссировали, но секретом история давно перестала быть.
— Кроме кое-каких конкретных персонажей, оставшихся за кадром, — подхватила борёкудан, задумчиво смерив товарища взглядом.
— Разве что простых курьеров, — серьёзно согласился тот. — До публичных персон скандал докатился, хоть и консула нашего взять.
Дверь за спиной открылась и закрылась:
— Прошу извинить, торопился по максимуму. Ради нашей с вами встречи свернул совещание раньше, как только смог! — В зале для совещаний наконец появился тот, кого они ждали.
Моэко поднялась со стула, приветствуя вошедшего и с удовлетворением отмечая, что Такидзиро на сей раз не тормозит, исполняя движения почти синхронно с ней.
— Итак, к делу. Решетников-сан, давайте обсудим запрос, поступивший в ваш адрес от наших коллег, Регулятора Сингапура. Наши ведомства сотрудничают в рамках межправительственного соглашения, поэтому заранее предупреждаю вас о…
Моэко выбросила из головы всю предыдущую приключенческую чепуху и сосредоточилась на происходящем: человек напротив сбритому с процесса Отокаэ был не чета. Начальника управления стоило воспринимать всерьёз — он был гораздо более опасным противником.
* * *
Телефонный разговор двух неустановленных абонентов.

— Сэмпай, ваша дочь увезла из Йокогамы Неприкасаемого на пассажирском сидении своей машины.
— Куда⁈ Зачем⁈
— В Корпорации есть обновление. Пожалуйста, прогрузите. — Звонящий делает паузу. — Вы правильно поняли, в какой именно.
— В нашей юридической? — быстро соображает старший. — Сейча-ас… Хм, адвокатское соглашение? — его голос из напряжённого становится задумчивым. — Интересно, зачем это понадобилось ЕЙ.
— Нам не сказали.
— Вопрос нет к тебе, кохай… Это я так, ворчу по стариковски… Куда, говоришь, они поехали?
— В Комиссию по ценным бумагам. Вошли внутрь здания вместе с прокурорским и кем-то из местных.
— А-а-а, она действительно решила его защищать, — старший явственно успокаивается и утрачивает интерес к беседе. — Спасибо, что сообщил. Держите меня в курсе. Вечером сам её расспрошу, что за блажь в голову взбрела, — бормочет он в сторону.
* * *
— Привет. Заняты? — в дверях резко появилась младшая Хьюга.
Хонока, по-стариковски пившая чай в кабинете Уты, даже вздрогнула от неожиданности:
— А не врываться нельзя⁈ — огрызнулась она машинально.
— Да я всегда быстро двигаюсь, мои извинения, — пожала плечами пловчиха. — Хаяси-сан, не ожидала застать тебя здесь, но так даже лучше. Изначально шла к Уэки-сан, теперь обращаюсь к вам обеим: как вы смотрите, чтобы составить мне компанию в одной авантюре? Семейной, — уточнила она, ухмыляясь.
— На какую тему затея? — осторожно поинтересовалась деликатная айтишница.
— Мой дед отказался консолидировать пакеты. Мацусита-Корп совокупным альянсом не перекрываем, — со вздохом сообщила серый кардинал регулярного менеджмента, закрывая за собой дверь, проходя внутрь и по-подростковому запрыгивая одним местом на стол.
Хонока неодобрительно поморщилась, но сказала другое:
— Ожидаемо. — И тоже вздохнула. — Спасибо тебе, что хотя бы попыталась.
— Погоди, — Хьюга подняла вверх ладонь. — Бороться надо до конца. Как вы относитесь к не совсем традиционным методам?
— Да рассказывай уже, хватит интригу нагонять! — возмутилась Ута. — И сядь, пожалуйста, по-человечески! По крайней мере, у меня в кабинете.
— Зануда. — Хьюга по-детски выпучила глаза и показала язык, но на стул всё же спустилась. — Пожалуйста, сходите со мной на двадцать четвёртый этаж.
— Зачем⁈
— Для чего⁈
— Хочу накрыть Сузуки Сёго в кабинете Йошида Йоко, — предельно откровенно пояснила спортсменка.
А ведь она никогда не была застенчивой, подумала про себя финансистка. Так выкатывать буфера и всё остальное наружу, хотя и в бассейне, но на весь небоскрёб (в интересных мужских чатах) — о стеснительности речь точно не идёт.
Вслух же Хонока уточнила:
— Тебе там не будет неудобно? Мы же все одинаково понимаем, что можем там увидеть? Точнее, застать?
— Неловко точно не будет, — отмахнулась Хьюга. — Цель: придавить их на горячем, потом раскрутить сестрицу на кое-что. Сузуки перед этим технично выпроводить, сама могу не справиться, втроём Йоко точно напугаем эффективно — директора как-никак.
— Зачем это нужно нам с Хонокой-тян? — ровно поинтересовалась айтишница. — Тебе, пожалуй, тоже; но твои дела с женихом — это твои дела, о них не спрашиваю.
— Пакет же! — искренне удивилась пловчиха, широко раскрывая глаза. — У кузины в отличие от меня с дедом свои отношения. Я сидела, ломала голову, ни до чего другого не додумалась.
Хаяси неожиданно для себя ухватила мысль спортсменки с половины пинка и оживилась:
— Ты хочешь, чтобы в результате нашего общения Йошида Йоко со своей стороны попыталась повлиять на Хьюга Хироя? Своими подковёрными манипуляциями? Чтобы тот, в свою очередь, не упивался, гхм-кхм, неконструктивом? А объединил-таки свои акции с нашими, нейтрализуя угрозу от Мацусита?
— Ну да. А вы что подумали? — младшая Хьюга перевела недоумённый взгляд с одной собеседницы на другую. — У нас могут перехватить контроль над Советом. Между собой как-то договоримся, уже начали, а с чужаками пострадаем все вместе. Или кто-то из присутствующих думает иначе?
* * *
¹ Информационно-исследовательское бюро при кабинете министров (Naikaku Chosashitsu Betsushitsu; сокр. Naicho).
Ведущий разведывательный орган Японии. Занимается консолидацией информации, готовит материалы правительству для политических решений. В своей разведдеятельности обычно используют дипломатическое прикрытие.
Штат — около 80 человек. Из-за малого числа сотрудников активно вербуют иностранных граждан. На сотрудничество с Найтё охотно идут сотрудники крупнейших японских компаний и агентств.
Отделы:
— внутренней информации;
— зарубежной информации;
— по взаимодействию с другими спецслужбами страны, с государственными учреждениями, частными фирмами и общественными организациями;
— по связям со СМИ;
— аналитический.

² Японский научно-технологический информационный центр (Japan External Trade Organization; сокр. JETRO).
Осуществляет промышленный шпионаж, научно-техническую и экономическую разведку. Собранную информацию предоставляет японским компаниям.

³ Штаб разведки Управления государственной обороны, откуда и в самом деле серый костюм — Такааки Томимацу.
В основе работы ведомства лежит опыт РУМО США. Численность персонала — более 2,2 тыс. человек.
Структура:
— административное управление;
— управление планирования;
— управление образов (Imagery Division, анализ спутниковых снимков);
— управление электронной разведки;
— управление анализа.
— [НЕ В РЕАЛЕ, НО В КНИГЕ]: управление оперативной работы. Серый костюм Томимацу именно из него.

Глава 9

ИНТЕРЛЮДИЯ 1
Здание Комиссии по ценным бумагам и финансовому рынку.

На девятом этаже возле лифта у хмурого мужчины в синем костюме звонит смартфон.
— Посетители должны оставлять гаджеты внизу, на входе висит объявление, — делает замечание чиновник, работающий в здании.
— Я у вас по работе. — Синий костюм, не глядя на собеседника, показывает ему пластиковый прямоугольник служебного удостоверения, которое тут же убирает обратно во внутренний карман.
Сотрудник Комиссии мажет взглядом по документу, широко раскрывает глаза, затем уважительно кланяется:
— Извините, я не знал.
Прибывший лифт посетитель из другой государственной структуры пропускает, отвечая на вызов:
— Слушаю.
— …
— Без результата: он категорически не согласен.
— …
— Нет. Отклонил любую форму сотрудничества.
— …
— Стоит на своём, апеллирует к многолетнему гражданскому статусу и настроен крайне агрессивно.
— …
— Я не думаю. — Синий костюм задумывается, подбирает формулировку и продолжает. — Я не психолог, но даже я вижу его махровую животную ненависть. Не понимаю, что прямо сейчас можно сделать.
— …
— Да, в том числе и в наш адрес.
— …
— Да, несмотря на то, что на нас никогда не работал. Дословно: «…любые соглядатайские госслужбы, какие бы двери они ни представляли». Не думаю, что для него есть разница между нами и его бывшими командирами.
— …
— Именно. Он открытым текстом отвергает не только нас, а и любых смежников — от Найтё до Торговой Организации ¹.
— …
— Да.
— …
— Здесь наша помощь точно не нужна, — синий костюм впервые за последние полчаса скупо улыбается. — Комиссия и без нас в его адрес настроена радикально: запрос Сингапура, межправительственное соглашение, кто-то здорово смазал шестерни в частном порядке. Хвост ему здорово придавят даже в ведомственных рамках, здешний начальник сектора — человек без полутонов, чёрно-белый.
— …
— Да, это я выяснил точно.
— …
— Я так и подумал. Пускай побарахтается с этим своим пакетом акций, судебное разбирательство точно будет. Решение суда фигуранту однозначно не понравится — у него и собственные враги не сироты, они в ассистентах не нуждаются. Даже в таких как мы.
— …
— Судя по тому, что нам известно о Йокогаме и Мацусита-Корп, счёт даже не на недели, а на сутки. Моё мнение: дата суда будет назначена на ближайшее время без нас, а нам лучше просто подождать решения суда.
— …
— Да, чтобы воспользоваться моментом. Когда его прижмут по закону, можно будет сделать второй подход: после решения суда он от нас никуда не денется.
— …
— По данным моих источников, его и так намерены оставить без средств к существованию. Без наших усилий и в самое ближайшее время. Нам останется только повторно проконтактировать.
— …
— Да, уже еду.
* * *
— Может, всё-таки расскажешь подробнее? — Моэко выждала ну очень деликатную паузу в четверть часа и подала голос только через пятнадцать минут взаимного молчания.
Решетников, опустивший спинку переднего пассажирского сиденья её машины, сейчас полулежал, запрокинув голову и прикрыв глаза.
— У меня крепнет ощущение, что я по-прежнему знаю не всё, — продолжила Миёси-младшая. — И разные интересные детали, связанные с тобой, узнаю только потому, что нахожусь рядом. Точнее, регулярно оказываюсь свидетелем твоего без сомнения занимательного общения с теми, о ком и не знала, что они существуют, — она ухмыльнулась, припоминая разговор, предшествовавший встрече с Регулятором. — Это не совсем правильно, — припечатала борёкудан. — Чтоб планировать стратегию твоей защиты, я должна полностью ориентироваться в обстановке!
— А я тебе всего не сообщаю, — подхватил светловолосый с сомнамбулическим видом. — Осёл я нехороший. И ты вынуждена реагировать постфактум, а не работать на упреждение. Как правило, таким образом войны проигрываются, а не выигрывают. Процессуальные и юридические в том числе, ты это хотела сказать?
— Именно. Знаешь, твоя биография — твоё дело, будущая — в том числе! — взглянув на собственное отражение, Моэко решила для разнообразия первый раз наплевать на внутренние тормоза, правила и рамки профессии.
Последние с детства регулировали её поведение мало не полностью, но то была другая жизнь.
Сейчас, в отличие от раньше, из зеркала заднего вида на неё смотрела не умная бесформенная толстуха, а приятная, уверенная в себе, симпатичная, харизматичная и где-то чертовски сексапильная тёлка — лишнего веса стало намного меньше (уже почти что и нет), а весьма немелкие формы в наличии и привлекают внимание мужиков, считай, на уровне физиологии.
Ум при этом никуда не делся. Приятно, демоны дери. И ведь никто кроме такой же вчерашней толстухи не поймёт всей степени сегодняшнего психологического оргазма.
Вслед за внешним имиджем захотелось слегка подкорректировать стиль коммуникации — по крайней мере, в общении со своими и наедине.
Решетников чужим точно не был.
Откинув вслед за пассажиром водительское сиденье, она тоже заняла полугоризонтальное положение и решительно продолжила:
— Если называть вещи своими именами, ты меня усадил на шпагат между стульями и эти точки опоры сейчас неуклонно разъезжаются в разные стороны. Тебе намекнуть, что в устойчивости позиции адвоката клиент тоже немного заинтересован?
— Сложно не согласиться. Слегка подзапуталось всё, — инструктор по похудению и подзащитный в одном лице раскрыл глаза, вынырнул из неведомых грёз и с лёгким удивлением огляделся. — А мы никуда не поехали⁈
— Ты так очаровательно задремал, что не стала тебя теребить, — она указала взглядом на почти горизонтальное положение его тела, затем на ремень безопасности. — Как бы я ехала с лежащим непристёгнутым пассажиром? Да и торопиться уже некуда, судебное заседание будет назначено явно не на сегодня.
— Я не дремал, — вроде как засмущался товарищ. — Вспоминал и сопоставлял. Думал.
Она промолчала.
— Комиссия, она же Регулятор, — Решетников загнул мизинец и глянул на здание. — Чехарда вокруг предстоящего выхода на свободу Ван Бай Иня, — безымянный.
— Это тот китаец из Гонконга?
— Да, ты же сама слышала… Поглощение Йокогамы людьми из Мацусита-Корп, точнее, его попытка в реальном времени, — к двум согнутым пальцам прибавился средний. — Не факт, что будет успешной, — после паузы заметил хафу. — Третье, в свою очередь, результат четвёртого — ожидающегося витка НТР, неизбежного, как восход солнца, — прижав к ладони указательный, Решетников удивлённо посмотрел на левую руку и поднял правую, явно намереваясь продолжать.
— Тормози, — Моэко хлопнула по подлокотнику. — Первое. Какая связь между китайцем из Гонконга и поглощением Йокогамы представителями Мацусита? Второе: какая связь между всем этим — и претензиями Регулятора в твой адрес? Попутно, что такое НТР?
— Научно-техническая революция. Да связи никакой, если не считать меня: только решил начать новую жизнь, как с неба камни посыпались! Я сейчас образно.
— Оно так обычно и случается, — по-стариковски заметила якудза.
* * *
— Как-то лихо всё закручено. Особенно для рядового стажёра заурядного корпоративного небоскрёба, — констатировала борёкудан по прошествии долгой половины часа.
Всё это время их разговор был похож то ли на допрос, то ли на опрос в её исполнении.
Такидзиро отвечал добросовестно, ничего не искажал, максимум недоговаривал (что в данных условиях можно считать нормой), но только его ответы порождали лишь следующие вопросы.
— А я никуда не напрашивался! — по инерции возмутился собеседник. — Кроме армии, но это было давным-давно и в армию я пришёл на самых общих основаниях и лишь потому, что другого социального лифта в моём случае просто не существовало.
В принципе, логично. Особенно для выходца из бедной рыбацкой деревушки, особенно если родители даже по меркам той глухомани к тамошним социальным низам ближе, чем к их местечковой элите.
Особенно если ты — хафу. Полукровка. Метис. Не то чтобы прямо официально неполноценный, но даже с хорошими деньгами именно в их с Хину университетскую группу Такидзиро в жизни бы не попал, будь они одного возраста — кастовость и классовость никто не отменял.
От того, что о социальном явлении не говорят вслух, его действенность не уменьшается. Кому об этом знать лучше всех, как не якудзе.
— Я без претензий, — заметила походя Моэко. — Просто суммирую услышанное. Поправь, если ошибусь в выво… — Она покосилась на собеседника, глубоко вдохнула и вопросительно изогнула бровь. — Что весёлого я сейчас сказала⁈
— Я тоже без претензий, просто в предвкушении, — оживился не понятно с чего товарищ. — Интересно же, что я сейчас услышу о самом себе!
— Ты не просто так не согласился на переход в Мацусита-Корп, хотя авансы оттуда делались более чем аппетитные, — уже после первой фразы она с удовлетворением отметила его озадачившееся лицо. — Вместо того, чтобы поступить как большинство на твоём месте, ты затеваешь кувырок с подскоком через левое плечо: собираешься писать научно-популярную статью по доминированию отрасли в мире на ближайшие пять лет.
— Ничего себе. — Что в Такидзиро было хорошо, так это то, что наедине он практически не скрывал искренних эмоций. — Продолжай, — потребовал он с донельзя серьёзным лицом. — Начала не оттуда, откуда я ждал.
— Твоё решение игнорировать предложения крутых можно было бы назвать эпатажем, я сейчас очень мягко, если бы не одно но: у тебя есть ноу-хау.
— Мне уже более чем интересно, что ты скажешь дальше.
— С точки зрения старшего Уэки или этого типа из НИОКР Мацусита, твоё ноу-хау состоит в том, что ты откуда-то знаешь некое перспективное и пока секретное направление.
Вытянувшаяся физиономия товарища доставила.
— Но они слегка ошибаются, — продолжила Моэко.
— В чём, по-твоему, это ноу-хау на самом деле состоит? — глухим голосом поинтересовался Решетников.
— Расслабься, — она лениво подняла и опустила пальцы на подлокотник. — Адвокат — как врач, сам говорил. Если доверяешь, напрягаться не нужно.
— Слегка пугает твоя способность видеть между строк. Не на один слой в глубину.
— Пока жила толстой и мечтательной, это было единственное доступное мне развлечение, — фыркнула Миёси-младшая. — Было, знаешь ли, время прокачать сообразительность за два с лишним десятилетия. Как ты уже догадался, на вечеринках и в ночных клубах мужчины увивались вокруг совсем других женщин, а я оттачивала проницательность, поскольку больше ничего не оставалось.
— М-да уж.
— Твоё ноу-хау не в том, что ты откуда-то знаешь некое уникальное направление, — повторила она. — А в том, что ты примерно представляешь разные пути.
— Пути чего?
— Дальнейшего развития отрасли, — пожала плечами Моэко. — С присущими каждому направлению достоинствами и недостатками.
— Страшно, — честно признался собеседник.
Она отлично поняла, что он имеет в виду, но не отказала себе в дополнительном удовольствии:
— Если не опасаться формулировок, то я бы сказала, что ты знаешь будущее лет на двадцать вперёд. Ты в душе до невозможности уверен в собственной правоте на тему, как будет идти отраслевой прогресс.
— А ведь я ни половиной слова ничего подобного не заявлял, — осторожно заметил Такидзиро.
— Но именно так ты думаешь, — парировала якудза. — При этом, чтобы тебя не сочли за сумасшедшего, старательно пытаешься скрывать, э-э-э, архитектуру своих рассуждений. Обрати внимание, что я тактично не задаю лишних вопросов!
— Ты хороший адвокат, — метис стремительно ушёл в предсказуемые напряжённые размышления. Наверняка на тему её сообразительности. — Ты была бы очень страшной женщиной, если бы захотела.
— Выныривай, — предложила она словами лучшей подруги. — Из дурацких мыслей. Мы сейчас не интеллектуальными письками меряемся, а обсуждаем все процессуальные риски в твой адрес. Как легитимные, так и нет.
— Последних по традиции стоит опасаться больше? — поёжился товарищ.
— С последними, слава богам, моя Семья имеет прямой, работающий, многолетний личный опыт лидера СВОЕЙ отрасли, — Моэко улыбнулась. — И лидерство на нашей поляне нам досталось не по наследству, как каким-нибудь Фудзивара. Каждый кирпичик нашего положения обильно полит потом, вскормлен тяжёлым трудом и взращен усилиями поколений.
Про кровь она говорить не стала, чтоб не добавлять тревожности в моменте.
— Как-то нестандартно ты проанализировала мою информацию по Гонконгу, Йокогаме и Регулятору, — озадаченно выдохнул Решетников после паузы. — Точнее, сделала крайне нетривиальные выводы.
— Какая основная задача адвоката? — борёкудан не стала ходить вокруг и врезала в лоб. — Хорошего адвоката? — уточнила она.
— Э-э-э, вопрос с подвохом? — кое-кто с подозрением покосился в её декольте. — Если я скажу, минимизировать последствия гособвинения, то не угадаю?
— Основная задача хорошего адвоката, как и хорошего врача — дать ответы на все запросы пациента, в том числе скрытые.
— Ничего себе.
— Какой у тебя главный скрытый запрос? — терпеливо продолжила пояснять Моэко. — Его ещё называют заветной мечтой.
— Начать новую жизнь, в которой только я буду себе хозяином, без подробностей. Я уже сообразил, что ты догадалась.
— Ещё? Ты не всё сказал.
— Параллельно — прокачаться по интересным мне иерархиям, если умными словами. До самых вершин этих иерархий, извиняюсь за тавтологию.
— Я так и поняла… А дальше — как бракоразводный процесс: ты как все, не исключение. Люди часто говорят одно, а думают другое. Хороший адвокат ориентируется на второе, не на первое.
— Расскажи? — Решетников зажёгся энтузиазмом. — Интересно.
— Да нечего рассказывать, самый банальный пример. Муж и жена не хотят жить вместе, у каждого кто-то есть, но на суде начинают размазывать сопли: ах, сохранить семью. Ах, такой путь вместе. Ах, мы со старшей школы встречались.
— А в итоге?
— А в итоге оказывается, что каждый из них дорожит исключительно общим ребёнком, но не второй половиной. И терпит партнёра уже много лет только ради сына или дочери.
— Ух ты.
— Ну. И если они разъедутся, но при этом воспитывать дочь-сына продолжат вдвоём по очереди, то такой вариант обоих устроит гораздо больше, чем сегодняшние адюльтеры. Когда то она «в командировку» с молодым любовником, то он туда же — но с её младшей сестрой.
— Понял. Адвокатскую стратегию ты строишь на моих реальных запросах, а не на декларируемых. Именно потому, что многого я вслух не говорю. Правильно понял?
— Догада.
— Как если предложить тем мужу и жене разъехаться, но ребёнка не делить, — энергично продолжил вещать Такидзиро, не обращая на неё внимания. — В итоге устроит всех, просто они сами не могли сказать, чтобы не потерять лица. — Товарищ весело захлопал глазами. — Ты умная, уже говорил.
— Ты имеешь дело с сертифицированным адвокатом из Эдогава-кай, — Моэко ухмыльнулась. — А не с пижонским пиджачком или юбочкой из корпоративного небоскрёба, пусть и с такой же лицензией.
— В чём разница? — живо поинтересовался товарищ.
— Я умею определять инвестиционные приоритеты правильно, в отличие от них. И никогда не ошибаюсь — положение обязывает. А они — как моя подруга гинеколог в своё время.
— А что подруга?
— Ну, из себя такая серьёзная, закончила медицинский, начала работать. Ещё девственница была на тот момент, извиняюсь за натурализм, всё своего героя искала. А к ней на приём стали ходить пожившие тётки за сорок.
— Ага-га!
— Да. В силу этих индивидуальных особенностей, как врача её всерьёз не воспринимали, потому что она в прямом смысле не видела и в руках не держала голого… — последние слова Моэко произнесла шёпотом и собеседнику на ухо. — Вот и между адвокатами такая же разница. Особенно если кто-то типа меня очень хорошо относится к кому-то типа тебя, — она хлопнула Решетникова по плечу. — Тогда выкладываешься на полную. Впечатлила?
Следующую минуту Такидзиро, видимо, выплёскивал накопившееся напряжение: трясся в полулежачем положении, безуспешно пытался поднять спинку кресла вверх (промахиваясь по кнопке раз за разом); время от времени шумно шмыгал носом; смахивал слёзы и снова трясся от смеха.
— А ты не стеснительная, — констатировал он в три присеста в конце концов, продолжая по инерции радоваться во все тридцать два.
— Мы с Хину обе такие. И всегда были, поэтому и сошлись в своё время.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ 2
Телефонный разговор двух неустановленных абонентов.

— Сэмпай, мне очень неловко, но не доложить я не могу.
— Что случилось⁈ Без пауз! Чётко и внятно!
— Ваша дочь и Неприкасаемый вышли из здания Комиссии, затем что-то около часа обсуждали в машине на парковке.
— Без пауз и без прелюдий, я сказал! К сути!
— Потом они отчего-то очень громко смеялись, вот прям очень громко. На всю улицу. Затем поехали в молл, — звонящий произносит название.
— Где они сейчас и что у них происходит⁈
— Они в молле, сэмпай. Мне неловко.
— Мне из тебя нужно слова клещами тащить, кохай⁈ Почему тебе неловко⁈
— Они вместе делают покупки.
— И что? — голос старшего из встревоженного становится удивлённым.
— Покупают преимущественно женское бельё. Идут по бутикам, одна дверь за другой, ваша дочь что-то примеряет время от времени и покупает.
— Хм. Ты меня до инфаркта или инсульта доведёшь, — ворчит старший. — Проблема в чём? Ну покупает и покупает, Неприкасаемый — её официальный подзащитный. Мало ли, может обсуждают что-то по ходу. Хотя я ещё спрошу её, зачем она в это всё ввязалась… Последнее не тебе.
— Сэмпай, ваша дочь время от времени зовёт Неприкасаемого за ширмы, в кабинке, где она меряет новое бельё. Я в этом не понимаю, но спросил продавщицу три бутика назад, что бы это могло значить.
— Ар-гх-шц-ц-ц-ц???!!!!!!..
— Вот и мне не понравилось, — звонящий откровенно смущается, делая над собой усилие, чтобы продолжить. — Продавщица того бутика сказала: женщины, когда покупают такие деликатные предметы, могут специально хотеть видеть реакцию мужчин.
— Сколько раз она звала его за ширму? — голос старшего леденеет, любые эмоции и интонации исчезают.
— Пока три, сэмпай. На семь бутиков. Мои действия?
— Никаких. Сопровождай как обычно и забудь всё, что видел. Отбой.
— Сэмпай!
— Да?
— Я сфотографировал в предыдущих магазинах всё, что она выбрала или просто примерила — там молодые девчонки продавцами работают, они любезно помогли, — младший по-прежнему смущается. — Вам отправить снимки?
— Валяй.
* * *
Там же, через минуту.

— Ну, трусы и лифчики. Бельё как бельё. — Старший, изо всех сил оставаясь вежливым, тем не менее демонстрирует нешуточное напряжение в голосе. — Больше неприятно, конечно, то, что она не сама выбирает, а с ним… это снова не тебе!
— Сэмпай, это не всё. — Молодой от смущения начинает запинаться. — Вот в каких купальных костюмах ваша дочь и Хьюга Хину-сан тренируются в бассейне, худея под руководством Неприкасаемого. Примите ещё один файл, я его с сайта бассейна скачал. Там таких много.
— Принимаю, что-то долго грузится. Хину-тян разве тоже худеет? Ей же не нужно?
— Делает какие-то упражнения на талию вместе со всеми, если верить электронному дневнику группы худеющих.
— О, прогрузилось. Открываю.
Тот же голос, через секунду:
— ЧТО-О-О?!!..
— Сэмпай, получается, сегодняшнее нижнее бельё в молле — где-то мелочь даже! Извините, что я в это всё влез, но не доложить не мог! — младший торопливо выплёвывает слова, стремясь поскорее закрыть неприятную тему.
Старший угрюмо дышит в трубку и ничего не говорит.
— Мои действия?
— Наблюдать. К ним не лезть. Если она в таком виде на весь спорткомплекс, к-хм, телесами щеголяет, то сегодняшний молл уже ничему не повредит… даже и с мужиком… вон, на весь интернет фотографии какие… Это не тебе, кохай! Тебе: забудь всё, что видел! Особенно на сайте бассейна!
* * *
Один из моллов Синдзюку.

Молодой человек, в котором лишь кто-то из своих узнал бы тщательно маскирующегося борёкудан, закончил разговор по телефону с явным облегчением. Убрав гаджет в карман, он продолжил наблюдать за парой посетителей в бутике напротив. Стараясь не попадаться на глаза фигуристой брюнетке и её спутнику, он тем не менее неплохо слышал с нынешней точки их разговор.
Справедливости ради, показавшаяся из-за ширмы в одном нижнем белье девица привлекала его внимание гораздо сильнее, чем её беседа:
— … Главная процессуальная угроза в девяти случаях из десяти исходит, в твоём случае, не от той стороны, которая громче угрожает в твой адрес, — дочь оябуна нисколько не заботилась тем, что сквозь приоткрытую занавеску примерочной её могут видеть все, кто идёт мимо бутика по коридору.
— А откуда? — мужчина смотрел на спутницу с интересом, но без вызова.
— Куда, — мягко поправила Миёси-младшая. — Как говорит мой семейный опыт, у твоего социального слоя главная угроза в итоге всегда направляется в сторону твоей наибольшей перспективы. Жизненной.
— Хм.
— Все в этом мире умеют чудесно видеть чужие слабости, Такидзиро-кун. Твои — не исключение.
Дурацкий разговор, со вздохом подумал негласный сопровождающий. Надо было сказать сэмпаю, что общаются они никак не на ту тему, на которую можно подумать — в таком-то виде (девица, похоже, удовлетворилась верхней частью комплекта белья и сейчас примеряла топ, тоже достаточно откровенный).
— У человека твоего плана должны быть более чем серьёзные причины, чтоб без прелюдий пустить в ближний круг нового случайного знакомого. — Отсутствием самокритичности Неприкасаемый не страдал и сейчас поднял очень грамотный вопрос.
— Ты первым помог, когда я была толстой и никому не интересной, даже самой себе.
Ну да, химэ здорово сбросила вес, подумал сопровождающий. Если б не видел своими глазами, мог бы и не поверить, что за такой короткий срок подобное возможно.
— Как думаешь, в моём нынешнем виде число мужиков рядом уменьшится или увеличится? — Миёси-младшая беззастенчиво подвигала свои полушария ладонями. — Именно что сексуально заинтересованных? Буквально за следующий месяц?
Хорошо, посторонних и свидетелей вокруг нет, со вздохом подумал якудза, незаметно осматривая коридор в обе стороны. В соседних бутиках люди были, но каждый занимался своим делом и за обстановкой вокруг не наблюдал.
— Конечно второе, — фыркнул светловолосый. — Увеличится, причём в геометрической прогрессии.
— А кому из них я смогу доверять так же, как безвестному парню с нижних этажей заурядного корпоративного небоскрёба? Который первым нормально посмотрел на меня ещё тогда, когда всего этого не было? — Моэко-сан чуть свела локти перед собой, подчеркнув деликатную часть анатомии между ними.
— М-да уж.
— Что?
— Слова одни вспомнил. «Только в детстве мы встретили старых друзей, и новых старых не будет».
— Хорошо сказано. Не в детстве, но суть — в точку. Ты сто раз упоминал, что я далеко не дура и вот тебе мой приговор, чтобы больше к теме не возвращаться. Кто ещё из старой жизни сможет похвастать, что сделал для моей новой столько же, сколько ты? — дочь оябуна потащила с себя топ и беззастенчиво похлопала ладонью по животу.
Непонятно, как относиться, подумал сопровождающий, продолжая старательно прятаться ото всех за обувной стойкой противоположного бутика. Вроде и ситуация с подтекстом — вон, для кое-кого примерочная нараспашку; а говорят никак не о том, о чём бы другой нормальный мужчина завёл речь с такой женщиной.
В такой обстановке. Ещё и практически топлесс.
Или Неприкасаемый реально не от мира сего? Есть же люди, которые кроме своего хобби и бизнеса ничего вокруг себя не замечают? Так и живут всю жизнь между офисом и квартирой?
Вон, за последнюю пятилетку для них только приложений и сайтов открыли, напряжение сбрасывать. Может, и светловолосый из той породы?
Последняя мысль парню понравилась. Опять же, вёл себя Неприкасаемый безупречно, руками трогать спутницу не порывался, разговор между ними самый что ни на есть деловой, а что до антуража, так мало ли.
Моэко-сан реально похудела. Возможно, женщинам действительно в связи с этим нужно менять бельё на меньший размер, чтобы… додумывать мысль парень не стал из соображений такта.
* * *
— Проходите. — Ута-тян распахнула нужные двери на двадцать четвёртом этаже и посторонилась, давая дорогу спутницам.
Новый айтишный бот, поддержанный физическим присутствием трех Директоров, в сочетании с кое-какими нарушениями действительно сделал невозможное: дал Агентству Моделей (Решетников, чтоб тебе икнулось) войти в новый кабинет Йошиды без согласований и разрешений.
Хонока технично пропустила вперёд младшую Хьюга: та это всё придумала — значит, и инициатива ей.
Двигалась пловчиха стремительно, финансистка отставать не хотела, потому уже через секунду троица директоров наблюдала широко раскрытые глаза хозяйка кабинета:
— Что происходит?!! — Йошида Йоко была не совсем одета, если использовать культурные слова.
Вместе с Сузуки Сёго они сидели в креслах напротив, вытянув пятки на колени друг друга. Рубаха безопасницы была полностью расстёгнута, под ней ничего не было.
— Расслабься, — равнодушно бросила пловчиха сестре, не обращая внимания на жениха (бывшего⁈) и запрыгивая задом на стол. — Бить не буду, сперва поговорим.
Ну и манеры, Хаяси про себя поморщилась, но вслух не сказала ничего.
— Что вы здесь делаете? — слегка напрягшийся наследник семьи Сузуки обратился вроде бы ко всем, но смотрел только на Хьюгу.
— Не к тебе. Заткнулся и свалил. — Дальше фактическая глава Регулярного Менеджмента обратилась к родственнице. — Йоко-тян, ты веришь, что я тебе в голову легко настучу, если захочу?
Хонока против воли переглянулась с точно так же озадачившейся Утой: они представляли себе нынешний сеанс общения несколько иначе. Ну и договорённости предполагали, как бы тут поделикатнее, несколько иную завязку разговора.
— Ты не будешь так разговаривать с Йоко-тян. Особенно при мне. — Сёго-кун, видимо, происходил из очень традиционной семьи.
Точнее, его родители были поборниками классического воспитания, подумала финансистка. Вон, судя по глазам и мимике считает себя главным среди присутствующих — всего лишь потому, что единственный мужчина. Интересно будет сейчас пронаблюдать крушение чужих иллюзий.
— Я сказала, заткнулся и свалил. Это второе и последнее предупреждение, третьего не будет, — пловчиха за словом в карман не полезла и повышенным пиететом к недавнему жениху явно не страдала. — Вон пошёл, — ровно и буднично припечатала она.
Причём так, что её захотелось послушать.
Хонока старательно проконтролировала, чтобы на лице не отразилось никаких эмоций — поскольку на самом деле сгорала от любопытства.
Уте и Хину она, разумеется, такого говорить не стала, но на данную авантюру согласилась исключительно из низменных прагматичных соображений: в основном чтоб увидеть своими глазами, как будет развиваться скандал между отпрысками «августейших» семей.
Интересно же, демоны дери. Блогеры и инфлюенсеры соответствующего профиля на одних лишь слухах и догадках в адрес высшего света зарабатывают миллионы — а здесь живой спектакль и личное место в первом зрительском ряду.
* * *
¹ Японский научно-технологический информационный центр (Japan External Trade Organization; сокр. JETRO).
Центр осуществляет промышленный шпионаж, научно-техническую ии экономическую разведку. Собранную информацию Центр предоставляет японским компаниям.

Глава 10

— И со мной ты тоже так не будешь разговаривать, — Сузуки-младший поднялся из кресла и огляделся по сторонам.
После чего подхватил с пола скомканные штаны и принялся натягивать их на себя вместе, к-хм, с трусами, которые, снова к-хм, не стал доставать изнутри.
С Утой они были на одной волне (последняя ссора не в счёт, подруга сделала правильные выводы и молниеносно исправилась), потому Хонока не удивилась следующим словам айтишницы:
— А с другой стороны, к обстоятельному и неторопливому одеванию не располагает обстановка. — Уэки сказала это с серьёзным видом и наблюдала за кое-какими деталями мужской анатомии с таким демонстративным интересом, что чужой проштрафившийся жених против воли покраснел.
— Это ты сейчас мне сказал, жертва обстоятельств? — Хьюга в полном соответствии со своим имиджем чужую реплику не пропустила. — На моей территории? Или мне послышалось?
Спрыгнув со стола, она парой стремительных шагов перетекла вперёд и без лишних разговоров толкнула одевающегося в грудь.
Стоявший на одной ноге Сёго-кун именно в этот момент пытался попасть второй в, как бы тут покультурнее, сразу две штанины одновременно. В одну короткую и вторую полноценную — причём в последнюю была заправлена первая.
Видимо, под влиянием стресса получалось не очень, хотя здесь Хонока не была уверена (при ней мужчины подобным образом внешность в порядок никогда не приводили — не было оказии).
Сузуки-младший ойкнул и взмахнул сразу тремя конечностями — одной ногой и двумя руками.
Брюки и деликатный предмет мужского белья, едва наживленные на висящую в воздухе ступню, жизнерадостно разлетелись в разные стороны. Руки жениха пару раз прокрутились в воздухе на манер вентиляторов, пытаясь за этот воздух ухватиться — предсказуемо безуспешно.
Сёго-кун пролетел спиной вперёд около метра, ударился в стол очень низкой частью той же спины и продолжил поступательное движение вместе с мебелью — загремел об стену собой, столом, малой тумбочкой.
— Вот это здоровье, — Уэки захлопала в ладоши. — Хину-сан, завидую твоей физподготовке.
— Что ты творишь⁈ — хозяйка кабинета вспыхнула, как перезрелый томат.
Мазнув взглядом вокруг, Йошида зачем-то попыталась прикрыть декольте ладонью и потащила из кармана смартфон, срывая ногти и чертыхаясь.
— С тобой, кузина, потом отдельный разговор будет, лучше молчи. — Хину повернулась к любвеобильному жениху. — Это моя корпорация и моё здание. Насчёт «моя сестра и мой вроде как парень» ничего говорить не буду, до поры. К сведению: если я тебе говорю, заткнулся и свалил, ты берёшь свои манатки в охапку и сваливаешь с моей территории. Бегом. Что-то непонятно?
— Беги лучше сама. — Хмуро бросил Сузуки-младший, неловко ворочаясь между острыми углами перевёрнутой мебели. — Потому что сейчас я оденусь и встану. Тогда и продолжим.
Вот это спектакль, подумала Хаяси. Ради одного этого стоило идти: в светской хронике даже у самых жёлтых журналюг подобного не увидишь — за ТАКИЕ новости высшего света можно не только карьеры лишиться, а и чего посерьёзнее.
Тем временем единственный мужчина в помещении не стал повторять предыдущих ошибок — подниматься на ноги. Он перекатился по полу, сделал несколько шагов на четвереньках, сгрёб брюки и бельё заново и затеял всё это натягивать, не вставая:
— Беги, я сказал! — повторил он, видимо, теперь уже бывшей невесте. — Хорошо, что мы так и не стали мужем и женой. Если не исчезнешь из этого кабинета через секунду, пока я одеваюсь, продолжение тебе не понравится. — Сёго на мгновение прервался, чтобы звонко ударить правым кулаком в раскрытую левую ладонь.
Хонока ощутила предательский холодок внизу живота: даже у самой тренированной женщины против мужчины шансов нет, тем более Хьюга — не адепт каких-нибудь единоборств, а обычная пловчиха.
И что делать? Звать безопасность? Это сразу поставит крест на главной цели визита, на перетягивании кузины Йоко в орбиту топ-менеджеров-заговорщиц. Застав шефиню в таком виде (как и её гостя), рядовые сотрудники вряд ли станут держать языки за зубами.
Управлять Департаментом после такого Йошида точно не сможет.
Если же не вмешаться, то даже представлять не хочется, чем может окончиться никак не детский размен ударами между высоким, крепким, явно не совсем трезвым Сёго-куном и его невестой — хоть и спортивной, но мужчине по определению проигрывающей.
— Да ты совсем берега попутал, наследник автопрома. — Не по-хорошему спокойно заключила младшая Хьюга. — Залил с утра глаза настолько, что вообще потерялся? Где ты и с кем ты?
Сердце финансистки пропустило удар. Интересно, на что рассчитывает пловчиха, захлёбываясь тревогой, думала Хаяси. Обернувшись к подруге, вместо желанного инсайта на тему как быть Хонока едва не взвыла от досады — Уэки очень убедительно косплеила глупую любопытную школьницу, которой скандал прямо не касается, но наблюдать за которым очень интересно.
— Не смей! — неодетая хозяйка кабинета истерично взвилась в воздух и рванула к родственнице.
Хонока проследила взглядом и поняла, почему: Хьюга с холодным взглядом извлекла из-под одежды что-то такое, что с ходу не получилось идентифицировать.
Выглядела штуковина зловеще.
— НЕ СМЕЙ! — взвыла Йошида.
Её босые пятки пару раз пробуксовали на месте.
Пловчиха, не обращая внимания на чужие вопли, вытянула руку вперёд и что-то нажала. От непонятного устройства к жениху устремилась тоненькая паутинка.
Сузуки-младший выпрямился, затвердел позвонком, словно проглотил клинок, затем выбил пятками короткую дробь в положении сидя.
Уэки снова захлопала в ладоши:
— Хину-сан, я тебя и раньше боялась, а уж теперь! Жёстко.
Сёго тем временем странные движения не прекратил. Его глаза остекленели, он выбросил в стороны неестественно напрягшиеся руки, замер на какое-то время, потом резко откинулся назад.
Бах! Затылок жениха ударил в пол с таким звоном, что даже стены отрезонировали.
— Ты!.. — безопасница налетела было на кузину с кулаками.
Почти: младшая Хьюга разжала пальцы, выпустила тазер (вспомнила, что это!) и демонстративно освободила руки. Затем шагнула навстречу:
— Уверена?
По виду пловчихи было понятно, что рукопашной она не боится, по крайней мере, с новой главой Безопасности.
Хонока наконец разглядела: от лежащего на полу девайса к груди несостоявшегося жениха тянулись почти незаметные проводки с гарпунами-разрядниками.
— А я уже думала, пора бояться, — Уэки подняла чужой тазер и тоже что-то нажала, сматывая провода. — Хину-сан, а ведь ты не предупреждала, что на встречу со спецсредствами явишься.
— Ты за это ответишь! — в глазах Йошиды сверкали молнии, ногти впились в ладони, но драться она резко передумала.
— Включи мозги и подумай пару секунд без истерики, — равнодушно предложила Хьюга родственнице.
Затем достала смартфон, ткнула три раза пальцем (вероятно, номер был в быстром наборе) и продолжила уже в трубку:
— Моэко-тян, нужна твоя помощь. Мой бывший жених собрался драться со мной, ещё и в моём собственном здании.
— …
— Два независимых свидетеля в мою пользу, один — в его. Но тут сложная ситуация, подробности лучше не по телефону.
— …
— Нет, до юридических вопросов, думаю, не дойдёт. Я по другому поводу: он всё-таки здоровенный парень, а здесь одни хрупкие женщины и на физзащиту нашей Безопасности рассчитывать на приходится. По целому ряду деликатных причин.
— …
— Да. У тебя есть возможность быстро одолжить мне пару крепких парней для равновесия? Иначе конструктивный разговор не сложится — поганец уже в моём доме на меня с кулаками бросается. Не в тюрьму ж его сажать, пьяного мудака.
— …
— Нет, с его роднёй тем более не хочу общаться — чужие люди.
— …
— Спасибо. Уэки-сан вас встретит и проводит, она уже идёт. — Напоследок Хьюга чему-то удивилась и задумчиво посмотрела в погасший экран перед тем, как вернуть гаджет во внутренний карман.
— Стесняюсь спросить, что дальше, — пробормотала слегка отошедшая от шока Хаяси.
— Этот, — Хину пошевелила носком туфли мужскую ступню, — проваляется так с четверть часа, может, минут десять. Моэко-тян уже здесь — привезла Решетникова от Регулятора, они на парковке. Ута-сан, пожалуйста, подними их сюда? — пловчиха на удивление церемонно и вежливо поклонилась. — Потому что на двадцать четвёртый можно попасть или с её разрешения, — кивок на полуголую родственницу, — или через эти твои хакерские дырки в электронных замках.
— Хорошо. Пойду, встречу. — Ута через секунду дисциплинированно захлопнула за собой дверь.
— Быстро села обратно, где сидела. Будем разговаривать. — Хьюга с хмурым видом развернулась к новой хозяйке кабинета.
— Честно говоря, я это всё представляла себе несколько иначе, — заметила Хонока многозначительно. — Изначальный план был другим.
— При встрече с реальностью планы часто корректируются, — с фальшивым сожалением вздохнула пловчиха. — Йоко-тян, давай всё же попробуем по-родственному прийти к общему знаменателю, — не сводя глаз с Йошиды, Хьюга развернула ближайший стул спинкой от себя и уселась на него верхом.
— Нам не о чем разговаривать после такого! — буквально выплюнула родственница, в глазах которой плескалась откровенная незамутнённая ненависть.
— Ладно. Подождём модератора, я покладистая, — обманчиво кротко вздохнула Хину.
— А кто у нас модератор⁈ — удивилась Хаяси.
— Хоть Такидзиро-кун, хоть Моэко-тян. Из них любой годится — у каждого с коммуникацией порядок. А они ещё и вдвоём сюда идут.
* * *
— Ты совсем с мозгами не дружишь⁈ — чуть отдышавшись и успокоившись, Йоко принялась одеваться, лихорадочно просчитывая варианты.
Навскидку, отплатить ворвавшимся к ней топ-менеджерам чем-то равноценным было нереально. По крайней мере, здесь и сейчас, хотя и очень хочется.
Сёго-кун дышал неглубоко и время от времени подёргивался, будто вместо суставов имел шарниры.
Самое интересное, во всей этой нехорошей ситуации имелся огромный потенциальный плюс: кое-чей жених недвусмысленно продемонстрировал, на чьей он стороне, если выбирать из двух сестёр.
Приятно. И перспективно: такой парень, да с ресурсами семьи, да обиженный на кузину — и хотела бы, лучше не сделаешь. Если вместо и.о. закрепиться в должности Директора Безопасности Йокогамы не получится — отличный запасной вариант.
— Ты считаешь, то, что он мне высказал — нормально? — а Хину на секунду стала какой-то старой, что ли.
В глазах младшей сестры мелькнуло что-то более глубокое, чем её регулярная отбитость на всю голову.
Йоко промолчала: любые слова будут лишними, раз, ну и послушать противника всегда рациональнее, чем болтать самой, два.
Кузина, похоже, совсем уж врагом себя не считает: вон, по глазам видно, что действительно настроилась на неформальный поиск общего знаменателя. Как родственница.
А ведь вроде не дурочка. Неужели не понимает, что когда камнем преткновения становится кто-то типа младшего Сузуки, родственные отношения могут пойти по боку? Тем более, такие как у них (не самые близкие)?
— Для информации. — Не получив ответа, сестрица заговорила суше. — В их семье по традиции… — Хину уловила насмешку в чужих глазах и резко осеклась. — Ладно, сама со временем разберёшься. Судя по физиономии, ты для себя что-то решила; кто я, чтоб тебе мешать.
— Именно. Благодарю за понимание, — хозяйка кабинета не удержалась от язвительности. — А ещё больше буду благодарна, если вы уйдёте. По-хорошему, — добавила она как могла веско.
Кажется, от брака кое-кто действительно решил отказаться (решила). Сёго-куна где-то жалко после такого удара током, но в целом… сейчас главное — не радоваться совсем уж откровенно (не ко времени).
Попутно: а что, если наплевать и тупо вызвать физзащиту? Не вариант, вздохнула Йоко про себя через секунду. Жалко.
— Не получится. — Стерва Хаяси тем временем покачала головой. — Йошида-сан, мы пришли обсудить кое-какие рабочие вопросы, а не затем, чтоб убить время.
— Погоди, пожалуйста, — родственница остановила финансистку. — Просто на будущее, для твоего сведения, Йоко-тян. Если кто-то угрожает мне в моём доме, ещё и физически, то я очень хорошо знаю, что делать, — гопница буднично убрала в карман тазер, оставленный айтишницей на столе. — И коль скоро ты намекаешь на деликатные перспективы своих новых отношений, — Хину кивнула в сторону младшего Сузуки, — передай это и своему гостю, пожалуйста. Раз уж таскаешь посторонних в закрытые сектора, — она нагло ухмыльнулась.
Вот ведь тварь, вспыхнула про себя негодованием безопасница. Нашла чем поддеть! Он вообще к ней шёл изначально!
Глубоко вдохнув, медленно выдохнув, Йоко конструктивно признала про себя, что кузина права и по форме, и по содержанию. Потому вслух ответила:
— Во-первых, это не твой дом, передергиваешь. Во-вторых, ты далеко не настолько ограниченная, как стараешься казаться. Ты чудесно понимаешь, что вы ему просто не оставили вариантов сохранить лицо. Особенно ты.
— Мой дом — мои правила, — неуступчиво покачала головой собеседница. — И если наплевать на деликатность, могу ещё вопрос супружеской верности поднять: я застаю своего парня со своей сестрой — и должна думать, как его лицо сохранить? Серьёзно?
— Знаешь, как была ты гопницей, так ею и осталась, — неожиданно для себя разоткровенничалась Йоко. — Да! Именно! На том простом основании, что ты японская женщина! — в следующую секунду она сбавила обороты. — Бесполезно учить того, кто думает, что и так всё знает. Про комплекс бога я тебе тысячу раз говорила, как и про твою заниженную самооценку — из-за которой ты в любых конфликтах растопыриваешься, как ёжик в… промолчу, где.
Обладательница степени по психологии профессионально отметила, что Хаяси Хонока только что ушами в воздухе не стрижёт. Отчего-то стало досадно: кто-то изо всех сил вертится, как уж на сковородке, чтобы выйти без потерь из скользких обстоятельств, а кто-то явился, чтоб банально поглазеть на чужую развлекуху.
Ладно, и финансистке аукнется. Она сама не своя будет, если не придумает, каким образом ввинтить этой стерве Хаяси что-нибудь горяченькое пониже спины на фоне грядущих баталий в Совете между Мацусита-Корп и здешними старичками.
И суке Уэки тоже аукнется — это долбаная айтишница провела троицу в обход защиты, а сейчас вон, ещё и хафу с борёкудан притащит.
А что если… в следующую секунду Йоко всё же потянулась за смартфоном, чтобы распорядиться насчёт недопуска незваных посетителей.
— Не надо. — Треклятая Хину очень быстро переместилась вплотную и буквально силой отобрала гаджет. — Пожалуйста, услышь меня, последний раз прошу. Давай просто попробуем спокойно поговорить.
Хозяйка кабинета промолчала — время, как ни странно, работало на неё. Во всяком случае, выслушать чужие предложения точно можно, хуже не будет, рационально рассудила Йоко. Потом, когда в себя придёт Сёго-кун, беседа прекратится сама собой — не станет же эта сумасшедшая глушить его второй раз. И выгнать будет тоже проблематично, поскольку наследник Сузуки твёрдо продемонстрировал, что прогибаться под чужие хотелки не будет. Даже на территории вроде как своей несостоявшейся невесты (хотя здесь спорно, небоскрёб всё же не взбалмошной девчонке принадлежит. По крайней мере, не целиком).
— Говори, — спокойно предложила безопасница, возвращаясь в собственное кресло. — Я тебя слушаю. Пока ты не начала: надеюсь, ты понимаешь, что все твои предложения должны быть выгодны и мне тоже? Лишнее скандалы никому не нужны, это понятно всем. Не самый дружелюбный, но плюс-минус свой человек вроде Йошида на фоне грядущих битв с Мацусита намного лучше, чем неизвестный и незнакомый чужой ставленник.
Сейчас ничего не обещать, ни в какие альянсы не вступать, просто выслушать. Затем в себя придёт Сёго-кун — под этим соусом выпроводить наконец делегацию.
А потом наплевать на всё, завалиться с ним в ресторан на крышу (да, в рабочее время) и обдумать услышанное на свежую голову.
— Говори, — повторила Йоко, сосредотачиваясь.
Она уже оправилась от случившегося, поэтому смогла выбросить из головы лишнее. Попутно стоило помнить, что Уэки вскоре приведёт поддержку противной стороны — хафу-логиста и выскочку Миёси (малолетку, учившуюся на младших курсах).
* * *
— Вы быстро, — вежливая Уэки встречает нас у лифтов. — И это хорошо: Хьюга-сан жениха так приложила, что он наверняка обидится, когда очухается. — Айтишница спохватывается, прикусывает язык и воровато оглядывается по сторонам. — Ладно, в лифте доскажу.
Людей вокруг действительно хватает.
— Боюсь, о свадьбе там речь больше не идёт, — замечает Моэко. — И кое-кто уже не жених, насколько я знаю лучшую подругу.
Она подбросила меня до Йокогамы, когда ей позвонила Хину и попросила о нетривиальном: помочь парой парней с крепкими кулаками.
Борёкудан перебросилась со мной парой слов и мы приняли решение, что против не совсем трезвого Сузуки нас двоих — за глаза.
— Сюда, в директорский, — Ута подхватывает нас под руки, вклинивается посередине и направляет к лифту для избранных. — На двадцать четвёртый на чём попало не попадёшь.
— Решетников-сан, извините за беспокойство! Разрешите отвлечь вас на минуту!
Холл первого этажа имеет два сектора. Первый — до турникета, второй — уже за постами, контролирующими доступ в здание.
Очень быстро идущий к нам человек каким-то образом миновал охрану, хотя тут не работает.
— Это вы меня извините, — отвечаю, красноречиво глядя в глаза. — Я очень тороплюсь и не имею возможности тратить время попусту. Тем более, всё не раз сказано.
Тип был среди чиновников в штатском, сопровождавших фискала Отокаэ, когда тот слегка обломался со своим постановлением.
— Хатару-сан был моим начальником и говорил, к вам можно обратиться, когда понадобится. Он ошибался?
Слова незнакомца заставляют меня замереть с поднятой ногой: Хатару Хиротоши когда-то был третьим секретарём посольства в Китае, на какое-то время его прикомандировали к консульству в Гонконге. Пожалуй, единственный чиновник, о котором в памяти предшественника сохранились лишь положительные восклицательные знаки — уже будучи в преклонном возрасте, дипломат в своё время грудью встал на защиту молодого армейского выскочки.
По должности он был в курсе случившегося, а дисциплинарная комиссия армейцев после рапорта Томимацу трясла всех без разбора.
— Неожиданно. Я думал, вы из другой структуры. — И ведь не разорвёшься.
Наверх нужно ну очень быстро, этого парня тоже в холле не оставишь, голоса прошлого иногда бывают чертовски убедительными.
— Я — сотрудник Хатару-сан, — повторяет мидовец. — Решетников-сан, уделите мне, пожалуйста, пару минут?
Уэки неодобрительно морщится, собираясь что-то сказать.
— Извините, имеет место накладка. — На помощь неожиданно приходит Моэко.
Она умеет выглядеть чертовски убедительной, когда улыбается открыто — как сейчас.
— Мы в самом деле очень спешим, вопрос жизни и смерти, — продолжает борёкудан заговорщицки. — И в деле замешаны высокопоставленные женщины. Давайте поступим иначе? Вы нас сейчас отпустите, а я вам гарантирую: приведу сюда своего подзащитного сразу, как только он освободится!
Технично. И уважение между строк, и вежливость — и не откажешь.
— Хорошо. — Дипломат светлеет лицом. — Буду ждать на этом диване.
— Возможно, четверть часа или полчаса. Но я точно его вам приведу, — Моэко вежливо кланяется, явно не без расчёта фокусируя внимание собеседника на кое-каких деталях выдающейся анатомии в декольте.
— Кто это? — равнодушно и по инерции интересуется в лифте Ута.
— Ты же слышала, сотрудник старого знакомого.
— А у тебя там были не только враги и недоброжелатели, — будто бы походя замечает не в меру проницательная якудза.
— Единственная фамилия, на которую реагирую без негатива, — честно признаюсь вслух. — Похоже, всё ещё запутаннее, чем думалось.
— Эй, завязывайте о постороннем! — в директорском лифте айтишница решительно встряхивает наши локти. — Там в кабинете Йошиды!.. — и выдаёт такие подробности, в которые не поверилось бы, если бы не личность рассказчицы.
Ута в силу характера к преувеличениям и бурным эмоциям на ровном месте ну никак не склонна.
Слушая Уэки, Моэко изображает отрешённость, но на самом деле внимательно наблюдает за моей реакцией:
— Ты уверен, что справишься? Может, я лучше кого-то из своих вызову?
На самом деле она сомневается, стоит ли присовокуплять к списку потенциальных проблем ещё и вражду с Сузуки — понятно, что моя личность будет триггером. На себя начинающий алкоголик не обидится, а вот на наглого хафу…
— Твоих я внутрь не поведу, — отрезает айтишница, снимая вопрос. — Ещё вашего брата на двадцать четвёртом не хватало. При Хину-сан просто говорить не стала под руку.

Глава 11

— … кресло Директора Департамента при новых хозяевах тебе точно не грозит. Максимум — зам, если хоть в сколь-нибудь серьёзной перспективе. И то, при ну о-очень благоприятном стечении. — Хину сидела на столе перед одевающейся сестрой и болтала в воздухе ногой.
В главном кабинете двадцать четвёртого этажа в момент их с Такидзиро появления вовсю продолжалось словесное фехтование между родственницами.
Уэки целеустремлённо направилась к стульям у дальней стены, Моэко оценила обстановку.
Сёго-кун слабо подёргивал то руками, то ногами и чувствовал себя не очень хорошо. Он лежал прямо на полу с закрытыми глазами, неглиже и на текущий момент, похоже, опасности не представлял.
— Именно что в стратегической перспективе, — согласилась Йоко, демонстративно не обращая внимания на вошедших. — То есть в достаточно длительной, поскольку сейчас каждый день — как жизнь. Ты почему-то не учитываешь, что лично я на три века вперёд и не пытаюсь загадывать.
— Не поняла? — подруга действительно старалась договориться с родственницей, которая, в свою очередь, действовала по схеме «два пишем, семь в уме».
— Хину-тян, ты слишком засиделась на своих вершинах, причём с рождения. Иногда есть смысл смотреть на ситуацию не с твоей небесной позиции, — Йошида подпустила язвительности в голос. — А глазами простых людей, — она похлопала себя по левому предплечью. — Моё мнение: в кресле я уже сижу, пусть и лишь и.о.
— Это же быстро закончится, — пожала плечами пловчиха. — Зачем новым акционерам чужой человек на твоей нынешней должности? Я не специалист в психологии, но мотивации Мацусита на тему тебя-директора даже нафантазировать не могу. Директора Департамента Безопасности, — уточнила Хину.
Моэко профессионально отметила чувство превосходства, мелькнувшее во взгляде хозяйки кабинета после этих слов.
— Йошида-сан, — Решетников церемонно поздоровался с безопасницей, Сёго-куна оставил без внимания, прочим директорам кивнул по укороченной программе. — Вы позволите вас прокомментировать?
— Можно подумать, у меня есть выбор, — фыркнула Йоко.
— Хину-сан, твоя сестрица сейчас рассматривает сразу несколько вариантов, просто тебе их не озвучивает. Она очень хорошо ориентируется во всех категориях так называемого «рынка отношений», — хафу без разбега завладел вниманием тех присутствующих, кто был в сознании.
Моэко, не глядя, опустилась на ближайший стул и с интересом продолжила слушать.
— Йошида-сан мысленно определилась с приоритетами, — продолжил светловолосый, — и на первом месте у неё, прошу прощения, личная жизнь. — Такидзиро извинился перед безопасницей жестом. — Ход мыслей твоей родственницы, Хину-сан: годы за спиной немаленькие (это она так считает), тридцать позади — размножаться и создавать семью физически пора, откладывать почти некуда. Повторюсь, это её собственные мысли.
Тройка топ-менеджеров синхронно засверкала глазами.
Сёго в очередной раз слабо дёрнул ногой, ворочаясь на полу.
Йоко стёрла с лица дежурную улыбку и посмотрела на стажёра задумчиво:
— Хорошо, что я тоже не так уж застенчива, Решетников-сан. Кто-нибудь другой на моём месте воспринял бы ваш комментарий как весьма недружественную эскападу. Со всеми для вас вытекающими, особенно в той самой стратегической перспективе, о которой так любит рассуждать ваша покровительница и моя по совместительству троюродная сестра.
Лёгкая завуалированная угроза. Интересно, что ответит Такидзиро.
— Я извиняюсь ещё раз, Йошида-сан, — хафу опять качнулся вперёд-назад, садиться не стал. — Но у вас и у вашей сестры явно разные намерения в данных переговорах. Я лишь пытаюсь привести к общему знаменателю.
Технично. И полностью откровенен, и в рамках вежливости, ухмыльнулась про себя Моэко.
Примерно то же самое подумала и Хаяси, судя по её оживлению. Впрочем, та происходящее воспринимала явно по разряду интересного спектакля: по финансистке было отлично видно, что на успех переговоров она не особо-то и рассчитывает. Так, исполняет обязательную программу для очистки совести.
— С чего бы вам знать все мои недосказанные мысли, Решетников-сан? — ледяным тоном поинтересовалась Йоко. — Не крутовато ли загребаете? Такая ответственность, озвучивать за другого человека то, чего он сам вслух пока не заявил. Вашего ли уровня задача, извините и вы за откровенность.
— Я хорошо угадываю, — не смутился метис, не сводя взгляда с оппонентки. — Никогда не ошибаюсь и свои догадки не в кулуарах нашёптываю, а открыто излагаю при тех, кого они касаются. При вас в данном случае, — и ещё один поклон, да его прямо не узнать. — Кроме того, я безгранично верю в вашу искренность и безупречную внутреннюю порядочность, Йошида-сан! Если вдруг в своих предположениях я начну лажать и ошибаться, вы меня тут же поправите, ведь так?
Родственница Хину подвисла, не найдя хорошего ответа.
— Повторюсь, я излагаю не за спиной, а в глаза и откровенно. — Безмятежно продолжил светловолосый.
Хоть бы Уэки смеяться не додумалась, подумала Моэко: в глазах айтишницы откровенно танцевали развеселившиеся демоны.
Такидзиро-кун практически с порога начал загонять хозяйку кабинета в нужный створ решений, поскольку действительно пытается привести родственниц к чему-то взаимовыгодному. Это видно (такое впечатление, что специалистов по чужой психике в кабинете резко стало больше двух).
Если же Уэки сейчас затеет веселиться вслух, а к тому идёт, кое чья эффективность здорово пострадает — борёкудан даже замерла, боясь пошевелиться.
Пронесло, с облегчением констатировала про себя химэ Эдогава-кай через пару секунд. Айтишница всё же была ответственной персоной и на горло собственной песне решительно наступила — опустила взгляд, прикусила губу, незаметно царапнула каблуком щиколотку, чтоб отвлечься от неуместного веселья на физические ощущения.
Не любит Уэки-младшая хозяйку этого кабинета, ой, не любит. С другой стороны, у последней и с сестрой отношения не ахти.
— Расставив текущие приоритеты, Йошида-сан уже добросовестно распланировала самые вероятные сценарии, — бестрепетно продолжил Такидзиро. — Самый первый: конечно, новые акционеры во главе этого этажа захотят своего человека, тем более, старый директор вовремя свалил с концами. В длинную твоя сестра, Хину-сан, действительно не настраивается, но как временный вариант, да на первый переходный период она им вполне подходит.
— Даже такие очевидные моменты новому руководству всегда нужно доказывать чем-то реальным, — заметила Моэко, поскольку дискуссия её зацепила. — Такидзиро-кун, я неплохо понимаю в вопросе именно что с позиции гипотетического нового руководства Корпорации: моя семья ну очень часто оказывается в роли Мацусита-Корп.
— Объясни? — попросила Уэки, от темы далёкая.
— Новый бизнес, новая территория или новая структура. Суть: до нашего прихода доходы шли в одни руки, приказы — оттуда же навстречу. После выступления нас в совладельцы часть контроля должна перейти к нам, пропорционально долевому участию, — пояснила Миёси-младшая. — Если этого не сделать, самые успешные проекты и бизнесы за считанные часы становятся убыточными, Семья это проверяла не раз, не два и не десять. На своей шкуре, в разных сферах, в разных районах, префектурах и даже странах.
— Йошида-сан свой уровень лояльности новым акционерам совершенно спокойно может подтвердить, как она искренне считает, — Такидзиро не сводил глаз с безопасницы. — Самый первый вариант — сдать внутрисемейную кухню. Хьюга Хироя-сама и её слегка заколебал, она просто ото всех это тщательно скрывает.
Йоко удивлённо изогнула бровь, но никак не прокомментировала.
— Мацусита-Корп как минимум не захотят просадки на производствах, — продолжил хафу. — На коротком отрезке её роль может быть незаменимой: она реально в состоянии предложить уникальные сведения, причем не одномоментно, а в перспективе сохранения хороших отношений с, к-хм, новым центром влияния.
— Это так? — равнодушно поинтересовалась Хину у сестры.
Моэко отлично знала, что такой вид у подруги часто бывает обманчив.
— Скажи, что Такидзиро-кун ошибся, — попросила пловчиха.
Кузина ответила пронзительным молчанием и таким же взглядом глаза в глаза.
— Заметка на будущее, — борёкудан разрядки ради опустила лицо и заговорила, ни к кому конкретно не обращаясь. — Йоко-тян — тоже психолог, и неплохой; в своей специализации точно. Она ожидала чего-то подобного от меня, а не от стажёра. Разрыв ожиданий выбивает из колеи по-любому, да? — она коротко взглянула на условную коллегу.
— То, что мы с тобой знакомы лично, не даёт тебе оснований открывать рот в моём кабинете. — Отрезала безопасница.
— Ладно, я услышала. С другой стороны, у нас в семье всю жизнь каждый за себя… — Хину выпрямила спину, расправила плечи, но опустила подбородок на грудь, задумчиво наматывая волосы на палец. — Йоко-тян, я знаю, что ты меня терпеть не можешь. Когда мы втроём шли сюда, был один план, но я сейчас понимаю, что он никуда не годится.
— Слушаю тебя внимательно, — безопасница на удивление не соврала. — Напоминаю свою изначальную позицию: сделай предложение так, чтобы оно было выгодно и мне, не только тебе.
Три неожиданные ремарки от разных собеседников парадоксальным образом вышибли Йошиду из состояния упрямого противоречия в готовность к диалогу. Моэко была готова спорить, что Решетников тоже это отлично видит каким-то образом.
Интересный ты человек, Такидзиро-кун, сказала она ему взглядом, мы это ещё обсудим. Неожиданно открываешься с разных сторон так, что даже мне удивительно — хотя я достаточно давно людям не удивляюсь.
— Йошида-сан, со своей невысокой позиции я искренне благодарен вам за то, что в своих матримониальных планах вы только что поставили самой себе чёткие границы. — Решетников был необычайно серьёзен и буквально поедал взглядом хозяйку кабинета. — Извините, что при всех говорю такое, но момент важный. А я сейчас уйду и у меня может не быть физической возможности это сказать наедине в ближайшее время.
— Я сделаю тебе такие предложения, — сказала Хину твёрдо. — В течение четверти часа.
— Раз по главному пункту вашего визита решили, давайте на время попрощаемся. Суммирую. — Родственница подруги рассматривала хафу с короткой дистанции, но говорила для всех. — Хину-тян, от тебя я жду вкусного предложения; такого, чтобы интересно было и скромной Йошиде Йоко, а не только троице красавиц из Совета Директоров.
Метис весело хрюкнул в кулак: «Агентству Моделей».
— Наши с тобой возможные договорённости, — безопасница перевела взгляд на сестру, — могут включать Хаяси-сан и Уэки-сан, но никогда и никаким образом не коснутся Решетникова Такидзиро. Это моё условие.
Хину начала открывать рот, но стажёр её опередил:
— Разумеется, я и не претендую. У меня нет интересов в Йокогаме на вашем уровне, я не являюсь предметом вашего диалога или интереса и отлично отдаю себе в этом отчёт.
— Сейчас начну задавать очень неудобные вопросы, — Хину на какое-то время утратила интерес к сестре и многообещающе посмотрела на светловолосого. — Например, как ты планируешь от фискалов отбиваться. Или не считаешь ли ты меня…
— В этот раз я свои проблемы решу сам, — аккуратно перебил тот. — Очень тебе благодарен за то, что ты есть! — Какое-то время любители плавания хлопали глазами, глядя друг на друга, словно пытались прочесть мысли другого. — Но сейчас будет лучше, как я сказал. Верь мне, я потом всё объясню.
— Буду ждать, — спокойно кивнула подруга.
— Решетникова Такидзиро, несмотря на его присутствие здесь, из МОИХ с тобой договорённостей вычеркиваем на старте, — повторила Йоко. — Я готова обсуждать Хаяси-сан, Уэки-сан, но не его.
Видимо, какие-то государственные чиновники по неформальным каналам уже теребили и тебя из-за хафу, глядя на хозяйку кабинета, думала борёкудан. Причём представились они тебе и подтвердили полномочия таким образом, что у новой и.о. Директора Безопасности Йокогамы напрочь отшибло желание даже кончик носа в это всё совать.
— На данный момент закончили? — Уэки, косплея тинейджера, похлопала глазами. — Дальше дело техники и коммуникации между родственницами?
— Да, — глядя на сестру, подтвердила Йошида.
— Хьюга-сан, мы пошли тогда. — Хаяси поднялась со стула быстрее прочих. — Пожалуйста, не нервничай, если я правильно уловила твои опасения: у нашего стажёра есть не только вон какая адвокат, а и союзники из непоследних в этом мире фамилий. С порядочностью проблем нет, в обиду его никто давать не собирается.
Было бы всё так просто, подумала про себя якудза. Незнание ситуации рождает у финансистки необычайную смелость в суждениях. Впрочем, по сути возразить Хоноке-сан нечего и сами её намерения богоугодны и заслуживают уважения.
Именно в этот момент активно зашевелился Сёго. Он захлопал глазами, сел на полу, сфокусировал взгляд. Перевёл его на Решетникова и начал раскрывать рот, поднимая брови домиком.
— Пожалуйста, покиньте мой кабинет! Все! — резко бросила Йоко. — Хину-тян, тебя тоже касается! Я к тебе приду через две минуты, пожалуйста, подожди меня у себя! Мы обязательно договорим, я тоже заинтересована!
Одновременно со словами Йошида метнулась вперёд и накрыла ладонью рот Сузуки-младшего.
— Погнали. — Подруга спрыгнула со стола, без затей сгребла всех в охапку и без труда вытолкнула в коридор.

— А ты полон сюрпризов, — констатировала Моэко, когда они ехали вниз в лифте вдвоём.
Агентство Моделей отправилось на верхние этажи в полном составе.
Решетников молчал.
— И у тебя широкий диапазон масок, — продолжила борёкудан спокойно. — От наивного простодыры и рубахи-парня до специалиста моего же профиля, которого не до конца понимаю даже я.
— Если верить теории, в каждом человеке есть своя божья искра. Может, я неимоверно талантлив, — дипломатично скруглил углы товарищ.
Точнее, попытался.
— Тренировка, изучение теории и практика всегда важнее голого таланта, — хохотнула якудза. — Особенно если они идут в сумме. У тебя нет за спиной моего образования, даже старшие школы были разными по эффективности, молчу уже об опыте работы.
— Намекаешь на разницу уровней? — безмятежно поинтересовался Такидзиро.
— Потенциалов и багажа навыков, — поправила Моэко. — Если бы я не была дочерью своего отца, возможно, этого и не понимала бы, но тебе не повезло: вопросы ещё задам. Как говорит Хину, в том числе неудобные.
— Ты хорошая, — легкомысленно отмахнулся Решетников, и не думая грузиться. — Не по годам мудрая, конструктивная. От тебя вопросы не страшны.
— Обычно, когда я говорю подобное, собеседники пугаются, даже если пытаются это скрыть. Особенно с оглядкой на мою фамилию и род занятий.
— Они просто не вникали в твой мотивационный комплекс, — пожал плечами стажёр, наблюдая за сменяющимися на табло лифта цифрами этажей.
— Вопросов стало ещё больше. Например, где ты таким понятиям научился — с учётом того, что на профильном факультете любого университета тебя не было.
— На контракте в своё время учился долго и напряжённо, — с серьёзным видом прорекламировал логист. — «Для желающего учиться армия — родная мать, для лентяя — тёща».
— Там скорее всего не дают теоретической базы, по крайней мере, глубоко, — возразила Моэко. — По конкретным навыкам могут подтянуть весьма высоко, здесь согласна. И даже поверю, что энтузиаста типа тебя прокачают по ним стремительно! Но в прикладных конторах никогда не учат базе в теории, это я тебе как дочь своего отца компетентно заявляю.
Прозвенел звонок, двери лифта открылись.
— Я его привела, как договаривались, — борёкудан не удержалась от мелкого развлечения.
Ожидавший на диване чиновник проводил завороженным взглядом кое-какие детали женской анатомии, качнувшиеся перед его носом во время вежливого поклона адвоката.
Приятно становиться красивой, демоны дери. Ну и сильный пол такой предсказуемый в своей физиологии, точнее, в рефлексах.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Холл первого этажа Корпорации Йокогама.

— Я его привела, как договаривались, — выходящую из лифта жгучую брюнетку с некоторой натяжкой можно было бы назвать чуть полноватой, если бы не её ну очень выдающиеся формы и общий стиль.
Она смотрится настолько гармонично, что привлекает внимание противоположного пола на уровне рефлекса — на ней скрещиваются взгляды всех присутствующих в холле мужчин.
— Вы даже раньше, чем планировалось. — С дивана поднимается ожидавший кого-то человек.
— Закончили быстрее, чем собирались, — кивает сопровождающий брюнетку хафу. — Поговорим здесь или?..
— Давайте пройдёмся по улице.
— Я буду в машине. — Фигуристая девица покидает здание первой и садится на место водителя в премиальную красную спортивку.

— Решетников-сан, не буду ходить вокруг да около. С вами уже контактировали мои коллеги из других ведомств. Судя по отсутствию информации у меня, вы ни с кем не стали договариваться?
— Вы правы.
— Я могу спросить, что именно вы ответили?
— Спросить можете, но что толку переливать из кувшина в кувшин. Если кратко, отказал. Категорично и недвусмысленно.
— Хатару-сан говорил, у вас с Ван Бай Инем личный эмоциональный контакт. — Мужчина шагает по неширокой аллее вокруг здания, задумчиво глядя под ноги. — Свои отношения. Он считал, что вас не придётся уговаривать общаться с Ваном после его освобождения.
— Хатару-сан умер?
— Да, он и в Гонконге был уже в преклонных годах. А по возвращении вышел наконец на пенсию и быстро зачах без дела.
Какое-то время собеседники идут молча.
— Решетников-сан, я могу задать личный вопрос?
— Пробуйте.
— Хатару-сан был прав или ошибался?
— Прав.
— Значит, разговор между нами всё-таки возможен? — чиновник останавливается и заглядывает в глаза метиса.
— Если бы вы представляли любое другое ведомство, наш разговор бы уже закончился, не успев начаться. Но мы пока общаемся, и весьма неплохо. В отличие от.
— Не знаю, что вам сказать на это.
— Вы умнее ваших предшественников, ничего говорить не нужно. Как я могу к вам обращаться?
— Кавасима, Ран.
— Кавасима-сан, я тоже не буду ходить вокруг да около. В вашем лице я сейчас вижу вашего учителя и проецирую на вас своё отношение к нему, поэтому разговариваю нормально. Можете прямо обозначить, чего вы хотите?
— Боюсь, того же, чего и все. Чтобы вы проконтактировали с вашим китайским товарищем, с которым успели настолько сдружиться в своё время за нереально короткое время. Он скоро выходит из тюрьмы и…
— Гонконгским, не китайским. — Хафу аккуратно перебивает собеседника. — Думаю, как дипломат вы отлично понимаете разницу.
— Как раз именно потому, что знаю страну, компетентно заявляю: в последние годы эта разница всё менее заметна! — вздыхает чиновник. — Государственные мужи с континента всё больше прибирают к рукам крупные бизнесы Гонконга. Под разными хорошими предлогами, но с неотвратимостью бульдозера. Независимых почти не осталось.
— Да? Не знал, — равнодушно роняет светловолосый. — Не слежу за их новостями.
— Крупные бизнесы заканчиваются, все или уже национализированы, или вот-вот будут. В той или иной форме.
— Понятно.
— Настаёт очередь средних; ладно, о чём это мы… Вы пообщаетесь с Ваном? — спрашивает дипломат без перехода.
— Да, хотя и не так, как вы думаете.
— Поясните, пожалуйста? — чиновник не скрывает удивления.
— Ваша очередь отвечать на вопросы. Что вам всем от него нужно? Он же передал один из образцов ещё тогда, а в тюрьме ничем новым явно не мог обзавестись.
— Найтё, НТЦ, армия — с вами контактировали они. Их скорее всего интересуют выходы на лабораторию.
— Не поздно ли спохватились? — в интонациях метиса явственно звучит ирония. — Актуальность любой оперативной информации теряется со скоростью звука, поскольку устаревает. А за годы в тюрьме…
— Есть информация, что кое-кто из коллег Вана в тюрьме проведывал. Соответственно, на ведущих разработчиков выходы у него могли сохраниться — тема узкая, лидеры национального масштаба друг друга знают даже в Китае.
— Но?..
— Что «но»?
— Вы сейчас сказали о других службах, не а вашей. Контекст предполагает, что сейчас вы скажете «Но…» и продолжите.
— Но наш интерес в корне отличается. В рамках нового Меморандума Китай уже почти год сотрудничает именно в этом вопросе с Вьетнамом.
— Да ну⁈
— Да. Не афишируется, но контакты идут полным ходом. У Вана во Вьетнаме свои возможности, если вы в курсе. Нам интересны именно они.
— Понимаю. Вы МИД. — Хафу ненадолго задумывается. — Жена его была этнической китаянкой из Вьетнама, кажется. Вы об этом?
— Да, и она вернулась на родину после того, как его посадили. Решетников-сан, вы лично собираетесь контактировать с Бай Инем? Я могу откровенно спросить, да или нет?
— Откровенно отвечу: да, но как частное лицо, а не как представитель своей страны.
Чиновник открывает рот, чтоб что-то сказать.
— Отвечая на невысказанный вопрос, — перебивает метис. — И от имени вашей конторы я тоже действовать не буду, это даже не обсуждается. Однако частным порядком обязательно расскажу о нашем с вами общем сэмпае при случае — дань уважения.
— Пожалуйста, продолжайте. Если я хоть чуть-чуть в вас разобрался, вы просто так ничего не говорите.
— Я честно скажу Бай Иню, что ученик и бывший подчинённый Хатару Хиротоши ищет с ним встречи. Если он согласится говорить с вами, дам знать.
Мужчины доходят до угла, разворачиваются и идут обратно.
— А как вы поняли, что я вас не обманываю? — спрашивает дипломат после затянувшейся паузы. — Ведь сэнсэя больше нет, а называться его воспитанником может каждый?
— Вы поверите, если я отвечу, что вижу, когда мне врут?
— Нет. Я материалист и в потустороннее не верю в принципе, извините.
— Ну тогда можете считать, что я просто рискнул ради памяти нашего с вами общего знакомого.
— Я вас искренне благодарю за уделённое время, Решетников-сан. С вашего разрешения, в здание больше не пойду — мне там нечего делать. — Чиновник протягивает визитку. — Вот мой телефон.

Глава 12

ИНТЕРЛЮДИЯ 1
Территория комплекса Министерства Обороны, штаб-квартира непубличного подразделения. Рядом со станцией метро Ичигая, район Синдзюку.

В одной из многочисленных рабочих комнат этажа открыты двери. За единственным в помещении столом на месте посетителя сидит человек в сером костюме, в его руке — стаканчик с кофе, на краю стола — кофемашина.
По виду он похож на скучающего зеваку, здесь оказавшегося случайно.
— Какие новости? — в кабинет стремительно входит невысокий квадратный крепыш лет пятидесяти пяти в рубашке со знаками различия полковника. — Я от тебя ничего не получил за последние два часа.
— Новостей нет, — спокойно отвечает серый костюм. — Я поэтому зашёл.
Неодобрительно взглянув на собеседника, он ставит стаканчик на стол, поднимается, закрывает двери за вошедшим и возвращается на место.
По мимике и взглядам дуэта заметно, что многое вслух не произносится, оставаясь за кадром.
— Поднялась чехарда. После новостей зашевелились не только мы, а и смежники. Причём в количестве больше одного, — нехотя поясняет серый костюм. — Я съездил в небоскрёб, постоял сзади в группе поддержки.
— С фигурантом разговаривал? — полковник оживляется.
— Да, но тебе не понравится. — Одетый в штатское парой фраз передаёт суть общения с неким метисом, имя которого вслух не называется.
— Н-да. А была надежда, что он если и не сдаст назад за эти годы, то хотя бы смягчится, — старший офицер закусывает губу и смотрит на имитацию окна, нарисованную прямо на стене, поскольку стены в помещении глухие и настоящие окна отсутствуют.
— Знаешь, я ещё в те времена говорил, ничего не изменилось, — нехотя разлепляет губы посетитель. — Ты просто с ним лично не общался, тогда бы не испытывал иллюзий. Я ещё когда из воды его вытаскивал — по физиономии видел, работы больше не будет. Ну и он предупреждал.
— Так и вышло, — со вздохом соглашается хозяин кабинета. — Ещё эта война через Дисциплинарную Комиссию. Которая ничем не закончилась.
— Ну-у, я бы не был столь категоричен, — энергично возражает серый костюм. — На гражданку он ушёл без профильного диплома, без гражданского диплома, без связей в нашей структуре и вообще в ведомстве — а если бы они были, простым стажёром на второй половине четвёртого десятка он бы не работал.
— А толку? Я не стал тогда выступать против тебя, но наедине всегда говорил, — голос полковника затвердевает. — Когда между собой ссоримся мы, выигрывает противник.
— Ой, вот только не начинай! — серый костюм морщится и снова тянется к кофемашине. — Эти свои проповеди прибереги для других, а меня избавь!
— Пока дружим и работаем вместе, придётся потерпеть, — серьёзно заявляет старший офицер. — И я тактично не напоминаю, кто сейчас главный, — он щёлкает себя ногтем по погону. — Специально для тебя повторю, заруби на носу: когда между собой ссорятся патриоты, выигрывает противник. — Хозяин кабинета сверлит собеседника взглядом с короткой дистанции.
Одетый в штатское опускает взгляд:
— Может, мне ещё пойти переодеться и по стойке смирно перед тобой встать?
— Пока не нужно, я верю в твой профессионализм. — Полковник встряхивается, тоже тянется за кофе, решительно хлопая второй ладонью по столу. — Ладно, в сторону лирику. Что делаем дальше? Если на предписание Комиссии в адрес твоего знакомого бурно отреагировали не только мы, значит, после освобождения Ван Бай Иня за место рядом с ним опять начнётся толчея. Преимущественно из наших, — добавляет он, поморщившись.
— Найтё¹, Торговцы², мы, — серый костюм отгибает пальцы от кулака. — МИД очень вероятно. Я в лёгкой прострации. Сюда плюсую, что у первых двух возможности внутри страны с нашими несоизмеримы.
— Да, это проблема, — хозяин кабинета барабанит пальцами по столу. — Как было бы хорошо, если бы вышло договориться полюбовно.
— Не выйдет, — категорично качает головой визитёр. — Давай откровенно?
— Давай.
— Прикроешь? Я надавлю на пару педалей.
— Договорились. — Мужчины опять смотрят друг другу в глаза. — Работай спокойно, не оглядывайся, на меня рассчитывай как на себя.
— Спасибо. — Серый костюм поднимается и благодарит руководителя в полном соответствии с субординацией.
Вслух не сказано, но оба понимают: только что без лишних слов была достигнута договоренность о несанкционированной оперативной и агентурной деятельности на территории собственного государства.
Формально их организации подобное строго запрещено как специальным законом, так и внутренними регуляциями самой службы и Министерства Обороны в целом.
* * *
— Что за чертовщина. — Решетников захлопал глазами и щёлкнул пальцем по электронному табло вендерного автомата.
— Попил водички? — поддела Моэко.
— Вообще-то я холодного чая хотел, — проворчал товарищ недовольно. — Вон в том пакете.
— Уже без разницы, — хохотнула якудза. — Предлагала раз, повторю снова: пошли в нормальное место. Чего ты как студент, на улице из ящика⁈ Могу, если хочешь, провести в пару таких клубов, куда сам в жизни не попадёшь — одет прилично, вместе смотримся здорово. Тебе наверняка интересно будет. — Оценив скошенный в её сторону взгляд, Миёси-младшая уточнила. — Ладно, только в этом году сам не попадёшь. В следующем уже есть варианты, если задаться целью.
— Вступительный взнос — восьмизначная сумма в йенах? — влёт сообразил стажёр.
— Типа того. Или большие деньги, или интересные членам клуба услуги, в которых ты монополист.
— Кажется, я знаю, как в подобные места входишь ты! — развеселился хафу. — Да что ж такое.
Он терпеливо дождался, пока машина вернёт его банковскую карту, выждал положенные секунды, набрал код товара и опять воткнул пластиковый прямоугольник в щель.
Извините, ваш заказ не может быть обслужен. Пожалуйста, обратитесь к поставщику финансовых услуг.

— Нам ещё стратегию для суда вырабатывать, — напомнила борёкудан. — Раз за тебя взялись всерьёз, возможные направления и пути отступления стоит продумать заранее. Хватит с железякой воевать! — она приобняла его за плечо и подтолкнула в сторону машины. — Наигрался — пошли дальше.
— Это не игрушки, — Решетников как-то слишком серьёзно реагировал на заурядную чепуху.
Повторив шаманские манипуляции с картой (опять бестолку), он достал смартфон и зачем-то полез в банковское приложение.
В следующую секунду Моэко, глядевшая через его плечо, даже языком цокнула:
Счет временно заблокирован в связи с #3800065×269642#7559−079…
Для снятия блокировки, пожалуйста, обратитесь в инициирующий орган.

— Вот и понеслась, — задумчиво констатировал метис. — Я почему-то думал, оно позже начнётся.
— Кто и куда понесся?
— Душа в рай. Поговорка, прямой перевод на японский. Не обращай внимания.
— Ну да, сейчас! Дай, — она выхватила гаджет, зашла в три директории онлайн банка, но ничего в итоге не выяснила.
Пояснительная строка, такое впечатление, ни источник статуса не указывала, ни ссылок на инициатора не давала.
Что само по себе нонсенс.
— Теперь только завтра. Нужно в рабочий день в банк идти и лично узнавать, — проворчала борёкудан, пересылая себе странную ссылку на несуществующий процессуальный код.
— Что делаешь? — поинтересовался Решетников, с интересом наблюдая за её манипуляциями с двумя телефонами, своим и его.
— Пытаюсь понять формальное основание. — Моэко без затей вошла в чужой мессенджер, чтобы копипастом отправить себе скрин уведомления.
— Чего? — Решетников скептически хмыкнул, глядя на чужие пальцы, мелькающие по его списку контактов.
— Блокировки клиентского счёта в банке второго уровня. Это очень чётко оговоренная процедура, если что, а тебе даже уведомлений не приходило. — Она открыла нужную директорию и сфотографировала своим телефоном всё, что там было.
— Мне почему-то кажется, их и не будет, — другим голосом заметил хафу. — Когда государство начинает выступать в роли шулера, не стоит от него ждать строгого следования правилам.
Про себя она была согласна с тем, откуда растут ноги (как говорится, ищи, кому выгодно). Вслух же якудза пояснила:
— Ты не один, у тебя как минимум есть не самый плохой адвокат. Прямо сейчас регистрируем в электронном правительстве мой адвокатский запрос, который параллельно отобразится в юридической ассоциации. Завтра попытаемся получить результат из банка — пусть попробуют не ответить МНЕ.
— Спасибо. — По лицу товарища было видно, что к перспективе этих действий он относится весьма скептически.
— Я знаю, что делаю, — серьёзно заметила Моэко. — Бороться нужно всегда, тем более что это — полный беспредел, — она щёлкнула по экрану чужого смартфона, который тут же вернула хозяину.
— Дайте боги, чтоб этот беспредел оказался последним, — саркастически хмыкнул Решетников.
Затем охлопал себя выше пояса, оживился, извлёк из пиджака стопку банкнот, отслюнявил верхнюю и, резко повеселев, засунул её в проклятый аппарат:
— Хорошо, что оплата за группу худеющих идёт наличными! С голоду не умру в любом раскладе.
Борёкудан улыбнулась за его спиной, но ничего не сказала. Ни о том, что она и сама предпочитает наличные, ни что с союзниками навроде Хьюги Хину и Хаяси Хоноки о наличности можно бы и не беспокоиться. По крайней мере, простому логисту в рамках своего физиологического прожиточного минимума.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ 2
Одно из административных зданий корпорации Мацусита.

— … и всё же рассчитываю услышать от вас что-то конкретное.
— Я пока не знаю, что сказать. — Уэки-старший впервые за много лет ощущал себя проштрафовщимся школьником и от этого злился. — Да, чёткой методики пока нет, но я ведь и не обещал её в готовом виде сегодня. Когда к вам переходили отмеченные мной разработчики Йокогамы, вместе с каждой кандидатурой я прилагал подробное досье-портфолио.
Хозяин кабинета, в котором происходит беседа, по некоторым неуловимым признакам выше собеседника в иерархии. Он нервно морщится:
— Вы сейчас ещё скажите, что свели их досье в мини-каталог и что там о методике тоже не было ни слова.
— Но ведь так и было. — Юо отчасти даёт волю чувства, переводя взгляд со столешницы в переносицу собеседника.
— Хорошо, давайте откровенно. Наша проблема в следующем: мы в Мацусита-Корп думали, есть наработки в Йокогаме. Сейчас же оказывается, что алгоритмы по новому продукту только у этого вашего Решетникова, и то под вопросом, — человек, зачем-то пришедший в офис в традиционном кимоно, смотрит в монитор.
На экране открыт стандартный файл, состоящий из длинной сравнительной таблицы.
— Именно, — кивает бывший акционер Йокогамы. — Вы неправильно поняли меня на месте, затем в одностороннем порядке доложили на самый верх: Мацусита берут фирму с уникальной интеллектуальной собственностью. Сейчас же вы для себя выяснили, что погорячились лично. Какие претензии ко мне?
Мужчина в классической национальной одежде откидывается на спинку кресла:
— Да, это мой просчёт, что я не вник. Вы правы, — он подчёркивает интонацией, — теоретически. Но знаете разницу между нами?
Уэки-старший вежливо поднимает бровь.
— За ваши просчёты отвечаете вы, это изначально оговаривалось.
— Да, — инженер сдержанно кивает. — Где тут мой просчёт?
— Есть неписаные правила, — поясняет собеседник. — Поскольку предварительно объединённая разработка двух концернов ложится под нас обоих, а я в иерархии чуть выше по праву старожила, за мои просчёты отвечаете тоже вы, а-ха-ха. Вы же не первый день живёте, должны ориентироваться.
Юо опускает взгляд, сдерживая сильные эмоции.
— И чтобы между нами не было недосказанности, — хозяин кабинета будто гвозди в деревяшку загоняет. — Как говорится, «лучше мы подискутируем и поспорим сейчас, но потом долгие годы будем успешно и плодотворно сотрудничать».
— Слушаю внимательно.
— Наверху, — тычок в потолок, — убеждены, что у Йокогамы есть перспективные разработки в прорывном направлении, именно поэтому и выкупили пакет. С нарушением законодательства. — Человек в кимоно выдерживает паузу. — Но по факту разработок нет. Все идеи, как выяснилось, существуют в единственном экземпляре — в голове рядового сотрудника, который к тому же вообще заурядный стажёр логистики. Ничего не упускаю?
— Он уже менеджер по закупкам.
— Неважно, — отмахивается хозяин кабинета. — Важно то, что с этим человеком недалекие дурачки в нашем с вами лице уже успели побить все горшки, говоря фигурально. Поругаться и настроить его против себя. Что. Будем. Делать?
— Я услышал ваш вопрос. — Уэки решительно поднимается на ноги и напрягает спину до хруста, поскольку от долгого сидения заболела поясница. — Мне понадобится какое-то время, чтобы на него ответить.
— На всякий случай! — последние слова застают инженера уже у двери. — Я себя от вас в данном случае не отделяю и в случае отсутствия результата пострадаю как бы не больше. Это чтобы вы меня про себя мысленно не демонизировали.
Юо, не говоря ни слова, закрывает за собой двери снаружи.
* * *
— Куда ж ты передо мной лезешь… — Моэко подрезает очередную машину, стремительно перестраиваясь из первого ряда в третий и тут же — в четвёртый. — Со своим привинченным сверху скарбом…
На крыше тойоты-ипсум на внешнем багажнике закреплены пожитки, внутри восседает солидное семейство — муж, жена, престарелые родители кого-то из них и трое детей-близнецов лет семи.
— У тебя двигатель один и восемь и салон перегружен, — бормочет подруга Хину, дисциплинированно, однако, извиняясь световыми сигналами. — И стоит твоя колымага хорошо если миллион. Неужели непонятно, что я быстре… — договорить у неё не получается.
В зеркало заднего вида наблюдаем, как глава семейства закладывает крутой вираж — избежать столкновения с дорогой красной машиной, как он думает. Выскочившей перед ним против всяких правил.
Ипсум идёт юзом, но удерживается от переворота в последний момент.
Растяжки и крепления на внешнем багажнике явно не рассчитаны на подобную перегрузку (ну или там такой вес загрузили, что мама не горюй) — что-то лопается, отрывается, тюки с крыши тойоты весело кувыркаются по асфальту. Хорошо ещё, при этом не рвутся и не рассыпаются.
— Шц-ц-ц-ц-ц, — Моэко обозначает пару ругательств, решительно тормозит, включает аварийку и хлопает по кнопке разблокировки багажника. — Такидзиро-кун, пожалуйста, установи треугольничек позади них. А я пока пойду пообщаюсь.
Несмотря на трагикомизм, лично меня происшествие веселит. Старательно скрывая улыбку, делаю, как говорят: достаю из багажника аварийный сигнал, топаю полминуты назад и ставлю светоотражающий треугольник ближе к плавному изгибу дороги, чтоб из-за поворота его было видно хотя бы за пару-тройку сотен метров.
Когда возвращаюсь обратно, энергичный дедок, выбравшийся из семейного минивэна, грозно отчитывает моего адвоката, как школьницу:
— … дети! Ладно, мы или они! — сердитым взглядом он указывает на водителя тойоты, предположительно приходящегося ему зятем. — Но вы что, детей не видите⁈
— Виновата. Была неправа настолько, насколько можно, — и не думает спорить Моэко.
Она стоит, тоскливо опустив голову, сложив руки перед собой и полируя взглядом носки недешёвой обуви.
— Отец, с кем ты разговариваешь! У неё же туфли дороже, чем наша машина! — едко бросает супруга водителя. — И сама она… привыкла, что правила не для таких, как они.
— Хорошо ещё, у тебя татуировок нет, — констатирую вслух. — Тогда б и прощения было не вымолить.
Ну да, по Миёси-младшей, слава всем богам, не видно, что она — якудза. Если не знать, то и в голову не придёт. По крайней мере, при поверхностном знакомстве.
Внимание почтенного семейства тут же переносится на меня.
— Что твоя жена себе позволяет? — грозно заходит на второй виток претензий дед, подозрительно косясь на мою спутницу. — Она что, первый раз за руль села⁈
— Сам постоянно из-за этого нервничаю, — смиренно склонив голову, отвечаю чистую правду. — Не могу сказать, из какой она семьи и кто её папа, но поверьте, я ей точно не указ.
Собиравшаяся что-то добавить жена водителя удивлённо распахивает глаза, рот и зависает в этом положении.
— Мне очень жаль, что вы из-за меня пострадали. Пожалуйста, простите и позвольте скомпенсировать ущерб, — напоминает о себе виновница происшествия.
Переглянувшись, синхронно кланяемся, задерживаясь в этом положении на секунду.
По жене водителя видно, что как раз сейчас у неё мелькают вполне определённые подозрения — дорогая машина, не менее дорогая одежда и аксессуары, агрессивная манера вождения, своеобразный взгляд, ещё кое-какие детали.
Парикмахерская, макияж и маникюр — как недельная зарплата кого-то типа меня на должности стажёра (Агентство Моделей уже о ценах просветило).
К счастью, качнувшийся вперёд-назад немелкий бюст Моэко приковывает внимание водителя пострадавшей машины и дочь старика переносит фокус невербальной коммуникации: подхватывает супруга под руку, встряхивает, ловит его задумчиво-мечтательный взгляд и вопросительно поднимает бровь.
Накаляющуюся стремительно атмосферу разряжает мудрая бабушка, жена старика. Она обращается к Моэко:
— Извинения приняты. Да, будем вам очень признательны, если всё это соберёте. — И даже обозначает ответную благодарность.
— Пошли вместе, — предлагает моя адвокат и первой устремляется к рассыпавшимся тюкам и свёрткам.
По пути всовывает несколько купюр водителю, которые тот прячет в карман.

— Хорошо, что они внутри мягкие были, — бормочет Моэко, когда взамен порвавшихся допотопных стяжек водитель принимает у неё дорогой современный трос и им фиксирует вернувшиеся на место вещи. — Ничего не побилось, не сломалось.
Дед, восседавший на заднем сидении, пока мы всё собирали, порывается выйти наружу и что-то напоследок заявить, но его за руку удерживает мудрая супруга:
— Спасибо большое. — Пронзительный взгляд, которым она награждает младшую Миёси, однако, от искренней признательности далёк и выполняет роль эдакого щелчка хлыстом в воздухе. Предупредительного по форме и содержанию. — Надеюсь, вы больше не позволите себе такого перед другими машинами! — припечатывает бабулька. — Хорошо, никто не пострадал. А если бы!..
Мы опять кланяемся и остаёмся в этом положении, пока тойота не отъезжает.

— Спасибо, что не стал читать моралей, — ухмыляется Моэко. — Видела, что собирался по мне проехаться вслед за семейством, но сдержался.
— Ты умная, — пожимаю плечами. — Если водишь подобным образом, значит, есть причина. Даже если мне и другим она не очевидна.
— Ты тоже не дурак.
— Куда ты рулишь?
— В сторону твоего дома: завезу тебя, поднимемся, потом поеду к себе.
Видимо, на моём лице отражаются какие-то эмоции, поскольку подруга Хину торопится пояснить:
— Интуиция. Помнишь, ты рассказывал, что пришёл с тёлкой — а квартира вскрыта?
— Помню. Не говори так, пожалуйста: она более чем уважаемая мной женщина.
— Ну-у, ты её к себе под утро далеко не жениться волок на пару часов, — замечает борёкудан, в очередной раз грубо нарушая скоростной режим. — А к низменным физиологическим манифестациям у меня своё отношение, пха-ха.
— Теперь даже неудобно добавлять, что женитьбу мы с ней тоже обсуждали — чтобы повысить мои шансы на министерском конкурсе.
— А-грх-кхм. Беру свои слова обратно. Мои извинения. Чего-то не по себе, — признаётся Моэко, резко становясь другой.
— Мой квартал там! Вот въезд!
— Да знаю, у меня всё в порядке с памятью и район этот тоже знаком. Просто заехать хочу с другой стороны, не пойму сама, почему.
— Ты как старый-старый опер, — веселюсь. — Который ходит и на любой территории оглядывается.
— Бытие определяет сознание, — философски вздыхает борёкудан. — Лучше лишнюю сотню раз оглянуться, чем… ты понял. Как говорит мой отец, в нашем бизнесе на горячей работе сухих педантов-аккуратистов сыпется гораздо меньше, чем темпераментных парней с широким размахом.
В следующую секунду уже мне становится не до юмора и шуток:
— Пожалуйста, не разгоняйся.
К сожалению, Моэко ездит ну очень быстро, буквально летает. Практически везде, даже на таких вот узких и мелких улочках.
Теперь предчувствие срабатывает и у меня: я бы предпочёл мимо этого в ноль тонированного микроавтобуса не пролетать со свистом (ещё и на дорогой красной машине, шумно тормозя у входа в блок квартир), а потихоньку пройти пешком.
— Я специально, — отвечает спутница. — Пусть лучше при мне начнётся… — уже не в первый раз за эти полчаса договорить не выходит.
Из явно непростого транспорта высыпают сперва двое полицейских в формах, затем — двое штатских в костюмах. Двигаются они ну очень решительно и энергично — едва я успеваю поставить ногу на асфальт, как ближний выпаливает:
— Решетников-сан? Вам придётся проехать с нами.
* * *
— Решетников-сан? Вам придётся проехать с нами.
Моэко слегка напряглась, что-то здесь неправильно. Что именно?
Во-первых не названо имя, хотя и должно бы, если по правилам. Как если бы старший офицер, чрезмерно сосредоточившийся на непривычной фонетике, очень старался не сфальшивить — и банально забыл по запаре.
Во-вторых, старший офицер, который главный в форме. Кто тогда двое штатских? Стереотипно — опера выехавшие на задержание или привод, но почему в этом случае они молчат?
В-третьих. Есть ещё что-то в-третьих. Думай, голова, думай.
В отличие от товарища, Моэко выходить не стала. Мазнув повторно взглядом по нетривиальному транспорту омавари-сан, она огромным усилием удержалась от лишней мимики. И то, исключительно благодаря специфическому опыту.
Минивэн! Паре патрульных в форме, среди которых старший офицер — главный, такой транспорт просто по штату не положен! Да и нет его в батальоне патрульной полиции, патрулирующем этот район! Здесь не точно, но структуру и штатку подразделения она представляла профессионально, опять же, по роду занятий.
Если принять происходящее за чистую монету, получится так. Решетников грузится вместе с ними в транспорт, они едут неважно куда, но потом именно патрульным нужно будет вернуться на маршрут — до пересменки ещё, слава богам, чуть не половина суток.
Как⁈ Как вернутся пара патрульных, если в обозримой видимости нет никакой патрульной машины⁈ Побегут рысью⁈ Не те расстояния, не тот рельеф.
Мысль можно было разбить на составляющие и проанализировать глубже, но даже поверхностного взгляда хватало, чтобы забить тревогу.
— Я — зарегистрированный в ассоциации… — начала было представляться адвокатской ипостасью борёкудан, но её перебил Такидзиро.
— Тревогу твоим, — он неопределённо ткнул большим пальцем за спину, где наверняка болталось сопровождение, предоставленное родителем. — Ряженые. Не мечи бисер перед свиньями.
Хафу каким-то образом сориентировался быстрее неё и преспокойно сообщил это вслух, затем захлопнул свою дверь снаружи.
Моэко очень хорошо знала, что делать в таких ситуациях. Не в конкретно нынешней компании, но общая схема, вбитая с детства отцом до автоматизма, не подвела.
Перегазовав за доли секунды, она сдала назад на два десятка метров — разрывая дистанцию, высвобождая пространство для маневра, выводя из потенциального столкновения самое слабое звено (себя).
Потом, не сводя глаз с дороги впереди, она поставила личный рекорд по сбрасыванию оговоренного сигнала на специальный номер Семьи, причём вслепую, поскольку на экран смартфона глянуть не было возможности. Вместе с тревогой и запросом помощи у Эдогава-кай в эфир ушло и текущее местоположение с точностью до нескольких метров.
Если вдруг Решетников будет проигрывать, её функция — оказать поддержку кузовом. В далёком детстве она была свидетелем сцены, когда двое сятэй Семьи таким образом отбились чуть не от десятка босодзоку: тот, что поздоровее, размахивал телескопической дубинкой и отбрасывал зазевавшихся противников по одному, а тот, что находился за рулём, ездил вперёд-назад прямо по тротуару и сбивал тех, в кого попадал, то передним, то задним бампером.
Потом ещё пришлось подключать полицию, чтобы из протоколов опроса свидетелей убрать автомобиль.
Моэко не убирала рук с руля, ног — с педалей, но ничего этого не понадобилось. Решетников тройку секунд где-то даже лениво покачался непредсказуемым бешеным маятником, пару раз мелькнули локти, колени — и пара «полицейских» вместе с одним из штатских замерли на асфальте в позе эмбриона.
Последний участник откровенно криминального квартета до последнего стоял и не вмешивался. Видимо, руководитель этой компании, подумала она.
Увидав, что кроме него никого не осталось, четвёртый со сноровкой профессионального иллюзиониста пошёл изображать вентилятор всё той же телескопической дубинкой, невесть как появившейся в его руках.
Моэко стиснула руль так, что, оказалось, пробила его поверхность ногтями.
Решетников опять изобразил кота, проносящего голову под ладонью хозяина, когда животное не хочет, чтобы его гладили.
Дубинка нападающего прошла мимо, причесала волосы метиса, описала теоретически безупречную дугу и пошла обратно, но поздновато: Такидзиро уже стоял вплотную к противнику, набросив левую ладонь на его затылок.
Миёси-младшая, будучи дочерью своего отца, одновременно сморщилась, свела вместе брови, закусила губу и злорадно хрюкнула — лично ей следующий такт танца был ясен заранее.
Решетников жёстко зафиксировал шею оппонента, затем локтем свободной правой руки коротко врезал снизу в подбородок, наверняка ломая челюсть и вышибая несколько зубов.
Даже из машины было видно, как ноги четвёртого резко ослабели, начав подгибаться в коленях.
Левая рука Такидзиро чужую шею не отпустила, успев дёрнуть на себя до потери нападающем равновесия.
Бах! Мужские лбы встретились с таким звоном, что слышно было здесь.
На ногах остался только хафу.
— Звони в полицию! — чуть запыхавшись, в два присеста выдал товарищ и бухнулся на колени, пачкая не самый дешёвый костюм.
Дальше он принялся сноровисто стягивать руки пленников за спинами их же ремнями.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ 3
Телефонный разговор двух неустановленных абонентов.

— Сэмпай, тревога!
— Знаю, она и сюда отзвонилась. Точнее, отправила сигнал и локацию. Что у вас происходит?
— Да уже, в общем, ничего, — голос звонящего из тревожного становится озабоченным. — Пока набирал, пока вы ответили, четверо уже лежат. Неприкасаемый их вяжет, Моэко-сан вызывает полицию.
— Дай картинку, параллельно доклад по форме.
— Сейчас, камеру включу… Принимаете?
— Принимаю на пятёрочку. Ты пока рассказывай.
— Вон те четверо, сейчас масштаб увеличу, затеяли, как я понимаю, винтить Неприкасаемого. Отсюда не слышно, я стараюсь вашей дочери на глаза не попадаться, но общая схема выглядела именно так.
— Дальше?
— У меня такое впечатление, что это не настоящие омавари-сан, сэмпай: не ездят они на таких машинах. Этот фургон, да в такой комплектации… — более молодой коротко и толково излагает детали. — Так что полиции Токио тачка точно не по средствам. А уж простым патрульным…
— Бой успел записать? — с тщательно маскируемым интересом спрашивает старший.
Вопреки всем стереотипам, он почему-то и не думает волноваться за родную дочь.
— Конечно. Только можно, позже сброшу? Сейчас нужно отъехать подальше, пока настоящие полицейские не подъехали.
— Валяй. О, и от Моэко-тян отбой пришёл… Спасибо за хорошую работу, кохай! До связи.
— До связи, сэмпай.
* * *
¹ Информационно-исследовательское бюро при кабинете министров (Naikaku Chosashitsu Betsushitsu; сокр. Naicho)

² Японский научно-технологический информационный центр (Japan External Trade Organization; сокр. JETRO)
* * *
Спасибоза ваш лайк)))

Глава 13

— Что происходит? — этот экипаж прибыл на штатной машине.
Омавари-сан распахнули глаза под впечатлением от увиденного, старший выдал в эфир явно некий оговоренный сигнал щелчками гарнитуры. Незаметно, как он считал — Моэко хищно ухмыльнулась.
— О, а эти уже настоящие, — Решетников, опиравшийся задом о её капот, поднялся с отстранённым видом и поприветствовал слуг закона в соответствии с этикетом. — Заявитель — я, вот мои документы. — В смартфоне в приложении электронного правительства был аккуратно подготовлен кьюар для считывания.
Ближний слуга закона с серьёзным видом мазнул сканером по экрану, навёл камеру на лицо хафу и пару секунд придирчиво всматривался в служебный планшет:
— Личность подтверждена. Решетников Такидзиро-сан… дата рождения… единый идентификационный номер… Слушаем вас. — В наушнике в параллель происходило ещё какое-то движение, поэтому правоохранитель имел слегка раздёрганный вид и такой же взгляд.
А у нас в подобных случаях все доклады потом, подумала адвокат отстранённо. Если бы какой-то сятэйгасира-хоса или даже выше затеял во время работы требовать телеметрию в режиме реального времени, долго бы он на своём месте не задержался.
— У вас под ногами лежат бандиты. Они незаконно носят форму полиции. Вашими коллегами они не являются и напали на меня при следующих обстоятельствах… — светловолосый лаконично пересказал случившееся. — Как законопослушный гражданин, которому случайно повезло их обезвредить, я позвонил вам.
— На пульте говорят, звонил женский голос, — уронил старший после некоторой паузы.
На том конце не спят соратники, поняла Моэко — и его коллеги из какого-нибудь аналитического отдела, обеспечивающего патруль всё в том же режиме реального времени мозгами, сейчас действуют по принципу «одна голова хорошо, а двенадцать — лучше».
— Это важно? — Решетников вежливо наклонил голову к плечу. — Есть факт правонарушения, с моей точки зрения — даже криминального преступления. Есть заявитель, — он похлопал себя по животу, — есть задержанные фигуран… нападавшие. Они вам предоставлены с поличным — незаконное использование государственной и должностной символики, выдача себя за представителей власти с откровенно криминальными намерениями. Личность позвонившего — самый приоритетный вопрос? Который родился у полиции Токио первым?
— Мы обязаны всё проверить, — хмуро проворчал старший, старательно внимая трансляции из наушника.
— Иногда хочется немного побыть как Хину, — вздохнула Моэко с водительского сиденья машины, в которой правоохранители только что дырки взглядами не провертели (модель, комплектация, цена, характерные и красноречивые аксессуары).
Что она имела в виду, понял только Решетников.
— Инспектор-сан, можете расслабиться, — борёкудан полностью опустила водительское стекло. — Все и так всё поняли. Случай нестандартный, у вас на связи старшие товарищи, а вы просто прибыли первыми, но не факт, что с нужной компетенцией. Мы это тоже понимаем.
— Кто вы такая?
— Это я звонила вам на пульт. Искали женский голос? Считайте, нашли. Хотите, покажу телефон экстренной службы в исходящих?
— Пожалуйста, ваши документы.
— Конечно. — Моэко открыто улыбнулась и впечатала каблуки в асфальт.
Когда она поднималась из машины, глаза омавари-сан сфокусировались на декольте — прикольно и приятно, демоны дери.
Миёси-младшая не отказала себе в удовольствии. Следующим движением она расчётливо повернулась спиной и наклонилась за сумочкой, та действительно застряла между передними сиденьями.
Взгляды патрульных сзади на талии и ниже ощущались почти что физически, особенно с учётом натянувшегося платья.
— Вот, пожалуйста. — Она протянула малое портмоне закрытым.
Полицейский принял, раскрыл, увидел единственный документ в прозрачном пластиковом кармашке. Его голос тут же дал петуха:
— Служебное удостоверение? Адвокатская лицензия… Ассоциация префектуры…
— Хватит для идентификации? — она похлопала глазами. — Вот айди, — борёкудан протянула второй пластиковый прямоугольник. — Хотя по закону хватает первого.
— В том случае, если вы находитесь при исполнении профессиональных обязанностей, — осторожно врезался напарник первого.
Нехитрые намерения были понятны — это тест. Адвокат в дорогой машине вполне определённой клановой принадлежности — совпадение или что-то иное?
Миёси Моэко-сан присутствует здесь потому, что случайно оказалась рядом? Или в официальной ипостаси? Последнего ни один полицейский во всём мире не любит. Хорошо бы, если бы первое, читалось на лице офицера.
— Я здесь при исполнении, Нагано-сан, — она прочла фамилию на служебном жетоне. — Адвокатский договор между мной и моим подзащитным, — хлопнуть Такидзиро по плечу, — зарегистрирован, уже давно прошёл по госреестрам и его интересы я представляю абсолютно законно.
— Ваши видеорегистраторы работают? — вклинился Решетников с видом инопланетянина. — Мы сможем истребовать видеофиксацию всего этого, — он повёл рукой, — в случае необходимости?
— Через единый вычислительный центр Департамента, — стеклянным голосом ответил второй патрульный. — В соответствии с установленными процедурами.
— Отлично, давайте оформляться, — дружелюбно предложила якудза.
— Почему вы считаете, что они — не настоящие полицейские? — запоздало спохватился старший.
— Если я ошибся и поднял руку на правоохранителей при исполнении, готов отвечать по всей строгости закона. — Решетников выпрямился с хмурым видом и зачем-то щелкнул каблуками.
— Кстати, давайте идентифицируемся, — «спохватилась» борёкудан. — Пожалуйста, позвоните сами дежурному прокурору — вызывайте его сюда, без прокуратуры не обойдёмся. — Красноречиво глянуть на тела под ногами. — Потом при нём оформим официальную выписку о наличии либо отсутствии этих вот господ в штате полиции Японии на текущую дату, — она легонько стукнула носком в пятку ближайшего ряженого.
Тот пришёл в себя и сейчас, продолжая лежать с закрытыми глазами, явно прислушивался.
— Не понял? — старший патрульный озадачился.
— Вам и не нужно, — мягко поклонилась Моэко, веселея от мужских взглядов, непроизвольно проследивших за женскими сиськами. — Пожалуйста, ввиду экстраординарности случившегося, вызывайте срочно дежурного прокурора, — повторила она. — Это ваша обязанность, омавари-сан, особенно по моему запросу. Параграф… статья…
— Поясняю простыми словами. Моя адвокат хочет исключить возможность любой неточности. Личность нападавших будет установлена прямо сейчас в присутствии надзорного органа, что автоматически снимает все и всякие вопросы в будущем, — со скучающим видом пояснил Решетников. — Если она вам сейчас прикажет выдать справку о том, работают или не работают эти люди в полиции, справитесь?
— Это не уровень нашей компетенции, — твёрдо покачал головой старший.
— Ну видите. А нам справка нужна, и именно сейчас. Поэтому и дежурный прокурор — у прокуратуры свои возможности срочно установить полицейских.
— Или тот факт, что гражданин сотрудником полиции категорически не является, — кивнула Моэко.
* * *
— О, вы обе здесь. Звоню — ни одна не отзывается! — Уэки-младшая по инерции продолжила возмущаться. — Хорошо, в секретариате отвечают исправно, — она ткнула большим пальцем за спину и закрыла дверь кабинета младшей Хьюги изнутри. — Сказали, что ты у себя не одна.
— Я все гаджеты оставила в финансах, — покачала головой Хонока. — Телефон, планшет, второй телефон. Специально чтоб здесь сосредоточиться и никто не теребил под руку. Извини, ты не предупреждала, что я тебе понадоблюсь.
Пловчиха на правах хозяйки поднялась из-за стола, прошла к холодильнику, вытащила оттуда неначатый пакет с газированным соком и протянула айтишнице:
— Присоединяйся.
Две таких уже стояли на рабочем столе акулы.
— Если я вам помешала, скажите честно, — попросила деликатная Ута. — Без обид с моей стороны.
— Да ну, как ты можешь помешать, — с видом старой бабки вздохнула финансистка. — Мы к завтрашней битве в совете готовимся. Тебе не сказала, что иду сюда, потому, что айти — сервисная функция. Извини.
— У тебя какие-то новости, — предположила пловчиха по лицу гостьи. — Что-то случилось?
— Информация к размышлению. Можно? — Уэки обогнула стол и развернула к себе чужой лэптоп. — На завтрашнее собрание новые акционеры готовят два варианта, пожелания минимум и максимум.
На экране открылся файл презентации.
— Дай! — не отличающаяся терпением Хьюга выхватила мышку. — Ух ты. Откуда?
— У нас же бот. На новое и незнакомое он реагирует параноидально, вот и скачал у них всё, когда они по локалке сюда сунулись, готовиться.
— Это может быть грамотная утка? — Критичная Хаяси во всём сперва видела подвох, как все финансисты. — Специально чтобы и внимание отвлечь, и тебя на упитанность проверить? Как раз на тему этого бота?
— Может, — кивнула айтишница. — Но лучше подготовиться к паре холостых вариантов, чем не готовиться вообще. Согласна?
— Не утка, — выдала хозяйка кабинета, вчитываясь в файл. — Во всяком случае, на первый взгляд. Они же не знают, какие у нас отношения в семье. Смотрится более чем логично.
— Что там? — Хаяси не удержала покер-фейс и даже перегнулась через чужой стол, что для неё обычно было нехарактерно.
Они нашли общий язык, подумала Уэки. Обычно что одна, что вторая при посторонних эмоций ни на ноготь не показывают.
— Намерение максимум: проголосовать за институт дублёров, — прочла пловчиха с экрана. — Суть: к каждому топ-менеджеру прикрепляется человек в ранге заместителя, типа для подстраховки. Если вдруг случается как с Хаяси Юто, чтобы не оголять функцию в Совете Директоров.
— Это же наша идея! — Хонока от возмущения подпрыгнула вместе со стулом. — Это в чате Совета Директоров второй день муссируется!
— У Уэки Юо, видимо, в компании остались и источники, и рычаги, — предположила Хину. — А ещё ему нужно набирать очки в глазах новых партнёров. Извини, Ута-сан, за неприятное, но я всегда говорю в лоб, что думаю.
— Правильно ты всё говоришь. — Айтишница опустила глаза. — Ещё даже деликатничаешь. Там явно речь о старшем-младшем партнёрстве, а не о равноправном.
Хьюга тактично промолчала.
— Шц-ц-ц-ц-ц, — финансистка обозначила ругательство. — С максимумом понятно, какой минимум?
— Утвердить теневой кабинет. У них тут размазано на много слайдов, но суть именно такая.
— Что это — теневой кабинет? — подруга озадачилась.
— Из политики. На западе, если оппозиция недовольна работой кабмина, могут создать Теневой Кабинет: альтернативные игрушечные министры из своей партии, которые каждый день публикуют свою, альтернативную же версию, как бы они сработали в том или ином случае, — пояснила хозяйка кабинета. — Ни на что прямо не влияет, но политическое давление на власть огромное: задним числом, да ни за что не отвечая, быть правильным и принципиальным в глазах общественного мнения намного легче.
— А на следующих выборах эта оппозиция с треском вынесет всех, кто был в предыдущем кабинете? — ухватила суть Хаяси. — Типа, набрали авторитета? Хм. А вроде чистейшей воды популизм на первый взгляд.
— Популизм и есть, — пожала плечами пловчиха. — Но инструмент рабочий, в том числе в нашем случае.
— По сути, минимум — это тот же максимум, только удалённый по времени, — констатировала айтишница после некоторого обдумывания. — Что делать будем?
Несколько секунд помолчали. Хьюга поднесла ко рту пакетик, сжала, ничего оттуда не добыла (сок кончился) и без перехода поинтересовалась у Хаяси:
— Как твой дедушка себя чувствует?
— Вашими молитвами, — насторожилась та. — К чему вопрос?
— Он бы мог к нам присоединиться во время одного визита?
— Что за визит? — брови Хоноки поползли на лоб.
— Буквально полчаса, если дашь вертолёт. Семь минут туда, семь обратно, четверть часа поболтать. Минута — резерв.
— Вертолёт — не проблема, что ты задумала?
— Хочу нагрянуть к близкому родственнику в офис, — пловчиха вывела на экран фотографию здания, принадлежавшего её деду.
В Йокогаме строение было узнаваемым, по крайней мере среди топ-менеджеров.
— Он как раз пытался отношения восстановить, телефон обрывал, вот и заглянули бы на огонёк, — продолжила Хину.
— А мы тебе там зачем? — финансистка напряглась. — Звучит с подвохом, извини.
— Если объединить пакеты для голосования завтра, — Хину щёлкнула по экрану, — ни одно чужое предложение не взлетит. Если Хьюга Хироя-сама займёт нашу сторону, Мацусита-Корп остаются ни с чем. Дивиденды по акциям, места в наблюдательном совете — без проблем, но без перехвата операционного управления. — Она повернулась к айтишнице. — Ты тоже приглашена, погнали вместе. Твоего папу не зову, извини.
— Какой ты видишь нашу роль в разговоре? — в лоб поинтересовалась Уэки.
— Стоять рядом и демонстрировать, что я не шучу. Хаяси Юто-сама был бы незаменим — у него огромная харизма. Мой дед бы заёрзал от одного лишь его присутствия, взять за горло было бы легче. Я его хорошо знаю.
Финансистка и айтишница озадаченно переглянулись.
— Пару дней тому я ему открытым текстом сказала, что за покушение на убийство Хаяси Юто отвечать придётся, так или иначе.
Хонока и Ута переглянулись ещё раз.
— Не шучу, говорю правду, — продолжила хозяйка кабинета. — До последнего времени вас в свои семейные проблемы не приглашала, но сейчас вопрос вышел за рамки фамилии.
— Я удивлена, — Хонока задумалась. — У тебя должны быть серьёзные причины, чтобы так себя вести.
— Сейчас появилась угроза, которой раньше не было. Нужно или спасаться вместе — или нас передавят по отдельности.
— Ты реально готова принять сторону моего деда? — финансистка пронзительно взглянула в глаза собеседницы. — Вместо своего? По собственной инициативе?
— Передёргиваешь и подменяешь понятия. Я не пубертатная истеричка и не стерва-садистка, как пишут мужики в корпоративных чатах. Я просто отличаю хорошо от плохо. До этого момента, — Хьюга хлопнула по к столу, поднимаясь, — ни вы не подавали заявления, ни в госпиталях не чесались. Мне проявлять инициативу первой было бы странно, согласись. Если вы молчите. Хотя являетесь пострадавшей стороной.
— Согласна. Дальше?
— Но сейчас звезды сходятся. Поехали, сделаем первому основателю предложение, от которого он не сможет отказаться? В компании второго основателя это будет проще, я своего деда знаю.
— Я там очень нужна? — подняла руку Ута. — Спасибо за приглашение, но от меня толку будет ноль.
— Тебя я позвала из вежливости, функциональной нагрузки в переговорах у тебя действительно. нет. — Пловчиха на мгновение замерла. — Могли бы помочь Такидзиро-кун или Моэко-тян, но они заняты.
— Такидзиро-кун писал в общий чат, что твоя подруга его домой везёт, — сообщила Уэки, незаметно наблюдая за звездой регулярного менеджмента.
Интересно, как отреагирует. В корпоративных чатах озабоченных мужланов весь небоскрёб сходился в том мнении, что Хьюга-младшая очень неровно дышит к некоему аутсайдеру, застрявшему на низовых позициях, хотя к сорока ему уже ближе, чем к тридцати.
— Читала, — ровно кивнула Хину. — Однако у него дома, даю процентов восемьдесят, происходит не то, на что ты сейчас намекаешь. Боюсь сгущать краски, но там скорее всего есть работа для адвоката.
В следующую секунду Ута удивилась: Хонока поморщилась, как если бы услышала что-то для себя неприятное.
* * *
Миёси-старший терпеливо ждал дочь на первом этаже в кухне, совмещённой с гостиной. Вооружившись двумя планшетами, на одном он поставил дораму (и с интересом наблюдал за развитием событий одним глазом), а на втором принялся листать кое-какие чаты-сообщества. В части из них велись непредназначенные для широкого круга беседы профессиональных спортсменов, в остальных — разговоры между его коллегами по профессиональному цеху.
Эдакие ни к чему не обязывающие информационные банки взаимопомощи.
Сопровождение добросовестно доложило, что по фальшивым полицейским дочь инициировала процессуальные мероприятия, не сходя с места: прибыл и кто-то из прокуратуры, и чин городского штаба полиции. Четверо подкатывавших к хафу в итоге уехали в специальном фургоне в наручниках.
— Надо быть очень глупым и смелым одновременно, чтобы пытаться провернуть какие угодно дела, нарядившись в форму омавари-сан, — пробормотал оябун.
Случившееся ему не нравилось на уровне звериной интуиции — дело пахло чем-то более серьёзным, нежели какой угодно криминал.
Ладно, для Эдогава-кай прямых угроз нет. Смотрим, что дальше. Хотя сердце и ноет предчувствием, что это всё политика, от которой лучше бы держаться подальше.
Во входной двери щёлкнул замок. Мая с облегчением отложил очки (возраст давал о себе знать, теперь читать и работать с экраном можно лишь в них):
— Всё нормально?
— Да. — Моэко выглядела рассеянной, думая о чём-то своём. — Приключения даже для нас неожиданные, но в целом всё под контролем. Сейчас расскажу.
Дочь разулась и прошла к разделочному столику — готовить чай и какой-то перекус. Попутно она рассказала подробно то, о чём он и так опосредованно был в курсе.
— Зачем ты в это всё влезла? — перед тем, как задать вопрос, он немного поколебался, стоит ли.
— Потому что так правильно, — уверенно ответила Моэко, нарезая полосками копчёного угря. — Плюс адвокатская практика по уникальному поводу.
— Мне кажется, там всё совсем не просто, — поделился Миёси-старший. — Слишком всё нарочито, какое-то безумное нахальство. Словно вершина айсберга, большая часть которого нам не видна. Опыт говорит, от такого стоит держаться подальше.
— Я не могу тебе рассказать в деталях — не мои секреты, но эти приключения скорее всего восходят к той части государственных агентств, которые работают за рубежом. У подзащитного был специфический армейский опыт, ноги растут оттуда.
Понятно. Пожалуй, не просто политика, а самая худшая её часть — та, которая проходит под грифами государственной важности.
— Ты сопровождаешь его, как адвокат? Официально? — уточнил оябун.
— Да, подписали и зарегистрировали договор прямо в бассейне. Как оказалось через четверть часа, очень правильное решение.
Мая открыл было рот, исключительно по инерции — и закрыл.
Он бы мог многое сказать, еще о большем хотелось расспросить, но некогда профессиональный спортсмен Миёси свято соблюдал принципы собственной религии (если это можно так назвать). Каждый должен наработать свой личный багаж учебных, тренировочных и боевых схваток. Исключений не бывает.
Опыт заочно не приобретается. Жизнь за дочь не проживёшь. Самое плохое, что любой родитель может сделать для ребёнка — это выработать у того привычку, что старшие всё разрулят. Иначе говоря, отучить побеждать самостоятельно или, в иной формулировке, приучить чадо к тому, что любые ошибки и просчёты будут подстрахованы кем-то из старших.
Тренироваться — да, лучше с наставником, но жить следует только самому (самой). Никто не вечен, рано или поздно родителей не станет. Если ребёнок к этому времени научился от напастей и невзгод отбиваться сам — значит, папа всему учил правильно. И делал всё тоже правильно.
Чем больше дочь справляется в одиночку сейчас, тем лучше она будет жить, когда его не станет. Тяжело в моральном плане, но другого пути не существует, если ты своих детей действительно любишь.
— Что-то понадобится — скажи. Мало ли. — С непроницаемым лицом он поднялся с дивана, подхватывая оба планшета подмышку. — Имею ввиду, если столкнёшься с чем-то таким, что выходит за привычные рамки и понадобится поддержка.
Подстраховка — другое дело. Даже спортсмена за рингом всегда ждут врачи, если в ходе схватки понадобилась их помощь. Не отменяет факта, что бой нужно уметь вести самостоятельно.
— Давай чаю попьём⁈ — предложила Моэко, видя, что он собрался подниматься к себе. — Я думала, ты меня ждал?
— Давай, — легко согласился он. — Показалось, ты хочешь сосредоточиться и настроиться на завтра. Не хотел отвлекать.
— Одно другому не мешает, — заметила Миёси-младшая. — С родным отцом перед сном, да после такого дня, посижу с удовольствием.
На обеденном столе с лёгкой женской руки стремительно появились тарелочки с закусками и заварочный чайник.
— Слава богам, мы не Хьюга, — под влиянием каких-то эмоций продолжила она. — Это у них каждый за себя и никто ни на кого не рассчитывает.
Дочь приобняла его, прижавшись виском плечу.
— Мы — семья, — ровно кивнул Мая. В следующую секунду его пробило на несвойственную обычно откровенность. — Знаешь, чем взрослее ты становишься, тем больше я переживаю, а достаточно ли у такой умной девочки хороший отец.
— Пап, ты идеален. Всю свою жизнь у меня получается постоянно расти во всём, в чём я хочу. Кто ещё в мире может таким похвастать?
— Хм. — С такой точки зрения он раньше на вещи не смотрел.
— Был один заедавший пункт, но теперь даже и похудеть вышло, — Моэко открыто улыбнулась. — Далеко не у всех получается двигаться по жизни, как у меня. И я отдаю себе отчёт, что родилась даже не с серебряной, а с бриллиантовой ложкой во рту. И что это во многом — твоя заслуга.
Сказанное было приятным.
— Иногда я жалею, что здорово отстал от тебя в образовании. По нынешним временам в сложных ситуациях, как с этими ряжеными полицейскими, даже однозначный совет быстро дать не могу.
— Ты мне даёшь более дорогое. Судя по Йокогаме, самая большая ценность — люди, которые тебя поддержат всегда, если ты прав. Не сдадутся, не отступят, не бросят тебя в одиночестве. — Моэко на мгновение стала лицом похожа на свою бабушку. — Я об Эдогава-кай, пап, Семьи бы не было без тебя.
Мая ничего не ответил вслух, но про себя подумал, что с дочерью ему повезло даже больше, чем той — с отцом.
* * *
— Хаяси-сама, это я попросила вашу внучку провести меня сюда. — Хину безукоризненно вежливо поприветствовала лежащего в кровати старика. — Спасибо, что согласились принять и выслушать.
— Я тебе всегда рад, уже говорил. Что случилось?
— Мацусита-Корп хотят воспользоваться возможностью и с утра начать перестановки в Совете Директоров. Гарантированный вариант уцелеть — заставить моего деда выступить своим пакетом на нашей стороне. — Дальше она коротко пересказала ключевые новости.
Хонока вежливо замерла за спиной и молча дышала в затылок.
— Логический посыл я понял, но чего ты хочешь от меня? — Хаяси-старший озадаченно поправил на носу очки. — Ты же лучше других в курсе, что моё влияние на твоего деда — отрицательная величина.
— Я ему говорила лично пару дней назад. Об этой моей позиции знают Ута-сан и Хонока-сан. Раньше я не форсировала тему, поскольку были более срочные вещи — но сейчас приоритеты изменились. За попытку вашего убийства он должен отвечать. — Хину немного помолчала, подбирая формулировку. — Тот факт, что он является моим родственником, не заставит меня потворствовать безоговорочному злу.
— Пока не понимаю, к чему ты клонишь, — задумчиво произнёс старик.
— Вы до сих пор ни официально с иском не выступили, ни другими путями счёт за содеянное не предъявили. — Она спокойно смотрела на собеседника. — Я хотела попросить вас не бросать семена в пропасть, а помочь мне получить за это хоть какую-то отдачу.
— Неожиданно. — Единственный пациент вип-палаты развеселился. — Зная твоего дедушку, могу себе представить его реакцию на такой наш совместный визит. А-ха-ха.
— Хаяси-сан, я вижу по вашему лицу, что вы с моим предложением не согласны. — Дед Хоноки отреагировал не так, как она рассчитывала. — Не смею настаивать, но могу попросить объяснить, в каком месте я ошиблась? Вы не можете покинуть лечебное заведение даже на пятнадцать минут⁈
— Ты не ошиблась, — вздохнул старик. — И дело не в том, что я не могу оторваться от койки. Ты просто не в курсе истоков нашего конфликта. Кратко: если вместе с вами у него появлюсь я, твои шансы получить желаемое снизятся по экспоненте.
— Иногда лучше попробовать, чем от попытки удержаться, — возразила пловчиха.
— Я бы не хотел рассказывать тебе неприятные вещи о твоём близком человеке, потому просто поверь моему прогнозу. В тот момент, когда Хьюга Хироя сможет в чём-то принципиально отказать мне лично — и будет видеть, что наносит этим ущерб — он будет самым счастливым человеком в мире. Даже если для этого ему придётся спрыгнуть в пропасть головой вниз.
— А вы его неплохо знаете, судя по деталям, — признала Хину. — Точнее, на что он способен.
Хаяси-старший развеселился сильнее:
— Это тот случай, когда ошибиться сложно, даже если очень хочешь. Твой дедушка — очень цельная личность в своих, к-хм, сильных эмоциях. Он даже в молодости был более чем предсказуем в некоторых ситуациях! А уж теперь… С возрастом никто из нас гибче не становится.
— Я вас услышала, Юто-сама. Благодарю за уделённое время. Извините что потревожила.
— Хину-сан, хочешь совет?
— Выслушаю с благодарностью.
— Не трать времени на своего деда. Иногда бывают ситуации, точнее, персоны, когда даже твоё хорошее правило не работает.
— Извините?
— Ну, ты сейчас сказала, что лучше попробовать, чем от попытки удержаться. Хьюга Хироя — исключение из этого правила. О чём ты сейчас думаешь?
— С одной стороны, глупо к вам не прислушаться. С другой, он всё же мой родной дед — неправильно не попытаться.
— Дело в том, что я его знаю дольше, чем ты живёшь на свете. Впрочем, решать тебе, — патриарх осёкся и хлопнул ладонью по одеялу. — Что-то я разговорился. Извини, что разочаровал! Если ты всё же к нему поедешь, держи в голове то, что я сказал.
— Для него нет большей радости, чем сделать вам неприятно? Даже ценой несоизмеримых собственных потерь?
— Именно. Идеальная формулировка и я оценил твою деликатность. Важно: эта информация не для печати, пожалуйста, больше никому не говори.
— Конечно, обещаю. Спасибо ещё раз. Я придумаю, как это использовать, знания — тоже оружие.

Глава 14

ИНТЕРЛЮДИЯ

— Мои извинения, — вздохнула Хонока, когда они в лифте ехали на крышу, на вертолётную площадку. — Жаль, что с моим дедушкой не вышло, но я и сама не знала, что у них такие контры. Оказывается. Что твоего даже угроза разоблачения не убедит сотрудничать.
— Что ты! Тебе не за что извиняться. Наоборот, спасибо огромное, — возразила Хину. — Это ты извини, что я тебя и с места сорвала, и на вертолёт раскрутила, всё бестолку.
— Да ну, — отмахнулась финансистка. — Лучше попробовать, чем не попробовать, здесь я согласна. С моим стариком был смысл поговорить, мы ничего не потеряли. Куда теперь?
Пилот, гулявший по периметру посадочного круга, при виде пассажирок без лишних слов полез в кабину.
— Я, пожалуй, всё же доведу задуманное до конца, — ответила пловчиха. — Схожу, пообщаюсь. Забросишь меня, куда планировали?
— Конечно. Если ты недолго, то даже подожду. Ты же минут пятнадцать разговаривать собиралась?
— Буду благодарна, — Хьюга полезла в пассажирскую часть салона со своей стороны. — Если хочешь — моё предыдущее предложение в силе, — продолжила она, когда машина поднялась в воздух. — Можешь сходить со мной, добавить от себя пару ласковых.
— Я лучше тут останусь, — хохотнула финансистка. — Если только тебе поддержка не нужна. Я своему деду верю: если он говорит с таким лицом, сказанное обычно сбывается.
— Ты сейчас о том, что мой будет ехать на красный свет, но не сдаваться и давить на газ?
— Да.
— Я Юто-сама тоже верю. Хотя я своему и родственница, но с математикой спорить бессмысленно: твой действительно знает второго сооснователя дольше, чем я живу.
— Ну-у, вы всё же близкая родня, — не согласилась Хаяси. — Ты можешь на что-то рассчитывать в качестве своего человека и лучше ориентироваться в ситуации по праву крови.
— Знала бы ты всё! — развеселилась спортсменка. — Про наше расчудесное семейство. Увы, я тоже склоняюсь к мнению твоего деда. Лечу скорее для очистки совести.

— Четверть часа, не больше. — Хину легко спрыгнула на бетон.
Крыша офисного здания сегодня для посадок была закрыта (спуск с неё вниз, соответственно, тоже), потому приземляться пришлось в сотне метров от офиса, на наземной площадке, принадлежавшей муниципалитету.
— Подожду, сколько надо, — пообещала финансистка из салона. — Тебе ещё пешком топать.
— Тут недалеко, со спортом дружу, я быстро. — Младшая Хьюга со второго шага перешла на бег, туфли и офисный костюм ей в этом нисколько не помешали.
Хонока отвесила челюсть:
— Что сказать, когда нечего говорить. — Она озадачено смотрела вслед удаляющейся коллеге, которая её слов уже не слышала.
Топ-менеджер Йокогамы несуетливой рысью через четверть минуты скрылась за огромной стеклянной дверью.
— Как быстро сможем в воздух подняться? — поинтересовалась Хаяси, когда переварила нетривиальное впечатление от увиденного.
Она, конечно, знала, что глава Регулярного Менеджмента — не самая большая поборница этикета, но не предполагала, что до такой степени.
— Мгновенно, — ответил пилот. — Запрашивать разрешение на взлёт не нужно — тут аэротакси садятся. Просто подам сигнал в эфир, включу световые — и можно взлетать.
* * *
— Добрый вечер. У себя? — Хину с удовлетворением отметила, что даже не запыхалась, хотя на этаж поднялась ногами, чтоб не тратить времени на ожидание лифта.
— Да, Хироя-са… — узнавший её секретарь удивился внучке шефа, появившейся без предупреждения, и начал подниматься из-за стола.
Бежала к зданию и вверх по лестнице она, кроме прочего, ещё и чтоб деда не успели предупредить о её прибытии — так можно по полной использовать эффект неожиданности.
— Сидите, я по-родственному, сама и без стука. — Пловчиха стремительной молнией процокала каблуками по мрамору шлюза-приёмной, вытянувшейся параллельно коридору, и толкнула дверь в рабочее помещение родственника. — Это я, — замок закрылся изнутри перед носом секретаря, отделяя родню от чужаков, что само по себе можно было считать второй частью откровенного намёка.
Сотрудник был вышколен как надо. Прикинув все за и против, вслед за ней парень даже пытаться заходить не стал.
— Э-э-э? — дед задумчиво свёл брови на переносице, отвесил челюсть и захлопал глазами.
— Не рад? — Хину пересекла кабинет и без затей запрыгнула на рабочий стол.
— Чем обязан? — частично отмер хозяин кабинета.
— Да просто в гости заскочила, парой слов о жизни перемолвиться. Ты в курсе, что пришлые завтра будут пытаться в операционное управление корпорацией влезть?
— Э-э-э.
— И что это во многом благодаря твоим «успешным» договорнякам со старшим Уэки?
— Э-э-э.
— А ещё ты эмиссию со своими старыми пердунами как нельзя вовремя замутил: Мацусита вдобавок к пакету инженера выкупили выброшенный тобой на рынок свежак — и сейчас надувают шарики, — она наклонила голову к плечу. — Прикидывая, как завтра начнут подгребать под себя то, что мы, недальновидные идиоты выпустили из рук. По собственной воле, точнее, тупости.
— Как ты со мной разговариваешь? — твёрдо и строго рявкнул в момент преобразившейся дед.
— О, права Моэко-тян, — кивнула внучка. — Во-первых, я со всеми так разговариваю — всегда говорю, что думаю. Во-вторых, ты собираешься и начинаешь шевелить мозгами только в конфликтной ситуации, если дело ближе к вечеру, поскольку возраст. Поговорим нормально?
— Слезь с моего стола.
Хину спрыгнула на пол и переместилась на стул для посетителей.
— Это моя корпорация, моя компания. Что хочу — то и делаю. — Хьюга-старший смотрел жёстко, говорил чётко. — Зачем приехала? Почему предварительно не позвонила?
— Хотела сказать родному деду, что единственный раз в жизни без него могу не справиться. Что всегда всё делала с полной отдачей: училась, тренировалась за сборную, росла в регулярном менеджменте. Увы, компания создана до моего рождения и сейчас настал момент, когда из-за погрешности основателя в воздухе подвисли перспективы моей личной акционерной доли.
— Всё сказала?
— Нет. Деньги и акции — чепуха, на них я бы плюнула. Но как неплохой менеджер своего департамента я несколько лет труда вложила в, м-м-м, ну пусть будет парк растений, фигурально. Который завтра пришлые новички начнут корчевать под корень — просто потому, что могут.
— Почему ты так уверена? Может быть, там нормальные люди?
— Перехват информации. Как говорят в спецслужбах, оперативные данные моих источников.
— Хм.
Какое-то время родственники помолчали.
— Я не буду вступать ни в какие альянсы с лагерем Хаяси. Категорически запрещаю это делать и тебе, хотя ты и пытаешься навести свои мосты.
— Ещё что? — от лица внучки моментально дохнуло холодом.
— В смысле?
— Ну, какие ещё ценные указания ты додумаешься выдавать взрослому человеку, от тебя по большому счёту не зависящему? Когда тот приехал в последний раз попытаться найти общий язык?
— Всё, что у тебя есть, создал я! — старик сорвался на крик без перехода, без предупреждения. — Это я дал нашей семье ту роскошь, в которой вы все купаетесь! Это благодаря мне!..
— Выдохни, — спокойно перебила Хину. — И говори, пожалуйста, тише: я отлично тебя слышу.
Сбитый с мысли дед несколько раз открыл и возмущённо закрыл рот.
— Или не говори, — вздохнула она. — Диагноз ясен. Ладно, я хотя бы попыталась.
— НЕ СМЕЙ МЕНЯ ПЕРЕБИВАТЬ!!!
— Громче.
— ???!!!
— Говори громче, а то в коридоре не все слышат. — Пловчиха скептически ухмыльнулась и, придав лицу максимально доброжелательное выражение, наклонила голову к плечу.
— Да как ты смеешь! — хозяин кабинета вскочил из-за стола.
— Должны ж и у меня быть в этой жизни какие-нибудь если не развлечения, то хотя бы способы самовыражения, — равнодушно пожала плечами внучка.
Дед пролетел половину кабинета на удивление резво для своего возраста и замахнулся с выпученными от гнева глазами.
— Вот это тебя покрутило, — пробормотала Хьюга-младшая, после чего подставила локоть под старческую руку.
Хироя ойкнул, неприятно ударившись о неожиданно твёрдую часть чужого тела.
— А вообще какого чёрта. — Хину перетекла в вертикальное положение и в следующую секунду хозяин кабинета с изумлением обнаружил свою шею в чужом локтевом захвате.
— Ты!.. — шею сжали сильнее, так, что Хироя вынужден был против воли семенить куда-то, унизительно скорчившись в три погибели, поскольку чужие мышцы оказались сильнее и он банально не смог воспротивиться.
— Когда-то я была маленькой девочкой и училась в школе. — Эта стерва, даром что родная кровь, доволокла его до рабочего стола и самым унизительным образом бросила лицом вниз.
— Ты!.. — он попытался подняться, но чья-то ладонь, упёршаяся в затылок, как будто без труда вмазала его щеку в столешницу.
— Классе в пятом я с удивлением узнала, что телесные наказания из всего класса есть только у меня, — продолжила на удивление здоровая верзила, даром что в юбке (фигурально). — И систематически бьют дома только меня, не будем уточнять, кто именно.
— И правильно делал! — вырвалось у патриарха на автомате. — Видимо, мало!
— Потом я узнала, что и маму мою ты доводил не хуже, на каком-то этапе она банально сломалась.
За спиной что-то зашуршало.
— У меня тогда появилась мечта, которую я наконец могу исполнить, — равнодушным тоном ледяного истукана закончила пояснять непонятное родная кровь младшего поколения.
— А-А-А! — в следующую секунду Хироя затрепыхался, поверить в происходящее было немыслимо.
Это же бамбуковая указка с его стола! Она же хлещет его, как малолетнего за огрехи!
— Помнишь, я спросила у тебя, а кто накажет тебя? Поскольку ты тоже ошибаешься и бываешь неправ, но никогда в этом не признаешься?
— НЕТ! А-А-А! НЕТ, НЕ ПОМНЮ!
— Зато я очень хорошо помню.
— А-А-А!
— Запоминай, нехороший Хироя. Травить насмерть вчерашних друзей нехорошо.
Бах. Бах. Бах.
— А-А-А!
— Превращать в ад жизнь всех вокруг себя — эгоистично. И рискованно: можешь сдохнуть в канаве один, всеми брошенный и забытый. Никому не нужный.
Бах. Бах. Бах.
— А-А-А!
— Жить так, что самые близкие не могут на тебя рассчитывать — нехорошо.
Бах. Бах. Бах.
— А-А-А!
И ещё минуты три подобного унижения, боли и старческих слёз.
— Знаешь, если бы не ты, я бы никогда не пошла в национальную сборную. А благодаря тебе даже смогла там кое-чего добиться — чтобы на всех каникулах и сборах с тобой поменьше видеться.
— Ты поплатишься! — по лицу выпрямившегося старика потекли злые слёзы. — Я тебе устрою!.. Тебе это так не пройдёт!..
— Жившего первую половину жизни в аду сложно напугать новыми демонами. — Молодая стерва, лишь по недомыслию богов оказавшаяся родной внучкой, напоследок как прутик переломила об колено на две половинки его талисман и реликвию — старую бамбуковую указку, оставшуюся ещё от прадеда.
— Фи, гадость какая, — мерзавка отшвырнула от себя обломки с такой брезгливостью, будто это было что-то непотребное.
— Этим бамбуком ещё мой дед меня порол и воспитывал. — Голос Хироя неожиданно осип.
Он с тягучей тоской проводил взглядом деревянные фрагменты и щепки.
— Потом — мой отец твоего отца, — продолжил он. — Потом я тебя. Что ты наделала…
— Всё течёт, всё меняется, — ответила маленькая дрянь. — Я раньше не говорила, теперь, видимо пора. Двадцать лет назад я дала себе слово и сдержу его любой ценой: моих детей никто бить не будет, какими бы они ни были.
— Что ты наделала…
— Смена эпох. Именно так и происходит смена эпох, Хироя-сама. К сожалению, ты слишком закостенел в своём ослином упрямстве и твердолобости, поэтому поймёшь не сразу.
— Уничтожу. — Прошептал он из последних сил, падая в кресло и впиваясь в негодяйку цепким взглядом несдавшегося человека.
— Кого? — эта тварь в ответ глумливо ухмыльнулась.
— Тебя. И всё, что… — договорить ему не дали.
Родная кровь, младшее поколение собственной семьи, в очередной раз его перебила, унизительно и невежливо:
— Так ты давно это сделал. Той Хьюга Хину больше нет, много лет как нет. Просто ты этого как всегда не заметил.
Когда за ней захлопнулась дверь, он ещё около получаса неверящим взглядом смотрел на обломки отполированной многими поколениями рук бамбуковой указки.
* * *
— … извините, вы что-то путаете. В журнале регистрации происшествий никаких сведений о том что вы говорите, нет. — Дежурный кобана (полицейского участка) дважды добросовестно проскролил ленту на служебном мониторе в её присутствии и искренне верил в то, что говорил.
Он даже пошёл на небольшое нарушение — развернул экран так, чтобы было видно и ей.
В первую секунду подумалось, это происходит не в реальности. Это просто сон, такого не может быть потому, что подобного не может быть никогда.
Моэко встряхнулась, и выбросила из головы лишнее. Дисциплинированный ум, так нехарактерный для её нынешней внешности, начал повторную оценку обстановки заново. Без бабских эмоций, без девичьих психов, без женской истерики, в которую так охота свалиться рефлекторно — и начать разносить здесь всё подряд, нахлёстывая налево и направо обвинениями в коррупции и некомпетентности.
Хотя последнее наверняка справедливо (на память она пока не жалуется; опять же, твёрдые копии — бумажные документы, это не считая живого и вполне здорового участника событий Решетникова), что-то подсказывало: лобовая атака закончится ничем, поскольку наверняка учтена противной стороной как самый первый вариант развития событий.
Те, кто запросто стёр из электронных реестров целый криминальный кейс, причём резонансный, от лобового похода в штыки наверняка чем-то заслонились.
Молодую адвоката вместо паники и чувства безнадёги затопил профессиональный азарт: отрицание, торг, все прочие стадии неприятия реальности лучше проскочить поскорее и взяться за работу сразу — больше времени сэкономишь. Любой профессиональный психолог подтвердит.
— Ваша смена началась сегодня утром, Оно-сан? — Моэко открыто улыбнулась дежурному, считав имя с нашивки на груди. — Если не секрет! — поторопилась оговориться она. — Если вы не хотите или не имеете права отвечать, прошу меня извинить. Вдруг это секрет.
— Да ну, какой там секрет, — правоохранитель с той стороны разделительного стекла абсолютно искренне хотел помочь приятной внешности адвокату в её рабочем вопросе. — Да, сегодня как обычно, всё по графику. Моя стандартная смена началась как всегда. А почему вы спрашиваете?
— Мне неловко об этом говорить, но документы в моём портфеле однозначно утверждают обратное. Имею в виду, эпизод, которого вы сейчас не находите в журнале, вчера имел место и я была непосредственной участницей. — Она внимательно наблюдала за его мимикой, опустив ресницы.
— Погодите, что-то такое говорили на пересменке. Сейчас, где же оно, — парень завертел головой и отлепил от ребра стола отрывной стикер. — Вот. «В случае появления… компьютерный сбой… незначительные происшествия… к начальнику участка номер…». Утром же предупреждали, как я мог забыть! — дежурный просветлел лицом. — Извините!
Не врёт. Реально пункт утреннего инструктажа перед выходом на смену, один из многих, начальством поданный как рядовая обыденность в числе других.
— Что за сбой и о чём предупреждали? — осторожно поинтересовалась борёкудан.
— Не имею права сообщать, это закрытая информация, — простодушно улыбнулся полицейский, которому посетительница явно нравилась. — Вам нужно пройти к начальнику участка и задать все вопросы ему. Вот, как раз на этот случай устно оговаривалось, — он потряс стикером в воздухе.
Занятно. «Устно оговаривалось» — и никаких следов в электронном документнообороте, приклеенная на стенку разовая бумажка не в счёт.
Повинуясь невнятному наитию, Моэко походя уточнила:
— А дежурный, который был вчера, ещё здесь? Вы же обычно не сразу домой отправляетесь? Я уверена, он должен помнить.
— Вчерашняя смена давно не здесь, — собеседник с сожалением вздохнул. — Вчерашний дежурный недоработал до конца, его заменили. Если совсем точно, сперва его, а потом и ту замену вызвали в распоряжение городского Штаба. Так что я принимал дела уже у третьего человека за сутки.
Задорный темп замывки следов, констатировала про себя якудза. Неужели кто-то ничего не боится? Следы же всегда остаются. Как подобное может быть? Или этот кто-то сидит на таком верху, что вообразил, будто законы не писаны?
На сейчас мы имеем отсутствие вчерашних фальшивых омавари-сан в едином полицейском реестре, раз. Кто-то потёр и, судя по всему, попытался замаскировать под некий сбой.
Параллельно, удалили из моей досягаемости вчерашнего дежурного (неужели перевели на периферию и засекретили? В этом месте опять стало весело). Затем убрали и его импровизированного сменщика — чтобы вообще концов не сыскать.

Глава 15

В силу основного рода занятий Миёси-младшая примерно предполагала, что ей скажут, начни она поднимать шум прямо здесь. Вчерашний дежурный — сотрудник министерства внутренних дел, как и его сменщик. Кто и куда его мог позвать либо направить по службе — внутреннее дело Департамента полиции, поскольку люди в погонах — народ подневольный.
Служебная необходимость, адвокат-сан. МВД не раскрывает персональных данных своих сотрудников, в том числе текущего местоположения — иначе как по решению суда.
Обращайтесь, пожалуйста, в суд, поскольку иное — не компетенция адвоката, точка.
Ах, вам это на что-то влияет в процессуальном плане? Подавайте ходатайства, жалобы — вы же отлично знаете свои права. Сроки рассмотрения и порядок ответа на них профессиональные юристы тоже знают.
Да ну, не может такого быть, Моэко встряхнулась и помотала головой, хотя уже отлично поняла, к чему всё клонится:
— Я могу пройти к начальнику? — она наивно похлопала глазами. — Коль скоро именно мой эпизод попал под компьютерный сбой и из всех реестров удалился?
— Конечно. На этот счёт есть чёткая инструкция, — собеседник на том конце стекла повеселел оттого, что хоть чем-то смог помочь гостье. — Проходите, кабинет дальше по коридору, первый этаж. Вы увидите табличку на двери.
* * *
Моэко вышла из кобана, бросила сумку на переднее сиденье машины и задумчиво покачалась с каблуков на носки. Беседа с начальником участка заняла ровно три минуты, из которых две с половиной говорила она.
— Миёси-сан, мне нечего добавить к тому, что вам уже сообщили в дежурной части.
— Вы считаете, что я вас каким-то образом мистифицирую? — адвокат аккуратно расставляла последние точки над строкой, хотя уже было понятно, что в полиции ей делать нечего.
Каким-то образом вчерашние вопиющие события действительно оказались стёртыми из реальности.
Посмотрим, насколько хорошо, пообещала она себе.
— В мою работу не входит оценка ваших намерений, Миёси-сан. Я охраняю закон и выполняю приказы начальства, иногда в другом порядке, но именно эти действия. — В глазах сидящего напротив достаточно высокого полицейского чина мелькнуло что-то, похожее на намёк.
«Забудь и вали отсюда», если в переводе на вербальный.
Этого не может быть, завопило подсознание по второму кругу.
Следующей фразой Моэко, с одной стороны, вроде как сделала тактическую ошибку, но с другой стороны именно это помогло до конца поставить промежуточный диагноз:
— Вы не боитесь, что я пойду до конца? И для виновных должностных лиц всё запахнет не дисциплинарным взысканием, а целым букетом должностных преступлений?
— Ваше право, — начальник участка зримо расслабился и успокоился. — Сбои в сетях случаются регулярно, в том числе — в наших. Если вы чего-то не можете найти — пожалуйста, соблюдайте закон и обращайтесь по инстанции установленном порядке. На своём месте что мог, я вам сообщил. Я вас больше не задерживаю.
«Пошла вон», если своими именами. А не боится он потому, что концы к его должности не ведут — и он хорошо об этом знает. Скорее всего, его даже разыграли в тёмную, отсюда и уверенность, переходящая в наглость (борёкудан быстро простроила в голове вероятный сценарий).
Большие люди из городского полицейского Штаба или даже выше Реестр происшествий могут отредактировать сами, теоретически — помощь самого обычного начальника участка им в этом не нужна.
Сотрудника дежурной части забрать, чтоб изолировать на время, им тоже по силам, как и этому приказ спустить: важная секретная операция в сотрудничестве с другими госструктурами. Отвечай то-то и то-то, язык держи за зубами, тем более что ты ничего не знаешь.
Остаются, теоретически, те двое патрульных, что вчера приехали на вызов, но и они наверняка вне досягаемости.
А ну-ка, проверим:
— Последний вопрос, Сосохара-сан. — Моэко обворожительно улыбнулась. — Вчера на то происшествие, о котором мы говорим, приехали двое ваших сотрудников, их фамилии… Я могу спросить, где они сейчас? Либо встретиться с ними?
— Пожалуйста, слушайте внимательно то, что я вам говорю, — начальник участка снисходительно ухмыльнулся в ответ. — И мне не понадобится повторять два раза. Все подобные запросы — только в установленном законом порядке, а не вот так, на коленке и устно.
— Сейчас напишу на вашем столе от руки этот запрос и подам вам через полминуты, — борёкудан почему-то решила сделать полшага в сторону обострения.
Собеседник спокойно покачал головой:
— Не пойдёт. Я вам не секретарь и здесь работаю не на вас лично. Зарегистрируйте свой запрос внизу в канцелярии, далее подождёте оговореное законом количество рабочих дней. Вы же не думаете, что у нас в полиции больше дел других нет, как с пробуксовкой отвечать на подобные писульки, бросая все ВАЖНЫЕ дела?
— Откровенно. — Она поднялась и спокойно поклонилась, прощаясь. — Это было откровенно, благодарю за честность. Хорошего дня.
Занятно, но и этот мужской взгляд не удержался от того, чтобы словно полировкой пройтись по её сиськам и спине, точнее, чуть ниже.
Она уже закрывала дверь, когда в затылок прилетело:
— Миёси-сан, бросьте это дело. Мой добрый вам совет.
* * *
— … отдел закупок. Обычно мы не подводим итогов рандомно, но за последние рабочие дни эффективность новой системы не вызывает сомнений. Благодарим вас за помощь от лица логистики, — выступающий на совещании экспертных департаментов Абэ, с сегодняшнего утра и.о. Начальника Логистики, церемонно кланяется с небольшой трибуны сперва в сторону Хину, затем — в сторону Хоноки и Уты.
Агентство Моделей, несмотря на свой более высокий корпоративный статус, не чинясь, в полном составе отрывает аппетитные формы от стульев и кланяется в ответ:
— Рада, что протокол оценки поставщика вам помог, Абэ-сан, — Хину.
— Эффективность в финансовом плане — исключительно заслуга вашей добросовестности, Абэ-сан и Андо-сан, — Хонока технично не забывает и мою непосредственную начальницу, которая скромно стоит за спиной босса.
Аяка расцветает и присоединяется ко всеобщим взаимным здравицам. При этом она задорно подмигивает мне, сидящему в первом ряду с краю. Занятно: до последнего времени Аяка панически опасалась любых подобных проявлений, особенно в присутствии Хину. Эйфория от повышения в должности победила.
Агентство Моделей ввиду предстоящей корпоративной войны с новыми учредителями с утра затеяло форсированное подведение итогов. Кроме логистики заслушаны отчёты производства, маркетинга, продаж. Невеликих рангом персон вроде меня позвали скорее для массовки, хотя Аяка шепнула перед началом, что вроде как и моё утверждение старшим отдела — формальность. По каким-то лишь ей видимым корпоративным признакам людей нашего с ней уровня битва в верхах коснуться не должна, сказала она — типа, львы бабочкам не страшны.
У меня своё мнение по данному поводу, но я его предусмотрительно не озвучил.
У Хину, заседающей во главе собрания с остальными директорами, неожиданно вибрирует телефон — входящий вызов. Странно, обычно на подобных мероприятиях связь выключают, хотя на её уровне возможны и исключения.
Она жестом извиняется, подносит трубку к уху и буквально через пару секунд впивается взглядом в меня.
Вопросительно поднимаю бровь.
Три десятка присутствующих с тщательно скрываемым интересом наблюдают за нашей невербальной коммуникацией.
— Прошу извинить, кое-что срочное. — Нестеснительная пловчиха без затей озвучивает на весь зал. — Решетников-сан, пожалуйста, спуститесь на первый этаж, вас ожидают. Абэ-сан, Андо-сан, вы позволите ему отлучиться? — для приличия Хину изображает игру в демократию, поскольку через голову непосредственного начальства распоряжаться мной при всех некомильфо.
— Конечно! — Аяка за секунду успевает провернуть целый каскад действий.
Она сверяется взглядом с Абэ, оценивает меня, принимает молниеносное решение не смущаться вслед за младшей Хьюга и озвучивает согласие.
— Такидзиро-сан, пожалуйста, сходи вниз, разберись, — моя непосредственная шеф деловито сводит брови вместе.

Через примерно минуту и несколько десятков этажей на лифте в холле первого этажа присоединяюсь к Моэко, занявшей один из многочисленных диванов:
— Привет, — она ненужными приличиями не заморачивается. — Ничего, что выдернула тебя через Хину? Напрямую недозвонилась, пришлось набрать её.
— Совещание экспертных групп, — хмыкаю. — Мне только приятно: когда мелкую сошку вроде меня лично выделяют люди её уровня, ещё и при всех — это всё равно что сигнал и повязка на лбу. В хорошем смысле слова.
— Плевать, ваши отношения только ленивый в небоскрёбе не обсуждает, — отмахивается чем-то взволнованная адвокат. — Такидзиро-кун, у нас проблема.
Моэко сжато сообщает, что вчерашние ряженые полицейские испарились вместе с уголовным делом и из учётов полиции, и, что более важно, из единого межведомственного реестра:
— … вчерашнего прокурора тоже куда-то забрали, — припечатывает она. — Суммируя: в электронном виде ничего нет, до участвовавших полицейских и прокурора не добраться. По крайней мере, быстро — такое впечатление, что кто-то барьер поставил. Срок ответа на официальный запрос — до двадцати рабочих дней по закону.
— Ожидаемо, — пожимаю плечами. — Для меня. А что с тем старшим инспектором из городского Штаба?
Был вчера ещё один полицейский чин, достаточно публичная персона, если верить интернету.
— До него единственного дозвонилась вживую, — вздыхает собеседница. — Тут вообще не знаю, как реагировать.
— Он сказал, что знать тебя не знает?
— Да. Почему ты так веселишься?
— Узнаю кое-какие родные методы. Не переживай, я что-то подобное ещё вчера предполагал.
На самом деле, не думал, что зайдёт настолько далеко, но в худшем сценарии не исключал и этого: похоже, за виртуальное наследство Вана открылась нешуточная конкуренция уже между государственными структурами.
— Это неправильно, — решительно заключает якудза. — Посчитала своим долгом предупредить тебя первым, как основного участника событий.
— Спасибо, — благодарю серьёзно. Всматриваюсь в глаза собеседницы. — Ты решила идти до конца, судя по лицу?
— Да. Всё в этом мире должно иметь свои границы. Беспредел в исполнении государства тоже должен кто-то пресекать. — Моэко гибко наклоняется в мою сторону и коротко целует меня в висок. — Побежала работать дальше, буду держать в курсе.
Вчерашняя толстуха, а сегодня более чем выразительная женщина на виду у заинтригованных её внешностью мужчин, находящихся на первом этаже, стремительно уходит через двери, ведущие на директорскую парковку.
* * *
— … никаких следов, будто ничего и не было. — Миёси-младшая вернулась домой в первой половине дня, чего с ней никогда не случалось.
Мая спокойно отпил из чашки:
— Услышал. Обдумываю. Дай пару минут, я не так быстро соображаю, как ты.
— Тут и случай экстраординарный, — вздохнула Моэко.
— Нормальный случай, — не согласился отец. — Сейчас что-нибудь придумаем.
— Пап, не сочти меня за истеричку, но я абсолютно искренне не понимаю, как тут быть, — дочь впервые на его памяти разводила руками, фигурально. — Сдаваться не вариант, понимаю. Но как быть, когда краплёными картами играет государство, я пока не придумала. А готовых схем на этот случай нет.
Отец замер, не дотянувшись до заварника пары десятков сантиметров:
— Стоп. Не сбивай с мысли. — Ему хватило половины минуты, чтобы сопоставить и то, чего его ребёнок не знал, а после этого понять, как быть дальше. — Я займусь, — припечатал он, решительно вставая из-за стола. — Дай мне несколько часов. Думаю, часам к шести вечера будет результат.
Моэко проводила его задумчивым взглядом и ничего не сказала.
Поднявшись на второй этаж, насколько он мог судить на слух, из дома она выходить не стала. Это хорошо, минус одна головная боль.
Мая уединился в небольшом до-дзё рядом со своей спальней, помещение специально предусматривалось на подобный случай.
«Нужно повторить ката десять тысяч раз и правильное понимание придёт само», — говорил один из патриархов, которого он тоже застал в далёкой молодости, практически в юности.
Правило было рабочим. Правда, оябун его под себя немножко изменил: повторять ката нужно до тех пор, пока мозги не очистятся от наносного и — бинго — действительно, пока не придёт правильное решение.
Продышавшись по всем правилам, он начал упражнения. Примерно на двадцать пятой минуте Миёси-старший вколотил в воздух последнюю связку, поклонился собственному отражению в зеркале и с отрешённым выражением лица вернулся в рабочий кабинет.
Не переодеваясь, ничего не обдумывая, он подхватил рабочий планшет и вошёл в один из чатов, куда и надиктовал видеообращение.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Один из закрытых чатов правых и ультраправых общественных организаций Японии.
Видео-обращение Миёси Мая транслируется в режиме реального времени.

— Братья, я никогда никого ни о чём не просил, хотя многие из вас знают меня не один десяток лет. Ни в молодости, когда готовился к чемпионатам и их выигрывал. Ни уже постарше, когда занялся текущим бизнесом и начал проигрывать в спорте. Сегодня я впервые попрошу всех вас и каждую Семью, даже тех, с которыми у Эдогава-кай отношения не самые лучшие. Сугавара-сан, в том числе вас: пожалуйста, просто выслушайте. Для начала.

Миёси Мая сжато, ничего не скрывая, пересказывает то, с чем столкнулась его дочь-адвокат по работе. Аудитория достаточно неплохо знает говорящего, поэтому, несмотря на неправдоподобность услышанного, никто не подвергает ни малейшему сомнению историю оябуна Эдогава-кай.
По мере его рассказа число активных участников чата возрастает: слушающие параллельно с трансляцией обзванивают знакомых и предлагают присоединиться ввиду крайне нетривиальных обстоятельств.

— … спасибо, что выслушали, — итожит говорящий.
— Чего ты ждёшь от нас? — спрашивающий не относится к числу близких друзей Миёси Мая, но известен решительностью и бескомпромиссной принципиальностью.
— Первое, я хотел просто рассказать, — небольшой любитель выступать на публику, оябун Эдогава-кай в новом амплуа смотрится на удивление убедительно. — Второе. Пожалуйста, учтите: то, что произошло с моей дочерью, может оказаться лишь первым звонком.
— Что ты имеешь в виду?
— Раньше на полицию можно было рассчитывать всем, даже нам. Имелись договоренности, они всегда исполнялись, все и всегда знали, чего друг от друга ждать. С сегодняшнего дня этого всего уже нет.
— Поясни, пожалуйста?
— Завтра на месте моей Моэко может оказаться ваш ребёнок — а департамент полиции уже вашего муниципалитета разведёт руками, потом эти руки умоет. Как сегодня, покрывая вчерашнее вопиющее, причём совместно с прокуратурой.
— Мая-сан, ты уже явно что-то задумал. Ты бы не устраивал свой публичный спич, если бы к чему-то не готовился. Я могу от имени всех братьев спросить, что ты собрался делать?
— Я не могу звать вас с собой, поскольку случившееся касается только меня. Но я могу вас предупредить, что и делаю. А затем исключительно своими силами начну акцию гражданского неповиновения. На своей земле, с людьми Эдогава-кай.

На какое-то время чат стихает, в числе активных добавляются новые огоньки.

— Зачем тебе это нужно? — без лишних расшаркиваний задаёт откровенный вопрос представитель ультраправой организации, известной своим радикализмом.
— Сегодня правительство показало действием, что старых правил больше нет. Старые договорённости и законы не работают, следующий шаг — неизбежная анархия. Мы все живём не первый день и хорошо знаем, что бывает, если такое спустить. Если промолчать в ответ на вопиющее.
— Продолжай, пожалуйста.
— Эдогава-кай не может соревноваться с правительством на его поле — призывать работать, как надо, там, где они работать не хотят. Но Эдогава-кай может поставить зарвавшихся чиновников на место на своём собственном поле, там, где мы по определению не слабее.
— Повторю свой вопрос. На что ты рассчитываешь с нашей стороны?
— Вы можете промолчать и ничего не предпринимать, дело ваше. Но можете, убедившись в моей правоте, и присоединиться: если демонстрации будут массовыми, отмолчаться повторно у них не выйдет.
— Как ты себе это видишь на практике?
— Среди нас есть немало людей с крепкими кулаками и чистым сердцем. Если каждый из вас присоединится ко мне сегодня и объяснит хотя бы одному гнилому полицейскому, что тот не прав, — Миёси-старший звонко ударяет кулаком в ладонь, — завтра на одного гнилого полицейского станет меньше. А то и не на одного, вы понимаете, о чём я. По всей стране, в каждой префектуре, в каждой деревушке.
— Ты бы не был так решителен, если бы в рукаве не было сильного аргумента, — предполагает один из самых возрастных участников чата. — Мая-кун, чего ты нам ещё не рассказал? У тебя есть какой-то козырь?
— Как не быть. Последнюю неделю в связи с нашими семейными делами я приставил к дочке сопровождающих, негласно. Вчерашний парень оказался на удивление расторопным и у меня есть видеозапись инцидента, о которой не знает полиция. Вот она, — оябун Эдогава-кай выгружает в чат видеофайл. — Разумеется, мои юристы уже просчитывают варианты, как это лучше использовать.
— Но?
— Но вне зависимости от их решения, ни один патруль полиции Токио начиная с сегодняшнего вечера не войдёт ни в один квартал, ни в один переулок территории Эдогава-кай.
— Как так⁈
— Мы их просто не пустим.
— Серьёзное решение, — констатирует самый возрастной участник чата. — Сейчас, досмотрю твой файл и выскажусь первым на правах старшего.

Глава 16
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— Вы здесь не проедете и не пройдёте. Пожалуйста, разворачивайтесь и уезжайте. — Парный велопатруль полиции на одном из стандартных маршрутов с удивлением упёрся в заслон из мусорных баков на колёсиках.
— В чём дело? Что происходит? — офицер спешился с озадаченным видом, прислонил велосипед к стенке (улочка была самой обычной для Японии, то есть неширокой) и подошёл вплотную импровизированной баррикаде.
Из-за бака вышел борёкудан: коренастый, вполне определённые татуировки под расстёгнутой рубашкой с коротким рукавом, типичная на вид жилетка.
— С шестнадцати тридцати сегодняшнего дня наш район для вас закрыт, омавари-сан, — гангстер говорил учтиво, не забывая об уважительных поклонах в соответствии с этикетом.
— Как надолго? — машинально уточнил полицейский и тут же об этом пожалел.
Получается, он ведёт переговоры там, где, возможно, не стоит.
— На неопределённое время. Пожалуйста, займитесь чем-нибудь другим: вы здесь не нужны, вам здесь не рады и открыто об этом говорят вслух. Ещё раз прошу извинить за дурные вести.
Слуга закона тягуче посмотрел в глаза оппонента, раздумывая над возможной линией поведения. С одной стороны, подобные эскапады стоит решительно пресекать.
Наверное.
С другой же, каждый гражданин имеет право на свою позицию — если она не вредит прочим.
Мусорные баки поперёк улицы — несомненно нарушение, но какая реакция правоохранителей в данном случае более рациональна?
В голове низового чина полиции было не сильно много теории на тему основ государства и права, однако трёхлетний опыт на улице утверждал: пытаться продавить смутьянов силой — не лучший вариант.
На вызов в глазах полицейского якудза ответил умиротворённым взглядом счастливого человека. Где-то было похоже на зажиточного крестьянина, успешно убравшего огород в урожайный год и сейчас планирующего приятное ничегонеделание до следующего сезона.
— Не для протокола. — Патрульный принял промежуточное решение, потащил с головы форменное кепи и зажал его подмышкой. — Что происходит? Если можно, ответьте не казённую отбывальщину, а что-то действительно реальное. — Он подумал и добавил, — не для протокола, исключительно мне на моей текущей должности. Ведь мы никогда не ссорились.
— Наши претензии адресованы не в ваш лично адрес, — борёкудан качнулся вперёд-назад. — А организации, в которой вы служите, как утратившему доверие общественному институту.
— Можно услышать детали?
— Боюсь, не на нашем уровне, — гангстер с интеллигентными манерами, наряженный уличной шпаной, вежливо вздохнул. — Могу сориентировать лишь в общих чертах.
— Сделайте одолжение, — полицейский, не чинясь, тоже поклонился.
— Полиция, как мы предполагаем, в сотрудничестве с неназванными государственными организациями в течение последних суток грубо нарушила закон, который она должна защищать. Поскольку мы на вас больше не можем рассчитывать, берём бразды охраны порядка в свои руки. Мы маленькие и простые люди, лично мне оябун всего не докладывает, других деталей сообщить не могу.
— Как вы можете уверенно говорить о нарушении полицией закона, если вы — маленькие люди и оябун вам всего не докладывает? — офицер ухватился за детали.
— Нам показали видео, — пожал плечами борёкудан. — Потом дали почитать документы на бумаге, подписанные в том числе вашими коллегами. Затем наша адвокат позволила всем прослушать аудиозапись разговора с одним из начальников ваших кобанов. Каждый из нас сделал свой выбор самостоятельно, — крепыш ткнул большим пальцем за спину, где с противоположной стороны стенку мусорных баков подпирал практически полноценный взвод, если считать категориями морской пехоты или парашютного десанта (там взвод по штату меньше обычного мотострелкового).
— Мне искренне жаль, что наша беседа приобретает такие очертания. — Патрульный на мгновение задумался. — Во-первых, даже приговорённому к смертной казни дают последнее слово.
— Вы это сейчас к чему? — гангстер вежливо наклонил голову к плечу.
— Вы только что рассказали сами, что выслушали только одну сторону — вашего оябуна и адвоката. Насколько я понял, моих коллег на той встрече не было? — полицейский подпустил в тон капельку насмешки. — Чтобы изложить НАШУ позицию, если от вашей она отличается?
— Вы не в курсе либо невнимательно слушали, — якудза в очередной раз вежливо поклонился. — Наш разговор внутри организации и стал следствием общения организации с вами. Поверьте, мистификация либо искажение исключены.
— … Во-вторых, у меня есть обязанности, — продолжил правоохранитель. — Несмотря на очевидную симпатию, которую вы вызываете своим индивидуальным контрастом, я вынужден настаивать.
— На чём?
— Разберите баррикаду, верните мусорки на место, разойдитесь. И никто не пострадает.
— Вынужден повторить: в этот квартал вы не войдёте, хотя лично я об этом и сожалею. Полиции Токио здесь делать нечего; она утратила наше доверие, в одностороннем порядке аннулировав все договоренности. У меня тоже есть свой долг и я его тоже буду исполнять до конца.
Офицер отошёл на пару шагов и заговорил в гарнитуру:
— Патрульная пара номер… маршрут движения перекрыт… двадцать пять человек… клан…
Крепыш, демонстративно не выслушиваясь, вернулся за мусорные баки.
— … агрессивных действий не предпринимают… лозунгов либо требований не выдвигают… — правоохранитель выпрямился, как будто получил некую команду. — Да, я тоже думаю, что это однозначно профиль четвёртого отдела¹.
Над мусорными баками взмыл вверх и, не скрываясь, забился на ветру вымпел вполне определённой организации.
— … Эдогава-кай, — завершил доклад патрульный. — Вот фотоотчёт, примите, пожалуйста, — он сделал несколько снимков служебным планшетом, затем добавил короткое видео. — … нет, повторяю со всей уверенностью: мне они о каких-либо требованиях открыто не заявили… растяжек и баннеров с лозунгами тоже не имеют… Вслух заявили о недоверии к полиции Токио.
— Японии, — раздалось из-за мусорных баков. — Полиция Токио — частный случай полиции Японии. Доверие утрачено всей вашей организацией, а не каким-то отдельным её городским департаментом.
— … вы слышали, — полицейский покосился за спину.
* * *
— … достаточно дорого и небыстро. — Реставратор, стоящий на коленях перед стенкой, оторвался от злополучных обломков. — Хотя и ничего невозможного.
— Я специально ничего не трогал, — с едва уловимым оттенком подобострастия зачастил Хироя. — Как её сломали — пришёл в себя, вызвал вас и ждал. Никуда не выходил, — добавил он зачем-то. — Возьмётесь склеить обратно? Так, чтобы без следов?
— Около недели времени, — кивнул человек возрастом едва ли моложе его самого. — По стоимости — около двухсот пятидесяти тысяч йен.
Хьюга-старший без слов открыл верхний ящик стола, вытащил пару стопок банкнот и бросил на стул рядом с мастером.
Тот уважительно поднял бровь и полез в маленький рюкзачок:
— Сейчас, соберу всё до последней пылинки. — В его руках появились несколько пакетов, небольшой вакуумный пылесос, метёлочки с совочками.
— Вы каждую щепку на место хотите поставить? — не удержался хозяин кабинета, с интересом наблюдая за чужой работой.
— Там только места разломов в порядок привести, — ровно ответил специалист, старательно собирая с пола, кажется, даже обычную пыль. — И сразу замечу, механические нагрузки раритету после ремонта строго противопоказаны.
Хироя резко впал в задумчивость:
— А если, допустим, я захочу кончиком указки постучать, м-м-м, по дивану?
— Есть два варианта, — терпеливо вздохнул реставратор. — Или я вам из вашего бамбука делаю короткую бамбуковую дубинку — могу в середину вообще металлический прут ввести для жёсткости и прочности — и тогда стучите, по чём хотите. Но в этом случае останутся следы, изменится баланс, эстетическая антикварная составляющая будет утрачена.
— М-м-м. Или?
— Или бить этим предметом вы ни по какому дивану не сможете, но на вид будет неотличимо от состояния до поломки.
Вот это дилемма, старик задумался. Сейчас он заслуженно хвалил себя за стойкость духа и привычку никогда не сдаваться.
Когда маленькая мерзавка ушла, он неимоверным напряжением взял себя в руки и нашёл выход. Случайно припомнив, как кто-то из знакомых ремонтировал старинный сувенир из дерева, Хироя за четверть часа, не поленившись, обзвонил добрых два десятка человек, поскольку не мог вспомнить, кто именно из товарищей хвастался.
Итогом стал визит вот этого человека и надежда на то, что семейная реликвия дойдёт до потомков.
— Насчёт внешнего вида не переживайте, — реставратор по-своему истолковал чужую заминку. — Склеивание, шлифовка, полировка. Состав лака, — он щёлкнул по торцу одного из обломков, — давно не секрет. Да, придётся повозиться, но конфигурация не самая сложная. Верьте нам, мы знаем свою работу.
— Я не сомневаюсь в ваших компетенциях, — старик расфокусировал взгляд и закусил губу. — Вы честно сказали: или внешний вид как раньше, или работать как дубинкой. Что-то одно из двух. Спасибо за откровенность.
— Да, мы всегда предупреждаем, чего ждать в результате, и чётко обозначаем предел своих возможностей. Могу поинтересоваться причинами вашего затруднения?
— Понимаете, до сегодняшнего дня этот предмет использовался именно что в обеих ипостасях. Этой указкой и, м-м-м, по дивану били, причём достаточно сильно и более сотни лет. И на вид она была без склеек и сколов.
— Выбирайте, — равнодушно пожал плечами такой же старик, завершая сбор, казалось, даже щепочной пыли и убирая вакуумных пылесос в рюкзак. — Если хотите моё мнение, предмет изначально не предназначался для механических нагрузок. Если, как вы говорите, указкой сотню лет лупили по дивану, она вам и так прослужила в тридцать раз больше, чем была должна!
— Н-да. Всему в этом мире, похоже, рано или поздно наступает предел, — не на шутку огорчился хозяин кабинета.
— Каким будет ваш выбор? Сделать вам из неё дубинку?
— Нет. — Когда нужно, Хироя умел принимать сложные решения без трепета. — Пожалуйста, верните предыдущий внешний вид и чтобы не осталось следов склейки.
Если подумать, для порки правнуков можно завести что-нибудь более подходящее. Говоря прагматично, в нынешнем веке немало более современных решений, чем старая бамбуковая указка как бы не позапрошлого столетия. Хоть и пластик.
А семейную реликвию можно повесить вот тут, на стене (Хироя завертел головой, подбирая место). Инструмент воспитания верой и правдой служил поколениям семьи Хьюга и, пожалуй, заслужил выход на пенсию.
Патриарх, оживившись от открывшихся перспектив вернуть указке прежний вид, на приливе хорошего настроения не вспомнил последних слов Хину. То, что внучка не позволит бить своих детей, ему сейчас почему-то в голову не пришло.
— Как скажете. Пожалуйста, подпишите в двух местах, — на столе появился стандартный договор, где от руки были проставлены лишь сумма контракта и имя заказчика.
— Вот. — Хьюга-старший резво поставил два росчерка.
Настроение стремительно пошло вверх.
— Хорошего дня. — Мастер вежливо попрощался и направился к двери.
— Стойте! Вы забыли деньги! — спохватился Хироя и потянулся к банковским упаковкам.
— Оплата по завершении работы: сумму я назвал приблизительно, она может уменьшиться или увеличиться в зависимости от расхода материалов.
— Да какой там расход? — разволновался старик.
— Пропитка та же, лаки, — реставратор остановился у двери. Его лицо преобразилось, в глазах зажёгся энтузиазм. — Дерево гигроскопично, а это изделие ещё и очень старое. Изготовлено оно в те времена, извините, когда технологии сегодняшним были не чета.
— Кажется, улавливаю, — медленно кивнул хозяин кабинета.
Звучало более чем логично и с его пониманием физики совпадало.
— Соответственно, навскидку я не могу сказать, какой процент лака будет впитан, — жизнерадостно совершил мастер. — А он, хотя и не дефицит, в итоге и на пару десятков тысяч йен сыграть может, если с пропиткой вместе.
— А-а-а, теперь понимаю, — Хироя стремительно утратил интерес к беседе. — Спасибо, что быстро прибыли. Я вас больше не задерживаю.
Когда посетитель ушёл, он несколько минут весело качался в офисном кресле вперёд назад. Да, какие-то проблемы действительно намечались — его источники в корпорации тоже не раз доложили, что Мацусита буквально завтра начнёт всех брать за горло (сегодня пришлые неожиданно взяли тайм-аут).
Но что значат какие-то приходящие сложности Йокогамы, когда на кону стоит нечто гораздо более ценное?
Хьюга-старший любовно гладил свой экземпляр договора с реставратором и светло улыбался, раз за разом перечитывая документ в течение следующего часа.
* * *
— Решетников-сан, вы бы не могли мне уделить десять минут? — раздаётся голос из-за спины, когда я прохожу турникет после разговора с адвокатом в холле.
Обернувшись, нос к носу сталкиваюсь со старшим Уэки. Отец Уты выходит из так называемого гостевого лифта, им обычно пользуются гости верхних этажей или те, кто приходит на собрание акционеров.
— Где? — оглядываюсь по сторонам.
— У меня в этом здании своего помещения нет. Я был бы благодарен, если бы мы пообщались в вашем новом кабинете начальника снабжения.
— Пока лишь исполняющего обязанности, — изображаю встречный вежливый поклон, поскольку он как наклонился вперёд секунду назад, так до сих пор и стоит.
— У меня другие данные, — инженер выпрямляется. — Именно по вашей кандидатуре возражений нет и у нового состава Совета Директоров, можете не благодарить за информацию.
В принципе, логично. Мацусита приобрела Йокогаму как актив, который должен был помочь сделать технологический прорыв. Вывод о целесообразности покупки они сделали после анализа моего файла, который, в свою очередь, нынешний собеседник технично умыкнул у родной дочери.
Мацусита оценили ценность актива по-своему, влезли в сделку и сейчас наверняка давят на него — где результат?
— Поехали, — пожимаю плечами.
Поднявшись на этаж, молча проходим всю логистику и через минуту я захлопываю дверь кабинета, проходя за рабочий стол.
— Как вы относитесь к тому, чтобы очень задорого продать ваше видение оптимальной алгоритмизации искусственного интеллекта нового поколения? — отец Уты сразу берёт быка за рога, не растрачиваясь на преамбулы.
— Откровенно, — честно признаю, наливая в две чашки холодного чая из заварника.
Визитер коротко взмахивает рукой, отказываясь. Затем переворачивает ладонь вверх, демонстрируя ожидание ответа.
— Коротко: нет. — Ну а что ему ещё сказать.
— Решетников-сан, вы уверены, что хорошо понимаете сложившуюся ситуацию? — представитель новых акционеров (если верить новостной ленте Компании на мониторе, обновляется в режиме реального времени — разговариваю и параллельно читаю) перестаёт ходить от двери к столу. Не глядя, он усаживается на ближайший стул. — Мы с вами не ссорились, у нас вроде бы нейтральные личнные отношения. Почему вы себя ведёте так, как будто противопоставляете?
— Уэки-сан, то, что я не бросаюсь к вам в объятия с пробуксовкой, вовсе не означает моего к вам отрицательного отношения. У нас пока просто нет общих точек для соприкосновения.
— Я здесь как раз за этим.
— В таком случае я бы предложил определиться, в какой роли вы сейчас со мной разговариваете.
— Не понял? — высокий гость задумчиво поднимает подбородок.
— Если вы пришли как отец Уты-сан, это один разговор. Однако его я буду вести только в её присутствии — потому что она ваша дочь и её интересы в приоритете над вашими. Во всяком случае, для меня.
— Дальше? — в глазах собеседника зажигается интерес.
* * *
¹ Борцы с организованной преступностью. Специалисты именно что по якудза.
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— Если же вы пришли как представитель новых акционеров, то я сразу укажу вам на дверь. Не без соблюдения приличий, — уточняю. — Поскольку лично к вам отношусь неплохо: вы первый отметили мои заслуги и те деньги до сих пор актуальны. На них сейчас живу, поскольку банк заблокирован.
— Аха-ха-ха, занятно! Пожалуйста, продолжайте, — он веселеет ещё больше.
— Третий вариант. Если вы пришли по каким-то своим инициативам, несвязно с отцовством и Мацусита, я просил бы сразу перейти к делу.
Пару секунд меряемся взглядами.
— Вы действительно такой, как о вас говорят, — заключает гость. — Решетников-сан, я шёл с одними намерениями, но сейчас посмотрел на вас вживую — и передумал. Давайте, я сперва кое-что расскажу? А потом вернёмся прямо к этому месту в разговоре?
— Извольте.
* * *
Там же, через некоторое время.

— … тендер кабмина, — инженер рисует единицу на листке, взятом из принтера. — Очень нехорошее разбирательство в ваш адрес со стороны Регулятора. — Двойка. — Вполне весомая поддержка вашей карьеры здесь, в Йокогаме, со стороны новой команды, к которой отношусь и я. — Тройка. — Возможность решить все ваши проблемы с законом, — четвёрка.
— Вы решили выступить в роли демона-искусителя? Уэки-сан, мне неловко отказывать повторно, но от количества аргументов моя позиция не изменится.
— Почему? — он откладывает ручку и цепко смотрит в глаза.
— Вы себе даже не представляете, какого уровня проблемы у меня сейчас, м-м-м, пусть будет на личном фронте. В сравнении с ними эти ваши один-два-три-четыре — незначительная мелочь.
— Хьюга Хироя-сан очень постарался, — инженер зажмуривается и откидывается на спинку. — Нам вас даже добивать не понадобится: всё сделают Комиссия и суд. А потом, когда вполне определённые неприятности на вас таки свалятся, вы будете искренне желать услышать мои нынешние предложения. — Уэки-старший резко открывает глаза и смотрит мне в переносицу с короткой дистанции. — Но тогда ваша рыночная цена будет намного ниже.
Молчу. Он после едва уловимой паузы продолжает:
— О вас стремительно пошли слухи как об очень умном и осмотрительном человеке. Вы же способны оценить подлинную привлекательность моего шага вам навстречу?
— Предложение достойное, — киваю. — Просто вы его сделали в условиях дефицита персональной информации.
— Какой именно? Вы же не рассчитываете всерьёз, что моя дочь, Хаяси Хонока и неожиданно примкнувшая к ним младшая Хьюга смогут выстоять против Мацусита? И в совете директоров, и в наблюдательном совете?
— Уэки-сан, я вам более чем благодарен за предельную откровенность, потому тоже скажу честно. Один раз. Для того, чтобы конвертировать мою интеллектуальную собственность в деньги — алгоритмизация, как вы говорите — мне не нужны ни вы, ни новые партнёры из Мацусита.
— Что вы хотите сказать?
— Представьте себе самое большое месторождение алмазов в мире.
— ЮАР? — в его глазах опять вспыхивает интерес.
— Хоть и там. Допустим, владелец месторождения отлично знает до тысячи карат стоимость своих недр. Как и все варианты технологии добычи, подчеркну, все.
— Хм.
— А к нему приходит солидный человек. Да, по-своему интересный, откровенный, где-то приятный — но вот с каким предложением: «Давайте, я вам трактор дам? А вы взамен будете меня во всём слушать и добытые алмазы за вас продавать буду тоже я? Ведь без меня вы не справитесь».
— Я не думаю, что это уместная аналогия. — Его лицо остаётся спокойным, однако во взгляде мелькает раздражение. — Кажется, вы склонны переоценивать личную перспективу, игнорируя роль иерархических статусов.
— Время нас рассудит. Зачем спорить там, где каждый останется при своём мнении?
— И вам сейчас очень везёт, что вы разговариваете не с Хьюга Хироя. Объяснить, почему?
— Не стоит. Я к нему, кстати, сегодня собираюсь, так что сравню ваш прогноз с первоисточником.
— Зачем⁈ — вырывается у инженера на автомате, о чём он тут же жалеет. — Извините, я не должен был спрашивать. Не моё дело.
— Я могу ответить, это не секрет. Как вы справедливо заметили, у меня в ближайшее время может исчезнуть возможность наносить какие-либо визиты по своему желанию. Я более чем уверен, что долго подобное не продлится, однако именно деду Хину-сан имею что сказать. И откладывать этого тоже не хочу — в силу его возраста. — Намёк сделан, понимай как знаешь.
Уэки без перехода принимается за нетронутую чашку с холодным чаем, продолжая с разных сторон пробовать меня на прочность всё тем же набором аргументов. Ничего не добившись, через четверть часа он мажет взглядом по настенным часам и очень быстро откланивается.
* * *
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Бух!
Щиты токусюбутай — Специального отряда Токийского столичного департамента полиции — ударили в мусорные баки на колёсиках.
— Держать строй! — тут же отозвался из-за импровизированной баррикады сятэйгасира-хоса, ответственный за оборону конкретного прохода-переулка. — Первая подгруппа, вперёд!
Мусорки на мгновение разъехались, выпуская вперёд полтора десятка человек, сноровисто прикрывшихся от тазеров полиции крышками всё тех же мусорных баков.
Пара гарпунов-разрядников зацепила кого-то из борёкудан.
Мая, наблюдавший происходящее с дистанции в два десятка метров из тонированного в ноль лимузина, скрипнул зубами, мысленно молясь всем богам, хотя до этого считал себя воинствующим атеистом:
— Только продержитесь… Ещё чуть-чуть, совсем немного, и всё будет хорошо…
Крепкие руки товарищей, вынырнувшие из-за баррикады, тут же эвакуировали потерявших сознание. Их место в переднем строю заняла пара свежих бойцов.
Оябун Миёси хотя и переживал за своих людей, сейчас ими в полной мере гордился: спокойные отрешённые лица, выверенные движения, отсутствие суеты.
Хладнокровные действия, точные тактические решения, спокойные глаза у всех и каждого — как самураи несколько сотен лет назад.
БУХ! Сотрудники спецотряда перегруппировались, часть из них заработала дубинками.
Вооружённые мусорными крышками сятэи Эдогава-кай стремительно отступили за баррикаду, их место занял десяток с длинными штыковыми лопатами.
Мая глубоко вдохнул, медленно выдохнул и мысленно похвалил себя: убить сотрудника спецотряда в таком снаряжении садовым инвентарём не выйдет, но и получить штыком в пластиковое забрало шлема — приятного мало. Или даже в защитный жилет, не говоря про ногу или кисть руки, пусть и защищённую перчаткой.
Равновесие было восстановлено.
Зазвонил телефон.
— Слушаю. — Оябун ответил стремительно, практически мгновенно, но без унизительной суетливости.
— Ваша картинка в эфире уже третью минуту, сейчас смотрят тридцать пять тысяч… Количество растёт по экспоненте… Льём стримы с трёх точек, начали репостить новостные агентства… Так-так-так, погодите… Есть! — звонящий назвал канал первой десятки. — Они подхватили трансляцию!
Мая с облегчением выдохнул, поблагодарил блогера за отличную работу, разорвал соединение и решительно полез из автомобиля наружу.
Не зря в своё время потратились на эти дроны — часть попала в зону подавления, но какие-то бабочки смогли занять нужные позиции и дать правильные картинки в эфир.
Половина дела сделана.
Миёси-старший неторопливой рысью набежал на своих, скрывавшихся за баками. Раздвинул пару человек, подхватил левой рукой крышку от мусорки, правой — черенок от лопаты и занял место в общем строю.
Сятэйгасира-хоса вскинулся было с немым вопросом во взгляде, но Мая остановил его короткой фразой:
— Командуй сам. Я — простой сятэй.
Не отсиживаться же в машине, право слово. Дело-то может где-то сделано (огласки не избежать), но бой ещё не окончен.
Пока тревога по команде дойдёт до городского штаба полиции. Пока начальство в штабе будет перебрасываться ответственностью. Пока известят начальника городской полиции.
Всё это время надо продержаться. К сожалению, ни от кого из своих подтверждения об участии в акциях неповиновения пока не пришло.
* * *
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— Накаяма-сан!.. — на сотруднике, ввалившемся в кабинет начальника городского штаба полиции, не было лица.
Накаяма Масатоши как раз наблюдал из открытых источников в сети, как несерьёзная на первый взгляд блокировка рядового патрульного маршрута гангстерами из Эдогава-кай прямо сейчас выливается в нечто немыслимое.
— Доклад, сжато, — скомандовал он.
Выслушав детали, комиссар полиции сделал сотруднику знак замолчать и задумался.
Должна быть причина. Какой-то информации явно не хватало. Да, в сводке за последние сутки он в силу должности видел тот самый скользкий инцидент, потом ещё позвонили смежники, но чтобы якудза вот так…
— Спецотряд с ними справится? — спросил он у подчинённого без перехода. — Почему прибыл только один взвод? Почему нет подкрепления?
— Накаяма-сан, я не думаю, что этих, — кивок на начальственный монитор, на котором борёкудан активно рубились с полицией, — удастся отжать исключительно спецсредствами. Сколько бы мы людей ни выставили, даже если весь батальон.
— Почему?
— Миёси Мая, — сотрудник указал на коренастого типа в классическом кимоно, активно орудующего толстой палкой в первых рядах. — Оябун Эдогава-кай. Давайте срочно звонить в четвёртый отдел, нужна их помощь мозгами.
— Чем этот Миёси так уникален?
— Бывший спортсмен, классическое воспитание. На нынешней стезе — треть века. Внук Миёси Ямакадзэ, воспитывался отцом в соответствующем духе.
— Демоны дери этих правых, — скривился начальник штаба, который почувствовал, что от новости заныли не только зубы, а и корни волос.
Он не работал в своё время в четвёртом отделе, не занимался именно организованной преступностью, но неплохо помнил историю.
Миёси Ямакадзэ — один из знаменитых добровольцев- токкотай, последняя сотня. Тех, которые взялись за штурвалы и отправились на последнюю задачу уже после подписания капитуляции второго сентября тысяча девятьсот сорок пятого года.
— У меня есть стандартная установочная информация четвёртого отдела по нему, — продолжил тем временем сотрудник. — Я слежу за основными персонами ключевых группировок. За теми, кто может задавать тон и моду в их движениях.
— Этот Миёси Мая что, весь в деда? — начальник штаба с отвращением к самому себе просчитывал возможные последствия инцидента.
Навскидку ничего хорошего высосать из пальца не удавалось, чтоб себя утешить — перспективы были так себе.
— Да. У них вся семья этого плана по мужской линии. Его отец, братья отца, двоюродные братья самого Миёси Мая. Яркие последователи идеологии токубэцу ко: гэки тай.
— Долбаные камикадзе. Потомственные, — скрипнул, зубами начальник, используя термин, родившийся в среде японцев-эмигрантов, обогнувший впоследствии планету и неизвестно чьим промыслом пустивший корни на исторической родине.

Глава 18

Начальник Штаба полиции Токио Накаяма Масатоши был похож на робота: сосредоточено и одновременно делал несколько дел. Сухие интонации, скупые движения, отсутствие мимики на лице.
Он не отрывался от онлайн-трансляции столкновения с якудза; вёл совещание с четвёртым отделом, специализирующимся на организованной преступности; общался с центром специальной подготовки, организовывая помощь токийскому спецотряду. Также, в чате с кое-кем из знакомых смежников он пытался провентилировать, что те вчера такого провернули (всё-таки зачистка события из ежедневной сводки и всех онлайн журналов — дело из ряда вон выходящее. Не связано ни оно с сегодняшним бунтом Эдогава-кай?).
Дверь без стука распахнулась. Начальник штаба вскинулся, возмущённо поднимая брови и набирая воздух — да так и замер с поднятой рукой.
— Сидите. Работайте. Подождём. — В кабинет вошли начальник полиции Токио и один из заместителей министра внутренних дел.
Между лопаток стремительно набухла влажная холодная капля, которая тут же скатилась под ремень брюк:
— Перерыв до особого распоряжения. — Накаяма прервал диалог с четвёртым отделом и торопливо закрыл чат со рыцарями плаща и кинжала.
Для чего он сделал последнее, Масатоши внятно объяснить бы не смог, просто чувствовал, что так правильно.
— Докладываю!.. — Комиссар полиции пружинисто вскочил и поклонился.
— Сидите, — замминистра Тадамити Курибаяши махнул рукой и с любопытством огляделся. — Сюда могу устроиться?
— Конечно! — торопливо выпалил за подчинённого главный полицейский города.
Дождавшись, пока высокое руководство разместится, он тоже аккуратно примостился на кончик свободного стула.
— Накаяма-сан, прежде всего успокойтесь и расслабьтесь. — Второй после министра, гражданский до мозга костей высокий посетитель, однако, был неплохим юристом правящей партии в прошлом. Он безошибочно определил текущее состояние хозяина кабинета, как тот ни старался выглядеть бесстрастным. — Я здесь не затем, чтобы искать виноватых либо налагать взыскания. Мне нужно не ошибиться в том, что я собираюсь предпринять. Пришёл за вашей помощью.
Руководство в лице старшего комиссара скромно потупилось и промолчало.
Да какого демона, начальник штаба собрался с духом и выдал вслух:
— Тадамити-сан, могу спросить точную цель вашего визита? Прошу извинить за резкость, нас всех очень ограничивают во времени внешние обстоятельства.
— Обменяться служебной информацией из первых рук, Накаяма-сан, я же с этого начал. Хочу понять, как оптимальнее действовать дальше.
— Внимательно вас слушаю, — озадачился Масатоши.
— Подскажите, с чего это всё началось? — замминистра кивнул на служебный монитор, где гангстеры небезуспешно противостояли специальному подразделению, предназначенному как раз для таких вот ситуаций (в том числе).
Начальник штаба коротко пересказал: самый обычный велопатруль, ехали по своим делам, такой-то стандартный маршрут… Упёрлись в заслон, дальше вы видите на экране… Нет, никаких требований та сторона не выдвигала, по крайней мере, в сторону полиции Токио…
— Точно? — высокий гость даже чуть подался вперёд, снедаемый нетерпением.
Полицейский в аппаратных играх был не новичок — что-то это всё да значило. Он добросовестно задумался, перебирая в голове мельчайшие детали последнего часа, благо, на профессиональную память не жаловался.
Хорошо, что уточнил подробно и не поленился пообщаться с тем офицером, а также с пультом лично, похвалил он самого себя мысленно:
— Лишь одна мимолётная загвоздка приходит на ум, Тадамити-сан. Когда патрульный докладывал на пульт, в числе прочего он сказал, дословно: «…вслух заявили о недоверии к полиции Токио».
— И? — высокий чиновник без перехода засветился необъяснимым интересом.
Хорошо сидеть в высоких кабинетах, подумал начальник штаба и продолжил:
— Из-за мусорных баков борёкудан, выходивший на переговоры, нашего сотрудника поправил после этой фразы: «Недоверие к полиции Японии. Токио — частный случай полиции Японии, доверие утрачено всей вашей организацией, а не каким-то отдельным городским департаментом». — По мере собственного объяснения мысли резко сложились в мозаику: как я мог пропустить⁈
Слушал и не услышал! Ведь это не только моя проблема! Если бы дело было только в Токио, старший комиссар пришёл бы один, потому что главный полицейский города! Но наличие рядом с ним правой руки министра говорит о том, что…
Додумать мысль до конца не вышло.
— Накаяма-сан, я абсолютно случайно стал свидетелем, как вы собирали по сетке онлайн совещание с четвёртым отделом. Они вам что-то интересное случайно не сообщили? — высокий гость то ли манкировал разницей их рангов, то ли не придавал ей значения в данных обстоятельствах. — У меня есть печальный опыт, когда специалисты вашего уровня в подобных каналах получают гораздо больше информации, чем кто угодно из нас, из министерских, — чиновник весело улыбнулся. — Вас они воспринимают как коллег, а нас — как некое неизбежное зло.
— Разумеется, информация есть! — вместо подчинённого на первый план энергично выступил начальник, которого Накаяма регулярно подключал к подобным чатам из соображений субординации. — Отдел по борьбе с организованной преступностью в кратчайшие сроки связался с информаторами и выяснил, что этой акции, — кивок на служебный монитор, — предшествовала некая закрытая беседа воротил борёкудан. По предварительным признакам, накануне обсуждали что-то важное, наш негласный аппарат обязательно выяснит детали, но потребуется время.
— Негласный аппарат — это агентура? — с видом оторванного от реальности учёного уточнил чиновник.
— Скорее, информаторы. Агентура — чуть другое и не у нас. Мы свято чтём Конституцию и работаем только с информаторами, — старший комиссар зачем-то напустил на себя донельзя пафосный и компетентный вид.
Зря, поскольку по лицу высокого руководства тут же скользнула и исчезла гримаса брезгливости.
Начальник штаба глумливо ухмыльнулся про себя: текущее кресло он занимал без малого десять лет и за это время пережил троих начальников, этот был четвёртым. Судя по излишней суетливости, нынешний идёт на рекорд (может быть заменён, даже не дожидаясь результатов новых выборов — соответственно, не продержится в должности и пары лет).
— Господа, вы намного компетентнее меня в вопросах охраны правопорядка, ибо всю жизнь служите в полиции. — Заместитель министра не льстил, не старался заигрывать, он искренне говорил, что думает (такие вещи начштаба давно определял влёт и лично ему пассаж понравился). — Я понимаю, что вы сосредоточены исключительно на своей зоне ответственности и не обязаны комментировать, но пожалуйста, скажите, что вы думаете об этом…
Тадамити выбил дробь на служебном планшете и старшие токийские полицейские с удивлением впились взглядами в картинки, которые в точности повторяли события на их собственном мониторе: однотипные группы якудза, вялые пререкания с полицейскими патрулями из-за баррикад, отличаются только конфигурация улиц и одежда бандитов.
— Что это⁈ — голос начальника полиции Токио дал петуха.
Боится, что к одному району присоединились другие, сообразил начальник штаба, а он прозевал, занося хвосты руководству.
Накаяма тут же поторопился успокоить непосредственного руководителя:
— Другие города, Ринсоку-сан. Это не Токио.
Хоть бы на форму коллег глянул, продолжил он предусмотрительно не вслух. Видно же, что не наши.
Можно вытирать пот со лба и расслабиться. Наверное. Картинка сложилась окончательно: происходящее — не недосмотр столицы, а согласованное и массовое выступление гангстеров по стране. Стало быть, и подведомственность — не конкретного городского департамента, а слегка повыше. Случаются в работе и приятные вещи, когда ответственность хоть раз в жизни достаётся кому-то иному.
— Осака, Киото, — подтвердил замминистра. — Но оттуда доложили, ноги растут от нас. Зачинщик находится здесь и цель совместной выходки разных кланов якудза находится тоже в столице.
Демоны, рано успокоился. Хозяин кабинета глубоко вдохнул и медленно выдохнул:
— Тадамити-сан, по вашему лицу мне кажется, что вам известно больше, чем нам. Извините за откровенный вопрос, теперь вы случайно не поделитесь информацией?
— Одна из юридических корпораций давно выполняет роль посредника между четвёртым бюро министерства и их подопечными. Они лично передали в мой адрес следующий файл. — Заместитель министра свайпнул влево картинки и загрузил видео из почты.
Начштаба мгновенно сопоставил: видимо, это и есть то вчерашнее приключение, которое не оставило следов. Съёмка велась издалека и не на самую хорошую камеру, однако на экране вполне различались полицейские токийского департамента, которые грузили в специализированный конвойный транспорт других полицейских и с ними пару штатских.
Всё это сопровождалось танцами с бубном в исполнении чина прокуратуры плюс какой-то неизвестной фигуристой брюнетки в штатском, больше похожей на звезду фильмов для взрослых.
— Оябун Эдогава-кай просил передать, что придаст эту запись огласке, — продолжил замминистра. — Условий, что характерно, и мне не выдвинул. Узнаёте географию?
— Токио, — голос начальника штаба стремительно осип.
Главный полицейский города картинно вздел верх брови и впился в подчинённого негодующим взглядом.
— Накаяма-сан, объясните мне, пожалуйста, что на этом видео произошло? — высокий чиновник не разменивался на лишние эмоции и движения. — Почему эту запись нам через посредников передают борёкудан и почему мой ассистент ничего не видит в журнале регистрации происшествий? Как и в вашей сводке за последние сутки? Если полиция настоящая, — он щёлкнул по планшету, — должна быть запись в журнале, которой нет. Если же съёмки кино, должно быть письменное согласование, подписанное лично вами.
* * *
Там же, через некоторое время.

— … это стандартная практика, когда нас просят спецслужбы с более высоким приоритетом. — Начальник штаба говорил твёрдо, смотрел прямо, взгляда не отводил.
За восемь бед один ответ. Да, лично ему персональной ответственности скорее всего не избежать, но он и из этого испытания сумеет выйти с честью. Чем бы оно ни завершилось.
— Я в министерстве работаю меньше, чем вы в полиции. Пожалуйста, сориентируйте, а как это всё обычно оформляется? Я никогда раньше не сталкивался, — чиновник не ругался, не истерил, а старательно определял ориентиры на новом для себя поле деятельности.
От этого спокойствия становилось только хуже.
— Есть несколько вариантов, — добросовестно задумался хозяин кабинета, смирившись с любыми последствиями в свой адрес. — Служебная записка под грифом по межведомственным каналам электронного правительства, раз.
— Ещё?
— Письменное согласование с прокуратурой, два. Письменное согласование с вами или с вашим непосредственным начальником, нашим министром, три. Как вариант — закрытое решение специального суда, которое не разглашается и в закрытом же реестре тоже идёт под особым грифом, четыре.
— Сколько времени это всё обычно занимает?
— До суток. Никогда — больше, — начальник шабата тоскливо покосился на настенные часы. — К сожалению, инициатива по определению в любом случае исходит не от нас.
— Какие действия возможны с нашей стороны, если смежники эту документацию не отправили?
— Никакие. — Накаяма поднялся на ноги и опустил глаза в пол. — Справедливости ради, раньше подобного не случалось. В таких в ситуациях все всегда действуют — время дорого. Оформляется всё потом, задним числом. Если вдруг НАЙТЁ отморозятся, мы ничего им не сделаем и никому ничего не докажем: такие звонки всегда осуществляются по особым каналам, содержание просьб по определению не фиксируется.
— Боюсь, они уже отморозились, — замминистра с задумчивым видом выбил ногтями дробь по чужому столу.
— Это подстава! — прорезался уличным жаргоном старший комиссар. — Тадамити-сан, я более чем уверен, что начальник штаба сейчас говорит правду! И я готов отвечать вместе с ним. — Главный полицейский города решительно поднялся на ноги вслед за подчинённым.
Хозяину кабинета захотелось икнуть от удивления: подобной трогательной порядочности от непосредственного босса он не ожидал, это чтоб сказать ну очень мягко.
— Я верю, — чиновник плавно поднялся на ноги. — Съездите со мной? — несмотря на цепкость ума, в повадках заместителя министра сквозил неистребимо гражданский и далёкий от полиции человек.
— Куда?
— Куда⁈
Комиссар и старший комиссар замерли по стойке смирно.
— На этот перекрёсток, — замминистра щёлкнул ногтем по монитору. — Будем пытаться договориться с зачинщиком, раз его мы с высокой степенью вероятности вывели. Далее — по результатам.
Полицейские затвердели лицами и качнулись вперёд в глубоком поклоне благодарности.
— Если ребята из кабмина подставили нас, значит, и разгребать это всё тоже нам, — со вздохом заключил чиновник. — Такое бывает. К сожалению, не все организации могут позволить себе добросовестность и порядочность по отношению к полиции Японии, но это проблема уже не вашего уровня.
Накаяма чувствовал, что с каждым словом высокого гостя у него отступают на задний план боль в корнях зубов, сердечный приступ и потенциальный инсульт на рабочем месте.
— Хорошо, что у вас агентура работает как надо, — ровно продолжил замминистра, не предполагающий, какая буря сейчас творится в душе хозяина кабинета. — И что мы благодаря вашей расторопности подтвердили для себя, кто это всё заварил. Глядишь, выйдем на компромисс, — договаривал он уже около двери, не оглядываясь на почтительно следующих в кильватере полицейских.
Понятное дело, отказать такому гостю съездить с ним на перекрёсток никому из пары высокопоставленных омавари-сан и в голову не пришло.
— Ринсоку-сан, единственный момент. — Замминистра на мгновение замер перед лестницей на первый этаж, оборачиваясь назад и задумчиво глядя сквозь начальника токийской полиции. — Пожалуйста, задействуете на ближайший час все резервы: пусть ваши парни все же попробуют физически вынести этих Эдогава-кай из переулка. Я разрешаю вам лично любые меры. О, давайте напишем письменный приказ! — чиновник с энтузиазмом развернулся и направился в ближайший кабинет.
Там, не глядя на вскочивших в приветствии сотрудников, он потащил из принтера лист бумаги и полез во внутренний карман за ручкой:
— Ринсоку-сан, Накаяма-сан, чтобы вы чувствовали себя в безопасности. — Замминистра Тадамити Курибаяши писал и говорил одновременно. — Вот моё письменное распоряжение на использование любых, — он подчеркнул интонацией, — инструментов, какие вы посчитаете нужными. Если эту шайку получится согнать с улицы, фигурально — многих проблем мы избежим вместе.
— А если нет? — начальник штаба был профессионалом и не уточнить не мог.
— Пока едем туда по пробкам, — равнодушно пожал плечами чиновник. — Час, а то и полтора. Если ваш спецотряд не справится, значит, наступит наша очередь договариваться.
* * *
— Держать строй! — сятэйгасира-хоса всё это время сохранял подвижность резинового мячика, будто последней пары часов тяжёлой работы у него за спиной и не было.
Мая смахнул пот со лба и резко ударил вперёд крышкой мусорного бака. Затем впечатал акцентированный удар пяткой в нижний край полицейского щита — есть! Чему только учат современную полицию. Вроде и спецподразделение, а элементарного не знают.
Нижний край защитного пластикового прямоугольника врезался в колени хозяина, подсекая его шаг вперёд, уходя на угол, теряя вертикаль девяносто градусов — и предсказуемо открывая голову владельца.
Бах! Успешный в своё время спортсмен Миёси такой возможности не упустил: черенок от лопаты сперва врезал по вражескому шлему рубящим ударом сверху вниз, затем — тычком в пластиковое забрало.
Несмотря на защитную снарягу, глаза оппонента закатились, ноги подогнулись в коленях, тело повело.
С возрастом начинаешь проигрывать в скорости и выносливости, но здорово выигрываешь в силе, констатировал про себя оябун. Никогда не думал, что оттачиваемые в юности и в молодости навыки кобу-до, малого подручного оружия, придётся использовать таким вот образом в зрелые годы.
Шеренга полицейских щитов в очередной раз бессильной волной разбилась о самые обычные мусорные баки на колёсиках. И о несгибаемый характер их защитников, вооружённых лишь энтузиазмом и заурядным садовым инвентарём.
— Держать строй!
Надо будет этого парня перевести на другое направление, если выкарабкаемся, подумал про себя Мая.
За последний час новостей было две, хорошая и плохая.
Хорошая: кое-кто из других городов наконец перестал жевать сопли и затеял аналогичное. Честь, хвала, почёт, огромная благодарность братьям потом, когда всё кончится. Могли ведь и отсидеться, как некоторые.
Плохая: от своей агентуры в полиции пришло сообщение, что на помощь токийскому спецотряду (один на префектуру по штату и конкретно эти специалисты с Эдогава-кай пока не справились) выдвигаются свежие и гораздо более резвые ребята из центрального аппарата — из департамента по борьбе с терроризмом.
По идее, это не было законным решением, однако у оябуна Миёси не имелось физической возможности оспаривать беззаконие в данный момент: он третий час вместе со всеми держал строй, стучал лопатой в щиты и черенком в шлемы.
Небезуспешно.
Оцепление за спинами нападающих на том конце квартала расступилось, пропуская вперёд четыре весьма характерных транспорта.
Мая заскрипел зубами: плохо, очень плохо. Четыре полноценных взвода, причём свежих и не муниципальных, а министерских — лучше подготовленных, лучше снаряжённых, о возможном применении огнестрела не хотелось думать.
Сятэйгасира-хоса в очередной раз продемонстрировал, что перерос текущую должность (парня смело можно повышать ступеньки на две):
— Первая подгруппа, назад!
Шеренга лопат, черенков и мусорных крышек оттянулась за баки, тяжело дыша и старательно восстанавливаясь.
— Братья, нам сейчас придётся непросто! — Ответственный за оборону переулка вид имел безмятежный, Мая парнем искренне гордился. — Но мы обязательно справимся!
Сятэи слушали, молчали. С говорящим они были согласны, судя по взглядам.
— Иногда порядок приходится защищать совсем не тем людям, которые должны бы! — с весёлой улыбкой продолжил сятэйгасира-хоса. — И сегодня наша очередь. Братья! Я не знаю, чем это всё закончится, — он повёл рукой вокруг, — но хочу сказать, пока не началась вторая часть: я горжусь тем, что был сегодня вместе с вами! — Глубокий уважительный поклон с задержкой на пару секунд.
До чего же молодец, подумал оябун и точно так же поклонился в ответ. Как и все окружающие.
Хорошая картинка с коптеров, подумалось ему в следующую секунду. Миёси расслабился, выдохнул, прикрыл глаза ладонью от солнца и посмотрел вверх: три бабочки по-прежнему снимали, трансляция шла в эфир без перерыва.
— Я не знаю, чем всё закончится, — ровно произнёс один из рядовых сятэев. — Но уверен, что мы сегодня впишем историю Эдогава-кай в те книги и учебники, в которые надо. Мы обязательно справимся!
— Мы справимся!..
— Мы справимся!..
Мая сделал шаг в середину импровизированного круга и глубоко поклонился своим людям ещё раз, украдкой смахивая из уголка глаза предательскую влагу.
— РАЗБЕРИТЕ БАРРИКАДУ И РАЗОЙДИТЕСЬ! ТОГДА НИКТО НЕ ПОСТРАДАЕТ! — с того конца квартала неожиданно заорал полицейский громкоговоритель.
Так громко, что, казалось, даже асфальт завибрировал.
От транспорта новоприбывших отделилась пара людей в солидных чинах, направляясь к баррикаде.
Зачем на такую задачу надевать знаки различия? — подумал про себя старший Миёси.
— Это последнее предложение, других не будет. — Подошедший суперинтендант из центрального аппарата не стал размениваться на приветствия, фальшивую вежливость и прочую мишуру. Он обратился сразу к оябуну. — У вас две минуты, чтобы начать устранять всё, что вы натворили.
Сятэйгасира-хоса в данный момент чатился с кем-то из своих знакомых, видимо, в МВД, поскольку в следующее мгновение он прошептал в ухо Мая:
— За поворотом водомёты, готовятся. Этим разрешили резиновые пули плюс отдали негласный приказ постараться покалечить нас как можно больше. Наши действия?
Оябун поднял глаза на суперинтенданта:
— Мы не отступим. Вы зря шли в этот конец квартала.
— Вы, кажется, не отдаёте себе отчета в том, что будет дальше, — с плохо скрываемым высокомерием уронил полицейский.
— «Защищай слабых, борись с сильными», — пожал плечами Миёси. — Это наш квартал и мы никуда из него не уйдём. Я вас больше не задерживаю. — Отчего-то захотелось напоследок воткнуть противнику виртуальную шпильку.
Получилось, судя по гневному взгляду, да простят боги моё несовершенство и низменное злорадство, подумал оябун.
— Наши действия? — сятэйгасира-хоса дождался ухода импровизированных парламентеров и требовательно подступил к шефу. — Сэмпай, у меня нет вашего опыта и я понятия не имею, как сражаться против резиновых пуль в спайке с водомётами. Посоветуете?
— Только вылазка, — проворчал Мая и потащил с себя кимоно (дальше оно будет лишь мешать), оставаясь в одних штанах — хакама.
— Поясните, пожалуйста? — в глазах ответственного за оборону переулка зажегся неподдельный интерес.
До чего же молодец этот парень. Другие, глядя на его неизбывный оптимизм, тоже расправили плечи, вслушиваясь.
— Баки нужно передвинуть вон туда, — Мая указал вперёд. — Тогда водомёты не смогут выехать и изготовиться, а работать из-за угла — смешить мух.
— Пока понятно. Что ещё?
— Дистанция с ними сократится до почти кинжальной — дальше угол. Соответственно, на их резиновые пули мы сможем ответить булыжниками и зажигательной смесью. Бросать камни в цель никто не разучился⁈ — оябун повысил голос, оглядывая окружающих.
Лица соратников внушали.
— Благодарю. — Сятэйгасира-хоса церемонно поклонился и разразился командами. — Баки с первого по третий — в арьегарде!
В первом тире третьем лежат предусмотрительно захваченные булыжники. При известной удаче и сноровке (да с короткой дистанции) таким запасом камней можно воевать как бы не час, а то и больше.
— Пятый и четвёртый — сразу перед ними! — продолжил парень.
Небольшое количество коктейлей Молотова. Никто и не думал, что понадобятся; брали исключительно из соображений предусмотрительности, которая на тот момент казалась излишней.
А вот пригодились.
— Вторая подгруппа! Стартуем первыми, задача: добегаем до поворота, вытесняем этих омавари-сан за перекрёсток и занимаем плацдарм! Водомёты не должны ударить по остальным, пока баки едут на новую позицию!
Мая молча переместился на три шага, меняя первую подгруппу на вторую.
В кармане-сумочке на ремне на поясе завибрировал противоударный телефон, купленный именно на данный случай. Звонить на этот номер мог лишь один человек в мире.
Миёси-старший поднял ладонь, призывая соратников к тишине, и быстро ответил на вызов дочери:
— Слушаю. Пожалуйста, говори скорее, я немного занят.
Сятэи вокруг замерли.
— Папа, я смотрю трансляцию и сейчас вижу тебя. Спасибо большое за то, что ты есть. — На том конце женский голос явно удержался от того, чтоб всхлипнуть.
— Не плачь. Всё будет хорошо. Я тоже тебя люблю. — Мая разорвал соединение и убрал гаджет обратно в сумочку на живот.

Их приготовления не остались незамеченными с той стороны. Когда вторая подгруппа рысью понеслась вперёд, токийский спецотряд предсказуемо растерялся, но отделение министерских сориентировалось: в руках полицейских на удивление быстро появились помповики.
И когда только успели изготовиться, отстранённо подумал Миёси-старший, наддавая скорости.
Иногда человеку нечего противопоставить противнику кроме несгибаемого характера, продолжал рассуждать он на бегу. К сожалению, даже самая крепкая воля порой бессильна против технических новшеств: дух силён, но плоть слаба, как говорят на западе последователи этой их странный религии с крестом.
Сятэйгасира-хоса, двигавшийся рядом, тоже цепко отслеживал все изменения обстановки:
— ??? — он на бегу ухитрился даже задать ёмкий вопрос одними глазами, не сказав ни слова.
Надо бы чего-то добавить, сэмпай, кричал взгляд соратника. Выручайте, если можете.
— ТЭННО, ХЭЙКА БАНЗАЙ! — Мая тряхнул в воздухе черенком от лопаты и добавил скорости.
— БАНЗА-А-АЙ!
Вторая подгруппа врезалась в строй полицейских до того, как те успели открыть огонь.
Из ближайшего переулка именно в эту секунду, разметав бамперами оцепление, вынырнули три микроавтобуса. Из них сыпанули не имеющие отношения к полиции люди в штатском.
Миёси-старший мысленно поблагодарил всех известных и неизвестных богов: помощь прибыла как нельзя вовремя.
Конкретно эта группа ультраправых лично с ним в хороших отношениях никогда не пребывала, однако, чего не отнять, с принципиальностью у соседей всегда было благополучно. Порой даже излишне.
— БАНЗА-А-АЙ!.. — бойцы Эдогава-кай, получив неожиданную поддержку, воспряли духом.
Подкрепление молниеносно и жёстко отработало в спину самого опасного полицейского отделения. Беспощадные удары боевыми кастетами на поражение, удушающие и болевые в стойке с фиксацией бессознательного тела на земле, покатившиеся по асфальту полицейские шлемы и перчатки, сломанные за мгновение в суставах локти и лодыжки — радикалы были подготовлены и заточены явно не на спорт.
И навыки свои они использовать не стеснялись, выкладываясь по полной.
Не ожидавшие такого поворота правоохранители растерялись, упустили инициативу и были вытеснены с перекрестка.
Теперь мы точно справимся и продержимся ещё минимум час, отстранённо думал Миёси-старший, наблюдая, как свежие силы занимают место в строю рядом с измотанными бойцами Эдогава-кай.
— Прошу прощения за задержку, — подошедший от микроавтобуса человек вежливо поприветствовал чужого оябуна. — Мы прибыли сразу, как смогли.
— Вы крайне вовремя, спасибо, — выдохнул в три приёма Мая в ответ и начал торопливо вводить союзника в курс.
Через половину минуты мусорные баки докатились до новой линии и в полицейскую подмогу полетели уже не ругательства, а бутылки с зажигательной смесью: у радикальных ультраправых взгляды на текущую ситуацию впервые совпали с точкой зрения Эдогава-кай, а сил и здоровья было побольше.
Как и желания наверстать упущенное.

Глава 19

— Стоп! — неунывающий сятэйгасира-хоса хлопнул по руке ближайшего бойца, собравшегося использовать ещё одну бутылку со смесью. — Они прекратили движение, наши ресурсы ограничены, — пояснил он добросовестному, но небыстро соображающему сятэю.
— Ещё раз большое спасибо, — отдышавшийся, вернувший одежду на плечи Мая после прибытия подмоги оставил первую линию.
Точнее, его банально попросили уйти оттуда новые союзники: возраст, статус, а самое главное — мозг мероприятия. Единый замысел по целям, с их точки зрения, находился в голове лишь Миёси-старшего: «Вы первыми начали, вам всем и управлять».
— Кто-бы мог подумать, — в неожиданном порыве продолжил откровенничать несвойственным для себя образом оябун. — Что мы с вами когда-нибудь не просто будем действовать вместе, а ещё и подобным образом. — Он оглядел заблокированный участок улицы и дымящийся впереди транспорт полиции.
— Всё логично, — пожал плечами собеседник. — Как раз именно в такой ситуации нам и не оставалось иных вариантов, кроме как объединиться. В любом другом сценарии мы бы вряд ли признали ваше старшинство, ещё и прилюдно. С моей точки зрения вам непозволительно повезло, — Ватанабэ Кэн, сухой мужчина за сорок с рублеными чертами лица, изобразил вежливую улыбку.
Получилось зловеще и похоже на оскал: если такой персонаж встретится в тёмном месте одинокой женщине, можно и испугаться среди ночи, развеселился про себя Мая.
Вслух, разумеется, из соображений такта он ничего союзнику озвучивать не стал.
— В чём по-вашему состоит наше везение? — аккуратно поинтересовался Миёси-старший.
— Да бросьте. В нашем чате, — оба отлично поняли, что имеется в виду, — за всё время его существования ни у кого не вышло хоть сколь-нибудь успешно претендовать на лидерство. Всегда все со всеми общались по горизонтали и как с равными, до вас сегодня.
Оябун Эдогава-кай не на шутку озадачился.
— Мы уже присоединились к вам, плюс другие города подхватили эстафету, плюс я ожидаю безоговорочной поддержки по своему первому требованию от… — Ватанабэ перечислил фамилии и кланы. — Чуть не забыл из-за суматохи: на них тоже рассчитывайте, они ждут только команды.
Названные организации являлись членами всё того же неформального онлайн клуба, к которому принадлежали беседующие. Союз тех групп с ультраправыми представлялся лидеру Эдогава-кай чем-то из разряда фантастики буквально до текущей секунды.
Разговор за мгновение из обычной беседы молниеносно превратился в политические переговоры, причём Ватанабэ действием доказал, что заслуживает предельной откровенности хотя бы из уважения. Это если не говорить о благодарности- гири.
В подобный момент словесные кружева между соратниками неуместны, решил Мая:
— Я изумлён. Те, кого вы только что перечислили, как и все мы не согласны никому подчиняться.
— И? — Кэн не улавливал намёка.
— Однако вы, первыми приняв наше руководство, уже отстроили вертикаль дальше. С ними вместе.
— Обстоятельства, — равнодушно пожал плечами собеседник.
— Даю слово, я не планировал взбираться на вершину нашей профессиональной иерархии таким вот образом. — Почему-то показалось важным сказать это вслух.
— Ваша щепетильность делает вам честь, Миёси-сан, — Ватанабэ качнулся вперёд-назад. — Чтоб развеять опасения. Те, кого я перечислил, готовы добровольно предоставить свои ресурсы в ваше распоряжение в уникальных обстоятельствах, которые, будем надеяться, никогда больше не повторся. Если вам угодно, от лесного пожара волк, собака и хомяк спасаются вместе. Полагаю, вы просто перенапряглись за последнюю пару часов и вам следует отдышаться, фигурально. Извините за откровенность. Успокойтесь и обдумайте всё на свежую голову. Все безоговорочно признают вашу правоту и восхищены, не сочтите за комплимент, поскольку это оценка.
— Насчёт отдышаться и сделать перерыв соглашусь, — нехотя признал оябун. — Голова в такой обстановке варит не лучшим образом. Могу спросить, каким образом оговорено ваше взаимодействие с прочими?
— Вы что, в чат не заглядываете⁈ — удивился собеседник. — Когда вы отправились сюда, мы написали вам в группу, что присоединяемся. Поставили там же вопрос, кто ещё с нами. Получили ответы и выдвинулись сюда: не имея представления о детальном плане Эдогава-кай, я взял на себя смелость распределить силы.
— Каким образом⁈
— Решил не тащить всех подряд, а взять только своих из первого списка. Тех, кто точно не спасует, когда полицейских придётся выводить из строя в реальной обстановке.
Двое, не сговариваясь, оглянулись.
— Продолжайте.
— Мы подумали: подобных мест для протестов вы могли запланировать несколько. Рациональнее не толпиться на носовом платке всем, а по мере ваших распоряжений направлять стальных в следующие по списку зоны ответственности, — Ватанабэ ткнул большим пальцем за спину, где проезд перекрывали самые обычные мусорные баки на колёсиках.
— В чат не заглядывал с самого начала, — признался Миёси-старший. — Тот мессенджер у меня установлен на аппарате, который остался в офисе. С собой взял другой — резервный, разовый. — Он достал из сумочки на животе и покрутил в руках новый противоударный смартфон. — Этот номер знает только дочь, — он вернул гаджет на место. — Расчёт был, что вы со мной свяжетесь через неё или через кого-то из сятэйгасира.
— Никому в голову не пришло, что вы можете не читать сообщения, — собеседник озадачился. — Все сочли ваше молчание за часть хитрого плана, который вы не стали обнародовать.
— Ладно. Хорошо то, что хорошо заканчивается, — оябун Эдогава-кай решительно махнул рукой.
В этот момент сятэйгасира разных группировок позвали к баррикаде каждый своего сэмпая.
Обернувшись на шум, Миёси и Ватанабэ обнаружили новую делегацию, прибывшую явно по их души.
— Похоже, наш негласный рейтинг стремительно растёт, — заметил Кэн.
— Начальник полиции Токио, Начальник штаба, — кивнул Мая. — Если опыт не обманывает, третий в гражданском костюме — кто-то повыше. Не узнаю в лицо, раньше не пересекался.
— Опыт вас не обманывает, это новый заместитель министра внутренних дел. К слову, его могут двинуть и выше при определённом стечении обстоятельств.
Оябун Эдогава-кай про себя сделал вывод, что у союзников информационные функции на самом верху реализованы активнее.
* * *
— Меня зовут Тадамити Курибаяши, я — заместитель Министра внутренних дел. — Единственный из парламентеров гражданский костюм безукоризненно вежливо начал первым. — Миёси-сан, благодарю за согласие встретиться.
Мая выдержал паузу: они с Кэном с распределили роли, пока шли сюда, поэтому вместо него ответил Ватанабэ:
— Тадамити-сан, заранее прошу извинить тон, в котором к вам раньше никто не обращался. Пожалуйста, не лгите или разговора не получится.
Чиновник удержал покер фейс, брови полицейских поползли на лоб и дальше.
— Вы добросовестно отыграли все карты, — продолжил ультраправый спокойно-преспокойно. — Просто расклад не ваш, если вы понимаете о чём я и в курсе этих западных настольных игр. Силой не вышло, вот вы и пришли общаться.
— Я знаю карточные правила, продолжайте. — Высокий гость ответил холодным взглядом.
— Перед тем, как явиться на переговоры, вы добросовестно попытались решить вопрос другими методами, — Кэн указал на горящий полицейский транспорт.
— Ваши люди по совокупности заработали очень большое количество лет за решёткой! — хмуро бросил главный полицейский города. — Вместе с вами обоими, если что! Все события и участники, как вы понимаете, тщательно задокументированы.
— Вернитесь на родину, Ринсоку-сан, — Ватанабэ невозмутимостью и скоростью мышления нравился оябуну Эдогава-кай всё больше.
— В смысле? — старший комиссар вскинулся.
— Вы не в Поднебесной, — охотно пояснил ультраправый. — У нас вину определяет не полиция, а суд. Пока ещё.
— Сперва — суд первой инстанции, — Мая решил добавить в ситуацию остроты и воспользовался познаниями, почёрпнутыми от дочери. — Потом возможна апелляция, дальше и дальше, итоговое решение — Верховный суд.
Все дружно помолчали.
— Мне странно, что такие азы я вынужден объяснять человеку, который в законах обязан ориентироваться лучше нас. — Миёси-старший поймал нужную волну и заговорил легко и непринуждённо. — Перед тем, как мы приступим непосредственно к переговорам, задам откровенный вопрос. Наша беседа записывается?
— Разумеется, — начальник штаба щёлкнул по лацкану, на который, не скрываясь, прикрепил гарнитуру.
— Отлично. В свою очередь уведомляю и о встречной записи беседы со своей стороны, — кивнул Мая. — Тадамити-сан, внимательно вас слушаю: с вашими людьми говорить нет ни желания, ни возможности. Ещё утром я удивлялся, каким образом полиция могла потерять уголовный кейс, но теперь…
— Что теперь? — в глазах чиновника зажёгся интерес.
Опасный противник, отметил оябун про себя. Впрочем, позиция у них проигрышная, так что опасаться особо нечего. Наверное.
— А теперь вижу, что целый начальник полиции Токио не разбирается в элементарных статьях Конституции. И уже не удивляюсь ничему. Видимо, наша беседа будет более сложной, чем я планировал раньше, — хмыкнул борёкудан.
Обычно подобным образом он себя не вёл: противника нужно уважать, видь мастера в каждом новичке, не надейся на лёгкую победу и удачу, далее по списку.
Но омавари-сан в продолжение своей неконструктивной линии вели себя настолько… неподобающе, что Миёси-спортсмен уже просто из принципа закусил удила: собственным достоинством нельзя поступаться ни при каких обстоятельствах, в том числе — при текущих.
— Вы передёргиваете! — начал начальник штаба.
Кэн не дал ему развить полемику:
— Накаяма-сан, кто из нас с вами прав, буквально через несколько часов рассудят независимые арбитры. Давайте не тратить времени на обличение неправоты второй стороны?
— Что вы имеете в виду? — замминистра зримо напрягся.
— Вы пишите, мы пишем. Наверняка не затем, чтобы потом удалить? — пояснил ультраправый, указывая взглядом на гарнитуру начальника штаба. — Мы нашу версию опубликуем везде, докуда дотянемся. Общественное мнение наверняка выскажется; оно в итоге и решит, кто из нас прав в настоящий момент.
— Сильно, — нехотя признал Тадамити. — Ватанабэ-сан, вы не боитесь, что министр как мой непосредственный шеф может меня поддержать? Я сейчас не буду говорить слов типа админресурс, закручивание гаек, но вы же умные люди. Мы пришли договариваться… Я пришёл договариваться, — поправился чиновник. — А в ответ вижу, что вы настроены на углубление конфликта. Как вы думаете, каким образом мы отреагируем? — он окинул сопровождавших его полицейских взглядом, в котором мелькнула нотка пренебрежения. — И я сейчас даже не о городском департаменте, а о министерстве в целом: прогреметь у вас вышло на всю страну, в национальные новости мы попали вместе и дружно.
— Поддерживаю вопрос уважаемого заместителя министра со своей стороны. — Начальник штаба заговорил напряжённо, но твёрдо. — Вы действительно совсем не опасаетесь государственного аппарата? И не понимаете всех возможных последствий? В частности, с нашей стороны в стратегической перспективе в адрес ваших организаций?
Мая, слегка удивившись услышанному, машинально покосился на напарника — и тут же заухмылялся: тот сделал то же самое.
Двое борёкудан синхронно хохотнули.
— Обычно после подобных заявлений я всякие переговоры превращаю, — ответил оябун. — Но персонально вы, Накаяма-сан, имеете репутацию добросовестного специалиста, с которым можно иметь дело. Именно поэтому объясню один раз.
— Лучше я, ладно? — вклинился ультраправый, демонстрируя противной стороне то, чего до последнего часа в природе не существовало (глубокие неформальные положительные связи между своей группировкой и Эдогава-кай. Дескать, мы все заодно — грамотный ход, отдал должное союзнику Мая).
— Поясните, — серьёзно попросил замминистра, придерживая за локоть начальника полиции города.
— Вы считаете, что мы и Эдогава-кай оказались на этой улице ради какой-то выгоды? — ультраправый светло и искренне улыбнулся. — Материальной, нематериальной, неважно. Вы считаете, мы здесь ради бонуса? Профита? Каких-то личных либо клановых приобретений?
Миёси-старший остановился, повернулся к Кэну и на долгую секунду замер в глубоком уважительном поклоне: лично у него так изящно сформулировать не получилось бы.
— Разве нет? — нарушил затянувшуюся паузу высокий чиновник.
Старший полицейский Токио хмуро смотрел исподлобья и то ли не решался поправить министерское руководство, то ли сам упустил все оттенки подоплёки.
Видимо, в высоких креслах государственные мужи очень быстро отрываются от улицы и теряют нюх, подумал якудза.
В следующую секунду его удивил Начальник штаба:
— Миёси Мая воспитан в полном соответствии с классическими традициями. У них в семье все мужчины такие, сам он приходится родным внуком Миёси Ямакадзэ, — угрюмо пояснил своим младший чин присутствующей полицейской иерархии. — Тому самому. «Последняя сотня» камикадзе, — омавари-сан зачем-то употребил заимствованный из-за океана термин.
— Токкотай. Помню. — В глазах заместителя министра мелькнуло понимание, которое тут же сменилось глубокой озабоченностью. — А ведь всё сложнее, чем казалось поначалу!
— Слава богам, хоть с нашей мотивацией вы разобрались, — весело подытожил оябун, настроение которого стремительно рвануло вверх. — Тадамити-сан, если бы я хотел каких-то, как вы говорите, бонусов, я бы не надевал на себя это, — он щёлкнул ногтем большого пальца по гербу Эдогава-кай на парадном кимоно. — Не стучал бы лопатой в ваши щиты на старости лет несколько часов по жаре, не подставлялся бы под полицейские тазеры, не нёсся бы в рукопашную, пытаясь опередить выстрелы из ваших помповиков. Я бы поступил гораздо проще.
— Как?
— Явился бы к вам лично и попросил за свою вчерашнюю запись то, что хочу, наедине, — серьёзно ответил Мая. — И вы бы мне не отказали.
— Хороший сценарий, — кивнул чиновник, сосредоточенно просчитывая варианты. — Рабочий, главное. Не могу не спросить: может быть, так и поступим⁈ — на лице министерского проступил откровенный азарт.
Миёси-старший медленно покачал головой:
— Я родиной не торгую. И разговор наш будет другим, не кулуарным договорняком. — В последний момент ему пришло в голову, что он только что чуть не сделал очень весьма серьёзную ошибку.
Хорошо, вовремя спохватился, похвалил себя мысленно Мая и без паузы продолжил:
— Мы родиной не торгуем, — он подступил ближе к Ватанабэ и стал так, что их плечи почти соприкоснулись.
— Занятно будет смотреться на расшифровке записи разговора, — ни к кому не обращаясь, союзник ухмыльнулся своей улыбкой высохшего демона и жизнерадостно вытаращился в горизонт. — С учётом того кто это говорит. И кому.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Накаяма Масатоши, Начальник Штаба токийского департамента, комиссар полиции.

Начштаба едва удержался, чтобы не скривиться, как от кислого лимона: при всех своих плюсах заместитель министра именно от оперативной работы был далёк настолько, насколько можно.
Сейчас это сыграло против.
Да, Тадамити-сан небезосновательно понадеялся на свой опыт политика. Поскольку переговоры с главарями борёкудан были именно политикой, поначалу шанс чего-то добиться присутствовал — но чиновник не просчитал собеседника.
Или не смог, или не удосужился, теперь уже неважно. Важно то, что он допустил очень грубую ошибку.
— Мы родиной не торгуем, — спокойно ответил главарь Эдогава-кай на рабочее в другой обстановке предложение и демонстративно отшагнул в сторону, становясь плечом к плечу с ультраправым Ватанабэ.
Если владеть оперативной обстановкой, более чем красноречиво. В переводе на простой язык — демонстрация и предупреждение: одной бандой противостояние с полицией не ограничится, якудза о чём-то договорились между собой и будут выступать широким фронтом.
Происходящее здесь и сейчас — так, разминка по разряду предупреждения.
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Замминистра, впрочем, тут же продемонстрировал, что свой хлеб ест не зря:
— Позвольте, я буду откровенным. Я отдаю себе отчёт, что наша позиция слабее вашей. Я приехал лично именно для того, чтобы у Министерства появился шанс договориться с вами полюбовно.
— Вы это сделали после того, как другие попытки оказались безуспешными, — ультраправый равнодушно кивнул на горящий транспорт борцов с террористами из центрального аппарата.
— Да, — не стал спорить Тадамити. — Вы дьявольски правы, но тем не менее. Миёси-сан, я вот прямо сейчас выбрасываю из головы всё, с чем к вам ехал, и начинаю с чистого листа. Задам лишь один вопрос: что вы хотите за свою запись?
Главарь Эдогава-кай задумчиво посмотрел в горизонт и ничего не сказал.
— Вы передали видеофайл мне, предполагаю, в качестве предупреждения, — ровно продолжил чиновник. — Ради чего? Ну не похвастаться же?
— Порядочные структуры войн без объявления не начинают, — ответил борёкудан. — Как и порядочные страны. Честно говоря, я думал, вы легко считаете подоплёку, она более чем прозрачна: я объявил вам войну.
Сердце начальника штаба бухнуло в пятки.
— Возможно, сейчас бы я действовал иначе, но лишь по форме, не по сути. На тот момент я пребывал на вершине раздражения, что для меня крайне нетипично, — продолжил Миёси. — На том видео полиция совершает арест в рамках криминального производства, оформляется это прокуратурой, а буквально на следующие сутки изо всех систем исчезают данные.
— Я некоторым образом в курсе, — вздохнул замминистра. — Не могу раскрыть деталей, но поверьте: затык не на уровне нашего Министерства.
— А где? Да, можете свалить на прокуратуру, но почему из ваших реестров всё исчезло? Прокурорские к редакции ваших файлов пока ещё не допущены, — якудза походя продемонстрировал осведомленность в некоторых технических нюансах, о которых ему бы знать не полагалось.
Хотя что в наше время можно сохранить в тайне, вздохнул про себя Масатоши.
— Я даю вам своё личное честное слово. — Начальник непосредственного шефа выпрямился, расправил плечи, его голос затвердел. — Случившееся хотя и относится… м-м-м, не так. Случившееся хотя и является нашим результатом, но лишь опосредованно.
— Замминистра-сан хочет сказать, что хотя редактировали они, делалось это по указке другого ведомства. Кого-то с более высоким приоритетом, — пояснил подельнику Ватанабэ.
— У вас очень хорошие союзники, Миёси-сан. — Хмуро бросил высокий чиновник, что само по себе можно было считать намёком-угрозой в адрес ультраправого.
— У нашей организации традиционно хорошие связи в Кабмине, — а тот и глазом не моргнул, лишь ухмыльнулся. — И работают эти связи именно потому, что люди разделяют наши идеи. А не взятки отрабатывают, как мог подумать кое-кто, — похожий на вяленого кальмара гангстер с намёком покосился на главного полицейского города.
Тоже логично, кивнул самому себе Начальник штаба. Разумеется, в Кабмине даже на самом высоком уровне хватает заигрывающих с радикалами, помешанными на традиционных ценностях. Это же всё модно, черти вас дери — исторические фестивали, историческая преемственность.
Наплевательское отношение к человеческой жизни, своей и чужой — вон, полицейские шлемы и перчатки до сих пор на асфальте валяются.
— Чего вы в итоге хотите? — спросил в лоб Тадамити. — За прекращение этой вашей войны до того, как она пройдёт точку невозврата? Спрашиваю как второй после министра человека, возможности которого позволяют заключать сделки. Если и не любые, — подумав, добавил чиновник, — то, во всяком случае, по определению рабочие.
— Чтобы вы своими руками исправили собственное нарушение закона, — Миёси поклонился. — В течение двадцати четырёх часов я наблюдаю реанимированное процессуальное производство по известному вам поводу, время пошло. Будет сделано — мы уйдём с улиц.
— Боюсь, это нереальное требование. Гораздо проще с моей должности устроить небольшой геноцид особо распоясавшимся семействам якудза. Вплоть до разгрома штаб-квартир и массовых грубых арестов — поверьте, мы тоже умеем работать жёстко. — Замминистра не угрожал, не пугал.
Поймав волну собеседника, он рассуждал вслух с позиций политика, для которого превыше всего — её величество эффективность.
— «Приди и возьми», — равнодушно процитировал кого-то малоизвестного борёкудан, пожимая плечами. — Тадамити-сан, вы либо мне не верите, что уже само по себе оскорбление. Либо реально не понимаете: я действительно вышел на улицу не для того, чтобы, прокрутившись на одной ноге, состричь купоны там, где подвернулась возможность.
— А для чего? — в голове рационального чиновника кое-что, похоже, просто не укладывалось.
Начальник штаба засопел, но в очередной раз от комментариев удержался: воспитывать и образовывать шефа своего шефа — само по себе неблагодарное занятие, а в такой обстановке и вовсе. Утопия с бредом.
За Миёси ответил его ультраправый подельник:
— Мы вышли на улицу не для того, чтобы наживаться на ситуации, если вам так понятнее. Сюда же я плюсую потенциальный политический капитал, — Ватанабэ жутковато ухмыльнулся. — Мы здесь потому, что изначально учли в качестве основной возможность, которую вы исключаете. Точнее, в упор не видите.
— Так поясните мне.
— Мы готовы не вернуться. — Ультраправый не моргал, его лицо закаменело и стало ещё более отталкивающим. — Поскольку речь идёт о Японии.
Долбаные фанатики. Проклятые идеалисты.
Масатоши костерил про себя двоих борёкудан последними словами, но не имел возможности и слова вставить: два начальника рядом, каждый со своими взглядами на вещи, физически не оставили пространства для манёвра всего лишь Начальнику штаба.
— Отвечая на ваш вопрос, Тадамити-сан. — Миёси безукоризненно вежливо продолжил. — Я искренне сочувствую вашим трудностям, поэтому в качестве подсказки повторюсь. Просто сделайте всё по закону, точка.
— Если нет? — чиновник что-то лихорадочно обдумывал.
— Первое. Оппозиционный блок Парламента уже завтра на ваше имя отправит письмо. Депутатский запрос вы проигнорировать не сможете, — отморозок Ватанабэ, проклятый сушёный демон, затеял доставать козыри из рукавов. — Прощай, кресло, и это лишь начало.
Его подельник, формально более старший в их альянсе, не удержался от удивления на мгновение: оябун Эдогава-кай явно не рассчитывал на подобную поддержку от союзника.
Интересно, на какой теме они спелись? Неужели на этой? В душе Накаяма верх взял профессиональный полицейский и он сейчас с азартом просчитывал варианты на будущее. Отправят на пенсию, выгонят — плевать. Он в полиции тоже не только ради денег.
Любви к искусству и у омавари-сан никто не отменял.
— Второе. Другие общественные организации, сочувствующие нам и имеющие с нами тесные связи, сейчас находятся в режиме ожидания, — продолжил ультраправый. — Если законность не будет вами восстановлена в кратчайшие сроки, на улицы выйдут и они.
Начальнику штаба надоело отыгрывать молчаливого болвана и он не сдержался:
— Через двадцать четыре часа якудза устроят такое по всей стране, докуда дотянутся. Не только на этой улице, — он некуртуазно ткнул пальцем в сторону баррикады.
Главный полицейский города, витавший в каких-то своих облаках, шумно икнул и выпучил глаза: похоже, на его должности политики тоже больше, чем реальной работы.
Не сообразил?
Всё же так прозрачно, думал про себя Начальник штаба. Вроде и говорят на одном языке, и даже возраста плюс-минус одинакового, а друг друга не слышат. Не понимают.
— Это очень серьёзное заявление, — медленно проговорил замминистра. — Не сходя с места могу пообещать лишь, что приложу максимум усилий. Я не могу раскрыть всех деталей, но, к сожалению, моего влияния может не хватить.
— Вначале нашей беседы вы упоминали министра, своего сэмпая. Говорили, он вас может поддержать, — намекнул Миёси.
— И его влияния тоже может не хватить, — предельно честно сообщил Тадамити.
— Тогда мы просто физически не сможем остаться в стороне, — едва ли не доброжелательно поклонился на ходу ультраправый. — Смотрите. Вы сейчас открытым текстом заявляете, что целый Министр внутренних дел не в состоянии навести порядок в своём ведомстве. Я вас правильно понимаю?
— Я бы сформулировал иначе, — хмыкнул главарь Эдогава-кай. — Целый Министр внутренних дел не может добиться от своих подчинённых соблюдения закона. Вот из-за чего весь сыр-бор. Давайте называть вещи своими именами.
— Вы не в курсе всех обстоятельств, — министерский сделал отчаянную попытку достучаться. — Вы не до конца представляете жизнь с нашей стороны рабочего стола. Я сейчас не об МВД, а о Кабмине в целом.
— Возможно, не представляем, — слишком покладисто согласился ультраправый Ватанабэ. — Но как ваши избиратели и работодатели мы очень хорошо знаем, какой она должна быть.
— Мы не позволим вам превратить в Японию в страну, где полицейские становятся главными преступниками и попирают закон, умножая беззаконие, вместо того, чтобы порядок защищать. — Завершил оябун Эдогава-кай. — Я лишь хотел до вас донести, что вы должны работать добросовестно и не допускать сделок с совестью, какие бы большие чины из других кабинетов и ведомств вас ни просили. Если вы пришли затем, чтобы оставить всё, как есть, мы не договоримся.
— Мы не позволим вам погрузить Японию в хаос беззакония, прикрываясь какими угодно благими обоснованиями, — кивнул Ватанабэ.
* * *
Вместо примечания к этой главе и к предыдущей:
Накаяма Масатоши — начальник городского штаба, комиссар токийской полиции.
Тадамити Курибаяши — Замминистра внутренних дел.
Ринсоку Мацуда — начальник полиции города, старший комиссар токийской полиции.

Глава 2

— Вот ты наглый нахал. — Моя непосредственная начальница закрывает за собой дверь и запрыгивает на мой стол. — Почти что рабочее время, а чем ты занят. — Аяка, не чинясь, тоже прикипает к монитору, на котором я в одной из картинок наблюдаю противостояние между отцом своего адвоката и частью государственного аппарата.
Честно говоря, не ожидал. Моэко подробностей не рассказала (и по телефону о таком не спросишь), но со стороны весьма похоже, что перед фамилией Миёси я уже в неоплатном долгу.
Незримом, нематериальном, но тем не менее. За него не выставляли счёт заранее, скорее всего не предъявят и потом, однако уже сейчас есть, над чем задуматься.
Непонятно, чем отдариваться. По-хорошему, встретиться бы со своей адвокатом с глазу на глаз и задать серию лобовых вопросов — но не время. Если я хоть чуть-чуть понимаю в вопросе, она сейчас на нервах за родителя. Лезть под руку — далеко не лучшая идея, ещё и с личными шкурными темами.
Придётся подождать, тем более что Миёси Мая уже прогремел на всю страну, продолжает греметь и о его проигрыше речь пока не идёт.
Теоретически, ситуация со стороны кабмина легко решается огнестрельным оружием или бронетехникой. Но — не то государство, не тот народ, не то время.
Вдобавок, потомок камикадзе всё просчитал (я тут полистал на форумах его биографию плюс антологию по предкам — интересный у Моэко папа. Яркий, к-хм, персонаж).
Судя по лицам на экране, ему и его ребятам реально наплевать на любые последствия для себя лично, особенно тем, которые прибыли последними на трёх микроавтобусах — трансляция с трёх дронов идёт непрерывно, её дублируют уже и серьёзные новостные агентства.
Респект, что ещё сказать. Ощущение того, что я им весьма обязан, с каждой минутой только растёт.
— Не садилась бы ты так, — вздыхаю шефине. — Войдёт кто — слухи поползут, твоя девичья репутация может рухнуть. А на моей совести и так грехов хватает.
— Нестрашно, твоя совесть может не напрягаться, — отмахивается Андо, меняя ногу.
Теперь она забрасывает не правую на левую, а левую на правую. При этом её абсолютно не смущает, что под находящейся на уровне моего лица короткой юбкой я вижу то место, где её ноги соединяются вместе.
— Во-первых, это в офисе теперь новый тренд после твоей покровительницы — так садиться, — продолжает босс. — Такая посадка на стол при подчинённых подчёркивает фокус на рабочих задачах и неформальный подход в их решении, пха-ха-ха.
— А кто у меня покровительница? — уточняю на всякий случай.
— Шутишь? Девочка Хину же. То есть, Хьюга Хину-сан, я хотела сказать, — лицо шефини расплывается в приторно-демонстративной улыбке. — Извиняюсь, оговорилась.
— Верю… Вообще-то, я до сего момента искренне полагал, что в глазах общественного мнения мой покровитель — Хаяси Хонока-сан. Опять же, вертолёт давала. Но так, как ты сказала, тоже хорошо.
— С Хаяси-младшей у тебя нет таких совместных фотографий, как с Хину, — возражает руководитель.
— Каких именно фотографий? — рефлекторно цепляюсь за информацию. — Начинает складываться впечатление, что я о себе ещё очень многого не знаю.
— А вот. — Аяка достаёт из подмышки планшет, кладёт на мой стол, входит в один из рабочих чатов и демонстрирует некие занимательные картинки.
— Ничего себе, — впечатлённый до глубины души, откидываюсь на спинку кресла и чешу затылок. — А ведь смотрится и правда. Как будто… — договаривать нет надобности.
Вживую, что интересно, весьма своеобразные бикини пловчихи настолько вызывающими не выглядят. По крайней мере, если смотреть на неё в бассейне и с короткой дистанции. Не знаю, почему.
Да, там всё очень-очень интересно и даже более того, включая содержимое купальника — но почему-то при личном вконтакте такого эффекта фильма для взрослых не возникает, как сейчас.
Занятный феномен. Сделать зарубку на будущее.
— И в самом деле несколько двусмысленно смотрится, — заключаю, налюбовавшись. — Если не знать подоплёки, бог весть что можно подумать.
Хотя, насколько я успел заметить, Хину к чужому мнению прислушивается, м-м-м, в очень ограниченных рамках. И по очень ограниченному количеству причин, в перечень которых её собственная внешность не входит.
— Догада, — поощрительно кивает Андо. — Только не говори, что это ты лишь сейчас насчёт вас двоих открытие сделал. — И взгляд такой испытывающий, как у полицейского в процессе дознания.
— Люди — лентяи и рабы стереотипов, — развожу руками. — Никто не хочет разбираться глубоко, все судят о красивых женщинах по внешней атрибутике. Персонально тебе для информации: если общаться с ней лично и фокус делать не на содержимом купальника, то ты с удивлением обнаружишь, что её внутреннее содержание очень отличается от внешней формы. Я, честно говоря, больше фиксировался именно на нём, а не на теле. На мозгах, а не на декольте, если быть профессионально аккуратным.
— Какой коварный карьерист! — Аяка вспыхивает хищным энтузиазмом. — Втёрся в доверие к топ-менеджеру, занял место в соседнем шезлонге, сбрил к демонам её родного жениха — а это на секундочку наследник Сузуки — а сам всё это время коварно колупался в её мозгах⁈ Игнорируя внешность и не подкатывая к ней свои тестикулы⁈ Да ты ещё более хитёр, Решетников-сан, чем я раньше думала! — она щёлкает пальцем по тому снимку, на котором полоски Хину слегка сдвинулись и общая картина, как бы поделикатнее, вышла наиболее волнующей.
Даже в сравнении с остальными, тоже очень яркими, фотографиями.
— Обычно вслух такого не озвучиваю, но любимой начальнице по секрету поясню. Если б я захлёбывался слюной и восторженно пялился в её анатомию, по крайней мере сначала, как раз никаких отношений бы у нас и не получилось, — пожимаю плечами. — Скорее всего.
— Звучит логично, — серьёзно изрекает шефиня, легкомысленно болтая в воздухе ногой. — Рассказывай дальше. Как ты её склеил?
— Не говори таких слов, пожалуйста, тебе не идёт. Не для печати: сошлись на почве плавания, когда мне абонемент в Атлетику дали. Там случилось одно недоразумение, она меня из бассейна хотела выцарапать по ошибке, а потом я воспользовался знакомством и нагло обратился к ней за помощью. В лоб, без прелюдий, напролом.
— Ух ты, как занимательно. Ты продолжай, продолжай.
— А всё. Дальше дистанция сократилась самоходом: Хину-сан — не самый большой поборник традиционного этикета.
— Сложно поспорить, особенно с такими фотографиями… рассказывай дальше! — интерес начальницы становится всё более выпуклым.
— Да вроде ключевые моменты обозначил. Не знаю, что ещё добавить.
— Для начала, поведай своей сэмпаю, за какой это помощью ты к Хьюге в лоб обращался через мою голову? Ещё и чтоб я не знала? Что за интрига на моём огороде и за моей спиной? Такидзиро-кун, так дела не делаются — есть неписаные правила игры и ты до последнего момента делал вид, что их соблюдаешь. По крайней мере, в отношении меня.
— Извини, я на том этапе к тебе ещё не так как сейчас относился, — признаюсь честно. — Один раз обратился, когда с предыдущим хозяином этого кресла отношения выясняли, — хлопаю по подлокотнику. — Я в сердцах ему в глаза высказал, что думал, а потом спохватился: возможно, зря на неё сослался, о коррупции в закупках наедине было сказано, в бассейне.
— И-и-и?!!
— Она не стала делать из мухи слона и дала понять, что претензий по инциденту не имеет. Тем более что откаты имели место и, говоря цинично, по карману акционеров били: «Если бы в результате твоих заявлений я потеряла деньги, а не приобрела, ещё б можно было думать, что тебе на это сказать» — цитирую дословно.
— Ты всегда помнишь всё в деталях? Кто что говорил? — взгляд начальницы становится цепким и пронзительным.
— Да. — Ну а чего скрывать.
Хорошая память — не эксклюзив, а результат работы над собой, если захотеть. Даже здесь.
— А второй раз⁈ Или был ещё третий?
— Третьего пока не было, слава богу. Второй раз случился, когда нынешняя и.о. Директора Департамента Безопасности пыталась меня закатать под плинтус после междусобойчика с женихом бывшей, — тычу пальцем в сторону отдела. — Когда он ревновать прибегал, но попытался это всё замаскировать под рабочие претензии. Ещё два компьютера разбил. Вдребезги.
— Это когда вы с Номура при всех подрались, — молниеносно сопоставляет Аяка. — И у вас потом наверху объяснительные брали на двадцать четвёртом. Хм, а ведь скандал действительно замяли, — бормочет она под нос. — Причём весьма технично — никто и не вспоминает. Хотя казалось бы.
— Если б речь шла об объяснительной, я б к Хину-сан из Безопасности не стучался. Там именно что давление имело место, не совсем хорошее и на заведомо беззащитного стажера. Как они думали.
— Она помогла? — напряжение в глазах собеседницы звенит, как струна.
— Как видишь. — Скромно киваю. — Жив, здоров, в меру упитан. Ещё и повышение получил с твоей помощью.
— Хорошо, что не осталась тогда у тебя ночевать, — делает парадоксальный вывод моя эффектная начальница. — Хорошо, что ничего у нас тогда не было.
— ??? — сперва даю волю искреннему возмущению, затем, присмотревшись к чужим глазам, констатирую с сожалением. — Да вы трусиха, Андо-сан! Поставили жирный крест на нашем будущем бракосочетании — возможно, даже не фиктивном — лишь потому, что испугались! Струсили! Сдрейфили!
— Угу, — легко соглашается Аяка, и не думая возражать. — И не просто струсила, а до боли в ногтях. От тебя, кстати, не скрываю.
— Даже не попытавшись разобраться, если у вас основания так трястись, — завершаю мысль.
— Такидзиро-кун, я обычно такого тоже вслух не говорю, — она доверительно наклоняется вперёд.
К открытой почти до бедра в разрезе юбки ноге добавляется расстёгнутое на пару пуговиц декольте.
— Но тебе в виде исключения поделюсь сокровенным. Знаешь, как кошке выжить в клетке с тиграми?
— Понятия не имею, — образностью метафоры впечатляюсь по полной. — Точнее, у меня есть свой ответ на этот вопрос, но он не имеет ничего общего с твоим иносказанием. Судя по всему.
— А твой ответ какой⁈ — и опять энтузиазм в женских глазах.
— Валить надо поскорее. Сквозь прутья клетки тигра любая кошка протиснется легко, судя по городскому зоопарку.
— Не вариант, — фальшиво огорчается Аяка. — Я столько лет в здешнюю карьеру вложила не для того, чтоб из Йокогамы уйти только ради, м-м-м, интима с тобой.
— Речь шла о браке, — напоминаю. — Возможно, даже о настоящем — мы договаривались присмотреться друг к другу поближе. Интим — так, приятный бонус. Спонтанная реализация чувственного компонента между двумя влюблёнными сердцами, одно из которых тоже не против вступить в брак, а второму вообще к сорока ближе, чем к тридцати.
— Правильный ответ на вопрос такой: кошка должна чётко понимать, где проходит граница, за которую ей нельзя заступать. — Андо произносит это на полном серьёзе. — Такидзиро-кун, я без поддержки выжила в нашем паучатнике, — она хлопает ладонью по крышке стола, — и даже кое-какую карьеру сделала именно потому, что всегда соблюдала невидимые границы.
— Не любишь ты меня, — вздыхаю почти не картинно. — И начавшие зарождаться чувства у тебя испарились сразу в момент прихода Хину тогда в кабинет. Отлично помню момент.
— Ты умный, — машинально кивает Аяка. — И наблюдательный. Да, именно тогда. Но я вообще-то не за этим сейчас пришла.
— Слушаю внимательно. — Оттолкнувшись ногой, отъезжаю в кресле на метр, потому что начальница погрузилась в слишком глубокие размышления и ногой болтает совсем уж активно.
Два раза вытерла подошвы о мой костюм и не заметила.
— К Абэ только что приходили из кадров, — Андо решается, будто в воду прыгает. — Спрашивали о тебе.
— В свете всех событий, включая подаренные мне Хаяси Юто акции, ничего удивительного, — фыркаю. — Ещё один секрет, тоже не для печати. Со мной сейчас активно контактируют бывшие сослуживцы, которые остались в армии. Не буду о том, чего хотят; но это могли быть и они. Через прокладку.
— Похоже на то. — Красивое лицо собеседницы замирает. — Потому что кадровик, извинившись, в лоб задал нашему директору вопрос: есть ли у тебя какая-либо корпоративная карта? Банковская?
— Ух ты. Вот это поворот событий.
Не чинясь, рассказываю, как накануне не смог купить сока в вендерном аппарате — банковские счета заблокированы, продолжение следует. Сегодня должны были доехать в банк с адвокатом, но не сложилось.
— Хорошо, накануне везти начало — есть чем рассчитываться, — достаю из кармана стопку банкнот и бросаю на стол.
Купюры рассыпаются по столешнице небольшим веером.
— Шла предупредить именно об этом. — Аяка, не мигая, смотрит мне в переносицу. — Абэ-сама — аппаратчик старой закваски, он что угодно изобразит убедительно. Кадрам он искренне и возмущённо ответил, что все корпоративные платёжные карты нашего департамента — предмет строгой отчётности. Если бы тебе для расходов что-то было выдано, у них как минимум это отразилось бы в листе согласования, причём заранее.
— А кадры на это что?
— Извинились. Сказали, хотели убедиться, что у тебя нет посторонних источников существования, о которых было бы неизвестно корпорации.
— Ну, это не совсем компетентность Абэ, мои посторонние источники дохода, — замечаю. — Тем более что о группе худеющих в бассейне, которую я веду за наличные, он и не в курсе, — к первой стопке купюр на столе присоединяется вторая, уже из другого кармана. — Потому что бассейн является закрытой территорией и туда даже полицию с налоговой не пустили с треском. На законных основаниях.
— Ещё минута — и я начну жалеть, что так неосмотрительно отвергла твоё предложение женитьбы, — кивает Аяка.
Она берёт несколько купюр, рассматривает их на свет, возвращает на место:
— Далеко не все мужчины умеют быть такими непотопляемыми. Кстати, и сумма солидная… Решетников-сан, колись, а как ты в этот бизнес влез? Был ведь рохля рохлей, извини за откровенность.
— Спасибо Хину, — признаюсь нехотя. — Проект с худеющими девушками — тоже её креатура. Точнее, её близкой подруги, но это всё равно что одно и то же. Они как сёстры.
— Сколько денег? — любопытство в глазах начальницы разгорается ярче.
— Грубо, от ста двадцати до ста пятидесяти тысяч за выстрел минус тридцать — аренда дорожки в бассейне и комиссионные агента. Время занятия — от часа до двух.
— Никому не скажу. — Глаза Аяки на мгновение становятся круглыми и почти европейскими. — М-да уж, даже не предполагала, что между вами всё настолько… оригинально.
— Ты о чём?
— Тридцать тысяч для девочки Хи… младшей Хьюга-сан — как для тебя лист бумаги из принтера. Теперь я весь вечер буду терзаться, что за этим стоит. Зачем она с тобой… — Андо недоговаривает.
— Если бы ты занималась спортом и посещала бассейн Атлетики, ты бы знала. — Назидательно вытягиваю указательный палец в сторону потолка. — Что Хину-сан, кроме прочего, по субботам ведёт группу малышей. Лично. Учит плаванию, держаться на воде, дышать правильно, далее по списку.
— Я помню, что она за сборную плавала, но личная группа по субботам!.. — к широко раскрытым глазам добавляются брови, устремившиеся на лоб и дальше. — За деньги⁈
— Она этого не скрывает, — пожимаю плечами. — И с родителями детей два или три чата ведёт, и на стенке это всё висит, и на сайте бассейна — тоже. Говорит, хобби.
— Хорошо, что не стала у тебя тогда оставаться, — заключает Аяка, повторяясь по второму кругу и спрыгивая со стола. — В общем, я тебя предупредила: кто-то очень старательно пытается сделать так, чтобы видеть все денежки, которые ты на себя тратишь или можешь потратить. Абэ-сама намекнул, что кадровик пришёл не по собственному почину, а явно кем-то науськаный. Причём этот кто-то сидит за пределами нашего небоскрёба, сказал он.
— Я даже знаю, кем, — вздыхаю.
Начальница возмущённо вскидывается:
— Вот только не надо мои подвиги обесценивать! Где твоя благодарность⁈
— И в мыслях не имел, — быстренько прикладываю правую ладонь к левой половине груди. — То, что я в курсе возможного инициатора, никак не отменяет ценности твоей информации: если бы не ты, я бы не знал, что они и с этой стороны подбираются! Спасибо огромное. Можно, поцелую?
— Нет! Отчёты все отправил? — вот так, без перехода. Аяка словно переключатель внутри поворачивает. — Пришлые из Мацусита затеяли копать подо всех подряд, твои закупки — фокус номер один. Негласный намёк от своих.
— Да, причём не просто отправил, а получил подтверждение от каждого адресата, — щёлкаю по монитору. — В рамках нового Протокола оценки поставщика среднедневная экономия финансов составила почти пять процентов. Это именно за сегодня, — уточняю, взглянув на шефиню.
— По отношению к чему? — которая непринуждённо и походя демонстрирует, что своё нынешнее кресло занимает полностью заслуженно.
— К аналогичному периоду прошлого месяца.
— М-да. А ведь сколько денег на этом месте раньше уходило сотрудникам, — она не доходит до двери, разворачивается и мечтательно смотрит в окно, забросив ладони за голову. — Не зря твоего предшественника найти не могут.
— Нам с тобой такие деньги не нужны, — флегматично шмыгаю носом. — Мы — добросовестные люди и нам за Корпорацию обидно. Тем более, у тебя карьера и ты к откатам в принципе не прикоснёшься.
— Почему это? — испытывающий взгляд.
— Потому что трусиха, — пожимаю плечами. — И — порядочная. Ты даже замуж за меня выходить не стала, хотя я тебе нравлюсь и там всего лишь Хьюга Хину. Она если что добрая, а у тебя уже стоп-граница сработала.
— Замуж — понятно почему. Скажи ещё что-нибудь про откаты? Мне нравится, как ты мыслишь, — в глазах начальницы начинают танцевать черти.
— А с откатами ты тем более отказалась бы: личная жизнь в твоём списке приоритетов — на первом месте, хотя ты и стараешься скрывать. А к деньгам ты относишься ровно, без фанатизма. И зарабатываешь достаточно, чтоб пачкаться о серые схемы. Брезгуешь ты подобным инструментарием! — подбираю наконец точную формулировку.
— Здорово, что ты наконец стал другим через пять лет в Компании, — серьёзно замечает шефиня. — Если вдруг… — она указывает взглядом на деньги на столе, — свисти. Мало ли, что по ходу придётся… Не хочу знать, во что ты влез, но с голоду умереть не дадим.
— Кто ещё участвует в поддержке бедного стажёра? — предсказуемо цепляюсь за множественное число.
— Абэ-сан, — удивляется Аяка. — Это же он предупредил, хотя мог и промолчать. Иносказательно дал понять, что чем сможет, тебя всегда поддержит, только светиться лично не хочет. Потому отправил сюда меня.
— Спасибо большое, — впервые за всё это время естественно и на автомате кланяюсь по местному обычаю. — Принял к сведению, имею в виду. Хотя надеюсь, что пронесёт.
* * *
Дом Миёси Мая, оябуна Эдогава-кай.

— Благодарю вас за то, что согласились принять. — Личный порученец премьер-министра разулся в прихожей. — Мы можем поговорить прямо здесь? — он посмотрел на кухню, совмещённую с гостиной.
Моэко хлопотала над чайным столиком лично — во избежание лишних ушей (та сторона просила, чтоб количество участников разговора было сведено к минимуму).
— Не стоит благодарности, — заметил ультраправый, отвечая не менее глубоким поклоном. — Замминистра внутренних дел дал слово, что попытается выполнить взятые на себя обязательства. Тадамити-сан, конечно, личность увлекающаяся, но в суесловии за всю карьеру ни разу замечен не был.
— Именно поэтому я тут, — гость занял место рядом с борёкудан. — Ватанабэ-сан, Миёси-сан, перейдём к делу. Чего вы хотите? Погодите, не торопитесь отвечать, — чиновник предупредительно поднял ладони. — Я с величайшей аккуратностью отношусь к вашей мотивации, которую уважаю, — поклон из положения сидя. — К сожалению, на меня возложили миссию, которую можно сравнить со шпагатом между тремя стульями, когда ног всего лишь две.
— Ещё есть рука, — мрачно ухмыльнулся страшноватый на вид Кэн.
— Вы больше всего хотите наказать виновных? — посланник противной стороны отогнул от кулака мизинец. — Или: сделать так, чтобы всё это больше не повторилось? — безымянный. — Или: раскрыть зонтик защиты над вашим фигурантом? Тем человеком, которого хотели забрать с улицы не совсем настоящие полицейские? К сожалению, я смогу эффективно помочь вам добиться лишь чего-то одного, максимум пары пунктов.
— Госструктура, прикрывшаяся формой омавари-сан, — пояснил ультраправый в сторону партнёра. — Наш гость хочет сказать, что они признают свою неправоту, не отделяя себя от правительства, но не знают, как разруливать на практике.
Моэко сделала знак, спрашивая разрешения говорить.
Мая кивнул, позволяя на правах хозяина дома.
— Кишида-сан, — дочь поклонилась гостю, — пребывает в затруднении. С одной стороны, он готов по максимуму идти на любые компромиссы — поскольку его непосредственный начальник в данном случае согласен с позицией Эдогава-кай. Я права, Кишида-сан?
— Да. Пожалуйста, продолжайте.
— С другой же стороны, те структуры, которые воспользовались формой полицейских и покрывать которых взялся токийский департамент, являются чем-то вроде государства в государстве. — Дочь хотя и глядела в пол, безукоризненно соблюдая этикет, но говорила твёрдо и уверенно. — К сожалению Кишида-сан, сколь сильно бы он ни был готов идти на компромиссы, его пространство для манёвра здорово ограничено тем, что в нынешнем кабинете считают государственными интересами.
— Да. И вот тут мы подходим к самому интересному месту, — гость поблагодарил дочь оябуна и перехватил слово. — Миёси-сан, вы считаете себя патриотом. Ватанабэ-сан, вы тоже, плюс с вами у нас какой-никакой, а неформальный диалог налажен давно.
Ультраправый на мгновение прикрыл глаза, подтверждая, что в курсе новейших сообщений от своих связей в аппарате премьера.
— Но и премьер является патриотом, — уверенно продолжил чиновник. — И министр внутренних дел тоже. И неназванные чиновники закрытых структур. К сожалению, полностью совпадая в целях, мы все разошлись лишь во взглядах на методы. Давайте попробуем начать разговор сначала, с чистого листа?
* * *
Там же, через некоторое время.

Вот уже четверть часа Мая сидел за низким столиком один, допивая давно остывший чай из почти пустого заварника.
Когда же он пропустил этот момент? Дочь выросла, незаметно для него оказавшись взрослой.
Если бы не она, разговор однозначно не задался бы: слишком уж они с Ватанабэ бескомпромиссны и радикальны. Моэко же, по-женски мягко подправляя беседу в нужные стороны, привела их с порученцем премьера к единственно возможному общему знаменателю.
Своему ребёнку оябун Эдогава-кай верил и как специалисту прикладной психологии, и как добросовестному близкому человеку одной с ним мотивации.
Дочь буквально на пальцах раскатала весь расклад под одобрительными взглядами чиновника и ультраправого. Да, кое-кто из спецслужб заигрался, полиция уже сожалеет и больше такого не допустит — тем более что их тоже подставили. Но если давить на газ дальше, в пропасть можно сбросить и лишних, тех, кто этого не заслужил.
Итогом разговора стали следующие договоренности. Заместитель министра внутренних дел уходит в отставку, это не обсуждается. Начальник токийского департамента полиции уходит в отставку, это не обсуждается. Оппозиция, затеявшая трясти кабмин как старую грушу, на следующих выборах наверняка возьмёт больше мест — для этого одобрения премьера и не требовалось, хватает вон, независимых СМИ, обсуждающих случившееся на разные лады.
В условиях такого гандикапа оппозиция своего не уступит, там тоже сидят профессионалы и некоему Миёси Мая они уже заочно благодарны. Со всеми вытекающими будущими портфелями.
Это что касается положительного, сюда же плюсуем взлетевший до небес негласный рейтинг Эдогава-кай. Последнему пункту Мая хотя и не придавал большого значения (в политику лезть он категорически не собирался), но и не радоваться успеху Семьи было бы глупо.
Ещё один момент. При токийском департаменте полиции образуется общественный совет — как раз для того, чтоб случаев, подобных вчерашнему, больше никогда не было. Система сдержек и противовесов собственный персоной. Должность со-председателя совета, отгадайте, чья?
Правильно, Ватанабэ. Миёси-старший предусмотрительно отказался, здраво рассудив, что новый товарищ в тех водах ориентируется не в пример лучше. А после сегодняшнего противостояния на улице Кэн стал ему даже больше чем братом — они это оба поняли, взглянув друг другу в глаза. Без лишних слов.
Из отрицательного был только один пункт, но персонально для Мая достаточно неприятный. Неприкасаемого защитить с гарантией не удалось. Дочь жонглировала словами, фехтовала с порученцем премьера формулировками и в итоге напрямую обратилась к отцу:
— Всё, что можно и нужно, я лучше сделаю как его официальный адвокат. В данном случае именно это путь наименьшего сопротивление.
Ультраправый, внимательно следивший за обсуждением вопроса, коротко кивнул, подтверждая правоту ребёнка:
— Мы, конечно, можем пойти до конца, но тогда может случиться, что ради уничтожения тараканов мы весь дом сожжём к демонам. — Ватанабэ задумчиво почесал нос и продолжил. — Не то чтобы я прям так цеплялся за положение вещей, но иногда и останавливаться нужно вовремя. Всех их, — кивок в сторону чиновника, — через колено не согнём, рано или поздно с кем-то придётся договариваться. Говоря цинично, без правительства стране тоже нельзя. Сносить этих под корень прямо сейчас прямой выгоды не вижу — тот же хаос, но с другой стороны.
Мая был уже не в состоянии соображать здраво (возраст, насыщенный событиями день, одни напряженные переговоры за другими — чего стоил последний разговор с заместителем министра на улице. А порученец премьера приехал буквально через пару часов после заключения негласного перемирия с полицией).
— В принципе, неплохо сыграли, — Миёси-старший отсалютовал своему отражению в зеркале чашкой с чаем.
Общественный совет кроме совещательной функции будет иметь ещё и контролирующую. Отменить договорённости в одностороннем порядке у той стороны не выйдет — своих козырей в виде записи он не сдавал и от них отказываться не собирается. Если что, будет чем надавить по второму кругу.
Эдогава-кай, так случилось, в известном чате выступили в роли центра кристаллизации и теперь заслуженно купались в лучах славы в национальном масштабе, правда, в узком профессиональном кругу.
— Но и это далеко не мелочь, — пробормотал оябун.
А ещё Моэко окончательно стала взрослой, он это понял только сейчас.
Слегка царапала душу неопределённость с Неприкасаемым, но дочь, когда все разошлись, пояснила откровенно:
— Премьер не всесилен. Это выборная должность. А Найтё, Торговая Организация и прочие подковёрные бойцы порой по трети века в своих креслах. Многие из них готовы идти до конца, как и ты. Самый выгодный для нас расклад мы реализовали — зафиксировали все изменения в нашу пользу в видимой части айсберга, а с невидимой будем разбираться отдельно.
Ну да. Эдогава-кай сместила целый пакет чиновников за один день, как бы есть от чего расправлять плечи. Тяжело только создавать прецедент; разыгрывать его регулярно — уже дело техники. Смог один раз — сможешь и дальше, спортсмен Миёси в эту аксиому верил на уровне рефлекса.
— Твой подзащитный — тебе и радеть, — спокойно кивнул отец, подводя итоги, а про себя подумал, что почему-то не сомневается в том, что дочь сумеет своего клиента защитить эффективно.
Просто ещё не определилось будущее — не все ходы сделаны, не все игроки сыграли, не все стороны раскрылись.
По мере развития событий его взрослый уже ребёнок будет делать свои ставки и родителю почему-то казалось, что они будут лучшими.
В принципе, с порученцем премьера Моэко разобралась даже лучше, чем они бы вдвоём вместе взятые. Не будь её рядом.
* * *
— Чего хмурая? — жизнерадостный Решетников появился в бассейне, видимо, перед тем, как поехать после работы домой.
— Падай, — Хину хлопнула по соседнему шезлонгу.
Затем неожиданно для себя рассказала всю историю с дедом, с детства и до сломанной фамильной указки.
— Чувство вины? — Такидзиро, не стесняясь, впился в неё пристальным взглядом с короткой дистанции. — Жалеешь его сейчас, но и там поступить иначе не могла?
— Скажи что-нибудь, чего я не знаю, — она глядела сквозь панорамное стекло стенки на ночной город.
Стажёр неожиданно принялся расспрашивать о достаточно странных вещах. Что дед говорил, как двигался, как часто с ним это случалось раньше.
Она добросовестно отвечала, потом не удержалась:
— Ты сейчас на врача похож, который диагноз ставит.
— Стоп. Чего ещё не сказала?
— Ты в моих мозгах видишь, что ли? — вяло пошутила пловчиха.
— Можешь и так считать, если тебе проще.
— Неудобно признаваться. Во-первых, он реставратора вызвал, эту сломанную палку чинить, — Хину в двух словах пересказала, что в «семейной корпорации» расходы патриарха она отлично видит, если хочет, в общем банковском приложении.
Не удержавшись, Хьюга-младшая позвонила по телефону выставленного к оплате контракта, поскольку дед пытался заплатить наличными, но подрядчик отказался. Добросовестно отразив всё в документации.
— Что во-вторых?
— День прошёл. Мацусита ничего серьёзного не предприняли, ты заметил?
— Не мой уровень, — покачал головой светловолосой. — Но верю тебе на слово.
— Что-то готовят, — уверенно тряхнула волосами пловчиха. — А мы не можем понять, что. Такое всегда не к добру.
— Ута же говорила, два варианта? Или что-то новое всплыло?
— Пока ни к одному не приступили, это и пугает. А ты чего напрягся, когда я про контракт с реставратором рассказывала?
— Мысль одна мелькнула, точнее, вариант.
— Хороший вариант?
— Да и нет, зависит от точки отсчёта. Ты не боишься перед своим дедом выступить ещё раз в роли раздражителя?
— Зачем и что надо делать? — Хину не поленилась раскрыть глаза и повернуть голову.
— Я должен посмотреть на него поскорее своими глазами, — неожиданно упёрся Такидзиро.
— Что ты хочешь увидеть?
— Судя по твоему описанию, есть очень немаленькая вероятность, что его можно освидетельствовать как недееспособного. Ещё раз: если посмотрю лично, скажу точно.
Хину замерла без движения:
— На что похоже?
В компетенциях Решетникова на ниве психиатрии сомнений почему-то не было.
— Маниакальный синдром ты только что сама описала, — пожал плечами товарищ. — Триада налицо. Вопрос, что с ним в прицепе едет. А там точно что-то едет, просто я это только сейчас понял.
— Что такое триада?
— В классической психиатрии три симптома, они же триада, равно синдром. Три синдрома равно диагноз. Очень на математику похоже. Конкретно у твоего деда всё как по учебнику, во всяком случае, в твоём описании: повышенное настроение по типу гипертимии, идеаторное и психическое возбуждение в виде ускорения мышления и речи (тахипсихия), двигательное возбуждение.
— Не буду спрашивать, откуда ты такие слова знаешь, — Хину решительно опустила ноги на пол. — Погнали съездим, если так уверен. Четверть часа туда-обратно: Хаяси-сан свой вертолёт даст, она предлагала использовать по необходимости. — В последний момент пловчиха обернулась. — Что за лицо загадочное? Что задумал?
— Я боялся, новость для тебя будет шокирующей.
— Что у старика с головой не в порядке, я всегда предполагала. Просто эту твою теорию раньше не слышала про три симптома и три синдрома. Не думала, что прямо настолько.
— Это не моя теория, а профильный учебник. И мне кажется, раньше он в пограничном состоянии жил, условно нормальный то есть. А по-серьезному крышу вот только-только сорвало, уж не знаю на какой триггер.

— Получается, у него кроме этого синдрома что-то ещё может быть? — вопрос она задала уже в директорском лифте, когда они ехали вниз, к Хаяси-младшей за разрешением взять вертолёт.
— Очень похоже на букет. Такие вещи, да в его возрасте, поодиночке редко прорываются. Обычно ходят коллективом, увы. Диагноз весьма вероятен.
— А ты, когда с ним лично у себя общался, неужели ничего такого не заметил?
— Заметил, но не рассматривал с нынешнего фокуса: ты много нового сообщила из прошлого, а я с ним буквально десять минут пикировался. И в той ситуации клиническую картину было легко списать на горячее эмоциональное состояние что у него, что у меня.
— И акционерным пакетом в таком состоянии управлять нельзя, — отстранённо заметила Хину, шагая по коридору в сторону департамента финансов. — Если ты прав.
— Будет понятно буквально через полчаса, если Хонока вертолёт даст.
— Даст. Мы же договорились держаться вместе.

Глава 3

— К вам Хьюга-сан. — В кабинет начальницы секретариата финансов заглянула голова подчинённой.
Хонока собиралась сказать, пусть входит, но не успела — дверь распахнулась и внутрь бодро прошагал спортивный дуэт, пловчиха с Решетниковым:
— Нужен вертолёт. Ты говорила обращаться, если что. — Спортсменка, видимо, больше не считала себя чужой, поскольку не стала размениваться даже на подобие этикета. Даже по минимуму. — Дашь?
— Твоя вежливость может соперничать лишь с целомудрием твоих купальников! — выдала финансистка на автомате, не удержавшись и не успев прикусить язык.
Впрочем, какого чёрта. Мой кабинет, мой департамент, мой этаж, сварливо подумала про себя Хаяси-младшая.
— Дам, если надо. Проходите, располагайтесь, — предложила она вслух, пытаясь сгладить резкость.
— Особо рассиживаться некогда, — по-свойски вздохнула Хьюга, и не думая обижаться, окончательно чихая на приличия и запрыгивая задом на стол для посетителей. — На пару минут разве что, словом перекинуться. Потом нам нестись надо.
— Благодарю вас, у нас всё в порядке, — Хонока растянула губы в резиновой улыбке и, не мигая, посмотрела на застрявшую в дверях сотрудницу.
Та отвесила челюсть, распахнула глаза до размеров Решетникова, задрала брови на затылок — в общем, продемонстрировала полный комплект впечатлившегося человека, таращась на гостью.
— Вы свободны! — повторила финансистка громче (секретариат к подобным зрелищам был непривычен и с первого раза девица пропустила мимо ушей слова начальницы).
— А?.. Да, конечно!.. — подчинённая отмерла и захлопала глазами.
— Всё в порядке, только никому не говорите, пожалуйста, — широко улыбнулся ей Такидзиро, невзначай махнув ладонью перед лицом. — Вы сейчас наблюдаете небольшие секреты Совета Директоров, — он заговорщицки указал взглядом на Хьюгу, подмигнул и приложил палец к губам.
На удивление сработало. Девчонка зарделась, отпустила глаза, просветлела лицом, поклонилась и быстренько захлопнула двери с той стороны.
— Вы, когда ко мне в следующий раз так заявитесь, пожалуйста, заранее звоните! — на полном серьёзе попросила хозяйка кабинета, поднимаясь из-за стола. — Что одна, что второй. Как с другой планеты явились…
— Что не так? — восседая на чужом столе, никакой неловкости звезда Регулярного Менеджмента и близко не испытывала.
— Я тебе потом объясню, — огрызнулась Хонока, подходя к двери и поворачивая ключ на два оборота, чтоб никто не вошёл. — Когда дистанция между нами сократится ещё больше. Не сегодня.
— Вроде, нормально общаемся? — пловчиха напряглась. — Так вертолёт дашь?
— Дам! А общаемся мы нормально потому, что я не делаю тебе замечаний касательно приличий. — Финансистка сжала губы в узкую полоску и щёлкнула ногтем по заду спортсменки.
Хьюга озадачилась, наклонила голову к плечу и вопросительно изогнула бровь.
— На столах других директоров департаментов, ещё и при их подчинённых, вежливые топ-менеджеры стараются не усаживаться. — Бесконечно терпеливо пояснила Хаяси.
— А-а-а, тьфу ты. А я-то подумала… прошу прощения.
— Да сиди уже, не ёрзай. Я на будущее. Зачем вам мой вертолёт, если не секрет?
— Такидзиро-кун говорит, нужно посмотреть моего старика. — Для непрошибаемой Хину, похоже, понятия морального дискомфорта не существовало в природе. — Есть вариант оспорить кое-какие его свершения за последний период. Кстати! Возможно, и твоя помощь понадобится.
— Какая ещё помощь?
Такидзиро, чей взгляд рассеянно блуждал по кабинету, мазнул глазами по пловчихе — и удивился:
— Что задумала?
— Буквально секунду назад мозаика сложилась, — та упёрла палец в висок и повернулась к хозяйке кабинета. — Есть обоснованное подозрение, что Хьюга Хироя нуждается в медицинском присмотре деликатного характера. Если это подозрение подтвердится, я попрошу тебя дать ход вашему медицинскому расследованию. Сделаешь?
— Насчёт протокола лечения моего деда в клинике Йокогамы? — Хонока уловила с полуслова.
— Да, кнут и пряник, — кивнула Хину. — Если человек реально не отвечает за свои слова и действия, возможно, угроза судебного разбирательства поможет ему принять правильное решение лечь в стационар добровольно. Так сказать, лёгкая стимуляция действием с двух сторон.
— Вообще-то, это два кнута и ни одного пряника, — развеселился не пойми с чего Решетников. — Или в тюрьму, или в психушку.
— Да я без проблем, — растерялась Хаяси. — Нам заявить недолго. Но…
— Что ты теряешь? — Хьюга могла долго раздумывать, взвешивать за и против, многократно просеивать обстановку сквозь мелкое сито.
Однако, придя к каким-то выводам, она всегда начинала переть вперёд с энергичностью бульдозера.
Примерно как сейчас.
— Я — ничего, а вот ты. — Финансистка потеребила мочку уха, твёрдо глядя собеседнице в глаза. — И, возможно, корпорация: такие конфликты между основателями — лакомое блюдо для жёлтых писак. Акции однозначно просядут по стоимости, это для начала.
— Плевать, — Хину уже всё для себя решила и теперь от чужих аргументов лишь отмахивалась. — Мацусита сегодня отсиделись, против нас не выступили, так?
— Так.
— Значит, что-то готовят, правильно?
— Скорее всего, — не стала спорить с очевидным Хонока.
— Это будет акт дружелюбия по отношению к нам с тобой? Или, с высокой степенью вероятности, те самые тёрки между учредителями? — аргументы Хьюги были, что ни говори, логичными. — Которых ты сейчас так опасаешься заочно?
— Второе, ясен пень, — вздохнула финансистка и неожиданно для себя запрыгнула на стол рядом. — Ты не подумай, что я тебя отговариваю: твой дед — твои решения, твои последствия. Просто с точки зрения морали как это всё будет смотреться…
— Я небольшой поборник традиционного этикета и классических обычаев, — спокойно напомнила спортсменка. — Есть задача — есть инструменты для её решения, точка. Тем более если человек сам всю жизнь напрашивается.
Вообще-то, с позиций финансовой эффективности она права, подумала про себя Хаяси-младшая. Если грядёт передел зон влияния с Мацусита-Корп (а он грядёт), то для биржи не будет разницы, между какими именно крупными акционерами идёт битва — стоимость компании просядет по-любому.
Скандалом больше, скандалом меньше, значения нет.
— И ты готова вот так легко принести в жертву своего деда? — спросила Хонока в лоб, наплевав на любую деликатность.
Лично её этот аргумент остановил бы сильнее, чем все прочие, будь она на месте собеседницы.
— При чём тут жертва⁈ — искренне удивилась Хьюга. — Если человек нуждается в медицинской помощи, эта ситуация называется вполне определённым словом! И самое тупое, что можно учинить — это с медицинским вмешательством затягивать. Достаточно откровенно или добавить деталей?
Сбоку деликатно покашлял хафу:
— Хонока-сан, ты слегка не в контексте. Хину-сан действительно в первую очередь думает о здоровье родственника, хотя и в очень своеобразной манере. — Решетников отчего-то глумливо ухмыльнулся. — Просто она, в отличие от нас с тобой, сторонник комплексных решений — особенности индивидуального мышления и специфика её департамента.
Хаяси-младшая отметила откровенный интерес, вспыхнувший в глазах пловчихи после этих слов метиса. Впрочем, перебивать парня Хьюга не стала, занятно.
Так подумать, стажёр — единственный, с кем она общается не просто по горизонтали, а ещё и подчёркнуто доверительно. Обдумать потом.
Что-то наверняка да значит. С одной стороны, первое, что приходит в голову — личная эмоциональная заинтересованность, назовём это так. Но с другой стороны, если включить мозги, именно это как раз маловероятно: где в иерархии Хьюга — и где безвестный метис с непроизносимой фамилией.
Точно не кандидат ни в мужья, ни в женихи, ни даже во временные бойфренды (хотя бы и из-за финансовой разницы. Не по раменным же с ним ходить, а на другое на его уровне и денег, наверное, нет… Не самой же расплачиваться).
— Я даю тебе своё честное слово, Хонока-сан, — серьёзно продолжил светловолосый. — В мыслях Хину-сан нет и йоты непорядочности. Просто она оперирует понятием пакетного решения. Если её дедушке нужна помощь деликатного профильного врача, она собирается прагматично использовать момент по полной во всех плоскостях. Чтобы закрыть максимум проблем, включая корпоративные.
Пару секунд все дружно помолчали.
Хафу покосился на Хину, немного поколебался, затем продолжил:
— За её внешней уверенностью на самом деле скрываются колебания, просто ты их не видишь.
— Он прав, — гостья задумчиво глянула на спутника. — Подтверждаю.
— Вертолёт берите, — кивнула Хаяси. — Сейчас скажу пилоту.
Она взяла смартфон, натыкала номер и коротко распорядилась.
Финансистка тоже умела думать быстро и уже успела просчитать перспективу. Если Хьюге-старшему вынесут вышеуказанный диагноз — ха, это действительно решение большинства проблем. Вчинить иск о признании дополнительной эмиссии недействительной (раз) — и суд её, эмиссию, отменит со скоростью звука.
Все решения Наблюдательного Совета с его участием (два). По той же схеме, за последний период. А ещё есть пункты три, четыре, пять.
В дверь жёстко бухнули кулаком.
Хонока подскочила от неожиданности и поторопилась открыть на правах хозяйки, поскольку узнала посетителя по стуку.
— Привет, заговорщики! — жизнерадостная Уэки помахала рукой, ни к кому персонально не обращаясь. — Есть новости.
— Приятные? — поёжилась финансистка.
— Не особо.
— А чего такая весёлая?
— А чего огорчаться? — айтишница издала смешной звук между плотно сжатых губ. — Всё равно сделать ничего не сможем.
— Ута-сан решила плыть по течению и не принимать никаких рабочих проблем близко к сердцу, — метис скромно потупился.
— Наши новые «партнёры» из Мацусита, — подруга саркатически хмыкнула, — затеяли свою комбинацию, я у отца из компа кое-какие переговоры вытащила.
— Что затевают? — напряглась Хьюга.
— Хину-сан сегодня весь вечер тревожится на тему коварных планов новых акционеров, — и снова Решетников в роли пояснительной машины.
— Они сейчас проводят абсолютно легальное согласование на установку двух своих блоков в нашу сетку, — Уэки, недолго думая, заняла кресло хозяйки кабинета. — Типа того, который Такидзиро-кун в компанию протаскивал. Вы понимаете, о чём я.
— Отказать в установке можем? — Хонока всегда была сторонницей кратчайших решений. — Запретить ставить это оборудование в нашей сети?
— Законным образом — нет, — покачала головой айтишница. — У них все профильные лицензии на месте, признанная экспертность в теме выше нашей. Со стороны будет смотреться как наш недалёкий саботаж, к тому же незаконный — отменить наш запрет смогут за день, я тебе на ходу три способа назову. Через Комиссию, через хозяйственный суд или через отраслевой арбитраж в министерстве.
— Что они этими двумя блоками собрались проворачивать? — хмуро поинтересовалась пловчиха.
— Там очень прикольная бинарная система! По отдельности штуковины безвредны, но после установки в тандеме они начнут шифровать целые массивы в нашей локалке! И даже к твоим финансовым архивам у тебя, Хонока-тян, доступ будет осуществляться только через их шлюз, — жизнерадостно пояснила Ута. — Со всеми вытекающими.
— И чего ты такая счастливая? — финансистка постаралась выглядеть максимально спокойной. — Что тебя во всём этом так радует?
— Профессиональное восхищение: решения интересные, — виновато вздохнула айтишница. — Впечатлена уровнем их пилотажа, нашему айти до них далеко. Программно-аппаратные комплексы такие, что, э-э-э, м-м-м… В общем, я не думала, что на такой технике можно выдать такой интересный результат!
— Так может, у них ничего и не получится? — с надеждой вскинулась Хаяси.
— Получится, — уверенно кивнула Уэки. — Я два часа колупалась перед тем, как к тебе прийти. То, что я вытащила у отца, говорит однозначно: ребята чудесно понимают, что делают, и результат прогнозируют на сто процентов. Потому что формируют его своими руками, повторюсь, на уровне, нам пока недоступном.
— Почему?
— Я в нашем айти главная. Ожидается, что определяю политики и задаю тон. Но мне должность досталась на вырост, как специалисту мне ещё расти и расти.
— А на их стороне — Уэки Юо-сан, он очень хороший инженер. Это и мой дед всегда признавал, — нейтрально заметила глядящая в пол Хьюга. — Очень многое в компании ставил он, пусть и руками дочери. Теперь, когда он перешёл туда, они в области Уты-сан — национальные чемпионы, а мы — так, дворовая команда. Уэки-сан, не обижайся, я всегда говорю, что думаю. Кстати, я права?
— Да, — Ута простодушно вздохнула. — Хотя я и не ожидала от тебя точного диагноза — ты вроде к нашим делам никаким боком.
— Я в курсе потому, что всегда анализирую ваши листки согласований, — пояснила спортсменка.
Ута виновато потупилась:
— Папа — реально мозг, а я так. И правда, в лучшем случае лишь рабочие руки, если сравнивать с его уровнем.
— Каким образом они собираются обосновывать свои нововведения? — несклонная к долгим рефлексиям пловчиха взялась за анализ ситуации. — Когда превратятся в жандарма и цензора внутри нашего корпоративного документооборота? Кстати, хорошая схема для рейдерства, — добавила Хьюга себе под нос. — Хоть на вооружение бери.
— Как раз с точки зрения закона ничего обосновывать не надо, — передернула плечами Ута. — Тем более, им. Как новые участники бизнеса, привносящие элементы своей технологии и производственных цепочек, они имеют полное право опираться на своё собственное оборудование — читайте лицензионные условия.
— А если ты им их технику аккуратно заблокируешь?
— Смогу лишь на время, раз. Причём очень короткое — мой отец действительно умнее меня. Два: проще тогда сразу войну начать, не сходя с места, — Ута зачем-то похлопала по столешнице чужого рабочего стола. — Не вдаваясь в непонятные вам-дилетантам детали, это всё равно что запретить новым акционерам проходить в здание со своими лэптопами. Я не понимаю, как такое можно провернуть законно.
Оглядев неврубающихся собеседников, айтишница потащила из кармана смартфон и за пару секунд отправила каждому пакет ссылок:
— Читайте. Как знала, что понадобится; заранее подготовила. Это законодательная база и список лицензионных процедур.
* * *
Там же, через некоторое время.

— Какая-то тоска и безнадёга. — Хонока третью минуту мерила свой кабинет и шагами от двери к окну и обратно. — Знаем, что они сделают, но ничего не можем противопоставить.
— Солдат из окопа может отлично видеть ударный вертолёт противника над собой, — заметил метис. — От его осведомлённости, с учётом разницы потенциалов, возможностей сопротивляться ракетному удару у него не прибавится.
— Должен быть какой-то выход, — Хьюга сомнамбулой покачалась вперёд-назад. — Не бывает безвыходных ситуаций. Хотя решение они нашли… занимательное.
— Не пустим в здание — судебный иск против нас и они на коне, — вяло согласилась финансистка. — Пустим — они доступом к нашей информации нас же шантажировать и начнут через короткое время. На вполне законных основаниях.
Время на анализ присланных Утой файлов они потратили зря: неприятно, неотвратимо, но вполне законно. Увы. Разумеется, старожилы Йокогамы могут сопротивляться и оспаривать что-то на уровне процедур, но если для каждой бухгалтерской сводки понадобится обращаться в суд… можно не продолжать.
Кто контролирует информационные потоки, тот контролирует и весь бизнес.
— Не вижу решения. — Не по-хорошему спокойная Хьюга откинулась назад и прикрыла глаза.
— Ну, самое простое решение всё-таки напрашивается, — осторожно заметил стажёр. — Вопрос, какие связи у нас есть, чтобы найти надёжного контрагента: многое будет зависеть не от буквы контракта, а именно что от личного коннекста взаимоотношений.
— Какое решение? — топ-менеджеры скрестили взгляды на метисе.
— Обратиться в профильную страховую компанию, — тот удивился. — Да, Мацусита-Корп — лидер, но для них такое такая задача — меньше процента бизнес-фокуса. Если они все свои силы бросят на шифрование нашей сетки и на перехват управления у нас, у них кое-какие другие процессы посыпятся. Многие, если не все, Хину-сан, подтверди, пожалуйста, как специалист по регулярному менеджменту?
— Продолжай свою идею, будь добр. Я очень внимательно слежу за развитием твоей мысли. — Хьюга сосредоточено рассматривала стажёра, будто видела впервые.
— Эй, вы чего? — под напряжёнными взглядами агентства моделей Решетников захлопал глазами. — Кибер-безопасность, нам нужна кибер-страховая компания! Для кибер-страховщиков такой проект составит сто процентов их фокуса, в отличие от Мацусита, при паритетной компетенции! У кибер-безопасности они точно ничего не зашифруют без разрешения, только контракт надо поскорее заключить! Наверное.
— О чём это он? — Хонока не додумалась ни до чего лучшего, чем спросить пловчиху.
— Сейчас выясним. Уэки-сан, ты понимаешь, о чём речь? — а Хьюга без затей повернулась к Уте.
Подруга глядела на хафу, как на некую потустороннюю силу:
— А ты откуда знаешь?!! Они же даже на профильных форумах широких анонсов не делали!
— Да ладно? — Решетников изобразил стремительно ушедшего в себя философа, словно черепаха, втянувшая голову и конечности под панцирь. — Рынок киберстрахования, многочисленные виды полисов, которые покрывают риски, связанные с киберпресту… Уэки-сан, а ты можешь прокомментировать мою идею без наводящих вопросов⁈ Прямо с этого места? А потом я продолжу. — Хафу неожиданно впал в несвойственную ему задумчивость, по крайней мере, в компании Агентства Моделей.
Хонока уже заметила, что при их троице Решетников обычно становился жизнерадостным, позитивным и вообще расцветал со всех сторон.
* * *
— … пока в очень ограниченных юрисдикциях. — Ута обдумывала услышанное и отвечала в параллель.
То, что сейчас наговорил Такидзиро, действительно имело определенный смысл. И снова выглядело системой, как его предыдущий отраслевой прогноз по органической прокладке искусственного интеллекта.
— Мне очень странно, что ты так хорошо ориентируешься в теме, — заявила она честно. — Да, тенденция наметилась, но до широкого рынка услуг примерно как и до авиатакси-дронов: всем понятно, что оно неизбежно, но непонятно, какие именно сроки. Точно не в этом году, — интересно, поняли ли присутствующие, что последняя фраза была иронией.
— Странно. — Решетников свёл брови и запрыгнул на стол рядом с Хьюгой, которая чуть подвинулась, освобождая стажёру место. — Я ещё в учебном центре читал прогноз, у которого очень хорошо помню датировку: всё уже должно было наступить. — Он оторвался от носков ботинок и захлопал глазами. — Ута-сан, ладно, допустим, широкий рынок ещё не сформировался. Но есть же лидеры⁈ Те, у которых кибер-страхование и страхование от киберпреступности если и не на потоке, то, во всяком случае, коммерциализованная услуга⁈
— Есть. За океаном. Но там это проектный бизнес, а не процессный, — айтишница задумчиво забарабанила ногтями по столу. — Хотя по сути согласна: если выделить нас в отдельный проект и нанять их именно под эту задачу на аутсорс, может прокатить. Хм.
— Рассказывайте! — Хьюга, слушавшая незнакомые для себя вещи молча, оживилась и сверкнула глазами. — Вижу, что-то вы таки нащупали.
— Ну-у, я согласна с прогнозом Такидзиро-куна, что уже в ближайшую пару лет мы этот бизнес увидим на широкой ноге. — Ута намотала локон на палец и закусила губу. — Особенно с каскадным развитием именно что искусственного интеллекта. Но…
— А можно подробнее на тему бизнеса? — Хонока недовольно поморщилась. — К кому из-за океана нам надо упасть в ноги, чтобы чужаки прикрыли нас внутри нашего уже небоскрёба? И начали это делать прямо завтра?
— Такидзиро-кун прав. Многие компании УЖЕ покупают полисы киберстрахования, которые закрывают риски киберпреступности, в том числе ransomware.
Ута за пару минут объяснила детали:
— … такие полисы могут покрывать расходы на восстановление данных, урегулирование выкупа, юридическую помощь, пиар для сохранения репутации.
— Я, честно говоря, рассчитывал на менее длинную цепочку шагов, — Такидзиро деликатно намекнул на то, что знала она, но о чём были не в курсе другие.
— Я понимаю, — серьёзно кивнула айтишница. — Если бы компания была из другой отрасли и не нашего уровня — идея была бы вполне рабочей. Но сделай поправку на наш уровень.
— Ничего не понимаю в вашем заумии, — поёжилась Хаяси. — Можно простым языком?
— Кое-кто предлагает, метафорически, в сложной ситуации использовать авиацию, — Уэки кивнула на светловолосого. — И достаточно точно описывает перспективу её ближайшего будущего. Проблема в том, что сегодняшнее состояние авиации — тысяча девятьсот девятнадцатый год, это опять метафора. Да, прогресс стремителен и уже через пару лет…¹
— Извиняюсь, что перебил. — Решетников вклинился, подняв руку, как школьник. — Ута-сан, любая инфраструктура начинает в первую очередь обрастать кадрами. Сегодняшние страховые компании этого плана разве не координируют, кроме инженерной части, действия других специалистов? Юристов, переговорщиков, кризисных менеджеров? Я именно об этом.
— Кое-кто — да, — признала айтишница. — Но — за океаном. И если говорить о моей семье, на людей того уровня моему отцу выйти проще, чем мне. Намёк уловил?
— СТОП! — Хаяси вскочила со стола и опять заходила от двери к окну и обратно. — Наши кредиторы! — выдала она через пару секунд.
Ута замерла, затем со звоном впечатала ладонь себе в лоб:
— Вот я тупая обезьяна!
Хонока от неё не скрывала, кто именно дал деньги через прокладку Такидзиро-куна на закрытие кредита деда, Хаяси Юто. Точнее, кто стоит за тем, кто дал деньги.
— Похоже, это тот случай, когда мы к ним достучимся быстрее, чем Мацусита или даже мой отец, — констатировала айтишница.
— Подробности? — лаконично потребовала Хьюга с этим своим лицом находящегося на работе киллера.
При этом звезда регулярного менеджмента беззаботно и легкомысленно болтала в воздухе ногой.
— Если в двух словах, Хоноке-тян благоволит кое-кто из заокеанских воротил. Которые в ближайшие месяца три очень легко именно нас могут защитить и прикрыть, именно в этом случае, — Ута обвела взглядом присутствующих. — В частности, в границах сетей небоскрёба и в масштабах поползновений Мацусита. Может, даже недорого, — добавила она менее уверенно. — Если им это подать как что-нибудь учебно-тренировочное — полезная и для них. В их новом перспективном направлении, которое они педалируют.
— Я свяжусь сегодня же. — Хонока застыла у окна. — Такидзиро-кун, поможешь с переводом?
— Э-э-э. М-м-м.
— Что⁈ — взгляды топ-менеджеров не в первый раз за беседу скрестились на хафу.
— Сейчас надо к Хьюга-сама слетать, зачем домой хотел попасть, — честно признался светловолосый. — Очень в квартиру хочется.
— Летите к вашему деду, — Хаяси решительно обратилась к Хину, как к старшей спортивного дуэта. — Потом сюда, потому что созваниваться надо часа через три: разница поясов. Пока они на работе, набирать не буду — лучше в перерыв подгадать. Такидзиро-кун, можешь ещё раз задержаться в офисе для общего дела?
— Куда ж я денусь, — хмуро проворчал стажёр, полируя взглядом носки обуви.
— Не парься! — Хьюга жизнерадостно спрыгнула с чужого стола и оглушительно хлопнула метиса по плечу. — Я тебе в качестве компенсации за неудобства дополнительные услуги от бассейна выпишу! Заночевать и привести себя в порядок, если что, можно там же — у меня своя зона отдыха, даже жить можно. Я и живу порой, — проговорилась разоткровенничавшаяся, по всей видимости, пловчиха.
— Могу поинтересоваться, что за зона отдыха? — озадачился стажёр. — Раньше ты не говорила. И что за дополнительные услуги на базе бассейна, стесняюсь спросить?
— Тебе понравится, обещаю! — спортсменка отчего-то развеселилась сильнее и не уточнила, к какому вопросу из двух относится ответ.
— Теперь, когда все довольны всем, мне кто-нибудь объяснит, чего вечером просить от?.. — Хонока назвала заокеанскую фамилию. — Я рада, что вы все очень умные, но я за вами не успеваю ни мозгами, ни планами!
— Хотя направление только формируется, тенденции уже есть. Вокруг этого бизнеса действительно сформированы команды юристов, кризис-менеджеров, так далее. Такидзиро-кун намекает, что мы к себе должны позвать не только их инженеров, а и кое-кого из их высококлассных переговорщиков.
— ?!!
— Того, кто сумеет, если жаргоном, развести на пальцах, — пояснила Ута, лучше других уловившая идею хафу, поскольку ориентировалась в теме. — Мы сами с Мацусита можем и не договориться по-хорошему, а вот если впишутся «страховщики», и в дополнение к оборудованию предоставят и переговорщиков…
— Всё равно как тому бойцу в окопе против ударного вертолёта кто-то подарит ПЗРК, — опять вклинился стажёр. — Не панацея и не гарантия, но…
— Здорово уравнивает шансы. Вплоть до паритета в нашем случае, — Уэки не отказала себе в удовольствии и тоже перебила. — Один-один, — она показала светловолосому язык под изумившимся взглядом подруги.
Хонока всегда была поборником традиционного этикета и некоторые вещи воспринимала, видимо, как шокирующие.
— Мы погнали. — Несклонная к расшаркиваниям Хьюга подхватила метиса под руку и увлекла к двери. — Вертолёт и Такидзиро-куна верну в течение получаса, оба будут в ресурсе. Дамы! — пловчиха неожиданно замерла перед дверью. — А почему вы ко мне в бассейн не заходите⁈ — и даже развернулась.
— Только на днях были, — заметила педантичная Хаяси.
— Вы по делам были, а не плавать, — возразила спортсменка. — Давайте сегодня все ко мне⁈ Заодно и вашим контрагентам от меня позвоните?
— Хочешь проконтролировать? — уточнила финансистка. — И беседу, и возможные договорённости?
— Конечно, — и не подумала стесняться пловчиха. — Надеюсь, скрывать тебе нечего и намерения чисты, ведь да?
— Да.
— Если нет купальников, я поделюсь. У меня куча новых, — Хьюга по-своему восприняла озадаченность коллег женского пола.
— Ещё этого не хватало! — взвилась в воздух Хаяси. — Хорошо, придём, но с купальниками я что-нибудь сама придумаю! Твоих точно не надо! Извини, конечно, за откровенность.
— Пха-ха-ха! Я, кажется, догадываюсь, на что ты намекаешь! — спортсменку, похоже, в этой жизни было не смутить. — Но именно тебе я хотела предложить цельные и олимпийские, которые для профессионального плавания. А не мои, ты поняла, какие, пха-ха. Ута-сан, придёшь?
— Почему нет? Конечно, — удивилась айтишница, которая не во всём разделяла чопорность подруги. — Тем более, такой рабочий вопрос. Этот звонок действительно лучше делать вместе со мной, потому что в профильных вопросах вы можете и не сориентироваться.
Во время последней фразы ей показалось, что в глазах Решетникова на какое-то мгновение мелькнула и стремительно испарилась ехидная ирония.
* * *
Отдельное здание, принадлежащее Хьюга Хироя на правах личной собственности.

Хироя стоял возле открытого окна и любовался городом, пребывая в чудесном настроении. Жизнь продолжалась, здания светились огнями, реставраторы работали.
— Хьюга-сама, к вам внучка. — Голос ассистента, раздавшийся от двери за спиной, бросил в дрожь.
Он только начал открывать рот и разворачиваться, но не успел: отодвинув Эйдзи-куна, мерзавка буквально ворвалась в кабинет:
— Привет ещё раз. Я только поговорить.
«Не смей пускать эту дрянь!» — хотел распорядиться старик, но не успел.
— Добрый вечер, Хьюга-сама. — Следом за паршивкой прошёл как к себе домой негодяй Решетников.
Вежливо поприветствовав патриарха (ладно, хоть что-то сделал как надо. Даже поклонился нормально, ты смотри), хафу едва мазнул взглядом по хозяину кабинета — и повернулся внучке:
— Мой сценарий. Увы. Что будем делать?
— Эйдзи-кун, оставь нас, пожалуйста, на время. — Малолетняя дрянь начала распоряжаться, как у себя дома.
Сердце старика сжали ледяные обручи.
Хину прошла через кабинет и неподобающим образом запрыгнула задницей на дедовский стол:
— У меня для тебя плохая новость. Пообщаемся спокойно, без акробатики?
— Что происходит? — Хироя нашёл в себе силы ответить достойно, не дрожа голосом и твёрдо глядя в собеседнице глаза.
— Хьюга-сама, вы позволите мне сказать пару слов? — негодяй Решетников, с одной стороны, влез в беседу, в которой ему в принципе было не место.
Ни по его рангу, ни по его происхождению, включая этническое, ни по его жизненному уровню.
С другой стороны, он подкрепил своё вопиющее действо безукоризненными жестами вежливости, как и полагается при просьбе с его уровня в адрес кого-то из серьёзных людей.
Ладно. Можно послушать.
— Вы сперва между собой определитесь, кто из вас главный! — неприязненно бросил старик, старательно скрывая истинные эмоции.
К своему удивлению, он сейчас поймал себя на любопытстве: интересного, что скажет метис?
Видимо, вежливость мерзавца распространялась только в одну сторону. Сделав Хину знак рукой, как какой-то уличной девке, Решетников перехватил у неё слово и продолжил сам, как так и надо:
— Хьюга-сама, я могу попросить вас пригласить сюда медицинского специалиста? Специализации я назову, если вы согласитесь в принципе.
— Ещё чего? — постепенно обретая уверенность, фыркнул Хироя в ответ. — Какие ещё будут условия и просьбы?
Демоны, ну почему же так интересно. Что за странная игра.
— Только одно. Вы этого человека должны либо знать досконально, либо полностью ему доверять — например, выйти на него через очень близких знакомых, пользующихся вашим безоговорочным доверием.
— Ха. Ха. Ха. Ещё что?
Ладно, пусть говорит. Пока вроде ничего страшного.
— В идеале, мы с Хину-сан этих ваших знакомых врачей должны в глаза никогда не видеть и даже не предполагать, что они существуют.
— Объяснись, — потребовал патриарх, поворачиваясь к внучке.
Не у метиса-полукровки же спрашивать.
— Если мы не знаем, кого из медицины ты позовёшь, это будет для тебя лучшей гарантией их объективности, — на удивление покладисто ответила малолетняя стерва. — Дед, я тебя где-то люблю, несмотря ни на что. А даже если бы и нет, хотя да, то… Ладно. — Мерзавка вздохнула, будто о чём-то сожалела. — У тебя есть какой-то личный врач, которого ты знаешь хорошо и которому веришь? Такой, о котором не знает больше никто, кроме тебя?
— Да.
— Позвони ему прямо сейчас, пожалуйста? И позволь моему человеку сказать пару слов при тебе? — внучка без затей хлопнула по спине метиса, словно была с ним ровней и как будто относилась к нему лучше, чем к комнатной собаке.
Да что здесь происходит, демоны дери.
* * *
¹ Автор в курсе, что в нашей реальности дела уже обстоят иначе, но тут всё же художественное произведение🤗

Глава 4

Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

С другой стороны, если эти двое ко мне заявились, значит, что-то им от меня надо, думал Хироя. Интересно, можно ли верить этой маленькой дряни на тему того, что она меня любит?
— Хьюга-сама. — Хафу, пристально рассматривающий старика с короткой дистанции, напомнил о себе.
Ты смотри, негодяя как подменили. Где же твоя вежливость была раньше, как и нынешняя скрупулёзность в этикете.
— Обычно я подобного вслух не говорю, а в вашем случае оно в данном контексте и не рекомендуется, но… именно у вас внутреннего ресурса достаточно, чтоб развернуться в нужную сторону самостоятельно, — метис с задумчивым видом выдал непонятный ребус. — Пожалуйста, перед тем, как позволить своим мыслям течь туда, куда они текут сейчас, примите во внимание: ваша внучка полностью обеспечивает себя сама. Даже не будь у неё Йокогамы, она является очень обеспеченной персоной. Даже в национальных масштабах, причём пожизненно.
Хироя непроизвольно задумался: если не учитывать созданную им Корпорацию, о каких деньгах речь⁈
— Бассейн олимпийского стандарта в премиальной части небоскрёба, — подсказал полукровка, словно мог читать мысли. — Рабочий прибыльный бизнес с гарантированной рентабельностью на десятилетия вперёд. Ещё и где-то с монопольным положением на рынке, молчу об уровне доходов.
— Хм.
— С высоты вашего уровня, возможно, мелочь, — продолжил хафу. — Но с точки зрения девяноста девяти процентов японцев — недосягаемая финансовая величина. Недвижимость стоимостью в миллионы долларов, поскольку квадратный метр в Токио давно перевалил ценой за двести тысяч долларов и уже никогда не станет дешевле. Особенно в этой части города.
Кретин, ещё и считает не в сяку и не в иенах, а почему-то в заокеанских мерах.
Однако правоту посетителя Хироя про себя признал: казавшийся лично ему в своё время пустышкой спортивный проект был реализован исключительно усилиями внучки. От семьи ей лишь выделили площади в здании, но там и нельзя было иначе — родной сын, отец молодой мерзавки, на каком-то этапе упёрся. Выставив условием переоформление кое-каких этажей на неё, родной отпрыск в противном случае отказывался консолидировать собственный акционерный пакет Йокогамы, так что Атлетика действительно являлась креатурой пловчихи и саму бизнес-схему внучка реализовала, по большому счёту, самостоятельно.
Хироя непроизвольно расправил плечи — несмотря на все удары судьбы, он не утратил способности быть справедливым в суждениях. Есть чем гордиться: очень многие в его возрасте не способны сохранять объективный взгляд на вещи, а ещё большие до этих лет банально не дожили (старый пердун Хаяси — не в счёт).
Хину на пассаж спутника отреагировала молчанием и вспышкой интереса во взгляде, это родной дед тоже отметил, заслуженно гордясь собственной проницательностью по второму кругу. Всё-таки и после семидесяти есть в жизни и свои плюсы: ты людей видишь насквозь, а они о твоих мыслях могут лишь догадываться.
— Прошу вас, Хьюга-сама, — и ещё один поклон метиса, да что это с ним. — Удержитесь от рассуждений в адрес Хину-сан с позиций «старший-младший» или «сильный-слабый». Это не совсем моё дело, но она действительно хочет помочь вам в первую очередь. Кстати, ради этого она готова жертвовать всем тем, что, с вашей точки зрения, она никогда бы не отдала.
— Даже своим акционерным пакетом? — старик непроизвольно оживился, цепко отслеживая реакцию родственницы на странное заявление её негодяя-подельника.
— Конечно, — спокойно подтвердила та, не отводя взгляда. — Хоть сейчас, если вызовешь своего личного врача. Ты всё хорошо слышал, я от слов не отказываюсь.
Всё интереснее и интереснее. То, что началось как сумбурная непонятная игра, подвохов на первый взгляд не содержало, а вот любопытства вызывало всё больше.
Как им это удаётся?
— Когда твой специалист придёт и мы кое-что обсудим, ты поймёшь мою позицию лучше, — пообещала несносная малявка.
— Заполняй электронную доверенность на управление пакетом акций! — молниеносно сориентировался дед, чувствуя внезапный прилив сил, который случается лишь когда ты делаешь что-то важное и правильное. — На моё имя, прямо сейчас! — Чуть подумав, он нехотя добавил, — с одной стороны, ты всегда сможешь отозвать документ, но так я по крайней мере буду видеть серьёзность разговора.
Пусть хоть так. Чем-то нужно рисковать и жертвовать, лучшего варианта провести эти переговоры почему-то не видится. Нельзя же соглашаться на подобные предложения, ничего не потребовав взамен — сейчас пойдёшь на уступку родне на тему врачей, а завтра неправильная схема пустит в мозгах корни и тобой будут вертеть вообще все, кто ни попадя.
— А идти на поводу — точно правильная стратегия в данном случае? — Хину зачем-то обратилась к светловолосому, однако смартфон из кармана извлекла. — Я небольшой специалист в этих ваших с Моэко-тян хитросплетениях, но слышала, что рассчитывать на кое-чью логику в подобных случаях — зряшное дело, нет? Ты же сейчас к его логике апеллируешь?
О чём это она.
— Почти пограничное состояние. — Решетников покачал головой. — Не совсем, но и необратимых процессов пока тоже нет. Ремиссия — очень вероятный вариант, соответственно, приоритет номер один — скорейший запуск протокола лечения. Прочее не так важно. Или я ошибся в твоей мотивации?
Игра интересная, заключил старик про себя нехотя. Однако её смысл ускользает чем дальше, тем больше:
— Эй, что происходит? — недовольно бросил он, напоминая посетителям, кто тут хозяин.
Затем прошёл вперёд и сел в своё кресло за столом.
В душе тут же окрепло чувство защищённости и уверенности.
— Лучше ты ему скажи, — попросила внучка спутника. — Я могу сорваться на эмоции.
— Приоритет номер один — квалифицированное медицинское заключение в ваш адрес, Хьюга-сама, в справедливости коего вы не будете сомневаться, — Решетников в очередной раз уважительно качнулся вперёд-назад. — Которое тут же трансформируется в оказание профильной врачебной помощи. Если это произойдёт с наименьшими, м-м-м, психологическими травмами и в кратчайшие сроки, всё остальное будет не так важно для Хину-сан; деньги, акции, Корпорация.
— Пожалуй, — задумчиво подтвердила внучка. — Деньги, любые, можно заработать. А вот утерянное время…
— Если ценой всего перечисленного можно помочь конкретному человеку, лично я бы на твоём месте не задумывался, — стажёр, игнорируя деда, обратился к спутнице. — Насколько я успел узнать тебя, ты считаешь также. Будет гораздо лучше для него, — кивок в сторону патриарха как на неодушевлённый предмет, вот же негодяй, — если он с самого начала согласится с логическим посылом самостоятельно. В случае его добровольного, — метис подчеркнул, — согласия, шансы на успех возрастают по экспоненте.
— Спасибо за подачу. Мы с тобой думаем одинаково. Цена и расходы действительно неважны. — Хину спрыгнула со стола и обошла его по кругу. — Дед, я с твоего терминала сделаю документ. Звони пока своему врачу, пожалуйста.
Хироя с надменным и недовольным лицом откатился в кресле на пару шагов, освобождая место. Он отлично владел лицом и был готов спорить: его внутренние ликование и восторг посетителям сквозь маску безразличия видны не были.
* * *
Там же, через некоторое время.

Хироя сомнамбулой качался вперёд-назад, мысли бились изнутри в черепную коробку.
Этого не может быть. Этого просто не может быть, все лгут. Интересно, чем эти двое заинтересовали медика? Подкупили?
Да, о его существовании они минуту назад и не подозревали, но когда речь идёт о Йокогаме, в мире нет ничего невозможного.
— Я не сумасшедший, — твёрдо заявил старик присутствующим через долгую минуту. — Все вон. И с вами мы ещё поговорим, при других обстоятельствах, — он многообещающе посмотрел на врача.
— Почему вы не подняли тревогу раньше? — а Решетников почему-то как ни в чём ни бывало обратился к Куфуку Тошико, личному доктору Хироя, который, кроме прочего, участвовал в неудачной комбинации с Хаяси-старшим. — Должны же быть какие-то границы профессиональный порядочности? Я сейчас не поднимаю вопрос вашего участия в протоколе «лечения» второго основателя Компании, это не сегодняшняя тема и точно не здесь. Но какого чёрта вы своим бездействием пилите ветку, на которой сами сидите⁈ Неужели вы не видите, куда всё катится, и не замечаете органических нарушений⁈
Откуда он знает⁈… Хозяин кабинета безошибочно вычленил главное в сказанном, непонятный комок образовался в груди и рухнул в пятки: тренированным чутьем старик понял, что долбаный хафу имеет в виду их неудавшуюся комбинацию с Хаяси Юто. Но как⁈…
— Я не специалист в этой области от слова совсем! — Куфуку-сан, старый товарищ и бывший семейный врач хороших друзей выглядел опешившим. — Да, когда вы сейчас описали симптоматику, я склонен как минимум прислушаться и даже где-то согласиться! Но моя собственная специализация — терапевт, не психиатр!
— Да бросьте. — А вот теперь метис впервые за всё время то ли сбился с мысли, то ли тоже озадачился. — Четвёртый или пятый курс медицинского факультета, психические болезни, часть обязательной программы.
С нарастающим изумлением Хироя наблюдал, как терапевт и полукровка озадаченно вытаращились друг на друга и захлопали глазами.
Похожи на детей из интерната для умственно отсталых, мстительно подумал старик. Когда тем покажут что-нибудь сложное и новое. Интересно, сколько они ещё так будут стоять.
* * *
— Не парься, всё нормально. — Она взяла под руку вышагивающего с мрачным видом Решетникова и направила чуть в другую сторону, мимо вертолёта. — Пошли перекусим быстро? После разговоров есть захотелось.
Через дорогу на первом этаже светилась огнями круглосуточная раменная.
— Оценил твою тактичность и деликатность, — вздохнул Такидзиро, выныривая из явно не очень весёлых размышлений. — Спасибо, конечно…
«Но» вслух не прозвучало, однако в воздухе повисло явственно.
— Ты всё сделал правильно, — она вздохнула вслед за ним. — Если есть хоть малейший шанс увеличить шансы на хороший исход, его надо использовать любой ценой. Тьфу, тавтология… Акционерные пакеты — действительно мелочь, если можно помочь родному деду. Тем более, доверенность я в любой момент могу отозвать.
Они молча перешли через дорогу, выбрали из ассортимента первое попавшееся и уселись на высоких стульях перед автоматом с кипятком.
— Не думал, что ты бываешь в таких местах, — заметил товарищ, сосредоточено размешивая содержимое пластиковой ванночки.
— С чего бы? — удивилась Хину. — Я не сноб, не Хаяси Хонока и даже не Уэки Ута. Последняя, кстати, бывает ещё и не в таких заведениях — айтишникам правила не писаны.
Пловчиха развеселилась, припоминая историю из личного опыта:
— На заре карьеры, когда хотела двигаться вверх исключительно самостоятельно, месяца три ездила в метро на работу в производственный филиал, — она назвала завод и район города. — Там был системный администратор: очки с толстыми линзами, живот, далёкий от спорта пухляш, живущий в своём мире.
Решетников огляделся по сторонам и потянулся за дополнительным перцем.
— Мы случайно столкнулись в вагоне однажды утром, причём он меня не заметил, хотя я стояла рядом, — продолжила пловчиха. — Самое интересное, что кого-то накануне, извиняюсь за натурализм, в этом вагоне стошнило, а-ха-ха!..
Такидзиро с возмущённым видом оторвался от тарелки и начал открывать рот.
— О, ожил, — Хьюга весело хлопнула спутника по плечу. — От того места, ты понял, от какого, все отошли на шаг-два по понятным причинам. Токийское метро утром — не самое просторное место, но тем не менее. Отгадаешь, что делал айтишник?
— Стоял рядом с, к-хм, лужей и не обращал внимания? М-м-м, ставлю на то, что он даже не задумался, почему вокруг нет людей. — Решетников оторвался от лапши. — Скорее всего что-то листал в смартфоне. Угадал? — его тон и лицо стали нормальными.
— Почти, — Хину подцепила палочками креветку из его тарелки и отправила себе в рот. — Бумажная книга, не гаджет. По-английски, программирование каких-то там массивов или матриц на каком-то языке, я не поняла деталей.
— Ну-у, Ута-сан всё же не такая, пожалуй, — заметил светловолосый. — Всё, я пришёл в себя. Спасибо огромное и утешать не нужно.
— Вот знаешь, что меня в этом несовершенном мире бесит больше всего? — ровно поинтересовалась спортсменка, без затей забирая ещё одну креветку из чужой посуды. — Когда люди, которых я считаю нечужими, пропускают мимо ушей то, что я говорю. Хотя я не шучу, не утешаю никого, не стараюсь сгладить острые углы, а просто говорю, что думаю.
— А-гр-кха! — кое-кто подавился горячим бульоном.
— Давай проговорим этот момент откровенно, чтоб больше к нему не возвращаться, — продолжила Хьюга. — Я не спрашиваю, откуда ты так часто угадываешь, что я думаю. Заметил?
— Говори дальше.
— В данном случае ты был абсолютно прав. Скажу больше, я бы не простила тебе, если бы ты поступил иначе.
— Теперь поясняй развёрнуто.
— Зачем? Ты и так отлично видишь мои мысли, когда хочешь. Во всяком случае, всё, что касается мотивации.
— Может, именно в данном случае мне важно услышать словами, поскольку я облажался.
— А ты точно облажался? — бросила она серьёзно. — Такидзиро-кун, у меня сейчас возникает впечатление, что ты нагло напрашиваешься на комплименты.
— Я не специально. У твоего деда была развилка и три варианта, если по-простому. К моему огромному сожалению, мозги старика пошли по второму. Обидно.
— От тебя что-то зависело? — Хину знала, что такой её взгляд оказывает влияние, даже когда направлен в висок собеседника.
— Менее чем на десять процентов. Что мог, я сделал полностью. К сожалению, девять десятых были не на моей стороне.
— Ну и чего теперь париться? — для разнообразия она на этот раз впечатала ладонь не в плечо, а между лопаток. — Заплыв отработал по максимуму, выложился по полной. Какие проблемы?
Такидзиро клюнул носом вперёд, обернулся и возмущённо распахнул глаза.
— Ты был полностью прав, когда сказал, что я поставлю на кон всё, если есть шансы на его выздоровление. В жизни действительно есть вещи гораздо важнее денег. Ты абсолютно правильно проявил инициативу: время дорого, деду осталось намного меньше, чем он уже прожил. — Пловчиха перевела дух. — Если имеется хоть малейшая возможность не дать ему сорваться с резьбы окончательно, её надо надо использовать любой ценой. Я помню твои слова: в случае добровольного решения шансы на ремиссию росли по экспоненте. Так что, всё правильно. Просто не свезло.
Решетников скосил взгляд вправо, проследил за её рукой и торопливо отправил в рот мидию.
— Второе, — топ-менеджер бестрепетно забрала себе последний морепродукт из порции стажёра. — Эту доверенность я могу в любой момент отозвать, минута дела. Не вижу трагедии. Третье, дед сказал, подумает до утра. Это уже ровно на сто процентов больше, чем я от него ожидала — а я его знаю очень хорошо, поверь.
Такидзиро скорчил скептическую гримасу, которую она проигнорировала.
— Четвёртое и главное, ты сейчас противоречишь самому себе. Каким было наше намерение, когда мы сюда вылетали из офиса? — пловчиха кивнула в окно, где в сотне метров за стеклом на муниципальной посадочной площадке ожидал вертолёт Хаяси.
— Недееспособность Хьюга Хироя по медицинским причинам. Ходатайство в суд о назначении экспертизы.
— В точку. Ты выдвинул гипотезу и сделал мне предложение. Я согласилась, мы добросовестно отработали версию. — Хину говорила спокойно и уверенно.
— Продолжай?
— Перед подачей ходатайства мне по-любому было важно увидеть всё своими глазами, согласен? Уже с нового фокуса и с учётом твоего нетривиального уточнения.
— Да.
— Ну вот я и посмотрела, — припечатала она. — Оценила обстановку лично. Параллельно нарисовался вариант, мы его на ходу отработали. План в силе, идём дальше, просто держим голове, что если завтра дед добровольно ляжет в клинику, наши проблемы это решит быстрее. Молчу про то, что его здоровью, как ты говоришь, такой сценарий лучше. Шансы надо использовать полностью.
— Сейчас уже думаю, это была не очень хорошая моя идея — делать ставку на его ресурс регенерации… Хотя да, шанс был и есть…
— Ты всё сделал правильно с позиций его родного человека, точка. Последнее, ответь на вопрос, а то ходим по кругу. Какой плюс, недоступный прочим, существует в общении нечужих друг другу людей?
— Скажи ты.
— Нечужим в неформальном разговоре не нужно называть все вещи своими именами. — Хину бросила ладонь на шею Решетникова, притянула его голову к себе, соприкоснулась висками и замерла в таком положении на пару секунд. — Прошу прощения за физическое насилие, но иногда вы, мужики, иначе не понимаете.
— Твоему будущему мужу очень повезёт, — неожиданно заключил стажёр, превращаясь в себя-нормального.
— Пха-ха-ха, Сузуки Сёго с тобой не просто не согласен, а вплоть до мордобоя! — развеселилась Хину.
— Боги ему в помощь, — равнодушно пожал плечами Решетников.

Непритязательный перекус подействовал на удивление умиротворяюще — в вертолёт она садилась уже в хорошем настроении.
— Всё хотела спросить. Если очень личное — можешь не отвечать, не обижусь.
— Спрашивай, — Решетников с интересом глядел вниз в иллюминатор, будто рассчитывал обнаружить в мегаполисе что-то новое с необычного ракурса.
— Почему ты за всё это время ни с кем из нас не переспал? Точнее, не попытался? Ведь шансы не просто ненулевые, а в некоторых моментах более чем многообещающие.
— В такие моменты я с трудом удерживаюсь от парализующего изумления, — товарищ медленно повернулся в её сторону. — Ты сейчас кого имеешь в виду?
— Нас трёх, как ты говоришь, Агентство Моделей плюс Моэко-тян, — Хину отогнула от кулака четыре пальца. — Я думаю, что неплохо понимаю в мужчинах — и видела достаточно, и сталкивалась много с чем, в том числе на примере подруг. В таком твоём мужском поведении должна быть причина. Какая она?
— А-гр-кхм…
— Яйца подкатывают все и всегда — вопрос даже не времени, а обстановки.
— Ну и откровенность, — поёжился святоловолосый.
— Я всегда откровенна. Ответишь?
— Двойной мезальянс, — ответил Такидзиро без паузы. Взглянув на собеседницу, он пояснил. — Возрастная разница почти на пределе, согласна?
— Не до конца. Бывают союзы и в более широком диапазоне, — возразила она. — Немало. Есть куча успешных отношений и браков, где один из партнёров и на два десятка лет старше.
— Ну-у, у меня свой взгляд на вещи. Плюс имущественная разница — здесь тоже мезальянс и даже более значительный. Если бы я был хотя бы богаче кого-то из вас… но чего нет, того нет. Пока.
— Вроде и ответил, а яснее не стало.
— Может, я старательно избегаю обязательств? — ухмыльнулся светловолосый. — На которые не смогу ответить, как сам хочу?
— Например? — она показала лицом, что внимательно ждёт ответа.
— Допустим, всё хорошо и отношения по нарастающей.
— Классно же?
— … Завтра назначается дата свадьбы.
— Тем более классно, нет? Или тебе мало одной женщины, а мутить сразу с несколькими — не для нашего уровня затея? Спалим тебя — потом дружно запинаем?
— М-да уж, есть в твоей прямоте что-то обезоруживающее… За банкет для гостей вашего уровня сколько денег из кармана надо вытащить единомоментно?
— У любой из нас на банкет хватит, — лаконично парировала она. — Без подробностей.
— А женские деньги не обсуждаются, — возразил собеседник. — Такое оплачивает только мужчина, точка, как говорит кое-кто. По крайней мере, в моей семье это правило нерушимо.
Всю дорогу до небоскрёба Хину молчала, размышляя над услышанным.
* * *
— Отойдём на минуту? — к удивлению Хьюги Хаяси-младшая ожидала свой вертолёт не в кабинете, а прямо на посадочной площадке.
— Хорошо, — ровно кивнула пловчиха. — Что-то случилось?
— Не то, что ты думаешь, — финансиска заговорила, когда они дошли почти до самого кафе на крыше. — Знаешь, я долго думала над услышанным от тебя и решила: о моём деде тоже надо заботиться, пока он ещё жив.
— Внимательно слушаю.
Начало было непонятным.
— Я решила не привязывать к твоим личным планам наш судебный иск. Я решила подать в суд на Хьюга Хироя уже завтра с утра, — Хонока зачем-то покосилась на Решетникова, беседующего о чём-то с пилотом. — По доверенности.
— Твоё дело, — вежливо кивнула Хину без эмоций.
— Ты так спокойна? — в глазах и в голосе собеседницы последовательно мелькнули тщательно маскируемые любопытство и лёгкая досада.
— Я всегда и со всеми откровенна, — напомнила пловчиха. — И никогда не вру. Теоретически, могу промолчать (хотя никогда так не делаю), однако обманывать точно не буду.
— Это к чему сейчас?
Возникло ощущение, что Хаяси-младшая ожидала другой реакции. Интересно, какой.
— Дружеским твой шаг не назовёшь, — предельно честно констатировала спортсменка. — Однако и за рамки наших договорённостей он не выбивается, говорю в глаза. Ладно, слушай и ты. У меня есть все основания полагать, что признание Хьюга Хироя недееспособным — не вопрос «да» или «нет», а вопрос скорости экспертизы. Возможно, даже заочной, если он завтра согласится лечь в клинику, или принудительной, если нет — по решению суда.
— Извини, если чем-то тебя огорчила, — слегка разочаровано бросила финансистка, опять косясь на Решетникова. — Всё прочее с моей стороны в силе.
— Благодарю за вертолёт, очень выручил. — Хину поклонилась и с бесстрастным лицом отправилась к лестнице, по пути сделав знак Такидзиро.
— Вот именно поэтому я и не подкатывал ни к кому, как ты говоришь, яйца, — из-за спины раздался хмурый голос Решетникова. — Если ты сейчас понимаешь, о чём я.
— Слышал наш разговор⁈ — удивилась Хьюга. — Как⁈
— Ветер от вас ко мне, — изумился в ответ товарищ. — Шутишь? Ну извини, уши не затыкал — не было команды.
— Я без претензий, это же не я предложила отойти в сторону, — Хину покачала головой.
Она была отчасти обескуражена неожиданным поступком младшей Хаяси и сейчас обдумывала, как лучше поступить.
Решетников тем временем полез в карман и достал смартфон:
— Моэко-тян, тут такое дело… — затем поставил звук на громкий и парой фраз изложил суть.
— Какой совет дашь как юрист? — спросила пловчиха, когда товарищ закончил.
— Тут не совет, скорее резюме. Покушение на тяжкое против личности, по предварительному сговору, в составе группы лиц. В свете прошлогодних изменений законодательства примирение сторон невозможно в принципе. Да, будет криминальный кейс, — Моэко пару секунд помолчала. — Извини, что не обрадовала. С другой стороны, если ты уверена в итогах освидетельствования, переживать нужно только за того врача, а не за деда.
Хину поблагодарила и разорвала соединение, нажав красную трубку на чужом дисплее.
Решетников качнулся с пяток на носки, затем неожиданно выдал:
— Поехали к Хаяси Юто. Дорогу знаем, к себе он нас точно пустит.
Параллельно он вдавил кнопку «Stop» и вместо этажа Регулярного Менеджмента нажал первый.
— Хонока на вертолёте не быстрее доберётся? — пловчиха покосилась вверх.
— Она сейчас не туда направляется, — решительно покачал головой хафу. — Деду она ничего не сообщала, действует за его спиной, доверенность на представление его интересов в суде наверняка выписана раньше, чем текущая неделя.
— Не буду спрашивать, откуда ты всё это знаешь… Впервые в жизни не представляю, как правильно поступить, — откровенно констатировала Хьюга-младшая ещё через три этажа лифтом и через один вдох.
— Хаяси Юто должен аннулировать доверенность либо принять аналогичные меры. Понятия не имею, что происходит — с расстояния не видно деталей — но Хонока-сан явно находится в горячем эмоциональном состоянии. По счастью, суды сейчас закрыты и время до утра у нас есть.
— Что ты собираешься сказать Хаяси-сама? — Хину практически согласилась с предложением, сейчас по инерции лишь добирала информацию.
— Самый первый вариант, доверенность можно отозвать через онлайн приложение — три клика и пять секунд. Слава богу, эти функции в электронном правительстве давно реализованы.
— Хм.
— Соответственно, именно у неё утром никакого заявления никто не примет. Погнали! — Решетников протиснулся между не до конца открывшимися на первом этаже дверями лифта. — Твоя машина на директорской парковке?
— Да. — Пловчиха после секундной задержки тоже перешла на бег, высокие каблуки ей в этом нисколько не мешали.
* * *
После телефонного разговора с Хину и Такидзиро хорошее настроение сменилось на сдержанное.
Моэко оглянулась по сторонам, сориентировалась внутри молла и решительно направилась на фудкорт: не есть, исключительно попить сока и дать отдохнуть ногам.
Должны же быть в жизни какие-то радости кроме вороха покупок, которые она сейчас несла в многочисленных бумажных пакетах.
Отправившись на шопинг в одиночку, Миёси-младшая преследовала две цели: оттянуться по-женски и хоть какое-то время погулять без сопровождения от отца (все свободные и несвободные люди сейчас наслаждались свободным временем, празднуя незапланированный, но такой заслуженный отгул).
— Ну вы и перемещаетесь, Миёси-сан, — раздалось за спиной с ну очень короткой дистанции. — Вас тут найти — уже задача, а ещё и поймать на этих этажах…
Моэко медленно развернулась, удержавшись, чтоб не вздрогнуть:
— Кто вы такие?
— Мы хотим просто поговорить. — Два одинаковых костюма возраста Такидзиро явно представляли государственную контору, которую сейчас упоминать вслух не планировали, судя по физиономиям.
— Если это официальный разговор, мы его будем оформлять по закону, — она не торговалась, не пугала, а информировала. — Инкогнито беседовать не получится.
— Я думал об этом, — кивнул стоявший ближе. — Если вас вызвать повесткой или аналогичным документом, вы наверняка поднимите шум. Пришлось напрягаться, чтобы пересечься «случайно» — нам огласка крайне нежелательна.
— Нет. — В руке якудза материализовался тазер.
Одновременно она отпрыгнула назад, разрывая дистанцию и выигрывая время на реакцию. В полном соответствии с уроками отца.
— Оу, оу, оу! Не так быстро! — возмутился второй, словно его чем-то незаслуженно обидели. — Мы действительно лишь поговорить, не путайте нас с омавари-сан! И разговор этот в первую очередь в интересах вашего клиента! — тип демонстративно снял пиджак, вывернул все карманы, включая брючные, затем повернулся на триста шестьдесят градусов.
Первый после паузы в точности повторил все движения.
Без оружия, без спецсредств, действительно пришли беседовать — перевела себе понятными категориями сообразительная борёкудан. Других задач кроме разговора нет.
Моэко убрала тазер:
— На фудкорте поговорим, идите за мной.
Опять же, вокруг столько людей. Пожалуй, перестраховка будет излишней (даже сейчас на них пялились двое охранников от лестницы и до десятка посетителей вокруг, до ближайшего — около семи метров).
— Оперативные моменты в общественных местах обсуждать запрещено, — очень тихо проговорил второй. — Пойдёмте лучше на галерею: людей столько же, вам спокойно, но расстояние между лавочками больше.
Моэко развернулась на каблуках настолько стремительно, что тип едва не влетел по инерции в неё. Отдельно доставил задумчивый мужской взгляд, сфокусировавшийся в зоне женского декольте и там безнадёжно залипший.
— Вы мне сейчас о своих проблемах хотите рассказать? — обманчиво мягко поинтересовалась якудза. — Так я вам о своих не меньше расскажу. Или по-моему, или никак.
Не дожидаясь ответа, Миёси-младшая направилась, куда собиралась.
Через пару шагов её догнали:
— Хорошо, но разговариваем тихо. Пожалуйста. Не вашим текущим командирским голосом.
— Разумеется, — легко согласилась она. — Во-первых, вы имеете дело с профессиональным адвокатом. Во-вторых, мне тоже не нужно, чтоб весь мир судачил, о чём же таком ваши беседуют с нашими. Особенно в свете последних взаимных приключений.
Конкретную службу, которую представляла парочка, она пока не определила, но почему-то была уверена, что это точно не Комитет водных ресурсов и не Министерство Науки.

Глава 5

Обменявшись с дуэтом ничего не значащими фразами, пару раз расчётливо выпрямив спину на эскалаторе (чтоб перед носами мужчин колыхнулись сиськи), она пришла к выводу, что непосредственная опасность действительно отсутствует.
Имён своих контактёры не сообщили, Моэко мысленно назвала их первый и второй. Второй то и дело косился в декольте борёкудан с таким энтузиазмом, что поневоле напрашивалась мысль, кому кого сейчас вербовать легче.
Было бы. Если бы её это интересовало.
— Извините. — Платить за фреш ей не позволили.
Второй протянул на кассе купюру, жестом показывая, что рассчитывается за троих (себе рыцари плаща и кинжала взяли по мороженному).
Нет оплаты картой или кьюаром — покупателя не идентифицировать через банк ни сейчас, ни потом, занятный нюанс. Это Миёси-младшая сопоставила на автомате, однако уже не напрягалась: лица собеседников были достаточно красноречивыми для человека её рода занятий и действительно не несли угрозы.
— Миёси-сан, я сейчас хочу к вам обратиться в обеих ваших ипостасях, — начал первый за столиком без каких-либо прелюдий.
Второй аккуратно оглядывался по сторонам, изображая любопытство и на самом деле контролируя дистанцию до ближайших посетителей.
— Внимательно слушаю, — вежливо кивнула она, делая пару глотков через трубочку. — Заинтриговали. О каких ипостасях речь?
Мужчины порой чертовски предсказуемы. При виде фигуристой брюнетки, наклонившейся вперёд и вытянувшей губы над стаканом весьма характерным образом, оба чиновника поймали секундную паузу, предсказуемо впившись взглядами в женские буфера.
— У меня к вам конфиденциальная просьба как к химэ Эдогава-кай, раз, — старший смотрел без вызова, с натяжкой впечатление от него можно было назвать положительными. — Кроме того, в рамках адвокатской лицензии вы являетесь законным представителем Решетникова Такидзиро, два.
Моэко промолчала, ожидая продолжения. Любые попытки госаппарата вот так выйти на адвоката — не просто табу, если цели той стороны процессуальные. Тем более, папа всей Японии прозрачно объяснил, как мы к этому будем относиться, думала она.
— Пожалуйста, не поймите неправильно! — мужчина, внимательно наблюдавший за ней, поторопился оговориться. — Вы в курсе нюансов деятельности вашего подзащитного за границей во время службы в армии?
— В общих чертах и исключительно в рамках профессиональной компетенции, — она покачала головой. — Кое-кто из государственных служащих позволил себе устные упрёки в его адрес при мне, Решетников-сан на эти упрёки эмоционально ответил. Детали остались за кадром, но общую канву уловить было можно.
— Сразу уточним: мы к тем организациям никаким местом! — с серьёзным видом прорезался второй. — Важный нюанс, — жестом он попросил у старшего товарища прощения за перехват слова. — Миёси-сан, мы не желаем вреда вашему подзащитному либо вам и, в отличие от других ведомств, старательно следим, чтоб сотрудничество с нами было выгодно в первую очередь таким, как вы.
— НАЙТЁ? — «между делом» поинтересовалась борёкудан. — Третий или пятый отдел? ¹
После уточнения насчёт обоюдной выгоды у неё в голове щёлкнуло и камешки начали занимать свои места в мозаике.
Контактёры переглянулись.
— Вокруг моего подзащитного не первый день бурлит прямо-таки ненормальная суета, — пояснила она. — Где-то противоправная. Сроки его подписок о неразглашении истекли давно. Он действительно кое-что рассказал мне о прошлом, чтоб я лучше ориентировалась в нездоровой ситуации, нагнетаемой в его адрес.
Старший поморщился:
— Давайте сэкономим время? Я откровенно изложу, зачем пришёл, потом вы скажете всё, что хотите. Если ваш ответ будет «нет», мы молча поднимемся и уйдём. Никаких претензий либо недовольств.
— Извольте, — борёкудан стрельнула глазами по сторонам.
Хорошее место. Вроде и столик в середине галереи, но из-за огромного фикуса, двух пальм и перил внутреннего балкона до ближайших посадочных мест кафетерия как бы не десяток метров. Вроде и на виду, а никому не слышно.
— Ван Бай Инь, — второй бросил пробный шар. — Слышали о нём?
Моэко задержала веки в опущенном положении: кроме прочего, она присутствовала при разговоре Такидзиро с мидовским чиновником в холле Йокогамы. Там это имя тоже звучало.
— Отлично, — а лицом просветлел после её ответа почему-то первый. — Тогда можно не ходить вокруг да около. От вашей подруги Хьюга-сан вы в курсе последних событий в её Компании?
— Смотря что вы имеете в виду, — осторожно ответила якудза. — Там столько событий, что есть смысл уточнить конкретные. Начиная от личной жизни некоторых учредителей и заканчивая процедурами закупа на нижних этажах логистики — в последнем я, например, ни сном ни духом.
— Резонно… Закрытый тендер Министерства Обороны, результаты которого уже известны, хотя сам конкурс не проводился. Выкуп одного из пакетов Йокогамы инвестиционным отделом Мацусита-Корп, которые таким образом пытаются взять под контроль дополнительные производственные мощности конкурента.
— По этим пунктам я в курсе, хотя и не понимаю, как оно между собой связано. — Моэко чуть подумала и добавила. — Я оценила вашу откровенность.
Двое не хитрили, не юлили, не изворачивались, не пытались манипулировать, а явились на переговоры в лучших традициях её родного отца — наладить конструктивный контакт (такое случалось лет двадцать пять-тридцать назад, когда Миёси Мая только создавал одну известную структуру).
— Если будет сложно следить за мыслью, перебивайте и спрашивайте, — предложил старший. — По порядку. Ван Бай Инь скоро выходит из тюрьмы и в его адрес сразу несколько ведомств нашей страны имеют огромные ожидания.
— МИД, — Моэко отогнула от кулака мизинец, — деталей не скажу, но я в курсе. Министерство Обороны, — безымянный. — Торговая организация, JETRO, которая на самом деле — Японский научно-технологический информационный центр. — Средний.
Дальше она с намёком посмотрела на каждого собеседника по очереди.
— И мы, — спокойно кивнул второй. — Единственное уточнение. На военных вы отвели один палец, — он указал взглядом на женскую ладонь, — а их на самом деле должно быть два.
— Ух ты, — в этом месте психолог действительно впечатлилась.
— Штаб разведки Управления государственной обороны…
— Помню, оттуда родом Такааки Томимацу, сослуживец Решетникова, которого я видела в Йокогаме.
— … у них интерес агентурного плана, без деталей, — подтвердил первый. — Но вы забыли о тендере Министерства Обороны, который заочно можно считать распределённым в пользу Мацусита-Корп. Последние, в свою очередь, отводят немалую роль Йокогаме в успехе этого проекта — в случае неудачи либо срыва сроков полетят головы и в кабмине, и в Мацусита, а сроки там жёсткие.
Моэко подняла ладонь, призывая сделать паузу и раскладывая в голове по полочкам услышанное.
Собеседники дисциплинированно подождали.
— Миёси-сан, ваша семья и отец в частности недавно продемонстрировали, что от интересов страны вы себя не отделяете. Решение обратиться к вам принял я лично после известной трансляции, — продолжил первый. — Нам известно о попытке нападения на вас гостей с той стороны моря, моя просьба будет именно в этом направлении.
— А китайцы здесь причём⁈ — борёкудан не особенно удивилась чужой осведомлённости, но озадачилась самим заявлением.
— Ваша Семья имеет в Поднебесной свои интересы. Нас они не касаются! — второй торопливо поднял ладонь. — Однако в некоторых деликатных областях ваши возможности перекрывают любые государственные с запасом. Именно о них мы и пришли просить.
— Ух ты второй раз, — Моэко медленно кивнула.
На сообразительность она не жаловалась, потому сразу поняла, о чём речь:
— И о чём экстренном вы хотите срочно расспросить Ван Бай Иня в тюрьме, пока он не освободился? — поинтересовалась якудза в лоб. — До того, как он выйдет на волю буквально через несколько суток? Добавлю: тревожит вас это настолько, что этот разговор стал реальностью, — она повёл рекой вокруг.
— Как догадались⁈ — в глазах второго вспыхнуло неподдельное восхищение, причём сам взгляд был направлен, куда и до этого.
На сиськи.
Н-да уж. Манипуляции и обман точно исключены, иронично подумала Моэко — искренность в прямом смысле на лбу написана.
— Случайно угадала, — скромно потупилась она. — Есть только одна сфера, в которой наши компетенции кроют, крыли и будут крыть ваши. Мы безоговорочно превосходим вас в пенитенциарных заведениях, — теперь она отогнула от кулака мизинец. — И в тех коммуникациях, которые вы называете организованной преступностью. — Безымянный.
* * *
Там же, через некоторое время.

— Вы, кстати, не опер, — заметила борёкудан второму после того, как её догадки подтвердились в разговоре.
— ???
— Вы привыкли работать с информацией, не с людьми, — пояснила психолог. — Точнее, люди, с которыми вы работаете, вам эту информацию предоставляют. Но сами вы в полях ноги не сбиваете и никогда не сбивали.
— А я? — во взгляде первого выпукло проступило нескрываемое любопытство.
— А вы — его начальник. Изначально хотели отправиться ко мне на встречу в одиночку, но потом решили прихватить с собой и кохая. Поднатаскать на практике, так сказать.
Старший приподнялся над столом и коротко поклонился.
Ребята из НАЙТЁ, в отличие от других ведомств, с её субъективной точки зрения были настроены куда как конструктивнее. Достаточно грамотно разложив психотип этого китайского знакомого Такидзиро, они заявили: Ван Бай Инь после тюрьмы вернётся в науку, точнее, в свои прикладные исследования. Без вариантов, верьте нам; если мы ошибаемся — вообще не проблема, поскольку больше никогда не увидимся. И для вас хлопот никаких.
Интерес Японии такой: чем бы его исследования ни завершились, Япония готова безвозмездно в них вложиться. Через прокладки (в идеале — через структуру Эдогава-кай в Поднебесной), не требуя от учёного никакого результата, без обязательств с его стороны — просто хотим помочь авансом в одностороннем порядке.
Вы можете помочь довести это до китайца в тюрьме до освобождения? Точнее, до тех пор, пока на воле к нему не начнут подкатывать другие?
— В такой формулировке — да.
Моэко прекрасно знала структуру исправительных учреждений, Китая в том числе. Соответственно, она хорошо понимала и свои там возможности.
Просьба сидящих напротив людей для Эдогава-кай особой сложности не представляла, хотя и придётся потрудиться (сперва навести мосты, затем сделать несколько последовательных телефонных звонков по цепочке, а смартфоны и в китайских тюрьмах за деньги доступны даже заключённым).
— Вы ведь тоже хотели что-то у нас спросить? — второй наконец оторвал взгляд от женской груди и смущённо улыбнулся.
— Вы дали мне полный расклад по ведомствам в адрес Решетникова Такидзиро. Уточнили нюансы по МО, которых я не знала и не понимала. В качестве аванса перед просьбой это не было обязательно. Почему?
— В нашей организации, в отличие от коллег из других ведомств, другие правила, — чётко выговорил старший. — К сожалению, я сейчас не могу пояснить все нюансы, но ваша структура после известных событий убедительно доказала: она может влиять даже на состав кабмина.
— Пусть и своеобразным образом, — подхватил второй. — Мы сейчас об Эдогава-кай.
Видимо, визит порученца Премьера к нам в дом для определённых кругов секретом не остался, поняла младшая Миёси. Соответственно, негласный рейтинг отца каскадно вырос, однако обращаться ко мне по ряду причин проще — возможности у меня те же, а договориться со мной не в пример легче.
— Как вы уже догадались, между государственными структурами идут свои ведомственные войны. В зависимости от ответа Ван Бай Иня, с нашей стороны для вас будут открыты все необходимые ресурсы, — продолжил первый. — В вашей аккуратности и порядочности сомнений нет, а информация была раскрыта, чтоб вы понимали, что на противоположной стороне стола сидят тоже серьёзные люди. Это я о себе.
— И чтобы вы знали, что у вас есть союзники и в нашей среде, — застенчиво улыбнулся второй. — На которых вы тоже можете рассчитывать.
Напрямую вмешиваться не будут либо не могут, но действия других ведомств контролируют полностью — перевела себе Моэко простым языком.
— Среди закрытых для обывателя организаций нашей страны вы занимаете верхнюю ступеньку? — она ещё раз спросила предельно откровенно. — Я не в курсе вашей иерархии.
— Напрямую другими службами мы не командуем, там есть свои герои. Но ВСЕ информационные потоки ВСЕХ работающих с информацией служб идут наверх через нас, — старший нарисовал пальцем на столе иероглифы Кабмина. — Кроме прочего, мы распределяем бюджеты между разведками Японии. Закрытые части бюджетов, — уточнил он и многозначительно посмотрел ей в переносицу. — Соответственно, имеем свои возможности в части доступа к их результатам. В режиме реального времени.
— Всё сказанное останется между нами, — пообещала она без паузы.
— Мы и не сомневались, иначе бы этого разговора не было. Хотя всё равно спасибо.

Сидя в машине на парковке и подводя итоги общения, Моэко достала смартфон, активировала специальный редактор и набросала схему. Она всегда так делала, когда информации было много — чтоб ничего не упустить и точнее сформулировать ожидаемые результаты.
Борёкудан прикрыла глаза, выбросила из головы лишнее и начала набрасывать тезисы.
У Такидзиро были достаточно могущественные недоброжелатели из числа закрытых государственных организаций, их возможности внушали. Им было кое-что нужно от Решетникова и останавливаться эти ведомства не собирались.
Однако над всеми ними (точнее, между ними и Кабмином) находился постоянно открытый, надзирающий за соглядатайским сообществом глаз — тот самый третий отдел НАЙТЁ.
Этот глаз только что по собственной инициативе наладил с ней рабочий контакт, открыто заявил о стратегических намерениях и попросил об услуге.
Последнее, пожалуй, важнее всего. Подобное сотрудничество между уважаемыми структурами как правило начинается на годы и десятилетия, не сиюминутно. А Эдогава-кай — тоже уважаемая структура, та сторона прямо признала вслух.
— Знающему достаточно, — констатировала Моэко, трогаясь и выруливая с парковки под визг собственных покрышек.
Содержание последнего часа нужно срочно донести до отца: у Эдогава-кай свои требования к внутренней рабочей информации, они порой не уступают министерским.
* * *
— Добрый вечер. Спасибо, что согласились принять. — Решетникова как подменили.
В нём неожиданно прорезался этикет, на который он до самого последнего времени не обращал внимания. Впрочем, как и она.
Хину поклонилась, входя за ним следом.
— Проходите. Что случилось? — второй основатель выглядел почти свежим, несмотря на место, время и возраст.
Видимо, хорошие врачи.
— Хаяси-сама, я оказался в ситуации, когда мне не хватает своего ума, чтобы принять правильное решение. Получается, приехал к вам за советом либо за помощью. — Такидзиро, не стесняясь, сообщил о предполагаемом диагнозе Хьюга Хироя, затем рассказал о Хоноке, собравшейся подавать с утра судебный иск.
— Что об этом думаешь ты? — старик перевёл пронзительный взгляд на пловчиху.
— Что и раньше, — она не отвела глаз. — Если бы речь шла только о законе, я бы палец о палец не ударила. К сожалению, с точки зрения медицинских тонкостей ситуация изменилась. Если моему деду реально нужен психиатрический стационар и шансы на выздоровление с его добровольным согласием выше, то…
— Не буду тянуть. Я склонен согласиться с твоей точкой зрения, Хину-тян. — Хаяси Юто взял с одеяла планшет и указал взглядом на стул рядом.
Спортсменка села.
— К сожалению, твой путь нереален, — продолжил старик. — Если отозвать доверенность, моя внучка не сможет очень многое из того, что с твоим дедом не связано. Всё равно что зарезать целую корову ради порции лапши.
Решетников сморщился, как от кислого лимона, и звонко хлопнул ладонью по лбу:
— Не подумал в запарке.
— … но мы в состоянии выставить запрет на вполне определённое действие, — ровно продолжил патриарх. — Хину-тян, можешь вызвать эту свою подругу? Ту, которая адвокат Такидзиро-куна?
— Сейчас. — Она ещё никогда так быстро не набирала Моэко.
Через десяток минут и небольшую лекцию от адвоката Хаяси-старший приложил палец к сканеру гаджета, подтверждая электронное заявление биометрией:
— Всё. Твоему деду Хонока-тян с утра не страшна.
— Огромное спасибо! — Пловчиха с удовлетворением отметила, что всё это время стоявший Решетников в точности повторил её поклон.
— Такидзиро-кун, хорошо, что ты заехал. — Умиротворённый патриарх убрал планшет и снял очки. — У меня к тебе тоже было дело, причём не единственное.
— Внимательно слушаю, — засобиравшийся к двери товарищ замер с поднятой ногой.
— Я пытался навести о тебе справки в Министерстве Обороны. — Спокойно сообщил Хаяси. — Недавно начали приходить ответы. Первое, что мне сообщили — твой Отдельный учебный центр был расформирован. Не осталось никаких концов, сказали военные, и быстро ничего выяснить не получится.
Патриарх испытывающе смотрел на собеседника.
Решетников пожал плечами:
— Обычное дело. По вине этого фортеля с расформированием я, кстати, без диплома остался.
— А хорошее у них было образование? — патриарх оживился. — Точнее, дипломы?
— Военное — так себе, среднее. А вот гражданское — очень хорошее, равнялось университету высшей лиги. Бы, — кое-кто простодушно вздохнул. — Если бы не.
— После того, как я выразил своё неудовольствие, мои военные контакты перезвонили ещё раз, — буднично продолжил старик. — Извинившись, что не могут помочь с первым пунктом, они попытались загладить вину и сообщили следующее: на тебя кто-то точит зуб из штаб-квартиры… — учредитель назвал адрес. — Главное: есть информация, что эти люди могут действовать против тебя не совсем законными методами.
— Уже! — развеселился на ровном месте Такидзиро. — Все близкие знают, а кое-кто и лично столкнулся, потому что оказался рядом, когда не надо.
Хину поднялась со стула и взяла товарища под руку.
— Такидзиро-кун, моя внучка может делать ошибки. — Голос Хаяси-старшего затвердел, взгляд скользнул по женской руке на сгибе локтя светловолосого. — Я благодарен тебе за снисходительность в её адрес. Ещё больше я благодарен вам обоим за то, что вы приехали ко мне и не позволили Хоноке-тян наделать ошибок завтра утром.
— Вы хороший человек, Юто-сама, — ровно ответила Хину. — Позитивный, мудрый и добрый. Я сейчас сама рада, что Такидзиро-кун сообразил обратиться к вам напрямую: без него я бы не решилась.
— У меня есть личная просьба. — Старик прикрыл веки. — Пожалуйста, попытайся завтра с утра узнать, о чём моя внучка сегодня говорила с кредиторами? С теми, кто через тебя дал деньги на закрытие моего кредита? — Хаяси открыл глаза и посмотрел на Решетникова.
— Не стыкуется, — озадачился логист, усаживаясь прямо на кровать больного. — Этот разговор должен был состояться в моём присутствии — Хонока-сан не говорит по-английски. Мы планировали созвониться поздним вечером, когда с Хину-сан выйдем из бассейна: разница часовых поясов, вызывать ту сторону нужно после рабочего дня, сказала ваша внучка.
— Увы, — Хаяси помолчал. — Я точно знаю, что беседа уже состоялась. Именно после неё Хонока изменила свою позицию в адрес вашего союза так резко, прошу за неё прощения, Хьюга-сан. Я тоже не понимаю, как она обошлась без переводчика, именно поэтому и прошу тебя подставить плечо, Такидзиро-кун: если кто-то что-то и может выяснить в данных обстоятельствах, то только ты.
* * *
¹ было, но…
Информационно-исследовательское бюро при кабинете министров (Naikaku Chosashitsu Betsushitsu; сокр. Naicho)
Ведущий разведывательный орган Японии. Занимается концентрацией и анализом информации, готовит материалы правительству для принятия им политических решений. В своей разведывательной деятельности обычно используют дипломатическое прикрытие.
Численность персонала — около 80 человек. Из-за малого числа сотрудников активно вербует иностранных граждан. На сотрудничество с Найтё охотно идут сотрудники крупнейших японских компаний и агентств.
Отделы:
1. внутренней информации;
2. зарубежной информации;
3. по взаимодействию с другими спецслужбами страны, с государственными учреждениями, частными фирмами и общественными организациями;
4. по связям со СМИ;
5. аналитический.

Глава 6

— Хаяси-сама, вы позволите в лоб? — Решетников, восседающий на кровати патриарха, отчего-то оживился.
— У тебя репутация именно такого, — слабо улыбнулся старик. — В последнее время. Говори.
— Почему вы сами не узнаете у родной внучки? Вас, в отличие от меня, она не считает ни чужим, ни уступающим ей по положению.
Хину про себя подумала, что в помещении стало на одного откровенного и отмороженного больше: в нашем обществе нужно иметь вполне определённый склад характера, чтоб ставить вопросы именно так. Причём если я себе могу позволить с высоты положения, думала пловчиха, то что стоит за имиджем Такидзиро, даже на ум не приходит.
Не должен бы простой хафу без диплома, из глухой рыбацкой деревушки на далёком побережье — вот так. Ещё и с патриархом-основателем.
Хотя подход местами рабочий, отметила она через секунду.
— Я отвечу тебе, — кивнул старший Хаяси. — В нашей семье устоялся определённый уклад. Хонока-тян, затевая проекты по своему усмотрению, не обо всех своих идеях докладывает на старте — так повелось не сегодня, можно считать сложившейся практикой. И я уже успел спросить её.
— А-а-а, — Решетников разочарованно вздохнул. — Она, видимо, вам прямо не ответила?
— Именно. Ни прямо, ни как-то иначе. Обставлено было как забота обо мне: лечись, дедушка, волноваться и забивать голову проблемами ни к чему. Всё равно бразды правления постепенно и неизбежно от вас переходят к молодым. Я справлюсь сама — вон, даже кредит твой закрыла.
— Но это же не совсем правда? — уточнил светловолосый.
— И снова ты прав. Когда живёшь на свете столько, сколько я… — Глаза патриарха вспыхнули иронией. — Поясню на примере. Моя мать часто говорила: «Муж только двери открывал с улицы, а я уже по звуку чувствовала: где он ходил, с кем и сколько пил, с какими женщинами после этого гулял».
— Ваша мать была очень мудрой и сильной женщиной. — Бесстрастно заметила Хину.
— С возрастом я всё больше понимаю, что видеть других глубже — удел всех стариков, — кивнул Хаяси.
Пловчиха про себя ухмыльнулась и не стала упоминать вслух о собственном деде.
— Возвращаясь к моей внучке. Такидзиро-кун, в разговоре с ней явственно слышалось, что она рассказывает не всё. — Продолжил старик. — Не врёт прямо, но, недоговаривая, заботой обо мне не ограничивается: там есть и какие-то другие причины. Что-то, о чём Хонока-тян не упомянула.
— Ваша вера в меня впечатляет. Если бы на вашем месте сейчас был кто-то другой, я бы поднял вопрос о манипуляции. — Светловолосой спокойно смотрел на деда финансистки.
— К чему лишние телодвижения? — тот так же спокойно развёл руками. — В мои годы иногда видно сразу, на что способен тот или иной человек. Рационального объяснения под этим нет, однако опыт за много лет подтверждает правоту из раза в раз. Я просто знаю, что ты сможешь выяснить у неё, если захочешь и действительно займёшься вопросом.
— Попытаюсь, — Решетников встал с кровати. — Спасибо, что вы с нами.
— Присоединяюсь, — без паузы добавила Хину.
— Один момент. — Такидзиро обернулся от двери. — Хаяси-сама, допустим, я своими инструментами определю её истинный и полный ответ на ваш вопрос. Как я докажу вам, что это правда, если рациональная подоплёка будет отсутствовать?
— Не до конца улавливаю смысл. — Патриарх озадаченно свёл брови. — Ты бы не мог как-то пояснить?
— Прямо в эту минуту вы сожалеете о поступке Хоноки-сан, примерно сорок процентов вашего ментального фокуса. Чистая эмоция. Ещё вы любуетесь Хьюгой Хину-сан — восхищаетесь про себя её спортивной походкой и тем, как она двигается. Параллельно вспоминаете супругу Хьюга Хироя, здесь без подробностей.
Пловчиха медленно повернулась, впиваясь взглядом в товарища.
— Говори дальше! — а старик оживился и заёрзал под одеялом, пытаясь переместиться из лежачего положения в полусидячее.
— Примерно тридцать процентов вашего фокуса, — продолжил немигающий Решетников с эмоциональностью робота. — И последние тридцать — вы выстраиваете план на завтра, составляя мысленно список дел, которые можете начать и завершить отсюда самостоятельно, если вам придётся подстраховывать вашу внучку.
— Такое впечатление, ты чего-то недоговорил.
— Исключительно из вежливости и хорошего отношения к вам.
— Всё же скажи, сделай одолжение. Я переживу.
— Да бога ради, если вы так настаиваете. Вы не очень-то верите в способность Агентства Моделей отбить рейдерскую атаку Мацусита-Корп, хотя вслух этого и не говорите. Чувствуете вы себя уже лучше, но в больнице остались специально: прикидываете, что с высоты своего положения и закрытого полностью кредита можете противопоставить пришлым — когда они от вас этого меньше всего будут ждать. — Решетников перевёл дух. — Поскольку все думают, что вы едва не при смерти.
— А Агентство Моделей — это кто? — глаза старшего Хаяси вспыхнули несвойственным его возрасту энтузиазмом.
— Мы трое, — проворчала Хину. — Прозвище Такидзиро-куна. Я, ваша внучка и Уэки Ута.
— А-ха-ха-ха-ха! Великолепно! — старик наконец исхитрился сесть и сейчас жизнерадостно хлопал ладонями по одеялу.
До чего неподдельная эмоция, отстранённо удивилась Хьюга. Особенно в исполнении конкретного человека. Запомнить, потом расспросить Решетникова, как ему это удаётся: люди статуса учредителей Йокогамы так себя обычно не ведут даже при родных детях.
— Хаяси-сама, пожалуйста, ответьте на мой вопрос. — Такидзиро в очередной раз, образно, протоптался обутыми ногами по этикету. — Как я вам смогу доказать то, что сложно обосновывать с рациональной позиции?
— Самый лёгкий пункт, — пренебрежительно отмахнулся старик. — Признайся, ты же видишь, когда тебе врут? И отличаешь от моментов, когда говорят правду или полуправду?
— Да.
Занятно.
— Вот и я тоже, — заявил патриарх. — Верю, что могу ошибиться, но последние лет пятнадцать подобного не случалось.
Такидзиро молча поклонился, прощаясь.
— Замечу ещё, в твой адрес у меня даже мыслей нет, что ты можешь слукавить или обмануть, — помахал рукой Хаяси. — Такие как ты или молчат, или говорят правду.
— А вот это уже точно манипуляция, — недовольно проворчал светловолосый, открывая двери палаты. — Хотя и с претензией на объективность.
— У каждого свои, как ты говоришь, инструменты управления и контроля, Такидзиро-кун, — продолжил веселиться учредитель. — Спасибо большое, что проведал. Верю, что всё будет хорошо.
* * *
— Хорошая машина, — замечаю на автомате, опуская спинку до сибаритского угла и врубая индивидуальный климат-контроль.
Последний здесь у каждого места свой.
— Положение обязывает. Если бы я начала ездить на чём-то ну о-очень простом, коллеги по работе деликатно заметили бы, что бросаю тень на компанию, — поясняет Хину, трогаясь с места и пропуская вперёд немолодую недорогую мазду.
В отличие от Моэко, она водит гораздо аккуратнее.
— Мне показалось или ты патриарху чего-то недосказал? — ровно интересуется пловчиха через пару улиц и два светофора. — Что-нибудь на тему личной жизни?
— Какие все проницательные стали, просто жуть, — бормочу. — Да. В полном соответствии с правилами приличия кое-чего я не сказал, чтобы никто не испытывал неловкости. Но мы друг друга поняли, мне кажется, без слов.
— Он раздумывал, кроме прочего, как Хонока относится к тебе на самом деле?
— Да. Ты умная. Уже говорил.
— Скорее, наблюдательная: видела, какими глазами она на тебя смотрит.
— И какими же? — конечно, у меня есть своё мнение, но послушать кого-то со стороны тоже интересно.
Должны же в жизни быть какие-то развлечения.
— Оценивающими, — припечатывает хозяйка бассейна. — А ещё каждый раз, глядя на тебя во время нашего последнего разговора, она старательно давила в себе раздражение.
Несмотря на позднее время, звонит мой телефон. Причём это не с работы и не кто-то из близких знакомых — рингтон другой.
— Хозяин квартиры, которую я снимаю, — удивляюсь, глянув на дисплей. — Слушаю?
— Решетников-сан, вы очень редко появляетесь в последнее время дома и я третьи сутки не могу вас застать.
— Звучит как претензия, Гонда-сан. За аренду плачу на квартал вперёд авансом и ещё ни разу не задержал ни одного платежа. Счета за коммуналку тоже оплачиваю с запасом, а о вынесенных дверях добросовестно сообщил не только вам, а и в полицию: за действия хулиганов отвечать не могу. Извините. Что-то случилось?
— Да. Прошу вас поскорее приехать, чтобы забрать свои вещи. В противном случае я вынужден буду их оставить в коридоре, поскольку сидеть и караулить ещё неделю, пока вы соизволите заявиться, не планирую.
Разговариваю по громкой связи, поэтому беседа отлично слышна спутнице.
— Адрес? — одними губами обозначает Хину, решительно сворачивая с магистральной трассы. — Скажи ему, сейчас приедем.
— Сейчас приеду, — разрываю соединение и диктую адрес.
Погорячился. Оказывается, не только Моэко может ездить, не обращая внимания на количество и размеры штрафов автоматизированных систем видеонаблюдения на улицах.
* * *
— Ваши вещи, Решетников-сан. — Арендодатель добросовестно перетряхнул десятиметровую каморку и аккуратно упаковал мои невеликие пожитки в пластиковые мешки. — Пожалуйста, проверьте, всё ли на месте.
— Нет необходимости. — Не объяснять же, что я и так вижу его искренность в данном вопросе. — Гонда-сан, я могу поинтересоваться, что случилось? Почему вы меня выставляете на улицу среди ночи и без оговоренного в контракте предупреждения за месяц?
— Это моя квартира и я не обязан ничего объяснять. Так нужно. Те деньги, которые вы переплатили, я честно вернул на ваш банковский счёт вместе с неустойкой: в полном соответствии с нашим контрактом получилось, что последние полтора месяца вы у меня жили бесплатно.
— Изящно, — честно отмечаю изобретательность тех, кто за всем этим стоит. — Деньги он на счёт действительно вернул, в этом даже не сомневаюсь. Как и в размерах неустойки. Проблема в другом: мои счета заблокированы со вчерашнего дня, разбираться — требуется время, а на улице я окажусь прямо сейчас. — Поясняю, разумеется, для Хину.
— В чём их расчёт? На что сделана ставка? — серьёзно интересуется она, подхватывая сразу три полиэтиленовых мешка для мусора, нагруженных моими вещами. — Остальные несёшь ты. Погнали вниз: в багажник всё влезет за один раз, возвращаться нет надобности.
— Стандартное давление на фигуранта, раскачка на эмоциях. Из-за банка временно без денег, в самый неудобный момент — без жилья; планируется, что стресс должен нарастать. С нарастанием стресса падает личная сопротивляемость и — главное — каскадно снижается интеллект. Чистая физиология, работает вне зависимости от персоналий. — Поясняю без купюр.
Одновременно делаю, как спутница сказала — подбираю остатки шмоток.
В последнюю секунду яркой лампочкой вспыхивает интуиция. Ставлю всё на пол, лезу в последний пакет, наполненный бумагами.
Порывшись несколько секунд, для экономии времени вытряхиваю содержимое на пол и разбираю тщательнее.
Не найдя нужного предмета, поднимаю глаза:
— Гонда-сан, я благодарен вам, что вы так прилежно собрали мои вещи, но вместе со всеми бумажками в тумбочке лежала фотография моих родителей. Её здесь нет. Где она?
— Не было. Не докажете. — Заметно и без ментала, что такая позиция даётся собеседнику с трудом. — Вон отсюда! Ещё секунда — и я позвоню в полицию!
— На то и расчёт, — поясняю Хьюге, сгребая бумаги обратно. — Любая моя лишняя эмоция — и он звонит в полицию. Дальше — протокол задержания. Даже если сразу отпустят за отсутствием состава правонарушения — в личном профайле для суда сам привод будет как красное пятно.
— А суд в связи с?..
— … позицией Регулятора неизбежен, как восход солнца, — киваю.
— Вон! — начинает кипятиться хозяин квартиры.
Всё-таки какая-то совесть у него есть. Люди, побудившие его к текущему поступку, заставили мужика действовать всё же где-то в разрез с его собственными ценностями. Сопротивляться их убедительным аргументам он не смог, себя сейчас по понятным причинам ненавидит — а ненависть к самому себе стандартно выплёскивается в агрессию. На кого-то другого.
— Стой, — меня прихватывают за локоть сразу за дверью. — Гонда-сан? Я правильно запомнила ваше имя? — Хину оборачивается из коридора. — Гонда-сан, я примерно представляю причины этого всего, — она указывает на пакеты, затем ведёт рукой вокруг. — И на первый взгляд это не моё дело. Я бы даже ничего не сказала, если бы не одна маленькая деталь — фотография его родителей. Всё в этом мире должно иметь свои границы, — спутница произносит слова, словно гвозди в доску забивает. — Лишняя ворсинка ломает хребет вьючной лошади. Вам не следовало позволять кому угодно изымать эту фотографию, тем более что вы отлично сами понимаете всю незаконность подобного поступка.
— Во-он!.. Отсю-юда!..
— Я уже вышла из вашей квартиры. — топ-менеджер Йокогамы спокойно смотрит себе под ноги, на порог, находящийся сантиметрах в двадцати перед носками её туфлей. — Это первое. Второе и последнее: меня зовут Хьюга Хину, возможно, вы слышали мою фамилию. Я далеко не сирота и, кроме прочего, прихожусь родной внучкой Хьюге Хироя. Возможно, вы также слышали о корпорации Йокогама.
— Зачем вы мне это говорите⁈
— Даю слово как член Совета Директоров, что лично позабочусь о том, чтоб вы осознали в полной мере: брать фотографию родителей нашего сотрудника было нельзя. Это будет донесено до вас в максимально доступной форме, с максимальной для вас чувствительностью. Точка.
— Вы мне угрожаете⁈ — хозяин квартиры вспыхивает неожиданной решительностью.
— Полиция, — напоминаю, поморщившись. — Любое наше действие будет интерпретировано как повод для противодействия и задержания. Оспаривать придётся в суде.
— Вы мне угрожаете⁈ — не получивший ответа собственник жилища выходит на крещендо.
— Никогда никому не угрожаю, — Хину смотрит ему в глаза. — Только обещаю и всегда исполняю, можете навести справки. Это была не угроза, а обещание.
Мужика пронимает: видимо, какие-то сведения и о Корпорации, и о фамилии Хьюга в его голове всё же есть. Как и о неписаных возможностях мультимиллионеров, которые никто никогда не декларирует, но с которыми простому обывателю в контры лучше не попадать.
— Сам напросился, — припечатывает пловчиха напоследок, поворачиваясь к типу спиной и направляясь к лифтам. — Пошли, Такидзиро-кун.
Несмотря на крайне неподходящий момент, ловлю себя на мысли: очень жаль, что со мной в жизни сейчас происходит то, что происходит. Потому что конкретно Хину — самое лучшее, что теоретически может случиться с любым мужиком, моя субъективная точка зрения.
К сожалению, никаких мало-мальски серьёзных связей в моём положении позволять нельзя, если ты человеку не желаешь плохого: государственная машина работает на подавление как автомат и стандартно. Не добившись желаемого от строптивца вроде меня, принимается за близких.
Ничего личного, просто элемент давления. Бог его знает, как далеко местные готовы зайти — я пока не во всём разобрался — но дружеские связи это одно, а от гендерных пока лучше воздержаться. Просто чтобы не подставить женщину, неважно, кого конкретно.
Как говорится, лучше сто раз перестраховаться зря, чем потом один раз пытаться укусить себя за локти за дело.
— Ничего вы мне не сделаете! — крик хозяина квартиры догоняет нас в фойе этажа.
— Эдогава-кай сделает, — лаконично информирует Хину перед тем, как закрывшийся лифт увозит нас от резко озадачившегося Гонды.
Видимо, он тоже смотрит телевизор и новости по сети — судя по изменившейся в мгновение ока физиономии.
— Ну а что, мы с Моэко друг другу не чужие, — поясняет пловчиха, пока едем вниз. — Тем более, чётко видно, кто прав по ситуации, кто нет. А зачем они фотографию забрали, есть идеи? Как-то мелко для спецслужб, нет?
— Думаю, чтоб ещё больше раскачать эмоционально: у меня нет второй, эта с собой даже в армии всегда была. Даже в тех местах, в некоторые из которых её брать было запрещено категорически.

— Возможно, через Моэко получится вернуть, — говорит Хину уже в машине, отъехав от злополучного дома на пару кварталов. — У них теперь свои отношения с, г-хм, официальными дверями Государства.
— При всё уважении к Эдогава-кай, такие вещи сразу уничтожаются. По крайней мере, в случаях типа нашего. Даже если Моэко-тян решит выстрелить из гаубицы по воробьям — и поднимет вопрос изображения моих родителей на самом высоком из доступных ей уровней — восстановить из пепла ничего не получится однозначно. Ну или из кислоты, не могу заочно угадать всех обстоятельств. Хоть и весь аппарат министерства будет стараться. Или даже целого кабмина.
* * *
— Тебе нужно как-то готовиться к разговору с Хаяси-младшей? — поинтересовалась она на директорской парковке, вылезая из машины.
— А? Что? Нет, не надо, — покачал головой Решетников. — Там будет несложно, буквально минута по вопросно-разговорной системе.
— Это как? — действительно было интересно.
— Сейчас увидишь, — фыркнул хафу. — Ты же поднимешься в финансы со мной?
— Только если не помешаю и если ты этого хочешь.
Пока ехали сюда от его квартиры, Хину видела, что спутник переживает сильнее, чем старается показывать. В принципе, пловчиха предполагала, почему: если бы на его месте была она и если бы это была фотография ЕЁ родителей… которых к тому же уже нет…
Иногда у человека, старательно работающего над собой и рвущегося в новую жизнь, нет ничего, кроме силы духа, определённой подготовки и принципов. Плюс, как говорится, «даже у червяка длиной в дюйм есть душа длиной в полдюйма».
У Такидзиро, насколько она увидела по его вещам, памятных предметов было крайне немного — армейские сувениры не в счёт, а от семьи, похоже, оставалась именно что одна старая фотография.
Роль символов для человека, которому нечего терять, Хьюга Хину в свои годы понимала отлично.
— Всё будет хорошо, — она приобняла Решетникова за плечо. — Не переживай, всё наладится.
— Я уже в ресурсе. — Товарищ встряхнулся и стал нормальным. — Просто варианты кое-какие просчитывал. Спасибо, что ты рядом — и приятно, и реально помогает.
Хину грустно улыбнулась и ничего не сказала. Кое-кто так и не отучился в обязательном порядке называть всё вслух своими именами.
— Стоп, — скомандовала пловчиха, когда Такидзиро поворачивался в сторону входа. — Давай вещи из багажника сразу захватим, чего дважды ходить.
— ?!!
— Ночуешь у меня в бассейне, — напомнила она. — Судя по тому, что жилья у тебя больше нет, задержишься ты дольше, чем до утра. Моя зона отдыха твоей предыдущей квартиры не меньше — соответственно, сможешь разложить все свои шмотки, чтобы были под рукой, как в квартире. Живи, сколько надо.
«Платить ничего не надо» не озвучивалось, но было чудесно ясно и без слов.
— Спасибо, — Решетников потащил из багажника пластиковые мешки.
Она тоже захватила пару, с этой поклажей они и заехали в Департамент Финансов и заявились прямо в кабинет Хаяси Хоноки.
— Сидите, — Хину жестом остановила секретаршу, которая изрядно удивилась Главе Регулярного Менеджмента и мусорным пакетам на её плече. — Я сама о себе доложу.
Пловчиха толкнула дверь и вошла к финансистке первой:
— Мы ненадолго, только пару вопросов задать.
Хозяйка кабинета оторвалась от монитора, её брови поползли вверх:
— Что это всё значит⁈
Младшая Хаяси скользнула взглядом по вошедшим, по их грузу, затем продолжила:
— Ограбили какой-то мусорный бак и решили поделиться со мной добычей⁈ Так я не претендую!
— Хонока-сан, не нужно ёрничать, тебе не идёт, — поморщился Такидзиро, прикрывая за собой дверь. — Пожалуйста, скажи, как у тебя вышло поговорить с заокеанскими кредиторами без меня? Ты же языка не знаешь.
Финансистка с вызовом вздёрнула вверх подбородок и собиралась что-то ответить, но сверлящий её взглядом Решетников не дал и рта раскрыть:
— Понятно, они дали своего переводчика. Хонока-сан, а что заставило тебя так изменить свои предыдущие планы?
— Ты уверен, что можешь спрашивать о таком МЕНЯ? Вообще отдаёшь себе отчёт, кем каждый из нас является?
— Ясно. Ты списалась с ними при помощи электронного переводчика, пытаясь прозондировать идею насчёт киберстрахования, — светловолосый плюхнулся на ближайший стул, бросив поклажу под ноги.
Занятно, подумала Хьюга. Это что ли и есть та самая вопросно-разговорная система?
— Они на твой пробный шар ответили с такой скоростью и в таком объёме, что ты даже не ожидала, — продолжил Решетников, разглядывая хозяйку кабинета с короткой дистанции. — Так, должно быть ещё что-то, связанное с твоими эмоциями… КТО ОН, ХОНОКА-САН?
— Не твоё дело! — финансистку будто прорвало. — Быстро ушли оба! Или я сейчас сама наведу порядок, вам не понравится! К тебе тоже относится! — номинальная союзница в противостоянии с Мацусита возмущённо повернулась к пловчихе.
— Уходим, Хину-сан. — Такидзиро зевнул, поднялся, подхватил с пола пожитки. — Хаяси Хонока-сан получила какое-то предложение от своего бывшего жениха, который сам на неё вышел и который теперь снова не бывший. Не знаю, как парень состыковался с ребятами из-за океана, но это именно оно и есть: все её изменения вызваны их общим предложением. — Решетников зевнул ещё раз.
— Спасибо, услышала и приняла к сведению. — Хьюга специально проигнорировала финансистку, обращаясь исключительно к товарищу. — Пойдём, раз всё выяснили.
— Стоять! Я не знаю, откуда ты это всё выцарапал, но ты очень пожалеешь. — Хозяйка кабинета вскочила из-за стола, быстро обошла его по кругу и подступила вплотную к светловоломому. — А ещё больше ты пожалеешь о том, что влез между мной и дедом. Я уже получила уведомление об ограничении полномочий по доверенности, — палец младшей Хаяси обличающе впился в грудь метиса. — Твоих рук дело, больше некому!
Решетников задумчиво скосил глаза на дорогой маникюр:
— Хонока-сан, у меня для тебя плохая новость, точнее, плохой прогноз. Убеждать себя в реальности иллюзий долго не получится. Когда пена рассеется (а это произойдёт обязательно и быстрее, чем думаешь), ты будешь чувствовать себя крайне паршиво. Мой тебе совет: позвони своему жениху и добейся ответа, с чего это он полез в дело, которое его вообще не касается.
— Погнали, — Хину подхватила товарища под руку, увлекая к двери. — У нас ещё грандиозные прыжки в ширину наверху в бассейне. Раз всё сказано, чего здесь время тратить.
Она действовала по наитию, но угадала: во взгляде финансистки вспыхнул сложный коктейль эмоций, который отозвался в душе Хьюги хоть и недостойным, но таким приятным злорадством.

— Кажется, она в тебя втрескалась, — констатировала пловчиха в лифте, когда они поднимались в бассейн. — Откровенная женская истерика, хоть и с поправкой на персоналию.
— Не-а, — товарищ покачал головой. — Именно о чувствах речь не идёт, там голый соревновательный дух. А ещё её бывший-нынешний жених что-то пообещал и предложил — в том числе от имени ребят из-за океана. Даже интересно, как они друг на друга вышли и так быстро спелись, — пробормотал Решетников.
— Неважно. — Хину умела управлять приоритетами, выбрасывать из головы лишнее и не терзаться неизвестным, если информация по большому счёту паразитная. — Главное — тебе есть что сообщить утром её деду, прочее неважно. — Она на мгновение замерла. — Ты есть хочешь или не голоден? Если да, закажем доставку, если нет — сразу идём в массажный сектор.
— У тебя и такое есть в бассейне⁈ — изумился Решетников. — Не знал.
— Конечно, в закрытой зоне, — она удивилась в ответ. — На сайте подробности по понятным причинам отсутствуют, но какой может быть бассейн без полного комплекса услуг⁈ Особенно в такой части города и у такой хозяйки, — Хину похлопала сперва себя по животу, затем товарища по плечу. — Не парься, массажистки тебе понравятся. Обещаю.
* * *
Спасибо за ваш лайк🙂

Глава 7

Рабочий кабинет Хьюга Хироя. Отдельное здание, принадлежащее акционеру на правах личной собственности.

— Эйдзи-кун, у меня к тебе будет очень важное поручение. Пожалуй, самое важное за всё то время, что ты верой и правдой работаешь со мной. — Хироя не один час метался по кабинету, только что по потолку не бегая, пока не принял окончательное решение.
— Внимательно слушаю, Хьюга-сама, — смышлёный и исполнительный парень предсказуемо озадачился. — Что я должен делать?
— Знаешь, раньше, сколько себя помню, во всех корпоративных играх мне всегда хватало своего ума. — Начал старик издалека, а для демонстрации тёплых чувств даже наступил на горло многолетним привычкам и скопировал родную внучку.
Под изумлённым взглядом ассистента основатель Йокогамы хоть и не с первого раза, но уселся на стол. Хотелось бы верить, получилось неформально, хотя у молодой мерзавки Хину это движение выходило куда как легче и естественнее.
— И суставы уже не те, — отвлёкшись на ощущения тела, констатировал патриарх. — И мышцы не такие упругие, да.
Память в лучших традициях профессионального садиста подсунула неприятное воспоминание: его, словно котёнка, с этими ослабевшими от возраста мышцами совсем недавно скрутила женщина, а потом и вовсе…
Хироя почувствовал, как его лицо покраснело, давление поползло вверх, пульс и дыхание участились, а по всему телу выступил мерзкий липкий пот.
Не сдаваться! Он решительно сделал два глубоких вдоха, усилием воли заставляя себя успокоиться и выбросить из головы ненужное.
Вроде бы отпустило.
— На чём мы остановились? — придав лицу выражение максимальной доброжелательности, он ласково посмотрел на помощника.
— У вас ко мне поручение, вы хотели дать инструкции. — Сотрудник словно ушёл в себя под впечатлением нетрадиционных действий и заявлений патриарха.
— Да! Раньше мне всегда хватало своего ума, — старик отрепетированным жестом приложил палец к виску. — Сейчас я чувствую, что один не справлюсь, по крайней мере, в текущей ситуации. Кроме тебя молодых и надёжных мозгов в досягаемости нет, поэтому мне нужен твой совет.
Ничто так не повышает энтузиазм персонала, как безграничное доверие заслуженного старшего руководителя, которому ты, к тому же, обязан всем — думал хозяин кабинета с чувством превосходства. А экстренные обстоятельства требуют экстренных мер.
Хироя вздохнул и продолжил:
— Буквально в течение пары часов мне нужно встретиться с представителями Мацусита-Корп так, чтобы об этом никто не знал.
Глаза парня распахнулись шире:
— Я должен организовать эту встречу для вас?
— Да. Но перед этим ты должен помочь мне придумать, как это всё обставить. — Старик пожевал губами, затем махнул рукой. — Если у меня с ними не получится договориться, ни одна живая душа в будущем не должна доказать даже сам факт нашей встречи, не то что тему разговора.
— Могу ли спросить, какова цель переговоров? Хьюга-сама, я действую гораздо эффективнее, когда понимаю, что требуется на выходе: если вам нужны финансисты Мацусита — это одно здание и два моих телефонных звонка. А если скажем, их НИОКР, то он уже находится в другом помещении и мне придётся…
— Справедливо, — патриарх поставил себе плюс за находчивость, настроение пошло вверх.
Молодец я, что рискнул, думал он. Новая молодая голова шевелит мозгами не в пример быстрее. Сам бы, конечно, со временем тоже додумался, но не факт что быстро, а часики тикают.
Хироя, хорошенько взвесив все за против, после визита парочки спортсменов решил идти до конца и ни у кого не идти на поводу.
К сожалению, за заявлениями негодяя Решетникова, к которому примкнула внучка, стояла своя сермяжная правда. Патриарх и сам не один раз замечал, что далеко не все его поступки, не говоря уже о мыслях, устраивают его буквально на следующий день. Это чтобы сказать мягко.
Иногда, прорвавшись сквозь пелену неприятного воспоминания, он искренне задавался вопросом, каким местом я думал⁈ Когда вытворял подобное⁈
По субъективным ощущениям, с каждым месяцем и даже неделей это «иногда» повторялось всё чаще, периоды между удивлениями на утро становились всё короче.
С механизмами принятия решений в голове творилось что-то не то, причём началось это не сегодня — он признавал справедливость заявления полукровки и наедине с собой тезиса не оспаривал.
Голова работает с перебоями, точка (как говорит одна маленькая мерзавка).
Однако, если завтра его освидетельствуют как недееспособного, следующим вероятным шагом станет весьма неприятное фиаско, даже пара.
Во-первых, пересмотр его последних решений — он достаточно неплохо знал Хину и понимал, что ту же эмиссию она будет оспаривать вполне определёнными путями (тем более, положа руку на сердце, исполнен выпуск дополнительных акций был не безупречно).
Во-вторых и в-главных, его могут законопатить в стационар. От текущего управления Компанией отстранят по-любому — а вот с этим он уже смириться не мог никак. Тем более что, в свете революций на ниве Регулярного Менеджмента, они со старым пердуном Хаяси в операционный менеджмент больше не вмешивались — могли лишь опосредованно продвигать что-то через Наблюдательный Совет (с каждым кварталом, кстати, всё меньше и меньше).
Если сравнивать с государством, Йокогама от монархии (при своём создании) уверенно двигалась к разделению, к-хм, ветвей власти: Наблюдательный Совет с натяжкой выполнял роль парламента, Совет Директоров — кабинета министров. Типа законодателей и исполнительной власти, если верить пояснениям внучки, которые та давала на заре преобразований, когда отношения ещё не были испорчены.
И вообще, сколько лично у него той жизни осталось⁈ Ну подумаешь, какие-то сбои. Пусть даже и с психикой. У каждого бывает! Со здоровьем, в этом возрасте — у каждого!
Прислушавшись к ощущениям, Хироя понял: да, ему банально плевать на весь окружающий мир, если в нём не останется места его личной свободе. Свободе решать, свободе повелевать, свободе двигать игровые фишки-персоны по полю корпоративных интриг, распоряжаться баснословными деньгами.
Молодые массажистки по субботним вечерам, в конце концов! Об этом его хобби не знал никто, даже Эйдзи-кун.
Старые знакомые в своё время помогли найти очень определённый салон, за услуги которого патриарх с каждым годом держался всё больше. Модельной внешности мастера массажа там исполняли любые его прихоти — вопрос уплаченной суммы. А прихоти его включали далеко не только переодевания девчонок в униформу медсестёр-кореянок времён минувшей войны плюс последующие небрезгливые манипуляции, за которые он всегда платил щедро и дополнительно.
За свободу надо бороться, точка ещё раз. А то и к рыженькой с пепельным массажистке можно больше не попасть — будем смотреть на собственный возраст объективно. Демоны знают, насколько затянется то лечение.
Хироя очень неплохо знал целеустремлённость родной внучки, потому иллюзий по поводу завтрашнего дня не строил: если та приняла решение, отвертеться от медкомиссии, организованной под её нажимом, может не получиться даже у него.
Деньги и связи у Хину есть, в том числе свои и немаленькие (проклятое спортивные прошлое и проклятый интернет, в котором похотливые мужланы развешивают слюни и языки при виде её малоодетого тела в бассейне).
Кто может помочь перевесить главу Департамента Регулярного Менеджмента, закусившую удила и реально собравшуюся упечь родного деда в психушку?
Правильно, новые акционеры. Если пообщаться с ними на тему ситуативного увеличения их пакета, дельцы из Мацусита наверняка смогут чем-нибудь помочь. Да, голосования в обоих Советах, получается, попадут под их контроль, но это уже такие мелочи…
Которые сейчас патриарха не волновали нисколько.
По мере прокручивания всех этих мыслей уверенность старика в правоте сделанного выбора лишь крепла. В рассуждениях и логических цепочках, вместе с тем, зияли достаточно ощутимые пробелы, но на них Хироя банально не обратил внимания.
— … есть один важный нюанс, Эйдзи-кун, — завершил патриарх. — У меня на руках генеральная доверенность внучки на управление и её пакетом. Есть серьёзные основания полагать, что завтра часов после девяти мои полномочия могут прерваться.
— Я внимательно слежу за вашими инструкциями, Хьюга-сама. Пожалуйста, продолжайте.
— С ребятами из Мацусита я должен встретиться как можно скорее, пока эта доверенность действует.
— И пока в ваших руках консолидированы все акции вашей семьи, я правильно понял?
— Да, ты очень умный мальчик. Ответ на главный вопрос, на кого из Мацусита-Корп выходить. По моим данным, инженер Уэки свои договоренности заключал с начальником их НИОКР, это Дзион Танигути. Насколько могу судить, та сторона свои обязательства выполнила.
— Я могу туда постучаться напрямую через Уэки Юо-сан? — уточнил ассистент. — У меня с ним отношения не портились, лично мы знакомы, моему звонку он не удивится.
Старший Хьюга задумался:
— А знаешь, да. Так подумать, свои акции он пристроил более чем успешно, значит, канал рабочий. — Старик весело посмотрел на сотрудника. — Хорошо, что тебя позвал. Сам бы не догадался.
Подчинённый поклонился и вышел.
— Мог ведь и сам сообразить позвонить инженеру, — проговорил патриарх в открытое окно.
А затем махнул рукой окончательно: подумаешь. Эйдзи-кун — смышлёный парень, всё организует, как надо. Время до утра есть, позиция у него тоже сильная, прикрыть его от медицинской экспертизы внучки Мацусита-Корп наверняка в состоянии, причём законными методами.
Вперёд, к триумфу. Надо только с Куфуку Тошико, личным врачом, что-то решить: он и с негодяем Решетниковым согласился, и о первом протоколе лечения Хаяси-старшего слишком много знает.
Или с этим тоже могут помочь ребята из Мацусита? Обращаться к якудза через Хину с таким было нельзя даже в лучшие времена, а уж теперь и подавно.
Эх-х, вот ты и состарился, подумал Хироя. Связи внучки кое в чём по эффективности переплёвывают твои собственные: понятное дело, через борёкудан ставшего лишним доктора Куфуку, м-м-м, убирать из источников риска было бы легче.
* * *
Ута махнула секретарше, чтоб та оставалась на месте, и сама открыла дверь в кабинет Хоноки:
— Занята?
Близкие отношения топ-менеджеров секретом для персонала не были, потому в приёмной никто и не дёрнулся.
— Для тебя не особо, — отстранённо ответила подруга, выбивая по клавиатуре сложные дроби с двух рук и не отрываясь от монитора. — Сейчас, подожди.
— На вид не скажешь, что свободна. — Ута уселась на ближайший стул и добросовестно дождалась, пока хозяйка кабинета оторвётся от экрана. — Два вопроса. В бассейн пойдёшь? Хьюга-младшая своим закрытым массажным сектором заинтриговала настолько, что я решила наведаться.
— Можешь сразу ко второму пункту переходить, — хмуро ответила финансистка. — Потому что в бассейн я не пойду.
— Зря, — заметила айтишница. — Там наверняка что-то интересное. Ладно, тогда следующий вопрос. Ты уверена, что всё сделала правильно?
Ута едва ли не впервые за всю историю отношений продемонстрировала именно Хоноке, что тоже может быть разной. И что своё кресло топ-менеджера в своё время она заняла не только благодаря протекции отца, а и потому, что тоже умеет становиться жёсткой.
— А ты сейчас что имеешь в виду? — брови подруги сошлись на переносице, взгляд стремительно похолодал.
— Новый бот, если его правильно настраивать, умеет очень многое. — Ута бросила на стол свой смартфон экраном вверх и ткнула несколько раз пальцем в экран.
Следующие три минуты в кабинете раздавалась запись разговора хозяйки и заокеанских кредиторов через предоставленного ими же переводчика.
— Решетников в разговоре с нами открыто сказал, что за киберстрахованием — большое будущее. — Айтишница нажала паузу, поскольку проигрывать весь диалог не было смысла. — Ты по его целеуказанию начала отрабатывать тему. В итоге на сейчас мы имеем то, что имеем: через очень короткое время после твоего разговора с гайдзинами тебе позвонил твой бывший. Озвучил пару интересных предложений всё от той же заокеанской стороны, но уже со своим участием, ты потекла и радикально сменила курс.
— Зачем ты мне это говоришь?
— Исключительно для очистки совести, чтобы потом не терзаться, что не предупредила… Тебя не смутило, как всё быстро сошлось в одной точке?
— А он уже не бывший, — серьёзно парировала подруга, легко выдерживая взгляд глаза в глаза. — Если ты так старательно слушаешь и меня, — презрительный кивок на гаджет, — ты должна знать и финал разговора.
— Знаю, потому и припёрлась ногами, — вздохнула Уэки, убирая телефон в карман.
— Зачем припёрлась?
— Спросить. Только что задала тебе конкретный вопрос, могу повторить. Ты уверена, что всё в этой ситуации сделала правильно?
— У тебя какие-то претензии? — по трепещущим крыльям носа Хоноки было понятно, что та еле сдерживается.
— Не-а. Просто я сама накануне извинялась, ты помнишь. В плюс-минус аналогичной ситуации.
— Это иное, — финансистка твёрдо смотрела перед собой. — Будущий миллиардный бизнес; заокеанские финансы, которые нам и не снились. Плюс у них есть свои инженерные разработки и они выйдут на наш рынок в первую очередь — это уже определено.
— Не хочу бросаться словами, но для оправдания не совсем честного поступка маловато.
— А ты стала другой, — хозяйка кабинета оценивающе наклонила голову к плечу.
— Я такой всегда была, — хохотнула Ута. — Просто к тебе этой частью не поворачивалась — не было повода. Колись! — она перегнулась через стол. — Считала меня безвольной тряпкой в душе?
— Скажем, старательно избегающей любых конфликтов с такими, как я.
— Ну и дура. — Айтишница стала серьёзной. — Я и не конфликтую, даже сейчас. Просто зашла сказать нечужому человеку, что, возможно, ты делаешь ошибку, только и всего. Поскольку отношусь к тебе хорошо, промолчать не могла: хорошие друзья отличаются от плохих тем, что говорят правду всегда, а не только тогда, когда им за это ничего не будет.
Хонока стремительно поднялась из-за стола, заложила руки за спину и нервно заходила по кабинету:
— Да! Демоны дери, да! У меня тоже на душе скребут кошки и я тоже понимаю, что поступила некрасиво! Но смотри! Предложение той стороны действительно в течение ограниченного периода. Если не согласиться сейчас, поезд уйдёт. Обсуждать и выторговывать условия — банально нет времени. Хафу — да, он умный, более глубокий чем должен быть, фонтанирует идеями, даже эту сформулировал влёт… Что я должна была ответить гайдзинам⁈ Что в финансируемый ими бизнес прошу ввести стажёра логистики? Или что отказываюсь — потому что эта мысль прозвучала от него?
— А решение уже принято? И именно в таком формате? — спокойно уточнила айтишница. — Я не весь ваш разговор до конца слушала, что бы ты себе ни думала.
— Да.
— Тебя не смущает, что со стороны очень похоже на обычный развод дешёвых аферистов? Времени мало, деньги большие, срочно-срочно! А то опоздаете!
— Была такая мысль, точнее, мелькала, — не стала отрицать Хаяси. — Я б так и подумала, если бы они перед этим абсолютно безо всяких условий не закрыли кредит деда. Извини, там даже не десятки миллионов, значительно больше.
— Нечем крыть, — признала Уэки. — Эти выданные авансом миллионы действительно на корню рубят любые подозрения… А как вышло, что Такидзиро-куна они больше не считают твоим женихом? И что уговаривать тебя продолжили через Юсэя?
— Там смешно получилось, — Хонока немного смутилась. — Отправив нам деньги, они уже задним числом принялись наводить справки. То ли в соцсетях, то ли через знакомых раскопали мои старые фото, где мы с Юсэем ещё встречаемся. Кажется, какое-то семейное торжество их фамилии.
— Потом?
— Вышли на него, стали задавать вопросы по поводу Решетникова.
— А Юсэй ни сном, ни духом, — развеселилась айтишница. — Что, с другой стороны, ничего не доказывает — бывшие на то и бывшие.
— М-м-м, да. Вскоре от меня прошли подтверждения по деньгам и они успокоились — на сайте Комиссии их сумма засветилась, можно было не переживать. Но с Юсэем, пока болтали обо мне полдня, они нашли какие-то общие точки.
— Ну-у, Отсу — тоже фамилия не из последних, — принялась размышлять Ута.
Родственники нового-старого кавалера Хоноки очень неплохо себя чувствовали среди производителей аппаратной части. Да, к софту они не относились никаким местом, но на токийской бирже в отрасли их компания, даже две, были весьма узнаваемыми.
— Когда я начала зондировать эти идеи по поводу киберстрахования, оказалось, что тема в их разговорах с Юсэем уже звучала. Дальше ясно.
Ута выбила ногтями сложный ритм по столу и не стала комментировать, хотя ей картина виделась шире.
То, что гайдзины ДО ЭТОГО обсуждали тему с кем-то из Отсо (пусть даже с младшим, пусть даже в рамках случившейся уникальной оказии), говорило о том, что заокеанским воротилам нужен полигон. Для доводки то ли бизнес-схем, то ли окончательных решений перед запуском продукта на собственный рынок.
Решетников в очередной раз предугадал причудливый виток бизнес-эволюции, но за океаном к тому же выводу пришли раньше. И действовать начали тоже раньше.
Пояснять вслух всего этого айтишница не стала. Во-первых, для не-инженера тёмный лес — вагон времени уйдёт. Во-вторых, Хонока для себя всё решила, а пытаться кого-либо переубедить в таком состоянии — напрасная трата времени.
— Ты откровенно собралась замуж, — констатировала Уэки, поднимаясь из-за стола. — За Отсо Юсэя. По второму кругу.
— Да! — с вызовом ответила подруга. — Имеешь что-то против⁈
— С чего? Кто я такая? — чуть более картинно, чем следовало бы, удивилась Ута. — Не одобряю — да, но возражать или порицать… давай хоть друг с другом не будем ссориться, — она притянула Хоноку к себе и на мгновение коснулась щекой щеки.
Иногда очень сложные хитросплетения имеют ну очень простую, прямо-таки примитивную природу, констатировала айтишница про себя.
— Стой! Ты сейчас правда в бассейн? — Хаяси окликнула подругу, когда та уже была у двери.
— Ну да. Пошли вместе? — для очистки совести предложила Уэки ещё раз. — Хьюга-младшая обещала нормальные купальники дать, не эти её сиськами нараспашку. Заодно на изощрённый секретный массаж поглазеем? И даже попробуем? — айтишница оживилась. — Пошли! Заодно все эти моменты с Такидзиро-куном в глаза проговоришь, а?
— Нет. — Черты лица Хоноки затвердели. — Иди сама.
* * *
— Привет всем. Хину-тян, сюда меня пустили по первому слову, спасибо, что предупредила сотрудников. — Ута огляделась по сторонам. — Свои двести метров проплыла, купальник от тебя дали, спасибо ещё раз.
В закрытый даже для большинства посетителей Атлетики сектор её проводили без пререканий и слава богу: в этой части клуба, на дополнительном этаже, в запутанных коридорах можно было и заблудиться.
— О, привет. — Лежащая на очень низком топчане, абсолютно раздетая хозяйка на мгновение подняла физиономию из специального овала для лица и двинула вверх-вниз кистью правой руки. — Раздевайся, ложись. — Хьюга указала взглядом на свободный массажный стол, третий из четырёх.
Ещё одна, последняя, поверхность пустовала, а на второй расположился Решетников, тоже, к-хм, не совсем одетый. Правда, Такидзиро-кун щеголял нешироким полотенцем, слегка закрывавшим его ниже спины и выше колена.
Над двумя фанатами спорта колдовали четыре тёлки — почему-то при виде ЭТИХ массажисток другого слова на ум не пришло. Понятное дело, на девицах одежды тоже не было.
— Даже стесняюсь спросить, что у вас тут происходит, — откровенно заявила Ута, прикидывая, как сейчас лучше поступить.
С одной стороны интересно, а вот с другой…
— Ляжешь — узнаешь, — бесстрастно пообещала Хьюга.
— Я на трезвую голову подобные авантюры воспринимаю без энтузиазма! — поддалась неожиданному порыву айтишница.
— Сказать, чтобы тебе из бара принесли? Что будешь? Просто мы не пьём, поэтому здесь только чай. — Теперь левая кисть пловчихи махнула в направлении невысокого столика, на котором дымились сразу три заварника.
Одна из девиц оторвалась от спины спортсменки, вышла и буквально через несколько секунд материализовалась уже не с пустыми руками — она толкала перед собой двойной барный столик на колёсиках.
Обе поверхности были уставлены разнообразными бутылками, причём ни один напиток не повторялся дважды.
Отсутствие одежды то ли официантку, то ли массажистку, похоже, не смущало от слова совсем.
Ута, поражаясь собственной отбитости, тем не менее ткнула пальцем в молочный ликёр, дождалась, пока бокал наполнят и опустошила его залпом:
— С другой стороны, какого чёрта. И так вечер через одно место, а если ещё здесь тормозить… — она решительно потащила с себя злополучный купальник.
Сладкий и крепкий алкоголь усвоился молниеносно, по телу потекло приятное тепло.
Проходя мимо Решетникова, айтишница случайно задела щиколоткой его локоть. Хафу дёрнулся, вынырнул физиономией из прорези в своём столе и с удивлением задрал брови на затылок:
— Ты?!!
Уэки только в этот момент обнаружила, что в ушах светловолосого находятся беспроводные наушники — миниатюрная модель, двадцать три тысячи йен, заметны не со всех ракурсов.
— Хм, вот так нетрезвые топ-менеджеры и теряют авторитет перед рядовыми сотрудниками, — ни к кому не обращаясь, пробормотала она.
Несмотря на опьянение, Ута отметила, что стажёр изрядно удивился, увидав её без одежды.
— А с другой стороны, какого чёрта, — повторила она, решительно располагаясь на третьем столе. — Такидзиро-кун, ты что, никогда в старых онсенах не бывал? Там, где мужчины и женщины в одном источнике вместе? Так смотришь на голую женщину, будто раньше не сталкивался.
— Не бывал, к сожалению, и в таких местах точно не сталкивался, — дипломатично скруглил углы метис, тактично опуская голову. — Они же дорогие, мне до последнего времени, кроме прочего, просто не по деньгам было.
— Это я затупила. А-а-а, хорошо-то как! — видимо, персонал этого сектора у младшей Хьюги был не просто вышколен, а доведён до совершенства.
Появления своей пары массажисток в комнате Ута даже не услышала, среагировав лишь на их прикосновения к пяткам и затылку.

— Такидзиро-кун, признайся, есть ощущение сбывающейся мечты? — спросила она где-то через четверть часа и ещё два бокала ликёра.
В отличие от Хину и Решетникова, айтишница категорически не собиралась оставаться сегодня трезвой, а передвижной бар на колёсиках впечатлял как ассортиментом, так и стоимостью каждой бутылки.
— Ты сейчас о чём? — логист после её появления убрал наушники из ушей и время от времени поддерживал ничего не значащую беседу.
Хьюга на своём месте, кажется, вообще уснула от удовольствия.
— Во-первых, такие девчонки, — айтишница слабо махнула рукой в направлении колдующих над мужской спиной мастеров. — Во-вторых, такие спутницы, — она ткнула указательным пальцем в пловчиху, а большим в себя. — В-третьих, атмосфера и перспективы. — Здесь она неопределённо тряхнула кистью.
Напиваться так напиваться, гудеть так гудеть — твёрдо решив, Ута вознамерилась реализовать план до конца и даже более того.
— Обычно ты более сдержана, хотя и неформальна накоротке, — чуть невпопад ответил блаженно жмурящийся стажёр.
— Выпитое требует выхода, пить ещё не закончила, напиваться буду дальше — а вот тут начинаются самые интересные варианты. — Намекнула Уэки. — Ещё и в такой откровенной обстановке.
— Хьюга-сан, извините! — в чуть приоткрывшуюся дверь заглянула новая женская голова.
Была ли одета её хозяйка, с позиции Уты видно не было.
— Да? — сонно отозвалась Хину, судя по всему, действительно задремавшая.
— Посетитель к вашему гостю. Я бы не посмела потревожить! Но этот человек заплатил сто тысяч йен за разовый абонемент и настаивает, что это в интересах вашего товарища!
— Ни днём, ни ночью покоя нет, — пробормотал заворочавшийся Решетников. — Ни сна, ни отдыха измученной душе. На самом интересном месте.
Ута разочарованно вздохнула и потянулась за очередной порцией алкоголя.
— Пойдёшь пообщаешься или сказать, чтоб его выпроводили? — спросила у светловолосого Хьюга, не поднимая лица.
— Первое. Что-то подсказывает, позиция страуса сейчас не панацея. Никуда не уходите! — то ли пошутил, то ли попросил хафу, стремительно надевая первый подвернувшийся под руку халат из стопки и выходя в коридор босиком.
— Уйти не уйду, но усну запросто, — пробормотала айтишница в пустоту. — Так тебе и надо, раз мог, но не стал.
В ушах приятным ручейком журчало выпитое, потому она не увидела, как Хину на мгновение изогнулась, посмотрела на неё, саркастически ухмыльнулась, открыла рот — а потом вернулась на место, молча выдохнув и ничего не сказав.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Территория комплекса Министерства Обороны, штаб-квартира непубличного подразделения. Рядом со станцией метро Ичигая, район Синдзюку.

— … из-за твоего прокола с полицией у меня очень много времени ушло на тушение пожара. Рабочего времени. А самое главное, даже внутри нашего ведомства есть департаменты, которые нам совсем не друзья. — Начальник, одетый в неизменно белую форму, не сводил глаз с подчинённого. — Ты в курсе, что к твоему подопечному прямо сейчас проявляют интерес аналитики? ¹
В виду имелся пятый отдел их родной службы.
— Нет. — Человек, в данный момент имевший в кармане документы на имя Томимацу Такааки, искренне удивился. — А им бы с чего? Где он — и где они⁈
— Тендер Министерства на новое поколение искусственного интеллекта. Твой засветился с какими-то там методиками алгоритмизации, типа, шаг в будущее — они очень возбудились. Я не сильно понимаю в теме, однако информация точная.
— Да ну. Не может быть. Мы точно говорим об одном человеке? — Томимацу резко задумался.
— Вот и я поначалу не поверил, но есть тонкость. Хотя на уровне управлений Анализ нам не друзья, личные приятели у кое-кого там всё же есть. — Начальник со значением посмотрел на подчинённого.
— У тебя там есть своя агентура? — догадался одетый в штатское.
— Приятели, слушай внимательно. Никакой агентуры внутри министерства у нашего управления нет, это раз. Никакой оперативной работы на территории страны мы не ведём, это два — поскольку свято чтём Конституцию. Заруби на носу, очень советую! Можешь даже считать приказом.
— Сведения из Анализа точные? — на лице подчинённого отразилась лихорадочная работа мысли.
— Да.
— Плохо, очень плохо. Мне это очень осложняет расклад на поляне. Всё и так непросто, а если ещё от своих тихариться… У Анализа внутри страны возможности лучше наших.
— Больше, чем ты осложнил все расклады сам, даже придумать сложно: из-за нас задвинули целого заместителя министра внутренних дел. Таких рекордов от нашего ведомства пока никто не ставил. — Голос начальника прозвучал обманчиво спокойно, но подчинённого это не обмануло.
Томимацу хмуро опустил лицо в пол.
— А самое главное, — жёстко продолжил руководитель. — Ни с нашей службой, ни вообще с Министерством Обороны ни один полицейский Японии не пойдёт теперь на контакт. По крайней мере, в ближайшее время и по доброй воле — никакой больше негласной поддержки по горизонтали, никому из нас в этом здании. — Полковник нарисовал пальцем в воздухе окружность. — И всем этим мы обязаны безвестному подполковнику, который облажался даже не за рубежом, а вообще дома!
— Если бы не якудза, этого бы не было, — огрызнулся Томимацу. — Неучтённый фактор. Если ты такой хороший предсказатель, почему не подсказал раньше?
— Я всеми силами стараюсь оставаться спокойным. Однако по мере твоих реплик у меня складывается впечатление, что ты сознательно делаешь всё, чтобы я из себя в итоге вышел. Мазохист⁈ Или решил, что тебе уже терять нечего⁈
* * *
¹ Было, но на всякий случай.
Штаб разведки Управления государственной обороны.
В основе лежит опыт Разведывательного управления Министерства обороны США. Численность персонала — более 2,2 тыс. человек. Первоочередными объектами изучения являются вооруженные силы и оборонные потенциалы России, КНР и КНДР. Осуществляет сбор и анализ информации, в том числе из иностранной открытой печати.
Структура:
— административное управление;
— управление планирования;
— управление образов (Imagery Division). Основная задача — анализ спутниковых снимков;
— управление электронной разведки;
— управление анализа;
— (не в реале, но здесь) управление оперативной работы.
* * *
Спасибо за ваш лайк)))

Глава 8

За некоторое время до этого.
Небоскрёб «Йокогама», 24 этаж, кабинет Директора Департамента Безопасности.

Ничего хорошего либо приятного от столь позднего визитёра, ещё и с удостоверением государственного служащего, Йоко не ожидала услышать. Однако внизу на турникете дежурил сотрудник, которого она хорошо знала: звёзд с неба не хватал, но в посетителях разбирался отлично. Так, как если бы сам был выпускником её факультета (есть ещё талантливые люди в этом мире).
Именно данный сотрудник в мессенджере предупредил: «Йошида-сан, к вам хочет попасть очень серьёзный человек. О себе не говорит ничего, вот фото его служебного айди — Министерство Обороны. Однако он пришёл с потенциально интересными предложениями; возможно, вам было бы интересно выслушать. Простите моё своеволие, рискну добавить: и небесполезно».
Интересно, как он так быстро в телефоне текст набирает? Получив по оговоренным каналам связи стандартное уведомление о направляющемся именно к ней, и.о. Директора двадцать четвёртого этажа подняла глаза на монитор видеонаблюдения: охранник безукоризненно вежливо разговаривал с тем самым воякой (в штатском) из своего стеклянного стакана, параллельно одной рукой стремительно общаясь с ней в смартфоне.
Гаджет лежал на столе вне зоны видимости посетителя, при этом охранник на экран даже не смотрел.
— Вот это пилотаж, — отдала должное профессионализму дежурного Йоко, впечатляясь интересным набором навыков. — Тренинг для всех, что ли, сделать? Чтобы и остальные так могли? А ему премиальных насыпать?
«Мои действия в итоге —? Жду вашей команды», — сотрудник, технично затягивая беседу, дисциплинированно убедился, что она на связи (цвет прочитанных сообщений изменился) и запросил инструкций.
— Все б так работали, — вздохнула безопасница, затем махнула рукой и ткнула зелёную трубочку голосового вызова. — Пусть поднимается. На этаже возле лифта встречу его сама, провожать не нужно. Спасибо за работу, Нисида-сан!
Подчинённый коротко поклонился, давая понять, что учитывает видеонаблюдение с её стороны — и набирая таким образом ещё больше очков в глазах руководства.
— Определённо премия в конце недели, — Йоко подхватила рабочий планшет и направилась к лифту, встречать гостя.
По дороге она успела набрать распоряжение и внести напоминание в собственный календарь.

— Здравствуйте. — Армейский, точнее, министерский удивлённо раскрыл глаза, когда упёрся в неё на выходе из лифта. — Я к Директору Департамента. Мне сказали, меня встретят лично.
Бейджа она по старой привычке не надевала, поэтому захотелось расхохотаться: принял за секретаршу.
— Следуйте за мной, — лучезарно улыбнулась Йоко во все тридцать два.
Не отказывая себе в удовольствии (ну а что, должны же быть какие-то развлечения, не всё над обязанностями корпеть), она с безукоризненно отведёнными назад лопатками развернулась и модельной походкой от бедра пошла по коридору.
А ведь кабинет главного безопасника в самом конце, весело думала Йошида, едва ли не физически ощущая мужской взгляд, прикованный к спине (если точнее, то там, где спина оканчивается).
— Пожалуйста, располагайтесь. — Она указала взглядом на два кресла и низкий столик зоны отдыха в углу. — У вас же нет материалов, для которых нужны рабочий стол и рабочий терминал?
— А?.. Нет! Да, спасибо! — посетитель вынырнул глазами из женского декольте и с видимым усилием собрал мысли в кучку.
Человек явно от полей далёк, заключила безопасница. Или инженер, или аналитик, или ещё какой-нибудь штабной работник — кабинетный клерк, если на наши реалии. Не полевой менеджер.
— Чай, кофе, что-то покрепче? — продолжая отыгрывать позитивную и заботливую секретутку, жизнерадостно поинтересовалась она.
— М-м-м, кофе с ложкой ликёра, — выдал неожиданный заказ визитёр.
— Минута.
Йоко вышла в приёмную, набулькала из кофемашины двойную порцию в большую чашку и щедро плеснула туда алкоголя. Подумала — и повторила себе то же самое, только с сахаром вместо спиртного.
Теперь бы не перепутать чашки, веселилась она, ставя посуду на столик.
— Спасибо! — министерский мгновенно сделал ну очень глубокий глоток. — О-о-о, — он уважительно посмотрел на дымящийся напиток. — Спасибо большое. — И ещё один глоток.
— Слушаю вас внимательно. — Безопасница обошла стол и села во второе кресло. — Наверное, причина вашего визита должна быть очень серьёзной. Я сужу по времени суток.
— А-гр-кхм!.. Простите, вы кто? — излишней вежливостью вояка не страдал, к политесам был не расположен.
Густые брови вопросительно сошлись на переносице, рот остался приоткрытым.
— И. о. Директора Департамента Безопасности Йокогамы, вот айди. — Пха-ха, а ведь действительно весело. — К делу?
* * *
— Знаете, я даже рад, что нужным человеком оказались вы. — Военный, видимо, давно не ел, судя по эффекту от сладкого кофе с не самой большой дозой спиртного. — К делу так к делу. Йошида-сан, мне нужна ваша помощь.
— Слушаю внимательно.
— Буквально в последнее время у нас возникли сложности, имею в виду министерство. Кое-кто из менее аккуратных коллег поднял такой шум, что работать сложно стало всем, не только им, — приятный, в принципе, мужик открыто улыбнулся.
— Мы в Японии, — понимающе кивнула безопасница. — Где-то в других местах ответственность строго индивидуальна, а у нас она очень часто бывает коллективной. Какого рода помощь нужна?
Не сказать, чтобы посетителя прям хотелось раскрутить на подробности по всем правилам; скорее, она вела опрос на автомате.
— Приятно, что вы понимаете, — серьёзно кивнул гость. — Мне нужен Решетников Такидзиро. Поговорить с ним наедине, в защищённом месте, буквально в течение следующего часа.
— Если не секрет, что за аврал? — Йоко придала лицу максимально беззаботное выражение. — Если секрет — не говорите.
— Могу приоткрыть фрагмент. Внутри нашей штаб-квартиры крайне некстати началась конкуренция между отделами. Смежники налажали, но у нас свои задачи, которые никто не отменял.
Разумеется, она была в курсе последних новостей. Конечно же, угодив под колпак однажды, Решетников находился под её очень плотным наблюдением всё время — там, где это было возможно и законно. Йошида была в курсе фамилии его адвоката, как и кое-каких последних свершений мафиозной группировки по имени Эдогава-кай — сопоставить факты много ума не надо.
— Мне бы не хотелось лезть в это всё, — честно ответила она. — Вы сами намекнули, чьим результатом является уход замминистра внутренних дел.
И как заместитель директора, и как исполняющая сейчас его обязанности Йоко регулярно сотрудничала с госаппаратом в подобных ситуациях. Однако последние события прямо кричали: свои интересы — в первую очередь; бесплатная и беззаветная помощь государственной машине — в лучшем случае по остаточному принципу. И то, при условии что себе не во вред.
— Я вас очень хорошо понимаю, — простодушно вздохнул армейский, неожиданно производя тёплое впечатление. — А если переформулировать вопрос? Дайте мне совет.
— ???
— Как я могу легально, — он подчеркнул, — в ближайший час встретиться с фигурантом? Нарушать какие-либо регуляции вам не надо — мужчина должен справляться сам.
Хм. Говори, говори, Йоко с интересом изогнула бровь и забросила правую ногу на левую. Где-то даже жалко, что Сёго-кун успел в этот кабинет первым: харизма и привлекательность сидящего напротив на удивление превосходили их же в исполнении наследника Сузуки.
— Ну-у, если вы так ставите вопрос. — Безопасница выбила дробь по столешнице. — Самое первое, что приходит на ум, с учётом местонахождения фигуранта, это самый банальный, купленный законно, оплаченный в кассу, по всем правилам оформленный разовый абонемент в Атлетику.
— Да? А почему те, которые были у вас раньше, так не сделали? — в глазах гостя надежда вспыхнула вперемешку с любопытством. — Я в курсе, что один раз его в вашем элитном спортклубе уже не смогли достать.
— Почти десяток человек сводной группой, — фыркнула Йоко. — Прокуратура, полиция, Комиссия по ценным бумагам, кто-то из ваших. По сотне тысяч с носа. Видимо, свои деньги они платить не хотели, а на государственные не было команды.
— Сто тысяч йен? — деловито уточнил министерский и решительно полез за бумажником.
— Да-а, — Йошида с удивлением наблюдала, как целеустремлённый армеец, носящий гражданский костюм, стремительно выкладывает на её стол банкноты.
— Поможете? — всё так же простодушно похлопал глазами он. — Потому что без вас просто боюсь туда соваться: предыдущим коллегам даже вы не смогли помочь, а на территории Атлетики наверняка свои приватные зоны. Вы же там ориентируетесь?
* * *
Через некоторое время.

— Как в воду глядел, — пробормотала Йоко уже в бассейне, куда, повинуясь порыву, она лично сопроводила министерского. — Долбаный Решетников.
Хорошо, персонал сестрицы пошёл навстречу: просьбу кузины хозяйки, попутно занимающей неплохой пост в небоскрёбе, удовлетворили и им двоим разрешили находиться на территории клуба в своей обуви.
Ходить вдоль бассейнов босиком было бы не совсем комильфо.
Хафу, как явствовало из слов круглосуточного дежурного, был здесь, да. К сожалению, он вместе с Хьюгой-сан уже полчаса как прошёл в оздоровительно-медицинский сектор и пустить вас туда нет никакой возможности.
Да, разовый абонемент вами приобретён по всем правилам, но он не даёт прав, как бы тут поделикатнее… Йошида-сан, вы же сами всё понимаете — подчинённый сестрицы укоризненно посмотрел на персону, занимающую несоизмеримо более высокий ранг.
— Ничего сделать нельзя? — как могла спокойно, поинтересовалась Йоко, из последних сил давя в себе желание бить и крушить.
Военный, следовавший за ней справа и сзади, подошёл на шаг и бросил пальцы на её локтевой сгиб:
— Если возможно, просто помогите советом? — он зачем-то полез в карман, достал айди министерства обороны и протянул сотруднику бассейна. — Я купил этот разовый абонемент исключительно чтобы встретиться с Решетниковым Такидзиро. Пожалуйста, подскажите, есть ли какой-то легальный способ попросить его уделить мне время? Нарушать ничего не надо, но вдруг что-то придумать можно? Он же тоже служил в армии.
В следующую секунду безопасница изрядно удивилась.
— Сейчас попробуем, — дежурный хмуро пощёлкал тонами радиостанции. — Араи-тян извини за беспокойство… да, я понимаю, но… Никого тревожить не нужно! Просто можешь передать просьбу⁈ Все последствия вали на меня…
— Спасибо большое. — Армейский высвободил руку и церемонно поклонился. — Я перед вами в долгу.
— И от меня спасибо, — Йоко присоединилась к благодарности.

Видимо, у выпивающих вечером военных какой-то свой бог, подумала она ещё через минуту: через дальний вход из того самого приватного сектора на водной арене появился одетый в белый банный халат Решетников и заозирался по сторонам.
— Ваш фигурант, — Йошида машинально сжала пальцы на бицепсе армейского.
Ух ты. Мышцы не чета Сёго-куну, хотя последний и моложе на добрый десяток лет.
— Вы меня искали? — ставленник кузины подошёл вплотную и впился взглядом в военного.
Безопасницу он демонстративно игнорировал.
— Я буду у себя, — сообщила Йоко гостю и решительно направилась прочь, поскольку в Атлетике ей делать было больше нечего.
Никаких договоренностей с троицей Хаяси-Уэки-Хину она не нарушила: в их негласном коммюнике наглый полукровка отсутствовал с самого начала, в его адрес любые её действия были позволительными.
Да и, если подумать, министерский билет сюда купил вообще за свои деньги, а у неё — директорский доступ, поскольку и.о.
— Заодно посмотрим, явится ли военный после разговора с благодарностью, — сказала она себе уже в кабинете, падая спиной в кресло и зачем-то забрасывая пятки на стол. — Странно. Пил вроде он, а на подвиги потянуло меня, — безопасница покосилась на чашку с чужим недопитым кофе, затем решительно выплеснула её остатки себе в рот.
* * *
— Вы меня искали? — пожалуй, приветствовать сестрицу Хину не буду.
И зуб она на меня наточила немалый, и типа провела сюда тоже явно она.
— Я буду у себя! — главная безопасница небоскрёба ну очень быстро закругляется и испаряется с водной арены, оставляя нас наедине.
— Спасибо, что согласились встретиться, — серьёзно говорит принимавший недавно алкоголь тип примерно моих лет. — Я из другого управления, не из вашего бывшего. — Он достаёт из кармана пластиковый прямоугольник.
— Вы мне льстите. Я к шестёрке лишь на время прикомандировался, — прочитав айди с обеих сторон, возвращаю обратно. — В постоянном составе никогда не числился.
— Я в курсе, просто хотел сразу внести ясность.
— К делу?
— Как скажете. Разница в одежде вас не смущает? — уточняет посетитель, последовательно окидывая взглядом свой костюм и мой халат. — Разговаривать нормально можете?
— Вполне. Это же вы в пиджаке и галстуке ходите по бассейну, а не я.
— Решетников-сан, без обиняков. Нам известно, что вы каким-то образом очень подробно представляете себе алгоритмизации искусственного интеллекта нового поколения, — звучат технические характеристики, которые от выпившего (пусть и совсем немного) ожидать сложно.
— Так и тянет спросить, что вам до моих представлений.
— Я в курсе ваших тёрок с агентурщиками. — Визитёр резко останавливается и нависает надо мной. — И да, хотя я по другой части, неприятности от нашего департамента будут намного сильнее. Вы мне верите?
— Пожалуй, удостоверения вы могли и не предъявлять, — бормочу. — Что вы не из шестого управления, видно и без документов: кто же так начинает вербовать.
— Не ёрничать! Похоже, вы совсем не отдаёте себе отчёт в своём положении! Слишком много чести для!..
— Вы продолжайте, продолжайте, не нужно осекаться. Мне действительно интересно, что прозвучит дальше.
— Знаете, если бы вы не имели за плечами вашего послужного списка, я бы подбирал слова, прикидывал бы, что сказать… Но с учётом сказанного, буду краток и предельно откровенен. Мне, — он делает паузу, затем поправляется, — точнее, нам, нужны эти алгоритмы. Немедленно.
Я молчу.
Тип продолжает:
— Не буду вас уговаривать, что-то обещать, торговаться. Я готов в качестве уступки не задавать вопросов, откуда они у вас, — он касается своего лба, затем тянет руку к моему, но я отступаю на шаг и его палец повисает в воздухе. — Пусть эта ваша осведомлённость висит грузом на шестом департаменте, тем более что вы им и так добавили приключений, — в голосе визитёра мелькает едва уловимая насмешка. — Суть наших требований: на нашей технике под десяток произвольных задач вы делаете два десятка разных алгоритмов. Всё. После этого — свободны, долг родине можете считать отданным окончательно. Мой руководитель просил передать: он гарантирует всем своим влиянием, что больше вас из всего нашего здания никто никогда не потревожит.
— Вы же не заместитель Директора Департамента? — уточняю. — Максимум начальник сектора?
Тип сбивается с шага, но быстро берёт себя в руки:
— Какая разница?
— Поясню. Ваше ведомство, я сейчас не делю здание Штаба на департаменты, накануне жидко облажалось. Точно такие же гарантии, как вы озвучиваете мне сейчас, ваш коллега в не менее низком звании давал полиции Токио. Тоже устно, тоже надавливая авторитетом.
Метров пять шагаем по бортику молча.
— Финал вам неплохо известен, — продолжаю, — хотя вы и с другого этажа. Скажите мне после этого, кто в здравом уме будет верить подобным гарантиям? И это я ещё не напоминаю, что нечто подобное я уже слышал.
— Когда? — вскидывается армейский.
— Сразу после госпиталя, в Особом Учебном Центре. В день его расформирования, когда должен был получить диплом об окончании.
Ещё несколько шагов взаимного молчания.
— Я… Мой руководитель не отвечает за слова и действия сотрудников той воинской части. К тому же это всё давно в прошлом.
— А я не собираюсь вас между собой дифференцировать, — пожимаю плечами. — И настойчиво сортировать личный состав Министерства Обороны, старательно составляя список — этим можно доверять, а этим нет. Знаете, вы сегодня пили, поэтому…
— Решетников. — Посетитель загораживает мне дорогу. — Хорошо, давай начистоту. У тебя просто нет выбора. Мы сказали — ты упал и отжался, извини, что в лоб. Потому что если ты не хочешь по-плохому…
— Знаю-знаю. По-хорошему будет хуже. Ну, раз ты так ставишь вопрос, тогда тоже не обижайся. Идите вы все… — дальше озвучиваю, куда именно.
Тип качается с каблуков на носки:
— Я ведь могу поднять вопрос и об источниках твоих компетенций. Причём поднять так, что оно тебе не понравится ещё больше, чем нынешний достаточно мягкий разговор.
— Ты сейчас пытаешься сделать хорошую мину при плохой игре. — Мне не нравится его настрой, потому делаю то, чего обычно избегаю — подхожу вплотную и беру за пуговицу пиджака. — Вы сперва влезли в коррупционную схему с Мацусита. Те в свою очередь хапнули часть Йокогамы — потирая руки и восхищаясь своей оборотистостью. Расчёт строился на одном, а в реальности оказалось, что все наработки — в конкретной голове. Но эта голова твоей организации давно всё сказала. А ты сейчас спустя много лет пришёл сказать давно уволенному в запас, что тот ещё остался должен.
— Ты действительно не понимаешь? — в глаза министерского по второму кругу мелькает презрение, он решительно двигается вперёд, поднимая руки и наплевав на собственную пуговицу.
Шагаю назад и в сторону, освобождаю ему пространство и человек в дорогих туфлях при таком же костюме ступает в пустоту.
Бортик бассейна плавно переходит в срез воды, никаких выступов нет, лишь постепенное очень небольшое понижение угла пола.
Армейский пытается схватиться руками за воздух, изображает вентилятор, но очень недолго, буквально половину секунды.
Дальше он повторяет моё свершение накануне — в одежде падает в бассейн, поднимая фонтан брызг.
— А ведь даже на разовом абонементе написано, сколько стоит подобный аттракцион. — Людей по позднему времени нет, потому голос Хину, идущей через ту же дверь, что и я, хорошо слышен даже сюда. — Замена воды в бассейне — за ваш счёт, — спокойно сообщает она ухватившемуся за бортик отплевывающемуся чиновнику. — И ещё на входе висит большая табличка, популярно объясняющая, что бывает за купание у нас в верхней одежде.
Видимо, на лице пловца-неудачника она тоже что-то читает, потому что в следующую секунду хозяйка спортклуба машет рукой в ближайшую камеру видеонаблюдения:
— Охрана! Дежурная смена — к ванне бассейна! Выловить этого, далее по процедуре!
* * *
После того, как её разбудили, спать уже не захотелось. Уэки же наоборот уснула, а валяться на массажном столе без компании и без сна — ну, такое. Собственные сотрудницы не в счёт.
Хину жестом отослала массажисток, оделась, отхлебнула чаю прямо из носика ближайшего заварника и пошла к бассейнам: вряд ли Такидзиро с этим своим настойчивым посетителем пойдёт куда-то ещё.
Успела она вовремя. Разговор между мужчинами не задался, чиновник полез протягивать руки с растопыренными пальцами; Решетников отшагнул в сторону.
Министерский костюм оказался в воде, причём ему в этом никто не помогал.
После того, как незадачливого ныряльщика выловила безопасность, он попытался возмутиться и качнуть права. Такидзиро решительно двинулся вперед с лицом, не предвещающим ничего хорошего, но она дёрнула товарища за руку, оттаскивая назад и приобнимая за плечо:
— Когда не буду справляться сама, ты узнаешь первый. Слово. А пока помни, что ты у меня в гостях — и я отлично знаю, что делать на своей территории в стандартных ситуациях.
— Хьюга-сан, какие будут распоряжения в его адрес? — секьюрити легко удерживали трепыхающегося визитёра и специально подыграли, нагоняя жути.
— Он, кстати, пил сегодня. Причём совсем недавно, алкоголь в крови точно есть, — недовольно проворчал Решетников, косясь на женские пальцы на своём запястье. — Стандартный анализ покажет опьянение.
— Спасибо, это в корне меняет дело, — искренне поблагодарила Хину и повернулась к сотрудникам. — Сдать в полицию под протокол, досудебную претензию по возмещению ущерба оформить по процедуре в электронном правительстве. Нашу бумажную копию протокола задержания у полиции забрать сразу, электронная подпись — у старшего смены. Исполнять!

— Иногда тебя хоть бояться начинай, — жизнерадостно потёр ладони Такидзиро, открывая двери в известную комнату.
— С чего бы? — лениво поинтересовалась пловчиха, прикидывая, чем сейчас заняться — лечь спать или зайти на второй раунд массажа. Всем, включая гостей. — Я же только по делу жёсткая.
— Это всё равно было неожиданно. Ты только что целого подполковника…
— О, где вы были? — перевернувшаяся на спину Уэки тёрла глаза и задумчиво таращилась на халат Решетникова в той части, которая находилась на двадцать сантиметров ниже пояса. — Сколько времени я спала?
— Минут пятнадцать. Ещё ликёра хочешь? — на правах хозяйки спортсменка лично наполнила бокал.
— Хочу! — айтишница с вызовом опустошила посуду в два глотка и подставила под следующую порцию.
Хина бесстрастно налила ещё.
— Хьюга-сан, будем продолжать? — дисциплинированно напомнили о себе массажистки.
— Да! — Ута оторвалась от своего интересного занятия и с энтузиазмом замахала в воздухе свободной рукой.
— Ладно, как скажешь. Слово гостя — закон. Может, ещё раз заснуть получится… — пловчиха сбросила халат, улеглась лицом в овальную прорезь и закрыла глаза.
На соседнем топчане заворочался Решетников, а буквально через секунду из коридора донёсся сдавленный шум:
— … сюда нельзя!.. Пожалуйста, остановитесь!
— Я не просто так пришла! Известите хозяйку о моём приходе! — в ответ возмущался голос Хаяси Хоноки.
Параллельно что-то громко завозилось и зашуршало, как если бы кто-то скользил подошвами дорогих туфлей по полу, то ли пробуксовывая, то ли балуясь.
— Дайте ей войти. — Хину чертыхнулась в сторону и потянулась за халатом. — Хонока-тян, проходи, только не пугайся! Ты к такому точно непривычна и, в отличие от подруги, ещё не пила.
— А я одеваться не буду! — с решительностью нетрезвого человека заявила Уэки. — Такидзиро-кун, и ты тоже не одевайся, а то обижусь!
— ??? — Решетников максимально деликатно изобразил мимикой вежливый вопрос.
Впрочем, он как обвязался технично полотенцем вокруг бёдер, так до сих пор в нём и щеголял — голым, строго говоря, не являлся.
— Хьюга-сан, там твой дед затеял переговоры с Мацусита. Я подумала, ты должна знать! — в приватную массажную влетела главная финансистка компании.
Она возмущённо захлопнула за собой дверь, повернулась к присутствующим и запнулась на ровном месте:
— Ой!.. — голос Хаяси сразу и сел, и охрип. — Вы что, все здесь⁈…
— Раздевайся, ложись, четвёртый топчан твой, — широко помахала подруге айтишница. — Хотя ты сейчас заявишь, что ты не такая, я тебя знаю… Или самой тебя раздеть?
Хину с намёком придержала за локоть решительно засобиравшуюся вставать Уэки:
— Хонока-сан, спасибо за информацию, подробности будут?
— Пилот моего вертолёта… — Хаяси огляделась по сторонам, плеснула из заварника пуэра в чистую чашку, сделала глоток и продолжила. — У них есть свой профессиональный чат — у тех, кто летает по лицензии именно над Большим Токио. В этой группе кто-то сказал, что на здание твоего деда садится вертолёт Мацусита — они как таксисты, часто обсуждают подобное. Я вспомнила услышанное от вас и побежала сюда. — Хонока растерянно покосилась на голую подругу. — Подумала, что новость важная.
— Спасибо огромное, информация действительно актуальна, — серьёзно поблагодарила хозяйка бассейна.
— Надо срочно отзывать доверенность, — отозвался со своего места Такидзиро, который почему-то при финансистке смутился впервые за весь вечер. — Я облажался. Не надо было играть в демократию, моя ошибка.
— Уже делаю, не переживай. — Хину подхватила со столика смартфона. — Минута… — она вбила пароль, набрала несколько команд, затем заверила электронной подписью. — Всё. Успели. Никаких операций по доверенности предпринято не было.
— Пускай злобный старикашка Хьюга скрипит зубами от досады, хе-хе! — развеселилась выпившая Уэки.
Затем она перевернулась на спину, со второго раза встала на ноги и с целеустремлённостью пьяного человека потянулась к лучшей подруге:
— Хонока-тян, а ну, разделась на раз-два! Я кому сказала! А то обижусь и поссоримся!
— Да иди ты! — возмущённая финансистка взвилась в воздух на добрый метр и телепортировалась в сторону ещё на пару. — А когда ты так нарезаться успела??? Мы же недавно у меня разговаривали??? Ты была нормальной!
— Вечер снова становится томным, — хохотнул Решетников, деликатно укладываясь лицом в овал массажного стола и тактично глядя в пол.

Глава 9

В такое дурацкое положение Хонока не попадала со времён… никогда не попадала. Хотелось зажмуриться, разораться на весь спортклуб, затопать ногами и надавать кое-кому по физиономии — с оттяжкой, с двух рук, чтобы чужая голова летала в стороны, как флаг под порывами ветра.
На удивление, по шее хотелось дать не хозяйке бассейна, как можно было бы ожидать. А лучшей подруге.
— У-ти моя маленькая! — жизнерадостная сверх всяких пределов, глава департамента айти не угомонилась, а целеустремлённо направилась к финансистке. — Иди к мамочке, мамочка тебя нарядит своеобразно обстановке! — откровенно нетрезвая Уэки явно не смущалась предельной лаконичностью своего гардероба.
Из одежды на ней были тонкий золотой браслет на запястье, пара серёжек в ушах да стразы на ногтях — часть дорогого маникюра.
— Уйди к демонам! По-хорошему! — рассвирепела Хонока, затравленно оглядываясь по сторонам и прикидывая, куда ещё можно свалить, уворачиваясь от загребущих рук пьяной Уты, которая безальтернативно настроилась обратить в свою веру и младшую Хаяси.
Раздеть донага, иными словами, и уложить на четвёртый топчан.
Самое интересное, что при других обстоятельствах финансистка бы сильно не сопротивлялась: о мастерстве массажисток нигде не рекламируемого салона в узких кругах обеспеченных людей ходили не то чтоб легенды, но саги с придыханиями точно.
Кому попало сюда хода не было, процедуры и технику персоналу (по слухам) в своё время ставили серьёзные специалисты с материка, то ли из Поднебесной, то ли из Таиланда.
Пообщавшись ближе со звездой Регулярного Менеджмента на этой неделе, Хонока заподозрила, что запредельным профессиональным уровнем заведение Хьюги-младшей не в последнюю очередь обязано толстой борёкудан (уже не такой и толстой, объективно поправила себя финансистка).
Якудза, понимающие в данном виде досуга как бы не лучше всех, могли и рекрутинг инструкторов организовать на уровне, и качество процесса передачи мастерства проконтролировать.
— Не убежишь! — развеселилась бухая Ута, на удивление грамотно для своего нынешнего состояния отрезая подруге путь к выходу. — Что делать, когда нет выбора, Хонока-тян? Или ты сейчас разденешься добровольно, или одно из двух! Я слов на ветер не бросаю!
Дальше айтишница изобразила указательным и средним пальцами козу:
— У-у-у! Сдавайся по-хорошему!
— Уймите её, кто-нибудь! Тоже по-хорошему! — взмолилась Хаяси, перепрыгивая через злополучный четвёртый топчан на каблуках (!), ухитряясь при этом не загреметь, оказываясь у самой стенки и всерьёз прикидывая, а не треснуть ли кое-кого заварником с чаем.
О, или вон той бутылкой с квадратными гранями, она в руку хорошо ляжет.
— Топ-менеджмент Йокогамы никогда не сдаётся! Он продолжает решать даже самую сложную задачу до тех пор, пока не находит путей решения! — несмотря на опьянение, Ута на удивление точно оценила сложность манёвра и повторять прыжок через массажную поверхность не стала — начала обходить вокруг.
Хафу, на удивление тактичный в текущей скользкой ситуации, громко захрюкал в дырку, на которой расположил своё лицо:
— Ута-сан, твоё чувство юмора порой неподражаемо. Аплодисменты, — он действительно отвел руки назад и похлопал у себя за спиной.
— М-м-м? — пьяная мартышка, слава богам, чуть прикрутила свой энтузиазм бульдозера и притормозила движение вперёд, поворачиваясь к полукровке. — А ты сейчас о чём, Такидзиро-кун?
— Ну, ты Кодекс Менеджера Йокогамы процитировала, — пояснил метис. — Я впечатлён, особенно с поправкой на обстановку и твой текущий имидж.
— Подумаешь, — отмахнулась айтишница. — Голая баба как голая баба. Было бы как раз странно здесь в одежде поливать. Вон, и Хину-тян тоже раздета, и остальные девчонки! — видимо, имеет в виду массажисток. — Только Хонока-тян не в порядке, но мы это сейчас поправим. — Кое-кто всё же вспомнил(а) о желаемой точке маршрута с целеустремлённостью, заслуживающей лучшего применения.
— Твою ж маму, — расслабившаяся раньше времени финансистка заскрипела зубами. — Угомонись по-хорошему! Или я за себя не отвечаю!
Как назло, отступать дальше было некуда, разве что научиться ходить сквозь стены.
— Не угомонюсь! — Ута показала язык и уверенно шагнула вперёд. — Я и так тебе всё время уступаю, теперь твоя очередь! Раздевайся и ложись, кому сказала!
На этот раз от смеха захрюкали двое, Решетников и Хьюга.
— Да идите вы все к чёрту! Да что у вас тут творится⁈ Хину-сан, ладно, эта пьяная дура! Ладно, стажёр! Но ты, какого чёрта ты веселишься⁈ — младшую Хаяси прорвало, она на полном серьёзе потянулась за квадратной бутылкой. — А-а-а, не подходи-и, хуже будет!
— Пха-а-а-ха-ха! — Уэки и не подумала смущаться либо останавливаться. — Не уступлю! Твоя очередь делать, как я говорю! Менеджмент Йокогамы не сдаётся!
— Ута-сан, пожалуйста, ляг на место. — Хозяйка заведения не зря имела репутацию серьёзной спортсменки.
Хьюга из горизонтального положения «лицом вниз» перетекла в вертикальное и оказалась рядом с такой скоростью, что, казалось, размазалась в воздухе:
— Во-первых, Хонока-сан реально вознамерилась треснуть тебя этой бутылкой, — пловчиха приобняла подругу за плечи и с силой притянула к себе. — Во-вторых, пожалуйста, на этой территории выполняй все мои требования. Хорошо? Я могу рассчитывать на твою лояльность?
— Спасибо, Хину-сан, — с серьёзным видом поблагодарило в дырку лицо Решетникова. — Хватать голую Уту-сан руками я бы пожалуй не стал, а больше успокоить некому.
— Зря отказалась от массажа, — оказавшаяся через четверть минуты на топчане подруга перевернулась на спину, пьяненько подмигнула и погрозила финансистке пальцем. — Я всё запомню и решительно отомщу.
— Сколько она выпила? — мрачно поинтересовалась Хонока.
— Два с половиной бокала, — палец полукровки, несмотря на смотрящие совсем в другую сторону глаза, безошибочно упёрся ногтем в открытую бутылку молочного ликёра.
— Н-да уж. Кое-кому вообще пить нельзя, раз от птичьей дозы так выносит. — Хаяси повернула к себе этикетку и убедилась, что градус напитка весьма невысок.
— Угу. Мне пробку понюхать — и уже развозит, — покладисто согласилась Уэки, млеющая под пальцами массажисток.
Те воспользовались паузой в активности клиентки и сейчас усиленно что-то втирали ей в стопы и виски.
— А-а-а… м-м-м… хорошо-о то ка-ак… Хонока-тян, ты сама не знаешь, чего себя лиша-а-аешь… По собственной ограни-и-иченности-и…
Слава всем богам, успокоилась — финансистка украдкой скрестила за спиной пальцы и незаметно выдохнула в сторону с облегчением.
Уйти прямо сейчас точно не вариант — надо обсудить с младшей Хьюгой подготовку к завтрашнему дню. Он обещает быть более чем сложным. А раздеваться при хафу… не вариант тоже.
Хотя где-то жаль. Было бы интересно на себе почувствовать, что ж такого чудесного в пальцах этих массажисток, если трое таких разных людей в прямом смысле вон, потерялись — только что не мурчат как коты от удовольствия.
— Хочешь — пойди и в раздевалке возьми цельный купальник, затем ложись на четвёртый стол, — неожиданно предложила хозяйка бассейна, не вынимая лица из овальной прорези лежака. — На спину, правда, тогда толком ничего не почувствуешь, но ноги, руки, шею и голову девочки обработают. Хоть что-то. М-м-м?
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Небоскрёб Корпорации «Йокогама».

Лифт для директоров остановился на одном из верхних этажей.
— А здесь у нас что? — уполномоченный новых акционеров и по совместительству начальник НИОКР группы Мацусита делал обход ставших нечужими территорий в неурочное время специально.
Он был согласен, что громкие и шумные, ну пусть будет, дискуссии между собственниками компании никому не нужны, им самим — в первую очередь. Несмотря на явное различие интересов старых акционеров Йокогамы и новых рейдеров.
Хорошая и эффективная реструктуризация всегда начинается с предварительной разведки. Которая, в свою очередь, подразумевает хотя бы один раз пройтись ногами по тем местам, которые ты имеешь в виду.
Да, на этапе лихорадочной покупки акций возможности не было, сейчас пробелы надо устранять.
За достаточно рискованный и неоднозначный проект поглощения Йокогамы внутри Мацусита-Корп отвечал он. Ну, как отвечал; если что-то сорвётся, казнить никто не будет, конечно же. Но если всё пройдёт как надо, кое-какие разработки родного концерна, если сравнивать с организмом человека, получат заряд такого допинга от этой компании, что на условных стероидах безоговорочно оторвутся от всех и любых конкурентов в рыночной гонке.
Интересно, откуда у них новые алгоритмы? По сути, софт будущего, когда ещё даже аппаратная часть этого поколения не устоялась?
Ладно, неважно. Главное — получить. Если результат будет в руках, пути и методы его достижения никого задним числом не заинтересуют.
Историю пишет победитель.
— Танигути-сан, это спортклуб Атлетика. Он не является частью Йокогамы, — вежливо пояснил сопровождающий, добросовестно приданый местной Безопасностью, точнее, её главой — приятной аппетитной женщиной слегка за тридцать, согласившейся на негласный контакт с новыми хозяевами и, кроме прочего, имеющей такие фигуру и взгляд, что…
Дзион решительно оборвал ушедшие не в ту сторону мысли. Вот пройдёт всё как по маслу — тогда и к этой Йошида можно будет подкатить известные части анатомии (ну а вдруг срастётся, взгляд-то у тёлки откровенно б******й. Опять же, не замужем — личное дело он тоже успел полистать, дали уже родные безопасники).
— Каким образом этаж корпоративного небоскрёба может не являться частью Корпорации? — внешне бесстрастно уточнил главный разработчик Мацусита. — У меня абсолютно случайно с собой план коммуникаций, я не вижу на нём никаких выделенных юридических лиц на территории здания.
Танигути вывел на личном планшете предусмотрительно загруженные из закрытого реестра схемы водоснабжения, канализации, электроснабжения и противопожарной защиты:
— Вот разводка по этажам, мы находимся здесь. Никаких дублирующих контуров, как и отдельных договоров с поставщиками. — Поднять вопросительный и слегка насмешливый взгляд на аборигена.
Если по-простому, Дзион сейчас откровенно намекал: отдельное юридическое лицо оплачивает свои счета самостоятельно. Если же воду куда-то, как и свет, подаёт Йокогама…
Ух ты. От наметившейся неожиданной находки настроение пошло вверх. Неужели здешние дуболомы преподнесли такой подарок⁈ Даже если условного криминала нет, зацепиться за такое расхождение — раз плюнуть. Посмотрим, что скажет сопровождающий, он всё же из местных и не в последних чинах, остудил себя инженер, чтоб не радоваться раньше времени.
— А-а-а, вы об этом? — безопасник лениво мазнул взглядом по чужому экрану и явно удержался от зевка. — Вы просто не в курсе, Танигути-сан. Не в наших реалиях, так сказать, обитаете.
Дзион спокойно ожидал продолжения.
— На этапе формирования нынешней структуры, — тип повёл рукой вокруг, — различные части холдинга были отдельными юридическими лицами. Сколько-то лет назад их стали сливать вместе — объединять в том числе и на бумаге. Всё равно в одном здании сидим, одно дело делаем.
— Логика понятна. — Вежливо кивнул инженер. — Непонятно, каким образом Атлетика воду получает. С учётом нынешних тарифов и размеров бассейна, счета наверняка нешуточные даже для нас. — В голове удачно всплыл рекламный проспект данной организации вместе с кое-какими техническими характеристиками, в частности, с длиной здешней плавательной дорожки.
— Ну, на текущий момент всё же не для вас, а для нас, — тоже с намёком поправил безопасник, обозначая, что к прямому управлению рейдеры доступа не получили.
Пока что.
— Давайте не будем пикироваться, — разработчик Мацуситы вежливо обозначил будущую жёсткую позицию. — Если возможно, ответьте на вопрос. Я ожидаю.
— Можно ваш планшет? — местный нахальнейшим образом схватил Дзиона за кисть и чужим пальцем стремительно ткнул в несколько иконок подряд, только изображения на экране замелькали.
Даёт понять, что всерьёз не воспринимает, кивнул про себя инженер. Спорить и ругаться он, однако, не стал, вместо этого сосредоточившись на открывшейся картинке:
— Ух ты. Да. Вариант.
По достаточно жёстким условиям олимпийской лицензии, контрольно-измерительная аппаратура бассейна и всего спортклуба была сертифицирована в полном соответствии с законами и процедурами, увы. Счётчики воды, света, слива в канализацию — всё было оформлено надлежащим образом и за свою коммуналку Атлетика добросовестно оплачивала напрямую Йокогаме.
Демоны, здесь не подкопаться, а ведь так хорошо выглядело поначалу. Дзион увлёкся и последнее произнёс вслух.
Брови местного безопасника тут же поползли вверх:
— Извините⁈
Захотелось расхохотаться. Рука-лицо, вот это прокол. Эпический фейл.
— Не обращайте внимания, я иногда увлекаюсь. — Хотя губы улыбались, глаза сотрудника Мацуситы остались холодными, как ледышки.
Вместо одной комбинации, неудачной, в голове только что сложилась вторая — хорошо, в загодя подготовленном файле и имена с фамилиями и должностями проставлены, как надо. Полностью, без сокращений и аббревиатур.
— Сложно не обратить внимания на то, что является частью твоих функциональных обязанностей. — Взгляд сопровождающего тоже похолодал, как и опустившийся на несколько тонов голос. — Даже если вы только что пошутили, дружеским ваше заявление не назовёшь — поскольку за подобными даже случайными ремарками всегда стоят определённые намерения. Невидимое оставляет след.
В переводе на простой язык, а не пошёл бы ты к чёрту, новый акционер. Итальянская забастовка начинается прямо сейчас.
— Я могу каким-то образом связаться с собственницей объекта? — Танигути легко выдержал давление со стороны местного работника, с энтузиазмом обдумывая следующую пару ходов.
Хьюга Хину в своё время была членом Национальной сборной по плаванию. В молодёжной команде, кажется, даже ставила какие-то национальные рекорды вольным стилем на стайерских дистанциях, но здесь неточно (хотя он и просматривал личные дела местного Совета Директоров, глубоко в их биографии, конечно же, никто не вникал. Как и в нюансы Наблюдательного Совета. К чему, если всё равно их сносить?).
— Сейчас узнаю, она и в такое время часто бывает на воде. — Тип полез за смартфоном. — Йошида-сан, извините за беспокойство…
Хозяйка спортклуба помешана на своём плавании. В этом бассейне периодически даже самого высокого уровня международные турниры проходят, это точно — и в памяти кое-что есть, и интернет в помощь. Собственно вот; Дзион начал на ходу читать из браузера всё, что вывалилось на первый же запрос.
Плюс инфраструктура, наверняка настроенная на самоокупаемость с точностью до десятого знака после запятой — район города, место, аренда. Всё те же коммунальные тарифы, которые на верхних этажах ТАКОГО здания, по определению отличаются от цен на воду и тепло в какой-нибудь лачуге на окраине города (пойди подними подобную кубатуру воды на несколько сотен метров вверх. За чей счёт банкет? Потом нагрей и поддерживай температуру по всему бассейну равномерно).
Если младшей Хьюге, неважно под каким соусом, на время перекрыть краник в её спортивное заведение — девка наверняка зашевелится. Не обязательно быть дипломированным психологом, чтобы понять, что это её персональная уязвимая точка: фактический руководитель Департамента Регулярного Менеджмента структуры типа Йокогама всерьёз тянет такую дополнительную нагрузку, как весьма непростая Атлетика.
Значит, что?
Значит, имеется личный эмоциональный интерес. А там, где в наличии эмоции, начинается рынок отношений, это Танигути за долгую жизнь усвоил на уровне рефлекса.
На любом рынке, в свою очередь, всегда возможны торговля и подковерные выпады в адрес поставщиков, конкурентов, смежников, далее по списку.
Подсиживания, говоря своими именами.
* * *
Внешне Хину не показывала, но в душе от сцены с участием Хаяси-младшей получила массу удовольствия: не было за спиной финансистки опыта профессионального плавания и собственную застенчивость Хонока ну очень смешно пыталась прикрыть напускной демонстративной агрессией.
Со стороны смотрелось забавно.
Уэки более чем удачно подлила масла в огонь: в своей нетрезвой ипостаси айтишница стеснительностью не отличалась и вследствие причудливого изгиба сознания воспылала желанием лицезреть подругу в таком же состоянии — раздетой и рядом с собой.
Прикольно, чё. Только наблюдай и веселись про себя, даже вмешиваться до поры не надо.
Тем более что ничего страшного не происходит. Можно подумать, Решетников голую женщину не видел, пф-ф-ф.
Любой пловец с опытом априори на раздетые тела противоположного пола приобретает иммунитет — специфика вида спорта. Совместные сауны, общие переодевалки на сборах по плаванию на открытой воде, мало ли.
Можно было бы и объяснить, но пловчиха не стала. Как не стала проговаривать и то, что именно по этой причине вот уже сколько лет троллит своими купальниками всех подряд и в интернете, и в спорткомплексе.
Если спокойно смотришь на раздетых других, значит, не стесняешься показать и себя. Это же просто. Тем более, фигура позволяет (скрестить пальцы, чтобы не сглазить).
Ушедшая в итоге облачаться в пристойный закрытый купальник, Хонока вскоре вернулась, чтобы таки принять предложение и сеанс массажа совместить с обсуждением планов на завтра.
На каком-то этапе зазвонил смартфон.
— Ничего себе, ты популярная! — Весело отозвалась со своего лежака слегка протрезвевшая к этому времени Уэки. — Даже интересно, кто тебе трезвонит в такое время суток!
— Будешь смеяться. Йошида Йоко, и.о. Директора Безопасности. — Хину поставила связь на громкую перед тем, как ответить. — Да?
Ещё через минуту она поднялась и стала надевать халат.
К ней тут же решительно присоединился Решетников:
— Схожу с тобой. Ты не против?
— Хорошо, — согласилась она без паузы. — Зачем?
А ведь только Такидзиро понимает её правильно в такие моменты. То, что другие принимают за вызовы и агрессию, похоже, лишь один человек в мире воспринимает адекватно — и видит реальность, то есть экономию очень дорогого времени и таких же сил посредством предельно точной коммуникации.
— Да знаю я этого Танигути, — поморщился товарищ, тоже влезая в стандартный белый халат с логотипом спортивного клуба. — Главный разработчик Мацусита-Корп. Послушаю ваш разговор и подстрахую: он тебя вряд ли порадовать зовёт, уж поверь.
Хину вопросительно подняла бровь: кузина назвала фамилию посетителя, которую пловчиха уже знала, но Йоко не называла его должности в Мацусита.
— Звонил он мне, — удивился Решетников в ответ на невысказанный вопрос и быстро завязал пояс халата самым простым узлом. — Я рассказывал. Ещё один ловец алгоритмов; такой же, как нырнувший час тому в твой бассейн. Только из другой структуры…
— Рассказывал, подтверждаю! — ну очень жизнерадостная в своём нынешнем состоянии Уэки весело подняла над тапчаном голову и правую кисть. — Мой отец именно с ним дела имел, когда продавался! То есть, когда выставлял акции на продажу. Тьху ты, пха-ха-ха, язык заплетается.
Со своего места сердито засопела Хаяси.
— Чтоб никому ничего интересного лишний раз в голову не взбрело. — Хину подумала, что кое-что нужно гласно сообщать вслух. — Вот видео, вот звук.
Она щёлкнула пультом и на стене включилась трёхметровая панель со вторым внутренним холлом Атлетики, уже внутри территории спорткомплекса.
— Камеры и звук работают, — продолжила Хьюга. — Проведу его в это место и общаться буду тоже здесь, — она ткнула пальцем в диван на экране. — Вы лежите и наслаждайтесь, слушать отсюда сможете.
— Хм. Спасибо. — Сопение Хаяси под руками массажисток с напряжённого сменилось на задумчивое. — Неожиданно.
— Предсказуемо, — возразила пловчиха. — Коль скоро мы одна команда, действовать тоже нужно сообща.
Я это отлично понимаю и ожидаю в ответ взаимности — повисло в воздухе недосказанным.
— Спасибо, — на удивление трезво к благодарности подруги присоединилась и айтишница. — Если у нас возникнут ремарки по ходу вашего занимательного общения, как вклиниться? Как с тобой связаться?
— Оторвать попу от массажного лежака и пройти к нам туда, на диван. Халаты вот, — предельно честно ответила Хину. — Система наблюдения односторонняя, уж прости. Оттуда слышно, а в обратную сторону — или орать через коридор, или ногами.
— Можно не докричаться, — мрачно заметил Такидзиро. — Стенка длиной в бассейн, более пятидесяти метров. Несколько шлюзов по дороге. Если только в мегафон, но без гарантий и не думаю, что это хорошая идея.
— Я тоже надеюсь, что шуметь Ута-сан не будет, — уголком рта улыбнулась Хьюга, живо представившая себе эту сцену. — Погнали, — она хлопнула товарища между лопаток, подталкивая к выходу.
— Я пьяная, вы в курсе! Если мне что-то не понравится — заявлюсь лично в этот ваш предбанник! — По виду предельно честно сообщила Уэки. — Я, когда в таком состоянии, становлюсь!..
— … необычайно смелой. — Хмуро прорезалась финансистка, перебивая подругу. — В одном месте, не буду уточнять, где, у тебя начинает играть энтузиазм, крылья за спиной расправляются, деликатность и осторожность уступают место бесшабашности. В общем, не узнать, — подытожила Хаяси без особого питета в голосе. — Как два разных человека.
— Можно и так сказать, наверное, — покладисто согласилась айтишница. — Сути всё равно не меняет. Если я почувствую, что мне в ваших переговорах надо участвовать, ждите в гости! — она ещё раз вытащила лицо из овала и со значением посмотрела на спортсменку.
— Без проблем. Именно поэтому я и предоставила вам доступ к трансляции, — Хину аккуратно прикрыла за собой двери с той стороны.
* * *
Спасибо за лайк поставившим 🙃
Спасибо и тем, кто поставит прямо сейчас (ну а вдруг 😇)

Глава 10

— Надеюсь, ты всё же пошутила и тебе не взбредёт в голову идти за ними! — сварливо выдала Хаяси-младшая подруге, когда за хозяйкой бассейна и метисом закрылась дверь в коридор. — Очень хочется верить, что ты не попрёшься восстанавливать справедливость, сподвигнутая зудом преобразователя вселенной в известном месте по бухой волне!
— Бойся страшную меня, бойся, а-ха-х! Посмотрим, — Ута блаженно зажмурилась, подставляя под руку массажистки правое плечо. — Так подумать, наезды мудаков из Мацусита на младшую Хьюга ведь и нас касаются. Если не держаться друг за друга, сама понимаешь, чем чревато.
Подруги помолчали.
— Передавят поодиночке. — Совсем не пьяно припечатала айтишница.
Хонока глубоко вдохнула и не стала доказывать, что кое-кому сейчас самое лучшее — лежать, где лежишь, и вообще никуда не дёргаться. По очевидным техническим причинам.
— Хотя-я-я, я более чем уверена, Хину-сан справится и сама, — заплетающимся языком продолжила Уэки, которой в текущем состоянии хотелось болтать без умолка.
— Пьяная дура! — не сдержалась Хаяси. — Тебе кто-нибудь говорил, что ты невыносима, когда напьёшься⁈
— Не-а, — Ута с весёлым лицом выбила ногтями дробь по поверхности кушетки. — Но мы можем спросить других, так ли это. Коллеги, я правда невыносима? — она обернулась к массажисткам, которые предсказуемо промолчали. — Вот видишь, никто кроме тебя так не считает. Бе-е!
— Совсем уже⁈ — чужой высунутый язык вогнал финансистку в секундный ступор. — Один плюс, пьёшь немного. Поэтому трезвеешь тоже быстро, — успокоила себя она. — Ещё минут пятнадцать подождать — и с тобой можно будет разговаривать почти нормально.
— Пха-а-а-ха-ха, это если я сейчас не начну догоняться! — развеселилась Уэки сильнее. — А я могу. Вон, больше половины бутылки ещё есть. Сейчас специально тебе назло начну добавлять.
— Вообще уже идиотка? — Хонока растерялась. — Завтра серьёзный день, нам очень многое надо обсудить. Как с тобой разговаривать, если ты нажрёшься сильнее? Я, конечно, понимаю, что… — она замолчала.
Апеллировать к сознательности пьяного — идея, заранее обречённая на провал.
— Расслабься, балуюсь я, — вальяжно махнула ручкой подруга из положения лёжа. — У тебя такая физиономия потешная, прям все мысли на лице. Сложно не поиздеваться, и-хи-хи.
— А пить больше не будешь? — старательно удерживаясь от неконструктива, хмуро поинтересовалась Хаяси.
— Только ради тебя. Цени моё великодушие.
На настенном экране тем временем в зону действия камер вошли Хьюга и Решетников, одетые в одинаковые халаты:
— Вы хотели меня видеть. Слушаю внимательно. — Спортсменка без предисловий заняла тот самый диван, на который указывала пальцем минуту назад.
Хафу, не говоря ни слова, молчаливой тенью расположился рядом.
На лице разработчика Мацуситы при виде метиса мелькнуло сперва узнавание, затем лёгкое раздражение:
— Я бы предпочёл разговор наедине, Хьюга-сан. При всём уважении к вам, будет лучше, если ваш спутник…
Пловчиха вскинула вверх раскрытую ладонь.
Визитёр удивлённо замолчал.
— Предлагаю воздержаться от любых оценочных суждений, особенно в форме завуалированных рекомендаций, Танигути-сан: вы у меня в гостях, причём ненадолго. Здесь я решаю, что лучше, на том простом основании, что это — территория спортклуба Атлетика. Вы не являетесь ни частью менеджмента клуба, ни кем-либо, кто допущен к определению его политик. — Хьюга смотрела на посетителя ровно и на удивление без вызова. — В том числе, кому где присутствовать. Теперь можете говорить.
— Ух ты. Как с собакой, — заметила айтишница. — Надо же так суметь.
— Н-да уж. — У финансистки разворачивающаяся сцена всколыхнула целый пласт противоречивых эмоций. — Хину-тян, конечно, сама по себе что-то с чем-то, но именно сейчас её не осуждаю. Кто бы мог подумать, что я буду на стороне этой отмороженной… — последняя фраза была произнесена почти шёпотом.
— А-ха-хах, Хонока-тян, нехорошо так о хозяйке в её стенах! — кое-кому в нынешнем состоянии мир продолжал видеться исключительно в светлых тонах и всё было нипочём.
— Хозяйки сейчас нет, — огрызнулась Хаяси.
— Хе-хе, ну и кто из нас дура? Зато есть её массажистки.
Финансистка ойкнула, прикусила язык и стремительно покраснела до бордового цвета.
— Девчонки молча работают — вот ты и думаешь, что их нет. А они на самом деле тут, — продолжила размазывать пасту по тарелке разговорчивая айтишница.
— Достала уже! Замолчи, ради всех богов! — прошипела пристыженная Хонока, чтоб ответить хоть что-то.
— Мы никому ничего не скажем, — раздалось над головой. — Не переживайте, Хаяси-сан. Эти стены умеют хранить любые тайны гостей — кроме прочего, это политика и хозяйки заведения.
Финансистка была готова спорить, что девица сейчас саркастически ухмыляется.
— Ну, раз вы так ставите вопрос… — лицо Танигути на экране тем временем заострилось, в глазах полыхнули молнии. — Хьюга-сан, перед тем как я скажу то, ради чего звал вас, позвольте поинтересоваться. В какой роли сейчас здесь присутствует Решетников-сан? Как часть вашей личной жизни или как сотрудник компании, сопровождающий одного из её руководителей?
— Решил ох*еть в ответ, — прокомментировала неунывающая Ута. — Почувствовал себя уязвлённым — пытается выровнять позиции.
— Такие эскапады, как у неё, вообще мало кому понравятся, — Хаяси подумала, хуже уже не сделать, что ни скажи.
— Сейчас будет что-то интересное. О, смотри, смотри, — айтишница угомоняться не планировала.
Хьюга откинулась назад и забросила левую ногу на правую. Одетый на голое тело халат её нисколько не смущал, как и тот факт, что перед носом собеседника мало не мелькнула та часть тела, где ноги людей соединяются вместе.
— Вы опять за своё? Кто, где, зачем находится на МОЕЙ территории, не может являться предметом вашего интереса. — Пловчиха явно не собиралась отыгрывать предписанную классическим этикетом роль женщины в разговоре со старшим мужчиной. — Вы пришли ко мне среди ночи обсуждать какой-то свой вопрос или вопрошать хозяйку о вещах, которые вас не касаются?
Дальше Хьюга зачем-то положила ладонь на плечо Решетникова, точнее, на спинку дивана сразу за ним:
— Танигути-сан, в виде исключения на первый раз всё же прокомментирую.
— Сделайте одолжение.
— Мой ответ на ваш вопрос во многом зависит от вашей текущей ипостаси. Если вы пришли официально, как представитель вашей корпорации, то и Такидзиро-кун присутствует как консультант Департамента Финансов Йокогамы: в такое время суток решений в одиночку я стараюсь не принимать, а в Финансах — самые компетентные аналитики…
Впечатлённая Хонока всхрапнула от неожиданности, удивляясь неожиданной популярности своего персонала у руководства Регулярного Менеджмента.
— … А если ваш визит продиктован некими частными соображениями, то можете считать Такидзиро-куна моим очень хорошим знакомым, которого я попросила сопровождать меня при разговоре с чужим незнакомым мужчиной в столь позднее время.
С лёгкими у младшей Хьюги, видимо, был порядок, как у всех пловцов — очень длинные фразы она легко произносила на одном дыхании, даже на мгновение не сбиваясь.
— А-а-а, это пять баллов! — Ута жизнерадостно забилась на массажной поверхности, словно в припадке. — Опустила так опустила! Йоу, это же надо так вывернуть! Я бы не смогла, а вроде и думаю не медленнее, чем Хину-тян. Просто удачных слов так быстро не подобрала бы. — Айтишница задумалась. — Скорее всего.
— Пить надо меньше, чтоб слова удачно подбирались, — не удержалась Хаяси, хотя на самом деле и её впечатлило. — Кое-кто всю жизнь чихал на правила поведения, оттого и ведёт себя с мужчинами… так непринуждённо, — перестроилась она на ходу, вовремя вспомнив о молчаливых массажистках за спиной.
Разработчик Мацуситы захлопал водянистыми рыбьими глазами:
— Даже не знаю, что сейчас вам ответить. Обескуражен прямотой, первый раз в такой ситуации.
— Я всегда говорю только то, что думаю, с кем бы ни общалась. Привыкайте, если нам вместе работать. — Ладонь Хину случайно соскользнула с кожаной спинки дивана на плечо метиса. — Пожалуйста, переходите к делу, Танигути-сан. Если вам возможности и позволяют увлекаться праздным созерцанием, то моё время крайне ограничено. Заранее спасибо за понимание.
— Я сейчас делал обход здания и увидел, что воду, энергоснабжение, канализацию вы получаете от Йокогамы напрямую. — В глазах позднего гостя заиграло тщательно скрываемое торжество.
— Канализацию не получаем, а отдаём, — кивнула Хьюга. — Прочее верно. И?
— Как она его имеет! — суесловию айтишницы не предвиделось конца. — Расцелую, когда вернётся!
— Помолчи! Не мешай слушать!
— Хьюга-сан, а ведь ваш спортклуб для вас очень важен в эмоциональном плане, не так ли? — посетитель вкрадчиво подался вперёд. — Что бы вы сказали, если бы внутренним решением Корпорации Йокогама на обновлённом Совете Директоров до выяснения всех обстоятельств подача коммуналки на этот этаж была прекращена? — он похлопал по стенке. — Вы верите, что это возможно организовать даже с нашим текущим пакетом акций?
— Возможно, — кивнула пловчиха равнодушно. — Вы пришли среди ночи поднять именно этот вопрос? Всё? Или есть что-то ещё?
— Хорошее самообладание, — главный разработчик Мацуситы смотрел на собеседницу, не мигая. — Только оно вам не поможет. В другой обстановке я бы даже о…
— Я не Хьюга-сан, — перебил молчавший до этого момента Решетников. — В ответ на вашу незаконченную тираду я настоятельно предлагаю воздержаться от ваших убогих местечковых оценок в адрес как хозяйки, так и самого заведения. Вас сюда пустили из снисходительности и в рамках некоего эмоционального аванса, который, судя по всему, был поспешен — и потому ошибочен.
Танигути покраснел:
— Вы уверены, что фигурам вашего невысокого уровня, логист-сан, стоит в принципе раскрывать рот в компании топ-менеджеров?
— Ну-у, если вы так ставите вопрос, то и я перефразирую: пока я рядом, всякое дерьмо Хьюге Хину-сан в моём присутствии оценок давать не будет. Ещё и на её территории, занимая её личное время. — Хафу тоже чуть подался вперёд. — Доступно излагаю? Или разъяснить понятнее?
— Прикольный поворот в общении, — нарушила тишину Уэки. — И ведь никто кроме меня не пил, а корки мочат похлеще. Смотрятся, кстати, как парочка. Интересно, что ответит хмырь. Я в шоке, неужели подерутся.
— Хьюга-сан, я безмерно благодарен вам за согласие увидеться, — взгляд инженера заледенел. — Вместе с тем, прошу оградить меня от подобных выпадов: ведь я могу неверно что-нибудь истолковать и наша с вами беседа из доброй и дружеской превратиться в официальную и гораздо менее приятную. Для вас — в первую очередь.
— Он пришёл прощупать твои эмоции на упитанность: вдруг бассейн для бывшей профессиональной пловчихи является чем-то большим, нежели просто спортзал, — метис лениво зевнул. — Получается, на тебя можно давить как на топ-менеджера, думал он. Сейчас прозондировать, далее по результатам, такой был его план. Что-то типа разведки боем.
— Что-то типа шантажа? — уточнила безмятежная Хину, разглядывая заёрзавшего посетителя.
— Да.
— Пустая затея. — Спортсменка зевнула вслед за товарищем, однако в детали углубляться не стала. — Это всё, что вы хотели сказать, Танигути-сан?
— Мне очень жаль, что наш разговор так и не сложился! — Разработчик с каменным лицом поднялся с дивана. — С другой стороны, я хотя бы попытался. Теперь все последствия…
— СЯДЬТЕ НА МЕСТО. — В голосе младшей Хьюги лязгнул металл, свободная рука вытянулась в направлении настенных часов. — Вы просите о поздней встрече, явившись на частную территорию. Поводом выбираете пустой разговор о водоснабжении чужого личного этажа, все технические условия которого есть в давным-давно подписаных договорах. Ничего внятного или существенного не сообщаете.
Под влиянием неожиданного окрика разработчик Мацусита замер на полусогнутых.
— У вашего нынешнего визита есть ещё какая-то цель, ускользнувшая от моего внимания? — спортсменка перетекла в вертикальное положение и шагнула вплотную к собеседнику. — Или вы сказали всё, что планировали?
— Если бесперебойная работа вашего спорткомплекса для вас несущественна, считайте, что хотите. — отчеканил Танигути.
— До чего ж неприятный тип, — вздохнула Ута, отворачиваясь от экрана. — Кроме прочего, мелочный и неблагородный.
— Не то слово, — нехотя согласилась Хонока.
— Каким местом вы к моему спорткомплексу? — Хьюга иронично изогнула бровь. — С чего такая трогательная забота?
— О, сиськи в кадре, — прокомментировала непосредственная Уэки, снова повернувшись к монитору. — А у типа сейчас глаза сломаются.
Халат пловчихи от резкого движения чуть распахнулся, на что инженер отреагировал рефлекторно и предсказуемо.
— Если вы не умеете читать между строк… — начал разработчик.
— Я. Задала. Вопрос. — Хьюга сделала ещё один шаг вперёд. — Каким. Местом. Вы. К моему. Спорткомплексу? Жду ответа, смена темы потом.
— Не нужно так со мно…!.. — Танигути попятился.
— ОТВЕЧАТЬ ВНЯТНО, НЕ МЯМЛИТЬ! ВОДЫ НЕ ЛИТЬ! ГОВОРИТЬ СТРОГО ПО ТЕМЕ, БРЕД НЕ НЕСТИ! ПУСТОЕ СЛОВОБЛУДИЕ — ДОМА С ЖЕНОЙ, НЕ ЗДЕСЬ. ИСПОЛНЯТЬ!
— Она его специально ставит на место, — произнесла вдруг одна из массажисток. — Чтоб знал своё место в чужом доме.
Топ-менеджеры вздрогнули от неожиданности, рефлекторно переглянувшись.
— Он правильно угадал достаточно чувствительную для Хьюги-сан зону, — продолжила девушка, — но она никогда не позволяет собой манипулировать. Ни при каких условиях, никому, плевать на последствия — её непреложный принцип. Она везде и всегда соблюдает это правило и скорее закроет клуб собственноручно, чем позволит хотя бы в каких-то моментах сделать из себя марионетку.
— С её возможностями такой же точно бассейн она откроет в течение квартала, если захочет, — добавила вторая массажистка. — Да, чуть в другом районе, но и не на трёхзначном этаже. По деньгам то на то, если иметь в виду исключительно финансовую эффективность.
— М-да уж, — сказать, что Хонока впечатлилась, значило ничего не сказать.
Впрочем, выводы делать рано: финансистка хорошо знала себя и понимала, что умные мысли придут в голову только после того, как она успокоится — всё же сцены в исполнении двух отморозков и одного негодяя нормального человека из колеи слегка выбивают. Особенно такие.
— В отличие от Решетникова-сан, этот Танигути очень плохо разбирается в людях и в корне неверно выстроил беседу, — продолжила самая высокая сотрудница салона. — За что сейчас и огребает.
— Хьюга-сан в глубине души считает Атлетику своим настоящим домом, даже живёт часто здесь, — подхватила вторая. — Она просто не сдержалась и этого типа по инерции размазывает до потери лица. А Решетников-сан рядом является страховкой от сами понимаете какого конфликта между мужчиной и женщиной. Хотя смотрится где-то некрасиво, увы.
— Спасибо за пояснения, — медленно поблагодарила финансистка. — Вы уверены, что о таких вещах стоит говорить вслух? Даже при нас?
— Мы не сообщаем вам ничего такого, что Хьюга-сан хотела бы сохранить именно от вас в тайне. Поверьте, мы очень хорошо знаем, о чём промолчать, а что можно сказать.
— И с кем. — Добавила первая. — В массажном секторе есть свой ранжир посетителей и гостей, просто вы об этом не знаете. Можете принять к сведению.
Финансистка и айтишница ещё раз переглянулись.
— Похоже, Атлетика выполняет у Хину-тян ту же роль, что у меня — мой игровой аккаунт и место в тамошней гильдии, — Ута в своих нетрезвых откровениях решила побить все рекорды виртуального эксгибиционизма. — Да, это где-то тоже целый мир, — айтишница зевнула вслед за Решетниковым и младшей Хьюгой на экране. — И он не такой уж примитивный. Однако, если бы кто-то решил шантажировать меня моим игровым персом, добиваясь уступок в Йокогаме… А-а-а-ха-ха-ха-ха!
— Рука-лицо, — сипло выдохнула финансистка. — Ну ты даёшь. Ты же целый директор департамента. Заче-е-ем?!!..
«Говорить такое вслух» она добавлять не стала.
— Ну у тебя и физиономия! — кое-кто и не подумал изменять алкогольный жизнерадостности. — Хонока-тян, завязывай меня смешить, уже живот болит.
— Мы никому не скажем, Хаяси-сан. — А теперь появилась уверенность, что массажистка над головой улыбается. — Поверьте, стены массажного сектора хранят свои тайны лучше, чем камни в саду.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Уэки Ута, фактический руководитель Департамента IT Корпорации Йокогама.

Она отлично знала об этой своей особенности, но напоказ никогда не выставляла. Даже Хонока не была в курсе (к слову пока не пришлось, а заострять внимание специально — ну, такое).
Ута, когда выпивала, отлично всё помнила, прекрасно соображала и полностью контролировала все свои действия. Однако внешне алкоголь играл с ней дурную шутку: со стороны выглядело так, будто она лыка не вяжет и её мозги в этой реальности отсутствуют.
Вот и сейчас: язык заплетался, дурацкая улыбка и такой же смех то и дело прорывались наружу, взгляд таинственно блуждал по сторонам, закрепляя вполне определенное впечатление.
А голова чудесно варила, просто внешним наблюдателям в это сложно поверить. Было бы. Захоти она делать какие-то заявления вслух.
Да, завтра наступят и похмелье, и боль в висках, и жадное питьё холодной воды — но это никак не сказывается на сегодняшней соображалке.
Хоноку, кстати, пьяный вид подруги бесил до невозможности, но так даже прикольнее жить.
— Здорово вы ему насыпали! — айтишница радостно приветствовала вернувшихся в массажную Хьюгу и Решетникова. — Теперь бы только на ответку не напороться. Хину-тян, а если он в самом деле затеет происки по отключению воды?
— С этим человеком в любом случае нельзя договариваться вдлинную, — покачал головой Решетников. — Есть люди, чьё слово нерушимо, а есть те, которые могут взять его обратно. Отозвать в ключевой момент. Он из последних.
Ута вежливо убрала ладони массажистки со своего затылка и решительно села:
— Откуда об этом знаешь ты? — сейчас, она точно знала, ни на её лице, ни в интонациях не было и тени опьянения. — У меня о нём, к слову, сложилось такое же впечатление, но откуда знать ТЕБЕ?

Глава 11

Светловолосый озвучил вещи, которые айтишнице стали известными из недоступных метису источников. Хорошо бы получить объяснение.
— А тебе откуда? — не в тему влезла Хаяси, выворачивая шею и изо всех сил семафоря мимикой, что подруга самым неподобающим образом расселась голой перед каким-то там полукровкой.
Последнее айтишницу трогало мало и само по себе (особенно в текущей обстановке), и за компанию с нестеснительной Хьюгой.
Ута решительно проигнорировала Хоноку и повторила вопрос:
— Такидзиро-кун, откуда тебе знать характер и привычки Танигути? Извини, что напираю, — она развела руками, — но раз уж у нас сложился такой междусобойчик, по примеру Хину-тян я тоже решила не оставлять за спиной белых пятен. Мне очень хотелось бы услышать полный и откровенный ответ.
Хонока, несмотря на то, что не пила, в следующую секунду повела себя достаточно нерационально. Закусив удила из-за игнора подруги, Хаяси возмущённо повысила громкость:
— Эй, я к тебе обращаюсь! Ладно, стажёр! Он вообще полон неожиданных талантов, гхм-кхм. Но ты с Танигути раньше пересекалась ещё меньше него, а Такидзиро-куну он хотя бы звонил по видео!
— Я смогла вскрыть переписку и переговоры отца, предшествовавшие продаже акций. — Почему-то тянет в предельной откровенности уподобиться хозяйке заведения, подумала про себя Ута. — Папа, страхуясь, записывал и их разговоры голосом, и видеозвонки, — продолжил она. — Я наконец-то взломала его виртуальный диск, один из.
— И что там? — непоследовательно оживилась Хонока, до последнего времени неплохо общавшаяся с Уэки-старшим лично.
— Достаточно для понимания, с кем в лице Танигути придётся иметь дело: кое в чём моего родителя он уже наколол и, по моему субъективному мнению, продолжает расширять плацдарм. Ответ будет? — Ута вопросительно посмотрела на стажёра.
Лёгкой колючкой душу царапнул коготок неуместной досады: Решетников даже виду не подал, что заинтересовался голыми сиськами, как он сам говорил, топ-менеджера-модели.
«Агентство Моделей» — его слова! А сейчас даже не смотрит. Гад.
Можно подумать, женщины её уровня так уж часто предстают перед ним в подобном виде, пф-ф-ф (Хьюга-младшая не в счёт, она — отдельный персонаж, её в статистике можно не учитывать).
— Уже один раз объяснял. — Хафу озадачился. — На крыше, в ресторане для директоров, когда летел на ревизию — мы ещё вертолёт Хоноки-сан вместе с тобой ждали.
— Действительно, пить надо меньше, — виновато констатировала Ута, лихорадочно освежая в памяти смутный эпизод.
Вот чёрт, похоже, алкоголь всё же действует.
— Открой в своём телефоне фотографию человека, которого ты знаешь досконально, а я в глаза не видел, — напомнил светловолосый. — Я расскажу его психопортрет, как вижу, а ты меня поправишь, где ошибусь. Потом сравним результат в процентах.
Точно! Айтишница хлопнула себя по лбу, по-прежнему не обращая внимания на неодобрительное шипение Хаяси:
— Пить надо меньше. Да, было дело. Вот я тормоз, — она тут же вернулась на массажный топчан. — Извини нетрезвую дуру, Такидзиро-кун. Лезет по пьяной волне в голову неизвестно что, потом всегда стыдно становится.
— Какая трогательная самокритичность, — Хонока язвительно захлопала в ладоши. — Не могу поверить, неужели я это слышу.
— Такидзиро-кун, давно хотела спросить. А как ты это делаешь, в чём фокус? — Хьюга хлопнула метиса по груди, сбросила халат, улеглась на свою кушетку и щёлкнула пальцами.
Над её спиной тут же материализовались ещё две сотрудницы салона.
— Да нет никакого секрета, — отмахнулся Решетников. — Достаточно несложный навык, который нарабатывается: расшифровка невербальных сигналов дофаминовой системы.
— В чём суть?
— Физиология. У человека мимические мышцы контролю сознания не поддаются, транслируют на лицо то, что реально записано в его автопилоте. Я рассказывал, сознание и подсознание, пилот и автопилот, помнишь?
* * *
— Спасибо за гостеприимство, было классно. — Ута нехотя села, опуская ноги на пол. — Даже не хочется уходить.
— Хочешь — оставайся и ты, гостевых комнат хватает, — предложила Хьюга.
— Куда⁈ Прекрати! — подруга, разумеется, не удержалась. — Может, хватит на сегодня⁈
Взвесив все за и против, айтишница всё же добила злополучную бутылку ликёра, постепенно, бокал за бокалом, после чего прямо сейчас приступила к следующей.
— Отвали, — вежливо попросила Уэки. — Хонока-тян, мне в личной жизни не нужен ни руководитель, ни командир, ни хозяин, далее по списку. Я уже взрослая девочка и сама разберусь, что делать.
Из вредности она специально налила двойную порцию.
— Даже интересно стало, кто тебе тогда в личной жизни нужен, — проворчала Хаяси.
— Ну-у, если прямо сейча-ас, — Ута намотала локон на палец и прислушалась к ощущениям. — Чёрт, всё-таки напилась. Ладно… Такидзиро-кун, колись, почему ты не делаешь никаких попыток как мужчина? В адрес откровенных красивых женщин? — она похлопала себя по бедру. — Которые к тебе относятся неплохо и этого не скрывают? — выпитое развязало язык и она продолжила. — Не то чтоб я прям сгорала от страсти, но здесь уже дух противоречия: ты так старательно игноришь всё, что видишь, — в этом месте провести рукой от горла до пупка, — что у меня скоро самооценка рухнет.
— А ты сейчас о том, о чём я думаю? — стажёр вынырнул из размышлений и озадачился.
— Я айтишница, — многозначительно напомнила Уэки, показывая язык выпучившей глаза Хаяси. — К тому же, красивая айтишница, ты сам это регулярно говоришь.
Подруга отчаянно замахала левой рукой и принялась ожесточённо стучать пальцем правой по виску.
— Причём здесь профессия? — вежливо поинтересовалась невозмутимая Хьюга.
Не в последнюю очередь Уту сейчас понесло, чтоб добиться хоть каких-то эмоций от пловчихи — стало интересно, что та сделает, если авансы другой красивой женщины в адрес Решетникова при Хину-тян окажутся более чем откровенными.
— Айтишница может сделать это и по дружбе, — охотно пояснила Уэки.
Ну а что, гулять так гулять. Люди здесь собрались взрослые; секретов между ними уже изрядно; одним больше, одним меньше — ни на что не повлияет.
А из стен массажного салона, сотрудницы говорили, ничего наружу не выходит. Опять же, под влиянием алкоголя кое-какие женские флюиды затеяли настойчиво требовать выхода.
Ну и Решетников ничего так внешне, особенно в одном полотенце — не зря его Хину-тян в бассейне регулярно обхаживает.
Физиологию никто не отменял.
— Пьяная идиотка! — мрачно заключила Хонока и полезла нашаривать одноразовые тапочки под кушеткой.
— Даже самые красивые представительницы нашей профессии имеют крайне прагматичный взгляд на такие вещи, — решительно продолжила Уэки, поскольку слегка возмутилась отсутствием немедленной реакции метиса на соблазнительное предложение.
Или она недостаточно прямо намекнула? Ладно, можно ещё откровеннее:
— У тебя сегодня неограниченный кредит в одной важной и деликатной области, — Ута подмигнула, глядя товарищу в глаза.
Затем честно озвучила, в какой именно.
— Я пошла. У тебя вообще крышу сорвало. Ты со мной или остаёшься? — интонации Хоноки затвердели настолько, что ими можно было забивать гвозди вместо молотка.
Подруга даже одеваться не стала — сгребла вещи в охапку и притормозила у двери прямо в купальнике.
— Останусь, — тряхнула волосами айтишница, продолжая сверлить взглядом переносицу Решетникова. — Так что скажешь, Такидзиро-кун? Хину-тян наверняка не будет против, если вместо двух комнат мы с тобой займём одну общую — на утро убирать за нами в итоге меньше.
— А ты бы вышла за меня замуж? — без перехода поинтересовался в ответ метис.
— Неожиданно, — боковым зрением Ута отметила любопытство, вспыхнувшее в глазах хозяйки бассейна.
В чужой разговор младшая Хьюга тактично не вмешивалась.
— Ладно, скажу как есть. Такидзиро-кун, перепихнуться по-товарищески по пьянке к обоюдному удовольствию — это одно. Надеюсь, как мужчина ты меня сейчас в полной мере понимаешь. Брак же — нечто гораздо более серьёзное, не находишь?
— Просто ответь, да или нет, — нейтрально предложил стажёр.
— Нет. Но могу объяснить, почему.
— Почему? — откровенная Хину всё-таки спросила. — Мне тоже интересно.
— Знаешь, сколько я в месяц трачу в одной только онлайн игре на донаты? Только на прокачку перса? — Уэки весело улыбнулась, наклоняя голову к плечу.
— Понятия не имею, — честно нахмурился логист. — Я вообще до этих твоих откровений и не предполагал, что ты в играх всерьёз зависаешь. Несмотря на всю мою проницательность, это к слову.
— До семиста тысяч йен.
— Средняя зарплата среднего японца? Под пять тысяч долларов? — присвистнул светловолосый уважительно, зачем-то переводя сумму в чужую валюту. — Одна-ако.
— И это только онлайн-игра, Такидзиро-кун. Далеко не самый большой мой расход и не единственный, а ты в Йокогаме до последнего повышения получал меньше все эти годы. — Ута спохватилась и поторопилась добавить. — Ты мне очень нравишься здесь и сейчас, но в стратегической перспективе быть моим мужем не можешь, хотя бы и по финансовым причинам. По крайней мере, на текущий момент, извини за откровенность. Плюс тебе скоро сорок и годы идут.
— У него есть группа худеющих толстушек кроме зарплаты, — ухмыльнулась Хьюга. — Ты чуть не в курсе тамошних тарифов.
— Не в курсе, — согласилась айтишница, — но моего окончательного ответа это не меняет: я ориентируюсь на зарплатные ведомости, официальные доходы и уплачиваемые налоги. Извини, Хину-тян, на серых и чёрных доходах борёкудан люди моего круга будущее семьи не планируют. Ещё раз прошу прощения.
— Никогда не был в таком идиотском положении, — Решетников озадаченно потёр затылок.
— Чем тебе не нравится моё предложение? — предельно откровенно надавила Ута. — Никаких обязательств, женщина модельной внешности сама предложила, между нами отличные личные отношения. Предрассудков ни у кого нет, атмосфера соответствует. Я здорово моложе — тебя должно заводить со всех сторон.
Хаяси, непоследовательно подпирающая дверной косяк на заднем плане и никуда пока не ушедшая, на этот раз фейспалм исполнила в реале, после чего тихо, но грязно выругалась.
— Мне очень нравится твоё предложение, — без паузы ответил хафу. — Но я-то не айтишник.
— И что⁈ — да ну, нафиг.
Ута уже по лицу собеседника заподозрила, что сейчас прозвучит, но категорически не хотела в это верить.
— Возможно, я к твоему «перепихнуться» отношусь более серьёзно, чем ты, — мягко пояснил Такидзиро. — И имею на то основания. Пример привести?
— Да уж потрудись, — недовольно проворчала Уэки.
— Допустим, всё по-твоему. Хину-сан предоставила нам апартаменты, то да сё, утро завтрашнего рабочего дня.
— Дальше. Пока не вижу криминала.
— А через некоторое время узнаём — пьяный залёт, — невозмутимо продолжил метис. — Прерывать беременность по каким-нибудь медицинским причинам тебе нежелательно; как порядочный человек я готов жениться, к тому же — мне всё в твоём исполнении понравилось. Охота продолжения.
— Хм.
— И через пару дней я начинаю думать, что очень тебя люблю, — в глазах логиста замелькало что-то непонятное, такое, что айтишница не смогла классифицировать. — А ты только что напрочь исключила возможность брака со мной — потому что деньги, Ута-сан.
Хьюга и Хаяси, казалось, даже дышать перестали. Пловчиха, правда, в отличие от подруги тихо улеглась на свой массажный стол и сделала знак сотрудницам, чтоб продолжали работать.
— Занятные у тебя сценарии, — констатировала Ута в задумчивости через четверть минуты. — Неоднозначные. Молчу уже про пьяный залёт, спаси боги.
— Но! — Решетников вздел вверх указательный палец. — Надо быть полным идиотом на моем месте, чтобы вот так окончить этот разговор. Ута-сан, давай мы к нему вернёмся завтра в обед? Когда ты будешь окончательно трезвой, рассудительной, взвешенной? Пожалуйста.
— Завтра может быть не так интересно, — она не стала скрывать лёгкого разочарования. — Хотя ты хитрый: у меня сейчас нет негатива.
— Ты со мной поедешь или останешься⁈ — у дверей требовательно отмерла возмущённая Хаяси.
— Остаюсь, — отмахнулась Ута. — Кстати, и тебе предлагаю, Хонока-тян: ляжем вместе, потеребим этого несгибаемого спортсмена вдвоём, пха-ха-ха, — кивок в сторону Такидзиро. — Вдруг что из этого и получится… Хоть какие-то новые эмоции в твоей однообразной жизни гения финансов, Хонока-тян! Втроём ты точно не пробовала, готова спорить!
— Да иди ты!!! — подруга возмущённо подпрыгнула и со скоростью звука испарилась, оглушительно ахнув дверью. — Пьяная идиотка!!! — донеслось глухо из коридора.
Хьюга на своём топчане рассмеялась, как ребёнок — светло, непосредственно, искренне.
Физиономия загадочного Решетникова неожиданно стала кислой, а вслух он родил очередной ребус, который никто как обычно не понял:
— Н-да уж, действительно. Тяжела ты, солдатская служба; ни днём, ни ночью покоя нет.
К чему это?
Уэки не поняла метафоры, но переспрашивать не стала — откровенно говоря, она не до конца поверила, что метис удержится от её предложения до самого утра, раз они все ночуют здесь вместе.
Ну и Хьюга нестеснительная и безбашенная — есть, как говорится, разные интересные варианты.
* * *
Дзион быстрыми шагами спускался по лестнице с самого верха небоскрёба. Из Атлетики на пару этажей ниже пришлось проехать лифтом, но дальше он принципиально пошёл пешком: после нервного разговора захотелось больше двигаться, чтобы куда-то потратить выплеснувшуюся лишнюю энергию.
Зря эти спортсмены с ним так, зря, что один, что вторая. Особенно хафу — вот уж кому лучше вообще сидеть тихо, как мышь в норе. А не затевать новые конфликты с сильными мира сего.
Этим Решетниковым кроме самого Танигути плотно интересовались и из Министерства Обороны — а у тех ребят возможности пошире, чем у многих других.
Да, думал он на ходу, судьбу будущего тендера можно считать решённой: предварительные договоренности достигнуты, некоторым чиновникам даже выплачены уже авансы. Его отдадут Мацусите, но вопрос издержек на разработке никто не отменял.
Если кое-какие решения будущего поколения (неважно, откуда они в голове полукровки) получить сейчас и бесплатно — на разработку потом можно записывать любую сумму, правила игры.
Когда решение у тебя в кармане, а заказчик готов платить сколько угодно, доить его нормальный бизнесмен будет до тех пор, пока кошелёк страждущего не опустеет — готовое решение тем и хорошо, что может быть извлечено и предоставлено в виде результата в любой момент.
Мало кто думает так же, поскольку мало кто вообще допущен на эти вершины. Но он — не серая масса.
Вот ведь с-суки! И эта Хьюга не лучше, с ней можно посчитаться через деда. Ха, старик сам пошёл на контакт, отчасти по этой причине Начальник НИОКР группы Мацусита сейчас и находился в небоскрёбе Йокогамы.

Когда Дзион вышел на директорскую парковку, от плохого настроения не осталось и следа. Оглянувшись по сторонам, он убедился в отсутствии свидетелей и сделал короткий звонок, который держал в качестве запасного варианта:
— Здравствуйте, извините за задержку. У меня не вышло договориться, передаю ход вам. Вы бы не могли надавить на нашего общего знакомого?.. Да, именно то, что мы обсуждали?.. Теперь откладывать смысла нет, само в лучшую сторону уже не изменится… Они настроены на конфронтацию, а не на решение наших вопросов… Спасибо! До завтра!
Вояки ещё работали, это хорошо. К следующему этапу добычи ценного содержимого из головы Решетникова заказчик не приступал без отмашки из Мацусита, но теперь команды отданы и нужно только дождаться следующего рабочего дня.
Танигути вытянул руки вверх, потянулся и сел на заднее сиденье служебной машины:
— В офис Хьюга Хироя.
Со стариком тоже было договорено, тот ждал и не ложился — родная внучка чем-то разозлила так, что дед сам предложил пользоваться его ресурсами.
Взамен основатель Йокогамы просил какую-то смешную медицинскую страховку и это было лучшей ценой, которую можно представить в таком случае. Дзион специально не вникал, там что-то по части невропатологов, кажется, но уж что-что, а качественную медицину такому перебежчику есть смысл обеспечить в любом объёме, сколько бы она ни стоила — возможности группы Мацусита позволяли.
* * *
Пожалуйста 🙏 все спойлеры после ЭТОЙ главы — под спойлеры 🙏🙏🙏🙏🙏

Глава 12

— … вот я и пришла к тебе. — несмотря на позднее время Моэко не спала, поскольку ожидала его. — У нас же есть возможность связаться с этим Ваном в их китайской тюрьме? Через надёжных людей, чьи репутация и положение гарантируют, что он хотя б выслушает?
Отец промолчал, прикидывая варианты.
— Делать ему ничего не надо, родине изменять не надо, работать на нас не надо, — дочь повысила голос. — Только принять к сведению, что он не один на льдине. Точка.
Похоже, словесные конструкции Хину-тян перекочёвывают и в нашу семью, подумал Миёси-старший.
Ребёнок изрядно удивил известием о разговоре с людьми из НАЙТЁ¹ в людном торговом центре (!). Он, конечно, предполагал, что в результате роста авторитета Эдогава-кай таких вот неформальных обращений за помощью станет значительно больше, чем раньше.
Меньше всего он ожидал, что первой в списке просящих окажется спецслужба, а не коллеги по цеху. Ещё и эта спецслужба.
— Такие связи есть, но всё же не «у нас», а у меня, — оябун с благодарностью принял наполненную чашку. — Это личный канал, не всей Семьи.
— Связаться можешь только ты персонально и при определённых условиях? — дочь схватывала подобные моменты налету.
— Да. Не подумай, что набиваю цену: с прочими там просто разговаривать не станут. — Перед кем-либо другим он бы так не расстилался, но то перед кем-то другим. — Это отношения между конкретными личностями, не между организациями.
— Странно. Почему-то думала, общий контакт.
— Ты не сильно интересуешься прикладными моментами. Канал к сведению приняла, когда я рассказывал, но в нюансы не вникла, — пожал плечами отец, расчётливо падая спиной в кресло и удерживая при этом на весу наполненную посуду, однако не проливая ни капли.
Старый трюк всю жизнь работал без исключений, когда Мая-спортсмену хотелось развлечься. Видимо, что-то в физиологии — ну не может второй человек спокойно смотреть, когда кто-то при нём начинает падать.
— Ой!.. — дочь накрыла рот руками и распахнула глаза. — Тьфу, ты опять за своё⁈ — возмутилась одна через секунду. — Что за дурацкие шутки⁈ Папа, сколько тебе лет⁈
Фокусы родителя ребёнок знал отлично, но из раза в раз попадался. Впрочем, как и все остальные.
Отсмеявшись, Миёси-старший продолжил:
— Для чего это нужно нам?
Оябун не имел ничего против Неприкасаемого, однако Решетникова стало слишком много рядом с Моэко последнее время. Если бы парень был тихим неприметным стажёром, без денег, без перспектив либо связей — не проблема. И даже почти четыре десятка прожитых лет за его спиной, как и скромная съёмная квартира размером с собачью конуру, такая же скромная зарплата — Мая на своём жизненном пути не раз и не два встречал людей, которые поднимались из гораздо худших ситуаций.
И в гораздо более преклонном возрасте. «Начинать работать над собой никогда не поздно».
Дочь от него ничего не скрыла, поэтому не нужно иметь семи пядей во лбу, чтоб связать три плюс два: НАЙТЁ обратились в Эдогава-кай именно потому, что Моэко уже была в курсе существования Ван Бай Иня. Как адвокат своего клиента, для начала.
И вот последнее ему радикально не нравилось. Почему-то, когда дело касается Решетникова, у него, Миёси Мая, регулярно не остаётся пространства для манёвра — взять хоть последнюю непростую стычку с полицией Токио.
Там можно было или промолчать (и потом остаток жизни не уважать себя). Или — та альтернатива, которая в итоге произошла. Хорошо, братья поддержали, в одиночку б точно не выстояли (синяки и переломы заживут, в том числе у полицейских).
Быть самому несгибаемым — это одно. Совсем другое — когда мобилизовываться ты вынужден под влиянием обстоятельств, привнесённых кем-то снаружи, продолжал рассуждать отец взрослого ребёнка.
Не вмешаться было нельзя — никто не будет спокойно смотреть, когда на его глазах рушатся основы собственного общества. Но лучше бы такое случалось пореже, а с этим хафу не всё просто. Дальше наверняка станет лишь сложнее.
Оябун не оперировал словосочетанием «центр кристаллизации социальной напряжёнки», но с высоты жизненного опыта отлично понимал суть явления.
— Зачем это нужно нам? — он повторил вопрос, внимательно отслеживая реакцию ребёнка.
— Во-первых, тот человек — едва ли не единственный друг Такидзиро-куна, оставшийся у него после армии. Насколько я поняла из услышанного.
Хм, ну вот опять. С одной стороны, в людях Моэко разбирается — не зря потратила годы на заумь в своих университетах. С другой же, кое-кто начал(а) слишком близко принимать к сердцу личные проблемы одного светловолосого мужика, в этом месте сделать зарубку на будущее, в лоб не спрашивать. Хотя бы из соображений такта.
— Во-вторых, у меня сложилось впечатление, что те двое — едва ли не единственные из всех чиновников за эту неделю, которые не гребут под себя, образно, а реально болеют за дело, — неожиданно выдала дочь в следующий момент. — Ну и в-третьих. Пап, одним словом, какова миссия НАЙТЁ?
— Давай без этих твоих великомудрых слов? — проворчал старший Миёси. — Миссия, видение, бренд-код компании… Не на лекции!
— Какова их функция? — Моэко улыбнулась.
— Информирование высшего политического руководства страны. Это не совсем наш огород и я не очень хорошо ориентируюсь в сферах плаща и кинжала, но в законе об их организации сказано именно так.
— У меня был вариант отказать этим людям?
— Да, — неуступчиво набычился отец. — Начать с того, они категорически не в курсе наших возможностей. Даже ты ошибалась, считая что канал есть у всей Семьи — он есть только у меня.
— Кто-то из спорта? — дочь уже считала прогнозируемый ответ по лицу родителя и зримо расслабилась.
— Да. Лет как мне, в молодости пересекались на турнирах по фул-контакту. Регулярно встречались в финале, он молодец. Был. — Мая прикрыл глаза, восстанавливая в памяти лицо знакомого. — Бился не по-крохоборному, от души.
— А с тобой как сошёлся? — в глазах дочери вспыхнул интерес. — Тип из коммунистического Китая, да в те годы, да подружившийся с якудза — это как квадратный круг, нет? Что-то малореальное?
— Им на соревнования давали с собой совсем мало денег, — пояснил оябун. — Вот они и волокли за границу всякую чепуху: сувениры, дешёвое серебро, кое-какую ювелирку, кто побогаче.
— Зачем⁈ — дочь, выросшая позже, глобальную нищету Поднебесной тех лет просто не застала, оттого и представить выпукло не могла.
— Чтоб обменять хоть на какие-то деньги. На них купить что-то, чего нет дома.
— А ты ему помогал реализовывать?
— Не совсем. — Мая развеселился, припоминая ушедшую эпоху. — Глядя на его отчаянные поиски концов в каждом новом городе, чтоб сбывать эту белиберду и не везти обратно, на каком-то этапе я начал банально скупать у него всё за наличные. Дома даже ящик в столе выделил — сваливать хлам на память. То добро и сейчас у меня.
— Получается, он тебе должен, — подытожил дипломированный психолог из соседнего кресла. — Тип на каком-то этапе сто процентов понял, что ты его выручал за свои. В вашей среде подобного не забывают.
— Именно поэтому он, тихо ненавидящий Японию и японцев в принципе, со мной имеет плюс-минус ровные отношения. Я не ожидал, что среди хань благодарность и обязательства могут существовать в одной личности также, как и наши ниндзё и гири. — Неожиданно для себя оябун разоткровенничался на абстрактные темы.
— Люди везде одинаковые, — с видом умудрённой старухи заметила дочь. — Почему я согласилась с НАЙТЁ: подумала, если этот Ван так всем необходим, перетягивать его в нашу орбиту всё равно кому-то да придётся. Из четырёх организаций, которые через Такидзиро-куна пытаются навести мосты в ту сторону, две я даже не рассматриваю для сотрудничества на уровне Эдогава-кай.
— Почему? — нейтрально поинтересовался отец.
— Не те люди, не те у них принципы, не все персоналии занимают кресла по заслугам, чтоб сказать мягко.
Мая подобрался. Теперь с ним беседовала не Моэко-тян, а химэ клана.
— Двоих из списка долой, их не считаем. МИДовцы нашли общий язык с Такидзиро-куном, при мне было, — она отогнула от кулака три пальца. — Остаются одни более-менее нормальные, это НАЙТЁ. Которые пришли к нам.
— Говори, чего недосказала. — Любой взрослый отец, даже не имея хорошего образования своего ребёнка, зачастую тоже неплохо читает мысли по конкретной физиономии.
— Ты острее воспринимаешь интересы Японии. У меня чуть иные приоритеты в первом списке.
— Ты — женщина, жить только начинаешь, — согласился родитель. — Незамужняя к тому же. А я — внук своего деда, причём изрядно на сегодняшний день поживший. Всё логично. Продолжай.
— Когда те двое попросили передать Вану, что Япония поддержит любые его исследования без условий, я подумала, что обязана донести эти слова до тебя.
— Почему?
В коротком вопросе уместилось больше, чем мог бы подумать кто-либо со стороны, с фамилией Миёси незнакомый.
— Потому что только двое из НАЙТЁ сказали слово «Япония» так, как если им не нужен никакой профит лично для себя, — припечатала дочь. — Главное, чтобы у страны получилось — персональных интересов в тему они не зашивали. В отличие от остальных.
— А мидовец? — Мая оживился. — Тот, который с Решетниковым при тебе общий язык искал и на удивление нашёл?
— Там чуть иное. Тот тип глобальными категориями не оперирует, похож на меня. Но он безгранично предан памяти их общего с Такидзиро-куном сэнсея, бывшего третьего секретаря Посольства. Некто Хатару Хиротоши, по словам мидовца недавно умер от старости.
— Понятно. Вечный второй номер, не лидер, — заключил оябун. — Сгенерировать идею неспособен, но будет крайне добросовестно исполнять чужую, если с ней согласен. Ляжет костьми, однако до конца доведёт.
— Верно. Ничего не меняет, тем не менее: за дело он радеет искренне, а уж из каких соображений, по мне, неважно. Ради памяти учителя или по причине высокой личной сознательности… Поможешь?
— Конечно, — он встал из кресла и поставил на столик пустую чашку. — Только придётся снова в министерство ехать.
— ??? — обычно дочь таких эмоций не демонстрировала, положение обязывает.
Тем теплее была волна, разлившаяся в душе отца.
Мая тут же пояснил:
— Сегодня имели встречу с Министром. Нигде не афишируемую, практически секретную, но очень продуктивную и важную. — Он подумал и добавил. — Хотя и достаточно короткую. Чтобы выполнить твою просьбу эффективно, мне нужно напрячь кое-кого из них в качестве промежуточного этапа.
— ??? — и ещё раз.
— Тебе придётся остаться на хозяйстве самой некоторое время. Меня не будет, на какой-то период придётся сесть в тюрьму, — буднично сообщил оябун, подходя к дверям и обуваясь.
Ну а чего тянуть, дело есть дело, с необходимостью он только что согласился, прочее — словесная шелуха, лирика и инструменты на пути к результату. Тем более, лично для него такой шаг вовсе не является тем же, чем для девяноста девяти и девяти в периоде процентов населения страны.
— Поясни, — потребовала Моэко, загораживая дорогу и впервые на его памяти перемещаясь настолько быстро.
Ух ты. А неплохо они там в бассейне… ладно, додумать потом. Сейчас важнее успеть в министерство.
— Некогда, — он мотнул головой, отодвигая дочь в сторону и отпирая замки. — На закрытом совещании затрагивали кое-какие вопросы и ожидали нашей реакции; я промолчал — было всё равно. Сейчас, чтоб качественно сообщить требуемое этому Вану, нужно как можно скорее отыграть назад. Иначе поезд может уйти.
— Остановись и расскажи. Я бы не попросила, если б знала, что ты затеешь действовать ТАКИМ ОБРАЗОМ.
— Не переживай, всё будет хорошо. Оттуда наберу, обещаю — возможность будет. Ты тоже сможешь мне звонить. — Он сейчас приоткрывал не свои тайны, но и не упомянуть нельзя.
Хотя бы чтоб родной человек не беспокоился.
— А-а-а, хорошо. — Тревога в глазах Моэко сменилась работой мысли. — Если есть возможность оттуда позвонить, значит, что-то останется под твоим контролем даже там? — Она требовательно ожидала комментария.
— Всё, если быть профессионально точным. И не «позвонить», а «звонить», — более чем прозрачно намекнул он ещё раз перед тем, как захлопнуть двери снаружи.
Кое-какие вещи вслух нельзя произносить в принципе, особенно если это — тайны других серьёзных людей.
Вместе с тем, между строк он обозначил достаточно, чтоб такой неглупый человек, как дочь, не переживал понапрасну.
Насчёт самой тюрьмы оябун не испытывал ни иллюзий, ни беспокойства: есть такое слово «надо». Ну и кое-какой план складывался в голове прямо сейчас — как именно протиснуться между каплями проливного дождя, намокнув несильно.

А может, и вовсе сухим — хохотнул про себя Миёси Мая, по позднему времени предъявляя документы на входе в Министерство внутренних дел и называя дежурному фамилию того, к кому пришёл:
— Мы с ним сегодня встречались. Было оговорено, что по обсуждавшимся вопросам я могу обратиться повторно в любое время, если успею до утра. Утро не наступило, пожалуйста, сообщите, что я здесь — подожду, сколько надо, если он занят.
— Вас ждут, поднимайтесь, — старший офицер дисциплинированно доложил по команде, выслушал в трубку ответ из приёмной и неприкрыто изумился, поскольку не до конца поверил сперва глазам, затем ушам.
Тем не менее, он добросовестно выполнил предписанное. По физиономии парня Мая понял, что больше всего омивари-сан удивился даже не визиту высокопоставленного якудза в гербовом кимоно в здание — мало ли что в жизни случается.
Изумился он именно что от ответа высокого начальства на крайне нетривиальный запрос.
На нужный этаж оябун Эдогава-кай пошёл по лестнице, чтобы размять ноги и привести в порядок мысли. В глубине сознания саднила лёгкая досада, не принципиально, но неприятно: несколько дней, пока его нет, дочь будет очень нервничать.
К сожалению, слишком рискованно раскрывать ей нюансы лишь ради сиюминутного успокоения. Теоретически, он мог бы посвятить ребёнка в детали, но это значило бы, что тревогу за родного отца в разговорах с другими людьми (а подобные беседы будут, можно не сомневаться. И начнутся прямо с утра — «…как так, какая тюрьма?») Моэко будет изображать, а не испытывать в реальности.
Из-за серьёзности момента лишние потенциальные угрозы недопустимы — никогда нельзя считать противников идиотами.
Одно дело — искреннее отчаяние дочери из-за оказавшегося в кутузке родителя, и совсем другое — мастерская, безупречная, талантливая, но, демоны дери, всего лишь игра.
Фейк. Фикция.
Разницу между первым и вторым оябун Эдогава-кай великолепно понимал и своими руками давать ей жизнь не собирался.
— Благодарю за то, что согласились принять. — Он кивнул секретарю, который здесь, кажется, называется адъютантом, и без промедления вошёл в чужой кабинет.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Кабинет Министра внутренних дел.

— Благодарю за то, что согласились принять. — Оябун одного из серьёзных кланов вежливо обратился с порога, получил приглашающий кивок и быстро прошёл внутрь. — Я не отниму много времени, извините за беспокойство.
— Проходите, садитесь в зоне отдыха, я сейчас присоединюсь. Не переживайте, вы меня нисколько не побеспокоили, — Министр поднялся из офисного кресла, приветствуя посетителя как равного, затем затеял выключать рабочий компьютер. — Если персона вашего плана и уровня появляется таким вот образом, — он повёл рукой вокруг, — должны быть причины. К которым людям нашего рода занятий следует относиться с уважением.
Борёкудан на мгновение остановился, повернулся, поклонился ещё раз, затем пошёл дальше к мини-газону.
— Что-то случилось или вы переменили мнение по какому-то из ключевых пунктов? — поинтересовался хозяин кабинета, ожидая, пока погаснет добрый десяток заставок на экране (многие служебные программы, когда не нужно, просто обожают устраивать среди ночи парад планет).
Про себя чиновник подумал: хорошо, что решил задержаться. С этим человеком есть смысл отбросить формальности и по крайней мере в ближайшее время общаться, как со своим: система сдержек и противовесов.
Эдогава-кай могли… но не стали. Много чего могли, даже думать в эту сторону не хочется. Если коротко, имели возможность разнести всё вдребезги и речь сейчас не о материальных вещах, а о материях типа устоявшихся отношений в гражданском обществе.
— Слушаю внимательно. Может, чаю?
— Благодарю, точно нет. — Поздний посетитель мотнул подбородком. — Возвращаясь к дневному разговору. У меня появилось предложение, как сделать, чтоб градус скандала снизился.
Министр показал лицом, что испытывает сдержанный интерес.
— Я пришёл с предложением поместить меня на ближайшее время в пенитенциарное учреждение по вашему выбору и по нашему с вами согласованию — на время вашего внутреннего служебного расследования. Как обсуждалось. — Гость замолчал, передавая слово хозяину.
Чиновник медленно откинулся назад и прикрыл глаза:
— Неожиданно. Миёси-сан, у такого вашего решения должна быть серьёзная причина. Я могу считать, что в неформальной обстановке вы со мной также откровенны и открыты, как и я с вами?
— Несомненно. Я очень ценю вашу позицию, по крайней мере, с сегодняшнего дня. Было бы крайне безответственной неблагодарностью не ответить взаимностью.
— В таком случае жду подробности. Не скрою, этот вариант именно для нас, — министр похлопал по подлокотнику, — очень соблазнителен: он затыкает рот буквально всем…
— … Кабмину, оппозиции, простым полицейским, — подхватил посетитель. — Собственным избирателям, тому самому обществу. «Было нарушение — ведётся разбирательство. На время следствия все зачинщики и ключевые фигуранты находятся в равных условиях и сидят по соседству, камеры на одном этаже». Так?
— Да.
— Но?..
— Но я должен понимать ваши мотивы! Миёси-сан, согласитесь, оябуны просто так не приходят в полицию со словами «арестуйте меня». Простите за дотошность, но я обязан исключить малейшую возможность подвоха. Ещё раз извините.
Якудза помолчал, будто подбирая слова, затем ответил:
— Это не моя тайна. Дело, в результате которого вы своей рукой убрали собственного заместителя и Начальника Департамента полиции Токио, оказалось глубже и сложнее, чем мы с вами когда-либо узнаем или представим.
— Зачем вам в тюрьму? — министр никогда не занял бы своего нынешнего места, если бы не умел задавать вопросы в лоб и добиваться необходимых ответов.
— Одна очень серьёзная организация, где-то ваши коллеги, обратились к нам с просьбой о помощи. — Миёси щёлкнул ногтем по гербу Эдогава-кай на своём кимоно. — Они очень технично подкатили к моей дочери и она им не отказала.
Чиновник нахмурился:
— Не самое лучшее начало в расчёте на мою помощь. На нашу, — он поправился, имея в виду министерство. — После известных нам обоим событий никто в моём ведомстве и пальцем не шевельнёт ради, как вы говорите, «где-то наших коллег», — в последних словах прозвучала явственная насмешка. — Опять же, по отлично известным нам обоим причинам.
— Это не те, — отмахнулся борёкудан. — Нынешние — другое здание и другая дверь, если вы понимаете, о чём я. — Он написал пальцем на крышке стола несколько последовательных иероглифов, образующих известную аббревиатуру.
— НАЙТЁ⁈ — министр удивился. — И им тоже что-то понадобилось⁈ Да ну… Могу спросить, что именно?
— Мацуи-сан, я знаю ответ на ваш вопрос, точнее, предполагаю. Но я не могу его озвучивать даже вам. — Якудза смотрел ровно, скрывать что-либо не пытался, взгляд его не вилял. — Это не мои секреты, поймите правильно. С учётом моей предельной откровенности, вы сами можете навести справки у своих смежников.
— Так. Обратились они через вашу дочь, — министр цапнул бутылку с минеральной водой из специальной стойки на столе и предложил вторую собеседнику, — угощайтесь. Это однозначно было не на вашей территории — понятно, почему. Значит, какое-то людное место.
Когда-то Мацуи Хироюки начинал простым полицейским. Те времена были давно позади, но думать и сопоставлять сегодняшний министр не разучился.
— Из людных мест, где бывает ваша дочь, следует исключить… никакие не следует исключать, — продолжил думать вслух оживившийся чиновник.
Взгляд гангстера сверкнул сдержанным интересом.
— Самый простой способ — трассировка телефона вашей дочери за сегодня. Причём не за весь день, а исключительно за часы, которые прошли с момента совещания. — Заключил хозяин кабинета весело. — Потом глянуть запись с камер, у полиции есть свои возможности, — приоткрыл и он секрет полишинеля.
— Записи с камер, — кивнул борёкудан. — А уж имея лица тех ребят, вы…
— Имея лица, я и сам зайду к одному из заместителей моего коллеги, — он имел в виду начальника НАЙТЁ, — и лично поинтересуюсь, какого черта они творят: скандал ещё даже не начал затихать, а к горячим фигурантам полицейских разбирательств как ни в чём ни бывало подкатывают всё те же ребята в гражданских костюмах, с горячими сердцами и такими же взглядами.
— Слава богам, на этот раз всё же другие! — хохотнул Миёси. — Не министерство обороны! Вы умный, — заключил он без перехода. — Посадите меня на несколько дней? Пока всё не устаканится, в том числе у вас?
— Давайте заново. Моя выгода: перед коллегами, перед руководством, да даже и перед оппозицией я таким образом неслабо оправдываюсь. «Разбирательство на мази, главные смутьяны сидят». Мне нормально, вам это зачем? — Мацуи внимательно смотрел на собеседника.
— Чтоб исполнить просьбу ребят из НАЙТЁ, я должен быть в тюрьме. Из другого места поставленная ими задача просто не решается.
— Могу спросить подробности? Если нельзя — ладно. — Когда надо, хозяин кабинета умел быть конструктивным и покладистым.
— Могу лишь намекнуть. Человек, с кем буду связываться, не будет иметь риска на родине лишь в том случае, если из Японии ему позвонит кто-то, реально находящийся в заключении. Такой вот парадокс.
— Неожиданно. — Впечатлившийся чиновник от удивления выпил бутылку в один глоток.
— Вы не представляете, насколько скрупулёзно и профессионально там умеют проверять информацию. Я не желаю зла своему другу, особенно в их нынешний период очередной охоты на ведьм.
— Продолжайте.
— Я практически закончил. Не собираюсь рисковать чужой судьбой, полагаясь на свои невеликие актёрские данные: когда я действительно буду звонить из тюремной камеры — это одна энергетика. А вот если я попытаюсь сыграть и изобразить, чего нет на самом деле… Вы поняли.
— Проверять они скорее всего будут через наш единый реестр. — Хозяин кабинета включился в обсуждение и тоже напряг мозги. — Чтобы не закрывать вас реально, можно подсуетиться и по запросу джентльменов из НАЙТЁ создать неоличимую от правды легенд…
— Нет, — перебил оябун. — Ещё раз извините. Слишком много суеты, лишние движения, следы где не надо, я об электронном документообороте. Ещё раз: я не хочу рисковать чужой судьбой, а наши доблестные вояки буквально вчера продемонстрировали нам с вами, почему не стоит рассчитывать на авось, — борёкудан развеселился.
Министр скупо улыбнулся в ответ:
— Да уж, сложно не согласиться. Тогда к нюансам. Мы оба понимаем, что наше разбирательство — и, соответственно, ваше заключение — долго не продлятся, даже недели не пройдёт, но всё равно. Может случиться, что ради одного телефонного звонка…
— Вы не в контексте, извините. Человек, с которым я буду связываться, находится в Китае. — Прозвучавшая деталь многое объяснила. — Он занимает достаточно серьёзное место. Люди его уровня не просто под колпаком всю жизнь, а живут под тройным присмотром двадцать четыре на семь. Вам назвать, каких китайских организаций?
— Не надо. Пусть у НАЙТЁ голова болит, — отмахнулся министр.
Теперь картина прояснилась. Эдогава-кай, стремительно ворвавшись в подковёрную и негласную часть японской политики, огляделись и на удивление не стали качать права. Вместо этого, получив крайне деликатный запрос от родной госструктуры, вчерашние гангстеры…
Дальше можно не додумывать. У неплохого когда-то опера (впоследствии — следователя, а сегодня — министра) и с интуицией, и с ощущением правоты всё было в порядке.
Хозяин кабинета поднял ладонь, призывая собеседника помолчать, и тоже задумался. Если бы на месте конкретного борёкудан сидел другой, Мацуи б даже в диалог вступать не стал. Да другой бы и не попал в этот кабинет.
Но в Миёси Мая было то, что в других людях, включая абсолютно добропорядочных граждан, часто отсутствовало: он реально мыслил не только категориями личного благополучия.
— Эти двое, которые просили Моэко-тян им помочь, несколько раз сказали «Япония». — Отстранённо заметил вслух оябун, игнорируя просьбу о тишине. — Моя дочь далеко не так глупа и неопытна, как может показаться. Она и образована хорошо, и в людях разбирается не хуже меня.
Министр неодобрительно вздохнул, но удержался от комментариев.
— Она утверждает, что именно этим двум можно верить. Их «Япония», похоже, не сильно отличается от того, что себе представляем мы. И вы, — припечатал якудза. — А в тюрьму на рабочей группе ваши аналитики сегодня и сами предлагали всех нас запечатать на время — когда поднялся вопрос о…
— Помню. Хорошо, предложение принято. — Министр умел принимать на себя ответственность. — Но тюрьмы находятся в ведении…
— Да. — Теперь перебил борёкудан. — Не беспокойтесь, уж на это моих возможностей и без вас хватит.
На что именно, вслух не прозвучало, но двое поживших мужчин друг друга отлично поняли.
— Извините, что воспользовался личным знакомством, чтоб решить вопрос поскорее, — ненатурально смутился Миёси. — Благодарю за помощь.
— Наше служебное разбирательство по факту служебных злоупотреблений и превышения должностных полномочий будет завершено максимум в течение пяти рабочих дней. — Мацуи счёл долгом проинформировать самого странного за всю биографию союзника. — Разумеется, по окончании все НАШИ обвинения в ваш адрес будут сняты как необоснованные, но я не контролирую позицию Прокуратуры. Миёси-сан, давайте откровенно?
— Давайте.
— Ваше желание добровольно отправиться за решётку для меня сейчас не просто волшебный амулет-выручалочка, а дар богов. Да, на личном уровне я вам гарантирую всё то, что сейчас прозвучало. — Хозяин кабинета сделал паузу, чтобы до гостя лучше дошёл смысл сказанного. — Приоткрою тайну: да, и у нас есть возможности в той или иной степени влиять на офис Прокурора.
— Совместные мероприятия, общие задачи, тоже учились на юридическом, — кивнул борёкудан. — Некоторые являются выпускниками одного университета. Но вы не можете пообещать, что в наш с вами криминальный кейс доблестная Прокуратура не прицепит по своему хотению чего-нибудь такого, что слегка осложнит мою пятидневку, а-га-га! — В этом месте достаточно немелкий в габаритах бывший спортсмен жизнерадостного заржал, словно взбесившийся конь.
Министр от неожиданности вздрогнул.
— Мацуи-сан, это мои проблемы, я уже сказал, — продолжил гость. — Для очистки вашей совести давайте вместе заполним негласный документ? Я, конечно, не моя дочь, но кое-что в юридической практике тоже понимаю.
— Какой документ?
— Меморандум между нами и вами, разумеется, негласный — но на бумаге и с живыми подписями и печатями.
— Продолжайте.
— Эдогава-кай не отделяет себя от Японии. В рамках этого вашего внутреннего разбирательства мы оказываем посильное содействие — поскольку являемся инициаторами процесса. Для удобства всех сторон я, как руководитель Эдогава-кай, признаю обоснованность такого шага и добровольно соглашаюсь на размещение, — здесь Миёси хрюкнул, — в известном заведении с решётками на окнах для спокойствия всех сторон. Да воцарится закон по итогам разбирательства. «Это продекларировано мной в здравом уме, твёрдой памяти, с пониманием всех возможных последствий».
— Хитро. — Министр оценил изящество решения. — Программа защиты свидетелей как подстраховка? Мне почему-то и в голову не пришло.
— У вас отличается набор инструментов в тех же ситуациях, — дипломатично скруглил углы оябун. — Бытие определяет сознание, мы всё же были, есть и будем по разные стороны процессуальных баррикад.
— К делу. — Хозяин кабинета решительно вернулся за рабочий стол. — Я сейчас снесусь кое с кем. Курорта не обещаю, но и у нас в юстиции есть свои возможности.
Да, формально полиция тюрьмами не командует, однако…
Потом всё равно нужно перепроверить по личным каналам в НАЙТЁ. Впрочем, в результатах будущей проверки чиновник авансом не сомневался.
Якудза вежливо улыбался, отлично понимая, о чём идёт речь.
— В рамках личного вопроса, возможно, переходящего в просьбу. Можно сделать так, чтоб с вашими замешанными в скандале людьми я сидел на одном этаже? — поинтересовался он между прочим через пару минут.
— Постараюсь даже в соседних помещениях, — проворчал хозяин кабинета. — Раз вы так настаиваете. Н-да, хорошо, что у нас в стране и этот вопрос управляется не так, как во всём другом мире…

Сперва прибыл курьер, которому Миёси Мая передал свой экземпляр их свежеподписанного соглашения — для доставки в Семью (читай, дочери).
Затем, неожиданно приятно пообщавшись в ожидании конвоя на отстранённые темы, министр передал его самого в руки прибывших на вызов представителей пенитенциарного учреждения:
— До встречи. — Не обращая внимания на удивление в глазах служак, чиновник вежливо попрощался с самым необычным за всю свою карьеру посетителем. — Пять рабочих дней.
— Благодарю за помощь, — якудза в ответ отзеркалил поклон. — До встречи.
Кое-какие моменты с дежурным судьёй и дежурным прокурором элементарно решаются онлайн, даже в такое время суток — если столь разные стороны конфликта достигают определённых договорённостей.
— Кто бы мог подумать, — пробормотал министр, выключая компьютер по второму разу.
* * *
— Пьяная дура! — дверь массажной распахнулась и на пороге нарисовалась рассерженная Хонока. — Да иди ты в жопу!
Подруга отсутствовала минут пять, если судить по ощущениям.
— Нажираешься дальше? — финансистка, одетая всё в тот же купальник Атлетики, бросила так и не надетые вещи в угол и крайне непоследовательно улеглась на свободный стол. — Хину-сан, я передумала. Можно массажисток обратно?
— Сейчас. Вызвала, идут, — ровно сообщила хозяйка заведения, что-то натыкав в мессенджере.
Несмотря на опьянение, Ута успела повернуться в её сторону и была готова спорить: в глазах младшей Хьюги демоны не просто сплясали от веселья, а начали полноценный дебош с оргиями, немотивированным насилием и активным мордобоем.
Впрочем, если не считать взгляда, по лицу пловчихи ничего заметно не было. Так, на уровне нетрезвой интуиции, в приступах которой у айтишницы прорезался целый комплект шестых чувств.
— Недолго ж ты гуляла, — опрокинув в рот шот текилы, Уэки, разумеется, от подколок в адрес чужих противоречивых действий не удержалась. — Решила принять моё нескромное предложение, пха-ха-ха?
Хаяси стремительно побагровела и даже оторвала голову от овальной прорези в лежаке:
— Да ты!..
— Хонока-сан! — неожиданно раздался голос Решетникова. — Пожалуйста, не реагируй так эмоционально, если можно?
— Легко сказать.
— Все отлично поняли, что я не являюсь парнем твоей мечты. К тому же, за меня пока ещё принимаю решения я, а не кто-то другой, поэтому со всей ответственностью заявляю: давай просто отдыхать? Давай не нервничать по пустякам?
Ута ехидно захихикала.
— Если кое-кто бухой заткнётся, прикусит язык и будет сопеть в тряпочку! — мгновенно среагировала Хаяси.
— Ага, щ-щас! — айтишницу предсказуемо понесло. Она извернулась под руками девиц, чтоб видеть лицо подруги. — Хотя-я ладно. Живи, только на интимный вопрос ответь.
Айтишница выдержала тщательно рассчитанную паузу.
Взгляд Хоноки вспыхнул негодованием:
— Если я тебе тут мешаю развлекаться, дай знать! Если ты добиваешься, чтоб я ушла — просто скажи мне это в лицо! И всё, закроем тему!
— Уп-с. На такой поворот в беседе я не рассчитывала, — честно призналась Уэки заплетающимся языком. — Расчёт был, что ты засмущаешься и начнёшь истерично орать в ответ, а я буду тебя тиранить дальше подколками насчёт тройника. Или даже групповухи на четверых — если вдруг и Хину-тян согласится участвовать.
Уте стала интересна реакция пловчихи. Она проворно скосила глаза в её сторону, но натолкнулась лишь на насмешливый взгляд и безэмоциональное лицо.
— Эй, я так не играю! — буркнула айтишница разочарованно. — Над одной поиздеваться не моги, вторая вообще на камень похожа. Ни поговорить, ни повеселиться, ни перепихнуться… хотя даже и мужик вроде как в наличии…
В следующую секунду ей пришла в голову новая идея. Уэки подперла подбородок локтем и впилась взглядом в спину Решетникова:
— Такидзиро-кун, я могла бы попросить тебя об одной деликатной ответной любезности?
— Слушаю внимательно, — стажёр, похоже, в параллель слегка дремал, но по запросу высокого начальства соизволил проснуться.
Айтишница ехидно дожидаясь покраснения спины напрягшейся не на шутку Хоноки и лишь после этого продолжила:
— Ты меня полностью раздетой видел, а я тебя пока почти что нет. Как насчёт обмена прикладной информацией? Пха-а-а-ха-ха!.. — от вытянувшегося лица финансистки возникло желание жить дальше (и жить бурно).
В следующую секунду глаза Уэки полезли на лоб:
— Привет всем, — раздалось от двери и в комнату вошла девица с такими конфигурациями, что захотелось проморгаться и цокнуть нижней челюстью об пол.
Фигуристая до самых границ приличий и даже слегка за ними, фемина перед массажной, по всей видимости, уже заходила в сауну: полностью голая, вещи аккуратно упакованы в местный стандартный пакет, на ногах — одноразовая обувь спортклуба.
Миёси Моэко! — вспомнила Ута в следующую секунду, вглядевшись в полумраке в чужое лицо. Мы же с ней уже знакомы. Эх-х.
— А ты здесь что делаешь? — растерянно поинтересовалась она у сисястой якудзы на автомате.
Настроение почему-то резко рухнуло вниз.
— Танцую, — проворчала та, нахально укладываясь на свободный топчан без спроса. — Как дотанцую, петь начну. Почему спрашиваешь?
— Да ты в ответ издеваешься! — Сообразила Уэки несмотря на выпитое. — Да ты!..
— Ута-тян, Хонока-тян, секунду внимания! — над головой хозяйки заведения поднялась и опустилась раскрытая ладонь. — Моэко-тян — единственный человек в мире, имеющий сюда такой же доступ, как и я. Прошу прощения, что не предупредила сразу, но искренне надеюсь, что ещё одна женщина вас не стеснит. — Хьюга чуть подумала и добавила. — Вот если бы она была мужчиной…
— Как раз мужчина был бы лучше! — на автомате выпалила непосредственная айтишница. — Раз Такидзиро-кун никого удовлетворять не собирается, хотя и наверняка может! Но мы с ним на эту тему ещё поговорим — до утра далеко, хе-хе.
— Моэко-тян, что у тебя случилось? — серьёзный голос логиста прозвучал так резко, что Ута вздрогнула. — Есть ли смысл выйти поговорить?
— Отец в тюрьме. — Бесстрастно сообщила борёкудан. — Спасибо за предложение. Поговорить я непротив, с тобой — даже более чем, но никуда выходить не хочу. Давай здесь?
— Вообще-то мы будущий интим обсуждали! — у нетрезвого человека есть тот плюс, что отсутствуют любые и всякие колебания, когда личные интересы кажутся задетыми. — Миёси-сан, извини за прямоту, но до твоего появления между присутствующими шла своя беседа! В которую ты вмешалась!
Эта б… орёкудан со своими сисяндрами, похоже, откровенно нарывается.
И Решетников тоже хорош! Ему целая директор департамента более чем прозрачные, вон, сколько времени намёки делает! А он на эту с буферами слюнями захлебнулся!
Понятно, какая беседа у них наедине, сердито думала Ута, решительно поднимаясь с топчана. Фигу! Кто первый начал — того и профит!
— Что задумала? — вежливо поинтересовалась Хьюга.
— Если мужчина ломается, уверенной в себе женщине стоит быть настойчивее. — Уэки решительно сорвала мужское полотенце с хозяина. — Перевернись на спину! Пожалуйста! Дело есть.
* * *
¹ тут многие жалуются, что не запоминают имена, не то что… Потому на всякий случай напоминаю:
Информационно-исследовательское бюро при кабинете министров (Naikaku Chosashitsu Betsushitsu; сокр. Naicho).
Ведущий разведывательный орган Японии. Занимается концентрацией и анализом информации, готовит материалы правительству для принятия им политических решений. В своей разведывательной деятельности обычно используют дипломатическое прикрытие.
Численность персонала — около 80 человек. Из-за малого числа сотрудников активно вербует иностранных граждан. На сотрудничество с Найтё охотно идут сотрудники крупнейших японских компаний и агентств.

Глава 13

Наблюдать за эскападами выпившей коллеги было и интересно, и весело. Хину по кое-чьему состоянию хотя с самого начала и предположила, что выходок можно ждать самых нестандартных, однако не подозревала, что веселье зайдёт настолько далеко.
Впрочем, почему нет. Все взрослые люди.
Младшая Хьюга про себя фыркнула и взяла лицо под контроль, чтоб никто не заметил сверкнувшего в глазах любопытства: интересно, демоны дери, как директор Департамента айти занималась бы ЭТИМ САМЫМ прямо здесь и сейчас. Реально любопытно.
Впрочем, мимикой хозяйка бассейна управляла, оттого об истинных мыслях могли догадываться лишь её «астральный близнец» Моэко да сам Такидзиро (последний, кстати, непонятно, каким образом).
— Тут, наверное, лучше поступить как футбольный судья, — задумчиво уронила пловчиха, когда с единственного в помещении мужчины было сорвано полотенце.
Уэки бухим предчувствием уловила повисшие в воздухе флюиды и замерла с поднятой ногой. Впрочем, надолго осмотрительности ей не хватило. Взгляд айтишницы заметался по сторонам, мазнул по голой мужской спине (точнее, ниже), понёсся дальше, затормозил, лихорадочно вернулся назад — и целеустремлённо сфокусировался на понятно каком объекте:
— Такидзиро-кун, а ты в курсе, что у тебя?.. к-хм, чёрт, как же тут поделикатней сформулировать.
Ута не на шутку озадачилась, зачем-то обмотала снятое с чужого зада полотенце вокруг собственной шеи. Её взгляд наполнился воодушевлением, а ноготь указательного пальца, украшенный дорогим маникюром, решительно замер напротив лопаток стажёра:
— У тебя жопа красивая, Такидзиро-кун! Ты знаешь об этом⁈
— Что ты имеешь в виду под «поступить как футбольный судья», Хину-тян? — мрачно поинтересовалась Хаяси, на ком единственной из присутствующих оставалась хоть какая-то одежда.
Лучшую подругу финансистка демонстративно игнорировала, предполагая, что на пьяных дебоширов есть управа либо в виде охраны заведения, либо те же массажистки — поскольку хулиганит женщина.
Либо, как вариант, сам Решетников в состоянии не дать себя в обиду (здоровенный мужик. Опять же, непристойное предложение исходит от молодой и красивой тёлки, если цинично. И она не денег у него взаймы просит, чтоб не вернуть, а совсем наоборот. Кое-что собирается дать, с точки зрения традиционно воспитанной Хоноки — весьма ценное. При людях).
— Футбольный судья в ряде случаев после нарушения даёт доиграть эпизод, — охотно пояснила хозяйка заведения. — И свистит только после того, как конкретная ситуация завершилась.
Хину не была большим поклонником этого вида спорта, но неплохо в нём разбиралась на уровне теории, поскольку кое-какие букмекерские конторы принадлежали Эдогава-кай. Эти заведения, принимая ставки, предлагали желающим, кроме прочего, бесплатные обзоры спортивных профессионалов в любом объёме — она в своё время этими обзорами почему-то увлеклась.
Развлечение в виде тотализатора потом стало неинтересным и было заброшено, однако теоретический багаж в голове остался.
— Мне интересно. Можешь рассказать подробнее? — Хаяси всеми силами пыталась заполнить паузы в общении, подсознательно надеясь, что неловкий эпизод с лучшей подругой в главной роли рассосётся сам по себе.
Та, к слову, при упоминании футбола тоже навострила уши.
— Атакуют четверо против двоих, уже у ворот, допустим. Прочие из защищающейся команды не успели подтянуться. Один защитник нарушил правила, сбил нападающего, но и сам пострадал. Остались трое против одного, мяч у этих троих, — привела пример Хьюга. — Должен ли судья свистеть немедленно, прерывая заведомо выигрышную атаку в трёх метрах от гола? Или не стоит?
— Ух ты. — Моэко, несмотря на то, что это был её семейный бизнес, в футбольных правилах не разбиралась от слова совсем.
— Поняла. Хорошее объяснение, спасибо большое, — сумрачно заметила Хаяси, косясь на Уэки и явно в мыслях выстраивая вполне определённые аналогии. — Я даже знаю, о каком голе речь! — выплюнула она язвительно. — И кто буквально жаждет получить этот гол!.. понятно, что, понятно куда! — дальше внучка второго основателя корпорации выругалась в сторону, что для её чопорности было крайне нетипично. — Идиотка пьяная, — сердито проворчала она на закуску, изо всех сил стараясь успокоиться.
— О. А ведь и правда. — Заслушавшаяся Ута встряхнулась. — Точно. Чего я стою, как пьяная идиотка…
Растолкав уже не удивившихся сотрудниц салона, айтишница приблизилась к изголовью массажного стола и решительно водрузила ладони на лопатки Такидзиро. — Решетников-сан, к вам пришли! — промурлыкала она томным голосом, наклоняясь над шеей стажёра и на мгновение касаясь её губами. — Перевернитесь на спинку, пожалуйста! У одной чертовски красивой девушки к вам есть одно очень важное дело без обязательств с вашей стороны! Вам понравится, обещаю: пара минут, бац — и готово!
Взгляд Уэки подёрнулся матовой поволокой, лицо растянулось в томной улыбке достаточно откровенного характера.
— Б… Остановите планету, я сойду. — Хаяси продолжила вполголоса материться, демонстративно отворачиваясь и старательно не глядя на намечающийся межгендерный контакт. — А ведь когда трезвая, совсем другой человек. Откуда что берётся.
— Такидзиро-кун, если тебе понадобится помощь — свисти. — Так же хмуро, как и финансистка, со своего места подала голос несклонная сейчас к игривости Моэко. — Ну, мало ли.
— Да! Точно! А то мужчинам женщин бить нельзя, ты джентльмен, а у нас и удары послабее! — Хонока на ровном месте разошлась, полная мрачной решимости. — Отпинаем, но обойдёмся без увечий, если что, и всё такое прочее! — Финансистка на удивление не шутила.
Хину широко улыбнулась на последнее заявление — становилось всё веселее и веселее:
— Предчувствия мне подсказывают, что Такидзиро-кун и сам как-нибудь справится, если захочет, — внешне она с трудом удержала бесстрастный покерфейс. — С домогающейся его красивой молодой женщиной. Голой, к тому же. В любом из двух возможных сценариев. Если захочет, — повторила пловчиха с ну о-очень толстым намёком в интонациях.
— От бухой маньячки настоящему джентльмену отбиться непросто, если он её не собирается вы… познакомиться с ней очень тесно! — возразила хмурая Хонока. — Миёси-сан права: бывают случаи, когда бить тупую бабу должны другие женщины, а не единственный в комнате мужчина!
— Эй, что за недружественные выпады в мой адрес⁈ — айтишница окатила подругу возмущённым взглядом, но тут же махнула рукой, с энтузиазмом возвращаясь к предыдущему занятию. — Ау-у-у, Такидзиро-кун, нехороший ты мальчик! Есть кто дома? — длинные ногти игриво пощекотали мужской затылок.
— Вначале — женитьба, остальное — потом, — твёрдо отчеканил в ответ Решетников, и не собираясь оборачиваться. — Хозя-я-я-ева-а, ау-у! Уберите чужие руки с моей спины и верните массажисток с пальцами без ногтей, пожалуйста!
— Ну поверни-и-ись, Такидзиро-ку-ун. — Ута принялась собственноручно щекотать рёбра хафу. — Сегодня я твоя массажистка и не только это! Ты же даже не видишь, что я тебе принесла-а-а, пока лежишь личиком вниз! Мур-р-р, хр-р-р… — На её лице проступила счастливая улыбка, глаза зажмурились.
— Не повернусь. — Решетников то ли случайно, то ли расчётливо шмыгнул носом, привнося в момент больше колорита. — Даже не проси. Ис-клю-че-но.
— Да почему⁈ — возмущённая Уэки в нынешнем состоянии мыслила столь же стремительно, сколь и целеустремлённо.
Она и не подумала не сдаваться. Оттолкнув массажисток от лежака, айтишница примерилась и смачно впечаталась молочными железами в мужскую спину, после чего жарко задышала в затылок:
— Почему это ты не повернёшься, когда тебя прошу Я-Я-Я?!! — Уэки принялась тереться о мужское тело, как это в дешёвых тайских видео исполняют в тамошних периферийных салонах.
— Потому что на этом дело не остановится, — резонно ответил осаждаемый. — Ты наверняка потом начнёшь приставать, а я на такое пойти не смогу. — Хафу ещё раз шмыгнул носом. — Сперва — женитьба, остальное — потом, сказал же.
— С чего бы? — разрыв шаблона в нетрезвой директорской голове явно не укладывался.
— Потому что я так хочу — и этого более чем достаточно. Как порядочная девушка, ты обязана за меня выйти замуж перед тем, как это самое. Ещё и при людях.
— Дурак, что ли? — неподдельной обиде Уты не было предела. — Ты сейчас серьёзно?
— Чтоб я сдох, — подтвердил свердловолосый, ухитрившись убедительно качнуть головой внутри овальной прорези. — У меня тоже есть принципы. Никаких шуры-муры до свадьбы.
— Ни в какие ворота… Эй, ты же сейчас шутишь⁈ — женское изумление плавно перетекло в раздражение.
— Случаются ещё в жизни приятные моменты, — злорадно ухмыльнулась Хаяси. — Такидзиро-кун, горжусь тобой! Спасибо за удовольствие!
— Эй, я сейчас не поняла. — Кажется, алкоголь в кое-чьей голове стрельнул с отложенным эффектом.
Уэки замерла, упёрла руки в боки и повернулась к подруге:
— А когда это вы успели?
На своём лежаке ехидно захрюкала от смеха якудза:
— О, взяло наконец. А я-то думаю, когда она опьянеет…
— Уже, — тоскливо подтвердила финансистка, знающая айтишницу лучше короче.
— Я тебя спрашиваю, когда вы с ним успели это самое⁈ — переставшая по пьянке ловить нюансы, Уэки тем временем всерьёз наперла на Хоноку, иллюстрируя недосказанное жестом.
Правый указательный айтишницы несколько раз проткнул кольцо, образованное пальцами левой руки.
— Идиотка! — фыркнула Хаяси презрительно, и в мыслях не имея что-либо пояснять нетрезвому человеку. — Пойди проспись. Потом побеседуем.
— Разорванное сознание по причине алкогольной интоксикации, — констатировала Моэко со своего места.
— Ага, — подтвердил Такидзиро. — Начиная с этого момента, она вообще ничего помнить не будет, до него — с пробелами. Надо укладывать спать.
— Кто не будет помнить? Чего не будет помнить? Эй, да идите вы все! Ау, стажёр, я к тебе обращаюсь! Повернись, кому говорят! Мне тебя что, насильно на спину перевернуть⁈
— Ты такая занятная, когда бушуешь по пьянке, — весело заметила Хину перед тем, как щёлкнуть пальцами. — Девочки, уложите гостью спать, — распорядилась она в сторону массажисток.
— Футбольный судья посчитал, что эпизод доигран? И решил наконец свистеть? — уточнила веселеющая на глазах Хонока.
— Типа того.
— Жалко, что на утро не вспомнишь ничего, если верить Такидзиро-куну, — мстительно обратилась к подруге финансистка напоследок. — Но я тебе расскажу. В самых гадких подробностях. Чтобы ты не думала, что на тебя Хьюга наговаривает.
Попытавшаяся пару раз дёрнуться в крепких профессиональных руках, Уэки с удивлением обнаружила, что её несут над полом, приподняв в воздух под локти:
— Эй, вы чё творите⁈ А ну, поставили на место! Эй, я к кому обращаюсь!
— Обещаем, вы не пожалеете, — вежливо сообщила смутьянше правая сотрудница. — Дайте нам три минуты наедине с вами, Уэки-сан? Если не понравится — вернётесь сюда. Но вам точно понравится, слово.
— А куда мы идём?
— Вот сюда, здесь спальня.
— А, тогда хорошо. Такидзиро-кун! Придёшь ко мне ночевать⁈ Я требую! Если обманешь понадеявшуюся на тебя женщину — пожалеешь!
— Мы все придём, — пообещала Хину с серьёзным видом, не уточняя, что в традиционно оформленном спальном секторе мест значительно больше, чем участников нынешних посиделок.
В том числе — в персональных комнатах на одного человека.
— Ладно, убедили. Замолкаю на время — Хьюге верить можно, — директор Департамента айти стремительно расслабилась, её лицо просветлело. — Пустите, сама пойду: Хьюга никогда не врёт, все знают. Если она пообещала, что ночуем вместе, значит, групповухе быть — уж кто-кто, а она слово всегда держит.
Двери за троицей закрылись.
Хаяси тут же превратилась из угрюмой в воплощение позитива:
— А-ха-ха-ха-ха, Хину-сан, как она тебя поддела! Уф-ф, теперь всё даже веселее, чем я представить могла!
— Неожиданно, — обескураженно признала хозяйка заведения. — Такая трогательная доверчивость. Ее непоколебимая вера в нерушимость сказанного мной впервые ставит меня в неловкое положение. Хм.
— А-а-а-ха-ха! — видимо, из финансистки начал выходить сдерживаемый до последнего момента стресс. — А ты что, и правда можешь…?.. Ну, ты поняла, что?
— Легко, если надо. Просто думаю, надо ли? И стоит ли ради этого будить её? Ты же останешься с нами? — она с невозмутимым лицом повернулась к оторопевшей Хоноке.
— Пха-ха-ха! — в следующую секунду не стала сдерживаться Моэко, знавшая Хину лучше прочих.
Через мгновение к якудзе присоединился Решетников.
Хаяси ответила нижнюю челюсть и принялась затравлено оглядываться по сторонам, пытаясь не выпустить из поля зрения никого присутствующих:
— Хину-сан, я собиралась остаться у тебя! А сейчас уже не уверена, что это верное решение!
— Расслабься, здесь есть отдельные комнаты. Можешь лечь сама и запереться, — лениво зевнула борёкудан. — Если с нами ничего интересного не хочешь, а-хах.
— А ты чего распоряжаешься⁈ — уязвлённая финансистка без перехода затеяла брать виртуальный реванш.
— Половина массажного сектора принадлежит мне. Не по документам, но по факту.
— Как так? — Хонока изумлённо обратилась к пловчихе. — Это правда⁈
— У якудза такое сплошь и рядом, — без паузы подтвердила та. — А мне она безгранично верит, даже на слово — я ж никогда не вру. Таким образом их инвестиции под надёжнейшим просмотром, а материальных следов их участия в природе не существует — фискалы и полицейские отдыхают в сторонке.
Кажется, Хаяси так в итоге и не поняла, шутят с ней или говорят серьёзно.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
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— Уэки-сан спит. Хьюга-сан, я могу отойти к себе? — Старшая пары массажисток, укладывавших айтишницу, рассеянно огляделась по сторонам. — Она уснула скорее всего до утра, другой работы пока нет.
— Конечно. — Хину, жестом отпустила девушку.
Когда за сотрудницей закрылась дверь и в коридоре стихли её шаги, пловчиха упруго поднялась со своего лежака:
— Тоже отойду, скоро вернусь.
— Ты куда⁈ — разволновалась Хаяси, которая, похоже, опасалась оставаться наедине с Моэко и Решетниковым после всего сказанного.
— Я быстро. В туалет и обратно, извини за подробности, — успокоила коллегу Хьюга.
Не одеваясь, не накидывая даже халата, хозяйка спорткомплекса прошлёпала босыми ногами по коридору и мазнула пальцем по сканеру электронного замка, отпирая дверь и тут же закрывая её за собой.
Хину уселась за рабочий стол, поморщилась от прикосновения к коже кресла, холодившей голую спину, и щёлкнула по нужной кнопке. Стандартный монитор на столе тут же активировался и разделился на несколько десятков независимых квадратов — по количеству камер видеонаблюдения внутри Атлетики.
Отпросившаяся массажистка дошла до служебных помещений, открыла личный шкафчик, достала смартфон.
Хьюга удивлённо изогнула бровь, затем ткнула во вторую клавишу:
— … на несколько минут. Долго говорить не смогу. — Голос звонившей зазвучал так же отчётливо, как если бы разговор происходил рядом.
Хину не могла себе внятно объяснить, что именно вызвало её подозрение. Однако и в беспричинной паранойе есть свои плюсы — вон, доказательства на экране. Хорошо, не поленилась — похвалила она себя мысленно через секунду. Оторвала зад и пошла проверить.
Сотрудницы закрытого сектора были в курсе многих деталей заведения, в том числе в части безопасности.
Никто кроме хозяйки спорткомплекса, однако, не знал, что кроме первой системы мониторинга — официальной и сертифицированной в соответствии с лицензионными требованиями — в Атлетике существовала и другая.
Вторая, в отличие от первой, шла в комплекте с модулями аудиоконтроля.
— … Нет… Да… Нет, в половую связь объект ни с кем не вступал.
Хину, впечатлившись, соединила брови домиком:
— На чём же они тебя прихватили? — она поставила локти на стол, скрестила пальцы и отпустила на них подбородок. — Точно какой-то шантаж. Интересно, какой?
Девчонки на этой неоднозначной работе как правило родом были из более чем простых социальных слоёв. При этом получали они столько, что не без оснований могли считать себя выигравшими в лотерею под названием «Жизнь удалась».
Отдельной строкой недекларируемых бонусов шла возможность познакомиться с членами элитного спортклуба и наладить с теми личные отношения — успешные и счастливые браки, выходы замуж прямо с рабочего места редкостью в Атлетике не были. Хотя и не афишировались, да — за стенами заведения об этом мало кто знал.
У разговаривающей с невидимым куратором сотрудницы должны были возникнуть очень серьёзные причины, чтоб поступить так.
— Да, Уэки-младшая… Нет, не провоцировала, говорю же! Именно что проявляла вполне осознанную инициативу!.. Да достаточно мотивировано…
— Но главный вопрос — не ты, — пловчиха продолжила рассуждать вслух. — С тобой как-нибудь разберёмся. Главный вопрос: кто тебя вербанул? Кому ты это всё сейчас сливаешь? Точнее, какой организации?
Хину вздохнула и нехотя признала, что теперь придётся звонить давнему знакомому. Тому, ведомство которого второй мониторинг и устанавливало — он способен если и не пролить свет, то хотя бы грамотно и неформально проконсультировать.
Хотя и не хочется, ещё один вздох: общение с бывшим товарищем по спортивной команде (только мужская половина) с годами из дружеского всё больше трансформировалось в никому не нужное исполнение напрягающих ритуалов взаимной вежливости.
Не то чтоб совсем чужими стали, но жизнь разводит — редкие созвоны всё больше напрягают обоих.
— … Плотный тактильный контакт. Если совсем точно, тёрлась об него грудью, — продолжала докладывать девица. — … Да, целью однозначно имела половой контакт с объектом… Нет, я находилась в метре и видела всё своими глазами!
Массажистке явно не верили: она нервно выслушивала реплики собеседника, периодически кусала нижнюю губу и раз за разом цедила подробности того, чему Хьюга-младшая и сама была свидетелем. Доказывая что-то раз за разом.
Очевидно что интересом той стороны являлся Решетников.
— Непонятно только, каким образом твои кураторы так быстро сориентировались, девочка моя, — констатировала спортсменка, поднимаясь из кресла. — Ещё и задач тебе успели нарезать, а также инструкции на разные случаи предусмотреть. Занятно.
Она последовательно щёлкнула двумя кнопками, отключая видео и звук.
Главное понятно, дослушивать чужую беседу смысла нет — лучше в сауну забежать на пару минут, погреться.

В массажную вместе с общительной сотрудницей они вернулись одновременно, только через разные двери. Не обращая внимания на девчонку (куда денется?), Хину, прикидывая варианты, повернулась к Такидзиро — поставить в известность.
Только словно почувствовал взгляд: поднял физиономию из прорези и подмигнул.
Пловчиха открыла было рот, чтоб предложить выйти на минуту — но тут же осеклась: Решетников сперва указал взглядом на информаторшу, потом красноречиво ухмыльнулся.
Хьюга вопросительно вздёрнула подбородок.
Светловолосый пренебрежительно поморщился, ещё раз покосился на проштрафовшуюся массажистку и отрицательно покачал головой. Всё это он сопроводил небрежным взмахом свисающей с массажного стола руки.
«Всё знаю, всё вижу, хотя и не в таких деталях, как ты. Не парься, ничего срочного. Да, неприятно, но потом и с этим разберёмся. Не форсируй!», — на вербальный язык пантомиму товарища Хину перевела себе именно так.

Глава 14

ИНТЕРЛЮДИЯ
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— Подъём! — прозрачный сегмент двери, выполненный из особопрочного стекла или пластика, на мгновение открылся, чтоб в нём мелькнуло лицо дежурного сотрудника.
Одновременно с хлопком закрывающегося обратно окошка что-то глухо шлёпнуло по полу.
Мая отбросил одеяло (вообще-то, по нынешнему распорядку и времени года не положено — только лёгкое покрывало-простыня. Но если знать, как и с кем выстраивать коммуникации, многое в жизни начинает выглядеть иначе, особенно если эти коммуникации управляются снаружи, а не изнутри пенитенциарного учреждения).
— Уже встаю, — кивнул он в пустоту и пружинисто поднялся.
Зелёный глазок видеонаблюдения, сигнализирующий о работе устройства двадцать четыре на семь, замигал.
— Жду. — Оябун Эдогава-кай смотрел в камеру.
Вспышки миниатюрного огонька замедлились, затем из зелёного цвета резко окрасились в красный.
Мая дисциплинированно стоял, и не думая глядеть под ноги.
Ещё через пару секунд красный пронзительно вспыхнул, задержался на удар сердца и потух окончательно.
Якудза стремительно нагнулся за посылкой. Свёрток оказался дешёвым китайским смартфоном, завёрнутым в прозрачный, противоударный, водоизолирующий, герметичный чехол: такие же используются туристами на морских курортах для подводной съёмки.
Помещаешь телефон внутрь, закрываешь зиппер — и хоть фотографируй под водой, хоть видео снимай.
— … Хоть храни тебя в унитазе, — пробормотал Миёси-старший, подбрасывая на ладони свёрток и прикидывая дальнейшие действия.
Сейчас можно было или начать звонить сразу — но неясно, сколько времени в запасе. А той стороне ещё предстояло найти и позвать переводчика с японского (без оного бывшие спортсмены между собой могли объясниться лишь в ограниченном диапазоне, потому что жестами. В данном случае — точно не сценарий).
Или можно чуть-чуть подождать, знать бы ещё, не расходуются ли сейчас попусту драгоценные секунды.
Снаружи доносился голос охранника, прошедшего коридор до конца и возвращавшегося обратно.
— От семи до десяти. — Появившаяся всё в том же окошке голова в фуражке стрельнула глазами в направлении отключенной камеры.
«Минут» сказано не было, но прямо подразумевалось.
Мая без слов поклонился и тут же перешёл к действиям — активировал гаджет, дождался включения и принялся листать меню установленных программ. Первая страница, вторая, третья — было видно плохо, возрастная дальнозоркость, демоны её дери, а очков в тюрьму он брать не стал.
Нужная иконка то ли не находилась, то ли вообще отсутствовала.
Борёкудан вдохнул, задержал воздух в лёгких и невозмутимо повторил поиск — на этот раз отводя руку с аппаратом как можно дальше от глаз, практически до середины бедра.
Отсутствует. Кивнув самому себе, старший Миёси следующую пару минут потратил на установку вечата — китайского мессенджера, только через который и следовало звонить в данном случае.
Есть. С цифрами прошло легче: хотя телефонные номера Поднебесной и кажутся длинной дорогой, убегающей в горизонт (поскольку имеют больше одиннадцати цифр), всё же десяток кнопок на достаточно большом экране — совсем не то же самое, что миниатюрный значок программы размером с ноготь.
Зелёная трубка. Вызов.
* * *
— Из интересных мест ты звонишь, друг мой, — старый знакомый обозначил едва заметную улыбку после того, как цепко обозрел убранство помещения, в котором находился японец.
Сказано было, разумеется, на жонг-гуо, но почти одновременно с товарищем внизу экрана появился квадратик третьего участника конференции — синхронного переводчика.
— У тебя отличные сотрудники, — уважительно присвистнул якудза. — И хорошо поставлено дело. Я думал, на поиск знающего японский уйдёт минимум пара минут — ты же на работе, Вэйцзюнь?
Вместо ответа выступавший некогда за КНР товарищ повёл камерой своего смартфона — в кадр попал настенный портрет человека, отлично известного не только в регионе, а и, пожалуй, по всему миру.
От Миёси-старшего не укрылся тот факт, что синхронист, переводя начальству текст лаовая, запнулся и вместо имени употребил фамилию — Хао. Китайского языка борёкудан не знал, однако по контекту было понятно, что вместе с обращением к начальству подчинённый сказал то ли «господин», то ли «товарищ».
— О, вы ещё не выбросили этот старый хлам! — развеселился Мая, когда камера с настенного изображения вернулась к лицу друга. — Колись, эта фотография на стене, небось, твоего деда застала? Отца точно, ахаха.
— Всем кроме вас, живущих на островах дикарей, давно известен тот факт, что Председатель Мао хотя и допустил тридцать процентов неточностей в своих решениях, всё же на семь десятых действовал абсолютно правильно, — с едва уловимой улыбкой парировал собеседник. — На благо народа. Кстати, если ты рассчитываешь, что я и дальше буду сразу брать трубку каждый раз, когда ты оказываешься в тюряге, пожалуйста, исполняй наши договоренности: я не топчусь по памяти идиотов, служивших вместе с твоим дедом — ты воздерживаешься от шуток в адрес того, насчёт чего у нас не принято не то что острить, а вообще… Ты понял.
— Эй, а почему это сослуживцы моего деда — идиоты⁈ — возмутился якудза.
— Ну а как ещё назвать безумных людей, которые полетели размазываться о палубы чужих кораблей в своих самолётах после того, как ваш Микадо подписал капитуляцию⁈ — жизнерадостно заулыбался хань.
— Один-один, — уязвлённо признал Мая. — Пожалуй, даже два-один в твою пользу. Ладно, я ещё что-нибудь придумаю в следующий раз!
— На тему?
— Чем тебя поддеть так, чтобы победа в споре осталась за мной, — пообещал японец.
— Побеждали, побеждаем и будем вас побеждать, — улыбка на лице собеседника стала шире. — На земле, на море, даже в такой вот беседе.
Миёси-старший поймал себя на том, что сейчас всерьёз собирается вспыхнуть и напомнить Вэйцзюню, что победа недотёп с материка тогда стала возможной лишь благодаря гигантской коалиции и атомному оружию. Для начала, Китай и США в той войне выступали на одной стороне — самое большое население и самые богатые толстосумы планеты.
Впрочем, Мая тут же взял себе в руки и на поводу у неуместного детства, заигравшего известно где, не пошёл — развивать дурацкий спор не стал.
— Не хочу напоминать тебе уроки истории, но вся ваша культура, включая живопись и архитектуру, молчу о письменности — вариации на тему нашей, — продолжил тем временем хань. — Точнее, производные от нашей.
Оябун сердито засопел:
— Кроме ваших иероглифов у нас ещё свои азбуки есть!
— Ты просто поболтать звонишь или чего-то хотел?
— Да чего хотеть отошедшему от дел пенсионеру в наши годы? — не очень натурально отмахнулся якудза. — Поболтать о том, о сём. Тем более, заняться здесь всё равно нечем.
Пронзительный взгляд товарища дал понять, что всё недосказанное тот понял верно.
— Минут пять ещё поиздеваюсь над тобой, — Мая технично сообщил оставшееся до конца сеанса связи время. — Потом, наверное, на зарядку пойду — здесь спортзал хороший.
— А ты сейчас где? — во взгляде Хао мелькнул интерес.
Борёкудан добросовестно назвал заведение, аккуратно проговаривая сложные для китайского уха звуки.
Вэйцзюнь застучал клавишами клавиатуры, мазнул взглядом по экрану, затем вернулся к товарищу:
— Досудебная? — он понимающе моргнул. — Ну, я тебе всегда говорил. Игры с законом до добра не доводят, даже у вас. Может, раз суда не было, ещё отобьёшься? Адвокаты, работа со свидетелями, то да сё?
— Думаю, должен, — уверенно кивнул Миёси-старший, не углубляясь в детали.
Пару секунд бывшие спортсмены смотрели друг на друга, будто настраиваясь на общую волну.
— Слушай, я тебя об одолжении попросить хотел, — Мая первым нарушил молчание. — У вас скоро должен освободиться такой же, как я, — он повёл рукой вокруг. — Всё равно ему у вас приткнуться негде будет, я готов спорить, если хоть чуть-чуть понимаю в вашем социальном рейтинге.
— Говори дальше.
— Ты бы не мог один раз воспользоваться своей синекурой и ради старого знакомого кое-что передать тому типу в тюрьму? Вашу, китайскую? — борёкудан изобразил олимпийское спокойствие и невозмутимость.
— Смотря что, — китаец поощряюще поднял бровь.
— Если этот ваш товарищ будет искать работу — и наверняка не найдёт — мы со своей стороны были бы рады разместить у него кое-какие наши частные заказы. Официально, под договор внешнеэкономической деятельности, даже налоги ваши за него бы заплатили. — Якудза перебрал в воздухе пальцами, — ну, если договоримся.
— Ты сейчас говоришь от имени…
— Я всегда говорю или за себя, или от имени Эдогава-кай. — Мая машинально расправил плечи и выпрямил спину. — Нынешний случай — не исключение.
— Понятно. Частная лавочка, — в интонациях китайца мелькнуло не очень натуральное пренебрежение.
Правила игры, понимающе оценил японец про себя, а вслух заявил:
— Чем богаты. Для того, кто в вашей нынешней безработице, ещё и после тюрьмы, будет не в состоянии заработать на кусок хлеба на старости лет, даже должность заместителя директора заштатного ресторана — манна небесная! — поддавшись эмоциям, он не сдерживался в формулировках. — Не захочет — его дело, наше дело — предложить!
— Имя.
— Погоди, лучше текстом, — пробурчал Миёси-старший, переключаясь с фронтальной камеры на нормальную и наводя последнюю на свой указательный палец. — Потому что голосом ваши четыре тона пропеть правильно точно не смогу. А там вдруг совсем не та фамилия получится.
— А-га-га, тебе ещё и медведь на ухо наступил! — лицо китайца расплылось в широкой улыбке, глаза остались холодными и внимательно следили за чужой рукой. — Ты раньше не рассказывал, что вдобавок глухой!
Оябун закончил водить по стенке, оставляя выпад без ответа:
— Ручки и бумаги нет, написать нечем, но могу повторить. Успел прочесть?
— Конечно, иероглифы у нас пока ещё одинаковые. Ван Бай Инь. Жди, сейчас скажу, смогу ли на него выйти.
Пальцы хань снова застучали по клавиатуре.
— У тебя и доступ к пенитенциарным учреждениям есть⁈ — удивился японец. — Ты же вроде был по другой части⁈
— По какой я части — не твоё дело, извини за прямоту. У меня много чего есть, не всем обязательно знать, особенно вам за морем… — проворчал товарищ. — Сто десятая и сто одиннадцатая? Шпионаж? Хм, тогда понятно, почему он именно в этой тюрьме сидит.
По мере чтения с экрана лицо Вэйцзюня разглаживалось, приобретая умиротворённое выражение:
— Взысканий за время заключения нет, поощрения для УДО во внимание не приняты. Ну, здесь логично — с такими-то статьями… какое там досрочное… Потому и от звонка до звонка… Выходит на следующей неделе! — друг поднял глаза.
— Передашь ему привет от меня?
— Куда ж я денусь, — китаец равнодушно передернул плечами. — Этот, — щелчок указательным пальцем по монитору, — действительно у нас работы скорее всего не найдёт, даже уборщиком туалетов. Раньше он мог бы сменить городок на поменьше или вообще в деревню перебраться, поближе к сельскому хозяйству, но после ковидного кризиса и на каждом деревенском огороде — свои герои.
— Плохо с работой? — живо поинтересовался японец.
— Для только вышедшего из тюряги старика, ещё и с таким здоровьем, как у него — точно плохо, — подтвердил Вэйцзюнь. — Проблемы не нужны никому, а у него хронических болячек полтора листа, — товарищ покосился в экран, — если верить медицинской карте.
— Спасибо, — серьёзно поблагодарил Мая. — Я рад, что ты подключишься.
— Не за что. Мы работаем в том числе и для того, чтоб помогать простым людям, которые оступились — стараемся помочь им встать на правильный путь, — патетично продекламировал хань, затем тихонько похихикал. — Пусть лучше такого персонажа кормят японцы, если вам делать нечего, — хань широко разулыбался. — Чем он каким-то образом присосётся к нашим бюджетам.
— Мы прокормим. Причём вплоть до легального контракта, с понедельной оплатой, — на всякий случай оябун прозрачно обозначил условия. — И налоги ваши тоже можем авансом платить, ну, мало ли. Вдруг у вас контракты ВЭД в банках регистрируются?
— Регистрируются, налоги — это хорошо. Не волнуйся, всё доведём до твоего болезного, обещаю. Слушай, Мая, а у меня тоже есть вопрос, — собеседник вроде как в последний момент спохватился. — Ты же скорее всего надолго не задержишься там, где ты сейчас находишься?
— Точно. — Миёси-старший твёрдо кивнул в подтверждение.
— У меня шкурный вопрос. У нас тут своя реструктуризация затевается, возможно, я в итоге соберусь на пенсию в самое ближайшее время. Встретимся лично, если так всё и выйдет? — Вэйцзюнь пронзительно смотрел в глаза и не мигал. — Примешь в гости на время?
— Тебя одного или с семьёй? — профессионально уточнил якудза, на автомате прикидывая собственные возможности по доставке чиновника КНР с материка в обход тамошних пограничных пунктов пропуска.
Для подобной операции существовали более чем рабочие маршруты контрабандистов через Вьетнам, но в том регионе орудовали преимущественно местные.
Японцы о темах тех географий знали в общих чертах, однако в силу отсутствия интересов действующих связей не имели — надо посылать на местность людей, наводить мосты.
— Сам приеду, я ж на пенсии буду, — друг пренебрежительно отмахнулся. — У семьи всё в порядке, они и не захотят срываться. Это мне хоть вешайся от безделья. Только в аэропорту встреть? У вас без языка потеряться можно, а переводчика со мной уже не будет, ахаха! — товарищ жизнерадостно заржал.
Битва за влияние внутри ведомства, перевёл себе недосказанное оябун. Вэйцзюнь закусил удила, вошёл в контры с начальством: вон, собирается монетизировать накопленный за годы безупречной службы нематериальный багаж. Который в голове и за плечами.
Где-то объяснимая позиция, хотя принципиального сына своей страны должны были здорово для неё обидеть.
— Встречу, — лаконично кивнул Мая. — И размещу как аристократа, хоть и не одного. На любое время, буду очень рад, вид на жительство лично оформлю — подключу знакомых.
— У нас тут борьба за порядок очередная начинается, — поделился друг, на короткое время становясь беззаботным и нормальным, таким, каким помнился в возрасте двадцати лет. — Были квазигосударственные предприятия, в которых разрешалось долевое участие семьям таких, как я. Сейчас правила изменились: старые друзья нового председателя, окопавшись на должностях, хотят увеличить то, что имеют — денег всегда мало, даже гигантских. Не буду говорить, за чей счёт… — Вэйцзюнь сердито отвернулся в сторону.
Предыдущие источники дохода товарища, видимо, были завязаны на негласную политику руководства: если твоя семья успевает получать параллельный доход благодаря тебе, да без ущерба для твоей основной работы — кое-каким ведомствам Китая и бог не указ, они сами вроде как на страже закона.
Однако что-то в последнее время изменилось. А к радикальному сокращению доходной части Хао оказался категорически не готов — поэтому и засобирался на пенсию, чтобы развязать себе руки.
Ничто не устаревает так быстро, как возможности и связи вчерашних сотрудников силового блока, только что старших бывшими — это оябун Миёси про Поднебесную знал давно и хорошо, в том числе не понаслышке.
— Я на той неделе тоже собираюсь отсюда выйти, — якудза похлопал по тюремной стенке. — Ориентировочно через пять рабочих дней. Приезжай, встречу лично.
— Договорились. Если что, наберу твою дочь.
Друг махнул рукой и соединение разорвалось. Какое-то время в уголке экрана оставалась активной иконка переводчика.
Мая задумался, стоит ли бросить герметизированный смартфон в унитаз прямо сейчас или без паузы набрать кое-кого, работающего уже на родное государство — последние знакомства позволяли.
Когда чиновник уровня и направления Вэйцзюня ТАК обозначает свои ближайшие интересы, возможно, есть смысл…
Оябун решительно обуздал ушедшую не туда мысль. Личный контакт есть личный контакт, друг есть друг.
Как показал последний опыт, иногда интересам места, где живёшь, становится гораздо лучше, если ты действуешь от собственного имени.
Увы, и Япония сейчас немножко иная, не только Китай — вон, даже полицейские стали нарушать законы. Причём по отмашке с достаточно высокого уровня.

Глава 15

— Наверное, я сейчас буду выглядеть полной дурой, но твоя компания дурно на меня влияет. — Хонока поддалась эмоциональному порыву и сказала это вслух.
Хьюга вопросительно подняла бровь, не открывая глаз.
— Обычно я бы промолчала, а теперь не сдержусь и озвучу. С пьяной мартышкой Утой-тян было невыносимо — ну бред же! — под влиянием совсем свежих воспоминаний финансистка налилась краской и возмутилась. — А если бы её не остановили⁈ Она бы что, действительно…?.. — Хаяси воровато оглянулась на Решетникова и прикусила язык.
«********* с хафу, вдобавок — при всех⁈» — чуть было не прозвучало вслух.
— Не пойму, где здесь моё тлетворное влияние, — разлепила губы пловчиха. — Твоё мнение отлично читалось и по выражению лица, тоже достаточно откровенному.
— Вот где: как её спать увели, как будто чего-то стало не хватать, — заявила Хонока. — Раньше я таких вещей вслух не говорила, это всё ты виновата.
— Ну-ну, — фыркнула хозяйка заведения.
— Здесь все свои, — подала голос уже не такая и толстая якудза. — Что бы ни было сказано или сделано, если произошедшее в Атлетике не нарушает закона, оно здесь и останется.
Хьюга глумливо ухмыльнулась, но в своей манере ничего не сказала.
— Кстати, Хину-тян, — продолжила эта Миёси. — Ты сейчас куда-то выходила, потом вернулась с весьма характерной физиономией, я тебя давно и хорошо знаю. Ничего не хочешь рассказать?
— Хотела, причём не просто сказать, а и сделать, — кивнула спортсменка. — Но меня Такидзиро-кун в последний момент остановил: предложил не торопиться, расслабиться, отложить на потом.
— Когда это он успел⁈ — возмутилась неправде финансистка. — Я рядом лежу! Ты молча вошла, молча вернулась на место! Или вы что, мыслями общаетесь?
— Почти, — кивнула хозяйка заведения. — Взглядами ещё, они тоже о мыслях говорят достаточно.
— Моэко-тян, не стоит сейчас поднимать ту тему, которую ты хочешь, — предложил метис без поправки на сословную разницу, словно находился в компании равных.
Хонока уже не удивлялась непринужденности нравов конкретной компании. Если кое-кто вон, не стесняясь наготы, перед полукровкой не просто вышагивает, а вообще… хотя и Ута, как оказалось, не лучше… пожалуй, младшая Уэки почти переплюнула…
— Почему? — вопрос якудзы вырвал финансистку из интересных размышлений.
— Девочка однажды ошиблась, потом на неё при случае надавили. Когда за дело берутся люди из серьёзных государственных контор, у простого человека практически не остаётся шансов, — Решетников вроде как и ответил на вопрос, но понятней не стало. По крайней мере, Хоноке. — Я, конечно, понимаю, что у Хину-сан — свои кадровые политики в заведении, но рискну поручиться: конфиденциальность в данном случае была нарушена конкретным человеком в первый и последний раз.
На короткое время воцарилась тишина.
— И то, лишь потому, что замешана моя скромная персона, — завершил очередной ребус хафу.
— Значит, и мне не показалось, — удовлетворённо кивнула фигуристая якудза, вроде как что-то понимавшая. — Я тоже так подумала.
В следующую секунду Хаяси впечатлилась: на лице пловчихи застыло удивление. Это была первая подобная эмоция за всю историю, которую могла припомнить финансистка касательно главы Регулярного Менеджмента.
Обычно Хину в лучшем случае скупо ухмылялась уголком рта, большую часть жизни проживая с мимикой придорожного камня.
— Эй, вы, двое! — Хьюга вытянула руки в разные стороны и кулаками ткнула в плечи Решетникова и подругу. — Такидзиро-кун, тебе я уже даже не удивилась! Хотя вру, удивилась, но скорее по инерции… Моэко-тян, а ты откуда знаешь?
— Опыт. Когда она сперва ушла, потом вернулась, по лицу было видно, что ходила докладывать, — борёкудан указала на массажистку, занимавшуюся перед этим Утой, а сейчас колдовавшую третей над самой Хонокой.
Девчонка на мгновение замерла, её спина напряглась, пальцы сжали чужую лодыжку чуть сильнее, чем следовало бы.
— Эй, аккуратней! Больно же! — финансистка не затянула с обратной связью.
— Что за опыт? — ровно и нахально поинтересовалась у якудзы пока непонятно чем проштрафившаяся сотрудница массажного салона, на которой скрестились четыре пары глаз. — Прошу прощения за тон, Миёси-сан, мне теперь всё равно терять нечего.
До Хоноки с опозданием дошёл расклад. Тёлка выходила не просто так, а кому-то что-то сообщить — но не на тех нарвалась: что хафу, что хозяйка заведения, все чудесно всё поняли по ситуативному контексту.
Не говоря уже о многоопытной мафиози.
— Занятная здесь компания подобралась, — поёжилась Хаяси. — Миёси-сан, что у тебя за опыт, если не секрет?
— У нас иногда попадаются перебежчики либо внедрённые агенты, — не стесняясь, пояснила якудза. — Как штатный кадровый специалист, я, кроме прочего, занимаюсь и такими персонажами. В некоторых обусловленных ситуациях, как здесь, — вчерашняя толстуха похлопала по лежаку, — срабатывает профессиональная интуиция. С таким лицом, как у неё, — ещё один кивок на злополучную массажистку, — скользкий народ в нашем бизнесе исчезает из помещения лишь затем, чтоб подать какой-то сигнал или втихаря позвонить. Точка.
— Как к шпионам попала, — констатировала финансистка.
Троица, возлежавшая на соседних столах, дружно заржала.
— Что со мной будет дальше? — разминавшая пятки Хоноки девчонка старалась говорить твёрдо.
Хаяси тем не менее ощущала напряжение девицы по прикосновениям пальцев: массаж стал слишком сильным, нисколько не нежным. Мягкие поступательные движения сменились на отрывистые и резкие.
— Уволена, — лаконично ответила Хину. — И если ко мне обратятся за мнением работодателя на твой счёт… — договорить у пловчихи не вышло.
— Могу представить, что за справки ты дашь, особенно с учётом твоей нездоровой откровенности! — не сдержалась финансистка, действительно живо воображая картину.
До обслуживающего персонала ей не было никакого дела и предательницу было нисколько не жаль.
— СТОП! — следом младшую Хьюгу перебил Решетников, как так и надо. — Не нужно, Хину-сан.
— Почему?
— Потому что тебя прошу я. Пожалуйста.
— Такидзиро-кун, ты же заметил, что я не сказала тебе «нет»? — Хину отстранила массажисток, легла на спину, закинула руки под голову, лицом повернулась к метису. — Я лишь спросила, почему?
Собственная нагота главу Регулярного Менеджмента нисколько не смущала.
— Это была её разовая ошибка, — полукровка уверенно указал на обсуждаемую. — Она уже половину недели собирается подойти и поговорить с тобой откровенно, просто никак не могла отважиться. Сегодня её просто врасплох застали — сперва кураторы там, потом мы здесь.
— А мы каким образом? — интерес хозяйки стал выпуклым. — В каком это месте мы её — да врасплох?
— Явились нетривиальной компанией, едва оргия не началась, — светловолосый покосился в сторону двери, куда накануне увели айтишницу. — Она распереживалась, просто виду не подала — у тебя такое не принято.
— На какую тему переживания? — от якудзы тоже пахнуло любопытством.
— На тему роли, которую в наших потенциальных, к-хм, сексуальных манифестациях мы как посетители отвели бы скромному обслуживающему персоналу, — Решетников развеселился. — Ута-сан резко стала креативной и безбашенной. Девчонки здесь работают молодые и красивые. Продолжать?
— Пожалуй, не стоит, — Хьюга без разбега задумалась, затем повернулась к нарушительнице. — Такидзиро-кун сказал правду насчёт тебя? Пожалуйста, смотри мне в глаза, когда отвечаешь.
— Да. — Массажистка выпрямилась с едва заметным вызовом во взгляде. — Я вам очень благодарна за всё, что вы для меня сделали, что бы вы сейчас ни думали! Мне очень жаль, что я так поступила. Если б была возможность отмотать несколько дней назад, я бы нашла силы сообщить всё первой! Второй раз в этот капкан бы не угодила!
— Такидзиро-кун, раз ты у нас адвокат, тебе и последнее слово, — Хьюга стремительно утратила интерес к происходящему, перевернулась на живот и, не глядя, ещё раз ткнула стажёра кулаком. — Вещай, потом закрываем тему.
— Да какое тут последнее слово. За битого двух небитых дают, — отмахнулся логист пренебрежительно. — Единственный момент, Моэко-тян, ты бы не могла выполнить одну мою личную просьбу?
— Конечно. Прямо тут? — якудза с готовностью оторвалась от прорези. — Как именно ты хочешь? И причём здесь инцидент?
Хонока сперва стремительно покраснела, потом поняла, что мафиози банально пошутила — лицо вчерашней толстухи расплылось в довольной улыбке, сама борёкудан весело косилась на соседку и даже исподтишка подмигивала.
— Вот ты стерва! — финансистка не стала сдерживать возмущения. — Ты же сейчас надо мной издеваешься!
— Привыкай, Хаяси-сан, эта штука зовётся жизнью. Преимущественно женский коллектив, все валяемся голыми, единственный мужик на компанию, — делано посокрушалась якудза. — Змеиные нравы, удары сзади под коленку, жестокая конкуренция за первое место в иерархии. Ты как вчера родилась.
— В какой иерархии? — Хонока сперва на автомате уточнила, потом тут же пожалела о несдержанном языке.
— Сексуальной привлекательности. В иерархии сексуальной привлекательности для противоположного пола.
Финансистка с удивлением подметила боковым зрением, что после этих слов Миёси засмущался и покраснел никто иной, как Решетников.
Ненадолго, совсем на чуть-чуть — но тем не менее.
* * *
Дальнейший опрос проштрафившейся, напоминавший завуалированный допрос, Хонока благополучно пропустила мимо ушей: троица-не-разлей-вода затеяла по очереди задавать девчонке вопросы, буквально через минуту ушедшие в такие дебри, что незаинтересованной финансистке стало банально неинтересно.
Она сперва пару раз зевнула, потом задумалась о своём, дальше и вовсе задремала.
Проснулась младшая Хаяси от того, что кто-то мягко тряс её за плечо:
— Хонока-тян, извини. В жизни бы не разбудила, но такое дело. — Хьюга всунула в руки гостье собственный смартфон. — Восемь ноль-ноль с утра — совместное совещание Наблюдательного Совета и Совета Директоров. Такое впечатление, мой дедуля всё-таки как-то извернулся на носовом платке.
Финансистка прочла уведомление в чужом директорском аккаунте, затем, зевая, потянулась за своим телефоном:
— Да, мне тоже пришло. Что делать будем?
Обе, не сговариваясь, посмотрели на двери, за которыми безмятежно присвистывала во сне Уэки — звуки доносились даже сюда.
— Надо будить, — вздохнула Хьюга. — Нужно готовиться втроём.
— Ты знаешь планы той стороны? У тебя кто-то есть в Мацусита? — Хаяси с сожалением потянулась, просыпаясь окончательно. — К чему готовиться?
— В Мацусита у меня никого, но я очень хорошо знаю родного деда. Если его подпись проставлена вместе с ними — значит, они до чего-то договорились и завтра рассчитывают нас как минимум потеснить.
Сбоку виновато засопел Решетников, который с точки зрения Хоноки был вообще ни при чём.
— Такидзиро-кун, ты всё сделал правильно, твоей вины нет, — заявила походя пловчиха в сторону. — Хаяси-сан, ты свою подругу знаешь лучше. Если мои массажистки сейчас минут за пятнадцать приведут Уту-тян в чувство, она будет соображать? Или лучше её какое-то время не будить, чтоб не возмущалась?
— Сама разбужу. — Хонока решительно поднялась с лежака.
В следующую секунду заспанные шестерёнки в мозгах прокрутились и она истерично взвизгнула: уже засыпая, финансистка на автомате распустила завязки и приспустила купальник до пояса, чтобы не давил.
Сейчас последний болтался где-то у пупка и несколько раз чиркнул по голове Решетникова.
Тот среагировал на прикосновение, поднял голову — и встретился взглядами с Начальницей Секретариата Финансов, оказавшейся перед полукровкой в таком виде, в котором категорически представать не собиралась.
Ещё и перед кем.
— А-а-а! — Хонока как могла быстро прикрылась долбаной тряпкой, по закону подлости ставшей непослушной и натянувшейся вверх далеко не сразу. — Ты никому не расскажешь! — продолжая злиться на саму себя, она стремительно поддалась вперёд, угрожающе нависая над стажёром. — Ни единой душе никогда не скажешь, что сейчас видел!
— Чего вы орёте, как в жопу ужаленные? — сонно отозвалась тоже дремавшая якудза. — Сами не спите — другим не мешайте! Хаяси-сан, чего ты истеришь, как девственница-малолетка? Думаешь, взрослый мужик под сорокет голой бабы топлес не видел⁈
В первую секунду финансистка даже не нашлась, что на такое ответить.
— Уже молчу, в пароксизме требовательности ты сейчас своими сисями ещё больше над ним нависаешь! — припечатала Миёси, затем широко зевнула. — Засыпай теперь по второму кругу из-за тебя… только нервы успокоились и всё из головы выбросила… ДА-А-А, мр-р-р-р!
Массажистка запустила пальцы в волосы вчерашней толстухи, та тут же обмякла.
— Не скажу никому. Честное слово. Всё уже забыл. Спокойной ночи. — Решетников вернул лицо в овальную прорезь и тоже засопел, будто провалился в сон.
— Пошли будить Уэки. — Равнодушная к чужим неприятностям, Хьюга даже голой не испытывала тех терзаний, которые незаслуженно вылились на Хоноку несмотря на надетый купальник.
Хину подхватила коллегу под руку и как ни в чём не бывало увлекла к дверям, за которыми спала Ута.
* * *
За некоторое время до этого.
Рабочий кабинет Хьюга Хироя, отдельно стоящее здание, принадлежащее акционеру на правах собственности.

— Я благодарен вам за ваше согласие выступить с утра на нашей стороне. — Танигути Дзион, начальник НИОКР Мацусита-Корп, аккуратно подбирал слова и старательно избегал встречаться глазами с хозяином кабинета.
Исступление, с которым основатель Йокогамы набросился на гостя после возвращения того из небоскрёба, только поначалу казалось излишней эмоциональностью одинокого старого человека.
Сейчас, пообщавшись почти полчаса, Дзион уже вовсе не был в уверен том, что разговаривает с полностью адекватным человеком.
— Мерзавка собирается упечь меня в психушку, — не в первый раз повторял старик, имея в виду родную внучку. — Танигути-сан, не скрою, у меня и у самого есть претензии в собственный адрес. Возвращаясь к нашей договоренности, не могу не спросить: каким именно образом вы собираетесь обезопасить меня… — дальше последовали всё те же подробности, но по очередному кругу.
В первые разы Дзион отмолчался либо уклонился от ответа, патриарх продолжил напирать.
А ведь если он действительно не совсем нормален мозгами, Йокогама и наш пакет акций, чего доброго, могут оспорить — хмуро думал инженер, кивая в такт тирадам собеседника. Раньше дед казался нормальным — да, своеобразным до полного изумления, но всё же не… не тронувшимся.
Интересно, это лечится? Можно ли его какими-то таблетками хотя бы на утро сделать олимпийски спокойным и безупречно адекватным?
— … я и формы заполню в ваших интересах, и проголосую полностью на вашей стороне! Да, могут быть сюрпризы от других членов Совета, но союзник типа меня ещё что-то весит! — Хозяин кабинета ну очень хотел заручиться чужой поддержкой, вот прям любой ценой.
Танигути предупредительно поднял ладонь, пытаясь сосредоточиться.
А что, если поднять на уши кое-какие недекларируемые ресурсы и до утра забрать его в правильную больницу? Там хотя бы определят, есть ли чего бояться.
Хьюга-старший наконец заткнул фонтан собственного красноречия и Дзион смог сосредоточиться.
Если с головой у деда не в порядке, на утро нужно накачать его чем угодно — чтобы он прекратил выскакивать из штанов хотя б на час и издалека смотрелся нормальным. Выдать ему сопровождение от нас — безопасники Мацусита чужих близко не подпустят, даже родню. Зал собраний в Йокогаме огромный, можно сделать так, чтоб и на пять-семь метров не подошли.
— Терпеливо жду. — Раздалось с противоположной стороны стола.
Взъерошенный вид хозяина кабинета здорово диссонировал с озвученным текстом.
Пусть завтра хотя бы проголосует, это по-любому укрепит нашу позицию — принял решение Танигути, будучи не в силах выносить незримое давление чересчур энергичного собеседника.
Как проголосует — оттуда уедет нашей машиной или улетит нашим вертолётом, для такого дела не жалко и вертолёт организовать.
А уж что с ним потом произойдёт…
Инженер стремительно повеселел, улыбаясь собеседнику:
— Всё будет, как вы хотите!
Если только предположить, что Хьюга Хироя сразу после утреннего собрания утратит (по каким угодно техническим причинам) способность кому-либо что-либо говорить, позиция Мацусита в Йокогаме однозначно усилится, хуже не станет — результаты гласного голосования задним числом не оспоришь.
А что именно с ним должно либо может произойти, пускай решают те, кто за это деньги получает — кое-какие интересные подразделения Мацусита-Корп, устав и штат которых не упоминается даже на корпоративном сайте.
— Я думаю, мы пригласим кого-либо из журналистов на завтрашний совместный Совет, — заключил Танигути вслух. — Такие собрания лучше фиксировать независимо, предчувствие.
Тогда и твоё голосование обратно не откатишь, а мёртвому либо полностью парализованному психиатрическую экспертизу задним числом не организуешь, подумал про себя разработчик.
Грязное время, грязные методы, вздохнул он с сожалением, прикидывая, в какой именно госпиталь сейчас везти сбрендившего старика — за оставшиеся несколько часов нужно срочно и точно понять, что у старшего Хьюги со здоровьем.
Плюс, это главное, стоит привести его мозги в видимость благополучия хотя б на час — на время совещания.

Глава 16

Хину с интересом наблюдала, как Хонока безуспешно пытается растормошить лучшую подругу вот уже минут десять:
— Эй!.. Ау!.. — финансистка сперва действовала аккуратно, затем отбросила деликатность и сейчас трясла айтишницу, как осеннюю яблоню.
— Мррррра-ахх! — Уэки то недовольно морщилась, то сладко улыбалась, но просыпаться не собиралась.
— Вот как можно так отрубиться от настолько смешной дозы, — вспотевшая и раскрасневшаяся Хаяси плюхнулась на кровать, без затей сдвигая задом чужую ногу, как полено.
— У меня другой вопрос, — хозяйка заведения обозначила слабую ухмылку. — Почему рвалась будить именно ты? Если бы я поручила своим, — кивок на двери, за которыми остались массажистки, — она бы уже проснулась. Есть какие-то нюансы, которые от меня ускользают?
— В принципе, нет, — финансистка чуть смутилась. — Просто подумала, если её в таком состоянии вырвать из отдыха, будет очень грубый негатив. Вслух. А так, увидев родное лицо, Ута-тян поскорее придёт в себя и не будет нервничать.
— А-а-а, это ты о ней позаботиться хотела, — перевела себе Хьюга. — Дедлайн какой?
— Не поняла? — Хаяси вскинула подбородок.
— Ну, каждая задача имеет крайний лимит времени, по наступлении которого обычный инструментарий сменяется более действенным, — терпеливо пояснила глава Регулярного Менеджмента. — Ты будишь её вот уже двенадцатую минуту, без результата. Когда позовём моих?
— Чего ты мне разжёвываешь, как дебилке? — Хонока на мгновение полыхнула возмущением. — Я и без тебя отлично знаю, что такое дедлайн!
Хину широко улыбнулась, наклонила голову к плечу и ничего не сказала, глядя на коллегу и не мигая при этом.
— Зови кого хочешь! — финансистка понимала, что ведёт себя сейчас где-то по-детски и излишне эмоционально, но ничего не могла с собой поделать.
Точнее, не хотела — слишком много всего свалилось за последнее время, на нервы и так нагрузка ого-го, душевные силы лучше приберечь для восьми утра — на совместном Совете они ещё ох как понадобятся. Наверняка.
— Я умываю руки! — Хаяси со злостью ткнула кулаком спящую. — У всего в этом мире есть предел! Мой уже близок…
— Чего пихаешься? — как ни в чём ни бывало, сбоку раздался сонный голос подруги. — Хонока-тян, ты что, со мной пришла спать? А где наш стажёр? Попроси его подойти, срочно — мне очень-очень нужно ему кое-что сказать, тоже срочное. — Уэки счастливо шмыгнула носом, не открывая глаз. — И важное.
Хину улыбнулась шире.
Брови финансистки устремились вверх и встали домиком:
— А ну, вставай! — одеяло, накрывавшее спящую, полетело в сторону. — Где тут холодная вода, Хину-сан⁈ Хватит одного литра!
— Щ-щас в глаз дам, — уже почти нормально пообещала айтишница. — Чего тебя среди ночи черти надирают? Или уже утро⁈ Что, я проспала⁈ — Уэки встрепенулась, раскрыла глаза и села, опираясь на кровать ладонями за спиной.
Хьюга покачала головой и указала на настенные часы.
— Э-э-э, — шестерёнки в голове Уты со скрипом прокрутились. — А что происходит? Хину-тян, ты сказала, что я здесь могу оставаться до утра. Какого чёрта эта малохольная меня мордует и не даёт спать⁈
— Совет назначен на восемь утра. — Мрачно сообщила Хаяси. — Надо подготовиться. Только что уведомление пришло.
— Да и хрен с ним, до восьми ещё куча времени, — директор айти убирала руки и с размаху впечаталась в объятия мягкого пухового матраса от Priori. — Хонока-тян, иди в жопу! Прыжками! — Ута стремительно перевернулась на бок, натянула одеяло обратно и свернулась калачиком. — Я очень занята, приходите в семь-сорок, не раньше…
— Совместный Совет. По запросу новых акционеров. Их поддержал Хьюга Хироя, даже меморандум от своего имени выписал, вот такой.
Пару секунд в помещении царила тишина.
— Твою маму. Вот ты стерва. — Айтишница обречённо раскрыла глаза и нехотя перевернулась на другой бок. — Это у нас завтра что, революция намечается? С утра пораньше?
— Да.
— Против нас?
— Да. И с учётом того, что замешан мой дед, позиция той стороны не такая уж и кислая. — Глава Регулярного Менеджмента присоединилась к общению подруг. — Не скажу, что он прям все волны вспять повернёт, но какое-то влияние у него определённо есть. Теперь оно будет использовано против нас.
— Надо сделать опрос всех членов Совета Директоров, включая руководителей экспертных групп. — Уэки с непостижимой для нетрезвого человека скоростью перетекла в рабочее состояние и даже снова села на кровати, руки за спиной. — Расширеного состава. Мы пока не понимаем, кто, как, и за что будет голосовать. Кстати! Повестку они прислали?
— Да, — Хаяси протянула подруге её же смартфон, подобранный с пола. — Что делать будем? Их требования по новому продукту очень хорошо замаскированы под предложение инноваций. Реструктуризацию под правительственный контракт могут и продавить.
— Погоди, не суетись под клиентом. — Уэки начала листать слайды стандартной вводной презентации.
Финансистка недовольно поморщилась, ничего не сказав.
— Надо будить и Решетникова, — выдала парадоксальное заключение подруга через пару минут. — Потом это всё показать ему, — она подняла гаджет к плечу. — И послушать, что скажет.
— Совсем мозги отоспала⁈ — без разбега возмутилась Хаяси. — Или пропила нах… рен⁈ А он тут причём⁈ Ну давай ещё уборщиц соберём⁈ Или у тебя между ног снова чешется⁈
— Не-а, между ног всё в порядке. И уборщиц не надо, они не помогут, — Ута и не подумала обижаться. — Просто у Решетникова мозги варят не так, как у других, и соображает он быстро. К тому же, Такидзиро-кун полностью в теме всех наших раскладов! Практически, на нашем уровне! Зови его давай, живо. Я кому сказала.
Хонока начала решительно набирать воздух для отповеди, которая грозила прозвучать ну очень эмоционально.
— Смотри. Вы с Хьюгой ничего не придумали, сразу перепугались, упали на спину и задрыгали ногами, так? Я сейчас образно. — Уэки выбросила перед лицом подруги раскрытую ладонь, плавно выруливая в свою директорскую ипостась. — Хьюга озадачена, ты и вовсе перепугана, я ещё не протрезвела и вообще веду себя как бухая дура, а решение нужно принимать срочно. Так?
— Примерно. — Хину придержала за плечо налившуюся бордовым финансистку. — Может, чуть другими словами, но по сути справедливо. В основном.
— Ну так самое время звать палочку-выручалочку! — заявила Ута без тени сомнения. — Если намечается острый кризис, а своих мозгов навскидку не хватает, дурочки типа нас должны звать тех, у кого этих мозгов в избытке!
На лице Хаяси стремительно проступала суровая решимость, взгляд в адрес подруги был тоже далёк от дружелюбного.
Айтишница в ответ абсолютно спокойно, даже с вызовом, развалилась на кровати и забросила руки под голову:
— Если такая умная и справишься сама, нафига меня будила? Если не справляешься, какого чёрта не слушаешь других, кого сама же и позвала? Ты уже определись. — Ута сладко зевнула, не прикрывая рта. — Лично я до восьми утра, даже если пять раз обделаюсь от энтузиазма, ничего толкового не придумаю! Как и вы, особенно в такое время суток. А свежий взгляд со стороны, ещё и в исполнении нетупого человека, который нам не чужой… короче, где там Такидзиро-кун?
— Занятно наблюдать твои механизмы принятия решений, — спокойно прокомментировала айтишницу хозяйка заведения. — Не то чтоб я была не согласна с итоговым заявлением, но ход мыслей прозвучал крайне неожиданно.
— А чего сложности городить на ровном месте, — отмахнулась Уэки из горизонтального положения. — Мы — слабые женщины, на дворе — ночь, на подступах — враги, в перспективе — опасность утратить власть или как минимум её значительную часть. За власть надо драться! А какая драка без мужчины. А мужчина у нас один. Нормальные у меня механизмы принятия решений, особенно для пьяной головы.
— Хм. Выглядишь уже трезвой.
— Моя удачная маска и твоё глубокое заблуждение. Клянусь. — Уэки ещё раз сочно зевнула. — Не знаю, как по-вашему, а по мне самое время звать кого-то сильного. Ну а поскольку мужик в нашей компании один… хотя это я уже повторяюсь… — и не думающая смущаться, Ута ничуть не карикатурно развела руками.
— Кажется, зря мы с тобой эту пьяную идиотку будили, — Хаяси хмуро таращилась в пол расфокусированным взглядом. — Всё же не протрезвела и толку с неё ноль. Хину-сан, скажи что-нибудь?
— У Уты-тян очень странная дорожка логических шагов в её последнем анализе, но я парадоксально согласна с конечным выводом, — кивнула Хьюга лежащей, после чего решительно направилась к выходу из спальни. — Спишь? — последний вопрос прозвучал тихо-тихо, уже из массажной.
В открытую дверь было видно, как хозяйка заведения наклонилась над спиной стажера.
— Боже упаси, кто ж будет спать в такое время. С нетерпением жду приглашения на танец, — ответил глухо мужской голос из овала для лица. — Мне уже пора вставать? Я в курсе, который час, если что.
— Пошли к нам, дело есть. Пожалуйста. Мы в спальне Уэки. — Голая Хьюга щёлкнула ногтем по мужскому затылку и, не дожидаясь реакции, развернулась обратно.
— Дурдом, — мрачно поёжилась Хаяси. — Непроходящие ощущения сюрреализма. Кто бы мне сказал две недели назад, что…
— А если бы тебе сказали две недели назад про пакет Мацусита? Или про моего отца? — на удивление спокойно парировала Ута. — Что батя переметнётся, что твой дед в больницу загремит, что я буду кое-кого домогаться — а он корчить из себя целку-фанатичку? — айтишница ткнула пальцем в сторону двери. — Этому всему ты бы сразу поверила?
Хонока не нашлась, что возразить, поэтому промолчала.
— Жизнь иногда оказывается причудливее всех наших о ней представлений, молчу уже об ожиданиях, — дипломатично скруглила углы Хьюга.
* * *
Там же, через некоторое время.

— … как-то так. — Хонока завершила объяснять полукровке нюансы последних трёх слайдов вражеской презентации, которая по сути являлась аналогом объявлению войны.
Блок был даже не финансовым, а специфически бухгалтерским, по части учёта. Метис, каким бы гением ни являлся, просто не владел понятийным аппаратом — требовалась подготовка.
К своему великому удивлению, которое Хаяси попыталась скрыть от присутствующих, общая атмосфера импровизированной рабочей группы примирила её с личностью приглашённого из соседнего помещения «эксперта», против участия которого она поначалу категорически возражала.
— Что ты об этом всём думаешь, Такидзиро-кун? — у Уты то ли желудок взялся за переваривание остатков алкоголя (и снова опьянил), то ли давало о себе знать неудовлетворённое женское самолюбие, но подруга сейчас била собственные рекорды долбо**изма, иного слова на ум не приходило.
Уэки «невзначай» лишилась одеяла (на самом деле, сама же спихнула его ногой на пол), перевернулась на живот, задумчиво подперла ладошкой подбородок и таким образом косплеила тупую школьницу-малолетку — старательно между делом демонстрировала с выигрышного ракурса и глядящие вниз сиськи, и оттопыренную вверх задницу.
Всё полностью голое, разумеется. Видимо, не даёт покоя аналогичная отбитость хозяйки заведения, угрюмо думала Хаяси.
Решетников повернулся к пловчихе:
— Я могу сказать всем моё мнение насчёт диагноза твоего деда? Открыто, здесь и сейчас? Без этого картина неполная и мы все думаем не в ту сторону. Местами.
— Можешь. От присутствующих секретов нет, в одной лодке плывём.
— У Хьюга Хироя не всё благополучно с психикой, есть серьёзные основания подозревать как минимум острое полиморфное психотическое расстройство. С утра его собирались отправить на обследование.
— Подтверждаю, — кивнула пловчиха. — Лично у меня вообще зародились сомнения, переходящие в планы: сделать экспертизу. Потом, если конкретного человека признают недееспособным…
— А он вон, утра дожидаться не стал! — сисек кое-кому показалось мало, Ута подняла и брови, вытягивая в сторону чужого смартфона указательный палец. — Пока утро не наступило, твой дедушка примкнул к Мацусита-Корп и нам меморандумы строчит!
— Как они его контролируют? — задала толковый, как ей казалось, вопрос Хонока. — Если даже ты, Хину-сан, умыла руки в итоге?
— Прошу прощения, это всё неважно, — Решетников поднял вверх ладони. — Уважаемое агентство моделей, начнём сначала. Каковы цели Мацусита в Йокогаме? Хину-сан, у нас есть возможность попросить сюда доску для совещаний и маркеры, чтоб на ней писать?
— Малая подойдёт? — Хьюга развела ладони.
— Да.
— Минуту. Сейчас принесут.
* * *
Ещё через какое-то время.

— Парадоксально. — Нехотя констатировала Хонока, когда настала её очередь высказываться. — Нам действительно нет смысла возиться в песочнице против Мацусита, перетягивая одеяло. Если цели сформулировать так, как ты, — она избегала смотреть на стажёра прямо, но при этом старалась оставаться объективной.
— Меня эти цели устраивают гораздо больше, — совсем не выглядящая пьяной Ута указала на исписанную доску, — чем бессмысленные попытки сохранить статус-кво в Йокогаме любой ценой.
Решетников при поддержке Хьюги только что закончил убедительно доказывать, что нынешнему составу совещающихся не нужны никакие внешние ресурсы, если присутствующие в годичной перспективе готовы удовлетвориться двумя скромными пунктами: встать во главе нового зарождающегося этапа научно-технической революции, это первое, и по истечении оговоренного периода положить в карман по миллиону долларов, каждому, это второе.
Минимум.
Почему Решетников всю рабочую группу считал показатели именно в долларах, Хаяси не поняла, однако заостряться на несущественных мелочах не стала: лично ей валюта расчётов была до лампочки в силу профиля, а Уэки и Хьюга дружили с математикой. Последняя, к слову, после своих спортивных вояжей по миру кросс-курсами американской валюты тоже оперировала уверенно.
— Суммирую. — Нахватавшаяся плохого в нынешней компании Ута, голая, подорвалась с кровати и отодвинула от доски полукровку. — Первым делом мутим бизнес кибер-страхования, здесь Хонока-тян зондирует почву со своими америкосами. Решение принимаем совместно по итогам.
— Да. — Финансистка без лишних слов, чтобы не забыть, установила в смартфоне напоминатель в календарь.
— Чтоб не о**евать, о своих планах ставим в известность Хаяси Юто, — подруга била собственные рекорды отбитости. — Мацусита хотят свою реструктуризацию — мы затеем свою. Даже если их поддержит один учредитель, с нами будет второй.
— Дедушка не спит. Согласен прямо в семь утра принять Хину-тян, — Хонока уже отписалась и получила от родственника ответ, несмотря на позднее время. — Вертолёт дам, — она неуверенно посмотрела на главу Регулярного Менеджмента. — Чтоб ты успела туда и обратно до восьми.
— Слелаю. — Спортсменка, судя по физиономии, даже тени колебаний не испытывала.
— Я с помощью Такидзиро-куна готовлю обманки вместо алгоритмов, внедряю их Мацусите через своего папашу, ни за что серьёзное при этом не отвечаю и изо всех сил имитирую бурную деятельность на ниве разработки, — Ута обвела в кружок следующий пункт. — По нашему выделенному направлению работаем в этом составе, договорились.
— С Йошидой Йоко насчёт приведения в чувство Хьюга Хироя я разговариваю и взаимодействую сама, — пловчиха взяла второй маркер и отчеркнула синим предпоследнюю строку. — Но вас держу в курсе. Если кто-то хочет, может сходить со мной.
— Не-а, никто не хочет. Эй, модератор, итожь! — Уэки вытянула ногу и большим пальцем потёрлась о голень полукровки.
— На текущий момент — более чем достаточно, моем руки, ложимся спать, — заявил стажёр. — Даже если Йокогама прикажет долго жить, в смысле, расклад изменится, своё дело у нас всё равно будет, причём скоро — и не менее успешное. По деньгам и вовсе… — в этом месте он замялся.
— Я подтверждаю, что на услугах кибер-страхования хорошие деньги можно делать прямо сейчас, — Хьюга покосилась на массажную. — Да, не во всех бизнесах, которые добросовестно декларируются, но речь же о деньгах? Не о публичной репутации? Миёси Моэко, когда проснётся, подтвердит мои слова и даст свои гарантии, если нужно.
— Не нужно, — проявила великодушие хмурая Хонока. — Все уже и так поняли, что обкатка этих ваших «страховых» пакетов будет проходить на таких продуктах, о которых в приличном обществе и не заикаются. Хорошо, что за рубежом, не в Японии.
— Да. За рубежом. — Глава Регулярного Менеджмента спокойно смотрела на финансистку. — Я абсолютно случайно в курсе нюансов, — ещё один взгляд в сторону массажной. — В Китае у нас будет достоверный, исправно оплачивающий счета, компетентный, добросовестный полигон. Возможно, не тольков Китае, но это уже точно после того, как Моэко проснётся.
Ещё минуту поговорили о том о сём, затем разошлись спать по соседним комнатам.
Хонока из своей сквозь полуоткрытую дверь абсолютно случайно услышала разговор младшей Хьюги и Решетникова — стажёр, пару секунд помявшись, подошёл к пловчихе ближе и спросил в лоб:
— В разных комнатах или в одной?
Сердце финансистки сперва пропустило удар, затем застучало, как барабан. С чего бы? Хонока хотела верить, что исключительно из любопытства.
— Можем и в одной лечь. — Полностью раздетая Хьюга стояла вплотную к метису и не испытывала тени неловкости. — Только ты сперва должен выбрать между мной и Моэко.
— Не хочу выбирать. — Полукровка по-детски шмыгнул носом.
— Нужно. Я тебя поддержу в любом решении. Но…
Хаяси-младшая с разгорающимся изумлением наблюдала в дверную щель, как Хину бросает ладонь на шею собеседника и притягивает его лоб вплотную к своему.
— Но? — в глазах метиса заплескались откровенные тоска и уныние.
— Но выбор сделать нужно, — твёрдо припечатала Хьюга. — И сделать его должен ты сам. Другого варианта нет. Буду в той комнате, — кивок на ещё одну дверь. — Определишься — можешь приходить.

Хонока неожиданно обнаружила, что сон куда-то ушёл. Следующий час она ворочалась и бесилась — поскольку злилась на саму себя.
Самое смешное, сверлящая мозги мысль была прямой и незамысловатой, как желания алкоголика: интересно, а что мешает вернувшемуся на массажный стол Решетникову войти в комнату Хьюги, заявить, что определился и сделать своё дело⁈
Как она будет проверять его заявления?
Сюда же: а что ему мешает сейчас определиться одним образом, а, скажем, завтра вечером — уже другим? Или даже не дожидаясь завтрашнего вечера?
Так и не придя к какому-либо логичному заключению, Хонока поняла, что потратила на бессмысленные и идиотские размышления о том, что её не касается, достаточно серьёзный промежуток времени, который могла бы с большей пользой употребить на сон — отдыхать осталось всего-ничего, а день обещал быть сложным.
* * *
Штаб-квартира непубличного подразделения Министерства Обороны. Район станции метро Синдзюку.

— Слышал, как соседи обделались? — хозяин кабинета, мужчина в белой форме со знаками различия полковника, не чинясь, разлил чай в две чашки.
Одну из них он подвинул второму — одетому в штатский костюм коренастому крепышу, имевшему в кармане документы на имя Томимацу Такааки.
Последний занимал место начальника и что-то быстро набирал с рабочего компьютера шефа.
— Нет, не слышал. Спасибо. — Подчинённый, не отрываясь от экрана, не глядя отпил из чашки и поморщился. — Горячий! Что там?
Полковник, расположившись на приставном стуле для посетителей, ткнул пальцем в потолок, имея в виду следующий этаж:
— Они к твоему подопечному тоже подъезжали, в бассейне его пассии.
— И?
— Их человек загремел в воду в одежде, был сдан в полицию, получил штраф на миллион, что ли. Ещё и административное дело официально зафиксировали.
— Случается. Это Такидзиро-кун его макнул?
— Нет, полиция делала выемку с камер бассейна — сам свалился. Вроде бы. Я не вникал, но случай интересный: они подали в финансы на компенсацию штрафа.
— Думаешь, наши финансы раскошелятся? — в голосе подчинённого прозвучал откровенный скептицизм.
— Не знаю. Ладно, докладывай, да я домой пошёл! Если ты на моём месте надолго, не буду мешать.
— Сперва ты скажи. Соседи от нашего что-то получили? Эти свои алгоритмы?
— Точно не знаю, — начальник равнодушно посмотрел в окно. — Но интуиция подсказывает, что купанием в бассейне вербовщика удачная вербовка не сопровождается. Не тяни, уже вижу, что новости плохие.
— Пока только намётки.
— Какие?
— Первое. К нашему подкатывали ребята из МИДа.
— Насчёт Вана? — начальник помрачнел.
— А ты как думаешь? Да. Ученик третьего секретаря посольства.
— Ш-ц-ц… скорее всего договорились… У твоего с тем дедом, третьим секретарём, тогда чуть не любовь возникла в посольстве.
— Тоже так думаю. И второй момент.
— Снова неприятный?
— Пока неясно и не точно, но… — Томимацу оторвался от монитора, будто колебался.
— Не тени, рожай.
— Есть нехилая вероятность, что глава этой нашумевшей конторы, Эдогава-кай, в тюрьму сел не просто так.
— ???.. А эти здесь причём???
— Наверняка неясно, однако по кое-каким деталям адвокат Такидзиро-куна, эта фигуристая дочь оябуна, буквально накануне виделась с ребятами из НАЙТЁ. Содержания разговора не имеем, но факт можно считать подтверждённым.
Полковник помрачнел сильнее:
— Это плохо. Очень. Мы с ними сейчас конкурируем за наследство Вана.
— Я некоторым образом в курсе!
Хозяин кабинета резко поднялся и принялся ходить по кабинету:
— Тебе не кажется, что как-то кисло всё у нас выходит? Вроде и проблема яйца выеденного не стоит — тем более на родине находимся — а топчемся, как овца перед каменным забором?
Человек со стороны, незнакомый с отношениями внутри этой пары, скорее всего не заметил бы лёгкой угрозы, мелькнувшей в интонациях руководителя.
— Именно потому, что мы на родине, — твёрдо возразил подчинённый. — Внутри страны наши возможности как раз-таки хуже, чем снаружи — потому что внутри мы и права не имеем работать. Ты сам это знаешь.
— До скандала с МВД, который разразился с твоей подачи, всё было нормально. — Полковник говорил по виду спокойно, но его собеседник отлично понимал все недосказанные предупреждения, являвшиеся почти угрозами.
— Я готов ответить за результат. — Томимацу выпрямился, выдержал взгляд глаза в глаза и продолжил. — Его надо изымать, миндальничать не время. Других вариантов не вижу. Теперь говори ты.
— Ты случайно не забыл, кто здесь главный? — полковник обманчиво мягко улыбнулся.
— Нет. Можешь считать, что я обратился за приказом.
— Изымать — как?
— Последнее время вокруг Такидзиро-куна стало слишком много якудзы. Вот, смотри… — подполковник развернул монитор, расчерченный схемами в специальном редакторе.
— Так. И?
— Сработать под них, в нашем контейнере вывезти из страны, выпустить там. У него не будет варианта не выполнить задачу за бугром. Ты понимаешь, о чём я.
— Жестко. — Начальник опустился на ближайший стул и закурил, стряхивая пепел прямо на пол. — Уверен?
— До новостей из НАЙТЁ сомневался. После твоего сообщения о МИДе, думаю, просто нет вариантов — слишком много нас, толкающихся локтями. А наследство Вана существует в единственном экземпляре.
— Лучше раз рискнуть сейчас, чем потом?..
— Да. Ответственность на мне.

Глава 17

Индивидуальное уведомление, настроенное на папку важных входящих, тренькнуло слабо, но хватило и того: Йоко, заночевавшая в зоне отдыха нового рабочего места, вынырнула из сна, нашаривая телефон.
Не открывая глаз, шеф корпоративной безопасности Йокогамы мазнула пальцем по низу экрана — заранее настроенная несложная программка проиграла голосом ночную новость (полезная, кстати, штука, если не хочешь просыпаться окончательно, но в курсе оставаться следует. Всем известно, не откроешь глаз — обратно уснёшь быстрее).
Совместное совещание… Совет директоров и акционеров…

Йошида уже собиралась выругаться и спать дальше, когда механический голос принялся зачитывать подписи под меморандумом-просьбой.
Хьюга Хироя…

— Вот это да. — Дипломированный психолог перетекла из горизонтального положения в сидячее и запрокинула голову на кожаную спинку. — Кажется, у дедушки всё-таки выстрелило обострение. Куда не надо.
Порастирав пару секунд глаза, затем виски, Йошида с сожалением проснулась окончательно. Размышлять в нынешнем состоянии было непросто, но утешало, что и прочие стороны назревающего конфликта в это время суток были примерно в том же положении.
Следующую четверть часа Йоко дисциплинированно потратила на несколько чашек кофе и добросовестный анализ записей видеонаблюдения (кстати, кофемашина в этом кабинете лучше, чем где-либо в здании. Хитрый предшественник).
— Троица красоток из бассейна не выходила, — она задумалась. — Остались у сестрицы до утра?
Ну правда, сомнительно, чтобы кто-либо из девиц, не уехав домой до нынешнего часа, решил это сделать в оставшееся до рабочего дня время. Не нужно семи пядей во лбу, чтобы предположить: триумвират тоже готовился к утренней стычке.
— Та-ак, а где наш пронырливый блондинчик. Уж не там ли за компанию… — Йоко выгрузила ещё пару периодов и с удовлетворением обнаружила физиономию Решетникова.
Последний прям блондином, строго говоря, не являлся, но тоже сегодня ночевал в Атлетике — как вошёл, так и прилип с концами.
— Из окна с трёхзначного этажа на улицу вряд ли полез, скрываясь от камер, — хохотнула психолог, затем задумалась.
На безукоризненную работу мозгов по ночному времени надежды не было, Йоко вооружилась листком из принтера, карандашом и быстренько набросала два столбика: левый — плюсы, правый — минусы.
Хлебнув ещё кофе, безопасница приступила ко второму этапу экспресс-анализа: из перечня плюсов решительно вычеркнула пункты, в которых твёрдой уверенности существовать не могло.
Остаток заставил задуматься. Чем бы ни закончилось утреннее толковище, именно её позиции в этом здании в случае любых перемен однозначно ухудшатся. Это даже не вопрос да или нет, это вопрос — насколько сильным будет падение.
Долбаный старик. Хьюга-старший походя переиграл свои договорённости и с ней, поскольку не сообщил о смене своей позиции.
— А ещё родственник! Или он из-за малыша Сёго так обиделся? Да ну, все же взрослые люди. Не я, так другая, он мне спасибо должен сказать за бесплатную проверку. Которую Сузуки банально провалил. Ладно… Раз лично я в переменах не заинтересована… — Йошида потянулась за смартфоном.
Хьюга-дед за считанные часы разбежался с родной (и единственной!) внучкой по разные стороны баррикад так стремительно, что даже для его, к-хм, но пусть будет своеобразия фортель являлся вопиющим.
Сюда же: её саму в бассейн на импровизированное совещание не пригласили. Хотя и не были обязаны — справедливо отметила она — но могли. Бы. В частности, одна быстро плавающая особа, по-родственному.
Однако не стала.
Йоко, сама не зная, зачем, открыла мессенджер, тут же удивиться: иконка сестрицы горела зелёным, несмотря на время суток.
— Хину-тян тоже не спит⁈ — Йошида решительно ткнула в кнопку голосового вызова. — Ау, сестра! Ты есть?!!
— Слушаю, говори.
— Тоже получила письмо счастья по поводу утреннего совещания?
— Да. Ты поэтому не спишь? — голос родственницы прозвучал на удивление вежливо.
— У меня уведомление на оба Совета настроено круглосуточно, — мрачно призналась безопасница. — Звякнуло — проснулась. Ознакомилась — сон как рукой сняло.
Какое-то время сёстры помолчали.
— Мне может здорово пригодиться твоё участие в деле, — достаточно нетипично для своего амплуа заявила кузина. — Если согласишься помочь.
— По поводу? — безопасница тут же вцепилась в тему, как собака — в мясную кость.
Занять сторону Агентства Моделей прямо сейчас — логичный шаг. А если Хину-тян ещё и сама делает первый шаг…
— Мой дед, брат твоей бабушки, — повод прозвучал, но ничего не объяснил.
— Что с ним? — старый мудак из ума, конечно, выжил, если собственными ногами пришёл к Мацусита, но родственница наверняка расскажет что-нибудь интересное, поскольку знает больше.
Младшая Хьюга вдруг запнулась:
— Стоп. Ты же тоже в здании?
— Да, в новом кабинете. Осталась ночевать. А что?
— Есть, что тебе рассказать по-родственному, но не по телефону.
— Да ладно? — засомневалась психолог. — Вспомни, кому звонишь.
— С учётом всех технических изменений, — намёк был более чем толстым.
— Это мне сейчас к тебе, что ли, идти? По воде дорогими туфлями шлёпать? — изобразила задумчивое разочарование Йошида.
— Нет, мы не в бассейне. Приходи в массажную, в сектор отдыха.
— Во как. А массажистки на месте⁈ — о не всем доступном салоне безопасница отлично знала, даже слышала отзывы из первых рук.
Мнения полнились восторгами, состояли из одних восклицательных знаков, но Йоко в руки мастеров Хину не попадала, в основном по причине стоимости (а бесплатные приглашения от сестры пока не поступали).
— Да, конечно. Приходи? Тебе понравится, обещаю.
— Бегу! — Йошида не стала ломаться и изображать демонстративное отсутствие интереса. — Только у меня никакой сменной одежды с собой нет, — сообщила она уже возле директорского лифта, поставив личный рекорд постановки нового кабинета на сигнализацию.
— И не надо, — отмахнулась кузина. — Ты же не Хаяси.
— А что она?
— Одетой на массаж ложится.
— Зачем? — безопасница действительно озадачилась. — Может, она этим что-то хотела сказать?
— На месте поймёшь, такое точно не по телефону. — Йошиде показалось, что в последней фразе несклонной к эмоциям сестры мелькнуло веселье.
* * *
— … скорее всего, диагноз. Не чудаковатость, как мы все про себя думали. — Хину, усевшаяся на соседней лежак и не обращавшая внимание на массажисток, трудившихся над кузиной, поболтала в воздухе ногой.
Йоко промолчала, обдумывая новые вводные.
— Чего молчишь? Скажи что-нибудь.
— Жду твоих предложений, — предельно честно ответила безопасница. — С моей стороны было бы тупостью забегать впереди паровоза.
— Деда надо вытаскивать, — вздохнула кузина. — Он им станет ненужен сразу после Совета. Понимаешь, к чему я?
— Да. — Йошида решительно отстранила чужие руки и перевернулась лицом к сестре. — Пожалуйста, оставьте нас, — потребовала она у массажисток.
Хину красноречиво изогнула бровь, намекая, кто хозяин:
— Конфиденциальность ТУТ всегда гарантирована.
— У тебя свои правила, у меня свои, со всем уважением. Ты меня позвала как сестру или как специалиста на должности?
— Как шефа безопасности, которая является моей сестрой, — твёрдо ответила пловчиха.
— Пожалуйста, выйдите, — повторила безопасница застывшим девицам. — Продублируй им команду ты.
Спавшие на других лежаках хафу и якудза Йоко волновали значительно меньше, поскольку не являлись наёмным персоналом и по многим пунктам с хозяйкой заведения представляли единое целое.
— Выйдите. Ждите у себя. Я скажу, когда вы снова понадобитесь.
— Пусть спать ложатся, сегодня уже точно не до них. Мне. — Йошида дождалась, пока комната опустеет, затем продолжила. — Пограничное состояние у твоего старика было и раньше, это я тебе как специалист говорю. Кто ставил диагноз?
* * *
— Пограничное состояние у твоего старика было и раньше, это я тебе как специалист говорю. Кто ставил диагноз?
Хину коротко задумалась: с одной стороны, Такидзиро не просил скрывать его участия. Да это было бы и невозможно — в частности, после визита в офис деда.
С другой стороны, у него могли быть основания именно с Йоко не откровенничать и ни в какие коалиции не вступать — хотя бы из-за чина министерства обороны, с которым кузина общий язык нашла со скоростью звука, а Решетников его в бассейн окунул.
Ладно, дал свалиться и не стал поддерживать, сути не меняет.
— Диагноз как раз должны были поставить утром, Йошида-сан, — раздался глухой голос стажёра из овальной прорези. — Сертифицированный психиатр, с дипломом, с медицинской лицензией, имеющий право на подобные заявления. В моём исполнении речь шла, если полицейским языком, о вовремя подданном сигнале.
— Давно не спишь? — нейтрально поинтересовалась Хину.
— Минуту примерно. Вы меня опять разбудили.
— Извини, — улыбнулась хозяйка заведения. — Мы не специально.
— Такидзиро-кун, что заставляет тебя думать, что Хироя-сама нездоров? — сестрица приподнялась на локтях, обозрела себя раздетую, затем вернулась на место.
— А к чему вопрос, Йошида-сан? — живо заинтересовался Решетников в ответ. — Я в адрес Хину-сан безгранично лоялен, в порочащих действиях не замечен и не буду замечен, честно. На эмоциональном уровне так и вовсе… Как говорит Хину-сан, плюсом беседы между умными людьми является то, что не все вещи нужно называть своими именами.
Пловчиха про себя развеселилась: цитаты из самой себя впечатляли.
— Можно не так официально, когда наедине, — неожиданно для Хину выдала кузина. — Разрешаю на ты.
От спортсменки не укрылся масляный взгляд, которым родственница на автомате смерила мужские спину и ноги первый раз, когда вошла, и второй — сейчас, когда он подал голос.
— Спасибо. Учту.
— Я категорически не подвергаю сомнению чистоту твоих помыслов, — в интонациях безопасницы прозвучала едва уловимая насмешка. — Если ты не спишь столько времени, сколько сказал, то должен был слышать и моё заявление: ни в коей мере не отрицаю, что проблемы со здоровьем, скажем мягко, у Хироя-сама намечались. Точнее, были вероятны, поскольку пограничное состояние. Я лишь пытаюсь оценить степень твоей, м-м-м, нет, не компетентности, ты сам сказал, что врачом не являешься… Точности анализа! И возможной погрешности.
— Для чего? — вопрос логиста прозвучал совсем не сонно.
Голову поворачивать к ещё одной раздетой собеседнице Такидзиро не спешил, хотя формами, здесь Хину была объективна, сестра ей не уступала от слова вообще.
Разве что возрастом старше на несколько лет, но, пожалуй, с их внешностью это некритично, особенно в нынешние годы.
— Раз тут все свои, — Йоко покосилась на сопящую во сне Моэко, — Решетников-сан, ты из себя весь такой опытный. Что говорит твой пресловутый опыт о вероятной судьбе перебежчика в нашем конкретном сценарии после утреннего голосования?
— Дед станет им не просто ненужен, а вообще опасен, — мрачно констатировал товарищ. — Причём мгновенно, как только подтвердит всё на собрании: Хину-сан не сирота и не нищая: какие-то возможности у неё тоже есть, и немаленькие. Хотя бы в силу должности, молчу о спортивных связях.
Спортсменка заинтересованно подняла бровь: Решетников — первый за всё время, кто сообразил подумать в ту сторону. Пара непростых государственных чиновников, с которыми она общалась накоротке, были знакомы именно что по сборной.
А могли эти люди действительно немало, просто пока просить не приходилось.
— Продолжай.
— Если старшего Хьюгу освидетельствуют и признают невменяемым, суд автоматически отменит все его решения, на которые будут поданы иски, — пожал плечами Такидзиро.
— И-и-и? — Йоко поощряюще перевернула кисть ладонью кверху.
— И плакали все достижения Мацусита в Йокогаме. Кроме финансовых и операционных, у них возникнут ещё и огромные репутационные проблемы и эти проблемы будут намного хуже: «Использовали откровенно нездорового старика, чтоб подгрести под себя то, что плохо лежало».
— Тебя в пиар-управление надо, — фыркнула безопасница тихо.
— О правительственной кормушке в виде тендеров Мацусите можно будет забыть навсегда, — припечатал стажёр. — Поскольку у Хьюга Хину есть прямой доступ к очень своеобразным лидерам общественного мнения, независимость позиции которых икается даже текущему кабмину. Включая премьера.
Эдогава-кай, кивнула про себя хозяйка бассейна. Мая-сама своей, считай, названной дочери в помощи бы не отказал — приди я к нему после даже и замаскированного убийства деда. Журналистами и блогерами, которые с ними работают, поделился бы точно.
Это не говоря о прочем.
— Ну-у, через пару новых кабинетов могут попытаться и вернуться, — кузина, имея в виду Мацусита-Корп и избирательный цикл страны, машинально выдала контраргумент, который тут же забрала обратно. — Но да, это десять-двадцать лет. Согласна.
— К чему был ваш второй вопрос, Йошида-сан?
— Ты сам только что прозрачно описал, что стычка может вспыхнуть уже даже не за ситуативное влияние, а вообще за жизнь конкретного человека. Потому что да, на кону несоизмеримые величины и на уровне Йокогамы и Мацусита это определяет.
— Боюсь, не до конца спросонья улавливаю вашу мысль, Йошида-сан, прошу меня извинить.
— Хину-тян меня просит в схватке поучаствовать, а я этого панически боюсь.
— Хм.
— Но и сестре отказать не могу! Поэтому изо всех сил вникаю в детали — вдруг ты ошибаешься, — Йоко повернула голову, испытывающе глядя на Решетникова.
— Боитесь, что ввяжетесь в серьёзную и не совсем свою драку — а потом окажется, что я ошибся? — уточнил Такидзиро. — И, начав махать клинком налево-направо, вы окажетесь в очень некрасивой ситуации?
— Только не говори, что сразу этого сам не понял — с твоей прошареностью.
— Мне было важно это услышать от вас лично, Йошида-сан.
— Жду конкретного ответа на конкретно поставленный вопрос.
— У меня нет действенных инструментов доказать вам, что я не ошибаюсь.
Решетников плавно сел, попутно прикрывшись полотенцем так, что кузина разочаровано поморщилась: её взгляд, внимательно стрельнувший в то место, где у стажёра соединялись ноги, остался ни с чем.
— Поскольку мы здесь неформально и по-родственному, меня устроит просто ход твоих мыслей, — предложила сестра. — Мы не в суде, я не государственный обвинитель.
— Посмотрите мне в глаза.
Йоко красноречиво ухмыльнулась и вызывающе подняла бровь:
— Внимательно слушаю. — Даже на локтях приподнялась, как некоторое время назад младшая Уэки.
Хину старательно скрыла растущее веселье: похоже, большинство женщин, даже очень красивых, одинаковы. Видимо, есть какие-то гендерные манифестации у этого подсознания, которые Такидзиро называет автопилотом, а Моэко — битвой за первое место в бабской иерархии привлекательности.
— У вас был длительный перерыв в физиологических связях с противоположным полом. За последние двое суток этот этот перерыв был нарушен дважды, причём о первом разе после второго вы почти что пожалели… — с интонацией робота начал Решетников.
— Тормози! — возмутилась кузина. — На этом уровне я и сама не сомневалась, что ты что-то можешь! Но речь же о патологии, не о норме.
— Не понял? — стажёр наклонил голову к плечу.
— Поле компетенции психиатра — патология, не норма. — Йоко поднялась и модельным шагом прошла к доске для совещаний. — Вот эту часть хороший врач знает с закрытыми глазами, по крайней мере, в теории, — она нарисовала круг, разделила его на две половины, одну заштриховала. — Для постановки практического диагноза доктору требуется сбор анамнеза или как там оно у них называется…
— Вы по клинической психологии защищались? — уточнил светловолосый.
— Да. Именно потому здоровая половина меня не интересует, — кузина ткнула в незакрашенную часть круга. — В вопросах нормы, с медицинской точки зрения, я неплохо ориентируюсь и без тебя. Почему ты так уверен в патологии? — Йоко резко развернулась и впилась взглядом в переносицу собеседника.
Наверное, у Хаяси-младшей, окажись она здесь, сейчас опять случился бы культурный шок: все голые, беседа на такую тему.
Видимо, Хонока-тян никогда не посещает старые онсены.
— Мне знакома теория и второй половины, — резко озадачившийся Решетников, не забыв поправить полотенце на известной части анатомии, подошёл к доске и уверенно отобрал маркер. — Если кратко, диагностика этой части очень похожа на математику. — Он сделал выноски из закрашенной. — Три симптома — синдром, три синдрома — уже диагноз… Так и называется, триада… — стажёр принялся укрывать доску непонятными символами, часть из которых являлась буквами латинского алфавита.
Йоко через четверть минуты забыла о своей женской ипостаси: маслянистость в глазах исчезла, интонации утратили игривость, она стала задавать профессиональные вопросы.
* * *
Там же, через некоторое время.

— … я пошла к себе. — Безопасница наклонилась и коснулась щекой виска сестры.
Одеваться кузина не стала, вместо этого закуталась в халат на голое тело, а одежду свернула в охапку и зажала подмышкой.
— Ты же хотела до утра остаться? — напомнила Хину.
Общалась родственница со стажёром недолго, но напряжённо и продуктивно. В итоге взгляд Йоко из б***ского постепенно трансформировался в профессиональный, а сама она решительно засобиралась на рабочее место.
— После таких нежданчиков от твоих людей, — кузина указала на Такидзиро, — ты же не думаешь, что я оставлю его заявления без проверки? Хоть и устные?
— А что именно вы хотите проверять? — поинтересовался хафу. — Точнее, каким образом? Простите моё любопытство, я действительно не понимаю.
— Да уж явно не твои выводы про психоз деда, — проворчала сестра. — Там правда компетенция профильного специалиста.
— Что тогда? — поинтересовалась уже пловчиха.
— Насколько то, что он сейчас наговорил по патологическому блоку, соответствует теории профильных учебников. Я, конечно, не на медицине училась, но в физиологии мозга чуть-чуть соображаю — пойду проверять сказанное. Если всё как он сказал, на совещании действуем вместе.
— Там, где учился я, методология отличалась от вашей, — вдруг выдал Такидзиро. — У вас патологию и норму изучют на разных направлениях или кафедрах? — он кивнул на иллюстрацию на доске для совещаний.
— Даже на разных факультетах. — в глазах Йоко близко знающему человеку был заметен откровенный интерес.
— У нас эти процессы не разделяли, — покачал головой Решетников. — Головной мозг есть головной мозг, понимать механизмы принятия чужих решений нужно уметь вне зависимости от того, болен ваш фигурант психически или полностью здоров.
— Тактично не буду спрашивать, к чему такая специфическая заточка навыков, — фыркнула безопасница. — Для каких таких задач.
Светловолосый промолчал.
— Я пошла. Пока. — Йоко на прощание коротко поклонилась, зачем-то старательно и незаметно контролируя, стрельнет ли Решетников взглядом в такт качнувшимся перед носом женским сиськам.
Видимо, он на подобное уже насмотрелся за последние сутки, в том числе в исполнении Члена Совета Директоров — ничем иным отсутствие интересау товарища Хину себе объяснить не смогла. Сестра тоже очень красивая, занятно. И откровенная сверх нормы, вдобавок не отягощена излишними принципами.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Тюрьма Циньчэн, район Чанпин, Пекин. Единственное пенитенциарное учреждение Китая, находящееся в ведении Министерства Государственной Безопасности, а не Министерства Юстиции.

Разговор упрямо не складывался. Сидевший напротив человека в штатском заключённый расфокусировано смотрел сквозь собеседника, односложно кивал, но категорически не шёл на контакт вот уже более получаса.
— Всё в порядке⁈ — поскольку предварительно обозначенные сроки вышли, в двери заглянул хозяин кабинета.
Человек в костюме повёл от себя кистью, не размениваясь на слова и жестом предлагая подполковнику закрыть дверь снаружи.
— Лихо вы его! — здешний обитатель впервые за всё время оживился. — Сегодня точно на ком-то отыграется, — судя по тому, как арестант осёкся, последняя фраза вырвалась у него на автомате.
— Бьют? — посетитель поднялся на ноги.
Заложив руки за спину, он принялся ходить к двери и обратно.
— Можно подумать, вы сами не знаете!
— Я по иной части, — мрачно пояснил визитёр. — Формально рукоприкладство давно запрещено, вот уже несколько лет как.
— А по какой вы части, полковник Хао? — неожиданно поинтересовался бывший учёный и достаточно обеспеченный некогда человек (гость в самом начале общения называл фамилию).
— Почему полковник⁈ — одетый в костюм искренне удивился. — С чего такие выводы⁈
— Фанг — подполковник, — охотно пояснил заключённый, указывая взглядом на закрывшуюся за местным чином дверь. — Значит, вы старше него по званию: он вас послушался беспрекословно.
— И что с того? — посетитель ухмыльнулся.
— Выше подполковника — полковник и старший полковник, — уверенно заявил арестант. — В этом месте начинается тонкость, старший полковник — тупиковая должность.
— Да ну? — ходящий по кабинету неизвестно чему развеселился.
— Да. Когда такие как вы достигают потолка и в столице офицера двигать дальше не намерены, ему дают старшего полковника — верный признак того, что скоро наградят очередным бесполезным орденом и выпрут на пенсию.
— А вы неплохо поднаторели в наших подковёрных играх! — хохотнул одетый в костюм.
— Было время, были и поводы… Но старшим полковником вы не являетесь, — безапелляционно выдал сидящий на стуле. — Знаете, почему?
— Почему же? — беседа наконец стала интересной и для визитёра.
— Старший полковник — неудачник. На лице — как будто печать, «меня скоро выпнут под зад». А на вас такой печати нет, у вас вид вполне успешного человека. — Заключённый чуть подумал. — У вас лицо знающего, что его ждёт, и полностью контролирующего свой путь. Получается, вы полковник, уважаемый полковник Хао.
— Старшим полковником я действительно не стал. И насчёт тупиковой ветви карьеры вы верно описали, — посетитель бросил на столешницу прямоугольник ламинированного пластика. — Моё удостоверение, читайте.
— Генерал?.. — местный обитатель широко раскрыл глаза. — Управление номе…
— Тс-с-с-с-с! — визитёр поморщился и забрал документ. — Господин Ван, я вас умоляю!
— Это вряд ли провокация, — сидящий за столом какое-то время помолчал, затем начал размышлять вслух. — Особенно с учётом того, кем вы являетесь. Посылать для провокаций кого-то вашего уровня — всё равно что колоть микроскопом орехи… — по мере собственных слов говорящий всё больше впадал в задумчивость.
— Ну слава богу, — человек в костюме хохотнул.
— … Значит, вы действительно пришли говорить, — заключённый поднял глаза. — И явились вы не по службе. Потому что…
— Наконец-то, — посетитель вернулся на второй стул. — Отрадно видеть, что способность думать вы за время здесь не утратили. Может, что-то и получится… Да, я приехал говорить, причём по поручению снаружи. — Он демонстративно огляделся по сторонам и нарисовал в воздухе некий замкнутый контур.
Ван кивнул и пальцем на столе обозначил иероглифы государственный границы, подтверждая, что расшифровал правильно:
— Прошу прощения. Действительно было сложно поверить сразу — столько лет…
— Ничего, я понимаю, — кивнул генерал. — Кстати, очень скоро мы с вами окажемся в одном положении!
— Вас посадят к нам сюда⁈ А-ха-ха, шутка!
— Приятно, что вы не потеряли и способности шутить. Нет, не ваш сценарий, а вот какой: на следующей неделе вы выйдете на свободу.
— А вы?
— А я — на пенсию. И мы оба будем ещё не старыми, но уже никому не нужными мужчинами, которые начнут себе искать точки применения, — генерал не отрывал взгляда от собеседника.
— Не скажу, что безоговорочно вам сейчас верю, но начинаю, кажется, понимать.
— Точно. Верить сходу — не лучшая затея, снова рад слышать. Приятно иметь дело с умным человеком. А звонили мне, вы сейчас удивитесь, какие люди. Вас ни к чему не обязывает, вам вообще ничего делать не надо.
— Соглашаться тоже ни на что не надо?
— Тоже, только выслушать. Всё.
— Слушаю внимательно.
* * *
— Вы опоздали. — Хину, не вставая со стула ради приветствия, оторвалась от экрана лэптопа и холодно посмотрела на делегацию Мацусита-Корп, появившуюся в дверях зала для совещаний.
Йоко была готова к тому, что кузина начнёт брать быка за рога сходу, но не думала, что это будет выглядеть таким образом.
— Увы, наши извинения, — за всех гостей коротким поклоном извинился отец Уэки Уты, Уэки Юо.
Он шёл слева и сзади главного разработчика Мацусита и сейчас указывал спутникам на стулья, на которых тем следовало разместиться по ту сторону длинного овального стола.
БАХ! — ладонь сестры впечаталась в столешницу так, что все без исключения вздрогнули:
— Уэки-сан. Ладно, наши новые, к-хм, партнёры. Но вы же здесь не первый день.
— Не понимаю, — на лице инженера мелькнуло что-то вроде озабоченности, — и что?
— Вы опоздали на Совет Директоров, вы опоздали на Совет Акционеров. Вы отлично знаете правила, — сестра вещала ровно, камеры телевизионщиков не самого простого национального (!) канала её абсолютно не смущали. — Рабочий час каждого из нас состоит из шестидесяти минут и стоит… — Хину назвала цифру. — Вас шестеро, вы задержали без малого три десятка человек.
Хьюга Хироя, в своё время вводивший это правило собственными руками, слегка занервничал.
Двое горилл (явно из физзащиты), сопровождавщих его, напряглись следом.
— Минута опоздания в пересчёте на зарплату стоит десять тысяч йен, умноженных на количество присутствующих, — кузина повела рукой вокруг. — Пожалуйста, перемножьте цену минуты на время своего опоздания, затем на число тех, кто вас ждёт. Положите сумму, которую задолжали, вон туда — для вашего понимания в будущем. ¹
Телевизионщики затеяли перешёптываться.
— Вы сейчас серьёзно? — главный разработчик Мацусита впал в ступор.
— Хьюга-сама, пожалуйста, подтвердите вашим спутникам? — Хину обратилась к деду. — Опоздание на такие совещания оплачивается, ваше с Хаяси-сама собственное правило, — родственница кивнула сидящему рядом второму основателю. — Чтоб директора Йокогамы понимали стоимость рабочего времени топ-менеджеров, которое обеспечивается корпоративной зарплатой.
Вслед за младшей Хьюгой заговорила Уэки Ута:
— Пап, если ты явился позже, корпорация не должна финансировать твои проколы. Пожалуйста, правда, положи на стол стоимость своего понимания? Давай уважать правила Йокогамы?
Ты ещё не протрезвела?

— с мрачным выражением лица вывела в блокноте Хаяси Хонока, затем подсунула написанное лучшей подруге, чтоб та прочла.
Йоко подумала, что в чём-то финансистка права: обращаться к отцу неформально, да под телевизионную трансляцию, айтишнице, пожалуй не следовало.
Ута опустила взгляд, пробежалась по строчкам, затем решительно придвинула блокнот к себе:
1. Да, не протрезвела. 2. А и пофиг: сейчас такое начнётся наверняка, что можно не сдерживаться.

Хонока, не глядя, черкнула ниже:
?.. Конкретно?.. Что начнётся?..

Уэки старательно вывела в ответ:
А не знаю, что конкретно. Но попой чувствую.

* * *
¹ Реальный текст реального человека в реальной корпорации в аналогичной ситуации

Глава 18

Какое-то время отец и дочь мерились взглядами. Хонока скосила глаза и здорово удивилась: на инженера Уэки, не мигая, смотрел кто-то другой вместо привычной за последние несколько часов Уты — капризной, регулярно инфантильной, молодой, ослепительно красивой и потому избалованной (слова Решетникова, хафу последнее время взял моду резать правду в лоб. Видимо, берёт пример с младшей Хьюги).
Ты что ли специально притворилась малолетней идиоткой⁈

— написала Хаяси скорописью.
Лучшую подругу она знала неплохо, оттого настоящие мысли айтишницы видела, как на ладони. Судя по тому, что сейчас наблюдала финансистка, эти мысли здорово диссонировали с предыдущим тоном и с выражением лица хозяйки.
Выдавали ту лишь глаза.
Уэки-младшая, не переставая играть с собственным родителем в удава и кролика (понять бы ещё, кто из них кто), видимо, ухитрилась прочесть боковым зрением, потому что в следующую секунду, не глядя, поставила под строчкой жирный плюс.
Хонока впечатлилась и дальше писать не стала.
— Уэки-сан, здесь нет пап и их детей, — бывший акционер Йокогамы, сегодняшний участник группы разработки Мацусита-Корп безукоризненно вежливо поприветствовал дочь коротким поклоном персонально. — Пожалуйста, соблюдайте приличия, очень вас прошу как коллега по совещанию: вы весьма меня этим обяжете.
— Знаете, чем мораль отличается от Закона, Уэки-сан? — Ута ну очень похоже скосплеила младшую Хьюгу. — Раз вы тут сейчас о приличиях?
Подруга вздёрнула подбородок, вопросительно подняла бровь и, обращаясь к старшему [родственнику!] из положения сидя (!!), имела вид закусившей удила холодной стервы.
Не предполагавшая за Утой подобных талантов, Хонока озадачилась. Возможно, алкогольные злоупотребления и на утро по инерции порождают необычайную смелость во внешних манифестациях? — хмуро думала про себя Хаяси.
В отличие от Уты, она полировала взглядом столешницу и для открытых претензий (читай, провокаций) к той стороне ещё не созрела. Пока.
Отец айтишницы резко замер на полпути к креслу и развернулся. Он начал набирать воздух, когда на его локоть легли пальцы нового босса, начальника разработок Мацуситы по имени Танигути Дзион:
— Чем же, Уэки-сан? — старший инженер выглядел безукоризненно вежливым, хотя глаза тоже метали молнии. — Чем по-вашему мораль отличается от закона? И к чему был задан вопрос?
Параллельно с разговором пришлые с непроницаемыми лицами отсчитали штраф за опоздание и сложили купюры в специально предназначенную для этого коробку.
— Не хотят прилюдного скандала под телевизионную запись, — ну очень тихо, практически неуловимо прошептала Хьюга-внучка, почти не размыкая губ.
Те, кто сидел дальше, даже не поняли, что она что-то сказала.
Ута под столом оттопырила средний палец, демонстрируя, что думает о чужих попытках не допустить пресловутого скандала. Вслух же подруга ответила:
— Мораль от Закона отличается тем, Танигути-сан, что она не является обязательной для исполнения. Это вам на заметку персонально, коль уж вы в своём нынешнем возрасте до сих пор не оперируете понятийным аппаратом старшей школы. — Пару мгновений айтишница с наивным видом хлопала ресницами, восторженно глядя перед собой. — И это не «по-моему», как вы только что изволили бросить, Танигути-сан. Это по мнению учебника «Основы государства и права», первый курс юридических факультетов — там повторяют школьную базу, поскольку, видимо, среднее образование порой проскакивает мимо не только вас.
В зале повисла тишина.
Что-то последнее время на этот учебник стало слишком много ссылок, отстранённо подумала Хонока. Раньше его упоминала Хину — видимо, нахватавшись от подруги-якудза. Теперь вон, кое-кто непротрезвевший по чужим стопам пошёл.
Телевизионщики с бесстрастными лицами делали свою работу — разделив сектора, добросовестно фиксировали всё подряд.
— Поэтому, Уэки-сан, — Ута наконец приподнялась над столом и ненатурально изобразила намёк на вежливый поклон в сторону родителя. — Вы меня очень обяжете встречно, если свои хотелки, ваши влажные юношеские мечты, прочий не относящийся К РАБОТЕ Йокогамы бред новичка — вы ведь в новой роли здесь впервые? — оставите ЗА ПРЕДЕЛАМИ ЗАЛА ДЛЯ СОВЕЩАНИЙ. Сказанное касается и ваших виртуальных пожеланий: извините, у руководства Компании нет возможности вытирать сопли всем желающим, включая вас. Пожалуйста, возьмите себя в руки и хотя бы попытайтесь вести себя как мужчина, а не прыщавый пубертатный сопляк. Вы меня тоже этим очень обяжете! — глава Департамента айти невозмутимо улыбнулась.
Дурное влияние в нашей компании не просто заразительно, оно подобно эпидемии, мрачно констатировала про себя финансистка.
Уэки-старший и его начальник побагровели. Оба разработчика, не сговариваясь, начали синхронно набирать воздух для отповеди, но подруга, похоже, по пьяной волне решила уподобиться сидящей рядом любительнице плавания окончательно — Ута вскинула вверх ладонь (опять из положения сидя! Родному отцу и второму, тоже годящемуся в отцы!):
— Танигути-сан, до вас дойдёт очередь, ждите, дам слово позже. Пока я разговариваю не с вами. Уэки-сан, на будущее, во избежание подобных недоразумений. В исполнительной вертикали Йокогамы вы пока что не являетесь лицом, допущенным отдавать команды, — она повела рукой вокруг. — Строго говоря, у вас нет права даже на простые пожелания в адрес действующего члена Совета Директоров, которым являюсь я. Я крайне разочарована тем, что вынуждена устраивать выволочку взрослому на первый взгляд человеку! Я удручена также отсутствием подготовки к нашему собранию с вашей стороны: вы могли хотя бы по диагонали полистать Устав Корпорации накануне!
Тишина сгустилась почти до материального состояния.
На своих местах ёрзали и то краснели, то бледнели Фукудомэ и Ирисава, члены комиссии наблюдательного совета и по совместительству — соратники Хьюга Хироя.
Кто-то из телевизионщиков решил приколоться и добросовестно показал пару беспринципных стариканов крупным планом — на одном из больших мониторов капли пота на лбу заняли едва не весь экран полностью.
— Либо, если юридические категории Устава Корпорации для вас тоже сложны, как и средняя школа, существует Кодекс Менеджера Йокогамы! — продолжила то ли развлекаться, то ли сходить с ума нетрезвая особа. — Там ваши права и полномочия, точнее, их отсутствие на текущий момент, продублированы куда более простым языком! — Айтишница по-детски шмыгнула носом. — Даже вам доступным, несмотря на скудность индивидуального кругозора — ознакомьтесь, заранее благодарю за понимание. Можете садиться, оба, — дебоширка вальяжно махнула ручкой.
Отец неожиданной революционерки из багрового стремительно превращался в лилового, окрашиваясь сильнее, хотя, казалось, дальше некуда.
Танигути, мазнув взглядом по подчинённому, переменился в лице и схватил его за плечо — что-то прошептал на ухо. Затем он громко заговорил, торопливо шагнув вперёд и перекрывая родителю вид на дочь:
— Мы вас услышали, Уэки-сан. — Взгляд его излучал так много, что Хоноке захотелось поёжиться.
— Классно я их обесценила? Здорово я их застроила? — весело прошептала непрошибаемая сегодня Ута, которую слышало лишь Агентство Моделей. — Надеюсь, из себя вывести удалось.
— Не то слово, — уже особо не скрываясь, уронила финансистка. — Хотя мы так не договаривались.
— Экспромт! — хохотнула айтишница, безуспешно стараясь сдержать расплывающуюся улыбку. — Как вообще можно распланировать скандал⁈ Потом ещё ухитриться скрупулёзно выполнить план? Пха-ха-ха… Хину-тян, эта зануда не шарит, скажи ты, ловко я их?
Пловчиха под столом перевернула правую кисть ладонью вверх.
Нетрезвое создание тут же хлопнуло по ней своей рукой и оттопырило вверх большой палец.
* * *
Незадавшееся с самого начала общение между группировками пошло по предсказуемой для Йоко спирали: деятели из Мацуситы, при поддержке Хьюги-старшего и пары его высокопоставленных прихлебателей, энергично рисовали бурные сверхприбыльные перспективы (в основном напирая на присутствующих акционеров) — и под этим соусом пытались поставить на общее голосование реструктуризацию.
Журналисты добросовестно снимали и что-то тут же передавали в эфир, новости явно нашли своих слушателей: Йошида профессионально заметила, как Хаяси Хонока, контролировавшая онлайн котировки в реальном времени, на каком-то этапе зафиксировала рванувшую вниз «свечу»: стоимость акции Йокогамы резко устремилась вниз, сразу на процент с лишним.
Внучка присутствующего на совмещённом собрание патриарха-основателя старательно прикрывала смартфон — не хотела, чтобы другие случайно увидели, чем она в параллель занимается:
— Как предполагалось, — едва обозначила она губами коллегам и повернула экран так, чтобы биржевые графики стали видны Уэки с Хьюгой.
Первым на телефон, однако, покосился родной дед. Извлечённый из больницы, Хаяси Юто взирал на происходящее с невозмутимостью заморского сфинкса и пока вообще себя никак не проявил. Понятно, впрочем: время такого козыря пока не наступило.
— Ожидаемо, — прошептала в ответ финансистке кузина и в голос продолжила препираться с Фукудомэ, подручным уже своего деда.
Йошиде по большому счёту не было дела ни до дебатов, ни до падения акций: акционером она не является, соответственно, по ней биржевые потери не бьют. Зарплата же к стоимости акций не привязана.
В равной степени неинтересными были и прения за ближайшее будущее: если реструктуризацию продавят, новоиспечённая глава безопасности может в ту же минуту начинать собирать вещи из нового кабинета, чего не хочется.
У Йоко во всём этом балагане была своя, ответственная и заранее отведённая роль. Она не знала, каким образом брата бабки будут прикрывать от чужого доступа, но подготовилась тщательно, учитывая любой сценарий. Да, поспать или иным образом приятно отдохнуть не пришлось, зато сейчас она с удовлетворением ставила себе самые высшие оценки.
За безукоризненную подготовку, гордиться было чем.
— … мы, ввиду вашего немотивированного противодействия, вынуждены поставить вопрос о создании теневого кабинета! — мрачно вещал Танигути Дзион, главный разработчик пришлых и по совместительству новый босс Уэки-старшего. — Мы не хотим раскола в наших рядах, поскольку от Йокогамы себя тоже не отделяем! Поэтому…
Двуличная козлина, констатировала про себя Йошида и с невыразительным лицом нажала в кармане кнопку брелка, взятого от автомобильной сигнализации, неотличимого от неё и сейчас пославшего какую нужно команду куда нужно.
Дальше ожидать и затягивать нельзя, лучшего момента может не представиться, а двое горилл по виду расслабились — утомились слушать непривычные для физзащиты материи высоких сфер. При этом, охранникам ещё и лица нужно было держать вежливыми и заинтересованными — с иными физиономиями оберегать деда от родной внучки не позволяла оперативная обстановка.
Сразу в нескольких каналах вентиляции, выведенных в зал, раздался синхронный хлопок. Он был тихим, никто кроме дипломированного психолога не услышал, да и та почувствовала лишь потому, что знала и ждала.
Через пару секунд в помещение рванули клубы страшного на вид дыма — с чёрными вкраплениями, ярким запахом горелой изоляции и испаряющегося от высоких температур облицовочного пластика.
По двум шеренгам совещающихся пронёсся ропот, люди завертели головами.
Йоко, пристально фиксирующая действия горилл, выжидала. Те предсказуемо растерялись, через секунду выучка взяла своё и мордовороты потянулись со стульев: следующий шаг по логике — подхватить под руки опекаемую персону, поднять вверх и бегом припустить эвакуироваться, причём не лифтами, а пешком. Невеликий вес Хьюга Хироя в сочетании с его никак не быстрыми ногами диктовал именно такой сценарий, поскольку нести пенсионера конкретно эти двое будут быстрее, чем сопровождать, если ногами перебирает он сам.
Время.
Йоко нажала кнопку повторно. Возле ближайших дверей рванул собственноручно заложенный пиропатрон-имитатор.
— Нештатная ситуация! Оставаться на местах, сохранять спокойствие! Это приказ! Директива номер… — Йошида, единственная оказавшаяся на ногах, подняла на вытянутой руке и слева направо дугой пронесла бейдж топ-менеджера, напоминая присутствующим, кем именно является.
Дополнительно персонажи с не очень хорошим зрением могли прочесть табличку на её столе.
— Я — директор Департамента Безопасности Корпорации Йокогама, Йошида Йоко! Повторяю команду, всем оставаться на местах! Задымление и источники пожара сейчас будут ликвидированы, всё под контролем! Всем выполнять законные требования уполномоченных лиц! — последними словами она расчетливо хлестнула по ушам гостей.
Охранники, подчинившиеся было по инерции, стремительно протёрли мозги и собирались начать работать собственные алгоритмы.
К счастью, на территории небоскрёба, да ещё и в классической нештатной ситуации возможности (и права!) одной красивой, умной и пока ещё одинокой женщины оспаривать было некому. Точнее, не имело смысла — из-за разницы потенциалов.
После рванувшего в дверях пиропатрона через несколько других дверей в помещении начали материализовываться уже охранники Корпорации. В отличие от своих коллег из Мацусита, свои были одеты в формы и несли унитарное снаряжение по усиленному варианту.
Видимо, старший пары, пасшей деда Хироя, учился либо стажировался на практике где-то в серьёзных местах. Непостижимым образом просчитав ситуацию за мгновение, лишь мазнув взглядом по сторонам, он сделал абсолютно верные и точные выводы — это Йоко чётко видела по его лицу, с которого не сводила взгляда.
К счастью для старого пердуна (за которого и развернулась невидимая битва), к сожалению для дельцов из Мацусита (в будущем, но тем не менее) упругая задница и большие сиськи не являются автоматическим индикатором профнепригодности. Даже если руководителем такого непростого департамента является со всех сторон сексуальная и соблазнительная тёлка.
Нынешний сценарий безопасница учитывала в первую очередь, вопрос был лишь, скольких человек понадобится нейтрализовывать.
— Всем оставаться на местах! Выполнять законные требования уполномоченных лиц! — она ещё раз расчётливо продублировала команду, практически заорала, не в последнюю очередь — для видеофиксации телевизионщиками.
Фиксируя на себе внимание абсолютно всех, отвлекая чужие глаза от пары тазеров: невидимые прочим шокеры ударили сзади в шеи чужих горилл.
Использованные сейчас устройства Йоко лихорадочно доставала остаток ночи по очень большому знакомству (успешно): новая модель, негосударственным службам безопасности пока недоступна (ха-ха), устройство не имело проводов на выстреливающих электродах.
Конструкторы государственного поставщика догадались разместить питающую шокер батарею непосредственно в самих электродах, которые отстреливаются из пусковой установки на дистанцию вплоть до восьми метров. Ещё в наличии был трехпозиционный переключатель — с его помощью регулировалась мощность электрического поражения.
Самым же любопытным элементом было то, что электроды предусматривали возможность удаленного управления: в сопровождающих деда кузины выстрелили гарпунами, попали. Всё тот же на удивление быстрый старший оказался ещё и крепким — задёргался, но обеспечивавший его стрелок хладнокровно увеличил мощность уже после попадания по живой мишени.
На закуску, в новых тазерах имелся переключатель в контактный режим (устройство можно было использовать и как обыкновенный электрошокер), но функция не потребовалась: пасшие деда чужаки дружно завалились на пол, выбили дробь пятками и затихли.
— Эвакуируемся без паники! Всё под контролем! — в глазах Йоко сверкнули озорные искры.
Сотрудники её департамента споро делили участников совещания на группы и направляли к разным дверям. Где-то в общей суматохе потерялась шестёрка, утащившая через отдельный выход Хьюга Хироя и его сопровождавших.
Похоже, Танигути на каком-то этапе тоже протёр мозги и что-то сообразил — в людском потоке он ухитрился приблизиться, чтобы процедить:
— Хороший ход, но за нами не заржавеет.
Он нервно озирался по сторонам, глаза только что не искрили, но поезд безвозвратно ушёл — на своей территории выпускать из рук почти родного деда Йоко не собиралась.
— Не понимаю, о чём вы, — бесстрастно парировала брюнетка.
В следующую секунду под влиянием импульса она обозначила вежливый поклон, не без умысла качнув перед чужим носом сиськами в «случайно» расстегнувшейся рубахе.
Мужские глаза как приклеенные, на рефлексе, проследовали за её молочными железами. Кадык Танигути шумно двинулся вперёд-назад, сглатывая слюну.
Йоко проконтролировала тот момент, что на них никто не смотрит, и шагнула вперёд, на мгновение прилипая к собеседнику:
— Моя фамилия Йошида, я — Директор здешнего Департамента Безопасности. — Она хищно подмигнула, намекая, что затевать любые игры на чужой территории — не самая лучшая затея.
Не самая мудрая, во всяком случае.
— Цейтнот — дело такое, — добавила она нейтрально. — На нормальный план у вас просто времени не было, понимаю. Ваших очкариков через пять минут сдадут вашим же водителям на директорской парковке целыми и невредимыми, не переживайте.
— Каких очкариков⁈ — по инерции не отрывающий глаз от женской груди, инженер растерялся.
— Пару в солнцезащитных очках. Старик, как вы уже догадались — мой трофей.
Йоко шагнула ко второй двери вслед за Агентством Моделей. Спина парадоксальным образом почувствовала едва не материальный мужской взгляд, потому она не отказала себе в последнем удовольствии: безопасница подкорректировала походку и изобразила профессиональный шаг «от бедра», подчёркивая каждое движение ягодиц.
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Глава 1

ИНТЕРЛЮДИЯ
ТВ канал *****

— … чрезвычайный случай! Источники в службе безопасности Йокогамы сообщают, что один из акционеров был даже в итоге госпитализирован! — парень-корреспондент прижал к уху наушник.
— Это очень интересный момент, Шо-кун, — тут же подхватила разбитная ведущая. — Источники у нас с тобой общие, — профессиональная широкая улыбка. — И мои говорят мне, что акционер госпитализирован совсем не в ту больницу, которую можно было бы ожидать после пожара. Ничего не хочешь добавить?
— Позиция пиар-управления Йокогамы проста, — корреспондент покачал головой. — Пока не окончено обследование, пока нет официального заявления консилиума докторов, никаких версий никто строить не будет. Более того, вместе с пиарщиками ситуацию комментировали юристы корпорации.
— И-и-и?
— Они настоятельно просили воздержаться от, м-м-м, «неуместных спекуляций на болезненную для компании тему», это цитата. Акции Йокогамы после этого странного совещания рухнули уже на восемь процентов.
— Вижу, — картинка делано огорчившейся ведущей сменилась на биржевой график. — Более того, Йокогама, обвалившись в результате внутренних разногласий, потянула за собой весь сектор. Вот здесь…
Корреспондент дисциплинированно дождался паузы:
— Если ко мне вопросов нет, ты позволишь, я отключусь?
— Конечно, Шо-кун! Хорошего дня! Спасибо, что был с нами! А с вами, дорогие зрители, мы сейчас посмотрим, что происходит в целом по отрасли. Может ли случиться, что рядовое по большому счёту происшествие сыграло не только против лидера — Мацусита-Корп? А и тянет на дно остальных игроков данного профиля? Следующим подключением мы…
* * *
Разговор упрямо не складывался и Моэко не могла придумать, как заставить банковского клерка пойти на конструктив без специфических методов воздействия:
— Нет, я не могу дать никаких справок, — сидящий по ту сторону стола человек с бейджем менеджера старательно изображал покерфейс. — Счёт вашего клиента заблокирован, внутренняя политика банка позволяет мне на любые вопросы не отвечать. Разговор окончен, хорошего дня.
— Юридические последствия вас не смущают? — уточнила она обманчиво вкрачивым голосом. — И не пугают?
— Какие именно?
— Я подам в суд и на финансовую организацию, и лично на вас — как на физическое лицо. Наша беседа записывается? — она покосилась на веб-камеру, закреплённую поверх монитора и глядящую в переносицу.
— И звук тоже, — подтвердил менеджер.
— Отлично. Считайте мои предыдущие слова официальным предупреждением.
— Я вас услышал, — в глазах клерка мелькнули досада вперемешку со скукой.
Не боится, расшифровала борёкудан. Тот, кто их так настропалил, либо был чертовски убедительным, либо задействованы механизмы, которых я не понимаю.
Какие, интересно? Может, государственные люди договаривались не здесь, а в головном офисе? А сюда спустили указание уже с самого верхнего уровня?
Такидзиро, расположившийся позади, до последнего момента голоса не подавал, как и договаривались. Видимо, к чему-то он в итоге всё же склонился, поскольку аккуратно потрогал адвоката за плечо.
— Да, Решетников-сан?
— Миёси-сан, вы позволите мне задать вопрос лично?
— Вы в своём праве, — кивнула якудза, старательно отыгрывая роль.
— Пожалуйста, посмотрите мне в глаза, — попросил светловолосый менеджера.
Тот напрягся, возмущённо вскинулся — и действительно глянул, куда просили. Хотя и непроизвольно.
— Как насчёт банковской тайны? — Такидзиро поймал момент и очень быстро озвучил вопрос. — Её вы тоже раскрыли? Или всё-таки сумели удержаться?
— Я категорически вас не понимаю. — В глазах хозяина кабинета мелькнул лёд.
— И не надо, — кивнул логист. — Моэко-тян, они мою финансовую информацию тоже раскрыли тем, кто попросил счета заблокировать: сообщили движения по счетам, фотографию дня дали, лимиты, остатки на конец периода, не знаю, что ещё по списку.
— Что такое фотография дня? — она медленно обернулась назад.
— Остаток на утро в день запроса и он же на вечер. Ещё — движения по счёту внутри дня, если таковые имели место.
А вот это уже было более чем серьёзно. Да, доказывать будет сложно, но не невозможно — невидимое оставляет след в том числе в таких ситуациях.
— Чисто гипотетически. — Для неё ситуация стала стандартной, потому говорила якудза уверенно. — Вы наверняка надеетесь, что не пойман — не вор, так? И искренне считаете, что предоставление информации — конфиденциальной, банковской — вопреки действующему законодательству возможно, если просят из серьёзной государственной структуры?
Чиновник смотрел, не мигая.
— Вот на этом я вас и возьму, — Моэко поднялась из-за стола, время можно было больше не терять. — Точнее, через вас возьму тех, кто за всем этим стоит. Безнаказанность порождает вседозволенность, кое-кто заигрался.
— Чисто гипотетически. — Слова давались клерку с трудом, но по всему виделось, что ей удалось произвести нужное впечатление. — Каким образом вы планируете… — банкир не договорил.
— Мне по роду основных занятий очень хорошо известен этот ваш соблазн, — отчеканила борёкудан. — Кое-какие внутриведомственные инструкции и распоряжения в нашей стране прямо противоречат Конституции и законодательству. Интересно?
— Продолжайте.
— К несчастью затеявших это, именно моя организация имеет рабочую методику защиты своих законных интересов именно в данной плоскости. Раскрытие банковской тайны возможно только по решению суда, — она оперлась о стол и нависла над собеседником. — Никаких запросов от спецслужб, гласных или негласных — это больше не работает, поскольку грубое нарушение. Буквально с позапрошлого года, после известных поправок в Парламенте.
— Он не смотрит телевизор и не понимает пока, кто ты, — подсказал сзади Такидзиро. — Думает, что берёшь на испуг и мизер неловленный, фамилия ни о чём не говорит. Считает, что не может быть рабочей методики против таких вот ситуаций, когда обжулить пытается государство.
— Вы просто не в курсе, как часто нашими счетами интересуются те самые государственные организации — именно что в оперативном порядке, без судебных санкций, — Моэко хищно улыбнулась. — Если б мы не умели этот интерес останавливать — а для этого брать за руку на горячем и доказывать причастность конкретных служащих — нашей организации бы давно не существовало. По причине полного и окончательного банкротства, уж поверьте на слово.
— Включите мозги, должен же быть и у вас хоть какой-то здравый смысл, — Такидзиро протяжно зевнул, делая толстые намёки.
— Кто вы? Точнее, о какой организации речи? — банкир, похоже, сумел начать думать в нужную сторону.
Игнорируя Решетникова, фокус внимания клерк перенёс на адвоката.
Моэко ещё раз хищно улыбнулась:
— Поздно. У вас был шанс, а вот теперь я утратила интерес и не хочу договариваться.
— Почему? — вопрос прозвучал в спину, когда они уже выходили за двери.
— Потому что мне неинтересно довольствоваться частью, когда можно взять всё. Я сейчас о справедливости, если вы не поняли, — серьёзно ответила борёкудан, закрывая двери снаружи.

Глава 2

— Тормози. — Она в последний момент ухватила Решетникова за воротник костюма и развернула на девяносто градусов. — Давай на улицу не пойдём. Пока что, если ты не против.
Банк занимал три нижних этажа очередного небоскрёба. Зал по обслуживанию физических лиц находился на первом, но они ходили выяснять отношения — соответственно, общались не с фронт-деском, а с принимающим решения менеджментом, это на втором.
Спустившись по лестнице, Такидзиро, направившийся было наружу, озадачился:
— Без проблем, любой каприз; но… что? — он красноречиво огляделся.
— Пошли. — Миёси-младшая подхватила светловолосого под руку и увлекла за угол.
— О как. — За поворотом открылась галерея-переход на ту сторону. — Красиво.
— Центр Токио вообще красив, просто ты мало здесь бываешь в дневное время. Наверное.
Претензии, с которым они сюда явились, можно было обсуждать в пяти специализированных отделениях банка. Моэко выбрала данное не в последнюю очередь из-за особенностей архитектуры: с одной стороны первый этаж был действительно первым, вход с улицы, вот — парковка, вот — метро.
С другой же стороны обратный фасад здания располагался над крутым склоном и здесь первый этаж становился вторым: десятком метров ниже проходила скоростная трасса, роль первого яруса выполнял цоколь.
Зачем она так поступила, борёкудан пояснить не могла, однако женской интуиции, как и профессиональной, она верила — захотелось и всё.
— А там что? — Решетников прищурился против солнца, пытаясь разглядеть, куда упирается галерея на противоположной стороне.
— Двухэтажное здание на четыре хозяина. Четыре отдельных входа, четыре разных ресторана. Ты же угостишь девушку кофе? — она сжала мужской локоть, перенося вес, чтоб опереться.
Покрытие на галерее по какой-то причине долго не держалось. То ли открытое пространство виной, то ли местные коррупционные схемы зарвавшегося местного самоуправления, Моэко по опыту знала: дойти вон до той воображаемой линии — и маленькие квадратные камушки, которыми вымощена импровизированная дорога «над дорогой», начнут как акулы засасывать её тонкие длинные каблуки, со вполне предсказуемыми результатами.
Проверено не раз и не два, не один сезон и не пару. Зимой нормально, а вот как только среднесуточная температура уходит выше двадцати…
— Долбаная дорожка эквилибриста, — она всё же не уследила за обувью и чуть не вырвала каблук с мясом, попав в импровизированный капкан.
— Ты не стеснительная? — уточнил Такидзиро.
— Смотря что задумал, — хохотнула якудза. — Если прямо здесь, то не готова.
Мостик в центре многомиллионного мегаполиса проходил над оживлённой трассой и был не просто на виду у тысяч, а ещё и рядом с ними туда и обратно шагали люди. Не толпа, но всё же.
— Я оценила, как ты не стал натягивать Хину сегодня ночью, — в следующую секунду временно исполняющая обязанности главы Эдогава-кай стала серьёзной.
— А ты сейчас о чём? — товарищ подозрительно покосился в её сторону, затем сделал то, чего она не ожидала.
Решетников шагнул назад и вбок, высвободил локоть и, по ощущениям без усилий, подхватил её сзади подмышки — как трёхлетнего ребёнка.
— Я уже понял, что ты за обувь переживаешь, — пояснил он, шагая с не самым крошечным грузом в руках. — А дорога здесь как… в совсем других географиях, к-хм.
— Последний раз меня так носил родной отец, — заметила она, изрядно озадачившись манёвром и покачиваясь в чужих руках. — Лет как бы не двадцать с лишним тому. Даже стесняюсь спросить, не тяжело ли молодому человеку.
— Нормально. Носить фемину с твоими формами — для здорового мужика скорее развлечение, чем нагрузка.
— Ты ж не за сиськи держишься.
— Ну, как сказать. Во-первых, я бы не был столь категоричен, во-вторых, у меня богатая фантазия. И как ты выглядишь в мини-бикини, я отлично знаю!
В этом месте хохотнули оба.
— Всё-таки приятно иметь дело со взрослым человеком, — констатировала Миёси-младшая на той стороне красивой, но ужасно непрактичной дорожки, будучи возвращенной на землю.
— Вот именно. Потому не думай, что я забыл, о чём спрашивал. Что ты имела в виду насчёт Хину?
— Шутишь? — она подняла брови домиком. — Я еле удержалась, чтобы не хрюкать на весь массажный сектор, когда ты деликатно интересовался, вместе вы ляжете или в разных комнатах! А Хаяси-младшая в вас едва дырки не просверлила! Стригла в воздухе ушами, как заяц — дверь была приоткрыта.
— Не следил за обстановкой, — подосадовал товарищ. — Не то чтоб расслабился, скорее, принял решение не напрягаться — атмосфера располагала. Что Хонока-тян не спит, по её дыханию предполагал, просто рукой махнул… а вот что ты всё видела и слышала — удивлён до полного изумления.
— Работа такая. Мы стараемся происходящее вокруг мимо не пропускать, во всех смыслах, — Моэко ухмыльнулась. — Стоп. Мексиканская, филиппинская, или какая-то из тех двух? — вопрос был о кухне, из четырёх ресторанов предстояло выбрать один.
— Я б рыбы поел. Но ты же кофе хотела? — Решетников тоскливо покосился в сторону мексиканского заведения, куда ему идти откровенно не хотелось.
— Пошли в филиппинский, если рыбы хочешь. Кофе мне в любой принесут, только официанту сказать — хозяева между собой дружат, из одного заведения в другое комплексные заказы комбинируют часто.
— Ух ты!
— Ты здесь просто впервые. Один администратор на четыре ресторана, — она снисходительно хлопнула товарища между лопаток. — Официанты разные, повара разные, хозяева разные, администратор общий. О чем-нибудь говорит?
— Ваша точка⁈ — Такидзиро ожидаемо уловил направление, но слегка ошибся со значением по модулю. — Ты сюда пошла потому, что тебе здесь комфортно и спокойно? Хотела что-то прикинуть после банка?
— Не совсем, да, да.
— Не совсем — это как?
— Участвуем в каждом из четырёх двадцатью процентами, но не лезем в управление. Имеем индивидуальную скидку по предъявлению корпоративного жетона, можем организовывать здесь свои мероприятия — по нашей предварительной команде ресторан закроют для других на нужное время.
— Приятная выгода в центре многомиллионного города, — уважительно присвистнул товарищ, пропуская даму вперёд.
— Угу. Особенно с учётом стоимости аренды, молчу про конфиденциальность. Сама себе завидую.
* * *
— Слушай, я так в банке увлёкся, что о работе совсем забыл! — Решетников спохватился после того, как сделал заказ.
— Забудь. Там такое происходит, что всем сейчас точно не до тебя — без стажёра не рассыпятся. У начальства отпросился?
— Да.
— Ну и не парься. Мне вон, Хину пишет, — якудза развернула смартфон и подвинула по столу к собеседнику. — Можешь по ссылке пройти, — разрешила она, когда увидела, как Такидзиро дочитал диалог до конца и неуверенно застыл с пальцем над экраном.
— Новости… котировки?.. пожар⁈ — светловолосый пересел на её сторону, чтобы в следующие пять минут исчезнуть из реальности.
Добросовестно при этом демонстрируя всё, что смотрит, и ей.
— Н-да уж. Пожалуй, в офис и правда можно не торопиться, — стажёр озадаченно потёр затылок.
— Сиди уже, ты мне не мешаешь, — она опять дёрнула его за пиджак, впечатывая обратно в мягкую спинку (товарищ засобирался на противоположный диван). — Мне неясно, на что рассчитывает твой банк. — Без перехода. — С их стороны это аттракцион под названием «яйца над пропастью». Вопрос причём, не пронесёт их или нет, а голого времени. Насколько быстро мы ответим.
— Каких нюансов я не знаю? — светловолосый насторожился.
— Откровенный беспредел же! И фамилия твоего адвоката ни для кого не секрет уже не первые сутки.
— Единый реестр?
— Ага. Разумеется, ситуация будет нами исправлена и что я в данных обстоятельствах предприму, для серьёзных людей не секрет: только оторванный от реальности идиот может думать, что банковскую информацию НАШИХ счетов можно приоткрывать по старинке, — она вздохнула. — «В связи с оперативной необходимостью», по запросу известных организаций вместо решения суда. БЕЗНАКАЗАННО, — припечатала борёкудан.
— Банковский клерк был не в курсе, что ты из Эдогава-кай.
— Тот, кто стоял за ним, не в курсе быть не мог.
— Видимо, здесь попрошу разъяснений, — Такидзиро озадачился сильнее. — Не до конца понимаю, что ты можешь и собираешься сделать.
— Фокус с раскрытием твоей банковской информации по полуофициальному запросу спецуре мог пройти, — Моэко коротко задумалась. — Бы. Теоретически. Ровно до тех пор, пока ты в лоб не поймал их на горячем при мне. После этого из инстинкта самосохранения банку — даже этому — следовало срочно разворачиваться на сто восемьдесят градусов. Каяться, стучать лысиной об пол, просить, чтобы я тотчас забыла о просчёте — и не приняла встречных мер. И об этом их должны были предупредить те, кто за всем этим стоит.
— Не понимаю. — Решетников отхлебнул из её чашки, махнул официанту и жестом попросил себе такую же. — По мне, а что ты можешь сделать?
— Ты не в контексте, — заключила младшая Миёси. — Мой своеобразный законопослушный товарищ. Хотя в юридических моментах шаришь. В специфических областях уголовного права, но тем не менее, да?
— Это здесь причём?
— Интерес государства к нашим счетам был, есть и будет всегда, — она на секунду сдвинула рубашку, приоткрывая на плече клановую татуировку. — По вполне понятным причинам, согласен?
— Конечно.
— Но вот уже несколько лет после принятых поправок финансовая информация может раскрываться исключительно по решению суда — всё прочее является преступлением. Потому что отход от закона.
— Пока понятно.
— Есть прописанная поправками процедура. Нарушение этой процедуры, как и любой другой — нарушение закона, — Моэко на всякий случай повторила правовые аксиомы. — «Если нарушается установленная процедура, нарушается закон», это учебник.
— Дальше?
— В первое время и фискалы, и профильный департамент МВД по инерции пытались совать нос в наши деньги, да и не только они — интересовались, как ты говоришь, «фотографиями дня» по старинке, без решений суда.
— На основании ведомственного запроса? И получали информацию, хотя поправки уже действовали?
— Да.
— Как ответили вы?
— Отбили желание нарушать закон, раз за разом очень больно ударяя по всем рукам без разбора. — Она нехотя добавила. — До похода с тобой думала, что те нехорошие желания мы отбили навсегда, — кивок через улицу в направлении банка. — Ошиблась.
— Чувствую себя инопланетянином. Вроде и на одном языке говорим, а смысл ускользает.
— У нас наработан комплекс мероприятий именно что на такие случаи… — Моэко с досадой цокнула от выплеснувшегося из чашки кофе.
В последнюю секунду, однако, она успела увернуться и чёрная жидкость пролилась на пол, не на одежду.
— … кто-то, подставивший банк, словно на другой планете собирается жить, — завершила она. — Мы отвесим трендюлей банку — те, в свою очередь, найдут способ отыграться на зачинщиках. У финансистов есть ну очень хорошие собственные возможности, поверь! Нашим не уступают, потому что там даже не миллионы, а миллиарды!
— Объяснишь? — попросил Решетников. — Я со своего уровня не вижу вариантов, уже молчу, почему ты в это так вцепилась. Ну да, очередное нарушение, но на фоне остального в мой адрес — мелочи. Я скорее из вредности встал в позу.
— Нарушения в твой адрес давай считать болезнями. По аналогии, на каждую болезнь есть свой профильный врач.
— И?
— Я согласна, что гепатит и перелом лодыжки могу как стоматолог не вылечить, образно. Но когда на моих глазах возникают проблемы с зубом, доставляющему эти проблемы именно дипломированного стоматолога следует опасаться больше прочих. Особенно если всё происходит в моём стоматологическом кабинете, извиняюсь за кривую аналогию — читай, на моей территории.
— Объясняй! — потребовал Такидзиро, устраиваясь поудобнее, упираясь при этом в женское бедро и наваливаясь на закуски. — Ничего не ясно!
* * *
— Что ты знаешь о сокайя? — Моэко тоже не заморачивается этикетом и ест со мной из одной тарелки, благо, палочками удобно.
— По большому счёту, ничего, — констатирую после некоторого размышления. — Понимаю, что шантаж, но предполагаю, что там не всё так просто? Как кажется обывателю?
— Мелькали в общении детали, длинным шерстяным носком не выглядишь, если тебя узнать чуть ближе.¹ Ты точно обыватель? — уточняет она. — Я без претензий, для понимания.
— В данном случае точно. Если что и знаю, то по другой части. И у меня уже сложились свои подозрения — всё расскажу, но давай вначале растолкуешь ты.
— Итак, сокайя. Классическая схема, против этого банка — самое оно. Вначале внедряемся в число миноритарных акционеров с помощью скупки небольших пакетов акций — можно даже раскошелиться, чтобы получить голос в совете, потом стократно окупится.
— Хм.
— Обычно миноритарщики на заседания не ходят, — Моэко старательно налегает на овощи и мою рыбу. — Пара десятков наших крепких парней, ставших теми самыми микро-акционерами, дружно явятся на следующее собрание. Ещё раз: процедура сколько раз отработана, коллектив сыгран, а два десятка воспитанников МОЕГО отца в условиях замкнутого зала стоят как бы не полусотни корпоративных охранников. Тем более, в банке столько народу на таких мероприятиях не бывает, дальше объяснять?
— Ух ты. Будут скандалить? — напрашивается в первую очередь.
— Конечно, — подтверждает собеседница, забирая всего себе лосося и жестом заказывая второго. — Причём скандалить они будут вручную, под новостную трансляцию, громко, шумно, больно, — Моэко ударяет правым кулаком в левую ладонь. — Право говорить и требовать у них есть по закону — акционеры, повторюсь. Да, небольшие, но даже единственная честно купленная акция имеет право вещать, сколько хочет.
— Ух ты.
— … Ну а то, что со стороны будет смотреться слишком эмоционально и банкирам придётся вызывать полицию, для нашей задачи только в плюс: пресса скандалы любит.
— Это как-то скажется на правлении? — догадываюсь.
— Для начала, пару дней стоимость банка на бирже будет тарахтеть вниз — «как так, у них вон что в управлении творится». Если же мы задействуем лидеров общественного мнения — а мы в состоянии — пара дней превратится в пару недель или месяцев. Причём они не смогут нам ничего не противопоставить — всё в рамках закона. За хулиганку ребята несколько суток отсидят, это максимум, и то не факт.
— Жёстко.
— Не мы первыми начали, — разводит руками брюнетка. — Сюда же учти, что нам стоимость тех акций — до известного места, хоть в минус пусть рухнут. Наша цель — воспитательная, они должны страдать. Чем выше их страдания, тем крепче прививка остальным, соблюдайте закон.
— Занятно.
— Наши счета и информация о них — священная корова, ни в коем случае не дойная, — чеканит Моэко. — Уж тем более не мясная, я сейчас о твоей ситуации.
Пару секунд едим молча, дожидаемся перемены блюд и едим снова.
— Напоминает выстрел из гаубицы по воробьям, — озвучиваю, что думаю. — Ради меня одного. Эффект объяснять?
— Да, я не военная.
— Одного убил, остальных напугал, а стоимость выстрела превышает цену воробья на порядки. Иными словами, всё равно что ударить самого себя.
— Ты не понимаешь, — спутница морщится, — как с иностранцем разговариваю. Якудза — сами по себе специфические люди. Наши нематериальные ценности очень часто превышают материальные.
— И?
— Репутацию очень легко конвертировать не просто в деньги, а в огромные деньги: если знаешь, как, и никогда не нарушаешь правил. Если и на твоём примере, — она подчеркивает «и», — мы всем продемонстрируем, что наши счета трогать нельзя ни в каком разрезе, я в течение двух кварталов получу достаточно обратки, чтобы и Эдогава-кай было хорошо, и банкиры больше никакой спецуре поперёк закона ничего не раскрывали. Не считая прямого финансового выхлопа от шантажа, — припечатывает она.
Выражением лица даю понять, что обо всём этом думаю. Моэко — очень умная, с ней коммуникацией является даже молчание.
— А-а-а, я же не договорила! Непосредственно мордобой на каждом собрании акционеров (хоть и раз в месяц, пока нам не надоест) является лишь частью комплекса! — спутница широко улыбается. — Параллельно мы скупаем столько компрометирующих фактов о руководстве компании, сколько можем. А чистых там нет, поверь опыту.
— Информация стоит денег, — отвечаю пробным шаром, поскольку реально интересно.
— Нужно отличать невозвратные расходы от инвестиций, — парирует собеседница. — Ты этого нигде и никогда не услышишь, потому делюсь по секрету. Никогда ещё ни у кого из наших не пропала зря ни одна иена, потраченная на информацию.
— В смысле, на компромат?
— Да. Окупаемость — от одного к трём, это в худшем случае. В самом неудачном. Двести процентов рентабельности по минимуму.
— Страшно жить, — придвигаю к себе горшок с супом из креветок.
— Это же не ради удовольствия или наживы, а воспитательные меры, — спокойно произносит Моэко. — Мы и сами от них не в восторге, но священных коров нужно защищать. Любой ценой. Повторюсь, методика наработана, поэтому я искренне не понимаю, что за отбитые люди затеяли так нахально ехать на красный свет. Образно.
Она зачем-то заказала три чайника разного чая. Сейчас, взяв чистую чашку, она затеяла смешивать их содержимое в одной посуде:
— Пробуй, должно понравиться. Можешь сахару добавить, только немного.
— Есть у этого вашего комплекса мероприятий ещё какие-то слагаемые?
— А то. Крепкие ребята, но уже другие, могут и возле подъезда подойти побеседовать, когда кто-то банковский домой возвращается, — философски констатирует борёкудан. — Прочие действия этого ряда, не хочу тебя шокировать. Главное: в этом сценарии от нас нет защиты, всё равно что отмахиваться от роя ос топором. А мы в своём праве, поэтому идти будем до конца.
— Тронут взятием меня под крыло настолько плотно.
— Не чужие, — ровно комментирует спутница. — Тебя ни к чему не обязывает.
— У меня есть мнение, как такое получилось, — говорю после паузы. — Ответ на вопрос содержится в самом вопросе.
— Не выделывайся, набивая цену, я и так к тебе хорошо отношусь. Говори нормально.
— Якудза — очень специфическое явление, характерное исключительно для Японии. Социальное явление. Другим странам оно непонятно ни на каком уровне, начать с полиции — отсутствуют эквиваленты в обществе. Понимаешь, о чём я?
— Да, но не понимаю, к чему.
— Заставить банк вести себя так могла государственная контора, которая, с одной стороны, имеет возможности — допущена к деликатному слову власть…
— Дальше.
— … но при этом не ориентируется внутри страны — потому что многие (если не все) её сотрудники затачивались на работу за рубежом, работали за рубежом, знают и приучены совсем к другим регионам, не к Японии. А с вами во взрослой жизни практически не сталкивались — потому что ну не ориентированы они на работу внутри Японии, сорри за тавтологию.
— А ведь да. — Моэко задумчиво барабанит по столешнице. — И на поверхности лежало. Более того, я же с тобой не один раз при тех разговорах присутствовала.
— Угу.
— Но так даже легче, — из расслабленного состояния спутница резко уходит в размышления. — Список контор здорово сужается: не так много у нас агентств и организаций, которые, с одной стороны, добьются раскрытия банковской тайны исключительно собственным авторитетом, а с другой реально не понимают роли Эдогава-кай как явления в природе. Потому что не понимают, как ты говоришь, изнутри общества Японии — нашей части. Забыли, отвыкли.
— Эти организации есть на сайте электронного правительства, открыть да прочитать. При этом две из четырёх можем смело вычеркнуть.
* * *
— Куда торопишься? — из припаркованного внедорожника передо мной выходит тот, кого предшественник знал под фамилией Томимацу.
Моэко осталась в «Четырёх ресторанах», а я, получив массу удовольствия от еды и общения с ней, всё же отправился на работу (в Йокогаме и без меня вода посвятится, но слишком наглеть не стоит).
— Оно как бы не твоё дело, — пожимаю плечами, делая попытку обойти по дуге.
— Как насчёт помочь родине? — бывший коллега споро перемещается левее, загораживая проход. — Не возникло желания вернуться в ряды? Тогда, хотя говорил другое, ты хотел именно остаться. По глазам было видно, — знакомый в чине подполковника веско чеканит фразы и старательно ловит оттенки моих эмоций по выражению лица.
Ну-ну, бог в помощь.
— Очень самоуверенно и от истины далеко, — констатирую. — Ты б лучше спросил, что я обо всех вас в данный момент думаю.
Возможно, предшественник чего-то и хотел, как говорит Такааки-кун (хотя сделал в точности наоборот), но он — не я. У меня другие планы на эту жизнь.
— Ты хочешь к нам обратно, — с видом безапелляционного оракула изрекает собеседник. — В нашей сфере просто так из дела не выходят, все и всегда потом хотят обратно. Ладно, договаривай, что хотел, а то я тебя вроде как перебил.
— Все эти ваши великие борцы за непонятно что из спецслужб — просто самовлюблённые… нарциссы, — удерживаюсь от более крепкого слова, потому что беседа пишется минимум с пары точек.
А моё идеальное во время разговора поведение, есть мнение, может очень пригодиться.
— Ограниченные, самовосхваляющиеся личности, которые считают себя особенными безо всяких на это оснований, — завершаю логическую конструкцию.
— Опять потянуло на лекции? — делано морщится армейский. — Не угомонился с тех пор? Всегда хотел понять, — он оживляется. — Эти твои проповеди, как с трибуны, они настоящие? Или это ты таким образом, будучи одиноким неудачником, из-за патологической психозащиты внимание привлекаешь⁈
— Какие глубокие познания, — уважительно киваю в ответ. — Но нет. Закрытость структуры нехорошим образом стимулирует завышенную самооценку, ты как все делаешь стандартную ошибку.
Слова сейчас не важны. Он не видит, что я вижу и понимаю: наш разговор служит ширмой для чужих последующих действий.
Сейчас бы их успеть расшифровать (пункт один), вовремя (два), да успеть бы принять контрмеры (три).
— Вот ты разошёлся, — наигранно восхищается Томимацу.
— Ты переносишь иллюзию собственной грандиозности и на те сферы, в которых ничего не смыслишь, — продолжаю, параллельно перебирая варианты действий (вон и второй внедорожник подъехал, тонирован в ноль). — Вы умеете только разрушать, не умеете ничего создавать или конструировать. Всё, к чему прикоснутся ваши руки, развалится со скоростью звука, я сейчас о бизнесе и о том же Ване: потом вершиной вашего бизнес-управления станет сдача опустевших площадей в аренду, поскольку конкуренции с профессионалами в отрасли вы не выдержите!
Глаза Такааки-куна прищуриваются:
— Как догадался? Ты же не в теме. Откуда узнал про план офиса на две страны?
— Ты только что сообщил, — веселюсь, поскольку тыкал пальцем наугад, а он прямо сейчас проговорился.
Через секунду понимаю, что слегка просчитался. Не потому, что себя переоценил — не хватило информации на старте.
Я не предполагал, что они решатся использовать тазер прямо здесь, в толпе, раз. Два: не думал, что аппарат будет бесконтактным — с отстреливающимися беспроводными гарпунами.
А ещё через секунду свет передо мной гаснет, потому что в шею сзади жалит невидимая из нынешнего положения пчела.
* * *
Миёси-младшая что-то в этом духе и предполагала, просто не сказала Такидзиро: не хотелось портить такой классный разговор.
Тем более, товарищ очень точно поставил диагноз, однако не догадался распространить на себя: привыкшие работать снаружи страны внутри ориентируются хорошо если на слабую троечку.
Сказанное было справедливо и в адрес стажёра, только он почему-то в эту сторону не подумал.
А Моэко местами была классической японской женщиной: иногда вместо долгих споров с мужчиной лучше один раз сделать, как надо.
Молча.
— Сидели здорово, — пробормотала она, косясь на вторую половину диванчика.
Решетников, предсказуемо направившись на работу, почти на всём маршруте до офиса был очень неплохо виден — нужно лишь подняться на террасу на крыше и вооружиться кое-какой оптикой.
Человека, загородившего ему дорогу, она отлично разглядела со своей позиции (значит, и на фотоотчётах группой сопровождения личность зафиксирована).
По иронии судьбы, вырубили Такидзиро ровно тем же прибором, которым старшая сестрица Хину спасла их малахольного деда, инсценировав пожар (установка была новой для других, но не для Эдогава-кай).
Моэко к этому времени уже давным-давно активировала голосовую конференцию в соответствующим чате:
— Синяя тойота-куруга, тонирована в ноль. Братья, как приняли?
— Всё видели, Миёси-сан. Не переживайте. Вон, трогаются с места. Наши действия, как договаривались?
— Да, всё по плану. Неприкасаемого защищаем, как меня.
— Есть. Работаем. На связи.
— Эй! Не отключайтесь!
— И не думали, Миёси-сан! Сейчас Дэнда-кун вам с обоих видеорегистраторов картинку сделает, не переживайте!

Через полторы минуты Моэко с удовлетворением наблюдала, как выскочившая из переулка хонда смачно впечаталась в борт того самого внедорожника.
Из седана к дверям куруги сыпанули однообразные крепкие ребята, навстречу которым из второй машины армейских дисциплинированно материализовалось прикрытие — вероятно, бывшие сослуживцы Такидзиро.
Хонда, однако, была не единственным транспортом якудзы, а район — не чужим.
— ТЭННО, ХЭЙКА БАНЗАЙ! — несмотря на серьёзность противника, для участвовавших в операции борёкудан действие являлось отлично отработанным упражнением — Миёси Мая всегда требовал от своих людей многого.
Широта горизонтов, любил говорить он, как и широта кругозора, спортивным залом не ограничивается; при этом в виду имелись прикладные современные адаптации классических бу-до — такие, как например сейчас.
«Изъятие пассажира и его сопровождающих из движущегося транспорта с нейтрализацией конвоя в условиях городской застройки».
* * *
¹ Валенок

Глава 3

ИНТЕРЛЮДИЯ
Терраса на крыше была местом, добросовестно оборудованным для всех видов совещаний, просто доступ ограничен. После начала активной фазы Моэко хлопнула по кнопке вызова официанта — на этаж ниже прозвучал звонок.
— Слушаю внимательно, Миёси-сан, — через десять секунд рядом материализовался один из трёх человек, имевших право здесь появляться.
— Кросовки, — она указала взглядом на непрактичные в определённых условиях женские туфли. — Пожалуйста. Мой гардероб на месте?
— Сейчас принесу. Вас потом сопроводить? — парень мазнул взглядом по её гаджету и абсолютно верно оценил, куда дочь оябуна собирается.
— Да, причём парой.
— Оружие брать? — за происходящим в полутора кварталах можно было наблюдать не только на электронном устройстве, а и невооруженным глазом — если чуть повернуть голову и смотреть вниз.
— Нет, — продумала меньше секунды борёкудан. — Стоит быть максимально чистыми — я туда иду как адвокат.
— Могу поинтересоваться, зачем тогда менять обувь? — парень меньше чем за минуту успел сбегать вниз и вернуться. — Прошу простить мою наглость. Я гораздо эффективнее, когда проинформирован, что планируется.
Он входил в число ну очень близкого круга отца и условно мог считаться чем-то вроде названного брата. Не по крови, но по степени осведомлённости и решительности — точно.
Соответственно, и вопросы ему были позволены те, за которые других Миёси-младшая очень быстро поставила бы на место.
— Чтоб быстрее перебирать ногами, — проворчала Моэко, ставя личный рекорд по скоростному переобуванию. — Драться ни с кем не собираюсь, если ты об этом. Понеслись.
Второй человек присоединился на выходе из заведения.
* * *
— Не дело это, бегать с моими формами, — запыхавшись, констатировала Миёси-младшая, сворачивая за угол и оказываясь на месте столкновения.
Двое сопровождающих молча шагнули вперёд и заняли место между ней и разгорающимся мордобоем. Свою клановую принадлежность они не скрывали: характерные рубахи под такими же костюмами, татуировки в разрезе ворота и на руках, определённые аксессуары.
— Минута двадцать! — проорал Дэнда-кун, фиксирующий для своих хронометраж с начала стычки.
Кроме прочего, он отслеживал и все перемещения в пределах видимости.
— Давим! — старший «танков» сделал поправку на время.
В руках якудза, сражавшихся голыми кулаками, появились телескопические дубинки и прочий арсенал, соответствующий моменту.
После того, как обе куруги армейских «затормозили», представители Эдогава-кай в процессе размена ударами пару раз пытались уладить конфликт условным миром — но похитители Решетникова джентльменские предложения противной стороны оставили без внимания.
Напрасно.
— Огнестрела у этих нет! На борту куруг специального снаряжения нет! Страхующих вокруг нет! — Дэнда-кун, выполняющий роль живого сканера, быстро обеспечил сводную группу информацией.
Пара из ресторана, сверившись взглядами с Моэко, отправилась на помощь товарищам. Расстановка сил резко изменилась: двое приближённых оябуна являлись, если можно так выразиться, прикладными специалистами очень высокого класса. Те же армейские, проявляя чудеса высокого морального духа, в техническом плане и в подмётки элите Эдогава-кай не годились.
Закономерный результат не заставил себя ждать. Меньше чем через минуту экипажи куруг были уложены лицами в асфальт, из первого внедорожника извлекли вяло подёргивающегося Решетникова и пару министерских: того, кто работал тазером и второго, который отвлекал пострадавшего разговором в момент прилёта сзади.
Один из «официантов» вопросительно взглянул на дочь главы Эдогава-кай. Та кивнула.
Ближайший министерский, вытирающий лицом дорогу, за долю секунды взлетел на ноги, будучи поднятым под руки парой ну очень крепких оппонентов:
— Кто среди вас старший?
Армейский промолчал.
Моэко сделала два шага и отстранила своего человека, уже заносившего кулак:
— Моя фамилия Миёси. Вам что-то говорит?
В глазах вояки мелькнуло узнавание. Новости смотрят, удовлетворённо отметила якудза, и продолжила:
— Если спрашиваю Я, лучше отвечать. Насмешки во взгляде оставьте для более подходящих случаев… — договорить не случилось.
На асфальте из положения лёжа резко сел Решетников (его с аптечкой как раз обхаживали свои):
— Вон тот главный! — Такидзиро, морщась, вытянул руку. — Зачем мощность на максимальную ставить…
— Я старший! — одновременно с ним голос подал тот, с кем товарищ беседовал, когда его вырубили. — Пожалуйста, подойдите ближе, нужно поговорить!
Тип явно не хотел, чтоб слышали другие.
Миёси-младшая приблизилась к мужчине за сорок, зафиксированного в положении стоя и удерживаемого под руки:
— Занятная между нами разница — у меня от своих людей секретов нет, в отличие от. Заставляет задуматься, не правда ли?
— Мои секреты — секреты от всех присутствующих, в первую очередь от вашего сброда! — Под её давящим взглядом министерский нехотя признал. — Да, от наших тоже. Чего вы хотите? — вопрос был задан без перехода.
— Чего мы хотим… вопрос на миллион, — борёкудан покачалась с пяток на носки. — Такидзиро-кун, без тебя могу не справиться. Ты в состоянии поучаствовать в разговоре?
— С трудом, — проворчал товарищ, кое-как поднимаясь. — И с превеликой неохотой. Спасибо за помощь, огромное.
— Всегда пожалуйста, — Моэко где-то демонстративно взяла светловолосого под руку.
В другой обстановке жест, возможно, мог сойти и за нейтральный (особенно на приёмах с иностранцами), но не здесь и не сейчас.
— Такидзиро-кун, помоги понять, чего мы хотим, — промурлыкала дочь оябуна, удивляя по максимуму собственных людей.
До сего момента эмоциональных откровений роковой женщины в исполнении Миёси-младшей братья не видели, хоть бы и несколько наигранных.
Впрочем, дисциплина Эдогава-кай армейской не уступала и на лицах борёкудан никаких эмоций чужаки не прочли.
— Меня вы успешно вытащили, спасибо ещё раз, — Решетников стремительно приходил в себя, судя по меняющимся на ходу интонациям. — Неожиданно. М-м-м, простого человека якудза защищает от, восклицательный знак, официальной вертикали. В голове бардак, прошу извинить. Чем именно помочь?
— Я сейчас за двигатель, а ты, пожалуйста, побудь тормозом. Если разгонюсь чрезмерно, дай знать, — откровенно ответила Моэко. — Так, что у нас здесь… Целый подполковник, — свои дисциплинированно подали пластик служебного удостоверения собеседника.
— Всё ещё Томимацу? Да ну, Такааки-кун! — делано удивился Решетников, через чужое плечо мазнув взглядом по документу. — Бегать столько лет с одним и тем же именем? Не перебарщиваешь?
Министерский поморщился — замечание явно попало против шерсти.
— А дата выдачи какая?.. — Такидзиро перевернул прямоугольник. — Ух ты, свеженькая. Что-то у вас там совсем фантазия остановилась, — его взгляд резко повеселел.
— Миёси-сан, время! — «официант» мог себе позволить врезаться в разговор. — Возможно, лучше переместиться в более подходящее место — здесь открытая улица, — проговорил он совсем тихо и прямо в ухо.
— Полиции не боюсь, — ответила дочь оябуна, не понижая голоса. — Имело место покушение на похищение человека, хотя окончательная квалификация — дело следствия. Я, Миёси Моэко, случайно оказалась свидетелем и пересекла зарождающееся преступление в зародыше. Полиции буду только рада, — она обернулась к сятэйгасира-хоса, до сих пор не снявшему специальные очки с поляризацией, позволяющие хоть и плохо, но видеть сквозь тонировку чужих машин. — Дэнда-кун, момент нападения на Неприкасаемого зафиксирован по всем правилам?
— Да. — Специалист по любому транспорту, имеющему колёса и двигатель, лаконично похлопал по карману пиджака. — Видеорегистраторы, из разных точек, камеры высокого разрешения с телескопической фокусировкой. Несанкционированного наблюдения не было — мы случайно ехали по той же улице, случайно попали в кадр. То есть, поймали.
В некоторых ситуациях людей Эдогава-кай не нужно было учить тому, что для них и так являлось азбукой.
Моэко тщательно отслеживала эмоции бывшего сослуживца Такидзиро и увиденное ей не нравилось: подполковник был рассадован, зол, но не боялся.
— Такааки-кун очень быстро реагирует, — пояснил поддерживаемый ею Решетников. — Ты сейчас обозначила, что методов жёсткого допроса применять не планируешь, вот он и расслабился. В более дальней перспективе им, с его точки зрения, ничего серьёзного не угрожает.
— Когда это я такое сказала? — оживилась дочь оябуна. — Вроде гарантий безопасности не озвучивала, перейти к допросу вручную могу прямо сейчас — видеозапись нападения на тебя всё спишет.
— Не «когда». «Чем», — друг покосился на спутницу. — Тем, что открыто обозначила намерение передать их в полицию.
— Старею, — «огорчилась» младшая Миёси. — Да, лопухнулась.
— Такааки-кун не боится полиции, — продолжил хафу. — Для него это очень нежелательное развитие событий, но максимум, на который он рассчитывает прямо сейчас — попрут со службы. Его и начальника плюс старшего этих, — кивок в сторону растянувшихся на асфальте.
— Похищение человека, центр многомиллионного города, — из голоса Моэко исчезли лёгкость и игривость, она нешуточно нахмурилась. — Деяние зафиксировано, кроме объективных свидетелей, техническими средствами наружного наблюдения. Это уголовное преступление из разряда тяжких.
Такидзиро напряг бицепс под её пальцами и красноречиво покашлял.
— Рада, что ты оживаешь, но не понимаю! В моей стране произошла процессуальная революция, о которой я как адвокат не в курсе⁈
— Его организации законодательством запрещено действовать внутри государственных границ Японии, — светловолосый вздохнул ещё раз. — Такааки-кун, вместе с тем, добросовестный и системный специалист: он подстраховался. Другой бы на его месте вляпался, а он, использовав связи начальника, договорился о передаче дела в случае провала нужному судье окружного суда.
— ПОГОДИ. — Моэко сжала мужскую руку, задумываясь. — Окружной суд ладно… Но ведь дело можно и иначе квалифицировать? Если это трактовать как преступление против государства, судом первой инстанции станет Высокий суд Токио. М-м-м?
— Негласная договорённость, — товарищ заставил подполковника побагроветь. — На уровне государственных органов. Поскольку никто не пострадал, мёртвых и раненых нет, Высокий суд передаст дело, в свою очередь, в дисциплинарный суд. А там спустят на тормозах — автоматическая переквалификация в хулиганку.
Миёси-младшая поймала себя на том, что не на шутку возмутилась — хотя казалось бы, всего лишь разговор. С обычным человеком, даже не с юристом, никого ни к чему не обязывает.
Впрочем, сомнений в услышанном не возникло.
— Система. Может, лично у тебя с вашей новой позиции клана что-то и получится изменить, но я сейчас говорю, как оно сработает по мнению подполковника Томимацу. — Решетников успокаивающе похлопал по тыльной стороне женской ладони.
Члены Семьи слушали разговор бесстрастно. В глазах армейских разгорался сдержанный интерес.
— Иногда неожиданно наступает пора резких и непопулярных решений, — спокойно сказала Моэко через пару секунд. — В нашу машину, поговорим пару минут, — она кивнула на бывшего сослуживца Такидзиро, затем направилась к ближайшей хонде.
* * *
Там же, через некоторое время. Салон седана.

Моэко умела убеждать разных людей, поэтому разговор с представителем МО наедине уже на третьей минуте дал результат:
— … почему тазером?
— Альтернатива — инъектор, — хмуро отвечал подполковник, опустив глаза. — В толпе на улице — не вариант. Нам человек нужен для работы, соседнему управлению — только информация из его головы. — Томимацу избегал называть имя Такидзиро вслух. — Мы его подержали бы у себя несколько дней, просрочена явка в Сингапур — загорается уголовное преследование. После этого по альтернативной процедуре мы его забрали бы к себе на контракт, а уж в армии он и на все вопросы смежников ответил бы.
— Вы отдаёте себе отчёт, как ваши действия звучат языком правовой оценки? — голос Миёси-младшей был обманчиво спокоен.
— Я сказал всё, о чём мы договаривались! Рассчитываю на исполнение и с вашей стороны! Что до закона — полностью поддерживаю: сдайте нас в полицию прямо сейчас.
Такидзиро был прав, когда советовал говорить без него, только при своём охраннике, машинально отметила Моэко. После чего вышла из машины и громко хлопнула дверью.
* * *
Там же, через некоторое время. Сотрудники МО по-прежнему зафиксированы людьми Эдогава-кай. Дочь оябуна чуть в стороне разговаривает по телефону.

— … вас ни к чему не обязывает. Звоню как кохай сэмпаю, просто посове… — Моэко, зажав гаджет плечом, укрывала уже вторую страницу отрывного блокнота убористой иероглифической скоросью, фиксируя ближайшие планы.
Почему-то письменно мысли простраивались лучше.
— Дело откровенно тухлое. — Глава адвокатской палаты перебил на середине фразы.
Это само по себе являлось более чем откровенным намёком, она оценила.
— Да, судя по твоим словам, могут иметь место явные подтасовки, — продолжил собеседник. — На первый взгляд — время махать клинком, восстанавливая справедливость. Ты же так подумала?
— Внимательно слежу за ходом вашей мысли.
— По секрету: предупреждён не только суд. И мне звонили в частном порядке такие люди, заранее, что я откровенно боюсь связываться. — Старик-божий-одуванчик неожиданно открыл ей больше, чем Моэко рассчитывала.
Мог промолчать либо отправить «налево» — по телефону не видно глаз, она бы поверила.
— Спасибо и на этом, вы мне сэкономили время, — чистая правда, оба пункта. — Нисимура-сан, откровенность за откровенность. Если я подниму вопрос на Коллегии?
— Что именно ты сейчас хочешь сказать, Моэко-тян? Прямо, не иносказательно? Говори смело.
— Уверены?
— Мне бояться нечего, поскольку я буду соблюдать нейтралитет. Извини, если разочаровал…
— Договаривайте, пожалуйста. Благодарю хотя бы за откровенность, уже упоминала. Пусть та и неприятна.
— … А тебе бояться нечего потому, что открыто тронуть Эдогава-кай, которые в своём праве, сегодня, пожалуй, не решится даже Премьер.
— Тогда и я в лоб. Если то, что я сейчас сообщила вам, официально заявлю на нашей Коллегии? Срочное собрание малым кругом, которое попытаюсь инициировать прямо сейчас? Допустим, на завтра?
— Твоё право, пробуй, я слова не скажу поперёк. Как коллектив решит, так и будет.
— Хм, — старший коллега сумел удивить повторно.
— Ты же звонишь посоветоваться? Ну вот я и объясняю! Мы с государством постараемся не ссориться, если речь именно об этом случае. Но тебя в твоей решительности никто ограничить не сможет — делай, что считаешь нужным.
— Вы так уверены, когда сейчас выступаете от имени всех? — для непосвященных недосказанное было бы неясно, но адвокаты Миёси и Нисимура отлично понимали друг друга между строк.
— У большинства из нас нет твоей мотивации, я обо всех наших, — предельно честно припечатал старший. — Не буду врать, что я обзванивал и расспрашивал. Но ты же звонишь мне не просто так?
— Вы никогда не проигрываете, потому что не берётесь, за что не надо, — Моэко принялась размышлять вслух. — Откровенно тухлых дел в вашем портфеле нет потому, что их никогда там не было.
— Именно, — подтвердил собеседник. — На тему твоего возможного выступления: если Коллегия скажет, что я неправ, молча уйду с поста. Выбирайте, кого хотите — за кресло не держусь.
Боится сам и уверен в позиции других, перевела якудза. Простым адвокатом дальше работать сможет, хоть и если с поста Председателя свалит. Деньги практически те же, в его годы многого уже не надо по техническим причинам.
Вписываться же на моей стороне — идти против течения. А вот к этому он не готов.
По некоторому размышлению борёкудан пришла к выводу, что и прочие коллеги действительно поступят так же: их Ассоциация — самый покорный и послушный округ из сорока девяти на всю страну. Пожалуй. Судя по статистике.
— Благодарю за исчерпывающую откровенность, Нисимура-сан. С моей стороны без обид, — она добросовестно предупредила, что не будет мстить, и уже занесла большой палец над красной иконкой.
— Стой! Что задумала? — старик чуть помялся, но твёрдо заявил. — Решишь плыть против течения — скажи: на завтрашнем внеочередном собрании, если соберёшь, лично поставлю вопрос об избрании Председателем тебя!
Моэко слегка опешила — неожиданный поворот.
— Я тебе не враг и искренне симпатизирую, — продолжил Нисимура. — Но я и не твой отец, чтобы идти на баррикады, рискуя всем, за голые принципы. Или даже за твой ласковый взгляд молодой девушки, Моэко-тян! Да, я боюсь ввязываться, — он со значением помолчал. — Все наши побоятся, это моя субъективная оценка — ты же о ней спрашивала?
— Да.
— Но я никак не ограничиваю тебя на твоём пути- до. Если ты соберёшься — поддержу ровно до той черты, где рисков для меня не возникает.
— И вашим, и нашим? — младшая Миёси плюнула на вежливость и сформулировала простым языком.
— Да, Моэко-тян. Я очень сочувствую тебе как человек и гражданин, но интуицией чувствую больше. Может, ты и победишь, — ещё пара секунд красноречивого молчания. — Может, даже не проиграешь, почувствуй разницу…
— Почувствовала. — Проигрывать и побеждать можно одновременно.
Где-то на западе есть выражение, Пиррова победа, как раз на эту тему.
— … но это в любом случае не мой бой, ни за какую из сторон. Тебя на свой пост порекомендую, если решишь идти до конца, — напомнил старик. — В позиции остальных членов тоже уверен — всех знаю больше тебя, ты слишком молода. Однако можешь попытаться.
— Благодарю сверх всякой меры, вы мне действительно кое-что помогли понять.
* * *
— Наши действия? — когда она закончила разговаривать, к ней тут же подступили Дэнда-кун и один из «официантов».
— Этих — в полицию вместе с видео-материалами.
— Что сказать?
— Пока пусть открывают дело «по факту нападения», переквалификация «в отношении» — потом. Заявление потерпевшего — у адвоката, будет передано следствию.
— Вас могу им назвать?
— Конечно. Скажи, действуешь по прямому поручению, мой чистый бланк с печатью и подписью тебе поднесут из ресторана за минуту, — второй «официант» кивнул. — Заполнишь, что будет нужно по ситуации.
— А вы сейчас куда, Миёси-сан?
— Давать асимметричный ответ.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ 2
Спустя почти час. Кабинет Председателя Правления банка Мицубиши-Ю-Эф-Джей ¹

— … Благодарю за эту невероятную поддержку. — Моэко встала со стула для посетителей и склонилась в глубоком поклоне, задержавшись в этом положении на пару секунд.
— Благодарю, что презрели традиции и явились лично. — Хозяин кабинета поднялся и отзеркалил движение, хотя и не под тем углом.
Подчеркнул, кто младший, кто старший (впрочем, с точки зрения вежливости — безукоризненно).
— Вы собрались уходить, Миёси-сан? — поинтересовался мужчина, продолжая стоять.
— Откровенно говоря, и так удивлена до полного изумления. К вам шла в отчаянии, в истерике, на эмоциях. Выплеснула, что накипело. — Внешний вид посетительницы категорически не соответствовал тексту. — Удивлена встретить столь глубокое понимание.
— Бросьте, — мужчина на той стороне стола скупо улыбнулся и указал на стул. — Я бы предложил задержаться.
— Для чего? — Моэко вежливо наклонила голову к плечу, не торопясь возвращаться.
Такие разговоры всегда имеют множество слоев. Даже с её бэкграундом текущие видны не все — слишком высокого уровня кабинет.
— Я при вас отдам распоряжения, — пояснил Председатель, садясь в кресло.
Поколебавшись, она последовала примеру.
— Я не являюсь фанатом вашей Семьи, но у нас неплохие отношения кое с кем из других Братьев, — доверительно сообщил ровесник отца, натыкивая что-то на экране рабочего планшета. — Не менее восхищён я и позиций вашего родителя, как и большинство других японцев — которые смотрят новостные каналы.
— Благодарю.
— Не за что. «Один гражданин, добившийся от государства справедливости и соблюдения своих прав, делает для будущего страны в десять раз больше, чем сотня добросовестных налогоплательщиков, оплачивающих налоги молча».
— Я…
— Пожалуйста, помолчите минутку. — Хозяин кабинета поднял руку.
В следующую минуту Миёси Моэко стала свидетелем того, о чём сама в горячке попросила — откровенно выложив всю подоплёку — но чего не рассчитывала получить (как только чуть-чуть остыла и вернула способность мыслить здраво).
— … да, внутреннее распоряжение безопасности и операционному управлению… да, моя личная подпись… — хозяин кабинета отчего-то разговаривал через планшет, не через телефон.
Какие-то здешние особенности? Моэко с интересом слушала.
— … прищемить всех из министерства обороны, до кого сможем дотянуться: пересмотреть проценты по кредитам, кто кредитуется у нас…
— …
— … да, конечно, в большую сторону… Нет, без флибустьерства — исключительно там, где задействованы не обязывающие нас меры поддержки…
— …
— … передать в департамент взысканий следующее, дословно: жёстко взыскать задолженность, если у кого-то хоть секундная просрочка в одну йену… нет, приступить прямо сейчас… да, вплоть до безакцептных снятий со счёта и блокировки счетов… Пусть юридический отдел подключится.
— …
— …
— …
Через половину минуты борёкудан с трудом сохранила невозмутимость на лице: Председатель правления буднично и походя распорядился неофициально бойкотировать добрую половину государственных программ нынешнего кабмина — на уровне ведущего банка второго уровня.
Моэко успела успокоиться, мозги заработали точно и сейчас она не понимала, чем вызван подобный энтузиазм противоположной стороны стола.
Вторая её половина, которая психолог, компетентно утверждала — чистой воды триггер. Какие-то противоречия (и немалые) уже существовали до её прихода: своим спонтанным визитом фигуристая исполняющая обязанности главы Эдогава-кай абсолютно случайно задела уже готовившуюся сорваться лавину.
Скопившуюся без её участия.
И в бессмысленных женских манифестациях может быть своя польза, бесстрастно констатировала Миёси-младшая, изумляясь про себя всё больше. Спроси кто час назад, нафига — связно бы точно не ответила.
А в итоге… сейчас буду ещё сильнее кланяться.
— Вы слышали. — Хозяин кабинета закончил разговор, отложил планшет и поднялся. — Мы можем немногое, но ударить по карману там, где в состоянии — вы видели.
— Благодарю безмерно.
— Хорошего дня, передавайте привет Тамаки-тян.
Да я ей кабриолет куплю, если попросит, мысленно ответила Моэко, вежливо попрощавшись и аккуратно прикрывая дверь снаружи под здорово озадаченными взглядами всей приёмной.
Хотя бы потому, что сработка такого вот спонтанного инструмента — очень хороший урок мне самой на будущее (кто бы мог подумать, что их с Хину однокурсница и племянница того, от кого якудза только что вышла — такая фанатка родного отца).

Под впечатлением разговора с главой ассоциации адвокатов Моэко в сердцах набрала соученицу, попросила пролоббировать — и вот оно как получилось.
Впору идти в храмы, ставить свечки всем богам.
Тамаки-тян не просто вписалась, а с точки зрения самой Миёси-младшей сделала невозможное, особенно с учётом затраченного времени. Даже пусть банк и сам за что-то точил зубы на тех же людей из МО.
Взамен однокурсница, смущаясь, попросила представить её лично Миёси Мая после того, как тот выйдет из тюрьмы — в университете девушки общались не то чтобы на короткой ноге, дома друг у друга не бывали.
Кажется, папа популярен там, где никто не думал — Моэко развеселилась, представив родителя с девицей, годящейся в дочери.
* * *
¹ По разным оценкам, ведущий банк Японии по капитализации и потребительскому кредитованию.

Глава 4

ИНТЕРЛЮДИЯ
Токио. Муниципальная досудебная тюрьма. Помещение камерного типа для одиночного содержания.

Прозрачный сегмент двери, выполненный из особопрочного пластика, открылся:
— Миёси-сан, к вам посетители. Прошу прощения.
Мая изрядно удивился такому вступлению, не вписывающемуся ни в рамки, ни в законодательство, ни в распорядок:
— Как мне стать по этому поводу? — разумеется, в японской тюрьме даже ему таким образом лучше бы себя не вести.
Однако и нестандартный выход из-за печки не пойми кого логическому анализу не поддавался. Что здесь ещё скажешь?
— Открывайте, — с той стороны раздался уже знакомый голос, без затей раздающий команды тюремному персоналу и принадлежащий никому иному, как Мацуи Хироюки собственной персоной. Министру внутренних дел.
Оябун озадаченно кивнул самому себе, отложил под подушку телефон и сел на кровати: если бы его пребывание здесь регулировалось режимом на общих основаниях, о нынешней фривольности не шло бы и речи. Однако чего нет, того нет, слава богам.
Бывший спортсмен аккуратно подгадал момент, когда разблокированный с той стороны замок щёлкнул и дверь начала распахиваться:
— Добрый день, министр-сан. Неожиданно, — он поднялся на ноги и поприветствовал высокого гостя, как полагается.
Посетитель отзеркалил поклон едва ли не быстрее.
— Вы не один? — оябун мазнул взглядом по безликому человеку, тоже в костюме, который проскользнул внутрь следом.
— Это и есть причина моего визита, Миёси-сан. Где мы с вашего разрешения можем расположиться?
Мая, не чинясь, расправил на кровати покрывало:
— Прошу. — Сам же он, чуть подумав, занял табурет, поджав под себя ноги и оперев локоть о правое колено, — если вы не возражаете. Потому что теоретически режим запрещает, — он доверительно наклонился вперёд.
Они с Мацуи, не сговариваясь, заржали. Третий остался бесстрастным.
— Как вам здесь? Всё ли в порядке?
— Более чем, — старший Миёси вскинул вверх обе ладони. — Всё даже лучше, чем я рассчитывал в оптимальном сценарии. Благодарю, без вашего участия наверняка пришлось бы грустнее.
Бывший полицейский и борёкудан опять хохотнули.
— Я вам благодарен не меньше, — высокий гость устроился на чужой кровати. — Благодаря вашим готовности к компромиссу и конструктиву кризис начал было постепенно успокаиваться.
— Начал было? — якудза изогнул бровь. — Ультраправые? — вопрос сорвался на автомате.
Одновременно от глаз бывшего спортсмена не ускользнуло, что третий вздрогнул. Это было занятно и кое-что говорило об организации, которую незнакомец мог представлять — явно из другого ведомства.
Ладно, всему своё время. Раз пришли сюда, сейчас всё объяснится.
— По счастью, не они. — Министр помахал ладонью перед глазами, изображая облегчение.
Оябун тоже выдохнул. Если бы дровишек в огонь подбросили люди Кэна, союзника по уличному противостоянию, текущий разговор стартовал бы иначе.
— … Но и ненамного лучше, — несколько картинно вздохнул чиновник. — Ваша родная дочь, Миёси-сан. Именно поэтому я пришёл за вашей поддержкой.
Мая добросовестно поднял брови на затылок, отвесил челюсть до пола, потёр висок:
— Подробности?
Да, Моэко осталась на хозяйстве на то время, пока он отправился сюда, но оябун отлично знал своего ребёнка. Никаких революций вопреки его генеральному курсу по доброй воле она бы не затеяла — во-первых, на дочь можно положиться. Во-вторых, между ними в вопросах стратегии Эдогава-кай никогда не было разногласий.
Да и свои бы уже на этот телефон звякнули, если б что. Братья и без сэмпая неплохо представляли, куда в каких условиях двигаться — если бы команды химэ противоречили идеологии главы, дали б знать.
* * *
Там же, через четверть часа.

— … таким образом, лицензированный адвокат окружной палаты выдвинул уголовное обвинение. Сотрудники министерства обороны переданы в полицию под надзором прокуратуры вместе с набором доказательств. Того, что ваша дочь в их качестве представила, — поправился Мацуи. — Дело открыто и не зарегистрировано в едином реестре лишь потому, что я взял ответственность на себя, — перевёл дух министр и поднял на собеседника взгляд, полный тоски. — Решил перед тем, как устраивать ядерный взрыв — образно — попытаться с вами договориться. Уже в новых рамках, на более высоком уровне и по новому поводу.
— Вы сейчас выступаете от имени Канцелярии Премьера? — спортсмен Миёси в некоторых вопросах предпочитал полную ясность, над главой МВД в голову приходит только одна персона выше рандом. — И я пока не понимаю, в чём моя дочь неправа, — вежливо, но непреклонно качнул подбородком обитатель камеры.
— По второму пункту Мацуи-сан не совсем точно сформулировал, прошу извинить, что вмешиваясь, — незнакомец наконец разлепил губы. — Он так поступил в качестве поддержки мне лично. Кстати, искренне извиняюсь за недостойное поведение моих сотрудников.
Когда перед «извиняюсь» кто-то ставит «искренне», такими извинениями обычно можно подтереться, отстранённо подумал Мая:
— Прошу прощения за резкость, могу спросить, с кем разговариваю? — он легко выдержал отсутствующий стеклянный взгляд с короткой дистанции и ответил таким же. — Вы кто? Что не из полиции и даже не из министерства, я уже понял. Даже не из юстиции.
— Разрешите вас познакомить. Миёси-сан, вы сейчас разговариваете с начальником Штаба разведки Управления государственной обороны. Его зовут…
— Не нужно! — оябун перебил. — Я вижу, что уважаемый начальник штаба не хочет представляться по имени. По мне, в этом действительно нет необходимости, если только на противоположном не настаиваете вы, Мацуи-сан.
— Не в моём положении ставить условия, — достаточно откровенно обозначил военный.
— Слушаю внимательно. — Оябун поёрзал на табурете и переменил руку, поставив левый локоть на колено.
К чести незнакомца, случившееся он начал описывать без приказ, искажений либо недоговорок. На первый взгляд.
На второй тоже — обитатель камеры сопоставил за секунду. Телефон под подушкой, Министр в курсе. Достать и позвонить дочери — секунда дела.
Через пару минут армеец забросил ногу на ногу и накрыл колено скрещенными ладонями:
— Доклад окончил.
Занятная манипуляция. Я ведь ни о каком докладе не просил, ухмыльнулся про себя Миёси-старший. Вслух он ответил:
— Так и тянет поступить по западному образцу, — смотрел якудза при этом на министра. — Что-нибудь типа такого: наивно захлопать глазами и осведомиться, а зачем вы это всё мне рассказываете?
— Стереотипно может показаться, что я пришёл просить вас отозвать ваших людей. — Мацуи резко поднялся с кровати и заходил от стенки к стенке по крайне небольшому помещению.
— А это не так?
— Возможно, я бы поступил подобным образом до личного знакомства с вами. Сейчас же попрошу иначе: Миёси-сан, давайте вместе придумаем, как быть?
А вот после этих слов Мая озадачился по-настоящему.
* * *
Там же. Ещё через некоторое время.

— … потому что вы напрасно считаете, что несгибаемость и принципиальность — монополия исключительно Эдогава-кай. — Не размениваясь на вежливость, не играя словами, армейский тоже резал правду в лоб. — Я полностью согласен, что мои люди неправы. Скажу больше, наказание в нашем исполнении будет таким, что полицейское следствие они бы посчитали за амнистию. Но если кто-то не нажмёт на тормоза, уже мои люди могут, из соображений чести мундира, объявить вашей организации вендетту в частном порядке.
— Дайте подумать, — борёкудан поднял ладонь. — Попутно, в качестве комментария. Вы же понимаете, что мы этого не боимся? Как и наши союзники на площади? — ультраправые в такой беседе — сильный козырь.
Сперва помрачнел министр, потом что-то дошло и до вояки.
— Вы сейчас разговариваете со мной, как с простым обывателем, — ровно продолжил якудза. — Да, теоретически предполагается, что угроза физического устранения со стороны крепких профессионалов вашего плана, ещё и взявшихся за дело неформального — серьёзный сдерживающий фактор. Вы же так думаете?
— Да. — Армейский не отвёл взгляда.
— Вы заточены для работы за границей, — заключил борёкудан задумчиво. — Наше внутреннее болото проходит мимо вас. Вы же даже нашего девиза не знаете, не так ли?
— У вас и девиз есть? — удивлённо встрепенулся военный.
Министр сморщился сильнее.
— «Защищай слабых, борись с сильными». ¹ Да, мы в ряде моментов — не лучшая часть общества Японии. Но мы и не беспринципные твари, которым нажива застит глаза и единственной, главной мотивацией которых являются деньги.
— Это правда? — армеец повернулся к министру.
Он действительно не владеет оперативной обстановкой на родине, убедился борёкудан.
Чиновник коротко кивнул.
— Если бы я в первую очередь хотел денег, власти, я бы никогда не оказался в переулке против полицейского спецотряда. — Спокойно пояснил оябун. — Я бы просто продал доказательства министру-сан, — уважительный кивок. — Не за деньги. За гарантии, договорённости, особое место в негласной иерархии отношений с полицией, много чего.
— Не учёл, — вояка закусил губу.
— Мы не планировали вернуться с той улицы в любом сценарии. Никто из Эдогава-кай, вставший тогда в пикет, не исключал, что это его последний выход. И если вы вопрос ставите так, что нам ради справедливости опять нужно упираться — мы уже делали это раз, сделаем и второй.
Какое-то время все помолчали.
— Армейская разведка — серьёзный противник, — продолжил борёкудан. — Но как ваш отдалённый коллега или смежник я отлично понимаю роль Театра Военных Действий в успехе любой компании.
Штабной встрепенулся.
— Сейчас речь о нашем поле, где мы ориентируемся с закрытыми глазами, а вы чужаки. При всём уважении к уровню вашего персонала, — оябун с серьёзным лицом качнулся вперёд-назад.
Разумеется, соблюдая этикет, он не стал сейчас напоминать, кто вышел победителем из последней стычки, когда коллеги визитёра в итоге не то что не спеленали Неприкасаемого, а и вовсе… оказались в полиции.
— Любая закрытая клановая структура — а армейская разведка тот же клан — зиждется, в том числе, на репутации. — После некоторой паузы уронил армейский. — Я могу быть физически не в состоянии остановить своих людей, если они воспримут конфронтацию слишком лично. В нашей структуре тоже крутятся неплохие деньги и мы просто вынуждены отстаивать реноме — хотя бы потому, чтобы нас не расформировали, не сократили, не срезали финансирование. Мы не можем проиграть вам, гангстерам, ещё и настолько прилюдно. В такой гротестной ситуации.
— Я по-прежнему не понимаю, что вы хотите от меня. Тем более не могу обещать, что вам стоит на это рассчитывать. — И оябун умел стоять на своих позициях твёрдо. — Ваши люди один раз уже влезли в чужой огород, в результате сцепились мы с полицией. Хорошо, обошлось без жертв!
— Я…
— Сделанные после той ситуации выводы, думали мы, однозначны и их разделяют все, — Мая повысил голос, поднял ладонь и не дал себя перебить. — Не успели мы отвернуться, — он повёл рукой, намекая на своё нынешнее пристанище, — как вы не просто взялись за своё, а попытались отвесить мне прилюдную унизительную пощёчину. И сейчас предлагаете считать, что так и надо.
Министр вздохнул, уселся поглубже на кровать и облокотился спиной о стенку камеры.
Армейский удивился:
— В каком это месте? Что я опять упустил?
— Факт процессуальной защиты Неприкасаемого моей дочерью, Миёси Моэко, достаточно прозрачно намекает на позицию Эдогава-кай.
— Какую позицию? Кто такой неприкасаемый?
— Ту позицию, которую мы займём столько раз, сколько понадобится, чтобы напомнить вам: закон один для всех. Неприкасаемый — Решетников Такидзиро.
— Хафу вроде как меченый, — перевёл бывший первый полицейский смежнику понятным языком, поскольку последний на чужом поле не ориентировался в принципе. — Организацией уважаемого Миёси-сан. Взяв его под юридическую защиту, они вроде как демонстрируют…
— Понял, — вояка с досадой поморщился.
— Самое смешное, что это никакая не демонстрация, — неожиданно для самого себя вздохнул Мая.
— Ещё скажите, экспромт, — хохотнул вояка.
— Вы — никто, чтобы я вам что-то объяснял или доказывал, — вежливо парировал борёкудан. — Но из уважения к Мацуи-сан поясню. У Решетникова Такидзиро свои отношения с Миёси Моэко, моей родной дочерью. Они далеки от близких, насколько я знаю — в том смысле, о котором мы все подумали — но тесными и дружескими являются однозначно. Моэко-тян — тоже часть Эдогава-кай. Ну что делать, так исторически сложилось… — якудза сменил тон на неформальный и по домашнему развёл руками. — Он ей похудеть помог, у неё это долго не получалось, а мечтала больше половины жизни.
— Продолжайте, понятно.
— Хочу я или нет, но любая агрессия в адрес Решетникова равна агрессии в адрес Эдогава-кай.
Теперь с кровати поднялся военный, чтобы нервно заходить по камере:
— В наши ряды ваш неприкасаемый попал значительно раньше, чем в ваше поле зрения.
— Вы же его уволили? Контракт закрыт? — Мая мысленно похвалил себя за то, что всегда учитывал мелочи и выяснил биографию полукровки. — Мы ушли в сторону, — оябун решительно хлопнул себя по коленям. — Мацуи-сан, если подопечному моей дочери ничего не угрожает физически… — он поднял вопросительный взгляд.
— Не угрожает.
— … на все прочие моменты я готов посмотреть сквозь пальцы, — неожиданно выдал старший Миёси. — В последний раз. С последним предупреждением. В серьёзности которого, надеюсь, вы не сомневаетесь.
— В следующий раз я к вам не приду и буду жёстко действовать по закону, — припечатал министр, не глядя на коллегу, но имея в виду явно его. — Люди, нарушившие закон на улицах Токио, будут строго наказаны в рамках юстиции без оглядки на их ведомственную принадлежность.
— Следующего раза не будет, — чуть напряжённо кивнул армейский. — Мы неправы, больше не повторится. Сейчас бы этот момент как-то устаканить.
Под какой-то проект в их структуру влиты огромные и государственные, и частные инвестиции, понял Мая. Их лодка переполнена грузом и тип просит любым способом уменьшить качку снаружи. Потом, когда проект к чему-то придёт, и правила в их конторе изменятся.
— Если вы пришли ко мне за компромиссом и советом, вы его получили, — твёрдо зафиксировал оябун. — Но проблема никуда не делась, военный-сан. Вы очень плохо ориентируетесь в реалиях моей Семьи.
— ???
Министр тяжело вздохнул.
— Адвокат Миёси Моэко — процессуально независимое лицо, раз. Снаружи не очевидно, но в семье тоже так, и это два: я категорически не вмешиваюсь в дела дочери — если они не вредят прямо Эдогава-кай.
Армейский растерянно повернулся к министру.
— Я сейчас скажу вещь, которую никогда никому не говорил. — Якудза опустил взгляд. — Моя дочь всё для себя решает самостоятельно и самостоятельно отвечает за свои решения лет примерно с четырнадцати. Особенности нашего фамильного воспитания. Вы же военный, должны знать мою фамилию.
— Знаю, но ведь сколько лет прошло?
— Пока и в третьем поколении без изменений, — пожал плечами оябун. — Я надеюсь, так останется и впредь. Мы очень консервативные люди.
— Дела-а, — присвистнул министр, тоскливо косясь в сторону окна.
— Я не хочу, а самое главное — не могу влиять на неё в вопросах её отношений с Решетниковым. Как бы сам лично к нему ни относился, это к слову.
— Получается, договариваться нужно не с вами? — военный наконец сообразил.
— Именно. Вы пришли апеллировать не к тому человеку: конкретно в этом вопросе я ничего не решаю, как бы оно ни смотрелось со стороны. Ради вас я не буду ломать сложившиеся отношения в моей семье, прошу извинить. Как и систему воспитания и подготовки дочери.
— И в мыслях не было просить о таком, — Мацуи о чём-то напряжённо размышлял.
— Я всё же закончу, для ясности. Моэко решает и отвечает сама с подросткового возраста потому, что это — единственный способ научить ребёнка жить самостоятельно. Точка, как говорит одна её подруга. Даже если бы я хотел сказать ей, чтоб сделала что-то по вашему, на её позицию ключевого влияния оно не окажет — у моего ребёнка совсем другие рефлексы.
— М-м-м?
— У неё давно выработана и закреплёна привычка решать и действовать без меня, а в вашей неприятной ситуации она уже решила. Сейчас лишь действует.
И опять все помолчали.
— Военный-сан, могу попросить об услуге? — раскачивающийся на табурете вперед-назад, якудза выглядел обманчиво расслабленным.
— Да.
— Чего вы мне сейчас недосказали? Что такого моя дочь успела сделать, что кресло зашаталось не просто под вами, а и под всем вашим руководством, включая военного министра?
— Откуда вы знаете⁈ Вы же уже были в тюрьме⁈
Вместо ответа борёкудан многозначительно ухмыльнулся.
— Ваша дочь, Миёси-сан, сделала так, что Мицубиси-банк ополчился против Министерства Обороны и, оставаясь в рамках закона, всеми доступными путями создаёт неудобства армейскому ведомству. Точнее, его сотрудникам, — за военного ответил полицейский. — Банк — лишь верхушка айсберга. Есть основания полагать, что он олицетворяет отношение крупных промышленников, какой-то их части.
— Но это категорически не мой уровень! — Борёкудан искренне распахнул глаза. — Господа, мне льстит ваша уверенность, но если бы я… вы поняли. Теми структурами заруливают никак не из наших штаб-квартир!
«А из вашего кабинета министров» вслух не прозвучало.
— Если она это сама провернула, пока я здесь, тем более не понимаю, зачем вы пришли ко мне и что могу сделать я.
Чиновники переглянулись.
— Миёси-сан, вы действительно не в курсе? — вопрос озвучил министр.
— Клянусь. Кстати, Мацуи-сан, вы не в курсе, а кто ей в банке такую протекцию составил? Должно же быть какое-то должностное лицо, которое её поддержало? Как называется должность?
— Председатель правления.
Пару секунд оябун переваривал, его красноречивая мимика явно не укрылась от собеседников — их лица стали более кислыми.
— А попросить вашу дочь вы можете?
— Попросить могу, но не гарантирую результат. Уже объяснял, почему.
— Звоните, — Мацуи нервно поднялся. — Пожалуйста. Если возможно, просто попросите её встретиться с нами двоими, хоть какой-то шанс.
— Когда поедете, что ей сказать? Куда ей прибыть?
— Прямо сейчас. Если позволите, мы в вашу штаб-квартиру, самое удобное место.
Изумлённый взгляд армейского, устремлённый на старшего Миёси в тот момент, когда оябун доставал из-под подушки телефон, стал для оябуна самым приятным моментом за весь необычный визит.
Вояка, несмотря на громкое название должности (и теоретическую крутизну своей конторы), в прикладных реальностях собственной родины ориентировался даже меньше, чем казалось в первой половине разговора.
* * *
— … диагноз налицо. — Врач что-то заполнял в планшете, кроме них двоих в кабинете никого не было.
Хину, дьявольское отродье, разработала и провернула план ничуть не хуже его собственного. Или это не Хину, а Йоко, внучка сестры?
Без разницы. Хироя старательно изображал потерянного и убитого жизнью с того самого момента, как его отделили от вырубленной охраны Мацусита и банальным образом под руки унесли, куда хотели.
К сожалению, старческое тело уже не то, чтобы раскидать мордоворотов из физзащиты. О том, что он бы с этими ребятами и в молодости не справился, старик не подумал.
Телефон врача зазвонил.
— Да… нет, на приёме… Нет, уже закончил, потом в банк…
Следующую половину минуты медик ухитрялся делать сразу два дела — разговаривать и строчить в планшете.
На второй или третьей фразе Хироя сделал стойку — его, похоже, всерьёз не принимали.
Зря. Даже если та болезнь есть, ресурсов в его руках всё равно несоизмеримо больше, чем у сидящего напротив человека в зелёном халате.
— Какой размер кредита? — жёстко потребовал патриарх, когда доктор закончил разговаривать.
— Зачем вам? — врач удивился.
— Неважно, я случайно услышал, — динамик чужого смартфона был действительно громким. — Я же могу сделать пару звонков?
— Тут не тюрьма! — возмутился медик. — Вас привезли для оказания помощи близкие люди!
— Позвонить могу?
— Да звоните кому угодно! — зелёный халат вернулся обратно в планшет.
— Мой телефон забрали, могу с вашего?
Собственные гаджеты у Хироя зачем-то аккуратно изъяли ещё в небоскрёбе.
Хозяин кабинета без слов разблокировал экран и толкнул смартфон по столу.
Хироя, недолго думая, открыл банковское приложение владельца — было заблокировано на биометрию.
Взяв руку психиатра, старик мазнул большим пальцем по сканеру:
— Не переживайте, мне только номер счёта. На ваши деньги я не покушаюсь.
На столе, по счастью, лежали блокнот и карандаш, которыми старший Хьюга и переписал злосчастный IBAN. Ещё через секунду он без затей набрал номер, который всегда помнил напамять:
— Привет, старая развалина.
— …
— Я по делу, времени мало. Пожалуйста, переведи на следующий счёт пятнадцать миллионов… Да, йен… — он продиктовал цифры. — Верну как смогу, спасибо, что ты есть.
— Что это было? — слегка ошалевший врач, не отрываясь, наблюдал, как его банковское приложение высвечивается цифрой с шестью нулями.
— Это ровно в четыре раза больше, чем кредит, о котором вы просили. Возвращать не надо. Если измените диагноз, получите ровно столько же — я только что показал, что являюсь серьёзным человеком и ради своей свободы готов на всё. — Хироя требовательно сверлил глазами собеседника.
Да, риск, но денег не жалко. Именно с этим старым другом любые суммы давно не имели смысла — отношения дороже. Он бы, кстати, окажись на месте товарища детства, тоже отдал бы что есть в случае аналогичной просьбы.
— Вам это не поможет, — задумчиво протянул доктор. — Будет созвана комиссия, мой вердикт пересмотрят.
В медицинские процедуры патриарх вникать не собирался, лишь уточнил:
— Сколько времени нужно на созыв этой комиссии?
— Случай не острый, опасности не представляете. Неделя, две.
— Если свой диагноз сейчас измените вы, этот срок я продолжу оставаться дееспособным?
— Да.
— Делайте! Меня устраивает. Вы же не сильно пострадаете? — не то чтобы старика волновал реальный ответ, но иногда изобразить любезность стоит.
— Вообще не пострадаю, — медик ушёл в себя. — В нашей сфере мнения порой различаются радикально. Другое дело что вам в стратегической перспективе это не поможет.
— В моём возрасте в стратегической перспективе уже вообще ничто не поможет, — сварливо проворчал Хироя. — Неделя — чертовски большой срок. Меняйте диагноз и получите столько же.
* * *
— Всего доброго. — Мы с Моэко готовимся покинуть полицейский участок, где завершали кое-какие формальности.
— Решетников-сан, извините! — уже на выходе меня догоняет офицер. — Прошу прощения, придётся вернуться.
— В чём дело? — моя адвокат решительно становится между мной и полицейским.
— Только что прогрузилось по базе, против вас выдвинуты другие обвинения. Комиссия по ценным бумагам. Решетников-сан, прошу извинить, но вы задерживаетесь полицией Токио… В соответствии с… Вы имеете право хранить молчание… Если у вас нет денег на адвоката…
Моэко сбоку саркастически хмыкает.
* * *
¹ реальный девиз якудза. Вопрос, конечно, насколько декларации в нашем мире соответствуют внутреннему содержанию. Но тем не менее, лозунг есть
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— В моём понимании такому задержанию полагается выглядеть как-то иначе, — говорю, что думаю.
— Вы же не будете сопротивляться? — нагнавший меня полицейский озадачен чем-то ещё, со мной несвязанным.
— А вот тут я должен проконсультироваться, хорошо, адвокат рядом. Миёси-сан, порекомендуйте, как лучше поступить? — делаю шаг вперёд, чтобы стать со спутницей рядом.
— Вы сейчас нарушаете процедуру, — спокойно констатирует Моэко, глядя на служителя закона и не отвечая мне. — Для задержания должны быть основания, в противном случае требования полиции не являются законными и я очень хорошо знаю, что делать в такой ситуации. — В её голосе лязгает металл.
— Я только что изложил основания. — Демонстрируемой уверенности, однако, слуга закона не испытывает — видно по глазам и не только мне.
— Это слова, нужен документ-первоисточник. Наличие фамилии в полицейской базе розыска таким основанием не является, вы должны это понимать лучше меня.
— Но…
— Ваша база розыска — внутренний документ отдельной службы, — Моэко без затей перекрывает типа голосом. — К тому же электронный. Всё равно что служебная записка, по ним у нас ещё пока не задерживают. Где первоисточник?
— Объясните, пожалуйста, дилетанту? — трогаю адвоката за плечо.
Пока беседуем, можно считать много интересного с лица полицейского. Да, информация будет косвенной, но и в ней масса полезного.
— Полиция может ошибаться, может внести в базу по ошибке либо недобросовестности — прецеденты были. Для любого ограничения свободы, хоть и задержания, нужны либо решение суда, либо основания, — поясняет якудза. — Решения суда либо надзорного органа я не наблюдаю.
— А основания?
— Они могут быть у полицейского патруля, который своими глазами видел, как человек в маске вылезал из разбитого окна квартиры или дома и при этом тащил узел с вещами. Но ты только что вышел с процессуальных действий, личность твоя установлена и подтверждена, сомнений не вызывает. Кстати, если ты и есть хозяин дома и выбил собственное стекло мешком для развлечения — проблемы будут уже у полиции. Даже если ты в это окно полез без айди.
— Будем сопротивляться? — уточняю откровенно.
Находись я тут один, возможно, вёл бы себя иначе. Однако ребятам из Эдогава-кай я здорово обязан и не синхронизироваться с их генеральной линией было б неправильно, в том числе по соображениям благодарности.
Насколько успел понять, Моэко эту самую линию озвучивать имеет право вполне официально. Также, их организация может быть вынуждена занять вполне определённую позицию из соображений репутации.
— Предъява от Комиссии ожидалась, — напоминаю на ухо.
— Я и не возражаю, — борёкудан пожимает плечами. — Но закон есть закон и он должен соблюдаться. Офицер-сан, я искренне благодарна, что вы к нам подошли с работающей гарнитурой и прямо сейчас прошу под ваш видеожетон, точнее, предупреждаю: если выемка нашего текущего разговора с самого начала по каким-либо техническим причинам станет невозможной, и как адвокат, и как член своей Семьи я буду считать это отменой всех договоренностей. В том числе — последних предварительных.
Пока мы на удивление долго оформляли документы, связанные с работой армейского тазера по моей шее, ей позвонил отец и выдал массу интересного. Динамик телефона достаточно громкий, сидели рядом — в ближайшее время Штаб-квартиру Эдогава-кай посетят ну очень высокого уровня люди, которые едут не по первому кругу договариваться.
Полицейский стремительно бледнеет:
— Я очень прошу вас, Миёси-сан, воздержаться от необоснованно резких суждений и заявлений. Да, видеофиксация ведётся по всем правилам, поэтому у вас нет формальных оснований обвинять полицию Токио в том, чего она пока не совершила!
— Ну и как здесь не смеяться, — замечаю походя с намёком.
— Пожалуйста, пройдите сюда! — дверь в конце первого этажа открывается и в коридор высовывается местный босс, который в чинах повыше, чем сотрудник, стоящий перед нами.
Снущие вперёд-назад люди его явно не интересуют: смотрит на нас, призывно поднял ладонь.
— Давай сходим? — предлагаю, подхватывая спутницу под руку.
Не знаю, какое у неё зрение, но я отсюда вижу, что старший инспектор на взводе даже больше собственного подчинённого.
С такой дистанции расшифровать все нюансы сложно, но некий занимательный подстрочник буквально висит в воздухе — пожалуй, такие моменты лучшего выяснять сразу.
* * *
Моэко смущала некоторая неправильность происходящего, что-то не стыковалось.
Министр, в ведении которого находилась, кроме прочего, и полиция страны, только что через отца попросил встречи. Сам предложил прибыть на их территорию — стало быть, признавал и свою вину за случившееся, и более низкую позицию в предстоящих переговорах.
Да, она — не отец, но не факт, что противной стороне от этого будет лучше. С волей и у неё всё благополучно, а в людях и кое каких прикладных моментах она понимает не хуже родителя, профильное образование обязывает.
И жёсткую позицию Миёси Моэко в состоянии занять не хуже, чем Миёси Мая — из соображений будущей личной репутации. Есть моменты, когда слабину давать нельзя категорически.
— Думаешь, стоит? — ухмыльнулась она, выигрывая время на размышления.
— Почему нет? — равнодушно пожал плечами Такидзиро. — Всё равно так или иначе разбираться.
Его пальцы при этом сжали её локоть, озвучивая невербальное предложение его послушать.
Однако странно. Сам факт просьбы министра Мацуи по всем неписаным правилам на время переговоров автоматически замораживает любые встречные действия — такие, как задержание Решетникова.
Что тогда происходит?
— По теории, чей-то более высокий приоритет, — светловолосый ещё раз сжал руку, давая понять, что то ли мысли читать научился (причём стоя сбоку), то ли тоже думает в этом направлении.
Впрочем, с его разносторонним багажом лично она уже ничему не удивлялась. Хоть и похудение взять, борёкудан широко улыбнулась.
Такидзиро прав. Безвестный старший инспектор в конце коридора, на армейские звания плюс-минус соответствующий майору, действительно не может по собственной воле отменять приказ Министра Внутренних дел. Даже неформальный, негласный, противоречащий законам приказ — потому что Япония.
Если Мацуи сам просится в штаб-квартиру Эдогава-кай, не обитателю первого этажа одного из многочисленных участков данное распоряжение саботировать — задерживая подзащитного. Всё равно что объявление войны.
Майоры впереди министров войн не объявляют. Она не сообразила по запаре, но сообразил Решетников: за текущей накладкой должен стоять кто-то повыше.
Кто? Ну не премьер же, в самом деле.
— Страшнее кошки зверя нет, — пробормотала самой себе якудза, не испытывая на собственный невеликий счёт иллюзий и теряясь в догадках.
— Вот и пойдём посмотрим, — серьёзно предложил Такидзиро, накрывая её ладонь и заглядывая в глаза. — Самому интересно, — он с простодушным видом шмыгнул носом.
Бледный инспектор отчасти вернул нормальный цвет кожи и слегка расслабился.
— Уже идём! — Решетников помахал типу в конце коридора и выглянул на улицу. — Надо, наверное, твоим сказать?
— Сейчас. — Моэко шагнула наружу и парой оговоренных жестов отдала необходимые распоряжения. — Пошли. — Она подхватила под руку метиса и увлекла вперёд.
* * *
В служебном помещении, куда первым вошёл беззаботный на вид Решетников, борёкудан отказалась верить глазам:
— Здравствуйте. — Из-за стола хозяина кабинета поднялась та, кого меньше всего можно было рассчитывать здесь встретить. — Прошу прощения за экстравагантное приглашение к диалогу. Претензии Комиссии по ценным бумагам имеют место, но, как вы догадались, я чуть поторопила события и вы здесь благодаря моему вмешательству. Пожалуйста, не грешите на министра — он добросовестно едет в вашу штаб-квартиру.
Моэко молниеносно склонилась в почтительном поклоне на рефлексе.
Такидзиро нисколько не озадачился и излучал это своё оптимистичное любопытство с таким видом, будто… не узнал?
Да ну, не может быть. Не на другой же он планете рос. Даже его эпатаж, пожалуй, должен иметь какие-то границы.
— Стоп, не говорите! — Решетников весело вскинул вверх правую ладонь.
Она поняла, что уже не так уверена в предыдущей мысли.
— Сейчас угадаю! — жизнерадостно продолжил один из самых необычных людей, которых ей приходилось встречать за всю свою жизнь.
А опыт у младшей Миёси имелся.
— Вы выше Министра Внутренних дел, в каком-то из статусов точно. Но при этом законодательством особо не скованы. Напрямую приказывать права не имеете, — товарищ мельком мазнул взглядом по лицу хозяина кабинета, — однако везде рассчитываете на неформальную поддержку, которой и Премьер обзавидуется. — Решетников на полном серьёзе задумался. — Вы же не выборная должность, правильно? Сюда плюсуем идеальную модельную внешность и хорошее образование.
Миёси-младшая впервые в жизни пожалела, что рядом нет отца. Такидзиро только что походя… нет, не оскорбил Принцессу Хризантемового Трона (боги послали ему ну очень выразительную мимику, потому все его эмоции были как на ладони).
Не оскорбил, но изрядно озадачил.
— Прошу прощения?.. — Принцесса Акисино, в обычной жизни имеющая документы на другое имя (по секрету знает вся страна) и являющаяся одной из дочерей младшего брата Императора, предсказуемо озадачилась.
— Не подсказывайте, сейчас сам догадаюсь! — излучающий волны неподдельного позитива Такидзиро расфокусировал взгляд и забормотал. — Не кабмин… отдельные министерства тоже отпадают… и канцелярии отпадают — привыкла командовать… Что-то связанное со всем известной социальной иерархией… Правящая Фамилия! Ваше Высочество⁈ — товарищ только что не засверкал энтузиазмом, хотя, казалось, вспыхивать сильнее некуда.
Моэко назвала вслух исключительно для спутника высокую особу по титулу — всё равно уже терять нечего. Затем добавила:
— Сумел удивить. Я не ожидала.
Сказать хотелось больше, но здесь и сейчас банально не время.
Возле стены, отвесив челюсть до пола, безмолвной рыбой хлопал глазами хозяин кабинета.
Решетников стал серьёзным:
— Для такого вашего присутствия должны быть основания. Вы сказали, Комиссия — повод и предлог. Получается, причина — всё-таки я? Но таким образом?.. Наши уровни несопоставимы.
Где-то даже жаль, что эта сцена навсегда будет похоронена под покровом тайны, думала борёкудан. И ни одна живая душа кроме присутствующих не узнает, что я знакома минимум с одним гражданином страны, непринуждённо демонстрирующим независимость не кому-то, а Члену Правящего Дома. Ещё и такой неоднозначной личности, каковой является Ишикава Рион (в миру Ее Высочество бегала с документами на это имя. Секрет Полишинеля).
— Присаживайтесь, нам надо поговорить, — предложила высокая собеседница и вернулась в кресло старшего инспектора. — Пожалуйста, оставьте нас и обеспечьте конфиденциальность.
Полицейского сдуло за доли секунды, даже плотно закрытая снаружи дверь не издала ни звука.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
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— Вы сказали, уровни несопоставимы, Решетников-сан. Это и так, и не так одновременно. Ломать, как известно, не строить, — продолжила сидящая за рабочим столом женщина, по виду слегка не дотягивающая до тридцати. — Один-единственный камешек, попавший в жернова, своим вредом запросто нейтрализует работу целой мельницы, включая её проектировщика и текущий персонал. Хотя его уровень, вашими словами, несопоставим.
— Вы сейчас ступаете на очень тонкий лёд аналогий, которые можно оспорить со скоростью звука, — достаточно холодно парировал единственный в комнате мужчина. — Это я сейчас удержался от слова «обесценить».
Его тут же окатила изумлённым взглядом борёкудан, занявшая соседний стул. Впрочем, вслух фигуристая девица ничего не сказала.
— Во-первых, не забывайте про четыре известных уровня интеллекта, — продолжил метис. — Я всё же не камень, который первый.
— Что за уровни? — рассеянно глядя перед собой, разлепила губы адвокат, в расстёгнутой рубашке которой проступили татуировки якудзы.
Тон, которым её подзащитный общался с высокой гостьей, фемину явно обескураживал.
— Вы не знаете? — мужчина удивился. — Под интеллектом в данном контексте считаем возможность менять окружающую среду либо подстраиваться под неё либо и одно плюс другое. Первый уровень — минерал. Второй — ну пусть для примера подсолнух, солнце ушло к горизонту — он следом развернулся.
— Занятный взгляд на вещи, — представительница Правящего Дома не сводила взгляда с собеседника.
— Нормальный взгляд, тем более, это не мой личный экспромт… Третий уровень интеллекта — ну пусть будет коза, которая подошла и обгрызла интересный ей кустик. Последний ничего не мог ей противопоставить по определению. Четвёртый уро…
— Человек, видимо? — перебила принцесса. — Действительно интересно и логично звучит.
— Насчёт камня продолжить? — светловолосый закинул ногу на ногу. — Хорошо, пускай я — это он, ваш пресловутый камень, угодивший не туда. Но тогда учтите, что я в жернова не просился, сам туда не прыгал, более того — слёзно умолял несколько раз обо мне забыть. Всё наше противостояние — это исключительно маленький человек, который делает свою работу, хочет быть сам себе хозяином и аккуратно каждый раз пытается напомнить всем вам о такой вещи, как границы личности.
— Я бы сюда же приплюсовала и процессуальные рамки, — добавила адвокат, которая, судя по лицу, вслед за подзащитным на этикет решила не то чтобы наплевать.
Скорее, не делать скидок на кое-чьё происхождение.
— И вот тут мы плавно подходим к цели нашей встречи. Решетников-сан, вы же умеете хранить тайны? — Принцесса доброжелательно улыбнулась.
Якудза нахмурилась, метис взял её за запястье под столом:
— Позвольте перебить не по теме. Так уж вышло, что я вижу кое-какие ваши намерения, в том числе — недекларируемые. Пожалуйста, — он приложил свободную руку к левой половине груди. — Давайте оставим любую гендерную окраску за рамками нашего разговора? Если вы хотите, чтобы он состоялся как конструктивный.
— Вы это о чём? — Ишикава Рион иронично изогнула бровь. — Не понимаю.
— О ваших достаточно откровенных попытках подключить невербалку сексапила прямо здесь и сейчас. Позвольте сразу сориентировать, не сработает. По целому ряду технических моментов.
Миёси-младшая удивлённо выпучила глаза, повернулась к товарищу. Тот не обратил внимания, продолжая меряться взглядами через стол.
— Прошу прощения за своего спутника… — Моэко было развернулась к принцессе, но та предостерегающе подняла ладонь.
— Миёси-сан, ваш спутник прав, не говорите ничего. Решетников-сан, а если я это сделала неосознанно, на автомате?
Адвокат подумала про себя, что кое-кто сейчас либо флиртует, либо… логичных объяснений происходящему не было.
Хотя-я, если удариться в глубокую теорию давно оконченного университета, всё это имеет вполне определённый смысл с научной точки зрения — однако странно видеть подобное в исполнении члена Семьи Хризантемового Трона.
Ещё и в адрес кого (безвестного стажёра логистики небоскрёба Йокогама).
— Как бы вы это прокомментировали? — Ишикава весело подняла подбородок и подалась вперёд.
— Я бы сказал, что вы лжёте. Остался бы на своих позициях. Внимательно бы выслушал всё, что пожелаете изложить, но информацию при этом пропускал бы через последовательную сеть внутренних фильтров.
— Впервые оказываюсь в такой ситуации, — призналась Рион, откидываясь на спинку кресла, отталкиваясь каблуком и отъезжая к стене. — Обычно с членами нашей семьи подданные ведут себя чуть иначе. Молчу уже, люди мужского пола — лично со мной.
— Вы слишком привыкли к тому, что все вам кланяются первыми, я сейчас не только в прямом смысле. И вы очень технично игнорируете тот факт, что подданных вот уж три четверти века нет в помине — вместо института подданства давно Институт Гражданства.
— Де-юре, — по виду племянница императора то ли развлекалась, то ли бросила очередной пробный шар. — Но мы в Японии. Традиции зачастую весят больше.
— Мне достаточно закона, я не большой поборник традиций. Полицейским моя адвокат в таких случаях всегда говорит: давайте действовать в рамках законодательства, а не морализаторства. Мораль, говорит она, в отличие от закона обязательной к исполнению не является.
— Пха-ха, ну вы даёте.
А младшая Миёси подумала, что это — едва ли не самый странный разговор из тех, что ей доводилось слышать. Конкретно об этой племяннице Микадо информации в сети было полно, хотя и не всегда официальной.
Ишикава Рион славилась резкостью суждений, напором бульдозера в достижении своих целей, весьма яркой внешностью, которую не стеснялась использовать как козырь.
Нынешняя же беседа очень хорошо описывалась поговоркой, которую пару раз вспоминал Такидзиро (вроде слышал от кого-то из своих родителей): нашла коса на камень.
Интересно, почему? Такие авансы, которые сейчас звучат через стол, не то что выпадают в жизни раз, а вообще. Девяти десятым и не достаются вовсе, а тут речь даже не о чистокровном японце, а о полукровке-хафу…
Моэко, впечатлившись про себя «принципиальностью» товарища, машинально сжала под столом его руку сильнее — раз такой специалист по невербалке, поймёт. Ну или почувствует.
— Сменю тактику, раз вы настолько крутой, — спокойно кивнула Принцесса. — Дайте мне, пожалуйста, совет, Решетников-сан? С чего начать, чтобы уже накопившийся у вас негатив не влиял на вашу оценку?
— Попробуйте сказать правду, не играя смыслами и эмоциями.
— А если буду играть? — это уже неприкрытое кокетство.
— Я всё равно отфильтрую смысл, а впечатление будет смазано, как в той поговорке за океаном.
— В какой?
— Про то, что у вас никогда не будет второго шанса…
— А-а-а.
— … произвести первое хорошее впечатление.
— Знаете, кому-то другому в этой ситуации я бы уже дала понять, что курс стоит сменить. А с вами вот почему-то любезничаю, — Рион развела руками.
— Это потому, что правильно считываете ответные сигналы. Ваша лимбическая система абсолютно чётко даёт вам понять, что перед вами — более высокая в важной для вас иерархии особь.
Моэко вздохнула, глядя перед собой, и опять ничего не сказала.
— Хорошо. — Ишикава подкатилась обратно к столу, хлопнула по нему ладонями и поднялась на ноги. — Решетников-сан, последняя попытка перед официозом. Вы же уже непонятно каким образом догадались, что пришла я с одним прицелом? А сейчас, поглядев на вас вживую, на ходу перестроилась?
— Допустим.
— Также, похоже, вы очень неплохо видите, в какую именно сторону я развернулась?
— Допустим.
— А что вас заставляет отталкивать протянутую руку? В таком разговоре, как у нас, — Принцесса расстегнула верхнюю пуговицу рубашки вслед за борёкудан, — у такого как вы должны быть причины демонстративно не замечать попыток сближения с моей стороны. МИЁСИ-САН, НЕ НУЖНО КОММЕНТАРИЕВ! Я ОТЛИЧНО ВИЖУ, ЧТО БЕСЕДА ЗА РАМКИ ЭТИХ СТЕН НЕ УЙДЁТ!
— Кроме старой цитаты ничего на ум не приходит, которая, боюсь, вам ничего не скажет.
— Вы всё же попробуйте.
— Да пожалуйста. По поводу ваших попыток и протянутых рук: «Для Атоса это слишком много, а для графа де ла Фер — слишком мало».
— Хм. Кто такие?
— Самураи с той стороны моря, через весь континент, очень далеко отсюда. И это был один и тот же человек.
— Смысл действительно ускользает… ладно, вы предупреждали.
— Могу с другой стороны. Вы изначально нацелились на предложение, от которого, с вашей точки зрения, я в принципе не могу отказаться. — Стажёр Йокогамы достал ладонь адвоката из-под стола и, не разжимая руки, положил на столешницу.
— Допустим, — Рион опять улыбнулась, копируя интонации собеседника.
— К сожалению для вас, ваши предложения априори подразумевает смену мной лагеря. Ну так сложилось, что и в промышленности есть свои группировки и в одной из них я уже занят.
— Допустим. Но если вы видите это, то должны видеть и почему смена лагеря — не трагедия. В вашем конкретном случае.
— Мне не интересно, — светловолосый равнодушно пожал плечами. — Если вы озвучите своё предложение вслух, особенно видоизменённое после того, как взглянули на меня лично…
— То?
— То у вас не будет шанса уйти спокойно, не потеряв лица. А я сейчас изо всех сил пытаюсь расстаться с вами на нейтральной ноте.
— У меня это впервые.
Моэко икнула.
Принцесса вернулась в кресло и поставила локти на стол:
— Даже не то, что вы озвучиваете мне мои мысли до того, как я вам на них намекну.
— Что ещё впервые? — спокойно поинтересовалась якудза, решившая сохранять бесстрастность и на происходящее эмоциями в принципе не реагировать.
— Такой демонстративный игнор всех слоёв намёков впервые. Вы меня заинтересовали, Решетников-сан, настолько, что я уподобилась вам и сейчас не оглядываюсь ни на этикет, ни на правила.
— Вы и это обо мне раскопали? — метис оживился.
— Канцелярия Микадо — очень серьёзная организация, — кивнула адвокат. — Не твой Штаб ¹, конечно, но внутри страны в чём-то гораздо сильнее.
— Не предполагал, что моей скромной персоналией будут заниматься на таком уровне, — вроде как обескуражился хафу.
— У меня были причины, — уверенно заявила высокая гостья. — Вы сейчас поймёте, почему.
* * *
— Давайте на мгновение представим, что мировая гонка научно-технического процесса за последнюю четверть века подсветила очень интересные особенности политики. — Из интонаций августейшей особы ушло всё лишнее, остался только функционал. — К примеру, если взглянуть на темпы роста за время моей жизни, окажется: страны с авторитарным стилем управления регулярно показывают результаты… как в отдельных отраслях, так и на стыке… в то время как, условно говоря, действительно многопартийная система…
Сказано уже достаточно, причём не только и не столько словами. Дальше я могу вполне продолжить за говорящую — и сто процентов угадал бы её текст, но в этом случае Моэко ещё больше, к-хм, ну пусть будет, впечатлится. Хотя вслух и не скажет.
— … да, вы не фигура моего уровня, — достаточно приятная внешне, в принципе, девица отпустила тормоза и сейчас смотрит естественно.
Взглядом киллера, который вышел на работу.
— К чему тогда этот разговор? — веду рукой вокруг.
— Слишком много совпадений, Решетников-сан. Перед официальным анонсом своей новой партии я хотела точечно укрепиться сама и дать укрепиться кое-каким своим точкам опоры.
Пожалуй, и мне эмоций лучше не скрывать:
— А я тут причём? — брови сами становятся домиком. — Не сочтите за вызов, но мне абсолютно нет дела до той смены политического курса, которую лично вы задумали как собственную игру, точнее, игрушку. Получится — здорово, а не догоню — хотя бы согреюсь. — В последний момент успеваю прикусить язык и не выдать анекдот целиком.
Хорошо, здесь его не знают.
— Вы очень точно засветились там, где без вашего участия… — ну вот, снова.
По второму кругу.
По мере её монолога начинаю про себя веселиться: как тут не вспомнить известного гасконца, который тоже всего-то и хотел… что жену галантерейщика. Скажем мягко, никаких высоких либо политических задач тот персонаж себе не ставил — исключительно утилитарная физиология.
— Ваше Высочество, мне нет дела до того, получится ли у вас укрепить вашу монархию в ближайшие четверть века, как вы себе то наметили, — перебиваю крайне невежливо.
Спина Моэко выпрямляется едва не до хруста, черты лица замирают.
— Пожалуйста, давайте уважать различия наших точек зрения, — продолжаю. — Я вам даю честное слово, что кроме собственного финансового благополучия и его же — у моих близких людей, Решетников Такидзиро никогда никаких целей на ваших горизонтах не то что не ставил, а вообще.
— Что?
— После одного интересного заплыва в заливе Гонконга дал себе слово никогда не участвовать, — припечатываю аккуратно. — И своё слово я держу всегда.
— Похоже на правду, — высокая гостья в очередной раз удивляется, продолжая высверливать во мне дырки с разных направлений очень красноречивыми глазами. — Неожиданно. И вы хотите сказать, что вход в акционеры Йокогамы…
— Исключительно личная приязнь Хаяси Юто. Предполагаю, вы можете его сами спросить — возможность у вас имеется. Во-первых, он к вам поближе уровнем; во-вторых, он человек более старой закваски. — Недоговариваю вслух, «и к вашим амбициям в сторону частичной реставрации Трона наверняка отнесётся позитивно».
— Хорошо. Ваши игры с алгоритмами искусственного интеллекта?
— Внутреннее дело Корпорации Йокогама, — медленно качаю головой. — У нас пока ещё не комунистический Китай, где частный бизнес в рамках такой лицензии отчитывается в режиме реального времени.
— Вы сейчас не опасаетесь разговаривать со мной подобным тоном?
— Менеджер Корпорации Йокогама отстаивает свою точку зрения любой ценой, если знает, что он прав. Не считаясь ни с какими последствиями для себя лично, точка. — Готов спорить, я даже знаю автора этой фразы в «Кодексе Менеджера Йокогамы».
И этот кто-то наверняка из Регулярного Менеджмента, хе-х, надо будет при случае поблагодарить за шикарную формулировку.
— Вы сейчас говорите в старом самурайском духе, Решетников-сан, — собеседница задумчиво накручивает локон на палец. — Но при этом утверждаете, что не являетесь ни адептом, ни носителем традиции. Знаете, когда я вижу такие противоречия, я начинаю бояться — а не обманывают ли меня. Не пытаются ли обвести вокруг пальца.
— Если бы на вашем месте сидел кто-то другой, Ишикава-сан, я бы сейчас не сдерживался, — хмыкаю.
— Не сдерживайтесь, — серьёзно предлагает она. — Обещаю, с моей стороны по итогам этого разговора — в любом случае без последствий. Выводы — да, возможно, как и некоторые коррекции. Но никакой мстительной мелочной вражды с моей стороны… — высокая гостья осекается. — Орлы мух не ловят, в общем.
Ха, кажется, у меня нет монополии на максимы из-за океана.
— Хорошо, не буду. Вы сказали, что начинаете бояться?
— Да. А когда я чего-то или кого-то опасаюсь, я могу стать крайне неконструктивной, — Рион игнорирует мою спутницу и смотрит только на меня.
Вот и откровения подъехали. В других местах ещё можно назвать угрозой.
— Как мне стать по такому поводу? — вежливо осведомляюсь в ответ. — Если вы в курсе про орлов и мух, то знаете и продолжение. Львы бабочкам не страшны, Ишикава-сан. Если вы серьёзно начнёте тратить время на такую мелкую сошку как я, упустите более важные фигуры на игровой доске — уже вашего уровня. Шахматным языком, не пристало ферзю гоняться за пешками. И я это тоже понимаю.
— Вы заметили, что наш разговор, несмотря на все мои попытки, всё больше становится фехтованием с двух сторон стола через этот самый стол? Я пытаюсь обойти по кругу, приблизиться к вам — а вы убегаете и продолжаете рубиться через столешницу. Решетников-сан, для чего вам это? — принцесса, задумавшая кое-какой личный политический проект на ближайшую пару пятилеток, подаётся вперёд и смотрит мне в переносицу ну с очень короткой дистанции.
— Решетников Такидзиро не играет ни в какие игры из тех, которыми вы увлеклись и в которых продолжаете прокачиваться. — Скромно потупившись, стряхиваю соринку с пиджака. — Я ведь на десяток лет старше вас?
— Больше, — лаконично отвечает племянница хозяина Хризантемового Трона, одна из.
— Почти на двенадцать, — под столом в бедро впивается колено Моэко, которая искренне не понимает, как я могу не знать ни девицу, ни её биографию.
И ведь вслух не объяснишь, даже потом.
— Вот за эту разницу в возрасте я успел понять, о чём мечтаю, — тоже смотрю в глаза.
— О чём?
— Ваших великих целей там нет даже в первой сотне приоритетов. Если вкратце — деньги, уютный домик, приятная компания противоположного пола, с количеством я пока не определился.
— Вы сейчас искренне? — брови принцессы взлетают вверх.
— Клянусь, — прикладываю правую ладонь к левой половине груди. — Вы просто не в курсе, что я в жизни видел, Ишикава-сан. Не скажу, что прям ух, но мне хватило.
— Тогда в Гонконге вы показали себя гораздо более достойным бойцом, хотя и числились во вспомогательном инженерном подразделении.
— Более достойным, чем кто?
— Чем те же сотрудники пятого управления ².
— Вот тогда у меня и отбило охоту играть в корпоративные игры, — морщусь искренне. — По крайней мере, с теми ставками, которые себе наметили вы.
* * *
— Можешь коротко просуммировать, чему я сейчас стала свидетелем? — когда они вышли из участка, Моэко жестом отпустила сопровождение и направила Такидзиро вниз по улице пешком.
— Ты же всё отлично сама поняла? — удивился товарищ машинально, размышляя о своём. — И всё слышала.
— Не могу поверить ушам и глазам. — Она стиснула его локоть, ровно глядя перед собой. — Сейчас только пять минут прошло, а смотрится как гротеск из кинокартины. Если ты всё же озвучишь, буду благодарна.
— Пока есть социум млекопитающих, в нём всегда будет иерархия, — хохотнул Решетников беззаботно.
— Это понятно, я тоже училась на биологическом факультете.
— Ты ж психолог⁈
— Ну да. А кафедра психологии, по-твоему, где? — встречно удивилась она.
— А-а-а, не знал.
— Что там дальше про иерархию?
— В верхних кругах того, что у нас в стране называют политической элитой, начал себя осознавать новый претендент на лидерство.
— Принцесса?
— Ага. Амбиции ого-го, возможности есть, в политической системе нишу свою разглядела и сейчас стремится ворваться на вершины этих самых иерархий. В силу кругозора, готовить позиции она начала заранее — благо, место в нашем обществе позволяет начинать сколачивать свою команду абсолютно в любом составе.
— Ты так говоришь, как будто не принимаешь её всерьёз.
— Амбициозные претенденты на власть приходят и уходят, — равнодушно пожал плечами товарищ. — Общество остаётся.
— Не знаю, как быть. С одной стороны, надо сказать Хину — те же процессы в Йокогаме, как оказалось, имеют двойное дно. С другой стороны, мы все пообещали молчать. И Ишикава, отдаю ей должное, своё слово держит. Хотя мне и неприятно нажить такого врага в потенциале. — Она откровенно высказала спутнику всё, что думает о встрече и о том, во что оказалась втянута, в том числе, по причине его компании.
— Не бери в голову, — отмахнулся Такидзиро. — Да, девочка строит свои головоломные комбинации, планирует на пятнадцать ходов вперёд, сооружает карточные домики и замки… Знаешь, что такое карточный домик за океаном?
— Да.
— … но это всё неважно.
— Решил составить ей противовес? — Моэко спрашивала серьёзно.
— Боже упаси! — открестился Решетников. — У меня свои игры, совсем в другой плоскости. Наш план с Агентством Моделей на ближайший год ты знаешь, мне интересен только он.
— По три миллиона американских долларов с проекта, который вы начинаете? — борёкудан припомнила то, чему частично была свидетелем и о чём рассказывала лучшая подруга. — Вне зависимости от Йокогамы, в рамках нового юридического лица?
— Угу. Но это всё инструменты — Йокогама, новая дочерняя компания. Цель на год — финансы. Инструменты могут измениться.
— Похоже, дед Хину мыслит чуть другими категориями, — ровно заметила уже пришедшая в себя после лёгкого шока младшая Миёси.
В отличие от простодушного спутника, она не воспринимала закончившуюся встречу настолько легко — не получалось. Видимо, кое-кто действительно в душе считает себя гораздо меньше японцем, чем старается показывать.
— У деда Хину свои особые цели, — легко согласился Решетников. — И с самопрокачкой они не имеют ничего общего, но это исключительно моё личное мнение. Буду рад ошибиться.
— Если бы.
* * *
Приёмный покой психиатрического отделения частной клиники. Большой Токио.

— … вот деньги, которые он мне перечислил. — Доктор достал из кармана смартфон, натыкал на экране комбинацию и протянул собеседнице открытое банковское приложение. — Мне кажется, вы слегка миндальничаете, Хьюга-сан.
Хину качнулась вперёд-назад с пяток на носки, благо, в кроссовках, одетых под длинное платье, это было удобно:
— Я пытаюсь как можно менее травматично запустить протокол лечения. У меня не было цели посадить деда в тюрьму, ограничить его свободу либо подобное.
— А какова ваша цель?
— Та же, что и раньше, я говорила. Хочу лишь, чтоб появился шанс на ремиссию — у него с головой откровенный непорядок.
— Я это и имел в виду. В его нынешнем состоянии вы даёте ему слишком много свободы, надеясь, что он сможет сам выровняться и исправить собственный сбившийся курс. Я сейчас как могу деликатен, хотя с удовольствием сказал бы ярче.
— Ваши предложения? И где он сейчас?
— На второй вопрос: сидит в моём кабинете под присмотром моего сотрудника.
— Точно? — глава Регулярного Менеджмента корпорации Йокогама внимательно смотрела на собеседника сверху вниз, поскольку была чуть выше ростом.
— Да, в противном случае позвонила бы медсестра. Раз не звонит — значит, ваш родственник сидит смирно. На первый вопрос: нужна госпитализация.
— Он же не согласен?
— После того, как он отправил мне эти деньги, слава всем богам, уже у меня открылись возможности для кое-каких принудительных медицинских процедур. Обойдусь даже без вашего согласия, но если вы его дадите, будет легче — как ближайшая родственница.
— Отец, не я, — машинально поправила внучка. — Я его спрошу, если вы считаете, что надо.
— Надо, — твёрдо кивнул психиатр. — И желательно быстрее. То, что сделал ваш дед — уголовное преступление, — он щёлкнул ногтем по экрану. — Это уже признаки общественной опасности. Рискну предположить, не первые?
Хьюга-младшая опустила глаза.
— Знаете, у меня есть своя профессиональная гордость и свой профессиональный долг. Такой человек, как ваш дед, для которого мораль и закон перестали что-то значить, ещё и в его нынешней стадии — он реально является социально опасным. Звоните отцу, пожалуйста.
— Хорошо, только не отсюда, — Хину оглянулась по сторонам. — Где можно спокойно поговорить четверть часа?
Несмотря на время суток и специализацию учреждения, людей вокруг хватало.
— В кабинете заведующего отделением, пойдёмте, — доктор указал рукой направление и направился первым во вторую дверь в конце коридора.
* * *
Поговорив с дочерью, Мая проводил визитёров и задумался, улегшись на кровать.
Министр обещал, что закон будет соблюдаться. Об этом он договорился и с их альянсом, включая ультраправых.
Эта договорённость обнулилась его нежеланием регистрировать последнее чисто уголовное дело (уже не первое по счёту).
Зачем министру так поступать, Мая пока не понимал — чиновник действовал против собственных ведомственных интересов даже не ради другого министра (хоть бы и обороны, не говоря уже о премьере), а всего лишь ради руководителя одной из множества армейских служб.
То есть, перед человеком, который здорово ниже в профессиональной иерархии.
Теоретически это можно было бы объяснить интересами страны, но Мацуи не мог не понимать, что Миёси Мая может занять и очень жёсткую позицию, тоже в интересах этой самой страны. Снова. Даже из своего нынешнего места.
Мозаика упрямо не складывалась.
Поразмышляв ещё с четверть часа, оябун поднялся и включил небольшой электрический чайник на столике. Действия министра внутренних дел имели смысл лишь в одном случае — если чиновник хотел усидеть на двух стульях.
Но на двух стульях, якудза знал по опыту, пытаются удержаться тогда, когда невидимый хозяин того самого второго стула здорово выше по положению.
И кто это? Премьер? Исключено. А кто ещё? Ничего путного в голову не приходило.
Попив без суеты чаю, прогнав несколько сотен раз пятую ката для концентрации, Мая пришёл к выводу, что с нынешнего места он ничего не разгадает. Кроме того, оставлять на хозяйстве в такие моменты дочь одну — не лучшее решение (с той стороны стола люди оказались недоговороспособными, они берут свои слова обратно так же быстро, как перед этим раздают устные авансы).
— Не подкреплённые делом, — кивнул самому себе оябун, извлекая из-под подушки смартфон.
К сожалению, знать о таком заранее невозможно.
Без каких-либо колебаний Мая набрал номер и дождался соединения:
— Здравствуйте ещё раз.
— Здравствуйте, — министр Мацуи шёл по какому-то полному людей коридору. — Что-то срочное? У меня максимум пять минут.
— Срочное, но быстрое. Мне нужно выйти отсюда, если вы реально рассчитываете на мою помощь в вопросе с военными и их банком.
— Рассчитываем на помощь, да. — За коротким ответом прозвучало больше, чем могло казаться со стороны.
— Мацуи-сан, деликатный момент, кого мне выбирать? Если, — Мая подчеркнул интонацией, — вопрос в банке будет стоять так, что я смогу помочь только одному из вас? Или вам, или военному министру?
— Решать вам.
Равно «помогай мне, принимаю в долг». Верить конкретному человеку как представителю его государственной структуры якудза не собирался (уже обжёгся). Но вот как персонально человеку по имени Мацуи Хироюки — это было чуть иное.
Да, ведомственно персонаж находился по другую сторону баррикад, но на личном уровне с оябуном Эдогава-кай расхождений, по большому счёту, не имел — видно было не раз по глазам во время их недолгих встреч.
Просто сказать даже такой большой человек как министр может далеко не всё, что думает. Или хочет. А тем более, сделать, особенно там, где находится — слышно по звуковому фону.
Взвешивал Миёси-старший недолго. Лояльный к тебе (на личном уровне) человек, пусть и в рядах потенциального противника, здорово лучше агрессивного в своих рядах — правило в доказательстве не нуждается.
— Договорились, выпускайте меня, — кивнул Мая буднично и отключился.
Ключ в двери повернулся уже через четверть часа, а ещё через семнадцать минут он стоял на улице и прикидывал, шагать ли в метро или подождать машину от своих.
* * *
Уже было, но на всякий случай для памяти:
¹, ² Штаб разведки Управления государственной обороны (оттуда подполковник Такааки Томимацу).
В её основе лежит опыт Разведывательного управления Министерства обороны США. Численность персонала — более 2,2 тыс. человек. Первоочередными объектами изучения являются вооруженные силы и оборонные потенциалы России, КНР и КНДР. Осуществляет сбор и анализ информации в том числе из иностранной открытой печати.
Структура:
1. Административное управление;
2. Управление планирования;
3. Управление образов (Imagery Division). Основная задача — анализ спутниковых снимков;
4. Управление электронной разведки;
— управление анализа;
5. (не в реале, но здесь) управление оперативной работы.
* * *
Критик, спасибо🙏

Глава 6

— Хину-тян, привет. Прошу прощения за беспокойство, мне очень нужна твоя помощь.
— Слушаю внимательно, Миёси-сама. — Хьюга-младшая замерла перед общим лифтом и махнула рукой сотрудникам, чтобы не ждали.
Если подобным образом звонит отец Моэко, у него действительно есть основания.
— Что-то случилось? — она приняла предложение видеоконференции и с голосового вызова переключилась на изображение.
— Телефон дочери не отвечает. — Оябун смотрел ровно, однако знавший его хорошо видел, что бывший спортсмен нервничает.
— Вы уже вышли? Рада видеть на свободе, — кивнула она серьёзно.
До вполне определённых взглядов низового персонала, сновавшего вокруг, главе Регулярного Менеджмента дела не было.
— Это было не совсем то, что кажется на первый взгляд, — скупо ухмыльнулся якудза. — Однако новая проблема никуда не делась. Не могу сказать всех деталей по телефону, в свете кое-каких последних событий там, — борёкудан ткнул большим пальцем за спину в сторону вывески досудебной тюрьмы, — отсутствие дочери на связи здорово напрягает.
— Могу представить, — медленно кивнула Хину, прикидывая собственные дальнейшие шаги по розыску подруги. — Какую помощь вы ждёте от меня? Точнее, не так. Миёси-сама, как сейчас правильнее поступить мне, чтобы это всё поскорее рассосалось? Голова не варит, — призналась она, считай, приёмному-второму отцу. — Дед в принудительном стационаре, врач подал заявление в полицию, идёт разбирательство.
— Что-то серьёзное? — мгновенно подобрался собеседник.
— Не в том в плане, как вы подумали. Хьюга Хироя демонстрирует кое-какие признаки ментальной недееспособности и нынешний врач усмотрел в его действиях маркеры социальной опасности.
— Принудительная изоляция? — взрослый мужчина умел ухватывать главное с полуслова.
— Не знаю, — честно ответила Хьюга. — Для такого требуется решение суда, которое, в свою очередь…
— … Подразумевает другое решение суда либо факт освидетельствования комиссией, понимаю. — Старший Миёси явно торопился.
— Он отправил врачу взятку через электронный банк. Со своим отцом я не смогла договориться — папа категорически против, чтоб деда объявили сумасшедшим.
— Могу представить, — хохотнул якудза.
— Доктор закусил удила и обратился уже в полицию — написал заявление в приложении электронного правительства. В общем, какое-то время дед останется там, где он сейчас… Что мне сделать для вас? — она вырвалась волевым усилием из вязких размышлений на семейные темы.
— Первое. Пожалуйста, попытайся через свой контакт выяснить, в какой части города находится Моэко?
Двое внимательно посмотрели друг на друга: оба поняли, какой именно контакт имеет в виду бывший спортсмен.
— Хорошо, только сперва в кабинет поднимусь, это минуты две, — Хину, не теряя времени, развернулась и от общего лифта процокола каблуками за угол к директорскому.
— Второе. Если есть возможность, попроси эту вашу подругу дать мне вертолёт на время? Моэко говорит, он у вас теперь вроде как общий?
— Не совсем, но это сделать быстрее, чем первый пункт. Не отключайтесь, повисите, пожалуйста. — Хину активировала вторую линию и набрала младшую Хаяси.
Изложив суть, она уже была готова начать сыпать аргументами (Эдогава-кай здорово подставили плечо Решетникову, который тоже являлся членом команды), однако Хонока перебила:
— Без проблем, ближайшие несколько часов вообще не нужен. Лови.
Телефон тренькнул входящим.
— Контакты пилота, ему распоряжение отправила параллельно. Сама распорядишься? Мне слегка некогда, — финансистка красноречиво похлопала ресницами и скосила глаза за спину.
На заднем плане так называемые аудиторы от новых акционеров ожесточённо жестикулировали, общаясь с персоналом профильного департамента.
— Спасибо. — Хьюга мгновенно переключилась на полученный контакт и через четверть минут вернулась к оябуну. — Пилот поднимается в воздух, просит вашу локацию вот на этот номер.
— Принял… — Миёси-старший вытянул руку, отодвигая телефон подальше от дальнозорких глаз.
— Насчёт того, где сейчас Моэко. Поднимусь в кабинет и созвонюсь с товарищем, потом сразу наберу вас. — Хину чуть поколебалась. — Не нервничайте, всё будет хорошо.
— Тебе что-то известно?
— Не больше, чем вам, просто женская интуиция.
— Хорошо. Буду ждать от тебя какой-нибудь информации, — отец подруги неожиданно расслабился. — Спасибо за вертолёт.
* * *
— Мы ещё не обо всём договорили? — увидав в приёмной главного разработчика Мацусита, Хину и не подумала останавливаться либо приглашать незваного визитёра к себе — её ожидало дело поважнее и посрочнее.
— Не хотите объясниться? — Танигути решительно поднялся со стула для посетителей и даже загородил вход в кабинет.
Пловчиха мазнула взглядом по настенным часам и прикинула, что секунд двадцать ни на что не повлияют:
— На какую тему?
Инженер затеял открывать рот, явно имея намерением никак не лаконичные пространные тирады.
— Говорить быстро, воды не лить. Я очень спешу, у вас четверть минуты.
— Решили сыграть за другую сторону⁈ Перекрыть Мицубиши-Ю-Эф-Джей⁈ — Танинути был чем-то серьёзно взбешён и надвигался с лицом, далёким от любезности.
И охраны вокруг нет, отстранённо подумала спортсменка. И звонить кузине не будешь. Точнее, не успеешь.
Две секретарши в приёмной косплеили пару кроликов, запертых в углу клетки удавом.
— При чём здесь банк? — Хьюга действительно не понимала.
Хаяси Хонока, возможно, что-то кому-то сделала по своим финансовым каналам? Вряд ли, всё же не совсем её уровень.
— Решили перекрыть нам финансирование грязными подковёрными договорняками⁈ — явно вышедший за рамки самоконтроля разработчик протянул руки. — Решили из-за вашей сраной Йокогамы правительственные финансирования саботировать⁈
В следующую секунду он сделал то, чего ему делать ни при каких обстоятельствах не следовало (возможно, против него сыграл стереотип — отсутствие других мужчин в помещении). Танигути Дзион попытался схватить главу Регулярного Менеджмента за плечи и то ли встряхнуть, то ли что-то ещё…
Хину разбираться не стала, как и звать физзащиту — на последнее банально не было времени. Она шагнула не назад, как можно было бы ожидать, а вперёд. С детства вбитый отцом подруги рефлекс не подвёл: колено выстрелило вверх быстрее, чем моргают глаза — благо, мышечный тонус и физподготовка пловчихе позволяли и не такое.
От резкого движения сзади по шву треснула и разошлась чуть не до пояса юбка-однослойка, не имевшая подъюбника.
Секретарши выпучили глаза ещё сильнее, разинули рты, накрыли их ладонями.
Танигути Дзион оторвался от пола совсем не намного, буквально на сантиметр, поднятый на чужом колене — но этого хватило.
— Пожалуйста, запомните и передайте другим вашим. Если бы вы были женщиной, такого бы не случилось, но вы мужчина. — Хину переступила через скребущее ногтями ковролан тело и подошла к зеркалу. — Никогда, будучи мужчиной, не смейте прикасаться ко мне без моего разрешения, особенно в таком контексте. Прошу прощения за доставленные неудобства, — последнее она сказала почти искренне.
— Там по шву! Можно очень быстро зашить! — отмершие сотрудницы канцелярии подскочили со своих стульев.
— Н-да уж, — глава Регулярного Менеджмента скептически оглядела разорванную до уже неприличных границ деталь одежды и просвечивающие интересные нюансы собственной анатомии.
— Давайте, я сделаю? — уверенно предложила ближняя девица.
— Спасибо. — Пловчиха стремительно потащила повреждённый предмет гардероба с себя, оставаясь в одних стрингах, короткой блузе до пояса, в таком же жакете и туфлях на высоком каблуке. — А впрочем, нет. — В следующую секунду она передумала и забросила юбку на плечо. — Иголка и нитка есть? Одолжите? Отблагодарю по-взрослому, — Хину достаточно открыто улыбнулась. — Сама зашью — один шов. Как-нибудь справлюсь.
— Иголка и нитка на этаж ниже, в «Процедурах и процессах», — твёрдо ответила девушка. — Три минуты. Занести вам в кабинет?
— Пожалуйста, если возможно. Буду разговаривать по телефону — просто отдайте мне в руки, хорошо?
* * *
Старый товарищ по спорту работал в государственной структуре примерно столько же, сколько она — в Йокогаме. У них никогда ничего не было (в командах пловцов, вопреки расхожему мнению, с другом спит очень мало кто. Те же, у кого подобное случаются, потом девять раз из десяти друг на друге женится — такой вот парадокс).
Отношения, однако, позволяли обратиться неформально. Хину упала спиной в кресло и задумалась, затем решительно ткнула кнопку вызова:
— Занят?
На экране соткалось лицо тридцатилетнего мужчины, который плавал в своё время за старших юношей, когда она была в младших.
— Занят, привет. Но ты явно не просто так. Говори.
— Миёси Моэко, моя подруга, ты её помнишь. Отец только что вышел из тюрьмы и не может дозвониться дочери. Переживает. Можешь помочь разыскать?
Именно с этим человеком, кроме спортивного прошлого, их здорово объединял темперамент: оба не говорили вслух и пяти процентов того, что думали.
— И зачем я только тебе сказал, — беззлобно пожаловался ей на неё же товарищ из организации, вывеской имеющей полицию, но функции на самом деле исполняющей совсем в другой сфере.
— Можешь подключиться?
— Да, делаю. Погоди, её фото из профайла подгружу.
Отношения с натяжкой можно было назвать братскими и сестринскими: практически ничего друг от друга специально не скрывали, секретов не имели, праздники встречали по отдельности (ну очень разные круги общения и компании), однако на помощь приходили по первому зову.
А ещё друг с другом не спали, никогда, именно что как брат и сестра.
— У китайцев оно работает лучше, — проворчал друг, отправляя ей удалённый доступ к своему монитору.
Программы распознавания лиц, собирающие и анализирующие изображения сотен тысяч уличных камер, в Японии официально не существовали — в отличие от Поднебесной, где как раз-таки давно использовались именно что официально. Однако если нет по документам, не значит, что нет в природе.
— Идёт поиск, десять секунд. — Вычислительные мощности одной из трёх известных Хьюге контрразведок Японии укомплектованы были хорошо. — Вот твоя подруга, не парься, — вздохнул нетерпеливо знакомый, намекая, что действительно занят. — Можешь звонить её отцу с чистой совестью и сказать район, — он назвал перекрёсток улиц.
Хину со своего гаджета через предоставленный удалённый доступ увеличила картинку на чужом: Моэко шагала по улице вместе с Такидзиро, сопровождения Эдогава-кай в обозримой видимости не наблюдалось, адвокат и подзащитный о чём-то с серьёзными лицами спорили.
— Предыдущие полчаса дать? — друг добросовестно напомнил о себе.
— Это как? — Хьюга-младшая врубилась не сразу.
— Ну, можем отследить обратным порядком, что она делала последние час-два, если её папа так сильно беспокоится.
— Давай, — ответила пловчиха на автомате.
* * *
— … уже не рад! — друг возмущённо сверкал стёклами очков, которые энергично подпрыгивали у него на носу в такт движением.
— Я никому не скажу, — пообещала Хину. — Чем тебя успокоить?
— Жениться на тебе не буду, даже и не мечтай. Маргинальная мизантропка…
— Я найду, за кого выйти замуж, если захочу, — пловчиха улыбнулась половиной лица. — И категорически не претендую на место Кумико-тян, — друг уже много лет встречался с одной и той же девушкой, всё решительно приближалось к свадьбе.
— Меня ты уже ничем не успокоишь, — нервно вздохнул товарищ. — Теперь только молиться, чтобы не заметили.
Лишних слов они не говорили, но оба понимали: если под крышей одного и того же известного полицейского участка даже не самого серьёзного района Токио в одно и то же время собирались три таких разных человека, это было неспроста.
Дочь самого одиозного и известного на сегодня борёкудан (причём сам отец на время предполагаемой интересной беседы был упрятан в тюрьму). Принцесса Акисино собственной персоной. Решетников Такидзиро, стажёр департамента логистики Корпорации Йокогама — в этом месте Хину хрюкнула, чтобы не сорваться на смех.
* * *
— Тебя отец обыскался, — ровно сообщила пловчиха подруге, когда адвокат и подзащитный появились на пороге её кабинета.
— Ой. — Моэко подпрыгнула и полезла за телефоном. — У нас там такое было! Отключила всё в участке и забыла включить обратно, когда выбрались…
— Твой отец вышел из тюрьмы, можешь не торопиться.
Хину неплохо владела лицом и умела складывать три плюс два. Факт встречи Такидзиро и Миёси-младшей с одной ну очень известной персоной здорово выбивался вообще за рамки всего, что можно представить. Соответственно, умеющему думать человеку в связи с турбулентностью в Йокогаме тоже кое-что говорил.
Сейчас ей было интересно, скажут ли близкие люди ей об Ишикаве или промолчат? Те, кого я считаю близкими, поправила себя мысленно спортсменка. Дальнейшее будет зависеть от их откровенности.
— Папа, привет!.. ты в банке⁈. Да, я там была… А-а-а, хорошо, он и тебя принял?.. — вчерашняя толстуха, а сегодня ну очень фигуристая адвокат с головой ушла в семейные новости, плавно перемежавшиеся с финансовыми интригами (Миёси-старший, судя по контексту, недолго думая, заявился в те же двери, что и дочь — с вежливым запросом объяснений от Мицубиши-Ю-Эф-Джей Банка. Их он сейчас и получал — Предправления вслед за дочерью принял и отца).
— Тут такое дело. — Решетников стремительно пересёк кабинет и запрыгнул задом на стол главы департамента, в её собственной манере. — У нас в здании, — он повёл пальцем вокруг, — последние нездоровые движения не просто так. Подоплёка, оказывается, такая…
Хину по мере услышанного не скрывала удивления: настолько высоких политических игрищ, рикошетом ударивших по Корпорации, без этих новостей она б представить не смогла — фантазии не хватило.
Реальность же, как обычно, оказалась и проще, и замысловатей фантастического сюжета.
— … А ещё с нас взяли обещание держать язык за зубами, — мрачно впечатала подруга, закончив разговор с отцом и итожа рассказ светловолосого. — Я не знала, как тебе намекнуть. Но кое-кто решительнее меня.
— Ты невнимательно слушала, — удивился стажёр, поворачиваясь к младшей Миёси. — Я при тебе с ней дважды оговорился! Вслух! То, что прямо касается интересов либо безопасности моих близких людей, от них я по своему усмотрению скрывать не буду! Цитирую дословно.
— Да-а-а?
— Я. Всегда. Очень. Хорошо. Запоминаю. Что. При. Мне. Происходит. — Решетников даже назад подался, удивлённо глядя на Моэко. — Конфиденциальность не распространяется на мои собственные интересы и на интересы тех, кто к этому приравнен — было сказано дважды.
— Да? — Моэко рассеянно захлопала глазами, выныривая из каких-то дум.
— Угу. Ты ещё оба раза смотрела в пол и топала носком правой туфли. Именно в эти моменты.
— Не помню…
— Припоминай. «Разумеется, и от нас непорядочности ждать не стоит, но не думайте, что ваши интересы мне будут ближе близких людей, Ишикава-сан…».
— А-а-а. — Миёси-младшая резко расслабилась. — Точно. На нервах из головы вылетело. И как я упустила. Имело место…
— Была в стрессе, вот и не слушала, — повёл плечом Такидзиро. — Когнитивные функции снижены.
С другой стороны, подумала Хину, этот рассказ очень многое дополняет в плане отсутствовавших у меня фрагментов мозаики.
Она приподнялась над столом, бросила ладонь на шею стажера и притянула его к себе, соприкасаясь лбами:
— Спасибо, что рассказал.
В глазах метиса мелькнуло чёткое понимание, в том числе, и недосказанного — того, чего она сейчас вслух не озвучила.
— Ты давно в таком виде на работу ходишь? — стеклянным голосом выдала Моэко, ошарашено таращась вниз, в район столешницы.
— Нет, после драки с Танигути. Юбка порвалась, принесли иголку с ниткой, но было некогда, — Хину наклонилась, достала из ящика юбку и швейные принадлежности. — Сейчас зашью. Чаю хотите?
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Один из верхних этажей небоскрёба Йокогама. Рабочий кабинет акционера Хаяси Юто, очень редко используемый по назначению.

— Вызывали, Хаяси-сама? — стажёр департамента логистики появился на пороге. — Решили прервать затворничество в госпитале?
Ассистент учредителя, расположившийся в приёмной, здорово удивился фамильярности, которой стал свидетелем. Впрочем, язык за зубами держать он был обучен хорошо, а других свидетелей разговора не было — люди есть лишь в конце не самого оживлённого коридора, отсюда им не слышно.
Несмотря на стеклянные стены этажа.
— Заходи, Такидзиро-кун! — махнул из-за стола старик. — Чай, печенье, будешь? Давай поболтаем спокойно. Ты же на сегодня рабочий день закончил?
— Ну, как сказать. — Хафу, не чинясь, занял место напротив и щедро наполнил пустую чашку, придвинув её к себе. — Ещё это долбаное совещание с их «Теневым кабинетом», я как старший закупок должен быть вместе с руководством логистики. Но это будет только после того, как новенькие выберутся из финансов.
— Абэ-сан и Андо-сан? — хозяин кабинета между делом продемонстрировал, что отлично владеет новейшей кадровой обстановкой в департаменте посетителя.
— Да. А-А-А, ХОРОШО!!! Горячий! — светловолосый с удивлением заглянул в дымящуюся посудину. — Но вкусно! Предполагаю, что дорого…
— Да уж не ширпотреб по полторы тысячи йен из дискаунтера, — весело кивнул патриарх.
Дождавшись, пока дверь в кабинет захлопнется по инерции вслед за посетителем, он продолжил:
— Мне сегодня позвонили из такого места, что я даже в больнице оставаться перехотел. На ближайшую неделю решил перебраться сюда, поближе к событиям, — он похлопал по столешнице.
— Из канцелярии Императора Звонили, что ли? — самый странный посетитель этого кабинета за всю историю здания на чопорные формы этикета явно не разменивался. — Наводили, наверное, справки? О том пакете акций, которые вы мне подарили?
— Примерно. Не тот текст на табличке звонивших, но ты назвал на удивление точный вектор источника интереса, Семья именно та, хотя и чуть другая персона. Ничего не хочешь рассказать старику, Такидзиро-кун?
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— Ничего не хочешь рассказать старику, Такидзиро-кун?
— Чай хороший, — искренне указываю глазами на чашку. — Я, по правде сказать, предпочитаю кофе — потому что не понимаю всех этих церемоний и танцев вокруг оттенков вкуса… но ваш чай действительно хорош. Впервые прочувствовал.
За то время, что здесь.
— Я сейчас не давлю на тебя, не играю в начальника. Скорее, пытаюсь синхронизироваться в оценках происходящего, — он касается пальцем виска.
— А зачем, Хаяси-сама? — поднимаю глаза. — Не сочтите за хамство или грубость, ещё и на вашей, условно, территории, но вы сейчас вызывающая сторона.
— В смысле?
— Вы вызвали меня и задаёте вопросы. Я очень хорошо к вам отношусь, тепло, понимаю, чем обязан. — Пакет акций, которые он подарил, абсолютно ни к чему мне, но это никоим образом не обесценивает самого подарка. — Вы отошли от дел. Если нынешний разговор, — веду рукой, — просто обмен мнениями — я сейчас скажу одно. Если же вы рассматриваете возможность вернуться в строй, неважно, в какой, мои ответы на ваши вопросы будут чуть другими.
— А сам по мне не видишь? — он загорается интересом. — Ходят слухи, ты чуть не мысли читаешь.
— По вам вижу, но окончательного решения вы ещё не сформировали. Глупо было бы озвучивать за вас, вдобавок авансом. Ещё и ответом на собственный вопрос.
— Сложно складывается разговор, — вздыхает патриарх.
— Так и тема не из простых, — вздыхаю следом. — Хаяси-сама, позвольте вам помочь. Вам будет гораздо проще получить всю нужную информацию — а мне её предоставить — если все свои вопросы вы условно поделите на две группы.
— Какие? — ещё больше интереса во взгляде.
— На те, по поводу которых вас мучает праздное любопытство — это пусть будет первый столбик. Вторые — те, на основании которых вы, только вы и лично вы можете принимать политические решения. На основании которых, в свою очередь, будут строиться ваши дальнейшие действия, направленные, в том числе, в далёкое будущее.
— Думаешь, поможет? — старик берёт карандаш и набрасывает на отрывном листе здоровенного блокнота два столбика убористой иероглифической скорописью. — Интересно. Действительно легче думается. — Он поднимает взгляд. — Сам придумал?
— Я вас умоляю! Простейший аналитический приём для структурирования, его все знают.
— Не все знают, что такое аналитический приём, — возражает собеседник.
— Те, у кого был в учебном заведении предмет «Мыслительные процессы» — такие люди знают все.
— Занятный был этот особый учебный центр в министерстве обороны, где тебе диплома не выдали. И очень быстро расформировались, практически, одновременно с твоим выпуском — если верить наведённым справкам.
— Ничего искромётного, — отмахиваюсь. — Да, учили неплохо и старательно, но научная база в некоторых других частях глобуса уже чуть впереди. В наши годы, пожалуй, сдавая диплом по вузовскому учебнику, ты должен быть готов к тому, что это только начало твоего дальнейшего обучения. Длиною в дальнейшую жизнь.
— В смысле? Поясни, пожалуйста, я не уловил.
— В ваши годы, когда человек заканчивал институт, ожидалось, что эта сумма знаний — диплом — будет кормить его всю оставшуюся жизнь.
— А-а-а.
— А сейчас эти знания устареют едва ли не наполовину в следующую пятилетку по одним специальностям и за год — по другим. Если хочешь быть лидером в профессии — учиться вынужден всегда. Мир изменился.
— Ты умный. Мне очень досадно, что я не могу начать получать от тебя ответы на свои вопросы — несмотря на наше взаимное друг к другу хорошее отношение.
— А вы пока ни о чём не спросили, — с намёком указываю на его исписанный лист. — Вы привели в порядок мысли, но мне вопросов пока не задали.
— Старость, — дед Хоноки звонко хлопает себя по лбу. — Действительно.
— Давайте я вам помогу ещё раз? И спрошу, какой именно из вопросов, — ещё один кивок на блокнот, — вас волнует больше?
Он указал несколько абсолютно разных пунктов, но возле каждого поставил цифру один.
— Или всё то, что первого приоритета, можно начинать обсуждать по порядку? — уточняю.
— Ты действительно мастер вести беседы, — задумчиво кивает старик. — Не чувствую себя уязвлённым, но мы при этом общаемся на равных. Или даже ты чуть выше.
— Это называется выравнивание иерархии… Хаяси-сама, клянусь, с вами я её специально не ровнял. — Прикладываю правую руку к левой половине груди. — Если это поможет, вы являетесь чуть не единственным человеком в этом мире, с которым я говорю, что думаю, и не думаю, что сказать. Честно.
— Ха-ха-ха, такого мне ещё никто не говорил! А с кем ещё, кроме меня, общаешься так же? — всё те же искры интереса в его глазах.
— Можно было бы сказать, с Хьюга Хину…
— Но?
— Но Хьюга Хину озвучивает хорошо если три процента от всех своих мыслей. Поэтому общение с ней происходит по большей части не только и не столько словами, сколько недосказанностями, недомолвками и взглядами, — констатирую с неким сожалением. — Получается так: в разговорах с ней я тоже говорю, что думаю, тоже не думаю, что сказать — но недоговариваю львиную часть того, о чём думал или сказать ей всё-таки хотел бы. В том числе — на деликатные личные темы.
— ХА-ХА-ХА! Повеселил старика! А ведь и правда. Внучка старого перечника Юто и в самом деле немногословна, — Хаяси оживляется. — Она может говорить много и долго, но ты прав. При этом всегда остаётся ощущение, что не сказала она в десяток раз больше! Такидзиро-кун, а ты даже умнее, чем кажешься при личном общении, тебе это говорили уже?
— Бог с вами, стараюсь, чтобы никто и не догадался.
Некоторое время смеёмся вместе.
— Если бы вы позволили вам помочь, я бы уже отвечал на ваши вопросы, — опускаю указательный палец на его блокнот.
— Какой-нибудь твой очередной аналитический приём? Ну подскажи, если не сложно.
— Внутри вас именно в данный момент, именно по этому поводу разговаривают три разных человека. Первый — дед своей внучки, который оставил ту на хозяйстве и над компанией которой сгустились кое-какие тучки. По независящим от нее причинам. Первая ваша часть — старший родственник, который беспокоится о судьбе оставляемого потомкам наследства.
— Продолжай, пожалуйста.
— Но первая часть — вы в силу кругозора и возраста отлично понимаете — это лишние неконструктивные эмоции. Они отъедают у вас кусочек ментального ресурса, однако не являются определяющими.
— Уверен? За родственников и их наследство принято переживать сильно.
— А у вас очень дисциплинированный разум, — хотел сказать ментал. — Вы этого тоже обычно не показываете, но своими мыслительными процессами управляете на десять баллов. Очень редкое качество, поверьте специалисту по межличностным коммуникациям.
— Верю, поскольку эта, как ты говоришь, дисциплина разума пришла ко мне далеко не сразу. К сожалению, этот навык, видимо, приходит только на том этапе жизненного пути, когда жить тебе осталось чуть меньше, чем ты уже прожил. На закате нет места суетливым метаниям — потому что на них нет времени, его осталось слишком мало.
— Лет на десять лично вы можете рассчитывать вполне, поверьте на слово. С сохранением всех когнитивных функций, работоспособности на нынешнем уровне — вижу, вы именно об этом хотели спросить.
— Да, доживать растением — удовольствие так себе. Или таким, как мой второй соучредитель, хе-хе.
— Об этом можете не беспокоиться. Думаю, ваши нынешние врачи в разговорах с вами тоже обозначали именно этот срок, когда вы спросили их на выходе из больницы, сколько вам осталось.
— Ты чертовски интересная личность, Такидзиро-кун, — дед финансистки задумчиво барабанит пальцами по столу. — Ты действительно говоришь, что думаешь и не думаешь, что сказать. Вызывая таким образом ещё большую лавину моих вопросов.
— Задавайте.
— Нет уж, зарядил — стреляй. Доскажи до конца про оставшихся двух людей, которых ты во мне видишь. В связи со всем этим, — теперь рукой вокруг ведёт он.
— Второй человек: промышленник и бизнесмен. Происходящее сегодня в Йокогаме вам интересно со спортивной точки зрения.
— Хм. Да, — он прислушивается к себе. — Сказать честно, наполовину откровение. Я ведь всерьёз отошёл от всего и случилось это не сегодня. А сейчас…
— Вы отходили от дел, точнее, принимали решение об этом в условиях, когда в отрасли не намечалось ничего нового, — поясняю. — Денег к тому времени вы заработали изрядно, корпорацию куда надо вывели, у вас есть всё — достанется даже внукам. И правнукам.
— Продолжай.
— Поэтому экономическая составляющая на момент вашей добровольной отставки утратила актуальность — ваша внучка летает на вертолёте по Токио чаще, чем Премьер страны.
— И?
— А теперь обстановка изменилась. Уже после вашего выхода на пенсию. Вы никому никогда не говорили, но страдали, точнее, испытывали те же устремления, что и инженер Уэки: вам хотелось оставить не только богатое наследство потомкам, но и что-то после себя в истории. Какой-то след в отрасли.
— Я очень удивлён глубине твоего таланта. Да, вызывая тебя сюда сегодня, я отлично понимал, с кем имею дело — пока что всё очень соответствует слухам и справкам о тебе.
— Но?
— Но никто не знает, насколько глубоко. Можно сказать, он видит твои мысли — но не уточнить, насколько глубоко. Это о тебе, если что.
— Спасибо за оценку, скажу лишь, вы просто общались в других кругах. Поверьте, та же Йошида Йоко или Миёси Моэко могут вполне себе то же самое — профильное образование обязывает.
— Они учились вместе⁈ — фамилия якудзы для старика новостью не является.
— На одном факультете, — утвердительно киваю, — и выпускались с одной кафедры, Йошида-сан на несколько лет раньше, поскольку старше возрастом.
— А кто мой третий человек, Такидзиро-кун? Двух ты назвал, я в восхищении. Можешь в качестве бонуса самому себе пойти и взять вон то печенье — его вкус тебя очень удивит.
— Вы сами будете? Если да, схожу, — шкаф на противоположном конце комнаты, коллекционная упаковка лежит на второй стеклянной полке.
— Нет.
— Ну тогда и я нет. Я бы лучше за кофе сходил…
— Сейчас принесут, — он распоряжается секретарю, нажав на допотопном интеркоме кнопку селектора или как там оно называется. — Так кто третий?
— Гражданин Японии. Тот, который не отделяет себя от ста тридцати миллионов соотечественников и пытается оценивать ситуацию не с позиции личной выгоды, не с позиции наследства внукам, не с позиции новатора — учредителя нашего крупного концерна.
Молчим целую пару минут.
— Звонок от Принцессы либо её людей, — продолжаю, — неожиданно затронул в вас те струны, которые, думали вы, если и не давно отзвучали, то во всяком случае уже не актуальны — в силу вашего возраста и добровольного отхода от дел уже достаточно давно тому как.
— Продолжи эту мысль, пожалуйста, — черты лица старшего Хаяси затвердевают.
— В мире совсем немного вещей, которые могут заставить моллюска рвануть из раковины наружу, простите за кривую аналогию. Напоминание вам о том, что вы японец, является одной из таких вещей.
— Ты сейчас чего-то недосказал. Я — не ты, мысли не читаю, но вижу хорошо, по крайней мере, на данный момент.
— Когда вы говорили со звонившими вам, сэмпай, как истинный японец в разговоре с представителями Хризантемового Трона вы рефлекторно не оспорили иерархию беседы — вам это и в голову не пришло.
— К чему ты меня подталкиваешь? Чувствую, есть нюанс, который я упустил. Я и тогда чувствовал, поэтому не стал торопиться ни с какими заявлениями… Откровенно говоря, именно поэтому ты здесь — в моих глазах твоя голова стоит дорого, чужими людьми не являемся. НЕ ГОВОРИ НИЧЕГО, Я ПРОСТО КОНСТАТИРУЮ! Скажем так: я хотел разобраться в мыслях с твоей помощью, поэтому и позвал тебя.
— У меня, как у представителя другого поколения, в первую очередь встаёт совсем другой вопрос. Особенно в адрес звонивших вам.
— Какой?
— А вот какой: «С чего вы взяли, уважаемая Принцесса, что имеете право говорить от имени граждан Японии? Или от имени Японии будущего? Кто вас уполномочил на это?». Это я не в ваш адрес, а тем, кто вам звонил. Как раз если бы там было побольше таких, как вы… возможно, я был бы самым счастливым человеком в мире…
Хаяси-старший задумчиво качается в кресле, потом говорит:
— Ты не чистокровный японец. Для меня это не имеет никакого значения, но это именно что для меня. Обычно я здорово оглядываюсь на деликатность, но сейчас смягчить в разговоре с тобой значит соврать тебе. А врать я не хочу. Ты — хафу, Такидзиро-кун. Метис. Полукровка. Если бы баллотировался даже в муниципальные депутаты, при прочих равных… Ты понял. Извини, если задел, оскорбил или обидел.
— Нисколько не обидели.
— Точно?
— Пффф. Паттерны общественного мировоззрения формируете не вы, сэмпай. При всём уважении.
— Что, прости?
— Модели. Шаблоны. Клише общественного мнения.
— А-а-а.
— Насчёт чистокровного. Я с этой позиции тоже никогда не говорил — всегда упирал на профессионализм и компетенции при разборе наших полётов, точнее, заплывов. Пожалуй, вы будете первым, хотя именно к вам отношусь намного лучше, чем ко всем остальным, вместе взятым.
— Продолжай без паузы, пожалуйста.
— Какое-то количество лет назад в заливе Гонконга, в одной крайне интересной ситуации никого лучше третьесортного хафу не нашлось. Чистокровных японцев рядом не то чтобы не оказалось, были. Но они аккуратно попрятались в скорлупки личных шкурных интересов.
— Я немного не в курсе инцидента. Кое-что мне рассказали, но, боюсь, без особых подробностей. Можно ли немного деталей?
— Я шесть часов болтался на полуспущенном буе с простреленным плечом, спасая одну небольшую посылку.
— В том заливе?
— Да.
— Спас?
— Да. Доставил куда надо. К чистоте моей крови ни тогда, ни сразу после претензий не возникло.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ (продолжение)
Один из верхних этажей небоскрёба. Рабочий кабинет акционера Хаяси Юто, очень редко используемый по назначению.

Хаяси Юто задумчиво барабанил пальцами по столу и наблюдал, как собеседник с наслаждением пьёт свой кофе без сахара:
— И что ты находишь в этой гадости! — не сдержался хозяин кабинета на каком-то этапе. — Чай же лучше.
— Дело вкуса, — вежливо пожал плечами парень. — К тому же, вашего чая я уже тоже попил, спасибо.
Да не такой и парень, поправил самого себя патриарх. Почти сорок лет. Есть места, где на пенсию выходят почти что в этом возрасте.
Такидзиро здорово удивил тем, что перечислил так называемых троих, раздирающих его самого изнутри, чуть ли не быстрее, чем Юто понял сам. Товарищ внучки действительно серьёзно разбирался в том, что он сам называет механизмами принятия решений.
— Раз ты выдал мне диагноз, с которым я не спорю, давай пойдём дальше. — Принимать решения учредитель планировал самостоятельно, но вот в оценке предпосылок в одиночку уже уверен не был. — Да. Первого человека, который выпустил Хоноку-тян в самостоятельное плавание несколько лет назад, можно не слушать. Да, он громко кричит, — шутки ради старик сделал вид, что прислушивается к себе. — Но это по большей части шум, лишённый конструктивной информации.
Светловолосый медленно кивнул, подтверждая согласие с тезисом.
— Второй человек. — Юто задумался. — Знаешь, ты прав дважды. Мне действительно хотелось бы оставить след в научно-технической революции — как и инженеру Уэки — и мои знания, которые диплом университета, безнадёжно устарели. Мне интересны эти ваши новые заморочки с искусственным интеллектом, но я действительно физически не успею бежать за прогрессом в своём возрасте. С собой надо быть до конца честным.
— Какой вы делаете вывод? — Решетников заинтересованным лицом был похож на профессионального психолога или психиатра, подталкивающего пациента или клиента в нужную сторону.
— И второго можно не слушать, — вздохнул хозяин кабинета. — Если я за практически восемь десятков лет этого следа не оставил как учёный, то уж за оставшиеся… Как говорят в другом месте, перед смертью не надышишься.
Такидзиро удивлённо поднял бровь, но ничего не сказал.
— Остаётся третий, который гражданин. — Юто выплеснул остатки чая из заварника себе в чашку. — А вот здесь меня подловили и я не знаю, как поступить. Что скажешь по третьему пункту?
Он не сомневался, что необычный метис не хуже него самого видит всё недосказанное.
— Манипуляции чувством долга гражданина — стандартная штука. — Решетников, судя по физиономии, о партии Принцессы был не самого высокого мнения, если формулировать деликатно.
— Ты же тоже оперируешь этим понятием, — Хаяси-старший не спрашивал, констатировал.
В том числе — на основании услышанного.
— Сэмпай, я только что сказал, вы не обратили внимания. Принцесса Акисино — с моей субъективной точки зрения — не имеет права на данном этапе выступать от имени кого-либо ещё кроме себя.
Юто задумался над услышанным и пару секунд помолчал. Слова сказаны.
— Она — прямой потомок сам знаешь кого, и родственница тоже знаешь кого, — напомнил старик. — И живёт в единственной на весь, как ты говоришь, глобус стране, где традиция весит много. Настолько, что может набрать критическую массу. В том числе — традиция монархическая, особенно усиленная нынешней глобальной турбулентностью.
— Это называется телега впереди лошади. Вот пусть она сперва анонсирует партию, пройдёт минимальный барьер квоты в парламент, а уже тогда…
— Что тогда?
— Ставит эти свои вопросы реформации, точнее, реставрации в установленном законом порядке.
— Это как? — Юто в параллель глубоко размышлял, оттого слегка не поспевал за собеседником.
— Это в рамках внутрипарламентских дискуссий. Законотворческий процесс.
Хаяси медленно кивнул, подтверждая, что услышал и думает дальше.
Такидзиро, не чинясь, через пару минут сам сходил к секретарю, чтобы вернуться уже с двумя чашками чёрного дымящегося напитка:
— А вот кофе у вас для меня идеальный.
— Да пей сколько влезет на здоровье… С Йокогамой всё будет в порядке? Твой прогноз?
— Для Хоноки-тян неважно, — покачал головой метис. — Мы затеяли свой проект и у меня есть основания полагать, что норма прибыли каждого участника здорово занижена — через год получим больше.
— Она участвует?
— Да.
— Можешь назвать, кто ещё? Если секрет — я пойму и не обижусь.
— Какой там секрет. Она, Хьюга Хину, Уэки Ута, я. Это прямые зачинатели, если можно так сказать.
— А непрямые?
— Миёси Моэко полностью в курсе; на ней — юридическое сопровождение и тестирование стартапа по ту сторону моря.
— Серьёзная фамилия, — согласился патриарх. — И о безнравственности речи нет, — признал он через секунду. — Из всех людей их рода занятий Миёси Мая — как бы не единственный, личным знакомством с кем я бы не побрезговал. Несмотря на, повторюсь, его род занятий.
— Есть поговорка в других местах, — хохотнул парень, добивая первую чашку кофе и принимаясь за вторую.
Куда в него только лезет.
— Какая?
— Не место красит человека, а человек место.
— Сколько денег должна получить Хонока по итогам года, если у вас всё получится?
— Декларировано — три миллиона. В реальности рассчитываю на большее.
Юто уже начал набирать воздух, чтобы сказать, что полугодовая зарплата удачно устроившейся старшей уборщицы этажа звучит как издевательство, но не успел — парень хлопнул себя по лбу:
— У нас проект в долларах США, чуть не забыл. Вы же в йенах считаете? Умножайте на сто пятьдесят.
Старик осёкся. Да, после такого уточнения контраргументы испарились.
Ключевым плюсом услышанного, с его точки зрения, было то, что внучка наконец начала сама перебирать в воде плавниками, фигурально. Даже если из этого их проекта ничего не выйдет, даже если Йокогама… сам факт такого стартапа — более чем здорово.
Уэки Ута как компаньон — ещё можно думать, что сказать, если это компаньон единственный. Но вот имя Хьюги Хину — всё равно что знак качества экспертизы. Хину-тян — не просто критичный типаж, а архикритичный. И в бизнесе она — супертяжеловес, хотя этого за тенью сошедшего с ума деда никому не видно.
— О чём думаете? — между делом поинтересовался Такидзиро, вырывая из размышлений.
— Если б не состав участников этого вашего начинания, я бы, возможно, не был столь спокоен.
— Хьюга-младшая? — хафу ожидаемо угадал влёт.
— Да. Мало кто об этом задумывался, но сегодняшняя Йокогама — как бы не на треть дело исключительно её рук.
— Самые современные бизнес-процессы и процедуры? Технология глобального корпоративного управления, выходящая из стен Регулярного Менеджмента? — и снова стажёр логистики видел глубже некоторых директоров.
— Да. Просто для всех она — внучка своего деда, посаженная в кресло по праву рождения. А то, что она давно и его, и остальных переросла, большая часть народу просто не видит.
Был и ещё один аргумент, но столь очевидного Юто даже упоминать не стал: человек, который лучше всех в стране научился в своё время делать что угодно, уже поднялся на самоценную вершину мастерства.
Смог один раз — сможет и второй, хоть и в другой сфере. А плавала Хину в своё время лучше всей Японии, по крайней мере, пару дистанций он помнил точно.
— Второй пункт опускаем, — качнул подбородком патриарх. — Да, оставить след было бы интересно, но ввязываться в гонки научно-технического прогресса в моём возрасте — не самая лучшая стратегия расхода времени, хе-хе.
— Если у нас будет что-то получаться — постучимся к вам за связями, — то ли предложил, то ли обозначил Такидзиро. — Вы же не откажете.
— Не откажу… Ты в курсе бывшего жениха Хоноки-тян?
— Да.
— Проблем не будет? Стариковское предчувствие подсказывает мне, что вы нацелились на одну и ту же рыночную нишу.
— Я пока вопросом не занимался, но очень хорошо знаю, как его решать.
— Уверен?
— Даже если и нет, — фыркнул метис. — Ваша внучка в любом случае в выигрыше: если стреляет наш проект — она акционер. Если побеждает её бывший — туда она тоже приглашена, всё равно участвует в успехе. Говоря цинично, именно для вашей фамилии, сэмпай, лотерея беспроигрышна.
— С такой точки зрения — да, — согласился хозяин кабинета, по-прежнему не обращая внимания на известную фамильярность собеседника. — Остаётся третий пункт.
— Хаяси-сама, вы позволите перехватить у вас вожжи?
— Что, прости?
— Я могу спросить, что звонившие из Дворца вам сказали такого, что вы заинтересовались?
— Будущее. Японии.
— Сейчас поступлю, как никогда не делал, — парень шмыгнул носом и выплеснул в рот остатки гадостного кофе. — Два момента, в других местах называлось бы — упражнения, на критичность мышления. Извините за менторский тон.
— Говори дальше.
— Первый пункт уже сказал: кто их уполномочил говорить от имени других? Если чисто технически, потенциальный электорат принцессы — старики вроде вас и чуть помладше. Возможно, но не точно — ортодоксы типа Миёси Мая. — Светловолосый оживился. — Но такой электорат, как оябун Эдогава-кай — скорее геморрой, чем приобретение.
— Почему?
— А он будет лучше господа-бога выполнять роль внутреннего контроля в её партии: постоянно делать сверки и ревизии вышестоящей инстанции по партийной организации. У него слишком обострённое чувство справедливости и на сделки с совестью он не пойдёт — а в современной политике особенно принцессе, особенно на избранном ею пути без них никак.
— Пожалуй, — Юто немного развеселился.
С высоты прожитых лет он был полностью согласен с услышанным, хотя незваного борёкудан, в отличие от собеседника, лично не знал. Только посредством массовой информации.
Однако диагноз был точен.
— Если копнуть чуть глубже, принцесса может опереться только на старшее и ну очень старшее поколение, это чтобы уверенно, — повторил мысль Такидзиро.
— Да. И что?
— Насколько рационально давать Хьюге Хироя решать, как будет жить его внучка Хьюга Хину? Нарешает сейчас он, сыграет в ящик через год-другой, а ей следующие десятилетие или два выкашливать последствия его решений?
— Жестоко.
— Жизнь. За решения умирающего в силу возраста электората всегда отвечает следующее поколение.
— Пожалуй… Тезис не бесспорен, но логичен, непротиворечив и справедлив.
— На закуску — чистая инсайдерская информация. Хаяси-сама, я могу рассчитывать на конфиденциальность того, что скажу вам сейчас?
— Конечно, — серьёзно кивнул патриарх. — Что бы это ни было.
— Знаете, в чём разница между мной и Ишикава Рион?
У Юто ушли долгие три секунды, чтобы сопоставить, что только что прозвучало мирское имя Принцессы Акисино.
— У меня есть своё мнение, но лучше скажи ты, — кивнул старик. — У тебя получается удивлять меня так часто, что я уже и не возьмусь предсказывать. Что ты заявишь в следующую секунду.
— Она хочет войти в историю и оставить какой-то след. Она сейчас скрупулёзно разрабатывает, какой именно.
— А ты?
— А я точно оставлю, хотя и не сильно к этому стремлюсь. И ещё менее ставлю подобное целью.
— Точно?
— Да. И с точки зрения человеческих ценностей мой вклад будет гораздо более существенным и положительным, чем любые её результаты, временной горизонт неважен.
Юто поднял взгляд и минуты три вглядывался в глаза парня, которых тот не отводил.
Молодые обычно не верят в богов, недооценивают нематериального, но в его годы мир открыт гораздо шире — по тем самым техническим причинам возрастного характера.
Решетников сейчас не обещал, не прогнозировал, а именно что констатировал. По секрету, без подоплёк, без попыток что-то получить путём манипуляций.
Просто ставил в известность.
— Я услышал тебя, Такидзиро-кун. — Хаяси поблагодарил кивком из положения сидя. — Знаешь, это была чертовски приятная новость. Теперь буду знать, что ответить им, когда позвонят ещё раз. Если позвонят.
Парень не стал спрашивать о деталях, лишь попросил ещё один кофе у заглянувшего в дверь секретаря:
— Вы же теперь хотите просто поболтать? Я не ошибаюсь?
— Точно. На общеобразовательные темы. А расскажи-ка мне про эти твои иерархии, пожалуйста, поскольку в мои годы такого понятийного аппарата ещё не было…
Фоновая часть сознания Хаяси Юто думала, что именно так и заключаются серьёзные договоренности — без лишних слов (вообще без слов применительно к данному случаю), без взаимных обещаний, без выпытывания или выведывания подноготной.
Что примерно могла принести обществу Принцесса, он плюс-минус понимал. Там, где не понимал — отлично чувствовал (прожитые годы в помощь).
То, что в перспективе нёс Такидзиро, настолько понятным не было. Соответственно, являлось более интересным, ну и доверия метис заслуживал намного больше, чем Племянница Самого — для такого заключения хватает обычного старческого опыта.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ 2
Резиденция ещё не анонсированной политической партии.

Ишикава Рион добросовестно подводила итоги очередного рабочего дня. Если отбросить неизбежные шероховатости и нестыковки, всё было неплохо — мозаика постепенно складывалась из невидимых постороннему глазу событийных кирпичиков.
— Куда ж тебя запихнуть. — Рука будущего политического игрока (а сегодня — простой принцессы, лишенной власти) застыла над клавиатурой.
В сложном проектном редакторе горело жёлтым имя того метиса, на которого сегодня пришлось потратить больше пары часов.
— С одной стороны, ты сам по себе, — Рион ненадолго задумалась. — Никакого восхождения к вершинам нет в помине, самый обычный отставник, который мог бы быть полезным. Но не хочет, а насильно к нам пока ещё не тащат.
Повинуясь указаниям курсора, непроизносимая фамилия окрасилась в серый цвет (равно бесполезность на фоне отсутствия опасности).
— Всё остальное — следствие чужих промахов и достаточно уникального стечения обстоятельств. — Продолжила она диалог с собой. — Нахамил ты мне, конечно, знатно, но за это у нас пока не спрашивают. Опять же, такая девица под боком — где-то даже и понять можно. На фоне её буферов я могла банально не проканать. — Амбициозная дочь семьи номер один умела быть с собой откровенной. — И деньги у якудза есть, а ты — парень бедный. И брать там, как ни крути, для тебя менее напряжно, чем у меня — хотя бы потому, что у борёкудан неподотчётных финансов больше…
Все прочие моменты, причудливо переплетённые вокруг третьестепенной фигуры, если так подумать, логичнее решать в рабочем порядке — включая тёрки военных с банковской системой и кое-какие технологические стартапы, на которых она планировала, кроме прочего, укрепить стартовые капиталы своей партии.
Серое имя полукровки сменило цвет чёрный и было решительно отправлено на вкладку «забыть и игнорировать».
Если вдруг решит растопыриться, ну мало ли — у человека и своих проблем хватает. Пускай для начала от Регулятора отобьётся, ей там даже ничего специально делать не надо. Всё само сложилось.
То же — Йокогама. Получится — хорошо, не получится — будут какие-нибудь другие варианты. Боги помогают тем, кто здорово напрягается и сам себе помогает.
* * *
Кабинет Председателя Правления Банка «Мицубиши-Ю-Эф-Джей».

— … я здорово обескуражен вашими словами. — Мая и не подумал хитрить или лукавить. — Честно сказать, целый министр внутренних дел поднял вопрос.
— Он это сделал с подачи своих коллег из армии и ещё кое-кого. Последнюю персону назвать не могу, — хозяин кабинета достаточно доброжелательно улыбался и разговаривал искренне, оябун видел точно. — Соответственно, при всём моём уважении к нашей полиции, Мацуи-сан не владеет обстановкой и здорово ошибся. Говорю вам об этом прямо.
— Меня и из тюрьмы-то на три дня раньше выпустили, чтоб с этим разобрался, — Миёси-старший с благодарностью кивнул секретарше, непринуждённо исполняющий свою роль во время почти полноценной чайной церемонии, затеянной ради него.
Подобный почёт, ещё и наедине с первым лицом такого финансового учреждения, здорово впечатлял.
— Ваша дочь не то чтобы стала решающим аргументом. — Банкир задумался. — Понимаете, люди наших профессий держат руку на пульсе политики гораздо больше, чем даже вы.
— Могу понять и согласиться.
— В догадках выпускавшего вас из тюрьмы министра и стоявших за ним военных рациональное зерно было: если бы не Моэко-тян, так резко я бы клинком не махнул.
— Однако?..
— Однако вследствие не означает по причине, — председатель правления смотрел серьёзно, во взгляде не было и тени негатива. — Мы б и сами рано или поздно скорее всего к этому пришли. Я даже вам причины назову, если хотите, — выжидательная пауза.
— Если можно, сперва намёком, — молниеносно сориентировался бывший спортсмен. — Дело пахнет ну очень большими кабинетами, а мне и своих тайн хватает.
— По стечению обстоятельств, ваш политический потенциал тем кабинетам равен. То, что вы на это закрываете глаза, никак не меняет саму ситуацию.
— Мы не ультраправые, — вежливо напомнил якудза. — Это у наших союзников по той уличной стычке амбиции обозначенного вами плана есть.
— А у вас?
— А у нас совсем другие приоритеты. Финансовая стабильность не претендующей на рост организации, — Мая отогнул от кулака мизинец. — Порядок в районе и в квартале, — безымянный. — Да в принципе и всё, если говорить о процессах.
— Случаются и проекты? — понимающие усмехнулся финансист.
— Случаются, — согласился оябун. — Из того разряда, о котором и вы, видимо, слышали. — Он уже научился принимать факт своей неожиданной известности.
На мониторе банкира тихим речитативным фоном пошли новости.
Двое мужчин, не сговариваясь, повернулись и уставились на изображение диктора:
Миёси Мая… выпущен из тюрьмы, досудебное содержание признано нецелесообразным… обвинения отозваны правоохранительным органом… надзорный орган претензий не имеет… Видимо, на этом, дорогие зрители, такая бурная история подходит к непротиворечивому завершению!

— Быстро вы до меня добрались, — хозяин кабинета уважительно кивнул.
— Благодаря вертолёту подруги дочери, — честно пояснил якудза. — Позвонил от ворот тюрьмы, попросил — те не отказали.

Глава 8

Там же.
Кабинет Курияма Масаши, Председателя Правления Банка «Мицубиши-Ю-Эф-Джей».

Какое-то время молча пили чай, закусывая более чем неплохими дайфуку — традиционный национальный бренд, производитель из первой тройки, премиальный сегмент. Впрочем, Мая б здорово удивился, если бы в этом кабинете подавали что-то иного качества и цены.
— Искренне благодарен за радушный приём. — Оябун привстал и обозначил искреннюю вежливость, не протокольную.
— Куда-то торопитесь? — нейтрально поинтересовался банкир, подбираясь, глубоко вздыхая, решительно взмахивая рукой.
Затем стремительно подхватывая с сервировочного столика новую упаковку с десертом-дораяки.
— Врачи запретили, — хмуро пояснил хозяин кабинета, хотя борёкудан ни о чём не спрашивал. — Но куда здесь удержаться, какие у нас ещё радости в жизни.
Распечатав коробку, он моментально оживился:
— Вы же никуда не спешите?
— Да и нет, — Миёси откинулся на спинку кресла и устроился поудобнее. — Мне есть куда спешить на временном отрезке в три года, но абсолютно некуда — внутри сегодняшнего дня.
— Достойная формулировка, — уважительно хмыкнул финансист, продолжая метать в рот моти и веселея на глазах.
— Если уж люди нашего с вами плана встречаются, да ещё по такому поводу, было бы непростительной глупостью омрачать беседу суетливой поспешностью, — прокомментировал бывший спортсмен. — К тому же, как адепт чуть иного рода занятий, я бы позволил себе ну очень настоятельный совет в ваш адрес, если позволите.
— Какого плана? — веселье стремительно улетучилось с лица собеседника.
— Исключительно в плане вашего физического тела и перспектив здоровья, Курияма-сан. Не волнуйтесь, ничего непоправимого. — Оябун Эдогава-кай отлично видел, к какому направлению разговора всё больше склоняется финансист, но поторапливать не планировал. — Просто совет старого спортсмена, с возрастом ставшего сибаритом.
— Уф-ф. — Лицо финансиста разгладилась так же мгновенно. — Буду благодарен.
По правде сказать, Мая б с удовольствием вообще не поднимал ту тему, о которой сейчас напряжённо думал хозяин кабинета. Но если предчувствия не обманывали, такая опция с точки зрения здравомыслия скорее отсутствовала.
Иногда, если прятать голову в песок подобно страусу, проблемы не просто не рассасываются, а…
Вместе с тем, дать именно нынешний совет принимающей персоне он посчитал долгом — хотя бы и в благодарность за радушный приём:
— Сперва несколько деликатных и, возможно, неприятных для вас вопросов. Курияма-сан, заранее прошу извинить, но спортивные тренера иногда как врачи — лезут, куда не просят, и настойчиво пытаются что-то исправить.
— Не извиняйтесь. Слушаю внимательно ваши вопросы. Если речь о моём здоровье, глупо отмахиваться от человека, с которого есть смысл брать пример, — хохотнул банкир, указывая взглядом на лишенную избыточного веса, крепкую фигуру собеседника.
Ну да. В плане физической формы, особенно если нас раздеть, ему есть на какую тему мне завидовать, согласился про себя якудза.
— Курияма-сан, вы только что обронили фразу, «Какие ещё есть радости у нас в жизни?». У вас же уже есть проблемы с интимной сферой? Плюс вы наверняка ограничиваете себя в алкоголе, даже по выходным, верно?
— А что, думаете, не стоит? — председатель правления опешил. — Неужели есть смысл пить столько, сколько влезает в бутылку⁈
— Нет, пить как раз не стоит вообще, — ухмыльнулся Мая. — То, что вы сдерживаетесь, является огромным плюсом. По первому пункту я прав?
— Увы. Жена — моих лет, былой страсти, сами понимаете, уже нет… Случайные связи на моём посту — не вариант, как и не случайные.
— Понимаю. Любая ваша постоянная любовница или даже просто симпатия — автоматически достояние публичного пространства.
— Именно. Остаются только массажистки в определённых салонах, да кое-кто ещё по тому же ранжиру…
— Я понимаю, — кивнул оябун. — Кому как не нам разбираться в этих вопросах. У вас каскадное возрастное снижение тестостерона, которое влияет и на работоспособность, и на качество жизни — я сейчас о физической возможности получать традиционные удовольствия в вашем случае. — Он чуть подумал и добавил. — Прошу прощения за вторжение в такую деликатную сферу, но не смог пройти мимо вашей ремарки.
— Какой именно ремарки? — здорово пригрузившийся банкир не поспевал за беседой.
— О том, что кроме еды у вас и удовольствий-то не осталось. Остались, поверьте мне на слово — просто нужно себя в порядок привести.
— Вот так просто? — по лицу Курияма скользнула и исчезла тень скептицизма.
— Вот так просто, — уверенно кивнул Мая.
— А вы и в медицине разбираетесь? — скепсиса стало больше.
— Факультет физической активности и туризма, спортивная медицина изучается со второго по четвёртый курс. Лечить больных не могу, но всё, что касается индивидуального обмена веществ…
Глаза хозяина кабинета широко открылись:
— У вас есть университетский диплом⁈
— Даже два, — Миёси-старший озадачился встречно. — А что, не должны быть? Учился добросовестно, защищался тоже по всем правилам. Хотите, открою доступ в едином реестре? Сами почитаете в электронных документах? Магистратура по физической культуре и бакалавриат — по бизнес-управлению.
— Не ожидал. — Взгляд банкира расфокусировано понёсся по комнате. — Нет, спасибо, доступа не надо, охотно верю.
Мая подумал, что если эта беседа записывается без ведома хозяина кабинета (ну а вдруг. Жизнь учит, об осторожности забывать нельзя никогда), то следующая его фраза должна быть именно такой:
— А хотите, буквально за месяц с женщинами у вас всё вернётся, как было пять-десять лет назад?
По ответному взгляду он понял, что попал в точку. Дважды, по обоим пунктам.
— Звучит слишком привлекательно, — натужно хохотнул в ответ финансист. — Был бы на вашем месте кто другой, я бы уже заподозрил афериста.
— Ха-ха-ха.
— Ха-ха-ха.
— Моя дочь за последний десяток дней сбросила… — Мая сказал, сколько килограмм. — Из угловатой и квадратной превратилась вот в кого, — он мазнул пальцем по смартфону, открыл аккаунт Моэко в нужном месте и положил гаджет на стол экраном вверх.
— Ух ты. — Взгляд собеседника зажегся вполне предсказуемым интересом. — Слева — было, справа — стало?
— Да. Касательно моего предложения: если отдадитесь в наши руки, что-то подобное ждёт и вас. В отличие от моей дочери, у вас как у мужчины нормализации веса и физическая активность вполне ещё в состоянии вернуть все утраченные гормоны обратно.
— Врачи предлагали заместительную гормональную терапию, — нехотя поделился Курияма. — Но я подумал, что подсаживаться на иглу, фигурально, пока рановато.
— Да, заместительные гормоны угнетают собственную дугу, пожалуй, вы правы. А ваши врачи не специалисты по физической культуре, — заметил якудза. — И не имеют нашего прикладного опыта. Хотите пари?
— Какое?
— Полтора миллиона йен с моей стороны, если вы придёте в мой зал, месяц будете скрупулёзно выполнять инструкции, но по истечении тридцати суток не скажете, что качество вашей жизни вернулось на предыдущий уровень.
Вот тебе и абсолютно узаконенный повод видеться со мной регулярно. Стоимость вопроса — две месячные зарплаты среднего инженера.
Старший Миёси чувствовал, что данную беседу следует воспринимать более чем серьёзно, но с поправкой на собственный род занятий решил не форсировать договоренностей вот прям на месте (бог его знает, какие политические нюансы готов вывалить на голову финансист. Может, там вообще речь о таком…).
Вместо этого он, в полном соответствии со своим кругозором, предложил ни к чему не обязывающее совместное времяпровождение — несущее прямую выгоду второй стороне.
Якудза, поддерживающие регулярные связи с политиками высшего эшелона, очень неплохо понимают и в организации турниров гольфа, и в премировании победителей чемпионатов фулл-контакта, и во многих других моментах (которые чиновники других ведомств называют, что ли, обеспечением агентурной работы).
Если Курияма Масаши весь этот разговор действительно стремился установить более-менее стратегический контакт между ними двумя, то вот тебе моя протянутая рука — заодно вес сгонишь и с женщинами вернёшь что, что лет несколько тому оставил в прошлом.
Двойная выгода, как ни крути. А со стратегическими договоренностями торопиться не будем — на то они и стратегические, что можно не спешить. Присмотримся друг к другу, определим список взаимных интересов, там можно и к несказанному сейчас переходить. Будет. Если.
Мая умел размышлять быстро (деятельность обязывает), расставлять приоритеты и определять нужные акценты он тоже умел стремительно. По всему похоже, той эскападой Эдогава-кай на перекрёстке и он вместе с братьями вошли де-факто в круги, от которых что-то в нынешнем гражданском обществе зависит в национальных масштабах.
А это, в свою очередь, как оружейный склад: если вокруг безоружные, если среди них есть группы вооруженных, а тебе достался запас пулемётов с боекомплектом — оглядываться по сторонам нужно уже с других ракурсов. Как минимум, тебе следует по-новому оценить собственные потенциалы и (!) изменившиеся намерения других в твой адрес — после того, как ты неожиданно оказался частью элиты верхнего уровня.
Его нынешняя популярность, он это понял после выпуска новостей, требовала как минимум расширения нынешнего круга знакомства и связей на известную величину в разные стороны, в том числе вверх: такие нематериальные активы, как у него сейчас, очень легко конвертируются во что-то более осязаемое. Хоть и в парламентские места.
Ему самому — без надобности, но как минимум стоит присмотреться. Те, кто может посчитать тебя за конкурента, и действовать в твой адрес могут начать без оглядки на твои намерения.
Если тебе миллиард в слитках достался по наследству либо в подарок, охранять его следует точно так же, как если ты его заработал потом и кровью.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Кабинет Председателя Правления Банка «Мицубиши-Ю-Эф-Джей».

Масаши с удовольствием уплетал десерты под неожиданно приятную беседу с тем, кого в широких кругах общества принято считать маргиналом.
— … Дочь, если честно, похудела не благодаря мне. — Оябун Эдогава-кай не сразу, но присоединился к трапезе и теперь единолично приканчивал упаковку дораяки. — Но саму методику я, разумеется, проанализировал. Достаточно интересные решения на водной арене: обезвоживание в процессе физической нагрузки не наступает, динамика гормонального фона повыше, чем в наших до-дзё. Даже кортизольный жир уходит.
Банкир поддерживал светскую беседу с удовольствием — собеседник здраво истолковал его сигналы и намеки и руку навстречу протянул решительно.
Да, журналисты давно вытащили, что Миёси Мая от политики всегда стремился держаться подальше, как кот от воды. К сожалению, кое-какие намерения членов Первой Семьи финансистов не тревожить не могут.
Чуть подумав, Масаши закруглил обсуждение предполагаемого тренировочного процесса и бухнул в лоб:
— Когда меняется или трансформируется политическая система, первыми страдают самые толстые кошельки.
А затем рассказал те слухи, которые дошли лично до него на тему новых игрушек и устремлений Принцессы Акисино, одной из двух.
— Планировал услышать это от вас не здесь, а на сегодняшней вечерней тренировке, — спокойно ответил Миёси.
— Не переживайте, в этом кабинете говорить можем.
Зачем он так поступил, Председатель правления связно объяснить не мог, просто чувствовал, что не в силах сдержаться.
— Вы считаете, все эти нездоровые движения вокруг министерств обороны и внутренних дел имеют общий корень? — борёкудан слегка задумался — видимо, мысленно сверялся с собственной информацией.
— Я не «считаю», — вздохнул финансист. — Любые подобные прожекты базируются на деньгах и только на деньгах. На своём поле я тоже специалист.
— Верю. Спасибо за откровенность.
По лицу посетителя Масаши понял, что тот тоже стремительно всё сообразил, поскольку сопоставил и свою взлетевшую медийную популярность, и последствия, которые налагают симпатии потенциального электората.
На который, в свою очередь, может рассчитывать одна очень непростая, молодая и привлекательная особа женского пола.
— Я бы сравнил ситуацию с лесом, в котором начал набирать силу новый тигр или медведь, — неожиданно произнес Миёси. — Или захотел набрать вес, если совсем уж точно.
— На такой случай существуют какие-то готовые рецепты? — финансист интересовался со всей ответственностью.
— Конечно. Не совсем на нашей территории, но по нашему профилю. Китайские триады в период политических и прочих на них гонений практикуют веками зарекомендовавший себя комплекс мероприятий и инструментов.
— Вы в курсе?
— «Одно дело делаем»! — хохотнул бывший спортсмен, потом стал серьёзным. — Если вы серьёзно рассматриваете вариант реставрации в нашем обществе тех обычаев, которые устарели в прошлом веке, лично я бы очень хотел ходить с вами в один спортивный зал в течение следующего месяца, как и, возможно, играть в гольф вместе. Вы меня сейчас понимаете?
— По сути намёка и предложения — да. И я согласен. Но не понимаю подоплёки: ваша семья и фамилия — синоним самого ортодоксального из классических воспитаний, которые только можно представить. Увеличение роли Микадо, возврат к старым временам — стереотипно то, что такие как вы приветствуют аплодисментами. Как считается. — За сегодня было сказано достаточно и Масаши решил продолжить резать в лоб, не ходить вокруг да около полунамёками.
Миёси, не вставая из кресла, перетек в положении «скрещенные под собой ноги», предварительно разувшись. Затем водрузил локоть на колено:
— Мир меняется. Общественный договор трансформируется. Роли политической элиты и широких масс населения тоже преобразовываются. Если кто-то считает, что прогрессом для страны будет возврат на сотни лет назад, я бы этого не приветствовал. — Якудза, не поднимая подбородка с ладони, посмотрел в глаза банкира. — Теперь, после вашего пояснения, кое-какие события вокруг близких мне людей приобретают другую окраску.
Как и действия некоторых государственных структур, но этого он вслух говорить не стал.
— Будем дружить? — простенько предложил Курияма. — Ещё по чаю? Я на сегодня, пожалуй, с работой завязываю.
— Почему нет? — задумчиво отозвался собеседник. — Приятное лично для меня знакомство, чай хороший, еда нормальная. Особенно после тюрьмы.
— Ха-ха-ха!
— Ха-ха-ха…
Масаши, кроме прочего, умел быть достаточно тактичным. Он видел по посетителю, что тот прямо здесь осознал себя в новых реалиях — и принялся над ними размышлять. Попутно оябун Эдогава-кай со свойственной ему прямотой осматривался по сторонам, образно.
В тех самых высоких кругах, о которых они сейчас рассуждали, Миёси Мая ориентировался не сильно хорошо, да он этого и не скрывал. Вместе с тем, своё фактическое новое положение конкретный представитель якудза понимал тоже неплохо — о паре его университетских дипломов, полученных абсолютно законными путями, ничего не было в новостях, но они были явственно написаны на лбу бывшего спортсмена.
Если присмотреться и поговорить в неформальной обстановке, например, как сейчас.
* * *
— Привет. Падай. — Когда Мая вышел из банка, на специальной парковке его уже ждала неброская хонда с ультраправым товарищем за рулём.
— Быстро ты, — кивнул оябун, занимая переднее пассажирское сиденье.
Он отписал новому другу ещё из кабинета Предправления, но рассчитывал, что придётся ждать.
— Был неподалёку, повезло со светофорами. Что-то случилось?
— Да и нет. — Дальше Миёси-старший выложил без обиняков и купюр то, что узнал от банкира. — … таким образом, наши с тобой совместные приключения — следствие того, что принцесса примеривается к новому престолу, который планирует отреставрировать.
— Наши с тобой приключения — следствие неправомочных действий государственных органов, — вздохнул Кэн, аккуратно перестраиваясь в нужный ряд. — А вот почему те решили наплевать на присягу, это уже вопрос номер десять. Принцесса или сам Микадо — с точки зрения закона без разницы.
— Что ты обо всём этом думаешь? — Мая не планировал плодить сложностей конкретно с этим собеседником.
Есть люди, которых можно спрашивать в лоб и говорить которым тоже можно в лоб.
— Я об этом много чего думаю, в основном там непечатное. Прикидываешь, а не полезть ли нам с тобой в политику?
— Не хочется.
— Не хочется.
С минуту ехали молча.
— Следующие выборы — примерно через год с небольшим, — нарушил тишину ультраправый.
— Если будет идти, как сейчас, то нынешний кабмин и до конца срока не досидит, — согласился оябун. — Я и так думаю, что он не досидит, но это пока в перспективе.
— Сегодняшняя коалиция на следующих выборах сыграет в ящик, как и правящая партия. Я знаю, что говорю.
— Не спорю. С моим анализом совпадает. Если мы сейчас создадим свою партию, через год имеем полноценный шанс преодолеть барьер и набрать свои проценты в нижней палате.
— Тебе это надо? — Кэн серьёзно покосился на товарища, успешно вписываясь при этом в поворот на скорости за полсотни и не глядя на дорогу.
— До последнего времени было не надо. А тебе? Вы же всегда метили в ряды властьпредержащих? В отличие от нас?
— Хочешь посмеяться?
— Нет.
— Придётся. У нас в организации есть зарегистрированные официально члены, а есть так называемые группы поддержки. Они по количеству превосходят в разы официальный список.
— Скажи что-нибудь новое.
— Я бы ещё три дня назад через онлайн оповестил всех. Бы. И затеял разрабатывать коррекцию наших политик — в свете грядущих политических перемен. После твоей новости…
— Ну да. Вы за монархию топили всегда, по крайней мере, в лозунгах и воззваниях.
— … И вот тут самая вишенка. В нашем понимании идея настоящей монархии (не такой, как у нас сейчас) неразрывно связана с личностью правящей персоны.
— А ну, удиви меня, — Мая оживился. — Ты хочешь сказать…
— Я категорически против, чтобы эту светлую идею вытаскивали в жизнь не совсем чистые руки такого человека, как Принцесса Акисино.
— Вот это поворот событий, — впечатлился старший Миёси. — Пчёлы против мёда. Если бы не знал тебя там, на перекрёстке, подумал бы — или с ума сошёл, или шутишь.
Разговор между ними имел тот плюс, что слов можно не подбирать, по крайней мере, наедине.
— Для меня это тоже как страшный сон, — хмуро прокомментировал товарищ. — Можно сравнить знаешь с чем?
— С чем?
— Ладно. Это неприлично. В общем, если ты хотел узнать мою позицию, то лично я буду последовательно и непримиримо выступать против этого политического курса. По крайней мере, пока во главе стоит Ишикава Рион.
— Банкир говорит, других кандидатур не предвидится. По целому ряду технических моментов. — Мая цепко отслеживал мимику ультраправого, не стесняясь смотреть в упор.
— Чистая идея в грязных руках не стоит ничего. Слабое тело не может быть вместилищем высшего духа. — Ультраправый затеял целую минуту цитировать известные буддистские постулаты.
Делал он это с серьёзным лицом, без намёка на иронию и без пауз.
— Закругляйся с агитацией, а? — попросил якудза, который поначалу не перебивал, но потом терпение кончилось. — Можно сразу вывод? Для меня-примитивного?
— Престол и Персона должны друг другу соответствовать. Ишикава таким соответствием не является. Из затеи ничего не выйдет, точнее, мы выступим против. Если хочешь — давай прямо сейчас начинать сколачивать наш партийный альянс, как раз к следующим выборам поспеем.
— Погоди, даю переуточнюсь. Мало ли, вдруг я что-то не так из тебя понял… Ты же против этого выступаешь не потому, что тебе идея монархии претит?
— Не потому. К монархии мы нормально, и всегда были. Против я потому, что на это место нехороший человек нацелился.
— Других кандидатур не предвидится, — напомнил оябун.
— Именно поэтому мы против. Хотя и за саму идею.
— Занятный у нас с тобой альянс, — без разбега задумался Миёси. — Что тогда на перекрёстке, что сейчас, если партию делать начнём. Свою. На перспективу, которая через год с небольшим.
— Я уже думал об этом, — нехотя признался товарищ. — Мы с тобой никогда не были друзьями до этого случая, но я тебя всегда неплохо понимал и отдавал должное твоей принципиальности. С тобой можно иметь дело, а сейчас мы опять совпали в оценке.
— Ничего себе совпали! — развеселился Мая. — Один — отъявленный монархист, второй — категорически против.
— А это неважно, — возразил Ватанабэ. — У самурая нет цели, есть только Путь. Вот Пути Принцессы Акисино я не приемлю и буду этим путям возражать. Изо всех сил, насколько меня хватит.
— Она не самурай, это я сейчас очень тактично удерживаюсь от иронии в твой адрес. И не напоминаю, что их упразднили полтора века тому, даже больше.
— Не придирайся к словам. Тебе не нравится идея восстановления Трона, ты её считаешь плохой. Мне не нравится конкретный человек, который эту хорошую идею собрался двигатель своими плохими грязными руками. Собралась… В итоге мы оба против будущей монархической партии, чем не почва для ещё одного альянса?
— К тебе можно повернуться спиной, — неожиданно бросил оябун. — С тобой единственным я был бы готов к этим долбанным политическим играм, от которых всю жизнь старался держаться подальше. Если придётся. К тому же ты в них понимаешь, в отличие от меня.
— Взаимно. Несмотря на то, что ты — откровенный борёкудан от экономики, у меня никогда не возникало даже тени претензий к твоей человеческой порядочности. Это — одна из ключевых причин, по которым мы прибыли к вам на перекрёсток.
— Спасибо.
— Не за что. Вы очень достойно показали Путь, по которому и нам идти интересно.
Следующие четверть часа, пока Кэн рулил к штаб-квартире Эдогава-кай, двое собеседников детально разбирали информацию банкира и прикидывали, какие ещё круги могут быть осведомлены о планах принцессы.
* * *
Один из совещательных залов верхних этажей. Небоскрёб Йокогама.

Новые акционеры в рамках своего «теневого» кабинета сейчас осаждали сразу несколько ключевых департаментов. Ну, как осаждали — приводили соответствующих специалистов Мацусита-корп на профильные совещания, уведомив заранее.
Камуфлировалось присутствие рейдеров под так называемое ознакомление с процессами: а всё ли в Йокогаме ого-го? Соответствует ли высоким стандартам одного из лидеров отрасли то же делопроизводство? Технологии принятия управленческих решений?
Что и Йокогама входит в десятку и даже в пятёрку первых, та сторона почему-то игнорировала.
— … Мы заменили ключевых людей отдела закупок. — Абэ, уже на позиции директора департамента, старался гостей особо не прессовать, хотя время от времени на снисходительный тон срывался. — Финансовая эффективность шага налицо, поставки в порядке, неснижаемые позиции соответствуют сигнальным уровням…
— Под тебя роют, — тихо шепнула Аяка на ухо Решетникову, который в своей новой ипостаси начальника отдела тоже присутствовал. — Только ничего у них не выйдет, это тебе от меня по секрету. Отстоим и в обиду не дадим.
Вчерашний стажёр аккуратно зевнул, стараясь, чтоб не заметили другие:
— Да я и не переживаю особо. Хотя, если честно, я бы посоветовал вам за меня не биться.
— В смысле⁈ — она даже опешила в первую секунду.
— От Комиссии претензия на мази. Я по-любому не удержусь, — будничного выдал Такидзиро. — Ты просто всего не знаешь, расскажу, как выйдем.
На такое заявление новой начальнице сектора захотелось как-то отреагировать. Аяка воровато оглянулась по сторонам, оценила, что никто не видит и цапнула Решетникова под столом за то место, где ноги мужчины соединяются вместе:
— Тс-с-с, сиди, не дёргайся, — мурлыкнула она ему в ухо так, чтобы со стороны казалось, что они говорят по делу.
— Что творишь⁈ — просипел подчинённый, напрягаясь.
— Ха-ха, развлекаюсь: дёргаться ты не можешь, чтобы не привлечь внимания. Тебе ай-ай-ай, мне хи-хи-хи.
— Тень Хьюги Хину тебя больше не пугает? — то ли сострил, то ли реально проаргументировал товарищ.
— А я ей не скажу, — уверенно заявила Андо, сжимая пальцы сильнее. — И ты тоже не скажешь: человек ты порядочный, она меня за приставание к тебе с д****** сожрёт. Ты же не подставишь ту, которой делал предложение выйти замуж?
— Занятные у тебя метаморфозы, — хафу поёрзал на стуле, пытаясь высвободиться.
Безуспешно.
— А-ха-ха, ну у тебя и агрегат. Уже жалею, что тогда ушла из твоего дома.
— Завязывай, а⁈ — метис потихоньку возмутился.
— Не-а. Должны же и у меня быть какие-то развлечения в этой дурацкой ситуации, — свободной рукой Аяка прикрыла рот и сделала вид, что тоже зевает. — Рабочий день давно позади, эти козлы треплют нервы с претензией на несуществующий конструктив. А тут рядом ты — эдакий упругий и интересный, — она хищно улыбнулась и дунула товарищу в ухо. — Хочешь, запрёмся в рукомойнике после совещания на пару минут?
— Зачем? — мрачно поинтересовался Такидзиро, глядя мимо докладчика в панорамное окно.
— Я тебе сказку расскажу, а-хах, чтоб тебе ночью ничего не приснилось. Наивный ты мой.
— Меня пугают такие твои развороты на сто восемьдесят градусов.
— Я женщина, мне можно. Я и должна быть противоречивой и непоследовательной. Кстати, можешь меня в бассейне тоже потренировать? В корпоративных чатах каких только фоток нет. С тобой в главной роли.

Глава 9

Там же.

— Не хотел бы тебя разочаровывать, но я сейчас — не лучшая пара, — Решетников подавил ещё один откровенный зевок. — Для амбициозной женщины с грандиозными планами на карьеру и личную жизнь — в особенности.
— А буквально на той неделе пел иначе, — промурлыкала начальница своему старшему возрастом подчинённому. — В очаровательной каморке бедного холостяка площадью десять сяку¹, но с весьма аппетитной кроватью. В которую пытался и меня затащить.
— Во-первых неи́, а только тебя! — обиделся Такидзиро. — Во-вторых, когда ты у меня тогда не осталась, ситуация была другой. С тех пор многое изменилось. И кстати, мне казалось, тот порыв в маленькой каморке был полностью взаимным, а не только моим личным!
— По мне, и сейчас ситуация более чем в порядке, — парировала Аяка, сжимая пальцы на том же месте, где они находились до этого. — С технической точки зрения как минимум.
— А как же душа? — хафу сверкнул заинтересованным взглядом и опять поёрзал, пытаясь высвободиться.
— Какая такая душа? — Андо сделала глупое лицо и захлопала глазами. — Причём она здесь? Я вроде о таких возвышенных материях и не заикаюсь, нет?
— Ну-у, есть стереотипное мнение, что для женщины это самое является результатом отношений, а не как у нас.
— А у вас как?
— С технической точки зрения может быть целью на старте. Часто ею и является.
Вопросы «теневого кабинета» с их департамента переключились на производство, двое логистов от нечего делать ещё несколько минут беззлобно пикировались: Аяка банально развлекалась, Такидзиро откровенно убивал время, не имея технической возможности встать и выйти, чтобы не подставить руководство родного департамента — на его лице по поводу собрания было написано так много, что руководители других подразделений то и дело косились.
— Извините, мы задержались. Кое-какие срочные дела. — В зал почти в ногу вошли те, кого Решетников называл Агентством Моделей.
Младшая Хьюга огляделась по сторонам, выбрала три свободных стула рядом и кивнула на них спутницам. Проходя мимо логистов, глава Регулярного Менеджмента на виду у расширенного заседания без затей отпустила щелбан по затылку метиса:
— Привет. Всё в порядке? — и притормозила возле него, пропуская коллег.
Хаяси пошла дальше, а вот Уэки, директор айти, тоже встала за спиной импровизированного начальника снабжения.
Пловчиха задала вопрос негромко, по-домашнему (хотя не место и не время, Андо напряглась), однако за перемещением топ-менеджеров по залу следили абсолютно все присутствующие, по понятным причинам — поэтому тихие слова спортсменки услышали.
Впрочем, на девочку Хину чужое мнение не действовало от слова совсем, равно как и ну очень внимательные взгляды. Как всегда.
— Хорошо, руку успела убрать, — Аяка обозначила губами так, что опять услышал лишь Решетников.
Заседание замерло: подобный финт в исполнении любого с фамилией Хьюга, здесь и сейчас, в адрес конкретной персоналии был… чем-то неформальным, оттого неоднозначным.
Андо выбросила развлечения из головы, словно их не было, и затеяла лихорадочно прокручивать варианты — что бы это всё значило.
Для чего Регулярный Менеджмент так себя ведёт? Ладно, в бассейне; плавают оба как акулы, тренируются вдвоём регулярно, совместными фотографиями полон весь корпоративный интернет (кое-какие из них попали даже в анонсы Управления общественных связей — те из них, где кое-чей вид в мини-бикини похож на плюс-минус пристойный).
Но сейчас так поступать зачем? Что этим хотят сказать?
Разумеется, добросовестная карьеристка и в мыслях не держала, что персона уровня младшей Хьюги сейчас откалывает даже для себя самой нетривиальный номер без некоего скрытого подтекста. Отношения отношениями, но должен быть второй смысл.
Какой? Аяка не могла понять, оттого занервничала.
— Даж… — Такидзиро неожиданно вспомнил об этикете, чего раньше за ним не водилось.
Он затеял вставать и разворачиваться, как и надлежит при их формальной разнице должностных рангов, но был остановлен ладонью спортсменки, хлопнувшей его по плечу:
— Да сиди, не вскакивай.
— Всё в порядке. Что могло случиться за пару часов? Виделись же.
— Мало ли. В наше время уже ни в чём не уверена, — Хьюга походя наклонилась, коснулась губами светловолосой макушки и прошествовала дальше.
— Приве-ет! — оглушительный шёпот младшей Уэки шёпотом был только по названию.
Айтишница сверкала жизнерадостным взглядом, хорошим настроением и, в отличие от предшественницы, впилась губами не в причёску, а вообще в висок стажёра:
— Настроение бодрое? — Ута вдобавок «незаметно» подмигнула.
Ну и ну. Лицо Андо застыло в бесстрастной маске. Понятно, что старые члены Совета таким образом дают кое-что понять новым — на тему персоналий и реальной расстановки, не формальной.
Не круто ли?
Отвлекают внимание, поняла она в следующую секунду! Они специально привлекли внимание к персоне даже не третьего ранга (подумаешь, стажёр) — и таким образом в эмоциональной насыщенности встречи отвлекли всех от чего-то более важного!
Аяке захотелось скрипеть зубами, бить кулаками по столу, кроме стола ещё кое по чём бить, и уже не только кулаками, можно и ногами (кое по ком…) — вешая виртуальную мишень на лбу её наивного и простодушного подчинённого, три двуличные стервы заодно подставляли всю Логистику, технично выводя из-под первого удара врага собственные департаменты.
Пока-а займутся стажёром (после такой-то интродукции), пока-а до них дойдут — там у Мацусита и запал кончится. Схема старая, но рабочая, от бессилия захотелось выть.
А ведь кое-кто лопоухий уши развесил — вон, тоже засверкал встречным энтузиазмом что вслед жопе пловчихи, что в адрес декольте айтишницы, когда та наклонялась для поцелуя.
Сиськи Уэки, к слову, молочным железам младшей Хьюги или её подруги-гангстерши ну вот совсем не конкуренты, пф-ф-ф.
— Настроение бодрое, самочувствие отличное, — Решетников, изображая непрошибаемость мимикой, глазками засверкал, как мартовский кот.
Опытная аппаратчица Аяка мысленно хлопнула себя по лбу и не стала поддаваться стадному рефлексу: она проследила не за тем, куда таращились присутствующие, а за непосредственным боссом. Зрелище доставило — Абэ наблюдал неожиданную популярность своего не самого маститого подчинённого с отвисшей челюстью, сдвинувшимися на нос очками и задранными до затылка бровями.
Это вы ещё не видели, как девочка Хину тяжеловеса Мориясу в два часа уволила, поиронизировала мысленно начальница сектора. Сам факт ни для кого не секрет — уже, задним числом — но на момент, когда происходило, всё смотрелось более чем волнующе. Когда кое-кто с производства попытался завалить невыполнимыми заказами нового начальника снабжения и по совместительству кое-чьего протеже.
А может, она сейчас зря плохо думает? С другой стороны, не должны бы они его так подставлять. Вместе с нами, специально. Стервы, конечно, высшего пошиба (на верхних этажах нормальных людей не бывает), но та же Хьюга за чужими спинами в жизни не пряталась. Союзников и подчинённых вместо себя под удар никогда не двигала, хм, это я погорячилась с выводами. Как будто дурой не являюсь, лихорадочно продолжала размышлять Андо, но смысл происходящего по-прежнему ускользает.
Что же это может быть? Не подстава, не намёк, тогда что?
Выждав пару минут, пока работа заседания возобновится, она без затей впечатала локоть в рёбра одного чрезмерно расторопного метиса:
— Быстро рассказывай. Что это всё значит.
— Хьюга-сан и я…
— Не про неё, — Аяка нетерпеливо мотнула головой. — Там я ещё могу найти какое-то логическое объяснение, к тому же за её подкатами к тебе наблюдаю с самого начала. Уэки зачем тебя при всех засасывает? Что и кому это должно сказать? — разумеется, она и в мыслях не держала, что подобная сцена может быть следствием чего-то личного, неформального, эмоционального.
Понятное же дело — чистой воды интрига. Примерно это она откровенно выдала Решетникову:
— … так что сориентируй, пожалуйста, каких метаморфоз ждать. В какой связи. — И требовательно впилась взглядом в переносицу с кратчайшей дистанции, давая понять, что собеседнику лучше быть максимально подробным и настолько же искренним.
— Это не то, что ты подумала, — честно захлопал глазами светловолосый.
— Анекдот такой есть, — ровно кивнула Андо, не отводя глаз. — Когда раздетый полностью мужик с напряжённой известной частью тела гонится за перепуганной феминой и кричит ей в затылок: «Стойте, остановитесь, не убегайте, это не то, что вы подумали!». Теперь отвечай правду. Я всё же твой непосредственный шеф и должна знать, что происходит в моей комнате.
Стажёр оживился, расплылся в дурацкой улыбке и полез перевязывать шнурки под столом, чтобы весёлым хрюканьем и неуместной радостью не дискредитировать непосредственное руководство.
— Ответ будет? — спокойно потребовала начальница, когда светловолосый закончил воевать с туфлями и вернулся обратно.
— Клянусь, ничего, связанного с работой! Именно что личные моменты. Тебе же знакомо женское чувство не ревности, нет. Соревновательности?
— М-м-м.
— Не могу сказать в деталях, но у нас есть ещё кое-какие дела кроме этого небоскрёба. Точнее, намечаются, с Йокогамой не связано, подробно расскажу позже, когда всё устаканится или хотя бы на ход станет. Честно.
— М-м-м. — Положа руку на сердце, где-то стало похоже на правду.
К тому же задним числом, после паузы в несколько секунд, Аяка ощутила едва уловимый, но прочный аромат алкоголя, исходивший от айтишницы — просто по воздуху амбре приплыло не сразу. Видимо, Уэки-младшая нынешнее сборище всерьёз не воспринимала, раз по пути сюда опрокинула рюмашку горячительного, не заморачиваясь приличиями.
Так Ута просто накатила перед тем, как сюда заявиться⁈ Тьху ты. А в голову такое полезло…
— Поняла. — Серьёзно кивнула логистка и ушла в размышления.
Мацусита-корп с налёта местных сместить не смогли, компанию не проглотили и не переварили. Хьюга-старший отстранён от дел и на эту тему такие слухи идут, что голову ими сейчас лучше не забивать — разумнее дождаться подтверждения. Такое, если оно правда, по-любому всплывёт очень быстро.
Агентство Моделей своё появление на небольшой импровизированной войне за влияние в здании начало с откровенного гротеска, точнее, с эпатажа.
Всё перечисленное в сумме наталкивало на вполне логичный вывод:
— Видимо, за собственное рабочее место в кратчайшей перспективе можно не опасаться, — поделилась в четверть голоса Аяка выводом с директором департамента Абэ, старательно демонстрируя скорость анализа и собственную причастность к кое-каким не открытым для других потокам информации.
Тот, видимо, тоже размышлял на эту же тему, причём сходным образом — главный логист корпорации коротко кивнул в ответ на ремарку подчинённой и одобрительно опустил на мгновение веки.
Пока логисты переговаривались, на совещании вспыхнул небольшой, но яркий скандал.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Один из залов для совещаний Корпорации Йокогама. Расширенное внеплановое заседание Совета по Управлению.

— Ваши неподобающие эскапады, Хьюга-сан, не могут оставить безучастным. И не хотел бы ничего говорить, но как тут сдержаться, — Танигути Дзион, главный разработчик Мацусита-корп, выплеснул наружу негодование до того, как успел включить мозги и прикусить язык.
Чёрт. Чёрт. Чёрт. Эта сперва унизила его на своём этаже (в том числе в плане мужской гордости), а теперь ещё и здесь взялась попирать приличия — облизывать это своего… полукровку. При всех.
Разумеется, ему было лучше молчать, а не вот так прилюдно выказывать эмоции. Но как, скажите, сдержаться, если боль травматических воспоминаний ещё очень остра? Травматических во всех отношениях, кстати.
— Вы о чём, Танигути-сан? — невозмутимости холодной стервы могли бы позавидовать те статуи из-за океана, которые в университетском курсе мировой культуры преподаются как некий западный эталон.
Ну да, с чего бы ей нервничать. Это же он валялся на полу. Не она.
Усилием воли Дзион согнал наваждение и вернул хладнокровие. Неправ был он тогда, чего уж — и руки не следовало тянуть, и бежать в Регулярный Менеджмент высказываться тоже не следовало.
Проклятые эмоции, всё зло от них. Но как удержаться, если на него давят с такого уровня.
— Танигути-сан имеет в виду кое-какие общепринятые приличия, — на помощь на удивление пришёл некто Фукудомэ, креатура старика Хьюга (помогай последнему все боги в том месте, где он сейчас — если выберется, наведёт шороху).
Фукудомэ и его неизменный напарник Ирисава в Наблюдательном Совете всю жизнь последовательно проводили политику деда пловчихи. Оставшись в данный момент по техническим причинам без руководства, собственной линии двое на ровном месте плодить не стали и безальтернативно консолидировались с делегацией Мацусита прямо вначале собрания.
— Мне очень неловко от того, что люди нашего возраста вынуждены напоминать тебе очевидные вещи, Хину-тян, — молниеносно вставил свои полторы монеты Ирисава.
Заседание снова замерло.
— Вы с кем сейчас разговариваете? — спортсменка то ли очень убедительную изобразила изумление, то ли даже не играла. — Особенно с этим вашим выходом из-за печки на тему приличий?
Протеже вздорного старика, далеко возрастом не ушедший, осёкся, сообразив, что допустил лишку.
— На будущее. Чтобы у меня не было повода провожать вас под руки силами Департамента Безопасности. Ирисава-сан, пожалуйста, зарубите себе на носу! — Главе Регулярного Менеджмента снисходительный взгляд удавался безо всякой подготовки (её самооценке можно только завидовать, честно отметил про себя инженер). — Здесь нет никаких Хину-тян и Эйдзи-кунов, Ирисава-сан. Здесь есть Регулярный Менеджмент и мажоритарная акционер, которая по отношению к вам находится на недосягаемой высоте. Не заставляйте меня объяснять иными методами, они вам не понравятся, — в последней фразе отчётливо лязгнула сталь. — ДЛЯ ВАС Я — ХЬЮГА-САН И НИКАК ИНАЧЕ. Вы услышали?
Ставленник деда потупил взгляд и пожевал нижнюю губу.
— НЕ СЛЫШУ ОТВЕТА. — Несмотря на обманчивую женскую внешность, давить эта особа умела профессионально.
Ну да, везде и во всём чемпионка, угрюмо подумал Дзион. И ведь не скажешь ничего вслух, не вступишься — старый мудак Ирисава, похоже, вслед за патроном затеял в жизни теряться, если такие косяки лепит. Вон, ещё и пиар-департамент Йокогамы фиксирует тремя камерами с разных точек, всё по процедуре.
Захотелось ругаться.
— Сами принесёте извинения или мне вас поторопить? — спокойный голос реальной главы местного регулярного менеджмента мог ввести в заблуждение кого угодно, но уже не Танигути.
Он лучше других знал, чего ожидать от конкретной особы, даром что молодая привлекательная женщина. На вид.
— Прошу прощения, Хьюга-сан, я излишне увлёкся. Был неправ. — Ирисава не поднимал глаз, полируя взглядом столешницу.
— Извинения приняты. Персонально для вас, Фукудомэ-сан и Танигути-сан.
Дзиону захотелось втянуть голову в плечи, но он взял себя в руки и спокойно посмотрел стерве в глаза.
А ведь красивая, сволочь, мелькнуло где-то на заднем фоне сознания. И фотографии её в бикини в местной корпоративной сети такие, что хоть дома на стенку вешай. Вместо постеров с моделями.
— Это моя компания, моя структура, здесь я у себя дома, — Хьюга-младшая словами будто гвозди забивала. — Предвосхищая самый первый аргумент: да, не только моя, но и моя тоже. Я здесь работаю больше, чем вы, вместе взятые. То, что вы старше, не делает вас умнее либо компетентнее меня. Я настоятельно предлагаю держать все ваши влажные хотелки в руках, точнее, во рту за стиснутыми зубами. Прошу прощения за невольную скабрезность, другая формулировка на ум не приходит. ПРАВИЛА ТУТ ОПРЕДЕЛЯЕТ СИСТЕМА РЕГУЛЯРНОГО МЕНЕДЖМЕНТА КОРПОРАЦИИ ЙОКОГАМА, ТОЧКА. Не вы, не я, не иные персоны. ПРОДОЛЖАЕМ РАБОТУ.
* * *
К сожалению, банзай-атаки раз за разом не складывались. Когда на совещании появилась троица девок, которым бы в моделях работать, а не директорами здесь, Дзион почувствовал невнятное жжение предчувствия.
Ничего не получится. Побороться стоит, отыграть свою партию нужно добросовестно по-любому (а вдруг), но прямого результата сейчас не добиться — кирпичики власти внутри Корпорации именно сегодня останутся на своих местах.
Пикирование двух партий шло своим чередом, обвинения в адрес сбитого графика снабжения и коррумпированных закупок даже периодически пробивали бреши во вражеской обороне (хотя проку — максимум увольнение Решетникова, сомнительная победа с высоты затраченных усилий). Сообщение от весьма непростого адресата пришло тогда, когда он почти расслабился:
К сожалению, скорость вашего прогресса не впечатляет. Мышиной вознёй грандиозных результатов быстро не достигнуть.

Дыхание перехватило, по спине предательской струйкой хлынул пот: писал тот адресат, который служил связующим звеном между определёнными деловыми кругами и ну очень высокой персоной, с того верха, который большинство граждан даже не представляют, хотя отлично знакомы в лицо — из телевизора.
Дзион знал, где искать, потому написал в пару профильных чатов. Через минуту пришёл ответ, неформальный комментарий надёжного источника в министерстве:
В тендере на альтернативной основе кроме Мацусита-корп будет участвовать ещё как минимум Мицубиси. Им и возможности технологические позволяют, и банк у них свой — соответственно, собственные источники финансирования. Раз у вас всё так кисло, точнее, неоднозначно.

Дзион, промахиваясь мимо нужных иконок, стремительно набрал текст, получил ответ:
Ваше собрание ваш же пиар прямо сейчас транслируют в сеть. Не широким заходом, но кто надо смотрит. Кстати, на бирже акции уже нацелились вниз.

Йокогамы от Мацусита на том конце не дифференцировали. В переводе на простой язык это значило: высокая персона, которую не хотелось вспоминать ни по имени, ни по титулу, в собственных планах сдвинула одни фишки и щедрой горкой сыпанула на игровое поле другие. Ну или, если ещё нет, вот-вот сделает — не вмешиваясь формально, нигде не выступая официально, но от этого не менее эффективно нажимая невидимые подковерные педали.
Ей либо не хотелось ждать, либо хотелось хеджировать риски, либо первое плюс второе.
Танигути побагровел, прикрыл глаза, пытаясь успокоиться и унять колотящееся в грудину сердце: то, что он обещал непосредственному руководству, прямо сейчас рушилось, как песчаный домик под ногой вандала. Вместо гарантированного выигрыша очень вкусного подряда их компания, похоже, получит полноценную конкурентную борьбу.
Которую поди ещё выиграй, Мицубиси — не Йокогама, компания с чуть более древней историей. Намного более древней и громкой, чем даже Мацусита; с Хризантемовым Троном, если знать историю, Мицубиси были связаны ещё во времена Последней Войны (и даже до неё, если не изменяет память — поставляли в Императорские ВВС те же авиационные двигатели).
* * *
Их общий приход являлся вынужденной импровизацией. По идее, хотя все директора на расширенном заседании могли присутствовать, из троих тема была по подведомственности только младшей Хьюге: консолидированное управление складскими остатками и производством к регулярному менеджменту отношение имеет, а к финансам и айти — постольку-поскольку.
Им с Утой, теоретически, было достаточно ознакомиться с перечнем выводов по итогам. Обычно бы так и случилось, причём по сети.
Нетривиальный демарш местами отбитой коллеги заставил Хоноку мысленно поморщиться: вот так, на виду у всех, зачем демонстрировать личную приязнь к маргиналу? Ладно, может, Хину и испытывает что-то к полукровке. Её дело — говоря по-свойски, мало ли у кого какие интимные пристрастия…
Зачем выставлять напоказ? Попутно: а у подруги что, тоже крышу снесло⁈ ЗАЧЕМ⁈ Стадный инстинкт? За компанию?
— Что творишь, дура, — не шевеля губами, незаметно для остальных прошипела финансистка, когда айтишница устроилась на соседнем стуле. — Ладно, она. Но ты⁈… На кой было пить перед совещанием. — Последняя фраза даже не являлась риторическим вопросом, так, дежурный упрёк.
— Я сюда идти не собиралась и свой рабочий день закончила, — легкомысленно отмахнулась Ута, которую пришлось сдёрнуть из бара на первом этаже, вход сбоку от директорской парковки.
К высокопоставленной особе в конце формального рабочего дня явилась однокурсница: развод с мужем, переезд в другой город, потеря работы, то-сё. Уэки, естественно, предложила однокашнице переместиться к ней под крыло, дружеские посиделки начались с предсказуемых алкогольных возлияний.
А потом оказалось, что всем троим нужно сюда.
— Зачем ты к нему тоже целоваться полезла?
— Он занятный, — пожала плечами подруга спокойно. — То, что тебе не нравится, не делает автоматически твою точку зрения правильной.
— Не «не нравится», — Хаяси заставила себя ответить конструктивно. — Просто несоответствующий уровень. Он даже не виноват, если подумать… ладно, проехали.
В следующую секунду она прикусила язык: Хьюга так сбрила противную сторону, что расклад на совете неуловимым образом изменился. Те, кто потенциально колебался, а не примкнуть ли к Мацусита, после жёсткой позиции Хину выбросили глупости из головы и сейчас демонстрировали максимальную лояльность старому составу Совета директоров.
Хонока отбросила эмоции, успокоилась и через пару секунд отдала пловчихе должное: молодец. Глава Регулярного Менеджмента — не отбитая маргиналка, далеко не идиотка, а очень грамотный стратег и тактик. Так технично спровоцировать ту сторону на ошибку, чтобы потом ею же воспользоваться — для такого и полукровку поцеловать можно.
Заодно и прихлебателей Хьюга-старшего на место поставили, Фукудомэ с Ирисава.
— … ваш проект не проголосован. — Наконец настал тот момент, ради которого сюда пришлось идти втроём. — У нас есть альтернативное предложение, давайте сравним. — Ута вышла к доске для презентаций и, не глядя, защёлкала пультом в левой руке.
По стене поползли иллюстрации.
Мастерство не пропьёшь, подумала Хонока: даже будучи не совсем трезвой, подруга сейчас выглядела идеально в роли компетентного топ-менеджера.
— … киберстрахование… наш собственный анонс… вы в Мацусита слишком тяжеловесны и реагируете на открывающиеся рыночные ниши с опозданием… — Уэки, в состоянии лёгкого опьянения излучающая необъяснимый шарм, изящно забивала гвозди в надгробие текущей попытки рейдеров перехватить управление.
У финансистки завибрировал смартфон — именно этого сообщения она ждала.
С нашей стороны всё в силе. Можем встретиться часа через 2?

У заокеанских партнёров, выручивших беспроцентным займом на прошлой неделе, было своё видение идеи хафу. Они просили о срочной и неформальной встрече, причём просили через жениха, который осознал предыдущие ошибки и сейчас изо всех сил пытался реабилитироваться. Хотелось бы верить.
Согласовав место и время, Хонока подняла глаза — и столкнулась взглядами с Решетниковым. Тот смотрел на неё внимательно и не мигал, будто с такого расстояния и через стол имел возможность видеть содержимое её экрана.
А ведь придётся его брать с собой, с лёгкой досадой подумала она. Хозяева денег не просто просят, а настаивают.
Интересно, Хину не согласится сыграть роль его новой девушки? Так было бы спокойнее. От жениха та сторона уже в курсе, что их со светловолосым «отношениям» наступил конец и у неё новый кандидат в мужья — который старый.
Интересно, что они скажут о моей нравственности, хмуро думала финансистка. На той неделе прогнала значительные суммы через метиса, что называется, попользовалась типом — а теперь выбросила на помойку, добро пожаловать, другой ухажёр.
Ладно, бизнес есть бизнес. Ничего личного. Иногда нужно делать то, что нужно. Как говорит парочка пловцов, «дисциплина — это когда ты делаешь то, что ненавидишь, как будто ты это любишь».
Или это полукровка первым сказал?
Всё-таки занятный тандем Хьюга и Решетников. Ещё эта борёкудан с ними третья, хоть бы она на встречу не увязалась — стажёр вроде без адвоката по улице ближайшие сутки перемещаться не планировал, ждёт «привета» от Комиссии.
Некстати в глубине души начала грызть совесть. Следующие несколько минут Хонока старательно с ней боролась.
* * *
¹ ~ 10 м²

Глава 10

Один из залов совещаний корпоративного небоскрёба.
Йокогама, долю в которой накануне выкупили Мацусита-корп, подвергается воздействию определённых центробежных сил… судя по кадрам их расширенного Совета по Развитию, новые и старые владельцы имеют разные взгляды на ближайшую перспективу…
… и не только ближайшую: судя по всему, шумных перемещений следует ожидать не только в составе акционеров (это уже позади), а и в директорских списках…
С вами были мы, видеоприложение Майнити Шимбун и я, ведущая…

Йошида Йоко щёлкнула пультом, отключая большой экран:
— Прошу прощения у уважаемого собрания за вторжение, — по поклону на каждую сторону, — но мне показалось, это важно. Из-за прямой трансляции отсюда наши котировки прямо сейчас пошли вниз.
Директор Департамента Безопасности Йокогамы конечно же следила за перипетиями здесь. Даже похихикала, когда кузина жёстко прогнула пару неактуальных стариков и одного из серьёзных игроков той стороны.
У Йоко в силу новой должности уже пару дней как возникло подспудное ощущение, что проблемы родной корпорации — частный случай каких-то более серьёзных процессов. Как бы не отраслевых.
С формальной точки зрения войти сюда с подобной новостью она не просто имела право, а даже где-то была обязана: если корпорация терпит ущерб по причинам не бизнес-характера — это её прямая подведомственность. Падение на бирже, неотличимое от обвала, под эту категорию вполне попадает.
— Думаю, выскажу общую точку зрения. — Главный разработчик Мацусита-корп обвёл взглядом присутствующих, предлагая его поправить, если кто-то не согласен. — Мы искренне благодарны вам за информацию, Йошида-сан. Другое дело, что корректирующие меры не относятся к вашим компетенциям, но за сигнал огромное спасибо! — Мужик слегка за пятьдесят приподнялся и качнулся вперёд-назад.
Жест повторили почти все присутствующие.
Йоко мысленно ликовала: то, что родилось как спонтанный экспромт, оказалось выгодным решением. Когда власть начинают делить, как сейчас, лучший способ удержаться на своём месте, особенно в её ситуации — это не просто пахать.
Это добросовестно демонстрировать абсолютно всем сторонам свою незаангажированность, высочайший профессионализм и неприверженность к любым авторитетам.
Кто бы ни взял верх в будущем, он должен вспоминать Безопасность как крепких профессионалов, не лезущих в политику.
Одно лёгкое дефиле — а сколько профита. Йошида, снова кланяясь, из-под опущенных ресниц аккуратно зацепила взглядом каждого из присутствующих. Норма. Кто-то откровенно восхищался смазливой улыбчивой тёлкой, кто-то задумчиво провожал взглядом исчезнувшую картинку новостей — и прикидывал свои личные минусы, кто-то банально смотрел с благодарностью. Главное — ни в чьих глазах не было негатива.
— С вашего разрешения, у меня на этом всё. — Йоко легко перешагнула ступеньку, спрыгивая с импровизированной трибуны вниз и модельным шагом направилась к выходу.
Тренированная спина обладательницы степени по клинической психологии чувствовала заинтересованные мужские взгляды, как будто сама могла видеть.
* * *
Первыми зал покинули экспертные группы и сервисные департаменты. Хонока проводила взглядом Решетникова, исчезнувшего в дверях вместе со своей начальницей и директором Абэ, затем тронула за рукав нацелившуюся подниматься Хьюгу:
— Задержись, пожалуйста. У меня есть вопрос, возможно, переходящий в просьбу.
— Слушаю. — Спортсменка опустилась обратно на стул.
— Я предупреждала: люди, давшие деньги на закрытие дедовского кредита, через моего жениха вышли на меня.
— Помню. У них своё видение нашей затеи, — Хину указала на демонстрационную доску, где ещё был активен последний слайд их презентации. — И?
— Мой очень настоятельно просит меня встретиться. Отказать кредиторам я не могу — они нас здорово выручили без условий. Пойти самой — не вариант.
— Ты хочешь, чтобы я там была с тобой? — Хьюга удивилась.
— Не в том смысле, — Хаяси с досадой поморщилась. — Там просят явиться и Решетникова, я не знаю, как ему сказать. По мне, это абсолютно лишнее! — она увлеклась и заговорила, не скрывая эмоций. — Но я не могу отказать! И просить его тоже не могу! Помоги, а?
— Ну да, просьба в этом случае выглядела бы так себе, — развеселилась сидящая по другую руку Ута. — «Такидзиро-кун, ты там бизнес-идею придумал и даже её реализовывать собираешься, лично. Так вот, подобная мысль параллельно пришла в голову и большим серьёзным дядям, которым я должна — но ты их тоже знаешь, те самые. Сбегай со мной к ним, а? Ничего страшного, что оно совсем не совпадает с твоими интересами, это же надо мне».
Хонока угрюмо развернулась к подруге:
— Он так уверенно носится с этим своим прожектом, как будто сможет конкурировать с этими людьми. Понятно же, что нам надо соглашаться!
— На что? — неожиданно, но мягко поинтересовалась Хьюга.
Финансистка словно на стену налетела.
— Не подумай, что я тебе палки в колёса вставляю из вредности, — продолжила спортсменка. — Но в своём предмете, и деле, я тоже очень хорошо понимаю. Ты сейчас в мою сферу заступила.
— Это к чему? — удивления даже изображать не пришлось.
— Ты совершаешь методическую ошибку, — серьёзно выдала Хину. — Ты уже прогнулась. Заранее. До того как.
— Подбирай выражения! — Хонока сперва взорвалась, потом спохватилась.
Она сейчас в положении просящего, следует быть аккуратнее в формулировках и интонациях.
— Это я как раз подобрала, потому что могу и гораздо жёстче, — спокойно кивнула Хьюга. — Если бы ты была мне близкой подругой или родственницей, или если бы на твоём месте сидела Моэко, я бы сказала куда как крепче.
— А куда здесь можно крепче? — безмятежно подлила масла в огонь не совсем трезвая айтишница.
Не со зла и не из вредности — Ута в этом своём состоянии всегда говорит то, что вертится на языке.
— Уже раздвинула ноги, не дожидаясь предложения той стороны, — спортсменка, видимо, решила не оставить недосказанности. — Если же не уходить в специфическую лексику, твоя проблема, Хонока-тян, в следующем. Ты сама только что сказала — нам надо соглашаться. Было?
— Да, — Хаяси слегка растерялась, не поспевая за чужими мыслями.
— А я тебя в лоб спросила, на что соглашаться? Предложение той стороны ещё не прозвучало, но ты уже на него согласилась. Знаешь, как это называю я?
— Уже боюсь услышать.
— Ты не лидер в данном проекте. Финальная цель проекта не является твоей целью. Тебе всё равно, к чему это начинание придёт, чего достигнет.
— Хм-м-м, — Уэки намотала локон на палец. — А вроде на поверхности лежало. Но я тоже не додумалась, пока ты не объяснила.
— У вас своя специализация, у меня своя, каждый силён именно на своём поле… Хонока-тян, — Хьюга опять повернулась к финансистке. — Есть одно правило, я его по спорту хорошо помню.
— У нас тут не спорт.
— У нас тут оно ещё больше подходит. Правило такое: если ты готова согласиться, не выслушав предложения, значит, ты готова согласиться на что угодно.
Пару секунд все трое молчали.
— Регулярный Менеджмент прав, — совсем другим тоном заметила вроде как и трезвая уже Ута. — Я о том же подумала, но другими словами: как соглашаться с тем, что ещё не сказано? Ты же буквально расстилаешься заранее. Неважно, что никому об этом не сказала — такой твой настрой исход переговоров предопределяет заранее. Исход этот будет ну никак не в пользу тех, кто придёт с тобой, говорю как близкий друг, я не Хьюга.
— Они наверняка предложат что-нибудь достойное! — закусила удила Хаяси. — Я рассказывала. Они нас буквально за волосы из болота вытащили и ничего с этого не поимели!
— Они не стали выставлять счёт немедленно, но ты задолжала услугу, — ровно возразила Хину. — У меня складывается впечатление, что те ребята из-за океана знают нас, японцев, лучше, чем ты знаешь их.
— Почему?
— А у тебя сейчас работает и гендерный интерес к будущему мужу, и твоё чувство долга гири — благодарность в ответ на их помощь. Ты же понимаешь, что людям нашего уровня выгоднее помогать так, как тебе помогли они? Не выставляя условий заранее?
— Если услуга оказана, а цена за неё может быть взыскана потом, эта цена в итоге может обойтись гораздо дороже, — неожиданно глубоко и для нынешнего состояния, и для своего типажа заметила айтишница. — Собственно говоря, что мы и наблюдаем.
— Поможешь? — Хаяси почувствовала, что ей надоели реверансы и расшаркивания.
Она требовательно посмотрела пловчихе в глаза.
— Как ты себе это видишь? У меня в голове схема переговоров не складывается — я вторым номером плохо работаю.
— У тебя с Решетниковым свои отношения. Если ты попросишь его сходить на встречу, тебе он не откажет. А там ты можешь сказать — или изобразить — что он твой парень, а ты его девушка.
— Интересный план, — Хьюга открыто улыбнулась половиной лица, чего обычно, насколько Хонока помнила, за ней не водилось.
Приветливые эмоции и такое вот мироощущение, как сейчас, для главы Регулярного Менеджмента, сказать мягко, были крайне нехарактерны. Больше всего финансистку бесило то, что она не могла понять: Хину сейчас иронизирует? Или наоборот, делает шаг навстречу?
— Там должна идти я, а не она. Девушку Такидзиро-куна изображу не хуже. — Уэки, видимо, решила добить лучшую подругу крайней нестандартностью.
— Я тебя не узнаю, — мрачно заметила Хаяси. — А когда я чего-то не понимаю, я этого боюсь.
— Тема встречи — моя компетенция. Ты же не собираешься софта, хард и сети обсуждать без профильного инженера? — Ута стала какой-то нездешней, чужой, собранной.
Даже о выпитом алкоголе ничего не напоминает, подумала финансистка, ты смотри. Вот так живёшь с человеком бок о бок, а он вдруг бац — и открывается с такой стороны, с которой ты и не ожидал, что она у него есть.
У неё.
— Если пойдёт Хину-тян, а беседа ваша свернёт в практическое русло, на поле айти она эффективно может не выступить. — Уэки, продолжая рвать шаблоны, развернулась и на полном серьёзе поклонилась из положения сидя, извиняясь. — Если та встреча лишь замаскирована, — многозначительный и полный сарказма взгляд на подругу, — под вашу встречу с женихом, профессиональные темы те люди поднимут точно. Должен идти кто-то, кто в них понимает.
— Решетников понимает! — начиная звереть от необъяснимого раздражения, Хонока медленно выпустила воздух через нос.
— Мы с ним дополняем друг друга в этом плане, — парировала нетипично целеустремлённая Ута. — Он молодец, видит ситуацию в отрасли даже меня шире, да (хотя и не знаю, откуда). Но в прикладных моментах он плавает — когда встаёт вопрос глубины, а не ширины его кругозора.
— Это как? — Хьюга полыхнула сбоку сдержанным интересом. — Поясни дилетанту, пожалуйста.
— Он не ориентируется в современных линейках оборудования, в прикладных и проектных различиях, в особенностях производителей софта и…
— Я поняла. — Финансистка перебила, поскольку увидела, что подруга на родную тему может выступать очень долго и при этом ни разу не повториться. — Хину-тян, а если бы я тебе всё же предложила пойти третьей? — ну а что, хороший менеджер, обнаружив изъяны в плане, на красный свет по инерции не летит.
Иногда планы лучше изменить — оно потом результатом окупится.
— Зачем мне с тобой идти и в какой роли я там выступлю? Да, ты честно предупредила на старте, что будешь пытаться усидеть одной попой на двух стульях. Идею кибер-страхования ты можешь поддерживать и как топ-менеджер Йокогамы (это один проект, выделенный, наш), и как частное лицо — уже в рамках деятельности твоего жениха и тех красавцев из-за океана. Зачем мне вписываться в твой частный проект, где нет моих интересов? — Хьюга как всегда резала правду, не оглядываясь на персоналии.
Все трое опять немного помолчали.
— Я тебе больше скажу, — в интонациях главы Регулярного Менеджмента прорезалось едва не сочувствие. — То, что ты была готова принимать не прозвучавшие предложения, характеризует твой потенциал в сделке как крайне низкий. Я достаточно деликатна сейчас, чтобы ты смогла меня услышать?
— Для твоей стандартной ипостаси — на удивление, — проворчала Хонока. — Сама госпожа обходительность.
— У меня тоже есть женская интуиция, — неожиданно выдала спортсменка. — И я её всегда слушаю.
— Непохоже.
— Она просто работает два раза из сотни, — Хину, похоже, затеяла весь вечер улыбаться. — Интуиция мне говорит, что с Решетниковым в стратегической перспективе у нас не просто больше шансов. В нашем проекте на четверых мы намеченных финансовых показателей достигнем гарантированно. По три миллиона американских, те самые, что звучали на рабочей группе в массажной.
Хаяси-младшая густо покраснела: именно там произошёл этот тупой конфуз (полукровка увидел её голой как минимум выше пояса).
— А в проекте с этими джентльменами из-за океана? — Уэки наконец оставила маску суперкомпетентности. — Какие шансы с точки зрения твоей женской интуиции, Хину-тян?
Глаза, впрочем, остались холодными, не весёлыми по пьянке, на автомате отметила финансистка.
— Нет там шансов на успех. Хонока-тян против своего жениха — не боец, — уверенно покачала головой пловчиха. — Да она и задач себе таких не ставит. Проблема в том, что её жених — снова женская интуиция — является проводником чужих интересов, во всяком случае, в данной теме. Не твоих, не моих, даже не её.
— Ещё скажи, он меня использует! — взорвалась Хаяси.
Хьюга открыла было рот, затем покачала головой и закрыла его.
— Для чего озвучивать очевидные вещи вслух, — пробормотала такая непохожая на себя сегодня Уэки. — Если ты и сама всё прекрасно понимаешь, по крайней мере, подсознательно.
— Сейчас поссоримся, крепко, — пообещала Хонока.
— Не будем мы ссориться, — по-взрослому и с едва уловимой ноткой сожаления вздохнула подруга. — Ты сейчас просто кое-что подпишешь и вместе с Такидзиро-куном в качестве его девушки пойду я.
— Что это я должна подписывать⁈ — возмущённая Хонока удивлением наблюдала, как айтишница выводит в отрывном блокноте скорописью:
Я предупреждала!

, затем рисует карикатурно поднятый вверх указательный палец.
— Расписывайся, — Ута поставила дату, время и подвинула листок финансистке.
— Зачем? — Хаяси черкнула роспись, про себя изумляясь метаморфозам близкого, как думалось, человека.
— А буду тебе в глаза тыкать потом, если мы с Хину-тян правы.
— А если не правы? — разумеется, не спросить она не могла.
— Тогда ты утешишься фактом падения моей репутации: я ж его девушку буду изображать, — пояснила подруга. — Твой бывший в своих кругах наверняка обмолвится, слухи по-любому пойдут. А через час Решетников меня «бросит».
Хоноке на мгновение показалось, что Хьюга как-то слишком внимательно смотрит на них обеих.
* * *
После совещания Абэ указал взглядом на свой стеклянный кабинет под потолком и первым пошёл по лестнице вверх.
Решетников отступил в сторону, давая ей пройти:
— Прошу. — Затем добавил едва слышным шёпотом. — Хоть полюбуюсь прекрасным, пока буду подниматься следом, — и указал взглядом на её зад, обтянутый юбкой.
Аяка вопросительно подняла бровь и остановилась:
— Шагай давай первым! Я следом.
Поднявшийся на один пролёт шеф их уже не слышал.
— А-а-а, ты тоже хочешь полюбоваться прекрасным? — с видом всезнающего учителя кивнул стажёр и направился за директором. — Ну да, и я парень ничего. Опять же, тебе нравлюсь.
— Что за резкие метаморфозы? — Андо стремительно догнала светловолосого. — Ты передумал и решил с симпатичной женщиной всё-таки поразвлечься? Так всё нужно делать вовремя, — она не стала продолжать, что её настрой мог сбиться.
— Не решил. Это я в ответ над тобой издеваюсь. — Безмятежно прикрыл глаза Такидзиро.
— ?!!
— Ты меня терроризировала под столом на совещании? Когда я тебе не мог ответить? Вот теперь получи сдачу, — беззлобно хохотнул Решетников, ускоряясь и перепрыгивая сразу через две ступеньки.
Её пальцы, которыми она хотела его пребольно ущипнуть, повисли в воздухе, ухватив пустоту.
— Пожалеешь, — пообещала начальница сектора, оживляясь про себя и прикидывая кое-какие занимательные варианты на поднятую другим тему.

— Мы все очень хорошо держались на таком сложном мероприятии, — Абэ отпил из дымящейся чашки и с благодарностью кивнул непосредственной подчинённой.
Поскольку она была единственной женщиной, сервировка чая в неформальных посиделках автоматически досталась ей. Аяка подумала — да и сказала вслух, всё равно официозом не пахло:
— Между прочим, я чуть повыше рангом! По неписаным правилам напрягаться должен сейчас Такидзиро-кун! — Она указала взглядом на организованный её руками буквально за пару минут стол.
Ничего особенного, только то, что было у нового начальника логистики в тумбочке и в небольшом холодильнике — но даже чай с печеньями и моти можно сделать особенными, если суметь.
Аяка сумела.
— Твоему будущему мужу можно только позавидовать, — Решетников уважительно кивнул, забрасывая в рот третий кусочек теста с начинкой.
Он легко принял неформальный тон, предложенный хозяином кабинета, и стал как бы не наименее официальными из троих. Несмотря на самую низкую должность.
— А мой будущий муж тут каким местом? — пожала плечами женщина, старательно подстраиваясь под необычный формат беседы (каждый нормальный карьерист знает, что основные жизненные успехи формируются именно в такой атмосфере). — Готовила же не я. Это запасы Абэ-сан, я только разложила да чай заварила.
— Не скажите, Андо-сан, — босс удовлетворённо улыбался. — Женская рука незаменима при создании такого тонкого феномена, как неуловимый уют. Такидзиро-кун полностью прав в своём анализе на ваш счёт, я к нему присоединяюсь! Вашему будущему супругу, кого бы вы ни выбрали, действительно можно позавидовать.
— Поживём — увидим, — философски уронила начальник сектора.
У неё, конечно, были кое-какие идеи на эту тему, но не высказывать же здесь. Кроме прочего, за последнюю неделю Аяка всё сильнее ощущала в себе потребность доминировать в отношениях. Если так и сложится, будущий муж окажется под каблуком прочно и навсегда — какая может быть в его адрес зависть, ха-ха.
С другой стороны, чего делить шкуру неубитого тигра.
— Я вас позвал посоветоваться. — Директор обращался к обоим, но смотрел только на стажёра. — Моё предчувствие говорит, что корпорацию и её сотрудников ждут крайне непростые времена.
Абэ пощёлкал пультом и на настенном мониторе возникла картинка биржевых новостей, где Йокогама опять выступала чуть ли не в главной роли.
— Времена всегда такие, — то ли возразил, то ли прокомментировал Решетников. — К сожалению, в этом несовершенном мире перебирать плавниками нужно постоянно, если хочешь жить дальше.
— Согласен. — Хозяин кабинета вздохнул. — Такидзиро-кун, я могу спросить тебя неофициально, триумвират директоров Хаяси-Хьюга-Уэки будет бороться за своё положение до конца? Или они лишь готовят почву для максимально выгодной сдачи позиций?
Повисло молчание, которое главный логист истолковал по-своему.
— Всё, о чём мы здесь говорим, останется тут, — твёрдо продекларировал Абэ. — Кроме того, я принципиально разрешаю тебе передать содержание этого разговора упомянутым топ-менеджерам.
Эквивалент запроса на принятие в неформальную группу, перевела себе нормальным языком Андо. Директор решил, вопреки своей традиционной политике невмешательства, что нейтралитет больше не прокормит ни его, ни департамент — и выбрал сторону.
Определившись же, он сейчас к этой стороне ну очень активно пытался примкнуть, благо, нужный посредник находился не просто под рукой, а по случайному совпадению играл за собственную команду.
— Вы знаете, я бы иначе сформулировал, — Решетников то ли задумался, то ли начал подбирать слова сообразно высокому рангу собеседника. — Точнее, я бы с самого старта на вашем месте сформулировал — а чего хочет Агентство Моделей? Причём в этом месте большинство людей сделают серьёзную ошибку, — новый шеф снабжения серьёзно посмотрел поверх чашки на руководителя.
Занятно ещё раз. Прозвище к троице прилепилось и теперь широко используется во многих корпоративных чатах, не только в наших логистических, отметила Аяка.
Вмешиваться в беседу она не спешила, с интересом ожидая, куда та свернёт самоходом — поднятая тема ей самой более чем актуальна.
— О какой ошибке речь? — из интонаций шефа исчезли неформальные нотки, Абэ демонстрировал, что относится к разговору серьёзнее, чем стажёр.
— Агентство Моделей — не монолит по сути, — пояснил светловолосый. — У каждого игрока свои интересы и на сейчас они под общим знаменателем только потому, что в группе есть модератор. Не могу в подробностях.
— Ожидаемо, — директор департамента задумался. — Они действительно очень разные личности. Но это не меняет моего интереса, — он поднял глаза. — Я могу получить ответ, будут ли они отстаивать текущее положение дел в компании?
— Извините. — Решетников напрягся, прислушался к вибрациям внутреннего кармана пиджака и потащил наружу смартфон. — Абэ-сан, а как вы смотрите, чтобы все свои вопросы задать, так сказать, из первых рук⁈ — метис прочёл разноцветные сообщения в чате (Аяка, разумеется, заглянула к нему в экран через плечо: три разных цвета — три разных собеседника. К сожалению, большего прочесть не успела, хотя у неё уже появились догадки).
— В каком смысле? — начальник растерялся.
— Хаяси-сан спрашивает в нашей неформальной группе, где я нахожусь. Хьюга-сан присоединяется к вопросу.
— У вас есть своя неформальная группа⁈ — сдержанный интерес директора департамента стал настолько осязаемым, что его можно было нарезать на хлеб.
Андо, кстати, увидела игривые смайлики у второго участника чата, но озвучивать вслух конечно не стала.
— Да… Уэки-сан отвечает им, что я на территории. С высокой степенью вероятности, говорит она, сижу в этом вашем кабинете, — продолжил Такидзиро. — У неё как у айти свои возможности определить, где находится тот или иной гаджет.
Аяка мазнула взглядом по замершему боссу и увидела, что пора приходить на помощь:
— Абэ-сан, Такидзиро-кун сейчас предлагает позвать Агентство Моделей сюда. Сам факт их прихода явится ответом на большинство наших с вами вопросов. В их адрес. — Она технично подчеркнула, что от руководителя не дистанцируется и выступает с ним единым невидимым фронтом.
Также, начальник сектора дала понять, видит невысказанные устремления хозяина кабинета и полностью их поддерживает.
— А они придут? — последний неожиданно засомневался, словно пубертатный тинейджер.
— Если позволите, — твёрдо кивнул хафу.
Затем снова напрягся, к чему-то прислушиваясь. По лестнице через секунду затопали ноги на каблуках.
Андо широко открыла глаза и посмотрела на себя в настенное зеркало — да ну. Слов, чтобы описать ощущение сюрреализма, не находилось.
— Здравствуйте, мы без спроса, просим извинить, — дверь главного логиста Корпорации распахнулась без стука и в проёме появилась почти всегда жизнерадостная Уэки. — Абэ-сан, я увидела, что наш подопечный у вас и взяла на себя смелость явиться без согласования. Пустите?
Не дожидаясь ответа, айтишница уверенно шагнула внутрь. За ней следом вошли Хаяси Хонока и Хьюга Хину.
Вот так и заключаются альянсы, отстранённо констатировала про себя начальник сектора. Действительно, сам факт прихода персон (и акционеров) этого уровня уже равен подписанному протоколу о намерениях.
В следующую секунду Аяка, как и надлежит радушной хозяйке, затеяла двигать стулья и перемещать приборы — из трёх мест за столиком в зоне отдыха предстояло очень быстро сделать шесть.
— Прошу вас, располагайтесь! — Абэ отмер через долгую четверть минуты, когда все уже разместились.
— Вкусно, — девочка Хину забросила в рот моти, без затей подхватив его с тарелки Решетникова. — Вкусно, — повторила она, отпив чаю. — И атмосфера классная, — спортсменка огляделась по сторонам, словно вынырнула из концентрированных размышлений.
Для такого коллектива угол был маловат, потому в поисках удобного положения пловчиха без затей бросила правое предплечье и кисть на бедро Такидзиро.
Андо профессионально отследила, каким взглядом сопроводил действо хозяин кабинета: Абэ резко впал в ещё большую задумчивость и даже не поблагодарил за оценку, хотя по этикету был бы должен.
Не привык ещё к её эскападам, хохотнула про себя Аяка — она, в отличие от шефа, на девочку Хину чуть-чуть насмотрелась, были поводы и случаи. В том числе с очень короткой дистанции.
— Такидзиро-кун, я к тебе по важному вопросу. — А вот по делу заговорила, к величайшему удивлению Андо, айтишница Уэки. — Точнее, с просьбой. Личной, близкой к интимной.
Ничего себе. Хоть злиться начинай, — начальница сектора с ничего не выражающим лицом отпила из чашки, старательно маскируя мысли и эмоции, чтоб те ненароком не всплыли на лице.
Ладно, послушаем.
— Сходи со мной, пожалуйста, на деловую встречу с женихом Хоноки-тян, — продолжила Ута без тени неловкости. — Я буду изображать твою девушку, знаю, что всё получится. Ты должен сыграть, соответственно, моего парня.
Абэ замер, словно клинок проглотил, с чашкой в вытянутой руке. Впрочем, никто из присутствующих этого не заметил, кроме Аяки.
— А что должно получиться? — Решетников не стал изображать покерфейс и следом за старшим руководителем тоже распахнул без того немелкие глаза.
— Вместе с моим женихом на встрече будут… — Хаяси хриплым голосом назвала пару фамилий, никому ничего не сказавших, за исключением стажёра. — Одна идти не хочу, нужна твоя помощь.
Андо видела, что граничащее с признанием объяснение даётся финансистке с трудом.
Начальница сектора с удовлетворением констатировала: затеянное директором Абэ движение в альянс с Агентством Моделей вот прямо сейчас завершается, поскольку достигает цели — троица приняла Директора Логистики в узкий круг. Самим фактом этого разговора.
— Плюсом общения умных людей является то, что не все вещи нужно называть своими именами, — неожиданно выдал хафу, повернувшись к ней.
Аяка напряглась вслед за непосредственным руководителем.
— Уэки-сан, Хаяси-сан, не сориентируете, о чём будет речь на тех переговорах и какова моя роль?
Технично перехватил управление посиделками, отметила Андо. Ей было приятно оттого, что интуиция не подвела: она опять, не прилагая усилий, оказалась в нужном месте, в нужное время, в компании нужных людей.
Выбирать сторону в предстоящих корпоративных разборках предстоит по-любому, примкнуть же к конкретно этим персонам — шанс, выпадающий немногим.
Не в Мацусита-корп же двигаться, хохотнула она мысленно. Там на моих должностях есть свои герои и я им в нынешней ипостаси по-любому не нужна. На такие хлебные места всегда ставят своих людей, особенно с учётом интересных игр в нашем снабжении, имевших место до последнего времени.
* * *
Спасибо за ваш лайк 🙂
С выкладкой пытаюсь стабилизироваться, надеюсь, вы оценили🙃

Глава 11

ИНТЕРЛЮДИЯ 1
Абэ Ао, недавно наконец занявший должность директора Департамента Логистики, не был ни бескорыстным альтруистом, ни восторженным мечтателем: первым — в силу склада характера и реального взгляда на вещи, а вот вторым… увы, жизнь вокруг не та.
Именно поэтому он с интересом наблюдал за разворачивающимся общением небожительниц и собственного сотрудника.
— Уэки-сан, Хаяси-сан, не сориентируете, о чём будет речь на тех переговорах и какова моя роль? — Решетников нисколько не тяготился сословной разницей и между собой и теми, кого с его лёгкой руки прозвали Агентством Моделей.
Прозвище, кстати, было справедливым — мальчишка, живший внутри немолодого функционера весело хохотнул.
Ао конечно же заметил, как после вопроса стажёра напряглась его непосредственная начальница, умница и красавица Андо. С точки зрения Абэ начальник сектора слишком много сил распыляла на маловажные эмоциональные моменты, но воспитывать взрослого человека — увольте.
Хочет Аяка трястись и напрягаться по каждому поводу — её святое право. Хотя далеко не дура.
А он с высоты прожитых лет чудесно видел — трёх топ-менеджеров можно не опасаться, даже младшую Хьюгу. От последней ожидать негатива следует вообще в последнюю очередь: продолжая профессионально удерживать на лице выражение закономерного ошеломления, Ао цепко отметил ладонь главы Регулярного Менеджмента, накрывшую, ну пусть будет, колено его сотрудника (хотя какое там колено. До колена — добрый десяток сантиметров, а то и больше — рука спортсменки расположилась всё же здорово повыше, гхм-кхм).
Аяка видимо, что-то почувствовала со стороны директора Департамента, поскольку многозначительно стрельнула глазами навстречу, подавая невербальный сигнал. Девочка ну очень хотела быть оцененной и всячески демонстрировала свой командный локоть в связке — что она в команде и готова поддержать любую позицию руководства в пределах разумного.
Абэ про себя подумал, что переигрывать, изображая тормоза слишком долго, не стоит. Он также коротко кивнул ей: «я тоже вижу».
Логичный и вполне корректный вопрос Такидзиро-куна в рядах Агентства Моделей вызвал тем временем достаточно неожиданную реакцию. Младшая Хьюга на тему роли стажёра логистики в предстоящих переговорах весело заулыбалась — обычно за ней такое, чтоб очень мягко сказать, замечали редко. Бывшая спортсменка боднула Решетникова лбом в плечо (⁈… тут Абэ уже не играл, а искренне впечатлился) и откинулась на спинку кресла, продолжая веселиться по непонятному поводу.
Интересно. Похоже, все мы, присутствующие здесь — уже одна команда, чисто явочным путём. Хотя подождём заключения вербальных соглашений.
Младшая Хаяси опустила взгляд, плотно сцепила зубы и затеяла полировать носки туфлей, словно страдала от зубной боли.
Абэ не понял причин такого поведения (не хватило знания их ситуативного контекста между собой), про себя присвистнул и не забыл проследить за третьей, Уэки — та как раз принялась отвечать:
— Тут такое дело, Такидзиро-кун. Хоноке-тян нужно, чтоб ты сходил на встречу с вашими кредиторами. Очень нужно, пожалуйста. — Дочь инженера Уэки непроизвольно мазнула взглядом по пальцам Хьюги, сжимающим, м-м-м, всё-таки лучше думать, что колено Решетникова.
Как вы думаете, так вы и говорите, а потом действуете, напомнил себе главный логист Йокогамы. Самодисциплина начинается с мыслей. Они между собой могут демонстрировать какие угодно фривольности, меня это не касается.
Ао не без труда удержал на физиономии выражение сдержанного отстранённого интереса: он отлично понял, о чём речь плюс подобные темы при чужих не поднимаются. О выкупе с помощью Такидзиро-куна кредитной задолженности Хаяси Юто директору Логистики было известно.
А ведь Андо на своём месте, даже более чем, отстранённо отметил он. Права она: сам факт такого разговора является автоматическим сигналом нам с ней. Трое высоких посетительниц (речь не об их росте) действительно не считают меня чужим.
Интересно, почему? Когда это успело произойти? Хотя напряжения ни с кем из них никогда не возникало, но и до текущего «тепла», будем откровенны, всегда было далеко.
Пожалуй, из-за моего хорошего отношения к Такидзиро-куну. Пусть не с самого начала, но с того момента, когда он бросил наконец катать балду и начал трудиться старательно.
Или он до разрыва со своей бывшей находился в её тени? Он рыцарь, вполне мог делать все эти годы не свою, а её работу (и карьеру!) сверхурочно. Как там её… Такахаси Тика. Смазливая, беспринципная, корыстная.
Пожалуй, так и было. Такидзиро-кун вполне мог жертвовать собой годами ради женщины, которую искренне считал второй половиной.
— Это те, о ком я думаю? — светловолосый тем временем назвал пару фамилий гайдзинов.
— Угу. Сходишь на встречу? Выполнишь мою просьбу?
— Уэки-сан, я сейчас чувствую, что попал в крайне неловкое положение. — Решетников слегка удивил и торопиться в объятия красотки, образно, не ринулся (даже пары красоток, если быть профессионально точным). — Вы сказали, что просьба личная и почти интимная. В моём понимании интимной просьбе полагается выглядеть иначе. — Светловолосый жизнерадостно захлопал глазами.
А ведь он тоже очень хорошо владеет лицом, как я раньше не замечал. Впрочем, до последнего времени мы и пересекались мало в силу разницы рангов.
На правах хозяина кабинета и самого старшего Ао не стал сдерживаться: расплылся в улыбке и пару раз хекнул в кулак. Дополнительно доставило выражение лица Андо, в её сторону он технично покосился: непосредственная начальница Такидзиро-куна сидела, словно проглотила столб, и переводила внимательный взгляд задумчивой кобры с подчинённого на Хаяси.
Именно с таким взглядом, надо думать, змеи выбирают, поскорее свалить или вцепиться зубами.
— Завязывай с официозом, «Уэки-сан» оставь для моего отца, сделай одолжение красивой девушке, — весело махнула рукой айтишница.
Она устроилась в кресле поглубже, подхватила двумя руками чашку и забросила ногу на ногу так, что с низкого сиденья перед носом стажёра мелькнули достаточно интересные ноги. И то, что выше.
Более традиционный в силу возраста, хозяин кабинета вежливо потупился и почти естественно покраснел. В исполнение Хьюги Хину подобный номер его бы не удивил (та реально не обращала внимания на окружающих по большей части).
Но вот то, что в эту же игру затеяла играть директор айти…
— Ты крайне интересный человек, Такидзиро-кун, — констатировал Абэ вполголоса, не заботясь реакцией окружающих.
Сбоку в очередной раз подобралась Андо — только что как струна не зазвенела. Непосредственная шеф Решетникова в своей неизменной манере лихорадочно принялась излишне глубоко оценивать то, чему только что стала свидетелем.
— Андо-сан, если вы продолжите так напрягаться по каждому поводу, ваш грядущий и без сомнения счастливый муж будет периодически за вас переживать там, где мог бы оставаться спокойным, — не сдержался директор департамент и скупо улыбнулся.
Спина Аяки из задеревеневшей плавно, но стремительно превратилась в стальную (ну и как здесь не смеяться. Разумеется, про себя и мысленно).
— Ты же понимаешь, что это моя просьба, а не её? — хриплым голосом прорезалась Хаяси, отрывая глаза от столешницы.
— Я бы попросил за меня мои мысли не озвучивать, — неожиданно чётко прозвучало в ответ от Решетникова. — Что я думаю, что понимаю, чего нет — исключительно моя прерогатива делать заявления. Не ваша от моего имени, Хаяси-сан.
Абэ не планировал вмешиваться, поэтому ожидал развития. Попутно он с интересом открыл для себя, что прозябавший годы в низах всех возможных иерархий хафу выдерживает не самый добрый взгляд финансистки легко и без напряжения, что было бы непросто даже для него самого.
От волос непосредственной начальницы метиса, казалось, сейчас полетят искры.
— Эй, тормозите, — Хьюга лениво махнула свободной рукой, изящно поставив перед этим чашку. — Хаяси-сан, прошу, сбавь обороты.
— Не поняла? — глава финансов довернула голову и в точности повторила Андо — напряглась и выпрямилась. — Я сказала что-то не так? С твоей точки зрения?
Тут хозяину кабинета реально стало страшно. Что Хьюга-младшая, что Хаяси-младшая — одного теста моти, думал Ао, если речь об отстаивании принципиальной позиции. Не хотелось бы, чтобы ситуативные союзницы мало того, что сцепились всерьёз, так ещё и в данном кабинете.
В последнем случае столь удачно складывающиеся лично для Абэ обстоятельства резко сменили бы знак и из плюса превратились бы в минус. Столкновение этой пары менеджеров стало бы максимально бескомпромиссным в силу особенностей характера каждой.
— Спасибо, — Решетников незаметно напряг мышцы бедра, подавая невидимый сигнал пальцам пловчихи.
Технично, отдал должное Абэ. Я бы не додумался, берём на вооружение. Хотя сперва нужно найти топ-менеджера, которая будет держать меня за ноги во время подобных разборок, хохотнул он мысленно.
В следующую секунду, видимо, из-за повисшего в воздухе напряжения, живший в его подсознании мальчишка радостно подложил свинью: в мозгу против воли соткалась картинка, на которой вместо красавицы Хьюги в совещании участвовал кто-то из топ-менеджеров мужского пола, а на месте Решетникова восседал главный разработчик Мацусита-корп, Танигути Дзион.
Абэ, всю жизнь являвшийся воинственным гомофобом, рисунком своего ушедшего не туда воображения впечатлился настолько, что не выдержал: из горла вырвался резкий выдох, который булькнул в чашку с ожидаемыми последствиями.
— Ничего страшного. — Заморожено изрекла Андо с ледяным лицом и такими же глазами.
Начальница сектора подтянулась за салфеткой и в первую очередь вытерла собственное лицо — видимо, это была её маленькая месть непосредственному боссу.
Затем она сменила бумажку и протёрла физиономию самого Ао, который и не думал печалиться несмотря на то, что старательно это изображал:
— Извините, мысль дурацкая в голову пришла! — на нём тут же скрестились взгляды Агентства Моделей, стало несколько неуютно. — Никак не связано с присутствующими! — поторопился уточнить он. — Почему-то Танигути Дзиона вспомнил, главного разработчика наших новых акционеров.
Уэки, Хаяси, Хьюга предсказуемо озадачились, но вслух не сказали ничего.
А ведь я здорово разрядил атмосферу, хотя и непроизвольно, констатировал главный логист ещё через пару секунд — финансистка сменила готовность к конфликту на конструктивный режим:
— Такидзиро-кун, раз здесь все свои, а я всё равно пришла просить тебя, давай поговорим нормально? И откровенно, — добавила младшая Хаяси, что-то прикинув на ходу.
— Давай пробовать, — серьёзно кивнул стажёр, такой не похожий на себя предыдущего.
Того, которого за пять или шесть лет в Департаменте и видно не было — потому что тютя и рохля.
Был.
* * *
Сюда Ута явилась с одним, хм, пусть будет, пакетом намерений. Но когда Хонока затеяла выяснять отношения с метисом, айтишница поймала себя на неожиданной мысли: а ведь ей процесс интересен не менее, чем результат. Сам процесс похода с Решетниковым под руку в «официальной» роли.
Уэки тут же на рефлексе выдала стандартный женский фокус с забрасыванием ноги на ногу в низком кресле, а параллельно задумалась (на своём месте добросовестно потупился и покраснел при виде её нижнего белья главный логист Абэ, хозяин кабинета и второй мужчина в помещении).
Так подумать, Такидзиро ведь ничёшный. В том смысле, что он прикольный и интересный. Этническое происхождение у него подкачало, тут ничего не сделаешь — но к тем же финансам парень рвётся вверх, как подорожник сквозь асфальт. И прорвётся рано или поздно! Женщины такие моменты чувствуют, особенно если работают на её должности.
И он специально спрашивал, выйдет ли она за него замуж — в массажной, когда она предложила кое-что попроще, будучи выпивши. То самое предложила, отказа от мужика ждать по меньшей мере странно — однако кое-кто отказался.
Разумеется нет, не выйдет она за него замуж, поскольку мезальянс, причём двойной (и возраст, и деньги) — она бы и сейчас повторила, но м-м-м… какая-то заноза в мозгу не давала покоя.
Чёрт, надо действительно сделать перерыв с алкогольными возлияниями. Вроде и проблемы пока нет с зависимостью (скрестить пальцы), но она прямо физически чувствует кисель в мозгах.
Пить надо реже и меньше.
Бинго. Усилия принесли плоды и через секунду пазл сложился, а шестерёнки, щёлкнув, встали на свои места. Ута подобралась и прислушалась к себе.
Гости-то из-за океана. Бизнес, который они с Решетниковым наметили на четверых, по определению будет международным — она это понимала в том числе с высоты профильного образования. Клиентов на пилоте, это оговорено, предполагается брать вообще китайских. Дальше, по мере развития, логичной целью номер один является родина заокеанских компаньонов подруги, ссудивших её деньгами на злосчастный кредит деда.
И вот он вопрос на тысячу тысяч: если у тебя реально многомиллионный бизнес, первый, пулл ключевых клиентов — там, откуда эти гости, значит, что?
Значит, и офис их будущей компании тоже будет там. И по кое-каким правилам Регулярного Менеджмента (привет, Хьюга) заруливать тем офисом хотя бы на первых порах логично поручать не наёмным аборигенам, а стоит поехать кому-то из зачинателей бизнеса.
Идём дальше в анализе. Может ли обойтись руководство растущим крупным бизнесом айти без неё, специалиста айти? Сюда же: это в Японии муж Решетников — крайне неудобный актив по двум причинам. Она потому и не стала морочить ему голову в особом салоне Хьюги и честно ответила на откровенный вопрос (хотя секс после этого накрылся, не начавшись).
Но это здесь, в Токио, указательный палец вверх. А вот за океаном… глаза Уты сверкнули против её воли.
Нет ничего постояннее, чем временные вещи — вон, родители что Хоноки, что Хину как выехали на время из столицы, так и окопались на постоянку в других городах. Вот уж годы как.
Ута тряхнула головой и вклинилась в полемику хафу и финансистки:
— Такидзиро-кун, помнишь твой вопрос насчёт замужества в массажной?
Хаяси, перебитая на полуслове, с негодованием развернулась к лучшей подруге:
— Совсем уже⁈
— Извини, я неправа, но я быстро, — Ута бросила ладонь на колено подруги и примеряюще сжала пальцы, предлагая помолчать. Возмущение и ярость младшей Хаяси она пропустила мимо. — Такидзиро-кун, мне кажется, я ночью слегка ошиблась, когда отвечала тебе.
Логисты Абэ и Андо, прямые начальники метиса, синхронно выпучили глаза и отвесили челюсти, особенно последняя, которая тоже аппетитнаяи и незамужняя тёлка (интересно, у них с Решетниковым что-то было? Надо будет как-нибудь технично выяснить).
— На какую тему ты ошиблась? — хафу не на шутку озадачился вслед за непосредственным руководством.
— Когда я сказала ночью, что не выйду за тебя, это была правда, но не вся. Ответ касался ситуации, если бы мы жили в Японии. — Ута не дурачилась, не играла, не напускала на себя имидж легкомысленной девчонки-тинейджера, а была сейчас собой настоящей. — Но я это только что поняла и подумала: если бы мы жили в другой стране, мой ответ бы здорово отличался от предыдущего. Поправка засчитана? Ночью я сказала «нет», но живи мы за океаном, очень вероятно, что ответила бы «да».
— Тебя по голове сегодня били сильно? — не по-хорошему спокойно поинтересовалась финансистка, опять опуская взгляд в пол и избегая встречаться глазами с кем угодно из присутствующих.
Хьюга вынырнула из каких-то пространных размышлений и с интересом начала коситься то на метиса, то на айтишницу, то на впавшую в транс Хаяси.
— Гхм-кхм, Уэки-сан, простите меня. — А вот директор логистики поднялся, чтоб поклониться по правилам. — С максимальным уважением к вам и вашей позиции (повторное движение корпусом вниз-вверх) я бы всё же просил вас для этой беседы выбрать другое место. Не мой кабинет. Без объяснения причин, на правах хозяина этажа. Ещё раз прошу меня извинить.
— Благодарю вас, Абэ-сан! — стремительно ожила Хаяси. — Как мужчину — в том числе! А то кое-кто!..
«…мозги сперва отоспал, потом остатки пропил, а теперь в роли клоуна выступает» — этого Хонока вслух не сказала, но очень откровенно подумала. Настолько, что прям на лице было написано.
— Я услышал вас, Уэки-сан, но повторю то же, что отвечал раньше. — Ровно кивнул Решетников. — Для Атоса это слишком много, а для графа де ла Фер — слишком ма…
— Не надо ничего комментировать, — твёрдо перебила Ута. — Когда я выпиваю, то часто делаю коммуникационные ошибки, сорри за умные слова. Так подумать, вопрос ты задавал на удивление важный, даром что в неформальной обстановке. А я ошиблась с ответом на него, сейчас посчитала важным переуточниться.
Взгляд Андо, начальницы сектора Такидзиро, из отсутствующего стал бешенным и близким к безумному. Впрочем, на лице логистки никакой читаемой мимики заметно не было, выдавали лишь расширившиеся зрачки.
— Ты пила сегодня? — метис по каким-то причинам оставил демонстративно формальный тон и обращение на вы, которые он практиковал при людях.
— Угу, но совсем немного и я уже трезвая.
— Если эта тема для тебя настолько важна, я предложу тебе повторить свою последнюю фразу буквально через сутки-двое. Извините, Хаяси-сан, — метис успевал следить за всеми, участвующими в беседе.
Он крайне вовремя повернулся к побагровевшей вот наплыва эмоций финансистке:
— Мы не должны были вас перебивать, пожалуйста, продолжайте!
— Вы не должны были этого всего обсуждать при всех! — резко выплюнула та. — Впрочем, кому я говорю. Одна на бровях, второй и вовсе…
— Что «второй»? — обманчиво спокойно поинтересовалась Хьюга, вскидывая подбородок. — Что «вовсе»?
От Уэки не укрылось, что ладонь пловчихи на ноге Решетникова не то что никуда не делась, а ещё и выше переползла.
— Прошу вас обеих прерваться в том месте, где вы остановились. — На правах хозяина Абэ ввинтился между двумя не привыкшими уступать женщинами. — Хьюга-сан, Хаяси-сан, вы ставите всех присутствующих в крайне неловкое положение самим фактом вашей конфронтации. Я старше каждой из вас более чем в два раза, пожалуйста, услышьте меня! И прекратите!
Мужик, уважительно подумала Ута про себя. Директор логистики говорил жёстко, чётко, правильные вещи, причём делал это как нельзя вовремя.
— Вы правы. — Первой отозвалась пловчиха. — Простите, Абэ-сан.
Её рука соскользнула с кое-чьей ноги, чтобы тут же переместиться на плечо.
Ута подумала-подумала — и ей неожиданно стало себя на ровном месте жалко. Хьюга ни в чём не виновата, но иногда место под солнцем должно хватать и другим.
Уэки чуть передвинула кресло, переместилась вперёд и её правое колено оказалось между ног Решетникова. В следующую секунду она прижалась внешней стороной бедра к его внутренней.
Когда Хину и Такидзиро задумчиво посмотрели на неё, айтишница улыбнулась и молча захлопала глазами.
Ну а что, в этой жизни иногда даже за школьный завтрак надо бороться.
— Ты уже вообще… — Хонока промолчать не смогла, но и договаривать, слава богам, не стала.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ 2
Центральный выход тюрьмы досудебного содержания лиц, в отношении которых не вынесен приговор суда. Токио.
— Ваши вещи. — Полицейский с той стороны стекла просунул под разделителем бумажник, ремень и целый набор прочих вещей, при желании рассматриваемых в иных юрисдикциях как очень непростое специальное снаряжение.
— Остальные где? — мужчина лет сорока первым делом взялся за пластик служебного удостоверения Министерства Обороны.
… Томимацу Такааки… подполковник… команда #…

— зачем-то перечитав, крепыш бесшумно пошевелил губами, прикрыл веки и на секунду коснулся ламинированным прямоугольником лба под удивлёнными взглядами дежурной части (или как там оно у смежников называется).
— Претензий нет? — младший инспектор, явно заменивший на время на тумбочке коллегу званием пониже, спокойно смотрел на задержанного, которого выпускал с чистой совестью — бумаги насчёт подполковника пришли правильные.
Причём это были именно бумаги, не электронные заметки в Едином Реестре. Чья под ними стояла подпись, лучше не думать, поскольку к автографу прилагался титул и специальная индивидуальная печать как раз для таких случаев.
Бумаги, строго говоря, являлись просьбой, к исполнению необязательной, но следом за этим конвертом в досудебное содержание прибыл посыльный из Генеральной Прокуратуры — уже с легитимным распоряжением.
— Где мои люди? — армеец в штатском проигнорировал вопрос человека в форме другого ведомства.
— Спросите у начальства, вопрос за рамками моей компетенции, — безукоризненно вежливо ответил омивари-сан. Поколебавшись, он впрочем добавил. — Мы их отпустили практически сразу — они выполняли ваш личный приказ.
Подполковник был далёк от юриспруденции внутри родной страны, поэтому после удостоверения взялся за смартфон.
— Отсюда не поговорите, — упредил младший инспектор всё с тем же выражением лица. — Отсюда обычная связь не возьмёт.
— Уже поколупались? — беззлобно поддел Томимацу. — В чужой технике?
— Вы ничем не отличаетесь от прочих граждан. Были задержаны для предъявления вам официального обвинения, Юстиция его отозвала. Именно поэтому вы выходите, — по интонациям служителя закона можно было заподозрить, что он сожалеет об освобождении вояки. — А отозвала Юстиция претензии в ваш адрес потому, что за вас самым неподобающим образом вступились с неприлично высокого уровня.
— В ваши служебные обязанности входит просвещать заключённых на такие деликатные темы? — делано удивился армейский.
— Вы не заключённый и никогда им не были, не льстите себе. Бывший задержанный. Претензий нет?
Опять проигнорировав вопрос, подполковник задумался, вернул телефон во внутренний карман пиджака и хлопнул ладонью по разделительному барьеру. Простояв так пару секунд, покачавшись с пяток на носки, он, не говоря ни слова, развернулся и вышел на улицу.

— Приветствую. Всё в порядке? — снаружи человека с документами на фамилию Томимацу встретил коротко стриженный военный со знаками различия полковника на белой форме.
— Да. Спасибо. — За коротким ответом мелькнуло больше, чем могли бы понять случайные свидетели.
Последних рядом хватало — всё-таки центр города, даром что специфическое учреждение.
— Не мне благодарность, — начальник качнул подбородком влево-вправо, рассверливая переносицу подчинённого красноречивым взглядом.
У беззастенчиво припарковавшегося под запрещающим знаком лимузина опустилось тонированное в ноль стекло:
— Пожалуйста, идите сюда. Оба.
Томимацу обернулся на женский голос, молниеносно что-то про себя оценил, но мимикой никаких эмоций не выдал.
* * *
В лимузине, через пару минут. Стёкла задней части салона имеют одностороннюю прозрачность и снаружи происходящего внутри не разобрать.

— … таким образом дальнейшая шумиха в ваш адрес повредила бы моим планам. — Привлекательная фемина возрастом до тридцати, игнорируя подполковника, смотрит с короткой дистанции на его начальника. — Я вмешалась лишь чтоб круги по воде не задели рикошетом и меня. В результате вашей некомпетентности.
— Ишикава-сан, про…
— МОЛЧИТЕ! — Пассажирка лимузина выбрасывает вперёд ладонь. — Я начала разговор не затем, чтоб слушать ваши объяснения.
— А тогда для чего, Ишикава-сан? И меня для чего было вытаскивать, задействуя тяжёлую артиллерию? — подполковник кивает на заведение, из которого только что вышел, по виду не испытывая неловкости.
— Потому что мне не нужна репутация персоны, которая оставляет своих людей без поддержки и помощи, — ровно отвечает девушка. — На вас мне плевать, Томимацу, но мне не плевать на тех сотрудников команды, кто пошёл вместе с вами. И, выполняя ваши приказы, чуть не залетел в тюрьму вслед за непосредственным руководителем.
— У нас не говорят «руководитель», — офицер в штатском опускает взгляд.
— Избавьте меня от ваших неуклюжих попыток втягивания в диалог! Никаких эмоциональных связей со мной сверх тех, которые нужны мне, у вас не будет!
— Что дальше? — полковник вклинивается с явным намерением разрядить висящее напряжение.
— Вот. За этим я вас и позвала. Читайте, — пассажирка лимузина берёт с сиденья планшет и протягивает его собеседнику.
— Мицубиси… Тендер по правилам… Вы решили сделать ставки на новые команды? — офицер в белой форме задумчиво перечитывает информацию с экрана.
Томимацу лениво пробегает по тексту глазами через плечо начальника.
— Я решила усилить свои ряды. Справедливости ради, планы производственных площадок вас не касаются — у вас была другая работа и тендер Министерства идёт от Управления Планирования, не от вас.
— Вы обозначали, что в оптимистичном сценарии их нам подчинят.
— Я и сейчас не отказываюсь, на вашими усилиями мы пока ни к чему ни на сколько не приблизились. Давайте откровенно: ваш вьетнамский вариант основной только для вас, для меня он запасной.
Подполковник оживляется и выныривает из каких-то размышлений, с интересом слушая говорящую. Его начальник напротив хмурится и нервничает.
— Для меня главное — единица финансов за единицу времени, ваши головоломные политические дивиденды и прочие высокорисковые телодвижения мне интересны постольку-поскольку. Если с вашими смежниками по Министерству Обороны я больше заработаю через Мицубиси, значит, я буду зарабатывать через Мицубиси.
— Жёстко, — без тени сожаления констатирует Томимацу.
— Я с вами максимально откровенна именно для того, чтоб вы не плодили бесплодных ожиданий: у принцессы Акисино на первом месте интересы принцессы Акисино, а не каких-то третьих лиц. Которые вызвались ей помогать на общественных началах с каким-то собственным прицелом на личный профит.
— Жёстко.
— Откровенно, — возражает пассажирка лимузина. — Если наши интересы в сделке совпадают, мы будем сотрудничать. Если же как сейчас — мне будет проще идти к своим целям без вас. Повторюсь, ваша эфемерная агентурная линия — мой запасной вариант, это для вас он основной, потому что единственный. И этот Решетников — плод целой суммы совпадений, никакой не джокер. Он пустышка, ноль, просто оказался в нужном месте в нужное время.
— Точно? — полковник тягуче смотрит на собеседницу.
— Да. Я с ним говорила, имела возможность составить личное впечатление. Чтобы не осталось недосказанности: я не буду судить о ком-либо и чем-либо вашими оценками, у меня всегда свой взгляд на вещи. Не забывайте, кто из нас на кого работает.
— Тем не менее спасибо, что вытащили, — подполковник тянется к двери, собираясь выйти.
— Не за что. Я это делала не для вас, уже объяснила. Хорошего дня, на связи.

Глава 12

Центральный выход тюрьмы досудебного содержания лиц, в отношении которых не вынесен приговор суда. Токио.

— Что дальше? — подполковник, первым выбравшись из лимузина высокой персоны, блаженно зажмурился, развернув лицо к центру города.
Машина представительского класса тронулась с места и с удивительной для её габаритов ловкостью исчезла за поворотом.
— Хорошие водители в гараже Семьи, — уважительно присвистнул Такааки, не раскрывая глаз.
— Ты спокоен? Не нервничаешь? — подполковник, доставший смартфон, набивал в мессенджере какую-то текстовую команду. — Может, тебя до штаб-квартиры на метро отправить?
— Да хоть на своих двоих! — искренне удивился Томимацу. — Ещё раз спасибо, что вытащил. Стыдно признаться, — он скупо улыбнулся. — На своей земле, попасть к полицейским, да в какой ситуации… Стыдно, — повторил он и, посерьёзнев, добавил. — Мог ведь реально следующую пару лет и на улицу не выйти.
Оба отлично поняли, что имеется в виду.
Начальник покачал головой:
— Не пару. От трёх до пяти при нынешней конъюнктуре и это если твой адвокат справился бы с чёртовой девкой Миёси в суде. В чём лично я сомневаюсь — хороших адвокатов по уголовному праву не знаю, это к слову. А профессионализм рулит, плюс их специфический опыт.
— Да. — Томимацу нехотя согласился. — Если бы она встала против меня в уголовном суде, это был бы серьёзный противник. На принцессу рассчитывать не приходится, якудза была бы на своём поле и в виде спорта, в котором мастер. А я…
— … новичок и серая посредственность, как показал опыт. — Шеф не упустил возможности отпустить шпильку.
— Я не ожидал, что нашего клиента будут прикрывать борёкудан. Причём какие.
Рядом офицерами затормозила машина с номерами государственной структуры.
— Грузись. Тебе что, особое приглашение нужно? — полковник полез на заднее сиденье по диагонали от водителя.
Только что вышедший из интересного места сотрудник, не чинясь, обошёл машину и хлопнул второй задней дверью:
— Ты что-то хочешь сказать.
Водитель был из своих, Такааки его отлично знал, поэтому насчёт разговора при посторонних не заморачивался.
— Хочу. Но пока думаю, что, — после некоторой паузы выдал руководитель. — Давай сейчас не по схеме. Сам что думаешь?
Ничего конкретного владелец белой формы не уточнил, но этого и не требовалось.
— Чиновники приходят и уходят, экспертные группы министерства остаются, — подполковник не продумал и секунды.
— По-человечески, пожалуйста. Ты не на трибуне и не во время отчёта в адрес парламентской комиссии.
— Да это по-человечески и есть. Ничего, если скажу совсем неформально?
— С каких это пор оно тебя стало заботить? Валяй, рожай, не тяни резину. Если не хочешь взбесить меня окончательно.
— Моё мнение: делаем, как делали, на помехи не обращаем внимания.
Полковник помолчал ещё какое-то время.
— Просто следуем дальше своим курсом, — продолжил Томимацу. — Семафоры остальных из виду не выпускаем, но на их сигналы не отвлекаемся — у нас своё дело. В том числе семафоры Семьи. — Последняя фраза была как бы не важнее предыдущих.
— Почему? — начальник всё же поднял разделитель, изолировавший разговор от передней части машины и от водителя.
— Мы с тобой нормальные люди?
— У тебя с головой порядок или при задержании ушибли?
— Отвечай, сейчас поймёшь.
— Да, я считаю, что мы с тобой нормальные.
— А я считаю, что не до конца — нам уже за сорок. Разведены оба, родителей больше нет ни у тебя, ни у меня, родня не считается, поскольку дальняя. Я, в отличие от тебя, пока даже детей не нажил.
— Я свою тоже нечасто вижу…
— У тебя она хотя бы есть! Для чего мы с тобой живём? — подполковник порывисто наклонился вперёд, чтобы видеть лицо собеседника. — Смысл в чём?
— Жизни? — обозначил иронию начальник.
— Да.
— Судя по количеству времени, которое мы оба провели на работе за последние два десятка лет, ответ очевиден.
— Во-о-от, — Томимацу удовлетворённо откинулся на спинку сиденья. — А на нашей работе мы с тобой маринуемся по принуждению? Нас кто-то заставляет? Или мы там, где мы есть, по другим соображениям?
— Развивайся.
— Мы с тобой занимаемся тем, чем занимаемся, в первую очередь из любви к искусству. Да, лично я уже созрел для отставки — уволиться, уехать куда-нибудь севернее в небольшой город, найти даму лет на десять моложе, семью создать. Может, детей наконец-то спроворить — всё же годы…
— Но? — подполковник ничем не давал понять, что поднятая сотрудником тема ему не нравится.
— Но — любовь к искусству, — Томимацу поднял указательный палец. — Движущая сила нашего управления. Сколько лично ты премьеров пережил в своём кресле?
— Именно на должности троих, но ещё двое были, когда ходил в замах.
— А созывов парламента?
— Это всё к чему?
— Акисино такая же, как все. — Неожиданно припечатал Томимацу. — Ты увидел в ней что-то особенное, но она самая обычная мажорка-карьеристка! Рвётся вверх, чтобы царствовать, лозунги при этом двигает популистские — ну оно и понятно. Чтобы избирательная масса схавала, блюдо следует подавать в нужной сервировке.
— Я сейчас сам жалею, что ввязался, — ровно прокомментировал начальник. — Когда был самый первый с ней разговор, как наваждение нашло. А сейчас общаюсь с тобой и тоже думаю: люди не меняются, мир не меняется. Мы для неё действительно лишь инструменты, а красивые лозунги — не более чем слова. Так что в этом месте я с твоим экспресс-анализом согласен, можешь не надуваться, — по-домашнему вздохнул полковник.
— Если по главному пункту разночтений нет, то и в дальнейших сойдёмся, — уверенно кивнул Такааки. — Делаем нынешнюю схему, как собирались. Получится с ней в тандеме к чему-то прийти — хорошо, отбиваться от награды не станем. Не получится с ней — хотя бы после себя оставим нормальные заделы следующим. Как-то так. Или если хочешь, могу написать рапорт прямо сейчас — дальше воюй без меня, если я обуза.
— Какие заделы и каким следующим? — уточнил начальник. — У тебя пока даже детей нет, сам же сказал, только делать их планируешь.
— Я не о семье сейчас. Я о тех, кто будет служить в нашем управлении через десять и пятнадцать лет.
Машина въехала на закрытую территорию, принадлежащую министерству обороны, следом закрылись автоматические ворота.
Томимацу первым полез из салона:
— Чиновники приходят и уходят, Япония остаётся. Не люблю патетических лозунгов, но только от нас с тобой зависит, что мы оставим Японии в наследство после себя в нашем управлении, — в этом месте подполковник вздохнул. — Хотя большинство о нём даже не подозревает.
— Есть мнение, что Принцесса Хризантемового Трона — не простой чиновник, — нейтрально заметил полковник, выбираясь наружу со своей стороны автомобиля. — А с учётом её амбициозной идеи и вовсе. «Приходят и уходят» именно к ней в данном случае может не относиться.
— Она точно такая же, как все, не лучше и не хуже. Ты в ней видишь что-то сакральное? Я пока разглядел лишь махровый эгоизм. Если она пройдёт со своей партией в Парламент, то ничем не будет отличаться от тех трёх созывов, которые ты благополучно пересидел в нынешний должности! Разве что реставрацию монархии будет двигать активнее, чтобы себя во власти зацементировать.
— Даже не знаю, что сказать.
— «Они всегда приходят и уходят, а экспертные группы министерства остаются», — Томимацу явно цитировал кого-то, знакомого обоим.
Потому что начальник управления, услышав фразу, во второй раз осёкся на полуслове и промолчал.
* * *
— Я могу не подбирать слов? И говорить, что думаю? — уточняю у финансистки.
Неформальные посиделки нас, троих логистов, после расширенного Совета трансформировались во что-то иное. Такое, чему и название не подберёшь — только что воздух не искрит.
— Можешь, — за Хоноку отвечает Ута.
Айтишница вообще интересно себя ведёт, можно было бы подумать — ей следует меньше пить, но нет. Я вижу, что она реально думает, как говорит — нестандартно и эгоцентрично, если формулировать деликатно.
Не поворачиваясь к Уэки, продолжаю смотреть на Хаяси.
— Слушаю. — Финансистка наконец разлепляет губы.
На моём плече начинают перебирать ткань костюма женские пальцы — поддержка. Хину прозрачно демонстрирует, на чьей она сейчас стороне, но, как тот футбольный судья, в игру не вмешивается.
— Ты заметила, что думаешь в мою сторону как в адрес второго сорта? — спрашиваю в лоб.
Подобные моменты в этом обществе обычно не озвучивают.
— Ты — хафу, — Хаяси не отводит глаз. — Пока не акционер чего-то серьёзного, я сейчас о финансах за твоей спиной. Родни влиятельной с японской стороны тоже нет. Как по-твоему мне бы следует к тебе относиться? Скажу больше: тебе уже столько лет, что хотя бы в какой-то области ты мог бы чего-то добиться к нынешнему времени. Не забыл, что я финансовый директор?
— Глава секретариата финансов.
— Одно и тоже, — она неуловимо морщится. — Я отлично знаю, сколько ты заработал за все годы в Йокогаме. Дивидендов рантье у тебя нет, соответственно, твоё место в обществе выглядит более чем… красноречивым. По мне, сам факт моего нормального общения с тобой — уже что-то. Я сейчас серьёзно.
— Спасибо за откровенность. Назови теперь, пожалуйста, хоть одну причину, почему я должен жертвовать своими интересами ради тебя? Такую причину, чтобы она и для меня была убедительной, не только для тебя.
— Такая причина — моя просьба. Мы живём в обществе, в котором этого более чем достаточно.
— Не смогу тебе ничего объяснить, — откидываюсь на спинку кресла. — Знаешь, воспитывать взрослого человека — пустая трата времени.
— Точно? — с нейтральным видом подыгрывает Хьюга. — Начать тренироваться никогда не поздно же.
— Для этого человек должен сам прийти в бассейн или в спортзал. Тащить силком бесперспективно.
— Когда у тебя такое лицо, твои вопросы обычно с подвохом, — комментирует Уэки руководителя Регулярного Менеджмента.
— Ты действительно считаешь, что находишься в положении, когда можешь себе позволить говорить подобные вещи? — на удивление ровно уточняет у меня Хонока. — Ты — воспитывать меня? Я не ослышалась?
— Не ослышалась. Хаяси-сан, вот мой ответ по предыдущему пункту. Ты абсолютно правильно заметила, что я нищ как храмовая мышь, — отгибаю от кулака мизинец. — Пока что. Влиятельной родни у меня тоже нет, — безымянный. — Жить вон, даже не в конуре приходится — из квартиры высе…
— Насчёт родни я бы не была столь категоричной, — перебивает Хину, в глазах которой начинают плясать её регулярные чёртики. — «Близкий сосед лучше далёкого родственника» ¹, у тебя как минимум неплохие друзья.
— Ты сейчас о себе? — Ута характером иногда неотличимо похожа на Хьюгу.
— А если о Миёси Моэко? — широко улыбается Регулярный Менеджмент.
— Она уполномочила тебя на заявления от своего имени? — огрызается Хаяси.
— Я чуть-чуть понимаю в лучшей подруге, — улыбка Хину становится шире. — И никогда не говорю неправды, уж ты-то должна бы знать.
— Простите, вынужден вас повторно прервать. — Директор моего департамента Абэ, о котором звёздные небожительницы забыли, снова напоминает о себе.
Он поднимается, кланяется каждой:
— Хаяси-сан, Хьюга-сан, Уэки-сан. Я очень прошу вас подобным тоном подобные темы не обсуждать в моём кабинете! — Затем садится на место.
— Извините, — Хину единственная отзеркаливает жест вежливости. — Были неправы.
— Ну и кто после этого отбит на голову? — неожиданно прорезается моя непосредственная шефиня Аяка.
Обычно своего отношения к высокому руководству она не то что не демонстрирует, а всячески маскирует сам факт, что оно есть.
— Хаяси-сан, вы не должны были так сказать. — Не размениваясь на вежливость, не вставая со стула, Андо сверлит финансового директора тяжёлым взглядом с короткой дистанции, наплевав на субординацию и социальную разницу.
— Вы считаете, что можете быть моей цензурой? — Хонока тут же переносит фокус внимания на логистку.
Директор департамента Абэ с тяжёлым выражением лица затевает повторно подниматься на ноги.
— РАЗРЕШИТЕ? — раздаётся знакомый голос, дверь кабинета без стука открывается.
В следующую секунду подскакивают абсолютно все, включая меня:
— Хаяси-сан!
На огонёк явился дедушка Хоноки, неизвестно какими судьбами, но собственной персоной. Один из двух учредителей.
— Я уже стар, хожу медленно, — патриарх с благодарным кивком опускается в ближайшее кресло, которое ему решительно придвинула Аяка. — Потому, пока поднимался по лестнице, абсолютно случайно услышал часть вашей беседы. Хонока-тян, пожалуйста, помолчи следующие две минуты — я могу тебе об этом попросить? — ставок на происхождение и амбиции старик не делает. — Я полностью согласен с последним замечанием руководительницы Такидзиро-куна.
— Интересный поворот событий, — констатирует явно пошедшая вразнос Андо (как правило у неё в корне иная модель поведения).
Впрочем, ремарка остаётся без внимания — все сосредоточены на Хаяси Юто, до безвестной начальницы сектора никому из небожителей нет дела.
Если патриарх сюда пришёл лично, тому должны быть более чем значительные причины, это понимают все.
* * *
Хину поняла — у визита учредителя в этот кабинет есть основания. Отношения, поддерживаемые благодаря Такидзиро, позволяли, оттого она поинтересовалась прямо:
— Хаяси-сама, что-то случилось?
— Увы, — дед финансистки кивнул. — Я как раз хотел найти вас четверых — боялся, вдруг кто-то не в здании. Думал, придётся собирать по одному, а вы все уже тут.
О руководстве логистики ни слова не сказано, отметила спортсменка. Значит, проблема не внутри небоскрёба, а снаружи.
— Пожалуйста, не вставайте, останьтесь с нами! — патриарх одним взмахом пресёк начавшееся движение непосредственной начальницы Решетникова.
Та собралась технично испариться со встречи, в которой сперва врезала наотмашь Хоноке (фигурально, если опираться на содержание, не на форму), а теперь, похоже, спохватилась и почувствовала дискомфорт:
— Я бы не хотела мешать вам, Хаяси-сама.
— Вы не мешаете, вы же прямой руководитель Такидзиро-куна. А его я не то что не прошу удалиться, а планировал специально разыскивать! Хорошо вот у вас застал.
Директор логистики Абэ даже не шелохнулся.
— Спасибо, — Хаяси-старший с благодарностью принял двумя руками чашку с дымящимся напитком от хозяина кабинета. — Акции Йокогамы именно сейчас летят в пропасть, за ними следует весь наш промышленный сектор, это если коротко и для начала.
Хонока молниеносно потянулась к планшету директора департамента:
— Разрешите?
Главный логист коротко кивнул.
— Минус семнадцать процентов за сессию, — замороженным голосом выдала финансистка через минуту. — Комиссия прямо сейчас останавливает торги, чтобы не допустить рикошета по другим отраслям — весь индекс нацелился вслед за нами. Почему ты сказал, что просишь остаться Решетникова? Он простой снабженец, никаким местом к этим движениям на бирже.
— Хаяси-сама, а причём здесь мы? — по виду Такидзиро было непохоже, чтобы он хоть сколь-нибудь эмоционально воспринял новость. — Я сейчас о корпорации в целом. У нас, так подумать, обычная реструктуризация — акционеры пытаются перераспределить власть. Сама-то компания в порядке. Производство даже лучше прошлого месяца — я как логист отлично вижу.
— Это не может быть связано с нами, — Хонока вывела информацию с экрана гаджета на большой монитор за спиной Абэ.
Все уставились на графики, будто что-то в них понимали.
— Если на армейские мерки, выглядит так. — А светловолосый глядел на патриарха. — К зданию подъехал детский автомобильчик длиной с ладошку, радиоуправляемая модель. Раздался взрыв и все гадают, чем же таким машинку начинили, поскольку здание — в лохмотья.
— В чём суть аналогии? — резко бросила Хаяси-младшая. — Я согласна, что причина не в нас, но тебя сейчас не поняла. Можешь объяснить?
— Взрыв, который разнёс здание, был в эквиваленте чуть не четырёхзначного числа килограмм. А та детская машинка берёт на борт полсотни граммов, не больше, — пожал плечами Решетников. — Два спичечных коробка. Как говорили в таких случаях в одном учебном центре, «это что-то сверхъестественное, оно не по нашей части».
— У вас такое случалось, Такидзиро-кун⁈ — патриарх потеребил мочку уха.
— Я сейчас образно, по аналогии. Наши расширенные совещания и достаточно корректная конкуренция за власть в компании никак не могут быть причиной вот этого всего, — стажёр ткнул пальцем в сторону экрана.
— Мне позвонили из Комиссии, — нехотя сообщил старик. — И сказали другие вещи — что мы тянем за собой других.
— По-хорошему, позвать бы Йошиду Йоко-сан, это по её линии — похоже на заочное обвинение без доказательств. Понять бы, с какой целью. Я бы заподозрил, кто-то здорово играет на понижение, централизовано и большими бюджетами. Начал по каким-то причинам с нас, но нацелился на весь сектор. — Решетников запнулся. — А на Йокогаму технично переводят стрелки, если вы всерьёз восприняли этот звонок, о котором только что рассказали, Хаяси-сама.
Хонока прикрыла веки и медленно повернулась к метису:
— Я не спрашиваю, откуда такой анализ, хотя навскидку предположила то же самое. Один вопрос: ты в этом как-то замешан? — финансистка раскрыла глаза, тягуче впиваясь в собеседника взглядом.
— Нет, — Такидзиро поднял брови домиком. — Ты мне только что сама говорила, что я крайне небольшая персона. Лестно, но не мой уровень. Или, если я всё-таки замешан, то мне об этом ничего не известно — например, против меня ополчился бог, — хафу развеселился. — Который из вредности решил оставить меня без работы…
— Ха-ха-ха, — патриарх дробно затрясся.
— … прихлопнув до кучи Йокогаму, — завершил логист. — Честное слово.
— Может, и правда позвать Йошиду? — толкнула в плечо подругу Уэки. — Хотя я не до конца понимаю, что она может сделать. Если нам сообщили всё, — она со значением посмотрела на старика.
— Не нужно никого звать, — старший Хаяси ещё раз тяжело вздохнул. — Абсолютно случайно, и это вторая часть, у меня есть кое-какие свои знакомства в Комиссии, о которых не знали первые. К ним из-за происходящего, — небрежный взмах в сторону большого экрана, — я тут же сам обратился.
Хонока из задумчивой стола напряжённой:
— Это тот, кто я думаю? Что ещё сказал?
— Такидзиро-кун прав, это медвежья ² игра большими деньгами. — Хаяси Юто стал серьёзным. — ОЧЕНЬ большими, настолько, что только одна персона приходит на ум.
— Та, про которую думаю я? — вскинулся Решетников.
— Видимо. Кроме неё никто бы не смог мобилизовать такие разные кошельки на одну тему. Но и это не всё, Такидзиро-кун. По большому секрету мне сказали, что обвинениям против тебя вот-вот дадут ход, — патриарх здорово отступал от канона, против линии внучки демонстрируя приязнь к её оппоненту.
— Я давно этого жду, Хаяси-сама. У меня очень хороший адвокат и линия защиты давно выстроена. Пусть пробуют.
— Я бы настоятельно советовал за пределы здания без этого твоего адвоката пока никуда не ходить, — старик с лёгкостью открыл достаточно серьёзные карты, намекая на более чем солидный инсайд.
В случае огласки сказанное могло быть ему инкриминировано как попытка помешать досудебному дознанию. Хину молча поклонилась, правда, из положения сидя — в этой тесноте именно с её места вставать было неудобно.
— Не могу раскрыть детали — Андо-сан и Абэ-сан, не примите на свой счёт, причина не в вас — но я очень прошу тебя не быть легкомысленным! — Дед Хоноки перегнулся через стол и сжал плечо светловолосого. — Иногда следует многократно взвешивать каждый следующий шаг. Ты сейчас меня понимаешь?
— Конечно, в полной мере, не волнуйтесь. Спасибо огромное за участие, тронут. — Решетников приложил правую ладонь к левой половине груди под сморщившееся лицо финансистки. — Я всегда осторожен, учитываю все детали по мере сил и в данном случае буду внимательнее вдвое — поскольку всерьёз воспринимаю ваше предупреждение. Ещё раз благодарю за него.
Неожиданно громко зазвонил смартфон. Взгляды присутствующих скрестились на Хаяси Юто — тот озадаченно извлёк гаджет из кармана, долго смотрел на экран, затем всё же ответил:
— Слушаю… да… понял.
Следующую пару секунд старик невидящими глазами смотрел на чашку перед собой:
— Из-за падения котировок нам хотят принудительно назначить временную управляющую комиссию, — дед Хоноки резко осунулся. — Не одного человека, это будет целый орган — мой человек однозначно дал понять, что бывают моменты, когда виновных назначают.
— Тяжёлая артиллерия, — кивнул Решетников. — ОНА, видимо, хочет показательно размазать строптивцев, не разбирая своих и чужих — чтоб другие в будущем боялись идти против. Если это то, что я думаю.
— Ты сходишь со мной на встречу? — отбросив приличия, финансистка требовательно посмотрела на стажёра.
— Хорошо. — Такидзиро неожиданно покладисто кивнул.
— Со своей новой «девушкой», — закрепляя успех, Хонока указала на Уэки.
В этом месте Хину развеселилась:
— Можно даже с тремя девушками: Юто-сама запретил перемещаться без адвоката, — напомнила она, — её сейчас позовём. Мне не откажет, примчится.
— А третья тогда кто? — мрачно поинтересовалась младшая Хаяси. — Ута-тян, твоя адвокат, а кто ещё?
— Я — за компанию, если ты не против. Дашь вертолёт, чтобы Моэко добралась быстрее?
Финансистка неуверенно покосилась на деда. Тот лаконично кивнул.
Хонока тут же полезла в смартфон:
— Где живёт ваш адвокат?
Пловчиха назвала адрес.
— Тогда лучше мы все сразу туда: подхватим юриста на борт и оттуда сразу на встречу, чтобы не опоздать, — Хаяси-младшая решительно поднялась со стула. — Если за ней посылать, потом обратно сюда за нами — долго, неохота опаздывать.
* * *
— Ты куда? — Мая, сидевший за кухонным столом, с удивлением обнаружил, что дочь оделась и собралась уходить.
— Хину только что звонила, просит поработать адвокатом.
— Что у неё случилось? — сознание оябуна царапнул невнятный червячок.
— Не у неё, — покачала головой Моэко, меняя перед зеркалом один пиджак на другой, более подходящий по цвету. — У них там что-то на уровне Корпорации, она не стала уточнять по телефону, скажет при встрече. А адвокат нужен Решетникову.
— Без сопровождения не пущу — сейчас не то время. — Мая не стал говорить большего, хотя и было что.
— Я не по земле, сейчас будет вертолёт. Тот, которым ты уже летал.
— А-а-а. Красиво жить не запретишь, — оябун уважительно кивнул. — Пошли вместе, провожу.
Посадочная площадка находилась в двух десятках метров. Всунув ноги в сандалии-гэта, Миёси-старший дошёл с дочерью до глухой калитки и пересёк неширокую улицу — возле знакомого транспорта их уже ждали младшая Хьюга, хафу рядом с ней и ещё одна девица на букву У (что-то в голове вертелось, но некстати вылетело. Какая-то персона из Компании Хину-тян).
Мая собирался ответить на приветствия молодёжи (те поздоровались первыми), когда с выезда на трассу в их сторону свернул одинокий мотоциклист.
Этому человеку делать здесь было решительно ничего. Мысли мгновенно испарились, вместо них заработали рефлексы. К своему удивлению, больше ничего глава Эдогава-кай не сделал: Решетников заметил байкера вместе с ним и развил бурную деятельность.
Первым делом светловолосый сгрёб в охапку девиц и толкнул их за вертолёт — хоть и хлипкое, но какое-то прикрытие.
Мотоциклист как в замедленной съёмке сунул руку за отворот куртки.
Мая схватил за плечи дочь и, повторяя за Неприкасаемым, буквально внёс её в компанию к Хину-тян — больше на авиационной парковке укрыться было негде. А так хоть верхняя часть организма теоретически прикрыта. Глядишь, или рикошет от корпуса вертолёта, или ещё что.
Борёкудан обернулся назад, увидел в руке байкера короткоствольный огнестрел, а больше ничего не успел: приносящий проблемы хафу подхватил камень-голыш с декоративной клумбы (и когда только успел. Впрочем, двигается этот Решетников быстро, чего не отнять, того не отнять).
В следующую секунду Решетников метнул увесистый кусок гальки, не дожидаясь действий той стороны. Он попал, куда надо, сбивая выстрел: булыжник встретился то ли с кистью стрелка, то ли с самим пистолетом буквально за долю секунды до непоправимого момента.
Мотоциклист пронёсся мимо, светловолосый ещё раз махнул рукой. Мая понял, что хафу вооружился не одним камнем, а парой.
Второй голыш с размаху впечатался между лопаток байкера, обронившего ствол после первого булыжника и, оставшись без оружия, помчавшегося дальше.
Мотоциклиста бросило ударом в спину на руль, байк повело юзом, но сидевший за рулём тип был то ли суперпрофессионалом, то ли действовал под наркотиками: он каким-то чудом удержал управление, таким же волшебным образом вписался во второй поворот в сторону трассы и был таков.
Оябун никогда так быстро не доставал смартфон, как сейчас (хорошо, не оставил на кухонном столе).
— Бесполезно, Миёси-сан, — раздался за спиной скрипучий голос Неприкасаемого. — Вы же полицию набрать хотите?
— Первый звонок — да, — подтвердил борёкудан, с удовлетворением отмечая, что дочь не нервничает, а напротив.
Успокаивает и первую коллегу Хину-тян, и вторую, она же хозяйка вертолёта — девица зачем-то вылезла наружу вместо того, чтобы сидеть внутри.
— Не успеете, — скептически покачал головой метис. — Пойдёмте лучше глянем, что он за ствол обронил, а уже потом решим, кого звать и кому названивать.
— Почему не успеем? — Мая не стал убирать телефон, но и в трёхзначный тревожный номер тыкать тоже повременил.
— Голая математика. На сам вызов — секунд пять, ещё столько же на соединение. Четверть минуты — объяснить оператору, тот свяжется с полицией. ³
— Я могу и в ближайший кобан позвонить, — возразил якудза.
— Тот же тайминг, — отмахнулся подзащитный дочери. — И погоню за этим типом никто посылать не станет, пока сюда не приедут патрульные. Это минимум ещё минута, согласны?
Мая признал правоту услышанного.
— Идём дальше. Патруль, даже очень лояльный к вам, что большой вопрос, поднимать на уши своих будет ещё минимум тридцать секунд.
— Если не больше, — снова согласился оябун.
— А тот тип через сорок пять секунд после контакта с нами по плану бросает байк, отъехав по маршруту эвакуации примерно на километр, — перепечатал Решетников, вытягивая вперёд руку. — Вы заметили, мотоцикл был без номеров?
— Не обратил внимания в стрессе. Пожалуй, пора вернуть наших на улицу — присматривать за порядком. — Мая снова взялся за гаджет.
Не факт, что дежурящие сятэй успели бы что-то сделать наглому мотоциклисту, но лучше так, чем вообще ничего не предприниматель.
— А я заметил, — вздохнул светловолосый. — Даю голову на отсечение: эвакуация проработана и просчитана так, что силами токийской полиции этот тип в принципе не ловился — иерархия принятия решений и скорость прохождения команд. Тормозить все подряд машины в Большом Токио — не баран чихнул, целый проект. А мы про него ничего не знаем, кроме роста и веса — голова-то под шлемом была. Как говорится, неловленный мизер. В лицо тоже не опознаем, разве что синяк между лопаток как косвенная улика.
Миёси-старший не стал спрашивать, откуда такой опыт. Вместо этого он прошёл вслед за светловолосым и стал рядом, глядя сверху на оброненный девайс.
— А ствол-то китайский, — констатировал Решетников, перекатываясь с пяток на носки и не планируя нагибаться либо поднимать оружие. — Ничего прямо не доказывает, но тем не менее.
— Это очень немало говорит мне, — тихо, чтобы не услышали другие, возразил оябун. — Как минимум, работали не наши.
Те из якудза, кто теоретически мог бы оказаться замешанным, в этой ситуации использовали бы родной, японский пистолет — глава Эдогава-кай знал не понаслышке и наверняка.
Получается, круг подозреваемых ненамного, но сужался.
* * *
¹ тамошняя поговорка.
² имеется в виду, на бирже на понижение.
³ телефонный номер экстренной службы общий. В зависимости от ситуации оператор напрягает либо пожарных, либо скорую, либо полицию, или кого ещё надо по списку из профильных служб.
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— А ствол-то китайский. Ничего прямо не доказывает, но тем не менее. — Решетников задумчиво качнулся с пяток на носки над чужим пистолетом.
— Это очень немало говорит мне, — возразил Миёси-старший. — Как минимум работали не наши.
Моэко увидела, что они с Такидзиро направились к выбитому у нападавшего оружию и прошла за ними:
— Интересно, что это было.
— О, ты не испугалась, — констатировал товарищ. — Здорово. Потому что кое-кого, похоже, нужно водой отпаивать, — он покосился на Уэки и Хаяси, которых сейчас приводила в чувство Хину.
Успокаивала, пытаясь не допустить истерики, если сказать культурно.
— Есть идеи? — дочь повернулась к отцу.
— Не якудза. А вот кто, я бы и сам непротив узнать. Понять бы, как.
— Давайте размышлять, — уверенно предложил Такидзиро. — Если напряжёмся — пятидесятипроцентный шанс, что сможем зацепиться и выведем прямо сейчас.
— Предлагай, — Моэко хорошо знала родителя, потому перехватила общение на себя. — Пап, мне нужен результат, а ты сейчас будешь буксовать. Мы поговорим, ты просто рядом постоишь. Хорошо? На случай, если потом очень быстро действовать придётся.
Додуматься Миёси-младшая быстрее главы клана ещё могла, но вот когда (если) настанет время раздавать стремительные и жёсткие команды — наступит очередь старшего поколения.
— Свидетелей нет, никто не слышит, давайте. — Оябун, в отличие от стереотипных представлений, ради успеха дела мог даже отправиться собственноручно чистить нужники.
— Сейчас начну задавать вопросы — ты отвечаешь, не рассуждая, — Такидзиро по виду абстрагировался от Миёси-старшего и сосредоточился исключительно на химэ.
— Хорошо. Время на реакцию? — Моэко поняла, о какой технике речь.
Она её тоже знала, правда, теоретически, не на уровне навыка. Методика была достаточно спорной, не самой распространённой, но и не совсем уж бесперспективной. Борёкудан решила попробовать — всё равно ничего толкового по горячим следам в голову не шло.
— Без учёта времени, — покачал головой светловолосый. — Это мозговой штурм в миниатюре, если задам лимит — именно ты прямо сейчас можешь уплыть налево.
«Начнёшь ошибаться», жаргон она тоже поняла. Моэко прикрыла веки, подняла вверх правую кисть и принялась отгибать от кулака пальца: мизинец, безымянный, средний.
— Погнали, — кивнула она, когда по-быстрому настроилась.
— Должны быть зацепки, до десятка. Мы работаем, твой отец фильтрует. Дальше можешь открывать глаза. — Голос Решетникова звучал именно так, как надо.
Спокойно, ровно, умиротворяюще, вводя в транс.
Папа, кстати, наверняка не понял, что нужно делать, но дисциплинированно промолчал. Ничего, сообразит по ходу.
— Схему приняла. Начинай.
— Одежда. Манера вождения. Обувь. Аксессуары. Болевой барьер. Байк. Маршрут. Ориентация на местности. — Такидзиро перечислял в стиле метронома, по ощущениям идеально подстраиваясь под её скорость обработки информации.
— СТОП! — Моэко даже глаза открыла раньше времени. — Байк!
Светловолосый молча опустил пальцами её веки и с той же интонацией робота уточнил:
— Что с ним?
— Босодзоку. Где бы этот человек мотоцикл ни доставал, каким бы старьём тот не был, след должен быть. Самый лёгкий, проще других.
— Думай в эту сторону дальше.
— Если отец очень «попросит» — место, где взят мотоцикл, выведут часа за полтора-два. — Пока её глаза принудительно закрывали снаружи, она успела увидеть вытягивающееся лицо родителя. — Дальше дело техники. Через посредника выйти на покупателя.
— Принял, — просипел Миёси Мая, сориентировавшись и подстраиваясь под них. — Жду дальше. — Ух ты, даже до обратной связи додумался без команды.
Молодец, чё.
Возле уха щёлкнули пальцы, переключая её поток в чуть иной режим:
— Зацепка мощная, отрабатываем. Барьеры?
— Время. Запрос по байку профильные гаражи и мастерские будут обслуживать по остаточному принципу. Долго объяснять, почему. Кто-то может ответить вообще завтра, нам надо срочно.
След мог теоретически привести не в коммерческие структуры, а в совсем другие, ближе к государственным, но это тоже более чем красноречивый результат.
— Ещё?
— Других барьеров нет. Если мотоцикл японский, пункт продажи будем знать через час. При условии что отец напряжётся — это его тип связей, не мой.
— Напрягусь конечно, — раздался серьёзный голос родителя, сбивая дочь с ритма.
— Тс-с-с, — Такидзиро явственно поморщился, хотя с закрытыми глазами было не видно. — Вижу два варианта. Мотоцикл не японский — база. Первый вариант: ввезён страну легально.
— Тот же час времени, если делает папа, просто каналы связи другие.
— Уверена?
— Да. Потом объясню.
— Принял. Идём дальше. Второй вариант базы: мотоцикл не японский, но ввезён в страну контрабандой либо по запчастям, дальше собран здесь.
— Есть третий вариант! — родитель снова не удержался. — Собран из запчастей, бывших целыми мотоциклами!
— Тс-с-с! — Решетников по-прежнему не страдал излишним пиететом.
— Чёрт. Сбил, — дочь открыла глаза и с укоризной посмотрела на отца. — Тут важны ритм и поток, ты меня аккуратно сбил с первого и вышиб из второго.
— Прошу прощения.
— Нестрашно, — Такидзиро легкомысленно отмахнулся. — Сейчас опять запихну. — Он щёлкнул пальцами перед её носом. — Три. Два. РАБОТАЙ.
Моэко послушно прикрыла глаза и обнаружила, что скорость шестерёнок в голове восстановилась.
— Ответь отцу на вопрос, — кое-кто направлял её мыслительные процессы с такой лёгкостью, словно их опыт работы в паре подобным образом насчитывал не один месяц.
И ещё один щелчок пальцами, на этот раз смена тона.
— Если байк собирали из запчастей, это всё равно что второй вариант, — пояснила борёкудан. — Мастерские те же, люди те же. Разные лишь детали.
— Развивайся дальше. Так, чтобы было понятно мне — я дилетант. В культуре босодзоку не ориентируюсь.
— Если ввезено контрабандой, для Эдогава-кай не проблема: контрабас из всех портов (провинция неважна) моется через очень узкий перечень компаний. Аналог растаможки. Какие-то замыкаются вообще на нас, в остальных мы быстро наведём справки по горизонтали.
— Принял. Половину работы сделали, — Решетников хлопнул в ладоши. — Можешь открывать глаза.
— Нет, продолжаем, мне так легче. Что ещё?
— Как понять, какой марки был мотоцикл? Надо же о чём-то спрашивать предметно в этих ваших салонах. Лично я не разглядел.
— У самого варианты есть? — она добросовестно исполняла вторую половину пинг-понга.
— Один. Больше на ходу не соображу, мозги в горячем состоянии. Надо остыть.
— Какой вариант?
— Камеры полицейской городской системы видеонаблюдения. В тех местах, где я учился, нужно было взять доступ к ним и вывести маршрут мотоциклиста — он не с неба спустился. Запись потом показать вашим специалистам по байкам. Такие как Дэнда-кун наверняка скажут не то что модель, а даже марку резины на колёсах.
Ух ты, он и имя помнит.
— Дэнда-кун и скажет, — согласилась Моэко, не раскрывая глаз. — Хороший вариант, у папы наверняка есть доступ к записям через Министерство: в МВД ему задолжали и уж видео этого деятеля дать должны. Работа окончена?
— На пока хватит, — Решетников в последний раз щёлкнул пальцами, «отпуская» её.
— Могу говорить? — Миёси Мая аккуратно поднял вверх правую ладонь, как школьник младших классов.
— Да, теперь можно, — не заморачиваясь приличиями, разрешил светловолосый.
— Я знаю модель мотоцикла, — дальше отец назвал производителя и цифры. — Мест, где его могли приобрести для этого одноразового выхода, в Токио двузначное число, причём между двадцатью и тридцатью. Действительно часа на полтора работы, если обзванивать ребят возьмусь я лично — мне будут отвечать быстрее.
— Откуда?.. — глаза Решетникова распахнулись в удивлении на, казалось, невозможную ширину.
— Папа в молодости увлекался байками, — пояснила Миёси-младшая за родителя. — Потом, когда кое-чего добился и стал тем, кем сейчас является, из тех движений не ушёл и до сих пор нет-нет да и катается вместе с босодзоку. Больше на месте пассажира, но тем не менее. Ориентируется в их делах, конечно, не как в своём фулл-контакте, но и ненамного хуже.
— Моё почтение, — продолжающий удивляться Такидзиро коротко поклонился. — Если мы проскакиваем этап добычи полицейских записей, это очень ускорит.
— В полиции нам бы тоже ответили быстро, по крайней мере, мне и на нынешнем этапе, — спокойно заметил оябун. — Благодарю за этот великолепный урок, — дальше папа поклонился, как ученик сэнсэю. — Я и не предполагал, что такое возможно. А ведь вроде на поверхности лежало… Я и сам должен был додуматься.
— Это был первый массив информации, — Решетников вздохнул и зачем-то вошёл в поток сам. — Вижу ещё два момента, за которые можно зацепиться.
— Не надо, — Моэко бросила пальцы на его бицепс и сжала. — Попутно: палишься.
— На тему? — он покладисто раскрыл глаза.
— Мы сейчас за две минуты наговорили на пару часов работы всей нашей структуре. Если ты выдашь ещё вариантов, оябуну Эдогава-кай придётся или раздвоиться, что невозможно, или создать своего клона — второго оябуна — что тоже невозможно.
— А-а-а, задача эффективно не делегируется? Ограниченные ресурсы структуры? — моментально сориентировался товарищ, судя по всему, привыкший, что такие вот инсайты отрабатывает совсем другой персонал.
Либо подчинённый, либо смежный, либо сидящий вообще по-другому адресу. И количество того народу тоже в порядке — как, например, бывает у государственных организаций.
— Увы, — спокойно кивнула Миёси-младшая. — В Эдогава-кай своя большая специфика. Оперативно-розыскная, оперативно-техническая работа — всё своими руками, делают одни и те же люди.
Отец, уже доставший смартфон и что-то решительно в нём набиравший, её словам молча улыбнулся и комментировать не стал.
Через пару секунд оябун напрягся:
— А почему не подумать более традиционно? Этого типа явно кто-то навёл, причём с колёс: то, что мы все собрались на посадочной площадке — ну очень большое стечение обстоятельств. Должны быть источники утечки, — он с намёком повернулся к Решетникову.
— Дольше делать, — Такидзиро лаконично отмахнулся. — Если хотите, могу объяснить подробно, но для этого нужно рисовать схемы. Минут в пятнадцать уложусь. Начинать?
— Подтверждаю, — кивнула Моэко, которая в потоке этот вариант видела, но прошла мимо из тех же соображений.
Там действительно мутнее и дольше.
— Хорошо, работаю, — Мая вернулся обратно в смартфон. — При случае попрошу объяснить подробнее, когда время будет не так критично.
— Без проблем. При случае. Для начала, вы в курсе, на кого конкретно покушались?
Глава Эдогава-кай замер с поднятой ногой.
— Вот-вот, — вздохнул светловолосый. — Вы умный и самокритичный, но сейчас тоже по инерции влетели в стандартную ловушку.
— В какую? Я думал, в кого он собирался стрелять — очевидно.
— Иллюзия собственной грандиозности, Миёси-сан. Самой первой целью могли быть вы, я, ваша дочь. Причём у вас и вашей дочери заказчики потенциально разные, согласны?
— Хм.
— Дальше. Неочевидно вам, но очень очевидно мне: целью могла быть и Хьюга Хину, в частности, из-за пертурбации с её дедом. Я понял, на что вы намекаете: копнуть в стиле полиции. Со всей ответственностью заявляю, это менее производительный вариант. И более долгий.
— Буду благодарен за нюансы, — твёрдо обозначил интерес оябун.
— Я тебе сама объясню. Дома, позже, — Миёси-младшая подхватила Такидзиро под руку и направила к вертолёту. — Пап, мы поехали. На связи.
— Пока. — Отец развернулся и зашагал домой, не отрываясь от экрана.
Китайский ствол по молчаливому единогласному решению никто трогать не стал.
* * *
— … Никакого пистолета не было, потому что никакого нападения не было.
Если бы они не летели над Токио и дело происходило не в её личном вертолёте, Хонока бы как минимум вскочила, чтобы потребовать объяснений.
— Это было сказано серьезно? — она медленно повернулась к хафу.
— Да, — за Решетникова ответила Хьюга, которая уже успела о чём-то пошептаться с якудзой.
— Я не согласна, — коротко мотнула головой финансистка.
— И что ты сделаешь? — серьёзно поинтересовалась глава регулярного менеджмента.
— Я была свидетелем преступления. Уголовного, — уточнила Хаяси, которая в юридических тонкостях разбиралась несильно, ну откуда-то помнила, что кроме откровенного криминала бывает ещё и административка. — Если промолчу — стану соучастницей за недонесение.
Вот так. Получите.
— Похоже, ты реально перепугалась настолько, что мозги отшибло. — А вот в спину клинок воткнул тот, от кого она меньше всего ожидала. — Хонока-тян, это всё равно что плевать против ветра, — предательница Ута с наивным видом похлопала ресницами. — Такидзиро-кун только что чётко скомандовал — ничего не было. Зачем ты ему перечишь?
— Ты же сейчас специально надо мной издеваешься? — уточнила финансистка. — Молчу о том, что ты меня сейчас банально унижаешь — «хафу сказал, хафу распорядился»… Ты же понимаешь, что бесишь? Даже если бы и хотела послушать, теперь я тебе назло сделаю противоположное.
— Странно. — Глухо заметила якудза. — Выглядишь взрослой и зрелой личностью. А манипулировать тобой, оказывается, можно запросто.
Хонока пропустила мимо ушей, продолжая сверлить взглядом подругу:
— Отвечай.
— Ага, — легко мотнула волосами айтишница. — Ты так прикольно циклишься на том, что уже закончилось.
— Да ничего не закончилось! Нападавший скрылся, пистолет вообще остался на земле! — младшую Хаяси прорвало. — Эти, — кивок в сторону метиса и его адвоката, — о чём-то кулуарно пошептались и теперь командуют мной, как будто имеют право!
Хьюга начала набирать воздух.
Уэки издевательски подмигнула, отчего её захотелось вообще выбросить из салона, плевать на высоту (и на то, что вертолёт летит выше, чем километр).
— Ты позволишь, я объясню? — как равный поинтересовался метис и этим разозлил ещё больше.
Она лишь зубами скрипнула да нижнюю губу прикусила, чтоб не уходить в штопор сильнее. Хонока демонстративно отвернулась в иллюминатор и сделала несколько глубоких медленных вдохов.
— Пожалуйста, просто услышь сейчас меня, — попросил Решетников.
Злость неожиданно отступила.
— Говори.
— На кого из нас покушались?
Вопрос неожиданно поставил в тупик.
— А какое это имеет значение? — фамилия ко многому обязывает, как и профессия — Хаяси-младшая умела брать себя в руки в любых ситуациях.
— Пожалуйста, просчитай эту ситуацию на три хода вперед, — достаточно вежливо попросил полукровка. — Я вижу, что ты просто думаешь в другую сторону. Тебе же не сложно просчитать оставшиеся сценарии?
— Первое, что приходит на ум — какие-то их дела, — кивок на татуированную борёкудан, нательная живопись которой виднелась в разрезе рубашки под жакетом.
— А почему?
— Их район, их дом. Их бизнес — из присутствующих самый рискованный, — она подпустила яду в голос, но лексику употребила в рамках приличий.
— Это — первое, что приходит на ум, — согласился светловолосый. — Ты бы не могла продолжить по аналогии? Допустим, в бухгалтерии ТМЗ ты обнаружила крупную недостачу. Первое, что приходит на ум — всегда самое правильное?
— Нет. Скорее никогда, чем когда-либо. Потому что первое в голове — украли на складах. — Она умела быть объективной, даже через силу. — А по факту оказывается что-то иное: либо самопроизвольная порча, либо банальный сбой при электронном учёте — директории не прогрузились.
— Что в последнем случае происходит? — по виду искренне поинтересовалась пловчиха, которой ситуация была интересна с профессиональной точки зрения.
— Айти раздаёт пинков и всё находится, — весело ответила подруга за неё.
Хонока опустила взгляд, чтобы не сорваться.
— В том бизнесе, который ведёт семья Миёси, абсолютно зеркальная ситуация, — серьёзно заявил стажёр. — У них тоже подводные части айсберга здорово отличаются и размерами, и конфигурацией от того, что вверху. Но дело даже не в этом, кроме Моэко-тян и её родителя есть ещё двое, за кем могли охотиться.
— Кто⁈
— Я. Хину. — Он так и сказал о младшей Хьюге.
По имени, без суффикса, словно был или суперблизким ей, или ни в грош её не ставил. Впрочем, если та промолчала, глупо лезть её защищать от её же человека.
Давайте называть вещи своими именами, вздохнула про себя Хаяси — живёт у неё в бассейне, зарабатывает больше оклада там же, с тёлками тусуется из её компании, хоть и эту адвоката взять. И её саму.
Её человек и есть.
— Поясни, Такидзиро-кун? — Ута с языка сняла собственный вопрос Хоноки.
— У меня есть проблемы с достаточно серьёзными государственными организациями. Рассказать подробно не могу, но частично вы и так в курсе. Более того — когда Комиссия предъявит обвинение, многое самоходом повсплывает. — Решетников простодушно шмыгнул носом. — И этот момент не за горами.
— А меня за что? — жизнерадостно поинтересовалась Хьюга с лицом человека, который и не думает париться.
— Из-за деда, — бухнул метис. — Разбирательство по факту покушения на убийство Хаяси Юто, — он отогнул от кулака мизинец. — Его попытки любой ценой избежать изоляции на время терапии, пока его будут выводить из нынешнего состояния. — Безымянный. — Суммы, которыми он с лёгкостью оперирует и которые наверняка ходят мимо налогового ведомства — попытка взятки психиатру. — Средний. — Долго могу перечислять.
— Хм, — пловчиха местами впечатлилась.
— Суть в том, что большие деньги порождают серьезные последствия — продолжил хафу. — У твоего деда они не просто большие, а очень большие. До последнего времени он заруливал ими бесконтрольно, ещё и с энтузиазмом, к-хм, его нынешнего психического состояния. Ты уверена, что у тех контрагентов нет своих хороших причин сделать так, чтобы твоя опека над ним больше не довлела?
— Вообще-то есть ещё мои родители, — спортсменка наконец прониклась. — Если меня не станет, проблем убийц оно может не решить.
У Хоноки неожиданно и крайне недостойным образом отлегло от сердца.
— Хотя-я… в целом да, — пловчиха намотала локон на палец. — Мама точно пальцем не шевельнёт и в столицу не вернётся, папа её одну в Киото не оставит. Родителей действительно можно не считать. Хм!
— Итого, только по поверхностным прикидкам стрелок мог приехать за любым из четверых, — с видом всезнающего учителя продолжил полукровка (хотя на удивление не взбесил). — Моэко-тян, ты простишь меня, если нашему финансовому директору я раскрою твой маленький нюанс?
— Какой?
— Если покушались на твоего отца, это одни люди и одни дела. Если на тебя — совсем другие события и персоны. Хаяси Хонока-сан не до конца в курсе ваших деталей, — ты смотри, даже дипломатично углы сгладил. — Для неё между покушениями на каждого из вас нет разницы.
— Не обижусь. Можешь говорить, — хохотнула якудза.
Внезапно Решетников посерел и осёкся. Финансистка повторно за минуту почувствовала, что душу целительным бальзамом заливает такое недостойное злорадство.
— Что? — первой среагировала адвокат.
— А ведь есть и пятый вариант, — хафу стремительно ушёл в себя, черты его лица заострились. — Покушались на вас двоих одновременно. Не на кого-то одного, как думалось поначалу, — он вынырнул оттуда, куда погрузился мыслями и сейчас смотрел на борёкудан, не отрываясь.
— Ой. — Сказала та и позеленела вслед за ним.
— Мне тоже в голову не пришло поначалу, только сейчас додумался.
Вид встревожившихся, м-м-м, не оппонентов, нет… подобрать точное слово позже… вид спавшей с лица компании парадоксальным образом вернул хорошее настроение:
— Я поняла. В некоторых из сценариев обращение в полицию только повредит?
— В точку, — мрачно кивнула Миёси-младшая. — Такидзиро-кун, демоны тебя дери.
— За что⁈
— Не мог сказать о последнем варианте позже?
— Мог и вообще не говорить, — пожал плечами Решетников. — Это правильная стратегия?
— Нет, — проворчала фигуристая любительница татуировок и полезла за смартфоном — машина снижалась, гаджеты снова вошли в зону покрытия сети.
* * *
— Здравствуйте. Спасибо, что прибыли быстро. Кавасима Ран, — её жених был единственным с той стороны, кто церемонно поднялся из-за стола познакомиться с прибывшими.
Ну и ладно, не больно-то хотелось. Что с гайдзинов взять. Хотя перед спутниками где-то неудобно (она-то с кредиторами знакома).
Ута и Хьюга-младшая к столкновению культур парадоксальным образом оказались готовы больше неё: они как подхватили Решетникова под локти ещё на посадочной площадке, так и сейчас веселились, хохоча с двух сторон одного общего мужика.
Вполне себе по-западному, отметила про себя Хонока. Наверное. По крайней мере, выглядит с моей точки зрения. А ведь они обе не сильные поборницы традиций; пловчиха — понятно почему, а у подруги профдеформация. Где-то встречалось мнение, что женщина-айтишница национальности не имеет.
Финансистка ненадолго задумалась и по наитию тоже сделала, как все (не по-японски): притянула Рана за шею и коснулась губами.
В глазах жениха мелькнуло и исчезло тщательно маскируемое изумление.
— К делу? — человек, оказавший лично ей помощь финансами через шлюз метиса, потёр руки.
— Я могу попросить вас представиться? — гангстерша, видимо, не рисануться не могла.
Борёкудан добросовестно назвала себя в адвокатской ипостаси, «спутниц» своего подзащитного и завершила собственную часть ритуала знакомства поклонами каждому мужчине по всем правилам.
Отыгрывает традиционную японку, фыркнула мысленно Хаяси, пожимая протянутые мужские ладони иностранцев.
* * *
Беседа сразу пошла по худшему сценарию. Гости, едва обозначив протокольные сожаления (неискренне), для начала попросили вернуть деньги как можно скорее:
— Извините, иногда обстоятельства бывают сильнее нас.
Хонока неплохо знала, что делать в таких случаях, как и любой другой финансист:
— Наш договор не предусматривал штрафных санкций, жёстких сроков. Предварительно мы согласились, что деньги я верну, как смогу. Вы в курсе наших последних событий на бирже?
Понятно, что эти к обвалу акций никаким местом, но и время для возврата долга вряд ли выбрали случайно.
— А я не спорю! — широкоглазый мужчина под пятьдесят поднял вверх ладони. — Претензий не предъявляю, требований не выдвигаю. Просто прошу.
— Если в короткие сроки у меня не получится? — она уточнила для очистки совести, хотя уже прекрасно видела, что скрипеть зубами можно начинать прямо сейчас.
— Я буду очень огорчён, — достаточно натурально вздохнул собеседник.
«Конец вашей деловой репутации» в переводе на нормальный язык.
Кое-какие новости в мире финансов распространяются даже не со скоростью звука, как любит говорить Решетников, а со скоростью света. Если же сюда прибавить обвал на бирже, текущее падение котировок, перспективы назначения управляющего органа от Комиссии… Она неожиданно почувствовала себя маленькой девочкой, которой очень хочется плакать.
— Нужно искать какие-то пути, Хонока-тян, — в беседу неожиданно влез Ран с таким заботливым видом, что ей захотелось стукнуть жениха в ухо.
— Господин Решетников, а у вас будут какие-то комментарии? — спутник заокеанского партнёра, он же младший партнёр по совместительству, без затей обратился к полукровке.
Финансистка напряглась.
— В данном вопросе полностью консолидируюсь с Хаяси-сан! — стремительно выдал логист, не задумываясь.
— Простите мою неуклюжесть, а вы больше не встречаетесь? — вопрос был задан с таким наивным видом, что сомнения в двойном дне, даже если и были, тут же испарились. — Вы уже не жених и невеста?
— У него теперь другая невеста! — очень натурально развеселилась Ута, по-английски худо-бедно болтавшая.
Параллельно она весьма достоверно прижалась к мужскому боку, не просто отыгрывая роль, а буквально являясь ею.
— Вы очень быстро меняете будущих жён, господин Решетников, — улыбнулся старший гайдзин. — Для человека, у которого по вашим же словам ничего нет, достаточно рискованная стратегия, не находите? Особенно в вашей Японии, где всё супердорого?
— «Если у вас нет ничего, у вас есть ваша честь. Если у вас нет чести, у вас нет ничего», — пожал плечами метис. — Это цитата, если вы не в курсе.
— Вы сейчас на что-то намекаете? — с той стороны стола в интонациях откровенно лязгнула сталь.
— Не в ваш адрес, — полукровка почему-то сверлил насмешливым взглядом жениха Хоноки. — Мы, японцы, очень традиционный народ. К нарушениям закона нетерпимы, по крайней мере, к таким — в этом всё дело.
— Ты сейчас о чём? — финансистка не истерила, не паниковала, не пыталась угадать.
Выясняла. Нервы лучше поберечь на тот случай, если понадобятся.
— Твой новый благоверный не сказал тебе? — «удивился» логист. — Статья одиннадцать, параграф один, Закон Японии о Гражданстве. «Каждый гражданин Японии, добровольно получивший гражданство другой страны, автоматически теряет на этом основании гражданство Японии, о чём уведомляет компетентные органы Японии». Кавасима-сан, вы сообщили в Иммиграционное управление Министерства Юстиции о том, что имеете заокеанский паспорт? В месячный срок после получения, как то оговорено нашим законом?
Хонока почувствовала, что бледнеет.
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— … В месячный срок после получения, как то оговорено нашим законом?
Хину всегда было интересно наблюдать: Решетников вот так мажет взглядом по собеседнику — а потом выдаёт что-нибудь неожиданное. Например как сейчас.
Поскольку сидели с иностранцами, традиционным этикетом можно было не заморачиваться. Она бы и так не стала (имидж надо поддерживать постоянно, в этом месте мысленно улыбнуться), но сейчас пёстрый этнический состав участвующих полностью развязывал ей руки — пловчиха присвистнула на заокеанский манер и хлопнула в ладоши:
— Информация точная? Ты сейчас не ошибаешься, Такидзиро-кун? — для разнообразия фраза была брошена по-английски, уж в таком-то объёме познаний языка хватило. — Откуда ты так подробно знаешь подноготную жениха Хоноки-тян?
На самом деле, насколько она помнила, неуведомление о втором гражданстве — прегрешение не ахти какое, в плане ответственности практически не чревато. Для человека из-за границы мелочь. Но иностранцы не понимали, а Такидзиро наоборот очень хорошо понимал — они в Японии: здесь общественное мнение часто довлеет над законом и законодательством.
Хаяси-младшей пришлые без затей стали зажимать пальцы дверью с самого старта, образно. Да — с соблюдением приличий, формальной вежливости, оставляя ей пути для отступления — но тем не менее. Финансистка не понимала (Хину видела по её лицу), что «этот хафу» сейчас защищает её саму от так называемых партнёров, как бы оно со стороны ни представлялось тем, кто Решетникова знает хуже.
— Ты уверен в том, что сейчас сказал⁈ — глаза Хоноки сверкнули тем огнём, за которым самоконтроль у неё заканчивался, а неконтролируемые эмоциональные выбросы только начинались.
Глава Регулярного Менеджмента покосилась влево и расслабилась — Уэки с прищуром глядела на лучшую подругу и готовилась, если понадобится, всерьёз защищать своего «жениха» (сама пловчиха в данный момент отыгрывала роль второго номера, даже третьего, потому лезть в женскую драку первой не с руки — завалится легенда).
— Интересно, если вы сейчас подерётесь, кто кому накостыляет? — бросила Хьюга на родном языке для поддержания градуса беседы.
С той стороны стола никто не понял, кроме красавчика Рана, который побагровел ещё сильнее:
— Держи язык за зубами! — неприязненно бросил ей будущий благоверный Хоноки.
Хину начала набирать воздух, чтобы ответить сообразно, но сказать ничего не вышло — кое-кто, поспевающий везде, успел первым и тут:
— Кавасима-сан, если вы ещё раз обратитесь к кому-либо из моих женщин через мою голову, да таким тоном, я буду просто вынужден напомнить вам, что настоящий мужчина всегда отвечает за свои слова и действия. И конфликт со слабой девушкой с позиции силы, если он физический — совсем не то же самое, что… — Такидзиро ударил правым кулаком в раскрытую левую ладонь, затем перевёл самого себя на английский, чтобы поняли гости. — Господа, при всём уважении! Я искренне благодарен вам за помощь, которую вы оказали Хаяси Хоноке-сан через мою компанию, когда мы с ней ещё встречались! Но я очень прошу вас, наденьте намордник на своего человека, иначе это сделаю я! Чем бы ни закончились наши с вами отношения после этого.
— Что происходит? — старший заёмщик, по-японски явно не понимавший, факт пренебрежительного обращения чужого ухажёра к ней, тем не менее, оценил.
Хотя бы и по мимике.
— Ваш человек позволяет себе обращаться к моей женщине через мою голову в моём присутствии так, что просто не оставляет мне других вариантов, — Решетников вытянул руку над столом и изобразил щелбан по лбу оппонента.
— Ты забываешься. — Следом за будущим мужем побагровела младшая Хаяси. — Хафу, немедленно уймись! Или…
И снова иностранцы не поняли японского языка.
— Дура. — Здорово контрастируя с предыдущим амплуа, перебила финансистку Уэки, которая прямо сейчас была чем-то большим, чем обычно старалась показывать внешне. — Ещё раз скажешь ему при мне что-нибудь в этом духе — очень пожалеешь!
— Ты угрожаешь МНЕ⁈ — глаза Хоноки распахнулись на невозможную ширину, фонтанируя незаслуженной детской обидой и отказываясь верить в услышанное.
— Я не угрожаю, — Ута на короткое время стала «взрослой» (крайне непривычно, как правило она в другом имидже). — Я обещаю.
Мой текст, отметила про себя Хьюга. Это же я так говорила при ней пару раз. Занятно.
— Мало того, что ты притащила моего парня на встречу с этим, — айтишница пренебрежительно кивнула в сторону Рана, — так ещё и пытаешься моему будущему мужу что-то предъявлять мимо меня⁈ Я правильно понимаю ситуацию⁈
— Шах и мат, — флегматично пробормотала Моэко, уплетая фруктовый салат и добросовестно глядя в тарелку.
Хину внешне осталась бесстрастной, однако в душе расхохоталась: наспех сляпанная Кавасимой легенда о новой невесте Решетникова сейчас развернулась в другую сторону и работала против финансистки. Ну и Ута-тян сыграла убедительно, чего уж. Или она не играла? — пловчиха покосилась в сторону коллеги.
Свой пассаж насчёт возможного выхода замуж за Такидзиро за границей директор айти выдала на полном серьёзе, в первый момент где-то даже стало интересно.
Хаяси ошарашенно захлопала глазами — хороших решений в этой ситуации ей на ум явно не пришло. Впрочем, тут и Хину бы не знала, что делать на её месте: для точной оценки позиции Решетникова его нужно воспринимать всерьёз, в том числе — как защитника. А финансистка добросовестно пребывала в плену старых имперских традиций на этническую тему, на сословную тоже.
— Неожиданно. — Старший из гостей придвинулся к столу ближе. — Здесь это действительно проблема? Подумаешь, второй паспорт. Многие страны разрешают.
— Семьдесят шесть процентов членов ООН, — уточнил стажёр. — Оставшаяся четверть не позволяет, как и Япония. Проблема, справедливости ради, не столько юридическая, сколько этическая — говорю предельно честно. В тюрьму за это не сажают, если вы опасаетесь. Но кроме видимых оков существует ещё невидимые, иностранцам понять сложно.
Хонока, чуть придя в себя, закономерно перенесла фокус внимания и сейчас сверлила подозрительным взглядом переносицу будущего супруга. Тот красноречиво опустил глаза и краснел дальше, тему гипотетического второго паспорта никак не комментируя.
— Хаяси-сан, вы позволите продолжить в вашем присутствии за вас? — как ни в чём ни бывало выдал Такидзиро. — Поскольку транш делался через мою компанию, я тоже неким образом замешан. Если я в чём-то ошибусь — вы меня поправите, хорошо?
— Хорошо, — финансистка продолжила всматриваться в жениха.
— Вы ведь не случайно подняли вопрос возврата займа именно в этот момент? — Такидзиро забросил ногу на ногу, что по разным мнениям тоже являлось вызовом.
— Есть вопросы, на которые откровенных ответов не бывает, даже если стороны очень уважают друг друга, — младший иностранец церемонно поклонился из положения сидя на японский манер. — И даже если одна из сторон желает искренне добра второй.
— Я бы не сбрасывал со счетов и наши шкурные интересы, — заметил старший гайдзин. — Да, если нет противоречий собственным интересам, этика приветствуется. Если же твоя доброта начинает вредить тебе самому… выводы очевидны.
— «Ничего личного, только бизнес»? — оживился Решетников.
— В точку.
— Ну тогда самое время сыграть открытыми картами. Как насчёт взаимной откровенности? Не хотите обозначить свои истинные намерения более прозрачно?
— Почему вы считаете, что у нас есть ещё какие-то цели? Кроме возврата долга?
— Рискну предположить, что я ненамного моложе вас. Да, я не имею вашего опыта в крупном бизнесе, но кое-что видел, кое-где тоже учился. В наши с вами годы все отлично знают, что намерения делятся на декларируемые и настоящие. Хорошо, когда эти пункты совпадают, — светловолосый, не мигая, смотрел через стол. — К сожалению, не наш случай. Я знаю, что ваша текущая декларация служит прикрытием, реальные цели иные.
— Вообще-то мы это прямо обозначали через посредника! — кредитор резко сдал назад и указал на продолжающего потеть жениха финансистки. — Вы сейчас с видом первооткрывателя транслируете нам нашу же коммуникацию!
— Прошу простить за неуклюжесть, я честно предупредил, что на вашем уровне в переговорах новичок. Поговорим открыто?
* * *
Там же, через некоторое время.

— … Вы абсолютно случайно угадали алгоритмы, которые будут оптимальными даже не столько на технике сегодняшнего дня? А на аппаратных решениях предполагаемого следующего поколения? — заёмщик иронично посмотрел поверх бокала с апельсиновым соком.
Заокеанские гости в итоге вслух признали, что кредит — лишь предлог, потом без затей перешли к цели своего визита. Архитектуру бизнеса киберстрахования они видели по-своему, бизнес-идея входила в топ-пять их текущих корпоративных проектов.
Единственный момент — главная роль первого игрока. Нет, Решетникова на эту позицию никто не звал (о таком и речи не было), но вот в таинственную группу каких-то консультантов-аналитиков его пытались затащить уже примерно четверть часа как. Самыми разными способами, в том числе — не совсем парламентскими.
— Мне надоело, — уронил Такидзиро по-японски и продолжил по-английски. — Господа, давайте уважать друг друга.
— ???
— Я не обязан перед вами отчитываться, раз. Два: как монетизировать свою интеллектуальную собственность, поверьте, я отлично представляю и без вашей помощи, — стажёр логистики упёр в висок указательный палец. — Три: без вас я — собственник или совладелец топового бизнеса, у вас же — наёмный персонал, один из многих. Какой выбор сделали бы вы на моем месте?
— Сколько-то кварталов, а то и полугодий у вас уйдёт на шлифовку софта и комплексов управляющих команд, несмотря на всю вашу персональную гениальность, — по ту сторону стола никто не смутился. — Причём техника уже сегодня у нас лучше, чем у вас, дальше разрыв будет лишь нарастать.
— Очень смелое заявление. Я бы не был столь категоричен в оценках.
— Мы не позволим кому-то опередить нас в этой отрасли в ближайшую пятилетку, а на более длинные горизонты планирование не распространяется. У вас что, совсем нет амбиций инженера⁈ Ладно, деньги и влияние; но как насчёт оставить след в научном направлении⁈
— Для таких амбиций у него есть я, — лучезарно улыбнулась во все тридцать два Ута, врезаясь в беседу по-японски, но вовремя. — Такидзиро-кун, переведи им, пожалуйста. Также скажи, что я ваш разговор поняла полностью, но не могу разговаривать, как ты.
Светловолосый добросовестно сделал, как просят.
— Моя фамилия Уэки, вы, видимо, пропустили мимо ушей, — продолжила айтишница. — Я — родная дочь второго главного разработчика Мацусита-корп, Уэки Юо.
Кредиторы переглянулись, по их лбам пролегли морщины. Возникло впечатление, что они сейчас что-то обсуждают мысленно, не открывая ртов.
Занятно Ута-тян взвинтила ставки на ровном месте, хмыкнула мысленно Хьюга. Пожалуй, в профессиональных кругах репутация её отца простирается даже за океан, в том числе известен он и этими самыми своими научными амбициями.
Сюда же: иностранцам наши тёрки снаружи не видны. Они абсолютно искренне могут считать, что Мацусита плюс Йокогама — это не то, что происходит, а добровольный альянс на почве японского национального коллективизма. Попытка выиграть у них в долгую за счёт укрупнения и централизации, в том числе — отраслевых разработчиков.
Ха, вот было бы здорово, если б третьими в нашем междусобойчике стали Мицубиси. Эти б сейчас ещё сильнее заёрзали — додумать интересную мысль до конца у Хину не вышло, поскольку та сторона наконец закончила переглядываться:
— Вы понимаете, что на каком-то этапе в случае системных прорывов вы становитесь интересом уже не таких, как мы? Не частных структур? А государственных? Господин Решетников, я сейчас откровенен сверх отпущенного лимита, рассчитываю на ваше понимание.
Теперь карты точно брошены полностью, подумала Хину. Видимо, действительно поджимает отраслевая гонка, если пошла такая откровенность. Хорошо, с каждым годом у нас как у себя дома они всё меньше и меньше. А то хоть Принцессу Акисино поддерживать начинай.
— Интерес заграничных государственных структур — не та причина, о которой я вообще буду думать, — Такидзиро в ответ развеселился до неприличия. — Даже если, как вы намекаете, они меня готовы записать во враги номер один. Для начала, мне полностью запрещён выезд из страны.
— Вы нас недооцениваете.
— Вы нас тоже, Япония всё же не Буркина-Фасо. Я знаю не понаслышке, о чём говорю, поверьте.
Все дружно помолчали.
Уэки прижималась к Решетникову плечом; Хаяси полировала не предвещающим хорошего взглядом жениха; Моэко поедала третий фруктовый салат, запивая томатным органиком.
— Это был ваш окончательный ответ нам, господин Решетников? — та сторона всё же поставила недвусмысленную точку, снова демонстрируя те самые истинные намерения.
— Я бы разделил вопросы, — качнулся вперёд-назад светловолосый. — Возврат кредита и совместная разработка. Кредит вам будет возвращён минимум на четверть раньше того срока, что прописан в договоре со мной.
— Мы не сомневаемся по первому пункту. Что по второму?
— Второго пункта не существует. Решетников Такидзиро на данный момент — снабженец Департамента Логистики в корпорации Йокогама, точка. Для ваших амбициозных задач вам лучше искать людей с профильным образованием и в других местах.
В принципе, логично, подумала пловчиха. Жених финансистки наверняка слил весь реальный расклад, то-то эти не удивились.
— Жаль. — Гости затеяли подниматься.
Кавасима Ран, старательно избегая встречаться взглядом с младшей Хаяси, пожал иностранцам руки и засобирался куда-то в сторону второго выхода.
— Подождите меня на площадке, пожалуйста, — бросила Хонока и решительно направилась за ним. — Три минуты, я очень быстро.
В следующую секунду ладони гайдзинов повисли в воздухе.
— Извините, я японец. У нас не жмут рук. — Такидзиро попрощался безукоризненным японским поклоном, чужой этикет демонстративно проигнорировав.

Через пару минут возле вертолёта Моэко спросила:
— К чему такая бесцеремонная демонстрация, Такидзиро-кун? Мог бы и потискать их ладошки, а так словно оплевал при всех.
— Я очень не люблю, когда в обёртку добра начинают заворачивать нелицеприятные вещи.
На памяти Хину Решетников таким собранным бывал редко (примерно никогда, если ориентироваться на опыт их близкого общения).
— Ты всё сказал и сделал супер, — серьёзно заявила жмущаяся к нему айтишница. — Горжусь тобой.
— Спасибо. — По светловолосому было не понять, случайно он в этот момент шагнул в сторону или преднамеренно.
Повторять попытку взять его под руку Ута не стала — от здания к ним спешила Хонока. Одна, без жениха.

Глава 15

— Хреново быть женщиной, проявляющей инициативу, — сказала Уэки.
От здания к вертолёту подходила её подруга Хаяси, которая пребывала во вполне предсказуемых настроениях (потому и с ответом не затянула):
— Следи за собой! — Финансистка Йокогамы была откровенно взвинчена, понятно, почему.
— Так я о себе и говорю, — вздохнула айтишница. — Решетников вон, девственника-недотрогу изображает. Пыталась о мужской локоть опереться — чуть в грязь не рухнула.
— Занятная попытка манипуляции, — пробормотал озадачившийся стажёр, демонстративно оглядываясь по сторонам.
— Ближайшая грязь — через несколько километров, — напомнила Хьюга. — Потому что бетон и многомиллионный город. На вертолётных площадках Токио в грязь падать некуда.
— Не душни! — отмахнулась Ута. — Будут тут всякие к словам цепляться! Ты прекрасно поняла, о чём речь.
— А у вас альянсы перестраиваются, — заметила борёкудан. — Если нужно пообщаться наедине, я чужая и мешаю — свистите. Пойду погуляю.
— Какие альянсы? Кто куда перестраивается? — вынырнула из размышлений Хаяси.
— Сперва вы дружили с Уэки-сан против Хину-тян, — охотно пояснила якудза. — Потом появился Такидзиро-кун, который наладил контакт со всеми, включая меня. Расстановка сил в пятиугольнике сместилась — появился центр модерации.
— Какой ещё пятиугольник⁈ — финансистка притормаживала, эмоционально застряв в достаточно очевидных событиях.
— Вы двое, мы двое, Такидзиро-кун. Раньше у тебя была одна близкая подруга и один враг, — кивок в сторону пловчихи. — А сейчас…
— Пха-а-а-ха-ха! — айтишница непринуждённо переступила с ноги на ногу и так же естественно подхватила под руку метиса. Таки. — Хонока-тян, адвокат-сан намекает, что у нас с тобой наметились внутренние точки напряжения и некоторые противоречия!
— Вон наше главное противоречие, — хмуро уронила Хаяси, кивая в сторону хафу. — Точнее, источник раздоров.
— Погоди, не успеваю за мыслью, — вежливо перебила Хьюга.
Миёси-младшая чудесно знала эту ипостась подруги, потому приготовилась к спектаклю.
— У тебя был бойфренд, почти жених, — продолжила глава Регулярного Менеджмента. — Ты даже на корпоративах для топов с ним мелькала — позапрошлый месяц к примеру, хотя обычно туда берут лишь мужей. Потом в твоих аккаунтах соцсетей статус сменился на «свободна» и это было здорово до того, как Такидзиро-кун помог вам с Утой-тян поднять на этаж блок искина, с которого всё начиналось.
Решетников внезапно напрягся:
— Стоп. Смотри мне в глаза, — попросил он, трогая хозяйку бассейна за локоть.
Хину сделала, как просят:
— Лови. — И широко улыбнулась. — Прочитал?
— Скорее, уточнил, — озадачился светловолосый. — А ты не говорила, что настолько в теме.
— Она не говорит добрые девять десятых того, о чём думает, — фыркнула борёкудан.
Моэко чуть подумала — и подхватила его под другую руку, подпирая с противоположной от Уэки стороны.
— Я полагала, ты сам всё видишь, — серьёзно сказала Хьюга. — Заодно регулярно ставлю эксперименты — насколько глубоко простираются твои неожиданные таланты, — и опять открыто улыбнулась.
— Коварно, — пожаловался пловчихе Такидзиро на неё же.
— Секретов из этого не делаю, — пожала плечами та. — Спрашивай, когда возникают вопросы. Я тебе хоть раз что-то не ответила?
— Не обращай внимания, я так. Ворчу по стариковски от несовершенства мира, — логист задумчиво покосился на левый локоть (пальцы Уэки), потом на правый (рука Моэко). — Хаяси-сан, не хочешь поговорить? Прямо здесь, не сходя с места, по всем животрепещущим пунктам? Их ровно три.
— Хочет, — уверенно ответила за подругу айтишница. — Очень хочет. Но апломб не позволяет, так что лучше начинай ты, а я поддержу. На правах твоей будущей жены.
— С каких это пор ты за меня заявления делаешь? — огрызнулась внучка второго основателя концерна.
— И за меня? — тихо заметил Решетников.
— С тех пор, как ты перестала разделять личное и рабочее. С самого начала было понятно, что Ран тебя использует, — Ута, не мигая, смотрела подруге в глаза.
— Не лезь не в своё дело!
— А оно не только твоё теперь. Мало нам рейдеров от Мацусита, ты ещё и этих гайдзинов приволокла на хвосте. В новый проект, который только наш и ничей больше. И хотела переметнуться предварительно — давай честно.
— На себя посмотри! Вспомни, как прощения просила! Молчу о твоём папаше.
— Я искренне раскаялась и до сих пор из-за этого мучаюсь, — айтишница продолжила удивлять не только необычной для себя серьёзностью. — А ты по-прежнему считаешь всех вторым сортом, а себя видишь Принцессой, которой все должны только потому, что она родилась.
— СТОП. — Хину решительно ввинтилась между спорщицами. — Давайте, свои отношения вы будете выяснять без нас? Если других тема не касается?
Моэко заметила, как пловчиха перед этим ну очень коротко переглянулась с Такидзиро. Также, в силу профильного образования дочь оябуна поняла, что Решетников разнимать топ-менеджеров в данный момент не сможет — Хаяси реально не воспринимает его должным образом.
Любые слова логиста вызовут с её стороны агрессию и будут приняты в штыки, что бы он ни предлагал. Конструктив не будет иметь никакого значения — думает глава финансов Йокогамы в данный момент не головой.
— Такидзиро-кун сделал тебе хорошее предложение, — напомнила такая необычная сегодня Ута. — Не хочешь поговорить обо всём этом? — она указала в сторону здания.
По лицу Хоноки было кристально ясно — Кавасима Ран больше не значится не то что в её матриармониальных планах, а даже и в списке контактов. Вот уже пару минут как.
— Не сдерживайся, будет только хуже, — Такидзиро неожиданно обратился к Хаяси, хотя с точки зрения дипломированного психолога это было тактической ошибкой.
Правда, товарищ ещё как-то по-особенному посмотрел на девицу, однако якудза в сверхъестественное не верила, потому всерьёз не восприняла.
А ещё через мгновение изрядно удивились все — по щекам финансистки без перехода потекли слёзы. Вот так с места в карьер, неожиданно и сразу.
* * *
Рабочий кабинет акционера Хаяси Юто, очень редко используемый по назначению.

— Проходи, располагайся, Такидзиро-кун, — патриарх даже из-за стола приподнялся, приветствуя стажёра и демонстративно игнорируя её. — Спасибо, что послушал старика и сменил маршрут, нам снова надо поговорить.
— Это ваш вертолёт, Хаяси-сама! — жизнерадостно хохотнул светловолосый, занимая одно из кресел напротив. — Не говоря о том, что просто так вы просить не станете.
— На твоём месте кто-то другой мог бы подумать, что собственные дела важнее, особенно срочные.
Хонока поморщилась, но ничего не сказала — спорить с родным дедом сейчас не было ни сил, ни желания.
Они только поднялись в воздух и принялись ругаться по второму кругу уже в полёте, когда старик связался с пилотом, включил громкую связь в салоне и предложил изменить маршрут.
— Мне кажется, это уведомление от Комиссии прямо связано со всем остальным. У вас в силу объективных причин информированность по определению выше, — хафу вежливо поклонился прямо из кресла. — Глупо с моей стороны отталкивать руку, которая мало того, что стремится помочь, ещё и во многом является незаменимой.
Гад. Провокатор. Финансистска чудесно поняла, что родственник ответит в следующую секунду.
— Есть и те, кто о благодарности думает не в первую очередь, — дед снова не стал на неё даже смотреть. — Такидзиро-кун, тебя не затруднило бы в присутствии моей внучки рассказать, отчего она расплакалась после встречи с кредиторами?
Да он ничего толком не знает! — сообразила Хаяси-младшая. Просто пилот увидел, что я реву, и тут же набрал его! Тьху ты, а в голову уже такое взбрело.
— Решетников-сан абсолютно ни при чём к моим слезам, — чётко проговорила она.
Поймав взгляд родственника, финансистка продолжила:
— Поверь, я его не выгораживаю. Уж кого-кого, а меня сложно обвинить в симпатиях в его адрес!
— От любви до ненависти, говорят, порой меньше шага, — хозяин кабинета не улыбался.
— Не тот случай, — Хонока даже развеселилась от подобного предположения. — Ты же не думаешь что я могу с полукро…
— ТС-С-С! Не смей говорить этого слова в моём кабинете. У себя, когда вы наедине — сколько угодно, хотя мне бы и было неприятно, если бы я слышал. Но не при мне и не здесь.
— Договорились, — согласилась она.
Хочет старик защищать метиса — сколько угодно. Не те уже его годы, чтобы пытаться воспитывать, особенно ей.
— Когда ты становишься настолько покладистой, мне бывает страшно, — сообщил через секунду дед. — Ты же сейчас говоришь правду, Хоноки-тян?
— Зачем спорить по мелочам? — финансистка неожиданно обнаружила, что от предыдущего тягостного состояния не осталось и следа.
Расстройство из-за жениха (теперь окончательно бывшего), разочарование в кредиторах — всё отошло на задний план. На передний же вышли азарт, собранность и агрессивное желание дать бой всем виновникам текущих пертурбаций.
Интересно, чем объяснить? Даже пристально глядящий сбоку Решетников почему-то не раздражает.
— Я только радуюсь подобным стремительным переменам в твоём настроении, Хонока-тян, — осторожно заметил патриарх.
— Дедушка, ты о чём? — финансистка устроилась поудобнее. — Я, конечно, не младшая Хьюга, но уж с тобой-то… В данном случае слов не подбираю! — в последнюю секунду она скруглила формулировку.
— Ты сейчас не только со мной разговариваешь, — аккуратно надавил родственник, словно испытывая на устойчивость.
— В кабинете только стажёр логистики. Я уже поняла и приняла, что ты к нему неровно дышишь, к тому же сложно отрицать весь позитив в его исполнении.
— Меня устраивает твоё состояние, — первый основатель стремительно пришёл к какому-то выводу и сдержанно кивнул. — Сперва я думал просто поговорить с твоим товарищем при тебе, но теперь вижу, что правильнее будет — с твоим участием.
— Как тебе угодно. Кстати, отвечая на вопрос: я расстроилась из-за того, что Ран обманул меня, апеллируя к моим чувствам. Видимо, ничто женское мне не чуждо и на каком-то этапе я излишне расслабилась, — слова давались легко, непротиворечивая картина в мозгу складывалась быстрее, чем можно было рассчитывать.
После такого-то стресса.
— Так ты вышла из здания после разговора с ним? — уточнил дед.
Точно, пилот, кивнула мысленно Хонока. Дедушка всю жизнь болезненно реагировал именно на мои слёзы. И сюда он нас позвал выяснить, не пора ли меня защищать.
Приятно.
— Да. После встречи догнала его, чтоб окончательно выяснить отношения.
— Выяснила?
— Да.
— Из тебя каждое слово клещами тянуть?
— Может, я не хочу свою нежнее бельё обсуждать при посторонних? — предположила она.
— Ты же понимаешь, что тот, кого ты сейчас назвала посторонним, для меня таковым не является, — неожиданно пронзительно вздохнул родственник. — Иначе его бы здесь не было. Из ума я ещё не выжил и отчёт в действиях отдаю. Как и в их последствиях.
— Не знаю, когда вы так успели подружиться, но у меня своя голова на плечах. То, что кто-то является близким для тебя, не значит автоматически, что и для меня тоже.
— Отличные границы личности, — едва слышно пробормотал метис, демонстративно глядя в пол. — Хонока-сан снова в ресурсе. Лично я рад.
Дед почему-то сопроводил эти слова внимательным взглядом в его сторону.
— Пожалуйста, в мой адрес воздержись впредь от подобных комментариев, — ровно попросила она логиста. — Я полностью признаю все твои заслуги, но когда ты даёшь мне оценки, это воспринимается как унижение. Я не Хьюга Хину. Ругаться или ссориться с тобой я не хочу — мы на одной стороне и, как бы ни было, человек ты добросовестный. Однако выслушивать твои комментарии… Раздражает.
— Это было сказано не тебе, извиняюсь. Принял к сведению, больше не повторится без необходимости. — Решетников перевёл дух. — Хаяси-сама, простите, что поторапливаю, но из-за этого уведомления у меня сегодня ещё куча дел с адвокатом. Не сочтите за вызов либо браваду, мы не могли бы перейти к цели нашей встречи?
Кроме прочего, на взлётной площадке у всего Агентства Моделей тренькнуло официальное уведомление электронного правительства: заблаговременное предупреждение деда, к сожалению, сработало точно и их официально уведомили о начале аудита Комиссии с завтрашнего утра.
Параллельно «письма счастья» пришли и метису с адвокатом: государственные борцы за чистоту финансового рынка и ценных бумаг связали личность вчерашнего стажёра и собственные подозрения на тему махинаций. На сей раз — процессуально, с вызовом в суд электронной повесткой для предъявления официальных обвинений.
По сути самих претензий в документе не было ни слова, соответственно, ожидать можно было чего угодно.
«Старый Хьюга уже взаперти в психушке, а дело его всё живёт», — Ута так и сказала, комментируя рассылку и игнорируя ставший стеклянным взгляд пловчихи.
— Позволь прежде всего сказать тебе спасибо за неё, — Хаяси-старший начал с ребуса, указывая взглядом на внучку.
— Не стоит благодарности. Я ничего в сущности не сделал.
— Я слишком стар, чтобы с тобой сейчас дискутировать, но было бы неправильно не дать тебе понять… сам знаешь, что.
Хонока поймала себя на том что загадки-коаны деда не раздражают впервые в жизни. Хотя понятными тоже не стали.
— Такидзиро-кун, я хотел спросить твоего совета, именно поэтому попросил перед судом завернуть сюда.
— Вы тоже в курсе насчёт вызова в суд⁈ — стажёр удивлённо изогнул бровь.
— Не так, как ты думаешь. Я всё ещё крупный акционер, в моём приложении электронного правительства есть вкладка — процессуальные разбирательства в адрес концерна. Недавно там появился и твой кейс, поскольку ты — сотрудник компании и разбирательства затеяны в связи с бизнесом.
— Мы справимся. — К чести метиса, говорил он твёрдо, не нервничал, взглядом не гулял. — Хаяси-сама, каким советом я мог бы вам помочь? Теряюсь в догадках.
Какое-то время старик сидел неподвижно, глядя в стол, потом отмер:
— Нас, людей моего поколения, в отрасли можно пересчитать по пальцам — почти все до сегодня банально не дожили. Мы можем не любить друг друга, интриговать друг против друга, но мы всегда держим друг друга в курсе по принципиальным моментам, даже если являемся врагами. Отгадаешь, почему?
— Япония, — пожал плечами стажёр. — Мощная национальная идея, мало где в мире есть ещё такая же. Проблемы отрасли — проблемы страны, если я верно понимаю людей одного с вами возраста. Можно сражаться за близость к кормушке, но каждый из вас будет в общем строю защищать отрасль в целом, если понадобится. И забудет все предыдущие разногласия со вчерашними противниками — потому что Япония.
— Именно так, Такидзиро-кун, именно так. Признаться, под влиянием внучки у меня были опасения, понимаешь ли ты эти процессы настолько глубоко, — хозяин кабинета улыбнулся углом рта. — Я рад, что в очередной раз в тебе не ошибся… Сразу после уведомлений Комиссии мне позвонил Ивасаки Хадзимэ, мы общаемся. — Патриарх сделал паузу-намёк.
— Простите мою дремучесть, Хаяси-сама, кто это?
Брови старика поползли вверх.
— Мицубиси, потомок основателя. Старше деда лет на семь, — скрипнула зубами Хонока, не удержавшись.
— Благодарю, — метис не смутился. — Слушаю внимательно дальше.
— Хадзимэ-кун сообщил, что они тоже участвуют в том тендере министерства обороны, который в реальности планировался исключительно для прикрытия монополии…
— Погодите, угадаю! — хафу вскинул вверх ладони. — Точнее, припомню то, что говорили при мне. Мацусита-корп? Тендер, о котором вы говорите, изначально планировался как способ вливания бюджетных денег в них?
— Да. И я сейчас оставляю за кадром вопрос, зачем. — Дед внимательно смотрел на собеседника.
Финансистке где-то стало обидно, что в её сторону — по-прежнему ноль внимания. Впрочем, через секунду от таких детских и незрелых эмоций стало самой весело: ты взрослая тётка, уймись наконец, осадила себя Хонока. Истеришь, как малолетка после неромантичной потери девственности по пьянке.
— Принцесса Хризантемового Трона Акисино. — Уверенно припечатал полукровка тем временем. — Это она пытается сколотить группу поддержки до того, как опубликовать свою «новаторскую» политическую идею и выйти на подиум, точнее, начать карабкаться на пьедестал.
— Продолжай, пожалуйста. Я очень хочу сравнить твой анализ со своим собственным.

Глава 16

— Мацусита стали пробуксовывать с новыми разработками — племянница Микадо тут же разделила яйца по разным корзинам, чтобы не складывать в одну. У меня сложилось впечатление, что люди и договорённости для неё — не нечто нерушимое.
— А что тогда? Можешь отвечать откровенно, за пределы кабинета не уйдёт.
— Инструменты, — метис снова пожал плечами. — Главное для неё — её цель, остальное — инструменты. Люди, кланы, организации. Данные собственноручно обещания, которые она может затеять корректировать задним числом в одностороннем порядке. Впрочем, последнее — моё личное оценочное суждение, могу ошибаться. До взаимных обещаний у нас не дошло.
— Именно поэтому?
— В том числе.
Хаяси-младшая вскинулась было в возмущении — осадить наглеца, но была остановлена жестом родственника:
— Ты как всегда остёр умом, хотя внучка твоей точки зрения не разделяет, — кивнул патриарх. — Ивасаки-старший именно так мне и сказал, его оценкам тоже можно верить.
— У вашей внучки опыт общения с Ишикава-сан, видимо, от моего отличается, — хохотнул хафу, называя Принцессу обычным именем из документов.
Хонока почувствовала, что закипает, но на этот раз взяла себя в руки без проблем — круто, можно качать психику, эмоции или как там оно называется по-научному.
На какое-то время дед снова замолчал.
— Для чего ты позвал стажёра логистики? — не выдержала Хонока. — Ладно, компетентного и добросовестного снабженца, уже не стажёра, но тем не менее? На какие ТВОИ вопросы может ответить ОН?
— Хонока-тян, пожалуйста, помолчи, когда разговаривают мужчины. Я же не зря пригласил тебя на свою встречу с твоим товарищем? — обманчивая вежливость в интонациях хлестнула не хуже бича.
Финансистка выпрямилась, словно проглотила клинок:
— Отыграюсь, — спокойно пообещала она Решетникову. — При случае. За то, что родной дед из-за тебя регулярно одергивает меня как маленькую девочку.
В следующее мгновение мужчины заржали, как взбесившиеся лошади. Хонока вздрогнула.
— Ну видишь, какой прогресс, Такидзиро-кун, — дед смахнул из уголка глаза набежавшую влагу, продолжая трястись в кресле. — А ты говоришь.
— Он молчит, ничего не говорит, — холодно заметила финансистка под ещё один взрыв чужого веселья.
На этот раз Хонока ничего говорить не стала, только ткнула метису кулак под нос.
— Я уже стар плюс только что из больницы. Откровенно скажу: боюсь не успеть. — Хозяин кабинета стал серьёзным. — Совета я хотел спросить вот на какую тему. Завтра Комиссия начнёт свои аудиты и ревизии у нас в Йокогаме, это всегда чревато. Как думаешь, моим правнукам останется то, что является Компанией сегодня? Хотя бы та часть, которая сейчас в наших руках?
— Почему ты об этом спрашиваешь его⁈ — изумилась внучка, и не думая сдерживаться. — И это никак не просьба совета, это вопрос к гадалке! Которой твой любимчик, при всех его достоинствах, никогда не был!
— Ты не понимаешь, Хонока-тян, — дед на удивление мягко отмахнулся. — Так что скажешь, Такидзиро-кун?
— На вашем месте я бы иначе поставил вопрос.
— Буду благодарен, сделай одолжение.
— ЧТО достанется вашим правнукам, когда они появятся? Йокогамы может и вообще не быть, но если в их руках окажутся активы целой отрасли, которая только начинает зарождаться…
— Понял, не продолжай! — Хаяси Юто поднял правую ладонь. — Я ещё не разучился читать между строк и отлично вижу дальнейший ответ. Спасибо, Такидзиро-кун.
В следующую секунду дедушка сделал то, чего Хонока меньше всего от него ожидала: поднялся из-за стола и церемонно поклонился метису, словно благодарил за что-то очень для себя важное.
Решетников на удивление не протормозил: тоже подскочил и отзеркалил жест.
— Я бы хотела спросить, что у вас тут происходит, но если задам прямой вопрос, кое-кто опять начнёт ставить меня на место, — пробормотала она, со значением косясь на старика.
— Мудреешь на глазах, — лаконично бросил тот, возвращаясь на место. — Я очень тебя люблю и рад, что рядом с тобой — те соратники, которым я могу тебя доверить, не опасаясь.
— Чего не опасаясь?
— Их человеческих качеств. Отсутствия моральных принципов. Застящей глаза жадности. Некомпетентности, много чего. Перечислять долго. — Патриарх повернулся к хафу. — Спасибо большое ещё раз. Пожалуйста, держи меня в курсе разбирательств Комиссии насчёт тебя лично — возможно, смогу чем-то помочь.
— Спасибо, Хаяси-сама.
* * *
Рабочий кабинет акционера Хаяси Юто, очень редко используемый по назначению.

Юто сидел возле раскрытого окна и пил чай. Он уже полчаса как отправил ассистента отдыхать, поэтому ухаживал за собой самостоятельно.
Девочка так и не поняла, что происходит в разговоре — хотя он специально позвал её, чтобы не вести бесед за спиной собственного потомка.
Первое: Такидзиро-кун действительно затеял бизнес, который в перспективе затмит Йокогаму, предчувствие не подвело. Говорить об успехе более чем рано, но лично Хаяси Юто видел, что успех этот неизбежен — вопрос времени.
Если бы его спросили, почему он так уверен, он бы затруднился ответить с позиции логики. Вместе с тем, с возрастом приходит некое слияние со Вселенной, что ли? Просто знаешь — и всё. Хотя доказать кому-то не сможешь.
Второе, связано с первым. Решетников не считал Хоноку чужим человеком несмотря на всю взбалмошность и вздорность внучки. Возможно, причиной были хорошие отношения между ними двумя, Юто-сэмпаем и Такидзиро-кохаем, неважно: главное — парень пойдёт до конца и первым никаких альянсов расторгать не будет.
За внучку можно быть спокойным — она в хорошей компании. Кроме прочего, преклонный возраст даёт бонус в виде понимания людей. И того, на что они способны, а также неспособны.
Третье. Последнее в списке, но не менее важное. На политические движения Решетникову было решительно плевать — в том числе на Принцессу, всевозможные будущие тряски кабмина, вероятные досрочные выборы, далее по списку. На разбирательства Комиссии тоже было плевать, в том числе в его собственный адрес — Такидзиро-кун прекрасно знал, что выпутается.
Это знание наполняло оптимизмом и самого старика: он не спросил вслух, чтобы не сглазить, но чудесно понял подстрочник. Снисходительный приятель внучки ведёт себя так потому, что мысленно уже выиграл — он ЗНАЕТ, как взойти на ту вершину, которую он упомянул в пассаже о правнуках.
— Жалко, что девочка не видит его своим мужем, — вздохнул Юто, с сожалением выплёскивая в рот остатки чая.
Хотелось бы посидеть так ещё, но нужно соблюдать режим. Да и заваривать второй чайник в такое время — откровенно лень (не звать же в самом деле сотрудниц секретариата финансов).
Хонока была продуктом ну очень классического воспитания. Раньше патриарх считал это плюсом и достоинством, в последние годы его точка зрения переменилась.
Догматичность и зашоренность люди часто называют принципиальностью — не усматривая границы между ними. Первые личному развитию только мешают (хотя Хонока-тян и сделала под влиянием нового товарища первые шаги в нужную сторону — в этом месте сердце деда наполнилось теплотой и сдержанным оптимизмом).
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ

Пассажир байка, коренастый крепыш явно старше тридцати (точнее мешал определить шлем на голове) пару раз стукнул в приоткрытую дверь гаража, выполнявшего кроме прочего функции ремонтной мастерской:
— Эй, есть здесь кто? — он даже слез с мотоцикла, чтобы заглянуть внутрь.
Второй босодзоку остался за рулём.
Следующие несколько секунд изнутри доносился чей-то глухой разговор — тихо, далеко, слов не разобрать.
— Сэмпай, что там? Кто там? — второй мотоциклист заглушил двигатель.
— Да неясно, — отмахнулся первый. — Тс-с-с, не шуми, пытаюсь понять.
Он даже раскрыл рот, добросовестно пытаясь услышать — тщетно.
— Пойдёмте сходим внутрь? — более молодой подошёл ближе и сунул руку в карман.
Следующий шаг он делал уже с изготовленной к работе телескопической дубинкой:
— Миёси-сама, это девятая точка. Если мы на каждой будем тратить столько времени…
Первый поднял ладонь:
— А ведь это не японский язык, Дэнда-кун. — В глазах оябуна заплескалось удивление. — Китайцы!
— Ну-у, нас честно предупреждали, что их здесь встретить можем, — философски заметил специалист по всему, что имеет колёса. — Вроде как арендаторы другие, но хань подсуетились и за наличные без налогов уже три года живут в субаренде.
— Незаконно, — вздохнул Мая, прихватывая не в меру ретивого сятэйгасира-хоса за плечо и задвигая себе за спину.
Дэнда бесшумно расхохотался:
— Незаконно, говорите? Ну-ну.
— Договоры аренды и субаренды должны в едином реестре указывать как бенефициара, так и конечного пользователя, — борёкудан назидательно поднял вверх указательный палец.
— Ну так пойдёмте и спросим, почему они с документами так плохо работают, — ухмыльнулся подчинённый.
— Мы обязательно пойдём, — кивнул глава Эдогава-кай. — Только через половину минуты, звони нашим. Зови всех сюда.
— Вы кого-то из них узнали? — Дэнда мгновенно подобрался, от предыдущей расслабленности не осталось и следа.
— Мотоцикл. Вон он стоит. — Миёси-старший присел и, вооружившись зеркальцем, на уровне земли показал товарищу отражение. — Стрелок ехал на нём. Людей видно плохо, но…
— Звоню.
* * *
Там же, через некоторое время.

— Три-пять минут. — Подчинённый забросил смартфон в карман и бесшумно выругался. — Они в пробке, — он назвал адрес. — Четверо бросили машины и бегут сюда ногами, но это время. Больше километра как-никак.
— Нет у нас пяти минут, — спокойно констатировал оябун, доставая из чехла на поясе уже два железных телескопа.
В отличие от кохая, Миёси Мая всеми парными видами кобудо владел так же, как и одиночными — он застал совсем другие до-дзё и других сэнсеев, в те времена подготовка была гораздо более академичной.
Из гаража донёсся звук мотоциклетных двигателей.
— Три байка, пять человек, двое из них на пассажирских сиденьях, — тут же выдал Дэнда. — Сейчас будут выезжать. Наши действия?
— Выпускать нельзя, потом не поймаем. На снос. — Это было всё, что успел сказать оябун.

Первого мотоциклиста, двигавшегося без пассажира, уложил сятэйгасира-хоса (ударом с фиксацией пробил или разбил шлем). К сожалению, кохай был хорош совсем в других областях, поэтому больше ничего сделать не успел.
Следующая пара закономерно досталась оябуну. К тому времени как байкеры среагировали на неожиданный заслон, мешавший выехать на улицу, Мая уже выбросил всё из головы и настроился на нужный лад. Он даже узнал человека — пассажир на второй, точнее, третей тачке. Под курткой угадывается импровизированная шина — скорее всего, в кустарных условиях пытались что-то сделать с правой лопаткой (Неприкасаемый булдыганом попал даже лучше, чем думалось).
Отдельное удовольствие доставила правая же загипсованная кисть, причём гипсовая повязка накладывалась не в медицинском учреждении, а скорее всего здесь же — бывшему спортсмену хватило мимолётного взгляда, чтоб понять.
Мая на автомате сделал поправку на чужую скорость, отшагнул влево, чтобы не зацепить Дэнда-куна и сдвоенным ударом вынес водителей — те понадеялись на разгон и мощность двухколёсных коней.
Напрасно.
Засветившийся возле дома оябуна фигурант покатился по земле вместе с байком, из-за ранения будучи не в состоянии среагировать на падение. Предположительный китаец глухо застонал, выгнулся дугой, забился в судорогах — его травмы были даже интереснее, чем виделось поначалу.
Последний, пятый, невероятным кульбитом ухитрился встать на ноги с падающего мотоцикла с места пассажира.
Мая для проверки, не сокращая дистанции, пронёс перед носом противника левую дубинку — финт, попытка выдернуть на себя. Что-то в культуре движений этого персонажа настораживало.
Через мгновение оябун мысленно похвалил себя — парень в мгновение ока извлёк из-под одежды трёхсекционный посох и взорвался невообразимой серией. Их традиционное оружие, китайское. Достаточно неудобное для неподготовленного противника, но это если совсем не знать теории.
Миёси-старший бросил левую дубинку вдоль локтя, прикрывая кость металлом, после чего без затей подставил импровизированный блок под чужой удар.
В глазах китайца коротко мелькнуло торжество — он тоже определил более опасного из пары японцев. Минус передняя рука, плюс преклонный возраст, не такая высокая в пятьдесят скорость… хань уже мысленно уложил оябуна (добить — дело техники) и на небольшого Дэнду-куна больше пары секунд тратить не планировал.
Потом подобрать один из упавших байков, вскочить за руль — и ищите.
— Сэмпай! — сятэйгасира-хоса с самоотверженностью, заслуживающей лучшего применения, бросился закрывать старшего собой.
Мая ускорился, чтоб более маленький товарищ не наделал глупостей. Во-первых, китаец упустил немаловажный нюанс — закалка тела. Голой костью, возможно, удар посоха удержать бы не удалось, но дубинка спасла руку от перелома (хотя полноценно работать конечностью теперь получится хорошо если к вечеру).
Во-вторых, проигрывая в скорости и возрасте, выигрываешь в технике и тактике — это бывший региональный чемпион фулл-контакта знал на уровне рефлекса.
Короткий подшаг, сокращение дистанции — и вторая дубинка с оттягом врезалась противнику снизу под челюсть.
— Минус пять, — буднично пробормотал оябун, стремительно падая на корточки над загипсованным.
* * *
Там же, ещё через некоторое время.

— … они не говорят по-японски! — Дэнда-кун совместно с четвёркой, прибежавшей пешком, устроил мастер-класс по очень быстрому добыванию информации в неоднозначных условиях большого города.
Мало ли, кто сейчас в этот гараж на отшибе заглянет. Свидетелям в любом случае увиденное не понравится, а если кто-то ещё и додумается кликнуть полицию…
К сожалению, работать мягче тоже было нельзя: в этот адрес Эдогава-кай ехали, сориентированные в предыдущем гараже. Распластанные на земле выходцы с материка были чужды сентиментам и за спиной имели такой послужной список, что оябун предпочёл не рисковать.
Вот уж по ком действительно тюрьма плачет.
— Как их опрашивать? — хмуро поинтересовался сятэйгасира, непосредственный шеф Дэнды-куна. — Они, может, и не против расколоться, но мы друг друга не понимаем. Сэмпай, надо срочно искать китайского переводчика.
— Из неболтливых, — добавил ближний сятэй.
Мая поднял ладонь, коротко задумался, затем ответил:
— Не найдём такого. По-любому утечка. — Дальше он полез за смартфоном. — Есть второй вариант.
* * *
— Да… Да, он рядом… Да, едем в суд по вызову Комиссии… Нет, там допоздна плюс я с судьёй лично созвонилась… — Моэко нажала на тормоз, прижалась к краю трассы и включила аварийку. — Отец очень просит твоей помощи прямо сейчас.
Её глаза выдавали нешуточное волнение, ей обычно несвойственное.
— Ну поехали, поможем, если нужно, — равнодушно пожал плечами Такидзиро с пассажирского сиденья её спорткара. — Что делать-то надо?
— Отец поймал китайца, который в нас хотел стрелять. Там ещё четверо, но никого не получается допросить — не говорят по-нашему.
— А у вас нет переводчика жонг-гуо? — оживился товарищ. — И твой проницательный родитель решил воспользоваться альтернативным методом?
— Да. Он говорит, ты вытащишь всю нужную информацию и так, без знания языка. Будешь смотреть в глаза и понимать, да или нет.
— А спрашивать по альтернативной системе кто по-китайски будет? — развеселился Решетников. — Чтоб понять, да или нет, сперва нужно задать альтернативный вопрос!
— Шц-ц-ц, — Моэко шумно выпустила воздух через ноздри. — Вот же…
— Ладно, не парься, — товарищ боднул её лбом в плечо. — Абсолютно случайно базовые вопросы на их языке я знаю. Погнали.
— Откуда⁈ — она сперва с пробуксовкой тронулась с места, нарушая сразу несколько правил и разворачиваясь через двойную сплошную.
Только потом спросила, когда проскочила на красный свет и когда стрелка спидометра уползла хорошо за сотню.
— Особый Учебный Центр, — фыркнул светловолосый. — Уж базовые-то вещи по-китайски перед Гонконгом в голову вбили. Не переживай, я знаю что делать. Всё будет хорошо, смотри на дорогу.

Глава 17

— Мы здесь. — Моэко заехала в гараж, наверное, на скорости чуть не за сорок и только после этого ударила по тормозам.
Мая недовольно поморщился: сам он практически не водил (мотоцикл не считается), за рулём четырёхколесного транспорта габаритов не чувствовал и к подобным проявлениям лихачества относился отрицательно.
С противоположной стороны из машины упругим резиновым мячиком шагнул на землю тот, которого все ждали:
— Добрый вечер. Где?..
В этом месте поморщились уже бойцы — можно и почтительнее.
Впрочем, все предполагали, насколько значительную услугу человек сейчас оказывает, никто вслух не сказал и слова (хотя остальным из Эдогава-кай было невдомёк, что Неприкасаемый бросил достаточно важные вещи, чтобы прибыть на помощь — отложил поездку в суд. Мая сам-то знал об этом лишь потому, что адвокат парня — родная дочь).
Дэнда-кун, знакомый с Решетниковым раньше, позвал за собой:
— В яме, на минус первом ярусе. Инструменты для интервью нужны? Там есть кое-какие. — Что именно может потребоваться для получения ответов, якудза уточнять не стал.
— Нет, железа не надо, так справлюсь.
На мгновение повисло молчание — рядовые борёкудан не поняли, на что рассчитывает Такидзиро. Голая риторика с их точки зрения была весьма слабой надеждой, особенно с учётом языкового барьера.
Пленных для вдумчивого опроса, наплевав на время, уже четверть часа как добросовестно перетащили вниз — а ну как заглянет кто в гараж (хотя и вряд ли). Под одноэтажным строением предприимчивый арендодатель китайцев разрешил им оборудовать площади по своему усмотрению, вот гости с той стороны моря и развернулись: забетонировали, расширили, устроили эдакий клуб.
Что люди Эдогава-кай нашли в нём по сусекам — отдельная тема. Достаточно интересная, к слову.
Мая подошёл к сдвинутой вбок плите, маскирующей лестницу. Рядом, не удержавшись от любопытства, встали остальные.
— Ни хао. — Решетников оглянулся, подхватил с верстака ножницы по металлу и перерезал пластиковые стяжки на запястьях ближайшего.
Миёси-старший хотел сразу указать на человека с шиной — вот он, тот, который… — но сдержался, потому что сообразил: зарабатывающий себе на жизнь мозгами, а не кулаками, Такидзиро сто процентов сориентировался. Тем более, это он типа и подбил, собственными руками.
— Не опасно? — на правах знакомого Дэнда-кун потащил из-за пояса телескопическую дубинку и встал рядом, страховать. — Они резкие, если что. Могут броситься.
Самих действий по освобождению пленного сятэйгасира-хоса оспаривать не стал — специалисту по коммуникациям виднее.
— Справимся, если дёрнется, — уверенно кивнул Неприкасаемый.
Он броском вернул ножницы на железную столешницу и присел на корточки:
— Можно их гаджеты?
— Какие именно? — сверившись взглядом с сэмпаем, уточнил сверху непосредственный шеф Дэнды-куна.
— А что есть?
— На пятерых было: семь смартфонов в карманах, три планшета в багажниках байков, один — в рюкзаке вон того красного, ещё один планшет нашли в гараже и два ноута тоже были в гараже.
— Только мобильники, пожалуйста.
Заинтригованный Мая, не оборачиваясь, протянул назад над плечом ладонь. В неё тут же вложили пластиковый пакет, полный телефонов — с ним он таки спустился, чтоб быть к разговору ближе (стало интересно).
Решетников развёл ручки и заглянул внутрь. Подхватил ничем не отличающийся на первый взгляд аппарат, мазнул взглядом по пленным, наклонился к третьему слева:
— Дай… — пальцем китайца разблокировал экран и полез в директории.
Буквально через половину минуты настала очень второго смартфона, затем третьего, четвёртого. Попутно Неприкасаемый периодически наклонялся только к одному, то к другому китайцу — Миёси-старший даже предположить не мог, зачем логисту, к примеру, те же банковские приложения иностранцев.
Впрочем, странных манёвров снова никто не прокомментировал — человек работает; человек уверен (судя по лицу); что делать, знает; подождём.
— А откуда?.. — начал было оябун, но тут же повторно прикусил язык.
Не годится выдавать не свои секреты, тем более такие — один из онлайн-банков оказался заблокирован не на биометрию владельца (палец или сетчатка), а на четырёхзначный цифровой код.
Решетников впился взглядом в хозяина (у каждого хань в банковском приложении добросовестно прикреплена личная фотография. Какие аккуратные молодцы, здесь только ухмыльнуться), прикрыл глаза, ввёл банальные четыре единицы — и чужие финансы открылись.
— Думал перепровериться, но только зря потратил время. Лучше всего подойдёт этот, — Такидзиро в итоге ткнул пальцем в того, кому перед этим освободил руки.
— Если не секрет, что происходит? — Дэнда-кун излишним формализмом никогда не страдал, со светловолосым в передрягах вместе тоже бывал, потому зашептал в ухо. — Интересно, — простодушно пояснил он, поймав через мгновение красноречивый взгляд Мая.
— Не мешай! — коротко мотнул головой оябун.
— Он мне не мешает, Миёси-сан. Сейчас объясню, если сработает, — вторая фраза была адресована сятэйгасира-хоса.
Светловолосый подхватил выбранного человека под руку, поднял на ноги и отвёл в противоположный конец помещения. Следующую минуту до остальных доносились лишь отдельные приглушённые звуки, причём было понятно, что жестами и мимикой собеседникам общаться приходится больше, нежели словами.
Обратно двое вернулись так же, как уходили: хань перебирает ногами и смотрит в пол, Решетников ведёт его под руку.
— Миёси-сан, у нас же нет задачи устроить им показательную экзекуцию? — хафу толчком вернул китайца к остальным. — Надо только ответы на вопросы по списку получить?
— Точно. Цель сделать кому-то больно может ставить себе только больной психопат. Мы — нормальные люди. Задача — понять источник покушения, можешь так им и перевести.
— Это будет не сразу, — вздохнул Неприкасаемый и полез за смартфоном. — Потому что требуется помощь зала.
Непосредственный Дэнда заглянул в чужой экран:
— Ты обещал объяснить.
— Сейчас… Моэко-тян, пожалуйста, спустись сюда ненадолго! Вместе звонок сделаем!
— Кому? — химэ Эдогава-кай дисциплинированно процокола каблуками по железным ступенькам и через несколько секунд встала рядом.
— Ямаути Такамори, ты его видела в холле небоскрёба, когда сопровождала меня.
Дочь добросовестно напряглась, морща лоб:
— Я там много кого видела, в том числе — с тобой адвокатом.
— Тот единственный, который нормальный. МИД, ученик Хатару Хиротоши, третьего секретаря посольства в Китае.
— А-а-а. Твой единственный союзник тогда? Который потом умер?
— Да, в то время был прикреплён на время к консульству в Гонконге.
Отец впечатлился, но тактично ничего уточнять не стал: дела подзащитного — не его дела, хотя и интересно. Что за контакты могут быть на таком уровне у простого инструктора по похудению.
— Зачем нам ученик консула?
— Не консула, третьего секретаря, — светловолосый уже набирал номер. — Переводчик всё-таки нужен, а у меня навскидку нет другого человека, который бы отвечал всем трём требованиям.
Компетентный — говорит по-китайски свободно; не болтлив — никогда никому ничего не расскажет; лоялен — не откажет в скользкой просьбе допросить китайских гангстеров и забыть об этом, понял Мая.
— Добрый вечер. Прошу прощения за беспокойство, Ямаути-сан. Мы с вами встречались в Йокогаме, я там работаю логистом… — Решетников активировал опцию видеозвонка и встал рядом с Моэко так, чтобы в кадр попадала и она.
Выслушав ответные приветствия, Неприкасаемый в лоб выдал проблему:
— … таким образом, являясь подзащитным Миёси-сан, я тоже заинтересован в результате. Поможете перевести с жонг-гуо? Я рассчитывал, что моего багажа хватит, но переоценил себя. Кое-что нужно уточнять подробно.
Оябун посмотрел вверх: бойцы дисциплинированно отошли от ямы и даже прикрыли её крышкой, чтобы не слышать непредназначенного для их ушей разговора.
Для безопасности, все это поняли, находившихся внизу сэмпая и светловолосого против связанных деморализованных хань — с запасом. А ещё есть и Дэнда-кун, не с пустыми руками.
— Вы ставите меня в достаточно скользкое положение, Решетников-сан. — Дипломат сходу бросаться в объятия не поспешил. — Я, разумеется, симпатизирую вам и вашему адвокату, даже глубже, чем может казаться непосвященным — по вполне понятным причинам. Однако то, что…
— Вы неправильно меня поняли, Ямаути-сан. Этим людям из Китая категорически ничего не будет сверх того, что они уже получили.
— Точно?
— Нужна лишь информация, всё. Затем их не то что освободят, а вообще. Оставят здесь в целости и сохранности со всем их инвентарем, разве что за исключением интересных химических соединений. Показать вам на камеру, каких?
— Увольте, сделайте одолжение! Хотя и спасибо за откровенность. Решетников-сан, вы ставите меня в неловкое положение, — мидовец повторился.
Мая понял, что настало время выходить из тени. К тому же в мозгу стрельнуло понимание, Неприкасаемый ничего никогда не делает просто так. Если он начал свой звонок в присутствии оябуна и его дочери — значит, на то есть причины.
Видимо, сейчас имеет место одна из них.
— Ямаути-сан, меня зовут Миёси Мая. Возможно, вы обо мне слышали. — Глава Эдогава-кай шагнул вперёд, чтоб камера показала и его. — Мы не были представлены друг другу и я бы не позволил себе вмешаться в беседу, если бы не крайние обстоятельства.
— Я знаю вас из новостей, — кивнул собеседник с экрана. — Пожалуйста, продолжайте.
Бывший спортсмен подумал — да и выложил всё, как есть. И про мутное покушение в своём районе, раскрытое по свежим следам без полиции; и про найденные в гараже чудеса, которым место совсем в других местах; и про китайский след:
— На МВД я по понятным причинам именно сегодня не рассчитывал, — он продолжил резать правду. — Перед тем, как Эдогава-кай возьмётся за крайности, я бы всё-таки хотел понять, что эти господа против меня имеют. — Кивок под ноги. — В подтверждение сказанного: ручаюсь своим честным словом, что Решетников-сан искренен. Этим людям после нашего разговора ничего не будет, разве что сдадим в полицию.
— Против последнего я как раз не возражаю, — пробормотал дипломат машинально, затем спохватился. — От чего будет зависеть?
— От услышанного в результате вашего перевода.
— Как насчёт ваших находок? — парень на том конце провода не удержался и подпустил пару шпилек. — Этой занимательной химии, например, которую вы обнаружили? Разве для вызова омивари-сан недостаточно?
— Если это их химия — вы правы. Если химия принадлежит их арендодателю, а они не в теме — вы уже сами поняли. Гараж у них в субаренде за наличку, по документам оформлен совсем на других людей. Я потому и прошу вас выступить переводчиком, чтоб лично оценить обстановку.
— У меня складывается впечатление, что я разговариваю с опытным оперативным работником или со следователем, — развеселился ученик какого-то там мидовского консула, становясь откровенным тоже — Такидзиро аккуратно повёл камерой, показывая, что больше в помещении никого нет и говорить можно без купюр.
Плюс-минус.
— Наш род занятий порой по очевидным причинам подразумевает и такую сумму знаний, — не стал отрицать оябун. — Так что, поможете? Это моя личная просьба.
Главный аргумент сказан. Если парень хоть немного свой, условно, сегодняшней знаменитости из Эдогава-кай он отказать не должен.
— Исключительно из уважения к вашей фамилии, Миёси-сан. К Решетникову-сан у меня своё отношение, тоже достаточно тёплое, но не будь вас, я бы уже давно повесил трубку.
— А что с моей фамилией такого, о чём я не знаю? — оживился бывший спортсмен, больше рассчитывавший на личный авторитет, нежели на семейный, после известного выступления на площади. — Вы меня заинтриговали.
— Благодарные японцы до сих пор помнят и чтут Миёси Ямакадзе, вашего деда. — Поклон с той стороны в камеру, который Мая без паузы отзеркалил.
Странно, всегда считал, что традиции только в нашей семье живы, подумал глава Эдогава-кай, выпрямляясь. Но и приятно тоже, демоны дери. О Последней Сотне токко-тай помнят не только их дети и внуки.
Может, и у парня там кто-то служил? Не дед (по возрасту исключено), но прадед, как у Моэко? Фамилии Ямаути в списке тех тэйсинтай не было (Миёси-старший знал списочный состав на память), но родственник собеседника мог отметиться в его материнской линии, не в отцовской.
Явно не владеющий контекстом Решетников удивлённо раскрыл глаза, переводя взгляд с экрана на оябуна и обратно. От неуместного вопроса, впрочем, он удержался.
Занятно, в какой школе светловолосый учился в первом классе, если так изумляется. Не в японской, что ли.
Ладно, неважно, вот и перевод пошёл.
* * *
Там же, через некоторое время.

— Благодарю ещё раз, я ваш личный должник. — Мая церемонно поклонился в камеру и задержался в этом положении на секунду.
Никто не знает, каких усилий ему стоило не выказать эмоций: переводчик добросовестно выдал (а Решетников подтвердил достоверность), что гости с той стороны моря к японским делам — вообще никаким местом. За исключением химии, которой здесь приторговывали, но то тема для отдельного разговора.
Хвосты тянулись в Гонконг и Шеньжень, где у Эдогава-кай на паях с тамошними «коллегами» разворачивался кое-какой игровой онлайн бизнес: японцы обеспечивали приём платежей в офшорах даже из Поднебесной, а местные поставляли клиентуру. Разделение труда, никакого мошенничества, ну и законы нарушались вообще только китайские (и то, исключительно в части онлайн-массивов — юридическое лицов в Шенжене даже китайские налоги платило исправно).
— Вам не за что меня благодарить, — сухо кивнул мидовец, игнорируя дочь и её подзащитного. — Будем считать, я таким образом частично покрыл долг перед вашим дедом.
— Погодите. Пожалуйста, не отключайтесь, — предложил Мая под влиянием импульса.
Он попросил знаком Решетникова, тот протянул свой телефон. Оябун отошёл в дальний угол:
— Ямаути-сан, моя проблема решена, точнее, исчезли вопросы. На этом месте мой прагматичный интерес к вам можно было бы считать реализованным…
— … Если бы? — парень понял и принял игру с полуслова.
— Если бы я мыслил исключительно прагматично.
— Это не так?
— Я — не мой дед, но тогда на площади, если стремиться к выгоде, легче было не стоять в заслоне, а продать информацию в МВД. Верите, что выиграл бы я больше?
Дипломат встряхнулся:
— Погодите, соображу. Да, — сказал он через несколько секунд с другим лицом, — не подумал. Простите за резкость.
— Извинения приняты. В свою очередь, простите и вы меня за то, что по факту впутал вас в свои проблемы.
— Не знаю, что ответить. Вы — живая легенда, ваша фамилия — просто легенда, а то, чем мы сейчас занимались, явно лежит за границами моей персональной нравственности.
— Вас больше никто и никогда не потревожит от меня, во всяком случае, с подобными просьбами.
— Вы поэтому отошли и разговариваете со мной один на один?
— Да. Мне почему-то это показалось важным.
— Спасибо. Хорошего дня, — а последнее прозвучало где-то даже дружелюбно.
— Взаимно. — Мая тоже поклонился, несмотря на то, что изображение погасло где-то половину секунды назад.

— Всё? — дочь от нетерпения едва чечётку каблуками не выбивала. — Мы можем ехать?
— Да. — Миёси-старший протянул гаджет двумя руками хозяину и опять качнулся вперёд в жесте вежливости. — Благодарю за неоценимую помощь, Решетников-сан. Я рад иметь такого друга семьи, хотя изначально мы знакомы не напрямую.
Последнее он выдал на автомате, по привычке зашивая сразу два смысла: в самом деле спасибо — первое, и я буду не в восторге, если у тебя с моей дочерью окажется что-то больше дружбы — это второе.

Глава 18

Светловолосый, которого другие почему-то считали неотёсанным, этикет в ответ выдержал до половинки толщины волоса:
— Не стоит благодарности. Вы наверняка согласитесь с высоты прожитых лет, что в жизни случаются моменты, когда материальное утрачивает значение.
— Пожалуй. Но что тогда остаётся?
Бойцы с грохотом отодвигали крышку над лестницей.
— Одним словом не ответишь, — вздохнул стажёр. — Где-то приходилось встречать формулировку, что любовь — это совпадение трёх пунктов, здесь, здесь, и здесь. — Он по очереди коснулся лба, сердца и паха.
— Умно, — согласился оябун.
— Ответ, что остаётся: видимо, если исключить меркантильные моменты, остаётся сердце, — пожал плечами Такидзиро и направился вверх.
Моэко отодвинула удивившегося отца и взбежала по лестнице вслед за подзащитным.
А она и двигаться стала иначе с этим своим спортом в бассейне, машинально отметил глава Эдогава-кай. Стремительнее, легче, изящнее. Если бы сегодняшний результат по сбросу веса, да раньше на несколько лет — каких бы вершин в каратэ-до девочка могла достичь. Или в смежной дисциплине, эх-х.
То, что дочь может оказаться равнодушной к достижениям на ниве большого спорта, оябуну в голову не пришло.
* * *
— Держи. — Ута поставила на стол перед Хонокой чашку и собственноручно налила в неё из заварника. — Чего-нибудь покрепче капнуть? — в собственном кабинете у главной айтишницы корпорации горячительное, разумеется, имелось.
— Нет. Хотя погоди. Давай.
Уэки наклонилась, извлекла из приставной тумбы три бутылки и бухнула их перед подругой:
— Арманьяк. Виски. Текила. Выбирай.
— А нашего ничего нет? — Хаяси скрутила пробку с Хосе Куэрво и принюхалась.
— Не держу. Сама нальёшь или за тобой поухаживать?
— Сама. — Финансистка запрокинула голову и сделала пару глотков прямо из горлышка. — Фуф-ф-ф. На, можешь закрывать, мне хватит.
— Полегчало?
— Ну, как сказать, — Хонока уныло покосилась в окно. — С другой стороны, бывало и хуже. Кстати, отчего это ты такая серьёзная весь вечер? Как подменили.
— Даже дураки не всегда веселы! — жизнерадостно ухмыльнулась Уэки. — А у нас вроде как полон воз проблем. — И дальше, без паузы. — Так и будешь голову в песок прятать или честно себе признаешься?
— В чём? — Хаяси добросовестно изумилась.
— В том, от мысли о чём старательно отворачиваешься.
— Ну подскажи, раз такая умная, — глава секретариата финансов устроилась поудобнее. — А ведь работает, — в следующую секунду она задумчиво покосилась на бутылку. — И настроение поднялось, и мозги включились.
— Главное — с этим делом не частить, — назидательно заметила айтишница. — А то привыкнешь к градусу и твоя жизнь стремительно покатится вниз.
— Кто б говорил. Так на что ты хотела меня развернуть?
— Ты втрескалась, но старательно изображаешь страуса. Причём именно в разговоре с собой.
— Не дури, — Хаяси отмахнулась. — Я и раньше бы так не сказала, будем откровенны, а уж после того, что он вытворил… Этот второй паспорт — ну что ему стоило предупредить заранее? В итоге выглядели идиотами оба, зато стажёр на коне.
Её лицо покраснело, в глазах появился блеск.
— Я не о Ране, — покачала головой Ута. — Там как раз понятно. Голый расчёт с обеих сторон, и у тебя, и у него, о любви речь изначально не шла.
— О ком тогда? — Хонока переводила ленивый взгляд с арманьяка на виски.
— О Решетникове.
В кабинете повисла мёртвая тишина.
— Ты же сейчас пошутила? — жёстко, как с чужим человеком либо как будто во время конфликта уточнила Хаяси.
— Ага, — без паузы легко согласилась Уэки. — Можешь закрывать глаза и дальше, тебе жить. Конечно, я пошутила.
— Стоп, сдай назад… Ты же это всё сейчас не просто так затеяла, — финансист как кивнула на заставленный бутылками стол. — Чего добиваешься?
— Да ничего, — из серьёзной айтишница превратилась в себя обычную и потянулась к виски. — Пожалуй, тоже глоточек употреблю.
— Стерва. — Без перехода бросила Хонока, когда Ута закончила запивать шот чаем. — А ведь было так хорошо до этого твоего резюме.
— Если человек болен, ему бы лучше к врачу. А игнор болезни, как показал опыт Хьюга Хироя, только усугубит. То, что ты в душе кое по ком сохнешь с того самого восемьдесят третьего этажа, положительного тебе лично не добавляет. Особенно с учётом нынешних корпоративных войнушек.
— Ты давно догадалась?
— Да.
— Это сценарий без окончания, — финансистка тоже стала серьёзной. — Поэтому тупик, отсюда безнадёга. Он мне не пара, никогда ею не станет по техническим причинам, но сердцу не прикажешь, демоны дери… Как думаешь, кроме тебя ещё кто-то видит?
— Это твоё интересное поползновение? Из-за которого ты сама себя оттаскиваешь за намордник?
— Да.
— Нет, никто не видит. Надо тебя хорошо и близко знать, чтоб сообразить, а с этим у остальных напряжёнка.
— Думаешь?
— Уверена. С границами личности у тебя, в отличие от соображалки, полный порядок — дистанцию держишь на автомате со всеми. Чужие не разберутся, а близких в этом здании кроме меня у тебя нет и никогда не было.
— Как делить будем?
Топ-менеджеры три удара сердца мерились взглядами.
— Ты сейчас о чём? — сделала легкомысленное лицо Ута, даже глазами похлопала. — Ты ж свою кандидатуру авансом снимаешь.
— Я о твоём предложении ему на тебе жениться, за границей. Насчёт кандидатуры — ну, есть и другие варианты отношений, не только брак. — Хонока запнулась, покраснела сильнее, но договорила до конца и не опустила глаз.
— А-а-а, ты об этом… Никак не будем делить, это не вещь: моё это моё, если он согласится. Ты же всё равно против правил не пойдёшь? Замуж за полукровку точно не выйдешь, за границей тоже жить не будешь. Для тебя вариант без перспективы, сама сказала. Чего сейчас себе противоречишь?
— Продолжай.
— А всё. Остаётся только по-дружески перепихнуться — так ты знаешь, я к этому спокойно. Я не ханжа — и сама могу, и… — айтишница насмешливо смотрела на подругу. — И тебя не ограничиваю.
— Для чего тогда ты эту тему подняла? — пронзительно глядя в переносицу, потребовала Хаяси. — Спать ты и тройником готова, замуж — я тебе не конкурент, к чему был разговор?
— Чтоб убедиться, что я не ошиблась, — спокойно ответила Ута. — И у тебя действительно то, что я думаю.
— Убедилась?
— Да. Ты реально мочишь корки последнее время потому, что сама себя разрываешь на две половинки. Как говорится, конфликт интересов и принципов, пха-ха-ха. В одной и той же голове.
— Стерва.
— Угу, но, в отличие от тебя, я — добрая стерва. А ты злая. И у меня есть хотя бы теоретический вариант, где-то даже вполне рабочий! В потенциале.
— По конкретной персоне на известном поле конкурируем дальше добросовестно, без подстав, согласна?
— Да, мы с тобой друг другу близкие, а мужиков ещё может быть много. Согласна. К тому же, ты знаешь мои взгляды: зачем конкурировать, если можно… совместить.
— По остальным пунктам работаем в альянсе, как и раньше? Без переноса на личное?
— Конечно, — пожала плечами Уэки. — Я тебя тоже люблю.
— Меня пугает такая твоя покладистость, — неожиданно призналась Хаяси.
— Пф-ф, расслабься, уж тебе-то я точно не вру. К тому же, ты в своей зашорененности кое-что упускаешь.
— Что?
— Я ж не такая постоянная, как ты: могу полететь куда-нибудь в отпуск через неделю и в тёплых краях запасть на совсем другого мачо. Это же ты у нас прямая, как трамвай: или навсегда, или никак. А я и в физиоло…
— Тс-с! Не нужно договаривать того, что меня непременно взбесит.
— Как скажешь, я же покладистая, — улыбнулась Ута, взгляд которой остался, тем не менее, серьёзным.
* * *
— Здравствуйте. Миёси-сан, вы бы не могли пройти напрямую в кабинет Рико-сан? — сотрудница секретариата суда узнаёт моего адвоката ещё на входе, поднимается и кланяется первой, игнорируя меня.
— Вообще-то это моё разбирательство, не моего юриста, — вежливо замечаю. — Даже самооценка сейчас понизилась: вы на меня специально внимания не обращаете?
Внешне фемина, кстати, очень даже ничего. И взгляд весьма характерный… как у Андо. На известную тему.
Кольца на левом безымянном тоже нет.
— В беседе, на которую вас приглашают, Миёси-сан ориентируется лучше по определению, — сухо отвечает служительница фемиды, по-прежнему не глядя в мою сторону и не снисходя до обращения по имени. — В случае любых процессуальных соглашений человеку вроде вас есть смысл равняться на того, кто может и умеет договариваться профессионально.
Занятно. Не успел войти, речь уже о процессуальных соглашениях.
— Положиться на своего адвоката полностью, тем более такого — ваша лучшая стратегия, — продолжает она. — Тем более, специалист на удивление.
«…хороший для вас, вы его недостойны» — вслух не звучит, но подразумевается.
— Вы меня прям сразу под плинтус, охота поёжиться. — Ну а что ей ещё сказать.
— Я общаюсь с вами чётко в рамках, определённых законом, по крайней мере, не выхожу за них. Если у вас в мой адрес имеются претензии, иски принимают здесь же. — Холод от её слов способен заморозить зубы. — Для подачи иска против меня вы вправе требовать другого специалиста — поскольку конфликт интересов, статья…
— Интересно, это что-то личное или команда сверху? — «тихо» уточняю у Моэко, так, чтоб было слышно на весь вестибюль. — Я с ней раньше не пересекался, вижу впервые, в метро на пятки не наступал — запомнил бы, девушка красивая. Для персональных выпадов должны быть основания. Чего она на меня взъелась?
— Миёси-сан, вы пройдёте к Рико-сан? Это его личное предложение, — сотрудница секретариата и ухом не ведёт, непохоже, чтоб мои слова её хоть сколько-нибудь задевали.
— Классная самооценка, — поднимаю вверх большой палец, возвращая голосу нормальную громкость. — Я вами восхищён, Шори-сан. — Фамилия написана на бейдже, в этом месте ещё следует поклониться по местному обычаю.
— Хаяси Хонока тебе сейчас сказала бы, держи свои оценки при себе, — замечает якудза, подхватывая меня под руку. — Спасибо! Да, разумеется, мы начнём с Рико-сан! Он в зале заседаний или?..
— Ждёт вас в кабинете самоподготовки. Знаете, куда идти?
— Конечно. Пошли, примирю тебя с твоей самооценкой. — Миёси-младшая широко улыбается во все тридцать два, подхватывает меня под руку и увлекает по лестнице на второй этаж, старательно удерживаясь рядом.
Так, чтобы было понятно — кроме прочего, есть ещё подтекст отношений. Не только юрист идёт рядом с подзащитным, а и женщина с мужчиной.
— Каждый раз, когда твоя… к-хм, ты поняла… выразительная анатомия вот так меня касается сбоку, самооценка действительно резко подпрыгивает вверх, — констатирую негромко.
— На то и расчёт, — фыркает спутница. — Не знаю, за что Шори на тебя окрысилась, но ты сейчас должен быть полностью в ресурсе. Не просто так же я тебе бицепс сиськами полирую на весь суд!
— Вообще-то это трицепс. И кто меня за язык тянет.
— А без разницы, главное — все вокруг прониклись.
Несмотря на вечернее время, людей хватает — дежурные судьи выполняют обязанности как бы не круглосуточно. Недосказанное я отлично понимаю: диалог с судьёй по фамилии Рико может пойти в любом из направлений, судя по неформальному приглашению в персональный кабинет без свидетелей.
Если во время такого диалога человек вроде меня уверен в себе, спокоен, сохраняет способность мыслить и рассуждать трезво — это будет один сценарий общения и разговора, и, возможно, судебного процесса.
Если же зажаться, начать трястись… понятно.
— Кто-то попросил эту Шори кое-что донести до судьи. — Сообщаю, когда идём по коридору и вокруг нет лишних ушей. — Команду к исполнению она приняла, благодарность в материальном выражении тоже, на меня отношение просившего спроецировала — лютая неприязнь. Но дальше девочке не повезло: судья, кажется, живёт своей головой. Несмотря на весь её экстерьер и разнообразие подкатов.
— Реально видишь мысли? — буднично уточняет Моэко, прижимаясь известной частью тела сильнее и направляя меня в правый поворот. — Всё точно описал. Шори действительно часто выступает посредником — через неё идёт большая часть денег для судей, ты правильно понял, каких. Но… Здравствуйте, Араи-сан!
— Приветствую.
Моя адвокат раскланивается с женщиной лет за пятьдесят, работающей здесь же, но не имеющей на груди бейджа. Ещё одна судья?
Прикольные знакомства у младшей Миёси.
— Но?
— Но Рико-сан — действительно хороший вариант для нас. Он и в самом деле давлению не поддаётся ни с какой стороны, потому что к деньгам равнодушен, а жизнь ведёт старого холостяка. С ним без поправок можно рассчитывать на объективность.
— По мере каскадного возрастного снижения тестостерона мужчин начинает тянуть на справедливость и философию, — соглашаюсь. — Поскольку гормональные штормы остаются в далёком прошлом — остаётся лишь снисходительная созерцательность и спокойная рассудительность. Особенно если нет жены и детей, как ты говоришь.
— Не язви!
— Я не со зла, просто нервничаю.
— Нам реально повезло, он нормальный мужик! А то, что всю жизнь один — ну так мало ли. Ты, кстати, на мой вопрос не ответил. В самом деле видишь мысли? Именно их, не эмоциональный фон?
— Нет, конечно, я ж не бог. Но иногда могу расшифровывать конкретные события, случившееся с конкретной личностью — если стою рядом и вижу глаза, тип сопряжения сознаний первый или второй, а события оставили у личности глубокий эмоциональный след. Подействовали больше на лимбическую систему, короче, а не на неокортекс.
— Никогда не знала, что есть такая школа, — тихо говорит якудза после паузы.
— Это секрет. Никому не передавай, не для печати.
— Приняла. Поняла. Обещаю. — Через два шага Моэко оживляется. — А зачем ты простым логистом сидишь всю жизнь с такими возможностями? Даже у нас уже б давно карьеру сделал, не говоря про твои предыдущие военные места.
— Да как-то не было мотивации, вероятно, двигаться вверх, расталкивая локтями других. Но я сейчас наверстаю, собственно, уже начал.
* * *
— Решетников-сан, со всем уважением к выбранному вами адвокату, обращаться буду к вам напрямую. — Судья обозначает поклон вежливости в сторону моей спутницы.
На наш стук в дверь он предложил войти, тут же выставил пару парней слегка за двадцать пять (по виду практикантов) и без затей указал на стулья рядом.
— Такое впечатление, все в этом здании хотят общаться с Миёси-сан и стремятся любой ценой не заметить меня, — вздыхаю.
— Вы просто первый раз тут. Если бы был опыт, понимали бы, что такой адвокат рядом с вами — очень определённый маркер.
— Маркер чего?
— Ситуации. Присутствие рядом с вами защитника такого класса объясняет, по крайней мере, этот нездоровый интерес всех подряд к незначительному делу. Я бы даже сказал, к высосанному из пальца кейсу, — старик углубляется в бумаги на столе. — Причём, если прибавить к классу вашего защитника её фамилию — Миёси… — он недоговаривает.
Моэко показывает под столом большой палец, лицом при этом остаётся бесстрастной.
— Простите, я должен закончить, буквально минуты три. Подождёте? — на удивление вежливо интересуется ветеран юстиции, не поднимая глаза.
— Конечно, — на правах мужчины отвечаю первым.
— Отлично. Мне буквально пару содержаний под стражей продлить — и займёмся вами. А-а-а, нет, не пару… вот ещё троих поймали…

Глава 19

— Я в вашем распоряжении. — Старик наконец покончил с делами, позвал одного из практикантов, передал стопку бумаг ему и подождал, пока за парнем закроется дверь.
Моэко только собиралась раскрыть рот, как её опередил Решетников:
— Рико-сан, простите мою прямолинейность. Как главное действующее лицо, я хотел бы задать вопрос.
— Спрашивайте.
— В вашем учреждении я впервые, — светловолосый огляделся по сторонам. — В моём понимании процессуальное разбирательство выглядит иначе, нет?
Адвокат удержала на лице бесстрастность и собралась ответить вместо хозяина кабинета, но под столом в её бедро врезалось колено Такидзиро: так надо.
Получается, он понимает больше, чем показывает, сообразила якудза. И опять разыгрывает какую-то свою игру. С одной стороны, судью он тоже может видеть глубже меня — вполне себе вариант. Но с другой, если сам ориентируешься в уголовном процессе, зачем нужен адвокат-переговорщик?.. додумать до конца не вышло.
— Не сочтите за парвеню! — Решетников обезоруживающе поднял руки. — Ваша честь, ничуть не ставя под вопрос выбранную вами стратегию разбирательства — какой бы она ни была — я просто хочу сориентироваться. Чтобы как можно больше для себя из этой ситуации вынести.
— А-ха-ха! — к несказанному удивлению борёкудан, ветеран юстиции расхохотался с таким же выражением лица, какое было у метиса. Только глаза остались холодными. — Как правило, люди, находящиеся по другую сторону стола, устремлениями имеют что-то более, м-м-м, прагматичное, — старик пощёлкал пальцами. — Даже не так. Менее абстрактное!
Миёси-младшая мысленно взмолилась всем богам, чтоб Такидзиро не принял чужую улыбку за руководство к действию и, образно, не полез в обуви в чужую спальню — с него останется.
— У меня разное бывало в жизни. Знакомство с отцом Моэко-тян научило: не всегда нужно стремиться к материальному. Иногда и абстрактные ценности стоят того, чтобы упереться за них, где бы тебя жизнь ни застала. — Решетников непринуждённо выдал ребус, неотличимый от стандартного буддийского коана.
Коситься на него было неудобно, поворачиваться в его сторону — некрасиво, но младшая Миёси всё же сделала это: нужно убедиться, что Такидзиро сознательно оседлал нынешнюю волну и его последняя красивая фраза — не просто фигура речи.
Она забыла сказать товарищу, теперь хотелось укусить локти: судья Рико очень часто до последнего умело скрывал своё настоящее отношение к вопросу. Во-первых (её личное мнение), старик просто любил играть — как актёр на сцене либо как кошка с мышью. Во-вторых, таким образом он лучше разбирался в оппоненте и в обстоятельствах дела.
Решения после таких притворяшек, случалось, здорово озадачивали тех, кому он всё предыдущее время улыбался.
— Процессуальное соглашение, — безмятежно напомнил Такидзиро вслух.
Моэко выдохнула с облегчением — точно. Обиженная на весь мир сотрудница, встретившая их на входе, была зла, поэтому проговорилась — или наоборот, озвучила откровенно.
— Ваша секретарь, очаровательная Шори-сан, прямо обозначила, что речь именно о процессуальном соглашении, — повторил стажёр.
— Шори-сан, к сожалению, не моя секретарь, а всего суда, — поморщился Рико. — Красивая девчонка, но язык слишком длинный… Кто ещё слышал эту ремарку кроме вас?
Моэко в очередной раз набрала в лёгкие воздух для ответа, а светловолосый опять оказался быстрее:
— Оценочные суждения принимаются?
— Да.
— Рядом с ней двое её коллег по секретариату слышали точно.
— Ещё?
— С её громкостью разборчивость текст утрачивал в радиусе метров семи. Ближайший человек стоял дальше, хотя вестибюль и не пустовал.
— Точно?
— Точно. Мне ещё показалось странным: она как будто специально старается, чтобы услышали другие, поэтому напрягается и нервничает.
— На тему?
— Начнёт общаться со мной ещё громче — будет выглядеть идиоткой: зачем орать тому, кто стоит рядом? — Решетников беззастенчиво зевнул. — Ваша честь, камеры в зоне видеонаблюдения у входа работали, наверняка можно посмотреть запись, — он покосился на чужой монитор. — Правда, не знаю, есть ли доступ лично у вас.
— Вы всегда фиксируете такое количество второстепенных деталей? — судья удивлённо снял очки. — Или только здесь?
— С самого первого месяца в учебном центре министерства обороны — всегда и везде, — уверенно кивнул Такидзиро. — Специфика тамошнего образования. Если хотите, могу даже номера машин назвать, которые сейчас припаркованы у здания. А вы пошлёте своего ассистента и проверите.
Хозяин кабинета откинулся в кресле:
— Решетников-сан, у вас необычайная способность замечать детали. А теперь скажите мне: что вы видите в этой комнате? — на лице судьи проступило напряжение.
Вот и переход к делу подъехал, кивнула адвокат мысленно.
Товарищ ответил мгновенно:
— Старую школу. Традиции. Власть, скрытую под мягкостью.
— А ещё?
— Человека, который больше всего на свете хочет оставить всё, как есть.
У неё тоже что-то крутилось на подсознательном уровне, но так она бы не сформулировала.
— Очень наблюдательно. Однако у вас в глазах читается неоправданная уверенность, молодой человек. Возможно, потому что вы ещё не знаете, с чем связаны ваши проблемы.
— Разве не вы нам это объясните, Ваша честь? — невозмутимо парировал Такидзиро. — Не сочтите за вызов, однако у вас лицо человека, относящегося ко мне скорее хорошо, чем плохо. Рискну предположить — мнение было сформировано заочно, однако после личной встречи вы его не изменили.
— Эмоции судьи не должны влиять на ход процесса, — назидательно покачал головой старик.
Моэко напряглась: судья явно сделал для себя какие-то выводы, причём, возможно, да их появления. Сейчас он откровенно затягивал момент, чтобы заставить их идти по его правилам.
Светловолосый выбил легкомысленную дробь по столешнице и жизнерадостно распахнул глаза в немом вопросе.
Судья убрал очки в карман:
— Буду откровенен. Люди, связанные с принцессой Акисину, попросили меня создать вам… определённые неудобства.
— Принцесса Акисину? Ошибки быть не может? — уточнила Моэко.
Пришлось наплевать на этикет и приличия, вводная требовала ясности. «Не сама, посредники» — чётко сказано. Но мало ли, кто как может представиться?
Впрочем, хозяина кабинета в наивные и доверчивые записывать не стоит — на его посту тоже есть свои методы проверки, не такие плохие. Получив послание от члена Семьи Хризантемового Трона, ветеран юстиции наверняка озаботился и проконтролировал достоверность.
Рико-сан ответил без паузы:
— Её сторонники, если быть профессионально точным. Их интересы всё больше проникают в юстицию, в экономику, в нашу общественную жизнь. Монархия — прекрасная концепция для учебников истории, но я не уверен, что она нужна нам в будущем. Хотя кое-кто и озабочен желаниями реставрации.
— Это было откровенно, — признала Миёси-младшая.
— Меня просили устроить вам сложности, чтобы подорвать ваши позиции. Я, разумеется, не могу сказать им «нет» открыто. Это не моя манера.
Такидзиро задумался на секунду:
— И вы хотите, чтобы мы помогли вам избежать конфликта с ними, так?
Почему он врезал в лоб? — озадачилась Моэко. Дед настолько к нам расположен? Да, он имеет репутацию конструктивного, но и свинью в таких вот беседах раньше подкладывал регулярно.
Демоны дери, понятно, что ничего не понятно. Хотя в целом тональность вроде положительная.
— Не совсем… — судья пару секунд помолчал. — Я хочу, чтобы вы осознали. Эта беседа, несмотря на всю её мимолётность, есть нечто гораздо более серьёзное, чем кажется.
— Я, конечно, не Принцесса, но кое-какие медиа возможности есть и у Эдогава-кай. В гибкости принципов нас никто не упрекал: сочти мы ситуацию неприемлемой либо задевающей наши интересы и ценности… вы поняли. Если вы сотрудничаете с Акисину, почему открыто об этом говорите? — спросила якудза тоже в лоб.
Не угроза, откровенность. Ну а что, раз подзащитный отморозился, то ей уже точно терять нечего.
— Потому что я не работаю на неё, — с нажимом произнёс старик. — И никогда не буду. Но если я откажу, они найдут кого-то другого. Более прямого. Более жестокого.
— Вы хотите нашей помощи? — Такидзиро зачем-то продолжил изображать слона в посудной лавке с настойчивостью, заслуживающей лучшего применения.
Или он видит глубже в чужих настройках личности? Что-то, что ей, магистру психологии, пока ясно не до конца?
— Я хочу, чтобы вы показали, что их стратегия ошибочна, — тихо ответил метису Рико. — Не без моей помощи показали. Оговорюсь: на людях я буду изображать то, что должен. В ходе процесса ни одна собака не заподозрит во мне даже нейтрала — выглядеть будет, словно я хочу сожрать вас живьём.
Моэко чуть наклонилась вперёд:
— Что каждый из нас получит взамен? — достаточно прозрачный намёк на то, что у её Семьи тоже может быть та самая своя позиция по вопросу.
Судья улыбнулся:
— Процессуальное соглашение, которое в итоге устроит Решетникова Такидзиро. Ещё — мой будущий бессрочный нейтралитет в адрес всех его друзей, кем бы они не были.
Заявлять вслух о будущей лояльности к конкретным борёкудан в этих стенах не стоит даже наедине, перевела себе Моэко — и молча кивнула в ответ. «Понято, принято».
— Решетников-сан, ещё одна откровенность с моей стороны. К слову, этот аванс может мне дорого стоить.
— Слушаю внимательно.
— В ходе разбирательства вам может быть назначено неиллюзорное наказание. Не могу раскрыть деталей, но надеюсь, что помнящий номера машин, стоявших на улице час назад, наверняка умеет и между строк читать? — Старик помолчал. — Вижу, вас не пугает. — Вопрос не был задан прямо, хотя и прозвучал.
Миёси-младшая лихорадочно задумалась, перебирая варианты. Тюрьма, даже на время — не хотелось бы. Это чтоб сказать очень мягко.
— Спасибо за откровенность, — а Такидзиро неожиданно поднялся и церемонно поклонился. — Если бы вы об этом упомянули, Ваша Честь, тогда бы я переживал гораздо больше. А так лично мой анализ схлопнулся, ещё раз благодарю за искренность.
— Не понял? — хозяин кабинета, видимо, тоже нервничал, стараясь этого не показать — он снова полез в карман за очками.
— У вас есть личные причины занять мою сторону. Негласно, не афишируя — но договорившись со мной и с моим адвокатом предварительно. И предчувствие подсказывает, — Решетников вздохнул, — что вы чертовски уверены в том, что мы согласимся на ваше предложение.
— Что-то хотели добавить? — цепко потребовал судья.
— Ничего существенного. У меня всё в порядке с моральным духом, но я пока с технической точки зрения не понимаю, каким образом противостоять целой принцессе, если она за меня возьмётся всерьёз. — Метис ухмыльнулся. — Вы вон, даже приговор заготовили, хотя со мной сейчас ведёте себя порядочно. Благодарю, я оценил.
— Это самое странное процессуальное соглашение из всех, о которых я слышала, — мрачно уронила якудза.
Мужчины пропустили ремарку мимо ушей.
— Наша с вами уверенность — не вопрос веры, молодой человек. Это вопрос расчёта, — твёрдо припечатал хозяин кабинета. — Кроме Её людей, по вашему поводу мне звонили и из Министерства обороны, и из НАЙТЁ, и не только.
— Дайте угадаю! — обрадовался не пойми чему Такидзиро. — Минобороны — известный Штаб… — он назвал адрес организации, к которой имел отношение на контракте. — А сразу после них объявились и ребята из Торговой Организации, так? ¹
* * *
¹ было, но на всякий случай.
Японский научно-технологический информационный центр (Japan External Trade Organization; сокр. JETRO).
Центр осуществляет промышленный шпионаж, научно-техническую ии экономическую разведку. Собранную информацию Центр предоставляет японским компаниям, а в нашем случае — и структурам Принцессы.
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— Вы будто намотали на хвост все спецслужбы страны… — проворчал Рико, опуская взгляд.
— Бог с вами, ваша честь. Какие же все? Я очень хорошо знаю Конституцию и законодательство на эту тему. Есть ещё военная контрразведка, Бюро общественной безопасности, Бюро безопасности Национального Полицейского Агентства. Иммиграционное управление при юстиции. Плюс…
— В миграционке ты ещё не отметился, — негромко перебила якудза, имея в виду иронию под влиянием импульса.
Мужчины на её слова не обратили внимания.
— Именно этот факт наполняет меня парадоксальной уверенностью, что вы справитесь с моей просьбой — орлы мух не ловят. — Серьёзно выдал старик. — Значит, есть в вас тот потенциал, который люди моего рода занятий чувствуют за полгорода.
А потом началось обсуждение деталей и нюансов, плавно переходящее в нигде не зафиксированные договоренности.
* * *
— Он заставляет нас играть в его игру, — констатировала Моэко на улице. — И разбирательство ещё как назло завтра, ни свет ни заря. Хоть ночуй в центре.
— Пусть думает, что он ведёт, — спокойно ответил Такидзиро. — Финал этой партии определим мы. — Стажёр помолчал и добавил. — Хотя это будет далеко не последняя партия.
— Тебя не задевает тот момент, что он выторговал шаг навстречу у тебя, но попытался максимально избавить от риска себя?
— Нет.
— Почему?
— Ты девочка, — широко улыбнулся товарищ. — Над формой сконцентрировалась больше, чем над содержанием, фрагменты которого упустила.
— Объясни.
— Он очень переживает на тему того, что раскрыл свои политические пристрастия и почти открыто заявил, на чьей он стороне. Поверь, для него это уже гигантский шаг нам навстречу! Кстати, — товарищ спохватился. — А о чём ты думала в самом начале разговора, когда крутила в голове мысль, что верить до конца ему нельзя?
Моэко пояснила, что с таким вот дружелюбным выражением лица конкретный судья, случалось, судьбу не одного человека, мягко сказать, согнул через колено либо бесповоротно сломал. Никак не условными приговорами.
— А-а-а, понял, — светловолосый пренебрежительно махнул рукой.
Адвокат беззлобно стукнула его локтем по рёбрам:
— Ещё пообесценивай меня! Неблагодарный.
— И в мыслях не имел, — заверил Такидзиро, — Там просто нюансы были, а сейчас другой случай.
— Какие нюансы⁈ — она не стала напоминать, на чьём они профессиональном поле.
— Я не в курсе тех кейсов на твоём уровне, но каждого из посаженных Рико считал опасным для общества. Было такое?
Вопрос поставил её в тупик.
— … А меня и тебя он преступниками не считает, — заключил товарищ. — Подвоха можно не опасаться — со своей совестью старик старается не ссориться. Видно же по нему.
Моэко обдумывала услышанное долгую минуту, а итог подвела одним словом:
— Я — якудза.
— … из Эдогава-кай, — подхватил Решетников. — В глазах Рико-сан как раз и есть уже не уголовщина, а та самая политика. Скажи спасибо отцу: в конкретном суде лично твои акции и социальный статус здорово изменились.
— Ш-ш-ш-ц-ц-ц… — действительно, это она упустила.
Как говорится, «Укравшего кошелёк да казнят, а укравший трон да станет правителем».
— Меня больше беспокоит другое, — товарищ неожиданно замер. — Насколько вообще эта наша беседа законна? И не всплывёт ли факт попытки договорняка невовремя?
— Ни насколько не законна, прямой служебный подлог с его стороны, — борёкудан не стала вдаваться в детали оформления их визита сюда юстицией. — Но теперь ты упускаешь…
— СТОЙ, НЕ ГОВОРИ! Дай соображу — тренировка. — Решетников качнулся с пяток на носки. — Его подрядили прищемить нам хвост. Точнее, думают, что подрядили. Соответственно, до вынесения решения судом все осведомлённые будут считать, что он может играться, как кот с мышью? Выполняя заказ? Ну, чтобы сделать мне понеприятнее — в полном соответствии с их просьбами?
— В точку. Тем более, его типажу соответствует: с таким вот дружелюбным позитивом во время судебных прений он сразу после них такие решения выносил, что ответчикам и обвиняемым они нисколько не нравились. Я максимально смягчаю, слова совсем другие вертятся.
— Отдыхать надо, — неожиданно заключил Такидзиро. — Мне. За деревьями леса уже не вижу.
— Поехали в бассейн? Хину писала, хорошая физическая нагрузка — лучшая профилактика мозгам.
— Мне всё равно жить негде, — не к месту развеселился светловолосый. — Конечно в бассейн: центр города, свой угол, классные массажистки. Что ещё нужно, чтобы спокойно встретить старость?
— … И девушки классные, — бесстрастно заключила якудза, имея ввиду директоров Йокогамы и намекая на своё особое отношение к сотрудницам Хину.
* * *
— Хорошо, что у топ-менеджмента в зонах отдыха есть полноценный санузел, — заявила Хонока на каком-то этапе импровизированных посиделок, решительно поднимаясь.
Она по-хозяйски осмотрелась, беззастенчиво выдвинула три ящика из чужой тумбочки и с победоносным видом извлекла резиновые тапочки для душа:
— Я догадливая!
— Вообще-то, это мои вещи, — заметила Уэки. — И чего это ты распоряжаешься, как у себя?
— Я ненадолго возьму — в твой душ сбегаю.
— В надежде оперативно протрезветь? — тут же подколола айтишница.
— Или хотя бы встряхнуться, — не стала отрицать финансистка.
После импровизированного психологического стриптиза её лицо покраснело, глаза заблестели, во взгляде то и дело начал мелькать несвойственный раньше энтузиазм.
— Ну да, психологическая помощь оказана, я теперь не нужна — можно на меня наплевать, — «обиделась» Ута.
Ей не хотелось оставаться без собеседницы (или собутыльницы) даже на короткое время, однако последние слова пришлось договаривать подруге в спину:
— Да тьху на тебя! Эгоистка! — разочарованно выдохнула инженер и потянулась к арманьяку.
Оглядевшись по сторонам, Уэки дисциплинированно убрала всё лишнее со стола, придвинула чайную чашку и для разнообразия набулькала туда, не в стакан. Дальше полупустая бутылка отправилась за своими товарками — в тумбочку.
Из директорского душа через минуту донеслись звуки падающей воды, бормотания финансистки и её же глухие ругательства — время от времени из не совсем трезвых рук норовили выпасть то шампунь, то что-то ещё.
— Потереть тебе спинку⁈ — проорала скучающая Уэки через четверть чашечки, напрягаясь, чтобы её было слышно за закрытой дверью зоны отдыха.
— Иди в задницу! — не затянула с ответом нисколько не компанейская в алкогольных возлияниях финансистка.
— Не больно-то и хотелось. Это я так, для поддержания интриги, — тихо сказала себе хозяйка кабинета.
Поболтав по кругу остатки спиртного, Ута решительно выплеснула содержимое чашки себе в рот. В этот момент щёлкнула ручка (на замок никто не запирался):
— Добрый вечер. — Дверь кабинета распахнулась без стука и это было странно.
— А вы здесь что потеряли⁈ — изумилась айтишница.
На пороге стоял Танигути Дзион, ключевой разработчик Мацусита, новый покровитель родного отца и, по совместительству, глава группы нынешних рейдеров, нацелившихся на Йокогаму.
— Могли бы повежливее, Уэки-сан, — заметил посетитель, входя внутрь. — Всё же это у вашего отца проблемы, если оно для вас что-то значит, — и выдержал многозначительную паузу.
Ута мысленно похвалила себя за то, что минуту назад навела порядок — чужих порицаний опасаться не приходится, но имидж есть имидж.
Она спокойно допила: теперь, если не считать лёгкого запаха, о фривольностях в помещение ничто не напоминало. Ну и обоняние у мужиков традиционно — не сильная сторона (и этот носом явно ничего не чувствует).
Ещё через секунду Уэки расслабилась:
— Я ещё вежливо. Вы просто не знаете, что я могла вам сказать, однако сдержалась.
Выпитое дало о себе знать: подбирать слова было лень, вдобавок стало окончательно плевать на чужие ощущения, впечатления и приличия.
Сам пришёл? Не звали? Даже не постучал? Ну так выгребай.
— Боюсь представить, — незваный гость картинно поёжился, огляделся по сторонам с тем же видом, как это в поисках тапочек минуту назад делала подруга.
— Щ-щас без проблем скажу, если деликатных намёков не понимаете. — Уту разобрала злость на такую беспардонность. — Какого чёрта вы сюда явились, как к себе домой? Стучаться вас не учили? Ну или возвращаемся к самому первому вопросу — что вы у меня потеряли⁈
— Поначалу шёл поговорить о вашем отце, — разработчик конкурентов по-свойски взгромоздился задницей на её рабочий стол. — Собирался предложить кое-что конфиденциально — в попытках договориться с вами лично. Однако ваш нелюбезный приём заставляет меня опасаться вашей недоговороспособности.
— Дверь у вас за спиной. Всего хорошего. — Ситуация почему-то резко напрягла.
— Уэки-сан, есть три момента, — противный тип пропустил её слова мимо ушей, чем задел ещё сильнее. — Первый — у меня профессиональные проблемы по вашей вине. Не буду заостряться на значительных политических силах, однако очень влиятельные люди крайне разочарованы отсутствием прогресса у нас в известном вам направлении. Я сейчас о новом искусственном интеллекте и об убытках из-за падения акций.
— Хреново быть слабой женщиной, — Ута шмыгнула носом, без перехода заныривая в тинейджерскую ипостась. — Даже пинком под жопу хама не выгнать. Как вы только что справедливо заметили, проблемы у вас, не у меня. Зачем было с ними идти ко мне?
— А это второй пункт, — кивнул коллега по цеху. — Один я такой груз тащить не буду. Абсолютно случайно — к счастью — у меня теперь есть младший партнёр, Уэки Юо. Знакомое имя? Разумеется, я с ним поделюсь всем «позитивом», который мне насыпят за провал. Даже переведу на него стрелки — там очень серьёзные люди, поверьте, они шутить не будут.
— Уэки Юо — взрослый человек, ему уже впору внуков нянчить, — пожала плечами айтишница (хотелось бы верить, смотрится равнодушно). — И я, хотя и не служу в эйчар или в безопасности, тоже немного понимаю в азах манипуляций: попытка на троечку. — Внезапно её обуял азарт. — Дзион-кун, ты же не думаешь, что таким вот дешёвым финтом реально можешь на меня повлиять?
Кураж — наше всё, весело подумала Ута и старательно отъехала к стене в кресле — ей очень не понравилась масляная поволока в мужском взгляде. Вот и алкоголь весело погнал по венам, на такой волне ругаться веселее.
Опять же, никакого страха или мандража — какие могут быть опасения у нетрезвого человека? Пха-ха-ха.
— Мой родитель — давно большой мальчик, — с лёгкостью оседлала новую волну айтишница. — Если ваш грандиозный и коварный план состоял в том, чтобы заставить меня броситься вытирать ему сопельки, вынуждена констатировать: затея так себе, — она перебрала в воздухе пальцами.
— Третий пункт, на закуску, — невозмутимо выдал Танигути. — Ваш анонс нового проекта, киберстрахование. Испытательная площадка в Китае — не совсем прозрачные процессы, очень спорная этика.
— На расширенном Совете вы почему-то воздержались, — мурлыкнула Уэки. — Я бы даже сказала менее деликатно: когда тема обсуждалась, вы мужественно поджали хвостик и решительно втянули язычок в попу. Промолчали, иначе говоря. Чего теперь после туалета штаны расстёгивать? Поздно, поезд ушёл, ходи мокрый.
В глазах Танигути наконец полыхнуло.
Уто мысленно сжала кулак, согнула руку в локте и про себя сказала «Й-ес». Теперь только добивать:
— Чувствовал себя не в своей тарелке среди умных? — с наигранным участием психолога младшей школы поинтересовалась она. — Не переживай, это пройдёт. Когда-нибудь ты вырастешь, станешь большим мальчиком и, говоря языком одного нашего стажёра, сможешь полностью адаптироваться к агрессивным условиям окружающей среды. Ведь люди — самые страшные звери на планете! — похоже, алкоголь впитался даже быстрее и сильнее, чем показалось в первую секунду, судя по тому, как меня несёт, думала в параллель хозяйка кабинета.
Ха, и взгляд у него такой прикольный. Стал.
— Привыкай, Дзион-кун, — и фальшивое сочувствие получилось как надо, вон, уже бесится. Ну до чего прикольно. — Когда маленький мальчик приходит к взрослой тёте невовремя среди ночи, его жизнь обязательно будет полна разочарований. Поверь злой и взрослой тёте, малыш! Я не обманываю, а-ха-хах!..
Подельник отца смотрел в глаза, не мигая, долгие пять секунд:
— А это — то, о чём я только что подумал, — спокойно ответил он. — Вот даже в качестве жеста доброй воли, Ута-тян, держи, — он выбил дробь по рабочему планшету, с которым заявился.
Через пару секунд в кабинете раздался её собственный голос безо всякого усиления с её стороны — Танигути врубил запись: «…перепихнуться по дружбе — это одно. Без проблем. Но что-то серьёзное…».
Разработчик Мацуситы остановил воспроизведение файла:
— Ута-тян, я тут подумал. А давай попробуем начать отношения с чистого листа? — холодный рыбий взгляд, но всё с новыми сальными оттенками.
И как ему только удаётся? Фи, какая мерзость, бр-р-р.
— С женой давно не живу, всё идёт к разводу, можешь спросить своего отца — он в курсе и подтвердит. — Продолжил бесстрастно визитёр. — У Мацусита-корп тоже есть какие-то возможности в вашем здании — я только что раскрыл тебе маленький секрет. Ута-тян, что скажешь на моё предложение не инженера инженеру, а мужчины — женщине?
Он чё, тоже выпил? Ута не на шутку задумалась.
Собеседник истолковал паузу по-своему:
— Девушка ты раскрепощённая, я умею быть галантным, дело у нас общее. Пошли куда-нибудь поужинаем? Для начала?
— А лет вам сколько, Танигути-сан⁈ — айтишницу нетривиальный разворот беседы застал врасплох.
— Слегка за тридцать, — теперь фальшиво сокрушался он. — Пятьдесят восемь, а-ха-ха! Но это неважно, смотри на плюсы: я никому не солью ничего о ваших китайских начинаниях, — он отогнул от кулака мизинец. — В профессиональном плане мы с тобой — сильная команда, с моей аппаратной частью и твоими алгоритмами. Если объединимся, через пару кварталов реально станем лидерами отрасли, — безымянный. — Ну и как женщина ты достаточно одинока, — старый мудила со значением пощёлкал по экрану планшета, намекая на то, что имеет записи и других её высказываний.
Как же это было сделано? Ута без разбега нырнула в профессиональный анализ. Сеть микрофонов по зданию исключена — всё равно что убивать комара топором. Да и Йошида не позволила бы, как и её предшественник — всё-таки какая-то компетенция у нашей безопасности в наличии.
Взломан какой-то из моих гаджетов? Прямой съём с динамика? Но как? Так, а что я с собой всегда везде таскаю кроме рабочего телефона…
— Или я приложу максимум усилий, чтобы раздавить ваши начинания в зародыше, — припечатал тем временем незваный гость. — На Совете я ничего не стал говорить потому, что хотел дособирать информацию в Китае.
— Собрал? — детский сарказм вырвался против желания.
— Более чем, — уверенно кивнул Танигути. — Достаточно дать вам начать и увязнуть, а потом обнародовать, приукрасив, каналы вашего тестирования.
А ведь мы на том совете ничего от них не скрывали — от горечи захотелось закусить губу. Реально думали, что можно попытаться работать вместе на общий результат.
Если подать под тем углом, как он говорит… Вот же тварь.
— Или — межличностный союз, — старый козёл сверкнул ещё более масляным взглядом и противно облизал губы.
В следующую секунду Ута с удивлением увидела, как мужская рука тянется к ней, чтобы цапнуть за грудь.
* * *
— Куда⁈ — Моэко, механически переставлявшая ноги, нехотя вынырнула из размышлений — Такидзиро молча подхватил её под руку и направил влево вместо привычного маршрута к лифтам, идущим до бассейна.
— Зайти в айти, — напомнил товарищ. — Пиар-управление Йокогамы должно поддержать небольшим анонсом, если процесс свернёт по второму варианту.
Якудза молча хлопнула себя по лбу: да, обсуждалось у старика Рико. Общественное мнение, как и мнение коллег, судами во внимание принимается регулярно, по крайней мере, в Японии. Возможное пиар-обеспечение конкретного сотрудника данного небоскрёба имело свою специфику.

Когда они вышли из лифта, Миёси-младшая удивлённо распахнула глаза: во второй трети коридора, возле открытой двери в предпоследний кабинет, с ожесточёнными криками катался по полу клубок тел.
Решетников коротко выругался, высвободил руку из-под её локтя и рванул вперёд, размазавшись в воздухе. Через пару секунд руки стажёра выцарапали из кучи мужчину, в котором якудза профессионально опознала Танигути (как адвокат она, разумеется, уже изучила все направления угроз в разбирательстве с Комиссией. Представитель новых акционеров Йокогамы в этом списке шёл одним из первых).
— Что происходит⁈ — рявкнул Такидзиро.
На полу слабо заворочались голая Хаяси Хонока и Уэки Ута. Одежда последней, впрочем, была в таком состоянии, что от полностью раздетой подруги айтишница отличалась не сильно.
— Звоню в полицию! — громко объявила борёкудан и достала смартфон, сработал автомат.
В следующую секунду сотрудник Мацусита удивил. Перекатившись через плечо, мужчина на удивление стремительно для своих лет оказался на ногах и, не оборачиваясь, рванул в другой конец коридора — видимо, к лестнице.
Моэко мысленно кивнула, ожидая соединения с один-один-девять: по роду занятий Семьи она великолепно знала эту модель поведения. Застигнутая на горячем уличная шантрапа девяносто девять раз из сотни рефлекторно бросается наутёк, хотя в большинстве случаев оно уже бесполезно.
Вот и здесь так. Вроде большой человек, а инстинкты те же. Н-да уж.
Стеклянная дверь этажа на пути беглеца неожиданно распахнулась внутрь коридора: в Корпорации, как и во всех подобных местах, уборщицы работают в ночное время и между уровнями перемещаются пешком, поскольку лестницы тоже нужно убирать.
Танигути влетел в преграду, которая от сильного удара рассыпалась вдребезги. Мужское тело вместе с осколками стекла снесло на пол пожилую женщину.
Уэки и Хаяси затеяли садиться на полу и вяло развернулись на шум. На лицах обеих виднелись ссадины, свежие припухлости, капли крови то ли из царапин, то ли из разрывов кожи.
Ничего себе у них приключения, подумала Моэко, рысью направляясь к топ-менеджерам — по-женски оказать помощь и выяснить подробности. Кажется, адвокат в этом здании сегодня будет нужен не только Такидзиро-куну.

Глава 2

Возникла непредвиденная техническая сложность — чтобы заняться пострадавшими топ-менеджерами, требовалось опуститься. Моэко замерла: юбка-колокольчик офисного костюма была идеальной для адвоката во время похода в суд, но не сейчас. Махнув рукой на условности, якудза решительно поддёрнула вверх не самый удобный предмет одежды примерно до середины ягодиц — плевать. Затем присела на корточки, сдвигая коленом Решетникова:
— М-м-м. — И взглядом указала на Танигути.
Разработчик Мацуситы напоминал перевёрнутого брюхом кверху майского жука — так же бестолково ворочался в горизонтальном положении, рандомно подёргивал то рукой, то ногой.
Такидзиро кивнул и через секунду стоял на коленях над весьма необычным персонажем (как называть странного типа ещё, младшая Миёси пока не придумала).
— Не знала, что ты адепт ходзё-дзюцу, — пробормотала борёкудан в спину товарищу, наблюдая метаморфозы брючного ремня инженера, на скорую руку обездвижившего своего хозяина перед вторым этапом связывания. — Вы как? Что произошло? — поинтересовалась Моэко у финансистки с айтишницей, продолжя наблюдать за стажёром.
Тот не поразил соблюдением эстетических канонов кимбаку, однако конкретную прикладную задачу решил вполне себе традиционно: выполнивший роль короткой верёвки- хаянава ремень зафиксировал дебошира на то время, которое логисту потребовалось для следующих действий.
— Пойдёт, — хмуро ответила Уэки, радуя психолога отсутствием истерики как во взгляде, так и в голосе. — Вы вовремя подскочили, спасибо. Что происходит — рассказ не на секунду и явно не в коридоре.
Её подруга Хаяси хлопала глазами и, пребывая в прострации, даже не пыталась подобрать отвисшую челюсть.
А вот здесь будет тяжелее, вздохнула про себя адвокат.
— Я и не адепт никакого дзюцу, — пробормотал Такидзиро, радикально решая проблему хоннава, длинной верёвки, она же — вторая часть связывания. — Учебный центр, — напомнил он. — Ты просто не представляешь, насколько изобретательны военные, когда хотят занять личный состав делом. Учили всякой мутоте, а оно вон… кто бы мог подумать, что пригодится.
Руки светловолосого, аккомпанируя голосу, сноровисто извлекли Томимацу сперва из пиджака, затем из брюк.
— Дай! — Такидзиро, не оборачиваясь, протянул назад ладонь.
Моэко поняла с полуслова и сунула ему мультитул — в том числе, перочинный ножик длиной со спичечную коробку, который всегда таскала в кармане жилета.
Решетников бестрепетно распустил чужой костюм на полоски, не заботясь о стоимости одежды. Ленты из достаточно прочной ткани, конечно, задачу вязки вдолгую решали хуже, чем классическая хоннава, но в данной ситуации пойдёт и так.
— Готово. — Через пару секунд стажёр поднялся и отряхнул ладони.
Связанный Танигути за время экзекуции пришёл в себя и пытался извиваться, отчаянно пучил глаза, но не мог сказать ни слова — в полном соответствии с неизысканной армейской школой ему, кроме прочего, самым неблагородным образом заткнули рот. Остатками правой фалды пиджака, на которой сохранился фрагмент кармана.
* * *
— Хренасе. — Она так и сказала вслух, после чего грязно выругалась, наплевав на приличия.
Бывают моменты, когда этикет становится лишь вяжущим сводом бесполезных правил — похоже, наступил именно такой.
Йоко искренне считала, что удивить её уже ничем нельзя и в силу возраста, и в силу должности. Оказалось, можно. В кабинете главной айтишницы, куда её срочно вызвали сразу двое топ-менеджеров и лучшая подруга младшей сестры, прямо сейчас впору было снимать сцену дорамы: для начала, хозяйка кабинета выбивала сложные дроби зубами по чашке, которую держала обеими руками.
Одежда на младшей Уэки здорово напоминала таковую, позаимствованную у бомжа, которого перед этим с азартом гоняли по мусорке и время от времени покусывали жизнерадостные энергичные собаки.
На подоконнике, поджав ноги, сидела абсолютно голая Хаяси, глядящая в никуда широко раскрытыми расфокусированными глазами. Одежда финансистки лежала рядом, на плечах наброшено полотенце из санузла зоны отдыха.
— Что у вас здесь происхо… — безопасница уже задавала вполне закономерный вопрос, когда довернула голову и обнаружила никого иного как Танигути Дзиона — главного разработчика Мацусита-корп, коллегу и нового патрона Уэки-старшего.
Глава группировки новых акционеров лежал под стенкой за столом для совещаний, пучил глаза и старательно издавал нечленораздельные звуки — рот был заткнут кляпом, а сам он был связан обрывками чего-то, весьма похожего на его собственный костюм.
— Хренасе, — повторила Йошида с чувством и лихорадочно зашевелила извилинами.
В помещении кроме топов в наличии эта якудза, которая не-разлей-вода с Хину, и вездесущий Решетников — куда ж без него. Попутно отпадает вопрос, кто связывал Танигути.
Остаётся понять, зачем связали? Впрочем, если не обманывать себя, то и «зачем» местами очевидно. Хотя уточнить стоит:
— Это то, что я думаю? — Йоко спросила борёкудан.
Говорить в такой момент с мужчинами неохота (поэтому хафу отпадает), из прекрасного пола Миёси — единственная, кто в ресурсе.
Не финансистку же спрашивать.
— Какие ещё могут быть варианты? — мрачно, но на удивление собрано отозвалась Уэки. — Тебе в самых гадких подробностях вывалить? Или подождём полицию, чтобы я два раза не повторялась?
— Сразу, — твёрдо попросила Йошида. — К приезду полиции я по должности должна понимать, что и как. — Она поколебалась и добавила, — вам же может быть в итоге лучше.
— Сидела на своём рабочем месте, пила из чашки, никого не трогала. — Ута указала взглядом на чудом уцелевшую в полуразгромленном кабинете посуду на рабочем столе. — Этот вошёл без стука и разрешения, полез меня жизни учить. Мои просьбы выйти проигнорировал, слово за слово, принялся хватать за сиськи.
— Именно за них? Извиняюсь, что о неприятном, но сейчас каждая деталь имеет значение.
— Именно. Сперва облапал сквозь одежду для разминки — видимо, тактильные ощущения понравились, — поиронизировала на удивление не расхлябанная Уэки. — Затем рванул бодик, — она покосилась вниз на свисающие лохмотья. — После полез пятернёй под лифчик, хотя я сопротивлялась и попыталась вырваться.
— Потом?
— Ударил по лицу, заорал, чтоб не дёргалась и потребовал, чтобы живее раздвигала ноги.
— Какие-то детали?
— Вряд-ли существенные: попутно со всем темпераментом заметил, что я — тупая самовлюблённая сука и что учить таких стерв надо по старинке. Упоминал мужские половые органы и нетрадиционные способы совокупления.
— Как именно ударил? — безопаснице было не сильно приятно выступать в роли дознавателя, но и альтернатив ситуация не предполагала.
По вполне понятным причинам.
— Раскрытой ладонью попытался отвесить что-то типа пощёчины, раз и сразу следом второй. Я отшатнулась, потому повторно расцарапал ногтями, — айтишница повернулась к свету ссадиной на щеке.
— Ты его требований не слушалась? И прямо дала понять, что они тебе неприятны?
— Нет, конечно! По мне что, не видно⁈ Врезала в ответ, как смогла, но сил маловато — я всё же не мужик.
— Она почему в таком виде и откуда взялась? — Йоко махнула рукой в сторону пребывающей в прострации Хаяси.
— У меня душ принимала в зоне отдыха. Выглянула к нам на шум — а тут такое. Присоединилась к мордобою — меня защищала.
— Как всё происходило?
— Этот, когда увидел голую Хоноку-тян, воодушевился и воспылал энтузиазмом вдвое против прежнего. Боюсь представить, с каких кочерыжек… Уронил что-то типа: «Как здорово, что вас даже двое!» — хозяйка кабинета зябко поёжилась и добавила шёпотом. — Для неё перепихнуться между делом — не вариант, она к этому серьёзнее меня относится. — Уэки вернула голосу нормальную громкость. — Стала размахивать руками как вентилятор и пытаться его выставить вместе со мной. Против двух он уже не вывозил, поэтому затеял бить нас кулаками, как мужчин. На ладошки и пощёчины больше не разменивался.
— Дальше?
— Вцепились в него с двух сторон. Выкатились в коридор, на каком-то этапе Такидзиро-кун и Моэко-тян подгребли — помогли, растащили. На удивление вовремя, — айтишница перевела дух и целеустремлённо полезла в тумбочку.
Безопасница взяла со стола пустую чашку и понюхала — отчётливо пахнуло алкоголем.
Хозяйка кабинета извлекла бутылку арманьяка и присосалась к горлышку настолько стремительно, что Йошида не успела вмешаться:
— Стой!.. — но было поздно.
— Чего тебе⁈ — Ута завершила солидный такой глоток, крякнула и поставила ёмкость на стол. — У меня стресс, мне надо успокоиться!
— Сейчас прибудет полиция, — бесконечно терпеливо пояснила безопасница. — Вы же вызвали?
— Угу. Вон, она, — кивок в сторону якудзы.
— Со всех участников инцидента будут снимать показания, а ты откровенно нетрезвая.
— Плевать. По сути сделанного этим, — кивок в сторону мужского тела под стеной, — моя выпивка ничего не меняет.
Решетников и Миёси синхронно закатили глаза, из чего Йоко заключила, что они уже пытались удержать кое-кого от пьянки, но не преуспели.
— Твоя нетрезвая физиономия может очень поменять отношение органов дознания, — процедила Йошида, мысленно чертыхаясь.
— Плевать. Хонока вон вообще говорит, что полиции ни слова не скажет и что следователям тут делать нечего.
— Почему? — глава безопасности Йокогамы мгновенно вцепилась в эту деталь. — Хаяси-сан, вы можете отвечать на мои вопросы?
— Да, спрашивайте.
— Почему вы против приезда полиции?
Вместо ответа финансистка провела рукой от горла до пупка.
— Извините, я не поняла. Вы бы не могли более вербально?
— Мне позор не нужен! Рассказывать, что и как он говорил⁈ Повторять в деталях, куда и как он лез руками и какими глазами смотрел⁈ Омивари-сан, если будет какое-то следствие, наверняка начнут расспрашивать, опрашивать, что-то просочится в печать. У семьи Хаяси достаточно и своих рычагов, чтобы… — дальше Хонока запнулась.
Посмотрела на Танигути, на себя, побордовела и наконец вынырнула из прострации:
— Выйди отсюда! — возмущённо бросила она Решетникову и затеяла одеваться прямо на подоконнике, старательно и безуспешно пытаясь прикрыть в процессе молочные железы и то, что ниже.
— Он никуда не выйдет, — сухо проинформировала Миёси, прихватывая метиса за рукав и не давая тому сойти с места. — Хаяси-сан, персонально для тебя: на полу валяется опасный второй мужик, который сейчас связан. Физически этот гормонально развитый персонаж сильнее нас, всех присутствующих женщин, вместе взятых. Тебе напомнить, на что он способен? Справляться с этим деятелем, если высвободится, ты сама будешь? Первого раунда тебе не хватило?
Шестерёнки в мозгах безопасницы сделали оборот, щёлкнули и зашли в пазы. Йоко замерла и, наверное, на какое-то мгновение даже побледнела — до неё дошла та неправильность ситуации, которая царапала подсознание последнюю минуту:
— Физики! — выдохнула Йошида и начала судорожно лапать себя по карманам в поисках смартфона (рабочий планшет по причинам авральности вызова был оставлен в кабинете).
Да, в кабинете Директора Департамента Уэки технических средств наблюдения её службы нет — рабочие места топ-менеджмента подобным не оборудуются, если только не было заявки от хозяина помещения (в данном случае её не было).
Но коридор! На столь нетривиальную драку в коридоре должны были среагировать видеомониторинг и дублирующий мониторинг! Офисы гениев программирования имеют собственные независимые камеры, а поскольку многие стенки на этаже стеклянные, то три барахтающихся полуголых тела посередине прохода в какой-то фокус обязаны были попасть!
Даже если бы коридорная камера не сработала, остаются оконечные устройства в рабочих секторах, которые коридор дублируют.
Но главное всё же физическая охрана — должен стоять одиночный пост вон на той площадке, Йоко выглянула наружу и мазнула взглядом по пустому этажу.
В дневное время сотрудника может не быть, но по окончании рабочего дня кто-то просто обязан находиться в коридоре айти, повторила она про себя — специфика этажа, регламенты охраны материальных и нематериальных ценностей.
Так и не донабирав группу видеонаблюдения, глава безопасности решительно ткнула в другой контакт — старший смены физической защиты. Куда делся человек физиков с этого поста⁈
Гудок, второй, третий — бесполезно, вопрос задавать было некому. Такое впечатление, что родная служба собственными руками куда-то выпилилась или резко ушла в подполье.
Йошида сбросила бесполезный вызов и ткнула в приложение с камерами, нашла нужную, отмотала картинку на несколько десятков секунд назад.
Изображение загрузилось исправно: безопасница увидела собственный затылок с интересного ракурса — видеонаблюдение функционировало, как надо.
Что это всё значит?
— И что у нас, демоны дери, происходит? — она даже закусила губу, наплевав на то, как выглядит со стороны.
— Нужно этого потрошить, если информация требуется, — подал голос молчавший до сего момента Решетников с таким видом, будто что-то сообразил по её лицу. — Танигути, конечно, с головой где-то не дружит, но не настолько, чтоб сознательно переть на красный свет при свидетелях.
Фамилию разработчика Мацуситы метис упомянул в уничижительной форме — без суффиксов вежливости, без профессии, как какого-то бродягу.
— У такой его необычайной смелости и активности должны быть веские причины — сам он мужичонка трусливый.
— ******ся захотел, вот и все причины необычайной активности, — хмуро бросила хозяйка кабинета. — Такидзиро-кун, я не маленькая девочка и, к-хм, в половых трудностях слегка понимаю, — в интонациях айтишницы явственно прозвучал едкий сарказм.
— Поясните, пожалуйста, Уэки-сан! — Йоко подняла ладонь, останавливая набирающую воздух якудзу.
— Когда мужик нацелился девку ******, это всегда выглядит весьма определённым образом! — выплюнула директриса айти. — Сложно, знаете ли, с чем-то перепутать. Особенно когда в этом спектакле твоя роль — главная!
Йошида ничего не сказала, продолжая слушать.
— Он припёрся ко мне с какими-то загадочными идиотскими намерениями и мыслями, — продолжила коллега Танигути по профессиональному цеху. — Я сперва сообразить не могла — что ему надо? К чему этот скандал на ровном месте? Нравоучения какие-то, словно он — мой папаша или право на них имеет. Но какие-то испарения в его голове гуляли — когда за сиськи стал хватать, всё встало на свои места.
— Здесь должен быть стационарный пост в нерабочее время? — сквозь приоткрытую дверь в коридор покосился и полукровка. — Йошида-сан?
Наблюдательный, мудила. Опять же — после армии, если один раз видел охранника на тумбочке, мог и запомнить.
— Это не вопрос вашей компетенции, Решетников-сан, — отчеканила Йоко на рефлексе. — Пожалуйста, занимайтесь своей логистикой и не мешайте работать мне.
Признаваться в собственной профессиональной несостоятельности почему-то не было ни малейшего желания, а метис ткнул в небо, но безошибочно попал в самое больное место.
* * *
— … пока не вижу никаких весомых свидетельств вашей версии случившегося. — Дознаватель спокойно смотрел в глаза и не отводил взгляда.
— Это я себя сама разукрасила, по вашему? — Ута на манер младшей Хьюги запрыгнула задом на свой рабочий стол и провела ладонью от подбородка до колена. — Или оно всё вообще самопроизвольно? Швы на одежде распустились эндогенно, а также межмолекулярные связи между волокнами ткани? Бац — и ага?
— Схоластические не относящиеся к делу вопросы, пожалуйста, не ко мне, — полицейский наконец прикрыл веки на мгновение. — У меня нет ни желания, ни технической возможности на пространную болтовню в рабочее время. С кем угодно, не только с вами.
Уэки затеяла возмущённо набирать воздух.
— В мои служебные обязанности входит многое, но не бесцельные разговоры ни о чём, — твёрдо продолжил то ли следователь, то ли как там наглый тип называется. — Теперь с моей стороны, Уэки-сан и иже с вами. Да, один-один-девять звонил не Танигути-сан, но то, в чём вы его обвиняете, нуждается в более весомых доказательствах.
— Например? — нейтрально поинтересовалась Йошида, качающаяся с пяток на носки возле стены вот уже четверть часа и напряжённо колупающая что-то в смартфоне.
Судя по лицу, не особо успешно.
— Для того, чтоб открыть криминальное подозрение и для того, чтобы прокуратура поддержала ваше обвинение, кроме голословных заявлений требуются улики. Синяки, ссадины и неизвестно что, случившееся с вашей одеждой, таковыми доказательствами не являются — слово против слова. — Детектив обличающе вытянул вперёд палец. — К тому же вы пили.
Все дружно помолчали, расстреливая друг друга взглядами, далёкими от приязни.
Патрульные, впрочем, общего негатива не излучали — они лениво перешёптывались, заполняли по команде старшего чина какие-то формы в служебных планшетах и всем видом демонстрировали, что происходящее их не касается. На лицах нижних чинов прочно свили гнездо вселенская скука и безграничное терпение.
— Я ещё могу предположить что-то вроде хулиганства, но покушение на то, о чём говорите вы… — полицейский снисходительно качнул подбородком.
Хонока надеялась, что потерянную и растерянную сейчас изображает убедительно, тем более что сперва так себя и ощущала. На каком-то этапе, однако, странный тип Решетников зачем-то щёлкнул её ногтем по голому плечу, дунул в ухо, прошептал туда же некую абракадабру, сопровождая эти шаманские танцы щелчком пальцев второй руки.
Чепуха, конечно, но апатия сразу сменилась эмоциональным подъёмом — финансистка даже не стала ставить логиста на место. Её мозги резко заработали как новенькие, вместе с ними включилась интуиция.
Именно она заставила Хаяси-младшую не подавать виду, что пришла в себя — и продолжать изображать девочку-ботана в шоке. Зачем — Хонока пока сообразить не могла, но плыла в потоке и просто физически чувствовала, что так лучше.
Опять же, странные непонятные игрища. Она, конечно, не юрист и уголовного опыта как якудза не имеет, но служители закона, которые сейчас откровенно выгораживали нападавшего, здорово выбивались за рамки её персональных представлений о правильном.
Дополнительно нервов добавила мрачнеющая на глазах Йошида — вместо помощи и поддержки безопасница прочно втянула язык в задницу и до сих пор не предложила полиции в качестве аргумента видеозаписи своего департамента (уж в коридоре-то видеофиксация ведётся).
Чем не доказательство? Ладно, смотрим спектакль дальше.
— А каким образом вы без экспертиз сейчас определили достоверность либо недостоверность заявлений потерпевшей? — неожиданно подала голос борёкудан, убирая в карман свой гаджет, по которому с кем-то напряжённо чатилась последнюю минуту.
— Какие экспертизы? — голос полицейского на мгновение дрогнул.
Хонока удивилась и напряглась, виду снова не подавая. Ута после вопроса якудзы тоже оживилась.
— Шутите? Медико-биологическая, психологическая. — Раздражавшая раннее девица по фамилии Миёси неожиданно выступила в поддержку. — Мне вам прямо здесь лекцию прочитать, комиссар-сан? А как вас на должности с такими компетенциями держат?
— Кто вы такая? Какое отношение имеете к случившемуся?
«…И почему во всё это лезете?» вслух не прозвучало, но чётко подразумевалось.
Хонока мысленно отмотала события последних минут и с удивлением поняла, что у представительницы Эдогава-кай каким-то чудом вышло не представиться, как и у Решетникова. Стажёр, впрочем, хотя бы назвал патрульным свою должность да вытянул вперёд служебный бейдж.
— Кто я, неважно, — проворковала несвойственным ей ранее тоном борёкудан. — Раз уж вы при первичном осмотре ушами хлопаете. Скажем, я та, кто абсолютно случайно понимает в том, что вы делаете, не хуже вас самих. — Голос молодой якудзы неожиданно лязгнул сталью. — Профессионально понимаю в теме, если вы умеете слышать…
— Кто вы такая? Представьтесь!
— … и имею определённые законом полномочия на такие свои заявления.
Не тратя времени, следователь нетерпеливо повернулся к сопровождающим. Пара патрульных оставила в покое планшеты и качнулась вперёд в направлении фигуристой гангстерши.
Видимо, дознаватель её клановую татуировку в разрезе рубашки заметил, предположила Хаяси. Она только что ему кланялась — вот одежда и раскрылась.
— Меня зовут Миёси Моэко, я имею честь быть адвокатом Уэки-сан. — Церемонный поклон вперёд и издевательский взгляд в переносицу старшему мужчине.
Удостоверение адвокатской коллегии подала одной рукой, цепко отметила Хонока. Незавуалированный вызов-оскорбление.
— Ута-тян, подрядишь меня в адвокаты на сегодняшний вечер? — небрежно поинтересовалась якудза через плечо в следующую секунду.
— Да, без вопросов. Спасибо большое!
— Пожалуйста, теперь представьтесь вы, как полагается. А не как трёхлетние пацаны, играющие в полицию и обделавшиеся в песочнице, по этому поводу ужасно застенчивые. — Химэ Эдогава-кай смотрела на следователя тем взглядом, которым он только что глядел на потерпевших. — Вы назвали имя в самом начале, специальное звание, но не назвали вашей должности.
Напряжение в воздухе сгустилось так, что его можно было нарезать кубиками.
— Янагида-сан, я абсолютно случайно знаю вашу фамилию. В это здание уже приезжал супер-интендант с таким же именем, как ваше, — якудза повела непонятную партию дальше. — Он тогда ещё недействительное подозрение хотел вручить на территории Йокогамы, но его внутрь не пустили — оформлено было не руками, а через задницу. Извиняюсь, неправильно. Вы с ним часом не родственники?
— Не имеет к делу никакого отношения, — жёстко отрезал дознаватель.
— Пожалуйста, назовите свою должность в ***ом участке. — Продолжила настаивать Миёси. — Вы вообще откуда, из следствия, из дежурной части или из хозяйственной?
Борёкудан зачем-то издевалась, одновременно изощрённо и грубо.
А ведь она профессиональный психолог, вспомнила Хонока. По второму что ли диплому. Плюс её опыт на данном поприще с нашим не сравнить, даже если к нам прибавить жующую сопли Йошиду — финансистка тоскливо покосилась на коллегу.
Если адвокатесса Решетникова решила вести себя именно так — есть причины. Наверное, лучше промолчать и её заявлений не дезавуировать, тем более что Ута её приняла в защитники.
— Хаяси-сан, на правах уполномоченной процессуальной представительницы вашей лучшей подруги позвольте вам кое-что объяснить. — А в следующую секунду Хонока даже икнула от неожиданности, поскольку девица напрямую обратилась к ней, игнорируя резко встопорщившихся служителей закона. — Уважаемая полиция Токио, действуя чётко в рамках закона, незадекларированным намерением тем не менее имеет откровенный и неприкрытый саботаж нашего с вами криминального кейса — я это чётко вижу по их позиции.
— Упс. — Хонока икнула ещё раз.
— Справедливости ради, таковая их позиция в суде может найти определённый отклик, поверьте мне на слово, здесь долго объяснять. Расскажу позже.
— Доказать случившееся ПОЛНОСТЬЮ не получится? — финансистка на мгновение стала нормальной и указала на развязанного правоохранителями разработчика Мацусита-корп.
— Вам бы от встречных обвинений увернуться, — саркастические заметил Янагида. — Если Танигути-сан выдвинет свои в ваш адрес, лично я за итоги встречного процесса не поручусь.
Но и намёки. Что, чёрт подери, происходит?
Попутно. Каким образом полиция может решиться на саботаж? Ещё и в таком вопиющем случае?
Следующий вопрос, посетивший Хаяси-младшую, был конструктивным: зачем? С какой целью полиции вести себя именно так? С другой стороны, после этой фразы всё стало на свои места. Они действительно не нацелены на беспристрастное объективное разбирательство, Хоноку затопило возмущение.
— А ведь следствие отчего-то парадоксальным образом уверено, что видеофиксации случившегося можно не опасаться, — ни к кому не обращаясь, своим скрипучим голосом констатировал Решетников. — Моэко-тян.
— Да, я тоже поняла, спасибо.
Взгляды топ-менеджеров, борёкудан и стажёра дружно скрестились на Йошиде. Та затравленно огляделась и почему-то протянула смартфон удивившейся Хоноке, проигнорировав прочих:
Видеомассив… дата… данные недоступны… Если удаление информации произошло не по вашей команде, пожалуйста, обратитесь к сопровождающей компании…

— Только что удалено на моих глазах, — стеклянным голосом выдала безопасница в ухо финансистке. — Такое впечатление, у меня в департаменте своя революция: исполняющий обязанности заместителя распоряжается лично, мне не отвечает, мои команды все остальные игнорируют. Физзащита тупо саботирует — на полтора десятка этажей вверх и вниз ни одного поста. Не понимаю. Бред. Что творится? Всех ведь уволю к демонам…
— Это будет не сейчас, — логично заметила Хаяси вполголоса.
Часть незаданных вопросов нашла свои ответы, но яснее не стало.

Глава 3

— А ведь следствие отчего-то парадоксальным образом уверено, что видеофиксации случившегося можно не опасаться. Моэко-тян.
У меня уже есть собственные догадки на тему происходящего, пока без подтверждения, однако сориентировать адвоката — самое время (если ждать подтверждений, можно проспать всё на свете).
— Да, я тоже поняла, спасибо.
В следующую секунду оказывается, что проблемы не только у менеджеров-топов, а и в безопасности — у кузины Хину руль управления департаментом, образно, из рук куда-то технично испарился. Вот только что, практически на глазах.
— Вы — очень красивая женщина, Йошида-сан, — делано сочувствует моя адвокат. — Но не огорчайтесь: куча народу на этой планете поменялись бы с вами местами с удовольствием при том условии, что им достанется лишь ваша внешность.
Йоко резко вскидывается на голос.
— … а с вашей работой придётся расстаться, — припечатывает борёкудан.
Глаза кузины Хину зажигаются характерным огнём, однако вслух старшая выпускница того же учебного заведения, что и якудза, ничего не говорит.
— Что за детские подколки? — ворчу еле слышно, чтоб разобрать могла только Моэко.
— Не удержалась, — вздыхает та, затем поворачивается к служителям закона. — Омивари-сан, давайте начистоту. Все уже поняли, что тему вы будете спускать на тормозах. Я примерно представляю результаты, если даже на вас надавить, поэтому вот вам моё последнее джентльменское предложение: говорите откровенно, кто заказал — и расстаёмся без конфликтов.
— Адвокат-сан, вынужден обратить ваше внимание на то, что подобным заявлениями вы — потенциально (поклон) — делаете хуже лишь себе. Давление на следствие, статья номер… — главный полицейский глядит снисходительно и с демонстративным сочувствием. — Я, разумеется, оценил ваши клановые знаки, — взгляд в декольте на татуировки. — Однако в вашей организации, кажется, непредвзятость и незаангажированность полиции склонны считать нашей слабостью?
— Он не смотрит новостей, не следит ни за чем и не понимает, кто ты, — без моих пояснений снова не обойтись. — Мне кажется, известные события на перекрёстке и меморандум твоего папы с его министерством благополучно прошли мимо Янагида-сан. Видимо, он на работе перенапрягается — ни на что больше времени не остаётся.
— А-а-а, спасибо. Кто бы мог подумать… Эдогава-кай. — Без перехода сообщает Моэко комиссару. — Полистайте собственный смартфон на досуге — если не новости, то хотя бы рассылку для служебного пользования.
— Пожалуйста, воздержитесь от любых советов в мой адрес, — парирует тип, добавляя интонациям жёсткости.
— Это не совет, — пожимает плечами борёкудан. — Напоминание-уведомление. То, что лично вы прохлопали ушами и не в курсе, не отменяет уже существующих обязательств вашего начальства перед нами. Если нужно, могу организовать звонок сверху, не сходя с места, но он вас не обрадует. Клянусь.
Судя по лицам, разговор для Японии необычен, чтобы сказать мягко.
Патрульные оказываются менее упрямыми. Пока мы препираемся, пара из них уже вовсю наяривает по служебным планшетам, чтобы ещё через несколько секунд наперегонки начать подсовывать гаджеты к носу начальства.
Глаза последнего по мере чтения раскрываются, рот приоткрывается, подбородок застывает в нижней точке.
— Я угадала. Была таки у вас служебная рассылка, которую вы лихо не читаете, — адвокат удовлетворённо опускает веки. — Повторяю вопрос, он же — очень щедрое предложение. Янагида-сан, КТО ЗАКАЗАЛ?
Полицейский смотрит на мою спутницу стеклянными глазами с демонстративно бесстрастным лицом.
— Просто отвечаете — и можете валить на все четыре, — продолжает младшая Миёси, не мигая. — Если в вашем министерстве очередной приступ импотенции, есть мы. Мы хорошо знаем, что делать, чтоб беззаконие не заполонило всё и вся!
— Похоже на прямое оскорбление правоохранителя, Моэко-тян, — задумчиво констатирует из-за спины айтишница. — Хотя этот Янагида — типичный коррумпированный полицейский из дорамы, хм. Не то чтоб я тебе наперерез бросалась, но как твоя подзащитная хотела бы понимать все твои манёвры. Если можно. Объяснишь, что сейчас происходит? Со стороны смотрится, как некая личная война между вами двумя.
— Вас чуть не в***ли. С точки зрения любого непредвзятого следствия картина — яснее ясного, — якудза ведёт рукой вокруг. — Но то если разбираться беспристрастно. Эти же клоуны в формах изображают кипучую деятельность, однако даже элементарного не делают — саботаж. Как я должна к ним относиться?
Н-да, точно не для Японии текст. Как в галерею восковых лиц мадам Тюссо попал.
— Твоё тлетворное влияние Такидзиро-кун, пха-ха-ха, — Ута будто мои мысли угадывает.
— Я, если что, тоже женщина, — поясняет Моэко. — Тут даже не процессуальные ляпы бесят, а весь их комплект.
— Какой комплект?
— Комплект недопустимых социальных явлений в исполнении полиции Токио.
— Чего мы по вашему не сделали? — ближайший патрульный затвердевает лицом, игнорируя фланговые взгляды начальства. — Адвокат-сан?
— Царапина, — женский палец вытягивается в направлении лица Уэки. — Нанесена этой рукой, потерпевшая чётко заявила, — вторая кисть Миёси указывает на разработчика Мацусита. — Казалось бы, что проще: отправляем на экспертизу и минимум одна улика в плюс — частицы кожного покрова под ногтями обвиняемого. Точнее, подозреваемого. Но ваше руководство лёгких путей не ищет. Я вам объяснила? А то продолжать могу долго — ещё бывает экспертиза повреждённой одежды, пото-жировые следы в кабинете, психологическая экспертиза по горячим следам. Хотя никто из вас не чешется.
— У нас на работе правило есть, — оживляется Ута. — Если менеджер хочет проект сделать, он ищет способы, а если не хочет за него браться — причины.
Полицейский в форме удивлённо смотрит на комиссара в штатском, но тот вниманием коллегу не удостаивает:
— Коль уж вы так грамотны, Миёси-сан, то отлично представляете и свои возможности в данной ситуации! Вы вправе подавать любые ходатайства, апеллировать к моему начальству, — на лице говорящего застывает брезгливое участие. — Если вы не согласны с моими действиями, ваше святое конституционное право никто не отбирает — можете жаловаться хоть в прокуратуру либо и вовсе идти в суд!
— Вы прочли какую-то свою служебку, но явно не смотрели новостей, — хмыкает Моэко. — Если полиция покрывает преступников, есть другие. Те, кто знает, что делать и кто защитит нуждающегося — не переживай, Ута-тян. В обиду тебя не дадим. Если закон не поможет, поможем мы. — Красноречивый взгляд в сторону Танигути. — Ситуация достаточно стандартная, маршруты с работы до дома у него скорее всего тоже стандартные, — с «простодушной» улыбкой борёкудан исполняет намёк на возможные последствия конкретному организму. — Ну или придётся разориться на вертолёт, чтобы летать по воздуху. — Она демонстративно озадачивается и подпирает подбородок указательным пальцем, — хотя для вертолёта же требуется посадочная площадка? А если её нет на крыше, то всё равно придётся по улице до дома топать. — Лицо адвоката светлеет. — Видимо, даже вертолёт — не панацея, всё равно маршрут стандартный!
Моя спутница резко становится серьёзной и начинает звонить какому-то «брату». Затем явно не сестринским голосом приказывает ему объявить ограниченный сбор по известному сектору — прислать такое-то количество людей к небоскрёбу Йокогамы:
— … фиксировать всех выходящих из здания, докладывать мне лично в режиме реального времени. Я должна видеть лицо каждого, кто пытается смыться из здания. Параллельно сообщить Миёси Мая, чем бы он ни был занят. Выполняйте!
— Не перебор ли? — отстранённо интересуется Йошида, параллельно размышляющая о перепетиях должности главной безопасницы.
— В здании творится откровенная уголовщина. Не знаю, каким образом оно совпало с вашими корпоративными проблемами, но и у тебя руки оказались связаны, — адвокат на удивление тактично скругляет углы чужой некомпетентности. — По крайней мере, сейчас. И полиция откровенно факапит. Йоко-тян, я не учу тебя делать твою работу, ты не комментируешь мою. Хорошо?
— Что мешает подать на него жалобу? — прорезается не совсем одетая Хонока, имея в виду Янагиду.
— Он явно кем-то науськан. Жалобу, конечно, подадим, но оно ничем не поможет ни результатам разбирательства, ни вам прямо сейчас, — доброжелательно поясняет якудза. — А на моих людей можно рассчитывать полностью — Эдогава-кай не предаёт, не продаётся и не покупается. Если не хотите пускать наших в небоскрёб — без проблем, пусть стоят снаружи. Хотя я бы продублировала охрану Йокогамы в ключевых точках, — многозначительный взгляд в сторону Йошиды. — По взаимному согласованию. Буквально до утра, пока всё не выяснится. Мне так было бы спокойнее на твоём месте, но не настаиваю — твоя работа, тебе и решать.
С одной стороны, угрозы в адрес Танигути похожи на блеф. С другой же, Эдогава-кай. С этих станется — думают почти все присутствующие. «Эти действительно могут» читается на лицах.
Полицейские в форме услышали адвоката и отчасти задумались над сказанным, но они слишком сильно винтики в собственной системе, чтоб протестовать против более высокого рангом коллеги.
Последний затевает срочное спасение лица перед сослуживцами:
— Вы очень забываетесь в адрес полиции Токио, Миёси-сан! — Комиссар чеканит слова и только что зубами не скрипит. — Вы действительно считаете, что прямая конфронтация, в том числе со мной — лучшая ваша стратегия⁈
— Не пыли, воздуха и так мало, — не глядя в его сторону, отмахивается Моэко.
— Новости почитайте, — бормочет Уэки, перебирая в воздухе пальцами. — Там и ваш министр не канает, не то что вы, вшивый и некомпетентный комиссаришко. Продажная и бесчестная сволочь. — Когда восстановление справедливости в её адрес задерживается, Ута решительно и бесповоротно солидаризируется с Эдогава-кай.
— В точку, — флегматично кивает якудза. — «Продажная и бесчестная сволочь», лучше и не скажешь, — она переворачивает вверх ладонь, по которой тут же звонко хлопает айтишница.
Брови служителей закона опять ползут на затылки — ну не разговаривают с ними обычно так. И не будешь объяснять, что Уэки-младшая в некоторых моментах — та же Хьюга Хину, только с лексиконом, м-м-м, менее формальным.
Хину всегда выражается хоть и прямо, но академично (без жаргона и вульгаризмов).
— Повторяю свой вопрос, — главный полицейский игнорирует находящуюся в шоке айтишницу и продолжает сверлить взглядом Моэко. — Вы уверены?..
— Можете повторять что хотите и сколько угодно, — вежливо кланяется та в ответ (мужские глаза рефлекторно следуют за качнувшимися вперед-назад полушариями). — Какие угодно вопросы и кому угодно повторять — это ваше святое право, Янагида-сан. — Ангельское журчание женского голоса. — Если вы не согласны с моими действиями, ещё одно ваше святое конституционное право никто у вас не отбирает — можете подать на меня жалобу в коллегию адвокатов, — в глазах борёкудан танцуют весёлые чёртики. — Либо апеллируйте, к кому сочтёте нужным, омивари-сан. Хотите что-то добавить? — якудза делает шаг вперёд, оказываясь к дознавателю вплотную.
Тот на рефлексе отступает, цепляется каблуком за носок ботинка коллеги и взмахивает руками, пытаясь ухватиться за воздух — безуспешно.
— Ба-бах, — сложив губы дудочкой, комментирует Ута. — Богов всё же не проведёшь, продажная сволочь. Видимо, карма наказала.
— Пойдёмте отсюда. — Хонока отмирает окончательно и решительно направляется к дверям кабинета.
— Стоять! Танигути-сан, у вас есть какие-либо обвинения в их адрес⁈… — комиссар Янагида развивает кипучую деятельность из положения лёжа, но не преуспевает.
— Никаких обвинений с моей стороны, — разработчик Мацуситы качает головой и без какого-либо перехода направляется в сторону лестницы, глаза в пол — лицо опущено.
Его плечи ссутулены, подбородок болтается на уровне груди.
— Зафиксировано. — Тут же реагирует Моэко. — Десятком свидетелей, включая полицейских. ¹
Ничуть не смущаясь, разрывая все возможные и невозможные шаблоны, она оттопыривает от кулака средний палец и, наклонившись, упирает его в нос лежащего на полу:
— Вы имеете полное право подать на меня жалобу! — всё тем же ангельским голосом комментирует свои действия адвокат.
Оставшаяся часть полиции безмолвствует.
— Что-то пошло не так, — Уэки повторяет жест, вытянувшееся лицо главного слуги закона отшатывается от второго пальца, едва не ткнувшего его в переносицу.
— Агентство Моделей ушло в кабинет, — комментирую стук женских каблуков и шлёпанье босых ног финансистки по полу.
Янагида опирается на локти, провожает нас возмущённым взглядом обманутого ребёнка, поворачивается в сторону уходящего фигуранта и несколько раз бесшумно раскрывает рот.
— Танигути испугался её, — притворявшаяся ошарашенной Хаяси в кабинете указывает на адвоката. — Побоялся ехать на красный свет, образно: Эдогава-кай реально могут многое, причём без оглядки на формальные правила. Просто из любви к искусству, не рассчитывая на какую-либо выгоду для себя лично, сделают из него котлету на досуге — и привет.
Люди в формах замирают, глядя на нас.
— Из принципа, точнее, из любви к равновесию и справедливости. Но да, дело действительно не в нашей выгоде, — мягко поправляет Моэко, открывая двери перед финансисткой (руки Хоноки заняты безуспешными попытками прикрыть не совсем одетый организм).
— В чём суть принципа? — жизнерадостно интересуется явно не волнующаяся больше Уэки.
Она сбрасывает туфли и начинает решительно освобождаться от того, что ещё недавно было дорогой брендовой одеждой для офиса:
— Пойду тоже помоюсь после этого бардака.
— Противовесы в обществе необходимы всегда, иначе нас заполонит произвол. Рано или поздно. «Если есть тьма, должен быть свет».
Впечатлённый неожиданной последней фразой, я чуть не прикусываю язык и почти повторяю подвиг Янагиды — отвешиваю челюсть, глядя на Моэко. Дальше цепляюсь за собственную ногу и, как и комиссар, тоже едва не оказываюсь на полу.
* * *
— Можешь объяснить теперь заново и спокойно, что это всё значило? — Хонока выждала несколько секунд после закрытия дверей кабинета Уты и спросила якудзу только когда убедилась, что полиция за ними не следует.
Честно говоря, она очень этого опасалась: и так позора не оберешься — голая на весь мир, Решетников вон, тоже рядом — а если ещё и с омивари-сан отношения дальше выяснять…
Помощи от защитников закона, как оказалось, ждать не приходится.
— Я пока сама не понимаю, — покачала головой адвокат метиса, стремительно уходя в себя и наяривая тексты сразу в нескольких чатах своего здоровенного смартфона. — Это вопиюще неправильно. Если бы не стояла с вами рядом, сказала бы, этого не может быть в принципе — но как видишь. Комиссар явно получил команду, однако я пока даже представить не могу, кому это выгодно… да ну, бред… — якудза задумчиво покусала губу с расфокусированным взглядом.
— Хаяси-сан, а что вы скажете на предложение Миёси-сан? — тем временем о себе напомнила глава безопасности Йошида. — Мои люди, такое впечатление, затеяли свою игру, которую я пока не понимаю, — кузина Хьюги замялась, поскольку тоже оказалась не на высоте.
— Выставить на посты вместо ваших сотрудников людей Эдогава-кай? — Хонока плюнула на реноме и начала одеваться. — Да отвернись ты уже наконец! Сколько можно пялиться! — возмущённо сверкнула глазами она в сторону Решетникова.
Полукровка вскинулся на голос, удивлённо поднял брови, но ничего не сказал.
— Погнали ко мне, Такидзиро-кун, раз тебя там не любят! Потрёшь спинку красавице, успокоишь взволнованную одинокую девушку! — поганка Ута тут же проявила инициативу из зоны отдыха, где вовсю плескалась в душе, не потрудившись закрыть ни двери, ни кабинку. — Я тебе тоже что-нибудь потру, хе-хе! Тебе понравится, обещаю!
— В костюме неудобно — вынужден воздержаться, — абсолютно серьёзно возразил стажёр. — Мои извинения.
Хаяси-младшая на мгновение замерла: он это сейчас серьёзно? Ведь действительно тормоз на вид, с него станется. Или шутит?
Да ну, кто шутит с таким отмороженным и отбитым лицом. М-да, бывает же…
— Зануда! — бесстыжая хозяйка кабинета прошлёпала мокрыми ногами по кабинету и начала вытираться и одеваться рядом с остальными.
— Увы мне, — покладисто согласился метис. — Справедливости ради: я никогда не претендовал на искромётную оригинальность, Уэки-сан. Простите, что разочаровал.
— Дурак! — в принципе не способная, похоже, смущаться Ута как дура заржала и жизнерадостно ткнула светловолосого кулаком в плечо.
Хонока отстранённо отметила про себя, что тупой и бессмысленный диалог парочки у неё вызвал гораздо большую ярость, чем даже потные лапы Танигути — какое-то время назад. Вслух же она ответила Йошиде:
— А почему спрашиваете меня?
— Вы — член совета директоров, финансы. Кроме вас из топов под рукой есть директор айти, но она — ваша подруга и не будет возражать вам, Хаяси-сан.
— Йошида-сан хочет подстраховаться, — врезался Решетников, которого никто ни о чём не спрашивал. — Нестандартная мера в нестандартный момент в случае объяснений завтра задним числом будет выглядеть убедительнее, если её поддержат присутствующие руководители высшего звена.
— Что сам думаешь? — Хонока пересилила себя, переступила через всё, что можно и спросила стажёра практически нормальным тоном.
— Совпадение, — не продумав и мгновения, уверенно заявил полукровка. — Просто рандомный снежный ком событий. Смотрится как единый замысел только в первую секунду, а после некоторого анализа начинает рассыпаться на фрагменты.
— Поясни? — удивилась его адвокат, не размениваясь на этикет.
— Пожалуйста, поясните, — сухо продублировала безопасница.
— Пожалуйста, давайте позовём сюда Хьюгу Хину-сан — мне бы не хотелось повторять дважды.
— Не выйдет, — мрачно уронила гангстерша и протянула телефон экраном вперёд.
… прилетели мама с папой, у деда все вместе. Очень ругаемся между собой. Какое-то время не смогу ни говорить, ни писать.

Дальше шли сообщения самой якудзы в адрес подруги, но, судя по одиночным галочкам, та отключила гаджет либо была вне покрытия.
— Уже позвала её, дальше видишь сам, — завершила борёкудан. — Так что там за совпадение?
— Ладно… — Стажёр качнулся с пяток на носки и заговорил таким тоном, что Хонока в прямом смысле прикусила язык, чтобы не брякнуть что-то резкое. — Танигути переметнулся. Сюда, — хлопок по стене, — шёл к дочери партнёра — сообщить новости и попытаться набрать народ в новую команду. Убедить Уту-сан примкнуть не знаю, к чему. На ходу его намерения трансформировались, — светловолосый запнулся и сказал явно не то, что собирался изначально.
— Дальше? — потребовала гангстерша.
— Куда переметнулся⁈ — удивилась Ута.
Хонока молча ждала продолжения.
— Есть третий игрок за акции Йокогамы, кто-то, кто тоже умеет и хочет в тендеры министерства. Лично я бы поставил на кого-то из большой тройки…
— Мицубиси! — подруга вдруг переменилось лицом и виновато посмотрела на финансистку. — Попой чувствую — Танигути скорее всего с папой в тандеме! А у отца и там прихват!
— Неважно. — Хонока мотнула подбородком и приобняла айтишницу.
И чтоб успокоить (показать, что не сердится), и чтоб банально поддержать — та затеяла натягивать труселя, не попала сразу куда надо и теперь прыгала на второй ноге, грозя загреметь на пол.
Метис и прочие Уту явно не смущали, Хьюга-номер-два, выругалась финансистка про себя.
— Пожалуйста, дальше, — как могла спокойно попросила она Решетникова.
— Танигути действительно связан со старшим Уэки, — хмуро кивнул метис. — Я не знаю, Мицубиси или кто-то ещё за их спиной, но передел долей Йокогамы не закончился. Также, пока не могу сказать, на что та третья сторона рассчитывает.
— С чего ты это всё взял⁈
— Чувствую.
— Мне теперь тоже кажется, что Танигути не приставать явился, — подруга наконец вписалась в стринги обеими ногами, щёлкнула резинкой об живот и резко впала в задумчивость. — Да! Задним числом похоже, что ему самому неожиданно гормоны в голову стукнули!
— Если с вашими акционерными пакетами начались какие-то новые мутные игры, Танигути мог рассчитывать, что дочь компаньона будет держать язык за зубами по-любому, — тихо заметила якудза. — Что бы между вами ни случилось. Сейчас говорю как психолог, видевший фигуранта в горячей фазе своими глазами. Да, он мог идти сюда по одному поводу, а трахаться полезть уже экспромтом.
— Неучтённый фактор в душе, — Йошида кивнула на Хаяси. — Начал действовать, мозги отключились, кое-что другое наоборот включилось — по мужской части. Возбудился — тут ещё одна голая модель, как говорит кое-кто. А мозгов уже нет, кровь прилила совсем к другим органам.
— Почему полиция себя повела так странно? — дочь главаря популярной нынче банды на полном серьёзе обратилась к подзащитному, всем видом демонстрируя, что верит каждому его слову.
— На Танигути было какое-то ТСН. Техническое средство наблюдения. Кто-то следил за ним и вписался в нужный момент — именно что в режиме реального времени, разыгрывая свою партию и используя невидимые нам ресурсы. Беспредельничал Дзион-кун искренне и по собственному почину, но кто-то это всё наблюдал. Именно этот наблюдатель и повлиял на нашего дознавателя через собственные ресурсы, прочие полицейские были не в теме.
— Интересно, какого уровня этот аноним, — борёкудан задумчиво потёрла подбородок.
— Мне интереснее, чего он добивался, — вздохнула Уэки, отправляя баскетбольным броском в мусорку остатки лифчика и надевая топ на голое тело задом наперёд, целой спиной на грудь.
Дальше она влезла в чудом уцелевший пиджак, приобретая на удивление пристойный вид.
— Хаос, — кивнул Решетников. — Я не знаю, чего эти предположительные Мицубиси добиваются — не мой уровень компетенции — но это явно отвлечение внимания всех подряд и желание максимально возможного хаоса в здании.
— Сюда плюсую вышедших из-под контроля своих, — мрачно проскрипела глава службы безопасности. — Решетников-сан, для меня ваше объяснение выглядит убедительным. Благодарю за помощь.
— Поясните⁈ — Хонока нетерпеливо развернулась к Йошиде.
— Если что-то проворачивается в нашем небоскрёбе, без содействия моего департамента оно по-любому невозможно. Кто-то заблокировал полицию, кто-то придержал моих. — Кузина Хьюги вопросительно посмотрела на метиса, опуская этикет. — Вопрос: общий ли это замысел? Ты сказал, есть варианты.
— И что делать? — Ута проигнорировала чужой вопрос, скорчила идиотскую детскую рожу и противно захлопала глазами, имитируя наивность.
— Бесишь, — добросовестно сообщила Хаяси.
— Не готов угадывать авансом. Пока из видных нам ниточек в наличии одна — ваш зам, — полукровка церемонно поклонился безопаснице. — Он же в здании, на своём месте?
— Скорее всего. В любом случае, на двадцать четвёртом этаже.
— Давайте возьмём пару крепких ребят из Эдогава-кай и нанесём ему визит вежливости? — предложил метис. — На правах вас, его начальства? Зададим вопросы, получим ответы, дальше по обстановке. Мне, например, очень интересно, какие-такие цели прикрывает этот ограниченный по времени хаос.
Все резко замерли.
— Всё равно делать нечего, до утра далеко, — уверенно продолжил хафу. — Вы, Йошида-сан, имеете право личным приказом заключить с бойцами Моэко-тян разовый краткосрочный контракт — обстоятельства так сложились, ЧП. Дать им допуски, нарезать задач в компетенции физзащиты — исключительно ваша должностная прерогатива. А мы постоим рядом и прикроем, опять же, поспрашиваем с вашей помощью.
— Сам справится не рассчитываешь? Опасаешься? — Хонока с изумлением обнаружила, что не удержалась от подковырок и сказала это вслух.
С таким ехидным лицом, что самой от себя стало противно.
— Если б не было вариантов, справлялся бы сам, — хафу ответил немигающим взглядом с короткой дистанции. — Но героизм нужен, когда хромает планирование. А у нас есть прекрасная возможность не устраивать аврал, вместо этого спокойно запросить усиление и действовать наверняка.
— Он прав, — Йошида нарушила кое-какие правила субординации и с вызовом посмотрела на Хаяси, что-то про себя решив на ходу.
— Да, Такидзиро-кун прав. Эй, ты чего? — Ута закончила натягивать слегка пострадавшую юбку и, не стесняясь, сейчас орудовала под ней пятернёй, расправляя сбившиеся труселя.
— Прошу прощения, Решетников-сан, — скрипнула зубами Хонока, отводя глаза. — Стресс.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Примерно то же время, другой район Токио. Одна из личных квартир Ишикава Рион, Принцессы Акисино.

— Это вы, Томимацу? — хозяйка открыла двери и посторонилась, давая войти. — Почему заранее не позвонили, только снизу? А если бы меня не было?
Армеец сделал шаг вперёд, разулся, прислушался — в доме никого. Дальше он церемонно поклонился:
— Спасибо, что согласились принять и выслушать.
— Проходите в зал. — Девица махнула рукой и, не оглядываясь, пошла первой. — Почему вы решили действовать через голову своего начальника? — в кухне-студии она упала спиной вперёд на диван, нисколько не опасаясь промахнуться.
— Надо поменять одного судью срочно, до утра. Мой непосредственный шеф не обидится за то, что я у вас — у нас давно свои отношения.
— Это не ответ на мой вопрос. Почему вы действуете через его голову? У вас наметились какие-то собственные разногласия? Почему пришли вы, а не он?
А взгляд как у профессионального убийцы на работе, подумал Томимацу. Даром что красавица и хоть сейчас на подиум.
— Никаких разногласий между нами нет, Ишикава-сан, — Такааки твёрдо покачал головой. — Да, мы можем спорить, даже ругаться, но давно живём и действуем исключительно из любви к искусству: если кто-то из нас переигрывает второго (как я его сейчас, если договорюсь с вами) — обходимся без обид. Был бы результат.
— Почему вы хотите заменить судью? И каким именно образом планируете это сделать?
— На второй вопрос отвечать не буду — информация для вас лишняя, поймите правильно. На первый: есть основания полагать, что Рико-сан к Такидзиро-куну во время завтрашнего разбирательства будет излишне мягок. Это не вписывается в планы — каждый инструмент должен работать по назначению. Если…
Хозяйка перебила:
— Не сильно вы жалуете бывшего подчинённого и товарища по оружию, да? — она улыбнулась уголком рта, глаза остались холодными. — Чем объяснить.
— Вы ему здорово льстите. Никогда он не был ни моим товарищем по оружию, ни нашим штатным сотрудником — так, прикомандированный, хотя и на серьёзный длительный период. Вы б ещё в наши друзья полицию записали.
— Однако кое-что в своё время он здорово вытянул, не так ли? — Принцесса откровенно забавлялась, загоняя гостя неудобными вопросами в неловкое положение.
— На его месте так поступил бы любой японец, — уверенно парировал подполковник. — Соглашусь, он не сплоховал и показал себя с лучшей стороны, причём дважды. Но никакого героизма в его действиях лично я не усматриваю, поскольку, повторюсь, беспрекословное исполнение задачи — в наших кругах норма. Как бы ни было сложно.
— А до меня доходили слухи, что вы были сторонником альтернативного маршрута эвакуации посылки? — Лицо собеседницы затвердело, в голосе лязгнула сталь.
— Это не имеет никакого отношения к нашей текущей беседе, — гость тоже умел вести такие разговоры, профессия обязывает. — Ишикава-сан, судья завтра должен быть другим! Я помню, что вы списали Решетникова как маловероятную помеху, но в данном случае настаиваю на своём. В противном случае…
— Делайте, — Акисино снова не дала договорить и равнодушно пожала плечами. — Под личную ответственность. — После чего наконец моргнула.
— Благодарю. — Томимацу стремительно поднялся, поклонился и вышел, не прощаясь.
* * *
— Стоп! — Моэко подняла руку и полезла за смартфоном.
Тон был из тех, на которые нужно реагировать в любое время.
— Момент точно подходящий? — хмыкнул Такидзиро, останавливаясь.
Пока дождались своих, пока Йоко по-быстрому заключила контракты-индульгенции с бойцами Эдогава-кай, прошёл час — хорошо, заместитель двоюродной сестры Хину с двадцать четвёртого никуда не выходил.
Парный пост перед входом на этаж замялся, но не пропустить Йошиду, разумеется, не мог. Сейчас эти охранники откровенно маялись, то и дело косясь в конец коридора.
— Лёгок на помине, — Решетников указал вперёд.
Из дальнего кабинета появился тот, к кому они шли.
— Работаем, — Моэко махнула рукой, бойцы Эдогава-кай размазались в воздухе и рванули на перехват. — У нас проблемы, — продолжила она Решетникову. — Судью Рико только что огрели трубой по голове.
— Подробнее⁈ — товарищ напрягся.
— Пока неясно. Мне пришло уведомление в электронном правительстве о смене судьи на завтрашнем процессе — я поинтересовалась в секретариате, чем обязаны. — Она развернула экран так, чтоб Такидзиро видел. — Кто-то из девочек ещё на месте, пишут, им самим только что позвонила патрульная полиция. Подробности будут позже.
— Вот это шоу! — Уэки и Хаяси с открытыми ртами наблюдали, как новые «подчинённые» Йошиды слаженно нейтрализуют своих «коллег» по департаменту, между делом упаковывая заместителя руководителя подразделения для персонального интервью.
* * *
Холл одного из медицинских учреждений.

— Ты только этого от меня хочешь? — Хину и бровью не повела, внешне оставаясь бесстрастной.
Хотя мать откровенно рассчитывала на иное. На какую-нибудь истерику, на взрыв эмоций, на повышенный голос в конце концов — если бы это случилось, у родительницы бы появились такие нужные ей оправдания перед самой собой.
— Да. — На помощь потупившейся жене пришёл муж.
— Хорошо, я вам не враг, папа. Завтра прямо с утра перепишу пакет на вас, — Хьюга-младшая поднялась из кресла. — Вы дальше в его дом?
— Конечно, — родители снова рассеяно переглянулись. — А ты что, не с нами⁈
— Нет. Хорошего вечера. — Она не стала объяснять по второму разу то, что старшие и так знали.
Слушают и не слышат — как раз про эту ситуацию. Хину предполагала, что из-за деда родственники могут выскочить ей наперерез, но не ожидала, что это будет именно так.
Пожалуй, папа и мама — единственные люди в мире, перед которыми человек беззащитен, думала она. Не будешь же воевать за активы с собственными родителями. Как потом оставшуюся жизнь в зеркало смотреть?
— Ты куда⁈ — мать всё же дёрнулась следом и крикнула в спину.
— К себе домой. В бассейн. — Ещё была квартира, но сейчас это не вариант.
— Не дури! Мы пока что семья! Поедем с нами, нужно многое обсудить! И почему ты с младшим Сузуки рассталась! И… — отец затеял распоряжаться командным голосом на правах старшего.
— Нет. — Хину резко развернулась и поймала его взгляд. — Я уже давно взрослый человек, пап. Инструкторы и руководители мне не нужны, а ты до сих пор путаешь роли.
— ?!!
— Пожалуйста, командуй кем-нибудь другим, не мной. Вам нужны акции, оба пакета? Хорошо, перепишу на вас с утра…
Он снова попытался вклиниться.
— … именно потому, что мы семья, — она не позволила. — Хотя этот ваш демарш полностью обесценивает все мои усилия и работу.
— Какую работу⁈ Какие усилия⁈ — родитель зафонтанировал потоками эмоций и затеял перечислять важные с его точки зрения моменты, игнорируя реальность.
Хину поморщилась. Было очень обидно от того, что родной человек громкостью пытается скомпенсировать отсутствие аргументов и по отношению к собственному ребёнку ведёт себя… не очень порядочно.
— Прибереги пары до прихода лечащего врача, — перебила она, чтобы не тратить времени. — Честное слово, нервы тебе ещё понадобятся, вот увидишь. Мама, если я всё же нужна вам сегодня, можете приехать ко мне, как освободитесь.
— Почему не как говорит папа?
— Я в тот дом не ступлю ногой. И это был последний раз, когда я вам что-то повторяла дважды, — эмоции всё же прорвались, хорошо, текстом, не интонациями. — На будущее: пожалуйста, уважайте моё время и слушайте с первого раза. Очень меня обяжете.
— Или что⁈ — в запальчивости выкрикнул родитель на весь первый этаж.
На них покосились все без исключения.
— Или у меня может не оказаться времени на переливание из пустого в порожнее, — спокойно ответила Хину и вышла из больницы.
Она торопилась в Йокогаму, поскольку семейные события здорово поменяли расклад и ей сейчас предстоял весьма неприятный разговор с Хаяси и Уэки.
Кроме менеджеров-топов в команде был ещё Такидзиро, но он точно поймёт — сомнений почему-то не возникло. Насчёт Такидзиро можно не переживать и положиться на него авансом… Хину вздохнула и улыбнулась отражению в зеркале заднего вида, выруливая с парковки.
Включить, что ли, телефон? В больнице пришлось отрубить гаджет, поскольку любой звонок в той ситуации стал бы лишним.
Ладно, незачем суетиться. Всё равно ехать в корпорацию, минуты ничего не решают.
Хьюга-младшая покосилась на сумочку на переднем сидении и нажала на газ.
* * *
ПРИМЕЧАНИЕ
¹ в Японии сотрудники полиции не считаются заинтересованной стороной уголовного процесса. Слово находившегося при исполнении полицейского дополнительных подтверждений в суде не требует — является полноценным аргументом само по себе.
Так называемый институт репутации: для той же выемки вещественных доказательств полицейскому Японии НЕ НУЖНЫ никакие понятые.
В отличии от юрисдикций, где самые достоверные вещественные доказательства полиции судом во внимание не принимаются — если выемка была сделана без двух дееспособных понятых, засвидетельствовавших действия полиции.

По-простому: есть страны, в которых суд никаким сотрудникам полиции без двух понятых не верит по определению — это закреплено в законе. Слова полицейского ничего не стоят, поскольку… понятно.
А есть страны, где наоборот.

Глава 4

ИНТЕРЛЮДИЯ
Примерно в то же время. Директорская парковка возле небоскрёба Йокогама.

Вышедшие из здания полицейские расходятся по своим машинам.
— Янагида-сан! Можно вас на минутку? — молодой офицер, работающий в патруле едва не первый месяц после академии, решительно сбрасывает с плеча руку старшего экипажа и делает шаг к дознавателю.
— Слушаю вас, — комиссар оборачивается, мажет взглядом по нагрудным знакам. — Озава-сан.
— Я могу спросить, почему вы так поступили?
— О чём вы⁈ — старший чин выныривает из размышлений и нехотя фокусируется на собеседнике.
— Эта адвокат из борёкудан, Миёси. Она сказала правду?
Другие заинтересованно прислушиваются, стараясь, впрочем, выглядеть безэмоциональными.
Старший напарник молодого офицера колеблется, затем приближается и повторно берёт за плечо новичка:
— Сато-кун!..
Но не удостраивается ответного внимания.
— А что именно она сказала? — Янагида набрасывает на лицо приторную доброжелательность и смотрит на неожиданно строптивого коллегу с демонстративным участием. — Пожалуйста, прокомментируйте, что в этой ситуации видите лично вы, Озава-сан? Потом на правах старшего отвечу я.
— Покушение на сексуальное преступление. Доказательства если и не бесспорны, то в каком-то объёме в наличии, — патрульный на мгновение спотыкается, затем твёрдо продолжает. — Если работать добросовестно. Адвокат Миёси прямо обвинила вас в личной ангажированности — она открыто сказала, что следствие в вашем лице выгораживает преступника. Это всё правда?
— Вам бы поменьше обращать внимание на то, что вашей службы прямо не касается! — высокий чин задумчиво качается вперёд-назад. — Тогда, глядишь, старшие товарищи из соседних подразделений и с карьерой помогут, улавливаете намёк? А то ведь в простых патрульных можно и половину жизни провести, — дознаватель многозначительно опускает веки. — До пенсии. А вторую половину жизни доживать уже после отставки. На те копейки, которые нынче отставникам платит городской департамент.
— Вы ответите прямо на мой прямой и конкретный вопрос? — Озава легко и бестрепетно смотрит в глаза мужчины, годящегося в отцы. — Я же слышал весь ваш разговор с этой девицей, мы все слышали. На всякий случай: я сам не в восторге от любой якудзы, в том числе от Эдогава-кай, однако…
— ВАС НИКТО НИ О ЧЁМ НЕ СПРАШИВАЕТ! — брезгливо перебивает дознаватель, собираясь разворачиваться. — ОТ ЧЕГО ВЫ В ВОСТОРГЕ, ЧЕМ ВПЕЧАТЛЯЕТЕСЬ, ЧЕГО НЕ ЛЮБИТЕ — ЭТО НИКОМУ НЕ НУЖНО! ВАС НИКТО НИ О ЧЁМ НЕ СПРАШИВАЕТ, ОЗАВА! Идите работать! До конца смены далеко!
Фамилия патрульного названа без суффикса, без упоминания профессии, что само по себе является достаточно прозрачным оскорблением.
— Зато вас спрашиваю я. — Молодой сотрудник не остаётся в долгу и ловит старшего чина за воротник — не даёт уйти.
Ноги дознавателя по инерции делают шаг вперёд, тело остаётся на месте, комиссар начинает заваливаться. Патрульный дёргает его за одежду вверх и на себя, затем аикидошным пируэтом разворачивает и оказывается носом к носу.
Коллеги из токийского департамента синхронно открывают рты, не зная, как реагировать: каждый из конфликтующих прилюдно и откровенно занял очень жёсткую позицию. У старшего чина задавить авторитетом новичка не вышло, однако у последнего навскидку кроме природной упрямости не очевидны какие-либо козыри.
Непонятно, на чьей стороне вмешиваться. Так-то, в словах вчерашнего выпускника академии своя сермяжная правда есть, но до чего неохота влезать между молотом и наковальней.
— Зато вас спрашиваю я, — повторяет Озава, удерживая Янагиду за воротник, как нашкодившего котёнка.
Занятный ответ на продемонстрированное пренебрежение, думают остальные — в физическом противостоянии любой сотрудник взвода Озавы легко накостыляет хоть и всему отделу комиссара в полном составе, разница профильных подготовок (вчерашний выпускник академии под влиянием невыветрившейся из головы романтики добровольно пошёл под руку чемпиона Международных Полицейских Игр, ещё одного сдвинутого головой фаната справедливости).
— НЕ ПО РАНГУ ВАМ МЕНЯ СПРАШИВАТЬ! — комиссар лихорадочно пытается придумать, как быть — по нему видно, что драться ему не хочется.
— Ещё как по рангу, — спокойно возражает патрульный. — Потому что вместе с вами гангстеры бросили свои обвинения в лицо всей полиции Токио. Я в ней тоже служу. И, если вы забыли, в общественном совете Токийского Департамента с прошлой недели заседает никто иной как папаша девицы, Миёси Мая. Совсем мозги отоспали на своём втором этаже? — Озава тянет дознавателя на себя и легонько ударяет лбом в лоб. — Напомнить ещё? Для прочистки памяти?
Напарник вчерашнего выпускника академии хватает товарища подмышки:
— Сато-кун, стой!..
В следующую секунду другие патрульные склоняются к какому-то решению и оттаскивают старшего экипажа:
— Сато-кун нормально спрашивает, не лезь в чужой разговор! Нам тоже интересно, что ответит Янагида-сан!
Комиссар возмущённо подпрыгивает, безуспешно пытаясь вырваться:
— Вы что себе позволяете⁈ Новая форма жмёт⁈ Фуражкой мозги передавило⁈ — доснователь бьёт кулаком в бицепс коллеги с намерением сбросить захват.
Патрульный плавным движением скручивается, уходя от удара в сторону ровно на толщину волоса. Заодно отпускает злополучный воротник.
Янагида предсказуемо промахивается, по инерции семенит вперёд, с трудом удерживаясь на ногах:
— Ты!.. — когда он оборачивается, его лицо стремительно краснеет, а глаза сверкают яростью.
— Ты правда коррупционер? Гангстерша что, была права? — на Сато внешние манифестации высокопоставленного оппонента не производят никакого впечатления.
Он делает шаг вперёд, опять соприкасаясь с дознавателем лбами.
— Тебе точно новое звание слишком велико, — комиссар отшатывается назад и резко успокаивается. — Ничего, такое легко исправляется…
Вслух не сказано, но намёк прозрачен: молодой сотрудник в иерархии занимает самую последнюю ступеньку, его звание — самое первое, ниже не бывает. Понижение является синонимом увольнения в данном случае.
— Не ты присваивал, не тебе и отзывать, — пожимает плечами патрульный.
Он смотрит на каждого из присутствующих, затем лезет за планшетом в большой наколенный карман:
— Почему молчите? Думаете, вас не касается? Так на месте этих двух девиц с верхних этажей завтра может оказаться ваша дочь. Или жена. Или мать.
Не сговариваясь, люди в форме реагируют синхронным смешком:
— Сато-кун, наши мамы точно могут не бояться! А-а-а-га-га… а у некоторых и жёны…
— Не юродствуйте. Вы поняли, о чём я, — Озава что-то набирает в планшете. — Я очень разочарован вами, коллеги. Даю последний шанс: те, которые со мной согласны, могут присоединиться к моему рапорту. — Он поворачивается так, чтобы видеть всех, продолжая набивать текст.
— Что ты делаешь? — старший экипажа тоскливо косится на камеры наблюдения небоскрёба, затем на правах напарника подступает вплотную и заглядывает через чужое плечо в экран.
— Рапорт в Департамент Внутренней Безопасности. Полицейский Янагида с моей точки зрения неправ и с ним должны разбираться другие старшие товарищи.
— Стой! — ветеран патруля дёргается вперёд, однако не успевает — готовый шаблон, младший лишь подставил фамилию дознавателя и адрес вызова, затем выбрал галочками несколько стандартных пунктов.
— Отправлено, — равнодушно оповещает Сато, разворачивая гаджет экраном к коллегам. — А с тобой я больше вообще разговаривать не буду, — кивает он комиссару.
— Это окончательно? Отзывать не будешь? — мгновенно реагирует старший соседней пары и лезет за собственным планшетом — в глазах ершистого новичка ответ читается без комментариев.
Однако Озава всё же отвечает вслух:
— Не буду. Я шёл в полицию Защищать и Служить, а не обслуживать заказы. Улавливаете разницу?
Янагида меняется в лице, между его бровей появляется глубокая борозда. Видно, что эмоции его переполнили, однако и хороших вариантов не видать.
— Нужно подписывать всем, — стеклянным голосом констатирует самый возрастной патрульный. — После рапорта молодого разбор полётов будет по-любому: Внутренняя Безопасность обязательно стойку сделает.
— Точно?
— Да. С прошлого года ВБ на тормозах ничего не спускает, а там и Прокуратура на шум подтянется… — ветеран тяжело смотрит на комиссара.
— Если не подпишем? Не присоединимся к рапорту Озавы?
— Адвокатша из Эдогава-кай, резонанс. Кто не подпишет, может не просто в анналы загреметь, а вообще в соучастники. Мне на старости лет приключения не нужны, не взыщите, Янагида-сан! — Полицейский охлопывает себя по карманам. — Миёси-старший реально имеет негласный меморандум наверху, ВБ могут квалифицировать вас в итоге и вовсе по уголовной статье… Нет, как хотите, а я за чужие интересы по судам тарахтеть не намерен, — сорокапятилетний мужчина открывает нужную директорию, находит документ и решительно ставит электронную подпись. Затем поднимает глаза на комиссара. — Янагида-сан, ничего личного. У меня есть свои дети, мне их тоже надо кормить. Поймите правильно.
Половина полицейских расходится по машинам без слов, вторая, косясь на бесстрастного Сато, с нечитаемыми лицами что-то исполняет в служебных планшетах.
— Думаешь, так всё просто? — Янагида отмирает и решительно подходит вплотную к молодому сотруднику. — Думаешь, в жизни как на бумажке? Тебе не сказали в участке в первый рабочий день забыть всё, чем у тебя учили в полицейской академии⁈ Ты только что сделал очень большую ошибку, мальчик! Дорогую ошибку! Ты о ней пожалеешь и сорванные погоны будут самой маленькой причиной твоего раскаяния!
— Я уже два раза за последнюю четверть часа удержался, чтобы не сорвать с себя эти погоны самому, — морщится Озава пренебрежительно. — Было желание тебе их в глотку запихнуть, честно. Сперва на этаже, — тычок большим пальцем назад через плечо, — потом только что. В ответ на твою последнюю ремарку: если ты выскользнешь из инцидента невредимым, я и сам не останусь в полиции Токио. Уйду в тот же день.
— Куда? — старший экипажа на мгновение отрывается от планшета.
— От бесполезной структуры подальше. Туда, где справедливости больше.
— Это где, например?
— Например, в Эдогава-кай — авось, возьмут на довольствие бывшего хорошего патрульного.
Присутствующие не впервые на мгновение замирают.
— Ты же минуту назад говорил, что не в восторге ни от какой якудзы? — напоминает Янагида. — Передумал? — и толика насмешки в голосе.
— Если ДВБ встанет на твою сторону, ты окажешься прав дважды, — равнодушно отвечает молодой. — Значит, мне с тобой в одной организации делать нечего.
— А второй раз — это как? — напарник заканчивает работать с планшетом.
— И первый тоже какой? — интересуется невысокий патрульный.
— Первый: со справедливостью в полиции Токио труднее, чем в других местах, — Сато поднимает над плечом правый кулак и отгибает мизинец. — Если так, мои представления о жизни — действительно иллюзия новичка. — Безымянный. — И надо было реально забыть в кобане всё то, чему учили в академии, перед первым рабочим днём. — Средний.
— И какой ты делаешь вывод? — вроде как доброжелательно интересуется дознаватель.
— Мне в полиции Токио после такого делать нечего, — патрульный не менее показательно удивляется чужой недогадливости. — Но я думаю всё же, ты сядешь, Янагида. Или как минимум вылетишь с треском, а твоё место на втором этаже займёт новый, честный и добросовестный сотрудник.
— Не знаешь ты жизни, Сато-кун, — старший экипажа застёгивает чехол планшета, засовывает гаджет в наколенный карман и, потупив взгляд, направляется к машине.
— Я знаю, какой она должна быть, — отмахивается молодой. — А ты, видимо, стал слишком стар для нынешней работы — не помнишь текста собственной присяги.
Напарник замирает с вытянутой над водительской дверью рукой.
— Когда эта смена закончится, пожалуйста, уйди сам из моего экипажа? — ровно продолжает Сато. — По-хорошему? Или будешь объясняться с взводным, тогда даже пенсии можешь не получить.
Прочие молча расходятся по машинам.
Дознаватель Янагида ещё целую минуту стоит на парковке Йокогамы, расфокусировано глядя в пустоту и игнорируя начинающие срываться с неба капли дождя.
* * *
Едь сразу ко мне

— когда Хину запарковалась у входа в здание и включила телефон, первым пришло сообщение от двоюродной сестры. Кроме текста Йоко присовокупила и фотографии единым архивом — раздетая Хаяси-младшая в коридоре, примерно такая же Уэки, марширующие по айтишному этажу полицейские в формах.
У нас тут ЧП. Пытаюсь удержать в руках собственный департамент — согласованный саботаж полиции и моего первого зама. Видеофиксация пока тоже барахлит, сбросила сюда раскадровку самой себе. Это не тебе.

— дальше Йоко тихим голосом, не текстом добавляла, что они с помощью людей Моэко продолжают брать под контроль узловые точки небоскрёба. Параллельно спеленали её злополучного зама и сейчас пойдут его допрашивать в кабинет кузины.
Иду!

— Хину ткнула в предлагаемый программой стандартный ответ и перешла на лёгкую рысь.
— Здравствуйте, Хьюга-сан, — из стакана возле турникета с белозубой улыбкой вышел парень, которого она знала в лицо и о котором помнила, что его старший брат давно и плотно завязан в среднем звене Эдогава-кай.
Видимо, сестрица местами успела с пересменкой и на одном из ключевых постов разместила правильного человека, подумалось на автомате. Физики могут выходить из-под контроля группами, но и среди них будут свои люди — те, чья лояльность гарантирована объективными внешними факторами и в подтверждении не нуждается.
Например, как этот сотрудник.
— Привет, — пловчиха с благодарностью тряхнула волосами (вертушка за половину секунды была разблокирована дистанционно, чтобы топ-менеджеру не тратить даже секунд). — Проводи до директорских лифтов? — попросила она. — Доклад? Что происходит?
Охранник добросовестно заблокировал проходную и пристроился рядом. По ровному голосу было не похоже, чтобы разговор на бегу доставлял ему какие-либо неудобства:
— Йошида-сан меняет на всех постах снизу вверх физиков на «братьев» из Эдогава-кай — разовые контракты до утра, особые обстоятельства. Финансовые расходы на чрезвычайку санкционированы лично Хаяси Хонокой. Танигути Дзион подрался с Уэки Утой и со всё той же Хаяси Хонокой, по этому поводу приезжала полиция. Миёси Моэко-сан обвинила Танигути в покушении на изнасилование, а дознавателя полиции — в коррупции и в разваливании дела.
Хину, впечатлившись услышанным, присвистнула перед директорским лифтом:
— Однако! — Затем нажала на кнопку вызова, ждать предстояло около минуты.
Как на зло, лифт болтался где-то на верхних этажах.
— Это не всё. На парковке был конфликт уже между самими омивари-сан. Я в этот момент случайно оказался рядом — курил за углом под навесом для курения.
— А это разрешено во время работы? — улыбнулась углом рта Хьюга.
Не в качестве претензии, исключительно для поддержания разговора.
— Да, пять минут в час. — Серьёзно ответил парень, который шутки не понял. — По согласованию со старшим смены. Я предупредил — старший в рабочем чате отмолчался. Я заблокировал все вертушки и наблюдал за холлом снаружи, так что всё законно. И ситуацию тоже контролировал.
— А как полицейские выбрались на улицу, если ты всё позакрывал? Полезли через блоки⁈
— Щёлкнул пультом с улицы же, — удивился охранник и достал из кармана пластиковый прямоугольник с добрым десятком управляющих кнопок. — Вот этим. Они даже не поняли, когда выходили — подумали, турникет по умолчанию открыт. Когда все прошагали, я опять заблокировал, они снова ничего не заметили, оно же бесшумное. Что-то не так, Хьюга-сан?
— Всё нормально. Почему ты сказал о ссоре полицейских? Было что-то важное?
— Не знаю. Моё дело — фиксировать нештатное, если прямой опасности для корпорации нет. Зафиксировал, теперь вам вот сообщаю. — Между строк было понятно, на чьей стороне выступает этот человек, поскольку доклад главе Регулярного Менеджмента в обязанности рядовых сотрудников СБ никаким местом не входит.
— А если опасность всё-таки есть? — из детского любопытства поинтересовалась Хину.
— Если есть — реагируем по протоколу и зовём начальство.
— Поняла.
— Оттого, что один омивари-сан чуть не дал в голову своему коллеге, угроз для Йокогамы никакой, — хмуро продолжил собеседник. — Но территория наша, потому что директорская парковка. Сбросить вам запись?
— Давай, — Хину продиктовала номер. — И Йошиде тоже! — спохватилась она, входя в лифт.
— У меня нет её личного контакта! А по общим каналам — сейчас не лучшая идея! — крепыш красноречиво захлопал глазами и возмущённо открыл рот.
Хьюга без затей назвала ещё один телефон:
— Её семейный. Можешь сослаться на меня. Скажи, я приказала.
— Делаю.
Створки закрылись, в ноги упруго толкнуло снизу. По инерции приехав на самый верх, на этаж Регулярного Менеджмента, Хину хлопнула себя по лбу, со вздохом дождалась, пока двери откроются, и только после этого смогла нажать двадцать четвёртый — ехать-то нужно было в Безопасность.
* * *
— Все в сборе, — задумчиво пробормотала пловчиха, оказавшись в кабинете двоюродной сестры.
Хонока и Ута мазнули по вошедшей взглядом, каждая махнула рукой. Йоко горизонтально провела ладонью над полом, скрывая кисть за столом от остальных — дескать, располагайся и не отсвечивай. Слушай и вникай.
Такидзиро и Моэко молча раздвинулись в стороны, выкатывая между собой ещё один стул на колёсиках, подруга похлопала по сиденью и повернулась обратно к говорящему.
— … не только твоё дело. Наша фамилия из себя тоже что-то представляет. — По кабинету главы Безопасности, заложив руки за спину, с заострившимся лицом ходил вперёд-назад Хаяси Юто.
Интересно, а он тут какими судьбами? Неужели специально бросил всё и добрался вертолётом?
Пока каталась туда-обратно в лифте, Хину вытянула из корпоративных мессенджеров достаточно, чтоб предположить причины пребывания патриарха здесь и сейчас — несмотря на плотный час, народу в огромном небоскрёбе корпорации хватало. Обсуждать ЧП было кому (его и обсуждали на разные лады).
— Хаяси-сама, разрешите, я попробую объяснить? — Решетников явно собрался принять огонь на себя.
Он поднял руку, встал и вышел в центр — загораживая попутно внучку оратора, поняла спортсменка. Словно в школе себя ведёт: вот строгий учитель, а за спиной — двоечница, которую нужно прикрыть от старшего.
— Не в этот раз, Такидзиро-кун, — покачал головой не находящий себе места дед, — не в этот раз. И пожалуйста, не записывай на свой счёт! Видят боги, я отношусь к тебе очень хорошо — лучше, чем к большинству присутствующих, включая родную кровь.
Финансистка угрюмо потупилась.
— Просто ты — не член нашей семьи, — с морщиной между бровей продолжил старик. — И можешь себе позволить позицию отстранённого наблюдателя. В отличие от меня, гнев не застит тебе глаза и ты легко сохраняешь рассудительность и благоразумие.
— Юто-сама! — кое-кто решил то ли рвануть напролом, чтобы сократить невидимую дистанцию, то ли реально демонстрировал сверхсопереживание, называя учредителя по имени. — Я сохраняю рассудительность всегда, даже когда касается меня и самых близких людей — так банально рациональнее. — Потупившийся было стажёр резко поднял лицо. — Во-вторых, Хонока-сан имеет отличные от ваших императивы! Пожалуйста, позвольте объяснить! Честное слово, именно вы в паре шагов от того, чтобы начать ломать дрова! — логист как-то странно и пронзительно смотрел в переносицу патриарха.
Параллельно, Хьюге это было хорошо видно, за подзащитным внимательно наблюдала якудза, хотя от других это и пыталась скрыть.
— Ты уже и на деда моего голос повышаешь? — к удивлению Хину, всегда считавшую финансистку рассудительной, последняя повела себя как… абсолютно невзвешенная особа.
Светловолосый при звуке голоса Хоноки откинул затылок назад и досадливо поморщился. Даже бесшумно открыл рот, но ничего не сказал.
— Дед внятно сказал тебе, это наше семейное дело! — продолжила взвинчивать градус уже одетая, но не особо пришедшая в себя Хаяси-младшая. — Да, в этой комнате присутствует все непосредственные участники инцидента кроме Танигути, но это не наделяет тебя никаким дополнительным правом, полукровка!
— Совсем рехнулась⁈ — на соседнем кресле на последнее слово первой среагировала айтишница, которая последнее время чем-то неуловимым нравилась пловчихе всё больше и больше. — Хонока-тян, быстро возьми свои слова обратно и извинись! Или я тебе сама сейчас в голову дам, даже при твоём дедушке! — Ута добросовестно подождала секунду-другую, ничего не дождалась и перешла к действиям.
Не откладывая обещаний в долгий ящик, она спрыгнула с поднятого на пружине стула (вывинтила вверх максимально, как в баре, чтобы был высоким — зачем она так садилась?) и без дальнейших предисловий зарядила основанием ладони лучшей подруге в лоб.
— Вот это поворот событий. — Моэко распахнула глаза и замерла в задумчивом удивлении. — Эй, дамы, приберегите свои кипящие пары для врагов!
Финансистка видела несущийся в лицо удар и попыталась среагировать. Однако со спортом она дружила не очень плюс рукоприкладство для неё было в новинку — в итоге глава Секретариата Финансов вместе со стулом загремела на пол и неловко заворочалась, словно перевёрнутый на спину майский жук.
Дед условно пострадавшей, в отличие от младшей Миёси, оторопел не на публику и не спектакль ради, а на полном серьёзе. Хину поняла, почему: во-первых, внучка действительно была более чем неправа и начала конфликт первой. Междоусобный, на ровном месте, с членом собственной команды.
Во-вторых, она походя ни за что оскорбила преданного их фамилии, добросовестного, порядочного, кристально чистого человека — чего стоил хотя бы эпизод, когда Решетников в люльке мойщика окон их долбаный искин на восьмидесятый доставлял.
В-третьих, старика банально заклинило: с одной стороны, надо немедленно ставить на место Хаяси-младшую (если нет, развитие событий чревато иллюстрацией «Так разваливаются альянсы»). С другой же стороны, айтишница Уэки слишком быстро перешла к действиям и действия эти были далеки от парламентских — дед банально завис, поскольку на рефлексе родную кровь тоже хотел защищать. Как и Решетникова. А разорваться был не в состоянии.
«Но неправа именно Хонока, что делать, что делать», — все эти мысли явственно читались на лице опешившего патриарха.
В следующую секунду финансистка продемонстрировала, что тоже кое-что может на ниве физкультуры. Исполнив без перехода неожиданно резкие ножницы ногами, она танцевальным пируэтом вскочила на ноги:
— А-а-а!.. Да пошла ты!.. — через мгновение подруги детства и, по совместительству, члены Совета Директоров Йокогамы вцепились друг другу в волосы и покатились по полу уже вдвоём.
— ******-ать, — Моэко достаточно грубо выругалась, перебросила левую ногу на правую (до этого было наоборот) и продолжила наблюдать с видом уставшего воспитателя детского сада.
«Что делать⁈» — Йоко методически грамотно сместилась всем за спины и принялась размахивать руками, как вентилятор, привлекая внимание сестры. Свой вопрос кузина задала жестами — развела руки, вопросительно подняла брови домиком и возмущённо зашевелила губами, не издавая звуков.
— БРЕЙК! — Решетников гаркнул так, что воюющие друг с другом департаменты финансов и айти на секунду замерли и напрягли спины. — Дамы, помогите! — стажёр подхватил подмышки Уэки, поднял на ноги словно пушинку и бросил в руки Моэко. — Придержи её, пожалуйста! — затем то же самое он проделал с Хонокой.
Финансистка в отличие от подруги имела время среагировать и попыталась вырваться — сперва из рук мужчины, затем у пловчихи.
— Простите, Хаяси-сама. — Хину успела поклониться старику, обозначая авансом собственную индульгенцию.
Параллельно она приняла летящую вперёд внучку патриарха и без затей взяла чужое горло на удушающий — бросила левую руку под подбородок бушующей, перехватила кистью за правый бицепс и слегка сдавила получившуюся рамку.
Или не слегка — активности у дебоширки резко поубавилось. Хаяси раскрыла глаза, захрипела и возмущённо замахала руками, стремительно теряя запал.
— Скажи, что не будешь дёргаться — тут же отпущу! — пообещала Хьюга.
Ута в отличие от подруги в руках Миёси-младшей присмирела без лишней акробатики. Впрочем, у них и разница весовых категорий была более очевидной.

Ещё через пару минут о случившемся инциденте практически ничего не напоминало, если не считать периодически сверкающие глаза главы Секретариата Финансов, которую пришедший в себя родной дедушка затеял воспитывать без оглядки на обстановку.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ

Юто чувствовал, что банально не успевает — за временем, за рванувшими вскач событиями, за решениями молодёжи.
Когда Хонока на ровном месте пошла вразнос и выдала Такидзиро-куну то, чего говорить категорически была не должна, он неожиданно понял: да она же воспринимает его как мужчину! А себя рядом с ним как женщину! Это же просто банальная женская истерика, просто в очень своеобразной форме!
От наступившего осознания патриарх упустил первые несколько секунд назревающего конфликта, благо, без последствий — родную кровь на место поставила сперва Уэки, затем и Хьюга-младшая. Девушки поступили жёстко, но справедливо, поэтому он не стал ни вмешиваться, ни комментировать.
— По плану сейчас срочный допрос моего заместителя. — Йошида Йоко, новая глава этажа выступила в роли громоотвода крайне вовремя. — Хаяси-сама, будете участвовать? — хозяйка кабинета дождалась, пока на ней скрестятся взгляды присутствующих и красноречиво постучала по циферблату наручных часов.
Предложение фигуристой девицы с очень непростым взглядом было толковым, однако Юто прислушался к себе и почувствовал, что банально не вынесет лишней нагрузки:
— Благодарю, работайте сами. Я не сомневаюсь, что вы всё отлично организуете без меня! Конкретно в этом случае толку от потёртого старика будет немного, — он слабо улыбнулся и хлопнул себя по животу.
— Я имела в виду возможные процессуальные последствия, — прозрачно намекнула Йошида. — Ваше участие в скользком мероприятии автоматически превращает в легитимный почти любой мой шаг, даже такой.
— Я думаю, специалисты Эдогава-кай успешно справятся со всем скользким, — подумав, ответил патриарх.
И посмотрел на Миёси Моэко — та коротко кивнула, не размениваясь на слова.
— Могу тогда поинтересоваться целью вашего визита? — налажав поначалу, безопасница сейчас пыталась наверстать упущенное и восстановить контроль над происходящим. — Я же вам первому доложила всё в полном объёме⁈ Опасности уже никакой нет, горячая фаза позади, ваша внучка в безопасности.
— Будут свои дети и внуки — тогда и поймёте, почему я приехал, Йошида-сан, — вздохнул Юто.
Его ответ был излишне острым, однако на подбор более вежливых формулировок не было сил:
— Извините за резкость. Просто вы просчитываете варианты с прикладных позиций, а я поддался эмоциям. Прилетел, как только узнал, что такое непотребство в адрес моей внучки происходит в моей компании. Ещё и в исполнении кого!
— Уже не происходит, — перебила хмурая Хонока. — И не со мной, если уж на то пошло — Танигути вначале к ней гениталиями потянулся, — кивок в сторону Уты-тян. — Со мной так, больше кулаками махал. Поиметь он её хотел.
До чего молодец младшая Уэки! — старик мысленно восхитился айтишницей. Побывала в такой передряге — и как с гуся вода. Вон, сидит и даже глазки строит технично Такидзиро-куну, даром что последний демонстративно её игнорирует (кое-какие вещи с возрастом чувствуются безошибочно, даже если своими глазами их не видел).
— Какой-то запутанный клубок, как в дораме, — проворчал Юто в сердцах.
Происходящее в Йокогаме явно вышло за рамки конкуренции за акционерные пакеты. Это отдельная сложная тема, от которой ему, как мажоритарному участнику, абстрагироваться нельзя по политическим причинам.
Будь он хотя бы на пятилетку моложе, он бы и не абстрагировался, но никто в этом мире не вечен.
Некстати мелькнула мысль, что лучшего мужа, чем Такидзиро-кун, для внучки нельзя представить. Последняя же выросла гораздо более традиционной, чем можно ожидать от её поколения — поэтому ведёт себя… так неконструктивно.
В силу возраста и образовательного профиля Хаяси Юто не знал термина «шизофреногенный паттерн», однако суть явления отлично понимал с высоты жизненного опыта: Хонока раздирает себя на разные половины взаимоисключающими императивами. Как женщина тянется к мужчине, которого принципиально считает парией и себе ни в каком сценарии не парой. Внутреннее зло, периодически накипающее в душе от виртуального и безнадёжного шпагата меж двух разъезжающихся стульев, она без затей выплёскивает на объект своего интереса — примерно как было сейчас.
— Видимо, есть вещи, которым нельзя научить, можно лишь научиться самому. — На этих словах старика неожиданно вскинулся Решетников.
— Хаяси-сама! — светловолосый поймал взгляд собеседника и тягуче посмотрел в глаза Юто, отчего возникло ощущение, что парень едва ли не одного с ним возраста.
Много чего было во взгляде Такидзиро. Патриарх проморгался, стряхнул наваждение и твёрдо сказал, поднимая ладонь:
— Каждый должен заниматься своим делом. Благодарю вас, что всё закончилось нормально. — Он церемонно поклонился по очереди логисту и его адвокату-якудзе.
Решетников и Миёси-младшая подоспели вовремя. Несмотря на пробуксовку государственной машины, эти двое Хоноку реально защитили (и Уту-тян за компанию). К слову, Такидзиро между делом к нападавшему приложился добросовестно — два или три ребра точно сломал (уже донеслись известия из сектора инженеров разработки, куда негодяй отправился зализывать раны).
Юто многого сейчас недоговорил парню, хотя и хотел бы это всё сказать вслух, но время утекало, как песок сквозь пальцы. Стоило торопиться.
Старик развернулся и пошёл к двери.
— Хаяси-сама! — Логист размазался в воздухе, стремительно перемещаясь с офисного стула к выходу из помещения и материализовываясь на пути патриарха. — Пожалуйста, не ходите, куда собрались и не делайте, что собрались! Со всей ответственностью заявляю, это лишнее и не…
— НЕ ХОДИ ЗА МНОЙ, ПОЖАЛУЙСТА, ТАКИДЗИРО-КУН. И ОТОЙДИ В СТОРОНУ, ЧТОБ МЫ НЕ ССОРИЛИСЬ. — Когда нужно, старик умел двигаться к цели неуклонно. — Мысли читаешь? — «пошутил» он в следующее мгновение.
Решетников не шелохнулся.
Юто обошёл светловолосого по дуге и оказался в коридоре — расчёт-экспромт сработал. Да, парень каким-то образом чуть не намерения увидел, на уровне интуиции в том не было сомнения. Но он слишком уважал старика, чтобы хватать руками и держать физически, а других вариантов-то и нет — патриарх похихикал про себя, вызывая директорский лифт.
Поднявшись в пентхаус, он пробыл в личном кабинете четверть минуты — взял из сейфа нужную вещь.
— Допрос заместителя Йошиды, конечно, дело важное, — старик разговаривал с отражением в кабинке уже общего лифта, направляясь вниз.
Поговорить напоследок хотелось, но по понятным причинам было не с кем.
— Однако Танигути сейчас подберёт сопли, соберётся с мыслями и я могу его не догнать. — Юто спокойно шёл по коридору разработчиков, не обращая внимания на удивлённые взгляды немногочисленных задержавшихся сотрудников.
Фамильный вакидзаси в руке мажоритарного акционера был явно не той вещью, которую те привыкли видеть в офисе.
Хаяси-старший без препятствий миновал сектор, пересёк приёмную и без стука толкнул дверь.
— Что надо⁈ — Танигути обернулся на шум, чтоб тут же широко раскрыть глаза. — Вы⁈… — главный разработчик Мацуситы стремительно побледнел, его взгляд прикипел к чужому клинку и превратился в затравленный.
— Мне нужен ты, я пришёл за тобой. — Юто отбросил в сторону ставшие ненужными ножны.
А затем без лишних предисловий сделал выпад.
К сожалению, подлец был здорово моложе и двигался не в пример энергичнее. От первого удара несостоявшийся насильник банально отшатнулся назад — успел, что называется.
Юто этого ожидал, потому сделал безукоризненно правильный подшаг передней ногой, не качнул центром тяжести ни на ноготь и не дал разорвать дистанцию. Хотел сократить, но ноги уже не те, а этот в борьбе за жизнь стал слишком подвижным.
— ПОМОГИ-И-ИТЕ-Е! КТО-НИБУ-УДЬ! — Танигути заревел так энергично, что громкостью легко перекрыл бы сирену Министерства Чрезвычайных Ситуаций, предупреждай та о подступающем землетрясении в этот момент.
Юто пропустил вопль мимо ушей, исполняясь азартом охотника. Внимание, только внимание, максимальная концентрация. Держать центр тяжести, не делать слишком больших шагов — чтоб не провалиться вперёд, в его возрасте и с его сосудами в голове весьма вероятно.
Хаяси-старший отлично просчитал ситуацию, несмотря на цейтнот. Сейчас его устраивали оба варианта: если дотянется — убьёт сразу трёх зайцев одним выпадом, причём одного никак не фигурально, в этом месте коротко хохотнуть. Занятный каламбур получился.
Если же он не успеет дотянуться клинком до мерзавца (за спиной со стороны коридора уже грохотали чужие шаги) — тоже не страшно. Резонанс, шум в новостных каналах обеспечен. Что делать дальше, Юто отлично представлял при любом направлении неизбежного уголовного процесса.
Ж-ж-ж-ш-шах! — вакидзаси свистнул ещё раз, и ещё, и ещё, загоняя Танигути в угол, откуда только телепортироваться или сквозь стену проходить.
Шестым чувством старик понял, что второй фронт откроется через секунду и надолго его не хватит — годы. Патриарх вложил все оставшиеся невеликие силы в два движения — обманный финт и завершающий удар.
— Занятно получилось, — впечатлившись полученным результатом, пробормотал старший Хаяси, и не думая нервничать, когда более молодые и сильные руки подхватили его и потащили к выходу.
Если бы кто-то сказал ему, что такое возможно, он бы не поверил — но собственные глаза не врали. Хозяин кабинета дёрнулся, пытаясь вывернуться в последний момент — безуспешно. Кончик лезвия, направленный в голову, попал в цель.
Почти попал, если точно — потому что Танигути невообразимым образом скрутился и вакидзаси пришпилил его лицо к деревянному шкафу, пробив обе щеки.
— Мозг и гортань не задел, позвонок тоже, — констатировал старик безмятежно, не обращая внимания на то, что его подняли в воздух и несут.
Юто попытался напоследок понять, попал ли он заодно в язык, но не преуспел: зубы и дёсна под лезвием точно крошились, чувствовалось. А вот более мягкие ткани… здесь было неясно.
Да и всматриваться в застывшего в безмолвном крике разработчика, когда тебя волокут наружу, крайне неудобно. Старческая шея уже не имеет той гибкости, а повернуться корпусом не дают физически.
Ладно. Будет понятно позже, причём это «позже» наступит раньше, чем кто-то думает.

Глава 5

ИНТЕРЛЮДИЯ
Главный разработчик корпорации Мацусита пребывал в состоянии, близком к шоку. Нет, мозги по-прежнему работали и в мыслях одна картинка дисциплинированно сменялась другой. Проблема была в том, что в эмоциональном плане его настигла полная пустота — не хотелось ничего, даже дышать.
Служба спасения прибыла первой и на удивление быстро — едва не за минуту (судя по личному опыту, их нормативы отличаются от полицейских в лучшую сторону). Хорошо, этаж разработки в Йокогаме ближе к нижней части небоскрёба — короче логистическое плечо внутри здания.
И какие только глупости в голову не полезут после такого, одёрнул себя Танигути.
Клинок из него вытащили, самого освободили, усадили на стул и мгновенно оказали первую помощь: тампоны, стерильная вата, ещё два или даже три геля (кровоостанавливающее, что ли? Или обезболивающее?).
Трудившийся над пострадавшим лицом парамедик в процессе своей работы что-то старательно объяснял, но Дзион по понятным причинам не собирался слушать — пропускал мимо ушей. Ровно до того момента, пока широкий в кости крепыш жизнерадостно не сообщил, веселясь не пойми чему:
— Я закончил, теперь только дождаться скорую и полицию. А ведь хороший удар был, слушайте! — он восхищённо пощёлкал ногтем по виску пострадавшего. — На моём уровне всё, дальше только в стационаре пластической хирургии, — тип перебрал пальцами в воздухе, оживляясь, — и в хирургической стоматологии. Стоматологи, если что, в челюстно-лицевой зоне лицензии хирургов легко получают, это их профиль! Так что это по факту будет один врач, для максимального восстановления неплохо, не переживайте. Мягкие ткани с костями и зубами вам, конечно, собирать и собира-а-ать, — цоканье языком. — Интересно было бы посмотреть на финальный результат, что в итоге из вас вообще получится, н-дааа… — не смущаясь, деятель взял Дзиона за макушку и подбородок, разворачивая к свету, чтоб лучше видеть какие-то детали. — Потому что больно уж всё… необычно.
Инженер дёрнул головой, высвободился и хмуро взглянул на разошедшегося муниципального служащего.
Тот быстренько изобразил сопереживание и якобы посерьёзнел:
— В академическом плане интересно, вы меня не так поняли!
— Хывофий ыдаф?!! — говорить было невозможно, да ему и запретили, но сдержаться не было сил. — Акаымифифкий интифеф?!!
Если бы не повязки на лице и во рту, Танигути подумал бы, что над ним целенаправленно издеваются. Впрочем, с медицинской точки зрения претензий к своему нынешнему самочувствию не было — с учётом клинка, вот только что пронзившего голову. Так что работу свою тип сделал, не отнять.
— Ваше счастье, что он ничего жизненно важного вам не задел! Только косметический эффект и пострадал! — уязвлённый муниципал каким-то образом ухитрился разобрать, что хотел сказать инженер, которому не удавались никакие звуки.
Хочется верить, лишь в данный момент и временно.
— Вы понимаете разницу между косметическим эффектом на физиономии и витальными функциями⁈ — деятель из службы спасения ещё и обиделся на неблагодарного пациента. — Жизненно важными, если вам так понятнее⁈ Да если даже всё лицо всмятку и в фарш, хорошо, что сосуды не задеты! Знаете, сколько их тут⁈ — ещё один щелчок ногтем по виску, точнее, попытка.
Дзион ухитрился отпрыгнуть вместе со стулом — чужая рука повисла в воздухе.
— Язык не задет! — продолжил расходиться вширину парамедик. — До позвоночного столба, конечно, далеко, — он оценивающе покивал самому себе, — но вот обильное кровотечение — как раз-два! Любой из крупных сосудов, а их тут куча, хоть и тот же язык, — и пошёл повторяться по кругу. — Дальше на выбор: бронхи, гортань, лёгкие. Аспирация собственной кровью, — тип победоносно расправил плечи, будто гордился личными познаниями анатомии. — Асфиксия. Но ваше счастье, ничего этого нет! Если честно, и для жизни риска особого не было, с учётом что мы в центре многомиллионного города. — Раздражающий персонаж звонко шмыгнул носом. — Рану обработать запросто, антибиотики под рукой, сепсис не страшен. В пустыне где-нибудь было бы тяжелее.
Танигути возмущённо засопел и указал пальцем на медицинские нашлёпки на собственной щеке.
— Ну, зубы восстанавливаются. Десна, костная ткань под ними, наверное, тоже, — парамедик сперва пренебрежительно отмахнулся, затем резко задумался. — Скорее всего. Может быть. Пожалуй. Не исключено.
БАХ! Дзион врезал ладонью по столу и бешено засверкал глазами — терпеть такое больше не было сил. Он повертел головой, схватил со стола отрывной блокнот и очень крупно написал на верхнем листе:
Пожалуйста, избавьте меня от вашего словоблудия!!!

— Понимаю. Вы в эмоциональном шоке. — Без паузы отзывчиво посочувствовал мудак с красным крестом на одежде с таким видом, что ему захотелось врезать. — Но не нужно так переживать! Главное — технически вы в безопасности! А что до косметического эффекта, пф-ф, — ещё один пренебрежительный взмах ручкой, опять захотелось врезать. — Есть люди, которые и не с таким живут. Поверьте, мы в службе спасения знаем, о чём говорим! Больше нас с травмами, пожалуй, никто дел не имеет. Наша статистика говорит…
Дальше Танигути не слушал. Он достал спасительные наушники и с ожесточением воткнул их в уши, несмотря на то, что движение отдалось болью в повреждённых щеках. Затем вкрутил первую попавшуюся музыку из плейлиста на максимум, откинулся назад, прикрыл глаза и самым недостойным образом на заокеанский манер выбросил вперёд оттопыренный от кулака средний палец.
Как отреагировал спасатель и какое у него при этом сделалось лицо, разработчику было неинтересно.

Сейчас он очень сильно жалел о том, что сделал. Не стоило путать личный интерес к женскому телу — и дело, ради которого он пришёл изначально к Уэки-младшей.
Так подумать, если есть деньги, женское внимание в твой адрес — вопрос техники. Ну или, если цинично и прагматично, можно свести даже к вопросу стоимости женской благосклонности (кто бы что ни говорил о чувствах) — дорогие подарки и атрибутику роскошной жизни любят все. Исключений среди баб нет.
Да, взаимная симпатия с партнёром противоположного пола не исключена и даже часто случается. Понятно, что засаживать той, которая извивается от удовольствия искренне, гораздо интереснее, чем иметь дело с профессионалкой из известного центрального района Токио…
Не стоило лезть к младшей Уэки, хмуро оборвал ушедшие не туда мысли главный разработчик Мацуситы. Проклятый порыв. Долбаный экспромт, зачем я ему поддался.
А ещё эта вторая, Хаяси — ну кто мог знать, что она в душе моется⁈ За соседней дверью⁈ У неё что, в квартире воды нет или кран сломался⁈ Или где там она живёт, в собственном доме, небось. Вряд ли квартира — не тот уровень. Вон, дед с мечом прибежал, старая закваска, чтоб ему пусто было. Такие в квартирах не живут, скорее всего именно что свой дом и этаж у него вряд ли единственный.
А когда перед глазами возникли уже две самки, да ещё ТАКИЕ аппетитные, причём вторая и вовсе раздетая догола, я банально пошёл вразнос, тоскливо признал про себя Танигути. Не сдержался, хотя и был должен. Вот всё и покатилось не туда.
Что теперь докладывать? Промолчать — не вариант, новостями сеть наверняка прямо сейчас кипит. Исказить и приукрасить тоже не выйдет — как ни крути, а известный интерес интимного плана, с которого всё и началось, всплывёт в первые же минуты дознания. Причем если полицейским дознанием, как оказалось, манипулировать можно, ТЕ дурака валять не станут. Они не полиция-марионетка, они сами кукловоды.
Внезапно его прошиб холодный пот: а ведь ТЕМ такая шумиха тоже не нужна. Ожидалось, что он просто сколотит команду, способную в невообразимо короткий срок дать алгоритмы нового поколения. Он и пошёл-то к младшей Уэки совсем с другим прицелом! Поначалу…
Да и Хаяси-дед — фигура не того пошиба, чтоб игнорировать, вторая паническая мысль стремительно догнала первую. Даже если старого маразматика в итоге упекут туда, где ему самое место (пусть и в тюрягу, хотя лучше в дурдом), с его возможностями не составит труда загонорарить какому-нибудь нелегальному иммигранту или той же якудзе. Столько, сколько надо, умножив на десять — и начатое до конца рано или поздно доведут. Причём скорее рано, чем поздно, Дзион аккуратно потрогал повязку на щеке.
Якудза. Эта сиськастая из Эдогава-кай делала вполне определённые намёки. По горячим следам он реагировать не стал — в моменте первым стоял приоритет от криминальных обвинений отбиться — но сейчас… Долбаные фанатики из Эдогава-кай — самый большой риск, пожалуй. Во всей этой ситуации.
Танигути почувствовал, как сквозь темя в позвонок входит противное сверло липкого и ослепляющего страха. Не риск, с обречённой дисциплиной поправил он себя мысленно. Угроза. И противопоставить именно им нечего — поскольку на поддержку ТЕХ рассчитывать, наверное, не стоит.
Хотя всё равно терять нечего, чего уж. Он распахнул глаза — обиженный муниципал, надувшись, запихивал остатки медицинских прибамбасов в рабочей саквояж.
Дзион достал смартфон и начал стремительно набирать в специальной программе отчёт самому себе обо всём случившемся. Его гаджет был не из стандартных линеек, имел доступ в малоизвестные другим директории — этим Танигути собирался воспользоваться.
Сейчас он составит добросовестный и правдивый (!) перечень событий и их мотиваций. А дальше искусственный интеллект подскажет, как выглядит оптимальное письмо ТЕМ — сообщить первым, попросить поддержки.
То, чего не могут мозги человека, может машина последнего поколения. Факт. Благо, в его нынешнем состоянии именно письменный отчёт, точнее, информация от младшего партнёра — единственный вариант: говорить-то он не может.
Дзион повеселел, проводил снисходительным взглядом не попрощавшегося муниципала и подмигнул себе в зеркало. Пять минут на набор, несколько секунд машине на анализ.
Минут через шесть серьёзные люди государственного масштаба, озабоченные вопросами мирового первенства на ниве искусственных интеллектов, получат первым сообщение от него. А кто первый докладывает, тот и прав — старое бюрократическое правило продолжает жить в новом веке.
Что до содержания послания, то у техники хватит возможностей и способностей, не соврав, сместить акценты так, чтоб добросовестный инженер Танигути не жалел о своей минутной слабости в адрес женского тела и в итоге не пострадал — потому что жертвой иногда представать выгоднее, чем любой другой альтернативой.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ 2
Комиссар полиции Янагида какое-то время качался с пяток на носки под начинающимся дождём на парковке корпорации, потом переместился в салон машины — хороших мыслей по-прежнему не было. Надо же было так загнать себя в тупик.
Неудачное стечение обстоятельств, а какой… нет, не итог. Дознаватель встряхнулся, решительно изгоняя из себя уныние. Что-то должно случиться, что-то произойдёт, всё обязательно наладится. Надо просто собраться в кулак, поработать — и всё станет на свои места.
К сожалению, перед тем, как что-то предпринимать, нужно понять, что. А здесь начинались вопросы без ответов: хороших решений в его нынешнем положении не видно ни в каком приближении, ни в третьем, ни в десятом.
Долбаные фанатики. Что якудза, что этот молодой из патрульных, как там его. Сато!
Когда комиссару позвонили очень серьёзные люди и попросили о дружеской помощи, он не постеснялся задать вопросы. Буквально за пару минут картина у него сложилась и он на старте понял, что все риски — только на нём.
Рисковать поживший полицейский не любил и практически никогда этого не делал. Не сказать, что вся его служба была сплошь и рядом безупречной (разное случалось), но на откровенное перекрашивание в следственных материалах чёрного цвета в белый он, по большому счёту, никогда не шёл. До этого раза.
Но сегодня и ставки были другими — было ради чего рисковать, напомнил он себе и снова заскрипел зубами. Думай, голова, думай. Безвыходных положений не бывает. Как говорят эти малахольные христиане, уныние — не только самый тяжкий грех, а ещё и самый глупый, поскольку есть множество более приятных грехов. Они, кстати, считаются менее тяжёлыми, занятная у них философия.
Зазвонил телефон. Янагида напрягся — номер был тот самый:
— Слушаю. — Параллельно он хлопнул по кнопке стеклоподъёмника, отгораживая салон от шума дождя.
— Нам нужна ваша помощь. Где вы?
Вероятно, какие-то боги всё-таки есть. По спине в три ручья рванул горячий пот, на удивление принося облегчение.
Если вопрос стоит именно так и если они именно таким образом начинают после случившегося — значит, он ещё в обойме. Своих, которые ещё в строю, те в обиду не дадут — вон, хоть и с судьёй Рино показательный эпизод. Только что было в часовой сводке.
— Работаю. Слушаю вас внимательно, — абсолютно спокойным голосом ответил дознаватель.
От предыдущей мимолетной депрессии не осталось и следа.
— В здании, в котором вы только что работали, опять кое-что произошло. — Человек на том конце задумался.
Янагида решил воспользоваться моментом и сократил невидимую дистанцию:
— У них сегодня что, аншлаг? Их девиз — ни дня спокойно? Точнее, ни часа? Ха-ха-ха.
— И не говорите, — тяжёлый вздох в трубке пронёсся по его ушам ураганом восторга. — Главный разработчик Мацусита, по совместительству представитель акционера в Йокогаме сейчас в здании и вот что нужно…
Янагида слушал и ушам не верил, попутно переходя из состояния сдержанного оптимизма в стадию бесшабашного энтузиазма. Правильно, что не сдался и сидел думал — вон, звёзды развернулись за мгновение другой стороной. Ситуация из достаточно плохой стала вполне себе перспективной.
Разве что эти, Эдогава-кай. Серьёзный противник, потому что фанатики. Химэ их клана практически объявила личную войну, точнее вендетту, ещё и при свидетелях — есть о чём беспокоиться. Труба по голове строптивого судьи — инструмент универсальный, борёкудан им тоже владеют вполне себе профессионально.
Ладно, о гангстерах можно будет подумать потом.
— … таким образом я вас очень прошу прибыть на вызов первым, — завершил тем временем звонящий. — Момент очень сложный, клубок запутался окончательно. Кроме вас нам не к кому обратиться на этой территории.
Интонации действительно просили, что не могло не радовать. Прямая и безотзывная индульгенция, пусть и по неписаным правилам.
Неписаные правила, кстати, комиссар любил гораздо больше, чем формальные. Ну и ориентировался в них он лучше прочих.
— На меня подан групповой рапорт несколькими патрулями, — спокойно и демонстративно равнодушно «сообщил» полицейский. — В ДВБ.
Понятно, что звонящий знает (там руку на пульсе держать умеют). Но сейчас момент позволяет из отработанного материала и статуса просящего одним техничным шагом перейти в равноправные партнёры. А это уже совсем другой статус, Янагида добродушно улыбнулся самому себе в зеркало заднего вида.
— Это проблема, — вздохнули на том конце. — Но она лишь часть всего комплекса проблем, которые мы решаем вместе. Пожалуйста, скажите, вы сможете прибыть в Йокогаму раньше, чем другие сотрудники вашего участка? Это очень важно.
— Буду максимально стараться. Рассчитываю успеть, хотя и придётся выложиться, — он весело подмигнул окнам небоскрёба, находившегося в двух десятках метров от машины. — Вы же понимаете, в этих частях города…
— Да, пробки даже ночью. У вас есть с собой поблесковый маячок? Может, включите спецсигналы?
— Попробую, — уклончиво обнадёжил следователь. — Я успею первым, не волнуйтесь. Направление на вызов именное или общее в системе?
— Общее, мы уже подсуетились.
— Принял. Работаю. — Янагида позволил себе то, что обычно с людьми уровня звонивших персонажам его социального ранга делать не стоит — отключился первым.
Обычно, может, и не стоит, жизнерадостно думал комиссар, выходя из машины и вооружаясь рабочим планшетом, который он забросил на заднее сиденье. А сейчас это просто маркер — вы от меня зависите. Я не на танцы пошёл, а ваше дерьмо разгребать. Соответственно, моя маленькая кучка — ваша забота.
Неписаные правила игры, все взрослые люди.
Как опытный сотрудник своей организации, он отлично понимал, что на Департамент Внутренней Безопасности надавить не выйдет ни у кого, даже у начальника полиции Токио (кстати, из-за всех этих игр старый слетел, сейчас в кресле новый персонаж).
Однако любое разбирательство ВБ тем и хорошо, что решение принимает суд, не вэбэшники. А вот на суд — любой — у звонивших были рычаги. Опытный полицейский Янагида ещё на этапе чтения сводки понял: судью Рино хлопнули по башке не из вредности и не развлечения ради. Таким образом на какой-то из «его» процессов ставят своего человека — другого судью. Того, который менее строптив и более сговорчив.
— А то и вовсе член команды, — весело подытожил комиссар самому себе, входя в здание и пренебрежительным жестом приказывая охраннику разблокировать турникет.
— Документы, — как ни в чём ни бывало попросил тот, и не думая открывать.
— Электронное направление в Единой Информационной Системе, — снисходительно улыбнулся полицейский. — Вы же сами вызвали полицию.
— Ждите. — Тип равнодушно пожал плечами и вернулся в будку. — Сейчас вызову начальство, вы пока дайте служебное удостоверение. Пожалуйста.
— Я только что выходил и вы меня отлично помните! — процедил дознаватель сквозь зубы.
— Вы можете обжаловать мои действия любым законным способом. — Пацан лет двадцати с небольшим приподнялся на стуле и изобразил пародию на вежливый поклон. — Здесь ходит очень много людей, что за день, что за ночь. Лично вас я не запомнил, это первое. Я обязан зафиксировать проход внутрь в любом случае, это второе: если входите и выходите шестнадцать раз в час, в моём журнале должно быть шестнадцать записей. Пожалуйста, уважайте мою работу!
— Серьёзно?
— Делайте свою задачу, но не мешайте функциям других. Да, я сейчас серьёзно.
Янагида шумно вдохнул, покраснел и взбесился. Усилием воли он взял себя в руки, выдохнул и ничего не сказал.
Вместо слов комиссар оглушительно хлопнул пластиком служебной корочки о бортик стакана и толчком отправил удостоверение скользить в руки наглому пацану.
* * *
Когда Хаяси Юто вышел, Хину по инерции обдумывала его странные метаморфозы за последнюю четверть часа, которым стала свидетелем. Именно поэтому она не успела начать серьёзный разговор, ради которого приехала в офис.
Йоко подорвалась с места, как на пружинах:
— Всё, коллеги-сан, хватит точить лясы! Патриарх ушёл, допрос ждёт!
Пловчиха на мгновение впала в ступор, поскольку получить данные от заместителя кузины действительно важно. Дополнительно: там может быть такая информация, которая в состоянии быстро протухнуть — судя по резкости событий в отдельно взятом здании.
А с другой стороны, сказать младшим Хаяси и Уэки о переменах важно не менее, если не более.
Она даже не удивилась, когда на помощь пришёл Решетников:
— Йошида-сан, разрешите обратиться? — светловолосый даже каблуками щёлкнул, благо, до сих пор стоял возле двери.
— Почему ты не хотел дать уйти моему дедушке? — мрачно глядя в пол, поинтересовалась финансистка.
Она всем видом давала понять, что прочие проблемы для неё сейчас не существуют. Видимо, заноза свежих травматических воспоминаний, Хину про себя улыбнулась — Хонока явно занозилась из-за собственного подпорченного реноме. Хотя сама и виновата.
— Это сейчас не самый главный вопрос, Хаяси-сан, — Такидзиро на удивление непринуждённо поклонился. — Пожалуйста, позвольте, я отвечу на него через некоторое время?
Странно, что это с ним. Обычно он через раз подобным не заморачивается, ещё и с условно своими.
— Чего ты здесь комедию ломаешь? — устало вздохнула недавняя дебоширка. — Эта демонстративная вежливость, обращение по… — договорить не вышло.
— Только что сама икру метала! — возмутилась непосредственная айтишница. — Теперь тебе вежливость не в ту дырку заходит⁈ Слушай, заткнись уже, а⁈ Или могу повторить! — Ута с воинственным видом подалась вперёд.
— Брейк! — досадливо поморщился Решетников. — Хаяси-сан, Уэки-сан, у Хьюги-сан есть важная информация.
— Допрос, мой юный друг! — Йошида, выдавшая фразу на автомате, скосплеила директора айти — вытаращила глаза, возмущённо наклонилась вперёд.
Через секунды до неё дошёл комизм сказанного — светловолосый был старше.
— Извинения, неудачный каламбур, — не растерялась сестра. — Решетников-сан, имею к вам жгучую просьбу! Пожалуйста, примите к сведению, распоряжаться в этом кабинете разрешается очень ограниченному кругу лиц! Вы к ним не относитесь!
— Я без претензий на лидерство, — товарищ поднял вверх раскрытые ладони. — Просто в порядке приоритетов.
— Откуда вам известен приоритет того, что ещё не сказано⁈ Хину-тян, если что, моя сестра, не ваша!
— С последним сложно спорить. — Такидзиро внимательно посмотрел на своё отражение в настенном зеркале, перевёл взгляд на Хину и повторил. — С последним сложно спорить.
— Пха-ха-ха! — Уэки с весельем не затянула.
К ней присоединилась и не думавшая смущаться Моэко, которой все местные корпоративные игрища были до линии бедра по определению.
На удивление, вслед за подругой усмехнулась и Хаяси.
— Такидзиро-кун прав. — Хину поднялась, хлопнула по плечу родственницу, чтоб та не вставала, и заходила по кабинету. — Хаяси-сан, Уэки-сан, у меня очень неприятное известие. Может статься, что допрос заместителя Йоко уже и не актуален, — виноватый взгляд на главу безопасности.
Решетников в этом месте удовлетворённо кивнул, вынырнул из каких-то размышлений, огляделся и без затей запрыгнул задом на подоконник.
Хьюга без обиняков передала суть общения с родителями:
— … Таким образом, меня завтра вышвыривают из мажоритарщиков. Искренние сожаления, — вот и моя очередь извиняться настала, подумала она, задерживаясь на пару секунд в самом глубоком поклоне, на который была способна.
— В чём подоплёка? — Моэко, по факту являющаяся участником их конгломерата, ухватила суть влёт и сразу задала точный вопрос.
— Во-первых, я оказалась не готова воевать с родителями за деньги. Во-вторых…
— Это не деньги! Акции нашей компании! — Ута с видом обиженного ребёнка захлопала глазами. — Хину-тян! Как ты могла!
— Там всё сложнее, чем кажется, — хмуро бросил неожиданно такой взрослый Такидзиро. — Моэко-тян как юрист сейчас расскажет лучше, она уже сориентировалась, судя по лицу.
— Тебе с подоконника модерировать совещание удобнее? — вроде как нейтрально поинтересовалась Хонока, явно имевшая намерением доколупаться хоть так. — А, Решетников-сан?
— Если её родители имеют в виду именно такое волеизъявление, против лома нет приёма, — решительно покачала головой подруга. — Я в ваши дела не вникала, но ты же пакетом управляла на основании временного опекунского решения и доверенности? Дедовским — первое, вашим семейным — второе?
— Да.
— Её родители — наследники первой очереди, — заявила присутствующим адвокат. — Хину-тян заруливала всем, пока её предкам не было до столицы никакого дела. Но когда её дедуля загремел в психушку, а сейчас ещё и там корки стал мочить — хоть и подкуп врача (н-да, занятный был выход из-за печки…) — её родители решили переместиться в столицу обратно. Я слегка знаю её семью, поэтому не удивлена. В общем вы поняли.
— Я об этом раньше не думала, — неожиданно спокойно, без претензий и истерик, произнесла Хаяси. — Наш пакет тоже в коллективном семейном владении по документам, но у нас, видимо, меньше внутренних противоречий, чем у вас?
— Да. О таком дедушке, как твой, можно только мечтать, — и не подумала отрицать очевидное Хину. — Какие ни случись разногласия, до дешёвых манипуляций или вырывания руля из твоих рук он никогда не опустится. Как и твои родители, — последнюю фразу она сказала после некоторой паузы.
Не хотелось раскладывать на людях собственное грязное бельё, но ситуация требовала предельной откровенности.
— Я не согласна, что допрос теряет актуальность. — Помрачневшая сестрица решила напомнить, кто в кабинете хозяин. — Хину-тян, не обижайся! Вы трое с голоду по-любому не опухнете, даже без ваших акционерных пакетов! Даже если проиграете рейдерам Мацусита, выпустите из рук рычаги контроля, всё такое прочее — просто потому, что вы с другого социального уровня. А мне нужно удерживаться в своём кресле любой ценой, — Йоко затеяла подыматься, опираясь на подлокотники. — Мне нет дел до игрищ ваших верхних этажей: как поссорились, так и помиритесь. А мой зам только что совершил сразу несколько актов служебного неповиновения, которые при известном усердии тянут на очень серьёзный разговор, вплоть до криминального обвинения. Я пошла, кто со мной? — кузина со значением покосилась в сторону Моэко.
— Людей дам, сама не пойду, — моментально среагировала та и сделала пару коротких распоряжений в смартфон. — Двое сятэйгасира идут с тобой и слушаются тебя, как меня. Они в конце коридора, ждут возле лифтов.
— Спасибо! — якудзу Йоко поблагодарила от всего сердца и искренне.
— И что теперь делать? — уныло вздохнула Ута, моментально растерявшая весь предыдущий запал.
Хину вернулась на стул:
— Не знаю. Пришла думать вместе с вами. Есть правило: безвыходных положений не бывает, пока ты сам не сдался. Давайте шевелить мозгами? — она похлопала по сидению соседнего офисного кресла и взглянула на Такидзиро.
Почему-то захотелось, чтобы в этот момент он был рядом.
Решетников спрыгнул с окна, перетек вперёд и уселся с правой стороны. Чуть поёрзав, он просунул руку под её спину, пробрался ниже и сжал её чуть ниже, к-хм, этой самой спины.
— Приятно, — ровно сказала она вслух. — Ты умный. Спасибо, что ты есть.
Нестеснительная Миёси, не отделяя себя от компании и сливаясь с моментом, со своей стороны положила голову светловолосому на плечо. В следующую секунду они втроём, не сговариваясь, взглянули в зеркало.
— Идиллическая картина, — констатировала Хьюга. — Такидзиро-кун, моё предыдущее слово в силе. Тебе нужно выбрать, я или Моэко-тян.
Товарищ высвободил локоть второй руки из-под подлокотника, бросил ладонь на плечо Моэко и ответил зеркалу:
— Ты говорила про весьма определённые физиологические манифестации! О них сейчас речь не идёт, просто сидим и настраиваемся! Уже молчу, что выбирать я не…
— Эй девочки! Это был мой банан! — Уэки выпрыгнула из кресла и как бы в шутку изобразила героиню известного аниме.
Она подошла вплотную и в качестве иллюстрации к «банану» вытянула указательный палец, упираясь длинным ногтем в грудь логиста.
Глаза Уты, в отличие от лица, смеяться не думали — были пронзительными, холодными, серьёзными. Колючими.
Хину не на шутку задумалась, что бы такое ответить. Чтобы и наотмашь не хлестнуть (фигурально), и нужные знаки над строкой расставить, не упустив ни одного.
Была бы айтишница мужиком, слово было бы за Такидзиро. Но выяснять отношения с тёлками должны только тёлки, неписаное правило.
Дверь распахнулась так резко, что с грохотом врезалась в стену:
— Йошида-сан!.. Там Хаяси-сама!.. — один из немногих верных охранников старого состава завертел головой, пытаясь разыскать хозяйку кабинета.
— Она не стала объявлять по циркуляции, куда пошла, — со значением намекнула всем Моэко. — Охранник не в курсе.
Ну да. Не будет же Йоко говорить, что вместе с боевиками якудзы пошла по душам беседовать с переметнувшимся заместителем. Хотя бы потому не будет говорить, что итоги этого разговора весьма туманны, а некоторые возможные сценарии будут очень любить тишину.
Которая, в свою очередь, гарантируется всеобщим неведением.
— Что с моим дедом? — Хонока побледнела и впилась ногтями в обивку.
— Жив, не переживайте! — охранник протёр мозги и сообразил, о чём в первую очередь подумала родная внучка. — Просто этого Танигути коротким мечом к стенке пригвоздил! Не насмерть! И сейчас с ним полицейский, который уже был, как его… комиссар Янагида.
— Янагиде с любым фигурантом в этом здании без нас делать нечего. — Первой предсказуемо среагировала Моэко, стремительно поднимаясь. — Всё, хватит обжиматься, погнали. — Дальше она повернулась к эсбэшнику. — Где Янагида допрашивает Хаяси Юто?
— У инженеров.
Через мгновение младшая Миёси держала в руках смартфон и жёстко в него рявкала, чтоб двое сятэйгасира брали ноги в руки и прыжками несли на руках свою очаровательную временную начальницу на этаж:
— Зам никуда не денется! Посадите с ним троих сятэев, пусть не сводят глаз!
— …
— Справятся! Дёрнется — пусть бьют всерьёз!
— …
— Хорошо, пять сятэев! Одного интеллигента по-любому затопчут! Выполнять! Ноги в руки и чтоб Йоко через сорок секунд была на этаже разработки!
Такой эмоциональной Хину подругу не видела никогда в жизни. Видимо, дед Хоноки запал в сердце и достаточно несентиментальной выпускнице психологического факультета, поняла пловчиха. Эмоциональные симпатии — жуткая штука, констатировала она про себя, впечатляясь реакцией Миёси по верхней планке.

Глава 6

— Ничего себе. Не знал, что ты и так умеешь, — Решетников преображению Моэко в энергичного главаря борёкудан здорово удивился.
Почему? Он же понимает в людях.
— Как «так»?
— Жёстко и бескомпромиссно. — Поймав ответный взгляд Миёси, он доверительно добавил. — Я, конечно, понимал, что ослепительная фемина с верхушки известной иерархии не всегда белая и пушистая — положение обязывает. Но не предполагал, что у тебя настолько развит, к-хм, командирский навык группового контроля.
— Люблю раскрыться с неожиданной стороны, — хищно улыбнулась подруга в сторону Уэки, которая качалась с каблуков на носки и смотрела исподлобья взглядом, далеким от приязненного.
Затем якудза стала нормальной:
— Но лично ты можешь не переживать, мой самый необычный подзащитный за всю мою адвокатскую практику. Со своими близкими я так себя не веду, — она указала взглядом на смартфон.
— Эдогава-кай же? — засомневался вслух Решетников. — «Братья»? Если верить ушам, они тебе тоже не чужие, м-м-м?
— Не более чем форма вежливости. Эвфемизм, если угодно. Твоих отношений у меня с ними нет. — И ещё одна ослепительная улыбка.
— Откровенно, — заметила Хину и хлопнула якудзу между лопаток.
— А чего скрывать? От своих у меня секретов нет, а чужих мои дела никогда не интересуют.
— Логичен вопрос тогда. — Ута-тян явно решила пойти на обострение, поскольку шагнула в ту же сторону, с которой её собралась обойти Моэко (и снова загородила дорогу). — А я тебе чужая или не совсем?
— К чему спросила? На мои профессиональные результаты адвоката это не повлияет — выложусь по полной, обещаю, — удивилась борёкудан. — А когда я выкладываюсь, моим подзащитным обычно хорошо. Без деталей. Честное слово. Не веришь — можешь навести справки через своих знакомых в адвокатской ассоциации.
— Это. Был. Мой. Банан. — Уэки зачем-то схватила Такидзиро за галстук и потянула на себя.
Стажёр озадаченно скосил глаза вниз, аккуратно двумя пальцами взял айтишницу за кисть, куда-то нажал и высвободил предмет гардероба.
— Ай! Больно же! — возмутилась Ута. — Чего ведёшь себя как мужлан⁈
— Десять баллов из десяти, — логист три раза хлопнул в ладоши и сделал брови домиком. — Тебе. За нахальство. Как мужлан я вынужден себя вести тогда, когда умная, красивая, позитивная и сильная личность из Агентства Моделей ведёт себя со мной, как с животным.
Сбоку хрюкнула от неожиданности Хаяси.
Все на мгновение замерли.
— Ты правда не понимаешь? — хафу приподнял голову собеседницы за подбородок и заглянул в глаза. — Хм, занятно. — К чему была последняя ремарка, никто не понял, но переспрашивать не стали.
— Не понимаю! Такидзиро-кун, давай откровенно! Такую тёлку, как я, такому мужику, как ты — за счастье при любых обстоятельствах! Согласен⁈ Сюда я плюсую…
— НЕ СЕЙЧАС! — финансистка без разбега заорала так, что вздрогнул даже многоопытный и никогда ничему не удивляющийся Решетников. — Я ТЕБЯ УМОЛЯЮ, ДАВАЙ ТЫ СВОИ ПИ**ОСТРАДАНИЯ БУДЕШЬ ОБСУЖДАТЬ НЕ СЕЙЧАС⁈ ТАМ МОЙ ДЕД!
— Упс. Виновата, сорян, — Уэки не сильно правдоподобно смутилась. — Ладно, погнали.
— Подскажи, где сидят разработчики? Где Янагида опрашивает Хаяси Юто? — Моэко стремительно вышла из кабинета первой.
— Девятнадцатый этаж, — синхронно подсказали финансистка и айтишница.
— Можно и по лестнице пешком. Возможно, будет быстрее чем лифтом, — добавила Хонока.
— Не будет, — Миёси не стала вдаваться в детали и вдавила кнопку вызова.
Пока ждали кабину, Ута пристально разглядывала остальных представительниц слабого пола с такой физиономией, будто собиралась любой ценой к кому-то докопаться:
— Хонока-тян, можно один прямой и откровенный вопрос? На тему твоих планов в личной жизни?
— Это было не то, что я ожидала услышать прямо сейчас, — призналась Хину вслух, поскольку соблюдать какой-либо такт особого смысла не было. — Даже стесняюсь представить, что тебе сейчас ответят.
— Ты в себе? — мрачно поинтересовалась Хаяси-младшая. — Или врезать для прочистки мозгов? Не посмотрев ни на что?
— Любовь — очень эгоистичная штука, — неожиданно жёстко бросила айтишница подруге, явно присутствовал какой-то личный контекст. Хьюга даже начала предполагать, какой именно. — Каждый старается для себя! Разделяй и властвуй! Куй железо, пока горячо. Считай деньги, не отходя от кассира. Хонока-тян, ты согласна, что…
— НЕТ. — А теперь жёстким стал и Решетников. — ЗАМОЛЧИ. — Он обратился к Уэки таким тоном, что не возникло сомнений, а должен ли он так говорить. — Не время, не место. Если ты издашь ещё хоть звук на эту тему, я буду считать тебя не очень порядочным человеком.
Хаяси начала стрелять удивленными глазами, явно не успевая за предметом чужого разговора.
Моэко нахмурилась, вздохнула и постучала пальцем по лбу айтишницы.
У Хину уже сложились кое-какие личные впечатления на тему несказанного, но она была полностью солидарна с Такидзиро: не время, не место. Да и женская инициатива мужчин по большому счёту чаще отталкивает, это Хьюга понимала на уровне рефлекса.
— Да, — в такт её мыслям кивнул светловолосый ей, обнимая за талию и несказанно удивляя дальше. — Даже объяснение тому есть вполне логичное.
Вслед за лучшей подругой резко впала в задумчивость и Уэки. Обе девицы подозрительно уставились на Решетникова.
— Какое объяснение с твоей точки зрения научное? — не то чтоб Хину желала именно здесь продолжать скользкую тему, но было до колик интересно, реально ли кое-кто чувствует, о чём думают другие.
В зависимости от ответа будет ясно, да или нет.
Такидзиро ответил таким взглядом в переносицу, что стал неотличимо похож на старого школьного учителя напротив первоклассника.
— Отвечай! — потребовала пловчиха и стукнула его локтём в рёбра. — Интересно же! Всё равно лифт ждём.
— Эволюционные механизмы головного мозга человека. Гендерные роли, их привлекающая и отталкивающая атрибутика для противоположного пола в процессе эволюции.
Моэко весело заржала, даже не думая стесняться.
— Теперь понятным языком, — предложила Хину. — Пожалуйста. Я — простая физкультурница и слов таких не знаю.
Краем глаза она заметила, что Хаяси выпала из своего транса и прислушивается. Это хорошо, значит, нужно разговаривать дальше: чем больше финансистка придёт в себя, тем меньше она будет нервничать во время процессуальных действий с дедом.
Как говорится, любая вдумчивость — враг истерики, а от истерики Хонока была ох как недалека.
— Долго объяснять, как бы не полтора курса, — виновато захлопал глазами логист. — И начинать надо с физиологии.
— А ты на пальцах и в двух словах. Я в тебя верю, ты сможешь.
— Женская сексуальная инициатива автопилотом большинства мужиков вида «человек разумный» воспринимается как одна из форм агрессии. Автопилот — это подсознание, — пояснил он для вскинувшейся Хоноки. — А агрессия на рефлексе вызывает лишь два вида реакции — убежать или начать драться первым. И то, и другое для романтичного настроя не вариант.
Та внимательно слушала и ничего не говорила.
— Если пойти дальше, для самцов естественно самим выбирать, с кем спариться, мы сейчас говорим о естественной среде обитания. Прошивка винчестера, так устроены аппаратная и программная часть, — стажёр упёр указательный палец в висок.
— Какая-то абракадабра, — пренебрежительно фыркнула Уэки, делая шаг вперёд и выжимаясь в Такидзиро бедром.
Она решительно схватила его свободную руку, тряхнула чужой кистью в воздухе и с хлопком впечатала мужскую ладонь себе в левую ягодицу:
— Симметрия! — объяснила она переглянувшимся Хину и Моэко. — Той пятернёй он лапает тебя, этой — меня. Всё справедливо. Свободный рынок есть конкуренция Хьюга-сан, ты согласна?
— Я вроде не спорила и никак не комментировала, — улыбнулась пловчиха, отворачиваясь, чтоб видеть табло.
Минус всех лифтов в любом здании типа Йокогамы — ждёшь дольше, чем едешь.
— Агрессию никто не любит, Уэки-сан, — Такидзиро со вздохом высвободил кисть и решительно сунул её в карман. — Поскольку для нормального самца млекопитающих противоестественно травмировать любую самку детородного возраста (особенно если она так высока в иерархии сексуальной привлекательности, как ты), то от женской агрессии большинство мужчин банально старается сбежать. Не сильно сложно объяснил?
— Нормально объяснил. Просто биологию надо знать, хотя бы общую, на уровне старшей школы, — отстранённо заметила Миёси, которая в мыслях пребывала далеко — явно настраивалась на противостояние с уже знакомым чином полиции. — Потом наедине расскажешь, где ты так на моём третьем курсе прокачался. На котором тебя отродясь не было, как и вообще на факультете. Ты ж формально без университетского диплома?
— Рядом с вами я себя чувствую то инопланетянкой, то неполноценной. — Неожиданно прорезалась Хаяси, от которой никто не ждал, что она сейчас что-то скажет. — Вроде текст на родном языке, все слова по отдельности понятны, а в сумме…
— Ты молодец, ты сильная. Не бойся ничего, мы справимся. — Хину приобняла финансистку и соприкоснулась с ней бёдрами.
Она оценила, как Хонока изо всех сил старается не паниковать, пытается остаться нормальной и не дать даже тени эмоций всплыть в мимике.
— Спасибо.
— Я обязательно закончу с тобой этот разговор, Такидзиро-кун, — пообещала Уэки, отпуская щелбан по заду лучшей подруги (Хаяси на это удивлённо оглянулась, но промолчала). — Ты мне ещё разъяснишь все детали и нюансы, Такидзиро-кун.
— Детали и нюансы чего?
— Эволюционных механизмов! У млекопитающих и биологического вида «человек разумный»!
— Даже неловко отвечать то, что сейчас хочется сказать, — пробормотал Решетников еле слышно, кроме Хину его никто не услышал.
* * *
— Не волнуйтесь, Хаяси-сан. — Хонока даже вздрогнула, когда хафу первым обратился к ней в лифте. — Всё в итоге будет хорошо. Просто, успокойтесь и не нервничайте.
— Ты знал, куда дед уходит, — заключила она. — Когда не хотел его выпускать из кабинета Йошиды. Откуда? Он же ничего не говорил, никак не намекнул, даже опосредованно?
Рядом многозначительно хмыкнула якудза, финансистку это предсказуемо задело.
Ставшая неожиданно чуткой Хьюга откуда-то чужой настрой почувствовала и ещё крепче притянула за плечо к себе:
— Не заводись! Всё действительно будет хорошо, вот увидишь.
Отчего-то стало теплее. Странно, вот я уже и от объятий пловчихи млею, угрюмо подумала Хонока. Какого чёрта со мной происходит.
— Ты знал, куда идёт дедушка? — требовательно повторила она.
— Только что тобой было сказано, что Хаяси Юто ни словом, ни полусловом не обмолвился, — пожал плечами логист. — Скажем, если я догадывался, в протокол подобное не подшивается — мысли пока никто читать не умеет.
Борёкудан снова фыркнула. Финансистка бы не сдержалась и как-то на это обязательно бы ответила (грубо), если б якудза, по большому счёту, сейчас не занималась благотворительностью. В их пользу.
Хонока была хорошим финансистом и отлично понимала в материальных и нематериальных активах: Эдогава-кай — однозначный противовес полицейскому произволу. А вот существует ли второй такой противовес в обществе, вопрос. И выяснять на практике ответ на него почему-то не хочется.
Перед входом в сектор они столкнулись с процессией, от комичности которой Хонока и сама в другой обстановке посмеялась бы — двое здоровяков-борёкудан в прямом смысле несли подмышки главу безопасности и приговаривали:
— Йошида-сан, можете наложить на нас какое угодно взыскание, мы согласны. Никуда ваш заместитель не денется, пожалуйста, верьте нам.
Кузина младшей Хьюги дёргалась в их лапах, как паралитик, сыпала угрозами свистящим шёпотом, но высвободиться не могла.
— Исполнено! — главу двадцать четвёртого этажа поставили на пол, один из крепких типов коротко поклонился гангстерше. — Наши дальнейшие действия?
— Со мной.
— Что происходит⁈ — возмущённая безопасница подступила к Миёси. — Мы о таком договаривались⁈
— Спасибо за твой предоставленный кабинет. — Подруга Хьюги серьёзно и безгранично вежливо поклонилась в ответ. — Пока мы в нём работали, прибежал твой сотрудник с докладом.
Дальше якудза кратко пересказала случившееся:
— Если б я тебе звонила и объясняла по телефону, было бы дольше. Ты согласна, что Янагида на твоей территории без твоего присмотра с мажоритарным акционером работать не должен?
— Без вопросов. Не знала. Извини. — Кузина Хину на удивление конструктивно приняла к сведению перемены и перестроила линию поведения. — Какой дальше план?
— По обстановке.
— Задачи?
— Такое впечатление, что вы друг друга давно знаете! — не сдержалась Хонока.
— Мы с одного факультета, — синхронно бросили в её сторону Йошида и Миёси.
Решетников гоготнул, поймал сверкнувший возмущением взгляд финансистки и как клоун накрыл рот ладонями.
— Задач пока объявить не могу, — вздохнула гангстерша. — Сперва надо оценить обстановку, — она покосилась на дверь в следующий подсектор.
— Логично… Работаем в паре или каждый за себя? — безопасница производила впечатление на удивление толкового специалиста.
Странно, если она такая грамотная, почему она это всё допустила? Спрашивать вслух Хаяси, разумеется, не стала.
— Конечно в паре! — удивилась якудза. — Или ты интересы Хаяси Юто от своих рабочих тоже отделяешь⁈
— Упаси боги. Просто уточнила. Пойдём. Вы все — сзади нас, перед нами никуда не лезете, — Йошида распорядилась через плечо таким тоном, которым теоретически обращаться к трём топ-менеджерам была не должна.
Хонока снова промолчала, при этом она удивилась отсутствию у себя ставшего привычным возмущения.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
— … мальчик, тому, кто жизнь уже прожил, на каком-то этапе просто становится нечего бояться. — Акционер Хаяси Юто смотрел со своего стула снизу вверх снисходительно. — Я не специалист в полицейской работе, но я живу не первый день. В этой жизни видел больше тебя, уж поверь, — старик выбросил вперёд раскрытую ладонь, не давая вставить слова.
Вот же упрямый осёл. Янагида был опытным полицейским и знал: чтоб твои эмоции и истинные чувства никто не прочёл по твоему лицу, лучший способ — взять себя в руки и просто их не испытывать.
По крайней мере, в горячие моменты таких вот рабочих контактов. Спокойствие, только спокойствие.
— Ни о каком разговоре между мной и тобой не может быть речи, — продолжил старый пенёк. — Это же ты приезжал на вызов к моей внучке? Это ты покрывал преступника?
Комиссар отошёл к противоположной стене и облокотился задом об офисную тумбочку. С самого начала общение с фигурантом свернуло не туда: почему-то во время последнего разговора с заказчиком он не подумал, что дед той аппетитной голой менеджера финансов может упереться настолько глупо. По большому счёту, пойти против собственных интересов.
Кому это в здравом уме вообще может в голову прийти? И как теперь быть? Звонившие ясно дали понять — требуется мировое соглашение. Досудебное, с письменной фиксацией отсутствия взаимных претензий.
Янагида ещё у турникета добросовестного прикинул расклады и предположил, что в первую очередь уговаривать придётся пострадавшего деятеля — проткнутый фамильным клинком, Танигути едва разминулся с собственным жизненным финалом и мог требовать наказания обидчика так, что ему не возразишь.
Как говорится, одно дело — бабу облапал, но вставить ни ей, ни её подруге не успел — тут ещё поди докажи окончательный умысел (он на этом и сыграл). А вот когда лезвие пробило башку насквозь и из неё торчит, весело вибрируя рукоятью… Разработчику Мацуситы рот не заткнёшь, если предъявлять будет всерьёз: не так уж мало людей в секторе видели всё от начала до конца, долбанные стеклянные стены и концепт офиса-семьи.
Реальность оказалась на противоположном полюсе от ожиданий. Танигути, которого дознаватель обработал первым, сидел в углу тише воды, ниже травы и от претензий отказался едва ли не быстрее, чем его об этом попросили — тоже не хотел скандала, что-то про себя просчитал. Молодец, чё.
А вот старый Хаяси, который должен был соглашаться вприпрыжку, неожиданно упёрся:
— И вообще, почему ты приехал один? Где остальные сотрудники полиции? Разве на время внутреннего расследования ДВБ ты не отстранён? Что. Ты. Делаешь. Здесь. Янагида. — Вот так, без суффикса, без упоминания профессии, как собаке.
Ударить бы тебя кулаком по лицу, подумал комиссар, угрюмо раскачиваясь вперёд-назад и глядя сквозь патриарха. К сожалению, хотя в помещении и не было других людей, стены всё те же, стеклянные — сотрудники сектора ничего не слышат, но всё видят.
— А фа-фу фаф фе фа-фа-фо-фи-фаф! — задёргался со своего стула Танигути и затеял размахивать руками.
Он даже покраснел от напряжения в безуспешной попытке донести что-то до полицейского — рот полон ваты, зубов и чего-то там ещё не хватает, говорить типу не светит ещё не одну неделю. Наверное.
— Пожалуйста, не мешайте мне работать, Танигути-сан. Просто сидите тихо, — разбирать эту абракадабру Янагида и в мыслях не держал, как и тратить драгоценное время на уже отработанный материал. — Хаяси-сан, скажу вам в последний раз…
Давить, давить, только давить. Старый пенёк дрогнет, обязательно дрогнет и прогнётся. Не сдаваться, гнуть свою линию — только что это уже сработало, когда в машину позвонил заказчик.
Если добросовестно просить Вселенную, она всегда даёт то, что тебе нужно.
— … в вашем возрасте из тюрьмы вы можете в принципе не выйти — по техническим причинам, — следователь отогнул от кулака мизинец. — Репутация после уголовного преследования патриарха — автоматический удар по всей вашей семье. — Безымянный. — С учётом вашего акционерного статуса, и о стоимости акций всей вашей корпорации…
Твою мать! Захотелось грязно выругаться и бить кулаками. Ещё не проговорив последнего слова, Янагида увидел в чужих глазах, что теперь договориться точно не получится.
Я сказал что-то не то, понял он. Последний и самый логичный аргумент о стоимости акций, которая не выигрывает от поножовщины между владельцами, попал куда-то не туда. Оказал прямо противоположное воздействие, обречённо сообразил полицейский, когда ему в ответ рассмеялись:
— Аха-ха-ха, ну повеселил! Стоимость акций… Аха-ха! Мальчик, ты бы хотя бы в тему вникал там и с теми, у кого заказы берёшь! — старый Хаяси, которому полагалось всеми силами уворачиваться от обвинения в покушении на убийство (преднамеренном! Тщательно спланированном! Исполненном заранее заготовленным оружием!), жизнерадостно хохотал в лицо правоохранителю и трясся вместе со своим недешёвым костюмом, сидевшем на старом сморщенном теле, как на вешалке. — А-а-а-ха-ха-ха-ха…
— Фа-фи-фу фы?.. — заёрзал мгновенно покрасневший потерпевший.
— Заткнись! — оторвисто бросил Янагида дурачку и сжал виски ладонями.
Что делать, что делать, что делать. Приезд коллег сюда по понятным причинам задерживается, но раскачка бюрократической машины, вызванная рапортом патрульного в его адрес, бесконечно длиться не будет — какое-то время, пока грузятся ведомственные базы и его отстранение из неизбежного становится оформленным, люфт по времени есть.
В этот люфт он прямо сейчас не вписывается — не может решить вопрос даже не с пострадавшим, а вообще с убийцей.
Ладно, с несостоявшимся убийцей. Долбаный старикан, пересмотревший самурайских боевиков-тямбара, даже тяжких телесных ухитрился не нанести. Тварь.
Он же должен был, как собака за кость, ухватиться за очень щедрое предложение дознавателя — отказ от любых будущих претензий в связи с инцидентом (взаимный отказ, твввоййууу маааттть! Я УЖЕ всё решил с потерпевшим! За тебя! Бесплатно!).
Вместо этого происходило то, что происходило.
— Эй, Янагида! — пренебрежительный окрик зажившегося на пару лишних лет пенсионера вырвал полицейского из попыток сконцентрироваться. — Я не боюсь своей страны, ты этого что, не понял? Больше всего я боюсь совсем другого.
— Чего? — без разбега озадачился комиссар.
Любой работающий с людьми сотрудник полиции отлично знает: если от такого вот камушка в жерновах пошла инициатива, надо хвататься за эту ниточку обеими руками и о-о-очень аккуратно тянуть. Если уметь и знать как, даже на признание в итоге раскрутить можно (хотя там больше зависит от личности фигуранта).
А тут наоборот — старому ослу нужно не чистосердечное оформлять, а в точности напротив! Подписать обязательство, что обо всём забудет нахрен! После чего дед может радостно отправляться домой, по бабам, по массажным салонам, по кабакам, куда там ещё ходят отжившие своё мудаки в его возрасте.
— Чего вы боитесь, Хаяси-сама? — Янагиде даже изображать искреннего неподдельного интереса не пришлось, всё было более чем естественно, включая максимально уважительное обращение.
Слегка поиграть словами, подсветить некоторые варианты, сгустить перспективы. Дед обязательно дрогнет, дед обязательно дрогнет, дед обязательно дрогнет — его ведь не в тюрьму тянут, а наоборот, пытаются с гарантией отмазать.
— Больше всего, Янагида, я буду бояться, если в этом мире у таких, как ты, получится какие-то свои намерения и желания в жизнь претворять, — серьёзно ответил Хаяси.
— Я беспокоюсь о ваших интересах! Я не прошу вас ни в чём признаваться! Я не прошу вас соглашаться с собственной виной, хотя она более чем очевидна!!! — напряжение этого бесконечного дня всё же прорвалось наружу. — Я сразу предложил позвать любого адвоката из ваших, кому вы доверяете безоговорочно! Чтобы он за вас прочёл мой текст мирового соглашения! И подтвердил вам, старому ослу, что это — окончательное и бесповоротное прощение вас за то, что вы натворили! Своей зубочисткой!!!
Фигурант нахмурился.
Чёрт, не стоило так об их фамильном вакидзаси. Полицейский пару раз вздохнул и продолжил спокойнее:
— Однако вместо того, чтобы подписать бумажку, вы старательно делаете всё, чтобы не уничтожить даже малейший шанс намотать тюремный срок. Реальный, нешуточный. С учётом вашего возраста — первый и скорее всего последний! Твою ж мать, — выдохнул он обессиленно в сторону.
— Всё сказал? — издевательски ухмыльнулся старик, и не думая нервничать.
Кажется, инфаркт сейчас будет у меня, а не у него, мрачно подумал Янагида, а вслух ответил:
— Причём здесь ваша фраза, что вы не боитесь своей родины? — общаться, беседовать, обмениваться фразами.
Не терять с фигурантом словесного контакта. Говорить, говорить, говорить.
— Ты что, приговоров суда никогда не видел, не слышал и не читал⁈ С каких слов они начинаются⁈
Полицейский подвис, будучи не в силах быстро развернуть поток мыслей в нужную сторону.
— «Именем Японии, такой-то суд такого-то числа…» — проживший явно больше положенного пенсионер равнодушно пожал плечами, прикрыл веки и всем видом продемонстрировал, что интерес к беседе утратил окончательно.

Глава 7

— Здравствуйте. Что происходит? — Моэко, оказавшаяся каким-то образом главной в их импровизированном тандеме с Йоко, толкнула дверь и первой оказалась в секторе разработки. — У них, там? — она кивнула на большое стекло-стенку.
Метрах в десяти по курсу в офисном кресле безмятежно сидел Хаяси Юто, прикрывший глаза и игнорировавший происходящее.
Напротив него у другой стены сжимался в напряжённый комок Танигути — за обилием пластырей и повязок на лице Хину узнала его лишь по косвенным признакам. Был там и третий человек — видимо, тот самый полицейский.
Ошалевшие от такого наплыва высокого начальства, разработчики живо подскочили с мест. Их глаза заметались — парни банально не знали, кому из топ-менеджеров отвечать на вопрос. И почему спрашивает не Хаяси-младшая, не Уэки, не Хьюга, не Йошида наконец, а эта фигуристая незнакомка? Попутно: кто она такая?
— Что происходит? — вибрирующим сексуальным голосом продублировала вопрос Йошида, которая сообразила, что ей ответят скорее, чем той, кого не знают.
Инженеры в течение полуминуты перечислили реперные точки событий: Танигути пришёл взъерошенный, нервный, в помятой и не совсем целой одежде. Об инциденте на этаже айти молва уже разнеслась (наше вам почтение и сочувствие, Хаяси-сан и Уэки-сан). Следом за ним через какое-то время во-о-он с тем малым мечом, который лежит на столе, появился Хаяси-старший. Проговорили эти двое между собой… да практически нисколько не говорили. Ваш дедушка, Хаяси Хонока-сан, без слов начал гонять его этим клинком по комнате.
— Долго дрались? — живо поинтересовался Такидзиро, бесцеремонно вклиниваясь в разговор, хотя Йоко просила этого не делать. — У Юто-сама до сих пор наблюдение у невропатолога, терапевта и сосудистого хирурга, — пояснил он через секунду. — Если активная фаза длилась больше минуты, нужно ставить вопрос о его госпитализации — для начала, хотя бы на обследование. Так сколько времени они дрались?
— Ух ты. Первый вариант, — Моэко внимательно посмотрела на светловолосого. — А я почему-то упустила. Спасибо, Решетников-сан.
— Минуты точно не прошло, — уверенно заявил тридцатилетний бритый налысо сотрудник этажа. — Мы, как увидели, только пару секунд глазами хлопали — неожиданно всё, — признался он. — Потом рванули туда, — кивок вперёд. — Да, приближались сзади аккуратно, наперегонки друг с другом не неслись, конечно — боялись, чтобы и нас под горячую руку не задело. Но это секунд пятнадцать, пусть двадцать. Никак не минута.
— Да мы даже подойти не успели, Юто-сама этого Танигути к шкафу приколол, — добавил второй. — Всё, бой окончен.
— Потом?
— Мы его подхватили под руки и усадили вон в то кресло, — кивок на стену возле мини-оранжереи в середине сектора. — Танигути так у шкафа и стоял, пока спасатели не приехали. В полицию мы позвонили, Хаяси-сама дисциплинированно дождался. С нами не ругался, не шумел, ничего плохого не говорил.
— Потом служба спасения, медик для пострадавшего, а там и этот полицейский подтянулся, — вздохнул третий. — Извините, Хаяси-сан. У нас не было варианта не вызвать один-девять-девять.
— Благодарю за рассказ, вам не за что извиняться. Вы всё сделали правильно, — от имени впавшей в прострацию Хоноки поклонилась кузина. — Пошли, — махнула она рукой якудзе.
* * *
— Всё будет хорошо, — твёрдо сказала Хьюга на ухо финансистке, когда они замыкающими вошли вслед за остальными.
— Всё будет хорошо, — ещё более уверенно подтвердил Решетников, шагавший рядом. — Хаяси-сан, я сейчас не могу растекаться деталями, но именно вам нечего опасаться: в вашем случае всё действительно будет более чем… пристойно. — Последнее слово он договаривал тихо, чтоб не мешать чужой работе.
— Добрый вечер. Что вы здесь делаете? — Йоко по каким-то только ей известным алгоритмам оценила обстановку на глаз и полицейского даже не поприветствовала, сразу перешла к делу.
Хину знала по опыту, на что нужно смотреть в таких случаях, чтоб было интересно. Она чуть довернула голову — видеть Такидзиро, который ещё с той стороны стекла пристально и как-то странно разглядывал служителя закона. Пловчиха даже не сразу подобрала описание взгляда — хищный и презрительный.
— Прибыл на происшествие! Вы сами звонили в полицию! — с вызовом ответил уже знакомый остальным персонаж.
— Нападение — лучший метод защиты, — ни к кому не обращаясь, будто бы просто так пробормотал Решетников.
— Плюс, — лаконично кивнула ему Моэко. — Тоже увидел?
— Конечно. Ещё оттуда, — пожал плечами логист. — У него же мозаика не складывается, нервы на пределе, уже пошёл косячить. В авиации есть такой термин, войти в штопор: самолёт ещё летит, движется, живёт, но…
— Из штопора же можно выйти? — Уэки, когда нужно, отлично умела изображать тинейджера-переростка.
В сочетании с действительно модельной внешностью, умными глазами и напускным глупым выражением лица ещё тот коктейль. Янагида, кстати, купился — даже не сразу признал в ней недавнюю жертву неудавшегося насилия, было видно по глазам.
— В авиации, может, и можно, — покладисто согласилась Миёси. — Ты инженер, тебе виднее. А вот в психологии — один раз из десяти в лучшем варианте. И это явно не наш случай, — последнее было откровенной атакой.
— Слушай, я не очень понимаю в ваших юридических делах, а на своих юристов по понятным причинам сегодня полагаюсь меньше обычного, — кузина Йоко, отдать ей должное, в своём деле тоже что-то понимала.
И дипломы её тоже чего-то стоили — она технично вписалась в ситуацию и, насколько могла судить Хину, дирижировала неким групповым ударным механизмом (образно), целью которого был продажный полицейский.
— Давай ты его грамотно спросишь, что он тут делает? — предложила Йошида якудзе. — А я поддержу как официальное лицо?
И ведь не подкопаешься, подумала глава Регулярного Менеджмента. Формально если — полностью корректный текст. А переложи на японские реалии — сплошное оскорбление и размазывание.
— Янагида-сан, пожалуйста, ответьте полномочным представителям собственников здания, что вы делаете на частной территории? — Моэко в своей ипостаси хранительницы правды была бесподобна всегда, сейчас тоже.
На мгновение повисла пауза.
— Вы, видимо, не очень хорошо понимаете по-японски, — Миёси двинулась вперёд-назад в поклоне, расчётливо качнув сиськами перед носом взрослого мужика, которому о фемине на четверть века моложе в силу своего возраста, финансового статуса и дряблой физической формы мечтать не приходится.
Ну, то есть мечтать-то можно, поправила себя Хьюга. Мечтать можно всегда. Но сейчас, когда подруга ещё и похудела, где надо… ладно, смотрим дальше.
Хину поймала себя на том, что не успела никому сообщить кое-что именно в отношении данного персонажа. С другой стороны, торопиться уже некуда, можно обождать и добивающий нанести собственноручно, в правильный момент.
— Что вы сказали? — полицейский затвердел лицом.
— Я сказала, что вы не очень хорошо понимаете по-японски, — химэ знаменитого теперь клана борёкудан тоже умела смотреть в глаза, что и демонстрировала. — Вопрос был, не что вы сделали, а что делаете сейчас. Вы отличаете прошедшее время от настоящего? У нас у глагола лишь два времени, сложно запутаться. Не английский с их десятком с лишним.
— Почти двадцать, — вежливо прикрыл глаза Такидзиро.
— Что?
— В английском языке их теоретическая грамматика, учебник профильных вузов, насчитала что ли двадцать времён. Это иностранцы вроде нас думают, что двенадцать. Но у прочих, у нас тоже, многого в языке нет — того же сослагательного наклонения в их понимании, и ещё по мелочи. Так что какие-то их формы мы просто не дифференцируем.
Раскачивают ему психику, поняла Хину, знакомая уже с арсеналом и Такидзиро и, тем более, собственной лучшей подруги.
— Вы сказали, прибыли на вызов, звонок сделан из нашего здания, — безупречно вежливо продолжила якудза. — Прошедшее время оба раза. Пожалуйста, теперь ответьте не самому себе, а нам. ЧТО. ВЫ. ДЕЛАЕТЕ. СЕЙЧАС. НА. ЧУЖОЙ. ТЕРРИТОРИИ.
— Он завис, — спокойно прокомментировал Решетников. — Его подрядили на конкретную задачу, обещали урегулировать последний залёт. Он пока ничего не решил и очень по этому поводу нервничает.
Хаяси Юто резко распахнул глаза и с интересом впился взглядом в логиста.
— Последний залёт — эта саботаж расследования покушения на изнасилование? — буднично уточнила Йошида.
Что характерно, об источниках информированности она светловолосого не спросила.
Хину стало ещё интереснее. Хьюга посмотрела вправо, шагнула в сторону и подхватила товарища под локоть.
— Ну давай, ещё попой к нему поприжимайся! — сварливо прошипела Уэки и под удивлённым взглядом Хаяси демонстративно процокала каблуками по дуге, после чего взяла хафу под вторую руку.
— **нулась? — еле слышно, но твёрдо поинтересовалась финансистка и незаметно ущипнула подругу пониже спины. — Совсем уже с головой раздружилась⁈
Айтишница затвердела спиной, выпучила глаза, распахнула рот, но от возгласов сумела удержаться.
— Видимо, чувствительно получилось, — улыбнулась Хину, опуская лицо вниз, чтобы его на мгновение скрыла от других причёска.
— Дамы, я восхищён как вашей непосредственностью, так и абсолютным изяществом непринуждённых манер, — пробормотал Решетников с физиономией сфинкса. — Но давайте всё же не отвлекаться.
Янагида всё молчал, лишь переводил угрюмый взгляд с Миёси на Йошиду.
— Йошида-сан, разрешите обратиться? — кое-кто опять ухитрился щёлкнуть каблуками с женскими руками на своих локтях.
— Валяй, Такидзиро-кун, — махнула ручкой сестра.
— Мне кажется, путь наименьшего сопротивления — передать его сопровождению из ваших новых сегодняшних сотрудников и проводить на выход. Я потом объясню, почему, если позволите. Либо могу и сам вышвырнуть — опять же, если позволите.
— В вашем здании чуть не убили человека. Оказавшиеся рядом свидетели из числа ваших сотрудников, — поклон, — позвонили в полицию на пульт. Всем, кто на дежурстве и в зоне, вызов отразился в срочных уведомлениях. Я прибыл на этот вызов первым, поскольку был ближе всех. — Служитель закона наконец выбрал какую-то тактику.
Хотя какой он служитель закона, вздохнула пловчиха и покрепче сжала пальцы на чужой руке.
— Хорошая реакция, — невозмутимо кивнул Решетников. — Есть «но». В нашей с вами работе, Янагида-сан, как и в боксе, реакция должна быть не только быстрой, а и правильной. Вас этому не учили?
— Не вам говорить мне, что и как должно быть в моей работе, — ровно покачал головой дознаватель.
— Ошибаетесь. Из здесь присутствующих лишь я могу В ПОЛНОЙ МЕРЕ растолковать вам, что значит быть НАСТОЯЩИМ полицейским. — Такидзиро аккуратно высвободил руки и шагнул вперед.
Моэко и Йоко переглянулись, синхронно подняли брови, кивнули друг другу и пристроились за спиной метиса, наблюдая за оппонентом из-за плечей мужчины.
Похоже, дуэт психологов превратился в трио, поняла Хьюга. Решетников с ними на одной волне, обстановку чувствует не хуже, а клиента почему-то видит даже глубже — вот Йоко и не стала ерепениться, играть в начальника.
А Моэко и вовсе не стесняется спрашивать Такидзиро по профильным вопросам, как будто это он её кафедру закончил, а не наоборот.
— Откуда бы вам знать? — с интересом поднял бровь Янагида.
— Как знать, как знать, — Хину была готова спорить, именно эта улыбка на лице товарища называется ностальгической.
Странно. Решетников же никогда не служил в полиции, она это отлично помнила. Армия, особенно места, где он был — нечто совсем иное.
Наверное. Ладно, смотрим дальше.
— Хаяси-сан, разрешите вас успокоить, — светловолосый обернулся через плечо к Хоноке.
Та вспыхнула такой надеждой, что, казалось, стены оплавятся.
— Вашему дедушке не предъявлено никаких объявлений, это главное, — Такидзиро поднял над плечом кулак и отогнул от него вверх мизинец. — Данный персонаж, полицейским назвать язык не поворачивается, прибыл для того, чтобы зафиксировать именно отсутствие уголовного обвинения в адрес Хаяси Юто.
Хьюга-младшая внимательно наблюдала за всеми без исключения (а как ещё, если хочешь насладиться спектаклем в полной мере), поэтому от неё не ускользнуло вытянувшееся от изумления лицо деда финансистки:
— Такидзиро-кун!.. — старик хотел сказать что-то ещё, но не вышло.
— Простите, что перебиваю, — светловолосый поклонился патриарху. — Юто-сама, вы извините меня, если я скажу, что вы сейчас хотите поступить эгоистично?
Учредитель долгих три секунды молчал перед тем, как разлепить губы:
— Ты уверен в своих словах?
За кадром осталось, «Ты же успел всё увидеть в этой комнате? И понять правильно?».
Решетников, не распрямляясь из поклона, поднял голову, поймал взгляд старика и задержал в опущенном положении веки. Потом выпрямился:
— Общий знаменатель, Юто-сама. В своих нравственных императивах вы абсолютно правы, по крайней мере, с моей точки зрения. Однако в силу цейтнота, выбирая оптимальную точку приложения усилий, вы упустили из виду общий знаменатель.
— Понимаю, — медленно кивнул дед Хоноки. — Но не всё. Даже мне не хватает сейчас опыта мысленно простроить твою мысль до конца. Чтобы мы действовали согласованно, пожалуйста, закончи свою идею.
— Вы можете быть бесконечно дороги кому-то ещё. Вашей внучке, не только ей. Жертва, которую вы собираетесь принести, может больно ударить по тем, кто вас искренне любит и в вас нуждается. И на текущий момент данная жертва не является необходимой, Хаяси-сама — вы ошиблись именно в этом.
Хину на удивление уловила, о чём речь. Не меньшее удовольствие доставили задумчивые лица обеих дипломированных психологов.
— Так моего деда никто ни в чём не обвиняет⁈ — безмолвное величие момента было разрушено темпераментным возгласом финансистки. — Несмотря ни на что⁈
— Такидзиро-кун в очередной раз прав, — заряхтел старик, поднимаясь из кресла. — Янагида действительно уже целую вечность требует от меня, ни много ни мало, отказ от каких-либо претензий и обязательство забыть о случившемся, — небрежный кивок в сторону хозяина кабинета.
Последний сжался в комок сильнее, полируя затравленным взглядом Миёси-младшую.
От последней звенящие эмоции разработчика Мацуситы предсказуемо не укрылись. Моэко лучезарно улыбнулась ему во все тридцать два, бесшумно поцеловала перед собой воздух и провела внутренним ребром ладони по шее. Её глаза при этом, не мигая, смотрели в переносицу Дзиона-куна.
— Интернациональный жест «Вешайся сам», — озвучила непосредственная Уэки. — Если бы такое показали мне, да в исполнении главаря якудзы, я б задумалась.
— Фи, ну зачем так прямолинейно, Ута-тян, — подыграла Хину. — В обществе взрослых людей не называют такие вещи своими именами, плохая ты девочка.
— Я больше не буду. Простите. Хе-хе.
— К делу. — Хлопок Йошиды в ладоши заставил вздрогнуть почти всех. — Янагида-сан, я правильно поняла, ваша миссия уже окончена?
— Состава правонарушения не установлено в виду отсутствия заявления от потерпевшего? — якудза пришла на помощь с формулировкой. — Убийцы и покушавшегося на убийство нет, потому что нет трупа? А пострадавший мало того, что жив, так ещё и банально не предъявляет претензий? Поскольку его всё устраивает? Я правильно подвожу текущий итог за вас, Янагида-сан?
По лицу полицейского Хьюга поняла, что тот на что-то решился:
— НЕТ. Вы абсолютно непра!..
— Решил отыграть назад и, фигурально говоря, поступить по принципу «умирать — так с музыкой», — Такидзиро сочно зевнул, прикрывая рот ладонью и стоя к дознавателю вплотную.
Смотрится ярко, оценила пловчиха.
— Янагида-сан, вы забыли о небольшом процессуальном нюансе, — Хину шагнула вперёд и заняла место рядом с Решетниковым. — Когда на нашей директорской парковке с полчаса тому группа вас, полицейских, расходилась по машинам, патрульный по имени Сато официально, под запись собственного служебного жетона сотрудника полиции уведомил вас о том, что инициирует против вас разбирательство.
Все без исключения замерли.
— И ты молчала⁈ — возмутилась сестра, которая, наверное, иначе строила бы эту встречу, если бы знала.
— Не успела, — повинилась Хьюга через плечо, затем снова развернулась к дознавателю. — Я не сильна в вашей юриспруденции, к сожалению…
— Тебе и не надо, тут есть те, кто силён. — Перебила Моэко. — Пожалуйста, продолжай, Хину-тян, это действительно важно.
Лица подруги спортсменка не видела, но отлично знала, что именно оно выражает в данный момент.
— Янагида-сан, заявление патрульного Сато подписала добрая половина людей в форме, прибывших на предыдущий вызов вместе с вами, — она и продолжила. — У Йокогамы есть служебная запись этого вашего общения — наша территория, у нас свои возможности. Подскажите, это является помехой вашему участию в процессуальных действиях до конца разбирательства? Вашего ДВБ с вами лично? — она и в самом деле не ориентировалась в юридических тонкостях (не тот профиль), но умела ставить точные вопросы как хороший проектный менеджер.
— Ещё как влияет, — за комиссара ответил Такидзиро, рассверливая того тягучим взглядом с короткой дистанции. — С одним небольшим нюансом: рапорт патрульного фиксируется автоматической системой, дежурный по Департаменту Внутренней Безопасности департамента полиции Токио его обрабатывает, уведомляет пару-тройку адресатов. На основании их обратной связи наш героический Янагида действительно отстраняется, да.
— Когда ты так говоришь, всегда есть подвох, — кивнула Хьюга. — Я права?
— Не то чтобы, скорее нюанс. На время прохождения рапорта туда и автоматического решения обратно наш герой борьбы с преступностью, формально, какое-то время ещё может погеройствовать, — Решетников зевнул снова. — Кстати, по моему личному внутреннему хронометру это время как раз подходит к концу.
ХЛОП. ХЛОП. ХЛОП. Йоко, оказывается, тоже умеет в визуальные эффекты — Хину слегка удивилась театральности аплодисментов сестры.
— Янагида-сан, пожалуйста, оставайтесь на месте, — Йошида тоже подошла вплотную. — У меня есть основания полагать, что вы сейчас совершаете уголовное преступление. Зависит от того, загорелся красный флажок в вашем планшете или нет, — кузина беззастенчиво ткнула ногтем в чужой гаджет.
— Это даже не превышение власти, — задумчиво добавила Моэко. — Я б добилась квалификации «мошенничество — выдача себя за действующего сотрудника правоохранительных органов». Отстранённый полицейский сотрудником полиции с точки зрения служебных обязанностей не является, не так ли, комиссар? Что вы тут делаете? Давайте теперь вместе взглянем в ваш планшет, вы же не против? — рука борёкудан стремительный коброй метнулась вперёд и выхватила технику из рук опешившего Янагиды. — Ух ты, даже разблокировано. Не нужно заниматься акробатикой с прижиманием твоих пальцев к сканнеру…
— Мы бы прижали, Миёси-сан. И всё, что надо, разблокировали бы, — двое сятэйгасира из Эдогава-кай подступили сзади к своей химэ и напомнили, что о них забыли зря. — В нашем мире ещё есть честные люди, — более низкий неожиданно обратился к полицейскому. — Досадно, что это мы, а не вы. Очень досадно.
— Очень досадно, — рефреном отозвался Хаяси Юто, почему-то кланяясь заговорившему борёкудан.
— Конечно, хороший адвокат мои обвинения частично мог бы сбить на суде, но откуда у тебя хорошие адвокаты… — бормотала якудза, беззастенчиво погружаясь в чужие служебные директории. — Вы больше рассчитываете на личные связи в суде, чем на мозги и законы… Так что посоревнуемся ещё, чья сила толще. С учётом нашего места в Общественном Совете вашего Управления…
— «Посмотрим, что скажет папа»? — неожиданно выдал резко развеселившийся Решетников.

Глава 8

— «Посмотрим, что скажет папа»? — Такидзиро не пойми с чего развеселился.
Моэко промолчала, чтобы не сбиться, поскольку имела три точки контроля — физиономия оппонента; разобраться со служебными программами в чужом рабочем гаджете (интерфейс полиции был не самым интуитивным). В-третьих и в-главных, химэ Эдогава-кай размышляла, как лучше поступить. То, что комиссара они возьмут на горячем через секунду, сомнений не вызывало — невербальные сигналы дофаминовой системы, как учит сухая теория, вместе с лимбической системой работают не в интересах особи-хозяина, а в интересах всей популяции.
Справедливо для млекопитающих в целом, для человека в частности — мимика выдавала Янагиду с головой.
На горячем-то они его возьмут, а что дальше? Отмудохать, не отходя от кассы? Приятно, но не результативно. Тащить в суд? Три ха-ха. Писать жалобу? Ещё раз три ха-ха, тем более что одна жалоба уже написана его собственным коллегой.
Продажный полицейский — частный момент общего системного сбоя. Корни раковой опухоли тянутся дальше, а вот как поступать с корнями, Миёси-младшая не была уверена, что видит хорошо.
— Нужна твоя помощь, — обратилась она к Решетникову.
— По двум пунктам, — покладисто отозвался тот и заглянул в полицейский гаджет. — Начинать с первого или со второго?
— Повезло же кое-кому с психикой, — констатировала борёкудан. — Жутко завидую.
— Чему?
— Неистребимому олимпийскому спокойствию.
— Я здорово старше, — напомнил Такидзиро. — О везении речь не идёт, исключительно тренируемые навыки. В мои годы будешь ещё более спокойной.
— Приятная декларация — расставаться никто не планирует, — хмыкнула сбоку Хину, акцентируя фрагмент, остальным вряд ли понятный.
Моэко покосилась на Уэки и Хаяси: топ-менеджеры вытаращились в их в сторону без позитива, чтоб сказать мягко.
— Действуй уже, — вздохнула якудза.
Мужская рука протянулась над женским локтем и указательный палец последовательно нажал нужные иконки:
— Здесь у них обычно все уведомления. — Вверху экрана побежал по кругу хомяк в колесе. — Сейчас загрузится, хотя уже и не требуется.
— ?
— На выезде планшет нормального полицейского всегда синхронизирован со смартфоном, — хохотнул логист. — По вполне понятным объективным причинам. Тон для служебных уведомлений всегда выставляют особый, причём наиболее продвинутые персонажи вместо одного имеют три.
— И-и-и?
— Слышала, у него телефон половину минуты назад во внутреннем кармане брякнул? Он ещё напрягся?
— Не обратила внимания.
— Зря. Это оно и было.
На светловолосом скрестились взгляды всех присутствующих без исключения. Янагида даже губу закусил в порыве чувств, Моэко про себя впечатлилась.
— Такидзиро-кун, я заметил, что ты в людях ориентируешься не хуже меня. Но я никогда не ожидал, что подобным образом можно видеть и сквозь чужую технику, — озадачился непосредственный патриарх. — Насчёт людей мне всё понятно с высоты опыта: глаза — зеркало души. Если уметь видеть и читать в этом зеркале, то… ясно, в общем. Но как ты видишь сквозь гаджеты⁈
— Тоже личный опыт, Хаяси-сан.
Решетников собирался отсидеться за уклончивым ответом, но ему не дала Хину, которая энергично наподдала локтем в рёбра:
— Колись давай! Интересно же!
Дознаватель отступил на шаг, зримо побледнел и затеял лихорадочно прикидывать варианты — даже губами зашевелил беззвучно.
Молится, что ли? Ну-ну.
— Потом. Не тут. — Светловолосый со значением посмотрел на пловчиху.
— Ты был прав, — констатировала адвокат ещё через секунду.
Сбоку обдало тёплым дыханием Йошиды — безопасница, убедившись, что красный флажок находится где и должен быть, моментально сделала свой ход:
— Этот человек не является полицейским, — кивок двоим сятэйгасира. — Пожалуста, задержите его до прибытия настоящей полиции.
* * *
Йошида (Хонока отдала безопаснице должное) в ситуации сориентировалась молниеносно и соплей жевать не стала. По правде говоря, финансистка в глубине души именно этого опасалась: стремящаяся усидеть на всех стульях сразу, кузина Хьюги-младшей имела опции гораздо менее радикальных действий.
К тщательно скрываемой радости Хаяси, справедливость должна была восторжествовать прямо сейчас: а не нужно было покрывать Танигути, недостойный ты негодяй, мстительно думала она про себя.
Ну и самому Танигути Миёси Моэко кое-что пообещала, жестом. Даже если ничего не случится, Дзион-кун ещё долгие месяцы будет ходить перебежками от одного светлого места к другому и постоянно оглядываться — вон, глазки так и бегают. А у Эдогава-кай слова с делом пока не расходились. Любые слова и заявления, даже самые невероятные. В течение последней недели — статистика стопроцентная.
— … задержите его до прибытия настоящей полиции. — Шефиня двадцать четвёртого этажа аристократично махнула двоим борёкудан, нисколько не похожим на ботаников.
— СТОЯТЬ! — дознаватель протёр мозги и стремительно потянулся под полу пиджака. — НА МЕСТЕ СТОЯТЬ! — в ладони бывшего полицейского материализовался пистолет.
Сердце Хоноки пропустило удар.
— Сейчас вместе с руками этот ствол проглотишь, — пообещал стажёр логистики и сделал шаг вперёд.
Финансистка почувствовала, что мысли куда-то испарились, вместо них в голове осталась лишь звенящая пустота. Наверное, так и выглядит паралич на нервной почве, думала она с ужасом. Почему я стою на месте? Почему ноги и руки ватные?
— ЯНАГИДА, В ЯПОНИИ НЕТ ОТДЕЛЬНЫХ ТЮРЕМ. ПОЛИЦЕЙСКИЕ СИДЯТ С ОСТАЛЬНЫМИ, — адвокат-якудза, заухмылявшись, решительно встала рядом с Решетниковым.
Загораживают нас собой, поняла Хонока, всю жизнь дружившая с геометрией. Голос борёкудан почему-то звучал как колокол, внутрь которого засунули голову финансистки.
— ПОЖИЗНЕННОЕ В ОБЩЕЙ ТЮРЬМЕ, ДА БЫВШЕМУ СОТРУДНИКУ — НУ, ТЕБЕ ЖИТЬ. — Вчерашняя толстуха, судя по её физиономии, и не думала нервничать, наступая вместе с напарником на загоняемого в угол дознавателя.
— НАЗА-АД, Я СКАЗАЛ! — кроме пистолета в руке, у комиссара появились ещё и истерические нотки в голосе.
— Стой, я сам, — Решетников придержал сисястую юридическую поддержку и задвинул себе за спину. — Янагида, ты же ещё не всю совесть растерял? И мозги заодно? Ты уже не полицейский, применение оружия в данной ситуации — реальная заявка на сгнить за решёткой.
Со стороны казалось, что метис поймал взгляд затравленного противника и сейчас сквозь расширившиеся зрачки вколачивал тому в голову что-то такое, чего остальные не видели. Хотя все слова по отдельности были понятными.
— Должен быть выход. Безвыходных ситуаций не бывает, — зло бросил комиссар в ответ, продолжая пятиться спиной вперёд. — Будешь спорить?
— Спорить не буду, а уточнение напрашивается. Ты сказал незаконченную мысль: безвыходных ситуаций не бывает тогда, когда ты не ограничен по линии Т. Если тебя не давит время, — пояснил хафу. — Не твой случай: твоё время как раз истекло.
— Дурацкая ситуация, — неожиданно спокойно признал полицейский.
Даже почесал за ухом свободной рукой.
— Видимо, надо было действовать иначе, — Янагида вроде как успокоился, рассуждал с флегматичным видом, однако оружия не опустил.
— Наоборот, не надо было действовать вообще, — фыркнул светловолосый, продолжая двигаться вперёд. — Не надо было брать заказ. Оба раза.
Когда отключаются мозги, включается что-то ещё, подумала Хаяси. Вот как сейчас у меня — предчувствие взвыло об опасности. Боги, где взять нервы. Хоть бы этот кошмар поскорее окончился.
Словно в замедленной съёмке указательный палец полицейского вдавил крючок или как там оно называется — пиптик, который заставляет пистолет стрелять. Новое мироощущение, возникшее под влиянием паники, равнодушно отметило, что Решетников шагнул вперёд и влево, намеренно подставляясь под выстрел не полностью.
БАХ!
А вот второго баха не было. Хонока, постыдно зажмурившаяся, открыла глаза и обнаружила разорванный сзади рукав пиджака полукровки — звуки на мгновение испарились.
Каблуки Миёси Моэко, казалось, высекли из пола искры — вчерашняя толстуха рванула вперёд, к полицейскому, обгоняя своих людей, которые делали то же самое.
Решетников, бросивший ладонь раненой руки (?) на чужой ствол, дёрнул всё той же повреждённой конечностью на себя. Интересно, как он это делает⁈ В огнестрельных ранениях финансистка была не сильна, однако прекрасно помнила, как снижает работоспособность обычный сломанный ноготь, не то что пуля.
БАХ! БАХ! БАХ! Янагида, вцепившийся в пистолет мёртвой хваткой, продолжил давить на крючок. Или надавливать, Хоноке было не видно и неясно. Зрачок пистолета под влиянием чужой простреленной руки при этом уходил всё дальше вниз и в сторону, поэтому пули гвоздили в напольное покрытие.
— Какой ужас! — выдала сбоку Ута, жизнерадостно хлопая ресницами.
Тоже мозги заклинило?
Стрельба велась в процессе возни двух немелких мужиков между собой. Янагида, которого Решетников дёрнул за руку и за пистолет, одновременно с пальбой принудительно исполнил два семянящих шага — всё-таки хафу был посильнее физически. Наверное.
БАХ! Голова полицейского комиссара встретилась с лбом стажёра логистики, глаза дознавателя закатились, колени мгновенно подломились.
Так называемый правоохранитель запрокинул голову и, открыв рот, по спирали опал на пол.
— Твою маму, — Ута свела брови на переносице, выпятила вперёд нижнюю губу и уважительно свистнула. — Такидзиро-кун, аплодисменты. Уже собиралась пугаться. Ты сильно ранен?
— Скорее всего царапина, — раздался голос Хьюги, которую никто ни о чём не спрашивал. — Ты же специально подставился? Я правильно увидела?
— Не без того, — светловолосый, морщась, затеял стаскивать пиджак одной рукой.
Ему на помощь тут же поспешили адвокат и глава Регулярного Менеджмента.
— В процессуальном плане исполнено безупречно, — сухо прокомментировала борёкудан, поддевая длиннющим ногтем рукав чужой рубахи и раздирая мужскую одежду до плеча. — Демоны, кажется, какой-то крупный сосуд задет. Эй, ты как⁈
— Йоко, скорую помощь быстро! — подхватила пловчиха.
— Уже вызвала, — проворчала Йошида, поворачивая смартфон и демонстрируя, что пальцами по экрану отдавать команды она умеет едва ли не быстрее, чем языком. — Ещё до стрельбы вызвала.
— Только без суеты! — затеял возражать Решетников. — Да, неприятно, но мы в центре двухмиллионного города! Сейчас перетянем вот тут, — якудза решительно затянула над раной узел из обрывка рукава, потом ещё один. — Кровотечение остановится само, засекайте минуту. А врачи скоро будут, у них уже возьмём нормальный жгут.
— Аптечка, — замершая на мгновение безопасница хлопнула себя по лбу. — Жгуты и у нас есть.
— Да не надо, — отмахнулся метис легкомысленно. — Серьёзной опасности нет, а нам всем тем лучше, чем страшнее оно выглядит. Сейчас ещё с прокуратурой объясняться, потом их внутренняя безопасность подтянется… Улыбаемся и машем, одним словом.
Присутствующие покосились на его перевязанную руку, на лежащего полицейского, на пистолет, который у метиса аккуратно приняли боевики Эдогава-кай — и дружно промолчали.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Телефонный разговор двух неустановленных абонентов.

— Ау, ты есть?
— На связи. Внимательно слушаю.
— В небоскрёбе ловить нечего: Джокер наворотил столько, что непонятно, как теперь расхлёбывать.
— Подробности будут? Или ехать к тебе, если не телефонный разговор?
После некоторой паузы:
— Пожалуй, не нужно, секретов точно не останется. Джокер ухитрился облажаться дважды, на него даже свои во внутреннюю безопасность петицию накатали.
— Разве это серьёзно? Мы же можем посодействовать, чтобы замять?
— По внутреннему полицейскому расследованию могли бы, но не теперь.
— Что ещё с ним стряслось?
— Он стрелять затеял. В небоскрёбе. При всех.
— Оспорить мотивы никак? Мало ли, стресс, особые обстоятельства? Записи их видеонаблюдения подотрём, пока можем, нет?
— Уже не подотрём. Если в двух словах, руководство небоскрёба неожиданно сориентировалось — недружественная нам половина.
— И что? Мы же и это учитывали?
— Глава двадцать четвёртого этажа прижала зама. На постах сейчас стоят бойцы Спортсмена — с ними не договоришься. Докладывают напрямую девочке Йо.
— *****, — один из собеседников грязно ругается. — И чего им не спится. Получается, мы ничего не контролируем?
— Не отвлекайся от темы. Контроль — не самоцель, а инструмент. Ты хорошо услышал, что я сказал?
— Куда уж лучше. Джокер слился, зам слился, ещё скажи, Инженер тоже слился.
— Инженер сильнее отмочил, лучше бы он просто слился. Только я тебе всего по телефону рассказывать не буду. Приедешь — отдельно посмакуем.
— Цель твоего звонка? Ты начальник — я дурак. Мы учитывали, что можем провалиться, планы на этот случай есть. Чего звонишь?
— Заранее уведомляю, чтоб ты потом в судорогах не дёргался. Джокера на снос — он в Йокогаме слишком много наговорил, ничего в итоге не сделал. По факту стрельбы будет суд, он на нём затеет серенады петь, сто процентов. Типаж характерный.
— Про нас серенады?
— Ну а про кого ещё. Многого, конечно, не скажет, но на этом этапе нам любой шум — лишний.
— Принял. Джокера на снос. Распоряжусь.
— Эй! Тормозни, не отключайся.
— Что ещё?
— Смежники просили тебе передать, они Джокера сотрут лучше тебя. Это вторая часть.
— Да ну? — в голосе говорящего звучит откровенное недоверие. — Уверен?
— Дословно: «Через представителя диаспоры той стороны залива», никаких концов к нам либо к ним. Нелегальные мигранты — категория скользкая, изначально вообще подведомственность береговой охраны.
— А-а-а, точно. Не подумал. У них и правда могут быть свои концы. Да, так лучше… Мои действия в этой связи какие? Смежникам чем-то подсобить?
— Прими к сведению и забудь. Ещё не хватало, чтоб ты со смежниками друг за друга локтями цеплялся вокруг общей персоны. Я поэтому звоню.
— Принял. Забыл. Джокер — твоя головная боль. И смежников, раз с ними у тебя свои отношения. Не знал, кстати, о последнем.
— Как по остальным пунктам?
— Работаем. Все договоренности в силе.
* * *
— Это были не босодзоку, — Дэнда-кун с подачи химэ был впущен в святая святых Йокогамы — на двадцать четвёртый этаж.
Отсев с младшей Миёси в уголок прямо в кабинете Йоко, специалист по колёсному транспорту достал из рюкзака планшет и проиграл невесть каким образом добытые записи ювелирного магазина — камеры в торговой точке работали круглосуточно, специфика бизнеса.
— Не поняла. — Моэко честно отсмотрела предложенное. — Вот Рико-сан паркуется, — на экране машина судьи долгую минуту вписывалась в небольшой просвет между парой лексусов. — Вот он вылезает, забирает с пассажирского сиденья портфель с бумагами. Вот сам инцидент.
В замедленной промотке с аллеи к жилому блоку свернул мотоцикл с двумя седоками и понёсся впритирку к автомобилям жильцов. Пассажир сзади водителя ахнул судью по затылку чем-то действительно похожим на трубу, после чего мотоциклисты без остановки умчались дальше.
— Судья падает, как стоял, — продолжила ровно борёкудан. — Удар был сильный, точный — Рико в реанимации. Я что-то упускаю?
Дэнда-кун стрельнул глазами по сторонам и дал понять, что смущается говорить при таком количестве народу.
— Мы не слушаем! — довольная жизнью Уэки запрыгнула на стол напротив сятэйгасира-хоса и нагло наклонилась над его экраном. — И не смотрим! — она демонстративно восхитилась качеством картинки, подняв вверх большой палец. — А хорошая камера. Для таких условий — особенно, я сейчас как инженер говорю, — серьёзно продолжила айтишница.
Моэко не стала ни огрызаться, ни взывать к чужой совести — мини-спектакль одной актрисы был рассчитан на единственного же зрителя, который представление проигнорировал: Такидзиро-кун в противоположном углу рубился в шахматы со старшим Хаяси, убивая время, поэтому на упругий зад главы Департамента IT внимания не обратил. Как и на её излишне громкий голос.
Хаяси что-то втолковывала родному деду в ухо сзади и выглядела полностью поглощённой процессом. Юто-сама внучку почти не слушал, изредка отделываясь односложными фразами и всем видом показывая, что на серьёзную беседу не настроен.
Хину и Йошида, только что вернувшиеся со второй части опроса заместителя безопасницы, чертили на листе А-1 какие-то схемы. Что-то с учредителями, акционерами и новыми ветрами, которые подуют с утра после объявления Мицубиси о своём участии в дерби.
— Дэнда-кун, я ничего не упускаю? — Моэко напоминанием вернула собеседника к предмету разговора и заставила оторваться от промежности Уты, которую та демонстрировала бойцу, широко разведя колени под короткой юбкой.
— Работало государство, а не босодзоку, — потупился парень.
Именно этого он и не хотел озвучивать при других.
— Почему так думаешь? — ладонь адвоката стремительной коброй метнулась вперёд и без оглядок на приличия накрыла рот некой разговорчивой особы с университетским инженерным образованием.
Уэки поперхнулась несказанной фразой и возмущённо задрала брови на лоб:
— М-м-м!!!.. — других звуков издать не получилось.
— Байк: хонда, очень специфичная модификация, — пояснил сятэйгасира-хоса.
Он назвал модель, перечислил варианты комплектации и каналы дистрибуции. Последних было ровно два и розницей ни один из них не являлся.
— Ух ты. — Моэко уважительно кивнула. — А почему они спалились на такой мелочи?
— Я не думаю, что здесь мелочь, Миёси-сан. Скорее, неудачное для них стечение обстоятельств.
— Можно? — серьёзная Уэки подняла руку, как в школе. — Ты действительно не в теме, а твой человек разобрался хорошо. Камера из ювелирки… — айтишница за секунду насыпала технических подробностей. — По-хорошему, это как лазерный прицел на рогатку. Не знаю, зачем в магазине поставили именно такую систему, но это была основная причина их прокола, — тычок ногтем в экран. — Не понимаешь?
— Не до конца. Сделай паузу, пожалуйста — не успеваю за твоими мыслями.
— Всё равно как идёшь из старшей школы трусить с малолеток мелочь. В средние или младшие классы, там встречаешь звезду чемпионата мира, на мгновение заглянувшую к кузине — что-то передать из дому, — Уэки слегка покраснела и на мгновение отвела глаза.
— Занятная у тебя была старшая школа, — впечатлилась чужими откровениями якудза.
— Ну-у, не чемпиона мира! — на рефлексе встрепенулся Дэнда-кун.
— Хорошо. Победителя национального чемпионата, — слишком быстро и покладисто согласилась айтишница. — Моэко-тян, камер такого класса, да с этим ракурсом, в том месте просто не должно быть! Закон о защите персональных данных же, — Ута наконец сделала паузу и многозначительно захлопала глазами. — Вспоминай: фиксация идентификационных признаков граждан в общественных местах, без предварительного разрешения…
— Спасибо, — серьёзно поблагодарила борёкудан, наконец ухватившая, о чём речь.
— Второй момент вытекает из первого, — подхватил сятэйгасира-хоса. — Модификация их хонды в другом разрешении осталась бы за кадром по чисто техническим причинам — я бы ничего не разглядел. И никто бы ничего не разглядел, — он щёлкнул по застывшему экрану.
— Спасибо. — Моэко ещё раз искренне поблагодарила, для чего приподнялась над столом. — Сбрось мне, пожалуйста, видео.
— Ювелиры просили их не подставлять! — напомнил Дэнда. — Я могу спросить, как вы собираетесь использовать запись, Миёси-сан?
— Отправлю отцу, — предельно честно ответила Моэко. — Это его уровень. Он разберётся, как применить, чтоб никого не скомпрометировать. За ювелиров можешь не переживать.
— А вообще мне скажете, почему они решили установить именно такое? — настойчиво поинтересовалась Уэки. — Должны быть причины. Я, конечно, понимаю, что на первый раз они отделаются штрафом, если встрянут, но тут уже чисто профессионально интересно. Зачем забивать гвозди лэптопом?
Якудза сверился взглядом с химэ и объяснил:
— Там раньше владелец бизнеса был — дедушка божий одуванчик. Ему на старости лет вечно мерещилось, что что-то вот-вот случится. У них там и сейфы в цоколе — снарядом не возьмёшь, и рекрутинг в продавцы — как в военно-морской флот. И к нам подкатывал — хотел перестраховаться, и с полицейскими патрулями пытался отношения строить. Я бы сказал, он слегка не в себе, но Миёси-сан говорила, тревожный тип мышления. Был.
— Вау.
— Ну. Дедушки того уже пару кварталов нет в живых — возраст, однако само дело живёт без изменений и наследники по инерции ничего не меняли. Зачем соваться в работающую систему?
— Не поспоришь, — задумчиво пробормотала Уэки.
* * *
— И что дальше? — Хаяси Юто двинул ферзя назад в попытке прикрыть оголившийся фланг.
— Да ровным счётом ничего, — отказавшийся от поездки в больницу Такидзиро щеголял голой до плеча рукой и обработанной скорой помощью раной.
Обильное на первый взгляд кровотечение при более подробном рассмотрении оказалось не таким уж обильным. Врачи посомневались, переглянулись и под ответственность пациента уверенно заключили, что в срочной госпитализации необходимости нет: повязки на месте, а курс антибиотиков внутримышечно, если пострадавший настаивает, можно и амбулаторно.
Хотя ваша страховка, Решетников-сан, всё полностью покрывает, можете не волноваться за лишние расходы. И мы бы рекомендовали сделать рентген, но если вы так настаиваете, действительно можно завтра.
— Утром скажут о себе новые игроки, — логист объявил шах с вилкой на ладью. — Сектор на бирже будет тарахтеть вниз, включая наши котировки. В Йокогаме станет не протолкнуться, от новых акционеров и от государственного управляющего — в том числе.
— Представитель Регулятора, — кивнула пловчиха.
— Угу. Они все начнут решительно задвигать Мацуситу и выходцев из неё, предлогом используют проштрафившегося Танигути.
— А мы? — хрипло поинтересовалась Йоко. — Наши перспективы и интересы?
— У нас с вами перспективы и интересы разные, Йошида-сан, — вздохнул светловолосый. — Лично до вас никому из рейдеров дела не будет: вы более чем на высоте, арестованный по представлению спецпрокурора судебным онлайн-ордером комиссар полиции Токио — целиком ваша заслуга. О подобных моментах никто не забудет и уж тем более вякать в ваш адрес не станет. Не переживайте.
Кузина подруги не возразила, лишь покосилась на людей Эдогава-кай. По её лицу было видно, что она не исключает осложнений из-за привлечения борёкудан собственными руками, пусть и в сложный для корпорации момент.
— Даже если тебя подвинут, Йоко-тян, работу с повышением найдёшь легко, — уверенно поддержала стажёра Уэки. — Возможно, в иностранной либо в совместной компании, это если быстро искать, но по деньгам точно не поиграешь! Я помогу, Хонока-тян поможет, не парься.
Глава этажа задумалась.
— А мы? — ровно спросил Хаяси Юто. — Я понимаю, что ты не пророк, но с удовольствием бы послушал и вторую часть твоего прогноза, Такидзиро-кун.
— А нам глубоко плевать на мышиную возню в песочнице… — Решетников снял с доски чужую фигуру и продолжил наступление. — У нас свой проект. Нам не нужно биться за акции, нужно просто делать своё дело. Три миллиона каждому в конце финансового года, цель заявлена. Мы же договорились сосредоточиться на этом?
— Жалко Йокогаму, — хмуро уронила Хонока.
— Всё в этом мире проходит, — твёрдо заметил её дед. — Так подумать, я должен больше тебя переживать.
— Но ты не переживаешь⁈
— Нет. Я для этого слишком стар. Поверь, если что-то отходит на задний план, значит, оно освобождает место новому. Не переживай, я же не переживаю.
— И вопрос прожиточного минимума у Агентства Моделей, цинично говоря, не стоит, — отстранённо заметил Такидзиро, погружённый в игру.
— А твой суд? — Хину опустила ладони на мужские плечи и затеяла их разминать.
— Справимся. Ночевать в бассейне будем? Пустишь?

Глава 9

В следующую секунду младшей Миёси стало интересно — Уэки, сверлившая Такидзиро и Хину пронзительным взглядом, нарочито спокойно заметила финансистке:
— Кажется, наши с тобой соглашения о разделе зон влияния плавно утрачивают какое-либо значение.
— Почему? — Хаяси была погружена в себя, оттого встречный вопрос вырвался у неё на автомате.
Через мгновение Хонока густо покраснела, возмущённо вскинула брови и развернулась к подруге:
— Ты!.. — а дальше из уст всегда подчёркнуто корректной внучки патриарха полилась такая брань, что Моэко даже голову довернула, чтоб лучше слышать и ничего не упустить.
Ута вежливо дождалась окончания фонтана эмоций:
— В ответ на твой предыдущий вопрос, почему. Потому что конкуренция — это то, что может оставить тебя голодной. — Затем многозначительно посмотрела по очереди на пловчиху и якудзу. — И меня с тобой за компанию, эх-х.
Лицо Хаяси Юто вытянулось, взгляд расфокусировался. На каком-то этапе патриарх встряхнулся, собрался, шумно вздохнул и ушёл в себя, потупившись в пол и перестав глядеть на шахматную доску.
— Что за цитата? — Хаяси украдкой покосилась на деда, явно испытывая неловкость от его присутствия при скользком разговоре. — С каких это пор ты превратилась в гуру маркетинга?
Айтишница как ни в чём ни бывало назвала учебник:
— Почитываю на досуге конкретного автора.
— Зачем?
— Упрощённая программа для новичков, адаптации под разные рынки — то, что надо для расширения профессионального кругозора.
Хину, разминавшая плечи млеющего Решетникова, предсказуемо не удержалась:
— Ута-тян, не хотелось бы лезть в твои дела, но тебе не кажется, что ты всё чаще касаешься в беседах тех моментов, которые тебя лично не касаются? Тьфу, тавтология. Мои тебе извинения, но только за тавтологию.
— Да, я нагло нарушаю правила приличия, — подтвердила Уэки. — И не исправляюсь, и не собираюсь исправляться. Что дальше?
— Могу ведь и в нос дать, — равнодушно пожала плечами Хьюга. — Будет больно. Ты уверена, что готова обостряться на ровном месте? Нам мало имеющихся приключений, ты решила приперчить момент? — пловчиха повела рукой вокруг, потом вернула ладонь на шею Решетникова.
— Видишь, мой анализ подтверждается, — картинно шмыгнула носом айтишница ещё раз, приобнимая младшую Хаяси. — Аппетитная рыбка уплывает, — многозначительный взгляд в сторону метиса. — Филе наглым образом выскальзывает из рук. Фигурант эмигрирует по-другому юридическому адресу, плавно выходя из нашей с тобой юрисдикции. Эх, а счастье было так близко, так возможно. Как же ты мог, Такидзиро-кун! После всего, что между нами было и ещё более — после того, что так и не случилось! Пхи-хи-хи, между нами тремя, я сюда плюсую и Хоноку-тян — мужики тройники любят, а её уломать я б взяла на себя.
Финансистка обожгла подругу взглядом, который, казалось, мог яйца запекать без огня.
Вошедшей в раж Уте это было безразлично.
— Уэки-сан, я вам разве не говорил, что подобные коммуникации при мне в третьем лице обо мне же меня слегка угнетают? — Такидзиро перешёл на вы, блаженно жмурясь под ладонями Хьюги с отсутствующим видом.
— Ай, лучше молчи. Тебя никто не спрашивает, Такидзиро-кун, это был риторический вопрос, — Ута поцеловала перед собой воздух, ничуть не смущаясь чужими закрытыми глазами. — Ты в данном случае не субъект, а объект, уж прости за откровенность.
— Хренасе. Объект чего? — Моэко тоже не сдержалась, у неё на язык наверняка попросились гораздо более крепкие выражения.
— Процесса принятия решения, — твёрдо ответила айтишница. — Когда в общество акул, — многозначительный взгляд вокруг, — затёсывается сардина, на этапе споров за иерархию эта сардина всегда объект, не субъект. Прости, Такидзиро-кун, ещё раз: ты — самая очаровательная сардинка в мире. Мррр-хррр, чмок. Из-за тебя и весь сыр-бор, сладкий ты наш.
— Странно. Я думала, речь пойдёт о завтрашних пакетах акций и о нашей согласованной стратегии, — ни к кому не обращаясь, заметила корпящая над нарисованной схемой Йошида. — А не это вот всё. Уэки-сан, простите, что вмешиваюсь не в своё дело, но вы уверены, что как член Совета Директоров в данный момент используете время рационально? И поднимаете именно те вопросы, которые являются неотложными для всех нас, не только для вас лично?
— Как говорит Такидзиро-кун, интересы у нас всё же разные, — живо отозвалась Ута. — Лично я на собственной карьере в Йокогаме поставила крест, в отличие от тебя, Йоко-тян. Мою доляху акций, которую ты только что вспомнила, родной папаша весело изъял и вместе со своей запустил на собственные нужды, не спрашивая меня и целуясь взасос с мудаком Танигути. Который только что меня чуть не ***бал на радостях, причём против моей воли — хорошо, коллеги помогли отбиться. Потому что ткнул, извиняюсь, мордой в стол, загнув раком, и добавил по затылку слегка, чтобы меньше трепыхалась. Просто свезло, что Хонока-тян в этот момент в душе мылась.
— Н-да уж, — невпопад вздохнула резко грустнеющая Хаяси.
— В тот момент я начала подозревать, что с новыми акционерами могу не сработаться, — жизнерадостно припечатала айтишница. — Именно поэтому судьба акционерных пакетов Йокогамы, как бы тут поделикатнее, сейчас стремительно выходит из списка моих первых приоритетов. Кстати, Хонока-тян! Тебя он тоже чуть не ***бал за компанию! — Уэки, так и распираемая изнутри позитивом, звонко приложилась ладонью между лопаток финансистки. — А теперь у нас с тобой ещё и мужика из-под носа уводят, которого мы почти что поделили на двоих, — опять лицо девочки из аниме, айтишница изобразила, будто плачет — начала размазывать по лицу несуществующие слёзы. — Такидзиро-кун, неужели я тебе совсем не нравлюсь как тёлка⁈ Где твои мужские инстинкты, в конце концов⁈ Давай поставим уже наконец этот эксперимент⁈
— Какой эксперимент? — мрачно поинтересовалась кузина Хину.
— Если подёргать мужчину за его главную эрогенную зону, он должен стать более податливым, — не стесняясь, заявила Уэки. — Такидзиро-кун, как насчёт отдаться в мои нежные ладошки? Я буду не хуже Хьюги-сан, обещаю.
— Вы меня плохо слушаете, директор-сан. Когда самка Человека Разумного начинает проявлять инициативу, ещё и столь энергично, как вы…
— Чего ты там опять сочиняешь?
— Среднее образование мимо, — тихо констатировала якудза себе под нос.
— … лимбической системой это считывается как однозначная агрессия — я уже объяснял, — логист не смутился. — И…
Окончание его фразы потонуло во взрыве смеха — Дэнда-кун, Йошида, Хаяси-старший, сама Моэко сдерживаться даже не подумали.
— Напрасно ржёшь, — процедила айтишница адвокату. — На тебе он тоже сто процентов не женится — вон как Хину-тян ему разные части тела полирует. Я, конечно, не психолог, но что они будут делать, когда останутся наедине, даже у наивной простодыры вроде меня сомнений не вызывает.
Моэко сделала уставшее лицо и набрала воздух, чтобы ответить.
— Хотя ты можешь продолжать летать в иллюзиях! — поторопилась втиснуть Ута.
— В отличие от тебя, я на замуж вроде не претендую, — пожала плечами борёкудан. — И никогда не претендовала. И вряд ли буду.
— Э-э-э?.. — вытянувшееся лицо Уэки вызвало повторный взрыв хохота, даже Хонока скупо ухмыльнулась.
— Тебе знакомы категории минимального и максимального перечня намерений, Ута-тян? — Моэко поклонилась, для развлечения качнув сиськами на этот раз перед женскими глазами.
— Конечно. Внимательно слежу за ходом твоей мысли.
— При моём роде занятий в стратегической перспективе наличие мужа, любого, даже самого лучшего — скорее проблема, чем плюс. Выхода замуж в обозримую четверть века у меня нет ни в каких планах, поскольку я дочь своего отца.
— Хм, — в глазах Уты заплескалось любопытство. — Через четверть века тебе будет уже за пятьдесят.
— И-и-и?
— Есть мнение, что выйти впервые замуж после полтинника здорово сложнее, чем до. Что ты задумала, коварная гангстерша⁈
— Причём здесь коварство? — «удивилась» борёкудан. — Я далеко не дура, поверь, поэтому тоже умею правильно видеть собственные приоритеты. Брак мне не актуален, но ты забываешь, что женщину порой вполне устраивает лишь ребёнок, — адвокат решила выступить в амплуа собеседницы и тоже какое-то время побыть предельно откровенной. — Без мужа. Маленький отпрыск или парочка, от правильного мужчины, которых обеспеченная мамочка растит в более чем пристойной атмосфере, — адвокат развела указательные пальцы рук примерно на полметра. — А если родитель детей тоже правильный, отсутствие официального брака ничуть не мешает ему принимать участие в воспитании потомства. У меня самой, если что, есть единокровная сестричка.
— Ты не рассказывала, — спокойно отреагировала Хину. — Почему?
— К слову не приходилось, — вздохнула Моэко. — К тому же, это не моя информация, а отцовская. У тебя с ним свои отношения, спроси на досуге лично.
— Вы общаетесь? — быстро соображающая пловчиха задала правильный вопрос меньше чем через секунду.
— Я за ней приглядываю, без деталей, — якудза красноречиво огляделась, намекая на изрядное количество лишних ушей. — Но она с нами знаться не хочет — по вполне очевидным причинам.
Хьюга молча кивнула и выбросила на пальцах, что вопросов больше не имеет.
Повисла тишина. Моэко с покерфейсом насладилась произведённым впечатлением, лицо айтишницы доставило особо.
— Похоже, твой традиционно воспитанный отец на каком-то этапе здорово удивится твоим жизненным планам, — ровно заметила чопорная Хаяси, потом спохватилась. — Хотя это и не моё дело! Прошу прощения, что сказала это вслух.
— Без проблем. За моего традиционного родителя тоже можете не переживать — особенности семейного бизнеса. Он себя вне Японии стратегически не видит, так, в лучшем случае туристом готов поехать. Максимум на пару недель в год куда-нибудь.
— А ты? — Ута что-то стремительно обдумала и вспыхнула новым интересом.
— А я наоборот: семейный бизнес расширяется и на ту сторону моря, рано или поздно придётся ехать. Я в отличие от папы всю свою жизнь к Хонсю привязываться не собираюсь. — Моэко пояснила предельно честно и незаметно подмигнула айтишнице. — В мире есть куча стран, где матерью-одиночкой быть гораздо выгоднее, чем там же — но с мужем. Хоть и Австралия, особенно если дети — женского пола.
— А общественное мнение? Здесь же всё равно все про тебя будут знать всё? Личность ты, что ни говори, публичная. — Уэки решила расставить для себя все точки.
Наличие слушателей её тоже не смущало.
— Чихать мне на общественное мнение, это лично тебе по большому секрету.
— Э-э-э?.. — к такому повороту Ута оказалась опять не готова.
— В своей организации я и так на самом верху, — борёкудан растолковала очевидное. — На мнение других мне плевать: была б офисным планктоном среднего звена и ниже — была б завязана на прожиточный минимум. Да, в таком случае нуждалась бы в деньгах, не имела б за спиной никаких запасов — репутация критична. И на работу сложнее устроиться, и вообще. Но конкретно в моём случае… — она тоже умела картинно разводить руками и хлопать ресницами.
Краем глаза Миёси-младшая заметила задумчивый взгляд Хину, направленный в её сторону.
* * *
Спать не захотел никто, даже дед Хоноки. Когда Такидзиро предложил до утра переместиться в бассейн, Хину коротко согласилась, предполагая, что с ними вместе уйдёт и Моэко. Однако она не ожидала, что прочие составят компанию, причём по собственной инициативе — отказать остальным было можно, но зачем.
— Погнали трёшку в режиме? — Такидзиро намотал вокруг царапины, оставленной на руке пулей бывшего полицейского, специальный герметизирующий пластырь для пловцов и потянулся за шапочкой с очками. — По одной дорожке, плывём по правой половине. Ты первая задаёшь темп, а я за тобой погоняюсь.
Так делали в плавательных секциях для школьников, когда бюджет спортивной организации ограничен, а желающих тренироваться именно в данном месте — с избытком.
— Это ж для новичков схема? — засомневалась Хину. — Не очень люблю тереться локтями с кем-то. Места хватает, бассейн пустой, почему не по разным?
— Ты сейчас гребёшь сильнее. Если разные дорожки, я буду отвлекаться, постоянно поворачиваться в твою сторону — хочу не отстать. А когда твои пятки перед носом…
— Поняла. — Она упруго поднялась из шезлонга.
Финансистка и айтишница воспользовались оказией и плотно оккупировали сектор массажа. Моэко тарабанила по самой первой дорожке свои два километра на одних ногах на доске, кузина в халате Атлетики сидела в зоне стартовых тумбочек и что-то тихо обсуждала с Хаяси Юто. На вопрос хозяйки бассейна Йоко задумчиво ответила, что хочет быть тут, без объяснения причин, сестра ты мне или не сестра.
Харуми Дэнда, человек Эдогава-кай, единственный не поехал вверх на спорткомплекс. Впрочем, вместе с другими людьми подруги он был где-то в здании — до начала завтрашнего рабочего дня текущая смена физиков вместе с первым замом Йошиды были отстранены и их функции выполняли немногословные ребята Миёси Мая.

— Неплохо для раненого и не спавшего, — констатировала Хину, когда малый марафон завершился и когда они откупывались на досках стандартные четыре сотни. — Хотя левой рукой недогребаешь — минус секунды две на сотне.
— Пф-ф-ф, — Решетников затарабанил ногами по воде сильнее. — У меня нет твоих задач по секундам, я ж не за национальную команду упираюсь. Не отстал — и слава богу. Слушай, раз речь зашла, а почему ты бросила сборную⁈ Ты же и сейчас могла бы… — он недоговорил, намекая, что и сегодняшний её уровень более чем неплох, хотя бы и по вторым составам на ту же Азиаду.
— Ушла в бизнес. На том этапе увидела, что нужно выбирать: или два десятка километров и четыре тренировки в день, или Йокогама. Изменения здесь, — она хлопнула ладонью по водной поверхности, — тогда прямо просились и кричали о себе. С моей точки зрения, кроме меня было некому. — Поколебавшись, она тоже уточнила вслух. — Не сочти, что лезу, куда не просишь, но ты реально не боишься завтрашнего дня? Или просто лицом хорошо владеешь?
— В разборках с Комиссией — точно не боюсь ничего, верю в Моэко. Как и по смежным вопросам.
— Пожалуй, в неё можно верить, — согласилась пловчиха после паузы. — Но ранг потенциальных противников как бы намекает на осторожность.
— Я иначе оцениваю ситуацию, — помолчав пару секунд, он стал совсем серьёзным. — Заинтересованные персоналии и структуры уже начали сталкиваться, как ты говоришь, локтями на дорожке. Самое время вспомнить поговорку, львы бабочкам не страшны. А когда мы наберём вес, для остальных будет уже поздно.
— Интересная стратегия. — Она старалась прозвучать как можно более нейтрально.
— Ты просто очень привязана к Йокогаме, как минимум — эмоциями.
— Не спорю, — вздохнула Хьюга. — Слишком много вложила, в том числе души.
— Нужно уметь приспосабливаться, — он вздохнул следом. — Новый бизнес будет не менее интересным. Особенно первые пару лет — одни переговоры с киберпреступностью чего стоят. Будут стоить. Адреналин ещё тот, поверь на слово.
— Ух ты! — Хину присвистнула, по пустому бассейну пошло эхо.
Недосказанная между строк деталь в очередной раз сказала больше, чем слова.
Решетников оценивающе посверлил взглядом её висок пару секунд, затем выдал:
— Тебе говорили, что ты не только красивая, а ещё очень умная?
— Подкат на троечку, хотя всё равно приятно, — ухмыльнулась пловчиха. — Ответ на вопрос: да. — Она не стала добавлять, что подобные заявления ей по большей части неинтересны, как и конкретные мужчины.
Либо были неинтересны с самого начала, либо стали впоследствии, как в конечном итоге вышло с Сузуки Сёго.
* * *
— Ну и зачем ты решила меня при всех опозорить? — врубила Хонока лобовой вопрос подруге, когда они остались наедине в массажном секторе.
Массажисток Хьюги-младшей за свидетелей разговора можно не считать, проверено. Забудут даже быстрее, чем демонстративно «не услышат» — в порядочности здешнего персонала сомнений не возникало всё чаще.
— В смысле? — Ута, блаженно млеющая под чужими ладонями, мозги собрала в кучку далеко не мгновенно. — О чём речь?
— Зачем ты раз за разом поднимаешь на людях тему, известную тебе от меня по большому секрету? Зачем ты постоянно талдычишь двусмысленности обо мне и хафу при посторонних?
— А-а-а, ты об этом, — Уэки отстранила пальцы мастера, перевернулась и решительно села на массажном лежаке, свесив ноги вниз. — Тебе мой ответ не понравится, — глаза подруги стали серьёзными. — Врать не хочу, а к правде ты не готова.
— Не свети своей распахнутой наружу анатомией, пожалуйста, — Хонока непроизвольно употребила достаточно грубое название известного женского органа. — Жду ответа.
— Хочу на тебя рассчитывать серьёзно.
— И? Какая связь?
— Пока твои мозги во время толковища за власть в небоскрёбе подсознательно заняты женской проблемой, ты проседаешь по другим пунктам и не вытягиваешь, как моя самая близкая напарница.
— Тоже в психологи решила податься? Вслед за этими двумя?
— Знаешь, в департаментах продаж розничных компаний менеджеры говорят торговым, «соберись, тряпка!». Тебе подобного слышать не от кого, поэтому у меня индивидуальный подход. — Ута не мигала, лишь болтала в воздухе ногой. — Скажи, что я не права — и больше не повторится. Клянусь.
— Где-то согласна, — Хаяси самокритично признала определённую правоту. — Но тогда логичен второй вопрос — уже на тему твоей личной порядочности. Так и быть, не буду развиваться.
— Какой вопрос? Говори.
— Ты буквально четверть часа назад заявляла, что расклады в Йокогаме тебя уже не волнуют. Что-то изменилось? Мне ты говоришь одно, а людям другое? Прикрой свою *****, я попросила!
Рука массажистки стремительно вынырнула из-за чужого плеча и накрыла промежность подруги невесть откуда взявшимся полотенцем.
— Спасибо, — буркнула финансистка. — Итак, внимательно тебя слушаю.
— Если серьёзно, я действительно считаю, качаться нужно в любой ситуации, — совсем другим тоном заговорила Ута. — Да, логика говорит, что лично мне в корпорации стратегических планов вынашивать не стоит, — она огляделась вокруг. — Но если есть факт столкновения интересов (он же есть, да?), то во всех противоречиях и конфликтах каждый из нас должен выжать для себя максимум. Золотое правило любого геймера — качайся по максимуму при первой возможности. Ты просто ни в какие игрухи не гоняешь.
— Что за бред ты несёшь с серьёзным видом и каким образом это связано с тем, что ты постоянно язвишь мне при чужих полукровкой? Хотя это наш с тобой личный секрет?
— Могу перестать прямо с этой секунды, — твёрдо заявила подруга. — Ты оперируешь понятием «травматические ассоциации»?
— Э-э-э. М-м-м. Что это? Не уводи разговор в сторону!
— Вот загугли и почитай, потом продолжим! — брови Уты взвились вверх и встали домиком. — Проблемы надо прорабатывать, а не закапывать нарыв глубже! Это если коротко. Если ты считаешь, что правильнее кусать локти наедине с собой вместо того, чтоб реально посоревноваться с младшей Хьюгой и этой якудзой — без проблем! Слова больше не скажу!
— Сделай одолжение, — хмуро попросила Хонока, про себя всё же признавая некую сермяжную правду и выдавая собеседнице некую мысленную индульгенцию, как минимум частичную. — Хотя Миёси Моэко не только и не столько якудза, если быть профессионально точной.
— Ты согласна, что из нас пятерых ты — самая деревянная? — Уэки вернулась на топчан, улеглась лицом вниз и захрюкала от удовольствия — массажистка тут же продолжила работу. — В плане практических навыков и отношений с противоположным полом?
Финансиста промолчала.
— Можешь считать, что я тебя буллю! — продолжила айтишница. — Как самое слабое звено! Когда прокачаешь в себе сексапильную тёлку, а не Жену Последнего Самурая, тогда и все бабские занозы будут от тебя отскакивать, как дождь от зонтика — это моё тебе последнее слово. Хочешь — обижайся дальше.
— Зонтики бывают разные… ты правда считаешь, что я не являюсь «сексапильной тёлкой»? Или сказано лишь затем, чтоб ещё раз поддеть?
— Пф-ф-ф, вот ты зануда. Не испытываю я удовольствия от того, что тебе плохо, можешь расслабиться! Насчёт сексапила, ты внешность имеешь в виду?
— Я красивая, — Хаяси уверенно покосилась в зеркало. — Мужики где-то козлы, спору нет, как бы не девять десятых. Но с внешностью у меня всё в порядке.
— А я не о внешности, если что. Ты чё, вообще женских пабликов не читаешь? — Ута назвала достаточно известную фамилию популярной сорокапятилетней анти-эйдж докторши, выглядевшей реально на тридцатку и ведущей блог с более чем сотней тысяч подписчиц-японок.
— Некогда.
— Ну тогда и говорить не о чем, полистай на досуге. Коротко: геометрия внешности — одно, а уверенность в себе и навыки сексапила — совсем другое. Хоть и Коюмэ взять.
Хонока добросовестно задумалась над услышанным. Известной на всю страну Коюмэ-сан реально не повезло с внешностью — как говорится, на её фигуре природа отдохнула (на лице, кстати, тоже). Но ведь было что-то такое в этой угловатой и полноватой комедийной актрисе! За право ужина с ней очередь действительно расписана как бы не на квартал вперёд (через клуб фанатовов, электронный список с пустыми датами в сети, билеты стоимостью в семизначное число йен распроданы за десяток недель).
Дополнительный интересный факт: внимания Коюмэ домогались никак не старики и не неудачники, в списке страждущих приобщиться к компании актрисы регулярно встречались и молодые миллионеры в районе тридцати, и основатели успешных стартапов, и дети известных фамилий — те парни, у которых дефицита женского внимания по определению не было.
— Хм. — Финансистка не успела озвучить ответа, потому что в дверь помещения аккуратно постучали, затем на пороге возник бородатый незнакомец с голыми до колен ногами, в здешних стандартных сланцах и в стандартном же банном халате члена клуба АТЛЕТИКА.
* * *
Хонока на её памяти никогда так раньше не орала, даже когда они дрались с мудаком Танигути. С точки зрения Уты ничего кошмарного не произошло — ну зашёл мужик, предварительно постучав, в чужую массажную. Даже одетый, если по японским меркам (это за морями халат и голые ноги у мужчин — знак вопроса).
Проворно скосив глаза на подругу, айтишница поняла, что та отлично владеет собой и поступает в данный момент, как поступает… из вредности?
— Пожалуйста, немедленно покиньте это помещение. — Девицы-массажистки, отдать им должное, за доли секунды загородили клиенток и двинулись типу навстречу с более чем серьёзными намерениями.
Неужели будут драться? С мужиком? Уэки чуть развернулась, чтоб не пропустить деталей. Было интересно.
На соседнем столе по-прежнему истошно вопила Хаяси, да так, что наверняка было слышно и в бассейне. Вот это голос, в Караоке-Холл можно обзавидоваться и выступать вообще без микрофона, даром что главный зал — не одна тысяча квадратов.
Ута старательно наморщила память, всматриваясь в физиономию вошедшего — где-то я тебя уже видела. Кто же ты, кто же ты, кто же ты.
Ещё через пару ударов сердца материализовались штатные дежурные-мужчины, по совместительству — охрана АТЛЕТИКИ.
— Простите, я по очень важному делу! Я к Уэки-сан! — взятый подмышки и едва не оторванный от пола, посетитель как раз успел распрямиться из глубокого поклона. — Прошу прощения за вторжение, вы позволите к вам обратиться? — почти что утаскиваемый вон, тип вопросительно впился в неё взглядом, старательно игнорируя обнажённые сиськи и задницу.
— Какая трогательная щепетильность, — проворчала слегка уязвлённая директор айти-департамента. — Обращайтесь уже, раз без спроса ворвались в чужой приват к двум голым тёлкам. Тиба-сан. — Наконец вспомнила, как тебя зовут.
Пальцы охранников на рукавах мужского халата слегка расслабились, брови вопросительно дёрнулись вверх.
— Хонока-тян, завязывай уже голосить, — Ута протянула руку и звонко шлёпнула Хаяси по неприкрытой ягодице.
Та ойкнула и замолчала.
— Это человек из Мицубиси, — пояснила айтишница присутствующим, поскольку в дверях уже маячили лица Решетникова, младшей Хьюги и даже старого Хаяси-деда. — Вот это вы бегаете, Юто-сама, — вырвалось у неё на автомате.
— Что вы тут делаете? — хозяйка бассейна, не останавливаясь, шагнула внутрь, сделала своим сотрудникам знак и бросила ладонь на плечо незваного гостя. — Вы же в курсе правил заведения, Тиба-сан? Ваш абонемент аннулируется с этой секунды, пожалуйста, немедленно покиньте спорткомплекс.
Охранники с каменными лицами снова взяли мужика под руки.
— Хину-тян, погоди, — попросила Уэки. — Этот чел — из топовых разработчиков Мицубиси, коллега и наверняка знакомый моего папаши. Даю ногти на отсечение, он пришёл стучать лысиной об пол — извиняться за придурка Танигути, они все теперь наверняка одна команда.
Зачем было начинать с показательного обесценивания визитёра, Ута и сама не смогла бы объяснить — видимо, в известном месте заиграло что-то детское, как говорит Хонока-тян.
Решетников сверкнул своей повязкой на бицепсе и, не церемонясь, за подбородок развернул лицо типа к себе. Поторащившись в переносицу Тибы, Такидзиро через секунду выдал:
— Ему действительно неловко, ничего плохого он не планировал. Сюда вошёл по стандартному абонементу — он регулярный завсегдатай Атлетики в целом и массажного сектора в частности.
— У него больше нет никакого абонемента, — бесстрастно кивнула непрошибаемая Хьюга. — И абонемент тот был совсем не стандартный, а вовсе даже платиновый, Такидзиро-кун. Прочее, пожалуй, подтверждаю — судя по контексту. Чего вы хотели? — она поступила вплотную к мужику возрастом за полтинник, опуская уважительный суффикс и обращаясь к взрослому человеку демонстративно невежливо. — С какой целью вы грубо нарушили все возможные правила?
— Я действительно хотел принести извинения Уэки-сан, — ещё один поклон в её сторону. — Дело в следующем…
Бородатый говорил минуты полторы. Суть свелась к тому, что Танигути изначально должен был озвучить негласные предложения по совместной разработке и кое-что предложить на обмен — вы раскрываете нам свои ресурсы по алгоритмам, делитесь всего лишь мозгами. Никаких денег давать не надо. Мы же надеваем узду на поползновения Мацусита-корп и делаем так, что ваши акционерные доли Йокогамы в итоге остаются неприкосновенными.
К сожалению, Танигути-сан повёл себя плохо, спутал карты нам, не донёс важного до вас, поэтому я тут. Пользуясь моментом, простите и вы, Хьюга-сан — понимаю, что свой абонемент я сейчас теряю абсолютно заслуженно.
— Что об этом всём думаешь ты? — Хину, не чинясь, в своей хамской манере обратилась напрямую к Решетникову, обращаясь с Тиба как со слугой, имени которого можно не упоминать.
Впрочем, Уте спонтанного посетителя было нисколько не жаль.
— Чистая монета, — стажёр на мгновение опустил веки. — Они действительно очень не хотят, чтобы скандал получил продолжение и о-очень не хотят, чтоб Моэко-тян реализовала тот свой большой палец, — Такидзиро технично намекнул на жест якудзы, сделанный при полицейских и не обещавший гормонально активному разработчику Мацуситы ничего хорошего в самой ближайшей перспективе. — Третье и главное, они реально настроены договариваться с вами не с позиций силы, а по-джентльменски.
— Это как? — Хьюга-младшая под одобрительным взглядом Хаяси Юто была неотличимо похожа на ротного командира времён последней войны, ведущего опрос захваченного пленника.
— Они считают, что вам, акционерам и членам Совета Директоров, очень важно сохранить статус-кво внутри небоскрёба. У них действительно есть рычаги давления на Мацусита-корп — свои люди в Комиссии и свои варианты оспорить как всю сделку, так и отдельные моменты частичного поглощения.
— Нам это нужно? — старший Хаяси, не глядя на голых молодых девиц на лежаках, бодро протрюхал внутрь и впился взглядом в переносицу Тибы. — А, Такидзиро-кун? — а спросил при этом почему-то стажёра логистики.
— Смотря в какой перспективе, — Решетников дипломатично скруглил углы, поскольку явно не хотел откровенничать в данном составе.
— Прости мою настойчивость, Такидзиро-кун, ответь полностью здесь и сейчас. Я уже слишком стар и хочу спать, к тому же Хонока-тян так орала, — дед скупо ухмыльнулся, вгоняя внучку в краску. — Давай ты скажешь свой ответ на мой вопрос прямо тут, мы оставим девочек дальше на массаже успокаиваться, а Тиба-сан с чувством выполненного долга вернётся к себе. Пожалуйста, Такидзиро-кун, — патриарх слегка надавил тоном.
— Отвечу с оговорками, исключительно из уважения к вам. Вы помните общий согласованный годичный финансовый план?
На лице непоследнего в Мицубиси человека отразилась напряжённая работа мысли — похоже, тот пытался вспомнить, кем является откровенный по внешности метис. Ни с кем из более-менее значимой иерархии Йокогамы данного сотрудника Тиба по памяти соотнести, видимо, не мог.
Ута развеселилась и не стала этого скрывать — расплылась в довольной улыбке до ушей.
— Я помню, — осторожно кивнул Юто-сама. — И итоговую цифру, и на какое количество участников она делится.
— Вот с оглядкой на эту цифру, Хаяси-сама, лично мне никакое из предложений уважаемого Тиба-сан неинтересно. — Стажёр нейтрально поклонился непрошенному гостю, как бы прощаясь.
Затем подхватил под руку Хьюгу, самого деда Хоноки и увлёк их наружу.
— Уэки-сан! Я всё-таки шел к вам! Каков будет ваш ответ⁈ Этот ваш человек достаточно точно всё… — Тиба смешно задёргался в руках охраны бассейна, поскольку его в прямом смысле подняли в воздух и понесли к двери.
— Вы же слышали. Нам неинтересно, — Ута мстительно ткнула лицо в прорезь массажного стола и сделала знак ручкой — дескать, подите вон, а массажистки могут продолжать.
— Ну и приключения, — хрипло выдохнула Хаяси через долгую половину минуты, когда они остались одни, а сотрудницы салона вернулись к прямым обязанностям. — Кажется, мне это скоро надоест.
— Что именно?
— Стоит остаться голой в этом здании, как со скоростью звука появляются какие-то дебилы противоположного пола! А я… а мы… ты поняла!
— Ты же специально орала, как в попу ужаленная? — уточнила айтишница. — Чтоб привлечь максимум внимания? Не потому, что испугалась?
— Угу. Чего бояться, когда в массажном салоне своя охрана и она на месте? Два шага ходу, — спокойно пожала плечами финансистка в положении лёжа. — Да, я хотела, чтоб он поскорее свалил. Непонятно, впрочем, кто его к нам пустил.
— Извините, что вмешиваюсь в беседу, Хаяси-сан, — подала голос одна из массажисток. — Тиба-сан — наш постоянный клиент. Скорее всего он приехал как обычно на всю ночь — он и кое-кто из его друзей достаточно регулярно так делают. Зависают у нас в спа до утра, потом сразу на работу…
— Хм.
— … А когда у вас в айти произошло то, что произошло, свои его сориентировали по телефону — вот он и пришёл сюда, извиняться и замазывать грехи их команды в лице Танигути.
— И как вы только успеваете, — проворчала Ута. — Вроде обычные массажистки, а в курсе таких деталей, что вас хоть в полицию. Информаторами.
Девицы звонко расхохотались. Топ-менеджеры под их руками вздрогнули.
— Уэки-сан, поверьте, нам нет никакого смысла искать приработка на стороне! Наша проштрафившаяся накануне коллега — ну очень большое исключение, никоим образом не правило.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Телефонный разговор двух неустановленных абонентов.

— Ну как?
— По нолям. Отстань.
— У тебя получилось хотя бы поговорить⁈
— Да, я даже вошёл к ней внутрь. Потерял свой годовой абонемент, — один из собеседников называет очень солидную цифру. — В итоге не стали слушать.
— Предложение прикрыть их Джокера от ребят из Агентства озвучил?
— Не успел: Джокер, оказывается, там вовсю задаёт тон. Он лично сказал «нет» по всем пунктам. Если я не ошибся и верно его вычислил.
— Ты с ним смог поговорить⁈
— Не прямо, — мужчина досадливо качает головой. — Хаяси Юто на правах патриарха перехватил беседу и задал прямой вопрос. Джокер прямо ответил «нет», причём косился в мою сторону и намекал взглядом, что ответ окончательный и больше общаться они не хотят в принципе.
Какое-то время разговаривающие молчат.
— Слушай, а ты уверен, что больше не было вариантов? — звонящий пару раз щёлкает языком. — Стоимость абонемента тебе будет возмещена, извини за неудобства.
— Эти монеты оставьте себе! Кто мне возместит отсутствие салона весь следующий год⁈ Уже молчу, что меня могут внести в чёрный список и не пускать и потом!
— Вариантов точно не было? — второй мужчина мягко игнорирует заданный вопрос.
— Точно. Если бы ты видел его глаза — сам бы понял.
— Плохо. Не скажу, что не верю тебе, но там наверняка можно было…
— Нельзя! Если сам такой умный — ну пойди и сделай⁈ Своими ногами⁈ Чего ты мне половину ночи на личный номер наяриваешь, если знаешь, как надо⁈ — Тиба решительно вешает трубку.
Звонок застал его в раздевалке, он подхватывает на плечо спортивную сумку и выходит в коридор.
— Мы проводим вас до выхода, — кивает один из охранников, ожидавших топ-менеджера Мицубиси снаружи.

Глава 10

ИНТЕРЛЮДИЯ

Юто и сам не знал, зачем он отправился вместе с молодёжью в бассейн — середина ночи. По-хорошему, в его возрасте и с текущими медицинскими рекомендациями уже давно пора добросовестно лежать под одеялом: усердно душить подушку, смотреть интересные или не очень сны, похрапывать — пуская заслуженные пузыри.
Когда внучка в массажном секторе закричала так, что её услышали даже на водной арене, старик понял: он здесь потому, что сработало предчувствие. Последние сутки просто наэлектризованы событиями и намерениями различных группировок. Кульминацию стоит ждать завтра, а сейчас их стихийно образовавшейся команде, видимо, до утра лучше банально держаться вместе.
По счастью, на сей раз с Хонокой не случилось ничего страшного и вообще сколь-нибудь значимого — её массажную посетил парламентёр от неугомонной группировки. Тиба, о существовании которого Юто знал вскользь в силу возраста, действительно пришёл извиняться.
Дедовского вмешательства не потребовалось. Хьюга-младшая и Такидзиро-кун как-то дружно и не сговариваясь взяли бразды в руки, за секунду прояснили подоплёку и спровадили непрошенного гостя вон. Внучка впавшего в маразм Хироя, кроме прочего, в полном соответствии с несгибаемостью собственных постулатов регулярного менеджмента ещё и абонемент достаточно знаковой персоне отрасли аннулировала — при полном раскаянии и сожалении Тибы.
Занятно. Юто в принципе всегда знал, что Хину не склонна к рефлексиям. Говоря фигурально, она долго не взвешивает, махнуть ли мечом, если нужно махнуть. Какие при этом покатятся головы, главу Регулярного Менеджмента отродясь не волновало — правила превыше всего.
Неожиданным не стал и тот факт, что хозяйка бассейна в стиле Решетникова также пренебрежительно относится к любой социальной иерархии, если думает, что та иерархия её в какой-то степени ущемляет.
В итоге Такидзиро-кун подхватил их под руки и вернул обратно в шезлонги возле первого бассейна, того, который выполнен в олимпийском стандарте (патриарх уже успел разобраться, зачем столько воды в одном месте, ещё и на верхних этажах очень дорогого места).

— Посетитель! Просит принять лично! — Девушка в униформе массажистки вынырнула всё из-за той же неприметной двери и решительно направилась к ним.
Хину лениво подняла бровь:
— Почему через вас обращается, не напрямую? Кто-то из постоянных? Что ему надо и как он к вам попал?
— Прибыл через крышу. У него есть наш действующий абонемент, но он почти полтора года им не пользуется. Хотя и регулярно оплачивает.
Юто снова стало интересно: «через крышу» являлось эвфемизмом и значило, что кто-то тоже имеет право (и финансовую возможность) использовать вертолёт, как и он. — лицензия на пассажирские полёты над Большим Токио стоит немало во всех смыслах, речь не только о деньгах. Там и бюрократии с запасом.
Когда массажистка назвала фамилию и имя, старик удивился:
— Не знал, Хину-тян, что ты с ним общаешься! Я изумлён! — Спрашивать прямо он не стал из соображений такта.
Огихара Шо был человеком одного с ним поколения, в их возрасте разница в четыре-пять лет не существенна. Откуда у ночного гостя вертолёт, понятно — бизнес немного другой (сталелитейка), а уровень сопоставимый.
Повыше меня уровень, поправился мысленно патриарх. И по финансам, и в политическом плане: Огихара начали заниматься металлом сразу после революции Мэйцзи, как бы не в 1870-х. Хаяси в те годы были безвестными, перебивающимися с риса на воду горожанами и о нынешних высотах, мягко сказать, не помышляли.
Если Мицубиси поставляли авиационные двигатели Императорской Армии до Большой Войны уже в тридцатых годах прошлого века (точнее, Императорским ВВС и ВМФ — в те годы большая половина авиации относилась к флоту), то сталь Огихара помнили ещё японские боевые корабли конца девятнадцатого — начала двадцатого веков.
Как там они назывались? Броненосцы?
— Не общаюсь я с ним, Хаяси-сама, — пловчиха озадачилась не меньше. — Знаю в лицо и по имени — абонемент из первой десятки, номер восемь. Даже не двузначная цифра. Он крайне редко бывает здесь и я давно затрудняюсь понять, зачем ему нести такие расходы. Чтобы не ходить в итоге, АТЛЕТИКА — никак не бюджетный спортклуб!
Такую длинную тираду Хину-тян выдала, похоже, в ответ на немой вопрос Миёси Моэко: фигуристая подруга спортсменки подплыла к бортику, оперлась о него руками и вроде как тоже присоединилась к беседе из воды.
— Люди моего возраста имеют членские билеты во все значимые салоны высшего света, — пояснил девочке Юто. — В наши годы в жизни чертовски мало интересного, как и оставшихся сил, а опыт гласит: во все более-менее серьёзные места неформальных встреч следует иметь доступ всегда. Твой клуб в городе котируется прежде всего из-за массажного салона — да, это не онсены Императорской семьи, но и за город ехать не нужно, можно добраться банально на метро.
Хину хлопнула себя по лбу.
— Синдром самозванца, — Миёси-младшая и Такидзиро-кун понимающе переглянулись.
Старик не стал уточнять незнакомого термина.
Выступающая в роли курьера массажистка качнулась вперёд и застыла в поклоне, напоминая о себе:
— Хьюга-сан, гость просил сказать вам, чтобы вы попросили Хаяси-сама уделить ему время! — вежливый взгляд сперва на начальницу, затем в сторону патриарха. — Не здесь, — она повела рукой вокруг, — а в нашем секторе.
Огихара хочет конфиденциальности, перевёл себе старик. Но, видимо, не в курсе, что в такое время суток людей в бассейне нет.
— Попрошу его при тебе, — девочка без затей хлопнула патриарха по рукаву костюма, насколько он мог судить, в своей обычной манере. — Решение за хозяином.
— Хаяси-сама, вы поговорите с Огихара-сан? — без паузы поинтересовалась очень неплохо оплачиваемая сотрудница Атлетики.
Юто помолчал.
— Не сочтите за давление, у нас есть внутреннее правило — клиент всегда прав. Именно этот клиент не просто добросовестно платит, а ещё и никогда не пользуется оплаченным, — широко и искренне улыбаясь, продолжила фемина. — Хорошо бы ему всё же что-то передать, если вы согласны. — Она, видимо, и в мыслях не держала, что может услышать в ответ отказ.
— Я уже не в том возрасте, чтобы моим временем вот так, по щелчку пальцев, управлял кто угодно, — вздохнул учредитель. — Хоть даже сам Микадо, не к ночи будет помянут. Огихара Шо на исключение не тянет.
Он не имел ничего против девицы, даже понимал мотивы её настойчивости. Как оказалось через мгновение, не до конца:
— Хаяси-сама, — ещё один поклон, глубже предыдущего. — Вы, видимо, не в курсе. Мы, сотрудники салона, кроме непосредственно физической реабилитации, — она перебрала пальцами в воздухе, — ещё и регулярно проходим специальные тренинги под руководством Миёси-сан…
Из воды помахала рукой якудза.
— … Чтоб ориентироваться в намерениях, в потенциалах посетителей, — продолжила массажистка. — Поскольку нашей миссией является ваш качественный отдых, а это не только про физиологию. Извините за длинную преамбулу, дело в том…
— Она хочет сказать, что разговор с Огихара-сан может быть и в ваших интересах, Юто-сама, — безэмоционально перебила Хину. — По крайней мере, так думает сам заявитель. Он пришёл договариваться, причём с намерением делать уступки. Это её личное мнение. Мои сотрудники такое часто видят ещё до того, как посетитель откроет рот или что-то озвучит лично.
— Правда? — старик почувствовал лёгкий укол любопытства, поворачиваясь к девушке. — У Такидзиро-куна нет монополии на чтение чужих намерений прямо из головы собеседника?
— Не возьмусь комментировать за третьего человека, отвечу за себя. Мы много работаем с людьми, с разными, видеть недосказанное волей-неволей научишься, — уверенно кивнула массажистка.
— А что за научный курс ты им читаешь? — патриарх обратился к фигуристой борёкудан, чтобы, пользуясь случаем, выяснить картину полностью.
Исключительно из любопытства, никаких прикладных задач перед собой старик не ставил.
— Основы невербальной коммуникации, кое-какие мыслительные процессы. В принципе, то же самое, чему в Эдогава-кай учат всех серьёзных людей начиная с сятэйгасира.
Юто уважительно присвистнул, наплевав на этикет.
— Отец требует многого от себя, постоянно качает теоретическую базу, — адвокатша Такидзиро-куна посчитала нужным объясниться шире. — От персон, которые принимают решения, он тоже ожидает подобного. Поскольку спасение утопающих — дело рук самих утопающих, наши тренинги для нас самих кроме нас прописывать некому. После первого диплома я оказалась на одном факультете с Йошидой Йоко именно поэтому — то было моё второе высшее образование. «Хорошую научную работу чужими руками не сделаешь», — видимо, цитата из её отца.
— Я поговорю с Шо-куном, — спокойно решил Юто. — Но не в массажном секторе, а здесь. Передашь ему?
— Почему тут, не там? Ни в коем случае не давлю — интересуюсь.
Сотрудницы здешней массажной заниженной самооценкой явно не страдают, отметил про себя патриарх, а вслух сказал:
— Если его и тех, кто за ним стоит, так придавила актуальность, пусть топает ко мне он, а не раздаёт команды через посланника. — Основатель не стал уточнять, кого «их», только указал взглядом на собственные босые подошвы в сланцах и пошевелил большими пальцами ног. — Вон, даже я переобулся, хотя и сижу в костюме. Из бассейна пока никуда не собираюсь, так ему и передай.
— В костюме ходить по бортику можно, а вот в обуви — только в специальной, — девушка задумалась о чём-то. — Хьюга-сан, принести сюда чайный столик? Разрешите?
— Вообще-то нельзя, — ровно качнула подбородком внучка сошедшего с ума Хироя. — В качестве исключения позволяю первый и последний раз.
Вероятно, чай и принятие пищи на водной арене запрещены в принципе, сообразил старший Хаяси с опозданием. Но если нужно и никто не видит…
— Из бумажных стаканчиков пить не будешь, — пояснила пловчиха ему. — По крайней мере ВАС я не буду заставлять из них пить. А стекло или керамика, если разобьются, — она прошлась красноречивым взглядом по бортику. — Проблемы долго описывать.
— Понял. Здесь ходят босиком или почти босиком, а собирать мелкие осколки очень сложно.
— Именно. Техника безопасности Хаяси-сама.
— Мы будем аккуратны, постараемся ничего не разбить, — заверил патриарх. — Ты же понимаешь, что он пришёл не просто так, — искренний вздох. — К сожалению, правила иногда приходится нарушать ради более высоких, м-м-м, моментов.
— Из уважения к вам, один раз в качестве исключения, я уже сказала. Никакая высокая задача не может оправдывать лишних рисков, которым подвергнут ни в чём не виноватых остальных. — Она покосилась на старика. — Хаяси-сама, чтоб вы не считали меня занудой: в пять сорок пять начинается самая первая вода, то есть тренировка по-простому. Малыши, семь-восемь лет, в данном случае — группа спортивного пятиборья. Уборщики приходят позже.
Такидзиро-кун в самом начале сентенции Хину-тян напрягся и расфокусировал взгляд.
— При всём уважении, у меня уже был опыт битой посуды, — продолжила спортсменка. — Поверьте, если где-то останется хотя бы микроскопический кусок стекла, а это обязательно случится, младшая группа безошибочно ухитриться об него распанахать такое и так, что… вы поняли.
Застывший Решетников продолжил изображать каменную скульптуру.
— Что? — Хьюга-младшая повернулась в его сторону. — Ну давай, ещё ты сейчас скажи!.. — договорить у неё не получилось.
Стажёр логистики хлопнул в ладоши три раза:
— Вот она, ключевая мысль идеологии. Видимо, на этом этапе и начинаются мои кое с кем принципиальные разногласия.
— Ты о чём? — поинтересовалась из воды якудза.
— «Никакая высокая задача не может оправдывать лишних рисков, которым подвергнут ни в чём не виноватых», — процитировал пловчиху логист. — Золотые слова, ни прибавить, ни убавить. Хьюга-сан, я тебя обожаю! Ты не только ослепительно красива и обаятельна в своей иронии, ещё — далеко не дура.
— Пф-ф-ф, — пловчиха поставила брови домиком.
— Что делает тебя более интересной, — уверенно припечатал светловолосый.
— Пользуйся на здоровье, — выдохнула хозяйка бассейна, даже в голову не беря, что произносит двусмысленность.
Юто понял по Хину, что опыт изрезанных рук и ног у той имелся вряд ли заочный. Скорее всего, в детские годы и наверняка собственный.
* * *
— Добрый вечер. — Огихара церемонно поприветствовал всех присутствующих, не сводя глаз с Хаяси-старшего при этом. — Можем где-нибудь переговорить? — он огляделся, будто не до конца расшифровал переданный через массажистку месседж.
— Слушаю внимательно, — Юто рассеянно глядел на противоположную сторону бассейна, удалённую от них более чем на пятьдесят метров.
Интересно, как они ухитряются по столько проплывать? Он бы сейчас уже и ногами столько не прошёл, сколько эта далёкая от спортивных статей Миёси ухитрилась прогрести, пока он здесь сидит.
Впрочем, в его годы бассейны с плаванием были менее доступными. У нынешней молодёжи горизонты по определению шире.
— А более тихого места нет? — ночной гость деликатно плюнул на этикет и пошёл напролом.
— Нормальные кресла, нормальные шезлонги, — пожал плечами Хаяси. — Давайте я облегчу задачу, Огихара-сан. Вы намекаете, что хотите договориться о чём-то кулуарно, на уровне нашего с вами возраста. При этом вы хотите полной конфиденциальности переговоров. Мой ответ авансом: я не заинтересован в разговоре, прошу меня извинить за резкость. — Он прикрыл глаза и ориентировался на слух, тоже своего рода демонстрация. — Забегая вперёд: ничего не имею против вас, в данном случае выступаю как номинальный глава противоположного лагеря. Не примите на личный счёт, бизнес и только бизнес. Либо вы говорите тут, либо одно из двух.
— Да мы с вами вроде пока ещё не начинали не то что ссориться, а даже просто дискутировать! — «удивился» стальной магнат, не чинясь и располагаясь в свободном пластиковом кресле. — Молчу уже про полемизировать! Даже тему дискуссии не определили, либо тему полемики, ха-ха. Откуда такая категоричность насчёт противоположности наших лагерей, Хаяси-сан⁈
Ну давай, ещё мягкий упрёк картинно добавь в интонации, подумал Юто весело. Начинающий манипулятор.
Намечающаяся стычка отчего-то добавила куража и настроения. Хотя казалось бы.
— В наши с вами годы многое уже недоступно, — учредитель Йокогамы всё же раскрыл глаза и аккуратно указал на фигуристую Миёси Моэко, наяривающую по дорожке какое-то упражнение одними ногами, вытянувшуюся на водной поверхности и красноречиво демонстрирующую как передний фасад (она плыла им навстречу), так и задний (потому что спиной вверх). — Однако в текущем преклонном возрасте есть несомненный плюс, Огихара-сан: такие как мы видят большинство собеседников насквозь ещё на старте любых переговоров, хе-хе. Согласны?
Ну давай, возрази. Начнёшь отрицать — уступишь мне плацдарм.
— Позволю себе не ответить прямо, — скруглил углы визитёр. — Я могу в таком случае хотя бы попросить ВАШЕГО ЛИЧНОГО СЛОВА, что ничего из нашей беседы не утечёт ни в каком направлении? Можете поручиться за остальных?
— Так меня ещё не оскорбляли, — равнодушно констатировала Хину. — Причём на моей же территории. Вы в курсе, с кем сейчас разговариваете и где находитесь, Огихара-сан? Мне стоит напомнить вам о правилах приличия в чужом доме? Или сразу на двери указать, умеете читать между строк?
Девочка в своём амплуа, хмыкнул про себя Юто.
— А я не о вас, Хьюга-сан, — ночной визитёр, похоже, нервничал оттого, что не смог навязать свои правила и вынужденно подчинился чужим. — О вас я бы ещё многократно подумал, что сказать! В хорошем смысле этого слова! — поэтому сбился с тона и затеял то, что бывший военный Решетников назвал бы неподготовленным наступлением.
— Он обо мне, — Такидзиро-кун помахал в воздухе ладонью.
Светловолосый сидел у стены и, как сейчас заметил Юто, тоже не раскрывал пока глаз.

Глава 11

— Я здесь — самая тёмная лошадка, потому что деклассированный элемент, — продолжил стажёр. — В глазах нашего уважаемого собеседника. Огихара-сан — представитель ортодоксального политического направления и кое-какие свои впечатления обо мне он составил заочно, опираясь лишь на мои крайне скромные анкетные данные.
Хаяси-старший оживился, хотя внешне не показал: логист технично дал понять им с Хину, что намерения импровизированного парламентера уже считал полностью.
Понять бы, каким способом.
Сам же посетитель предсказуемо не сориентировался — чтобы понять недосказанное, надо знать Такидзиро-куна лично. Ну и иметь опыт общения с ним, причём не формальный.
— Я был бы вам очень благодарен, если бы вы не комментировали мою позицию при мне в третьем лице, не будучи с ней знакомым! — В голосе стального магната звякнул металл. — Хаяси-сан, вот именно поэтому я и предлагал говорить наедине! Хотя бы для того, чтоб делать это спокойно!
— А я спокоен, — хихикнул Юто. — И вам желаю того же. Просто атмосфера здесь эдакая, располагающая к не пропитанному официозом формату. Переходите уже к делу, а?
* * *
Огихара не понравился ей с первого взгляда. Хину, конечно, не претендовала на то, что видит незнакомого человека насквозь (как кое-кто из присутствующих), но лицо ночного посетителя было красноречивым даже для неё — смесь претенциозности и апломба, столь характерных для представителей старых фамилий. Учитывая, что стальной магнат был возраста деда, его гонор опирался ещё и на эдакое снисхождение старшего к младшим (пф-ф, какая гадость).
С её точки зрения — ни на чём не основанный перебор, беспочвенно завышенная самооценка и целый комплекс патологических психозащит, если сказать языком плескающейся в бассейне Моэко. Или кузины Йоко.
Впрочем, Хину в силу личных правил никогда не позволяла себе поддаться первому отрицательному впечатлению — своё мнение она до поры держала в узде, окончательное решение о человеке принимая исключительно по его поступкам.
— Переходите уже к делу, а? — Хаяси Юто в силу возрастного паритета мог себе позволить менее формальный тон в отношении хоть Огихара, хоть даже каких-нибудь Фудзивара, случись последование здесь.
Пожалуй, патриарх и членам императорской фамилии мог бы предложить держаться ближе к теме, подумала пловчиха. С него станется. В отношениях со своими дед Хоноки был подчёркнуто корректен, но он бы никогда не добился в жизни того, чего добился, если бы не умел стоять на своём.
Владелец массажного абонемента номер восемь задумчиво уставился в воду бассейна, по виду собираясь с мыслями.
— Такидзиро-кун, не поможешь старикам? — Хаяси-старший находился на своей территории, ощущал себя хозяином, оттого в переговорах непринуждённо исполнял роль сильной стороны. — Я готов спорить, что визит Огихары-сан прямо или косвенно связан с твоей персоной. Так сказать, по твою душу явились, хе-хе.
— Чем нам может помочь этот человек? — невозмутимо поинтересовался промышленник. — И с чего моему приходу иметь отношение к нему? Кстати, нас с ним так и не представили.
Завуалированный намёк на разные социальные уровни логиста нисколько не задел.
— Решетников Такидзиро, — кое-кто качнул головой из положения сидя. — Хаяси-сама, пожалуй, что и помогу. Не знаю только, с чего начать.
Гость заинтересованного завертелся, переводя взгляд со светловолосого на учредителя Йокогамы.
— С его цели, — уверенно кивнул патриарх. — Я далёк от мысли, что глава национального металлургического монополиста по ночам гуляет просто так, особенно по бассейнам на верхних этажах корпоративных небоскрёбов. Чего хочет наш гость, твоё мнение? Как говорят в иных местах, какова цель его визита?
— Целей изначально три. Первая: прощупать ваше настоящее отношение к стратегической затее Принцессы Акисино. Вы понимаете, о чём я. Вторая: в зависимости от вашей позиции по первому пункту, наметить пути сближения — если таковые возможны. Либо убедить вас встать на его сторону, если энтузиазма кое-каких членов Семьи Микадо вы не разделяете.
Лицо промышленника вытянулось, глаза удивлённо распахнулись.
— Третье: Огихара-сан имеет прямое отношение к организации, малоизвестной широкой публике. В силу личных связей с JETRO¹ он хочет собрать максимум информации о намечающейся битве между различными государственными ведомствами на нашей территории, — без паузы продолжил Такидзиро, не глядя на гостя. — У нас в небоскрёбе как раз оно и началось — благодаря манифестациям Янагида. Мне кажется, круги по воде понеслись быстрее, чем многие думают.
— Зачем ему информация о полицейских скандалах? — стремительно среагировал Хаяси, не скрывая удивления. — Ладно, первая пара пунктов. Предсказуемо, ожидаемо. Но что нашему гостю до, м-м-м, заурядных бытовых проблем простых людей⁈
— В мутной воде рыбу ловить легче. Я не до конца представляю горизонты связей на его уровне — говорят, интересы старых фамилий с моей высоты по определению не видны — но, мне кажется, он хочет держать руку на пульсе любых возможных политических изменений. Даже намёков на них.
— Например?
— У меня нет доказательств, только личное мнение, — Решетников, не открывая глаз, вздохнул.
— Будь добр, озвучь, Такидзиро-кун.
— Он и его окружение всерьёз учитывают возможность того, что Принцесса в каком-то виде реставрирует монархию. Если у неё ничего не получится — хорошо, думают они. Если же что-то из затеи выйдет, по проторенной Ею дороге они захотят усадить в кресло номер один своего человека. — Логист зевнул. — Так сложилось исторически, что наш небоскрёб в центре напряжения, по крайней мере, сейчас. Это его мысли, не мой комментарий.
— Продолжай.
— Неподконтрольного топам буржуазии Монарха древние рода́, являющиеся политической элитой Японии не одну сотню лет, допускать не хотели бы — если власть Императора подрастёт. В принципе, Огихара-сан про себя считает начинание молодой Акисино пробным шаром: срастётся — пускай. Её всегда можно будет заменить на более лояльного, об инструментах и методах замены сейчас не будем.
— Конкретно наш гость не только из политической элиты, из финансовой — тоже, — уточнила Хину. — Одно с другим совпадает не всегда, взять хоть и тех же упомянутых тобой Фудзивара. Но в данном случае совпало: род Огихара — из старого списка фамилий, но с вполне современными объёмами денег. С более чем отраслевого масштаба финансами, учитывая нашу национальную любовь к большим диверсифицированным холдингам.
— Что за фокусы⁈ — Огихара не придумал ничего лучшего, чем попытаться скомпенсировать растерянность наигранным возмущением.
— Скажите, что я не прав, — предложил Решетников. — Я мгновенно извинюсь перед вами и вы с Хаяси-сама начнёте свой разговор с чистого листа, заново.
Дед Хоноки стремительно для своего возраста поднялся из кресла, сделал пару шагов и навис над ровесником:
— Это правда? Скажи, что мы ошибаемся. — Даже на ты перешёл, благо, возраст и положение позволяли.
Взгляд стального магната вильнул в сторону, упёрся в пол, лицо чуть покраснело.
— Красноречиво, — констатировала Хьюга, затем пробормотала тише. — Кто б мог подумать: вопросы такого масштаба — и в моём скромном бассейне.
Патриарх вернулся на своё место:
— Огихара-сан, мне отвечать по порядку? На те пункты, что уже озвучены? Или вы хотите что-то уточнить перед тем, как я начну?
— Начинайте по порядку, — справившись с собой, предложил промышленник. — Только сперва я задам вашему человеку вопрос. При вас, не сходя с места.
— Извольте. Ты же не против, Такидзиро-кун?
— Да бога ради. Внимательно слушаю.
— Что для вас Япония, Решетников-сан? Чем лично для вас является наша страна?
— Кажется, вы тоже угадали, Хаяси-сама, — буркнул Такидзиро в сторону. — Насчёт прихода и по мою душу в том числе.
* * *
— Что для вас Япония, Решетников-сан? — настойчиво повторяет металлург то ли действительно номер один, то ли к этому пункту весьма близкий.
Честно говоря, проблемы, которые волнуют меня в первую очередь, настолько далеки от большой политики и глобального мироустройства, насколько они могут быть далеки — прямо сейчас мне ну очень нужно поговорить с моей адвокатом. Тема сложной беседы назрела не сегодня, но как-то не складывался подходящий момент. То одно, то другое, то что-то более срочное третье.
Потом может стать банально поздно.
Лицо и глаза Моэко, старательно гребущей в бассейне, красноречиво сигнализируют, что у меня есть более важные дела, чем бессмысленные интервью.
— Огихара-сан, мне безмерно льстит ваш интерес к моей более чем скромной персоне, — бормочу. — Предвосхищая следующие вопросы: Принцессе я дал чёткий и однозначный ответ. Не знаю, откуда у вас информация, но мы с Ней вращались и всегда будем вращаться по непересекающимся орбитам. Решение окончательное, пересмотру не подлежит.
А у них неплохая аналитика в металлургии, как и оперативные возможности. Понятно, что три плюс два он связал благодаря одной интересной встрече в полицейском участке. Другое дело, чтобы сделать выводы, о той встрече нужно было узнать.
— Вы уверены? — стальной магнат сверлит мне висок взглядом с короткой дистанции.
— Более чем, — отмахиваюсь. — Не сочтите за браваду или нахальство, но у неё не было ничего такого, что могло бы быть интересным мне.
— Хм, — глаза Юто Хаяси вспыхивают любопытством, хотя тему мы давно обсудили. — Немногие на твоём месте, Такидзиро-кун, осмелятся на подобное высказывание.
— Я ж в кругу своих, — пожимаю плечами. — Опять же, мы пообещали друг другу, что ничего из этого разговора наружу не выйдет.
— Очень хочется вам верить, — изрекает Огихара веско. — Но я намного старше вас. Мой опыт говорит, что так не бывает.
— Вы не в курсе моей биографии. До вашего возраста мне, конечно, изрядно, но я тоже далеко не мальчик. После одного интересного контракта в министерстве обороны у меня напрочь отсохло желание делать свою жизнь интересной, — глумливо ухмыльнуться в этом месте, что ли.
— Почему? — ровесник Хаяси Юто продолжает настаивать. — Людям вашего уровня даже встреча такого ранга выпадает раз в жизни, и то не всем. Наверняка ведь…
— Извините, — перебиваю, поскольку пора ускоряться. — Вы топчетесь на месте, шли сюда не ко мне.
— Пользуюсь случаем, — не скрывает магнат. — Да, договариваться я сюда ехал с другим человеком, — уважительный поклон деду финансистки, — но раз уж застал и вас, глупо не прояснить сразу всё. Согласны?
— Какая у меня мечта? По-вашему? — поворачиваюсь, чтобы моя физиономия была видна лучше, как и мимика.
Огихара теряется.
— Три миллиона долларов США, точка, — отвечаю на собственный вопрос, глядя в глаза. — Затем — бурная и активная личная жизнь, в таком порядке. Учитывая, что мне к сорока уже ближе, чем тридцати, последний пункт грозится забрать абсолютно всё моё свободное время. Десятка на два лет точно, если не больше.
— Да ну?
— Ну да. Вот по истечении данного срока я б Принцессу выслушал, подчеркну, лишь выслушал бы. А сегодня она явилась слишком рано, — развожу руками. — На четверть века раньше, чем я б ей назначил. Если бы она потрудилась поинтересоваться моим мнением перед тем, как.
— Он говорит правду, — ровно подтверждает Хаяси-старший, который в силу возраста и жизненного кругозора тоже весьма пристойно разбирается в людях.
Особенно в тех, с кем знаком лично и неплохо. Как в случае со мной.
— Мальчика действительно побросало, — продолжает дед Хоноки. — И увидел он местами побольше нашего с вами, Огихара-сан, хотя мы и в более преклонном возрасте. Такидзиро-кун — реально молодой старик, ему действительно целые пласты сфер неинтересны в нашем несовершенном мире.
— Огихара-сан, разрешите напомнить, что вы сюда шли совсем другому человеку, — намекаю ещё раз. — Задайте, пожалуйста, мне ваш тот самый вопрос, без которого может не сложиться общения с Хаяси-сама? Я на него отвечу да и пойду с богом, а вы продолжите без меня.
— Кто вы, Решетников-сан? Почему вокруг вас не утихает вся эта возня не только серьёзных людей, а и серьёзных организаций?
Ух ты. Всё-таки напрягся и сформулировал.
— Вы правы, — кивает промышленник, — я шёл не к вам. Но упускать из виду такую мутную фигуру в назревающих раскладах тоже не собираюсь. Просто ответьте, кто вы?
Сбоку хмыкает Хину, но ничего не говорит.
Если принять во внимание её обычное амплуа и демонстративную сдержанность, жест является эквивалентом бурного взрыва эмоций в её исполнении. Положительных по большей части, но тем не менее.
— Выпускник Особого учебного центра Министерства обороны, — почему бы и не ответить. — Деталей от меня не будет — есть обязательства неразглашения. Но вы наверняка можете и сами провентилировать после этой подсказки, возможности ведь позволяют?
— Да. Я не знал этой детали, но теперь понимаю, где спрашивать. — Металлист уходит в себя.
— После своей достаточно спорной отставки я старательно пытался забыть армию и начать простую жизнь обычного человека. Этим занимаюсь и сейчас. Всё. Больше мне вам добавить нечего.
Кажется, это не то, что ночной визитёр ожидал услышать. С другой стороны, чистая правда всегда впечатляет, если стыкуется полностью с реальной внутренней мотивацией конкретной персоны.
— Неожиданно, — признаёт Огихара после некоторой паузы. — Самый последний вопрос: я не ослышался? Начать простую жизнь обычного человека? Почему? Никто ведь к этому не стремится! Вам лет-то сколько!
— Почему: потому, что я этого заслужил, — молчу ещё пару секунд, давая словам достучаться до чужого разума. — И мечтал о ней долгие годы, когда приключений хватало с избытком. Те, кто к жизни обычного человека не стремится, просто чего-то не добрали в молодости — эмоций, впечатлений, опыта, событий.
— Хм.
— Угу. А у меня этого всего было с избытком, в отличие от нормальной жизни — её по большому счёту и не было. НЕ ДЛЯ ПЕЧАТИ, — чуть повышаю голос, поскольку собеседник открывает рот, чтобы что-то сказать. — МЫ ДОГОВОРИЛИСЬ. Этот разговор останется в бассейне, у вас тоже есть обязательства.
— Справки в Министерстве обороны я наведу, — стальной магнат испытующе смотрит мне в переносицу.
— Без проблем.
Последняя ремарка его убеждает.
— Благодарю, что ответили, — он приподнимается в жесте вежливости.
— Пойду нырну? — обращаюсь к Хаяси Юто. — Буду с адвокатом на этой дорожке.
— Валяй, — за патриарха рукой машет Хину. — Я тебя тут подменю, не переживай.
Если я хоть чуть-чуть понимаю в раскладах, гость сейчас будет штурмовать бастионы, существующие только в его воображении, а в реальности отсутствующие: он действительно считает, что Хаяси-старший воспользовался моментом и затеял какую-то собственную игру. Поскольку дед Хоноки — самый старший из нас, других кандидатур на роль тайного паука в центре загадочной паутины Огихара не видит.
И ведь ему не докажешь, что нашему своеобразному коллективу по большому счёту плевать и на политику, и на амбициозные планы власть предержащих, и даже на Йокогаму. До известной степени и в известном смысле.
Надеюсь, Хаяси Юто справится с непростой задачей — успокоить возбудившегося параноика. Огихара Шо, сидящий сейчас в пластиковом кресле Атлетики, напряжённо ищет тройные скрытые смыслы, искренне хочет поучаствовать в чём-то политически грандиозном и не понимает, что кого-то вся эта суета может в принципе не интересовать.
Судя по патетическому подкату «Что для вас Япония⁈», текущие депутаты и парламентские фракции, ведущие с ним дела, его уже не устраивают — личные амбиции на склоне лет у него выросли, а его бизнес дошёл до точки, когда так хочется расшириться за национальные границы.
И плевать, что за их пределами всё давно устоялось и есть свои герои, которые не он. И которым он на своей территории не сильно интересен.
* * *
ПРИМЕЧАНИЕ
Было в тексте, но на всякий случай.
¹ Японский научно-технологический информационный центр (Japan External Trade Organization; сокр. JETRO).
Центр осуществляет промышленный шпионаж, научно-техническую ии экономическую разведку. Собранную информацию Центр предоставляет японским компаниям.

Глава 12

— Что думаешь о визите Огихары? — Моэко слышала большую часть разговора, когда плескалась у бортика — расстояние позволяло.
Также, она видела, как Такидзиро усердно сворачивает общение с обоими патриархами для того, чтобы побыстрее оказаться рядом с ней.
— Мелочи жизни, — товарищ спрыгнул в воду солдатиком и вынырнул в полуметре. — Обычная суета, характерная для любых предвыборных тёрок. Наша Ишикава-сан своими претензиями на верховную власть всколыхнула изрядные пласты, м-м-м, воды, — он почему-то использовал гражданское имя Принцессы. — Вот все и забегали. Какое-то время будет в том же духе, если не больше — каждый близкий к верхам будет суетиться, пытаться контролировать всех, лихорадочно строить и по сотне раз в день перестраивать собственные планы. — Он покосился за спину, где втроём в ряд восседали Хаяси-сама, стальной магнат Огихара и Хину.
— Мелочи? «Обычная» суета? — она не возражала, уточняла.
— Ну. Куда на глобусе ни ткни, везде было бы так же: амбициозная персона нового поколения с высоким потенциалом…
— Акисино?
— Угу. Которая старательно нащупывает горло одряхлевших поколений и структур на политической арене — с намерением подмять побольше в следующем избирательном цикле под себя. С другой стороны баррикад — старшее поколение, которое против молодёжи местами не вывозит, но успело гораздо лучше окопаться. В общем, извечная проблема отцов и детей.
— Тогда уже скорее внуков и дедов… Если говорить конкретно о нас, для Японии подобный расклад — не то же, что в мире, — чуть подумав, возразила якудза. — Во-первых, ты очень упрощаешь, сводя всё к двум лагерям. Во-вторых, из Большой Двадцатки я не представляю другого государства, где монархия теоретически имела бы такой же шанс, как у нас. Несмотря на весь прогресс и нынешний век.
— Шансы, может, теоретически и больше, а результат будет как везде, — пренебрежительно отмахнулся Решетников.
На автомате, это борёкудан отлично заметила:
— И каким, по-твоему, будет окончательный результат её нетривиальных усилий⁈
— Ничего у неё не выйдет. Всё останется как есть, никаких усилений монархии в итоге не произойдёт: лелеемая ею централизация под эгидой Престола так и останется в её влажных мечтах, а также в разбившихся и неисполненных чаяниях тех, кто пойдёт за ней. Рассчитывая откусить кусок побольше после перетряски верхних эшелонов.
— Почему? — за рядовой обыденностью его ответа стояло нечто большее, чем просто слова, Миёси-младшая отлично это чувствовала и не сводила глаз с собеседника.
Такидзиро перебрал в воде ногами, подстраиваясь под её темп, и тоже взялся за доску сбоку:
— Гражданское общество, вот почему. На первый взгляд, если смотреть с точки зрения этнопсихологии, права ты: да, японцы иерархичны по натуре, Первое Лицо страны даже на бумаге — Император. С известными допусками, но всё же. Но это лишь на первый взгляд.
— Почему?
— Странно слышать такой вопрос от тебя. Потому что гражданское общество. Твой отец на примере Эдогава-кай отлично пояснил всем ста тридцати миллионам граждан, чем оно является в Японии и что будет, если мнением социума пытаться пренебречь.
— Акисино, по-твоему, пренебрегает? — Моэко предполагала, что товарищ сейчас говорит не просто так, а базируется на некоем анализе. — Интересно наблюдать, как ты мыслишь, — пояснила она. — И что ещё тебе успели впихнуть в голову в Министерстве Обороны, больно уж суждения для стажёра логистики нетривиальны.
— Да, Принцесса пренебрегает, а твой отец, говоря цинично, в стране не один такой. Могу долго вещать про центры кристаллизации общества, оно тебе надо? — Решетников не стал углубляться в детали и решительно сменил тему на ту, из-за которой, видимо, и оказался в воде. — Расказывай. Не уходи в сторону, ты же видишь, что я не просто так к тебе присоединился.
Борёкудан вздохнула. Этого вопроса она подспудно опасалась. От других, даже от отца, ещё можно было не то чтобы увернуться — скажем, избежать немедленного обсуждения.
С Такидзиро же номер не пройдёт — отлично видно по его глазам. И как он только видит.
— А ты сейчас о чём? — она всё же сделала вялую попытку уклониться.
— На тебе смарт-браслет. Он синхронизирован с твоим телефоном, который лежит вон, на столике. Ты получила сообщение, когда плавала…
— Заметил всё-таки, — буркнула якудза.
— … Сперва ты скроллила на браслете, как я понимаю, реквизиты отправителя — экран маленький, неудобный, не смартфон. Потом приняла решение и вышла из директории, а сообщение не стала открывать. — Кое-кто отлично умел формулировать мысли, описывая ситуацию.
— Откуда только такая осведомлённость! — ворчливо заметила Моэко. — Как будто у тебя доступ к моей технике!
— Глаза же, — простенько вздохнул в ответ Такидзиро. — К твоим гаджетам у меня доступа нет и быть не может, но глаза твои вижу. Что стряслось? Не молчи, рассказывай.
Следующие почти полсотни метров они плыли молча, синхронно барабаня ногами по воде и опираясь на одну общую тренировочную доску. Она лениво перебирала в голове мысли, он дисциплинированно ждал ответа.
— Резко прыгнул сахар в крови. Поначалу. — Миёси Моэко, когда нужно, умела говорить и тяжёлые вещи, в том числе о себе. — Поняла по самочувствию, но списала на напряжёнку последних дней, каскадную потерю веса и так далее. По дороге заехала в лабораторию накануне — сдала анализы.
— На браслет пришли эти самые анализы? — светловолосый покосился на её запястье.
— Анализы пришли раньше. Я их переслала, куда надо. Это был ответ уже оттуда.
— Ночью? — он аккуратно загонял её в угол, не позволяя вилять.
— Там круглосуточно. Я же периодически прохожу обследования, поскольку слежу за здоровьем, — пожала плечами Моэко. — За последние три месяца данные в системе были, просто не было команды нужному специалисту всё проанализировать.
— Как называется нужный специалист? — он спокойно задал последний вопрос.
— Эндокринолог.
— Это наверняка не вся информация с таблички его кабинета. Ещё?
— Онколог. Опухоль. Пласт поджелудочной железы.
— А-а-а, поэтому и сахар, — Такидзиро ровно кивнул.
— Опухоль не доброкачественная, — теперь она призналась полностью, хотя в уточнении не было необходимости. — Кроме тебя пока никому не говорила, даже отцу и Хину. Хотя она в курсе анализов — просто не лезет и не спрашивает, пока я не сообщу сама.
— Самое главное: пожалуйста, не переживай. Ситуация, конечно, серьёзная, но это не что-то экстраординарное и непоправимое, — Решетников заговорил без паузы, не сбиваясь с ритма, уверенно и твёрдо.
Они уже неплохо знали друг друга, поэтому якудза подобралась: так светловолосый выступает лишь когда не просто уверен, а опирается на некий практический опыт. Собственный или равный таковому.
— Сейчас начну переживать, — фыркнула она в ответ. — Если ты затеешь свои любимые драматические паузы между фразами, как в дораме.
— Боже упаси, какие тут паузы. В сообщении, которое ты не стала читать до конца, что-то об операции? Предлагают удалить пласт хирургически? Если метастазы пошли недалеко, что бывает, и их не слишком много?
— Откуда знаешь⁈ — держать покер-фейс особого смысла не было, особенно с конкретным человеком. — Уже молчу, откуда ты так ориентируешься⁈ Это же чистейшей воды медицина, не психология⁈
— Научная тема лежит на стыке. Приходилось сталкиваться раньше, знаю и теорию, и практическую методику, — взгляд товарища неожиданно вильнул в сторону, что для него обычно нехарактерно. — Я не предполагаю, не слышал, не догадываюсь, а именно чётко знаю, что в конкретной ситуации делать. — Продолжил он… компетентно? Пожалуй. Да, это правильное слово. — Давай дочитаем это твоё предложение операции от лечащего врача. Вместе. А потом кое-что обсудим.
Они как раз находились у противоположного от всех бортика. Решетников легонько хлопнул её сзади по известному месту:
— Вылезай давай, не буксуй. Поговорим сидя.
Моэко покорно выбралась из воды и уселась на лавочку возле стенки. Рядом приземлился Такидзиро.
* * *
Там же, через несколько минут.
— … ну видишь, ничего страшного.
— Хочется кое-что выдать тебе в ответ на эту ремарку, — ухмыльнулась она уголком рта. — В откровенно повышенном эмоциональном тоне. Что-нибудь типа того, что чужая онкология всегда пугает меньше.
— Это была бы психозащита, — возразил Такидзиро серьёзно. — Ты — слишком сильная личность, молчу уже про «дочь своего отца». Патологическая психозащита никогда не бывает конструктивной и ты об этом знаешь.
— «Ничего страшного» — по мне, несколько категоричное заявление для данной ситуации. Конечно же, я очень хочу верить в каждое твоё слово, особенно когда ты столь убедителен! Но жизнь учит, что правде нужно трезво смотреть в глаза, — безэмоционально произнесла Моэко.
— Тебе уже дали очень хорошую статистику, — напомнил собеседник. — Плюс есть я, в детали пока не углубляемся.
Идти за большим экраном телефона на ту сторону они не стали — прочли простыню текста, скролля по несколько букв на браслете. Муторно, но в процессе она на удивление успокоилась.
— У тебя действительно хорошая для конкретного положения персональная ситуация, — продолжил Решетников. — Звучит более чем неприятно — здесь я с тобой не спорю и согласен. Касается тоже напрямую тебя, а не какого-нибудь дяди или соседа. Но локализация чёткая, метастазов практически нет — а в японских лабораториях определять умеют нормально.
— Это к чему?
— В другой части мира я бы ещё подумал, а не перепроверить ли анализы. Но не в Токио. Если они говорят, что шансы на успех под девяносто процентов, то цифре можно верить.
— Согласна… — хотя нервы никто не отменял.
— Даже они дают более чем оптимистичный прогноз — конкретно с твоей клинической картиной, — товарищ будто гвозди в доску забивал.
— А ведь ты сейчас не успокаиваешь, — машинально отметила Моэко. — Ты именно что информируешь. Занятная ситуация.
— Точно. Ты мне веришь? — вопрос был задан без перехода, они оба смотрели вперёд, на ту сторону бассейна.
— Да. Хотя и не понимаю, почему.
— Спасибо. Большего не требуется.
— Что ты хотел предложить? — в следующую секунду якудза внесла ясность, — если бы это были не ты и я, беседу впору было бы считать всё то ли подкатом афериста, то ли сценой из художественного произведения.
— Моё предложение такое: оперативное вмешательство оставь как резервный вариант. С точки зрения твоей клиники — это нормальное решение, однако с ним можно не торопиться.
— Ну, да, какое-то время они сами сказали, что можно понаблюдать, — Моэко покосилась на смарт-браслет. — Если операция — запасной вариант, какой тогда будет основной?
— Простыми словами: любая опухоль, такая — уже чуждая организму ткань. Развивается дальше она лишь потому, что не определяется иммунной системой.
Миёси-младшая задумчиво закусила губу. Она, конечно, уже немало прочла по теме — Такидзиро был прав.
— Что предлагаешь?
— Давай попробуем подкрутить настройки твоей иммунной системы. На раздумья врач тебе отмерил даже не недели, а месяцы — время позволяет.
— В Японии пока отсутствует методика тренировки иммунной системы на эту тему, — бесстрастно заметила Моэко.
— Мы научим твою иммунную систему видеть конкретно этот пласт поджелудочной. Пока не готов сказать по времени — действительно, нетривиальная задача именно для меня — но на операцию ты лечь успеешь по-любому. В худшем сценарии. Хотя эта операция не понадобится, я знаю, что говорю.
— Так просто, — констатировала борёкудан через долгие три минуты взаимного молчания. — Ушла вся опустошённость, — сообщила она товарищу то, что он и так наверняка чувствовал, — я снова в ресурсе, уверена в успехе. Двести восемнадцать секунд. КАК?..
«…ты это сделал» осталось недосказанным.
За обыденностью её тривиального вопроса стояло неизмеримое. Миёси-младшая отлично чувствовала, что Такидзиро прекрасно её понимает.
— Я знаю, что говорю, — простенько ответил товарищ.
Если бы слова были какими-нибудь другими или говорил кто-нибудь иной… борёкудан не стала додумывать мысль.
Она решительно поднялась со скамейки:
— Пошли, расскажем Хину тоже. Потом созвонюсь с отцом: ты прав, не стоит от него скрывать. Действительно, есть в жизни моменты, которые нужно проходить сообща. Спасибо, что промыл мозги вовремя.
— Пошли. Всё будет хорошо, не переживай.
Длина бассейна — пятьдесят метров, плюс им нужно было обходить по бортику периметр. На первой трети пути Моэко хлопнула по плечу шагающего впереди товарища:
— Я в норме. Теперь говори, что ещё хотел сказать, когда в воду прыгнул.
Он обернулся.
— Заметила сразу, но сообразила только сейчас, — пояснила она. — Так что там?
— Ну, я бы предложил тебе не фиксироваться на одном лишь лечении. Так даже для тебя будет лучше. Знаешь, я понял, зачем Огихара сюда ехал на самом деле.
— Зачем?
Они, не сговариваясь, остановились.
— Янагида сегодня до дома не доедет. Огихаре что-то известно — замешаны люди из JETRO. Он именно поэтому и примчался.
Миёси-младшая в силу рода занятий умела отлично просчитывать ситуацию на ходу:
— Он думает, что интересы Йокогамы, ключевых акционеров, Эдогава-кай — одно целое? Собирался манипулировать этой информацией, чтобы что-то от, как он думает, нашего конгломерата получить?
— Да. Но прямо сейчас на наших глазах передумывает.
— Ты сейчас хочешь сказать что-то ещё, но колеблешься.
— Да так, нюансы, до которых нам нет дела, — Решетников качнулся с пяток на носки. — По косвенным делаю вывод, но не могу доказать: если Янагиду действительно хлопнут люди JETRO, это значит, что кое-какие интересные службы Японии имеют горизонтальную координацию между собой.
— Ух ты. — Да, вывод очевиден, но только после чужой подсказки. — А ведь это прямое нарушение закона и Конституции, — химэ Эдогава-кай тягуче заглянула в глаза собеседника.
— Потому тебе и говорю, — Такидзиро подвигал бровями вверх-вниз. — Мне это до лампочки, а интересов и горизонтов твоего отца я даже не представляю. Как и, возможно, твоей сестры — сводной по отцу, о которой ты упоминала, но с которой вроде как плохо знакома. Вы же одна семья, — он снова утверждал, не спрашивал.
— Спасибо, — Моэко хлопнула его по плечу повторно и развернула лицом вперёд. — Пошли начнём с Хину. Расскажежу ей о поджелудочной полностью, прочее потом.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ

Кабинет министра внутренних дел. Хозяин находится на рабочем месте, несмотря на ночное время.

Звонит смартфон. Мацуи Хироюки, мазнув взглядом по экрану, с усталостью вздыхает и принимает вызов.

— Министр-сан, делаю видеозвонок вам потому, что должен вас видеть. — Миёси Мая на предисловия размениваться не стал.
В следующую минуту глава Эдогава-кай сжато поведал о том, о чём у министра и так голова уже побаливала (хотя, в отличие от чиновника, якудза не имел доступа к оперативной сводке) — нападение на судью Рико, очень резонансное происшествие.
Точнее сказать, резонансным оно станет с утра, когда новостные каналы понесут известие в массы.
Хироюки выслушал до конца, хотя хотелось сморщиться, как от зубной боли:
— Мы расследуем это дело. Миёси-сан, скажу на личном уровне: мне, полиции Японии и моему министерству это тоже не нравится. Так не должно быть, как гражданин я возмущён не меньше вашего. Мы достигли взаимопонимания по данному пункту?
— Вы неверно истолковываете причину моего звонка, — борёкудан коротко поклонился, не выходя из кадра. — Я бы не позволил себе лезть в ваши действия — в другой ситуации. Но сейчас имею основания полагать, что нам известно больше вашего. Поделиться?
— Буду благодарен, — сказать, что Хироюки удивился, значило ничего не сказать.
Дальше к нескрываемому удивлению чиновника якудза изложил на словах и выслал подтверждающие файлы: ювелирный салон на отшибе, камеры высокого разрешения (которых не должно быть, но сложилось как сложилось). Идентификация техники, использованной преступниками — благодаря записи, которой в природе теоретически не существует. И до которой (Эдогава-кай проверили по своим каналам) полиция Токио не докопалась.
— Позволю себе вас поправить дважды, министр-сан, мои извинения в этой связи, — Миёси вёл разговор с грацией слона. — Во-первых, всё же не убийство судьи Рино, а покушение — он хотя и в реанимации, но жив. Врачи считают, что вытянут и помереть не дадут.
— Вы правы, я уже просто не подбираю слов, — чиновник зажмурился и помотал головой.
— Второе: за покушением опять стоит государство.
— Скорее, конкретные чиновники, которые, если взять за руку, начнут утверждать, что действуют в частном порядке, — скрипнул зубами Мацуи. — Миёси-сан, я уже изучил вас неплохо. Когда у вас такое вот демонстративно бесстрастное лицо, значит, вы сказали не всё и какие-то козыри ещё не появились на столе.
— Вы уже в курсе о том, что бывшего комиссара Янагиду отпустили из Департамента Внутренней Безопасности МВД под залог? О его скандале с участием моей дочери в курсе?
— Да. Именно поэтому я на рабочем месте в такое время. Мы не будем покрывать Янагиду, заявляю официально: на него по процедуре надет браслет слежения, перемещения его ограничены, он под нашим наблюдением. Поверьте, он никуда не денется — у него даже загранпаспорт не оформлен.
— До вас ещё не дошло по команде, значит, — констатировал собеседник. — Янагида убит буквально через четверть часа после того, как его отпустили домой под домашний арест.
— УБИТ⁈ — Хироюки почувствовал, что в глазах предательски потемнело.
Левой рукой он судорожно дёрнул галстук, ослабляя узел.
— Это вторая причина моего звонка вам, — невозмутимо кивнул борёкудан. — Поскольку мы уже знали, где искать, дам вам готовый намёк: когда ваши дознаватели будут опрашивать и трясти всё и всех вокруг, пусть внимательнее поработают с камерами соседних перекрёстков. Там видеонаблюдение полиции, не частное, проблем быть не должно.
— Что на камерах? — министр не стал тратить ни времени, ни сил на лишние пререкания.
— Попросите своих сотрудников ответить вам: на каком транспорте уехали те дерзкие ребята, исполнившие два безупречных выстрела в затылок Янагиде с дистанции более двадцати метров? Когда он, сопровождаемый вашей внутренней безопасностью, перемещался в свою квартиру в соответствии с решением специального суда.
— На что намекаете?
— У нас в Японии огнестрел — табу или очень близко. Частных стрелялок, особенно короткоствол (работали ведь из пистолета?) в принципе днём с огнём не сыскать. Согласны?
— Продолжайте. — У чиновника вертелся вопрос, где были и что делали сопровождавшие коррупционера ребята из ДВБ, но не гангстера же об этом спрашивать.
Пара секунд ничего не решает. Сейчас добеседуют и Мацуи лично потеребит Директора указанного Департамента. Ночью.
— На весь многомиллионный Токио — единственный стрелковый тир такого плана, — продолжил Миёси. — И то, нужно почти два десятка километров тащиться до него от города. Отгадайте, многие ли в нём тренируются?
— Пожалуйста, говорите дальше.
— Да я, в принципе, закончил, министр-сан. Судью Рино трубой по затылку приласкали люди на государственном транспорте. Вашего сотрудника Янагиду скандальнейшим образом оформили выстрелом в затылок в центре мегаполиса, на руках сотрудников ДВБ МВД, даже не зацепив остальных — на такой же тачке. Двумя выстрелами, извиняюсь: ваши ребята среагировали на выстрелы, но стреляли из-за угла. Высунулись на мгновение, отработали и исчезли обратно до того, как ваши развернулись. Дальше пробежали пару сотен метров за пару десятков секунд и на байке уехали уже из следующего квартала — так, что ваши не слышали шума двигателя.
А бросаться в погоню смысла не было, сопоставил мысленно чиновник: задачей номер один стала первая помощь пострадавшему.
Хорошо рассчитали те, кто затеял убийство, ничего не скажешь.
— Вы считаете, между эпизодами есть общее? — Хироюки задал риторический вопрос исключительно чтоб потянуть время (больно уж не хотелось верить услышанному).
— Вы же бывший следователь, — вздохнул якудза. — Казалось бы, что общего между судьёй, который уже через несколько часов должен начать судебное разбирательство Решетникова Такидзиро? И комиссаром полиции, который в этого самого Решетникова Такидзиро выстрелил за час до своей гибели? Ладно, за пару часов. При свидетелях, на глазах кучи народу и систем видеонаблюдения Йокогамы. Даже если эпизоды не связаны, один общий персонаж в них всё же есть.
— Намекаете, что по обоим пострадавшим отработал этот ваш протеже? — угрюмо пошутил министр.
— Мне очень досадно, что вы делаете такие выводы из моих абсолютно искренних намерений. Начинаю предполагать, что и вы не заинтересованы в поисках правды.
Мацуи мгновенно пожалел о сорвавшейся с языка дурацкой шутке:
— Я…
— Молчите. Пожалуйста. — Вежливо, но твёрдо перебил Миёси-старший. — Принято считать, что у вас, полицейских, есть своя корпоративная порука. Если ранят или, паче того, убивают кого-то из ваших — это всегда вызов для всех омивари-сан Японии. Случаи нападения на полицию можно пересчитать по пальцам одной руки за десятки лет, раньше вы не успокаивались.
— Почему думаете, что сейчас будет иначе?
— Вижу по вашим глазам. По вашему взгляду, старательно избегающему смотреть на меня. Я поэтому и позвонил по видео, чтобы понимать, чем сегодня является полиция Японии. Хотя бы и в вашем лице и на вашем примере — всё-таки вы её самый верхний руководитель.
— Как успехи? — Хироюки плюнул на приличия и угрюмо смотрел в глаза собеседника на экране.
— Я увидел, что хотел, — борёкудан, видимо, облокотил свой телефон о стену, чтоб, оставаясь в фокусе камеры, вежливо поклониться.
Затем разорвал соединение.
Министр не стал говорить, что глава Эдогава-кай попал в точку. Если даже на токийского судью можно было (при большом желании) смотреть сквозь пальцы, то убийство полицейского комиссара — не то, что можно спускать.
Не поймут свои, тоскливо вздохнул чиновник. Как бы ни хотелось отсидеться и отмолчаться. За пусть даже проштрафившегося, совершившего преступление, недостойного — но своего — омивари-сан землю будут рыть даже не в Токио, а по всей Японии.
И он, министр, в том числе будет рыть землю. Такая карма. Миёси Мая не ошибся.

Глава 13

ИНТЕРЛЮДИЯ
Всё там же. Кабинет министра внутренних дел. Хозяин находится на рабочем месте несмотря на позднее время.

Телефон снова зазвонил. Мацуи Хироюки взглянул на номер и подобрался: обычно если члены семьи Микадо и звонили в МВД, то едва ли напрямую. За охрану августейшей семьи отвечает специальное государственное подразделение, через них вся коммуникация с исполнительной властью как правило и осуществляется.
— Да. — В принципе, отвечать Принцессе Акисино он был не обязан, но и не взять трубку было бы… пожалуй что неправильно. — У вас должны быть какие-то очень серьёзные причины для звонка, не так ли? Ишикава-сан?
Он категорически не хотел лезть в политику, куда события сейчас сами по себе его втягивали против воли. Да так, что и не посопротивляешься.
Министр специально ответил, опуская этикет и кое-какие форматы вежливости — чтоб спровоцировать собеседницу на зеркальный тон и поскорее развязаться с неприятным разговором.
Практически одновременно с его словами на экране соткалась иконка видеовызова, настоятельно вибрируя и предлагая себя нажать.
Сговорились вы, что ли, поморщился мысленно Хироюки, принимая предложение представительницы императорской семьи:
— Внимательно слушаю.
— Благодарю, что ответили, несмотря на очевидную занятость. Мацуи-сан, приношу извинения за беспокойство в такое время и прошу уделить мне максимум возможного внимания, — привлекательная, чего греха таить, девица, которой не было даже тридцати, тут же вернула виртуальный мяч чиновнику на его половину поля.
Не поздоровалась, фразы строила так, чтоб подчеркнуть собственное происхождение и социальный статус.
Разницу наших социальных статусов, вздохнул про себя министр.
— Внимательно слушаю, — повторил некогда очень неплохой дознаватель.
Интуиция — тот козырь, который часто отличает неплохого полицейского от посредственного. Мацуи в своё время был хорошим полицейским и его интуиция сейчас бесстрастно сообщала, что звонок Высокой Стороны напрямую связан с недавно окончившимся разговором с гангстером Миёси.
Интересно будет послушать, чем.
— Вы в курсе моей предвыборной программы? — Ишикава Рион и являлась принцессой крови, и вела себя соответствующе.
— Нет, — министр поддался мальчишескому порыву и не стал сдерживать глумливую улыбку уголком рта. — При всём уважении к Хризантемовому Трону, я не вхожу в число лично ваших сторонников…
— Почему? — она бесцеремонно перебила, демонстрируя альфу.
— Мне ближе многопартийность, конкуренция идей во власти, некое подобие демократии, — устало и откровенно пожал плечами Хироюки. — А также, в своём кресле я по определению противник любой монополии, особенно — монополии политической. Оттого за деятельностью интернет-платформ, освещающих эту вашу программу, я в принципе не наблюдаю. В других источниках информации пока не было, — он намекнул, что Резиденция Императора поползновений пассионарной Принцессы пока не комментировала.
Равно как и Кабинет Министров либо другие ветви власти, хоть тот же Верховный Суд.
— Это проблема, — звонящая на мгновение добросовестно задумалась. — Не ожидала, что чиновник вашего уровня может упустить один из ключевых трендов сегодняшнего дня.
— Трендов где? Трендов в чём? — он безмятежно улыбнулся, думая про себя, что разница в возрасте и опыт рядового полицейского «на земле» иногда дают некое преимущество даже в таких ситуациях.
Неощутимое, нематериальное, не поддающееся логичным формулировкам, но весьма действенное.
— Трендов общественной жизни нашей с вами общей родины. — Она рассверливала его взглядом, не мигая.
— Я бесконечно далёк от политики, что на моей должности скорее плюс, чем минус. У меня другая специализация, а с преступностью нужно бороться вне зависимости от направления ветра.
— М-м-м? Ветра? Какого? О чём вы?
— Идиоматическое выражение из другого языка… Вне зависимости от направления ветров, дующих в Парламенте, — охотно пояснил бывший полицейский. — Воры, бандиты, грабежи, кражи, все подобные далее по списку — деклассированный элемент и просто откровенный криминал были, есть и будут при любых правительствах и руководителях. Мы — ассенизаторы общества, если угодно. Нам не до политики. Я ответил на ваш вопрос, Ишикава-сан?
— Вы сейчас один в кабинете?
Ух ты. А она на мелочи не разменивается, министр подобрался:
— Да. Но это никак не повлияет на мою позицию и на нашу беседу, куда она ни сверни.
— Слава богам, — собеседница качнула подбородком. — Потому что если бы у вас в помещении сейчас находились какой-нибудь адъютант или секретарша, это было бы крайне неловко. Со всех сторон.
Хироюки вопросительно поднял голову.
— Мацуи-сан, я делаю вам предложение. Когда моя политическая доктрина будет официально закреплена следующим созывом парламента, вы можете остаться единственным министром сегодняшнего кабинета, который сохранит свой пост. Никому из ваших коллег, включая премьера, я таких авансов не делала и на данный момент не собираюсь.
Вот и ва-банк подъехал, хмыкнул про себя чиновник. Неудавшееся убийство судьи и две пули в затылок коррупционеру Янагиде — их рук дело, их команды, выпукло почувствовал всеми фибрами души некогда очень неплохой сотрудник следствия самого заурядного полицейского кобана с откровенно четырёхзначным номером¹.
— Дальше? — перед тем, как принимать решения (какие бы ни были), следует дослушать.
Это правило Мацуи Хироюки, Министр Внутренних Дел Японии, неукоснительно соблюдал в любой ситуации вот уж шестой десяток лет как.
— Я прошу вас по всем резонансным делам сегодняшней ночи…
Он выпрямился, затвердел лицом и вскинул вверх правую ладонь, пытаясь остановить поток чужих слов. Даже собрался выдать абсолютно законную, но нисколько не вежливую фразу (весьма подходящую, впрочем, под ситуативный контекст).
— … утвердить план расследования не только силами вашего министерства, а чуть шире — в составе межведомственных сводных групп, — принцесса не была бы принцессой, если бы позволила себя перебить. — Это всё. Не нужно ни идти на сделку с совестью, ни что-либо саботировать! Судя по вашему лицу, вы именно это подумали? Нужно, прошу вас, просто расследовать очень опасные моменты в данной ситуации сообща!
— Зачем нам ассистенты?
— Чтоб другие ведомства могли оказать помощь полиции Токио. — Такой взгляд на красивом женском лице, который был сейчас направлен в его переносицу, Хироюки уже встречал раньше.
Подобные глаза имеют сексапильные, сильные, уверенные в себе фемины, у которых жизненный путь продиктован мозгами и игнорирует зов сердца. Того самого пресловутого женского сердца, о котором в японской литературе пишут вот уже не одну сотню лет, начиная с классики.
В самом начале карьеры, когда ещё носил форму, Мацуи приходилось сталкиваться с очень молодыми спутницами ну здорово пожилых миллионеров и миллиардеров — добросовестно обслуживающих мужа на треть века старше, безукоризненно отыгрывающих (на людях) идеальную японскую жену, но глядящих именно так.
Холодно. Как две ледышки вместо зрачков. В голову даже детская сказка приходит с далекого варварского запада, как её там, даже мультфильм заокеанский был… Снежная Императрица?
— Почему вы молчите? Скажите что-нибудь! — а вот терпения хоть и не глупой, но достаточно молодой (и не сильно опытной — в аппаратных играх) девице взять было неоткуда.
— Вы сейчас прямо оскорбляете даже не меня, а всех полицейских Японии, — спокойно заметил министр в ответ.
— Где же⁈ — Акисино то ли искренне удивилась, то ли очень убедительно это изобразила.
— Вы оскорбляете наш профессионализм, предполагая, что мы не справимся сами. С нашей стандартной профильной работой, — можно было бы сказать и больше, но чиновнику неожиданно стало резко жаль собственного рабочего времени.
— Не передёргивайте, — поморщилась Рион брезгливо. — Сводная группа очень часто расследует много чего, та же прокуратура регулярно работает вместе с полицией! Скажете, нет?
— Если на этапе дознания нам понадобится помощь офиса прокурора, мы знаем, как её получать, — вежливо улыбнулся министр. — При всём уважении к вашей семье, участие прокуратуры в полицейском расследовании У НАС в стране, — он подчеркнул интонацией, — давно наработанная процедура. Регламентированная сразу тремя законами, массой ведомственных инструкций и многими годами совместной практики. — Он подумал и добавил, — полицейских и прокуроров.
— Речь не о прокуратуре. Я попрошу вас включить в состав вашего следствия сотрудников других подразделений и иных министерств, не работников Юстиции.
— Каких⁈ — удивления даже изображать не пришлось, а «зачем» он дальновидно удержал в себе и озвучивать не стал.
— Их несколько. Пара очень хороших специалистов из Штаба разведки Управления государственной обороны, раз. ²'³'⁴ По результатам возможно участие ребят из JETRO или NAICO. ²'³'⁴
Вот карты и брошены, точнее, раскрыты. Она держит руку на пульсе и отлично знает, как минимум, кто стрелял в Янагиду. Профессиональная интуиция говорила бывшему следователю, что прямо армейцы не замешаны, но покрывать исполнителей их сотрудник, подключенный к полицейскому расследованию, будет как своих.
Для этого всё и затевается.
В следующую секунду Хироюки неожиданно для себя сделал то, чего никогда не делал ни на своём нынешнем посту, ни, тем более, на более низких ступеньках иерархии:
— А ведь это прямое нарушение сразу нескольких законов и даже параграфа Конституции. — Он сказал вслух то, что думает, тому, кому подобного лучше было не говорить.
— Именно поэтому я вам и предлагаю пост министра и кресло, в котором вы сейчас сидите, уже в своём Кабинете — после следующих выборов. Авансом, не оглядываясь на ваш послужной список и лояльность лично мне.
— Я должен подумать. Благодарю за предложение, — Мацуи вежливо качнулся вперёд-назад, изображая поклон из положения сидя, и отключился.

— Невидимое оставляет след, — сказал самому себе Хироюки через мгновение.
Правильная последовательность действий по окончании разговора с принцессой возникла в голове естественно и непринуждённо, словно сложившийся пазл.
Следующую пятиминутку он делал то, чего обычно не происходит никогда, ни при каких условиях: министр лично набрал дознавателей через головы их непосредственных боссов. Чуть подумав, он подключил всё же следственное начальство по команде в конференцию — кое-кого пришлось откровенно будить среди ночи.
Добившись внимания достаточно разношёрстной команды кохаев, первый руководитель министерства внутренних дел разразился каскадом подробнейших инструкций.
Внимательные глаза полицейских отчасти примирили его с таким нарушением правил — омивари-сан знали, кем раньше был министр и, судя по мелькающему между строк уважению, к звонку отнеслись всерьёз. Претензий к неурочному часу не было даже в виде их недовольных взглядов.
— Почему вы считаете, что нам будут противодействовать на уровне государственных органов, а не отдельных персонажей? — следователь на том конце провода стремительно адаптировался к нетривиальной рабочей группе, плюнул на разницу положений в обществе и затеял вносить ясность. — Министр-сан, вы исключаете тот вариант, что на казённом мотоцикле другие государственные служащие сработали по личной инициативе?
Хироюки, ничтоже сумняшеся, без купюр передал свой разговор с Акисино практически дословно:
— Вопрос поставлен правильно, отвечаю. В протокол не подошьёшь, но по её глазам было видно: люди из JETRO, NAICHO и армейские в совместной бригаде дознавателей нужны, чтоб нейтрализовать нас, — он на автомате сказал «мы», не «вы», и не сделал даже малейшей паузы перед следующим уточнением. — Полицию Токио. Ей не нужно, чтобы мы выяснили правду — конечно, если вы примете решение положиться на мою оценку ситуации и на мою личную интуицию.
Другими словами короткий диалог можно было охарактеризовать так. Сотрудники вежливо поинтересовались, до каких границ ждать беспредела, а министр иносказательно ответил, что себя от коллектива не отделяет. Янагида — тот ещё чудак на букву М, который начудил столько, что…
Но это всё не имеет значения, поскольку полицейское братство. Даже если твой брат — мудак, от беспредела чужаков ты будешь его защищать по-любому. Тем более — посмертно, если в Японии.
Все участники видеозвонка на мгновение подобрались, походя исполняя в камеры уставное приветствие большому начальнику, оно же — символ уважения.
На сердце чиновника резко потеплело.
— Принцесса — очень опасный противник, — ровно констатировал второй дознаватель. — Благодарю за предупреждение, конфиденциальность гарантирую.
Прочие опять присоединились в заявлению, сделав характерный жест.
Мацуи тоже поклонился в ответ, задержавшись в нижнем положении чуть дольше.
Если ты служишь в полиции либо служил в ней раньше, для общения с такими же слова порой не нужны. Гангстер Миёси во время последнего звонка попал в яблочко, да.
— Мы не отступим, министр-сан, — спокойно продолжил первый следователь. — Не мы первые начали, но именно мы очень хорошо знаем, где лежат границы Закона. Мы будем эти границы защищать. Любой ценой, как бы ни сложилось.
Простенько, без лишней патетики столичный департамент уверенно принял вызов условных смежников, не собираясь сдаваться либо отпускать ситуацию.
Несколько минут ушло на согласование взаимодействия — полицейские «на земле» добросовестно и аккуратно по очереди заручались негласной поддержкой высокого начальства, предвосхищая следующий этап: виновник будет найден быстрее, чем думают другие. Но брать вооружённого и очень опасного профи в центре мегаполиса должны не простые работники кобана, им это может оказаться физически не по силу.
— Брать убийц должен спецотряд, — с дознавателями согласился тот сотрудник Внутренней Безопасности, на руках которого погиб бывший комиссар полиции Янагида.
— Они будут на связи с вами, сейчас обеспечу, — министр решительно включил в группу заместителя, отвечавшего за подразделения полиции, о которых широкой публике часто известны лишь название и вывеска на входе в помещение.
Зам, отвечавший за специальные возможности Полицейских Сил, на удивление не спал и влился в работу, будто ждал этого звонка.
* * *
Примечание:
¹ В Японии ~ 6000 кобанов. Министр Мацуи начинал не в столице, а очень далеко на периферии, с самых низов. Знающему скажет многое.

²,³,⁴ было, но могло забыться.
² Штаб разведки Управления государственной обороны, откуда Такааки Томимацу.
В основе лежит опыт Разведывательного управления Министерства обороны США. Численность персонала — более 2,2 тыс. человек. Первоочередными объектами изучения являются вооруженные силы и оборонные потенциалы КНР, КНДР, ещё кое-кого. Осуществляет сбор и анализ информации, в том числе, из иностранной открытой печати.
Структура:
— административное управление;
— управление планирования;
— управление образов (Imagery Division). Основная задача — анализ спутниковых снимков;
— управление электронной разведки;
— управление анализа;
— (не в реале, но здесь) управление оперативной работы.

³ Японский научно-технологический информационный центр (Japan External Trade Organization; сокр. JETRO).
Центр осуществляет промышленный шпионаж, научно-техническую ии экономическую разведку. Собранную информацию Центр предоставляет японским компаниям.

⁴ Информационно-исследовательское бюро при кабинете министров (Naikaku Chosashitsu Betsushitsu; сокр. NAICHO)
Ведущий разведывательный орган Японии. Занимается концентрацией и анализом информации, готовит материалы правительству для принятия им политических решений. В своей разведывательной деятельности обычно используют дипломатическое прикрытие.
Численность персонала — около 80 человек. Из-за малого числа сотрудников активно вербует иностранных граждан. На сотрудничество с Найтё охотно идут сотрудники крупнейших японских компаний и агентств.
Отделы:
— внутренней информации;
— зарубежной информации;
— по взаимодействию с другими спецслужбами страны, с государственными учреждениями, частными фирмами и общественными организациями;
— по связям со СМИ;
— аналитический.

Глава 14

Через достаточно непродолжительное время. Где-то на улицах Токио.

— Исключено. Вы не откроете этот трейлер. — Человек, возражавший полицейскому патрулю, говорил спокойно и тона не повышал.
Омивари-сан качались с пяток на носки и не знали, что предпринять: усилиями всего токийского департамента убийцы комиссара Янагиды были выведены с точностью до десятка метров — спасибо новейшему программному обеспечению уличных систем видеонаблюдения.
Полиция умеет делать даже невозможное, когда задета профессиональная честь. По личностям нападавших оставались вопросы, но если взять самих фигурантов, то и с идентификацией проблем не будет.
Дело за малым — задержать и доставить в суд, где будут предъявлены обвинения.
— Этот транспорт принадлежит Министерству обороны и ваша юрисдикция заканчивается там, где начинается мой передний бампер, — спокойно продолжил армейский. — Вы не являетесь подразделением военной полиции и не имеете права… м-м-м, проще сказать, на что у вас права есть. Если я нарушаю правила дорожного движения, вы имеете право отправить рапорт по команде, а уведомление о штрафе — по месту регистрации ведомственного автомобиля Сил Самообороны Японии.
Он даже обозначил жест вежливости, качнувшись вперед-назад: ничего личного, у каждого своя работа. Простите за доставленные неудобства.
Мотоциклисты, убившие полицейского, с очень высокой вероятностью сейчас находились внутри вместе со своим мотоциклом — размеры фургона позволяли. Скорее всего, там же были и орудия убийства.
— Казалось бы, бери на горячем, — напряжённо выдавил из себя младший патрульный. — Что по спецотряду? — демонстративно поинтересовался он у старшего.
Тот лишь поморщился, мазнув взглядом по рабочему планшету: полицейскому спецназу предстояло ехать с другого конца города, подлетное время — точно не секунды. Даже с учётом отсутствия пробок ночью. От четверти часа минимум.
Вдвоём с живым сопровождением этого транспорта они бы не справились по определению: в окошке будки грузовика то и дело появлялись лица, настроенные серьёзно. Сюда же следовало приплюсовать и огнестрельное оружие — легальное, потому что по ночному городу перемещалась армия.
— Они специально поместили убийцу среди десятка специалистов того же профиля! Лист нужно прятать в лесу, вот они и задействовали сразу несколько стрелков из армии, — неожиданно раздалось сбоку. — Ну или ещё откуда, боги эти соглядатайские службы разберут.
Из неприметного переулка на свет появилась пятёрка людей, которых ни патрульные, ни военные не ожидали встретить. Манерой держаться подошедшие-вроде-как-штатские от присутствующих, кстати, отличались не сильно.
Тут же из соседнего прохода вышли ещё пятеро, но уже принадлежащие к другой команде — полицейские в силу профессиональной специфики клановую принадлежность обеих групп идентифицировали влёт.
— Эдогава-кай, — переглянулись патрульные задумчиво. — И эти. Самые. — Название второй организации вслух не прозвучало.
В отличие от сотрудников МО, с которыми разгорался конфликт, любому омивари-сан (ещё и работающему на улице) достаточно увидеть характерные татуировки и символику на одежде, чтобы понять, с кем имеешь дело.
— Похоже на их совместную операцию, — бесстрастно констатировал сержант напарнику.
Армейские не поняли, что имелось в виду, но это отлично понимали полицейские — пятёрка нашумевших борёкудан Миёси Мая явно получила усиление то ли ситуативными коллегами, то ли подельниками.
В узких кругах профессионалов не менее известные ультраправые буквально накануне заявили вслух о парламентских амбициях на будущих выборах. Их организация имела не по-детски серьёзное боевое крыло (достаточно большая головная боль для МВД, ну да ладно. Сейчас не до теоретических выкладок).
К классической якудзе вероятные будущие парламентарии, строго говоря, не принадлежали, однако в данный момент обе группировки действовали сообща — служителям закона такое очевидно по ситуативному контексту.
По темам, которые относились к компетенциям полиции Токио, именно эти ультраправые в содружестве с Эдогава-кай вот уже пару дней как дудели в одну дудку. Скорее всего, даже изображали некую общую мелодию, однако нюансы — явно не уровень городского патруля, пусть болит голова высокого начальства.
Здесь и сейчас у пары правоохранителей была своя задача, весьма близкая к невозможной — нужно каким-то чудом не дать специальному транспорту Министерства Обороны, не подлежащему полицейскому досмотру, эвакуировать убийц из глухого райончика, куда неимоверными усилиями правоохранителей убийцы Янагиды были вытеснены с городских улиц ближе к периферии.
Знал бы ещё кто, чего это Токийскому Департаменту стоило.
— Как вы нас нашли? — сержант-патрульный сориентировался в изменениях обстановки и сообразил, что гангстеры здесь присутствуют исключительно чтоб помогать.
— Да это мы и лили целеуказания в ваш штаб! Весь последний час! — искренне возмутился нескладный очкарик, тоже имевший вполне определённые татуировки и державший в руках планшет.
Технарь якудзы довернул гаджет, чтоб экран стал виден полицейским. Те хрюкнули и синхронно покосились вправо-вверх-назад: дроны, которые помогли вывести убийц, принадлежали не МВД. Пара из них и сейчас кружила в отдалении, дисциплинированно передавая чёткую картинку.
— Ух ты. А ведь эта модификация камер не разрешёна гражданским! — армейский не стал изображать ложной неловкости и беззастенчивого заглянул в чужой экран вслед за полицией.
Параллельно давая понять присутствующим, что в ситуации тоже ориентируется, по крайней мере, в контексте обеспечения анонимности предполагаемых убийц (они же — его вероятные коллеги).
Вояка, как и все, пару секунд следил за парящими в высоте искусственными птицами. Патрульные, внимательно наблюдавшие за его эмоциями, были готовы спорить: на лице армейца мелькнула и тут же исчезла откровенная досада, переходящая в озабоченность.
— Это же прямое нарушение закона! — Из злополучного фургона-грузовика стремительно полез наружу старший рангом, оперативно реагируя на перемены. — Вы не имеете законного права использовать такую технику! — обращался он почему-то к старшему ультраправых, косясь при этом на полицию.
Видимо, офицер Сил Самообороны Японии не различал будущих политиков-ультраправых — и откровенных гангстеров-якудза. В силу собственной ведомственной специфики армейский чин банально не шарил в уличных нюансах и все крепкие бойцы улицы были для него на одно лицо.
— Невежество рождает необычайную смелость в суждениях, — хохотнул младший полицейский, будучи понят лишь напарником.
— Вы собираетесь с этим что-то делать⁈ — по-видимому, старший из вояк интуитивно ощутил, что инициатива вместе с победой из их рук стремительно ускользают. — В вашем присутствии происходит грубое нарушение закона! — палец обличительно вытянулся в сторону безмятежно порхающих дронов. — Это правонарушение либо даже преступление! — нападение всегда было лучшим методом защиты.
— Именно поэтому мы здесь, — безукоризненно вежливо поклонился безвестный сятэйгасира-хоса из Эдогава-кай. — Да, вы полностью правы, военный-сан. Мы действительно не имеем права использовать эти камеры, потому и подошли — готовы ответить за свои художества по всей строгости закона. Признаёмся чистосердечно и настоящим собственноручно передаём себя в руки правосудия.
Пара армейских, находившихся на улице, затеяла озадаченно переглядываться с коллегами, сидевшими в транспорте.
— Статья номер… процессуального кодекса… — ровно продолжил заточенный именно на эту ситуацию борёкудан. — «В случае добровольного раскаяния, правонарушитель имеет право обратиться к ближайшему сотруднику полиции, находящемуся при исполнении».
— Что мы и делаем, — к общению подключился один из ультраправых.
Что характерно, раскаяние ни в одном голосе не звучало, однако с точки зрения закона важен текст, а не интонации. Особенно если этот текст произносится в присутствии группы неангажированных независимых свидетелей — каковыми по ситуации парадоксальным образом являлись и патрульные, и армия.
Правоохранители понимающе переглянулись ещё раз, отвешивая короткие и почти незаметные поклоны гангстерам: якудза открыто заявили, что прямо вмешиваются на их стороне. При этом без колебаний жертвуют собой в процессуальном плане.
Вот в каком контексте: мы преступники, обратного не заявляем, мы действительно нарушили закон — вот наши видеозаписи, добытые с использованием запрещённой техники.
За свои действия мы готовы отвечать, но абсолютно случайно эти записи являются доказательствами уже другого преступления в совсем другом деле — имело место и не наше преступление (наверное), полиция гнала по городу подозреваемых, а мы это всё сняли.
— Что вы имеете в виду⁈ — главный армеец отбросил вежливость, занервничав.
— Вам уже без разницы, — ухмыльнулся старший патруля. — Ваши исполнители по-любому приплыли, — добавил он почти неслышным шёпотом.
Суд Японии (в МВД, в отличие от МО, это знают все) всегда рассматривает все улики без исключения — гангстеры сыграли именно на этом.
Применительно к реалиям: если на запрещённую камеру якудзы, летящую над городом на дроне, попал чужой проступок — запись борёкудан будет являться вполне себе полноценным доказательством этого самого проступка в любом японском суде. Или не проступка, а тяжкого уголовного преступления (квалификация является прерогативой следствия и суда).
Другое дело, что хозяева видео-оборудования за такую «помощь следствию» тоже прямиком попадают под суд, без подробностей, последствия вариабельны и не факт, что для конкретных бойцов Эдогава-кай безболезненные — вплоть до пары лет в помещениях камерного типа с ну очень короткими прогулками в строго установленное время.
Что-то такое промелькнуло и в голове армейского — сержант полиции это увидел чётко — поскольку вояка на пальцах выбросил какое-то сообщение коллегам.
Некий оговоренный сигнал⁈ На который, к слову, молниеносно среагировал ультраправый:
— Омивари-сан, извините, что беспокою. У вас некие процессуальные затруднения? — лысый, с головой в шрамах, уродливый мужик возрастом за сорок стилистикой речи мог соперничать с выпускниками факультета литературы.
Того, где учат по большей части классику. Хотя сам больше походил на записного средневекового палача, неизвестно каким образом оказавшегося в двадцать первом веке.
Интересно, а что вояки на пальцах друг другу показывали? И откуда этот очень коротко стриженный знает их язык жестов?
— Вы не имеете прав досмотреть грузовик, но именно в нём сейчас пытаются скрыться убийцы? — подхватил его собрат по организации.
Полицейские переглянулись ещё раз, после чего коротко закрыли глаза на секунду:
— С высокой степенью вероятности.
Да, где-то неправильно. Сор из избы, никому не нужный скандал — но речь сейчас не о долбаном фургоне. Речь о компетенциях полиции Японии, не самого лучшего представителя которой действительно убили фигуранты, прячущиеся за иммунитетом ведомственной принадлежности к МО.
— С дороги! — Получив кивок от патрульных, странный союз якудзы и ультраправых перешёл к действиям.
Сперва мордовороты жёстко зафиксировали пару, находившуюся вне транспорта.
Челюсти полиции от избытка впечатлений рванули вниз, а брови — вверх.
Сквозь окна фургона смутно наметилось шевеление внутри.
— ВЗЯТЬ! — главари двух группировок указали на грузовик.
Предпоследнее действие старшего вояки сыграло с армейскими дурную шутку: когда он вылезал наружу, оставил распахнутой дверь.
Сейчас в незаблокированный кунг стаей гиперактивных мартышек хлынули штатские, они же — добровольные и отчаянные помощники зашедшего в тупик полицейского дознания.
Ну, как штатские. Выправка и взаимодействие людей лысого урода с сятэями Эдогава-кай тоже чего-то стоили, как показала следующая минута. В условиях конкретной обстановки армия с гражданскими не справилась, если деликатно.
— Их изначально был десяток, двое уже в минусе, — ультраправый с внешностью актёра фильма ужасов любезно пояснял тем временем снаружи. — Стало быть, восемь осталось внутри.
— Какой у вас план? — мрачно поинтересовался старший офицер, потом добавил другим тоном. — Ваши точно справятся?
— Мы же бандиты! — хохотнул в ответ сятэйгасира-хоса якудзы. — План прост: вы их трогать не можете, не имеете права. Но мы на закон «чихать хотели», во всяком случае, в данный момент, — многозначительный поклон. — Сейчас в результате неспровоцированной уличной драки по нашей вине нужный вам человек утратит свой иммунитет от вашего осмотра — из данного кунга он вот-вот появится на улице. Вам же только в фургон нельзя? Снаружи вы его имеете право спеленать?
— Ваши точно справятся? — правоохранители проигнорировали последний вопрос, вместе с тем отвечая на него по сути, а не по форме.
— Восемь человек на восемь человек, фургон крошечный, развернуться негде. — Лысый пожал плечами, и не думая терзаться сомнениями. — Норматив — минута, осталось меньше половины. Кое-что мы умеем не хуже вас.
Полицейским по характеру происходящего стало очевидно то, чего они не стали озвучивать (тем более что под ногами вяло шевелились нейтрализованные старшие армейские): эти ультраправые, всерьёз собравшиеся в парламент и на выборы, до радикальной смены собственной политической доктрины длительное время, как бы не годы, готовились явно не для спортивных соревнований.
После короткой драки в очень ограниченном пространстве из фургона на дорогу примерно через минуту и в самом деле посыпались тела сражающихся — где-то попарно, где-то по трое.
— Помогите, пожалуйста, с сортировкой! — вежливо попросил лысый, устремляясь вперёд. — На нужную пару мотоциклистов наручники должны быть надеты в соответствии с процессуальным законодательством!
«Представителями полиции, не гангстерами». Вслух не сказано, но и так понятно.
* * *
Дом семьи Миёси.

— Пустишь? — хмуро пошутила Моэко, продолжая удерживать руку на дверном звонке, когда он уже открыл дверь.
Мая аккуратно снял её пальцы с кнопки и шагнул в сторону, освобождая проход:
— Я же открыл, зачем звонишь дальше? Неужели пила⁈
— Я же не пью.
— Добрый вечер! — Из-за спины дочери вежливо поздоровались Хьюга Хину и Решетников Такидзиро. — Просим прощения за такое вторжение, мы по важному вопросу.
— Ничего страшного, я не сплю. — Оябун на мгновение задумался, стоит ли продолжить заниматься тем, что он делал сейчас, при ком-то ещё.
Или предложить неожиданным гостям перенести своё вторжение на более подходящее время? После некоторых размышлений он решил, что секретов от собственной наследницы и её лучших друзей делать не будет:
— У меня кое-какая работа, прошу извинить, если буду время от времени отвлекаться. Вы же пришли ради разговора со мной, не проводить Моэко-тян? — вопрос адресовывался пловчихе и логисту Йокогамы и явно вытекал из событийного контекста.
На экране гаджета прибывший к шапочному разбору спецотряд полиции как раз занимался сортировкой армейских — убийцы полицейского комиссара имели кое-какие приметы на одежде, именно по ним исполнителей сейчас отделяли от других военных.
Пришедшие в себя старшие чины Министерства Обороны отчаянно жестикулировали, что-то громко выкрикивали, но безуспешно — из нынешней позиции их статус-кво не восстанавливался.
Хафу заговорил первым:
— Миёси-сан, вы правильно поняли. Мы здесь не просто так. Извините за позднее вторжение, тем более когда вы заняты таким… — многозначительный кивок на чужой экран.
— Мы бы вас не потревожили, если бы не острый момент, — перехватила слово Хину.
Дочь, потупив взгляд, несвойственным для себя образом отмалчивалась.
— Мне пора экстренно ждать внуков? — машинально пошутил борёкудан, не отрываясь от картинки, на которой нужную пару мотоциклистов с помощью бойцов Эдогава-кай вытащили из группы пассажиров армейского фургона и сейчас обрабатывали силами работников спецотряда.
Ну, как обрабатывали. Уложили в стороне лицами на асфальт, оцепили место и изолировали от сослуживцев, после чего начали зачитывать права.
Четвёрка мвдшных спецназовцев зачем-то при этом повторно осуществляла обыск фигурантов — в положении лёжа не так и удобно, приходится работать на корточках. С точки зрения бывшего спортсмена Миёси — вопиющий непрофессионализм и некая шероховатость.
Он даже задумался, какая, но следующие слова моментально переключили его фокус:
— У Моэко-тян рак. Она не говорила вам, нам, никому — до сегодняшнего дня. — Хьюга выдала известие по виду бесстрастно.

Глава 15

Мая на мгновение прикрыл глаза, усилием воли оставаясь спокойным:
— Насколько всё серьёзно?
Лучше б банальный залёт и логичная после него беременность.
— Не переживайте, пожалуйста. Там ничего страшного. — Неожиданно уверенный голос Решетникова прозвучал веско, хотя говорил светловолосый тихо. — Я посмотрел и анализы, и снимки, и ультразвук, и МРТ — не тревожьтесь.
— Вы в этом понимаете? — по виду и тону оябуна его подлинных эмоций никто бы не заподозрил.
Мая проходил непростую ситуацию на рефлексах, не просто демонстрируя невозмутимость внешне, а в самом деле удерживая её нешуточными волевыми усилиями.
— Решетников-сан, прошу извинить мою дотошность, — борёкудан качнулся вперёд-назад. — Вы имеете какую-то медицинскую подготовку? Вы понимаете в вопросе онкологических анализов больше, чем кажется на первый взгляд? Исходя из вашего послужного списка?
Собеседник не отвёл глаз:
— Да, я понимаю в теме более чем достаточно для оценки имеющихся медицинских заключений. Также, ориентируюсь более чем достаточно для понимания обоих протоколов коррекции, их называют ещё протоколами лечения — базового и альтернативного.
— Я вас услышал. Я вам верю. — Мая краем глаза пытался в параллель наблюдать за планшетом, но через мгновение признался себе, что эта сверхзадача сейчас ему не под силу. — Прошу извинить ещё раз, кое-какие срочные вопросы бизнеса. Минута.
Он поставил рабочий гаджет в специальную поставку на столике вертикально и натыкал в смартфоне нужный контакт.
Сятэйгасира-хоса поднял на экране планшета к уху смартфон:
— … на связи. — Последние слова услышали все, поскольку Миёси-старший включил громкую связь.
— Дэнда-кун, прошу прощения, что отрываю в такой момент. — Оябуну действительно было неловко перед своим человеком за собственную слабость в текущее мгновение.
Кохаи уже выложились по полной, до самой грани, и продолжали выкладываться за ней — помогая полиции обезвреживать убийц в погонах и потенциально жертвуя собой ради будущей доказательной базы.
Кто-то рискует всем — а у начальства шкурные моменты.
Странная штука жизнь.
— Очень неприятная история с Моэко-тян, — без паузы и без недостойных колебаний продолжил якудза. — Прямо сейчас сижу разбираюсь.
— Могу чем-то помочь, сэмпай⁈ — подчинённый не иронизировал, просто среагировал на автомате.
Сбоку глухо хрюкнул Решетников, впрочем, тоже машинально и без умысла. По рёбрам ему тут же прилетело локтем младшей Хьюги и Неприкасаемый замахал руками, старательно привлекая внимание хозяина дома и извиняясь жестами.
— Да, ты можешь помочь, Дэнда-кун, — спокойно ответил Мая в трубку. — Положи свой телефон в нагрудный карман и не отключайся, пожалуйста: видеосигнал с камер на планшет идёт, но я следующие пять минут не могу смотреть всё время. Пока не гляжу в экран, буду ориентироваться по твоим звукам: отвлекаюсь от видео — слушаю твой динамик.
— Готово. — Телефон из рук кохая перекочевал под клапан нагрудного кармана куртки.
Мая удовлетворённо кивнул и положил свой смартфон экраном вверх.
— Продолжаем? — логист Йокогамы вклинился без паузы.
— Что с диагнозом? — хозяин дома обратился к дочери.
— Пускай Такидзиро-кун рассказывает, — та даже головы не подняла. — Он действительно разобрался на шесть с плюсом и я планирую полностью на него положиться.
— Хорошо. Решетников-сан, большое спасибо, что вы пришли лично. Прошу прощения за мой скептический тон, я слегка выбит из колеи. Но это скоро пройдёт. Могу спросить вас, что вы обо всём этом думаете?
— Сперва скажу коротко — чтобы не трепать вам нервы паузами; потом, когда вы уясните главное — развёрнутые ответы на любые ваши вопросы. Годится?
— Да. Благодарю ещё раз.
— Пласт поджелудочной железы, злокачественное образование. Метастазов нет, что очень хорошо; уплотнение плотное, прошу прощения за тавтологию. Если говорить категориями нынешней клиники, — светловолосый произнёс солидное и уважаемое название, где Моэко стояла на учёте семейного врача уже не первый десяток лет, — имеются прямые показания к хирургическому вмешательству. Собственно, операцию они и предлагают.
— Как они оценивают вероятность успеха?
— Более девяноста процентов.
В этом месте Мая частично выдохнул, хотя и не расслабился до конца.
— С учётом текущей клинической картины, несколько следующих месяцев хирургия планирует эту опухоль наблюдать, — размеренно продолжил Решетников. — Да, случай неприятный, но если объективно — ничего экстренного.
Хозяин дома порывисто набрал воздух, чтобы прокомментировать.
Гость предупреждающе вскинул вверх раскрытую ладонь:
— «Не важно» и «не срочно» — разные вещи, Миёси-сан. Вы же меня понимаете?
— Да. Извиняюсь, — борёкудан потёр виски. — Я и по работе слегка взвинчен, и здесь такое…
— Подобное никогда не происходит вовремя, — согласился хафу. — Пожалуйста, не волнуйтесь: всё под контролем. Верьте мне. — Последнюю фразу он бросил после паузы, как-то испытывающе, что ли, глядя на собеседника.
— Что будет происходить в эти месяцы?
— Пока они наблюдают предполагаемое развитие образования (размеры позволяют не суетиться) — они изучают нюансы, исключают лишние риски и подбирают тактику будущей операции. — Решетников пощёлкал пальцами, подбирая слова. — Любая операция, в любой сфере, проходит гораздо лучше, если подготовлена тщательно и без суеты. Вы согласны? Здесь тот же случай.
— Кто бы спорил, — оябун покосился на экран. — Звучит действительно обнадёживающе, отдаю должное вашему мастерству переговорщика. А что к сказанному врачами хотели добавить вы? Что за альтернативный протокол лечения?
— Эту пару-тройку месяцев, которые консервативная медицина смотрит динамику вы поняли чего, мы в параллель делаем своё дело — учим иммунную систему Моэко-тян видеть именно этот пласт поджелудочной.
— Зачем? — мысль у хозяина дома уже мелькнула, но такое нужно внимательно слушать, а не самому додумывать за говорящего.
— Опухоль. Любая онкологическая опухоль развивается в любом организме лишь потому, что уже чужеродная по факту ткань воспринимается иммунной системой как родная. Раковые клетки организму уже чужие, но барьерными системами организма, в первую очередь иммунной, по инерции всё ещё воспринимаются как свои. — Светловолосый чуть помолчал, давая время на понимание. — Или иначе: сотрудник в должности уже не служит, по факту его уже нет, но охрана объекта по инерции всё ещё его внутрь пускает и даёт ходить, куда не надо — действующего удостоверения не отобрали. Пока.
Категории Миёси-старшему были понятны хотя бы и из курса спортивной медицины, который он в своё время добросовестно усвоил в рамках спортивного же университета, где получал свой первый и единственный диплом.
Он коротко задумался, не стал спорить, вместо этого задал вопрос, который просился:
— Насколько реально обучение иммунной системы? При сегодняшнем уровне развития медтехники?
— Медтехника ни при чём, тренировать будем мозг, — хафу упёр указательный палец в висок. — Напрячься предстоит здорово, работа непростая, но скорее рутинная, чем сложная.
— Гением быть не нужно? На везение молиться не нужно? Достаточно лишь целеустремлённости и работоспособности? — уточнил оябун.
— Да, с оговорками.
— Какими?
— При данной клинической картине конкретной пациентки никто ничего не теряет: всё равно классическая хирургия скальпелем планирует начать размахивать через квартал, а то и больше. Этого времени нам хватит.
— На что?
— На активацию второго протокола, — спокойно ответил Решетников. — За три месяца можно не то что пласт собственной поджелудочной научиться иммунитетом видеть, а… — он осёкся и недоговорил.
Не афёра, не попытка втереться в доверие к отцу с помощью тяжёлого положения дочери — это оябун видел чётко.
Если бы на моем месте сидел кто-то другой, было бы непонятно, как сложился бы текущий разговор, отстранённо подумал отец. Какая-то мистическая перспектива, весьма похожая на шарлатанство.
Но это если бы на моём месте сидел кто-то другой. Как глава Эдогава-кай и тот, кто я есть, я отлично понимаю роль профессиональных и не только секретов — после многолетней самоподготовки, на которую ты проливал тонны пота и крови тайком от всех. Если ты, не афишируя, не рекламируясь, просто десятилетиями качался, качался, качался.
Из года в год, день за днём, час за часом бил в стену кулаками. По восемь-десять часов в день. Без выходных, без праздников, без перерывов на болезнь. И ни одного дня из этих прошедших лет ты не потратил зря, не пропустил ни одной тренировки.
В таком случае твои результаты в области, которую ты выбрал для самопрокачки, могут удивить не то что знающих тебя плохо, а и самых близких — если в дела твои они особо не вникали.
А в дела Решетникова, судя по тому, что знал глава Эдогава-кай, совать нос было банально некому. Сюда же следует добавить эту неизвестную и, возможно, индивидуальную учебную программу в Отдельном Учебном Центре МО, которых сегодня по разным данным не существует в первичном виде (и программы, и учебного центра).
— Если не получится с иммункой, тогда операция? — Мая на два раза прогнал в мыслях услышанное и задал последний вопрос. — Через квартал или около?
— Да. Для вашего спокойствия: мы ни в коем случае не отвергаем и не исключаем предложения клиники. Мы не собираемся им пренебрегать. Просто у хирургов операция — первый и единственный вариант, ибо другим инструментарием они банально не владеют. У них просто нет никакой альтернативной методи…
— Понимаю. Звучит логично. Благодарю за разъяснения, Решетников-сан.
— … ки. А мы, со всем уважением к их прогнозу, хирургию рассматриваем как второй, запасной сценарий. На тот случай, если не справимся сами — всё равно ждать три месяца. Чего сидеть сложа руки? От усиления иммунитета хуже точно не станет. Если нам удастся уменьшить опухоль… вы поняли.
— А аутоимунное — не?..
— Под контролем, — теперь хозяина дома перебил гость. — Риск более чем прозрачен, потому учтён на старте. И исключён. Тем более что это меньшая проблема, даже если и. И точно уж не смертельная.
— У меня нет вопросов. Большое спасибо, что вы с нами, — Мая искренне поблагодарил Хину-тян и логиста.
Как специально, именно в этот момент и планшет оябуна, и динамик телефона Дэнды-куна разразились чередой событий, сравнимых эффектом с пулемётной очередью.
* * *
Хину с интересом слушала мужской разговор. Она была вхожа в этот дом, отлично знала отца подруги и на своей памяти не могла припомнить случая, когда Миёси Мая в таких важных вопросах полностью полагался бы на внешние источники.
Считает Решетникова не совсем чужим? Исключено по целому ряду причин. Моэко — да, для неё Такидзиро свой, но не для её отца.
Что тогда?
Из отстранённых схоластических размышлений пловчиху, как и всех присутствующих, вырвало происходящее на рабочем планшете старшего Миёси:
— ВСЕ НАЗАД! — неожиданно прорезался тип в худи с капюшоном, который был предварительно опознан людьми Эдогава-кай и сдан на руки омивари-сан для дальнейших процессуальных действий.
Хьюга-младшая, пока ехали сюда, разумеется, вошла в курс всего, за чем лучшая подруга наблюдала вполглаза через отдельный канал химэ своего клана — для начала, эти же люди на государственных мотоциклах старательно хлопнули накануне трубой по затылку судью Рико.
Последний должен был с утра вести дело Такидзиро, теперь по техническим причинам не будет. Хорошо, если выживет, хотя последнее вроде под контролем.
— Что происходит⁈ — изумлённый Миёси-старший мгновенно выбросил из головы лишнее и впился в изображение. — Дэнда-кун, что у вас там⁈
— Граната. Наступательная, не оборонительная, — резко впавший в задумчивость Решетников назвал ничего не говорящую женщинам армейскую маркировку. — Но от этого не легче: если подрыв вплотную — броник даже пятого класса она шьёт, как иголка шёлк. Навылет. До чего занятно…
— Где⁈ — борёкудан сканировал глазами экран, но не мог найти того, что хотел.
— Вон, в левой руке, держит на уровне пояса. Специально не поднимает, что ли?.. — Такидзиро, судя по лицу, крутил в голове варианты со скоростью игрового автомата. — Значит, должен быть снайпер… Но в такой толпе и на таком ландшафте…
— Откуда у него граната⁈ — подобными эмоциями отец Моэко, насколько помнила Хину, вообще никогда никого не баловал.
Потому что не демонстрировал их в принципе. Иногда складывалось впечатление, что не только не демонстрировал, а ещё и не испытывал.
— Хороший вопрос, — мрачно кивнул логист. — Ваши люди, когда извлекали их из кунга, наверняка провели первичный осмотр, правильно?
— Конечно. Как минимум охлопали по карманам, — уверенно подтвердил якудза. — Ситуация стандартная, у нас отработана до автоматизма, хоть мы и не полиция. А, всё, вижу… Такой цилиндр бы точно не пропустили.
Строго говоря, цилиндром предмет в руке фигуранта не являлся, но комментировать Хьюга не стала.
— Патрульные, когда принимали его на пару секунд, ничего дать ему не смогли бы. Да и здорово сомневаюсь я, что у патруля токийской полиции на дежурстве с собой есть заначенная нелегальная граната, — Такидзиро рассуждал вслух, всё больше уходя в себя. — Но потом подъехал спецотряд и их лапал по второму кругу, помните?
Мужчины переглянулись.
— Да, четверо. Ещё на корточках рядом с ним сидели, что настолько неправильно, насколько может быть, — отец Моэко походя продемонстрировал, что внимательно отследил даже самые незначительные нюансы, даже через достаточно неудобный видеоканал на планшете.
— Теперь понятно, зачем нужен был тот цирк, — заключил светловолосый. — Кто-то в спецотряде приехал заряженный, и даже не один. Вы говорите, четвёрка? Я этот момент упустил — мы как раз вам в дверь звонили, кажется.
— Да.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ

Патрульные, с которых всё изначально началось, на момент ЧП как раз стояли рядом с лысым ультраправым.
— ВСЕ НАЗАД! — на переданном спецотряду фигуранте почему-то не было больше наручников (один манжет расстёгнут, браслеты болтаются на левом запястье как верёвка и никого ни в чём не ограничивают).
Однако во второй руке вроде как армейца была граната — насколько видели со своего места полицейские, расчекованная. Впрочем, данный тип снаряжения в кобанах, сказать мягко, неизвестен, потому как оно там на самом деле (и что делать), неясно.
— ЗАМЕРЛИ ВСЕ! — зычный голос старшего спецуры буквально вдавил присутствующих в асфальт, действительно заставляя замереть. — Спокойно! Чего ты хочешь? — дальше он обратился к армейцу.
Последний не удостоил вниманием не самого последнего чина МВД:
— Грузимся обратно! — вместо этого он обратился к своим.
Пальцы полицейской спецуры на плечах вояк разжались, те качнулись в направлении злополучного фургона.
Патрульные переглянулись, по глазам друг друга понимая, что думают об одном. Обезвреживать типа с гранатой в руке — задача не для простых полицейских, а для специально подготовленных коллег, которые в данный момент энтузиазмом не фонтанировали. Чтобы сказать мягко.
Попутно: а откуда взялся такой боеприпас у этого типа после обыска?
— ВСЕ НА МЕСТЕ! — старший спецов (благополучно просравший даже не задержание, а вообще. Конвоирование уже обезвреженных) вид имел растерянный и жалкий, несмотря на гневно сверкающие глаза.
В принципе, лица коллег из спецотряда на операции были закрыты в соответствии с правилами, потому только по яркому взору их старшего его эмоции и читались.
— Даю расклад. — Неожиданный смутьян был на удивление спокойным. — Полиция не имеет права задерживать армейский транспорт. Все сотрудники Министерства Обороны грузятся обратно и следуют дальше. Полиция может задержать борёкудан, признавшихся в нарушении закона — заодно это будет оправданием в каких-нибудь ваших внутренних тёрках.
Сержант, поживший и поработавший на улице дольше многих, в силу опыта знал, куда смотреть — поэтому невзначай покосился на лысого.
Ультраправый, годящийся для иллюстраций киноафиш хоррора, флегматично и без тени эмоций что-то быстро шептал на ухо подельнику — сятэйгасира-хоса Эдогава-кай.
Они не собираются отпускать вояк, понял полицейский — и окончательно растерялся.
Что делать в этой ситуации лично ему, было неясно: родной спецотряд явно сыграл против своего же министра, как минимум некоторые его сотрудники. Накануне глава МВД лично (!) обратился по служебным каналам ко всем дежурным полицейским страны и неформально, с нарушением многих возможных и невозможных параграфов, довёл задачу — которая была выполнена (не без участия клана якудзы).
Находящиеся на дежурстве сотрудники спецотряда министра тоже наверняка слышали — и должны были принять к сведению. Откуда тогда взялась явно подброшенная фигуранту граната?
Сятэйгасира-хоса Эдогава-кай вскинул вверх руку, привлекая внимание своих. Растопырил пальцы, поднял вторую ладонь, что-то быстро просигнализировал то ли языком глухонемых, то ли ещё какой-нибудь аналогичной азбукой.
Армейские, включая фигуранта и его напарника, замерли. Их челюсти медленно поползли вниз.
В следующую секунду ультраправый и якудза на манер заокеанского кинематографа хлопнули друг друга по ладоням, потом коротко друг другу поклонились по-японски и решительно шагнули вперёд:
— Ты не уйдёшь, — буднично сообщил владельцу гранаты лысый.
— Не забудьте мать и сестру, — бросил через плечо своим борёкудан. — Всем яркого солнца утром.
К отвисшим челюстям вояк добавились широко раскрытые глаза спецуры и патрульных.
Фигурант тоже удивился, даже голову назад откинул — и поднял зажатую в кулаке гранату на уровень плеча, указывая на неё же указательным пальцем второй руки.
— Ты не уйдёшь, — синхронно выдохнули самые странные волонтёры за всю историю токийской полиции, срываясь вперёд в броске.
Семь-восемь шагов. На себя они уже наплевали, словно в замедленной съёмке плохого кино думал сержант. И что сейчас делать?
Через мгновение он полетел в сторону сбитый с ног сильным толчком и напарника:
— ЛОЖИ-И-ИСЬ!
Абсолютно это же происходило со всеми остальными без исключения: кроме лысого ультраправого, сятэйгасира-хоса Эдогава-кай и пары фигурантов, прочие либо уже вытянулись в прыжке рыбками — и летели в разные стороны, как тараканы; либо, кто был ближе к транспорту, лихорадочно приседал или падал с обратной стороны машин.
Патрульный сержант приземлился удачно, хотя и против воли (впрочем, не стоит гневить судьбу. Спасибо кохаю, чего уж…): четвёрка оппонентов не выпала из поля зрения и была отлично видна.
Взгляд армейского заметался по сторонам, в следующую секунду вояка с силой толкнул напарника (тот вроде бы всего лишь рулил известным мотоциклом):
— Ты не в деле! Вали!
Минус четверть удара сердца, минус какие-то доли секунды до взрыва?
Второй подозреваемый улетел к клумбам.
Лысый и якудза сделали ещё по шагу и занесли ноги для второго, не собираясь тормозить.
Вояка затравлено втянул голову, глянул по сторонам и прыгнул влево-вбок на асфальт. Он успел прижать гранату и ладони к лицу, а лицо — в угол, образованный проезжей частью и каменным барьером.
ДАХ! Громко и резко, даже по ушам хлопнуло.
* * *
Самое смешное, что и лысый, и его подельник-гангстер выжили. Да — пострадали, что-то там им посекло осколками, но не смертельно.
Ну и скорая, выдвигаясь на вызов одновременно со спецотрядом, выехала из-за угла практически через секунду после того, как ошмётки черепа и рук фигуранта превратились в неидентифицируемую субстанцию.

Глава 16

— Занятная метаморфоза, — пробормотала Моэко, прислушиваясь к своим ощущениям.
— Что⁈ — Хину и отец тут же сделали стойку.
— Всё в порядке. По идее, должна нервничать — там свои, — она указала на родительский планшет, где события напряжёнкой могли легко посоперничать с любым из топовых триллеров.
Правда, в отличие от художественного кинематографа, происходящее на экране являлось стопроцентно документальным и имело место в реальном времени.
— Не планировал, что вы все будете здесь, — немного не в такт выдал оябун, рассеяно наблюдая, как пострадавшему партнёру по будущей парламентской коалиции (не факт, но вполне вероятно) и Дэнда-куну сноровисто оказывают первую помощь медики скорой.
— У вас очень хорошие люди. — Слова Решетникова вескостью походили на гвозди, забитые в доску. — Миёси-сан. Если бы с такими довелось работать мне, я бы гордился.
Повисла неловкая недосказанность: Такидзиро имел прямое касательство к министерству обороны, чины которого сейчас были на экране в том числе — и из его контекста прямо вытекало, что сослуживцами он не гордится.
В другой стране можно было бы сказать, «бывшими сослуживцами». В другой, но не в Японии.
— Ты периодически звучишь и выглядишь как гайдзин, — Хьюга в своём обычном амплуа и не подумала сдерживаться в моменте, который считала важным для близкого человека.
— А-га-га, кто бы мог подумать! — Решетников жизнерадостно вытаращился в большое настенное зеркало. — С такой-то фамилией!
Моэко слабо улыбнулась, как и отец.
Хину осталась серьёзной:
— Если б ты был мне чужим, я бы промолчала. Но здесь все свои, ты тоже, поэтому…
— Я понял. Где-то в другой обстановке вам с Моэко-тян было бы за меня неловко. Местами. При условии что мы пришли вместе и в каких-нибудь определённых полуаристократических кругах являемся одной командой — в глазах общественного мнения.
— В точку. Спасибо за обратную связь, — хмыкнула непрошибаемая глава Регулярного Менеджмента.
— Решетников-сан, пользуясь моментом. — Отец расфокусировал взгляд, вдавил указательные пальцы в виски. — Если б сейчас рядом не было вас, я бы уже звонил ему, — кивок на лысое лицо со шрамами на экране. — Других людей, чья экспертность в случившемся у меня не вызывает сомнений, под рукой нет. Пришлось бы даже плюнуть на то, что говорить сейчас ему неудобно.
— Но?..
— Насколько я знаю, ваша подготовка и послужной список не уступают?
— Возможно. — Такидзиро мазнул взглядом по ультраправому. — Не в курсе его подноготной, но там, где служил я, его не было. При всём уважении. Хотя-я, это не исключает, что ему, возможно, пришлось столкнуться с не менее интересными вещами. И такими же познавательными. Просто в других местах.
— Помогите, пожалуйста, даже не советом, м-м-м, — борёкудан запнулся, подбирая слова. — Экспертным мнением. Вы же тоже видели всё от начала до конца.
— Ну, не совсем.
— Практически. Что вы об этом думаете?
— Уверены, что хотите слышать правду? Врать вам я не буду, однако не знаю в деталях всех ваших политических раскладов и планов. Вдруг услышанное вас не порадует?
— С папой так обычно не разговаривают, — Моэко огляделась по сторонам и цапнула из-под столика начатую родителем стеклянную бутылку минералки. — Не в качестве наезда, для информации.
— На политические расклады можете вообще не оглядываться: на тему того, что есть хорошо и плохо, рискну предположить, мы с вами думаем одинаково. В оценках совпадаем, — оябун не обратил внимания на слова дочери, пристально глядя на собеседника. — То, что вы сейчас скажете мне по большому секрету как отцу Моэко, вас ни к чему не обязывает.
— Миёси-сан, не сочтите за вызов, — Такидзиро искренне озадачился. — Вы не похожи на дилетанта, который даже в такой момент будет вертеть головой по сторонам в поисках первого попавшегося советчика.
— Моя голова сейчас соображает не очень, это раз. По вполне понятным причинам. И вы не учли: в огнестрельном оружии и ему подобном снаряжении я самый что ни на есть дилетант и есть, это два. Я же из спорта, не из армии либо структур.
Решетников звонко хлопнул себя по лбу:
— Точно… И обязательного начального военного образования в японской школе нет, в отличие от кое-каких соседей по региону.
— С самой последней войны, — кивнул якудза, — вот уж несколько десятилетий. Слушаю вас внимательно, что думаете по горячим следам? Заранее благодарен.
— Разбор полётов? Хорошо. Я думаю, что у уважаемого министра МВД есть проблемы с личным составом как минимум трижды.
— Один раз даже я поняла, — Моэко снайперски зашвырнула пустую бутылку в мусорное ведро у противоположной стены. — А ещё?
— Оставим за кадром подброшенную в нужный момент гранату, профессионализм спецотряда омивари-сан, точнее, его демонстративное отсутствие — и начнём с конца, — кое-кто продолжил выступать в привычной роли ходячего парадокса. — Допустим, прошлого не вернуть, граната уже в руке. Я лично знаю не такой уж редкий спецкурс, курсанты которого, категорически не являясь профильными специалистами полиции, решили бы ситуацию с полпинка. Успешно, без сучка и задоринки.
— Это возможно? — на лице хозяина дома мелькнуло сдержанное удивление. — Это было возможно в тех обстоятельствах? — поправился он, косясь на экран рабочего гаджета.
— Даже силами того личного состава, с кем персонально я сидел за партами в одном учебном классе Учебного Центра совсем другого министерства, — твёрдо кивнул Такидзиро. — При этом я давно не у дел, — он отогнул от кулака мизинец. — Уровень действительного сотрудника профильного подразделения полиции мне, отставнику иного ведомства, проигрывать не должен по определению, — безымянный. — Там, где учили меня, была другая специфика и заточено Министерство Обороны совсем на другие задачи. С полицейскими они не имеют ничего общего. — Средний.
— Почему? — Моэко свела брови вместе.
На уровне интуиции она была согласна с услышанным, но ей как женщине отчаянно не хватало знаний по теме.
— Хотя бы потому, что полиция оперирует понятиями понятием дружественной цели, — светловолосой пожал плечами. — Об этом не говорят вслух, но… Для любого военного такой расклад, — кивок на экран, — по умолчанию значит, что события происходят не на родине.
— Логично. Армию по толпе внутри Японии никто применять не будет — она всё же чуть для другого.
— Именно. А за границей, когда есть чёткие приказы и цель, солдата мало волнуют потери чужого населения, — Решетников вздохнул. — Своя рубашка ближе к телу. Специально валить мирных никто бы не стал, конечно; но спецотряд Токио озабочен невредимостью присутствующих на площади гораздо больше, поверьте. Чем на его месте — вооруженные силы в другом государстве.
— Хотя бы на том простом основании, что все мы — граждане одной страны, — кивнула Хину.
— Именно.
— И как решается эта ситуация в вашей архитектуре мысли? — оябун поднял подбородок.
— Сперва уточним вслух задачу, во избежание. Типа с гранатой нужно было взять живым, правильно?
— Да.
— Необязательно целым, но другие при этом пострадать не должны, так?
— Да.
— Решается хоть и при помощи снайпера. Да, работать предстояло бы с колёс, влёт, из неудобной позиции — но и не с дистанции три километра при минус тридцать два по Цельсию, — кое-кто упомянул явно не экспромт. — Еще раз поверьте на слово, достаточно плотная городская застройка Токио — вполне нормальное место даже для ну очень быстрых решений на эту тему.
— Подобнее можно? — попросила Моэко.
— Стрелки армии, с которыми имел дело я, не промахнулись бы по цели и позицию нашли бы за минуту. Полиция им уступать не должна — хотя бы потому, что для армии это всё же очень экзотическое упражнение и совсем не родной профиль.
— Хм.
— По идее, когда спецотряд ещё только тормозил у этого злополучного фургона, снайпера уже должны были сидеть на местах — высаженные с борта по дороге заблаговременно, набившие позиции на карте во время езды по городу, занявшие удобные точки с перекрытием секторов, местность позволяет, — Решетников снова кивнул на экран.
— Такое точно возможно? — Миёси-старший не спорил, уточнял.
— Для полиции Японии? В родном городе? На родной местности? Где каждый камень — свой? И сто процентов населения — априори мотивированные и добросовестные союзники? Просто потому что граждане одной страны? И полиция стоит за правое дело? — Такидзиро ухмыльнулся. — Ну, не знаю. Я же гайдзин, — он иронично покосился в сторону Хьюги. — Может, чего и не понимаю. И какая-нибудь японская семья запросто отказала бы контртеррористическому подразделению токийской полиции — не пустила бы в свой дом на тридцать пятом этаже к окну стрелка МВД Японии. Большего не требовалось, — пояснил логист в ответ на невысказанный вопрос Хину.
— С этой стороны я вопрос рассматривать не додумался, — признал Миёси Мая.
— Ну, кто на что учился…
— Да, омивари-сан в родных стенах действительно могут рассчитывать на любую помощь. Всегда, — припечатал оябун. — Наш замес на перекрёстке — не в счёт. Решетников-сан, прошу извинить за дотошность ещё раз. Я ничего не понимаю в методике стрелковой подготовки, а нюанс важный. Вы уверены, что наши полицейские стрелки не уступают уровнем армейским? Ответ вас ни к чему не обязывает, но ваше мнение весьма важно для меня лично.
— Перед тем, как ты начнёшь отвечать, учти, — вклинилась Моэко. — Папа кроме прочего теперь — член Общественного Совета при Министре Внутренних Дел. По его лицу как добросовестная дочь я вижу, — хохотнула химэ, — что вопрос случившегося обязательно будет поднят гласно, в самое ближайшее время, — адвокат хищно улыбнулась. — А у тебя отец сейчас запасается аргументами — пользуется оказией. Поскольку по части стрельбы ты — единственный в его окружении эксперт нужного уровня, которому он настолько доверяет. Кроме него, — психолог ткнула пальцем в физиономию лысого на экране, — но этот товарищ сейчас не обсуждается. По чисто техническим причинам.
Все дружно посмотрели на пострадавшего. Вероятному будущему парламентарию скорая как раз заканчивала накладывать четвёртую или пятую повязку перед началом транспортировки стационар.
Телефон Дэнда-куна в нагрудном кармане на удивление не пострадал, оттого на звуковое сопровождение находящиеся в доме Миёси ориентироваться пока могли — медицинские носилки с сятэйгасира-хоса стояли вплотную к каталке ультраправого.
— Ответ на ваш вопрос — да, Миёси-сан. — Такидзиро посерьёзнел. — Если бы я был вами и на этом Общественном Совете услышал от полицейских, что задача не решалась или практически не решалась, я бы на вашем месте задал вопрос командиру спецотряда. Через голову его непосредственного руководства, но при всех: а что вы вообще отрабатываете по восемь часов в сутки⁈ Что вы изучаете⁈ Какую практику вбиваете в подкорку личного состава⁈ Если на достаточно стереотипную — с точки зрения министерства обороны — ситуацию у вас нет готового шаблона⁈ Ну или полуготового?
— Потом? — оябун оживился.
— Если б тот заупирался — позвонил бы при них по громкой связи знакомому товарищу из МО, — фыркнул логист. — Когда понимающий в стрельбе с оптикой человек объясняет вслух нюансы возможного выстрела, для прочих это звучит как чистая математика. Сложно спорить с цифрами и очевидными выводами. Было бы нужно — попросил бы знакомого профильного военного прийти со мной на этот ваш общественный совет!
— М-м-м.
— Как говорится, хороший снайпер в присутствии дилетантов всегда объяснит другому неплохому снайперу, в чём тот ошибся. Смею надеяться, командир спецотряда в отличие от вас какую-то стрелковую подготовку всё же получал, — светловолосый заухмылялся. — И понятиями дистанции и настрела с различными вводными оперирует. Ему по должности полагается.
— Логично после твоих слов, — кивнула Хьюга. — Хотя и не самоочевидно без них.
— Это тем не самоочевидно, кто подобных задач в чужой стране не рассматривал! — сварливо буркнул товарищ. — Ну в очень прикладном аспекте! А уж у себя дома, где каждый куст… ладно, проехали. — Он порывисто перевёл дух. — Скажем, в родном городе полиции ту же позицию найти чуть легче, чем военнослужащему Японии — где-нибудь в Китае. Без подробностей.
— Допустим, снайпера уже на позиции, как вы сказали. — Миёси-старший деликатно напомнил о себе. — Допустим, этого прокола не было и шаблон полиции, вашими словами, эту стандартную ситуацию учитывал. Решетников-сан, а как технически снайпер решает ситуацию с гранатой? Я пока не понял, что он физически должен сделать.
— Вам для будущей дискуссии в Министерстве?
— Да. Сделайте поправку на других возможных дилетантов — в стрельбе ничего не понимать буду не один я.
— Тогда лучше языком товароведения. Есть понятие номенклатуры, навскидку могу назвать два боеприпаса, которыми лично отстрелил бы кисть этому камикадзе с гарантией — то, что медицинским языком называется травматическая ампутация.
— Такое действительно возможно? — якудза неподдельно удивился.
— Как стакан воды выпить. Если, конечно, ситуация в подразделении рассматривалась в рамках подготовки как один из шаблонов.
— Принял, — оябун сделал пару пометок в электронном блокноте смартфона.
Такидзиро, похоже, впечатлился основательностью чужого подхода:
— Есть ещё одно понятие, сюда же — учебно-тренировочные упражнения. Обычно для них моделируют различные вводные. С учётом последних тенденций в мире, тип с гранатой среди твоего личного состава либо гражданских — уже даже не хит сезона, а вообще.
— Что?
— Бородатая классика не первый год как. Отрабатывается полицейскими подразделениями более чем половины членов Интерпола на регулярной основе, Япония в ту ассоциацию спецотрядов тоже входит, по идее, ребята на экране должны быть в курсе.
— Как часто эта учебная задача решается успешно? — Хину мало что смыслила в стрельбе, но отлично понимала в регулярном менеджменте.
— Она гораздо более лёгкая, чем жилет смертника, пульт от которого настроен на размыкание и кнопка нажата большим пальцем фигуранта, — веско ответил Решетников. — «Должен — значит, можешь», старая поговорка, придумана не нами. А человек в жилетке стоит, допустим, в густой толпе столичного торгового центра.
— Погоди, не успела уловить, — Хину бросила руку на плечо Такидзиро и сжала пальцы. — В руке террориста находится какая-то штука, кнопка на которой нажата? Если отпустить — неизбежный взрыв?
— В точку. Сюда же учти, что вес взрывчатого вещества в той «одежде» никак не на сотни грамм, это не граната. Побольше и помощнее будет. — Решетников помолчал, давая проникнуться. — Вот с упомянутым жилетом одним выстрелом проблема точно не решается, в отличие от нашего происшествия, — щелчок ногтем по экрану. — Такие иллюстрации я могу набрасывать часа два, не повторяясь. Но я понял, что вас смущает. Миёси-сан, признайтесь, вы тоже не заметили, когда он выдернул чеку?
— Нет, — подтвердил оябун. — Я думал, с самого начала?
— Вот и остальные подумали так же — потому что начальная военная подготовка. Которая в Японии отсутствует… саботирующий спецотряд не считаем… Нет, он это сделал в самом конце, уже после того, как задрал пятерню к виску и упёр палец второй руки во взрыватель.
— Да? Не обратил внимания.
— Наши дёрнулись к нему — он дёрнул. До этого момента стрелять можно было спокойно.
— Хм.
— Кстати, не обязательно по руке с гранатой. Лично я бы начал как раз со второй, свободной, когда он указательный палец вверх потянул — тут чистая психология с переносом его фокуса внимания, долго объяснять. — Такидзиро покачался в кресле. — Нам же не нужно его выводить из строя наглухо? Достаточно заколодить ему мозги и соображалку? Чтоб впал в ступор на несколько секунд, правильно? Но тут спецы полиции должны не зевать: пока он, резко ставший одноруким, хлопает глазами и протирает мозги, нормальный боец спецотряда, одетый по шестой степени защиты и стоящий ближе прочих, по стандартному алгоритму отбирает гранату давлением на кисть через большой палец…
— Я понимаю.
— … и, в худшем сценарии, накрывает её собой, отпрыгнув в сторону (если тот колечко всё же успел дёрнуть). Хоть и под бордюр, где всё в итоге рвануло — нормальное решение. Каменный прямой угол, сектор разлёта уменьшен — накрыть своим худо-бедно прикрытым телом. С учётом замедления в пару секунд, это как бы не десяток метров отбежать остальным, а то и пару десятков — вполне нормально.
— Н-да уж, — безэмоционально хмыкнула Моэко.
— Повторюсь, с учётом профильной полицейской защиты шансы выжить больше, чем были у вашего человека и этого лысого: те вообще без снаряги среагировали, как надо! Бросились задерживать и фиксировать, не считаясь ни с какими последствиями для себя лично. Так, как должна была действовать вместо них полиция, которая хлопала глазами и ничего не предприняла.
— Этот накрывающий собой гранату из спецотряда жертвует собой, но купирует потери остальных? — уточнила Хину. — Верно? В твоём сценарии?
— Да, причём не обязательно жертвует — жилет может и удержать, очень зависит от ряда факторов. Там, где учился я — стандартное решение в конкретном тактическом раскладе. Рискну предположить, учебники полиции радикально отличаться от наших не должны, потому что текст присяги плюс-минус такой же.
— Хм ещё раз.
— Сюда плюсуем тот момент, что министерство обороны, да на чужих территориях, в жилете шестой степени не работает по определению. А у полицейского, ещё и с учётом наступательной, а не оборонительной гранаты, остаются более чем толстые шансы не пострадать.
— Насколько толстые? — уточнил старший Миёси.
— От семидесяти процентов и выше. Ранение вероятно, контузия, но погибнуть не должен. Жилеты в Японии хорошие, полиция экипируется наверняка как надо.
— Спасибо за пояснения. Значит, отстрелить кисть… — оябун откинулся назад. — Если у тебя нет ладони, к которой крепятся пальцы — выдернуть чеку действительно затруднительно, — констатировал он, косясь на правую руку.
— Ну, не совсем так линейно. Удерживая гранату в уцелевшей пятерне, теоретически можно успеть сориентироваться и дёрнуть зубами, — ухмыльнулся Такидзиро. — До того, как на тебя навалятся крепкие ребята из полиции. Зубам при такой манипуляции, конечно, конец — потому что трещины, хруст и сколы — но нашему типу на судьбу стоматологии на каком-то этапе стало плевать — попадать в руки полиции он категорически не собирался, как и жить больше секунды. После того, как понял, что ваши умрут с ним за компанию, но уйти ему не дадут любой ценой. Ладно, к демонам схоластические умствования, — светловолосый хлопнул по поручням кресла. — Суть в том, что безболезненные варианты были только у спецотряда — с их вооружением, профильным снаряжением и подготовкой. Которая должна быть, но которую лично я не наблюдал в принципе. На роль истины в последней инстанции не претендую, высказал своё частное мнение, как вы просили. Доклад окончил.
— Отстрелить кисть настолько несложно? Простите, что переспрашиваю, хочу убедиться, что всё понял верно. — Оябун почему-то зациклился на одной из деталей.
— С гарантией, — подтвердил Решетников. — Если нужный боеприпас знаю даже я, от темы достаточно далёкий — то и профильный полицейский специалист, гасящий из противоснайперской винтовки свечки за несколько километров в тайфун первым выстрелом, явно сумел бы не хуже. По крайней мере, обязан уметь, с поправкой на его немаленькую зарплату из карманов налогоплательщиков.
— Почему в тайфун? — машинально поинтересовалась Моэко.
— Потому что поправка на ветер не рассчитывается, — заржал Такидзиро.

— … каковы шансы, что боец вашего уровня зубами с чекой гранаты управится? — не унимался оябун. — Одной кисти нет, травматическая ампутация — но вы сами сказали, шансы же есть?
— Ноль даже в этом случае. Я бы, будучи на месте полицейского стрелка, вернулся к условиям задачи. Это если наш фигурант такой отчаянный токкотай, как случилось. Нам же нужно удержать его от подрыва, пока к нему бегут другие, чтобы сбить с ног и прижать к земле?
— Пожалуй.
— Ну, если тип с отстреленной левой кистью целеустремлённо потянулся бы у меня в секторе к чеке зубами, я бы, конечно, выругался. И рассердился. Но на итоговый результат это не повлияло бы никак: перенести прицел и отработать вторую руку, которая держит гранату — обстановка позволяла.
— Пха-ха-ха, — Хину в этом месте развеселилась.
— Аппетитно, — пробормотала Моэко, выпукло представив себе детали.
— А если сразу стрелять по руке с взрывчаткой? — Миёси-старший скрупулёзно выяснял какие-то лишь ему понятные нюансы.
— Да то же самое, по большому счёту.
— Если на землю падает отстреленная кисть с гранатой? Допустим, на месте задерживаемого лично вы? Довести дело до конца нужно любой ценой? Тогда что?
— Сливай воду, без вариантов. Я, конечно, могу допустить, что замотивированный по верхней планке специалист и в этом случае не оплошает. Например, быстро сориентируется, подхватит оброненный объект уцелевшей конечностью и уйдёт в перекат — не прерывая движения и уходя с линии прицеливания стрелка. Либо присядет для этого же — выдирая-таки чеку зубами. — Такидзиро весело заулыбался. — Но исходя из моих личных знакомств в соответствующих подразделениях МО, по статистике вероятность напороться на такого джентльмена — меньше процента. Времена вашего уважаемого деда, Миёси Ямакадзе, всё же давно позади.
— Один человек из сотни сообразит, остальные нет? Растеряются?
— Да. Как ни крути, болевой шок, обильное кровотечение, ещё и ампутация. Тут уже чисто рептилоидный мозг включается: каскадный выброс норадреналина в кровь, кортизола, далее по списку. Оно всё лавинообразно гасит точность высших слоёв мышления, потому что пилот сознания вырубается автопилотом подсознания, минимум на несколько мгновений. Физиология человека, есть такой предмет, Моэко-тян тоже наверняка изучала.
— А группа захвата в это время зубами щёлкать не должна, — пробормотал оябун самому себе. — Уж резко ставшего одноруким теми же сетками обстрелять с десятка метров — и привет. Мы с полицейскими сетками регулярно сталкиваемся…
— Как вариант, — согласился Решетников. — Я не могу утверждать, конечно, что в МО знаю всех. Чтоб сказать мягко.
— Но?
— Но список людей, с готовностью подрывающих себя гранатой в центре родной Столицы любой ценой — всё же очень конечная величина. Как и перечень подразделений, в которых таких людей готовят — их, с учётом нашего событийного контекста, можно пересчитать по пальцам. Установить этого погибшего — вопрос нескольких часов, как по мне. Если работать добросовестно. Даром что он лицо и пальцы для идентификации сделал непригодными.
— Какой занятный эвфемизм, — ухмыльнулась пловчиха.
— В Министерстве Обороны его завтра объявят умершим по естественным причинам, — Такидзиро глянул на настенные часы. — Уже сегодня.
— Список подразделений набросаете? — хмуро попросил оябун.
— Уже, — Решетников параллельно выбивал сложные дроби по экрану своего смартфона. — Отправляю тебе, кого знаю, — он на мгновение повернулся к Моэко.
— Отец, список у тебя, — она тут же переслала дальше.
— Если руководители означенных подразделений откажутся сотрудничать с полицейским следствием, значит, мы тоже будем знать что делать, — ровно констатировал Миёси-старший. — Благодарю вас за помощь, Решетников-сан!
Моэко, чуть поколебавшись, всё же сказала:
— У тебя была особенная физиономия в самом начале, когда говорил, что распоряжение министра саботировали его собственное подчинённые. Что-то ещё хотел добавить?
— Понятия не имею, как выглядит работа группы захвата у нашей полиции — я не в курсе ни программ подготовки, ни штатного расписания. Однако я отлично знаю нормативы их коллег из Китайской Народной Республики и Корейской, которая Народно-Демократическая. Неужели наши хуже?
— Китайцы ладно, понятно. А северные корейцы, там что?
— Забейте в поиск: Герой Корейского Народа, имя — Яков Тихонович Новиченко. Рассказывать дольше. Приём известен, учтён в хрестоматиях, давным-давно канонизирован и взят на вооружение ещё в прошлом веке, причём в более широком масштабе, чем в Поднебесной. По ряду внутренних субъективных причин.
— Записал. Гляну.
— Ответственный за задержание там точно бы ушами не хлопал, — продолжил Такидзиро. — В Пекине и Пхеньяне у нашего деятеля подорвать себя не вышло бы по чисто техническим причинам — возникни такая заруба у них. Доказывать не буду, но я знаю, о чём говорю. Поверьте на слово либо спросите знакомых ханьских специалистов, если они у вас есть.
— Благодарю.
В этом месте Моэко поняла, что одному своему очень интересному китайскому товарищу родитель позвонит буквально в течение следующей четверти часа, плевать на время суток. Только скорее всего поднимется на второй этаж — чтоб разговаривать без свидетелей.
— Уровень отдельного взятого нашего специалиста китайскому коллеге не уступает, я уверен, — вздохнул Решетников. — Не должен уступать по определению. Если у ответственного за захват (назовём его условно командиром операции) на нужной позиции в ответственный момент отсутствовал профильный компетентный снайпер с соответствующим боеприпасом — значит, что?
— Что?
— Значит, это не некомпетентность, а что-то другое. Я бы поставил на принципиальную жизненную позицию либо материальную заинтересованность.
— Заинтересованность в чём?
— В отсутствии результата.
— Кому звонишь? — поинтересовалась Моэко в следующее мгновение у отца, который затеял подыматься, попутно подхватывая со стола телефон и оставляя внизу планшет.
— Да так, вы его всё равно не знаете. Прошу извинить, я к себе наверх.

Глава 17

ИНТЕРЛЮДИЯ
Поднимаясь на второй этаж, Мая ещё на лестнице выбрал нужный контакт и нажал вызов. Абонент ответил после шестого гудка.
— Чэнь…
— Забудь, — перебил товарищ на ломаном нихонго с такой фонетикой, что захотелось одновременно и смеяться, и скрутить уши в трубочку.
— Китайцу говорить по-японски всё равно что воды в рот набрать, — не удержался оябун.
Через несколько секунд молчания под красноречивым взглядом собеседника он сообразил: переводчика в диалог третьим никто подключать не собирается — вопреки устоявшейся за годы традиции.
— Хао Вэйцзюнь, теперь только это имя. — Старый знакомый имел на столе, судя по картинке, едва не полдесятка активных гаджетов и в одном из них сейчас старательно пригрузил работой китайско-японский переводчик.
— Если б ты пытался говорить на жонг-гуо хотя бы вполовину, как я на твоём языке, — намекнул высокопоставленный чин Поднебесной. — Нам бы обоим было намного легче общаться.
— Извини, был не прав. Звоню по делу, — старший Миёси с трудом переключился на серьёзную волну, старательно перебарывая рефлексы общения, выработанные с конкретным собеседником за годы.
Если Чэнь не подключает в канал сотрудника-билингва, значит, риски утечки через переводчика сегодня намного выше, чем раньше. Либо, как вариант, этот человек сейчас занят чем-то другим — в свете предстоящего выхода большого начальника на пенсию.
Могут быть и третий вариант, и четвёртый, глава Эдогава-кай ещё раз взглянул в глаза товарища — и удержался от любых вопросов. С его родом занятий учить спиной чувствовать невысказанное тоже не нужно.
Китаец, наблюдавший за лицом японца, счёл необходимым заметить:
— Я с тобой даже с нашими разными языками иногда общаюсь лучше, чем тут — с самыми близкими людьми.
Или между строк: ты всё правильно понял и спасибо, что не стал сейчас ни о чём спрашивать.
— Рискну предположить, немолодая перечница, что твои близкие тебе очень часто не по возрасту, — спокойно заключил якудза. — Знаешь, у меня та же проблема. Вроде бы мы ещё и не стары, однако лично меня способны понять хорошо либо ровесники (а их с каждым годом, к сожалению, всё меньше и меньше). Либо — люди постарше — но мне больше полтинника, а заводить активно новые знакомства, когда тебе за пятьдесят? Ну, не знаю. Молодые смотрят как на идиота, особенно девицы, а люди постарше полагают, мне от них что-то нужно.
Хань искренне и жизнерадостно расхохотался:
— В точку. Молодость равно искренность, живой интерес к незнакомцам является естественным. А если в наши годы активно идти на контакты налево и направо… Выглядит специфично и едва ли позитивно.
— Особенно с учётом нашего рода занятий, — подхватил борёкудан.
— Я рад, что ты есть, — без перехода кивнул китаец. — Даже с нашим корявым языковым барьером ты всегда понимаешь меня лучше, чем весь окружающий мир, вместе взятый. Как кажется мне порой.
— Мы одинаково смотрим на большинство вещей в этом несовершенном мире. Прошлое не в счёт, а будущее мы с тобой видим одинаково. И мы способны договариваться друг с другом, а потом эти договорённости соблюдать, любой ценой — несмотря на то, кем были наши отцы и деды.
— Возможно, потому, что мы и стартовали плюс-минус одинаково три десятка лет тому. Хотя и двигались это время в разные стороны, криминальный ты элемент, — хань опять заулыбался.
— В Японии сегодня не оказалось более действенной подпорки Закона, — Мая употребил именно этот синоним, опасаясь, правильно ли будет понят не носителем языка. — Чем Эдогава-кай. Так уж случилось. Не знаю, что будет дальше, но сейчас есть как есть.
Они снова посмотрели друг другу в глаза и опять помолчали.
Хань заговорил другим тоном:
— Возвращаясь к теме и цели твоего звонка. Помню о твоём Ван Бай Ине и контролирую его выход на свободу практически в режиме реального времени! Его доставлю тебе лично, сопровожу, как договаривались: загранпаспорт ему будет выдан в тот же день, когда он покинет тюрьму. В подразделении нашей миграционной полиции получу вместе с ним — проконтролирую, так сказать.
Мая предполагал, что в Поднебесной устроить такое непросто даже из ведомства товарища, поэтому поблагодарил жестом.
— Почему ты звонишь ночью? — поинтересовался хань. — Нужный тебе человек выходит на свободу ещё только послезавтра. Я всё помню, наших договорённостей не отменял.
Половину звуков Чэнь выговаривал неправильно, ещё какую-то часть проглатывал, интонации доставляли параллельно.
Как и достаточно оригинальный выбор лексики. Впрочем, что взять с компьютера. Спасибо и за это — без электронного переводчика даже такой разговор был бы сейчас невозможным.
— Я тебе дам знать, когда придёт время. — С серьёзным видом родил с третьей попытки китаец. — Через двое суток примерно.
Мая мысленно хлопнул себя по лбу: он и не подумал, когда звонил, о просьбе МИДовцев, переданной через дочь в рамках её адвокатской работы на Решетникова.
— Если честно, я не поэтому звоню. Нужна твоя консультация по другому поводу. — Оябун далеко не сразу ухитрился пересказать инцидент между МО и МВД так, чтобы быть понятым в деталях на том конце провода.
По мере развития истории глаза Чэня раскрывались всё шире и шире:
— Почему ты решил, что я в этом что-то понимаю⁈ Совсем не мой профиль!
— В оригинале совет моего консультанта звучал так: «спросите знакомых китайских специалистов». Моя мысль была: даже если это и не твоя специализация по работе, ты можешь либо ориентироваться в вопросе, либо знаешь, кого спросить. У тебя есть ваши знакомые борцы с террористами? Именно специалисты по силовому захвату вооружённого с гранатой? Можешь быстренько поинтересоваться?
— В это время? — Чэнь ехидно щёлкнул по циферблату недешёвых наручных часов. — И с чего ты решил, что я с тем управлением хоть как-то связан? Я совсем по другой части. По секрету: моему управлению те, кого ты упомянул, совсем не друзья. Хотя для всех вас мы носим одну форму и делаем общее дело. Понимаешь, о чём я?
Мая кивнул и озадачился. Да, служебный профиль и специализацию друга в силовых структурах КНР, как и его профессиональную карьеру, они никогда не обсуждали — правила хорошего тона, правила игры. Лишь изредка в кадр при их разговорах попадали то меняющиеся знаки различия на форме товарища, то трансформирующиеся убранства кабинетов Чэня, как и вид из окна.
Порой.
— Я не думал, что победитель таких турниров, как ты, в своей нынешней конторе все эти годы занимался чем-то другим, — откровенно признался борёкудан. — Считал, твоя работа связана со скорейшим выводом противника из строя, в том числе во время непосредственного силового контакта.
Китаец искренне захохотал и веселился как бы не минуту:
— Во-первых, я заканчивал всё же не институт физкультуры, — намёк был более чем прозрачным.
— Нормальный у меня университет! — не понял иронии оябун. — Что тебе не нравится?
— Это он у вас нормальный, у нас рейтинг профессии чуть ниже, — похоже, кое-кто сейчас дипломатично скруглял углы. — Во-вторых, у меня более чем один диплом.
Мая задумчиво почесал подбородок:
— Неожиданно, — признал якудза. — С твоей вовлечённостью и самоотверженностью я всегда думал, что кобу-до — твоя профессия навсегда. Как и где-то у меня.
— Нет и никогда не была. Наше с тобой общее увлечение, благодаря которому мы знакомы, всегда шло по разряду хобби. У меня. Лишь занятие для общего развития в свободное от самоподготовки время.
— Хм.
— Это ты сделал мордобой профессией, я предпочитаю зарабатывать мозгами и другими навыками, хе-хе.
— Уже жалею, что позвонил и потревожил, — беззлобно огрызнулся борёкудан. — Ну, давай, говори, что хотел. Я же вижу по твоей физиономии.
— Это при вашем общественном строе хорошему парню вроде тебя других способов заработать нет. Только размахивать кулаками всю жизнь — поскольку все вершины заняты акулами капитализма. А в Китайской Народной Республике и сыну простых людей открыты все дороги, хе-хе ещё раз. Не то что у вас, — собеседник подмигнул.
— Даже неудобно напоминать тебе после этого всего, чей я внук и чей сын, для начала, по материнской линии, — прямой потомок легендарного Миёси Ямакадзе не обиделся и хохотнул в ответ. — Скажу по секрету: о прозябании в нищете речь никогда не шла, даже родители после войны ни в чём не нуждались. Оба. Я не из простой семьи, а ближе к верхам.
Китаец повторно стал серьёзным:
— Ладно, к делу. Без переводчика отвлечённо общаться грустно и сложно. Давай отложим на два дня, пока я не приеду к вам. Ты же найдёшь переводчика с китайского?
— Да.
— Что ты хотел от меня услышать по этой вашей гранате, если бы я понимал в силовых захватах? — на лице товарища скептицизм уступил место снисхождению.
— Да если б я сам так знал, — якудза без перехода задумался. — Сейчас сформулирую уточнение, подожди.
— Некогда. Не надо формулировать никаких уточнений, зайдём с другой стороны. Для чего тебе эта информация? Для чего тебе понимание ситуации на профессиональном уровне? С кем ты хочешь спорить практическими аргументами спецподразделения, которые планируешь услышать от меня? С отсылкой к методикам Китайской Народной Республики?
— Министр Внутренних Дел. Мой консультант говорит, его предали его же люди. На фоне наших будущих выборов лично я на своём месте не могу позволить такое небрежение Законом, — Мая снова употребил сложный термин. — У нас тут своё бурление в верхах, — он нарисовал в воздухе пальцем иероглиф Хризантемового Трона.
Чэнь молча кивнул, подтверждая, что понял.
— Уже сейчас можно утверждать, что мы по разные стороны политических баррикад. Всего нашего предвыборного передавать не буду, скажу лишь, что один мой очень коротко стриженный товарищ по совместительству — глава собственной, альтернативной политической силы. И он лично будет баллотироваться, с собой тянет меня.
— Запасаешься возможными политическими аргументами? Рассчитываете выиграть выборы?
— Нет. Да. На первый вопрос: это не политический аргумент, а гражданский долг рядового избирателя. Полиция не вывозит — уже очвидно, систему надо апгрейдить. Кроме нас защитить порядок на улицах некому.
— Хорошая предвыборная программа, — ухмыльнулся китаец, намекая, что не спорит с фанатиком, но с позиций прагматизма ситуацию оценивает более выпукло.
Всё-таки когда можешь говорить с другом без слов, это великий плюс, подумал про себя борёкудан. А вслух продолжил:
— А выборы — да, есть мнение, что коалиция наших двух сил как минимум не проиграет. Но ты поверишь мне, если я скажу, что возможная будущая власть для меня — бремя, не приз? Бремя, на которое я согласился исключительно под нажимом принципиального человека? С которым никогда не был друзьями раньше?
— Да неважно, во что я верю, во что нет: я уже пенсионер без пяти минут. Вот прилечу — продолжим дискуссию… Тогда уточни вопрос, — лицо на экране затвердело, — и получи от меня последний на сейчас ответ. Не задавая вопросов дальше ЛИБО, — он со значением поднял вверх указательный палец, — перенеси их на два дня. Так будет лучше.
Намёки снова были более чем прозрачными.
Борёкудан сделал над собой усилие и наконец сформулировал:
— Ситуация с гранатой — непреодолимый форс-мажор для тренированных полицейских? Имею в виду спецотряд. Или действительно есть стандартные варианты, как это обезвредить? Спрашиваю вот зачем: в конкретной ситуации на высоте оказались мы, те, кого МВД зовёт гангстерами. Нас ждёт кое-какая предвыборная борьба, потому…
— Повторяешься. — Чэнь вскинул ладонь, прерывая пассаж о неинтересных ему политических нюансах чужой страны. — У тебя неплохой консультант, — он двинул подбородком вниз и обратно, знающему лично сказало многое. — Я бы начал отвечать своими реалиями, но твой человек сделал очень хорошую подсказку. Начну с неё, закончу, пожалуй, тоже ею.
— Какую?
— КНДР. Если бы, — он сделал акцент, — у наших младших товарищей случилось такое же — эту пару ваших бандитов, которые дёрнулись накрывать собой гранату вместе с тем человеком, наградили бы по верхней планке. Раз. Что бы за спиной у них ни числилось до этого.
— Они не гранату накрывать хотели, а ему не дать уйти. Другая мотивация, хотя те же действия. Понимаешь мой японский?
— Не давая уйти, под разрыв попали бы? Тоже погибли бы? — уточнил китаец.
— Как казалось в моменте, да. Тип в последнюю секунду решил не тащить за собой других — взорвался сам.
— Ну видишь. В Северной Корее их бы наградили, я уже сказал. Есть за что — согласно тамошним взглядам.
— Занятно. Кто бы мог подумать.
— Политическая конъюнктура, твоими словами. Событие в духе ценностей их Первого руководителя — тамошние мои коллеги на местах очень чётко держат носы по ветру. Без подробностей.
— А полицейский спецотряд? Старший группы, не знаю как назвать, захвата?
— Это и есть пункт два, я не успел рассказать. Их бы безальтернативно сочли виновными в профессиональных просчётах, которых они не должны были допустить. Ещё и столица, говоришь? Вся красота случилась в вашем главном городе?
— Да. Внутри Большого Токио.
— Тогда умножь мои слова на два.
— Объясни до конца. Ну сочли б полицию виновными, потом что? Я не ориентируюсь в ваших реалиях.
— Что потом: все виновные были бы «строго наказаны», это термин их Первого руководителя. Цитирую дословно.
Чэнь ухитрился выражением лица передать, что «строго наказаны» в контексте одного одиозного лидера — не выговор, не замечание, не лишение премии по итогам месяца или квартала. Не разжалование, не отставка, не выход на досрочную пенсию.
Порицанием и моральным ущербом полиция Пхеньяна бы не отделалась.
— Лично от меня тебе, — японский язык в исполнении китайца неожиданно сгладился и зазвучал чище. — Две подсказки дилетанту. Первый: ТАМ вместе со «строго наказанными» виновниками их наказание, в чуть менее строгой форме, разделяют ближайшие члены семьи.
— Ух ты.
— Такие правила. Потому ТАМ коллеги ваших полицейских ушами бы не просто не хлопали, а наперегонки неслись к фигуранту, как он гранатами ни обвешивайся. И прыгали бы впереди твоих гангстеров, соревнуясь, кто успеет первым — тоже накрыть телом. Понял, почему?
— Да. — Мая действительно понял.
К личной досаде добавилось ощущение горечи за омивари-сан своей родины.
— Второе и главное, — ровно продолжил товарищ. — Оно прямо вытекает из первого пункта: что тебе успел рассказать отец о твоём дедушке, не знаю, но я точно знаю, что во времена Миёси Ямакадзе японские специалисты корейским не уступали ни в чём. Выводы делай сам…
— Спасибо большое.
— … потому что в те годы корейцы ехали к вам в Японию, чтоб взять с вас пример. И научиться лучшему. Получается, вы были сильнее. Тот же Ояма Масутацу, мною не сильно любимый, но глубоко как личность и сэнсэй уважаемый.
Мая порывисто набрал воздух, чтобы на автомате прокомментировать — но только лязгнул зубами. Лишь искренне поблагодарил ещё раз.
Чэнь помахал рукой и отключился, выбросив перед этим на пальцах — увидимся через два дня. А оябун Эдогава-кай подавил в себе мальчишеское желание перезвонить снова и напомнить генералу Поднебесной, что основатель Кёкусин-кай — достаточно одиозная в традиционных японских кругах фигура.
Да, этнический кореец, прибывший в Токио для учёбы в Институте Колоний со своего полуострова, который в те годы был оккупирован и находился под японским протекторатом. Однако…
Мая оборвал собственную не туда убежавшую мысль. Китайцу Чэню нет надобности разбираться в нюансах Японии, он и так сказал немало.
Если перевести на простой язык (и быть знакомым с тонкостями региона), слова друга можно понимать так: в стране «младших товарищей» друга подобный результат полицейских, во-первых, немедленно стал бы достоянием Первого руководителя той страны. Такая система.
Второе. ТАМ такие итоги конкретной операции посчитали бы, недолго думая, предательством родины. Не вдаваясь в детали, не углубляясь в мотивы, не впадая в ненужные умствования — и раздали бы виновным по заслугам без лишнего гуманизма. В том числе — семьям виновных, опять же, специфика государства.
Должен — значит, можешь. Когда-то и в Японии было не хуже, если иметь в виду профессионализм и ведомственную компетенцию. Это Хао Вэйцзюнь, которого Миёси Мая всю жизнь звал Чэнем, сказал это прямо, предоставляя товарищу делать выводы самостоятельно.
Или ещё короче: самый простой способ решить эфемерные задачи будущих выборов — обозначить вслух вершины, которые пока утеряны, но во времена деда являлись более чем реальностью.
Хороший способ потеснить Принцессу Акисино.
Он уже поднялся из-за рабочего стола, когда на телефон пришло сообщение. Мазнув пальцем по экрану, оябун прослушал аудиозаметку от Чэня, отправленную напоследок:
— Сразу не сказал, держи вдогонку. Ваш фигурант мог подорвать себя одного не потому, что так забеспокоился о твоих людях. В условиях его задачи либо контракта могло стоять условие — никаких сопутствующих жертв. Думается мне, в твоей стране в некоторых случаях рычаги тоже существуют — чтоб нерадивый исполнитель, нарушивший контракт, и у вас был строго наказан. Семья у того типа была? Хорошего дня.
* * *
— Да? — Хонока изрядно удивилась звонку.
Она даже не была уверена, что хочет в принципе отвечать — с поправкой на время суток — пока Ута буквально не воткнула телефон ей в руки:
— На! Или я поговорю за тебя!
Они сидели в низких креслах массажного салона Атлетики; проигнорировать вызов от хозяйки, пожалуй, было бы и правда перебором.
— Привет. Допустим формальности, я на минутку и по делу. — На экране соткалось изображение якудзы Моэко.
— Это же номер Хьюги Хину? — вырвалось у финансистки непроизвольно.
— Да. Она отказалась давать твой контакт без твоего разрешения, но в силах форс-мажора позволила набрать тебя лично.
За спиной девицы виднелись индифферентный ко всему Решетников и второй мужик, видимо, отец звонящей.
Да, точно, были же фотографии в новостях.
— Слушаю внимательно. — Хаяси сменила тон на деловой, поскольку ей стало неожиданно до слёз и по-детски обидно.
Ну как так? Почему с хафу постоянно трясут сиськами две эти тёлки?
Ещё через мгновение она взяла себя в руки: не хватало ещё из-за какого-то полукровки нервы себе портить. На всё воля богов, всё будет хорошо.
Всё проходит, это тоже пройдет.
Да, Ута права — втрескалась. Пожалуй, не стоит пытаться убежать от самой себя и следует признаться себе честно.
Но как втрескалась, так и пройдёт! Слава богу, не семнадцатилетняя малолетка, у которой в голове вместо мозгов — одни порывы и гормоны!
— Дай вертолёт? — без перехода попросила фигуристая борёкудан. — Пожалуйста? Я бы предложила оплатить по любой ставке, но не знаю, насколько деньги тебя заинтересуют.
— Моэко-тян, деньги Хаяси-сан точно не возьмёт, — из-за спины якудзы прорезался метис. — Но если ты ей расскажешь в двух словах подоплёку, она тебя точно поддержит: как у всех финансистов, у неё обострённое чувство справедливости.
— Судью, который должен был вести дело Такидзиро, удобрили трубой по затылку, он в реанимации, — буркнула Миёси-младшая.
— Помню.
— Люди отца вместе с полицией занимались этим делом, вышли на предполагаемых виновников.
— Ух ты! А зачем вам вертолёт⁈ — Ута выхватила чужой телефон и развернула к себе экраном, ничуть не смущаясь от того, что её полуголое декольте под халатом клуба призывно распахнулось в экран.
Ладно бы, только полукровке и подруге Хьюги было видно, та вообще женщина. Но ведь и глава Эдогава-кай на заднем плане здорово оживился.
Хонока требовательно протянула руку, сцепила зубы и дождалась, пока айтишница вернёт гаджет:
— Миёси-сан, я — не моя подруга, о приличиях помню. Попутно прошу её простить за несдержанность — извиняюсь от её имени. — Она не удержалась, — как всегда, впрочем. — Потом продолжила. — Но не могу не повторить её вопроса, а для чего в этой связи вам вертолёт?
— Человек, который скорее всего был убийцей, взорвал себя гранатой в руках полутора десятков полицейских. В центре города. Вроде бы, свидетелей нет, но в новостях по-любому будет с утра завтра — потому что суточная сводка токийского департамента полиции.
— Это происшествия отразят? — сама не зная, зачем, Хаяси-младшая с важным видом повела беседу, как политик перед тем, чтоб сделать уступку не своей партии.
— Да. Полиция замалчивать не будет, это точно, — якудза общалась буднично и ничего особенного в словах собеседницы, похоже, не увидела. — Вертолёт нужен для того, чтобы мы слетали поговорить с Министром Внутренних Дел: если идти в его кабинет с их парковки, от машин, через первый этаж, личности на входе зафиксируют. А нам хотелось бы избежать утечки по ряду причин.
— А-а-а, — финансистка ничего не понимала, однако лицо сделала компетентное. — А если прилетите?..
— То сядем на крыше здания — посадочная площадка. Министр поднимется вверх, мы поговорим, далее по результатам.
Сбоку в рёбра зачем-то впились пальцы Уэки, которая хотела что-то сказать и бесшумно шевелила губами, размахивала руками как вентилятор, задирала брови на затылок.
Хонока мстительно отмахнулась и демонстративно проигнорировала подругу:
— Хорошо, вертолёт дам. Могу спросить, будет ли ещё какой-то полётное задание после здания МВД?
— Возможно. Если разговор с министром кое-что подтвердит, нужно будет отвезти его и директора одного департамента на базу полицейского подразделения, — якудза перевела дух. — Но это по городу ехать вопрос, а по воздуху — четверть часа лёту.
— Вертолёт будет! — Ута нагло влезла в кадр и ещё более бесцеремонно ответила за хозяйку. — Ведь так? — затем развернулась к подруге и с невинным видом похлопала глазами. — Только мы на нём прилетим к вам тоже, Моэко-тян: у нас на него были свои планы, однако и вам отказать не можем. Чтобы не тратить времени, прилетим — решим ваши задачи, вернём всех, куда надо — полетим дальше.
— Была бы очень признательна, — искренне поблагодарила борёкудан, глядя на Хаяси.
— Сбросьте локацию, — только и оставалось сказать Хоноке. — Сейчас переоденемся и будем.
Когда соединение разорвалось, она возмущённо повернулась к айтишнице и без разговора заехала в ухо раскрытой ладонью:
— Совсем уже⁈
Уэки каким-то чудом ухитрилась уклониться, но не удержала равновесия и вместе с креслом завалилась на пол — смешно дрыгая в воздухе голыми ногами и не менее потешно ругаясь. Достаточно грязными словами, к слову.
Комичное зрелище неожиданно и полностью примирило финансистку с ситуацией.

Глава 18

ИНТЕРЛЮДИЯ

— Слушаю вас внимательно, Миёси-сан. — министр внутренних дел, как и договаривались, немедленно поднялся на крышу здания после того, как прибыл вертолёт.
Чиновник, оставаясь корректным внешне, выражением лица дал понять гангстеру, что кое-какие границы тому хорошо бы соблюдать. Несмотря ни на что.
Глава Эдогава-кай качнулся корпусом вперёд почти на девяносто градусов:
— Мои извинения за беспокойство, Мацуи-сан. — Продержавшись в этом положении на секунду дольше положенного, борёкудан выпрямился и пояснил. — Мой товарищ попал в нехорошую ситуацию в связи с кое-какой некомпетентностью ваших людей, сейчас он в госпитале. Я б вас не тревожил, ещё и среди ночи, если бы не предстоящие выборы и наше с ним в них спонтанное участие.
Хироюки сцепил зубы, сжал кулаки, удержался от грубости, но покраснел лицом:
— Миёси-сан, если вы не утруждаетесь этикетом, пожалуй, и я не буду. Намекнуть вам, что я сейчас делаю вам большое одолжение? Принимая вас с вашим вертолётом тут, откликнувшись на вашу просьбу, отложив все свои дела? И наш разговор, — он повёл рукой вокруг, — есть ничто иное как свидетельство моей безграничной вежливости⁈ Но никак не слабости?
— Если б кто-то из нас двоих имел в виду перейти на личности, вы были бы несомненно правы, министр-сан, — якудза грустно вздохнул и ещё раз поклонился.
Всем видом он говорил, что на конфликт не настроен, как бы ни звучали его неприятные слова.
— К сожалению, друг от чужих людей отличается тем, Мацуи-сан, что всегда говорит правду, чего бы ему этого ни стоило, — продолжил оябун. — Кстати, раз уж такой разговор завязался, предлагаю последние мои слова считать первым шагом вам навстречу, который вас ни к чему не обязывает. Я прибыл, чтобы в одностороннем порядке предложить вам помощь в очень скользкой ситуации, которая, языком супермаркета, является скоропортящейся.
Чиновник слегка опешил, оттого не нашёлся, что бы такое искромётное ответить в первую секунду.
— За время нашего знакомства, согласитесь, я вас ни разу не подводил, не ставил в неудобное положение, не пользовался тем, чем мог — лишь вынужденно излагал свою позицию как гражданин своей страны. Если вы не согласны, прошу сказать мне это в лицо сейчас, — глава Эдогава-кай был одет в классическое кимоно, соответствующие традиционным церемониям носки и обувь и смотрел перед собой на удивление без вызова.
Хироюки порывисто набрал воздух, выдохнул его, вспомнил убитого Янагиду и решительно сдал назад:
— Нечем крыть. От дружбы с вами воздержусь, не взыщите; но в плане совместной работы не имею ничего против. — Он отзеркалил последний поклон собеседника и тоже задержался в этом положении. — Всё как вы сказали, мы действительно вам обязаны. Ваши люди, пострадав лично, в самом деле спасли одну очень нехорошую ситуацию. Кроме инициативного самоубийцы никто не получил фатального ущерба. Спасибо вам лично — я понимаю, чей приказ выполняли те двое, бросаясь в центре города не от, а к вооруженному преступнику с гранатой в руке.
— Поэтому я здесь. Из той несомненно героической пары, кстати, моим был лишь один — сятэйгасира-хоса Эдогава-кай. Лысый — скорее партнёр по горизонтали и мой напарник по будущим выборам, у них своя организация. Он мне не подчиняется прямо.
— Звонили мне уже и насчёт этих будущих выборов! После чего я старательно держусь в курсе сводки по ультраправым! — проворчал откровенно чиновник, парадоксальным образом принимая решение ничего не скрывать. — Просто не стал вас с ним разделять мысленно. Хотя это и необычно, да — они и вы всё же всегда существовали порознь.
Внезапно ему в голову пришло, что Ватанабэ, тот лысый, ценностями и взглядами едва ли не полностью совпадает с Принцессой Акисино.
По спине пробежал неприятный холодок.
Дверца пассажирского салона вертолёта открылась и на крышу решительно спрыгнул достаточно высокий тип с явной примесью гайдзинской крови.
— Решетников-сан, вы знакомы заочно, — представил спутника Миёси.
— Мацуи Хироюки.
— Решетников Такидзиро. Очень приятно. Министр-сан, разрешите вмешаться в ваш разговор с Миёси-сама. — Светловолосый персонаж сразу двух полицейских эпизодов, пусть и косвенный, на вежливость размениваться не стал вслед за оябуном. — Я тоже видел инцидент с гранатой. Вы согласны, что полиция не должна была действовать так, как она себя повела?
Хироюки с усилием помассировал виски, старательно придерживаясь нейтрального тона:
— Согласен я или нет, абсолютно неважно. Решетников-сан, вы согласны в свою очередь, что это в любом случае не ваше дело? Если бы этот вопрос задал Миёси-сан, я бы ещё подумал, что ответить — он всё-таки член Общественного Совета при нашем министерстве. Но не вы.
— Волей случая я слегка понимаю в теме. В происшедшем вижу профессиональные дырки, которые вы, как добросовестный человек и политик, сейчас не знаете, как залатать. Хотя и очень хотите.
Министр помолчал пару секунд. Поправил галстук, прикрыв глаза, затем ответил главному визитёру:
— Миёси-сан, поначалу я не хотел об этом говорить, особенно с вами. Я благодарен вам за откровенность — вы честно не стали скрывать, что думаете о выборах и прикидываете свои шансы. Но ваш лысый товарищ Ватанабэ, бросавшийся на гранату, удивительным образом во взглядах совпадает с Принцессой Акисино.
В следующую секунду главный во всём здании человек был несказанно удивлён тем, кто и как его перебил:
— Миёси-сан, Принцесса буквально только что звонила господину министру. Незадолго до нашего с вами прилёта сюда. — Этот Решетников нахально рассверливал чиновника пристальным взглядом с короткой дистанции, но обращался при этом к гангстеру. — Она предлагала ему спустить на тормозах расследование, не проявлять принципиальности в дознании, взамен обещала персональные плюшки и бонусы — весьма аппетитные. После того, как она думает, выиграет выборы и будет распределять государственные портфели.
Интересно, откуда он знает⁈ Хироюки подавился воздухом, которым дышал. Пока он откашливался, метис продолжал, ничуть не смущаясь:
— Мацуи-сан в лучших японских традициях не ответил ей «нет» прямо — дал сохранить лицо. Но после разговора он закусил удила и собирается вывести на чистую воду всех, до кого дотянется. Чего бы ему это не стоило.
Чиновник наконец справился с эмоциями:
— Решетников-сан, вы бы не могли воздержаться от ЛЮБЫХ оценок в мою сторону⁈
Выяснить, откуда информация, можно и потом.
— Да бросьте, — хафу и не подумал смущаться. — Ещё скажите, я неправ? Проблема в том, что вы с Миёси-сан хотите одного и того же, но боитесь быть друг с другом откровенными.
— Принцесса накануне теребила и Кэна-куна. — Не опуская взгляда, сообщил борёкудан министру.
— Кэна-куна? — тот не сразу понял, о ком речь.
— Ватанабэ Кэн. Лысый ультраправый, который бросался на гранату вместе с моим сятэйгасира-хоса. Он — глава своей организации и на улице по большому счёту работать не должен. Был. Однако сложилось как сложилось.
Мацуи поднял ладонь, призывая всех помолчать, пока он вдумывается в услышанное. Разложив информацию по полочкам, чиновник уточнил:
— Что хотела Акисино от Ватанабэ во время своего звонка?
— То же, что и от вас: поддержки на выборах. — Миёси не врал, не юлил, не уходил от ответа.
— И что он ей ответил⁈ — картинка в голове чиновника не складывалась.
С одной стороны, у лысого с Принцессой общие цели — оба топят за восстановление влияния Хризантемового Трона. С другой стороны, лысый бросается на человека Принцессы, пытаясь сорвать её планы и жертвуя собственной жизнью.
Где логика?
— Ватанабэ Кэн, являясь тем, кем он является, категорически против конкретно Ишикавы Рион в должности Лидера Нации, — спокойно сообщил оябун Эдогава-кай, употребляя гражданское имя родственницы Микадо. — Мы обсуждали с ним этот вопрос, я знаю его позицию.
— Как такое может быть? — кое-что прояснилось, но не до конца. — Других партий с подобной программой на сегодня нет и не предвидится. А даже если и возникнут, раскрутиться до выборов точно не успеют! И никаких портфелей даже в парламенте, не то что в Кабинете Министров, им светить по определению не будет, — министр внутренних дел не спорил, он рассуждал вслух.
— Позиция Ватанабэ: лучше отказаться от реставрации монархии, чем возвести на трон недостойную, — пояснил борёкудан. — Если вы не в курсе, политическая линия моей организации вообще исключает хоть его, хоть её в будущем Японии.

Кто ты, Такидзиро Решетников? Том 8
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— Каким тогда образом вы образовали предвыборный альянс? — не то чтоб информация имела прикладное значение, но как бывший полицейский дознаватель Хироюки никогда не оставлял в разговоре белых пятен.
— Общий противник. Для меня Акисино — нежелательный путь развития моей родины.
— А для Ватанабэ? Они же заодно?
— А для него она — человек с грязными ногтями, который прикосновением своих рук лишь обесценит и запачкает чистую идею, за которую он готов умереть. Низводя её до абсурда и отталкивая всех, кто умеет думать. По-простому, она лишь распугает электорат — считает он.
— «Лучше с умным потерять, чем с дураком найти», — пробормотал Решетников. — Поговорка из другого языка.
— Занятный поворот, — министр окончательно отбросил этикет, впечатлившись новостями.
— Именно это я и сказал Кэну, когда мы договаривались о взаимодействии. Его слова: «Бывают в мире альянсы и поэкзотичнее. Мы оба не хотим Акисино во власти, пускай и по разным причинам. Давай сейчас объединимся, а после выборов будем разбираться».
— В голове не укладывается, — чиновник не торопился верить, всё ещё обдумывая.
— Мы оба выступаем против одной и той же комбинации — не хотим Её на Троне. Просто я против реставраций Хризантемового Трона в принципе, а Кэн-кун — против конкретной персоналии. Иногда разные суммы слагаемых дают один и тот же результат, жизнь — та же математика.
* * *
Там же, через некоторое время.

— … убийца Янагиды подорвал себя так, чтобы не сохранилось лица и отпечатков пальцев — идентификация по ДНК для полиции может быть недоступной. — В принципе, хафу не говорил ничего нового, озвучивал лишь мысли самого министра. — Вы в курсе моего послужного списка?
— Фрагментарно. — Хироюки не стал говорить ни да, ни нет.
— Если данные ДНК конкретного гражданина из общей базы государственных органов изъяты соответствующим компетентным подразделением, если он не из министерства обороны, а смежник — вы его не установите. — Метис резал аргументами, против которых нечего было возразить. — Я сталкивался в армии. Мацуи-сан, поверьте на слово. Есть очень нехилая вероятность, что под прикрытием Штаба Управления Разведки МО сработали смежники. Деталей раскрыть не могу, но я знаю, о чём говорю.
— Не надо деталей, — министр расфокусировал взгляд. — Миёси-сан, персонально вам от меня: Она, когда звонила, просила включить в наше следствие специалистов организаций, на которые сейчас намекает Решетников-сан. Поэтому можете меня не убеждать — я и сам согласен с этой версией. Но что это даёт? Если б были хотя бы армейские… — он с досадой цокнул языком.
— Да, армейских вы могли бы вычислить через Единый Демографический Реестр, — спутник гангстера непринуждённо демонстрировал, что в кое-каких прикладных реалиях ориентируется не хуже записного полицейского дознавателя. — Но в том-то и оно, что самоубийца только притворялся армейским — перед вашими патрульными.
— Получается, он всё просчитал? У полиции не осталось ни единого способа его идентифицировать — отпечатки пальцев, физиономия уничтожены в буквальном смысле, а доступ к ДНК нам не дадут, — Хироюки покачался вперёд-назад.
— Думаю, даже пальцы он уничтожал из перестраховки, вы б до его отпечатков не дотянулись… Давайте зайдём с другой стороны, именно за этим мы здесь, — Миёси вежливо напомнил о себе. — Вы согласны, что имела место личная заинтересованность сотрудников вашего спецотряда? После всего, что мы уже обсудили касательно их программ подготовки и мотивации?
— Да, — нехотя проскрипел зубами чиновник.
— Решетников-сан за семь минут определит тех четверых, которые обыскивали лежащего на земле фигуранта и, с высокой степенью вероятности, подбросили ему злосчастную гранату. — Борёкудан не шутил, не иронизировал, он предлагал всерьёз.
— Как? — вяло поинтересовался министр исключительно из вежливости.
— Вот вертолёт, — светловолосый ткнул пальцем через плечо назад. — Летим на их базу, вы никого не предупреждаете. Строите прямо сейчас всех, даёте мне минуту. После этого с четырьмя, на которых я укажу, подключайте полиграф и работайте по процедуре внутреннего расследования — у вашего ДВБ же есть полномочия на принудительное использование таких инструментов?
— В особых случаях, — не стал спорить Хироюки. — В принципе, сейчас такой и есть. Могу поинтересоваться, как вы выведете тех четверых, если даже я ничего не смог сделать? Круговая порука замкнутого коллектива, остальные своих не сдают принципиально.
— Если не секрет, а почему вы не отправили всех участников операции на полиграф? — вопросом на вопрос ответил полукровка. — Прогнали бы всех, нашли бы нужных?
— Они отказались. ДВБ на моё устное распоряжение заявил, что всех подозревать отказывается — наш внутренний регламент. Если бы я мог действительно указать, с аргументами, четверых — фокусно они бы поработали. Хм. — Предложение открывало смутную перспективу, но следует ли на такое полагаться.
— У вас Департамент Внутренней Безопасности может перечить министру? — Решетников удивился, по виду искренне.
— У нас не армия, — не удержался от едкого сарказма Хироюки. — В отличие от армейских контрактов, полицейские при поступлении на работу не дают письменного согласия на поражение в гражданских правах. Если вы сможете сузить круг до четвёрки, я смогу запустить процедуру и полиграф — ВОПРЕКИ законодательству, с учётом, так сказать, резонанса дела. И вы до сих пор не ответили, как вы их определите?
— Извините, я бы не хотел объяснять заранее. Прошу поверить авансом потому, что Миёси-сан — слишком серьёзный человек, чтоб вас разыгрывать таким неподобающим образом. В такой ситуации. А он за меня ручается.
— Только поэтому мы и разговариваем, — процедил министр.
Да, глава Эдогава-кай за сегодня определённые кредиты доверия заслужил на годы вперёд. Если он утверждает, что его протеже справится — минимум один раз рискнуть нужно.
Хотя бы из благодарности.
— Полетели, — решился Мацуи. — Только сделаем небольшой крюк по городу — захватим Директора ДВБ. Возле его дома есть посадочная площадка, я перезвоню ему, чтобы он нас ждал.
* * *
А в салоне вертолёта кроме пилота находились четыре особи женского пола, от внешности которых у министра даже дыхание перехватило:
— Что?.. Кто это? — он резко обернулся, требовательно глядя на Миёси. — Зачем?
— Не то, что вы подумали! — искренне возмутился тот. — Моя дочь — адвокат Решетникова-сан. Её подруга. Хозяйка вертолёта — она любезно согласилась предоставить транспорт на все наши с вами совместные мероприятия, но потом техника будет нужна ей самой. На вашей базе они салон покидать не будут.
Четвёртую борёкудан не назвал, но Хироюки уже и не настаивал — модельной внешности фемины действительно оказались не теми, кем, подумал он в первую секунду, они являются.
А уж когда были названы фамилии, чиновнику даже захотелось извиниться. Хаяси, Хьюга, н-да, надо ж так опростоволоситься.

Глава 2

— … я прибыл сюда потому, что крайне разочарован. — министр Мацуи, заложив руки за спину на американский манер, качается с пяток на носки. — Когда вы, единственная опора в критической ситуации, так подводите меня и всех коллег, оценка ваших действий…
Специально мы ни о чём не договаривались — по нему было заметно, что это лишнее, вот я и не лез. В попытках оговорить взаимодействие вполне вероятен вариант пережать и вместо союзника получить поломку.
Впрочем, аппаратчик министерского уровня и без чужих подсказок знает, что делать в такие моменты (либо чувствует на уровне интуиции) — из равновесия сотрудников спецотряда Мацуи сейчас выводит успешно.
Первая часть импровизированного дознания, после которой — моя очередь.
— … некомпетентность, вопиющий непрофессионализм и прямое предательство! — вещает без обиняков чиновник. — С которым мы разберёмся прямо сейчас, не сходя с места! Кстати, пока не забыл, — его взгляд впивается в старшего подразделения. — Персонально вы уволены с девяти утра моим личным приказом, ознакомьтесь с копией в электронном кабинете. Уголовное обвинение в адрес виновных будет направлено в генеральную прокуратуру и в суд — вместе с моим заявлением об отставке. Запрещаю кому-либо из присутствующих покидать территорию до моего личного распоряжения. ВСЕ УСЛЫШАЛИ? НЕИСПОЛНЕНИЕ ПОСЛЕДНЕГО БУДУ РАСЦЕНИВАТЬ КАК НАРУШЕНИЕ ПРЯМОГО ПРИКАЗА!
Брови командира спецотряда сперва устремляются вверх, затем возвращаются на место, физиономия краснеет.
— … я не планирую оставаться в рядах таких, как вы. — Продолжает министр. — И краснеть перед честными омивари-сан за вас тоже не буду, как и перед гражданами. Так что органы полиции мы с вами покидаем вместе, хотя и по разным причинам.
В отличие от нижестоящих, главе МВД для ухода с работы требуется нечто большее, чем чьё-либо желание — его увольнение подтверждается парламентом страны, Конституция. Пока любого из министров не освободит в результате голосования законодательный орган, должность покинуть нельзя.
Формальность. На первый взгляд.
— Прикольно, — шепчет Ута, вопреки всем договоренностям выбравшаяся из вертолёта и нахально подпирающая нас со спины.
Когда Мацуи в первый момент принял их за эскорт, айтишница молниеносно сориентировалась и парой техничных реплик заставила взрослого мужика испытывать ещё большее чувство вины. После прибытия сюда, как следствие, он не смог ей отказать в просьбе воспользоваться здешним санузлом — хотя это противоречило уже нашим внутренним договоренностям. Ну и я с ней не смог ругаться прилюдно по политическим причинам, а по-хорошему она «не поняла».
После туалета Уэки «рассеянно» направилась не в кабину, а на площадку для построений. А ещё режимный объект, никто ей и слова не сказал.
Министр затеял строить всех вдоль и поперёк, невзирая на чины и регалии, при нас (посторонних) — вопреки этикету и национальным традициям. Фокус присутствующих сместился, айтишница воспользовалась.
— Такидзиро-кун, почему ты такой серьёзный? — за моим затылком она искренне и радостно улыбается, продолжая нашёптывать на ухо. — Пощекотать тебя, что ли? Может, горячие волнующие прикосновения девичьих пальцев заставят тебя на мгновение перестать быть угрюмым?
— Ты забываешься. — Моэко наклоняется к Уэки. — Если не хочешь в моём лице заполучить серьёзного врага прямо сейчас, всеми богами молю — уймись. По-хорошему. Всё должно иметь свои границы и ты за них давно выскочила.
— И что ты мне сделаешь⁈ — на автомате огрызается Директор департамента IT.
— Их семья никогда не шутит и не предупреждает вхолостую, — комментирует Хину, тоже на грани слышимости. — Я б на твоём месте таких вопросов не задавала.
— А я вот задаю! — упирается Ута, громкий шёпот которой начинает разноситься дальше допустимого.
В нашу сторону косятся люди из первой шеренги, стоящие ближе к краю.
Локоть якудзы незаметно ударяет в рёбра айтишницы:
— Не заставляй делать тебе больно.
Та возмущённо вскидывает брови домиком, хватается за ушибленное место и пару раз беззвучно открывает рот.
— А я говорила, — Хьюга улыбается. — Можешь продолжать свои эксперименты, Уэки-сан. С учётом разницы ваших категорий… — договорить у Хину не получается.
Рядом с Министром занимает место Директор департамента внутренней безопасности, рокочущий низкий тембр которого приковывает внимание всех без исключения:
— Ввиду того вопиющего, что произошло, разбираться будем прямо сейчас! Виновные, у вас есть последние пять секунд, чтоб честно сознаться! Собственного позора вам уже не смыть, но вы хотя бы избавите от коллективной ответственности ваших боевых товарищей! Пять! Четыре! Три! Два! Один!
Мой выход.
* * *
Мая не особо вслушивался в речи полицейского начальства — ситуация хотя и аварийная, но достаточно стандартная. Он бы в аналогичном положении говорил примерно то же, даже похожими формулировками.
Вместо слуха глава Эдогава-кай сейчас изо всех сил напрягал глаза: интересно, по каким признакам подзащитный дочери планирует определить виновных? Да, они с Моэко что-то там говорят умными словами о расшифровке каких-то невербальных мимических сигналов, но почему тогда дочь не может сделать так же?
Вернее, может, но почему на порядок хуже? У неё и дипломов побольше, и образовательная база шире.
Может, дело в жизненном опыте? Если так, то именно ему в этом случае как ещё более старшему поколению карты в руки: пожил достаточно, видел немало, вдруг получится повторить фокус хафу.
Оябун принялся с азартом наблюдать за лицом метиса — и сразу же за теми, на кого тот смотрел.
Министр, вопреки подспудным опасениям, стрелок не переводил и в изрядной степени принимал огонь на себя: проштрафившиеся бойцы стояли с открытыми лицами, хотя присутствовали посторонние. Нарушение, как ни крути, и при известном энтузиазме даже самому высокому начальству чревато разбирательствами с прокуратурой. Если эти из спецотряда подадут жалобу, что при нынешних вводных не исключено.
Впрочем, Мацуи Хироюки принял случившееся близко к сердцу и только что объявил, что в должности задерживаться не планирует.
— … Два! Один! — начальник ДВБ Министерства подыграл руководителю, как по нотам.
Нагнав драматизма, скорчив суровое лицо, он сверлил потенциальных виновников таким взглядом, что где-то пронимало даже самого Миёси.
Хотя ему-то что.
— Министр-сан, почему мы с вами разговариваем на такую тему при чужих? — один из стоящих в шеренге решился-таки и озвучил висевшее в воздухе, не испытывая по виду сильных эмоций.
Получается, последнюю тираду главного внутреннего безопасника сотрудники спецподразделения проигнорировали — сознаваться никто не торопился, выдавать коллег-преступников — тоже. Договорились раньше? Что-то иное? Неужели в теме все, а не лишь четыре паршивые овцы?
Что делать, если да? Мая неожиданно подумал, что прямого мордобоя с двумя десятками крепких парней они могут банально не выдержать: женщины не в счёт, а даже если Министр и начальник ДВБ покажут чудеса кобу-до на их с Решетниковом уровне, численный перевес той стороны…
Да ну, одёрнул он себя через секунду. Должны же быть границы. Какой-то совсем уж нереальный сценарий. Всё же мы в Японии, а не в Центральной Африке.
— Вопрос понятен. Отвечаю. — Бывший неплохой следователь заурядного кобана, а сегодня чиновник высшего ранга сделал шаг вперёд. — Посторонних здесь нет. Миёси-сан — член Общественного Совета при нашем Министерстве, он помогает мне разобраться с вашей проблемой на общественных началах.
Мая коротко поклонился.
— Стоящими в этом строю совершено преступление. Виновные запираются, подельники их выгораживают — я подобного не допущу.
— Кроме Миёси Мая рядом с вами есть другие. — Вот и прямой намёк на неповиновение подъехал.
Вроде сказано вежливо, но по факту оспаривается позиция начальства.
— Они являются приглашёнными по линии Совета специалистами, — хищно улыбнулся министр в ответ. — Под мою ответственность. Ситуация нетривиальная, решать нужно быстро. Остаться предателям в рядах я не позволю, как и уйти от наказания, поэтому, как уже сказано, из МВД уходим вместе. Непосредственные виновники — в суд и далее скорее всего в тюрьму, соучастники — туда же, я — в отставку. У каждого из присутствующих никто не отбирает законного права с началом рабочего дня обратиться в специальную прокуратуру с любыми заявлениями в мой адрес. Если вы считаете, что я не прав.
Пожалуй, успешные результаты внутреннего расследования, если будут быстрыми, всё спишут, отметил про себя борёкудан. Если до начала рабочего дня либо четверо виновных дадут признательные показания, либо на них укажут неопровержимые улики со стороны.
— Решетников-сан? — проинструктированный по дороге безопасник развернулся в сторону Неприкасаемого. — Вам хватило времени? Можете что-то сказать?
— Да. — Достаточно высокий даже для этого подразделения, хафу вышел вперёд. Игнорируя вскинувшегося командира спецотряда, он прошёл дальше. — Этот, — палец упёрся в лоб спорившего с Министром. — Гранату лично не подбрасывал, однако послужил связующим звеном между известной четвёркой и теми, кто всё инспирировал. Затеял.
— А кто и что затеял? — дерзко поинтересовался фигурант, презрительно глядя на светловолосого.
— На вторую часть вопроса, что затеял: провернул личную операцию, противоречащую конкретной задаче вашего подразделения. — Решетников, не отвёл взгляда. — Сорвал работу честных полицейских, ловивших убийцу товарища. Если вы вдруг упустили, выведенный и задержанный людьми Эдогава-кай преступник получил боевую гранату из рук личного состава вашего отряда перед тем, как её подорвать.
Пару секунд двое мерились взглядами.
— Квалификация случившегося, конечно же, дело суда, но с моей колокольни это называется террористическим актом. В котором лично вы являлись соучастником, — ровно сообщил подопечный дочери.
Подвисшее над плацем напряжение за какую-то секунду сгустилось настолько, что, казалось, его стало можно нарезать ножом. Неприкасаемый говорил негромко, однако слышен был даже в дальних углах.
Полицейский затеял набирать воздух, но метис не дал себя перебить:
— Взятие заложников, угроза взрывом группе людей, отказ подчиниться законным требованиям сотрудников полиции — в возникшем конфликте вы были обязаны поддержать патрульных, а не дезавуировать достижения коллег в центре многомиллионного города.
— Вас кто-то уполномочил вести себя со мной подобным образом? — оппонент за словом в карман не полез, демонстративно игнорируя хмурые лица начальников.
А это уже прямой выпад в сторону министра, подумал Мая. Ну и дела.
— Подайте на меня в суд, — глумливо ухмыльнулся Решетников. — Повторю персонально для вас: покушение на целый букет очень серьёзных преступлений, которые, если мне не изменяет память, идут по разряду особо тяжких. — Он зачем-то принялся не отгибать пальцы от кулака, а наоборот загибать их, начиная с мизинца. — Убийство вашего коллеги Янагида — как бы ни было, тот являлся комиссаром полиции Токио. — Мизинец. — Покушение на убийство судьи. — Безымянный. — Де-факто взятие заложников, в том числе — из некомбатантов… — средний.
Загибает пальцы, чтобы был мобилизован кулак? На всякий случай? Глава Эдогава-кай не то чтоб озадачился, скорее, переключился на второстепенные детали: генеральную линию есть кому исполнить и без него, а вот в случае спонтанного силового контакта начало замеса прозевать нельзя.
— Очень интересные измышления, но я и сам в некотором роде полицейский. Хотелось бы услышать, чисто теоретически, — тип покрутил в воздухе пальцами. — А как вы это всё планируете доказывать⁈ Я из вежливости сейчас ещё опускаю тот момент, что вы не являетесь лицом, допущенным к дознанию процессуально. Ноль, если не деликатничать, — издевательская демонстративная улыбка и повторный игнор хмурых физиономий министра и зама.
— По запросу Министерства оператор мобильной связи со скоростью звука предоставит записи всех ваших входящих и исходящих звонков за последние сутки, — Решетников ответил, глаза полицейского полыхнули на короткий миг ненавистью. — Тачибана-сан, прошу простить мою инициативу, вас не затруднит не сходя с места организовать срочные запросы? — Неприкасаемый вернулся к оппоненту. — У нас, конечно, не полицейское государство, но и не бардак. Цифровые копии разговоров государственных служащих вашего толка могут храниться сотовыми компаниями от двадцати четырёх часов — если была заявка узкого списка уполномоченных персон и органов. Не знали? Ну да, вы же силовик, а не опер. — Решетников аппетитно зевнул. — Мне что-то подсказывает, именно ваши разговоры за последние сутки сохранились, скажите спасибо своим «друзьям». А тот, кто вам звонил, на вас банально наплевал, поскольку ваша безопасность не находится даже в десятке Его приоритетов. Или Её.
Фигурант откровенно заскрипел зубами.
— Признайтесь, голос собеседника был изменён аппаратным образом? Но вы же всё равно поняли, кто вам звонит? — хафу вскользь посмотрел на двбшника. — Знаете, в другой стране и в другом языке есть поговорка: сколько верёвочке ни виться, а конец всё равно будет.
Занятный намёк, подумал Мая. Семья Хризантемового Трона входит в перечень лиц, по просьбе которых сотовый оператор может сохранить либо прямую аудиозапись бесед, либо текстовые расшифровки, либо и то, и другое. Получить на руки просто так, конечно, не получится — хоть самой Принцессе, хоть Главе Семье. Но сохранить мобильные операторы сохранят: либо до истечения предельного периода, либо до судебного запроса.
Интересно, а как подзащитный дочери вычислил это головоломное нагромождение? Зря он не говорит — проверено. Не блефует, не приукрашивает, не искажает… Борёкудан решительно обервал не туда убежавшую мысль.
Род занятий давно приучил его, что не все вопросы в адрес союзников следует не то что озвучивать вслух, а даже и задавать самому себе мысленно.
— Я вас услышал, Решетников-сан. Спасибо за подачу. — Глава ДВБ не стал бросаться в амбиции и затеял выбивать всеми пятью пальцами правой руки сложные дроби в одном из трёх служебных планшетов, которые он стопочкой держал в руках.
Мая был готов спорить, заместитель министра наступил на горло собственной песне — удержался, чтоб не огрызнуться, что не нуждается в инструктаже по методике. Что делать, знает сам; спасибо, что указали первую ниточку.
От подзащитного Моэко, такое впечатление, эмоции высокопоставленного чина не ускользнули, но хафу по каким-то причинам решил их проигнорировать:
— У этого человека неформальные горизонтальные связи в НАЙТЁ, Тачибана-сан, — обращаясь к чиновнику, Решетников продолжил мериться взглядами с «разговорчивым» бойцом спецотряда.
— На какой почве? — борец за чистоту рядов поднял подбородок, не отрываясь от дисплея.
— Спортивное хобби по выходным дням вот уже много лет как. Там он познакомился и подружился с условными коллегами и кое-кем повыше рангом, именно от них инициатива с гранатой и исходила, когда присутствующие здесь сотрудники выдвигались на известное происшествие.
Густая тишина никуда не рассосалась.
— Он перебросил задачу тем четверым, на которых обратил внимание Общественный Совет в лице Миёси-сан, — продолжил светловолосый. — Причина — прямая инструкция звонивших.
— Очень странная совокупность обстоятельств, — Директор ДВБ с намеком поморщился.
Мая мысленно с ним согласился: вот так по звонку не пойми кого в одночасье решиться на столь серьёзные действия? Стать преступником, подбросить гранату?
Ладно, подбросить — не совсем верное слово, вооружить ею кого не надо. Причём речь не о патрульных с улицы, а об элите элит.
Должны быть какие-то веские причины, одного звонка от неустановленного анонима явно мало. Чтоб вышибить полицейских спецотряда из правового поля туда, куда они в итоге попали.
— Подоплёку вы установите в рамках внутреннего расследования без меня: что я сейчас ни скажи, вам же это всё равно перепроверять, — пояснил Неприкасаемый. — Вы же всё равно не будете смотреть на мир моими глазами, а прокатаете этих на полиграфе, так? Тогда и подтекст выяснится. Задавать вопросы вы наверняка умеете лучше меня, я лишь вижу связи. Не будем тратить времени.
Прессуемый метисом омивари-сан наконец справился с эмоциями, взгляд его прекратил метать молнии, а лицо исполнилось буддистского спокойствия:
— Определять виновных может лишь суд. Непонятные выскочки могут лишь как шавки щёлкать зубами.
— Мацуи-сан, Тачибана-сан, имеется нюанс. На счета ближайших родственников непосредственно замешанных поступили очень крупные суммы — буквально пока они возвращались с происшествия сюда, на базу, — Такидзиро утратил интерес к номеру первому своего списка и пошёл вдоль шеренги дальше. — Кое-что ещё: они все участники одного клуба, между собой отлично знакомы; с, к-хм, «коллегами» общаются регулярно. На момент той спонтанной вербовки у каждого имелись зацепки. — Неприкасаемый на мгновение замер. — Против ваших сотрудников в данном случае сработали именно что собственные несгибаемые принципы: поскольку…
— Благодарю! — безопасник, переглянувшись с начальником, решительно перебил. — А у вас нет предположений насчёт четвёрки непосредственных исполнителей, Решетников-сан?
А ведь может и получиться, подумал глава Эдогава-кай. Один себя практически сам сдал, стоило ткнуть в него пальцем.
Остальные четверо, даже если не проявятся аналогично прямо сейчас, будут выведены в течение минут хоть и заместителем министра — вон, у того гаджеты чуть не дымятся. Скромных познаний борёкудан хватало понять: место, где пятеро бойцов пересекаются по выходным, то самое и есть. Один из пятерых уже известен, прочих можно определить по тем же сотовым телефонам.
При профессионализме и мотивации дознавателей хватит четверти часа, а профессионалы в ДВБ не перевелись. Как и их мотивация.
— Вы заметили, что этот человек не спорит с обвинениями, Мацуи-сан? — Мая почти неслышно обратился к министру, имея в виду первого персонажа.
Он обошёл чиновника по дуге и встал за спиной Решетникова: какая-то кульминация всё же может произойти. Существует ненулевая вероятность, что хафу сейчас укажет прочих виновников, а те ударятся в амбицию.
К сожалению, высокие чины, торопясь сюда, о силовой поддержке почему-то не подумали — сработал стереотип. А у якудзы за последнюю пару минут подспудно сформировалась собственная оценка происходящего, которая с министерской не совпадала.
Напрягающего свои загадочные мозговые ресурсы Решетникова следует подстраховать: неясно, какой может выйти в итоге сюрприз, ибо напряжение растёт, а ситуацию в спецотряде министр и глава департамента откровенно не контролируют.
Миёси-старший не оперировал понятийным аппаратом полицейских и сам по себе не использовал термина «владеть оперативной обстановкой». Однако в силу возраста и специфического опыта глава Эдогава-кай отлично понимал суть явления, поэтому сделал как сделал. На всякий случай.
* * *
— Не дёргайся, — вздохнула Хину, прихватывая Моэко под руку и не давая двинуться с места.
Когда Миёси-старший, бросив пару слов министру, встал позади Такидзиро, отлично знавшая подругу пловчиха легко предсказала её следующий шаг.
— ??? — глаза борёкудан вспыхнули удивлением, правая нога повисла в воздухе, так и не опустившись на землю.
— Не ходи, — Хьюга мотнула волосами. — Во-первых, ты сейчас мужчинам только помешаешь. Если.
Половину секунды они сверлили друг друга взглядами.
— Во-вторых, если я хоть чуть-чуть понимаю в тебе, а я за эти годы понимаю, кое-кому сейчас нужно думать о другом, срочно. — Топ-менеджер Йокогамы не то чтоб умела быть беспощадной со всеми, скорее, могла делать над собой любые усилия, когда необходимо.
Например, как сейчас.
— Поясни? — Моэко резко вернулась на место.
— Ты ж не считаешь, что я не в курсе, о чём сейчас думаешь ты? — пожала плечами спортсменка.
— Говори. — Из интонаций как бы не самого близкого человека в мире исчезли любые намёки на лёгкость.
— Онкология. Серьёзное состояние и достаточно вариабельные перспективы. Ты наверняка не исключаешь и худшего сценария. С опорой на медицину, — Хину на секунду задумалась, — скорее всего рассматриваешь вариант рецидива. В обоих сценариях. Хоть у Такидзиро получится научить твой иммунитет, хоть хирурги вырежут этот пласт поджелудочной — ты прямо сейчас просчитываешь вариант, что будет, если через несколько кварталов снова… ты поняла.
Моэко отстранённо глянула на плац, где мужчины мерились принципами, затем жёстко потребовала:
— Продолжай.
Рядом изо всех сил грела уши Уэки, которая и не думала скрывать, что внимает со всем тщанием.
— Отойдём? — предложила Хьюга, чтоб избавиться от лишних слушателей.
— Без разницы, — якудза мотнула головой. — Говори тут.
Ей действительно плевать, поняла пловчиха:
— Ты сейчас думаешь, что нужно успеть как можно скорее забацать ребёнка. Чтобы, если тебя не спасут, у твоего отца остался хоть кто-нибудь.
Всё, слова сказаны.
— Я тебя обожаю, — Миёси-младшая без перехода расплылась во все тридцать два, хрюкнула, смахнула из правого глаза набежавшую каплю и хлопнула подругу по плечу. — Твоя откровенность, гхм-кхм, это действительно нечто. Н-да уж, что сказать, когда нечего говорить… Чёрствый ты сухарь.
— Я же права, — пожала плечами Хину. — Я действительно чёрствый сухарь, но я ещё и твой друг. Если я начну недоговаривать ТЕБЕ…
— … мир сойдёт с орбиты. Согласна. — Борёкудан из собранной адвоката на работе за какие-то пару мгновений неожиданно превратилась в другую.
Более женственную, что ли.
— Ты приняла решение и теперь не знаешь, как к нему подступиться, — безжалостно продолжила Хьюга.
— Допустим. Зачем меня в этой связи сейчас за руки хватать? — в глазах адвоката мелькнул интерес.
— Потому что там, — кивок влево-вперёд, — распутаются и без тебя. А тебе нужно лихорадочно менять приоритеты.
— Интересно, а более подходящего места и момента для вашей душещипательной беседы не нашлось? — вроде бы нейтрально поинтересовалась Уэки, вклиниваясь в разговор, для её ушей не предназначенный.
— Я не с тобой сейчас общаюсь, — заметила Хину. — Пожалуйста, соблюдай приличия и тогда…
— Что? — видимо, не совсем протрезвевшую айтишницу по инерции несло на старые дрожжи. — Что тогда?
— Не получишь от меня в ухо? — предположила глава регулярного менеджмента. — Раз ты себя ведёшь, как инфантильная малолетка, то и я могу.
— Да ты!..
— Мы как раз на территории полиции, — перекрыла громкостью Хьюга. — Сможешь пожаловаться на меня сразу.
— Она тебе только даст в ухо, но зато я-я-я… — многообещающе добавила Моэко. — Пото-ом… Тем более, ты нарушила договорённости — вылезла из вертолёта и после своего сортира не вернулась в кабину, а припёрлась сюда. Зачем-то.
— Пфе, ну и текст. Что за низменное свинство.
Миёси-младшая и Хьюга снова переглянулись — и, опустив головы, не сговариваясь, вздрогнули от смеха. Они добросовестно пытались сдерживаться, точнее, хотя бы не шуметь, но получалось не особо.
На трёх представительниц прекрасного пола сразу начали коситься и сотрудники спецотряда, и министерские.
В следующую секунду монолитность строя нарушилась. Человек, к которому шагнул было Такидзиро, что-то невнятно крикнул и бросился на Решетникова.
Хину подняла ладонь перед носом Уэки, которая уже набрала воздуха и собралась фонтанировать контраргументами:
— Тс-с-с-с-с!
Полицейский махнул рукой. Логист Йокогамы качнуся назад и выбросил навстречу кулак, попадая бойцу спецотряда в лицо.
Всё замерло.
Через доли секунды ещё двое омивари-сан, оставив свои места в шеренге или как это у них называется, бросились на светловолосого.
Стали понятными манёвры отца Моэко: Мая-сама сработал на упреждение и с невообразимой для его возраста скоростью преградил паре дорогу. Жёстко принял первого (тоже кулак в лицо), почти пропустил мимо себя второго, но захватил за кисть.
Серия стремительных плавных движений в разных плоскостях (на самом деле движения являются единым целым, это Хину знала), айкидошный пируэт — и спина нападавшего, описав полукруг в воздухе, со всего маху впечаталась в покрытие плаца.
— М-м-м!.. — тип задёргался и забился едва не в судорогах — колено главы Эдогава-кай придавило его шею к асфальту без сантиментов,
Член Общественного Совета МВД Миёси, видимо, с какой-то целью перестраховывался, поскольку действовал с запасом: перевернул противника спиной вверх и намеренно повредил ему плечевой сустав, локтевой и, возможно, кисть (последнее неточно — не видно с этого места).
— Ещё один! — Такидзиро, сбивший к этому времени с ног первого и тоже прижимающий оппонента к земле, указал за спины полицейских.
Из последней шеренги исчез второй с краю персонаж: последний, видимо, участник четвёрки во все лопатки нёсся прочь. Преодолев за считанные секунды открытое пространство, он перемахнул более чем двухметровый забор так, словно отрабатывал манёвр заблаговременно.
И был таков.
— А вроде бы не пожарные? — не испытывающая особых эмоций (в отличие от большинства окружающих) Хину решила разрядить атмосферу и сказала это вслух.
— В смысле? — Моэко, от спорта достаточно далекая, не поняла.
— Через такие заборы учат перескакивать пожарных, — пояснила Хьюга.
Продолжать активные начинания четвёрки прочие омивари-сан не стремились, вместо этого все добросовестно недоумевали. Включая командира спецотряда.
— Пожарных? — у одной адвоката убежавшие в разные стороны мысли за событиями не поспевали.
— Угу. Вид спорта есть, пожарное многоборье называется. В числе прочих дисциплин — полоса препятствий. Как тренируется полиция, не знаю, но пожарные через двух с лишним метровый забор примерно вот так и перемахивают. — Хину указала на преграду, за которой исчез беглец. — Хотя лично мне и непонятно, на что парень рассчитывает в перспективе.
— От нас ещё никто не убегал, — хмурый директор ДВБ ответил вроде как на её ремарку, а на самом деле ориентовался исключительно на сослуживцев.
Следующие две минуты наполнились предсказуемой суетой: высокое начальство, отобрав наручники у кого-то из здешних, собственноручно застёгивало браслеты на запястьях отметившейся троицы. Попутно заместитель министра ну очень энергично вызывал какое-то силовое подразделение своего департамента — хотя по мнению Хьюги с этой инициативой он несколько опоздал.
Ладно бы, взял своих заранее, думала она, дипломатично вслух не озвучивая. Если кто-то из здешних прокаченных спецов взбунтуется, как оно и произошло (и как оно не было исключено с самого начала) — силовые сотрудники ДВБ послужили бы противовесом бунту в полицейских рядах.
А если бы четвёркой дело не ограничилось? А если бы их было больше?
— Ты снова в анналах истории, — улыбнулась она уголком рта подошедшему Решетникову. — Горжусь тобой.
Взъерошенный министр в десятке метров на повышенных тонах требовал какого-то срочного содействия от дежурного прокурора явно не участковой прокуратуры и даже не районной.
— Что теперь будет с четвёртым? — фонтанирующая зажигательным любопытством Уэки «походя» подхватила логиста под руку и «между делом» опустила висок ему на плечо.
— Поймают.
От вертолетной площадки, сгорая от любопытства и наплевав на реноме, быстро приблизилась финансистка Хаяси.
Моэко, закончившая что-то обсуждать с отцом, проводила родителя взглядом (тот ушёл нависать над министром) и подошла к йокогамовцам.
— Зачем он сбежал⁈ — Хонока потребовала ответа почему-то у Уты.
— А я почём знаю? — удивилась та. — Вот, сама хотела задать тот же самый вопрос. — Висок аккуратно двинулся по плечу Такидзиро в направлении его шеи. — Мр-р-р, хр-р-р.
Решетников попробовал аккуратно высвободиться, но не преуспел: айтишница держалась цепко и разжимать пальцев не собиралась.
— Такидзиро-кун, зачем этот хмырь сбежал? Если, как ты говоришь, его всё равно поймают? — вопросы Уэки, однако, глупыми не были.
— Заклинило мозги, — нехотя ответил логист, не прекращая целеустремлённых попыток выскользнуть из интенсивных женских объятий. — Конфликт императивов, если по-научному: с одной стороны, счёл своим долгом принести какие-то известия лично.
— Кому?
— Тому, кто звонил им насчёт гранаты. Если б он сейчас не сбежал, из ДВБ ему звонить точно б не дали, — поиронизировал товарищ. — А с другой стороны, он испытывал жесточайшее чувство вины из-за фактического нарушения присяги. Клин в базовых настройках личности в стрессе часто какой-нибудь такой номер откалывает — перехват автопилотом управления у пилота.
— Фи, как заумно.
— Сбежавший счёл, что доложить о провале тем людям важнее, чем его собственная судьба. И, теперь уже, безальтернативно доказанное нарушение им закона.
— А чё, а чё, а чё? — айтишница прижалась бедром к мужскому паху на манер танцовщицы танго. — Чем теперь ему стало хуже? И так же поймали?
— Уэки-сан, пожалуйста, оставь в покое мои гениталии, — с серьёзным видом попросил Решетников. — И меня тоже. Благодарю.
— Мы ещё продолжим! Не при людях!
— Ответ на последний вопрос: доказывать соучастие — надо было потеть. А сейчас он не выполнил прямой приказ Министра, отданный перед строем.
— А-а-а, покинул территорию? — сообразила Ута.
— Да. И это уже проблема, поскольку доказательства в наличии и приказ может быть приравнен к боевому. — Такидзиро чуть подумал. — Я не ориентируюсь в их специфике и я не юрист, но в армии подтянули бы именно под эту статью. — Он просветлел лицом. — Если б безвестный мастер-сержант прилюдно забил на живое распоряжение не то что министра обороны, а вообще…
— Точно? — Моэко перебила. — Это личный опыт или теория?
— Исключительно первое. Какая может быть теория у простого логиста? — фыркнул Решетников.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Личные апартаменты Ишикава Рион, Принцессы Акисино.

— Что-то ещё случилось? — она предварительно посмотрела на номер звонившего.
Если б был кто-то другой, Рион и не подумала бы окончательно просыпаться, чтоб ответить. Но данный контакт не станет теребить без причин в такое время суток, особенно через голову непосредственного начальства — на эту тему уже беседовали.
— Провал. Ко мне вы поняли на какой адрес прибыл… — звонивший назвал фамилию одного из полицейских, которые помогали чистить следы устранения судьи Рико.
Квартира, из которой осуществлялся звонок, к слову, являлась конспиративной и состояла на балансе Министерства Обороны. Занятный изгиб судьбы.
— Каким местом к вашим ночным посиделкам я? — достаточно невежливо перебила принцесса, уже догадываясь о подоплёке. — Томимацу-сан, сперва вы затеваете вашу рискованную комбинацию с судьёй. НЕ ПЕРЕБИВАЙТЕ! Затем убеждаете посодействовать — и втягиваете меня в вашу операционку, давайте называть вещи своими именами.
На том конце помолчали и в специально сделанную ею паузу ничего вставить не попытались.
Ишикава продолжила:
— Вы используете мой личный ресурс, как собственный. Я сейчас даже не о всей сопроводиловке, — не стоит уходить в перечисление деталей, ибо любые телефонные разговоры всегда оставляют следы.
Могут оставлять.
— А о чём вы? — хмуро уточнил военный, верно истолковав интонации.
— О той парадоксальной ситуации, которая сложилась в последние сутки. Предполагалось, что это вы работаете на меня. А что мы имеем?
— Я могу всё объяснить.
— Да не надо мне ничего объяснять! Точнее, надо лучше работать, чтобы потом мне ничего не объяснять! — она чуть не сорвалась в истерику, поскольку с опозданием завопила интуиция.
Лично звонить сотрудникам полицейского спецотряда всё же не стоило. Это была ошибка. Её собственная.
Зря пошла на поводу.
— Я звоню вам, чтоб…
— Послушайте меня. — Акисино опять прервала его жёстко и без фальшивой вежливости. — Вот уже почти сутки у меня возникает впечатление, что мы с вами парадоксальным образом поменялись местами: то и дело набираете меня вы, вываливаете ворох каких-то своих местечковых проблем — я тут же превращаюсь в сервисную функцию. Падаю на все четыре и начинаю отжиматься — решаю какие-то ваши, м-м-м, тактические проблемы. ЗАЧЕМ ЭТО МНЕ НУЖНО? — Рион сказала вслух то, что вертелось на языке, после чего выдохнула с облегчением. — Томимацу, кто из нас двоих идёт на Престол? Ваш начальник не дёргает меня и трети от количества ваших звонков. Что происходит?
— Мой начальник, как и вы, предпочитает почивать на лаврах, — раздалось в ответ. — И тоже любит, чтоб грязную работу делали другие. При этом желательно, чтобы никакие следы к нему не вели, как и к вам. Я верно угадал ход ваших пожеланий?
— Идеально, — кивнула Принцесса. — Непонятно только, если вы такой умный, то почему не заранее, а потом.
— Потому что у меня могут быть и свои цели.
— Вы о чём? — она напряглась, сон слетел окончательно. — Не рано ли оперились? — язык опередил мозги и угроза прозвучала до того, как голова подобрала формулировку поделикатнее.
— Не о том вы сейчас забеспокоились, — выдохнул армейский. — На ваше будущее августейшее место я не претендую, как и на любые позиции рядом с вами.
— Разумеется: родословной не вышли. — Рион ждала продолжения.
— Я хочу жить в великой стране, каковой она была в прошлом веке. Вы говорили, что хотите править великой страной. Наши с вами намерения совпали именно в таком направлении.
— Поняла. Ладно, проехали. Говорите, чего хотели.
— Наверное, уже не стоит. Прошу извинить за беспокойство, я зря вас потревожил. Спокойной ночи. — Соединение разорвалось.
Ишикава пару секунд смотрела на дисплей, потом решительно ткнула в иконку вызова:
— Томимацу, вы твёрдо решили записать себя в мои персональные враги⁈ Или издеваетесь случайно, по недомыслию⁈ — подбирать слова и выражения не было желания, как и соблюдать подобие любых политесов.
Было бы с кем. Настоящие мужчины должны решать её проблемы, а не добавлять своих — особенно в процессе помощи ей же.
Аксиома.
— Рассказывайте в деталях, что такого вам принёс на хвосте наш общий полицейский знакомый, — она упала в низкое кресло, не глядя, больно села при этом на пульт от телевизора и поморщилась.
* * *
Там же, через некоторое время.

— … ваш бывший сослуживец⁈ Этот хафу⁈ Да что и откуда он мог знать! — первоначальное недоумение по мере рассказа Томимацу прочно сменилось гневом.
Или её сейчас обманывают, или… демоны знают, что происходит.
— Ишикава-сан, у меня нет ответа на этот вопрос. Я лишь попытался держать вас в курсе того, что считаю важным.
— Своего полицейского агента на меня не вешайте! Выпутывайтесь с ним самостоятельно! Я уже один раз помогла, позвонила им! — и зачем только сделала, дура.
Хорошо, задействовала меры предосторожности — её личность даже к скандалу привязать не удастся, не то что к уголовным обвинениям.
— Я вам звонил не в связи с ним.
— А зачем тогда?
— Когда происходит необъяснимое, я пугаюсь: когда я чего-то не понимаю, это заканчивается плохо. У моего бывшего упомянутого коллеги в принципе не могло быть информации, которая вывалилась из него на территории спецотряда. Ещё и в присутствии министра и заместителя.
— Дальше?
— На этом всё. У меня нет оценок, как такое могло случиться. Посчитал своим долгом известить вас по факту — поскольку в ближайшее время буду озабочен разгребанием понятной кучи! Доклад окончил. Спокойной ночи, Ишикава-сан. Простите, что оторвал от важного, — язвительный сарказм и сразу после — завершение беседы.

Поспать больше не удастся. Она поднялась из кресла и подошла к окну. Часа полтора сейчас уйдёт на переваривание услышанного — нервы предсказуемо разыгрались.
Чаю, что ли, выпить?
Решетников, Решетников, и ведь встречались же лично. В полицейский участок ездила специально — внимание следует уделять даже мелочам.
Он же пустышка? Откуда у него вся эта информация?
Попутно: а банкиры, сагрившиеся на МО накануне и технично перекрывшие финансирование, могут быть причастны? У них точно есть свои возможности.
Решетников. Отставник-армеец, нищий неудачник, даже диплома за спиной нет. Как он оказался центральной фигурой такого скандала? Ладно, будущего скандала, но теперь уж точно неизбежного?
Рион пару секунд перебирала аналогии, пока не остановилась на нужной: театр марионеток. Если некая фигура исполняет кульбиты, на которые неспособна по определению, значит, эту фигуру за ниточки дёргают невидимые зрителям кукловоды.
Всё просто. Она улыбнулась отражению в зеркале и сформулировала перечень неотложных дел.
Первое, список своих союзников на свежую голову надо прошерстить — безжалостно избавиться от балласта. Мужчины, которые подбрасывают проблемы вместо решений, пусть подбрасывают их кому-то другому.
Второе, министр МВД. Встретиться лично, не оттягивая. Наверное, прямо с утра: предложение ему сделано — пусть даст ответ. В глаза.
Говоря прагматично, пускай престарелый мужик за пятьдесят попробует в лоб отказать молодой сексапильной тёлке, которая, к тому же, в состоянии повлиять на его дальнейшую карьеру и судьбу. И которая происходит из Семьи, на которую вся страна молится вот уже которое десятилетие по счёту.
Третье и главное. Министр ещё мог закуситься по профессиональным причинам — возможно, с ним получится договориться по-хорошему. Она даже настроена исполнить обещание о портфеле после выборов.
Но вот кукловодов этого Решетникова стоит определить прямо с утра: те, кто с такой скоростью противодействуют, не должны играть против.
Подкупить, запугать, соблазнить их обещаниями — неважно. Такие люди не должны мешать, вот что главное. Ибо это пока что под удар попала прокладка, которую несложно заменить (вояки, кое-кто из НАЙТЁ, далее по списку).
А если на этом не окончится?
Рион предполагала, что серьёзные представители элиты будут против Реставрации, но не думала, что они вступят в игру так рано.
Решено. Сейчас попытаться спать, а с утра первым делом заняться необъяснимыми источниками компетенции этого выскочки полукровки. По всем расчётам, палки в колёса от верхушек промышленных и финансовых групп должны пойти позже, не на этом этапе.
Ещё же даже партийные списки не объявлены.

Глава 3

ИНТЕРЛЮДИЯ (продолжение)
Личные апартаменты Ишикава Рион, Принцессы Акисино.

Смирившись с тем, что заснуть уже не получится, она решительно пересела на высокий стул к разделочному столу кухни. Налив себе газировки с соком из первой попавшейся бутылки, Рион распаролила закрытую часть своего списка контактов и ткнула в нужный:
— Привет. Поболтай со мной? — попросила она без перехода.
— Сейчас не могу, — предложение видеосвязи собеседник принял и повёл телефоном вокруг — показать обстановку. — Бьёмся за каждый пункт соглашения, освобожусь где-то часов через пять-шесть.
— Поздно. Мне сейчас надо, — с досадой поморщилась принцесса. — Можешь ради меня наплевать на свою фигню и выйти в коридор на четверть часа? Подождут и пункты, и соглашения.

Дате Киёму, обладатель сразу пары паспортов, никогда не имел японского гражданства, хотя являлся этническим японцем. Жил он в другом часовом поясе, родители его родились там же, поскольку бабушка и дедушка или даже прадеды обосновались за океанами ещё во второй половине прошлого века.
Они познакомились на ежегодной международной выставке АВТОМЕХАНИКА, где она присутствовала как частное лицо без дипломатического статуса — просто путешествовала по миру, стандартный релакс Принцессы раз в квартал.
Киёму был единственным азиатом возле стенда с водородными двигателями. Она как раз хотела задать вопросы по профилю, когда у него зазвонил телефон. Оглянувшись по сторонам, парень извинился перед коллегами и стремительно зашёл за стенд, чтобы пообщаться конфиденциально:
— Что-то срочное? Я на работе. — А вот за стендом он заговорил уже на нихонго.
Рион дождалась, пока соотечественник освободится: имя и фамилия на его бейдже были японскими, однако написаны латиницей. Пока он не ответил на звонок, она не исключала, что кое-кто уже и родной речи может не знать (вовсе не редкость — заграницей родилось слишком много поколений этнических японцев, какой-либо связи с родиной не имевших от слова совсем).
— Расскажите, пожалуйста, про вот этот блок управления техпроцессом? — попросила она по-английски, когда он вернулся на рабочее место.
Среди коллег Киёму был самым младшим. Гайдзины, скользнув взглядом по ней, мгновенно утратили интерес к очередной посетительнице стенда регионального лидера НИОКР отрасли. Стандартная рабочая ситуация: перспективная новинка — и девять человек из десятка засыпают стенд вопросами по полтора часа просто чтоб провентилировать тренды от лучшего разработчика.
И не ответить каждому нельзя (а ну как пропустишь потенциального партнёра или клиента), и отвечать — с вероятностью девяносто процентов просеивать пустую породу в поисках единственного золотника.
Выставка как выставка.
В глазах будущего близкого человека (как оказалось впоследствии) в ответ на её вопрос зажёгся встречный интерес, он даже выбросил из головы семейные неурядицы (ну да, она внимательно слушала его разговор и по ответным репликам парня понять подоплёку было несложно):
— Вы б не могли уточнить? Если речь об аппаратной части, это одно; а если о динамичных программных пакетах…
— Пока второе: материаловедов у нас своих хватает, — дальше Ишикава продолжила на нихонго. — Но в зависимости от ваших пояснений может стать интересным и первое.
Глаза Киёму широко раскрылись, брови устремились вверх.
— И, если возможно, вы бы не могли пояснять на нашем языке? — принцесса улыбнулась шире.
И подмигнула. Незаметно, так, что было видно только японцу — его круглоглазые коллеги сейчас смотрели ей в висок, левой половины лица не видели.
— Это же не возбраняется? — принцесса опустила глаза в пол и поклонилась, как дома.
Собеседник непроизвольно потер затылок:
— Могу и по-японски, конечно, — ответ по-английски был рассчитан на коллег. — Хорошо. Если речь о программной оболочке, начнём с самого начала. — А дальше и Дате перешёл на родной.
* * *
Вечером после обязательной рабочей программы Ишикава приняла приглашение нового знакомого и присоединилась к их корпоративному ужину. Там же по секрету раскрыла единственному человеку своё инкогнито и удивилась — статус Принцессы «правящего» дома не произвёл на кавалера никакого впечатления.
Видимо, кое-кто изрядно оторвался от корней, ну да ладно. Было занятно сидеть в «японском» ресторане на чужом континенте, сделанном, справедливости ради, достаточно аутентично. Напитки барной карты были импортом из Японии, приятно. Персонал кухни — эмигранты из Филиппин и Китая, но если не придираться, то стряпня тоже сойдёт.
А ещё через несколько недель Ишикава Рион поймала себя на мысли, что отношения, длящиеся большей частью по интернету, она воспринимает гораздо серьёзнее, чем всё предыдущее, что было до.
Хотя казалось бы.

— Мне будет поздно через столько часов, — повторила Ишикава, сердито топая пяткой в пол и требовательно глядя в экран.
— Извини. Я тоже очень тебя люблю! — Киёму похлопал глазами и зашептал, то и дело оглядываясь. — Сто раз предлагал: едь сюда, бросай своё болото! Это же ты не выходишь за меня! А я не…
— Всё. Отбой. Потом договорим. — Рион с досадой обрушила палец на красную иконку.
До чего же тупыми порой бывают даже неглупые мужчины. Не чувствуют момента, твоего настроения, эгоцентрично витают в своих местечковых делах, которые яйца выеденного не стоят — она никому не говорила, но будущего супруга видела не консортом, а полноценным соправителем.
Юридические моменты происхождения можно подшлифовать потом, после прихода к власти — народ никуда не денется. Признает как миленький, японцы дисциплинированы и послушны в массе.
С одной стороны, Киёму идеально подходил ей как личность. В выросшем за границей, в нём было много такого, что нужно ей, но у своих мужчин не встречается. Дате свободен от сексизма, моногамен, не посещает разные интересные места, которые в Японии норма (мужская физиология и любовь всё же очень разные вещи. Вставил (или дал) — вытащил — пошёл спокойно дальше. Ибо отношения с будущей женой — отдельная тема).
Обязательства обязательствами, а физиологических потребностей никто не отменял. Как цинично говорят на родных островах, нельзя запретить себе ходить в туалет только потому, что у тебя есть жена или девушка. Или медицинскими категориями: если некая физиологическая жидкость в организме вырабатывается, значит, и куда-то выходить она тоже должна. Наружу. Мужчина — не женщина.
Вот у нынешнего бойфренда подобных загибов в сознании не было, хоть спасибо воспитавшей его загранице говори. Он с самого начала декларировал моногамность и добросовестно её соблюдал.
С другой же стороны, при всех своих субъективных плюсах, Дате Киёму не мыслил как японец в ряде важных моментов. Как иллюстрация — к её Высокому статусу, который на всех языках пишется с большой буквы, он относится не то что несерьёзно, а даже и слова сходу не подберёшь.
Едва ли не самый близкий человек реально не понимает, что существуют люди, которые стоят выше других лишь по праву рождения. Несколько раз она пыталась объяснить, даже скандалили — бестолку.
«Это ты где-то там за морями — большой человек из монархической семьи», — смеялся он искренне, раздражая простодушной твердолобостью. — «В ваших диких менталитетах. А у нас, куда ты переедешь как моя жена, все равны. Никаких императоров, никаких особых прав, тронов тоже нет. Привыкай».
— Вот как так-то? — вздохнула Ишикава Рион, Принцесса Акисино, своему отражению в зеркальной поверхности металлического электрочайника премиального бренда. — Один раз в несколько дней хочется расслабиться — просто поболтать со своим мужиком! Неужели я так многого от него жду? А он… Зачем нужна эта его работа, если денег и без неё хватит до смерти⁈
Ладно. Видимо, даже у самого лучшего мужчины на земле поддержку можно получить далеко не всегда; кто не понимает роли Хризантемового Трона как социального явления, не поймёт и с ним связанных нюансов.
Наивно искать отклик у человека, который саму идею монархии воспринимает по разряду рабства для других. Или всё-таки выкроить время прямо на этой неделе и слетать к нему? Да, четырнадцать часов лёту в один конец плюс пересадки, но хоть перепихнуться? Да простят боги натурализм, она ещё раз задумчиво посмотрела на блестящий чайник.
Или набрать его снова и в тридцать пятый раз объяснить? Когда (не если) она займёт Трон, их будущим детям уготовано гораздо более интересное будущее, чем если жить в его странах!
Рион хлопнула ладонью по столу, зло сплюнула в мусорное ведро и взяла себя в руки. К демонам розовые сопли. Под влиянием неудачной виртуальной попытки прижаться к мужскому плечу её осенило: нужно не прятаться, а пойти на обострение.
Ишикава придвинула телефон и, не поднимая со столешницы, натыкала номер министра внутренних дел. Затем включила громкую связь:
— Мацуи-сан, до меня дошли слухи, что вы, не покладая рук, даже сейчас трудитесь на ниве защиты правопорядка?
— Это так. Вы что-то хотели? — после паузы уточнил чиновник.
— Позвольте приехать к вам лично — поговорить. Прямо сейчас. Где находитесь?
Если даже лучшие из имеющихся люди типа Томимацу не в состоянии выдать требуемый результат, возможно, в Японии других людей в распоряжении Трона попросту нет. Давай смотреть правде в глаза. Это раз.
Два. Если даже Дате Киёму не понимает спутницу полностью, как требовать понимания от тех, кто находится несоизмеримо ниже его в иерархии её личной симпатии?
Три. Видимо, кое-какие штуки в этой жизни нужно делать своими руками или хотя бы пытаться. Применительно к моменту: обкатывать собственный будущий уникальный статус нужно сейчас, пока в Конституции ничего ещё не прописано. Самопрокачку никто не отменял.
Нужно поехать и попытаться переломить ситуацию в свою пользу исключительно харизмой. Умением общаться, профессионализмом риторики, весом Августейшей Фамилии, наконец: Япония — пожалуй, единственная в мире страна, где нематериальные вещи в рамках уголовного процесса могут весить больше, чем определяемые законодательством.
— Заодно потренируюсь лишний раз, — сказала она другому отражению, уже в зеркале прихожей, покидая квартиру.
В её распоряжении имелся личный вертолёт-такси, предоставленный не профильным государственным управлением, а кое-кем из политических соратников. Именно его она вызвала на крышу небоскрёба и именно к нему направилась в лифте вверх, а не вниз.
Поехать туда можно и по земле. Было бы. Но вот возвращаться обратно.
Не к лицу Принцессе сливать в унитаз драгоценное время по утренним пробкам в часы пик.
* * *
— Слушаю, — Рион искренне удивилась данному абоненту в такое время.
Она махнула пилоту — жди минуту — и замерла перед вертолётом.
— Имею инструкцию держать вас в курсе всего, что у нас получает звёздочку. — безвестный сотрудник дежурной смены радиоперехвата (или как там оно у военных называется) не имел обязанности ей докладывать, но добросовестно соблюдал неписаные негласные договорённости своего начальства.
— Что-то срочное и важное?
— Вам решать — листаю журнал после предыдущей смены и вижу, что вам не сказали.
Интересно, как они передают друг другу контакт с ней? Обязательно выяснить. Не могут же они вести отдельный журнал? Или могут?
— Докладываю. Имел место контакт… — военный сообщил, что оябун Эдогава-кай по собственной инициативе созванивался с кем-то в Китае. — Абонент не определён, но судя по характеру разговора… — последовали интересные подробности.
— Вы уверены? Именно что высокий чин тамошней безопасности? — уточнила Рион.
— Да. Я бы не стал вас беспокоить ради непроверенного массива информации.
— Пожалуйста, не отключайтесь. Я думаю. — Принцесса бросила работающий телефон в карман, сложила ладони за затылком и покачалась с пяток на носки.
Про этого ханьского учёного, который выходит из тюрьмы, Акисино знала. Старая, поросшая мхом тема с участием всё того же Томимацу. Китаец сел в тюрьму не в последнюю очередь из-за просчёта японцев, однако сохранил кое-что интересное.
К опальному материковым учёному подбивают клинья сразу несколько собственных ведомств — на удивление, актуальности какие-то там его поползновения не утратили. Есть среди родных государственных органов и те, которые лично она бы сбрила с темы безоговорочно, будь её воля. Потому что не друзья, а противники. Политические.
Рион потянула телефон из кармана обратно:
— Спасибо большое, вы мне очень помогли. Чем могу отблагодарить лично вас?
— Это абсолютно лишнее, я лишь делаю свою работу. Хорошего дня.
Через минуту вертолёт взмыл в небо и развернулся в сторону базы полицейского спецотряда.
Она размышляла.
Если китайца не получится использовать для собственного укрепления, его нужно сдать родной коммунистической партии с потрохами — пусть идёт в их тюрягу по второму кругу, чтоб не усиливал её политических конкурентов.
Если в процессе слива Вана пострадают какие-то действующие сотрудники родных ведомств и министерств — пусть. Министерство иностранных дел к числу её личных союзников не относится — верных монархистов там нет. Стало быть, по заслугам и награда, а пострадавший хань — мелочь.
Разменная монета есть всегда разменная монета, увы слабакам. Надо было жизнь свою иначе строить, чтобы не служить фигурой в чужих руках. Тем более японских.
Где-то на заднем плане слабенько пискнула, но тут же затихла совесть: вопросы государственного порядка не должны использоваться в личных интересах.
Ишикава подумала ещё пару секунд и подвела черту окончательно: если что-то мешает её движению к власти, этому нет места в обновлённом японском государстве.
Не должно быть. Как там сказано в других местах и много веков назад? Государство — это я? Хорошая формула, хотя и чужая и старая.
* * *
Какое-то время заняли неизбежные в таком случае процессуальные мероприятия. Она добросовестно терпела и даже легчайшим намёком не выказывала раздражения — сама вызвалась, чего теперь кривиться.
К счастью, всё рано или поздно подходит к концу.
— Сейчас взлетать не можем. — Пилот щёлкнул пальцем по одному из многочисленных дисплеев. — Запрет диспетчера. Нужно подождать.
— Почему⁈ — Хонока искренне удивилась.
На её памяти подобного не случалось в такое время суток и в этой части города.
— Эшелон занят, кто-то сюда летит.
— Это становится интересным. — Решетников вспыхнул нездоровым энтузиазмом.
Через минуту на посадку зашла чужая машина очень пристойного класса. Финансистка была не сильна в вертолётной технике, однако не поленилась забить в поиск модель — под сотню миллионов йен или примерно шестьсот тысяч американскими.
— Интересно, кто? — задумчиво пробормотала Уэки. — Аппарат частный, но на ведомственную территорию МВД заходит, как к себе домой.
— Вот это да. — Присвистнул метис, когда прибывшей неожиданно оказалась Принцесса Акисино. — Предсказуемо. — Добавил он после паузы.
И целеустремлённо полез наружу.
— Эй, ты куда? — гангстерша, по совместительству являющаяся адвокатом, развела руками и недоумённо уставилась подзащитному в спину.
— Не стоит оставлять твоего отца и министра с ней наедине, — тот вроде как ответил, на самом деле ничего не объясняя.
— Ты периодически бесподобен в своей завидной самооценке, — обозначила улыбку углом рта загадочная Хьюга, неожиданно раздражая по верхней планке.
Невинная на первый взгляд фраза за долю секунды довела Хоноку до белого каления. Что-то с нервами, поморщилась про себя младшая Хаяси. Если так реагирую на чепуху, это точно не нормально.
Интересно, в чём причина. Не выспалась, что ли.
— Теперь можем стартовать, — объявил пилот поредевшим пассажирам.
— Теперь уже и не надо. — Сварливо огрызнулась финансистка и тоже полезла из салона — если к целой принцессе направляется какой-то метис, от присутствия ещё одного человека хуже не станет.
В такой обстановке определённо есть смысл постоять невдалеке и послушать, о чём будут общаться.
Следом выгрузились Хьюга, Ута и гангстерша. Последняя, ни к кому не обращаясь, констатировала:
— Агентство моделей в сборе. — Затем процокала каблуками по бетону и стала рядом с полукровкой.
Представительница Первой Семьи якудзу нисколько не смущала.
— … я не могу раскрыть эту информацию. — К завязке они чуть не успели, однако министр Мацуи был конкретен и его текст двояких трактовок не допускал.
Другие полицейские присоединятся к беседе не торопились — держались за пределами слышимости.
— Оставьте нас, — бросила Акисино Решетникову, отвлекаясь на мгновение и лишь обозначая поворот головы в его сторону.
— Не нужно распоряжаться там, где вам этого не позволяли, — полукровку неожиданно опередил оябун Эдогава-кай. — Ишикава-сан, при всём уважении. — Короткий поклон, имитация вежливости — ровно настолько, чтоб свидетелям со стороны сцена не казалась неприличной.
Вот это да. Якудза-отец перещеголял дочурку — открыто наехал на особу Императорской крови, пусть и в очень узком составе.
Что происходит?
— Думал сбежать от меня, Такидзиро-кун? — безбашенная Ута уже не смотрелась неестественной в этом гротеске, подхватывая хафу под руку. — Можешь не надеяться: не скроешься, не спрячешься, любовь тебя настигнет, пха-ха-ха-ха-ха.
— Что за балаган⁈ — Принцесса сбилась с мысли и гневно подступила к министру вплотную.
— Как член Общественного Совета при министерстве, за Мацуи-сан отвечу я, — Миёси-старший уверенно шагнул ей навстречу, загораживая чиновника и глядя на Высокую гостью, словно на букашку. — Поскольку у него неотложные дела, а вы грубо мешаете.
Принимает огонь на себя, сообразила Хонока: происходящее связано с городским происшествием. Неужели я только что лично вляпалась в большую политику? Не нужно было вылезать из салона?
— Вы о чём? — аггравация тем временем набирала обороты.
— Ишикава-сан, МВД оказалось в достаточно сложной ситуации, поскольку впервые на моей памяти столкнулось с расследованием настолько системного преступления. — Борёкудан по виду не испытывал никакой неловкости, хотя это было категорически неправильно. — Прямо сейчас идут следственные действия, — неопределённый взмах рукой. — В преступление замешаны не просто чины других спецслужб, действующие, тороплюсь заметить, не в одиночку.
— Вы о чём? А как они действовали?
— Полиции противодействовала часть государственного аппарата с опорой на государственный же ресурс — противоправно, попирая всё что нельзя, творя беззаконие. Система воюет сама с собой.
В следующую секунду одно из первых лиц полуофициальной государственной иерархии сделало то, что Хаяси Хонока всегда полагала грубой ошибкой руководителя. Видимо, не хватает менеджерского опыта, хмуро думала финансистка, не сводя с принцессы глаз — на подчинённых должностях та явно не работала, подготовку управленца имела исключительно теоретическую, отстаивать точку зрения в конкурентной среде не приходилось.
— Что за балаган у вас происходит, Мацуи-сан⁈ — Ишикава Рион, она же Принцесса Акисино, повысила голос, в котором мелькнули нотки истерики.
Разумеется, противная сторона промаха не спустила:
— Не нужно пытаться громкостью скомпенсировать отсутствие аргументов, — медленно покачал головой Решетников. — Вы не на базаре в центре континента.
— Что вы себе позволяете? — лицо Высокой посетительницы закаменело.
— Ничего такого, за что мне было бы стыдно впоследствии, — пренебрежительно фыркнул метис. — Будь на вашем месте кто другой, я б ещё менее деликатно высказался. А впрочем, какого чёрта… не пытайтесь взять глоткой, номер не пройдет. Не у себя дома — среди серьёзных людей в серьёзном месте.
— Как называется бардак, который вы здесь расплодили⁈ — Акисино возмущённо повернулась к министру.
— Это называется гражданское общество, — пронзительно ответил Решетников в полной тишине. — Кое-где поговорка есть, «Как царь с нами — так и мы с царём».
Неужели это происходит в реальности, ошарашено думала Хонока, изо всех сил изображая спокойствие, которого не испытывала.
— Такидзиро-кун, не могу поверить своим ушам! Ты только что прилюдно выписал виртуальную пощёчину члену Первой Семьи! — жизнерадостная Ута использовала момент по полной — старательно и якобы случайно полировала сиськами бицепс полукровки, удерживая того под руку на правах типа как близкой спутницы.
Эпатажем от своей зазнобы подруга тоже решила не отставать. Одного теста моти, хотя Решетников её и не жалует как партнёршу, рассуждала Хаяси. Это она таким образом в его глазах очки набирает, что ли? Думает, что может потеснить якудзу и Хьюгу в конкуренции за кое-чей детородный орган, если присоединиться к, образно, бутсанию Акисино?
Тьху, что я здесь делаю. Так подумать, я ничуть не лучше — Хоноке стало мерзко от самой себя. Она покраснела и впилась ногтями в ладони.
Интересный диалог тем временем развивался своим чередом:
— Вы сейчас к кому обращались? — Ишикава не была бы отпрыском своей фамилии, если б не умела молниеносно брать себя в руки.
— Ваш вопрос требует пояснения подоплёки, — отбитый логист с нижних этажей корпоративного небоскрёба нисколько не вибрировал вместе с подельником-якудзой. — Кратко. Некоторые полицейские нарушили присягу и совершили пакет особо тяжких преступлений. Благодаря высочайшему профессионализму Департамента внутренней безопасности Министерства внутренних дел, — кивок в сторону отстоящего здания, — негодяев установили и вывели за считанные минуты. Именно сейчас их потрошат, фигурально, вон там.
Миёси-старший придержал светловолосого за предплечье, перехватывая слово:
— Ишикава-сан, я лично участвую в расследовании с самого начала. Вам это о чём-то говорит? Можете считать прозрачным намёком.
— Продолжайте.
— Мы все отлично понимаем, что и полицейские, и армейцы, и пока неустановленные сотрудники других государственным структур координировались из общего центра. Этому центру тоже придётся отвечать — по крайней мере, я приложу максимум усилий и лично со мной договориться не получится.
Война Тайра и Минамото отдыхает. Неужели я во всём этом замазалась, ногти финансистки впились в ладони глубже.
— Не находите, что вы все здесь заигрались? — изобразила вселенский холод Акисино. — Вообще ориентацию в реальности потеряли⁈ Прошу прощения за тон, но моя вежливость себя уже исчерпала.
— Позвольте встречный вопрос: а что сюда среди ночи принеслись делать вы? Явно на что-то нацеленное сугубо частное лицо, не имеющее касательства к происходящему? Я сейчас как профессиональный юрист говорю. — Сисястая Моэко, не заморачиваясь приличиями вслед за папашей, поинтересовалась у Решетникова. — Ты уже разобрался, что Ишикава-сан держит в голове? Какого… демона частное лицо требует отчётов у официально действующего министра?
— Проще пареной морковки. У неё нет базы под позицией — прилетела исключительно попытаться взять, к-хм, нахрапом и риторикой. Вопрос её личной заинтересованности в расследовании (либо в отсутствии его результатов) сейчас оставляю за скобками.
Главный полицейский страны тут же среагировал — впился хищным взглядом в гостью:
— Ишикава-сан, извиняюсь за скупой приём и предлагаю немедленно покинуть территорию. У вас нет законных оснований здесь находиться, а специальное следствие — не клуб по интересам. Прошу извинить за резкость ещё раз, вы очень мешаете процессу установления истины. Не имея к нему ни малейшего законного процессуального касательства.
— Точка. — Загадочно улыбнулась отбитая на всю голову Хьюга.
Миёси-младшая некуртуазно почесала кончик носа:
— Ишикава-сан, не примите за браваду либо за дешёвую агрессию, я лишь экономлю время. Ваша затея не взлетит. Одно конкретное следствие слишком сильно продвинулось, чтобы дело можно было развалить щелчком пальцев в суде — даже если эти пальцы ваши. Предупреждаю как профессиональный адвокат и возможный свидетель со стороны обвинения. Вы же сейчас читаете между строк?
— Без купюр так без купюр, скажу и я честно. — Принцесса взглянула по очереди на министра и на главного гангстера. — Вы двое. Совсем не боитесь? Дальше носа не видите? Не понимаете, что будет с вами обоими после выборов?
— Ничего из того, на что вы рассчитываете! — ещё раз пренебрежительно фыркнул Решетников, которого никто ни о чём не спрашивал. — Вы витаете в иллюзиях собственной грандиозности и оттого ошибочно оцениваете перспективу. От завуалированных советов в ваш адрес воздержусь, в отличие от Моэко-тян, но вы меня и так чудесно поняли. Без лишних слов. Не выиграть вам выборов — можете считать гласом божьим. — Затем светловолосый добавил непонятную фразу. — Vox populi — vox Dei.
А ведь они работают командой, сформировав её прямо здесь и за какие-то секунды, сообразила Хаяси. У якудзы с министром — общая цель в конкретном проекте, как ни парадоксально. Решетников к сисястой привязан как подзащитный к адвокату, Ута — отмороженная мочалка, у которой зачесалось известное место и которая прицепилась к метису, как репей.
Да, Уте решительно плевать на всё, кроме желания захомутать… даже думать в эту сторону стыдно. С другой стороны, подруга и раньше отбитостью от младшей Хьюги отличалась не сильно, просто сейчас звёзды совпали — она и раскрылась по полной.
А что в этой компании делаю я? Хоноке стало себя жаль до слёз. Какая-то вопиющая несправедливость! На красный свет едут другие, а отвечать всем вместе!
Неконструктивно, тормози, хмуро остановила поток собственных мыслей финансистка. Куда-то я не туда гребу, ещё и вслед за толпой. Надо с этим что-то делать.
В следующую секунду Хаяси-младшая решительно наплевала на любые реноме:
— Решетников-сан, да иди ты в жопу в конце концов! — она практически проорала, все вздрогнули. — Жду в вертолёте, кончайте скорей, лететь пора! — Финансистка с ровной спиной, шагом от бедра направилась к транспорту, неожиданно ощутив себя моделью на подиуме.
Спину приятно грели задумчивые взгляды сотрудников спецотряда.
— Я с тобой, Хонока-тян, не торопись, — всё ещё ухмыляющаяся Хьюга догнала Хаяси-младшую через два шага и панибратски хлопнула по плечу. — Пошли, вместе подождём.
* * *
Мая был несильно готов к личному противостоянию с Принцессой здесь и сейчас, но он был старше присутствующих (исключая министра) — опыт обязывал. И держать стресс бывший чемпион фулконтакта умел профессионально:
— Я не ожидал встретить вас здесь. — Он решил назвать вещи своими именами, как всегда предпочитая прямой путь. — Ишикава-сан, раз уж мы перешли к взаимным предупреждениям, вот вам моё окончательное слово. Я никогда не лез в политику и даже своё попадание в Общественный Совет МВД воспринимал как иронию судьбы. Сейчас я вижу, что боги разговаривают с нами языком жизненных обстоятельств.
Высокая гостья с вызовом вскинула подбородок.
— Я и выборы воспринимал до этого момента по разряду несерьёзного развлечения близкого товарища, — продолжил борёкудан. — Я ошибался. Решетников-сан прав, вы их не выиграете — потому что я вам не дам.
— Посмотрим. — В августейших зрачках вспыхнула и погасла молния.
— Это та же война, — якудза пояснил высокопоставленной девчонке, как ему казалось, очевидное. — Битва команд. А у вас в битвах нет ни опыта, ни подготовки — лишь энтузиазм новичка. Да и команда ваша, если подумать… Не люблю такое говорить вслух, но приходилось мне перемалывать людей и посерьёзнее. Структуры, стоящие у вас за спиной негласно, вам не помогут. На этом закругляюсь, я сказал всё.
— Что будете делать, если «стоящие у меня за спиной структуры» вас всё же здорово удивят?
— А я всегда готов к самому крайнему исходу для себя лично. В отличие от вас. — Оябун Эдогава-кай церемонно раскланялся с министром и вслед за менеджерами Йокогамы направился к вертолёту, не прощаясь с принцессой.
Вышло где-то демонстративно, ну да ладно. Боковым зрением борёкудан видел, как Ишикава, тоже ни с кем не прощаясь, топает к своей машине. Через пару шагов порыв ветра донёс до него слова дочери, адресованные Мацуи (пришлось притормозить, чтоб лучше слышать):
— … предъявляйте обвинения смело — мы поддержим, отец же открыто сказал.
— Сейчас не очень успеваю соображать — перенервничал, — признался чиновник. — Не поясните открыто?
— Я уверена в позиции суда — вам всё санкционируют. Инцидент на этой территории, о котором вы так печетесь — ваш бенефис, а не прокол.
— Что является причиной вашей непоколебимой уверенности, Миёси-сан? Акисино лично застала тут гражданских и молчать не будет, а наши перевёртыши наверняка примутся апеллировать к незыблемости правил.
— Ваши перевёртыши — силовики, а не юристы. Они вместе с принцессой очень жестоко ошибаются в теме валидности доказательств.
— Не уверен, что вас понимаю даже я. А у меня юридическое образование всё-таки есть.
— Чуть иной специализации, — химэ Эдогава-кай деликатно скруглила углы. — Свидетелей не один десяток. «В случае общественной опасности задержание может производиться и гражданским лицом» — статья сто тридцать.
— Хм.
— Решетников-сан лишь исполнил гражданский долг, прошу прощения за тавтологию. Я как второй человек организации гарантирую, что эта позиция судом будет принята и одобрена. Или вам откровенно фамилии назвать? Мы тоже не сироты и какими-то связями давно обзавелись.
Мая поморщился. Да, связи в судах имелись и их даже можно было напрячь в этом случае, но зачем открытым текстом заявлять такое главному полицейскому страны. Тем более что у Первой Семьи тоже есть свои возможности.
— Мы на территории базы, — министр тоскливо мазнул взглядом по сторонам. — Никак не подмывает ваши расчёты?
— В части второй статьи сто тридцатой Уголовно-процессуального кодекса прямо указано: если есть основания полагать, что при задержанном лице находятся оружие или иные опасные предметы, имеющие значение для уголовного дела, задержавший его штатский гражданин вправе осмотреть одежду задержанного и изъять для передачи в правоохранительные органы или иной орган государственной власти находящиеся при нем предметы. Цитирую дословно по памяти. Действующее законодательство в случае необходимости допускает осмотр нападающего и изъятие опасных предметов, которые могли послужить орудием преступления — я удивлена, что вы не думаете в эту сторону.
Мацуи резко впал в задумчивость:
— Не бесспорно. Хотя идея интересная. И перспективная. Чёрт, мозги не варят — вторые сутки без сна.
— У меня мозги варят отлично и я на вашей стороне. В отличие от вас, Эдогава-кай может себе позволить неограниченный бюджет на поддержку любых блогеров-миллионников и лидеров общественного мнения.
Оябун резко задумался вслед за Мацуи: а ведь если на информационном фронте выступить совместно с ультраправыми, резонанс действительно будет колоссальный. Не удастся ни подтасовать, ни замолчать, ни исказить — судью даже благодарить не придётся сильно.
Как говорится, только якудза носит деньги в качестве благодарности за то, что чиновник и так обязан сделать в рамках своего служебного долга.
— Ограничений по месту статья сто тридцатая не оговаривает, — продолжила тем временем дочь. — Хоть ваша база, хоть дворец Микадо, хоть трущобы вокруг порта — разницы нет.
— М-м-м, пожалуй.
— Если непрерывное злодеяние переместилось на территорию базы правоохранителей, а преступниками оказались они сами, любой честный гражданин имеет формальное право защищать закон без каких-либо процессуальных последствий для себя лично, — в этом месте Моэко слабо улыбнулась. — В том числе и вы, и Такидзиро-кун. Дайте контакты вашего юридического департамента? Я через час туда набросаю основную линию — а уже они убедят вас окончательно. Вы же им верите больше?
По загоревшимся глазам министра Мая понял, что любые компромиссы с пойманными на горячем сотрудниками полностью исключены. Как и с пытающийся их покрывать принцессой.
— Вы зря её опасаетесь в законодательном поле, Мацуи-сан, — несклонный к рефлексиям Решетников имел в виду Высокую гостью. — «Противозаконные деяния не могут повлечь за собой правомочные последствия», присовокупишь к своему письму министерским юристам, Моэко-тян?
— Это же очевидно? — младшая Миёси озадачилась.
— Не всем, — хафу деликатно покосился в сторону чиновника. — А оперативные возможности у вас явно на голову выше, чем у неё, министр-сан. Ну и первыми, случись что, в суде будем размахивать клинками мы. А на нас они все зубы обломают.
* * *
— Всё в порядке? — на крыше Йокогамы, в ресторане «не для всех» к её огромному удивлению их ждал дед.
Хонока собиралась поинтересоваться, почему старик не дома, но её опередили.
— Почему-то не спится, — пояснил Хаяси Юто в ответ на невысказанный вопрос, подходя к ним и обращаясь почему-то к Решетникову. — Помогло? — он кивнул на вертолёт.
— Да, спасибо огромное. — Хафу со стариком был обходителен, как ни с кем другим до этого. — Если б не транспорт, — он похлопал по борту, — всё в итоге было бы намного хуже.
— А сейчас всё хорошо? — дед спокойно смотрел в глаза громилы снизу вверх из-за разницы в росте.
— Перед тем, как отвечать на подобный вопрос, Юто-сама, нужно определиться с критериями хорошего, — полукровка жизнерадостно потёр ладони. — Если вы не против, я бы съел что-нибудь. Поговорим за столом?
— Я заказал как раз на пятерых, — патриарх сделал приглашающий жест рукой. — Не буду спрашивать, где остальных потеряли.
— Не теряли, Хаяси-сама, — мотнула волосами Хьюга. — Наших друзей высадили по дороге в их резиденции: они ожидают возможных осложнений, потому после всех приключений решительно направились домой.
— Твоя подруга будет защищать Такидзиро-куна в суде через четыре часа? — учредитель спрашивал безукоризненно вежливо, но таким тоном, что сомнений в его праве задавать вопросы почему-то не возникало. — Успеет?
Хонока из чувства детского противоречия двинулась встречным курсом:
— А почему ты интересуешься этими гангстерами в первую очередь⁈ А не мной⁈ Ты вообще знаешь, что там было⁈
— Именно поэтому не сплю, — спокойно кивнул близкий родственник. — Хотя это крайне неполезно для моей клинической картины. Может, у тебя в воздухе интернет и не ловил, но я из новостных каналов не вылезал — обо всём в курсе.
— Хаяси-сама, могу попросить об одолжении? — метис на ровном месте напрягся.
— Конечно, Такидзиро-кун. Я здесь по большому счёту из-за тебя, не из-за девчонок, — скупо улыбнулся старик.
— Какие прошли новости, о чём? Если кратко?
Через минуту выяснилось, что достоянием общественности стали даже события на территории спецотряда — пускай без видео- или фотосопровождения, но достаточно подробные и точные. Сотрудники этого самого спецотряда в личных аккаунтах соцсетей не стеснялись — подсветили последние часы со всех сторон текстом, а их друзья и знакомые, несмотря на позднее время, разнесли известия дальше.
Там уже подхватили блогеры и круглосуточные новостные агентства, специализирующиеся на данной тематике или просто не спящие в этот момент.
— Издержки гражданской свободы, — Решетников потёр затылок. — Интересно, почему министр-сан волевым решением не ограничил их общительность в мессенджерах.
— Это не в его власти, — дед аккуратно опустился на ближайший стул. — Я, конечно, не погружался глубоко, но ваши приключения подняли настоящее цунами. Если уметь работать с информацией профессионально, можно даже посчитать основные центры, между которыми разгорится борьба на будущих выборах. — Старик смотрел на светловолосого и не моргал.
— Не моя сфера интересов, — отмахнулся полукровка и решительно придвинул курицу с овощами.
— Точно?
— Честное слово. Выборы, общественное мнение — это всё вотчина Моэко-тян и её отца, — логист по-деревенски потёр руки перед тем, как начинать есть.
— А вы? — патриарх посмотрел по очереди на Хьюгу, Уту и родную внучку.
— У нас более приземлённые интересы, — обаятельно улыбнулась пловчиха. — Предвосхищая ваш вопрос: три миллиона американских долларов каждому, о которых мы договорились на той рабочей группе, являются первым приоритетом.
— А когда много работаешь, времени на чепуху нет, — с набитым ртом подхватила айтишница, которая нагло поймала в воздухе руку Решетникова и выхватила зубами еду с его палочек. — А для трёх миллионов в течение года поработать надо ох как здорово, Юто-сама!
— Кто бы спорил, — вздохнул дед. — Я, откровенно говоря, волновался, — его глаза опять сфокусировались на метисе. — Сеть уже и принцессу обсуждает, и её участие в непонятных мероприятиях на территории полиции — с вами в главной роли.
— Что, прям все фамилии перечислены? — оживился логист.
— До этого не дошло, слава богам. Но если знать контекст, то описания с твоей внешностью связать несложно, — хмыкнул учредитель. — Впрочем, вру. Твоя адвокат и её семья названы прямо — их фамилия фигурирует.
— Им не повредит, — заметила пловчиха со своего места. — Мая-сама очень серьёзно настроен на место в Парламенте, а плохой рекламы не бывает. Моэко-тян в теме трёх миллионов участвовует постольку-поскольку — у неё резко сменились приоритеты. Извините, не моя тайна — не могу в подробностях.
— Миёси выступили в роли последнего рубежа законности, — неожиданно выдала Ута. — Там всё так сложно было, что… Хоть они и якудза, повели себя достойнее оппонентов! Которые должны закон защищать!
— Что это с тобой? — Хонока откинулась на спинку стула и легонько двинула подругу локтем. — Что в заливе сдохло? Чего это ты вдруг такая объективная?
«А там валяла дурака» вслух не прозвучало, но Уэки и между строк отлично поняла.
— А там можно было расслабиться, — уверенно заявила айтишница. — Там от меня ничего не зависело и я ничего не решала.
— Что изменилось здесь? — Хьюга, обычно эмоциями похожая на булыжник, вспыхнула любопытством.
Занятно.
— Отец написал. Там говорить не стала, сейчас обдумываю.
— Что написал твой папа? — Хонока надеялась, что её вопрос прозвучал максимально нейтрально.
— Если коротко, его ставят на место Танигути. Теперь он — главный разработчик Мацусита. Утром объявят официально. Это типа компенсации за меня.
На мгновение повисла неловкая тишина.
— Какова будет его позиция сегодня на учредительном совете? — как ни в чём ни бывало поинтересовался дед.
— Могу только предполагать, что вас не обрадует. Он очень хочет встретиться со мной перед работой — не знает, что я сейчас тут. Предлагает пересечься прямо в семь утра.
— Будет склонять на свою сторону, — на автомате заключила финансистка. — И пытаться простроить мост к Хьюга — тогда квалифицированное большинство гарантировано.
— Я же передаю акции родителям, — напомнила пловчиха. — В этом здании мой теперь только бассейн. Я предупреждала.
— С твоими родителями Уэки Юо сможет договориться? — в лоб поинтересовался патриарх.
— Наверное. Не знаю. Я от своей матери много чего не ожидала — такого, что она продемонстрировала накануне. Теперь уже боюсь, мой прогноз в её адрес стоит недорого, — спортсменка огорчённой, однако, не выглядела.
— Пожалуй, мы стоим на пороге конца старой Йокогамы. Той, которую мы основали с твоим дедом, — Хаяси Юто грустно вздохнул. — Ладно. Неважно.
— Плевать, — согласилась Хину. — Извините, если задела лично вас, но в этом мире вечного нет ничего. А искусственные интеллекты нового поколения на нашей материальной базе не сделать — так что, все дружно фокусируемся на нашем новом проекте. О котором другие не знают. Вы в курсе, вы в доле.
— Ута-тян, что ты скажешь отцу на его предложения? — дед развернулся к подруге.
— Зависит от того, что мне сейчас ответит Такидзиро-кун на мой вопрос. — Из голоса Уэки магическим образом испарилась любая игривость. — Возьмёшь ответственность за меня как мужчина?
Патриарх с интересом поднял подбородок и даже подался вперёд.
Хьюга флегматично налегла на рыбу.
— Мы не пара в том смысле, в котором ты себе это рисуешь в голове, — покачал головой хафу. — И я тебе это несколько раз говорил. Что могло измениться за секунду?
— Да, помню. «Когда самка человека проявляет инициативу, это воспринимается как агрессия…», бла-бла-бла, весь этот твой псевдонаучный бред. Ты не понимаешь, что сейчас от меня здорово зависит, будет ли у Йокогамы шанс остаться прежней? Можно ведь ничего и не менять, — айтишница со значением покачалась на задних ножках стула.
— А я тут причём? — безмятежно зевнул полукровка. — Я — безвестный логист с нижних этажей, львы бабочкам не страшны.
— Хаяси-сама и на тебя часть акции записывал. Говоря цинично, интересов миноритарного акционера никто не отменял — в денежном эквиваленте это более чем солидные суммы.
Хонока не узнавала подругу, так разительно та изменилась за мгновения.
— И девчонка я классная, — Ута неожиданно стала жёсткой, Хонока растерялась. — Для тебя, Такидзиро-кун, и вовсе — партия того уровня, до которого в нормальных условиях тебе не дотянуться. Согласен, безвестный логист с нижних этажей?
— Как насчёт Хину-тян? — нейтрально поинтересовался старик. — Извините, что влезаю в личный разговор, но она к Такидзиро-куну тоже хорошо относится, Ута-тян, насколько я могу видеть. Не могу удержаться от вопроса, прошу прощения.
— А у неё больше нет акционерного пакета. Она далеко не нищая, но уже и не на том уровне, на котором была три дня назад.
— А ты?
— А я, если возобновлю альянс со своим отцом, получу доступ к управлению пакетом Мацуситы. И поделюсь этим доступом. — Айтишница сверлила взглядом логиста так, будто он ей задолжал миллионы. — Так что? Мутим? — её рука двинулась в направлении мужских штанов.
Решетников непостижимым образом ухитрился отпрыгнуть в сторону вместе со стулом:
— Ты красивая, умная, самодостаточная, а я сейчас иду плыть полтора километра. На этой оптимистичной ноте из списка твоих потенциальных кавалеров предлагаю меня вычеркнуть — не хочу обманывать ожиданий, заявляю со всей ответственностью.
— Зря. Обвинения Комиссии по ценным бумагам в твой адрес пока никто не отменял.
— Это тебе тоже папа напомнил?
— Неважно. Моэко — хороший адвокат, но с нашей поддержкой персонально для тебя всё было бы с гарантией.
— Это ты сейчас ему угрожаешь⁈ Шантажируешь практически утратившим актуальность обвинением⁈ — Хонока не сдержалась.
Конечно, гласно выступать в роли защитницы кое-кого не хотелось, но и промолчать не было возможности.
— Нет, не угрожаю, потому что он не из пугливых. Очень жаль, — последнюю фразу Ута сказала Решетникову. — Мне с тобой было бы хорошо, тебе хорошо со мной сделала бы я. Всем до свидания, я к себе. — Она поднялась из-за стола.
— Что это было? — Хонока озвучила вслух, ни к кому конкретно не обращаясь — её удивление было слишком велико.
— Прочла пакет сообщений от отца после приземления — за всё время наших приключений. Впала в стресс по итогам чтения. Женские гормоны — вообще штука интересная. Утром одумается и опять придёт извиняться, — легкомысленно отмахнулся метис. — Не берите в голову, Хаяси-сан. Никуда ваша подруга не денется в итоге.
— Думаешь? — серьёзно спросил дед.
— Вижу по ней. Говоря цинично, за пару часов перебесится — потом пойдёт поругается с родителем. Выпьет кофе в своём кабинете — вернётся в наш альянс. Не переживайте.
— Погнали полторашку наперегонки, я с тобой, — Хьюга забросила в рот последнюю ложку риса и тоже поднялась. — На мой счёт всё! — махнула она человеку за стойкой, поскольку бенефициаром заведения являлась одна из их семейных компаний.
— Я не планировал!.. — вскинулся было патриарх, который как раз полез за бумажником.
— Не стоящая внимания мелочь, — спортсменка неожиданно обняла деда, для чего ей пришлось чуть нагнуться из-за более высокого роста. — Вы лучший, Хаяси-сама! Спасибо, что вы есть! А не хотите с нами в бассейн? — ей в голову, похоже, взбрела какая-то интересная мысль. — В массажный салон? Вам всё сделают по высшему разряду. Соглашайтесь? Будет весело, гарантирую.
— Воздержусь. — Глаза опешившего старика превратились в кофейные блюдца. — Но за предложение спасибо.
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— Неплохо, — констатировала Хину, затем подколола. — Но непонятно, кто из нас мальчик. Ты же от природы по определению здоровее — грести должен лучше меня.
— Должен. Если не учитывать функционалку, — хмуро «согласился» Решетников. — У тебя качество гемоглобина выше, а я уже старый больной клоун. Так что не прибедняйся.
— С чего ты так решил про гемоглобин? — она удивилась.
Смысл фразы был понятен (кроме количества в крови, качество гемоглобина тоже важно). Но как это можно увидеть по глазам⁈ Тем более, если ты не врач?
— У тебя дистанционный анализатор в интересном месте спрятан? — не удержалась от следующей шпильки пловчиха.
— Да какой анализатор, видно же, — отмахнулся Такидзиро. — Бритва Оккама. Если ты меня обгоняешь в анаэробном режиме при меньшей собственной мощности, значит, что?
— Сопротивление, — улыбнулась Хьюга, не собираясь соглашаться. — Как вариант. Вы в команде не плавали в тельняшках что ли? Или просто в каких-нибудь майках? Выше парусность — мощнее гребок?
— Я сейчас без тельняшки, а больше гидродинамика… — он на автомате начал возражать, потом проследил за её взглядом, направленным себе в пах. — Вот ты вредная! — и возмутился.
— Ну-у, кроме того, о чём ты только что подумал, ещё есть вариант твоих густых волос на груди, пха-ха-ха, — зачем останавливаться, если поток несёт сам. — Тоже повышенная парусность у некоторых гайдзинов. Шучу! — Кое-кто был невосприимчив к юмору либо просто устал.
Они откупывались стандартные четыреста — тарабанили по воде ногами, бросив ладони на доски и удерживая головы над водой.
Нагрузка на удивление зашла, несмотря на бессонную ночь. Полторашка по молчаливому согласию превратилась сперва в трёшку, а затем и в пятёрку — пять километров вольным стилем, стандартная воскресная программа тренировки на скоростную выносливость в детской или юношеской школе плавания.
Такидзиро, от неё на дистанции отстававший, увидел, что вместо финиша после последней сотни Хьюга сделала разворот сальто — и вслед за ней продолжил заплыв. Пятнадцать сотен стали марафоном.
— Не сыпь мне соль на раны, — проворчал угрюмый Решетников, неплохо державшийся первую половину дистанции, но разгромно проигравший вторую.
— Я же не с целью тебя задеть, — она пожала плечами. — Давай серьёзно разберём итоги — каждый тренировочный результат нужно прорабатывать.
— Зачем? — кое-кто насмешливо скосил глаза.
— Затем, что ты сейчас не выложился по полной — то ли приберёг силы, то ли решил себя пожалеть. Затем, чтобы в следующий раз твой результат был лучше, чем сегодня, — глава регулярного менеджмента словно гвоздь в доску забила. — Если оно тебе неактуально — свистни, я не буду зря сотрясать воздух. Но я думала, ты сюда ходишь не только на мои сиськи потаращиться или побеседовать — поболтать на другие темы мы с тобой можем где угодно ещё.
— Н-да уж.
— Ты ещё не старый, а из физической формы выжимаешь не всё. Считала, для тебя это тоже важно, как и для меня. Я ошиблась?
— Ты классная. — Неожиданно выдал товарищ, расфокусировав взгляд. — Как женщина тоже.
— Я в курсе, — именно об этой её улыбке знали далеко не все, чтоб сказать мягко. Потому что мало кому демонстрировалось. — И на задницу можешь исподтишка не коситься: отстань на полметра и любуйся с полным комфортом, не скрываясь. Мне не жалко.
— Красивая задница, а я ещё не старый, твои слова. Хьюга-сан, это откровенный и прямолинейный намёк от бедного обитателя нижних этажей. Скажи что-нибудь в ответ.
— Ты то ли очень хитрый и скрытный, то ли… не могу слово подобрать.
— Да ну? С каких это пор тебя посетило косноязычие?
— Иногда с очень избранными людьми я деликатна, — Хину продолжила улыбаться углом рта. — А впрочем, давай сэкономим время на болтовне. Меня не сильно вдохновляет животное мужское желание перепихнуться.
— Твоя прямота может соперничать только с твоей решительностью, — озадачился собеседник после некоторой паузы. — И я бы свою мотивацию сформулировал чуть иначе.
— Пха-ха-ха, монотонная циклическая нагрузка, пульс здорово за сотню почти час — у тебя сейчас тестостерона в крови, как у молодого оленя. Как ни формулируй, против физиологии не попрёшь.
— А что молодой олень? — логист на ровном месте заинтересовался. — Никогда с ними дела не имел, не знаю нюансов.
— Очень гормонально активное и целеустремлённое создание. В интересном состоянии если.
— Ты ставишь меня в неловкое положение.
— Исключительно забочусь по дружбе, — она хлопнула правой ладонью по чужой плавательной шапочке. — Потому что главная проблема наших с тобой отношений никуда не рассосалась. Можешь считать ответом на свой подкат.
— А какие у нас проблемы в отношениях? — на первый взгляд нейтрально поинтересовался Решетников. — По мне, всё очень близко к идиллии, нет?
— Было бы. Если б не интимная сфера. — Её внезапно посетила догадка. — Слушай, а ты моих мыслей не читаешь, что ли? Принципиально?
Кое-кто молчал целый бассейн в одну сторону.
— Во-первых, чтение мыслей — никак не автоматический процесс.
— Продолжай.
— Из этого прямо вытекает, что могут существовать и неудобные конфигурации ментала либо психики, это два. Три: бывает ещё близкий круг людей. С моей точки зрения, лезть в голову к родным — если и не моветон, то близко. Допустимо лишь в крайних обстоятельствах, их я не наблюдаю. Четвёртое и главное: я даже к чужим в голову не лезу в твоём понимании.
— Откуда тогда знаешь, кто что думает?
— Читаю по лицам.
Здесь можно было расспросить поглубже, но Хину не стала.
— Я в какой категории нахожусь? — она с удовлетворением отметила, что Такидзиро не стал спорить с тем, что действительно может в той или иной степени видеть чужие мысли. — Неудобная конфигурация или близкий человек?
— И то, и другое. Думал, это очевидно.
— По второму пункту вопросов нет, про первый просто не знала. Что такое неудобная конфигурация ментала? Не понимаю неоговоренного термина.
— Сложно объяснить, если у тебя на один орган чувств меньше. Всё равно как слепому от рождения объяснять цвета. Но, повторюсь, об этом речь не идёт.
— Ладно. Проехали. Возвращаясь к моей заднице. Ты ко мне хорошо относишься, — Хьюга оттолкнулась от бортика вполсилы, чтоб не вырваться вперёд. — Я тебя тоже воспринимаю. Ты, однако, старательно удерживаешься на дистанции, причём без моих подсказок — предвидя итог своей возможной инициативы, как мужчина её не проявляешь. Потому что ты тоже умный. Какой вывод напрашивается?
— Со стороны похоже на френдзону, — вздохнул товарищ. — Самая ненавистная для нормального мужика фигня.
— Именно что похоже. Ты далеко не идиот и тоже великолепно читаешь между строк. Я тебе уже дважды говорила — нужно выбрать, я или Моэко. Единственный камень преткновения. Ты просто игноришь единственный барьер.
— Не хочу я выбирать и не буду. — Товарищ ответил без паузы, практически продолжая чужую фразу.
— Ты реально хочешь замутить с нами двумя параллельно? — ей стало ещё интереснее. — Погоди, молчи, дай сама подумаю вслух. Потом скажешь, верно ли.
— Валяй.
— Теоретически, тип вроде тебя одной самкой может не насытиться. Может не насыщаться в длинную, — Хину поправилась. — В принципе, житейское дело — у меня массажный салон на этом построен и бизнес очень неплохо зарабатывает. С самого первого дня открытия, что само по себе редкость в Токио.
— Но?
— Да, есть но. Мы с Моэко не просто отлично знакомы, а в прямом смысле живём друг у друга на ладони вот уже много лет. Когда ты замутишь с одной из нас — вторая будет знать через секунду. Скрывать не выйдет, даже если первая ничего не скажет второй. Объяснить, что, почему и откуда?
— Не надо, такие вещи я ещё понимаю. И не собирался скрывать! Я вообще достаточно открытый человек, особенно в таких вопросах и с людьми, которых, твоим языком, считаю близкими.
— Тогда получается тупик, — хозяйка бассейна подняла и опустила бровь. — Я, конечно, не ханжа, но добровольно поощрять поползновения в свой и чей-то ещё адрес параллельно — ну, не знаю. Даже если эти поползновения — твои. Почему-то не готова и даже не могу придумать, чем это объяснить! — Хьюга ухмыльнулась во все тридцать два.
— Поэтому я и без инициатив, — тоскливо шмыгнул носом Решетников. — А со стороны всё очень похоже на френдзону.
Они помолчали ещё метров двадцать.
— Моэко никогда не скажет вслух, но именно сейчас остро нуждается и в поддержке, и во всём остальном. Ты понимаешь, — Хину заговорила совсем другим тоном. — У неё именно что насущная потребность родить ребёнка со скоростью звука, причём потребность не только психологическая. Исключительно материальный план.
— Она думает, что из-за опухоли может на этом свете не задержаться?
— Конечно. Она учитывает и тот вариант, что через год её может не стать.
— Зря. Я же сказал — вытащим.
— Я тебе верю. Она тебе тоже верит. Но есть статистика.
— М-м-м?
— Сколько таких опухолей лично ты вылечил за последние несколько лет на практике? — иногда и близким людям нужно резать правду в глаза.
Хотя бы для того, чтобы лучше понимать друг друга и чтобы не исчезала возможность двигаться дальше вместе.
Логист резко загрузился.
— Мы верим тебе, — повторила Хьюга. — Ты нам тоже родной, это кстати ответ на твоё невысказанное.
— Но?.. Мозги не варят, говори прямо и своими именами. Пожалуйста. Отдохну — снова смогу читать между строк.
— Но человеку с родом занятий Моэко по технике безопасности нельзя складывать все яйца в одну корзину. Доверяй — но имей запасные варианты.
— Она хочет ребёнка поскорее, чтобы у отца прямо сейчас кто-то появился? Как запасной вариант? Кроме неё? Я верно уловил?
— Да. Попутный вопрос: её ты тоже не читаешь? Она — тоже неудобная конфигурация?
— Она как раз удобная, просто вторая категория.
— Не лезешь в голову из соображений такта и близости?
— Угу.
— А почему отказал младшей Уэки? — Хину предполагала ответ, даже была уверена в нём, но всё равно хотелось слышать, а не домысливать. — Мог бы натянуть её на раз-два, вам обоим в кайф. Ута-тян — тоже модель, твои слова. К тебе она не просто неровно дышит, а вообще крышу потеряла. В разных интересных и деликатных моментах без комплексов — как и я, хоть на рабочем столе, хоть в рукомойнике. Если взаимно. Почему не пошёл с ней, когда она позвала?
— Во-первых, на тот момент мы ещё не проплыли пяти километров, — серьёзно ответил Решетников. — И тестостерона как у молодого оленя у меня в крови ещё не было — засыпал на ходу. Взбодрился уже в воде, на четвёртом километре.
— Пха-ха-ха, жги дальше, — Хину щёлкнула ладонью по чужой доске.
Брызги разлетелись до самого бортика.
— Во-вторых, для Атоса это было бы слишком много, а для графа де ла Фер — слишком мало.
— Опять поговорка, которая ничего не объясняет.
— Ты же понимаешь, что имеется в виду?
— Предполагаю, а не понимаю, — педантично уточнила глава регулярного менеджмента. — Не владею культурными реалиями контекста, если твоими словами. Потому логичен вопрос: чего хочет этот граф де ла Фер, если Уэки Ута — недостаточно привлекательный для него интимный партнёр? — Хьюга оттолкнулась ногами брассом и заглянула в глаза товарища, откровенно отслеживая малейшие нюансы. — А он ей жёстко отказывает? Причём в вопросе, в котором годный ещё самец смотрится уже странно? Ладно бы, выбрал меня или Моэко.
— Тебе с какого места ответить? От сотворения мира? — вяло улыбнулся логист. — Или начиная с сегодня, применительно к конкретному треугольнику личностей?
— Я девочка приземлённая и от абстракций далека. Последнее.
— Граф де ла Фер категорически не хочет выбирать, Миёси Моэко или Хьюга Хину. Каждая из них уникальна по-своему. Решать, с которой остаться, всё равно что отвечать на тупой детский вопрос, кто лучше, папа или мама.
— Думала, скажешь, мясо или рыба. Почему ты не пошёл натягивать Уту, Такидзиро-кун?
— Я же ответил. У меня фокус на паре других девчонок — сердцу не прикажешь. И для Атоса Ута — это слишком много, а для…
— С этими двумя девчонками всё более чем зыбко, чтобы сказать мягко — до тех пор, пока ты не готов выбрать из них одну. А с Уэки был бы железный вариант, — она подумала и добавила, — и великолепный секс прямо в моменте, не отходя от кассы. Я не понимаю, когда здоровый мужик отказывается от секса. Особенно когда у него нет других обязательств этого плана — ну по факту так.
— Вот ты озабоченная.
— А-ха-х. Отвечай, не тяни кота за хвостик.
— Считай, что я решил тебя заинтриговать и побыть загадочным.
— У тебя светлая голова, Такидзиро-кун, и соображаешь ты быстро в любой ситуации. Респект. Я это мало кому говорю. Кстати, если интересно: я на тебя поначалу именно поэтому запала.
— Разве не из-за плавания? — брови Решетникова встали домиком. — Когда в самый первый раз ты изо всех сил пыталась меня извлечь из бассейна?
— Не-а. Тогда был лишь спортивный интерес. Залипла я уже попозже, когда ты кроме отличного обратного гребка ещё и соображалку принялся демонстрировать. Невзирая на чины-регалии оппонентов…
— А меня тогда вверх твоего бикини впечатлил. Точнее, его содержимое.
— … Причём обладатель этой соображалки целеустремлённо обитал исключительно на нижних этажах корпорации, не имел за спиной университетского диплома и годами не мог двинуться вверх с позиции логиста в своём уже не детском возрасте. Хотя явно мог — его следующие действия прямо это показали. — Она покосилась вправо. — Комментарии будут?
— У каждого свои зоны комфорта и этапы развития, — отчего-то веселея, хрюкнул в воду Такидзиро. — На предыдущем этапе меня всё устраивало, потом перестало — и вот он я перед вами.
— Это произошло часом не в тот момент, когда ты блок искусственного интеллекта по внешней стене на восьмидесятые волок?
— Ты не только ослепительно красива, Хьюга-сан. Ещё — чертовски проницательна. А за твоей регулярной маской отбитой стервы, как по мне, скрывается прикольная девчонка. Просто сдержанная по натуре и равнодушная к человеческим массам.
Хину отвесила ещё один подзатыльник чужой плавательной шапочке.
В следующую секунду в тишине пустого бассейна оглушительно пискнул её смарт-браслет — вызов с турникета. Ничего другого быть не могло по определению.
Она прочла сообщение, отправила односложный ответ и догнала товарища на воде, перебрав ногами быстрее:
— Это к тебе пришли. Пустить или развернуть?
— КТО??? — глаза логиста распахнулись на половину лица.
— Министерство иностранных дел. Документ подлинный — охрана проверила, — Хину назвала имя.

— Знакомьтесь. — Такидзиро представил их друг другу, поскольку знал обоих лично. — Ямаути Такамори, ученик Хатару Хиротоши — третьего секретаря нашего посольства, прикреплённого к консульству в Гонконге.
— Это когда ты там был последний раз? — нейтрально уточнила пловчиха.
Она помнила ту историю. Кое-кто до сих пор щеголяет шрамом на плече.
— Да. Ямаути-сан, вы выбрали достаточно нетривиальное и время, и место для встречи, — Решетников расположился в пластиковом кресле на бортике, наклонившись вперед и упираясь локтями в колени. — Что-то случилось?
Насколько Хину могла судить, перед ней находился едва ли не единственный представитель государственных структур, к которому логист относился не отрицательно (Министр внутренних дел не в счёт — это контакт Миёси-старшего).
— Пока нет, но я на нервах, — честно и неформально огорошил дипломат, не заморачиваясь этикетом. — Решетников-сан, ваша адвокат обещала помочь через связи своего отца… — гость замялся, с намёком косясь на участвующую в беседе представительницу прекрасного пола.
— Пожалуйста, не стесняйтесь, — подбодрил логист. — Хьюга-сан — не просто владелица этого заведения, — и повёл рукой вокруг. — Она ещё и мой очень близкий человек, от которого у меня в самом прямом смысле нет секретов. — Любитель эпатажа сделал паузу и добавил. — И никогда не будет в будущем.
— Вы собираетесь жениться⁈ — по-прежнему не размениваясь на приличия, рубанул в лоб визитёр изумлённо. — Решетников-сан, ещё раз прошу извинить моё нахальство, но разве не Миёси Моэко-сан является вашей, э, постоянной спутницей?.. — дальше он осёкся, будучи не в силах сформулировать подходящим образом.
Ну да, со стороны Такидзиро-кун что со мной, что с адвокатом выглядит вполне определённо, хмыкнула про себя Хьюга. А вслух сказала, пересаживаясь кое-кому на колени:
— Это очень сложный вопрос, Ямаути-сан. — И улыбнулась так, как делала не чаще раза в год.
Искренне, открыто и по-детски обаятельно — потому что с ямочками на щеках.
Некстати в мозгах всплыло извечное женское: такой улыбке осталось жить от силы ещё лет пятнадцать-двадцать. После — неизбежные возрастные изменения, в том числе на коже; детской непосредственности на лице отразить не получится.
Хину фыркнула смешным мыслям, отчего лицо расплылось шире и стало ещё более безобидным.
Решетников, вокруг себя ничего не упускающий, вроде как между делом заметил:
— Как много нового я о тебе узнаю, дорогая. — Со значением поднятый подбородок дал понять и то, что вслух сказано не было.
Она ещё раз фыркнула — уже ему — и поёрзала практически голой кожей по его ноге, устраиваясь поудобнее (надо было одеть другой купальник, но кто знал, что придут гости. В такое время):
— Ямаути-сан, позвольте на правах хозяйки кое-что пояснить, чтобы вы не нервничали. Я и Миёси Моэко являемся очень близкими подругами с детства. Такидзиро-кун — наш общий кавалер, заявляю со всей серьезностью.
Решетников под женским задом слегка задеревенел — чувствовалось, что всеми мышцами и не только.
— Я первый и, надеюсь, последний раз в жизни откровенничаю с кем-либо на эту тему, — Хину спокойно глядела мидовцу в переносицу. — Я в курсе всех дел своего парня, как и моя подруга: он, повторюсь, у нас на двоих общий. Секретов друг от друга нет.
— Не понимаю, зачем вы это рассказываете. — Взгляд дипломата стал пронзительным и задумчивым.
— У кое-кого намечаются серьёзные неприятности с законом, — она ткнулась лбом в мужской висок. — Обязательства, хоть и неформальные, перед различными сторонами никто отменять не будет. Я в курсе грядущего выхода на свободу Ван Бай Иня в КНР, в курсе интереса к нему конкурирующих государственных структур Японии, знаю о личном с ним знакомстве Такидзиро-куна и о ваших надеждах в этой связи.
Хорошо, что кое-кто успел на рассказать фабулу, пока гость поднимался и переобувался.
— У Моэко-тян серьёзное заболевание, — продолжила спортсменка.
Хину понимала, что большого секрета не раскрывает: имея во врагах принцессу Акисино, тайну диагноза долго хранить не получится — потому что единая электронная система медицинского учета Японии.
Открыто, конечно, никто не закричит, но заинтересованные будут знать буквально завтра. Если уже не в курсе.
Этот мидовец чужим не был, потому полного расклада заслуживал. А Такидзиро, в отличие от неё, банально не имел морального права делать заявления от имени младшей Миёси.
— Ещё раз спрошу. Для чего мне это всё знать? — гость не успевал мыслями за хозяйкой.
— У Решетникова-сан возможны разного плана осложнения, — повторила она. — Какие-то его функции на время могут быть делегированы близким, я в их число вхожу. Объясняю подобные вещи затем, чтобы вы чувствовали себя спокойно — чужих здесь нет. Ваши служебные инструкции же тоже запрещают обсуждение служебных тем при посторонних?
— Да.
— Ну вот я и пытаюсь до вас донести, что посторонней не являюсь. И от интересов Японии себя не отделяю.
Логист бросил ладонь ей на талию, окончательно убивая всякий формализм в беседе:
— Хьюга-сан будет страховать меня по всем пунктам без исключения, в том числе по китайской теме. Вы уже в курсе, что я лично задерживал людей Томимацу?
Лицо дипломата слегка вытянулось.
— И что Ишикава лично прилетела, чтоб повлиять на следствие? Среди ночи? — добавила спортсменка.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ

Ямаути Такамори был обескуражен. Разумеется, он поглядел в сети (да и до этого слыхал), кто такая Хьюга Хину — единственный учредитель спортивного клуба АТЛЕТИКА, кроме прочего, включавшего олимпийский бассейн на верхушке не самого простого небоскрёба Токио.
Он не ожидал, что всё будет настолько… откровенно с точки зрения внешности. Сюда стоило добавить, сидевшая на чужих коленях фигуристая пловчиха являлась ну очень молодой мультимиллионершей и зарабатывала на двух грядках сразу — от спорта и от регулярного менеджмента.
Такамори решительно остановил ушедшие под влиянием открытого женского бикини не туда мысли. Пара находилась в бассейне одна, проводила свободное время и устраивала личную жизнь — не его дело. Если бы не работа. Спасибо, что пустили поговорить.
— Благодарю за информацию, Хьюга-сан. — Дипломат коротко обдумал услышанное. — Нет, разумеется, у нас в министерстве этой информации пока нет.
Ничего себе. Теперь к противодействию армейской разведки следует мысленно добавить и возможности Хризантемового Трона, будь он неладен.
— А чего не спите в такое время? — по-свойски поинтересовался близкий в своё время сенсею человек. — Вопрос, конечно, важный, но неужели настолько срочный?
Хатару Хиротоши, учивший самого Такамори премудростям ремесла на заре карьеры, во время одного эпизода в Гонконге десяток-полтора лет назад плечом к плечу стоял с этим метисом в одном строю, фигурально. Как и сейчас, большинство неприятностей грозило МИДу Японии не снаружи, а изнутри государства, от условных своих.
— По Вану же всё под контролем? — продолжил светловолосый.
Он говорил без вызова, без агрессии, так, как один товарищ или коллега между делом интересуется у второго.
Ямаути ещё раз прокрутил в голове услышанные тут новости и нарушил кое-какие правила:
— У нас прошла информация, что смежники зафиксировали телефонные переговоры Миёси Мая-сан и тех людей, которые по нашей просьбе помогают ему там с вопросом Вана. Ван — частное лицо, убежища у нас формально не просил — по техническим причинам…
— Для этого надо сперва из тюрьмы выйти, — резонно заметил Решетников.
— … а, в отличие от других структур, именно мы на этом оперативном этапе очень связаны. По рукам и ногам.
— Могу понять, — хмыкнул хафу. — Армейцы или НАЙТЁ имеют право проявлять инициативу в адрес конкретного фигуранта без контакта либо до контакта.
— Да. А МИДу как минимум необходимо его формальное заявление о просьбе убежища. На сегодняшний, точнее, уже вчерашний вечер у меня была договорённость о созвоне с Моэко Миёси-сан — на часах тикают даже не недели, а дни и часы. К сожалению, я не смог до неё дозвониться, а выход на свободу нашего с вами общего знакомого всё ближе.
— На то есть объективная причина, приношу извинения от её имени, — Хьюга стремительно помрачнела. — Семья Миёси не могла позвонить, хотя и должна была.
— Ваши бывшие коллеги, Решетников-сан, что-то нарыли. Объект интереса у нас общий, а вот цели разные. Я здесь именно чтобы выяснить, как продвигаются дела в Пекине. — Дипломат со значением посмотрел на союзника.
— Нет ничего проще. — Хозяйка бассейна, не испытывающая неловкости на тему своей внешности, развернула смарт-браслет дисплеем к себе и что-то натыкала, затем поднесла к уху. — Мая-сама, здравствуйте. Не разбудила?.. Хорошо… Нет, мы с Такидзиро-куном плаваем… К нам гость подошёл, Моэко-тян в курсе — по поводу китайского специалиста…
Такамори чуть напрягся, но виду не подал. Происходящее самым невообразимым образом нарушало всё, что нельзя, и он в том числе — так дела не делаются.
Но и противостояние частей Системы друг другу, дай бог «здоровья» Акисино, тоже вышло за любые здравые рамки. Нетривиальные события требуют нетривиальных действий.
— … да, этот человек рядом… Да, я могу включить на громкую связь… звать Ямаути Такамори, у них с Такидзиро-куном был общий старший друг в посольстве, вы понимаете…
В следующую секунду из гаджета пловчихи раздался мужской голос:
— Ямаути-сан, Миёси Мая. Приношу свои глубочайшие извинения — я виноват, должен был позвонить.
— Договор был с Миёси Моэко-сан, — дипломатично заметил мидовец.
— Это одно и то же. У моей дочери нет своих связей в этом вопросе. В качестве оправдания и чтобы вас успокоить: вашего человека встретит мой очень близкий друг сразу на выходе из… вы понимаете, откуда. Документы готовы, нужный вам человек сразу покинет территорию их страны первым же рейсом из аэропорта.
Такамори растерялся. С одной стороны, приятно и есть чем гордиться — хорошо, когда собственные сограждане оказываются настолько надёжными. С другой же стороны, чисто технические перемещения едва вышедшего из кутузки гражданина Поднебесной вызывали массу вопросов, хоть и тот же визовый.
— Миёси-сама, простите мою бесцеремонность. — Впрочем, недостойно мямлить чиновник не собирался. — Каким образом вы переместите фигуранта к нам, если он не обратился за визой?
— Я не думаю, что телефон — очень удачный способ это обсуждать, — извиняющимся тоном ответил гангстер. — В общих чертах: я решил, что задача делится на два этапа. Первый — нам нужно стремительно вывести, или вывезти, нужного человека из юрисдикции коммунистов с той стороны моря. Я прав?
— Да, — дипломат впечатлился.
— Поэтому тот, кто его встречает, возьмёт его в охапку вместе с новеньким паспортом и ближайшим рейсом из Пекина они переместятся куда угодно в пределах безвиза китайского паспорта и пяти часов лёту.
— Это хорошее решение, — Ямаути снова удержался от сильных эмоций.
Он себе это всё представлял иначе. Но, цинично говоря, если родная якудза за свой счёт кормит, поит, возит, охраняет фигуранта — не будешь же лезть и руководить этим процессом. И оябуном Эдогава-кай заодно.
— Миёси-сан, я должен вам кое-что сообщить. — К сожалению, ситуация не оставляла дипломату выбора. — Но перед этим простите мою скрупулезность: вы уверены, что на той стороне моря не возникнет накладок? По пути из центра города в аэропорт столицы?
Тюрьма Безопасности, в которой содержали Вана, находилась скорее в середине Пекина, не на окраинах.
— Есть нюанс. Его встречает и везёт к нам человек, который ещё что-то решает в их силовых структурах. Если я вам скажу количество просветов на его погоне, это вас успокоит?
— Да.
Между строк повисло так много, что спина чиновника взмокла в мгновение ока. Попутно: кто бы мог подумать, что у рядового гангстера есть такие связи.
Такамори тут же мысленно поправился: не у простого и не у рядового. У главы, ни много ни мало, Эдогава-кай. Если собеседник, чем демоны ни шутят, решит участвовать в ближайших выборах, ещё неизвестно, как будет выглядеть следующая правящая коалиция.
— У него нет просветов на погоне, — прозвучало тем временем из браслета пловчихи.
— Ух. — Только и сказал дипломат.
— И звёзд на этом беспросветном погоне больше одной. Вы меня понимаете?
— Конечно. Благодарю за исчерпывающие ответы. Если вам удобно, вы можете прямо сейчас назвать страну и аэропорт — виза в ближайшем консульстве будет готова через…
— Извините, я суеверен, — вежливо перебил собеседник. — Мой товарищ, я это ясно слышу из его голоса, считает правильным перестраховаться. Он пока ничего не называл мне, только общие намёки.
— Боится сглазить?
— Именно. Как бы смешно ни звучало. Ну и обстановка: возможно, принимать решения о направлении убытия из Пекина им придётся в последнюю секунду. Китай у нас демонизирован зачастую излишне, но опасениям своего друга я верю.
— Извините за беспокойство ещё раз. Моя глубочайшая благодарность.

Из небоскрёба Йокогамы Ямаути вышел через пару десятков минут: часть этажей с самого верха он прошёл по лестнице пешком, приводя в порядок мысли.
Если слова якудзы перефразировать, вместе с опальным китайским учёным борёкудан вывозят из Поднебесной и тамошнего действующего генерала. Этот генерал служит явно не в Гражданской Обороне КНР и не в их пожарной охране — поскольку имеет возможность то ли эмитировать заграничный паспорт Вану в день выхода того из тюрьмы, то ли эту эмиссию проконтролировать.
Иначе говоря, вместе с одним объектом прибудет не менее важный второй объект — высокопоставленный перебежчик. Выяснять детали глубже у Миёси-старшего именно сейчас невозможно, необходимо подождать.

Глава 5

ИНТЕРЛЮДИЯ

— Ух ты. Мои разговоры подслушиваешь? — схохмил Мая. — Или экстрасенсом стал? Как раз тебя вспоминали.
Едва закончился разговор с мидовским чиновником через телефон Хину-тян, как собственный гаджет опять завибрировал.
Звонил, что интересно, именно тот обладатель больших звёзд на беспросветных погонах с противоположной стороны моря.
— Мало времени. Важно. Твой Ван требует, чтобы на выходе из тюрьмы его встретил ваш парень, с которым они познакомились в Гонконге. — Товарищ был без переводчика, говорил короткими рублеными фразами.
— Если не получится? — Мая не спорил, уточнял расклад.
Судя по тону, смысл был, чтоб потом лихорадочно не метаться.
— Мы же говорим о нашем гражданине-полукровке с непроизносимой фамилией? — уточнил оябун.
— У вас все фамилии для нас непроизносимые. Разве что твоя — коротенькая и нормальная. Да, речь именно о том человеке. Сделай так, чтоб парень прибыл к нам поскорее: мне нужно ввести его в курс дела. Как прилетит, пусть звонит сразу мне.
— Какой он парень. Ему под сорок, — по инерции проворчал борёкудан.
— Жду. — Хао Вэйцзюнь отключился.
* * *
— Уэки-сан, к вам пришёл ваш отец. Пустить? — секретарша просунула голову в двери, не заходя внутрь.
Директор департамента IT как раз завершила рейд в сетевой игре и отказалась от следующего:
— Даже не перепихнуться перед сложным днём.
— Простите⁈ — сотрудница подумала, что не расслышала.
— Мне. Тёлке с модельной внешностью и более чем неплохими мозгами. Твою маму. — Ута проигнорировала чужой вопрос и потащила с головы наушники, носком туфли выключая стационарный системный блок. — Ну и мужики пошли. Ты для него открытым текстом раздвигаешь ноги на блюдечке. А он. Что я делаю не так?
— Ваш папа хотел войти сам, но я настоятельно попросила подождать в приёмной, — девица напомнила о себе лёгким покашливанием.
— Можно подумать, если я своему отцу откажу, он прям послушает и не станет заходить, — фыркнула айтишница.
— На этот счёт есть свежая инструкция от департамента безопасности. Я могу позвать охрану, — серьёзно заявила сотрудница. — Йошида-сан оповестила всех секретарей, что…
— Не надо звать безопасников, неактуально. Эти старпёры отрасли, папаша в том числе, не понимают: их погоня за активами Йокогамы — борьба за уши селёдки. Пусть заходит, так уж и быть.
— Извините, что вы имеете в виду? — секретарь добросовестно попыталась уловить глубокую мысль начальства, явно имевшую двойное дно.
— Уши от селёдки. Рукава от жилета. Дырка от бублика. Попытка поймать вчерашний день.
— Вы хотите сказать, активы Йокогамы уже ничего не стоят⁈ — обитательница не таких высоких уровней иерархии напряглась в надежде на инсайд. — Уэки-сан, мне следует начинать искать новую работу⁈ Котировки наших акций сегодня, конечно, ниже, чем неделю назад, но я не думала… Всё настолько плохо⁈
— А? Что? Нет, — Ута отъехала от стола в кресле, достала из тумбочки бутылку со сливовым ликёром и целеустремлённо скрутила крышку. — На твоём уровне, дорогая, точно можно не беспокоиться — на твой век прочности конструкции ещё хватит. — И сделала внушительный глоток. — А-А-А, ХОРОШО-ТО КАК! — затем продолжила секретарше. — Под ушами от селёдки я имела в виду уровень мажоритарных акционеров, не твой. Прости за откровенность. Сколько ты там получаешь, миллион йен в год? Точно можешь не беспокоиться.
— А что грядёт на вашем уровне? С моей стороны не слишком нагло вас о таком спрашивать?
— У нас шире горизонты возможностей — поскольку больше денег. Соответственно, и риски пропорциональны. В отрасли намечается прорыв и на базе Йокогамы в одиночку его точно не осилить. Но я тебе этого не говорила.
— Может, сказать вашему отцу, что вы заняты? — подчинённая смотрела на открытую бутылку в руках шефини задумчиво и пронзительно.
— Пусть входит. Родной отец, что ни говори.
Уйдя из ресторана на крыше, Ута немедленно общаться с родителем не бросилась, несмотря на его предварительный запрос. Вместо этого она спустилась к себе, какое-то время читала сводки отрасли, затем рубилась в сетевой игрухе — давила вспыхнувший в душе неконструктивный негатив, вызванный глупой упрямостью одного отбитого хафу.
— И чё ему стоило? — она искренне недоумевала, делая второй глоток из горлышка, когда секретаршу на пороге кабинета сменил Уэки Юо. — Ладно бы, я была мужиком не первой свежести, а он — аппетитной богатой тёлкой. Тогда понятно. Но так-то⁈ Вставил, вынул, дальше можно пообщаться. Чё не так⁈
* * *
— … какова будет твоя позиция? — родитель с видом непоколебимого достоинства и суровой непреклонности озвучил расклад, который она просчитала ещё на крыше во время то ли позднего ужина, то ли раннего завтрака с Хаяси Юто и прочими.
— Что по твоему бывшему патрону? — дочь, нисколько не комплексуя, между делом прикладывалась к бутылке с тягучим сладким сливовым напитком.
Неодобрительный взгляд отца она игнорировала, как и перед этим секретаршу.
— Танигути больше не мой патрон. Интересы МАЦУСИТА здесь теперь возглавляю я.
— Откупились креслом перед тобой за меня?
Вопрос остался без ответа.
Ута поболтала в бутылке содержимым, щедро плеснула в рот половину оставшегося и, толкнувшись каблуками, выкатилась на середину кабинета:
— Пап, а ты знаешь, что секс кроме генитального бывает ещё и оральным и анальным? Или в вашем поколении с таким напряжёнка?
— ??? — собеседник опешил.
— Я успела кое-что качнуть по сети за последний час и вижу, что Дзион-кун не просто уступил тебе свой пост. Вы фактически поменялись местами. Теперь ты — его начальник.
— Какое это имеет отношение к теме?
— Ты в курсе, что секс бывает ещё и анальным? Оральным? — с любопытством повторила хозяйка кабинета.
— Ты пьяна! Мне очень жаль, что кое-какие ответы от тебя нужны срочно! — сталь в голосе родителя обрела, казалось, материальные формы.
— Не понимаешь, к чему я? Пап, пока мы с твоим бывшим руководителем, а нынешним подчинённым, барахтались вместе с Хонокой-тян здесь же, твой интимно амбициозный товарищ успел поделиться своими романтичными планами в мой персональный адрес. Прямо во время драки. Тебя же это не раздражает? Рассказать нюансы?
Уэки Юо замер, недобро глядя на дочь.
— Пап, он прямо сказал, в какие мои дырки хочет потыкать кочерыжечкой, ну и в дырки Хоноки заодно — она вообще голая вылетела из душа. Меня спасать.
— К чему ты мне это всё рассказываешь?
— Он так жарко шептал о большом размере своего детородного органа. Обещал разорвать меня на две половинки, фигурально. С обеих сторон — и сзади, и спереди. Я подумала, тебе будет интересно.
— Зачем ты валиваешь такую грязь на родного отца⁈ Вообще не соображаешь, что несёшь⁈
В глазах айтишницы на долю секунды мелькнула мудрость более взрослой женщины, каковой глава IT не являлась в силу молодого возраста:
— Я сейчас с тобой не только и не столько как дочь общаюсь.
— А как кто?
— Как пострадавшая сотрудница корпорации. Которую пытался изнасиловать мужчина, подло отмазавшийся от полицейского преследования и ушедший от наказания. За, — Ута подняла палец, — «прямую уголовщину», как говорит Решетников Такидзиро.
Уэки-старший снова промолчал.
Дочь продолжила:
— Женщина за защитой может обратиться к отцу, брату, мужу — ну какие ещё мужчины нас окружают? — она демонстративно покрутила головой по сторонам. — Брата вы мне с мамой не сделали, мужа пока нет. Как ты защитил меня, пап?
— Меня там не было.
— А Такидзиро-кун навешал за меня люлей твоему новому подчинённому, хотя, теоретически, нагребал этим большие потенциальные проблемы. Мог нагребать, — подумав, поправилась Уэки-младшая. — И вступаться был не обязан. Гангстерша Миёси, кстати, тоже жестом пообещала твоему инициативному Дзиону-куну сладкую жизнь, — она провела большим пальцем себе по горлу, — и знаешь, я ей верю. У Эдогава-кай слова с делом не расходятся последнее время. — Настроение почему-то пошло вверх.
Отец хмуро смотрел на ребёнка и по-прежнему ничего не говорил.
— Видимо, пора переходить к конкретным ответам, раз понимание намёков у тебя с утра отсохло… Пап, как ты думаешь, я действительно способна вступить в деловой альянс с человеком, который, как оказалось, решил и дальше работать с тем, кто хотел меня?.. — Уэки-младшая произнесла непристойный глагол. — Не только генитально, пап. В рот и в жопу тоже планировал — он прямо обозначал все свои глубокоромантичные намерения вслух. Кстати, а если бы я его укусила… — последняя фраза была произнесена машинально и для себя. — Хонока-тян слышала — она прямо участвовала в нашим разговоре третьей персоной, а-ха-ха. — Мрачнеющий отец лишь добавил куража. — На её долю эротичных намерений твоего бывшего босса тоже досталось, правда, не столь разнообразных — ей он отводил скорее роль подтанцовки, — Ута насмешливо глядела на близкого родственника.
— ЗАЧЕМ. ТЫ. ВЫЛИВАЕШЬ. НА. МЕНЯ. ВСЮ. ЭТУ. ГРЯЗЬ.
— Видимо, и вправду напрасно сотрясаем воздух. — Хозяйка кабинета сменила тон на деловой. — Ты моральный импотент и психологический кастрат, пап. А я с такими людьми бизнес не мутю. Не мучу. Не замучиваю. Тьху, не начинаю…
— ТЫ ПЬЯНА!
— … Мне очень горько это говорить и крайне грустно быть твоей дочерью. Жалко, что нельзя отыграть обратно — залезть к маме обратно, чтобы она родила меня от кого-нибудь другого. А свои далекоидущие корпоративные амбиции засунь себе туда, куда твой новый подопечный, он же бывший начальник, хотел сделать мне «мясной укол», — взгляд Уты расфокусировался, на лице мелькнула блуждающая улыбка. — О, цитирую дословно.
— Ты пьяна! Я жалею, что пришёл к нетрезвой идиотке!
— Дверь сзади, — вежливо предложила айтишница, полностью утрачивая интерес к общению.
— Сейчас сидишь здесь со мной четверть часа! Никуда не выходим! За это время прибудет нотариус — ты напишешь генеральную доверенность на голосование от твоего имени на расширенном Совете через два часа! На моё имя! — Мужчина едва не сорвался на дискант и перевёл дух. — Всё! Потом идёшь на директорскую парковку — моя машина тебя отвезёт домой! Проспишься — я тебя наберу!
Ута вначале нажала кнопку вызова секретаря и лишь потом ответила:
— Пошёл вон.
— Уэки-сан? — в дверях материализовалась всё та же девица, озабоченно косящаяся по очереди на обоих родственников.
Последнюю фразу она услышала.
— Что?.. — новый главный разработчик концерна Мацусита неверяще вскинулся. — Что ты сказала родному отцу?
— Пошёл нахер из моего кабинета, родной отец. Чтобы я тебя тут не видела, пока ещё работаю, по-хорошему — или вернёмся к обсуждению уже твоей задницы в руках известных борёкудан, — без видимых эмоций продублировала дочь. — Думаю, в такой мелочи гангстерша Миёси мне не откажет, а отбитого народа у них с избытком… Нозоми-тян, пожалуйста, проводи Уэки Юо за пределы департамента IT? — дальше она обратилась к секретарше. — Я сейчас извещу Йошиду-сан — безопасность должна аннулировать допуски этого человека на наш этаж. Пока я директор, данный персонаж сюда ходить не будет иначе как с действующим решением суда в зубах. Но не думаю, что он его получит. Исполнять.
Когда отец оглянулся через плечо в дверях, айтишница демонстративно хлебала из бутылки сливовку и дальше. Она специально «не заметила», как секретарша «случайно» вместе с миниатюрным лэптопом родителя захватила со стола и её такой же — в нём Ута последнюю пару дней, периодически консультируясь с Такидзиро, набрасывала, когда было время, варианты нового алгоритмического комплекса.
Уэки-младшая проводила резко протрезвевшим взглядом закрывшуюся дверь, отбросила в мусорку ещё не пустую бутылку и задумчиво выбила ногтями сложную дробь по столу.
То, что от бухой в стельку её не отличить, она знала по опыту, да и зеркало вон на стенке — взгляд как рога коровы, глаза стеклянные, запах характерный, движения тоже.
То, что её новейшие личные наработки находятся в «ушедшем» с родителем и секретаршей гаджете, в принципе, на этаже знали все. Пароли от её техники — всей и всегда — отец тоже знал, даже от обоих личных телефонов, ну такая традиция.
Никто не знал лишь о том, что таких вот плоских сверхлёгких ноутбуков у неё два, оба одинаковые с виду — второй куплен на собственные деньги и компании не принадлежит. И пароль на нём никому не известен.
В корпоративном ноуте, который унесли на её глазах, сочтя пьяной, Ута под влиянием необъяснимого куража и кое-каких лекций Решетникова вот уж несколько дней как держала качественную обманку — лично сконфигурированные паразитные версии, которые, по словам Такидзиро, на первый взгляд от верных путей не отличались, однако уже через две итерации безошибочно вели в методический тупик.
Оттуда выхода ни по программной, ни по аппаратной части, если верить одному светловолосому метису, найти в ближайшее десятилетие ни у кого не получится с гарантией.
Ута встряхнулась. Сходила в санузел умылась, прополоскала рот, приняла таблетку от опьянения. После этого написала в группу:
Такидзиро-кун, с тебя интим. Будешь должен — меня родной отец обокрал и кинул…

В ответ тут же пришло:
???

Ута по-детски прикусила язык и старательно выбила не с первого раза попадающим по буквам указательным пальцем:
Ты должен отработать мой моральный ущерб! Ко мне приходил мой отец — вместе с ним технично исчез второй комп-обманка.

Что там было? На этом компе?

— второй вопрос пришёл от Хаяси Юто, которого в данный чат на пятерых добавили сегодня.
Ложные следы к системным решениям, которые они ищут. Если Мацусита уйдёт в поиск по ним, Такидзиро-кун говорит, сливай воду. Тупиковый путь развития.

Писать о скабрезной части разговора с родителем Ута предусмотрительно не стала, хотя и очень хотелось.
Это уже очень много в текущих условиях.

— Хаяси-старший явно впечатлился, но других вопросов задавать не стал.
1. Такидзиро-кун, самое время делать ту статью, о которой ты говорил: перспективы и пути развития отрасли, международное разделение труда, кто какую роль из крупных концернов может сыграть в ближайшие 5 лет.
2. (!!!) Ты не забыл про подготовку к министерскому конкурсу? Если от нового стартапа мы не участвуем, потому что ты передумал — дай знать. Я не буду зря стойку на телефон делать.

— Ута дописала и принялась гипнотизировать взглядом экран в ожидании ответа — почему-то хотелось его получить немедленно.
В строке ответного сообщения, раздражая по полной, то появлялась, то исчезала виртуальная ручка — хафу начинал что-то набирать, но тут же прекращал.
Наконец его сложные попытки увенчались успехом:
Мы с Моэко-тян сейчас в суде. Не очень удобно разговаривать, мои извинения — суд идёт.


Глава 6

— Давайте предварительно побеседуем. — Судья формальными правилами не заморачивается.
Во-первых, он появляется в зале заседаний из общего коридора, не из своей двери. Во-вторых, игнорируя представителей государственного обвинения и компетентного органа, служитель Фемиды подходит вплотную к нам и нависает сверху — не совсем типичный сценарий, судя по удивлению адвоката.
— О чём будет разговор? — Придерживаю её за руку.
— И насколько он официален? — ровно интересуется Моэко, подстраиваясь под мой тон. — Потому что сразу возникает вопрос, насколько оно всё законно? — вопросительные интонации в её речи исключительно из вежливости.
У моей спутницы сейчас рвутся все возможные шаблоны, впрочем, как и у наших оппонентов — пара сотрудников комиссии по ценным бумагам и джентльмен из прокуратуры недоумевают не меньше нашего. В соседнем ряду.
Параллельно, они лихорадочно размышляют, в силе ли их предварительные договорённости с судом — негласные, но жёсткие.
— Неожиданно. — Комментирует адвокат в мою сторону с опозданием. — Не думала, что дойдёт до беспредела. Должны же понимать, что за хрупкими женскими плечами иногда присутствуют тени более серьёзных организаций, — намёк на Эдогава-кай.
— Это ваша окончательная позиция, Миёси-сан? — можно было бы считать ремарку судьи за ребус, если бы не прямой контакт со служителем Фемиды глаза в глаза — благодаря последнему подоплёка читается достаточно прозрачно.
Секретарь заседания, кстати, в помещении отсутствует в принципе. Хотя по идее должен быть.
— Я нахожусь в очень сложном положении. — Главная персона процесса занимает своё место и игнорирует меня, обращаясь к Моэко. — На ваше дело изначально назначался мой коллега — Рино-сан, но он попал в больницу. Я не должен был рассматривать подвиги вашего подопечного, Миёси-сан! До последнего момента надеялся, что мне не придётся столкнуться с вами за судейским барьером.
— Цель этих слов, ваша честь?
— Очень не хочу иметь в недоброжелателях дочь главы Эдогава-кай. Также, я очень уважаю ваш профессионализм и понимаю: вы великолепно отличите пристрастный суд от беспристрастного.
Вот это номер. Открытым текстом.
Вслед за прокуратурой загружаюсь и я.
— Вы уже имеете решение по делу? — буднично уточняет Моэко, словно не о нарушении закона спрашивает, а о стоимости яблок в магазине. — До рассмотрения дела?
— Конечно, — короткий кивок. — И, к величайшему сожалению, позиция суда пересмотру не подлежит.
— Ещё же ничего не было? — можно не сдерживаться. — Ещё же даже не звучали обстоятельства дела? Не было прений сторон? Как вы можете авансом определить вину либо невиновность?
— Риторический вопрос, — отмахивается его честь, по-прежнему рассверливая пронзительным взглядом якудзу. — Миёси-сан, я долго думал, как не поссориться лично с вами в данных обстоятельствах. К сожалению, торговаться можно лишь по очень ограниченному перечню пунктов.
Он так и говорит, «торговаться».
— А как же состязательность процесса? Конкуренция аргументов? Соревнование сторон? — остаётся только развалится в кресле поудобнее.
— Например? По каким пунктам торг возможен? — интересуется дочь оябуна Эдогава-кай, придерживая моё колено.
Меня все игнорируют.
— Ваш подопечный — асоциальный тип, от него даже невеста ушла накануне. — Чиновник трясёт в воздухе жиденькой стопкой листиков. — По этому пункту, к примеру, если назначить пробацию, ему хорошо бы жениться на ком-то поскорее — плюс в глазах суда. — Многозначительная пауза. — Можно будет смягчить что-нибудь со временем.
— Например, что смягчить? — снова Моэко.
— А как же знакомство с обстоятельствами дела? — пытаюсь удержаться, чтобы не зевнуть.
Три ночи не спал нормально.
На меня снова никто не смотрит.
— Например, на основании возможной женитьбы вашего подопечного можно легко смягчить судебный запрет Решетникову Такидзиро работать в предприятиях отрасли — Комиссия, кроме прочего, этого требует прямо.
— Ух ты.
— Да. А суд склонен согласиться. Срок запрета будет сокращён радикально, — рисует молочные реки и кисельные берега судья.
— Ещё какие бонусы?
— Второй пример — большущий штраф, который Решетников Такидзиро будет обязан выплачивать самостоятельно. Все его денежные поступления и любые доходные операции по счетам попадут под строгий контроль — чужими финансами закрыть личную задолженность в рамках данного дела у него не выйдет. Гарантирую.
— Вы обвяжете его покрывать задолженность исключительно из собственных средств? — уточняет якудза. — Предусмотрите в решении прямой запрет на помощь извне?
— Да, чтоб не вдаваться в детали. Вы понимаете, о чём я.
— И какое обоснование, теоретически, вы видели бы под таким крайне неортодоксальным решением, ваша честь? — Моэко не нервничает, не повышает тона. — Вы же понимаете всю шаткость своей процессуальной позиции, несмотря на задействованный ресурс?
Тень Принцессы Акисино незримо витает в воздухе, хотя сама Ишикава отсутствует.
— Решетников — гражданин Японии, — судья обозначает ухмылку. — Вы не хуже меня знаете, что суд Японии — не суд в других местах. Если плохое понимание гражданином того, что есть японский коллективный национальный дух и на каких этапах личным нужно жертвовать ради общественного, мешает всей стране — суд Японии своей функцией видит не только наказание. Ещё — воспитание, простите за витиеватость.
— Правилами никто не заморачивается, на нормальный процесс происходящее похоже так же, как я — на танцора балета. — Бормочу не так чтоб тихо.
— Мы призваны бороться за каждого гражданина Японии, если он оступился — чтобы помочь ему встать на правильный путь! — Наконец на меня обращают внимание и его честь даже плечи расправляет на последней фразе.
В глазах чиновника — скука и вселенская усталость.
— Цинично, — вздыхаю. — Не думал, что на своей родине увижу такое.
— Какое?
— Красивыми и на первый взгляд правильными словами прикрывается весьма неприглядная ситуация, когда решение суда, административного или правоохранительного органа выносится не ради торжества справедливости, а исключительно чтоб иметь компромат на фигуранта. Либо являться заведомо невыполнимым — как в нашем случае. В моём то есть.
— Я и начал с извинений, — пожимает плечами владелец мантии, глядя на защиту. — Будем тратить время на ненужные декорации, Миёси-сан? Или сразу к главному? Данное заседание является закрытым, запись запрещена. Посторонние не допущены.
— Похоже на произвол, — ворчу. — Хотя никто бы и так не пришёл на это заседание, будь оно хоть миллион раз открытым — кому я нужен в такую рань. Невзрачный мелкий клерк с нижних этажей заурядного корпоративного небоскрёба. Невеста вторую неделю как ушла, детей нет. Ещё и асоциальный тип, как следует из материалов дела — которые нам не предоставили. Хотя и должны были, поскольку иное — грубое нарушение процессуального кодекса.
— Ваша честь, я ценю вашу откровенность в свой адрес. — Пока я болтал, Моэко что-то прикинула и пришла к какому-то решению. — Поскольку вы не стали разводить формализм, я тоже не буду. Мой прямой ответ на ваш прямой вопрос: вы неверно оцениваете ситуацию изначально и мою роль в ней.
— Поясните, пожалуйста?
— Вы сразу оговорились на тему некоего личного противостояния со мной. В перспективе. Если я буду возмущена произволом и начну исправлять ситуацию доступными лично мне инструментами.
Сейчас моя спутница большим пальцем по горлу в качестве иллюстрации не проводит, как давече разработчику Мацуситы на этаже Уты-тян. Но что-то такое в воздухе подвисает — судья напрягается.
— Вы неверно расставляете приоритеты в том плане, — продолжает младшая Миёси, — что рассматриваете меня отдельно от моих братьев.
— ??? — вслед за судьёй стремительно напрягается и прокурор, который до последнего момента рассеянно страдал от скуки.
— Причём тут братья? — его честь всё же задаёт вопрос вслух.
Мысленно к нему присоединяюсь — о сестре Моэко знаю от неё самой, но о братьях ничего не слышал. Потому что детей мужского пола у её отца нет, насколько мне известно.
— Я не сама по себе. Я — часть Эдогава-кай, от которой себя методически не отделяю, — многозначительная мимика.
— А-а-а, — хлопаю по лбу, недосып даёт знать. — Ты об этих братьях. Не о кровных родственниках.
— У Эдогава-кай на вопиющую несправедливость есть собственная позиция, — спокойно говорит дочь оябуна. — Она не всегда правовая, иногда, кхм, общегражданская. Думаю, в общих чертах вы в курсе, — якудза искренне и чисто улыбается. — Также, надеюсь, вы в курсе инструментария, которым Эдогава-кай с откровенным беззаконием может бороться. Вы же читаете между строк, ваша честь? И не планируете эмиграцию в следующую секунду после вынесения решения? Япония — чертовски маленькая страна, — борёкудан «сочувственно» вздыхает. — В ней возможны самые непредсказуемые катаклизмы природы и несчастные случаи.
— Вы отдаёте отчёт в своих заявлениях? — прокурор с хмурым видом выпрямляется.
— Заседание закрытое, — пренебрежительно напоминает адвокат. — Материалы дела разглашению не подлежат, по крайней мере, до отмены грифа судом более высокой инстанции. Хотите мне ещё что-то сказать? Так мы и вас пощекотать можем, персонально; верите, уважаемая прокуратура?
Тип набирает воздух для отповеди, но моя спутница не даёт себя перебить:
— У вас какое-то своё мнение о защите закона? Вы считаете, что можете тут работать, тут не работать? Так я вас огорчу: если у вас персональные проблемы с добросовестностью и чистотой рядов, мы поможем всем прийти в чувство. И привести личный состав в порядок — чтоб за личными интересами не забывали, кто вам платит зарплату!
Под столом сжимаю её колено: дочь своего отца по верхней планке возмущена, поэтому незаметно для себя сменила роль по ходу пьесы.
Из Моэко, которая адвокат, она перетекла в Миёси-сан, которая химэ Эдогава-кай.
— Ещё одна угроза? — мрачно уточняет прокуратура. — Я запомнил.
— Очень надеюсь на вашу безупречную память. Угроза ли это? Нет, гипотетическая симуляция. Но может стать и обещанием — мы никогда не угрожаем. Только обещаем, прокурор-сан.
Жму женское колено сильнее. Спутница порывисто вздыхает, прикрывает глаза и открывает их другим человеком — собой прежней.
— Вы сможете оспорить моё решение в суде более высокой инстанции, — с напряжением, которое старательно пытается маскировать, «небрежничает» судья. — Вашего конституционного права никто не отменял, как и прав вашего клиента.
— Да ну? — на мне скрещиваются взгляды присутствующих.
Всё-таки спать надо больше — язык уже живёт отдельно от мыслительных процессов.
— Не обращайте внимание, это я так, — машу рукой. — Ресурс спонтанности в одном месте заиграл вторым дыханием, мои извинения. — Не стоит, пожалуй, здесь сейчас говорить того, что просится на язык.
Хотя и очень хочется.
Кто-то сильно не желает оставить ни малейшей лазейки для моего визита в Пекин. Настолько, что целого судью самым натуральным образом подвели под монастырь — борец за правосудие ничего другого озвучить не может, кроме того, что вещает в данный момент. А от Моэко будущую «благодарность» он уже отлично прочитал в её глазах — со всеми для себя вытекающими, причём не обязательно незаконными.
Как тот трамвай, к своему величайшему сожалению судья может двигаться только по колее и не имеет возможности отклониться. Интересно, чем на него надавили?
Моя адвокат в данный момент искренне полагает, что «решения» данного судилища так или иначе несложно исправить, причём законным путём. Моэко считает, что сидящий перед нами судья даже кресла за собой не сохранит по итогам её апелляции, а возможны последствия и похлеще. Персональные, в его адрес, без подробностей об инструментарии Эдогава-кай.
Недолго думая, озвучиваю эти её мысли так, чтобы слышали все, но от своего имени:
— … Моэко-тян, не парься. Ему, фигурально, зажали интересные части анатомии дверью — он и сам понимает, что творит. Также, он не может не понимать, что будет первым и самым большим пострадавшим от собственных рук — в конечном итоге.
— Будущее ещё не случилось, — замечает работник Комиссии по ценным бумагам, которого никто не спрашивал. — Вам бы о себе подумать.
Незримая тень Принцессы Акисино, отбрасываемая сюда, становится более выпуклой.
— Ты прав, Такидзиро-кун. Но пока апелляция, пока разбирательства в его адрес, — Моэко без затей кивает в сторону его чести. — Это не одна неделя пройдёт или месяц. Даже если мы сейчас все каналы поставим на уши, существуют чёткие сроки производств. А там счёт идёт на часы — мне что-то подсказывает, я знаю, что будет написано в решении одним из главных пунктов.
— Мне самому не очень приятно вести это дело, — на удивление равнодушно выдаёт из-за судейского стола его хозяин. — Если б на моём месте сидел кто-то другой…
Прозвучавшие намеки его не слишком задели — решения для себя этот человек принял, с их последствиями смирился, какими бы ни были.
— Рино-сан, предыдущего судью, устранили ваши подельники, у которых вы накануне приняли заказ на меня, — мне незачем сдерживаться. — Вы заготовили стандартные формулировки, наскоро обстряпали позицию суда. Ваша позиция более чем не бесспорна, но, отрабатывая гонорар, вы связались со знакомыми в апелляции следующей инстанции — пытались заручиться их поддержкой. На то и расчёт, правильно? Но тут такое дело. Ваша честь, вы уверены, что смогли там договориться окончательно?
— Ух ты. — Моэко наклоняется чтобы заглянуть мне в лицо. — И что сказали его подельники из верхнего суда? Пообещали решение на первой апелляции не отменять?
— Не прямо, — «огорчаюсь» я. — Этот судья, несмотря на все усилия, твёрдых гарантий оттуда не получил, хотя и старался.
— Подробности? — борёкудан идеальна в роли партнёра словесного пинг-понга.
— Наш судья перед звонком коллегам разговаривал не с Ней напрямую, а с хорошим знакомым из Её аппарата.
— Агентсво кабмина по делам Престола?
— Угу. Обещаний посредника хватило ему самому, — киваю на судейский стол, — вон как старается, поскольку знает собеседника лично. Но для верхнего судьи, его товарища, двух прокладок-посредников оказалось многовато — парень из верхнего суда так и сказал его чести. «Гарантии хороши, когда их можно пощупать, а когда между Её аморфными обещаниями и судьёй из апелляции больше одного человека, вес этих обещаний предсказуемо снижается по экспоненте». Не дословно, но по смыслу так.
— Миёси-сан! — владелец мантии вспыхивает возмущением.
Даже за молоточком тянется, которого до сих пор не касался.
— Ходатайствуем об отводе судьи. — Моэко фонит непоколебимой уверенностью.
Примерно с такими же ощущениями её отец действовал на территории полицейского спецотряда несколько часов назад.
— Сделаю документ через две минуты, — моя спутница извлекает из папки бланк, ручку и начинает писать. — Прошу подождать, ваша честь, в связи с вновь открывшимися обстоятельствами.
— Основания вашего ходатайства?
— Судья не беспристрастен, объективность правосудия отсутствует по определению.
— А кому по процедуре подаётся это ходатайство? — я раньше не сталкивался (особенно здесь), интересуюсь шёпотом.
— Ему же. — Моэко продолжает писать, кивая вперёд.
Обвинение и сотрудники регулятора изображают застывшие скульптуры.
— А если он это ходатайство отклонит? Он же заинтересованное лицо? — ведь в самом деле может.
— Высший Судебный Совет существует не только на бумаге. Думаю, кое-каких моих новых возможностей хватит, чтоб получить реакцию на произвол оттуда немедленно. — Моэко искренне верит в то, что говорит, заполняя чистые строки. — Заведомая пристрастность судьи — я очень хорошо знаю, что делать в этой ситуации.
Не говорим вслух, но оба понимаем: в наше время все телефонные беседы оставляют следы в сети. У Высшего Судебного Совета — свои инструменты и, как ни цинично, своя кормушка. На такой беспредел низового судьи они скорее всего действительно отреагируют остро и стремительно — вплоть до немедленной выемки записи бесед сидящего перед нами у сотового оператора, благо, распоряжение суда на это ВСС в состоянии родить в прямом смысле за секунду.
Если же запись беседы «потеряется» или будет «абсолютно случайно» не сохранена оператором — ВСС будет считать это прямым подтверждением обвинений в адрес отклонившего ходатайство о своём отводе. А там, видимо, и до занимательных действий недалеко — из разряда полиграфа.
Шут его знает, может и до интересного допроса под интересным внутривенным препаратом дойти — не знаю насчёт Японии, но обычно высшие судебные советы в принципиальных вопросах не церемонятся. Опять же, шкурные интересы, хотя и не афишируемые — если в обществе гласность и хотя бы двухпартийность, верхушка Судебной ветви власти в лишние бесплатные приключения старается не попадать.
Что им Принцесса. Говоря цинично, ВСС — вершина иерархии, одной из трёх. А в случае реализации её планов они с первого места мягко перемещаются минимум на второе.

Видимо, за происходящим в зале кто-то всё же наблюдает, несмотря на «закрытость заседания», поскольку через полминуты одна из дверей распахивается и внутрь ну очень быстро входит главный чиновник этого здания.
Ходатайство Моэко об отводе судьи удовлетворяют, не отходя от кассы.
* * *
Дату основного заседания перенесли, поскольку ходатайство об отводе судьи удовлетворили. Борёкудан мысленно бушевала, поскольку появившийся в зале дежурный судья по срочному (!) встречному ходатайству истца распорядился об абсолютно противозаконных ограничениях для ответчика — молниеносно прибывшие техники прямо в зале нацепили на Такидзиро следящий браслет, «чтоб гарантировать следующую явку»:
— Вам запрещено покидать пределы Хонсю до следующего заседания. В случае необходимости, при условии предварительного уведомления с вашей стороны, вам разрешается выезжать из Токио. ¹
Можно подумать, технические специалисты доступны по щелчку пальца в режиме реального времени. Понятно же, что всё было заранее предопределено, подстроено и даже видимостью закона никто не заморочился.
Неунывающий Решетников подмигнул ей, давая понять, что тоже оценил: инженеры явно сидели наготове.
Они действительно считают, что им это сойдёт с рук? Химэ Эдогава-кай пристально разглядывала визави и прикидывала, какой из групп будет лучше поручить деликатную задачу. Игра в бейсбол судейскими головами — нисколько не монополия армейцев либо НАЙТЁ, в неё могут играть и другие желающие.
Другое дело, якудза свято чтит закон, как бы парадоксально ни звучало. Попирать негласные правила игры ТАК, как только что эти — путь не для хатикю-сан, тут нужно быть отморозком из государственной структуры. Безответственным, эгоистичным, думающим только о своей шкурке, плюющим на собственную родину и на так называемый общественный договор между политической элитой и населением.
— Вы ответите за свой произвол, — хмуро пообещала Моэко в большей степени председателю суда. — Чего бы мне это ни стоило.
— Вы о чём сейчас? — главный чиновник здания выглядел спокойным.
Моэко покачалась на каблуках, делая с короткой дистанции глубокий выдох в лицо ну очень взрослого мужчины:
— Понимай как хочешь. — Она впервые в жизни разговаривала подобным образом. — Точнее, поймёшь в нужный момент.
— Держите себя в руках! Или!..
— Закройся. И молись, хотя не гарантирую, что поможет. Можешь подать на меня в суд за оскорбление, «твоя честь» не говорю — у тебя её не осталось.
Правоохранители напряглись, ожидая реакции старшего коллеги.
Из виртуального противостояния глаза в глаза её вывел щёлкнувший по локтю ноготь Решетникова:
— Не парься, Моэко-тян. Всё будет хорошо. — Такое ощущение, его девайс на ноге вообще не беспокоил. — Пусть думают, что отчитаются нормально.
— Ты же понимаешь, для чего это всё? — она заговорила открытым текстом.
Впрочем, чиновники свою работу сделали и находились на этапе отчаливания по своим делам. К беседе ответчика и защиты прислушивались скорее по инерции.
— Конечно, понимаю, — кивнул товарищ. — Но здесь обсуждать не будем. Услышь меня: не нужно нервничать, оно того не стоит.
— Это абсолютно неправильно, — Миёси-младшая покачала головой. — Это настолько противозаконно, насколько может быть.
— Подайте апелляцию, — весело выдал уходящий председатель суда от дверей. — Заодно потренируете формы вежливости, адвокат-сан.
— Тс-с-с! — Такидзиро адвоката борёкудан за руку и протянул на себя, как в танцевальном пируэте.
Второй ладонью он накрыл ей рот:
— Они же специально тебя раскачивают. Помни об отце. Чем больше истерики транслирует наружу Миёси-младшая, тем меньше её отец сфокусирован на будущих выборах. Теоретически. Мелочь, а приятно.
— Приняла. — Она сняла мужские пальцы со своих губ. — Погнали отсюда.
— Сколько времени у тебя уйдёт уйдёт на оспаривание браслета? — Решетников с воодушевлённым видом, не вязавшимся со случившимся, что-то активно просчитывал, шагая к выходу.
— За пару дней точно не снять, даже если напряжёмся сверх меры, — она намекнула на взятки и иные негласные возможности. — А в Пекине тебя ждут сам помнишь когда.
— Если бы тебе как моему адвокату дали неограниченные бюджеты, сколько бы ты времени снимала девайс по закону? — он настойчиво продублировал вопрос.
— Как бы не от недели. Четыре дня с учётом выходных — при фантастическом везении в апелляции. Я бы на него не ставила.
И что теперь делать? Такидзиро легально лететь в Китай не может, а незаконно можно и не думать. По крайней мере, лично она не знала, как.
— Поехали! — Решетников с беззаботным лицом и белозубой улыбкой занял в её машине место пассажира.
— Куда?
— В Йокогаму — очень неплохая техническая служба, давай продолжим там.
— Если у них компетентности не хватит? — Моэко влёт уловила намёк, но не стала даже здесь называть все вещи своими именами.
Товарищ явно собрался оставить с носом инженеров государственных при помощи инженеров корпоративных. Странно, все же знают, такие браслеты не снимаются.
— Если не сниму прибамбас в Йокогаме, есть запасные варианты.
— Может, лучше сразу с этих запасных и начать? Твоя работа в списке надзора — первое место, как потомственная якудза говорю.
— Просто начинаем с самого ближнего географически, — легкомысленно отмахнулся Решетников. — Главное — избавиться, чтобы они не поняли этого, инструменты и мелочи не важны.
— Ничего себе мелочи. Этот язычок запечатан. Нарушить целостность конструкции не выйдет — оно сигнал подаст. Скомпрометированный браслет нужно без задержки предъявить вместе с хозяином в контролирующий орган. В любое время дня и ночи.
— Не выйдёт сделать, что хочу, в Йокогаме — поедем дальше, — товарищ дипломатично не стал спорить. — А надзор нас с тобой сейчас должен волновать меньше всего, есть задачи поважнее. Поверь.
* * *
— Погоди. — Он придержал её в салоне на директорской парковке небоскрёба, когда она собиралась выходить из машины. — Совет от меня примешь?
— На тему?
— Твоего прямого рода занятий; и я сейчас не об адвокатуре.
— Ты хочешь что-то предложить мне как химэ Эдогава-кай? — Моэко удивилась. — Слушаю внимательно. — Затем добавила другим тоном. — Распирает от любопытства: что такого можешь сказать ты. На эту тему.
— Я обычно зря воздух не сотрясаю, — улыбнулся в сторону Решетников.
— Вот именно.
— Ты уже прикинула, как будешь загонять председателя окружного суда, пока ехала сюда? Поскольку оба младших судьи действовали по его откровенной указке?
— Конечно. — Она и не подумала отрицать. — Такие косяки системы — раковая опухоль общества. Подобное нужно удалять без колебаний, если мы не хотим превратиться в страну четвёртого мира, не буду сейчас приводить в пример конкретные места из Африки.
— Это ожидаемый от тебя тактический ход. Точнее, от вас.
— Думаешь, не выйдет? — она с азартом приготовилась спорить, устраиваясь поудобнее и откидывая сиденье водителя в горизонтальное положение. — Охрану большую ему не приставят, да и те — из полиции. По горячим следам раскрыть не полу…
— Ох, тормози. — Такидзиро поморщился. — То, что ты ему что-нибудь сломаешь при желании, я даже не спорю. В оперативные возможности твоей организации верю свято — особенно поработав с вами в команде. Знаешь, есть такой овощ, картофель? — без перехода.
— Э-э-э, да. Три сотни йен за кило. И?
— На нём живёт вредитель, такой полосатый жук размером с ноготь. Видала?
— В Японии картофель импортный — жука пока не завезли. Возможно, видела на картинках.
— Там, где картошка растёт, этот жук способен уничтожить не то что половину, а весь урожай, — товарищ не пойми чему обрадовался и расфокусировал взгляд. — В прошлом веке с ним были два способа борьбы.
— Первый — травить сельхоз авиацией, — сообразила неглупая борёкудан. — Второй какой? С топором за ним бегать? — почему-то захотелось пошутить.
— С топором не намашешься, — собеседник неожиданно озадачился. — Но в принципе угадала: его собирают и давят вручную. Раньше собирали, пока не было сегодняшней индустрии опыления, — он поправился. — Ну или когда хотели вырастить органик — чтобы всё было чистое, без самых совершенных химикатов.
— Вручную? Собрать всего жука? Я видела картофельные поля в Латинской Америке, — адвокат фыркнула. — По телевизору, но тем не менее. Там бы даже вьетнамцы не собрали всех букашек, не то что латиносы.
— Именно. — Такидзиро посерьёзнел. — Твоё желание воспитывать председателя окружного суда вручную, в лучших традициях вашей организации, с учётом вашей преемственности поколений — это именно что попытка собрать того жука вручную. Как ты говоришь, заведомо обречённая на провал.
— Ух ты.
— Да. Полагал тебя умнее.
— Ой, вот только давай без манипуляций, — ухмыльнулась Миёси-младшая. — Ты же помнишь, кто я по первому образованию.
— Если других вариантов нет, а зимой что-то кушать надо — можно попытаться собрать и вручную, — спокойно продолжил товарищ. — Но если у тебя есть доступ к авиации и к химической промышленности — каким дураком надо быть, чтобы действовать по старинке?
— Что ты предлагаешь? — Моэко поймала себя на резкой перемене внутреннего ощущения, о чём тут же сказала. — Представь, сейчас чувствую себя с тобой не аппетитной тёлкой с мужиком, а вторым человеком клана на совещании.
— Я быстро объясню, потом можешь опять становиться аппетитной… Высший Судебный Совет, я полистал в сети, пока ехали. Вы его можете взять под себя. Вместо того, чтоб ломать лицо рядовому судье.
— Председателю суда. Да ну? Действительно считаешь, реально? — Дальше она сказала непечатное слово и вернула спинку кресла вверх. — Без драматических пауз, пожалуйста.
— Это не инструкция и не страховая гарантия, — Такидзиро смотрел в глаза с короткой дистанции серьёзно и пронзительно. — Возможность. Идеальный шанс именно сейчас именно для вас.
— Как?
— Начну издалека. В одной стране в течение пары десятков лет выборы сметали каждый кабмин и каждого президента: народ ждал быстрых результатов, а очередная партия, придя к власти, раз за разом первым делом набивала карманы. Второй раз её не выбирали.
— Ну, в Африке и Латинской Америке много где так. Каждый последующий президент клеймит всех предыдущих и является их заклятым врагом. Далее — по кругу, всё как ты описал.
— Не там это было… На каком-то этапе не особо образованный, но очень харизматичный советник очередного президента выступил в роли челночного дипломата. За четыре или пять лет (не помню точно, какие там сроки президентства) он, заручившись поддержкой абсолютно всех партийных групп в парламенте, расставил в их Высшем Судебном Совете на первый взгляд не связанных между собой игроков.
— Система сдержек и противовесов? Что плохого? — рассказ увлёк.
— Не в том соль. Между собой новоиспечённые члены организации в принципе не могли договориться — ставленники разных политических сил.
— Ну-у, в стратегической перспективе неплохо, — подумала вслух якудза. — Для страны в целом. Гарантия взвешенных компромиссных решений, в таком органе — очень неплохая штука. Если мыслить государственными категориями.
— Угу. Но есть нюанс. ВСС там от выборов президента и в парламент никак не зависит по срокам — разные избирательные циклы разных органов, одно не привязано к другому.
— Погоди, дай соображу. Президент ушёл, через четыре или пять лет, как ты говоришь? А Высшей Судебный Совет остался в старом составе? При следующем новом президенте?
— Угу.
— В чём интрига? В идеале, судебная власть — третья независимая ветвь после парламента и президента, законодательной и исполнительной. Подумаешь, разные циклы. К чему история?
Такидзиро многозначительно ухмыльнулся:
— Этот состав ВСС был не хуже других, коллектив на удивление сработался — если так можно говорить о них. В государственном масштабе они реально здорово двинули свою часть Системы вперёд. Так, что и народ оценил: укрепление независимости судебных институций, поддержали громкие гласные разбирательства в адрес топовых политиков и открытие криминальных кейсов на первых лиц государства — там было за что.
— Пока не понимаю, в чём изюминка, — Миёси-младшая добросовестно шевелила мозгами, но не могла угадать, куда клонит друг.
— В отличие от президента, парламентарии и судебные чиновники ограничений в два избирательных срока не имеют: работаешь хорошо — можешь баллотироваться дальше хоть пожизненно. Изберут или назначат — пожизненно работаешь.
— Так везде.
— ВСС радикальным образом и менять не стали, ни при следующей правящей коалиции, ни дальше. Справляются — ладно, есть более хлебные и гарантированно доходные места среди госпортфелей. — Решетников наклонил голову к плечу. — За которые от выборов к выборам конкурировали и конкурировали.
— СТОП. — Дочь оябуна Эдогава-кай, обладатель научной степени по клинической психологии, лицензированный действующий адвокат, Миёси Моэко наконец поняла невысказанный подтекст. — Главы государство менялись, а у того бывшего советника давно переизбранного президента оставался свой карманный Высший Судебный Совет⁈ Хотя он вообще не при делах⁈ И даже на пике официальной карьеры был всего лишь заштатным президентским советником — даже не министром⁈ Тьфу, тавтология.
— Не так линейно! — вскинулся товарищ искренне. — Ты ж понимаешь, что на таком уровне вечных рабов не бывает. Как и вечной благодарности. Но по сути… да. Подробнее три часа рассказать, суть ты уловила.
— Хм. ВСС — не так чтобы синекура для любой политической группы. Скорее, сервисная функция. В первую очередь за такие места не дерутся, — адвокат рассуждала вслух.
— Шаришь, — ухмыльнулся Такидзиро.
— Не ожидала. Занятная история. Дорогого стоит, если преподнести под нужным соусом нужному человеку, — она со значением посмотрела ему в глаза.
— Лежит на поверхности, — отмахнулся друг, — просто в Японии общественные науки и их производные фокусируются на внутреннем, не на внешнем опыте. А я всё-таки чуть для другого учился.
— Где? Ты же без университетского образования.
— Особый учебный центр Министерства Обороны, рассказывал. Само заведение расформировали, поэтому остался без диплома, но учебная-то программа никуда не делась, — он постучал себя пальцем по лбу. — В Токио нынешний состав ВСС скоро будет радикально обновляться — там очень возрастные люди. Я пока ехал, специально прочёл инсайды и прогнозы.
Логист собирался аргументировать и дальше, но Моэко перебила:
— Спасибо за подачу. — Затем искренне поцеловала его «по-взрослому». — Из этой идеи можно действительно сделать конфетку-проект — если с папиными текущими возможностями. — В голову пришла другая мысль и якудза спохватилась. — Не боишься давать такие советы людям нашего плана?
— Мне неприятно констатировать, но факт есть факт. — Уходить от скользкой темы Решетников не стал, рубанул в лоб. — Именно сейчас фамилия Миёси — чуть не последний щит моей персональной надежды в нашем обществе на справедливость. Во всяком случае — и мы с тобой не понаслышке знаем — на основании моего процессуального опыта последней недели.
— Да. Из отца бы вышел хороший политик. Да может и выйдет, — адвокат зевнула, — выборы они могут выиграть. К деньгам папа равнодушен, за шкуру не трясётся, идея справедливой страны для него не просто слова.
— Ну вот я тебе как умный выпускник без диплома компетентно заявляю: на ближайших выборах фокусов внимания будет столько, разных, что ВСС под себя сформировать есть большой шанс — в первую очередь за него никому драться и в голову не придёт.
— Н-да, насчёт драки за будущие парламентские места и министерские портфели сложно спорить. Принцесса «привнесла свежести в струю», — фыркнула борёкудан.
— И между олигархическими группами передел по факту начался — банк первой пятёрки по твоей просьбе резко обрезал финансирование Министерства обороны, — напомнил товарищ. — И ещё куча событий этого плана. Предвыборная гонка простой не будет, ВСС никому не нужен на первых порах. Дальше думай сама.
— Я уже и забыла про банк! — Моэко искренне удивилась, припоминая собственный поход в МИЦУБИСИ ФИНАНС и действительно серьёзную поддержку, полученную там от родственника не самой близкой подруги. — Бывает же. Ха, неужели это я.
— Так и сотрясаются основы вселенной, — хрюкнул Решетников и полез из машины. — Поехали Уту-тян работой грузить, — он согнул ногу в колене и щёлкнул по низу брюк, скрывавших браслет на лодыжке. — А то скоро уже Вана встречать, а нам в суде такую обезьяну подвесили.

Пока шли ко входу, пока ждали лифт, она думала над его идеей. Когда Такидзиро потянулся к кнопке восьмидесятого, якудза перехватила мужскую руку:
— Давай к Хину сперва заглянем на пару минут? — и нажала другой этаж.
Хьюги в регулярном менеджменте они не застали — секретари в приёмной переадресовали в АТЛЕТИКУ. Там бывшая пловчиха гоняла в бассейне детскую группу:
— ШЕСТЬ БАССЕЙНОВ ТУДА-ОБРАТНО НА ОДНИХ РУКАХ. ВРЕМЯ! — подруга даже купальник сменила на более пристойный. — Что-то срочное? Извините, я при деле.
— Почему не на работе⁈ — искренне изумился Решетников. — Почему ты не в офисе?
— Вспомни, как ты со мной познакомился, — фыркнула молодая директор департамента. — Я сюда с работы и сбегаю, если что.
— А…
— Сегодня решила банально забить: перевела акции на мать, как говорила. Мотивация впахивать резко испарилась, — Хину покосилась на воду и проорала кому-то прогребать до конца. — Ещё деда накачали таблетками и вроде как в лекарственной ремиссии приволокли на Совет.
— Вот это да. — Логист впечатлился сильнее. — Но ведь у него не может быть стойкой ремиссии по определению? Маленький срок и тот же нейролептик ещё не заработал? Хотя не знаю, что ему назначили.
— Вот и я о том, — хмыкнула Хьюга. — А когда мне грустно, я иду к малышам — они меня терапевтируют.
Моэко за пару секунд пересказала подруге мысль Решетникова насчёт ВСС, потом спросила:
— Что думаешь? — автора идеи она не стеснялась.
— Я в политике не айс, — ровно ответила Хьюга. — Чего ты с этим ко мне шла? Ты ж знаешь мои компетенции.
— Я к тебе шла как к менеджеру. Что думаешь с точки зрения своей теории?
— Проект как проект. Прописать в том же Project'е, назначить и распределить ресурсы — прикинуть результат к затратам. Реалиями ваших организаций не владею, но со стороны — обычная текучка, — пожала плечами Хину. — Другое дело что моя теория тут не панацея. Как говорится, в любом бизнесе рулит опыт, а у меня его в политике ноль. А политика — тот же бизнес.
— За опытом мне есть куда ходить и без тебя, да и своего хватает, — заметила борёкудан. — Особенно последнюю неделю. Я к тебе именно как к теоретическому специалисту.
— Если как к теоретическому, ты услышала: навскидку, нужно просто работать. Здорово потрудиться и соблюдать собственные дедлайны — на первый взгляд ничего сложного. Если с точки зрения регулярного менеджмента. У вас всё? Такидзиро-кун, придёшь плавать, как освободишься?
* * *
— Странный у вас высший менеджмент. — Недавняя толстуха, а сегодня, нужно признаться себе честно, очень рельефная тёлка, вошла в её кабинет сразу после Решетникова.
Ута качалась в кресле вперёд-назад, лениво метала в рот арахис в сахаре из большой вазы и гипнотизировала взглядом недопитую бутылку сливового ликера в мусорке.
— Что не так с нашим менеджментом? — лениво зевнула айтишница.
— Одна в бассейне купается, вторая пьёт на рабочем месте. Хотя ладно, не моё это дело.
— Ну-у, допустим, пила я до начала рабочего дня, — заметила хозяйка кабинета, аккуратно поднимаясь из кресла навстречу гостям. — И с точки зрения личной результативности сегодняшний максимум исполнила: папаша унёс обманку.
— Тебе это очень неприятно? Хочешь об этом поговорить? Я сейчас как психолог спрашиваю, — гангстерша огляделась по сторонам и без затей на манер младшей Хьюги взгромоздилась задом на ближайший стол.
— Не о чём там говорить. — Ута вздохнула и стала серьёзной. — Если твоему родному отцу до лампочки тот момент, что какой-то ублюдок хотел тебя в жопу ******, то тут как ни разговаривай. Воспитывать надо было папашу, а не меня, пха-ха-ха. Или у психологии иное мнение? — она «наивно» похлопала глазами.
— Мнение психологии с твоим совпадает, — вздохнула якудза. — Если честно. Но мало ли, я хоть попыталась. Без задних мыслей и искренне говорю.
— Я помню, — серьёзно кивнула айтишница. — И как ты ему колумбийский галстук² показала — тоже помню. И что у вас слова с делом не расходятся.
— Сделаю. — Пообещала борёкудан, не отводя взгляда и позволяя себя сканировать до самого затылка. — Если есть особые пожелания либо сроки — свисти.
— Спасибо. — Ута гибко наклонилась и достала злополучную сливовку из мусорки. — Будешь? Я, правда, из горла пила.
— Не буду и тебе не советую.
— Тогда и я пас, — посудина отправилась обратно в корзину.
— Эй, дамы! Ничего, что вы такое обсуждаете вслух⁈ Я сейчас про Танигути, главного разработчика МАЦУСИТЫ. — Решетников то ли засыпал на ходу, то ли из принципа реагировал с опозданием.
— Он уже не главный, — зевнула Уэки повторно. — Несколько часов как. Они устроили рокировочку, чтобы рассчитаться с моим родителем за меня: теперь главный разработчик у них — Уэки Юо, «прошу любить и жаловать».
— А Танигути куда дели? — цепко поинтересовался метис.
— Под папашу лёг. Говорю же, рокировка. Видимо, напрочь убирать бывшего патрона батя поостерегся: а ну как в тяжёлой гонке за рыночное лидерство интеллектуальных мощностей не хватит? — хозяйка кабинета постучала полукровку по лбу. — А так и овцы целые, и волки сыты. Всем хорошо кроме меня.
— Мы наедине обязательно обсудим твои персональные санкции в адрес Танигути, — твёрдо пообещала якудза. — Без Такидзиро-куна. По девичьи и конфиденциально. Не должен такой тип безвозбранно топтать землю. Может у меня ещё свои дети будут — чтоб дочь с таким персонажем по одной улице ходила? Пф-ф-ф.
Хафу подавился водой, которую набрал в кулере и затеял было пить из пластикового стаканчика:
— Моэко-тян!..
— Народ, на первую часть расширенного совета я не пошла, но после перерыва явлюсь на продолжение. — Ута за секунду превратилась в трезвую и адекватную. — Пожалуйста, цель вашего визита? Не то чтобы я вас выгоняла, но вдруг вы от меня чего-то хотите. Вдруг на это время надо.
* * *
Там же, через несколько минут.

— … согласен, что если я тебе помогу, ты оказываешься передо мной в неоплатном сексуальном долгу? — айтишница смотрела в глаза логиста спокойно и взгляда не отводила. — За эдакую-то услугу?
— Именно в таком виде расплата? — озадачился не на шутку Решетников. — Может, можно сойтись на каком-то взаимовыгодном компромиссе?
— Я уже на тебя запала, поздно. Влюблённость произошла — у меня мозги заклинило. О другой оплате речи не будет.
Собеседник едва уловимо расширил крылья носа, собираясь ответить.
— Такидзиро-кун, вот только без истерик! Ты мальчик взрослый, меня подбиваешь на откровенную угловщину. — Ута подошла вплотную, так, что их носы почти соприкоснулись. — Твои помидорчики, фигурально, зажаты даже не дверью, а стальной дверцей тяжеленного сейфа: одно неловкое движение, бац — и ага. Я отлично осознаю перспективы собственной юридической ответственности в связи с твоим нетривиальным гаджетом, если подпишусь!
— Там не всё так грустно. Можно выйти на условный, если возьмут за зад, — абсолютно серьёзно заявила якудза. — С учётом твоего персонального досье и отсутствия криминальных записей — максимум двушка. Повторюсь, скорее всего — два года условно, я бы дала восемьдесят процентов вероятности.
— А-а-а-ха-ха-ха-ха, вот это предложение! — веселья даже изображать не пришлось. — Мужик приходит к нечужой фемине, с ней у него какие-никакие отношения. Ладно, не интимные, но всё же.
— Ута-тян!..
— Вместо простого, примитивного и животного секса, — она не дала метису себя перебить, — парниша через адвоката предлагает два года кутузки! Как тут не радоваться, — она стремительно обвила его ногой, как в бальном танце, руки бросила на плечи.
— Не совсем простого и не совсем примитивного, — угрюмо потупился Решетников. — Мне не нравятся твои слова. При всей моей благодарности хотя бы даже за твою встречу с отцом.
Ута оставила его в покое, отступила на шаг и запрыгнула на второй стол напротив якудзы:
— У меня уже мания. Пара минут дела — и вопрос закрыт, мой несговорчивый стажёр логистики. Вставил, вынул, пошёл дальше. Кроме тебя самого никто не возражает. Тебе чё, жалко⁈ — она искренне недоумевала. — Такидзиро-кун, ау! Потрёмся пупками — моё эго удовлетворится! Дальше стану обратно белой и пушистой, напряжение спадёт, — айтишница несколько раз ткнула указательным пальцем правой руки в кольцо, образованное большим и указательным левой.
— Ты сейчас хитришь. На самом деле про себя думаешь, что не против за меня замуж — не в Японии, в другой стране. Переезд, считаешь ты про себя, стыкуется и с нашими бизнес-планами, по крайней мере, на ближайшие несколько лет, — хмуро выдал неуступчивый персонаж, полируя взглядом носки ботинок.
— Хренасе ты проницательный, — не смутилась Уэки-младшая. — Но тут такое дело. Такидзиро-кун, ты не можешь меня обвинять в том, чего я пока не совершила. Согласен?
— А я и не обвиняю. Я объясняю тебе причины и логику собственного решения.
— Ну и разговор у вас, — адвокат напомнила о себе покашливанием. — После сегодняшнего суда я уже думала, меня в этой жизни не удивишь. Но ваша пикировка — нечто. Я в восторге, продолжайте.
Тон гангстерши, однако, даже намёка на веселье не содержал.
— Я своего никому не отдам и получу, что хочу, по-любому. Вы ко мне сами пришли, — Ута испытывала невнятный охотничий азарт.
— Давай меняться? — предложила гангстерша. — С Танигути разбираться — тоже не совсем законопослушное деяние. Извини, что таким тоном, но ты первая начала, кто кому больше… Давай услуга за услугу?
* * *
Там же, спустя некоторое время.

Вытянувшееся лицо Решетникова доставляло.
— Я даже готова снять свои хищные притязания в твой адрес, — весело призналась айтишница. — Увидеть такой твой хабитус дорогого стоит.
— Неожиданно просто, — хафу растерянно тёр затылок. — Не ожидал именно этого решения.
— И не должен был — ты же не инженер. И не директор департамента инженеров, — ухмыльнулась Ута половиной лица. — При всей твоей гениальности, она относится всё же к другим областям, не к чистой электронике. Да, в это кресло меня посадил папаша, — она похлопала по подлокотникам, — но работала в нём я уже сама.
— Можешь повторить персонально для меня простыми словами? — попросила борёкудан вежливо. — Вроде по отдельности кое-что уловила, но в сумме.
— Нафига? Тебе-то технические детали зачем? Ты не технарь, никогда им не будешь, — сдерживать зевоту решительно не было сил.
— Ему, если что, к моим контактам лететь. Хотела бы понимать глубже.
Ута смилостивилась:
— Простыми словами для дилетантов. Ты была права: язычок трогать ни в коем случае нельзя. Сигнал уйдёт, устройство считается скомпрометированным, дальше всё прописано в законе.
— Но если не снимать?.. — растерянное лицо якудзы стало ещё одной порцией бальзама на душу. — Будет же видно, куда он делся?
— Не будет. Не вдаваясь в подробности, тебе непонятные: наша аппаратура после недавних апгрейдов позволяет сигнал расшифровать и скопировать.
— Что потом?
— Ты в курсе, Моэко-тян, что каждый браслет индивидуален, как отпечатки пальцев? — Уэки-младшая использовала искажённые понятия исключительно с целью быть понятной даже дебилу — поджимало время.
— Да.
— Вот наш искусственный интеллект отпечатки пальцев этого товарища аккуратно скопирует, — Ута нагнулась, почти касаясь лбом собственных коленей, чтобы не вставать из кресла.
Левой рукой она поддёрнула мужскую штанину, указательным ногтем правой щёлкнула по электронике:
— И скопирует так, что не отличишь.
— Потом? — адвокат ловила каждое слово.
— Потом с нашего стационарного оборудования Йокогамы я дам в эфир более мощный сигнал, идентичный этому, — айтишница старательно удержалась от озвучивания мнения о чужих умственных способностях. — Базовая станция задвоенный сигнал посчитает за единый и будет дальше ловить более сильный. Бинго.
— Хм.
— Такидзиро-кун летит, куда вам там надо, и встречает, кого хочет. Ты говоришь — за четыре дня апелляция браслет отменит?
— Да. Реалистичнее — неделя, но…
— Четыре дня. — Ута тоже умела быть жёсткой, даже с близкими. — Всё это время контроль будет считать, что логист Решетников банально не выходит из небоскрёба, а там и твоё решение сделает снятие браслета законным. Так?
— Не совсем, но если в целом… Насколько технически возможно подделать «отпечатки пальцев», которые динамически меняются по случайному алгоритму? — якудза затвердела лицом, демонстрируя, что из первой части разговора поняла больше, чем старалась показать.
— Абсолютно невозможно, — честно признала Уэки. — Именно на этой невозможности и строится подобный контроль.
— Но…
— Однако у нас очень хорошее оборудование. Плюс у меня есть кое-какие связи по линии инженеров, не буду говорить, в каких структурах — это подстраховка.
Решетников на последних словах сделал стойку — уловил недосказанный намёк.
— Это страховка, — нехотя повторила Ута. — Вы, в принципе, ко мне правильно пришли. Я ведь тоже где-то училась. И сперва на бакалавриате, а потом на магистратуре не только в бадминтон и в теннис за университет выступала — мрамор науки тоже грызла.
— Ты тоже профессионально спортом занималась⁈ — вспыхнул любопытством обитатель нижних этажей.
— Да. Именно поэтому и моя задница аппетитная, а ты собственноручно зачислил меня в «агентство моделей». Единственный момент, — Ута припомнила нюанс и с опозданием спохватилась. — Эта ваша судебная контора в Иммиграционную службу не сообщит⁈ При пересечении границы проблем не будет⁈
Метис неожиданно зарделся розовым и скромно потупился:
— Они считают, что у меня нет заграничного паспорта. Я же заявлял об утере, когда мою квартиру взломали.
— И?
— В базу ISAJ вносится номер загранпаспорта, единый идентификационный номер и имя, — нестеснительный обычно хафу на ровном месте продолжил наливаться красным. — А я буду ехать со служебным проездным документом, выданным министерством иностранных дел.
— С дипломатическим паспортом, — перевела себе Ута нормальным языком. — В нем ЕИН не ставится, что ли? Никогда в руках не держала.
— В том, который будет у меня, не поставят. База ISAJ при погранконтроле совпадения не выдаст — будут отсутствовать два контрольных пункта из трёх.
— А если МИД настолько тебя не поддержит? Документами, имею в виду? — не то чтобы информация была айтишнице нужна, но она сейчас решительно ввязывалась в чужой криминал.
Без какого-либо личного интереса. Хотелось хотя бы понимать картину целиком.
— Если МИД меня не поддержит этими документами, значит, мне и ехать куда-либо смысла нет, — твёрдо ответил Такидзиро. — Сижу в таком случае в Токио и никуда не дёргаюсь — это была их задача в первую очередь, МИДа. С Ваном я и по другим каналам свяжусь, если от себя лично.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ

Хьюга Хироя спокойно, без ненужной суетливости вошёл в помещение для совещаний. Кое-каких лиц за столом он не знал — люди МАЦУСИТА.
Инженер Уэки сидел на удивление не рядом с дочерью, а напротив. Такая рассадка намекала, что и в этой семье понимание между поколениями далеко от идеала.
Приветствуя его, все дружно поднялись. Приятно. Помнят ещё, кто здесь патриарх.
Интересно, а старый Хаяси явится? Общения с ним почему-то не хотелось.
— Хину-тян не будет, она переписала свой пакет на меня, — прошептала на ухо родная дочь и по совместительству мать внучки.
Забрать у наглой девчонки пакет было правильно, но несколько досадно: стоявший у истоков учредитель не отказался бы, при такой-то возможности, ткнуть наглого потомка физиономией в собственные какашки.
— Начнём? — инженер Уэки на правах представителя значимой стороны смотрел ровно, не комплексуя.
Вот ведь негодяй, подумал Хироя. Он ведь даже никакой неловкости не испытывает от того, что обманул меня с акционерным пакетом.
Ладно. Мелочи. Главное — я снова в деле и здоров, по крайней мере, по документам.
* * *
¹
Автор понимает, что такой поворот событий в суде правового государства — очень фантастическое допущение. Хотя-я, автору даже в течение последнего года приходилось видеть решения ещё более интересные и менее законные — при этом, абсолютно реальные, из нашей жизни решения Верховного (и не только) суда.
²
Все знают, но на всякий случай. Горло перерезается и язык вытаскивается в разрез вниз, свисает на шею.

Глава 7

— … таким образом, при слиянии производственных мощностей… серия тендеров министерства обороны и кабинета министров… стратегическая долгосрочная программа финансирования… миллиардов йен…
Ута, слушая выступление мацуситовских, взяла со стола ближайшую бутылку с минералкой из предусмотрительно расставленных секретариатом совета директоров. Оглянувшись по сторонам, поймав полдюжины мужских взглядов в сторону своих ног, она без стеснения извлекла из кармана титановую фляжку на сотню грамм.
Опустошив бутылку с водой одним мощным глотком примерно на треть, айтишница вылила в газировку содержимое фляжки.
Над столом поплыл неслабый такой аромат вполне определённого содержания, вода окрасилась светло-коричневым.
— Уэки-сан! — родитель предсказуемо не сдержался.
Старик Хьюга, подпираемый сбоку дочерью и по совместительству матерью Хину, с интересом наблюдал за семейством инженеров, поворачивая голову влево-вправо, как голубь — вместе с корпусом.
— Что? — отвечая отцу, дочь старательно взболтала содержимое бутылки (привет, ещё более сильный аромат на всё совещание).
Затем она сделала два больши-и-их глотка:
— Ай, хорошо-то как! — глаза молодой директора IT блаженно закрылись на пару секунд, лицо озарила счастливая улыбка. — Да? — через мгновение она доброжелательно повернулась к спросившему. — Слушаю вас внимательно, Уэки-сан?
— Что. Вы. Себе. Позволяете. Уэки-сан. — Чеканный голос нынешнего главного разработчика новых соучредителей гневом, казалось, мог превратить воду в лёд.
— Мы отец и дочь, не муж и жена, — Ута наивно похлопала ресницами, обращаясь к присутствующим. — Поэтому фамилия одинаковая.
Впрочем, большинство и так в курсе.
— А звучит как дурацкий сериал про оторванную от реальности аристократию эпохи Сэнгоку, — продолжила айтишница. — Из тех, где муж и жена во дворце сюзерена общаются на вы.
— Что вы себе позволяете, директор-сан? — продублировал вопрос папаша.
Видеосъёмка заседания хотя и велась собственным pr-департаментом для внутренних целей, в каком-то виде в сеть всё равно попадала неизбежно. Даже если в отредактированном, все значимые эпизоды по-любому останутся — в том числе, какая-то часть этого занимательного диалога.
— А что вас не устраивает? — жёстко ответила вопросом на вопрос Уэки-младшая.
Так, как будто говорила с абсолютно чужим человеком, ещё и более низким в иерархии — допустившим оплошность, из-за которой пострадало общее дело.
— У вас в бутылке алкоголь? Вы уверены, что можете?..
— Да. — Она не стала дослушивать. — Конечно, уверена. Конечно, алкоголь: вы же не думаете, Уэки-сан, что в своей волшебной выпускной фляжке я таскаю чай? Пха-ха-ха, ещё и с таким запахом?
— В состоянии алкогольного опьянения решение не считается адекватным. Вам сейчас голосовать. — Отец что-то прикинул про себя и затеял уверенно наступать на её позиции.
Семейный скандал на людях он принял как неизбежность и сейчас старательно отвоевывал плацдарм для своей новой должности.
И для новых интересов, с ней связанных.
— Продолжайте. — Ута «доброжелательно» повернула левую руку ладонью вверх и сделала ещё один глоток из бутылки, зажатой в правой. — Мне очень не хватает и руководящих указаний старших товарищей в моей унылой несовершенной жизни, и родительского присмотра — ведь я такая маленькая и тупая. Не то что вы, образец изворотливости и прошаренности.
Над столом пронёсся ропот, преимущественно среди мацуситовских.
Хьюга-старший восторженно хлопал глазами, как пятилетний ребенок, впервые попавший в цирк.
— Вы в курсе, что ваше участие в этом совещании в состоянии опьянения неправильно с точки зрения менеджмента? — родитель перевёл дух, подбирая слова. — Вы уверены, что сформированная в таком неприглядном виде позиция — то, что нужно всей обновлённой корпорации? И вашему конкретно департаменту? — последнюю фразу папаша добавил, сообразив в последний момент, что предлагаемые ими решения могут быть и не одобрены.
— А где вы увидели неприглядный вид, Уэки-сан? — Ута поднялась из кресла, поставила бутылку на стол и подошла к тонированному панорамному окну «в пол», за которым с высоты девяностого этажа разворачивался Большой Токио. — Нормальная тёлка, — она демонстративно скользнулаэ взглядом по собственному отражению от щиколоток до макушки. — Вполне себе привлекательная, хорошо одета, неплохо образована. Два языка бегло, опять же.
— Вы пьяны или как минимум выпили, — из соседнего с отцом кресла проскрипел джентльмен, имеющий отношение к стратегическому финансированию Мацуситы.
Именно он являлся фактическим инспиратором идей, которые сейчас «обсуждались».
— Да, я пила алкоголь, — покладисто согласилась айтишница. — Причём не скрывалась. А в чём проблема? Вы вон, привели на серьёзную с ваших же слов встречу душевнобольного человека! — кивок в сторону деда Хину. — С — дико извиняюсь перед вами лично, Хироя-сама — стационарным психиатрическим диагнозом и показаниями к госпитализации! Поскольку при острых психозах по целому ряду протоколов лечения требуется изоляция.
Внезапно возникшую тишину, казалось, стало возможно пощупать руками.
— Уважаемые представители министерства не в курсе? — Ута сексапильно улыбнулась правительственным чиновникам, явившимся подтвердить готовность кабмина влить средства в концерн, если тот внутри себя проголосует, как надо. — Или срочный распил государственных денег — настолько важное дело? Если не успеть освоить полученное при помощи принцессы Акисино сейчас — после выборов «поезд может уйти»?
Уэки-младшая походкой от бедра вернулась к своему месту, но на стул опускаться не стала. Ставшим уже привычным в «агентстве моделей» движением запрыгнула попой на столешницу, после чего затеяла легкомысленно болтать в воздухе ногой:
— Уважаемое собрание! Количественный кворум не равен качественному! Дееспособность уважаемого Хьюга Хироя может быть — и будет — оспорена мной лично. Соответственно, легитимность более чем принципиального процента «голосов» окажется не просто под вопросом — арбитражный суд ваш нынешний договорняк банально признает недействительным. Упрощённо для дебилов: какие решения вы сейчас ни прими, точнее, ни изобрази — они будут отменены в судебном порядке нашей фракцией. — Дорогой маникюр со стразами вытянулся в направлении патриарха-основателя. — Потому что мы в курсе диагноза и выдать закорючки сумасшедшего за легитимную подпись дееспособного человека у вас не выйдет. Обещаю.
— Если не справитесь? — напряжённо поинтересовался родитель.
— Значит, мне не повезло, — улыбнувшись во все тридцать два, развела руками дочь. — Но тебе это будет уже без разницы: прямо сейчас поднимается шум, я осознаю эффект своего выступления. А инвестиции кабмина в такую компанию, — она похлопала по крышке стола рядом с собой, — не пропустит уже их собственный вторичный аудит. Плакали ваши денежки, папенька, пха-ха-ха. Потому что работать надо честно. Не рассчитывал на скандал, колись?
— Что вас заставляет делать подобные заявления, Уэки-сан? — финансист от Мацусита лихорадочно ушёл в размышления.
Видимо, краем уха он слышал о потенциальной проблеме от родителя, но не вникал, поняла Ута:
— Абсолютно случайно я оказалась свидетелем (и в своё время узнала) об оформление опекунства Хьюгой Хину над родным дедом, — ещё один вытянутый палец в направлении старика. — По факту утери дееспособности из-за психиатрии. Мы — члены совета директоров и какие-то моменты прорабатываем вместе, в том числе после шести вечера. Хьюге-младшей как раз звонили психиатры, когда уважаемый Хироя-сама загремел в психушку с тем самым острым психозом и дупля не отбивал.
Свою позицию она обдумала заранее, чтобы и Хину не подставить, и самой под лишние ненужные обвинения не попасть. Пусть последние и чреваты лишь общественным порицанием, не уголовным преследованием.
— Я выходила в туалет, Хьюге Хину-сан позвонили, — спокойно продолжила директор айти. — Я вернулась — она говорит по громкой и напряжена, не слышала, как я вошла. Справочник психиатрических заболеваний есть в сети, — она лучезарно улыбнулась вспыхнувшему багровым старику. — А протоколы лечения и вся сопутствующая лабуда есть на медицинских форумах.
Какая-то часть Уты мстительно наслаждалась смесью мужского шока и напряжённого внимания к красивой самке (женщин среди присутствующих было немного).
Младшая Уэки в гробовой тишине спрыгнула на пол и процокола каблуками через всё совещание:
— Хьюга-сама, а как вас выпустили сюда? С вашим диагнозом не то что по серьёзным мероприятиям ходить… ещё и судьбы государственного уровня инвестиций решать… Вы уверены в своей дееспособности?
Чётко рассчитанная пауза; любая молодая женщина — хорошая актриса при необходимости. В собственных талантах Ута тоже не сомневалась (хотя они почему-то не действуют на Такидзиро — от этой мысли она фыркнула).
Её попытался прервать кто-то из пришлых юристов (тип здесь первый и последний раз, запоминать проходного персонажа Уэки-младшая не собиралась, а читать табличку с ненужным именем — по пьянке лень):
— Вы уверены, что такие заявления пройдут для вас без юридических последствий?
Он не назвал её имени, должности, уважительного суффикса. Незавуалированное хамство, если так подумать.
— Отвечу по всей строгости закона, — пообещала айтишница, делая шаг в направлении говорящего и сузив глаза. — Подавайте иск. Мне тоже будет что сказать, даже хоть и из тюремной камеры — ответы на журналистские вопросы, задаваемые в рамках гарантированной конституцией журналистской деятельности, не просто не запрещены, а ЯВЛЯЮТСЯ МОЕЙ СВЯЩЕННОЙ ГРАЖДАНСКОЙ ОБЯЗАННОСТЬЮ. — С патетичным тоном переборщила, но это лишь если присутствовать вживую.
В записи и трансляции смотрится отлично, одна из топовых менеджеров страны и отрасли подобные моменты контролировала на рефлексе.
— У меня к вам встречный вопрос, — айтишница потянулась было за верхней пуговицей пиджака юриста, но в последний момент остановилась. — Вы в курсе, что соучастие в искажении законных результатов голосования, хоть и здесь — уголовное преступление? Йокогама входит в перечень стратегических предприятий кабмина, так что статья за вмешательство в выборы и на данный бардак распространяется, — Ута повела рукой вокруг.
Миёси-младшая успела наскоро проконсультировать по теме и в оценке была однозначна: если голосует заведомый шизик — результаты можно оспорить и отменить с вероятностью сто процентов. Доказать, что Хьюга Хироя этот шизик и есть — дело двух адвокатских запросов и одной экспертизы, особенно если твой адвокат — из Эдогава-кай.
— У тебя должны быть чертовски хорошие причины так себя вести. — Отец мрачно глядел в стол перед собой расфокусированными глазами.
Расписанная и глубоко продуманая позиция на деле оказалась не непреодолимым рубежом, а карточным домиком, рухнувшим от щелчка ногтя.
— Ты специально рушишь всю мою работу? — Уэки-старший качнулся вперёд назад.
Пожалуй, теперь выкладки в сеть точно не избежать, сопоставила хладнокровно Ута: съёмка с разных точек, ребята дублируют онлайн в разные облака, сенсация по-любому. Да и попытки засекретить провалившееся совещание вызовут ещё больше вопросов, соответственно, резонанса — обнародованию так или иначе быть.
— Пап, ты же знаешь причины, — настроение резко пошло вверх. — Кодекс менеджера корпорации Йокогама, о мой эгоистичный и безответственный отец. «Менеджер Йокогамы борется с любой несправедливостью и нарушениями закона, не считаясь ни с какими последствиями для себя лично, даже если спорит с начальством — если знает, что он прав». Я люблю Йокогаму, пап. — Она пронзительно смотрела на родителя и чувствовала, что её взгляд сейчас более взрослый, а его — более детский и растерянный.
— Ты пришёл сюда зашибить по-быстрому бабок, — чеканила Ута, которую нёс поток. — Перед выборами. Пользуясь моментом. Примкнув к нужной и правильной, как тебе кажется, партии принцессы Акисино — которая к власти ещё не пришла, но через инсайдерские и подковерные ресурсы в бюджеты ладошку уже запускает.
Теперь трансляция точно окажется в народе, поняла айтишница, боковым зрением заценив побледневшую и вытянувшуюся физиономию одного из ведущих запись.
Затем и второго, и третьего — на другом конце стола. Прикольная штука — цифровая цивилизация.
— Я не ожидал. — Хьюга Хироя задумчиво и спокойно повернулся к своей дочери. — Вы говорили, всё будет нормально. Что делать дальше? — старик добросовестно и доброжелательно захлопал глазами, требуя, как старший у младшего.
Взгляд матери Хину заметался и упёрся в родного папашу, Уэки-старший проигнорировал.
— Пха-ха-ха, ну вы и клоуны! — ещё больше развеселилась айтишница. — Я-то буквально через несколько часов буду трезвой, а вот вы. «Чёрные пятна с биографии, в отличие от одежды, не отстирываются». Особенно перед выборами, — Ута назидательно вздела вверх указательный палец и повернулась так, чтобы ракурс камер выгодно подчеркнул контуры спортивной фигуры.
По глазам сотрудников pr-департамента она секунду назад увидела, что минимум один файл только что ушёл в сеть.
* * *
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Рион задумчиво смотрела запись по ссылке, присланной мониторингом своего предвыборного штаба (если совсем точно, формально штаба ещё не было, однако функции уже имелись и нуждались в реализации — необходимые люди по минимальному штату к работе приступили).
Это было… громко. Не в прямом смысле, но от того не лучше.
— … а ты пришёл сюда зашибить по-быстрому бабок! Перед выборами, пользуясь моментом! Примкнув к… партии принцессы Акисино — которая к власти ещё не пришла, но через инсайдерские и подковерные ресурсы в бюджеты ладошку уже запускает!

— в нетрезвых откровениях привлекательной внешне (чего уж) девицы никакой бомбы не было.
Бы. Если бы сказанное не являлось чистейшей правдой, раз; и если бы не должность Уэки Уты, два. И не место и время обличительного монолога, три.
— Что ты об этом думаешь? — Рион не позволила даже малейшим эмоциям проступить на её спокойном лице.
Политик-победитель начинается с таких вот мелочей.
— Теперь государственных денег на избирательную кампанию через разработку нового искусственного интеллекта не выведем, — покачал головой выпускник «финансов и кредита» университета первой тройки Японии. — Скандал будет как взрыв. Лишний шум, а финансы любят тишину. — Он немного помолчал. — Нам готовы были помогать на условиях тишины и анонимности, но эта пьяная сука всё равно что бомбу в выгребной яме взорвала. Как же её проглядел Уэки-старший. Родная же дочь.
— Он буквально пару часов как занял место главы нашей группы там. — Ишикава добросовестно напомнила вслух причину происходящего провала. — Уэки-старший сейчас выступает в роли почтальона: совещание и подписи под ним готовил совсем не он. Ему всучили бумажку и отправили завершать работу других, а вот такая подготовка «голосования» — за это спасибо Дзиону-куну, не Уэки-старшему. Хотя дочурка и дала ему прикурить, н-да… но предварительные переговоры были не его ответственностью.
Рион прокрутила в голове пару сценариев и согласилась с финансистом: даже если этот конкретный пожар погасить, Казначейство Министерства финансов, выделяя транши, обложит их таким аудитом, что ни одной йены через аффилированные структуры на свои реальные нужды больше не выведешь.
— Необходимо латать дыры. — Принцесса решительно поднялась. — Моя избирательная кампания на эти деньги рассчитывала, теперь мне их тупо не дадут.
— Что с меня? — мрачный сотрудник вооружился планшетом, на котором вывел десятка два головоломных графиков и непонятных диаграмм.
— Долю этого транша, — кивок на вакханалию в Йокогаме, — нужно раскидать между другими.
— Риски вырастут. Могут за зад взять, — гений финансовых потоков нахмурился ещё больше.
— На этот счёт у нас есть совсем запасной вариант. — Упоминать абсолютно незаконные схемы на ниве кибербезопасности Ишикава не стала, её отлично понимали и без лишних слов.
Большие цели требуют решительных подходов — успокоила она себя. Ну да, какую-то часть инвестиций в саму себя, возможно, придётся банально похитить.
Но во-первых, когда будет занят Престол, нужно не забыть это всё вернуть — она не забудет. Во-вторых, северные корейцы таким образом запасы валюты давно пополняют и ничего. Живёт как-то государство.
А здесь цель гораздо более достойная.
* * *
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Мая не очень хотел сюда ехать, тем более что ему было чем заняться — после такой-то ночки. Опять же, дела бизнеса; денежные потоки не спрашивают, есть у тебя время или нет, просто требуют ежедневного регулярного ухода, как молодая рассада помидоров.
Про последнюю он знал от одного из родственников матери, неожиданно разбогатевшего в течение последнего десятка лет — когда переоборудовал свой земельный участок в деревне и затеял выращивать органик, потеряв работу в городе.
С Эдогава-кай кузен бабушки Моэко иметь дела тогда отказался (хотя ему и предлагали) — якудза есть якудза, сказал он. В итоге, впрочем, не прогадал: один помидор на воскресном базарчике в рознице то ли три, то ли пять сотен йен. А ещё есть доставка — по ресторанам, кафе, частным покупателям. Там цены ещё веселее.
Что ни делается — к лучшему. Минус головная боль у оябуна: родственника на произвол судьбы он бы не бросил в любом сценарии (сейчас этот родственник всерьёз опекал вторую, внебрачную дочь Мая, и, по большому счёту, делал это лучше, чем можно было пожелать).
— Пожалуйста, располагайтесь здесь. — Местный специалист по протоколу, игнорируя напряжённые взгляды коллег, сопроводил Миёси-старшего на импровизированный помост, за стол Президиума.
— Предполагаю, людей моего рода занятий на Коллегии МВД ещё не было, — скупо улыбнулся борёкудан, следуя, куда предложено.
— Мы никогда и не награждали ваших, — тихо согласился чиновник.
Полицейские, мимо которых они прошли в зале, казалось, даже дышать прекратили: глава Эдогава-кай был и одет, и экипирован аксессуарами так, что, попади сюда случайный человек, даже у него не осталось бы сомнений в роде занятий единственного обладателя фамильного кимоно в этом помещении.
— Мы тоже часть общества, — спокойно заметил якудза, увидев, что камеры и трансляция уже работают. — Не самая плохая часть, как оказалось. — Слова вырвались на автомате, он тут же о них пожалел.
Буквально через минуту места за столом Президиума заняли высшие чины МВД, а министр Мацуи прошёл на трибуну:
— От лица Министерства, в знак безграничного уважения за неоценимую помощь… — полилась стандартная речь, повествующая присутствующим и смотрящим по сети (либо тем, кто будет смотреть позже), как героически Гражданин с большой буквы Миёси презрел собственные интересы, помогая Департаменту внутренней безопасности МВД в нелёгкой задаче.
Из достаточно скруглённой речи главного должностного лица подробностей было не добыть от слова совсем, однако пробуждать эмоции бывший следователь умел неплохо:
— … негодяи в собственных рядах… заслуженное наказание… Обязательная переаттестация ВСЕГО подразделения, запятнавшего себя системным групповым предательством!..
Мая слушал с невозмутимым лицом, про себя впечатляясь: Мацуи с помощью иносказаний сейчас не просто размахивал мечом, а…
Нужные слова не подобрались. Если политическую жизнь Японии сравнить с отдельным миром, то по всему этому миру с лёгкой руки министра внутренних дел сейчас шла ковровая термоядерная бомбардировка. Не оставляющая надежд живому.
— … не просто гражданский человек, который нам ничего не должен по определению! — высокий чин холодно смотрел в зал, словно тот сплошь и рядом был заполнен преступившими присягу. — Ни для кого не секрет род занятий Миёси-сан!
В этом месте Мая не удержался: приподнялся и коротко поклонился.
— … у меня больше нет слов. Я сказал всё, что хотел. — Мацуи, не оборачиваясь, бросил левую ладонь назад.
Левша, машинально отметил про себя бывший спортсмен. И как я раньше не заметил? Хотя какая разница.
Кто-то из службы протокола вложил в ладонь министра характерную бархатную коробочку.
Борёкудан здорово удивился: он предполагал, что на здешнем расширенном заседании Коллегии МВД его используют в роли пугала — как нового и донельзя принципиального члена Общественного Совета всё того же МВД.
Оказалось, всё не так просто.
Наконец прозвучала собственная фамилия. Якудза машинально поднялся и пошёл к трибуне, лихорадочно размышляя, как реагировать — он уже заподозрил, что будет дальше.
— Миёси-сан! — голос Мацуи пробирал до костей, ибо политик умел говорить эффектно. — В знак безграничной признательности гражданину страны и как часть нашего уважения к вашей личной принципиальности, позвольте вручить!..
— Сейчас будет неловко. Готовьтесь. — Тихо произнёс борёкудан после того, как увидел содержимое коробка. — Не примите на свой счёт, министр-сан — вашу личную позицию я более чем поддерживаю.
Взгляд чиновника заострился, но по голосу никто ничего не понял.
Дисциплинированно дождавшись окончания здравиц в собственный адрес, якудза церемонно поблагодарил за высокую честь, после чего сменил тональность на более жёсткую:
— Ведомственная награда полиции — высокая честь для меня, — он задержался в нижней точке поклона, обозначая будущие извинения. — Хотя мы из разных организаций, Мацуи-сан, мне в самом деле очень приятно!
Зал сдержанно хохотнул, отдавая должное иронии нетривиального гостя.
— В принципиальных моментах, когда попирается святое, полиция Токио и дальше всегда может на нас рассчитывать, — ровно продолжил борёкудан.
Он отстегнул с груди восьмиконечную звезду с символами хризантемы и сакуры — знак за достижения в полиции Японии. Поднял вверх, чтобы было видно камерам, поцеловал и вернул обратно на кимоно:
— Однако вторую награду я принять не смогу даже из ваших рук.
Бархатный контейнер содержал не один, а два нагрудных знака. Мая рывком, не заморачиваясь с булавкой и не отстёгивая, сорвал «с мясом» диск с изображением хризантемы на красной ленте:
— Министр-сан. К Министерству внутренних дел у меня претензий нет — мы сегодня впервые на моей памяти успешно делали одно общее дело. Это стоит дорогого.
Из зала прозвучало несколько хлопков. Пожалуй, здорово больше, чем несколько — Миёси-спортсмен умел отслеживать реакцию трибун, даже не глядя на них.
— А эту вещь, пожалуйста, отдайте тем, кто попытался от нас с вами ею откупиться. Наградой полиции я буду всегда гордиться и передам её внукам, если до них доживу, — Мая добросовестно поклонился в зал. — Но это прошу вернуть эмитенту, я не приму. — Он так и сказал, максимально обезличивая вторую медаль финансовым термином.
Оябун Миёси протянул Мацуи, не кланяясь, Медаль Почёта, отношение к которой только что очень прозрачно дал понять и жестом, и словами:
— Если не секрет, вы лично не очень пострадаете из-за моего отказа?
— Вообще не пострадаю, — твёрдо ответил чиновник, принимая награду обратно.
Современные каналы коммуникаций несли происходящее по сети миллионам в режиме реального времени — казалось, это напряжение чувствуется даже здесь.
— Не поясните, почему отказываетесь, Миёси-сан? — министр с полуслова понял игру, с ней полностью согласился и подхватил свою партию.
— Сперва стоит объяснить, почему я принял первую. С вами, с МВД, мы вместе проливали кровь. — Немного пафосно, но иначе не скажешь. — А Медаль Почёта — не ведомственная, а государственная награда. К Государству у меня теперь есть большие вопросы, как и у вас, министр-сан. — Мая проводил равнодушным взглядом серебряный кругляшок, исчезнувший в чужом нагрудном кармане, словно незначительная безделушка. — Я не силён в геральдике и статутах, Мацуи-сан, но разве Медаль Почёта не предусматривает присутствия Е…?..
— Да. Предусматривает. — Резко перебил чиновник, затем неформально подмигнул.
На сей раз зал взорвался никак не скромными аплодисментами. На якудзу Миёси присутствующим полицейским было плевать, но стальные яйца своего первого руководителя они в данный момент зауважали ещё больше.
Медали Почёта вручаются два раза в год, насколько помнил борёкудан — они разных видов, есть четыре цвета ленты в зависимости от области деяния награждаемого.
Обычно так.
И делает это Император — по предоставлению Кабинета министров либо конкретного министерства или ведомства. Парламент (Национальное собрание) не участвует в процессе награждения — это исполнительная процедура, не требующая законодательного утверждения.
Передавая ему не самую простую награду таким вот экспромтом, кто-то невидимый технично прощупывал обстановку: примет конкретный борёкудан завуалированное приглашение к диалогу или нет?
Полицейские и чиновники центрального аппарата в зале замерли, не издавая ни звука.
Миёси Мая, оябун Эдогава-кай, и Мацуи Хироюки, Министр внутренних дел Японии, смотрели друг другу в глаза долгий десяток секунд, после чего синхронно поклонились — поняли друг друга без слов. Ершистый якудза в одном малоизвестном обществу вопросе только что гласно и полностью солидаризировался с МВД: убивать полицейских нельзя, даже (особенно) если это делают другие, более полномочные, государственные структуры.
— Всё равно что объявить им войну, — тихо сказал министр, выключив микрофон, так, чтобы услышал единственный собеседник.
— Эту войну начали не мы, — флегматично пожал плечами человек в фамильном кимоно, направляясь с помоста вслед за чиновником. — Я в своё время выбрал сторону конфликта достаточно прозрачно, сейчас просто напомнил.
— Скорее, не сменили курса и подтвердили его гласно и прилюдно, — уточнил Мацуи. — Не считаясь с возможными персональными осложнениями — те структуры серьёзные противники даже для нас.
— Эдогава-кай справедливостью не торгует и за свою шкуру не трясётся.
Они как раз обогнули угол большого стола и развернулись к присутствующим, поэтому последний пассаж был слышен в зале.
* * *
— Привет, давно не виделись, — то ли пошутила, то ли нет Моэко, столкнувшись возле турникета Йокогамы с Хаяси Хонокой и Уэки Утой.
Последняя по-свойски незаметно облапила Такидзиро за зад и без слов коснулась щекой щеки адвоката.
Какое-то время после IT-департамента Решетников и Миёси-младшая провели в массажном секторе у Хину — чуть-чуть подремали, слегка расслабились, немного убили время (Ямаути Такамори из Министерства иностранных дел позвонил каждому из них с разносом в минуту и назначил встречу на троих сейчас и здесь, на директорской парковке — куда-то дёргаться из небоскрёба до этого момента смысла не было).
— А вы куда? — хафу задумчиво обозрел топ-менеджеров и не стал заморачиваться формализмом.
Шагающие мимо сотрудники старательно смотрели в пол и «никого не замечали».
— Да на одну встречу. Коюмэ Хината, ты сто процентов не слышал, — отмахнулась абсолютно трезвая айтишница.
— Коуч по женскому сексапилу⁈ — удивилась вместо подзащитного адвокат, у которой упомянутая персона была на слуху. — Вам зачем? Вы же и так супер? — Это был не дежурный комплимент, самая что ни на есть оценка, причём искренняя.
Тем больше было удивление борёкудан, когда финансистка Хаяси стремительно стала бордовой и стрельнула в ответ достаточно злым взглядом.
Моэко тут же связала три плюс два и мысленно хлопнула себя по лбу: на условную починку мозгов ехала, скорее всего, Хонока. Причём делать этот факт известным она категорически не хотела. Непосредственная же подруга двигалась за компанию и вместе с якудзой-психологом только что озвучила деликатный момент на весь холл.
— Как по мне, Моэко-тян права, — не глядя на младшую Хаяси, без паузы подхватил Решетников. — Вы действительно топ и так, без дополнительных мероприятий.
Свекольного цвета физиономия финансистки слегка просветлела.
— Здравствуйте. Рад видеть и приветствовать, — подошедший сзади дипломат мазнул взглядом по четверым. — Уэки-сан? Благодарен за решение вопроса с поездкой вашего сотрудника, — он нейтрально кивнул на Такидзиро.
Узнал её по фотографии, сообразила химэ Эдогава-кай, а заочно они уже общались.
— Мы проверили по своим каналам: всё в порядке. — Мидовец доверительно наклонился к айтишнице. — Задвоенный сигнал получился выше всяких похвал. Я ваш личный должник, — он протянул бумажную визитку вместо смартфона с кьюаром на экране.
— Одно дело делаем, — неожиданно серьёзно (для себя обычной) кивнула в ответ Ута. — Не стоит благодарности. У вас, видимо, какой-то конфиденциальный разговор? Мы уже уходим.
— Ни в коем случае! — твёрдо покачал головой Ямаути. — Никакой конфиденциальности, по крайней мере, от вас обеих: вы выручили по технической части, а Хаяси-сан является партнёром Решетникова-сан в известной финансовой юрисдикции. Глупо изобретать на ровном месте тайны что от вас, что от первейшего естественного союзника.
— Мы знакомы⁈ — Хонока лихорадочно напрягла мозги.
Ута ухитрилась объяснить диспозицию подруге шёпотом и буквально парой фраз.
— Сложные времена требуют отхода от стандартов, — дипломат, словно извиняясь, развёл руками, отвечая на невысказанные вопросы. — Пользуясь случаем, в присутствии топ-менеджеров концерна: Миёси-сан, вы бы не могли сопроводить своего подзащитного в Пекин? Все расходы за наш счёт, по кое-каким моментам присутствие спутницы более чем желательно. Если выбирать между вами и Хьюгой Хину-сан, ваша кандидатура предпочтительнее.
Хаяси-младшая опять налилась бордовым.
Что-то их там прижало, подумала Моэко, нужно сориентировать отца; а вслух сказала:
— Вынуждена отказать. У меня нашли серьёзное заболевание, возможно, счёт на недели. Не могу себе позволить спонтанности подобного рода, мои извинения.
Хаяси и Уэки замерли, словно ломы проглотили.
— Вы близкая подруга Хьюги-сан, есть ли смысл позвонить ей? — мидовец просительно изогнул бровь. — Она утром оговаривала в бассейне, что в роли спутницы может выступить любая из вас двоих.
Борёкудан фыркнула, иронично косясь на Такидзиро:
— Насколько знаю её ситуацию, именно сегодня ей тоже сложно. Можете попытаться, хотя я бы не советовала.
— У меня два паспорта, второй нужно заполнить. — Растерянный чиновник словно не слышал. — Решетников-сан, извините за экспромт: обстановка поменялась, новости прошли только что. Вам желательно ехать не одному и девушка должна реально быть из вашего окружения. Я поэтому здесь второй раз за день — не хотел о таком по телефону.
— За экспромт извиняю, но второго человека из рукава не извлеку. — Товарищ расфокусировал взгляд. — Бывшая невеста — не вариант, без подробностей… Хьюга-сан и Миёси-сан вам только что ответили… Других кандидатур у меня нет, — он развёл руками, затем наплевал на деликатность. — Ямаути-сан, со всем уважением. Эти дела так не делаются! Уже начинаю жалеть.
Мидовец сомнамбулой извлёк из кармана документы, отличающиеся расцветкой от общегражданских:
— Служебные. Этот — ваш, второй чистый. Думал сейчас быстро свозить на заполнение по итогам разговора.
— Вы меня не слышите⁈
— Давай я с тобой съезжу? — предложила Уэки, внимательно следившая за беседой. — Я, конечно, не они, — кивок на Моэко, — но тебе тоже не чужая. Да и по остальным пунктам проблем не будет, — многозначительное покашливание. — В Пекин давно хотела, оказия нормальная, расходы за меня финансировать не надо, — последние слова адресовывались дипломату.
Якудза с удивлением отметила, что вслед за главой финансов Йокогамы после пассажа айтишницы покраснел и обычно несклонный к рефлексиям Решетников.
— Было бы идеально! — поторопился выпалить мидовец, знавший о нейтрализации известного браслета, видимо, больше, чем из просто телефонного звонка.
Ради интереса Миёси-младшая напряглась — и сообразила: Ута намекала, что задвоенный сигнал подстрахует в том числе личными связями в службе исполнения наказаний (есть там знакомые коллеги-инженеры). Похоже, какие-то оперативные возможности внутри страны имели не только армейцы, НАЙТЁ, а и это конкретное подразделение МИДа — вон, тип только что не открытым текстом дал понять.
— Проходной двор, а не конституция или законность, — пробормотала борёкудан в сердцах (ну не имеют эти структуры прав работать внутри страны).
— Почему паспорта служебные, а не дипломатические? — Хаяси Хонока, сверлившая взглядом бумаги в чужих руках, неожиданно напомнила о себе.
— Не классифицированное мероприятие, а бардак и хаос, — процедил Решетников, полируя взглядом носки ботинок. — Хорошо, единственный оппонент — родная японская юстиция, а не кто-то серьёзный.
— Если человек не является сотрудником МИД, но срочно направляется в Китай от имени государства, дипломатический паспорт исключён, — охотно затеял пояснять Ямаути финансистке, старательно сглаживая предыдущую неловкость. — Потому что он требует не только внутреннего одобрения, но и аккредитации принимающей стороной, в данном случае — Китая.
— А-а-а. Не знала, не сталкивалась. — Во взгляде младшей Хаяси, мазнувшем по Решетникову, мелькнул тщательно скрываемый интерес.
— Это не делается за полдня, — продолжил чиновник. — Даже если японская сторона выдаст в экстренном порядке (что возможно технически), Китай должен признать статус этого человека. Иначе дипломатический паспорт теряет смысл.
— А служебный?
— Служебный загранпаспорт МИД может выдать оперативно, если человек официально уполномочен выполнить государственное задание.
— Он же не ваш работник? Вы только что сами сказали?
— Хотя Решетников-сан не является нашим штатным сотрудником, ему можно оформить временное прикомандирование к госоргану — например, как внешнему консультанту. Что и было сделано. Это не требует предварительного согласования с Китаем, достаточно пояснения о цели визита.
— А виза? — Такидзиро без затей перехватил документы и пролистал каждый.
— Может быть оформлена срочно, особенно при содействии китайского посольства и наличии вербальной ноты от японского МИД, — уверенно ответил Ямаути. — С их посольством договорено, сделают сразу как только вы назовёте спутницу.
— С ним еду я. — Уэки извлекла из сумочки пластиковую id-карточку и протянула дипломату. — Командировочные не оформляйте, дайте только паспорта — с финансами проблем не имею, чужие деньги не нужны. Возьму на буксир и Такидзиро-куна, — она по хозяйски обняла светловолосого. — В смысле, профинансирую. Парочку изобразим более чем убедительно, обещаю.
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— Что это за выходы из-за печки? — устало спросил давно не спавший Такидзиро Уэки-младшую после того, как счастливый мидовец унёсся в родные пенаты заполнять второй паспорт. — Я тебя просил лезть не в свои дела?
— Согласился же в итоге, — спокойно ответила айтишница. — Насчёт «не моё дело» ты загнул и переборщил: всё, что сейчас касается тебя, ко мне тоже относится. По крайней мере, в рамках совместного проекта — поскольку Йокогама приказала долго жить. Запасной проект становится главным.
— Пока ещё не совсем «приказала долго жить», — машинально возразила якудза. — Так, небольшой скандальчик в совете директоров. Это не конец света, со временем наверняка наладится. — Моэко вынырнула из размышлений и просветлела лицом. — Хотя в сетях волна плавно трансформируется в эдакое цунами! Отдаю должное твоей решительности, — последнее было сказано Уте абсолютно серьёзно, без тени иронии.
— Не небольшой скандальчик, — подала голос молчавшая до сих пор Хаяси. — Последствия будут, вопрос только, какую часть надстройки сметут.
— Расскажи? — повернулась к ней борёкудан. — Если не секрет. Потому что я пока не сориентировалась.
— От тебя не секрет, я рассчитываю на тебя как на адвоката. — Хонока сумела удивить. — Наши акции просели, тянут за собой сектор. Управляющая комиссия от министерства — практически решённый вопрос.
— Где в этом всём ты видишь моё место? — деликатно сократила прелюдию якудза.
— Не сейчас, попозже. Когда государственная комиссия приступит к работе всерьёз, наверняка начнутся новые раунды тупиковых боданий — конкуренция за власть внутри корпорации, — тряхнула волосами Хаяси. — Права нашего семейного пакета однозначно будут нарушены: работа комиссии регулируется постановлениями кабмина.
— А ваш пакет?..
— Прописан в уставе и в учредительном соглашении. Дедушку и Хьюгу Хироя не зря называют основателями.
— Не читала пока ни этих постановлений, ни вашего йокогамовского устава. — Моэко на мгновение задумалась. — Насчёт адвокатуры: тебе нужен корпоративный, э-э-э, даже не юрист. Юридическая компания со специализацией в корпоративном праве. Не знаю, с чего ты решила опереться на меня, я в нём — как баран в апельсинах.
— Баран в апельсинах — это хорошо или плохо? — врезался зачем-то Такидзиро, который явно на самом деле размышлял о своём.
— Это не просто плохо, это очень плохо. Это полная некомпетентность — я по уголовному праву специализируюсь. Куда ни шло, семейное, но точно не корпораты.
— Думала об этом. — Хаяси-младшая так преданно заглянула в глаза, что борёкудан даже полшага назад сделала. — Там с моей точки зрения важнее будет не юридическая сторона.
— Связи? — снова Решетников.
— Скорее, влияние. Точнее, вес мнения в общественных глазах. — Финансистка так тщательно подбирала слова, что якудза про себя изумилась — в подчёркнутой обходительности Хонока раньше замечена не была, по крайней мере, в адрес самой Моэко и Решетникова.
— Давай заново. У вас зашито заведомое противоречие, правильно? — химэ Эдогава-кай решила расставить все точки, где нужно, чтобы не плодить чужих надежд понапрасну. — Между уставом и постановлением кабмина? Когда управляющие государственной Комиссии, представляющие интересы государства, возьмутся заруливать Йокогамой, это неизбежно нарушит уставные права пакета Хаяси, так?
— Да. Дедушка и Хьюга Хироя с самого начала опасались рейдерства через государственную прокладку…
Решетников удивлённо присвистнул:
— Мы ж вроде не в Буркина-Фасо?
— … они с самого начала думали, что будут в отрасли лидером. Поэтому заложили то, что считали страховкой, — продолжила Хонока. — Лично мне очевидно, что этот момент сегодня настал и судебный конфликт — вопрос времени, а не да или нет.
— Хм.
— Несколько дней или неделя; я далека от мысли, что государственный управляющий отойдёт от инструкций начальства-кабмина.
— Весело. Ты меня услышала? Я в корпоративном праве не просто ноль, а даже хуже, — продублировала саму себя борёкудан.
— Услышала и тоже тебе уже ответила: мои ожидания в твой адрес связаны не столько с твоей адвокатской лицензией, сколько с весом твоего слова.
— Не поняла, — глаза адвоката широко раскрылись. — Приятно, конечно, но ты ничего не идеализируешь сейчас? — в последний момент она подобрала слово помягче.
— В исполнении человека, носящего фамилию Миёси и не боящегося выступать гласно, любое заявление в моём процессе будет бесценно. — Святую уверенность Хаяси Хоноки можно было намазывать на хлеб вместо пастилы.
— Как ты себе видишь моё участие? — Моэко решительно внесла ясность. — Что хочешь сделать?
— Подам в суд на регулятора за манипулирование инсайдерской информацией.
— На Комиссию по ценным бумагам и регулированию финансового рынка? — якудза уточнила для проформы.
— Да. Они же специально подняли вопрос его активов в других юрисдикциях, — Хонока кивнула в сторону логиста. — Явный инсайд. Плюс «случайные» подыгрывания Йокогаме с государственными тендерами именно в этот период. Плюс скользкая покупка нашего пакета деятелями из Мацусита — на которых какие-то бюджетные транши государством тоже оформлены. Да и переуступка акций Уэки сама по себе не бесспорна, я просто на том этапе не стала из гаубицы по воробьям палить… — Хаяси говорила минуту, выстраивая достаточно непротиворечивую цепочку аргументов, которые в иных местах вполне сойдут за доказательства.
— Логично, — признала Моэко. — Но чтоб выиграть в таком вопросе у государства в суде, одной бесспорной аргументации может оказаться маловато. — Она снова спохватилась, — и я не корпоративный юрист!
— Корпоративные юристы, раз ты считаешь нужным, тоже будут, — припечатала финансистка. — Приму на контракт любую, как ты говоришь, юридическую компанию — по твоей рекомендации. Моя просьба: возглавь В ПРИНЦИПЕ юридическую защиту моей семьи в этом вопросе? Помоги, а? Эдогава-кай же всегда помогает тем, кто нуждается?
Моэко захотелось покраснеть от такого доверия до корней волос и она еле удержалась от заявлений, которые дипломированному адвокату не к лицу:
— С чего ты вообще решила, что я хороша в этой роли? По аналогии с медициной: тебе нужен опытный координатор нескольких хирургических бригад, работающих одновременно. На рынке таких специалистов с избытком и это не я.
— А ты кто? — полыхнул интересом Решетников.
— А я — узкий специалист одной из бригад. Ну, пускай будет, анестезиолог грудничкам или абдоминальный хирург подростков. Компетенции на пару уровней ниже, это я сейчас очень уважительно подбираю слова в собственный адрес. Можно сказать и похлеще. Я бы и сказала, будь речь не о себе.
— Ты справишься, — с непоколебимой верой заявила Хонока. — Если нашу защиту возглавишь ты, Закон по-любому восторжествует. Я знаю.
Моэко раскрыла рот, глубоко вдыхая — снова удержалась, звонко лязгнув зубами и ничего не сказав — затем покачала головой.
— Ты сможешь, — убеждённостью младшей Хаяси можно было заливать фундамент сейсмостойкого небоскрёба, рассчитанного на двенадцать баллов по двенадцатибальной шкале. — Пожалуйста, помоги? Я уже поняла, что ты сама некомпетентна в конкретной теме, но ты лучше других сможешь самую лучшую защиту организовать.
— Ты меня несколько идеализируешь… Ладно! Сперва съезжу кое-куда с Такидзиро-куном, — скрипнула зубами младшая Миёси. — Несколько часов подождёт? Ты же не сегодня судебный иск подавать собралась?
— Подождёт. Не сегодня. Скорее всего завтра после утреннего совещания — это после десяти-тридцати.
— Наберу, как освобожусь. Такидзиро-кун, погнали со мной, пожалуйста, в одно место? Ты мне там нужен.
— Куда? — озадачился товарищ. — Как надолго?
— Часа за три обернёмся, заодно пару из них подремлешь в моей машине, пока едем по пробкам. К вылету в Пекин успеешь, не бойся.
— Вертолёт дать? — на редкость участливо предложила Хаяси. — Будет быстрее.
— Спасибо, вертолёта точно не нужно. — Моэко снова чуть зубами не лязгнула. — Во-первых, быстрее не будет — там посадочных площадок нет. Во-вторых, мне нужно собраться с мыслями и подумать перед разговором — очень личная тема, семейные дела, касается кровных родственников. Как раз по дороге всё прикину.
Борёкудан не стала уточнять, что съездить хочет, ни много ни мало, ко второй дочери своего отца.
Отношения были не просто сложными (если сказать очень мягко). Наомото Хикару носила фамилию своей матери, всю сознательную жизнь дистанцировалась от любых Миёси и даже после смерти мамы Моэко в своё время демонстративно не пришла на похороны, поддержать — хотя сестра очень просила.
На ЭТУ беседу реально нужно настроиться, раз, кивнула самой себе борёкудан. Два: прилёт в школу к строптивой и ненавидящей единокровной сестре на вертолёте Хаяси — однозначно не лучшее начало заведомо нерадужного диалога.
Но и отступать некуда, что бы Такидзиро-кун ни пророчил на тему моего неизбежного выздоровления. Как говорит отец, у хорошего командира всегда есть резерв. Должен быть резерв.
* * *
— Подробности? — Как Моэко и предлагала, Такидзиро разложил задние сиденья тойоты-ипсум и с наслаждением вытянулся в горизонтальном положении. — Хорошо, что ты на этой машине сегодня. Хотя это и не твой стиль. — Он ухмыльнулся. — Обычно ты не ездишь на семейной колымаге, стрёмной расцветки, с багажником сверху. Принадлежащей заводскому рабочему.
— Там, куда направляемся, моя нормальная машина — что красная тряпка перед быком, — адвокат мазнула по товарищу взглядом в зеркале заднего вида. — Наомото Хикару, моя сестра по отцу, половинка — у нас разные матери. Папа её заделал с другой женщиной, которую по-настоящему любил на каком-то этапе.
— Сколько лет? Наш пункт назначения географически где находится?
— Почти девятнадцать. Её старшая школа… — борёкудан назвала лицей и адрес почти на окраине мегаполиса.
— Она на второй год оставалась⁈ Обычно старшую японскую школу заканчивают в восемнадцать?
— Да, было дело. Хикару-тян стала формироваться раньше сверстников, кто-то пронюхал об отце, а район там преимущественно рабочий — всё это совпало по времени и в итоге получился буллинг. — Моэко пару секунд помолчала. — Подралась с одноклассницами чуть не на убой: её месили коллективом, она как-то добралась до лопат в подсобке садовника. Уже в полубессознательном состоянии. Роли в драке резко поменялись.
— Чем закончился инцидент? — Решетников посерьёзнел, заслужив ещё одну порцию благодарности.
— У сестры — переломы рёбер, которые пробили лёгкие; сломанный нос; сложный перелом вот этой кости лица, — Моэко показала пальцем на собственной скуле. — Ушибы внутренних органов, пара разрывов даже.
— У оппонентов?
— Рассечения пары физиономий штыком лопаты — качественно. Глубоко, тоже с повреждением лицевых костей. Перебитая всё той же лопатой пара бицепсов (снова до кости), чья-то надрубленная голень, далее по мелочи. Хикару несколько месяцев провела в больнице, поэтому осталась на второй год. Те очухались раньше.
— Ты помогла ей тогда? Что-то негласное?
— Что в тебе хорошо, сразу видишь суть, — якудза половиной лица обозначила не особо весёлую улыбку. — Да. Но ей не сказала — она всю жизнь нас сторонилась. Если бы моё участие всплыло, она бы из принципа встала в позу.
— Отказалась бы от защиты, загремела бы в тюрягу? Принципиально затеяла бы раздувать пожар вместо того, чтоб тушить?
— Как вариант. Подростки иногда бывают крайне неконструктивными, она из этого типа.
— Понял… Как именно ты тогда помогла?
— Вышла на председателя районного суда, представилась, назначила встречу — лицензия адвоката у меня уже была. На встрече рассказала ей честно, как всё было — и поинтересовалась, что она думает. Глядя в глаза, дала понять, что спрашиваю не просто так.
— Председатель суда была женщина?
— В том районе да. Почему была? Она и сейчас там.
— Что она ответила?
— От денег отказалась, хотя я предлагала абсолютно чистые и полностью отмытые. Хоть налом, хоть в другой юрисдикции. Но, когда смотрела запись, я по её лицу поняла — поможет. В душе она согласилась: девочка-школьница не виновата, что у неё такие родственники.
— Что было на записи? Каким образом запись была сделана?
— В их лицее, как и везде, камеры наблюдения. Не всегда видно, что они есть, но они есть. После инцидента родители тех деток подсуетились — видео «испарились». Якобы не сохранены, маскировка под системный сбой.
— Но?..
— У Эдогава-кай тоже есть инженеры. Я взяла пару братьев, нанесла визит к заведующему учебной частью после занятий, когда в здании нет учеников (серверы под его началом). Наш технарь при завуче восстановил видео, мы откатали себе копию и забрали с собой. Точнее, отправили в облачное хранилище и продублировали на жёстком носителе.
— Понятно…
— Руководство школы было против сестры: отец тогда здорово ухаживал за её матерью, все шептались и понимали — чья она дочь. Даже расследования каких-то блогеров в сети нет-нет да и появлялись.
— Они возражали против её обучения там потому, что вы — якудза? Демонстративно не принимая во внимание отсутствия реальных связей?
— Поэтому. Никаких иных причин. Квартал не из премиальных, народ простой, нравы тоже. Сейчас поймёшь, когда доедем.
* * *
— Почти весь урок ждать — только началось, — Моэко тоскливо глянула на часы. — Надо было медленнее ехать, что ли. Или наоборот быстрее — чтобы успеть к предыдущей перемене.
— Не надо было. Нормально ты ехала. — Такидзиро решительно полез из машины. — Пошли.
— М-м-м? — она немного растерялась.
Устроившись поудобнее за рулём, борёкудан собралась было выработать с товарищем тактику разговора — как раз к большому перерыву успевали.
— За мной, говорю. Не надо ничего ждать.
В здании Решетников огляделся и уверенно направился к будке охранника:
— Добрый день. Нам в выпускной класс, вопрос срочный.
— Я вас знаю. — Человек по ту сторону барьерчика набычился, глядя на Миёси-младшую. — Я не уверен, что…
— Пожалуйста, уделите мне половину минуты. — Логист щёлкнул пальцами перед носом мужчины примерно своих лет. — У меня через несколько часов срочная командировка. Место, где я работаю, поблажек и скидок на семейные обстоятельства не делает, — он без затей протянул из кармана рубахи свежеиспеченный служебный паспорт МИД. — Будьте добры, подскажите, как лучше поступить?
Охранник машинально принял документ, раскрыл и подзавис.
— К Наомото Хикару иду я, — твёрдо продолжил Решетников. — Моэко-тян — моя невеста, она лишь сопровождает меня.
— Вы же сейчас меня обманываете, чтобы попасть внутрь. — Работник образовательного учреждения не спрашивал, задумчиво листая паспорт.
— Не в том смысле, в котором вы думаете. Хотите — пройдите с нами? Вы можете постоять рядом со мной полминуты. Я скажу девочке то, что должен — затем вы проводите нас наружу.
— Хотите, я сейчас попрошу отца попросить министра? — эврика подкралась неожиданно, борёкудан врезалась в мужской разговор. — Негосударственные службы охраны же тоже сертифицируются министерством?
— Какой министр? Какое министерство? — было видно, что собеседник и спорить с конкретной гостей не хотел бы, и соглашаться по понятным причинам не уверен, что может.
— Министр внутренних дел Японии Мацуи Хироюки, — твёрдо отчеканила Миёси-младшая. — Он совсем недавно награждал моего отца на коллегии МВД. В новостях точно было плюс на новостных каналах можно видео поискать. — Она даже полезла в смартфон.
— Не нужно. Я видел. — Мужчина вышел со своего места и направился к лестнице. — Идите за мной. Сделаем как вы сказали: поговорите минуту при мне, потом я вас выведу.
— Спасибо большое. — Решетников в отличие от неё в рефлексии не ударился и с нужной фразой не протормозил. — Вы нам очень помогли.
Моэко собралась заикнуться, что одной минуты может быть категорически мало, чтобы вместить все, что нужно было сказать за почти девятнадцать лет.
Такидзиро как будто услышал её мысли: взял за руку, приложил указательный палец к губам и беззвучно обозначил за спиной охранника: всё будет хорошо.
Она порывисто вздохнула, опустила голову и подчинилась.
* * *
— Привет, меня зовут Решетников Такидзиро. Я очень хотел поговорить обстоятельно, но мне дали лишь минуту. — Стоящий над душой охранник логиста, казалось, нисколько не беспокоил. — Наомото-сан, если вы против — скажите. Я не буду надоедать, тотчас уйду и больше вы обо мне не услышите — впредь не побеспокою.
Ролей предварительно не распределяли, деталей не обсуждали. Товарищ вник, перехватил инициативу и предложил ему довериться.
— О чём вы хотели со мной говорить? — на незнакомого мужика вдвое старше себя сестра смотрела исподлобья и без большой приязни. — Если будете уговаривать от её имени — сразу до свидания. — Пренебрежительный и полный враждебности кивок в сторону Моэко.
— Я сегодня срочно улетаю. — На свет опять появился служебный загранпаспорт, который у кое-кого, похоже, успешно играл роль эдакого маркера, фокусирующего чужое внимание. — Можем на ты?
— Давай. — Хикару к удивлению старшей сестры документ взяла и принялась внимательно листать страницу за страницей. — Ты работаешь в МИД⁈
Охранник за спиной кашлянул:
— Я возвращаюсь на своё место. Пожалуйста, когда закончите разговор, пройдите к выходу самостоятельно?
Моэко с благодарностью поклонилась, затаив дыхание и боясь спугнуть удачу: даже воздух изо рта не должен иметь шанса обрушить едва наметившийся виртуальный мостик.
— Ты настоящий дипломат, что ли⁈ — удивлению старшей выпускницы школы не было предела. — Точно⁈
— Не-а, — легкомысленно отмахнулся хафу. — У настоящих дипломатов паспорт дипломатический, а этот служебный. Я так, на подхвате. Но работа всё равно серьёзная.
— Какая разница между первым и вторым?
— Если что-то натворю, полицию по известному адресу посылать как дипломат не могу — иммунитета нет, нужно будет разбираться по законодательству страны пребывания.
— Но тут стоит орган выдачи. Министерство иностранных дел.
— У завхоза и садовника посольства, если они японцы за рубежом, тоже такие паспорта, — ухмыльнулся Решетников. — У водителей тоже. Однако дипломатического ранга обслуга не имеет, обычная практика.
— А ты кто? Водитель или завхоз?
— Скорее, курьер с правом контакта. Простой путешественник, которого отправляют срочно латать чужие дыры, — улыбнулся логист. — Поскольку дыры государственные, то и на антураж не поскупились, — он кивнул на тёмно-зелёную книжечку в чужих руках.
— Совсем новый, только сегодня выписан, — Хикару вернулась на страницу, с которой начинала. — А где ты раньше работал?
— Йокогама. Знаешь такой большой небоскрёб в районе…? — Решетников назвал станцию метро. — А до этого служил в армии.
Химэ Эдогава-кай не исключала, что кое-кому в силу гендера наладить контакт с тинейджером окажется легче, чем ей. Несмотря на родную кровь. Она не ожидала, что всё выйдет так, как происходило в моменте.
— О чём ты хотел со мной поговорить, Решетников Такидзиро? Для чего шёл в школу с ней?
Хоть бы он сейчас не заикнулся о её одиночестве, Миёси-младшая сцепила зубы до скрежета. Так-то, заезженный шаблон сам на язык просится, глядя на её лицо.
Такидзиро прошёл крутой поворот влёт и не споткнулся:
— Моэко-тян может скоро умереть, у неё нашли рак. — Это было неожиданно, но допустимо. — Я постараюсь сделать всё возможное, но в таких делах без гарантий. К сожалению.
Во взгляде младшей сестры мелькнуло что-то, что старшая мечтала увидеть много лет, однако до сих пор как-то не складывалось.
— Ещё мы хотим с ней поскорее заделать ребёнка, — продолжил логист. — А я не знаю, когда вернусь. Если у тебя появится племянник или племянница, я подумал — ты должна знать. Вот, заскочил перед командировкой.
— Это правда насчёт малыша? — Хикару наконец повернулась к сестре.
Она по-прежнему смотрела исподлобья, но уже без обычной, въевшейся за годы ненависти.
Вместо лишних слов Моэко достала смартфон, вошла в медицинское приложение и вывела на экран свой диагноз, подтверждаемый, кроме прочего, qr-кодом министерства здравоохранения:
— Можешь отсканировать и проверить.
Школьница провалилась в директорию и проверила чуть по-другому алгоритму, чтобы измениться в лице:
— Я не знала. И что теперь? — во взгляде причудливо смешался такой коктейль из разнообразных и противоречивых эмоций, что даже научная степень по клинической психологии не помогла бы хозяйке, захоти та понять чужие мысли.
— Ничего, — спокойно пожал плечами Такидзиро. — Просто жить дальше. Бороться, лечиться, не падать духом: в этом мире всё поддаётся человеку, который упрямо идёт вперёд к цели, если та является достойной.
— Как ты себя чувствуешь? — на удивление нормально спросила малявка у якудзы.
— Не спала нормально пару дней, а так ничего, — в горле неожиданно образовался комок.
— А ребёнка вы уже заделали? Мальчик или девочка? Племянник или племянница? — сестра подступила вплотную.
И резко перестала быть чужой.
Моэко под влиянием инстинкта подхватила Решетникова под руку и с благодарностью прижалась щекой к мужскому плечу:
— Мы в процессе. Когда буду знать пол — скажу. Честно.
— Хикару-тян, ещё один момент. Я подумал, для тебя это тоже может быть важно. Миёси Мая сегодня официально на коллегии МВД…
Борёкудан увидела по чужим глазам, что сердце школьницы пропустило удар.
— … из рук министра внутренних дел получил две награды. Процедура хотя и ведомственная, транслировалась на всю страну. У тебя были занятия, ты могла в новостях не отследить, — торжественности и пафосу Такидзиро позавидовали б записные ведущие топа мировых каналов. — Это с некоторой натяжкой можно считать официальной позицией государства.
— Чем его наградили? — голос выпускницы дал петуха. — Это правда? Как возможно, если он якудза?
— Накануне ночью он рисковал жизнью, обезвреживая опасных преступников. Я не могу рассказывать всего, но там и сама полиция сопли жева… Представила себя в неприглядном свете! — «спохватился» логист. — Миёси Мая исправил одну очень глубокую системную ошибку нашего государства. Правда, он вторую награду вернул, — светловолосый стал неформальным, на лице зажглась ухмылка. — Значок отличника МВД принял, а от Медали Почёта отказался. — В интонациях мягкими кошачьими следами проступила доверительность. — Я в принципе знаю подоплёку, но не хочу озвучивать за него. На тот случай, если тебе и это интересно.
— Да ну-у-у⁈ — Хикару решительно выхватила смартфон из рук Моэко и устремилась в новостную ленту. — Мой телефон в сумке в классе. Ух ты… — она подняла глаза через долгую минуту. — Ты не соврал.
— У нашего будущего ребёнка, — Решетников по-свойски обнял борёкудан за талию, — самые близкие люди — я, ты, Моэко и ваш общий отец. Я ехал сюда только поэтому.
— После школы наберу, — проворчала малявка родственнице, заходя без спроса в мессенджер старшей сестры, натыкивая собственный номер и отправляя сообщение самой себе. — У меня нет твоих контактов, я всё удаляла, — непосредственно пояснила она.
— Буду ждать, — мягко улыбнулась адвокат.
Она не стала говорить, что контакты Эдогава-кай — публичная информация. Есть в сети, при желании разыскать химэ клана — минута дел.
— Торопишься? — девица успела развернуться к Решетникову и подвижностью напоминала шарик ртути. — В принципе, у меня почти зачёт автоматом, — она ткнула назад большим пальцем через плечо. — Могу попросить, чтобы отпустили — этот урок последний.
— Давай я сама тебя отпрошу. — Моэко уже справилась с нахлынувшими было эмоциями и вновь стала рациональной. — Жди тут, схожу к заведующему учебной частью.

Когда они втроём в потёртом ипсуме выруливали на магистральную улицу, Миёси-младшая мысленно погладила себя по затылку и поставила плюсик за предусмотрительность: приедь она на своей обычной машине — идиллия разрушилась бы на парковке.
— Есть хочу! — жизнерадостный Решетников даже виду не подал, что его мозги плотно заняты совсем другими вещами. — Хикару-тян, какое у тебя любимое заведение? Давайте зарулим по дороге, Моэко-тян?
— Не опоздаешь в аэропорт? — отыгрывая мудрую вторую половину, деликатно поинтересовалась борёкудан.
В голове некстати жужжала мысль, что скажет Хикару, когда узнает о Хину, с которой кое-кто строил примерно такие же отношения (параллель с двумя женщинами отца была слишком прозрачной).
— Хаяси-сан вертолёт предлагала, — отмахнулся логист. — Вызовем туда — выиграю время, заодно вас покатаю.
Такидзиро дальновидно не стал озвучивать (хотя и явно подумал), что нынешнюю колымагу можно безболезненно оставить даже с ключами в замке — сятэи потом заберут. Моэко мысленно согласилась.
— Ты же сейчас шутишь? — а младшая сестра, услышав про вертолёт, напряглась.
Образ загадочного мидовца в её голове не желал укладываться в лишь ей известные шаблоны.
— Угу. Шучу. — Легко согласился Такидзиро. — И ближайшие полчаса спорить на эту тему точно не буду. В какой ресторан хочешь?
— С деньгами у тебя как? Я не хочу, чтобы она за меня платила, а место дорогое, — школьница между делом хлопнула ладонью по спинке водителя так, что Моэко аж вперёд бросило.
— Ничего себе, здоровье у ребёнка, — пробормотала якудза неслышно.
— С деньгами у меня зашибись, — уверенно ответил тем временем Решетников. — Причём всё законно; говорю на всякий случай, чтоб ты не парилась, — он достал из кармана конверт с внушительной суммой, которая, кроме прочего, была официально написана снаружи.
Помимо цифр на упаковке стояли имя, конечный пункт назначения (ПЕКИН, КНР), предполагаемые сроки поездки и солидная яркая печать Министерства иностранных дел Японии — инициативу Уэки Уты насчёт финансового взятия себя на буксир логист корпорации Йокогама решительно отклонил ещё на этапе беседы с Ямаути Такамори.
— Хренасе. — Голос сестры опустился на пару тонов, хотя, казалось, некуда.

Глава 9

— Миёси-сан, здравствуйте. Извините, что без предупреждения, — Решетников нисколько не комплексовал (в отличие от самой Моэко).
Озадаченный отец, которого ей пришлось вызванивать и срочно вызывать домой, сейчас был одет в обычный костюм. Неплохо для первого впечатления — судя по тому, что известно о родственнице.
Ладно, в ужасно дорогой костюм он одет, чертыхнулась про себя адвокат через мгновение. Не стоит самоуспокаиваться тем, чего нет. Младшая сестрица хотя и оттаяла за время импровизированного обеда, на любую атрибутику роскоши, исходящую от Эдогава-кай, всё ещё агрилась, как годовалый кот на мышку.
С другой стороны, пиджак и брюки — не то фамильное кимоно, в котором ему вручали награды на коллегии МВД.
И то хлеб.
— Ничего страшного, я как раз свободен. Вы меня нисколько не отвлекли. — Миёси-старший неведомым образом уловил невидимую волну и подстроился со скоростью звука, старшая дочь мысленно аплодировала. — Тем более, тебе же скоро улетать, Такидзиро-кун? Проходите! — отец «спохватился», отходя в сторону. — А на чём вы приехали? — удивление главы семьи было искренним.
Он вертел головой по сторонам и машины старшей дочери на парковке предсказуемо не обнаруживал (надо сказать сятэям, чтобы перегнали из гаража штаб-квартиры сюда красный Nissan GT-R Nismo и забрали от ресторана многое в жизни повидавший баклажановый Ipsum).
— Взяли вертолёт в Йокогаме, который ночью помогал, — отмахнулся Решетников. — Миёси-сан, мы тут вместе обедали, так совпало; у девочек возникли свои планы.
Моэко непроизвольно опустила глаза, с интересом анализируя собственные эмоции. Параллельно она старательно и незаметно наблюдала за физиономией малявки.
— Причина моего визита: мне пришло сообщение неизвестного абонента, — логист назвал мессенджер. — Он утверждает, что часть пекинских инструкций я получаю у вас. Разговор, решил я, не телефонный.
И совпало изящно, подумала адвокат, и каждый игрок свою партию подхватил как по писаному. Хотя специально не договаривались.
Папин контакт в КНР, который обеспечивает проход заключённого от тюрьмы до границы, имеет что сказать принимающей японской стороне в лице одного занимательного метиса. Напрямую высокопоставленный китайский чин ни с кем из нихондзин говорить не будет — кроме непосредственного контактёра.
Такая позиция бывшего коллеги по спорту, ныне коммунистического генерала, возникла не сегодня и за рамки привычного не выбивается.
Хао Вэйцзюнь действительно отправил разовое сообщение Решетникову, которого в глаза не видел (и это было логично — предварительный контакт установить стоит). А основные инструкции по уже сложившимся каналам он должен был передать оябуну Эдогава-кай.
Вычислив неочевидную на первый взгляд цепочку, Миёси-младшая тут же успокоилась на тему возможных парадоксальных реакций новообретённой родственницы: и захочешь такое подстроить, лучше не получится; жизнь — самый профессиональный режиссёр.
Скосив глаза на сестру, Моэко профессионально отметила задумчивую настороженность той, но без агрессии.
В отличие от всей предыдущей жизни.
— Вот, заехал, пользуясь оказией. — товарищ простодушно хлопал глазами, непринуждённо обнимал адвоката за талию правой рукой и беззаботно махал в воздухе левой, в которой была зажата ладонь школьницы. — Извините, зайти не смогу: очень тороплюсь. — Чистая правда.
За время импровизированного обеда Решетникову звонили четырежды, каждый раз всё на ту же тему. Старшеклассница слышала.
— Миёси-сан, что мне нужно узнать от вас перед Пекином?
Моэко поймала себя на том, что не спускает с Хикару глаз (вроде всё нормально. Хорошо, что отец явно куда-то дальше собирается — утреннюю награду успел переместить на нынешний костюм. Весьма кстати).
— Правильно заехал, Такидзиро-кун. — Хозяин дома потащил из кармана гаджет. — Пожалуйста, запомни в лицо этого человека, — на экране смартфона появилась череда фотографий одного и того же китайца то в военной форме, то в костюме, то в тренировочной спортивной одежде. В кабинете, в ресторане, на природе. — Этот фотоархив он сам прислал, просил показать тебе.
— Я должен его узнать при встрече? — неожиданно хищно поинтересовался Решетников, такого взгляда у товарища Моэко раньше не видела. — Он будет в гриме? Поэтому столько фото? Но грим же в Пекине не работает? Камеры везде и распознавание лиц на…
Логист хотел говорить дальше, однако отец перебил:
— Тебе просили показать и передать на словах, цитирую дословно: «Человек, который так хорошо умеет загребать в заливе Гонконга одной рукой, наверняка поймёт всё, что нужно, без лишних слов». — Оябун Эдогава-кай развёл руками. — Не знаю, что стоит за этой фразой, он говорил — ты сообразишь.
— Я понимаю. — Такидзиро стремительно ушёл в себя и тоже опустил глаза. — Благодарю вас, Миёси-сан. Это действительно важно.
Моэко и как психолог-профессионал, и как старшая сестра почувствовала: Хикару просто полыхает ожиданием. Если тему закруглить в этом месте, кое чья мятежная и детская душа будет очень разочарована, для начала. Хотя и без особых на то причин: серьёзные разговоры зрелых мужиков — не игрушки для маленьких девочек.
Решетников явно уловил те же флюиды (интересно, как? Мы-то с ней хотя бы кровные родственники, думала борёкудан. Есть хотя бы какие-то элементы физиологической связи. А он как?):
— Миёси-сан, ваш товарищ иносказательно дал понять: те, кто доставил мне максимум, м-м-м, лишних телодвижений в прошлый раз, сейчас против играть не будут. Ещё я бы предположил моментальную встречу, но это уже голая интуиция.
— Спасибо за намёк. — Миёси-старший поклонился, преднамеренно не отвлекаясь на младшую дочь и не заставляя ту испытывать неловкость от пристального внимания взрослых мужчин.
К такому замкнутая и сдержанная старшеклассница ещё не готова.
Отец всегда был тактичнее меня, веселея, подумала Моэко. А теперь, видимо, придётся внести ещё одну поправку: он и в прикладной психологии не глупее, хотя я всегда свято считала наоборот.
Через мгновение нашлось объяснение. Оябун в силу специфики жизненного пути не имел её фундаментальной теоретической подготовки: психология — та же математика, которой бывшего спортсмена специально не учили. Однако благодаря глубокому опыту и разнообразному кругозору Миёси Мая на уровне паттерна отлично понимал многие явления, которым не знал названия — примерно как сейчас.
Сглазила. В следующую секунду глава семьи с размаху (фигурально) наступил на швабру. Что интересно, последняя врезала по физиономии не ему самому:
— Где оставила машину? Давай распоряжусь, чтобы забрали.
Рука-лицо, Моэко про себя скривилась, как от кислого лимона:
— Пап, не стоит беспокойства. — Хорошо, по мимике в нашем бизнесе и возрасте уже ничего не прочтёшь, мысленно борёкудан подвигала бровями.
Отец же, судя по следующей фразе, тоже слегка нервничал, пытаясь этого не показать. Иным его неуместная настойчивость не объяснялась:
— Ты уверена, что оставлять машину за сорок миллионов иен где бы ни было — хорошая идея? — через мгновение бывший спортсмен стремительно «разорвал дистанцию». — Ладно, не моё дело. Поступай как знаешь. — Но было поздно.
— Эта тойота стоит сорок миллионов⁈ Синий ипсум, который старше меня⁈ — Хикару искренне задрала брови на затылок. — У тебя чё, в багажнике золото спрятано⁈
— Какой ипсум? — бегать по швабрам родителю, похоже, понравилось (видимо, когда они хлещут по чужой физиономии, это не так больно — отстранённо подумала адвокат). — Откуда он взялся?
Ситуацию вытащил Решетников:
— Мы ездили на запасной машине, Миёси-сан. Та, о которой вы говорите, осталась в штаб-квартире в гараже.
— А-а-а. Хорошо. — Родитель резко успокоился, слегка с нарочитым спокойствием переигрывая.
Это школьницу предсказуемо не обмануло:
— Эй, на чём ты обычно ездишь⁈ — Хикару нехорошо подобралась.
Слова «спектакль» она хоть и не сказала, но явно подумала.
— Nissan GT-R Nismo. — Решетников беззаботно болтал в воздухе её ладонью, которую тинейджер, по счастью, не норовила отобрать.
— Год? Цвет?
— Красненькая, этого года. Когда я в ней езжу вместе с Моэко-тян, чувствую себя дочерью миллиардера.
В следующую секунду логист и школьница засмеялись.
Двое Миёси незаметно и стремительно переглянулись — озадаченно и задумчиво.
— Можешь считать, это я подбросил идею не ехать к тебе в школу на Нисмо, — продолжил новоиспечённый дипломат. — Хотя-я, справедливости ради, она бы и без меня догадалась, — кивок на старшую сестру.
Не совсем так было, но ладно. Смотрим дальше. Кажется, взрыва не ждём и можно осторожно выдыхать.
— Почему не поехали на красной? — детский дух противоречия из школьницы-второгодницы выветриться не успел. — Попутно; а почему именно ипсум?
— Давай, Такидзиро-кун, объясни ребёнку, — якудза саркастически ухмыльнулась. — Почему у меня именно эта машина.
За кадром остался тот момент, что, когда Моэко покупала упомянутый Ниссан, Решетникова в её орбите в помине не было.
— Цена: четверть миллиона долларов США, поскольку машина с индивидуальными опциями. Цвет: насыщенный Nissan Red Pearl — фирменный, агрессивный, но благородный. — Кое-кто и бровью не повёл, безошибочно разобравшись в заведомо проигрышной, как казалось, ситуации.
Интересно, откуда такие познания на тему моего выбора? — эту фразу Миёси-младшая предусмотрительно вслух не произнесла, однако сделала зарубку на будущее. Уточним у тебя попозже, везде успевающий Такидзиро-кун.
— Характер: не кричащий, но мгновенно внушающий уважение. Совмещает японский минимализм с бешеной мощностью, — продолжил обитатель нижних этажей заурядного корпоративного небоскрёба. — Я не спрашивал Моэко специально, но, насколько успел её узнать, машину она выбирала не для вечеринок.
— А для чего? — подросток, технично направляемый более опытным собеседником, ожидаемо вступил в диалог.
Любая возможная агрессия, которой так опасалась магистр психологии, только что приказала долго жить.
Ну и слава всем богам.
— Для безупречного контроля и молниеносных решений же! — Решетников искренне удивился. — Психологический портрет, — кивок в сторону химэ, — и связь с выбором авто! От характера здорово зависит, на чём ездить. Там, где я учился, даже спецкурс коротенький был на уровне методички.
— А какой у неё портрет? — Хикару задумчиво хлопала глазами и старательно размышляла.
Да, теперь точно можно выдыхать. Моэко незаметно поймала взгляд отца и красноречиво за долю секунды высказалась одним выражением лица — всё, что она думает о настойчивых поползновениях перепарковать чужую машину. Когда об этом не просят.
Миёси Мая молча потупился и промолчал. Судя по глазам, он в данный момент старательно выбирал линию поведения с младшим ребёнком.
— Научная степень на одной кафедре, лицензия адвоката после другой — значит, машина у такой девушки точно не для показухи. — Такидзиро же напоминал рыбу в воде. — Твоя старшая сестра, выбирая символ статуса, держала в голове: в японском понимании эта вещь должна быть функциональной, технологичной, безупречно собранной.
— Как ты здорово во мне разобрался, — промурлыкала химэ под изумившимся взглядом оябуна, многообещающе прижимаясь к товарищу упругим бедром и зоной декольте.
— Функциональная, технологичная, безупречно собранная. — Тот не отвлёкся и продолжил гипнотизировать подростка искренним восхищённым взглядом. — Я понимаю, что ты сейчас можешь уйти в амбиции, Хикару-тян, но давай называть вещи своими именами. Моэко, как и ты — дочь якудзы.
Лицо папы затвердело.
— Ей была нужна машина, за рулем которой воспринимаешься не как «жена миллионера», а как опасный и умный игрок. — Припечатал непрошибаемый метис. — Красный цвет — сигнал не столько сексуальности, сколько власти, свободы и уверенности.
Отец поперхнулся собственным языком.
Убеждённостью находчивого логиста можно было забивать сваи.
— GT-R — это автомобиль уважения, как катана среди клинков, — бывший контрактник министерства обороны веско вздел в воздух указательный палец, продолжая этой же рукой удерживать ладонь малявки.
— Покатаешь? — та ошарашено повернулась к Моэко, пребывая под впечатлением чужого гипнотического энтузиазма. — Не стала ничего говорить про Ипсум в школе, теперь скажу: хорошо, что он у тебя запасной. Это же машина пенсионера! — в глазах тинейджера плеснулось неподдельное возмущение. — Я уже подумала, ты надо мной подшутить хотела!
Вместо «подшутить» должно было прозвучать «поиздеваться», но выпускница вовремя спохватилась.
— И в мыслях не держала. Я очень тебя люблю, — искренне поклялась старшая сестра. — Договорились. Впредь ездим только на красной.
У главы Эдогава-кай, языком айтишницы Уэки, аппаратная часть перестала успевать обрабатывать входящие запросы: отец вертел головой, переводил взгляд с собеседника на собеседника, пытался не выпасть из беседы и параллельно просчитывал что-то своё.
— С тем ипсумом есть тонкость, — не моргнул и глазом невозмутимый Решетников. — Я не исключал, что ты примешь моё приглашение на обед. Почему-то думал, что место может быть… — он назвал тройку ресторанов того района. — Toyota Ipsum — неприметная, но служебная машина якудзы. GT-R Nismo же — слишком вызывающая, может привлечь полицию или прессу.
— А-а-а.
— «Извините, госпожа, ради безопасности мы не паркуем такие автомобили у входа!» — Моэко-тян, колись, приходилось такое слышать?
— Бывало. — Старшая дочь резко озадачилась вслед за отцом. — Фигасе ты прошаренный. — Последняя фраза была столь же искренней, сколь и чистая незамутнённая ненависть Хаяси Юто в адрес родной внучки.
Впрочем, подоплёку кроме одного молодого мужчины никто не понял. Почти молодого мужчины — ехидно поправила себя борёкудан, заглядывая в лицо товарища и подмигивая.
Задумчивость Миёси Мая окончательно снесла с лица оябуна обычную невозмутимость:
— Такидзиро-кун, а как ты сейчас на рейс поедешь? Вертолёт вы отпустили, машины под рукой нет, — перегруженное мышление папы с пробуксовкой рвануло по пути наименьшего сопротивления. — Сказать моим людям? Ты же всё равно без вещей. Сейчас подъедут пару мотоциклистов и на байке довезут со скоростью звука, м-м⁈ Никакие пробки не страшны, — предложил борёкудан, не мигая. — С полицейскими штрафами за превышение я потом всё решу сам.
Отец банально смутился из-за Хикару, поняла Моэко. Он рад, но искренне боится поверить собственному счастью — поэтому сейчас так старательно зафиксировался на второстепенных деталях типа дороги Такидзиро-куна в аэропорт Ханеда.
— Боже упаси! — не менее искренне открестился логист. — Миёси-сан, с вашего разрешения, у меня своя программа на эту тему. Без деталей, мои извинения.
— Да без проблем, — родитель растерялся окончательно.
— Кое-куда нужно заехать и лучше всего это сделать на метро, — светловолосый махнул рукой в сторону ближайшей станции. — Машиной там не подъедешь и вертолётом тоже не залетишь.
* * *
Там же

— Ждите завтра обратно, — Решетников церемонно коснулся щекой её щеки.
— Волнуюсь, — спокойно сказала Моэко в ответ.
— Не стоит. В прошлый раз было хуже, — развеселился несгибаемый оптимист. — Сейчас чисто туристическая поездка.
Затем он повернулся к Хикару:
— Сестра, мне нужен твой совет или даже помощь. Насколько реально после моего возвращения устроить совместный ужин на пятерых? Твою маму затащить получится?
— Думаю, да, — не по-детски серьёзно ответила школьница. — Если мы одна семья, старым обидам на воле делать нечего. Я права, отец? — она без перехода повернулась к Миёси-старшему.
— Я бы очень хотел сказать да, — тот не отвёл взгляда. — К сожалению, есть мнение: у женщин эмоции управляют поступками гораздо сильнее, чем логика или чем это принято признавать вслух. Я сейчас не могу сказать, будет ли твоя мама так же конструктивна, как ты, хотя я бы весьма хотел её видеть. — Глава Эдогава-кай чуть помолчал. — Все эти годы мне её очень не хватало. Тебя тоже.
Моэко подхватила Такидзиро под руку и вполне мотивировано отбуксировала в сторону на десяток шагов — затеяв целоваться под прикрытием беседки.
— Пусть общаются наедине, раз масть пошла. Раз прорвало. — Выдала она в три присеста между подходами к снаряду.
— А что, если ребёнка прямо сейчас потренируемся делать? — выдал с таким серьёзным лицом Решетников и очень убедительно исполнил арпеджио на её ягодицах, прижимая фигуристую якудзу к себе.
— С ума сошёл⁈ — В следующую секунду до неё дошло, что кое-кто тоже иногда может в юмор. Своеобразный, но тем не менее. — Тьфу ты. А я поверила. — В глазах химэ вспыхнул вполне определённый огонёк. — Я же и согласиться могу, я не стеснительная. А после того, как — ты понял… — первым делом позвоню Хину, похвастаться. Чего резко приуныл? — вытянувшаяся физиономия товарища доставила. — Расскажу подруге о впечатляющих размерах твоей анатомии.
— А если размеры не такие уж впечатляющие? — вяло и для проформы уточнил логист.
— Пф-ф-ф, неважно. Главное — факт, а какого размера был размер… а-ха-ха, ну и лицо.
— Нечестно. Знаешь, куда бить.
— Я же беззлобно. Я очень рада, что ты есть и открыто говорю об этом вслух. — Она поцеловала его снова. — Умеешь читать между строк несказанное?
— Угу.
— Не парься. Выбирать между нами двумя не нужно, я что-нибудь придумаю. Сосредоточься на поездке. Пока и спасибо за сестру, — она толкнула его ко второй асфальтированной дорожке, напоследок шлёпнув по заду.
С другой стороны беседки отец и Хикару оживлённо жестикулировали, то и дело оглядываясь на дом — сквозь просветы в растительности их видно было неплохо.

Глава 10

— Тормози! — Ута сунула два пальца в рот и свистнула, не обращая внимания на людей вокруг.
Не в полную силу, но и не тихо. Многие на двух этажах терминала обернулись.
Несущийся рысью от линии метро Кэйкю Решетников какое-то время скользил по мраморному полу по инерции, прекратив перебирать ногами и задрав голову.
— Я тут! — она опиралась о перила внутреннего балкона и хлебала газированный сок из бутылочки. — Лифт вон. — Ещё один взмах рукой, потому что логист заполошно заозирался, соображая, как к ней подняться — не по столбику же карабкаться.
Десятки японцев, неодобрительно покосившихся в её сторону, продолжили путь, вернувшись к своим делам. Кое-кто из иностранцев с интересом продолжил рассматривать: одета Уэки-младшая хоть и не вызывающе, но далеко и не невзрачно, соблазнение упрямого товарища — штука комплексная, нужно напирать по всем фронтам. Подчёркнутые одеждой нюансы фигуры — добрая четверть успеха: сейчас насмотрится на её аппетитную задницу — мужская фантазия разгуляется.
Тестостерон рванет по венам, она всё просчитала; взгляд метиса неизбежно затуманится, мечты о реализации и чувственного компонента обязательно разыграются — шаг, шаг, шаг, глядишь, и придём к чему-нибудь. Романтично-интересному. Типа трения пупками в уединённой обстановке.
А что, если сразу зайти с козырей? — неожиданная мысль увлекла. В том, что любой мужчина не устоит, Ута не сомневалась — вопрос времени. Ну не идиот же самец отказываться от ТАКОГО женского тела? Не поддался сразу, поддастся позже.
Что, если не предохраняться с самого первого раза? Залёт, ребёнок — интересно, как Такидзиро-кун тогда будет себя вести? На душе стало неожиданно легко, жизнь заиграла красками, каждый будущий момент бытия наполнился объёмным интересом.
В следующую секунду Ута цокнула языком и решительно дёрнула уздечку рванувшей вперёд фантазии: бухать надо было меньше последний месяц! Залёт после интима, да на алкогольные дрожжи последних дней — незачем в разы повышать тупой шанс родить не пойми что.
Не пойми кого, поправила она себя педантично. Вспыхнувшую было досаду на саму себя топ менеджер решительно задавила в зародыше: не будем паниковать, начнём с малого, step by step. Для начала — поймать кое-кого за детородный орган, образно и не только образно. В прямом смысле тоже.
Затем подсадить на регулярный секс с молодой, неглупой, улыбчивой инженером телекоммуникаций, по совместительству топ-менеджером — пока Такидзиро-кун не начал натягивать какую-нибудь другую героиню «агентства моделей» (в голове кроме трёх членов совета директоров держим ещё гангстершу: та хоть и не директор Йокогамы, но во всех смыслах тоже далеко не серая посредственность. И в ближний круг Решетникова входит, демоны. И буфера там ого-го, в этом месте только шмыгнуть носом от сочувствия к самой себе — вся съеденная в тинейджерстве капуста для роста сисек, увы, особо ничего не увеличила).
Ладно, с детьми не торопимся, к длительным рефлексиям Ута была не склонна, нервам предпочитая планы.
Начать с дружеского перепихона, пользуясь пекинской оказией; затем сделать эту занимательную физкультуру регулярной, повторила она мысленно. Как говорят фитнес-тренеры, та же младшая Хьюга: если топлесс подкачал размером — качай задницу и упругость. Всего остального, в том числе топлеса.
Такидзиро ещё не старый, организм у него работает. А если какая-то железа у человека что-то вырабатывает, то и деваться это что-то куда-то регулярно должно. Выходить, медицинским языком — надо просто лучше провоцировать.
— Где твои вещи? Почему налегке? — айтишница подхватила поднявшегося лифтом спутника под руку. — Или ты как тот персонаж старого романа? Вот сюда, — подтолкнуть в нужном направлении, заодно полирнуть мужской трицепс подчёркнутыми одеждой сиськами, чтоб не расслаблялся.
Не огромными, но и не шаляй-валяй.
— Что за роман? Что за персонаж? — спутник витал в каких-то своих мыслях и отвечал явно на автомате.
— Да англичанин один. В кругосветное путешествие отправился без вещей, но с чемоданом налички, сейчас эту роль выполняет банковская карточка.
— У меня как раз наличка — от административной службы МИД конверт с котлетой денег… Куда мы идём⁈ — он снова заозирался, как только что внизу. — Куда ты меня ведёшь?
— Твои спонсоры взяли билеты в бизнес-класс. — Уэки добросовестно достала смартфон из наколенного кармана. — Вот. Наш терминал — три, поэтому топаем в ANA Lounge.
— Что это? — кое-кто откровенно не ориентировался в географии аэропорта Ханэда и таращился по сторонам, словно иностранный турист.
— Зал ожидания для пассажиров бизнес-класса, а также для участников программ лояльности Star Alliance Gold. Предлагаю воспользоваться доступным сервисом по полной, — она иронично ухмыльнулась и чуть картинно (потому что с намёком) втянула воздух, расправив крылья носа.
— Хорошо. Как скажешь. — Серьёзно кивнул логист, мысленно продолжавший, судя по лицу, повергать в прах орды то ли инопланетных захватчиков, то ли оккупантов-каннибалов. — Извини, была тяжёлая встреча, мозги до сих пор кипят. Ещё и не спал нормально. Можешь пояснить подробнее? Что ты имеешь в виду под «воспользоваться сервисом по полной»?
— В зале ANA Lounge предлагаются различные удобства, включая зону отдыха, душевые и питание. Твой пункт — второй, — Ута без напускной застенчивости, которой у неё отродясь не было, запустила ладонь под пиджак Решетникова.
Брови метиса взмыли домиком к причёске.
Она с силой провела пальцами по чужой подмышке, выдавливая влагу из его рубашки, затем незаметно понюхала указательный и средний пальцы, но так, чтоб он видел:
— Сюда добирался из центра? — и снисходительно улыбнулась.
— Да.
— На метро?
— Да.
— Бежал перед этим? Эй, можешь не стесняться, я ж своя, — в этом месте «случайно» толкнуть его попой на ходу.
— И перед метро бежал, и от метро сюда — ты же видела. — До него так и не начало доходить.
— В метро толпа была?
— Да.
— Кое-кто деликатных намёков от утончённой и стеснительной девушки не понимает от слова совсем. Окей, открытым текстом: Такидзиро-кун, в ANA Loungе ты первым делом сходишь в душ — для бизнес-класса без ограничений и бесплатно. Ты ж рядом со мной будешь четыре часа лететь до Пекина?
— Да.
— У меня очень тонкое обоняние.
— А-а-а. Ой, извини. Да, конечно. Первым делом в душ.
Их билеты шли в одном комплекте с документами и родной МИД не поскупился на премиальность. Это было хорошо, потому что такой вот запах уже через пару часов может начать отвлекать — иногда Ута проклинала свой нюх, которому следовало достаться служебной собаке таможни.
— Потом пожрём, ладно? — она аккуратно сгладила неловкий момент, чтоб не напрягать спутника сверх меры. — Время позволяет, — Уэки потянулась на ходу, гибко изгибаясь, отбрасывая волосы назад и не сбиваясь с модельной походки от бедра на высоких каблуках.
— Странный у тебя гардероб, кстати, — до Такидзиро-куна наконец дошло, о чём она, хотя потливость за последний час была вызвана вполне объективными причинами — он извинился жестом и окатил задумчивым взглядом отражение спутницы в одном из зеркал, мимо которого они шли. — А почему ты на вечернем каблуке?
— Вовсе не вечерний; хоть и дорогая, но повседневка, — возразила айтишница. — Запасная обувь — в рюкзачке, эти туфли — только для аэропорта. Хотела перед вылетом побыть изысканной несмотря на чиносы. Я же японка, а не… — чёрт, чуть не ляпнула лишнее.
— Э-э-э? — спутник завис. — Кто такие чиносы?
— Штаны от DOСKERS, — Уэки посмотрела на него, как на пятиклассника, и снисходительно похлопала себя по ноге. — Многочисленные карманы дают возможность удобно распихать почти всю поклажу, в них не жарко летом, натуральный хлопок. И девичья жопа обтянута как надо: стринги сзади видно. Вон, мужики косятся и роняют слюни, можешь аккуратно подсекать, — она незаметно огляделась по сторонам, убеждаясь в собственной правоте. — Каблук нужен, поскольку у тебя рост как у пожарной вышки — имелось желание в аэропорту стать тебе вровень. Чтобы все оборачивались на нашу чудесную пару, а не только на тебя. Ты впечатлён?
— Впечатлён, — не стал отрицать Такидзиро и тут же очаровательно озадачился (тоже обратил внимание на мужские взгляды ей вслед).
— Минет хочешь, пока в душе будешь? — она аккуратно цапнула его за промежность, не сбавляя темпа. — Если да — сделаю.
Брови новоиспечённого снабженца Йокогамы, подрабатывающего дипломатом на проектной основе, рванули вверх уже возмущённо:
— Нем…!..
Коротким точным движением Ута стремительно накрыла мужской рот:
— Не ори на весь аэропорт. Пожалуйста. Ладно, не хочешь — как хочешь, моё дело предложить. Но я уверена, тебе б понравилось. «Тебя ни к чему не обязывает», — ехидно процитировала она одного современного автора, которого Решетников наверняка не то что не читал никогда, а даже и не подозревал скорее всего, что тот существует.
— Ты говоришь неправду, — нахохлился метис, пытаясь решить две несочетаемые задачи.
Не сбавляя темпа и не отрывая от себя спутницу, он при этом старался чуть отодвинуться, чтоб между ними образовался зазор.
— Пф-ф-ф, да не дёргайся ты понапрасну, — прошептала она ему в ухо жизнерадостно. — Такидзиро-кун, ты сейчас знаешь на кого похож?
— На кого?
— На двадцатилетнюю целку-фанатичку, которая с одногруппниками на втором курсе универа поехала на горячие источники. Рассказать дальнейшую диспозицию? — настроение рвануло ещё выше, история относилась к личному опыту знакомой, причём не сказать что ситуация была уникальной. — К ней там все подкатывают помидорчики по очереди, а она шарахается от каждой тени и единственная не пьёт, чтоб не присунули. Хотя ехала именно набухаться. — Уэки покосилась на спутника и стукнула кулаком в плечо, — пха, да не делай ты такую рожу! Как будто я тебе кое-что откусить обещала, а не помочь приятно облегчиться. Такидзиро-кун, кто из нас похотливый мужлан, ты или я⁈ Ты радоваться должен! Возражения?..
— Это сейчас агрессия. Прямая агрессия с твоей стороны, — хмуро перебил товарищ.
— Угу, — легко согласилась айтишница. — Она самая, если угодно. Знаешь, в чём наше над вами преимущество?
— Поведай.
— В японском Уголовном кодексе нет наказания женщинам за сексуальное насилие над мужчинами, пха-ха-ха! Правда, прикольно? Вам за нас — по полной, если натянете насильно, а наоборот — фигушки.
— Слушай, а ты можешь стать нормальной? Обойтись без этого всего эпатажа? — неглупый, высокий, очень интересный (лично ей) мужик под сорокет зачем-то повёл рукой вокруг.
Видимо, в надежде оказать влияние на молодую директора департамента не только содержанием, а и формой аргументов.
Театральный жест, так сказать.
— Могу. — Уэки на мгновение скопировала его тон. — Но это будет чертовски скучно, раз. Два: должны же и у меня быть какие-то радости?
— Слушай, я всегда считал эту ситуацию заезженным штампом плохой беллетристики. — Хафу оживился, расфокусировал взгляд. — Босс домогается привлекательной сексуальной сотрудницы, а она не может по каким-либо причинам потерять работу: получается этакая ловушка.
— А-ха-х! Жги дальше, — топ-менеджер незаметно ущипнула обитателя нижних этажей. — Мой искромётненький.
— Ей и его поползновения неприятны, и резкий отлуп она дать не может — поскольку зависит от мудака по работе, — рассказчик увлёкся собственным рассказом. — Вот я всегда считал, что это тупое клише в известном направлении кинематографа и литературы.
— «Ах, если бы», — Ута многозначительно фыркнула.
Имелось ей что рассказать на эту тему, хоть и из женских профессиональных чатов IT, но было лень уходить в нелицеприятные детали.
— Ты не аппетитная тёлка, Такидзиро-кун, поэтому тупо не сталкивался. — Продолжила топ-менеджер. — Никакой это не штамп. К сожалению, самая что ни на есть реальность. Ладно, хрен с ним. Напомнить тебе обстоятельства, после которых моя благодарность тебе выросла выше Фудзиямы? Ты что ли забыл, как собственноручно чистил рыло Дзиону-куну? И за что?
Спутник звонко хлопнул ладонью по лбу:
— Вот я идиот. Танигути же сегодня ночью, да. Извини, пожалуйста, не хотел сделать тебе больно!
— Не парься, не сделал. Этого идиота с его гомосексом я уже забыла и нисколько не страдаю — упомянула исключительно для иллюстрации. Это Хонока-тян вон, будет теперь пятилетку переживать, — настроение снова стало отличным, в душе запели птицы. — Что Дзион-кун её не просто голой увидел — а ещё и «похотливыми прикосновениями осквернил», хе-хе (вот я мерзкая злорадная сволочь, да?). А я уже наплевала и давно из головы выбросила.
— Насчёт гомосекса не понял, — подвис на ровном месте Решетников.
— Ну, нормальный секс — это если бы он меня хотел генитально натянуть. Пися в писю, чё ты как маленький. А он же начать с жопы намеревался, — бесхитростно пояснила Уэки. — Поэтому и гомосекс, шутка такая в девичьих чатах. Ты чё, в сети вообще не бываешь? Молодёжный жаргон же, ты тоже не старый. Ну, почти, — поддеть в последний момент, пусть понервничает, глядишь, станет податливее.
— Э-э-э. М-м-м. В сети бываю, но как-то в основном не на эту тему.
— Ну и зря, там есть над чем поприкалываться. Могу его жаркий и страстный шёпот передать дословно, он достаточно прозрачно откровенничал. О своих ближайших гормонально активных намерениях в адрес моих булок. Впрочем, думаю, тебе будет неприятно, — она покосилась на чужое лицо и решила закруглиться с натурализмом.
— Будет. За заботу спасибо. — Мужская рука, болтавшаяся без дела, наконец осуществила то, что было давно логичным — легла на женскую талию, скользнула до бедра, поднялась обратно. — Контроль. Идём как парочка.
— Да тьху на тебя! — громко зашипела айтишница ему в ухо. — Какая же ты бесчувственная сволочь, Такидзиро-кун! Хрен с тобой, целка-фанатичка, я уже смирилась со своей упавшей самооценкой! Но хотя бы сейчас ты мог не называть вещи своими именами⁈ Просто помолчать из чувства такта⁈ Без этого твоего «изображать» — просто побыть парочкой⁈ Хотя бы на погранконтроле⁈
— Это плодило бы в тебе ложные, ни на чём не основанные, бесперспективные ожидания. Которые, в свою очередь, в неудачный момент способны уронить хрупкую девушку в пучину депрессии, — фальшиво посокрушался метис. — А на это я пойти не могу.
В следующую секунду они, не сговариваясь, хохотнули так, что чопорные японцы вокруг наверняка приняли их за иностранцев.
— Я сейчас не знаю, как пойдёт в Пекине. — Продолжил он, словно извиняясь. — Есть вариант, что придётся какое-то время провести в отеле, может быть, сутки. Если да — легенду нужно соблюдать, это правило. Нарушать нельзя.
— Если нарушим? — поинтересовалась Ута исключительно из духа противоречия, не из любопытства.
— Считается грубой ошибкой и запрещено. Правда, это если б мы сотрудниками на контракте были, а мы всё же по разряду инициативных волонтёров, — Решетников задумчиво потёр затылок.
— В чём суть этой твоей легенды и что именно нельзя нарушать? Кратко, внятно, объясняешь отличнику-математику.
— Мы с тобой — пара на отдыхе дробь в командировке. Там, где я учился, считалось, что все проколы начинаются, когда эти двое на самом деле друг другу не близки. На длительном отрезке времени такое по-любому выстрелит, как игла в мешке; но даже и на коротком промежутке появляются лишние риски. Иногда немаленькие.
— Не уверена, что уловила до конца.
— Если выйдет так, что мы там задержимся на денёк-другой, две разные комнаты в отелях — палево, а в общей…
Она заглушила окончание его фразы звонким смехом:
— Мой искромётненький Такидзиро-кун, у которого ещё и прорезалось чувство юмора! Ты думаешь, я тебе позволю жить в другом номере? Даже на другую кровать не надейся — легенду нарушать нельзя. — Последние слова она произнесла тихо, но с пафосом, затем продолжила нормально. — Может, хоть на перепихон тебя разведу — должны же у взрослого мужика кое-какие системы реагировать на молодую голую тёлку, лежащую под тем же одеялом? — Лицо само расплылось в улыбке. — Если, конечно, он не болен, не сердечник и не после инсульта, пха-ха-ха.
— В том-то и проблема, — кое-кто в очередной раз загрузился по полной на ровном месте. — Так. Первая романтичная часть…
Дообъяснять у товарища не вышло — пришлось прерваться. Перед погранконтролем зачем-то поставили рамку безопасности, которая обычно всегда находилась дальше. На браслет Министерства юстиции на лодыжке метиса сканер отреагировал предсказуемо.
— Да не снимается он! — развёл руками Решетников сперва девице на тумбочке, затем и старшему смены, подкатившему на шум.
— Что это? — на бесстрастном лице тридцатилетнего холостого очкарика-задрота только что лампочка не замигала.
— Такая власть, — издевательски слащаво пропела айтишница вроде бы себе под нос, но на самом деле так, чтоб было слышно, — да в такие потные ручонки.
Реакция чиновника на свой сарказм её нисколько не волновала.
— Не взрывоопасно, — покачал головой логист. — Вас должны были предупредить. — Хафу спокойно назвал фамилию, имя и ещё одну фамилию. — Вы же старший смены на досмотре?
— Мы должны понимать, что это за устройство. — Инициативный на работе, неудачник в личной жизни, очкастенький вообразил, что ухватил свой звёздный час, судя по красноречивой мимике.
Отвратительный и ни разу не симпатичный хмырь разразился назидательной лекцией на тему каких-то там протоколов и персональной ответственности, которую с него никакие телефонные звонки не снимают. Кто бы ни звонил, здесь вам не коммунистический Китай — вы в серьёзной стране, будьте любезны соответствовать. Особенно если граждане.
В середине его тирады Ута, уже прошедшая долбаную рамку, зевнула, вернулась и снова взяла Решетникова под руку (должен же кто-то быть умнее):
— Что из портативных НРК есть на базе? — она не стала дослушивать, невежливо перебивая чужой поток энтузиазма.
— Что? — голос очкарика от неожиданности пискнул дискантом.
— Мы находимся в аэропорту. Вы — департамент безопасности, так? Кроме вас есть ещё производственно-диспетчерская служба аэропорта, ПДСА. Сто процентов инженеры подразделений друг с другом общаются. К каким инструментам неразрушающего контроля, подпадающим под вашу юрисдикцию и полномочия, у вас есть прямой допуск прямо сейчас? Хоть из собственного арсенала, хоть из ПДСА? — она старалась говорить максимально лаконично и просто, но в глазах инициативного служаки видела, что от техники тот далёк вообще, от электроники — в частности.
— Мы… — мерзкий скуф явно собрался сорвать её грядущий перепихон в Пекине, поскольку не додумался ни до чего лучшего, чем затянуть второй раз первую песню.
Ута не собиралась выслушивать бред по второму кругу (можно подумать, они сами не по государственному вопросу летят. Правда, доставать паспорт МИД Такидзиро-кун почему-то не стал):
— Сердечный имплант. — Она сказала негромко, на веско.
— Что? — очкарик икнул.
— Кардиостимулятор, говорю. Или эндопротез с HAL. — Спокойно перечисляла Уэки. — Или имплантируемый дефибриллятор, ICD. Или кохлеарный имплант — электронное устройство, имплантируемое в ухо для восстановления слуха.
— Вы…
— Нейростимулятор тот же, например, при болезни Паркинсона или хронической боли, — разумеется, она не позволила убогому задроту себя перебить. — Это устройство, посылающее электрические сигналы в мозг или в спинной мозг. Содержит металл, аккумулятор, электронную схему. Ещё вариант: инсулиновая помпа с имплантом или сенсор глюкозы, CGM.
— Вы это всё к чему? — девица врезалась между начальником и строптивой пассажиркой.
— Очень многие устройства в нашем несовершенном мире могут быть частично имплантированы под кожу живому человеку. Иногда их носят снаружи, но часть электроники может быть вживлена. Прототипы и экспериментальные нейроимпланты BCI (Brain — Computer Interface), — Ута начала отгибать пальцы от кулака, — разработки Neuralink, Blackrock Neurotech, ретинальные импланты (например, «бионический глаз»)… — она говорила долгие две минуты, со злорадным удовлетворением отмечая растущую вокруг толпу из зрителей и слушателей. — … Электронные компоненты, провода, металл — потенциальная причина сигнала на рамке… Протезы и ортопедические импланты с электроникой… Протезы конечностей с микропроцессорным управлением… Умные протезы рук или ног с датчиками, моторами и электроникой… Ортопедические импланты с чипами, например, в бедре или колене — уже говорила… Многие из них сопровождаются электронными метками для диагностики.
— Зачем вы это всё нам сообщаете? — девица, находившаяся на рамке изначально, прихватила непосредственного начальника за плечо, чтобы тот молчал.
Да им даже нижестоящие помыкают, мгновенно расшифровала невербалку топ-менеджер. Ну, лови, раз так, отброс иерархии.
— Вы будете каждое такое устройство требовать снять? — ровно поинтересовалась она. — Чтоб убедиться в его безопасности? Как из головного мозга нейрошунты извлекать будете? — последние как раз здесь пищать не должны, но её несло и подбирать слова не хотелось.
Во взгляде Решетникова зажегся неподдельный интерес:
— Вау. У меня к тебе появился серьёзный разговор, — он аккуратно сжал пальцы на её талии.
Ута подумала, что жить хорошо, но внешне не показала:
— Потерпи до душа, — бросила она товарищу, затем развернулась к секьюрити. — Зовите инженеров из производственно-диспетчерской, которым доверяете, — «устало» вздохнула айтишница. — Или свою техподдержку тащите сюда быстрее, как там она у вас называется. — Уэки на автомате опустила молнию худи, ненамеренно демонстрируя нехилой уже такой толпе спортивный живот и топ, надетый на голое тело вместо лифчика специально чтоб выступали соски.
— Э-э-э, для чего их звать? — в глазах очкастого безопасника при виде практически открытых женских сисек появилось человеческое участие, с лица напрочь исчезла предыдущая казённая протокольщина.
Да ты чё. Как всё, оказывается, просто. Надо было раньше сообразить. Ты смотри, кто б мог подумать. ¹
— Допустим, у человека кардиоимплант поколения… там стоят… это тоже электроника. — Бесконечно терпеливо начала пояснять по второму кругу директор департамента IT корпорации Йокогама, в медтехнике профессионально ориентировавшаяся в силу должности.
Старший смены соглашался и кивал, не сводя глаз с молодых молочных желез.
— Либо эндопротез, скажем, тазобедренного сустава. — Попробуем простыми словами, он уже поплыл, только дожать. — Из-за, ну пусть будет, дистрофии мышц — в эндопротезе тоже есть электронная компонента, стоит весь фарш, софт, собственная сетка…
Через пять минут импровизированной лекции ей мало не аплодировали стоящие в очереди — Ута умела объяснять интересно, а здесь ещё и тема родная.
— … таким образом, далеко не все электронные устройства вы для этого вашего протокола можете выколупать из тела без последствий для пациента, — завершила она в гробовой тишине. — Я не знаю вашей профессиональной специфики, но точно должен быть какой-то дополнительный протокол. Что у него это не взорвётся, — она легко и гибко наклонилась, щёлкнув метиса по лодыжке (где-то за спиной сглотнули слюну мужики при виде стрингов, чиносов и задницы), — за секунду можно доказать хоть и теми же инструментами неразрушающего контроля. Я предлагала послать кого-либо за ними в самом начале. Делаем?
Именно в эту секунду до неё с ужасом дошло, что следящие браслеты юстиции — не такая уж редкость. Кто-то в очереди вполне мог опознать девайс визуально, это наверняка было бы некстати — возникнет предсказуемый вопрос, куда собрался хозяин нетривиального гаджета. Точнее, носитель.
В зале убывающих представителям профильной надзорной службы, теоретически, взяться неоткуда, но… Ута засмущалась и немного покраснела.
— Хорошее начало тихого свадебного путешествия, — негромко констатировал Решетников, словно мысли подслушал. — Жги дальше. Я без претензий, — поторопился добавить, мазнув взглядом по ней, — обычный затык, ты вообще ни при чём.
— Проходите. — Девице на рамке уже что-то ожесточённо доказывали сразу несколько очевидцев, очкарик-босс решил уступить логике. — А что это за прибор? Для чего он служит? — напоследок поинтересовался он у Такидзиро практически нормально.
— Следящий браслет Министерства юстиции, — хафу спокойно глядел чиновнику в глаза. — Они сказали, что должны иметь возможность отслеживать моё местоположение. Несколько дней придётся потаскать не по своей воле.
— Я же не просто так интересуюсь! — скуф не пойми на что обиделся. — Да проходите быстрее, вон, какую очередь собрали!

На паспортном контроле дорожка для граждан Японии со служебными паспортами пустовала — не было ни живых проверяющих, ни очереди. Они мазнули зелёными разворотами МИДовских документов по экранам сканеров, шагнули в распахнувшиеся турникеты и через пять минут пили кофе — Решетников буквально взмолился перед душем.
Она снисходительно разрешила.
* * *
¹
У Уты не было кое-какого тематического образования (она инженер), поэтому она не в курсе. Так оно и работает: особь, находящаяся на верхушке иерархии сексуальной привлекательности, получает гораздо больший люфт решений в свою пользу, в любых отношениях. В том числе, в подобных ситуациях — в тех же контактах с полицией, даже в уголовном судопроизводстве.

Глава 11

— Обслужить? — поинтересовалась Ута между делом. — Хочешь — скажи, сделаю прямо здесь.
Она убрала туфли на каблуках в рюкзак, а рядом с ногами поставила кеды. Слава богам, в Японии в таких местах без проблем гигиены можно сидеть и босиком — всё близко к стерильному.
Уэки оглянулась по сторонам; в бизнес-зале кроме них не было никого — сотрудник за стойкой кафетерия не в счёт, оттуда всё равно не видно.
Если, допустим, кое-кто сейчас согласится на кое-что интересное — можно забраться под стол, под ним её телодвижения окажутся скрытыми ото всех. От разыгравшейся фантазии стало весело, к щекам против воли прилила кровь.
— В каком смысле? — блаженно зажмурился тем временем в третий раз вспотевший Решетников.
Он счастливо улыбался, потешно задрав брови, удерживая чашку кофе обеими руками, вытянув шею вперёд как страус и делая маленькие глотки один за другим:
— А-а-а, хорошо-то как… Ты о чём?
— За ещё одним кофе тебе сбегаю! Четвёртым! — обиделась на чужую чёрствость айтишница. — Например, за арабикой! — Это было единственное существительные, которое она поняла из диалога логиста и баристы пять минут назад.
Вслед за первой либерикой, которую кое-кто сейчас пил (она даже не слышала такого названия до этого момента), своей очереди на столе ожидали, дымясь, вторая и третья — хафу одним махом заказал три порции, дескать, они для него маленькие.
— Если есть либерика, арабика уже неактуальна, — покачал головой бездушный сухарь, не отрываясь от чашки. — Не для всех, конечно! Но мне — именно так. А-а-а, какие молодцы местные управляющие. — И снова эти мелкие глотки, как кот из поилки.
Уэки подавила возмущение, усилием воли прокручивая мысли в конструктивном направлении:
— Какая разница? Кофе и кофе, я его тоже пью. Кладёшь сахар — уже не гадость.
Ута не была сильна в теории (в отличие от той же гангстерши Миёси), но великолепно знала по опыту: если мужик взбесил и разговор с ним не складывается, однако ты имеешь на него виды — наступай на горло собственной песне и поддерживай с ним беседу любой ценой, если тебе от этого мужика как от мужика еще что-либо интересно.
— Твоё счастье, — нисколько не падая духом, пробормотала она.
— Сортов у нас в принципе немного, — вздохнул не подозревающий о буре в чужой душе метис. — Не кофейная страна потому что.
— Какие бывают?
— Арабика, Робуста и Либерика — три основных вида кофейных деревьев, выращиваемых в мире. У каждого свои особенности по вкусу, аромату, содержанию кофеина и условиям выращивания.
— Мужики любят, когда тёлка тащится от их компетенций. — Она и не подумала юлить. — Вещай дальше. Повышай мою эрудицию. Заодно сойду за изысканную среди гайдзинов — там же меньше чая, больше кофе?
— Coffea arabica. Вкус мягкий, с кислинкой, может быть фруктовым, шоколадным, цветочным. Очень разнообразный вкусовой профиль. Кофеин: ноль-восемь — полтора процента, меньше, чем у других сортов. Аромат: тонкий, сложный, насыщенный.
— Кто бы мог подумать.
Иронии товарищ не уловил.
— Робуста, Coffea canephora. Вкус крепкий, терпкий, с горечью и древесными или ореховыми нотами. Меньше кислотности. Кофеин в два раза больше, чем в арабике. Аромат резкий, менее утончённый. Дешевле, часто используется для растворимого кофе и купажей для крепости.
— Ты чё, справочники на досуге учишь? Вроде диплома по сельскому хозяйству не получал — я б увидела в твоём профайле.
— Просто всё запоминаю с первого раза, — он удивлённо раскрыл глаза. — Если что-то увидел либо прочёл. Специфика самоорганизации памяти.
— А это у нас что? — она лениво взяла одну из нетронутых чашек и отпила. — Бр-р-р! Ну и… своеобразие. Хоть бы сахара положил.
— Это либерика. Вкус экзотический, необычный. Может быть фруктово-древесным, с дымом и даже лекарственными нотами. На любителя, мне сахар не нужен.
— Я чувствую! — иронии снова никто не заметил, досадно.
— Кофеин между арабикой и робустой. Аромат сильно отличается от привычного, может быть слишком ярким. Доля на рынке — менее одного процента. Очень редкий вид, чаще используется в локальных культурах, например, в Малайзии.
— А-а-а. Поэтому оно и стоит как почка?
— Цена может быть высокой из-за редкости и уникальности, — согласился кофейный маньяк. — Теперь моя очередь спрашивать. Это же не просто кеды? Тысячи три йен, не меньше? Какая-нибудь редкость? — он скосил глаза под стол.
— Пха-ха-ха, моя ж ты радость! — настроение стало отличным. — Три тысячи, говоришь? Две сотни баксами? Ну-ну.
— Я в этом не шарю, — пожал плечами Такидзиро. — Предположил стоимость выше обычной, поскольку знаю тебя — нормальная светская беседа. Две сотни баксов — немаленькие деньги за пару кедов, нет? Я ошибся? Какой-то крутой бренд?
— Balenciaga, — Ута скромно потупилась. — Умножь свои жалкие три тысячи на три с половиной.
— ЧЕГО⁈ — глаза распахнулись, голос скрипнул. — Семь сотен долларов за вшивые кеды⁈
— Не ори, — она накрыла мужской рот ладонью.
— НО ЗАЧЕМ⁈ — в глазах метиса заплескался океан недоумения. — Не подумай, что считаю деньги в твоём кармане — это не моё дело, — спохватившийся товарищ поторопился оговориться. — Просто в голове не укладывается. Зачем⁈.
— В солнцезащитных очках и кедах, которые в сумме тянут на полторы тысячи баксов, девочка чувствует себя чуть иначе, чем та, у которой весь гардероб в сумме не дотягивает до четырёх сотен, — просветила дремучего обитателя нижних этажей топ-менеджер. — А когда девочка себя иначе чувствует…
— … её и другие воспринимают иначе. Понятно.
— В качестве завершающего штриха из мира моды, Такидзиро-кун. Для широты твоего кругозора, чтобы и ты мог сойти за своего в изысканных кругах. Двести долларов за пару — это даже не нижняя цена премиальных или дизайнерских моделей. — Она взъерошила мужские волосы. — Это ощутимо меньше входного порога. Большинство затянет гораздо дороже, особенно если это лимитированная серия, коллаборация или люкс-сегмент.
— Слов таких не знаю, — добросовестно признался Решетников. — Учту. Спасибо за инфу, инфа лишней не бывает.
— Представь, какое у тебя будет лицо и во что тебе будет обходиться один поход со мной, допустим, по пешеходной зоне Франкфурта, — Ута припомнила конкретные бутики, перевела взгляд на собеседника и развеселилась сильнее. — Ладно, расслабься. Если надумаешь и станет интересно, могу подсказать бренды в пределах твоего бюджета — с хорошим качеством, не просто за «лейбл». Экономичненькие такие модельки по паре сотен долларов.
— Ты же сейчас иронизируешь? — осторожно поинтересовался хафу, поперхнувшись кофе.
— Дошло. И это не ирония, а уже целый сарказм.
В следующую секунду его лицо неуловимо изменилось:
— К нам направляется человек. Пока не могу понять, кто именно, но чего-то такого ожидал. Пожалуйста, не нервничай, ничего не бойся и никуда не уходи, если он вдруг начнёт намекать.
— И не подумаю, — она отсалютовала стаканом воды и устроилась поудобнее, как просили.
Ута чуть поёрзала на мягком диване, затем отодвинула стол. Правое бедро молодой, красивой и очень дорого выглядящей женщины поначалу демонстративно прижалось к ноге спутника, затем и вовсе накрыло сверху: подошедшему типу Решетников откровенно не рад, значит, незваного гостя нужно попытаться слегка раскачать.
Угадала, кивнула себе айтишница через мгновение: в отличие от большинства тактильных контактов подобного рода, в данный момент Такидзиро не морщился, не занудствовал, а вообще подвинулся к ней ближе и приобнял за талию.
Уэки тихонько, на уровне слышимости, фыркнула — услышал только товарищ. Затем нагло украла жест младшей Хьюги — прижалась виском к плечу логиста.
Хмурый мужик неопределённого возраста в поле зрения вступил справа: сюда притопал, видимо, по дублирующему служебному коридору, где пассажиры не ходят. Интересно, как Решетников его заметил? Головой хафу не вертел, получается, у него такое хорошее боковое зрение? Или слух?
Спросить потом, если не забудется.
— Этот человек работает в ещё одной государственной структуре, Такидзиро-кун? — Уэки беззастенчиво изучила визитёра с головы до пяток. — Как думаешь?
По-честному, ей было немного страшно: кое-кого могут в последний момент снять с рейса из-за браслета на ноге и тогда накрылся Пекин вместе с любыми прыжками в ширину.
Свои опасения Ута попыталась замаскировать где-то нарочитой беззаботностью.
— Мы можем с вами немного пообщаться? — мутный мужчина обратился к хафу, проигнорировал классную фемину, не сообщил цели визита и не произнес имён.
— Да. Разговариваем здесь — скоро рейс, бегать по терминалу не буду.
— Я бы мог попросить…
— Нет, никто никуда не пойдёт; ни она, ни я, — Такидзиро будто угадал следующую фразу. — Если вас что-то не устраивает — выход из vip-ложи за спиной.
— С другой стороны, если и Уэки-сан участвует в мероприятии МИДа. — Тип занял третий стул. — Её тоже нельзя считать чужой. Наверное.
— Как чувствовал. — Решетников кивнул на дымящиеся чашки кофе. — Угощайтесь.
— Вы заранее заказали три порции? — визитёр вдруг подобрался, черты лица заострились. — Каким-то образом знали, что я приду⁈ Кто вам сообщил?
Ута подхватила посудину, из которой уже пила, чтоб версия, которую тип придумал сам себе, косвенно подтвердилась:
— А как же. Уже отлёт на носу, а вас всё нет и нет. Мы заждались. Ликёра что ли выпить. — Последняя фраза никому не адресовывалась.
— Как вы узнали о моём визите? — мужик требовательно смотрел на логиста.
— Угадал, — равнодушно пожал плечами тот. — Если под ковром идёт скрытая от общества битва между не самыми открытыми структурами, значит, Ван будет представлять интерес сразу для всех из первой тройки. Значит, попытки его проконтролировать будут продолжаться.
— Какое ведомство, с вашей точки зрения, представляю я?
— А это вы мне сейчас сами расскажите. Или пойдёте ко всем чертям, а я подниму шум на тему, что вы делаете в запретной зоне: сотрудником иммиграционной службы либо аэропорта вы не являетесь, с действующим загранпаспортом границу официально не проходили.
— Откуда знаешь, что он без паспорта? — оживилась айтишница.
Такидзиро проигнорировал вопрос, доверительно наклоняясь через стол и практически упираясь в нос типа своим:
— А полиция Токио сейчас очень напряжёна. Ко всем и любым поблажкам в адрес вашего брата омивари-сан весьма предвзяты — соскочить не получится. До приезда наряда вас всяко задержу, здоровья хватит. Давно в тюрьме не сидели?
— Я действительно хотел всего лишь поговорить. — Непонятный мужик вдруг стал каким-то пронзительным. — Решетников-сан, как вы относитесь к своей стране?
— Вы за этим лезли в vip-зал, не имея на это формального права⁈ — Уэки и не подумала сдерживаться. — Чтоб с патетическим видом вопрошать белиберду? Ну скажет он вам сейчас, хорошо или плохо, что это персонально для вас поменяет⁈
— Ута-тян, ты сейчас бесцеремонно сбриваешь нашему гостю весь вербовочный подкат, — тихонько заржал хафу. — Он только нацелился на цепочку вопросов, чтобы деликатно подвести меня к нужной теме. А тут ты.
— А тут я, живая и непосредственная, — согласилась топ-менеджер, взгляд которой видимо похолоднел. — Незнакомец-сан, давайте сэкономлю вам силы? Говорите, с чем явились — уважайте наше время.
— Вы всегда так позволяете женщине собой командовать? — тип проигнорировал её и обратился к Такидзиро.
Деятель намеревался ещё что-то развить на тему, лучшая ли эта стратегия для взрослого мужчины, но айтишница его перебила. Она очень хорошо знала, как себя вести в подобных ситуациях.
— Да. Он всегда и везде мой подкаблучник, поскольку здорово ниже меня должностью, ещё ниже — своей смешной микроскопической зарплатой, которой не хватит даже на нормальные носки под мою обувь. Молчу уже про его этническое происхождение, тоже подкачавшее. — Уту подхватил и нёс тот поток, в котором нет границ, правил и невозможного. — Правда, он изрядно старше возрастом. Больше, чем у меня, у него лишь прожитых лет за спиной, а-ха-ха. Зато намного.
— Ва…
— Сорокалетнему полукровке в Большом Токио чертовски сложно срезать модельную тёлку на почти полтора десятка лет моложе, незнакомец-сан, — она похлопала Решетникова по макушке. — Особенно когда нет университетского диплома, как у нас, когда он последнюю пятилетку не мог сдвинуться с позиции стажёра логистики — до знакомства со мной. А из съёмной квартиры его накануне в прямом смысле на улицу выпер хозяин недвижимости, — айтишница назвала район, в котором товарищ до последнего времени снимал каморку — эти данные были в его личном деле, станцию метро она запомнила.
— До чего приятно, когда тебя настолько ценят, — серьёзно выдал Такидзиро, расфокусировав взгляд. — Несмотря на.
Стало немного неловко. Странно, вроде не пила, отметила айтишница мысленно. Чего ж меня так надирает — язык живёт своей собственной жизнью, меня не спрашивая.
Кураж тем временем не иссякал:
— Он должен был сходить в душ перед рейсом, чтобы не благоухать мне под нос всю дорогу до Пекина, — ещё один хлопок по мужской голове сверху. — Вместо этого вломились вы, незнакомец-сан, и чешете языком, будто вам заняться нечем, — по мере произносимых слов в душе поднялась волна искреннего возмущения. — Слушайте, да катитесь вы ко всем демонам! Я — молодая, умная, компетентная топ-менеджер одного из лидеров стратегической отрасли! Моя фамилия всем серьёзным людям профессии реально известна в национальном масштабе! Я добросовестно плачу налоги, даже вызываю трезвого водителя, когда бухая — чтобы за руль не садиться! У меня ни одного штрафа за последние три года, даже за парковку! Какого хера вы сюда явились⁈ Что вам от нас надо⁈ ОХРАНА! БЕЗОПАСНОСТЬ АЭРОПОРТА, ГДЕ ВАС ЧЕРТИ НОСЯТ? БРАСЛЕТ С НОГИ ВАМ СНИМИ, А КАК РАБОТАТЬ НАДО — ПОПРЯТАЛИСЬ⁈
Краем глаза Ута с удовлетворением отметила: лицо Решетникова тоже вытягивается, симметрично повторяя неприятную рожу, сидящую через стол.
— Да я вас сейчас сама в тюрягу упакую! — разбушевавшийся внутри океан решил трансформироваться в конкретные действия. — Если вы в запретной зоне без документов — я вам сейчас устрою концерт по заявкам! — Уэки решительно полезла за смартфоном, достаточно грязно выругавшись вслух между делом. — Вы чё, Японию с Северной Кореей перепутали? Так я вас сейчас научу любить родину!
— Пожалуйста, не делайте глупостей, — рука типа метнулась через стол в попытке удержать её за запястье.
Но была перехвачена, в свою очередь, Решетниковым:
— Пожалуйста, не нужно трогать пальцами мою женщину. Это последнее предупреждение, ещё одного не будет.
Вау. Концерт был затеян не зря, спасибо тебе, моя безбашенная голова. Последние слова метиса разлились по её душе благоухающим розовым бальзамом для массажа и терпким сливовым ликёром одновременно.
Под убаюкивающий аккомпанемент заявлений про «мою женщину» Ута выплеснула в рот остатки ужасного горького кофе (и что он в этой гадости нашёл), затем впечаталась задом в бедро логиста ещё крепче:
— Что. Вам. Надо. Три секунды. Потом не обижайтесь. — Лучше ужасный, но молниеносный конец, чем бесконечный ужас.
Если сейчас за браслет снимут с рейса — так тому и быть. Но вот эта нервотрепка по чайной ложке в секунду… Многозначительные намёки, двусмысленные недосказанности…
— Решетников-сан, что вы будете делать, если вашему контакту с Ван Бай Инем в Пекине попытаются помешать? Спрашиваю не просто так.
— То же, что и в прошлый раз, — Такидзиро мгновенно посуровел. — Это не первый мой визит в те географии, если вы в курсе.
— Нет, практически не в курсе. Ваш кейс в министерстве обороны засекречен, у нас нет доступа. Могу лишь по косвенным предположить.
— Вы из НАЙТЁ, — логист не спрашивал, констатировал. — Уэки-сан права, у нас реально мало времени и мне ещё нужно подготовиться длительному полёту. Простите за натурализм, в душ я должен успеть. Интересуюсь в лоб: какой интерес вашей службы в этом всём? Оно же вам банально не по подведомственности, ведь слон не ловит мух?
* * *
— Хотел сказать тебе спасибо. — Решетников поворачивался под упругими струями бьющей из-под потолка горячей воды и старательно намыливался под её чутким руководством — она жёстко проинформировала, что без неё он даже сюда не пойдёт.
— Говори. — Снизошла топ-менеджер.
— Спасибо большое. Если б не были с тобой знакомы, подумал бы, ты специально репетировала такой концерт. Готовилась.
— Пха-ха-ха, не знаешь ты женщин, — лицо против воли расплылось во все тридцать два. — Никаких подготовок, сплошной экспромт.
— Хм.
— Ты такая, романтично настроена, мечты порхают крылышками, а тут оно явилось, — пренебрежительный кивок назад.
— Ты его раскачала за какую-то минуту. Тип, конечно, не оперативник, но и не обыватель — я удивлён твоими талантами.
— Дай! — она забрала мыло и развернула его к себе спиной. — Стой ровно. Минута, щ-щас всё будет.
В душе Ута тоже разделась, чтоб сполоснуться за компанию. На закономерный вопрос спутника, что она будет делать, если в мужской части санузла появятся другие представители сильного пола, айтишница честно ответила: на их взгляды в сторону её жопы ей глубоко пофиг, пусть хоть дырки проглядят, а от более материальных поползновений есть кому защитить. И вообще, гордись, престарелый логист — с тобой такая тёлка безбашенно с ума сходит. Реально, войдёт кто — плакала моя репутация. А-ха-х.
— Мне почему-то кажется, в этот раз в бизнес-классе будем сами. Вряд ли кто-то здесь появится сейчас, — непоследовательно выдал хафу контраргумент самому себе.
— Можешь перевести на простой японский язык, что этот тип в итоге от тебя хотел?
— Будешь смеяться, твой диагноз оказался самым точным. Ничего конкретного, просто НАЙТЁ желают поддержать теплоту отношений с Ваном, а перед этим — их установить.
— Зачем? Почему именно сейчас? Я не сильна во всех этих делах, но разве секретным агентам не полагается вести себя иначе?
— Ребята из абсолютно всех структур по работе с информацией, моё личное мнение, держат нос по ветру. Конкретно эти не исключают того варианта, что одна амбициозная Принцесса чего-то да в результате выборов добьётся.
— Ты причём? Я причём? Нафига лезть к нам под руку перед Пекином? — Ута с удивлением поймала себя на мысли, что на полном серьёзе ощущает эдакую непреклонную решительность сурового бойца невидимого фронта — что крайне нелогично, ибо откуда этому всему в ней взяться.
— Могу только предполагать. — Повинуясь женским пальцам, Решетников развернулся на сто восемьдесят градусов. — Армейцам и им внутри страны работать строго запрещено — Конституция. Был погибший с гранатой, помнишь?
— Да. — Секса резко перехотелось — воспоминания ошмётков чужой головы оставались слишком свежими. — Чёрт, такой момент зря пропал. Тьху на тебя.
— Ребята из НАЙТЁ предвкушают разбирательства — рано или поздно типа с взорванным лицом могут установить. Так или иначе. Протягивая ниточку в штаб-квартиру. Это с одной стороны.
— А с другой?
— Ты же в курсе, что все информационные структуры сейчас между собой конкурируют за внимание условного высшего начальства?
— Теперь в курсе — от тебя. Что в этом плохого?
— С точки зрения сторонников одной Принцессы, зряшная трата времени мегатоннами: тот же премьер, грубо, по очереди слушает каждого.
— Каждую разведку? Вникая в межведомственные трения?
— Точно. Вышли на него вояки — он бросился им помогать. Вышли с критикой вояк и собственными предложениями мидовцы — он уже меняет позицию, думает, это их приоритет, как я раньше ошибался. Явилась Торговая Организация — про вояк и про МИД дружно забыли, точнее, задвинули в долгий ящик. У правящей коалиции видение по три раза в день меняется. С утра по новой, по кругу то же самое. Напрашивается какой-то орган, который будет распределять приоритеты с учётом межотраслевых интересов и конкретно тому же премьеру доносить среднее арифметическое, а не устраивать американские горки.
— Вау.
— Ну. Сейчас так: кто из пятерых громче кричит — тому и ассигнования, и ресурсы. Получается не конкуренция целесообразности для страны, а битва персональных связей руководителей служб.
— А мы с тобой причём к их концерту?
— НАЙТЁ, кажется, после своего погибшего с гранатой зубах решились на ход конём. Из равных прочим хотят стать доминирующей структурой — аналог комитета разведки при президенте в других странах.
— Что делает такой комитет?
— Раздает задачи (с учётом ведомственных компетенций) каждой разведке отдельно и распределяет бюджеты в первую очередь. Потом — консолидирует позиции служб, они часто не совпадают, и рекомендует политическому руководству страны взвешенную выверенную линию. Чтобы не было как ночью: вояки с гранатами бросаются на полицию, НАЙТЁ изображает обывателя, чтобы потом одной из этих гранат подорваться. Перед этим вместе вопреки всем правилам убивая сотрудника третьей силовой структуры — комиссара полиции. И чуть не убивая судью.
— Звучит где-то здраво. — Ута задумалась, затем вынырнула из размышлений. — Про комитет разведки при премьере. Что-то типа секретариата при совете директоров. Вот ты хитрый! Теперь уже времени нет ни на что! — она возмущённо ткнула пальцем в деталь мужской анатомии, забывая, что сама только что передумывала.
— Мы куда-то опаздываем? — очень правдоподобно удивился Такидзиро.
— Да. На рейс.
— Ну прилетим в Пекин, там продолжим! — он искренне недоумевал. — Сейчас же жизнь не заканчивается.
— Я тебе в Китае обязательно эти слова напомню, — пообещала Уэки. — А то какой-то развод для лохов: я тебя мою на мужской половине в аэропорту, а ты. Бездушный чёрствый сухарь.
Что совместные спа-процедуры были полностью её инициативой, она не подумала — была поглощена интересными размышлениями на тему возможных перестановок в спецслужбах по сценарию, упомянутому товарищем:
— Слушай, а зачем он в закрытую зону аэропорта пёрся? Чего он в итоге-то хотел? Ты ему что, можешь чем-то помочь? В создании этого комитета разведки? Или я?
— Мне кажется, они решили оседлать первое маркетинговое правило — говорить от имени отрасли. Тип за стенкой — шестёрочка, рядовой исполнитель, ничего не решает.
— Какой тогда смысл переться к нам сюда?
— Он же дал резервные каналы на авральный случай в Пекине. Я взял — лишним не будет.
— Смысл ваших тайных перемигиваний от меня всё равно ускользает.
— Перевожу на японский: техничная попытка быть в курсе всех таких операций всех национальных структур. Кто всех координирует, тот местами и контролирует — так они думают.
Уэки размышляла долгую минуту, пока вытирались и одевались.
— Похоже на идиотизм, — заключила она. — Я, конечно, не сильна в этой лабуде, но без специального закона никто просто так инициативу отдавать не будет. Вон сегодня ночью на территории полиции!..
Они понимающе переглянулись.
— В НАЙТЁ сидит кто-то до задницы глубокий в теории, но бесконечно далекий от полей. Акисино, похоже, что-то такое обозначила в качестве идеи — а кто-то в НАЙТЁ бросился с пробуксовкой проявлять инициативу.
— Тупость.
— Не скажи, — вздохнул логист. — Ненужной страховки не бывает, заявляю компетентно. Особенно в случае таких, как мы с тобой.
— Молодые, упругие, красивые? — айтишница весело похлопала себя по животу, застёгивая чиносы.
— Не имеющие официального прикрытия и тарахтящие на свой страх и риск.
— Ты ж говорил, туристическая поездка? В прошлый раз было хуже?
— Угу.
— Эй, чего ты как с дурочкой соглашаешься! Мне теперь страшно!
— Не переживай. В этот раз туристическая поездка.

Глава 12

— Твою маму, — процедила Уэки через пару минут. — Неужели началось.
Из санузла они вернулись в vip-зал и сейчас первыми шагали по рукаву к самолёту.
— Что там? — беззаботный метис лениво заглянул в её экран.
— Мне страшно. — Она закусила губу. — Ко мне на этаж приходила Йошида. Не одна, с кем-то, вот их лица. — Айтишница сняла пароль с директории и всунула гаджет в руки спутнику. — Знакомая рожа?
— О. Да. Это тот, кто у Хину в бассейн нырнул в костюме и обуви.
— Знакомый твой?
— Не в том смысле, в котором думаешь. Полез меня руками хватать — аргументы кончились; я в сторону шагнул; он сам бултыхнулся. Его охрана выловила и полиции передала.
— Кто он?
— Тебе не понравится.
— Говори!
— Тоже из министерства обороны, из штаба, откуда были ночные деятели.
— Напавшие на судью и на полицейского?
— Угу.
— Эй, чё ты какой спокойный⁈ — не обращая внимания на приветствие экипажа, Ута с угрюмым лицом шагнула в самолёт и повалилась спиной в первое попавшееся кресло бизнес-класса.
— А чего нервничать? — обитатель нижних этажей искренне недоумевал и сочно зевал. — Их обоих с твоего этажа развернули — внутрь не пустили, говоришь. Йошида меня терпеть не может, поэтому оказала государственному человеку содействие добровольно. Вон какая рожа довольная, — Такидзиро покосился в планшет. — Министерский наверняка приходил меня разыскивать — видимо, что-то сообразили. Всё-таки задвоенный сигна…
— Да. Я тоже так думаю. И ты спокоен?
— Чего нервничать? — он повернул к ней озадаченную физиономию. — Что твои им такого дали увидеть, что ты всполошилась?
— Ничего. До следующей смены регламента нас и финансистов охраняют аутсорсеры Эдогава-кай. Они этих банально не пустили на мой этаж — всё по инструкции.
— Ну и всё, — брови Решетникова задумчиво встали домиком, потом вернулись на место. — Закрыли тему. В чём проблема? Ты чего-то так резко напряглась без причин, что я в полном недоумении.
— Ничего не буду, уберите. — Ута резко отмахнулась от предлагающей перекус в ожидании взлёта стюардессы и наклонилась, чтоб говорить тише — мимо топали пассажиры эконом класса. — Ты реально не понимаешь? ТЕБЯ. УЖЕ. ИЩУТ.
— На тебя не выйдут? — уточнил непрошибаемый. — Ты же отдала пару команд новому блоку? Там же наверняка всё поудаляется к чертям, если искусственному интеллекту только покажется, что твоим виртуальным бастионам что-то угрожает?
— Примерно.
— Ну и всё, — он изобразил бесконечное терпение и откинулся на спинку. — Кроме этого, крепкие ребята Миёси Мая физически никого не пустят в твой сектор, пока не вернёмся. Двойная оборона получается. А через тройку дней Моэко-тян решением суда признает прибамбас на моей лодыжке незаконным — все и любые санкции в мой адрес утратят правомочность. Мы с тобой, если что, вполне вероятно ещё можем быть на другой стороне моря. Переживать не о чем.
— Так спокойно рассуждаешь, — поёжилась Ута, закутываясь в плед, висевший на спинке (кондиционер сверху выдал поток неслабой такой прохлады).
— Ты просто девочка, — хафу опустил веки. — Тебя эмоции одолели.
— Да. Страшно. Йошида, солидаризируясь с нами, с самого начала честно уведомила: тебя договорённости не касаются. На тебя её нейтралитет не распространяется — чем-то ты ей здорово досадил.
— От недо*ба в тридцатник с хвостиком у темпераментной красивой бабы и не такое случиться может, — машинально бросил логист, устраиваясь поудобнее. — Завышенные ожидания они такие, часто неконструктивные. Я спать. Буди в Пекине.
— Вот же бессердечная скотина, — беззлобно посетовала айтишница в пустоту. — Ладно. Если относительно немолодой мужик под сорокет нагло засыпает при своей молодой аппетитной спутнице, это с натяжкой можно считать за волю богов.
Её где-то зацепила его мысль, что страховки много не бывает. Оставшееся до полёта время Уэки использовала на то, что Решетников называл дублированием мероприятий обеспечения. Она даже успела набрать текстом подробную инструкцию Хоноке — на роль добросовестной беззаветной сторожевой собаки подруга годилась как никто другой.
И с полномочиями у Хаяси-младшей порядок, как и с уверенностью в себе.
Рулить к взлётно-посадочной полосе начали минут через двадцать. Поскольку кое-кто ухитрился уснуть за считанные секунды в неразложеном сидении, стюардесса его и будить не стала — Ута предостерегающе выбросила вперёд раскрытую ладонь.
— Мне б такие нервы, — позавидовала айтишница ещё через полчаса, когда они поднялись выше облаков и в иллюминаторы стал виден лишь бесконечный белый пар.
А ещё через четверть часа она незаметно для себя тоже уснула — её коварный интимный план в бизнес-классе рейса Токио-Пекин так и остался нереализованным.
* * *
Примерно в это же время и чуть незадолго до него. Небоскрёб корпорации Йокогама, 24 этаж.

— Спасибо, что согласились принять повторно, — симпатичный и привлекательный сотрудник министерства обороны доброжелательно улыбнулся.
— Разве я могу отказать такому посетителю? — иронично изогнула бровь Йоко, поднимаясь из кресла. — Простите, что не смогла ничем помочь в прошлый раз: в полицию вас сдавала охрана бассейна, они мне не подчиняются.
— Я помню. Вам не за что извиняться: вы тогда исполнили мою просьбу с лихвой. Дали исчерпывающий расклад, провели внутрь Атлетики, дальше уже я сам облажался.
Йошида задумчиво огляделась по сторонам:
— Чаю хотите? — и не дожидаясь ответа. — Вон та дверь, там зона отдыха. Идите вперёд.
Незадолго до прошлого визита этого человека у неё был Сузуки Сёго, жених Хину (теперь уже бывший жених, в том числе её усилиями — что надо и не надо случилось прямо на этом столе). У Йоко давно не было мужчины тогда плюс злость на кузину превысила все пределы, а рабочий кабинет хорошо изолирован.
В общем, жениха у двоюродной сестры после того не стало. Этот армеец, пришедший вслед за наследником автомобильных магнатов, понравился больше — но сработали моральные стопоры. Не хотелось Йошиде ощущать себя кошкой, на которую могут легко залезть абсолютно все встретившиеся по пути коты.
Ещё через полсуток глава двадцать четвёртого этажа о своей неуместной принципиальности пожалела, но было поздно — поезд ушёл, этого парня увела полиция. Сейчас боги дали возможность исправить упущение.
— Чем могу помочь? — поинтересовалась она через полторы чашки чая и после пары минут разговора на отстранённые темы.
Всё это время магистр психологии аккуратно фиксировала живой интерес посетителя в свой адрес — того самого плана интерес, который волновал и её.
Неужели бинго? Неужели всё взаимно? Профессиональные навыки большей частью куда-то резко испарились.
— Я к вам снова с дурацкой просьбой и снова неформально, — крепкий и сильный мужчина с умными глазами потупился.
— А просьба личная или по работе? — улыбнулась Йоко.
В отличие от собеседника, она отлично знала, как вести подобные беседы — и в роли женщины, и как выпускница своей кафедры, и как хозяин текущего кресла.
— Мне нужно понять, находится ли сейчас в этом здании Решетников Такидзиро, — министерский поднял глаза. — Я отлично понимаю всю беспредельность запроса, поэтому на отказ не обижусь. Но и не спросить не могу — служба.
— Ещё б вам обижаться, — хохотнула Йошида. — Одинокую девушку посредственной внешности вечно все поюзать хотят, — она с картинной физиономией провела ладонью от горла до пояса. — Потом на неё ещё и обидеться — вообще за гранью. Согласны?
— Я категорически не собирался вас использовать. — Армейский смотрел твёрдо, находился на расстоянии вытянутой руки, мимика и глаза не гуляли. — Более того. В прошлый раз после разговора с Решетниковым я хотел зайти к вам с уже совсем другим предложением, переходящим в просьбу.
— Каким? — по лицу безопасницы разобрать ничего было нельзя (положение обязывает), однако в душе неожиданно запели птицы.
Мне пора замуж, подумала Йошида. И после свадебной церемонии — медовое путешествие на юг, с бурным ночным времяпровождением и всеми сопутствующими деталями. И забеременеть в первый же месяц.
Засиделась я в девках, точка, как говорит Хину. Плевать на карьеру. Надо срочно делать семью.
— Я хотел предложить вам уйти с работы вместе со мной. Ресторан выбираете вы, ужинаем вместе, завтракаем после этого тоже.
— А вы не стеснительный, — внешне беззаботно, на самом деле поощряюще, улыбнулась Йоко ещё шире.
— В нашем возрасте уже некогда сомневаться. Я понимаю, может показаться глупостью, но на этом этапе, когда встречаешь ТОГО человека, пора действовать. — Министерский старательно себя контролировал, однако его настоящие мысли сквозь невербалку нет-нет да и пробивались.
И мысли эти хозяйке кабинета определённо нравились. Сумасшедшие — сказал бы о них двоих кто-то со стороны, но Йошида Йоко никогда не старалась думать как все и действовать как все. Не подобно младшей сестрице (боже упаси, к чему лишний эпатаж) — но, но, но.
— К сожалению, в прошлый раз я покинул ваш небоскрёб не совсем по своей воле, — гость снова потупился. — Уводившая меня полиция была далека от романтики, затем пришлось гасить аврал на работе. Исправляюсь: пойдёмте куда-нибудь сходим?
— Сперва ответим на ваш вопрос, раз уж вы набрались наглости, — ровно кивнула безопасница. — С такими-то просьбами.
— Поможете? — в глазах визитёра вспыхнула надежда.
* * *
Там же, через четверть часа.

— Ну, турникет наш с вами персонаж не проходил. — Хозяйка кабинета сложила пальцы в замок и положила на них подбородок. — Отметка электронного пропуска в системе отсутствует — значит, формально здания не покидал.
Она чуть развернула экран лэптопа так, чтобы было видно гостю.
— Я не очень ориентируюсь на объекте, — подобрался тот. — Этот приговор окончательный или возможны варианты? Он сто процентов внутри или есть способы обойти турникет?
— Способы есть, — честно ответила Йошида.
— Какие?
— Самое первое, что приходит в голову. Если он ушёл вертолётом с крыши (там у нас посадочная площадка) — в этом случае фиксация пропуска на выходе не производилась. А в здании его по факту уже нет.
— И часто Решетникову у вас дают вертолёты? — глаза армейца округлились. — У него же вроде бы не такая высокая должность?
— Стажёр логистики, — хмыкнула безопасница. — Самый низ пищевой цепочки. Но «не имей миллиона деньгами, а имей миллион друзей». Вертолёт есть у семьи Хаяси, с вашим подопечным этим транспортом они регулярно делятся. — Йоко сменила директорию и открыла другой файл. — На прошлой неделе Решетников вон, на таможенные склады этим вертолётом летал. После того с невысокой должности его чуть повысили.
— Непостижимо. — Взгляд гостя расфокусировался.
Они только что нахрапом попытались «между делом» посетить по надуманному поводу директора IT, однако из затеи ничего не вышло.
— Кроме того, авралы были не только у вас. Кое-какие приключения и нас не миновали, снова с вызовом полиции.
Босс двадцать четвёртого этажа рассказала в подробностях, как метис защищал голых Хаяси и Уэки от интересных поползновений разработчика МАЦУСИТЫ:
— По инерции на многих постах стоят люди Эдогава-кай, — она тоскливо вздохнула, отыгрывая хрупкую и ранимую. — Если Решетников покинул здание инкогнито, да в сговоре с ними — не факт, что доложат честно.
— Последнее должно же остаться на камерах? — кандидат в спутники на сегодняшнем ужине в дорогом статусном заведении цепко среагировал на важную подробность.
— Не порадую, — мрачно остудила его энтузиазм Йошида. — Видеонаблюдение входной группы после всех событий из моей подведомственности на время перекочевало в IT. Надо запрашивать их директора Уэки Уту — особый режим, мои полномочия порезали.
— Если не секрет, в чём подоплёка? Я уже смирился, что ясности не будет, но просто интересно. После чего вам стали доверять меньше?
— После того внутреннего путча. Против меня часть департамента безопасности восставала, — Йоко похлопала по столешнице, — Эдогава-кай помогали восстанавливать контроль и управление.
— А если с другой стороны зайти? Камеры не на нижних этажах, а на верхних? — посетитель ненавязчиво продемонстрировал, что тоже в вопросе ориентируется. — Можем попытаться посмотреть его выход на крышу? Мне бы этого хватило. У вас же точно остался какой-нибудь левый доступ?
— Давайте пробовать. — Безопасница подвинула к себе ноут.
* * *
Ещё через 3 минуты.

Это было досадно.
— Давно я так в дерьме не купалась. — Йоко сжала виски и сомнабулически качнулась вперёд-назад.
— Что там? — гость приятно встревожился, но заглядывать в чужой экран поостерегся.
— Напоролась на закладку, — мрачно ответила психолог. — Коллеги оказались до неприличия аккуратными и оставили сторожок — полезет кто-либо или нет.
— Кто именно из коллег, вы в состоянии определить? Или хотя бы предположить? — голос крепкого мужчины стал просящим. — Для меня это может быть принципиально важным.
Йошида саркастически фыркнула:
— Чего уж теперь. Какие секреты.
И повторно развернула лэптоп, активируя выключенный звук.
Помещение наполнилось голосом сгенерированной искусственным интеллектом физиономии Уэки-младшей:
— Вот зачем ты сюда лезешь? Где официальный запрос? Время для служебных записок о твоем несоответствии должности не лучшее, но ты же понимаешь, что за мной не заржавеет?

— Какая она и правда предусмотрительная, — констатировал министерский после того, как Йоко в деталях пересказала вторую часть раскладов. — Н-да уж. Кто бы мог подумать, мины уже и в интернете… Пойдёмте в ресторан?
Последняя фраза отличалась тоном, хандра хозяйки кабинета мгновенно рассеялась.
— Вы мне очень помогли, — армеец гипнотизировал взглядом с короткой дистанции. — Я уверен, что теперь знаю правильный ответ на все свои вопросы. Идёмте?
— Не сейчас, — покачала головой безопасница. — Реалистично договориться часа через полтора-два — прямо в эту секунду выйти не смогу.
— Будете пытаться самортизировать последствия? — армеец кивнул на ноут.
— В том числе.
— Тогда не буду стоять над душой. Подъеду, во сколько скажете, на директорскую парковку? Меня по вашей команде пропустят?
— Да, — номерами телефонов они уже обменялись.
— Извините, что пострадали из-за меня. Постараюсь максимально скомпенсировать все негативные последствия — как и где смогу. — Посетитель церемонно попрощался. — До встречи ближе к семи.
— До встречи.
* * *
— Спасибо. Да. Мне удобно. Буду вовремя. — Хонока разорвала соединение и с облегчением вытерла пот со лба — даже пальцы дрожали. — Ну и идиотизм, — она легонько стукнула затылком в стену, чтобы снизить накал эмоций. — Неужели это я.
Новомодных коучей по всем возможным и невозможным дисциплинам, наводнивших интернет, она всегда держала за аферистов. До последнего времени — пока Ута не сообщила о Коюме Хинате, тренере женского сексапила.
Финансистка, старательно анализируя тараканов в своей голове, на каком-то этапе с подругой согласилась: хуже не будет, деньги за одну индивидуальную сессию смешные. То есть, для кого-то с нижних этажей может и значительные — но не для молодой главы департамента финансов и не в связи с ценой вопроса.
Если эта уверенная в себе Коюме, возрастом хорошо за сорок, выглядящая на полтора десятка лет моложе, поможет младшей Хаяси разобраться в себе как в женщине — никаких денег на такое не жалко. Любые деньги можно заработать, а вот испорченные нервы и слитое в унитаз время никто не вернёт, ни единой секунды.
Внезапно тренькнуло уведомление, настроенное дистанционно хитрозадой Утой. Хонока мазнула взглядом по экрану рабочего планшета и застыла: айтишница мало того, что ввязалась в мутные игры с законом, так ещё её явочным порядком (и задним числом) пригрузила.
… Попытка несанкционированного доступа… Терминал номер… Владелец рабочего места… Идентификационный уникальный номер сотрудника корпорации…

Начальница секретариата финансов за какой-то миг вспотела: старшая сестра Хьюги, нынешняя глава безопасности Йошида, попыталась пролезть в кое-какой блок, к её компетенции уже не относившийся.
Хаяси-младшая возмутилась, подорвалась с места и рванула на двадцать четвёртый этаж:
— Пока совет директоров поменяют, я тебя удавить успею! — негодование било через край.
Сперва одна подвешивает на шею обезьяну — спихавает задачу, от которой не откажешься. У финансов что, своих дел нет, что ли⁈
Потом эта дура лезет, куда запрещено. Ещё и для чего. Йошида даже не топ! Так, сервисная функция!
А скоро встреча с Коюме — Хонока решила всерьёз взяться за прокачку своего сексапила и имиджа.
Ута, поганка такая, всё рассчитала точно: именно у департамента финансов имелись рабочие действующие рычаги давления на безопасность. Хаяси обдумала, что говорить, пока ехала в лифте: как говорят в иных местах, «по зубам проштрафившемуся надо дать так, чтоб его кровь и слюна забрызгали всех остальных, стоящих с ним в одном строю».

Глава 13

Уже перед самым двадцать четвёртым Хонока притормозила — сделала над собой усилие, чтобы успокоиться. Директорский лифт позволял, она хлопнула по кнопке остановки кабины, затем по второй, в середине маршрута отправляясь в противоположную сторону.
Выгрузившись на верхних этажах, финансистка процокала каблуками по белому мрамору мимо ресепшена АТЛЕТИКИ:
— Хьюга-сан у себя?
— Пожалуйста, подождите. — Вместо привычных девиц за стойкой поднялся крепыш лет двадцати восьми в строгом, но крайне недорогом костюме.
— Что? — тормозить она не собиралась.
Энергичный сотрудник, казалось, размазался в воздухе, чтобы материализоваться между ней и входной группой:
— Примите мои искренние и глубочайшие извинения. Спорткомплекс переведён на не совсем стандартный режим охраны в связи с будущими соревнованиями — пожалуйста, уделите мне половину минуты. Могу попросить ваш пропуск?
Хонока вынырнула из кровожадных планов по размазыванию обнаглевшей безопасности и протянула вперёд бейдж, висевший на шее на тесьме:
— Достаточно?
— Хаяси Хонока, Начальник секретариата департамента финансов корпорации Йокогама. Благодарю. — То ли простой охранник, то ли новый менеджер по работе с клиентами поднял невозмутимый взгляд. — Хаяси-сан, мои глубочайшие извинения, ваш бейдж является электронным документом другой компании, не нашего клуба. Можно ваш абонемент сюда?
Её глаза раскрылись шире:
— Директорский допуск! Я — член Совета Директоров Йокогамы. По действующему соглашению…
— А-а-а. — Тип непринуждённо хлопнул себя по лбу. — Мои извинения. Вы просто очень красивая — я и вытаращился, как идиот, ушами хлопаю.
— Что? — она подняла правую бровь, наклонила голову к плечу и обозначила улыбку.
Знающие её близко испугались бы — сообразили бы, к чему клонится.
— Вы очень красивая, — вздохнул её приблизительный ровесник, обитающий, впрочем, на принципиально иных социальных уровнях. — В глазах — нотка власти, нашему с вами возрасту обычно не свойственная. Судя по бейджу вы ещё и топ-менеджер, но я это только сейчас сообразил, после вашего объяснения. Засмотрелся и забыл инструкцию.
— Какую? — она в последнюю секунду решила не газовать и обструкцию не устраивать.
Кажется, на меня плохо влияет Ута, подумала Хонока. Какой-то студент на подработке распустил слюни, а я уже и уши развесила.
— Примерно шесть часов назад режим охраны Атлетики изменен. Я новенький, но на тему посетителей вашего плана предупреждали.
Хаяси качнулась вперёд-назад на каблуках и выдала то, чего ни раньше, ни в нормальных условиях никогда бы не сказала:
— Вы же со мной сейчас общаетесь на равных, я не ошибаюсь?
Вырвалось само. Имидж что ли менять время от времени.
— Ну да, — тип достал между делом из нагрудного кармана радиостанцию. — Мы с вами примерно одного возраста, вы тоже ходите в этот спортклуб, выглядите обаятельно и подтянуто. По глазам заметно, человек со стержнем, не размазня. Нормальная, хотя и женщина. Ой, я опять что-то не то несу.
В следующую секунду Хонока обозначила более сдержанную улыбку, что в переложении на реалии Уты было бы равноценно минуте истеричного хохота.
— Хьюга-сан, ноль-одиннадцатый от входа беспокоит… в клуб идёт искать вас посетительница Хаяси Хонока, бейдж Начальника секретариата… клубной карты предъявить не может… — Парень так и не осознал всей гаммы чувств топ-менеджера. — Проходите, Хаяси-сан. Извините за задержку. Приказ Хьюги-сан был: с сегодняшнего полудня безлимит топ-менеджмента Йокогамы на паузе. Проход каждого такого посетителя, как вы — с её личного одобрения.
Финансистка медленно кивнула:
— Логично. Были с утра определённые перестановки в верхах. — Поскольку Хину вышибли из мажоритарных акционеров родные родители, глава регулярного менеджмента и на последний расширенный Совет Директоров демонстративно не явилась, давая понять, что дела корпорации её больше не интересуют.
Впрочем, одна разбитная айтишница там дала всем и без помощников прикурить, хмуро подумала Хаяси. Боюсь представить, что бы они вдвоём могли учинить. С Хьюгой-младшей.
— Я не в курсе ваших перестановок, но здесь мы сегодня сменили охрану. Насколько знаю от сятэйгасира-хоса, быстро наша работа в АТЛЕТИКЕ не окончится. — Обитатель во всех смыслах низов не комплексовал, не пытался что-то изображать, говорил, как с близкой.
Ещё лучисто улыбался, намеренно или ненамеренно обливая потоками феромонов. Хотя она видела его первый и скорее всего последний в жизни раз.
— Сятэйгасира-хоса? Вы — тоже из структуры?.. — уточнила она.
— Да, я из Эдогава-кай. Хьюга Хину-сан посчитала, что объект олимпийского класса на верхушке небоскрёба, ставшего ей резко чужим, нуждается в небольшой реструктуризации, — он говорил простодушно и искренне. — Предыдущей охранной компании она выплатила хорошие отступные за досрочное прекращение контракта, теперь здесь работаем мы — во избежание.
— Во избежание чего? — о боги, неужели я поддерживаю этот разговор.
— Всяких интересных приключений в вашем здании, — серьёзно ответил парень.
— Привет. Ты ко мне? — в конце коридора появилась хозяйка бассейна, одетая в длинный махровый халат поверх спортивного купальника.
— Да. Дело появилось срочное. Секунда. — Хонока повернулась к крепышу. — Примете напоследок совет от незнакомой женщины?
— Буду благодарен, — доброжелательно захлопал глазами тот. — Вы красивая и неглупая. Совет от человека вашего уровня может оказаться весьма ценным.
— Оставайтесь таким, какой вы есть. Никогда не пытайтесь понравиться женщинам специально, просто будьте собой. Если у вас ещё нет девушки, вами способна заинтересоваться любая — если не занята, тоже свободна.
— Соблазняешь мой персонал? — нестеснительная, а большую часть жизни и вовсе наглая, Хьюга подошла вплотную. — Вас познакомить? — со своей улыбкой снисходительной модели, раз в год выбравшейся в собственный фан-клуб, пообщаться с фанатами-задротами.
— Спасибо, сама справлюсь. — Хонока вдруг резко осознала, что чувствует Ута, когда ту начинает нести. — Если захочу. Это не то, что ты подумала.
— Я без претензий, — Хину по-свойски подхватила под локоть, увлекая внутрь. — Что стряслось?
— Спасибо большое. У меня есть невеста, мы любим друг друга и скоро женимся, — раздалось из-за спины. — Но я услышал ваш совет. Обязательно приму к сведению.
Финансистка бесшумно, но глубоко вздохнула и подумала: если бог действительно разговаривает с людьми языком жизненных обстоятельств, то некоторые его информационные посылы понять бывает практически невозможно.
* * *
— Дальше не пойдём. — Она остановила Хьюгу за углом, когда они скрылись из поля зрения такого незакомплексованного охранника. — Твоя кузина… — Хаяси пересказала суть манипуляций Уэки с искусственным интеллектом, упомянула сработавший сторожок и добавила, что Йошида пыталась провести постороннего в закрытую зону. — Я ехала к ней, чтоб вправлять мозги. В последнюю секунду решила потратить пять минут — перед скандалом на двадцать четвёртом сообщить тебе.
— Спасибо. Пошли, я за минуту переоденусь — сходим вместе.
Хонока хотела скептически ухмыльнуться на тему чужого расчёта времени, но в деловой костюм Хину действительно влезла со скоростью звука — натянула его поверх купальника.
— Сейчас, только пару крепких ребят возьмём, — где-то даже заботливо сообщила глава регулярного менеджмента финансистке, ковыряясь в вещах. — Для сложного разговора.
— Что ты задумала⁈ — напряглась Хаяси. — Уволить или задоминировать я её и сама могу — есть ещё рычаги у департамента. Тебе сказала потому, что твоя родственница. Мало ли.
— Да твори с ней что хочешь! До неё мне дела нет. Ты же не думаешь, что я буду выгораживать кого-то, хоть и родню? — искренне удивилась пловчиха, доставая из вороха всякой всячины туфли на каблуке от Kenzo тысяч за сто семьдесят йен.
Премиальная обувь хранилась у Хьюги в картонном ящике вместе с видавшими виды кедами, сланцами от Chanel (тоже не копейки, в районе пятизначной цифры), заурядными кроссовками и двумя парами ласт — на руки и на ноги. Отдельной кучкой в ящике лежали россыпью носки (неясно, чистые или после кедов).
Интересно, как ласты на руки называются? Наверняка должно быть своё слово? Спрашивать Хаяси не стала.
— Здесь не поняла, — напряглась повторно финансистка после чужих вводных. — А куда ты собралась тогда, если до двоюродной сестры тебе нет дела?
— У Йоко-тян сидит характерного вида мужчина с повадками государственного служащего. Ты сама сказала.
— Мне в голову не пришло, что ты из-за него соберёшься за секунду. — Не удержалась от шпильки Хаяси.
— Из-за Решетникова, — педантично поправила пловчиха. — Сам тип мне тоже по шарабану, как и сестрица. Погнали.
По пути к ресепшн из бокового коридора за их спиной бесшумно возникла даже не пара, а троица крепких ребят весьма характерной внешности. Хьюга буднично ввела их в курс дела так, что у Хоноки волосы дыбом встали:
— Ты в своём уме⁈ — она попыталась образумить маргиналку в директорском лифте.
— Более чем. Я знаю, что делаю, — кивнула пловчиха. — Ты можешь по-быстренькому напинать кузину и свалить: на твоём дальнейшем присутствии я не настаиваю. Дальше мы сами.
— Лишняя свидетельница, — ничуть не стесняясь, как на неодушевлённый предмет, кивнул в сторону финансистки старший тройки гангстеров. — Потом на суде проблем не будет? Вы уверены, что она будет молчать?
— Выполнять команду. — Холодно бросила глава Регулярного Менеджмента далеко не рядовому бойцу Эдогава-кай. — На суде мы будем отвечать по всей строгости закона и ничего ни от кого не будем скрывать.
Таким тоном сказала, что в дополнение ко встопорщившимся волосам у Хаяси на лоб полезли и глаза:
— Что ты творишь⁈ — зашипела она, беспомощно озираясь по сторонам.
— Внимание всем. Коррекция, — пловчиха подняла ладонь над плечом.
Сопровождение вздёрнуло подбородки.
— Хонока-тян, предлагаю. Ты высказываешь моей сестрице всё, что считаешь нужным, первая, — продолжила Хину. — Расставляешь все точки над строкой, закругляешься и потом убываешь.
Финансистка подумала, что совсем не знает коллегу. Точнее, на что та способна. А вслух сказала:
— Куда я потом убываю?
— Не куда, откуда. С двадцать четвёртого этажа — куда хочешь. Дальнейшее тебя касаться не будет. Меньше знаешь — спокойнее спишь.
— Не могу поверить. Я просто не могу в это поверить, — Хонока сжала ладонями виски.
— Не хотела тебе раньше говорить, но иначе ты, видимо, в чувство не придёшь, — по виду искренне вздохнула собеседница. — Вот именно из-за этого твоего настроя вы вместе с Уэки барахтались на полу против Танигути вдвоём! И сами в моменте не справлялись! Извини за прямоту. Ибо моральный дух рулит! У тебя он на ноле.
— Можно подумать, ты дала укорот Дзиону-куну, — фыркнула Хаяси машинально. — В такой же ситуации. Своим героическим настроем.
— Запись же есть в каталоге, — равнодушно пожала плечами пловчиха, откровенно теряя интерес к беседе. — У тебя специальный допуск от IT, сама говорила. Зайди да посмотри по ключевым лицам? Программу распознавания Уэки тебе наверняка оставила. Время: менее суток до вашего с ним инцидента. Место: приёмная моего департамента.
— Всем стоять, — неожиданно для самой себя скомандовала Хонока, когда они вышли на этаже безопасности. — Три минуты. Погляжу ролик — двигаем дальше.
Нужные файлы благодаря подсказке нашлись сразу. На записях с трёх точек Хьюга-младшая после непродолжительного общения… финансистка перемотала назад и просмотрела дважды — хоть глазам не верь.
Пловчиха в прямом смысле подняла любителя распускать руки в воздух на колене. Ударом по гениталиям. Накануне.
— Вот это да, — шумно выпустила воздух сквозь сжатые губы финансистка, неаристократично почёсывая затылок. — Я не знала. Слушай, спасибо от всего сердца. Хоть ты ему…
— Расслабься, — отмахнулась хозяйка АТЛЕТИКИ. — Я просто пытаюсь до тебя донести, что знаю, что делаю. На тему возможных юридических последствий ты права — к тебе оно не должно иметь отношения. Поэтому раздаёшь слонов Йоко и уходишь, а дальнейшее тебя не касается. Точка.
* * *
— Как вы здесь оказались⁈ — Йошида добросовестно изумилась, когда они все столкнулись в конце коридора лоб в лоб.
— Допуск акционера, — спокойно ответила Хьюга, перехватив Хоноку за запястье.
— Ты же с утра уже пустая? — озадачилась старшая из кузин.
— Во-первых, пока с должности не порезали. Во-вторых, у главы финансов по-любому рабочий доступ есть. — Пловчиха то ли владела собой на высшем уровне, то ли вправду особых эмоций не испытывала.
Несмотря на то, чем собиралась заняться прямо сейчас — Хаяси знала не понаслышке.
— Пожалуйста, не так быстро. — Хьюга обратилась к мужчине, который недавно падал в её бассейн и покинул тогда здание в сопровождении полицейского патруля. — К вам есть вопросы, уважаемый сотрудник министерства обороны.
— Боюсь, вынужден отказать. — Чиновник безукоризненно вежливо поклонился. — Счастливо оставаться, — он издевательски улыбнулся главе регулярного менеджмента, затем посмотрел на Йошиду, целуя перед собой воздух. — До связи. — И шагнул вбок, чтоб обойти живое препятствие по дуге.
Пловчиха сделала синхронный шаг в ту же сторону, загораживая дорогу:
— Не могу принять вашего отказа. Вернитесь в кабинет моей сестры. Это не просьба, исполнять.
Хьюга смотрелась так естественно, что маячившие за её спиной борёкудан уже не казались чем-то чужеродным на территории Йокогамы.
Хоноке захотелось громко икнуть: а ведь пловчиха с детства росла вместе с гангстершей Миёси, припомнила финансистка. В доме оябуна Эдогава-кай Хину — всё равно что вторая дочь. Получается, коммуникационный инструментарий у Директора Регулярного менеджмента Йокогамы — из того же разряда?
От напряжения потянуло нервно хихикать, Хаяси снова сдержалась. Хлопнув Хину по плечу, она напомнила:
— Дай мне минуту. — Потом повернулась к старшей из сестёр. — Йошида-сан, вы только что прямо нарушали известный регламент, я к вам в связи с этим. С какой целью вы интересовались файлами видеонаблюдения с камер вокруг посадочной площадки?
— Мы сейчас не будем этого обсуждать, — свысока бросила безопасница. — С тобой, Хонока-тян, — после паузы.
А вот это уже являлось прямым оскорблением. Хаяси почувствовала себя униженной, к щекам прилила кровь.
— Она специально тебя раскачивает, — спокойно произнесла Хьюга, ощупывая безопасницу и военного взглядом любопытной пантеры. — Не ведись.
Но Хоноку уже было не остановить.
— Порезать тебе сейчас бюджеты, начиная со следующего часа? Чтобы даже вшивую компенсацию транспортных расходов вы у меня год выбивали? — Хаяси собрала волю в кулак, чтоб голос не дрогнул, глаза не моргнули.
— Заправимся за свои, — внешне спокойно нашлась Йоко без паузы.
— Слово сказано. Тебе жить. — Любой скандал сейчас противопоказан, это финансистка отлично понимала.
По крайней мере, в таком составе и в этом коридоре противопоказан: несмотря на то, что «физики» в здании теперь представлены исключительно людьми Эдогава-кай, двадцать четвёртый этаж — это не только физзащита.
Это ещё много других функций и отделов, от работников которых коридор пусть и не дымился, но даже в это время явно не пустовал.
— Следи за руками. — Хонока усилием воли стремительно вернула психику в ресурс, вывела на экран рабочего планшета нужную программу, подтвердила допуск и на глазах двоюродных сестёр за четверть минуты абсолютно волюнтаристски внесла никак не дружеские изменения.
Она обнулила ВСЕ служебные банковские карты ВСЕЙ безопасности, приостановила платежи по ВСЕМ их контрактам — начиная от абонентского обслуживания различных видов техники и заканчивая блокировкой личного счёта Йоко как директора департамента.
Последняя, видимо, не утратила способности шевелить мозгами, поскольку в следующую секунду разволновалась (даром что степень по психологии):
— Что ты творишь⁈
— Первая часть окончена, приступаю ко второй, — холодно отбрила Хаяси, не собираясь останавливаться.
Что Йошида ориентируется в топ-версии приложения банк-клиент департамента финансов, было очевидно.
Дальше Хонока сформировала и за собственной подписью отправила в банк заявление о своей ошибке — дескать, она перечислила сотруднику на двенадцать миллионов йен больше за последний отчётный период.
— Это незаконно! Тебе конец! Ты ответишь за это! — родственница Хину разразилась площадной бранью, поскольку её телефон тут же тренькнул пуш-уведомлением — банк сообщил о резко появившейся дебиторской задолженности в десятки тысяч долларов. — Это прямой подлог!
— Согласна. Я ошибаюсь. Отвечу по всей строгости закона — ты же наверняка сможешь отозвать ордер и отменить моё самоуправство через суд, — честно признала Хаяси. — Я сейчас откровенно злоупотребила своими полномочиями и спецификой твоего индивидуального уникального контракта с Корпорацией.
Суть фокуса была в том, что ещё на заре зарождения искусственных интеллектов (в их сегодняшнем виде) предшественник Йошиды лично работал в высших кругах. В том числе методами, которые он сам называл «негласным аппаратом». На том этапе популярным финансовым инструментом, помимо прочего, были его личные гарантии-поручительства.
По факту так: тогдашний глава двадцать четвёртого этажа периодически должен был демонстрировать ну очень солидные суммы на личном счёте. По предварительной заявке Департамент Финансов их ему зачислял, на следующий день или через день отзывал — форма безакцептного снятия оговаривалась отдельным допом.
Глава этажа сменился, процессы пока остались.
Сейчас Хонока поступала абсолютно нечестно. Тонкость, даже две: суд действительно со скоростью звука отменит несуществующий долг Йошиды, взятый из воздуха — чистая правда. Нужно ровно три минуты и выгрузить банковские логи (нынешнее электронное правительство любому судье позволяет).
Второй момент: само разбирательство случится никак не мгновенно. Висящий всё это время минус в спайке с отсутствием доступа к любым финансам — стресс, что финансистке Хаяси ясно как божий день.
«Иногда ты не можешь ничего, кроме как заставить противника нервничать», фраза всплыла в голове не пойми откуда. Хонока отлично понимала своё бессилие перед конкретной парой, как и то, что могла лишь потрепать Йошиде нервы — но именно это она собралась отработать по верхней планке.
Глядишь, секунда тут, секунда там. Кому-то в Пекине будет легче. Она изо всех сил убеждала себя, что действует сейчас исключительно в интересах государства. Через секунду даже сама этому поверила.
— Спасибо. — Хьюга, ломая чужие шаблоны, слоном вклинилась в беседу. Всё это время пловчиха пристально смотрела на армейца и сестру. — Хонока-тян, я увидела, что хотела. Можешь отзывать запрос в банк, дальше мы сами. — Спортсменка кивнула на экран планшета.
Хаяси послушно отменила последние действия.
Крепкие ребята Эдогава-кай взяли тем временем в оборот чиновника: подхватили подмышки, подняли в воздух и понесли в кабинет Йошиды.
К чести типа, он лишь иронично поинтересовался:
— И что дальше?
— Поставьте на пол, ведите ногами. — Хьюгу в этой жизни было не прошибить, видимо, ничем. — Персонально вам, подполковник-сан: вы не можете развернуться и уйти.
Подгадали момент, когда других сотрудников вокруг нет, поняла финансистка.
— Для вашей информации. Йошиде Йоко мы сейчас будем задавать за закрытыми дверями крайне неприятные вопросы — если вы каким-нибудь чудом вывернетесь и свалите. В отличие от вас, она является кадровым сотрудником Йокогамы и в её адрес у нас, как у действующих членов совета директоров, правовых полномочий побольше, чем в ваш. Пусть потом жалуется.
Глаза безопасницы распахнулись, челюсть отвисла — такого от близкой родственницы она не ожидала.
— Если я верно оценила ваши романтичные перемигивания, вы сейчас сами не захотите оставить конкретную женщину наедине с нами, — припечатала Хьюга. — Если вы мужчина и если за вашим взглядом в её глаза что-то стоит. ВАШ ХОД, офицер-сан. — Она махнула рукой, гангстеры поставили на пол армейца, но не отпустили.
Разговаривает как мафиози, ошарашенно думала Хонока. Предложение из разряда тех, от которых не выйдет отказаться.
— Я тебя в суде разую и раздену, — пообещала Йоко через секунду финансистке, меняя тактику.
— Нахрапом не вышло? — Хонока ожидала чего-то такого, поэтому спокойно набрала Миёси Моэко.
Удивляясь собственной отбитости, Хаяси-младшая потратила на беседу ровно минуту:
— … привет… тут сестра Хину под твоего подзащитного рыть начала вместе с армейскими. Я ей отрубила бабло… да, и персонально, и всему их департаменту… Она меня грозит в суд потащить… защитишь как адвокат?.. Спасибо.
Дальше финансистка подняла глаза и спокойно сказала безопаснице:
— Можешь подавать в суд — отвечу по всей строгости закона. И ещё, тебе просили передать, что посты Эдогава-кай в здании не только для красоты.
— Что за гнусные инсинуации и угрозы намёками? — выдавила из себя со змеиной улыбкой Йошида.
— Понимай как знаешь.

Глава 14

Следующая четверть часа размазалась в сознании как если бы Хонока напилась. Хьюга долго обсуждала что-то с кем-то по телефону — ещё из бассейна она сделала звонок, нынешний разговор являлся его продолжением.
Троица сятэев препроводила армейца в нужный кабинет, Йошиду под руку вела Хьюга. Внутри чиновника сразу зафиксировали на стуле, лишая возможности активно двигаться.
— Чего ждём? — поинтересовалась сперва Йоко и почти сразу с ней — сама Хаяси, когда спортсменка закончила общение с неизвестным абонентом.
— Уже дождались, — ответил старший из гангстеров, сверившись с экраном своего смартфона. К беседе Хину он внимательно прислушивался. — Все нужные рядом.
Один из его людей только что бегал вниз и в эту секунду вернулся с незнакомым типом в очках.
— Проходной двор, — проворчала безопасница, косясь на кузину.
— Добровольно расслабится или?.. — очкарик средних лет, слеповато щурясь, впился взглядом сперва в министерского, затем в сятэйгасира Эдогава-кай.
— Сейчас узнаем, — кивнул якудза. — Подполковник-сан, мне нужно получить ответы на кое-какие вопросы.
— Ничем не препятствую, — широко улыбнулся чиновник, демонстративно косясь на удерживающих его мордоворотов.
— Эти ответы я должен получить от вас. Способом, который исключает недостоверность по определению.
— Как вы себе это видите? — на лице армейца проступил ненаигранный интерес. — Я внимательно слежу за ходом вашей мысли.
— Вам будет сделана инъекция — введён определённый препарат. Сама процедура, все вопросы и ваши на них ответы будут зафиксированы документально и на видео, — гангстер деловито устанавливал на столе Йошиды штатив, закреплял в нём какой-то гаджет. — Копию прямо сейчас могу начать лить вашему начальству на любой ip-адрес, какой хотите.
— Нестандартно, — признал армейский, поёжившись.
— Мы не бандиты. Мы не делаем из мероприятия секрета — как Хьюга-сан и сказала, за свои действия мы готовы отвечать. Забегая вперёд и предвосхищая ваши возможные возражения: ваших конституционных прав никто не ограничивает, на вашу свободу никто не посягает, а…
— Принудительный наркодопрос? — искренне развеселился офицер. — Меня? Вами?
— Да. — Спокойно кивнул борёкудан.
И больше ничего не сказал.
Хоноке стало жутко от такого, она покосилась на Хину. Это не может быть правдой, мне это всё снится, такого просто не может быть.
Ей захотелось потереть виски и зажмуриться.
— У вас должны быть чертовски серьезные основания для такого. — Гость Йошиды зримо напрягся. — Я сейчас даже не обсуждаю варианты акробатики — что будет, если я с вами не согласен в принципе.
— Вы не боец. Точнее, не специалист нашего профиля, — сятэйгасира буднично, не рисуясь, ударил правым кулаком в свою левую ладонь. — Даже в сравнении с любым из нас, хоть и с ним, — кивок на ботанистого вида очкарика. — Мои глубочайшие извинения за доставленные неудобства, подполковник-сан, — поклон. — Я не имею ничего против вас лично, мы просто по разные стороны баррикад. Досадная банальность.
— Это бред! Вы вообще уже с ума посходили⁈… — Йоко возмущённо задрала брови вверх и набрала воздух для продолжения тирады.
— Йошида-сан, — ещё один поклон вежливости старшего крепыша, в этот раз более глубокий. — Я не дурак, не псих и не дилетант. Вы согласны с моим последним утверждением? Как обладатель вашей научной степени, вы же видите мой IQ? — он приложил палец ко лбу и впился вопросительным взглядом в хозяйку кабинета. — Ну или хотя бы предполагаете?
— Какой университет⁈ Кто был научный руководитель⁈ — оживился очкарик в сторону Йошиды, выныривая из размышлений.
Вопрос повис в воздухе без ответа.
— Объяснитесь полностью, — сухо предложил армеец.
В эту секунду Хонока окончательно приняла тот факт, что происходящее ей не снится. Чиновник (это тоже было понятно) явно прикинул кроме физических кондиций оппонентов что-то ещё, ей недоступное. Он сделал свои выводы и сейчас продолжал разговор, исходя из них.
— Вам по медицинской процедуре рассказать или по преамбуле? — безукоризненно вежливо уточнил гангстер.
— Второе.
— Начну с конца. Вы понимаете, что значат все эти лишние люди рядом с нами? — борёкудан повёл рукой. — Хьюга-сан? Хаяси-сан? Йошида-сан? По классике, во время нашего с вами разговора в таком антураже их быть не должно.
— Если б не Йошида-сан, можно было бы предположить, что вы решили пойти по головам, — хмуро ответил чиновник. — Хотя я не до конца понимаю технически, как бы вы рассчитывали списать Йошиду Йоко в её собственном кабинете на её собственном этаже. Даже несмотря на то, что охранники в здании — ваши люди. Есть ведь и другие отделы.
— Списать в данном контексте — это то, что я думаю? — безопасница нахмурилась и обратилась к младшей сестре.
— Угу. Стереотипно считается, что свидетели таких мероприятий долго не живут, — вежливо отозвалась Хьюга.
— Продолжайте, — стиснул зубы помрачневший сильнее армеец.
— Будь мы рядовыми бандитами, работай мы в личных корыстных интересах — я бы на вас за ваши предположения не обиделся, — якудза снова поклонился.
— А это не так? В чьих интересах вы работаете сейчас, если не в личных и корыстных?
— Отвечу на ваш вопрос подробно. — Сятэйгасира взял из рук очкарика чемоданчик, положил его на стол и принялся выкладывать медицинские прибамбасы. — Министерство иностранных дел Японии обратилось официально к Миёси Мая за помощью. Если коротко, гражданин Китая, перед которым Япония очень виновата, нуждается в очень быстрой транспортировке сюда, к нам на Хонсю. В вашем Главном Штабе лично ваш отдел закусился с агентурным и живого человека в подковёрных играх решили слить — внутренняя конкуренция за благосклонность Принце…
— ЗАМОЛЧИТЕ! ЭТО КЛАССИФИЦИРОВАННАЯ ИНФОРМАЦИЯ! — министерский дёрнулся вверх и вперёд.
Но был придавлен к стулу ладонью крепкого гангстера.
— В этом месте мы подходим к моему ответу, подполковник-сан. В отличие от вас, у нас гораздо меньше секретов от своей страны и своего народа. Более того: Министерство иностранных дел Японии не планирует делать секрета из обращения Ван Бай Иня к нашей стране за политическим убежищем.
— Я!..
— По венской конвенции если, положительное решение по теме политического убежища — вообще гласная информация. Это тупо будет на сайте МИДа и Правительства.
— Что происходит? — Хонока обратилась к Хьюге за переводом.
— Правительство Японии в лице Министерства иностранных дел, — Хьюга назвала конкретное подразделение, — попросило Эдогава-кай о помощи. Официально, хотя и по закрытым каналам. Важный нюанс: эта служба министерства обороны, — кивок на подполковника, — работать внутри страны не имеет права — Конституция.
— А МИД?
— У Министерства иностранных дел таких законодательных ограничений нет, — покачал головой гангстер. — Хаяси-сан, давайте, я поясню вам сам? Всем остальным будет тоже понятно.
— У остальных меньше вопросов, — потупилась резко погрустневшая Йошида.
— Министерство обороны, предположительно в спайке с НАЙТЁ, за последние дни грубо нарушает закон. Несколько раз. Покушение на судью Рино, убийство комиссара полиции Ямаути. — Дальше сятэйгасира шёпотом уточнил у очкарика. — На физрастворе же делаем?
Тот молча кивнул.
Борёкудан выложил перед собой стеклянную ампулу, поставил рядом пузырёк с другой жидкостью и затеял разрывать упаковку капельницы.
— ЭТО НЕ ДОКАЗАНО! — резко бросил армейский.
— Пока, — мягко поправил якудза. — Но мы и не в суде. В силу места работы вам должно быть известно не хуже меня: уставы некоторых закрытых подразделений прямо противоречат законодательству страны. Перечислить службы?
— Это как? — Хонока вроде и уловила намёк, но решила переуточниться.
— В некоторых местах, если в адрес одного и того же сотрудника возникает два подозрения подряд, департамент внутренних расследований имеет право на, пусть будет, внепроцессуальную коррекцию. Без судебного разбирательства: считается, что риски для страны перевешивают потенциальную несправедливость в адрес одного гражданина. — Слова якудзы, казалось, обрели некую мистическую материальность.
— Как такое может быть⁈ — финансистка возмущенно посмотрела на каждого из присутствующих по очереди. — Вы уверены⁈ — и подступила к сятэйгасира вплотную.
— Спросите его, — гангстер указал на армейского. — Подполковник-сан, скажите ей, что я вру либо ошибаюсь?
Чиновник опустил глаза, чем увеличил изумление Хоноки.
— Справедливости ради. Все эти документы имеют свою классификацию; называются иначе, хотя по сути являются теми же уставами; и широкой публике недоступны. — Завершил борёкудан.
— Что вы будете делать и для чего? — Хаяси с трудом переварила услышанное, но рвалась к полной ясности.
— Поскольку обращение МИДа к нам носит официальный характер (хотя и не открытый), мы озабочены безупречным выполнением контракта со своей стороны.
— Почему? — «вы ж гангстеры» она в последний момент удержала в себе.
— Потому что мы выбрали сторону в будущем предвыборном конфликте — он неизбежен. У нас есть большие подозрения, что эти люди собираются сорвать операцию с Ван Бай Инем. — Кивок в сторону подполковника. — Я введу ему препарат из закрытого списка и задам вопросы. При вас всех.
— Потом?
— Вся процедура будет задокументирована, видеофиксацию вы все можете ввести самостоятельно — за свои действия я отвечу по всей строгости закона.
— Серьёзно? — Хонока изо всех сил постаралась, чтобы голос не дрожал.
— Да. Ещё раз: я готов отвечать, после того, как получу информацию для операции МИДа. Подполковник-сан может подать на меня в суд и привлечь к ответственности — позже. Я не скрываюсь. Именно поэтому Йошида-сан, Хьюга-сан, вы, Хаяси-сан здесь и присутствуете — мы не планируем кулуарного междусобойчика. Мы не наживаемся на ситуации. Мы не преследуем личных либо клановых интересов. Мы действуем в интересах Родины и гражданского общества, как их понимаем. Эдогава-кай — не барыги, а последний оплот надежды на Справедливость. Суд Японии и время нас рассудят.
Йошида задумчиво посмотрела на чиновника уже без эйфории (Хонока отметила боковым зрением), затем спросила у очкарика:
— Что там? — и кивнула на снаряжённую уже капельницу.
— Пятипроцентный раствор амобарбитала натрия — в периферическую вену.
— А почему не уколоть? Быстрее же?
— Это не совсем профильный препарат, так, ситуативный заменитель. — Невнятного возраста ботан, извиняясь, развел руками. — Инфузия делается медленно, не быстрее одного миллилитра в минуту. Мы не хотим, чтобы здоровью фигуранта был нанесён вред.
— Меня не спрашиваете? — отстранённо поинтересовался армейский. — Я же могу и вручную возразить.
— А вы сильно спрашивали комиссара Янагиду? Судью Рино? Возражайте, пробуйте.
Офицер бестолку задёргался в чужих руках.
— Что потом? — Йошида поморщилась, накрывая рот подполковника ладонью и не давая тому спорить дальше.
— Интервью начинается с нейтральных тем, — охотно заговорил очкарик. — В большинстве случаев пациенту подсказывают известные факты его жизни. Вливание ведётся до появления устойчивого латерального нистагма или дремотного состояния.
— Откуда вам известны факты его жизни?
— Возьмём из служебного удостоверения, — удивился персонаж фильма ужасов. — Дальше — только беседа, уже без инфузии, по инерции. Мы не хотим не то что вреда, а даже и лишнего риска.
— Почему?
— Когда он подаст на нас в суд, их совершённые преступления будет сложнее замолчать, — серьёзно ответил очкарик. — Потому что попытки такие уже происходят, причём даже не на уровне кабмина. Не факт, что мы сможем сопротивляться бесконечно.
— Чем оно опасно? Наверняка же есть какие-то подводные камни в инъекции? — неожиданно прорезалась Хьюга.
— Первая порция — по большому счёту стандарт. Гиповентиляция, брадикардия, гипотензия, обморок, — отмахнулся предположительно медик.
— Ничего себе, — Хаяси всё-таки икнула вслух.
— Это ещё мелочи! Также как и тошнота, рвота, запор, головная боль. Варианты похуже: лихорадка, дисфункция печени, мегалобластная анемия, развитие толерантности и привыкания. — Интеллигентного вида мужика несло, как маньяка. — Там ещё перечислять и перечислять! Возбуждение, спутанность сознания, гиперкинезия, атаксия, депрессия ЦНС. Ночные кошмары, — тип задумчиво поглядел на офицера как на вражеского пленного. — Нервозность, тревога, нарушения психики, галлюцинации, бессонница, головокружение, расстройство мышления. Но надеюсь, до такого не дойдёт — я же рядом.
Или он просто работу свою любит? — подумала Хонока. Одет дорого, по повадкам — откровенный задрот, если словами Уты. Значит, амбиции в сторону женщин ого-го, а удовлетворять их — вариантов мало, потому что кто с таким согласится… Сексапил ему надо было качать, причём начать стоило много лет назад.
В следующую секунду Хаяси хлопнула себя по лбу: Коюмэ! Не опоздать на индивидуальную сессию!
— Всё? Или что-то ещё стоит ждать? Я предупрежу медпункт АТЛЕТИКИ, — подняла подбородок Хину. — У меня есть реаниматолог в штате.
— Не стоит. Прочее менее серьёзно, — отмахнулся очкарик. — Аллергические реакции: ангионевротический отек, сыпь, эксфолиативный дерматит.
— В сравнении с расстройством мышления и правда мелочь, — согласилась пловчиха. — Но вы сказали, первая доза — стандарт. А что будет, если второй препарат ввести вслед за первым? Точнее, вторую дозу?
— Из него достану всё, если будет запираться. Но в итоге — необратимые изменения коры мозга, — серьёзно ответил немолодой ботаник в очках, про которого мордоворот-сятэйгасира сказал, что ему и в рукопашной целый армейский подполковник ничего не сделает.
— Его согласия спрашивать не будете? — ровно уточнила Йошида, о которой все забыли.
Похоже, её женский интерес к гостю поутих после услышанного.
— Вопрос уже ставился и ответ на него звучал. — Отчеканил якудза. — Хорошо, вот вам развёрнуто: нюанс лишь в том, капельница будет поставлена принудительно или фигурант согласится добровольно, — он без эмоций посмотрел на офицера. — Это не вопрос «да» или «нет». Это вопрос, будет ли он дёргаться секунд тридцать перед тем, как.
— Мы сейчас не частные лица, мы защищаем интересы Министерства иностранных дел Японии, — добавил другой борёкудан. — От внешних посягательств. Отвечать потом не отказываемся — вас никого не гоним. Снимайте, выкладывайте в сеть, мы не против.
* * *
Там же через 1 час 55 минут.

— Что это значит? — руководитель управления министерства обороны (и начальник гостя Йошиды по совместительству), едва появившись в кабинете, начал с повышенного тона.
Пользуясь списком контактов в телефоне армейца, чиновника высокого ранга вызвал по телефону лично сятэйгасира — по итогам занимательного интервью с его непосредственным подчинённым.
— Пожалуйста, посмотрите видеофайл. — Борёкудан без эмоций протянул планшет.
Шеф дремающего в кресле подполковника ускоренно промотал первые пять минут записи, затвердел лицом, перешёл к последней пятиминутке.
Досмотрев, вроде-бы-генерал (Хонока не вникала в чины — находилась под впечатлением услышанного) вернул гаджет:
— Повторяю вопрос, что всё это значит? И кто вы такие? — он мазнул взглядом по спящему сотруднику, не особо внимательно.
— Я — сятэйгасира Эдогава-кай, — крепыш назвал своё имя. — Мы все — граждане одной с вами страны. Я понимаю, что именно нарушил этим разговором, — тычок большим пальцем через плечо назад.
— И интересной фармакологией, — съязвил высокий посетитель, которого впору было звать не чиновником, а уже политиком.
— И этим тоже, — не стал спорить гангстер. — В отличие от вас, я не скрываюсь от ответственности и не прячусь за чужими спинами. Эта запись — ваша, — он повторно всунул планшет в руки начальника управления.
— Здесь слишком много народу, чтобы договариваться, — армейский демонстративно огляделся, задерживаясь на женщинах.
— Вы не поняли, — покачал головой подручный семейства Миёси. — Любые договорённости предполагают заинтересованность с обеих сторон. Об этом речь не идёт — вы нам неинтересны.
— Чего вы хотите? — чиновник расправил плечи.
Параллельно, финансистка хорошо это видела, он с чужой техники зашёл на портал своего министерства, к чему-то там подсоединился, вроде как сбросил ссылку. Видимо, отправил тот самый горячий файл.
— От вас — абсолютно ничего. — Якудза, будучи младше возрастом, смотрел на собеседника как старик на несмышлёное дитя.
— Цель звонка мне? Цель моего вызова сюда? И этого всего? — ещё один взмах рукой.
— Я в данном случае действую по поручению Управления анализа Министерства иностранных дел.
Армеец замер.
— Вы меня плохо слушаете, — продолжил сятэйгасира. — Я только что нарушил закон, — кивок на гаджет в чужих руках. — В отличие от вас, являясь честным гражданином, ставлю об этом в известность вас — заинтересованную структуру. Поэтому вы здесь — как начальник фигуранта. Ещё вопросы?
— Так дела не делаются, — предположительный генерал рассеяно упал в ближайшее кресло и опять мазнул отсутствующим взглядом по подполковнику. — Есть неписаные правила игры: определённые службы даже в нашей стране конкурируют между собой не то что не первый год, а даже не первое десятилетие! Нельзя выносить на лю…
— Расскажите это министру внутренних дел Мацуи Хироюки, — невежливо перебил гангстер. — Абсолютно случайно в этом помещении присутствуют сразу двое независимых людей, которые лично видели, как министр-сан говорил именно эти слова сотрудникам вашего министерства. После их задержания на месте особо тяжкого уголовного преступления, второго в их послужном списке только лишь по нашим данным.
Немного натянуто и не совсем правда по форме, подумала Хонока — там размахивали руками Решетников и Миёси Мая, не Министр Мацуи. С армейскими рубились именно они плюс патрульные полиции.
Но если не цепляться к форме, а смотреть в суть…
— В силу уникальности ситуации, до Эдогава-кай доведён закрытый меморандум между министерствами Внутренних и Иностранных дел, — продолжил сятэйгасира. — Ввиду остроты проблемы — предположительного систематического нарушения законодательства вашими структурами — Министерство иностранных дел обратилось к МВД с просьбой. По закрытым каналам. И эту просьбу удовлетворили.
— Какую просьбу?
— Ну мы же здесь, — ухмыльнулся якудза. — Отвечу намёком: вы внутри страны работать не имеете права, в отличие от МИД и МВД. Последнее имеет Общественный Совет, членом которого — с правом голоса — является и глава Эдогава-кай. С недавних пор. Не он один, но и он тоже.
— Как мне его тащить обратно? — чиновник резко повернулся к подчинённому, бросая чужой планшет на стол. — Он больше восьмидесяти килограмм весит.
— Если это ваш единственный вопрос, мы его сами донесём до машины, в которой вы приехали. В здании министерства будет кому помочь выгрузить? Или нам проехать следом?
— Не нужно. Просто несите в мою машину.
* * *
— Ты что-нибудь понимаешь? — Хонока задумчиво качалась сомнамбулой с пяток на носки перед дверью директорского лифта. — А то у меня мозги заколодило.
— Понимаю. МО не будет выступать с иском: Эдогава-кай в ответ на свои вопросы получили такие ответы от подполковника под запись, что армейцам проще самим удавиться в случае огласки.
— Я слышала. Этот генерал не хочет, чтобы запись всплыла?
— Очень не хочет, — серьёзно подтвердила Хьюга. — Потому что одно дело — бодаться с якудзой. А вот воевать с коллегами, с Министерством Иностранных Дел, с полицией… ты поняла. Ещё и по своей инициативе.
— Что будет с Решетниковым?
— Не знаю. Ты же присутствовала — кое-кто в КНР ушёл со связи и не появится до исполнения предписанного. Стандартная фишка у вояк. Когда некоторые команды исполняются, другие автоматически блокируются отсутствием связи.
— Я до последнего момента надеялась, что хотя б этот генерал прекратит бардак.
— Знаешь, в чём опасность хаоса? — неожиданно спросила пловчиха без какой-либо связи.
— Просвети.
— Хаос не контролируется снаружи. Это как лавина — надо или аккуратнее сначала, или потом уже поздно метаться в попытках чем-то управлять, когда понеслось. — Хозяйка бассейна пару секунд пронзительно смотрела на коллегу по совету директоров. — Насколько я поняла из их разговора, непосредственно Такидзиро-куну ничего не угрожает — не та ситуация. Только с его задачей могут быть осложнения, не с ним самим. С тем китайцем.
— Спасибо.
— Можно прямой вопрос тебе лоб?
— Да, — машинально брякнула Хаяси и тут же пожалела.
— Тебе какое дело до Решетникова? Ты ведь к нему никаким местом?
— Ты права. — Медленно выговорила Хонока, заставляя себя не моргать, не суетиться и глядеть Хьюге в глаза. — Мне нет до него никакого дела. И я уже опаздываю на встречу, нужно спешить. Извини, потом договорим.
— Тогда сперва вниз едем, тебя на парковку отвезём. — Традиционно бездушная глава регулярного менеджмента, похоже, ничего не почувствовала и первой шагнула в кабину лифта. — Я наверх не тороплюсь. Встреча важная? С кем?
— Тебе зачем? — огрызнулась финансистка, снова на автомате.
— На тебе лица нет. Если ты за руль решила с такой физиономией усесться — не лучшая идея. Хотела предложить тебе, давай отвезу. Могу на твоей машине, могу на своей. Не хочешь — не буду.
Хонока прислушалась к ощущениям и, признав чужую правоту, согласилась, ошибочно: высаживая её под вывеской «Центра Коюмэ», Хьюга, естественно, прочла, куда привезла финансистку. ¹
Пловчиха не стала задавать вопросов, но Хаяси почувствовала, что в который раз за сегодня краснеет, а спина покрывается потом:
— Не смей никому говорить, где я была! — прошипела она, наклоняясь над опущенным стеклом и заглядывая в салон. — И вообще забудь обо всём!
Спортсменка молча пожала плечами и надавила на газ.
* * *
¹
Коюмэ — тренер по женскому сексапилу, коуч нового направления. Было в предыдущих главах
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— Вот ты!.. — Ута никого не стесняется, щипая меня за мягкое место пониже спины. — Я весь полёт проспала! Всё из-за тебя!
Представители авиакомпании, стоящие возле открытой двери самолёта, скрещивают на ней озадаченные взгляды:
— Пожалуйста, проходите. Спасибо, что выбрали нас.
— Я ничего не выпила и не съела! — Уэки притворно вздыхает, извлекая из-под сиденья рюкзак с недешёвыми туфлями. — Храпела, как бурундук зимой — весь полёт зря. Могли бы и разбудить.
— Ваш спутник просил вас не тревожить, — стюардесса, обслуживающая бизнес-класс, невозмутимо кланяется. — Вы так сладко спали, — и улыбается открыто, не дежурно.
— Это был огромный плюс на мои старые пьяные дрожжи, — соглашается айтишница, резко меняя точку зрения, подхватывая меня под руку и ожесточённо расчёсывая запятником правого кеда щиколотку левого. — Пожалуй, выспаться вволю — чуть не главный бонус для молодой тёлки, живущей со взрослым мужиком. Годящимся ей в отцы, а-ха-ха.
— Какой я тебе отец? Даже полутора десятков лет разницы нет, — решаю обидеться вслух.
Эпатировать так эпатировать, вдвоём так вдвоём. Опять же, пассажиры эконом класса тоже слушают (отделяющие нас от них шторы после посадки убраны) — разговор работает на легенду.
— Мало ли. Подумаешь. Бывают же гормонально активные, безответственные и рано развившиеся папаши в четырнадцать? — Ута картинно задумывается. — Мамаши точно бывают, хоть и Латинскую Америку взять.
— И четырнадцати лет разницы между нами тоже нет. Говори тише, в Японии такие откровения не приняты, — вздыхаю. — Не смущай персонал. Авиакомпания всё-таки наша. Вот выйдем в Китай — продолжим.
— Когда летают гайдзины, мы и не с таким сталкиваемся, — неожиданно в нашу беседу врезается вторая стюардесса, отступая к стене — освободить проход. — Счастливого пути. Вы были самыми спокойными пассажирами бизнес-класса за последний месяц. Спасибо за тишину, мы тоже отдохнули.
— Мы очень старались, — хмыкает Уэки саркастически. — Накануне, хе-хе. Куда дальше, Такидзиро-кун? Ой, как хорошо, что не телетрап. Ненавижу.
— Почему?
— Так лучше — интимнее. И по асфальту подошвы стирать не нужно. Помнишь, сколько стоят мои кеды?
Как бизнес-класс, шагаем первыми. Рукав, пристыкованный к самолёту, после небольшого изгиба выводит в коридор международного прибытия.
— Здесь я ещё не была, — Ута оглядывается, не обращая внимания на то, что перекрывает путь другим.
— На уровень иммиграционного контроля идём, — мягко подталкиваю в нужном направлении.
— Почему-то думала, людей будет меньше.
В коридоре — движущиеся дорожки, камеры наблюдения, указатели: «Foreigners / Aliens», «Chinese Citizens» «Diplomatic / Crew / VIP».
Уэки сжимает пальцы на моём бицепсе и направляет меня вправо-вперёд:
— Давай сюда? У нас и паспорта не общегражданские, и бизнес-класс в наличии. Два в одном, так сказать.
— Вообще-то, служебный паспорт не даёт дипломатических привилегий, — замечаю.
— Но вызывает повышенное внимание и уважение, особенно когда видно, что мы — не обычные туристы, — спутница кивает на свою нетривиальную обувь. — Я читала перед вылетом! Наши документы обрабатываются отдельно от туристов — возможен отдельный коридор или вызов офицера. — И опять оглядывается по сторонам. — Может, пошумим? Позовём кого-нибудь — нас проводят?
— С ума сошла? Шагай прямо, — двигаю её вперёд.
Вообще-то она права, такие документы фиксируются в системе как «представитель японских госструктур», даже без дипстатуса. Опять же, система видеораспознавания наверняка сработала. Но есть и иные нюансы, о которых рассказывать долго и незачем (особенно здесь).

— А нас пропустят здесь без дипломатической аккредитации? — кое-кому ну очень хочется развлекаться. — Не зря сюда свернули?
— Мы уже полкоридора прошли, — напоминаю тихо.
— О. Наконец-то. Пять часов без движения! — завидев туалеты, Ута устремляется в женский. — Иди умойся во втором. Через три минуты здесь.
В мужском санузле к своему великому удивлению обнаруживаю не безлюдную пустоту, что было бы логично, а склонившегося над умывальником аккуратного китайца.
— Занятно, — становлюсь рядом, тоже открываю воду. — От рукава сюда через спецкоридор мы топали как бы не минуту — рядом с нами вас не было. Ни спереди, ни сзади. Предыдущим рейсом вы прибыть тоже не могли.
— Почему?
— Время не бьётся. Я уверенно считаю до десяти.
— Может, я с сеульского рейса? Чуть отстал, задержался? — не совсем правильно, с где-то смешной фонетикой, но вполне узнаваемо и очень старательно отвечает по-японски человек, которого я, кажется, знаю заочно.
— В таком случае вы моете руки уже двадцать минут. В не самой удобной позе, не отрываясь от раковины. С целеустремлённостью робота, заслуживающей лучшего применения.
— С чего вдруг? — он ненатурально удивляется. — Прихватило живот, задержался, теперь вот продолжаю путь.
— В этом варианте вы бы смыли за собой, — указываю на ближайшую кабинку. — Было б слышно, как бачок наполняется прямо сейчас. А этого нет…
— Хм. Зачёт.
— … но и это не всё. Вообще без вещей? Даже без лёгкой сумки? С пустыми карманами — с сеульского рейса? А куда загранпаспорт положили? — демонстративно разглядываю его со всех сторон, подхожу вплотную, охлопываю силуэт. — Если не секрет, как вы через пограничников собираетесь пройти наружу? Усилием воли?
Служебные, да и общегражданские удостоверения личности в КНР давно существуют не только в бумажном (пластиковом), а и в электронном виде. Если с собой смартфон — внутри страны, по большому счёту, ничего иного таскать не нужно. Платить, как и у нас, тоже везде можно телефоном.
У стоящего рядом человека в карманах кроме гаджета ничего нет, что тут же ему и сообщаю.
— Вы прошли границу с другой стороны, — смотрю на отражение его глаз в зеркале, вернувшись к раковине. — Из города сюда. Скорее всего, предъявили наряду электронное id, цыкнули на сержантов — чтобы те не раскрывали рта, да и пошли себе дальше. Сюда, поджидать меня. Интересно, как вы поняли, что я в этот туалет войду? До последней секунды я и сам не собирался.
— Какой наряд? — сосед по рукомойнику вскидывается, услышав незнакомое слово неродного языка.
— Наряд по проверке документов пограничной службы КНР.
— Вы откуда вырвались? — искренне удивляется китаец, переходя на английский. С этим языком у него получше, значительно. — Какая пограничная служба? Нет такой. Вы бы хоть страну изучали перед тем, как ехать! Ещё и по государственной линии.
— Прошу извинить мою дремучесть. Буду благодарен за любой комментарий. — На самом деле мне важна не информация, точнее, не то, что он расскажет.
Для меня сейчас главное — как он будет это говорить и что он при этом будет думать. Чем дольше общаемся, тем больше пойму.
— Мы в Японии не очень любим ездить, восемьдесят три процента граждан за свою жизнь так и не получают загранпаспорта — им банально хорошо дома. Всё есть, — продолжаю. — Я не в курсе местных политико-страноведческих реалий.
— В Китае контроль паспортов на границе, включая аэропорты, выполняет государственный орган, который отличается от армейских или специальных служб. — Собеседник витиеват, так бывает, когда стараешься говорить бегло, но языком пользуешься редко и вынужден подбирать слова (и чужие тебе грамматические конструкции). — Этот орган называется Национальное иммиграционное управление КНР, Guójiā Yímín Guǎnlǐ Jú. State Immigration Administration, SIA — разве вы не сталкивались раньше?
— Кому подчиняется служба? — последний вопрос оставляю без ответа, вместо этого задавая свой, поскольку в паразитные второстепенные нюансы действительно не вдавался — я здесь более чем официально, а с последнего визита многое поменялось.
— Подчиняется Министерству общественной безопасности КНР. Управление было создано в две тысячи восемнадцатом году в результате реформы, объединив прежние функции пограничников, иммиграции и въездного контроля.
— А-а-а. — На язык просится, но вслух не говорю, что прошлый раз я приезжал сюда до реформы.
Мыслей собеседник не читает, но думает в унисон:
— Последний раз перед этим вы были до реформы? А выезжали из страны вообще по специальному маршруту, да, господин Решетников?
— Вы что-то путаете, — улыбаюсь простодушно и искренне, не комментирую того факта, что я не представлялся. — Решетников Такидзиро, — хлопаю себя по животу жестом Уты, — в Китае никогда раньше не бывал. Возможно, кто-то очень похожий на него — но уж точно с другими документами, которые выписывались явно не на эту фамилию.
Пару секунд смотрим друг другу в глаза.
— Скажу больше. Даже не на мою страну были документы того человека, думаю я. Гражданин Японии Решетников в Китае впервые, — развожу руками. — Это моё официальное заявление, могу продублировать в любой обстановке, если нужно.
— Разумеется, Решетников тут впервые, — ворчит китаец. — Не идиоты же японцы — отправлять сотрудника с такой-то фамилией официально! Тогда. Круче было только бронежилет напялить и сверху берет со штатной кокардой.
— Не было в той форме беретов, — улыбаюсь. — Но так-то да, вы правы. Где-то. Наверное. Скорее всего. Может быть. Японцы — не идиоты.
В принципе, что хотел, я по нему уже увидел, однако нюансов много не бывает.
— Что делает Национальное иммиграционное управление. — Собеседник деловито продолжает лекцию, старательно вытирая руки бумажным полотенцем. — Паспортный контроль. Проверка всех въезжающих-выезжающих, включая сканирование виз, биометрию. Администрирование виз. Продление, отмена, временные разрешения. Контроль иностранцев. Наблюдение за пребыванием, учётом, нарушениями.
— Познавательно.
— Ещё — гражданство, ПМЖ, решения по предоставлению или аннулированию статуса. Координация с Министерством Общественной Безопасности — передача «интересных персон» в контрразведку. — Смятая бумажка отправляется в мусорку.
— Да сколько угодно, пусть проверяют, — отмахиваюсь. — Я чисто технически не успел бы ничего нарушить, даже если бы очень хотел — только на землю сошёл. Вот, по пути на пограничный контроль сюда завернул — в сортир сходить. Повторюсь, в вашей стране гражданин Японии Решетников впервые, а в старые поросшие мхом годы отпечатки пальцев на границе ещё не сканировали. И программ распознавания лиц не было, во всяком случае, сегодняшнего класса. Молчу про возрастные каскадные изменения физиономии за столько лет.
— Паспорта приехавших проверяют не солдаты и не офицеры МОБ, а гражданские сотрудники Иммиграционного управления — они в форме (серо-синей), с жетоном и бейджем.
— Для чего мне это? Сейчас же пойду и сам увижу, нет?
— Если система срабатывает — например, отмечает служебный паспорт Японии — они отправляют внутренний сигнал нам.
— В Министерство государственной безопасности?
— Да. Причём это не худший вариант.
— Какой худший? Мы же о моём случае говорим?
— Если напрямую вызывают офицера, прикомандированного к аэропорту, но внешне продолжают действовать спокойно, как обычный пограничник.
— Где я учился, считали: при усиленных проверках (напряжённость КНР — Япония, визит высоких лиц) контроль таких как я занимает до шестидесяти минут, с возможной короткой беседой или «проверкой цели визита». Я ошибаюсь?
— Напряжённости в отношениях сейчас нет, — медленно кивает хань. — Я очень рассчитываю, что всё будет, как вы говорите.
— Вы не контролируете ситуацию? Здесь инкогнито? — до меня наконец доходят нюансы его эмоций. — Ваши вообще не в курсе, что вы тут?
— Об этом потом. Что произойдёт на практике, если всё в норме: ваш служебный паспорт отсканируют, он отличается по обложке и номерам от обычного. Сотрудник на въезде может задать уточняющий вопрос, например, «цель визита», «место проживания». Покажете приглашение/визы/меморандум, если они есть.
— Мой визит согласован с вашим МИДом по официальным каналам.
— Это здорово (я туда не стучался и не в курсе). Рекомендации: держите официальное письмо или приглашение при себе — даже если виза уже вклеена.
— Хорошо.
— Не используйте автоматические терминалы, хотя они там будут — лучше проходить через офицера.
— Понял.
— Если на входе нормальная смена видит, что вы пара из МИД Японии, могут сопроводить к отдельному окну (так делают во всех крупных аэропортах КНР, но здесь и сейчас не поручусь). В багаже есть что-нибудь эдакое?
— Нет. У нас пустые рюкзаки, с собой реально трусы да носки.
— Это очень хорошо: если даже будет досмотр багажа — то скорее поверхностный и вежливый. Но вам, получается, и более глубокий не страшен.
— Принял.
— Идёте дальше по этому коридору. Если нет вмешательства, как я сказал — идёте в линию «Foreigners» и занимаете место в очереди к офицеру пограничной службы.
— А тут разве не vip будет? Меня разве не за отдельной стойкой будут пропускать? Мы пошли по дипломатическому коридору, мысль была: пропустят — хорошо, развернут — стану в конец общегражданской очереди.
— Нет, по дипломатическому в данный момент не пропустят, даже если бы захотели — неактивно. Этот коридор физически упрётся в барьер-заграждение, сейчас аккредитованных дипломатов не ждут, потому что их нет на прилётах — вот и не было команды. У барьера будет указатель — вам придётся стать в общую очередь.
— Вроде ничего военного? Для чего вам было так напрягаться — пробираться сюда?
— Мне же нужно посмотреть, с кем имею дело. Я говорю, вы слушаете — я наблюдаю, как вы слушаете. Умному достаточно.
— А если бы я вам не понравился?
— Если бы я сейчас принял отрицательное решение, то не стал бы продолжать с вами контакт. Вопрос Ван Бай Иня решался бы иначе.
— К нему проявляют интерес другие люди? Другие структуры?
— Да. Это и есть причина нашей встречи тут. Причём интерес идёт с разных сторон.
— Кто?
Санузел vip зоны достаточно премиален — дальше есть подобие комнаты отдыха с зелёными растениями. Прохожу вперёд, занимаю ближайший диван:
— Сюда хоть женщин води, — замечаю искренне. — Атмосфера дворца.
Интересно, не взбредут ли сейчас в голову Уте абсолютно аналогичные интересные мысли. Она — персонаж безбашенный и где-то эгоцентричный, с неё станется и сюда заглянуть, на мужскую половину.
Так подумать, с точки зрения логики она права в своём анализе: немолодой неудачник возрастом под сорокет, невеста ушла, раньше не был женат, детей нет, даже из съёмной квартиры вышибли.
Сексапильная образованная миллионерша, которой нет тридцати и которая заслуженно топ-менеджер большой корпорации — по определению за пределами даже самых смелых ожиданий подобного персонажа. По-хорошему, «ожидания» в последней фразе стоит заменить на «мечты».
Увы, не всё в этом мире подчиняется логике.
— Что вам известно о бюро специального контроля при Центральном Комитете коммунистической партии КНР? — китаец устраивается рядом.
За стенкой вовсю шумит вода — плещется Ута.
— Вы уверены, что тут подходящее место? — веду рукой. — По классике, курилки и такие места в первую очередь оборудую…
— Мы отключили, моя служба. Я всё же ещё действующий генерал и свой визит сюда оформил как часть операции.
— Так просто? — ненаиграно впечатляюсь.
— У нас тоже конкуренция между направлениями. Я не пожарник с рынка, подобная возможность есть у доброго десятка подведомств, моё — одно из них. Так что вам известно о бюро специального контроля?
— Впервые от вас только что услышал о его существовании.
На лице собеседника стремительно проступает неприкрытое разочарование.
— Но если включить мозги, идея давно просилась, — забрасываю ногу на ногу, а руки за голову. — Ваш Товарищ Председатель — не очень хороший экономист, спорный политик, поскольку популист — заранее прошу простить моё критичное мнение, если оно вас чем-то обижает.
— Вы не гражданин нашей страны, можете думать что угодно. Мы ваших тоже терпеть не можем, какие бы ни были. Продолжайте ближе к теме.
— А всё, финиширую. Он по факту установил монархию, убрав ограничение в два срока и подковёрными методами уйдя на третий. Видимо, не на последний, да?
— ???
— В вашу Конституцию достаточно жёстко, без учёта критики населения, введены непопулярные изменения — ограничений на срок правления Председателя больше нет. В переводе на простой язык: товарищ Си будет править пожизненно ну или сколько сможет оставаться интегратором.
Китаец оживляется:
— Интегратором чего?
— Непрекращающейся клановой борьбы в ваших верхах, — пожимаю плечами. — Весь мир видел трансляцию, как предыдущего вашего Председателя, товарища Ху Цзинь Тао, уносили под руки со съезда крепкие ребята в одинаковых инкубаторских костюмах. С горячими сердцами и чистыми руками, — последней иронии собеседник не улавливает. — Кстати, видеоряд видели все, кто хотел и не хотел, но что Ху Цзинь Тао тогда сказал? Было видно, что рот открывается не просто так.
— У вас не показали или не перевели? — интерес в глазах хань становится выпуклым.
— Где смотрел я, банально звука не было. Так что он сказал, когда его выносили со съезда, наплевав на мировой резонанс и репутационные потери?
— Примерно ваше содержание. «Отмена ограничения в два срока — откат на десятки лет во времена Мао. Си, ты неправ, не отбрасывай страну в тёмные времена».
— Внутренняя разведка.
— Что? — взгляд собеседника застывает.
— Ваше бюро специального контроля — это внутренняя разведка. Причём структура наверняка не интегрирована ни с кем и работает в интересах ну очень узкой группы. В голове которой находится известная персона. Ваш Ноль-первый.
— Вы сейчас это сами поняли?
— Да.
— Как?
— Когда на волне демократических преобразований автократ начинает укреплять пожизненное правление, он первым делом реанимирует либо создаёт с нуля — в зависимости от того, что было в наличии — внутреннюю разведку. Классика жанра.
— Аплодисменты вашим преподавателям, хотя я бы и не был столь категоричен в обобщениях.
— Судя по тому, что я знаю о вашей стране, раньше функция простаивала.
— И?
— Сейчас стала актуальной — в связи с третьим и наверняка непоследним сроком товарища Си во главе самой передовой партии мира. Вероятнее всего, ваше бюро специального контроля при Центральном Комитете — эта самая внутренняя разведка и есть, раз вы спросили. Я ответил на ваш вопрос?
— Кажется, вы хотели добавить что-то ещё.
— Так, исключительно мысли отставного логиста корпорации Йокогама. Не знаю, стоит ли.
— Говорите.
— По роду работы, если я верно определил вашу ведомственную принадлежность, вы как минимум косвенно в курсе изменений у нас — которых Принцесса Акисино жаждет, но которые не пройдут.
— Точно не пройдут? — глаза китайца становятся пронзительными-пронзительными. — Вы так уверены?
— Увидите сами через несколько месяцев, сразу после выборов. Так вот, в Китае и Японии, обычно от взаимной симпатии далёких, мы сейчас наблюдаем на удивление синхронные процессы.
— Два лидера близки методически, несмотря на различные названия партий, и оба хотят закрепиться, — близкий друг Миёси Мая упирает локти в колени и наклоняется вперёд вопросительным знаком. — Хотя я и не должен вам этого говорить.
— Я вам первый сказал, не вы мне! Эти два лидера пытаются строить каждый свою очень ограниченную (как они говорят соратникам) вертикаль (кто-то более успешен и вырвался вперёд). Они не дураки и не в вакууме — схожесть взаимных позиций обоими наверняка проанализирована.
— Хм.
— Соответственно, неформальные контакты друг с другом у них наверняка установлены, пусть и через звенья посредников. Хотя эти контакты скорее всего скрыты не то что от широкой общественности, а даже и от большинства приближённых.
— Нам выгодно, если вы реставрируете институт Императора. Председатель такое начинание поддержит с радостью, другой вопрос, гласно или негласно.
— А он не видит параллелей с собой? Пожизненное правление, отмена ограничений по срокам? Увеличение своих и так достаточно немаленьких прав на фоне снятия с себя же обязательств?
— В своем глазу бревна не видно, в чужом хорошо заметна соринка, — собеседник переводит поговорку с другого языка, изрядно меня удивляя.
— Спасибо за ориентиры, — опираю локти о колени, копируя его позу. — Чего это ваше бюро хочет от Ван Бай Иня? Мне что-то следует учесть?
— В данном контексте своих желаний у них нет. Ван сегодня у нас в стране — это как лазерный прицел на рогатку. Долго объяснять, нужно в науку нырять. Не то чтоб не нужен, просто не ко времени. По целому ряду причин.
— Не нужно ничего объяснять, я понимаю подтекст. В чём закавыка? Почему вы о бюро вспомнили?
— Потому что вы абсолютно верно угадали об инициативных контактах вашей стороны с нами. У ваших такой интерес к Вану есть. И я сейчас о других, не о МИДе.
— Конкретнее, пожалуйста. Кто именно из «других» наших? — по идее, так беседа не строится, но этот разговор — сам по себе радикальный отход от любых правил.
— Принцесса же! — китаец неподдельно изумляется. — Вы же сами только что сказали!
— Да я не в курсе всех её предвыборных поползновений, если честно, — тру затылок. — Хотел убедиться.
Я действительно не ожидал, что Акисино дойдёт до такого, а у бывших коллег из МО руки оказались бы коротковаты — их ресурсы я знаю.
Хотя они б и старались.
— Напрасно. У вас, в отличие от нас, многопартийность — есть смысл отслеживать разные векторы.
— Она всё равно не выиграет. Ни этих выборов, ни каких-либо ещё. Мониторинг заведомых неудачников я не веду. Странно, что ваши её всерьёз восприняли, особенно то бюро, о котором вы упомянули — там по идее должны сидеть серьёзные люди. Умеющие просчитывать вероятности.
— Ваше мнение, что она не выиграет, только ваше и есть. Другие полагают иначе.
— Кстати! А каким местом она — и ваша внутренняя разведка? Цинично говоря, ею же должна заниматься внешняя, нет?
— По данным моих источников, то был «инициативный контакт».
— Она сама вышла на ваших? — мозаика наконец складывается. — А новая структура не стала отмахиваться, хотя оно и не по подведомственности?
— Да.
— Почему? Пахнет дилетантством — таможенник не должен тушить пожары, а пожарник — ловить контрабандистов.
— Пытаются набирать вес и очки любым способом. Вы даже представить не можете, как изнутри выглядит конкуренция не то что за благосклонность, а лишь за тень сиюминутного внимания Председателя.
— Ну почему, представить могу. Эти процессы вполне укладываются в хрестоматию по истории другой страны и другого времени, которые я неплохо знаю.
— Вот и ответ.
— Я понял. Ещё раз спасибо. Что мне в связи со всем этим следует учесть, когда буду встречать Вана возле тюрьмы?
— Там — ничего, — друг отца Моэко качает головой. — Скорее всего, в Пекине вам напрягаться не придётся.
— А где придётся? Наш с вами общий знакомый японец говорил, что паспорт для выезда за рубеж Ван получит в день освобождения. И мы сразу сможем улететь.
— Проблема не в паспорте, — китаец достаёт смартфон и выводит на экран правительственное приложение. — Документ готов, ждёт выдачи и действительно будет отдан завтра — я об этом позаботился.
— Вот теперь я напрягся, — сообщаю честно. — Где же начнутся подвохи?
— Думаю, в Гонконге могут.
Удивления даже изображать не приходится:
— А что мы с ним там потеряем⁈ Встречаю его на улице, беру в охапку — и в аэропорт Пекина. Ближайший рейс — в любой японский город, какой будет. Разве что чаю в зале вылетов попьём перед взлетом. Если успеем.
— Если у вас получится убедить его так поступить — я обеими руками за, — хань сверлит взглядом мою переносицу с короткой дистанции. — Но я заходил к нему в тюрьме три дня назад, у него другие планы.
— В его положении самый лучший план я только что озвучил.
— Повторюсь, буду только рад, если он поедет после паспортного стола с вами в любой из двух пекинских аэропортов! Лично у меня на него повлиять не вышло.
— Он же сидит в вашей тюрьме? В безопасности? — уточняю. — Не в министерстве юстиции? Вы потому и смогли с ним без проблем встретиться, да?
— Да.
— Почему Гонконг?
— Сестра его отца, родная тётка. Восемьдесят три года, уже с трудом себя обслуживает. Последний оставшийся в живых родственник.
— Жена, дети?
— Их он больше не учитывает в планах — они разорвали отношения по собственной инициативе после приговора суда ему.
— Понятно. Почему для экзерсисов вашего бюро выбран именно Гонконг? Я правильно прочитал у вас между строк?
— Бюро стремится к стопроцентной эффективности, но при этом вынуждено больше оглядываться на формальные правила. В отличие от нас. В особой зоне Гонконга — свой правовой режим, для них меньше геморроя теоретически.
— Они хуже владеют оперативной обстановкой, потому что новички? В силу молодого возраста структуры не успели обзавестись точками опоры?
— Да. Хотя я бы сказал, речь даже не о точках опоры, а о принципиальной инфраструктуре — применительно к засекреченной спецслужбе. Вы правы по сути.
— Спасибо большое за то, что выделили время и нашли возможность встретить. — Я искренен, это должно чувствоваться.
— Я вряд ли чем-то смогу вам помочь в Столице Маджонга¹. Встретился, кроме прочего, чтобы честно на старте предупредить — именно моя юрисдикция там ограничена. В отличие от бюро.
— Принял. Спасибо ещё раз. Смешно, конечно, но именно мне там как бы не комфортнее, чем тут — в отличие от вас.
— Знакомые места? — хмуро иронизирует китаец. — Эйфория прошлых подвигов?
— Да какая эйфория в нашем возрасте.
— Вы здорово моложе.
— Тот город хорошо знаю, от людей там внешне отличаюсь меньше. Тот же английский распространён больше, менталитет ближе к моему, — развожу руками. — Плавать люблю, акваторию залива помню, опыт есть.
Не сговариваясь, синхронно взрываемся хохотом.
— Я не думаю, что всё начнётся в Пекине, но, пожалуйста, помните, что я сказал насчёт прохода границы. — Хань кивает в сторону коридора.
— Помню и выполню. В автоматические сканеры паспортами не лезем, идём через живых сотрудников.
— Удачи. Запасная связь на всякий случай, — он протягивает клочок бумаги с рядом цифр.
Контакт начинается государственным телефонным кодом Вьетнама.
— Запомнил.

Глава 16

Из второго туалета неожиданно раздалось мужское ржание на два голоса, так громко, что чуть стены не вздрогнули. Ута подпрыгнула перед зеркалом — за спиной смешно слетал вверх-вниз рюкзак:
— Интересно, с кем это веселится Такидзиро-кун, — задумчиво вздохнула она.
Никаких опасений топ-менеджер не испытывала, только любопытство. Данная поездка в её представлении являлась исключительно развлекательным аттракционом, что бы спутник себе ни думал о своих высосанных из пальца рисках. Не существующих в реальности.
Ута подмигнула отражению, придирчиво анализируя образ: не дёшево, не избито.
Премиальные кеды Balenciaga, за которые зацепился в Ханэда Решетников — семь сотен в пересчёте на доллары. Чиносы от Dockers в топовом исполнении — почти триста. Что в токийском аэропорту не прозвучало, так это солнцезащитные очки — ещё шестьсот евро или примерно шестьсот семьдесят в долларах.
Дома она целую минуту выбирала под данный прикид подходящий рюкзак соответствующего класса — этот аксессуар остался вообще незамеченным кое-кем, непроходимо дремучим.
— Какая всё-таки эффектная и красивая фемина, — айтишница прокрутилась вокруг своей оси. — Надо было брать с собой люкс-урбан, — замечание относилось к рюкзаку.
Сейчас за плечами болтался Gucci GG Supreme Backpack — тысяча триста американскими, узнаваемый принт, кожа и канва, дорогой и яркий акцент. Расчёт на то, что все встречные будут ослеплены.
— Лучше б взяла Prada Re-Nylon Backpack, — продолжила она монолог, параллельно прикидывая, что означают неожиданные и бурные эмоции за стенкой. — Интересно, как бы ты запел, дорогой мой Такидзиро-кун, если б я тебе цены ВСЕХ своих рюкзачков озвучила.
Prada, оставшийся дома, был лишь на полторы сотни дешевле Gucci и он был далеко не единственным. Увы, некто, донельзя отставший от моды, не то что всех нюансов не ловил, а и, кажется, брендовую символику был не в состоянии распознать — даже такую.
— Мужчины как они есть, — вздохнула Уэки, выходя в коридор. — Тут изощряешься, инвестируешь в лук миллионы, а они. И кто после этого чёрствый сухарь, скажите на милость? Ещё минет предлагала хоть в аэропорту, хоть в полёте. Наивная я простоды́ра.
Решетников вышел лишь через минуту после неё, причём не один — в компании абсолютно неприметного на первый взгляд китайца.
Но это только если на первый: неглупая топ-менеджер Йокогамы в людях тоже неплохо понимала, хотя категорически этого не демонстрировала (и от научных степеней записных психологов Йошиды и Миёси-младшей была ой как далека). В глазах аборигена плескались средний возраст, откровенные власть, навыки управления большими коллективами, снисходительность успешного политика и безнаказанность работника то ли судебной, то ли правоохранительной системы.
— Твой новый друг — случайно не сотрудник местных легавых? — поинтересовалась Уэки по-японски, жаргоном, с непринужденным видом набрасывая на физиономию привычную тинейджерскую ипостась (привет, старательно подобранный недешёвый гардероб! Который, увы, расшифровывается только кем-то своей компетенции, эх-х). — Кто он, этот дядя рядом с тобой? Ты нас познакомишь? — она взяла логиста под руку и ну очень красноречиво толкнула упругим изгибом силуэта в районе попы. — Папа, а почему вы с ним из туалета вместе вышли? Зачем так смеялись? Что вы там вдвоём делали? Извини за неудобные вопросы.
Будучи максимально далёкой от любого оффлайн соглядатайства, Уэки по роду занятий имела структурированное мышление и развитое внимание к деталям, даже неочевидным. Сейчас, например, она чудесно помнила, что на долгую сотню метров вперёд и назад в коридоре кроме них никого не было, когда они сюда шли — стало быть, незнакомец ждал метиса внутри.
Зачем ждал? Мелочь, в других обстоятельствах не стоящая внимания, но Ута умела становиться серьёзной, когда нужно. Бесполезные детали со временем можно забыть, а пока лучше в памяти фиксировать всё — просто чтоб было. Мало ли.
Хань, завершавший в этот момент какую-то фразу по-английски, после слов о своей ведомственной принадлежности поперхнулся языком — значит, и нихонго он понимает, отметила топ-менеджер. Причём не только литературную норму, а и молодёжный сленг. Что есть по-своему занятно и достаточно красноречиво.
Ута прислушалась к ощущениям и наполнилась заслуженной гордостью — как рыба в воде. Хе-хе, кое-кто опасался, что с учётом недекларируемых нюансов миссии она может нервничать — не шпионка же. Ни подготовки, ни опыта.
А вот нате. Здравого объяснения своему олимпийскому спокойствию не было, ну да ладно. Скажи спасибо всем богам, Такидзиро-кун, за такую идеальную спутницу, когда всё окончится — а то ты, похоже, потихоньку нервничаешь вместо меня. С чего бы.
— Мои извинения! — Уэки изобразила пародию на книксен для китайца, продолжая держать под руку метиса. — Я была не в курсе, что вы понимаете по-нашему, дядя! Мне в школе говорили, китайцы японского как правило не знают. Но вы — явный и откровенный китаец, значит, в нашей школе врут. — Она простодушно шмыгнула носом. — Никому верить нельзя, все тебя настроены нае…
— Уймись, пожалуйста, — словно от зубной боли сморщился Решетников. — Должны же быть какие-то границы даже у тебя!
— Я тебя уже полчаса в коридоре жду! — изображать претензии активной во всех смыслах малолетки айтишницу было учить не нужно.
Образ родной, близкий, до корней волос понятный, давно привычный. Оттого и смотрится естественно.
— Хотя из сортира всегда быстрее выходят мужчины! Папа, чем вы там с этим дядей занимались⁈ — она знала, что её нисколько не серьёзный «скандал» со стороны, напротив, похож на настоящий.
— До свидания. — Хань попрощался со спутником, старательно проигнорил её и живо так потопал в сторону служебной двери в двух десятках метров, на которой было чётко нарисовано, что входить в неё не стоит.

Коридор вел вглубь терминала, плавно изгибаясь.
— Система уже сопоставила наши лица с цифровыми профилями, — Ута махнула в рукой в направлении полусферических камер, висящих под потолком, становясь нормальной.
— Откуда знаешь? — заинтересовался Решетников.
— Тип техники знакомый, соответственно, и общая архитектура системы скорее всего такая же, — пожала плечами далеко не заурядная инженер. — Извини, если с этим типом пошутила неудачно. Ты же не повёлся? Не подумал, что я не понарошку?
— Ключевое в таких делах — естественность, — с неожиданной серьёзностью ответил товарищ. — Сам текст — фигня, главное — транслируемая личность. Ты очень цельная в этом амплуа, потому всё было более чем пристойно. Супер и убедительно.
Дорожка в итоге привела их к пограничному контролю — в просторный зал с высокими потолками, колоннами, стеклянными барьерами. Над стойками мигали таблички: CHINESE CITIZENS, FOREIGNERS, CREW, DIPLOMATS, последний каунтер пустовал.
Такидзиро уверенно выбрал «FOREIGNERS» — без колебаний. Очередь короткая. Её паспорт он деликатно перехватил и, как мужчина, предъявил оба документа — чёрные, с гербом Японии и тонкой золотой надписью: «Official Passport».
Ута не исключала разных интересных моментов — в свете поджидавшего Такидзиро-куна в туалете загадочного китайца. Но действительность оказалась заурядной и конкретная проверка заняла меньше минуты.
Отпечатки пальцев. Скан лица. Уточнение: «Место пребывания?» — коротко, по-английски, без акцента.
Когда паспорта вернулись им в руки, она неожиданно ощутила взгляд со стороны:
— Тип не из ПДСА.
У Решетникова память как компьютер, Ута заметила давно. Соответственно, аббревиатуру производственно-диспетчерской службы аэропорта спутник должен помнить после их совместного шоу в Токио — когда на предполётном досмотре с него пытались стащить неснимающийся по определению браслет юстиции.
— Принял. — Хафу расслаблено и непринуждённо облапал на ходу её попу.
Прикольные ощущения. Где-то очень тепло и мило — поскольку лично и физиологично. Ещё Такидзиро жизнерадостно вертел головой по сторонам, словно собирался запечатлеть все достопримечательности места прилёта как добросовестный турист.
У выхода из зоны контроля стоял мужчина — азиат, в форме службы аэропорта, но без опознавательных знаков. Он не делал никаких жестов, просто стоял, будто ждал случайных знакомых.
— Ничего не бойся, всё под контролем, — беззаботно бросил хафу…
— И не думала. А что, следовало бы опасаться? Мы ж вообще ничего ещё не сделали.
— Не стоит, но если нас взяли на карандаш — могут сопроводить в отдельную комнату.
— Допрос? Ух ты, — она оживилась.
— Нет, не допрос. «Протокольная зона».
— Господин Решетников, госпожа Уэки? — Тип был вежливым, почти учтивым. — Вас просили пройти короткую сверку по линии Службы приёма официальных гостей. Это займёт всего несколько минут.
— В сопровождении? — уточнил Такидзиро буднично.
Держась за левую мужскую руку, не занятую её задом, Ута на всякий случай аккуратно мониторила пульс товарища — вены запястья у того толстые и большие, её пальцы чувствительные.
Тук. Тук. Тук. Судя по импровизированному индикатору, логист и не думал нервничать.
— Нет, только я. — Местный добросовестно поклонился в соответствии с этикетом Японии. — С вашей стороны ничего не требуется. Пожалуйста, сюда.
Он повёл их не в сторону зала выдачи багажа, как она подспудно ждала, а в стеклянный коридор за стойками, где не было пассажиров. На стене висел экран с китайским флагом и логотипом Министерства общественной безопасности, без звука.
— Это не допрос, — еле слышно обозначил губами Такидзиро на нихонго. — На всякий случай, это ближе к ритуалу.
— В Китае всё, что касается государства — всегда ритуал. — Согласно кивнула айтишница.

Изнутри стекляшка оказалась не комнатой — скорее стеклянной капсулой в глубине коридора. Пахло холодным пластиком и чаем-жасмином.
Стены — матовые панели, одна камера в углу, встроенная в корпус кондиционера.
Дверь за их спинами закрылась бесшумно, через мгновение вошёл человек в гражданском. Пиджак его был слишком серым, чтобы быть частным, и слишком аккуратным, чтобы быть военным — всё это разбирающаяся в любой одежде мира Ута пофиксила на автомате, чтоб потом озвучить логисту. Мало ли, вдруг пригодится.
Ещё у типа не было ни блокнота, ни планшета. Только тонкая папка с прозрачной обложкой, в которую был вложен один лист. Он не представился, но заговорил по-японски, хоть без акцента, но с китайской точностью в интонации:
— Добро пожаловать в Китай, господин Решетников, госпожа Уэки. Мы получили уведомление о вашем визите по линии служебного обмена.
Такидзиро доброжелательно задрал подбородок:
— Чем можем помочь?
Мужик сделал паузу. Лёгкую, как вдох. Наверное, в этом месте женщинам и полагается вибрировать, весело подумала айтишница. А всё-таки прикольно, таких приключений у меня ещё не было. Я буду не я, если сегодня скрипом кровати и прочим звуковым сопровождением мы не поставим на уши весь отель, каким бы ни был.
Специально не буду сдерживаться и буду орать мартовской кошкой во время этого самого. Пусть слушают.
— Наш протокол предусматривает стандартную сверку въездных данных в случае, если носители служебных паспортов прибывают вне дипломатической миссии. — Уже второй абориген поклонился, соблюдая национальной этикет гостей. — Надеюсь, вы понимаете.
Решетников молча кивнул.
— Мы знаем, что ваша цель пребывания — подготовка к закрытым встречам с представителями министерств инфраструктуры и окружающей среды.
— Это проблема?
— Это не проблема. Можно сопроводительные документы?
Хафу положил на стол копию письма японского МИД — с официальной печатью, подписью министра:
— Электронка давно у вас в соответствии с соглашением об электронном документообороте.
— Вас будут сопровождать наши коллеги из службы этикетных процедур. Они не из спецслужб, — местный улыбнулся, — просто следят, чтобы никто не заблудился в гостинице. Вы не против?
Такидзиро развёл руками:
— Очень вам благодарны. Не смели и надеяться.
Пха, неужели и в отеле будут слушать, перевела себе топ-менеджер. Ну держитесь. Я ж вам такой концерт по заявкам устрою, что вы утром сами не рады будете — Ута комплексно и подробно представила, какие именно звуки будет издавать, не сдерживая ни восторга, ни громкости.
Под одним одеялом кое с кем.
Китаец тем временем повернулся к ней:
— Госпожа Уэки, вы останетесь с господином Решетниковым или планируете жить отдельно?
— Не ваше дело, — без паузы покачала головой айтишница. — Пожалуйста, немедленно положите на стол ваше служебное удостоверение в твёрдой копии. Нет, не электронку на смартфоне, её оставьте себе — я должна сфотографировать нормальный и валидный живой документ. Не возможную электронную подделку либо фабрикацию. Быстрее!
— Зачем? — шаблон рассыпался, не ожидавший отпора тип напрягся.
Пульс на запястье метиса тоже чуть ускорился.
— Вы сейчас прямо нарушаете законы вашей страны этим вопросом. Сказать, какие? — Правильные слова складывались в правильные предложения сами собой, видимо, сказывался опыт наблюдения за работой гангстерши Миёси. — Ещё вы нарушаете Протокол, на службу которого только что сослались. В Министерстве Иностранных Дел нет и никогда не было службы этикетных процедур, точнее, она называется службой протокола, — последнее айтишница знала из личного опыта.
— Я не очень хорошо говорю на вашем языке. Имел в виду функцию, не точный перевод названия организации.
— Удостоверение на стол. Это последнее предупреждение. Пока достаёте, представляетесь по форме: имя, ранг либо звание, должность.
Сбоку хрюкнул Решетников. Насколько она успела его узнать, без напряжения — скорее как зритель. Его пальцы незаметно для встречающего исполнили арпеджио на женской ягодице: всё под контролем, ты всё делаешь правильно, ты молодец.
— Это был технический вопрос, не более. — Мужик протёр мозги и попытался сдать назад, убирая лишнее напряжение.
Поздно, мстительно подумала Ута, поворачиваясь к Такидзиро и доставая смартфон:
— Звони нашему консулу, вызывай сюда. Я пока на горячую линию их МИДа брякну — ты же по-китайски не говоришь? — последнее было даже не блефом, а вообще непонятно чем. — Пусть или нормальных пришлют вместо идиотов, или одно из двух.
До чего занятно летят события и несётся жизнь, когда тебя на кураже подхватывает невидимый другим поток.
Следующую минуту встречающий долго извинялся, преимущественно апеллируя к ней — только что лбом об паркет не стучал. Корочка административного департамента МИД КНР, которую он предъявил, явно была новой, «нецелованной», однако пробивку по официальным инстанциям выдержала.
Слушая ненужные, в принципе, извинения, Уэки отстранённо думала: это проверка. Профилактическая угроза, завуалированная под заботу, Такидзиро тоже понимает.
— Всё в порядке. Мы начнём работу в девять ноль-ноль, как и запланировано, — снизошла она наконец.
Китаец снова поклонился:
— Мы желаем вам продуктивной поездки. Добро пожаловать в Пекин, господин Решетников. Госпожа Уэки.
— Не провожайте, мы отлично найдём выход сами. — Айтишница водрузила на нос тёмные очки за сотню тысяч йен, превращаясь в непреклонную стерву, от которой исходит буквально животный сексапил.
Имидж секс-хишницы тоже был отлично проработан.
— Пойдём? — на контрасте кротко заглянуть в глаза Такидзиро, приподнять очки, похлопать длинными ресницами.
Интересно, спутник догадается, о чём она мысленно просит? Вроде Решетников периодически видит, о чём люди думают. Сейчас сработает?
Ута категорически не собиралась заруливать мужиком, ещё и на его поле — в конце концов, это не её миссия. Но она шестым чувством, которое не врёт, ощущала, что всё делает правильно.
Здорово быть отличницей.
— Конечно. — Хафу раскланялся с китайцем и вышел в двери с ней бок о бок, продолжая сжимать пальцы на упругой и молодой женской заднице.
— Ты супер, — лаконично оценил Решетников, когда они подошли к сектору такси. — Снимаю шляпу.
— Лучше бы штаны, — без тени иронии ответила она. — С обоих, с меня тоже. И трусы. Тоже с обоих.
— Прямо здесь? — он без пауз иронично заозирался.
— Какое-то динамо перманентное, — спокойно произнесла топ-менеджер. — Причём кто кого, ладно б я тебя! Кому рассказать! Опять же, нужно легенду поддерживать — ты же не нацелился убедительно изображать импотента в одной постели со мной?
Хафу зацепился носком правой ноги за пятку левой и снова невнятно хрюкнул.
Ута почувствовала, что её опять несёт, хоть и в другую сторону:
— Мой застенчивый Такидзиро-кун, не бойся. Это только в первый раз может быть непривычным, но потом тебе сто процентов понравится! — она аристократично опиралась о мужскую руку и хрипло шептала логисту в ухо теми самыми кошачьими обертонами.
— Слушай, а ведь ты не просто красивая. Ещё и очень обаятельная, — задумчиво родил Решетников секунд через тридцать с видом только проснувшегося тормоза. — Можешь быть иногда. Под вдохновение.
— Что сказать, когда нечего говорить, — вздохнула в сторону Уэки, затем бросила спутнику. — И не вздумай тащить в наш номер презервативы.
— Э-э-э?..
— Не люблю. Без — лучше. Тебе тоже понравится, обещаю. Я не заразная. Эй, ты меня что, не слышишь?
— Да я не за этим!
— В аптеку — не за этим? Кого ты лечишь, дорогой Такидзиро-кун⁈
— Я не в аптеку. Я сюда, в уголок. Позвонить нужно, можешь рядом стать — ты мне не мешаешь.
Разумеется, она тут же повисла на его плече.
Хафу старательно выбрал режим видеозвонка и подвинулся так, чтоб они оба были в кадре.
— Экий ты предусмотрительный, — заметила она без иронии. — Даже WeChat заранее поставил?
— А что делать, если Line здесь не работает, — философски вздохнул спутник в ожидании соединения.
Строго говоря, к местному своеобразному интернету можно было подготовиться загодя и с её помощью прибегнуть к ухищрениям (всё же глава IT) — но развивать тему Уэки не стала.
Не того они уровня персоны, чтоб ещё и весь их трафик в режиме реального времени мониторили. WeChat так WeChat.
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— Бред. — Хину в принципе не любила говорить много, тем более с чужими.
Зачем? Ясность при желании вносится лаконично.
Переговорщики от Мацусита совместно с парой чиновников министерства сейчас изо всех сил напрягались: пытались усидеть на бесконечном множестве стульев одновременно и при этом ни с кем не поссориться.
Начать решили с неё исходя из целесообразности.
— Простите, что вы сказали? — возможно, высокий чин у себя в министерстве, однако дилетант тут изумлённо потащил с носа очки.
Близоруко щурясь, он захлопал покрасневшими глазами.
— Вы, наверное, ожидали, что я сейчас затею соблюдать традиции? Останусь в рамках наших национальных правил вежливости? — максимально корректно уточнила Хьюга.
Первого «государственного управляющего» придержал за руку второй:
— Была такая мысль, Хьюга-сан. К сожалению, на предыдущем заседании Совета не то что кворума не случилось, а вообще. Все как будто специально…
— Специально что? Пожалуйста, будьте максимально подробными и точными в высказываниях. Я бы не хотела за вас додумывать — а потом выяснить, что в виду имелось совсем иное.
— Все как будто специально решили утопить корпорацию, кто-то — непрофессионализмом, кто-то — просто как собака, сорвавшаяся с цепи.
— Я вижу, что вы пытаетесь меня втянуть в орбиту на эмоциях. Прошу от таких «техничных» подкатов воздержаться. Я не маленькая девочка, отлично понимаю, где проходят границы моих интересов и великолепно умею их соблюдать.
— Уф-ф. — Тип помотал головой. — Ваша репутация, Хьюга-сан, и вправду соответствует реальности! Нисколько не преувеличена.
Хину медленно вдохнула через нос, затем спокойно ответила:
— А деревья в этом году зацвели на неделю раньше. И что?
— Вы специально нас эпатируете? — прорезался Уэки-старший, папаша Уты.
На его счёт у пловчихи вообще было особое мнение, которое она пять минут назад не стала озвучивать. С другой стороны, никогда не поздно скорректировать:
— Уэки-сан, что вы делаете в этой рабочей группе?
Старпёры на том конце стола озадачились и начали переглядываться.
Хину отъехала назад в кресле на колёсиках и забросила ногу на ногу:
— Уэки-сан, я изо всех сил последнюю четверть часа старалась вас не обидеть. Из присутствующих только с вами мы знакомы лично и неплохо, не так ли? Более того, имеем в активе не один успешный проект — как начинания предыдущего руководства Йокогамы.
— Вы о чём сейчас? — Родитель главы IT намёков не понимал. — И зачем?
— Ладно, в лоб так в лоб, — кивнула Хьюга. — Ловите и не жалуйтесь. На первой, официальной попытке Совета десяток часов тому Директор Департамента IT вам чётко высказала нашу консолидированную позицию. В ваш персональный адрес.
— «Нашу» — это чью?
— Нашу — это старого топ-менеджмента Йокогамы. Позицию Агентства моделей, — ярлык Решетникова прижился на самом высоком корпоративном уровне, в небоскрёбе его сейчас понимали все.
— Речь об утреннем скандале? — Фукудомэ, подпевала деда из Наблюдательного Совета, сегодня солидаризировался с новыми «хозяевами». — Стоп, Директор IT — это же ваша родная дочь⁈ — старик возраста Хьюги-старшего (который Хироя) заинтересованно подался к инженеру, выныривая из витаний в облаках.
— Именно, — кивнула пловчиха. — Именно поэтому у меня нет ни малейших сомнений в точности анализа главы IT — она прямой член семьи Уэки Юо и отлично знает его деловой потенциал, хотя бы и по праву родной крови. Ни прибавить, ни убавить.
— Я всё ещё не улавливаю, к чему вы клоните, — новый главный разработчик Мацуситы нехорошо прищурился. — Речь моей дочери утром касалась чего угодно, но не моего делового потенциала.
— Вы непорядочный человек, раз. Лично мне ваша родная дочь это убедительно доказала, два — я посмотрела по диагонали ваше предыдущее сборище в записи.
— Причём здесь личности? — неплохой технический специалист отраслевого масштаба спокойно поднял правую бровь, и не думая нервничать. — В нашем штатном расписании нет должности хорошего человека. Я могу нравиться, могу не нравиться — мы здесь сейчас собрались не за этим.
Да у них между собой согласия нет, вычислила хозяйка АТЛЕТИКИ. Новоприбывшие по итогам старых подвигов изо всех сил хотят на должность меня, а Уэки Юо именно этого отчасти опасается. Но его они не сбрили с разговора потому, что он уполномочен говорить от новых мажоритариев.
— Я выделила время по вашей просьбе, — Хину провела рукой слева направо, вытянув указательный палец и обозначив каждого. — Если не понимаете, поясню. Это мой офигеть какой снисходительный и великодушный шаг вам навстречу. В рабочем календаре корпорации, подтверждая данное собрание, мы все согласились с его целями и задачами.¹
— И?
— Уэки-сан, каким образом ваши инженерные компетенции связаны с возможным пакетом антикризисных мероприятий? — припечатала спортсменка.
На том конце стола сердито и обиженно засопели.
— Вы позвали меня, чтобы предложить побыть временным СЕО, — продолжила пловчиха. — Акции тарахтят вниз, капитализация Йокогамы устремилась в задницу и продолжает уверенно пикировать в направлении дна. Вон, даже Министерство прислало «подмогу» — временное управление в связи с антикризисным параграфом. Я ничего не упускаю?
Старший из чиновников предупреждающе поднял ладонь, подавая своим сигнал молчать:
— Да, Хьюга-сан. Ваши формулировки корректными не назовёшь, но по сути — так. Если кто-то сейчас, в обозначенные законом сроки, и способен вытянуть Йокогаму из того места, которое вы упомянули — по консолидированному мнению присутствующих таким человеком являетесь лишь вы. Признаю вслух и откровенно.
— В списке кандидатур на антикризисного СЕО есть и другие имена, но среди них нет ваших достижений Регулярного Менеджмента, — нехотя добавил второй министерский под неодобрительным взглядом отца Уты.
— Что в таком случае на нашей с вами встрече делает программист Уэки? — она продублировала вопрос. — Перечень возможных мер, которые я согласилась с вами обсуждать, его компетенций не касается. — Подняв ладонь, Хину оборвала ропот. — Кроме отсутствия конкретных компетенций, у вас, Уэки-сан, ещё и с моральным обликом не очень. Обращаюсь ко всем: ЧТО ЗДЕСЬ И СЕЙЧАС ДЕЛАЕТ НЕСПЕЦИАЛИСТ С ГРЯЗЬЮ ПОД НОГТЯМИ? — может, последняя поговорка и была слишком жёсткой, но Хину не собиралась тратить время на лишнее суесловие.
Лучше сразу внести ясность и спокойно работать. Или не работать, в зависимости от договорённостей.
— Хьюга-сан, со всем моим уважением к вашей фамилии! Мы не ставим под сомнение ваш профессионализм, более того — открыто с его признания начали! — Соратник сошедшего с ума деда по фамилии Фукудомэ уловил сгустившиеся над собранием грозовые тучи и рванул выступать в роли демпфера. — Пожалуйста, подбирайте выражения и аргументы? Я не исключаю, что мы сможем уговорить вас помочь — вы имеете репутацию конструктивной и великодушной…
Хину мысленно ухмыльнулась, заценив чужой прогиб, но внешне это никак не проявилось.
— … однако вы тоже наверняка ходили в начальную школу! — продолжил товарищ Хьюги Хироя, сумев удивить нетривиальным разворотом. — Вы тоже наверняка читали во втором классе сказку, в которой один мальчик не смог принять помощь второго — поскольку та была оказана так, что её было нельзя принимать. Пожалуйста, не заставляйте стариков выбирать между собственной гордостью — и существованием Йокогамы?
Спортсменка молча качнула подбородком влево-вправо, не разжимая губ.
— Уэки-сан участвует по моей просьбе, — проскрипел один из чиновников. — Мои извинения. Я должен был в календаре обозначить наш состав полностью.
— Принято. — Хину ненадолго задумалась.
Сюда она пришла скорее по инерции — слишком много лет и сил отдано корпорации. Наверное, точно так воспитатель детского приюта раз за разом ходит забирать в полицию нерадивого подопечного — когда тот уже прочно встал не на тот путь и его личное дело в ювенальном подразделении МВД лишь ожидает наступления четырнадцати лет.
Возраста, с которого наступает уголовная ответственность.
— Бизнес нужно уметь быстро начинать — рынок ждать не будет, — задумчиво произнесла она вслух. — Но точно так же его нужно уметь быстро и заканчивать: срочно вытаскивать деньги, переносить в другую отрасль активы, стремительно начинать новый. Если старая идея себя исчерпала и лошадиные хлысты в двадцатом веке больше не актуальны — поскольку Генри Форд уже создал первый в мире автомобильный конвейер.
— Вы согласитесь возглавить Йокогаму? — Фукудомэ рванул напролом. — Хьюга-сан?
На него неодобрительно зашипели другие.
— Я подумаю до утра, — честно ответила она. — Пожалуйста, не считайте это моим вежливым отказом по японским обычаям, это не он.
— Правда? — вскинулся старший министерский. — Вы говорите правду? Не смягчаете пилюлю, чтобы нам легче было её проглотить?
— Если б я имела в виду вам отказать, уж поверьте, — Хину обозначила улыбку правой половиной лица. — Я б чётко сказала. Не верите — спросите тех, кто меня знает ближе. В догадках вы бы точно не терялись.
— Будем ждать вашего ответа, — тип затеял вставать. — Спасибо что уделили время.
Второй остался в кресле:
— Хьюга-сан, я могу задать откровенный вопрос?
— Задать вы можете какой угодно вопрос — ваше святое право. Другое дело, стану ли я на него отвечать, — она ухмыльнулась второй раз вслед за первым.
— Что именно вы будете рассматривать всю эту ночь? Какую именно информацию будете просеивать перед принятием решения — стать ли новым управляющим директором Йокогамы? — он чуть помялся. — Спрашиваю потому, что могу предоставить отраслевую информацию из министерства напрямую — сократить вам время анализа.
— Я не буду анализировать отрасль, — предельно откровенно прокомментировала Хину. — Я в ней и так ориентируюсь, а точные цифры мне не нужны — хватит уровня экспертной оценки.
— Тогда что? — искренне озадачился по третьему разу Фукудомэ.
— Во-первых, свяжусь с компаньонами по новому проекту: я обещала своё участие другим людям на ближайший год, цена вопроса — три миллиона долларов США лично моих.
— Мы можем предложить условия по зарплате не хуже! — первый министерский даже вперёд наклонился.
— Это не единственный момент… Второе: кое-какие детали личной жизни. У меня уйдёт время понять, насколько оставаться с вами совпадает с моими планами интимного либо матримониального характера.
Собеседники, не сговариваясь, мазнули взглядом по её силуэту от щиколоток до причёски.
— Третье и главное. Из мажоритарных акционеров меня сегодня утром вышибли родные родители, — продолжила пловчиха. — Работа наёмным менеджером мне не нужна — я отлично заработаю такие деньги и без корпорации. Если кто не в курсе, у меня есть другие прибыльные бизнесы, независимые от Йокогамы.
— Акции вашей семьи — никак не наша зона ответственности, — с сожалением вздохнул один из чиновников. — Передача акционерного пакета между родственниками явно за рамками наших компетенций.
— Именно. Поэтому пункт три: я должна получить прямой ответ у своих родителей, вернут ли они мне половину пакета. Без акций в корпоративные игры больше не играю — голый энтузиазм кончился, ценные бумаги надёжнее. Какое-то время с родителями на непростой разговор потрачу — нужно знать мою мать.
Министерские переглянулись со сдержанным оптимизмом, воспряв из депрессии. Такие семейные нюансы в Японии чужим людям никогда не раскрывают, чиновники оценили её откровенность.
— Но тогда, если вы консолидируетесь своей половиной с Хаяси, у вашей стороны снова получится блокирующий пакет! — среагировал Уэки, прикинув в голове кое-какую математику.
— Да, — она и не подумала отрицать. — Должна же я иметь гарантии на случай успеха. Если мы текущий кризис распинаем и дивиденды по итогам года снова можно будет делить — вы же не думаете, что я положусь на ваше честное слово? И сейчас без разбега наивно поверю, что ВЫ обязательно меня отблагодарите по-взрослому, потом, когда-нибудь?
— Что вы имеете в виду? — напряжённо уточнил Фукудомэ.
— Я не верю в порядочность вашей части акционеров по определению — среди вас нормально чувствует себя Уэки Юо. «Скажи мне, кто твой друг».
— Хьюга-сан, это всё же очень скользкая тема, — старик поморщился, отстранённо глядя в окно. — Где-то могу вас понять по-человечески, но…
— Не лезу в его семейную жизнь, однако не слушать слова его родной дочери — каким надо быть дураком? Чтобы подобному персонажу доверить управление своей будущей долей успеха? С таким-то количеством нолей? — она пару секунд помолчала, давая им проникнуться. — Работать, возможно, соглашусь, но инструментов моей мотивации лучше, чем собственный пакет, я не вижу.
— Хм.
— Зарплата не интересует — я вам её сама могу заплатить. Решать буду с родителями, уже сказала. Ждём утра.
— Досадно, но ладно. Выбора у нас, увы, нет. — Старому знакомому деда, разумеется, идея не понравилась.
До него с опозданием дошёл пассаж про блокирующую долю.
— Существует далеко не нулевая вероятность, что интересы моих новых компаньонов совпадут с вашими. Повторюсь, должна поговорить и с ними, пункт один. За стратегию того проекта сама решать некомпетентна. — Хину прозрачно дала понять, что на сегодня всё. — До связи завтра.
В этот момент зазвучал её телефон — тем тоном, который единственный сейчас мог дозвониться (прочие были на беззуке).
— Извините. — Хьюга стремительно поднялась и направилась к двери первой. — Окончательный ответ дам в девять ноль-ноль, благодарю за предложение.
* * *
¹
ПРИМЕЧАНИЕ:
В серьёзных структурах с толстым штатом, в том числе государственных, где рабочее время профессионалов на вес даже не золота (а бриллиантов), такого уровня встречи, во-первых, планируются заранее — в едином электронном календаре, хоть и типа Oracle.
Сотрудник, которого приглашают, может как принять, так и отклонить приглашение — в зависимости от текущих задач, отношений с руководством, отношений его руководства с руководством тех, кто зовёт (особенно для госструктур).
Начал писать — и сообразил, что сейчас примечание окажется больше главы.
Коротко. Коммуникация через программный продукт такого типа (управление коллективным рабочим временем) — это своя субкультура. Примерно как tiktok, youtube, кого ещё забыл. Особенно в государственных структурах, там это вообще.
Одновременно культурное явление, цивилизационный этап, литературный жанр и многое другое в комплекте. Кто имел дело, поймёт.
Хьюга откровенно показывает, что начинает думать — а не зря ли потратила время, придя сюда. Не в коня овёс. Бисер перед свиньями. Поскольку она не застенчивая и максимально рациональная.
* * *
Звонил Такидзиро, причина могла быть лишь одной. Перед его отъездом в аэропорт они договорились, что она при необходимости сработает связующим звеном между ним и Миёси Мая: отец Моэко по факту обеспечивал миссию Решетникова в Китае, звонить напрямую в ряде моментов могло быть не лучшим вариантом.
Видимо, один из таких моментов в Пекине только что настал.
— Привет. — Хину вышла из зала для совещаний, закрыла дверь, оглянулась по сторонам, подошла к противоположной стенке и оперлась спиной. — У вас там всё в порядке?
К логисту старательно прижималась Уэки, вероятно, отрабатывая обе роли: соблазняя — по велению души, отыгрывая вторую половину — в рамках легенды.
— Ты не ревнуешь? — брови Уты взмыли вверх.
— А должна? — ухмыльнулась в ответ Хьюга. — Такидзиро-кун, если ты ей уже признался в любви — скажи. Приму к сведению. Обещаю, санкций не будет.
Айтишница стремительно озадачилась:
— Не мне тебя учить, Хину-тян, но часто девушки ревнуют не из-за любви парня к другой, — в качестве иллюстрации Уэки приложила правую ладонь к левой груди. — А по гораздо более прозаичным причинам! — дальше она стрельнула взглядом влево-вправо, соединила в кольцо указательный и большой палец одной руки и потыкала в это кольцо указательным другой. — Я б даже сказала, что эти прозаичные причины во многом физиологичны.
— Не мой вариант, — отмахнулась пловчиха. — Парни всегда вставляли, вставляют и будут вставлять, куда получится, — Хьюга опустила камеру своего смартфона и в её фокусе коснулась ладонью зоны бикини. — Мне, как холодной прагматичной стерве, физиология неинтересна. Это всё равно как в ресторан поесть сходить — для мужчины, Ута-тян. Пускай кушает, сколько хочет — здоровее будет.
— А что тебя тогда задевает, если не это? — Решетников всерьёз озадачился. — С Сузуки Сёго, насколько я помню…
— Такидзиро-кун, не буксуй на ровном месте, — Хину мягко улыбнулась. — Что есть любовь? Ты в бассейне как-то дал очень интересную формулировку. Вспомнишь её?
— Если ты о том разговоре, то любовь — это когда совпадает здесь, здесь и здесь. — Товарищ последовательно коснулся лба, сердца и паха.
— В точку. Все взрослые девочки, — Хьюга подмигнула Уте, — понимают, что третье место у мужчин часто работает в отрыве от первых двух — особенности гендерной физиологии. Поэтому насчёт вашего возможного интима я и не парюсь.
Уэки, судя по лицу, резко почувствовала себя обманутой в лучших ожиданиях:
— Эй, Хину-тян! — она подтянула телефон в руках метиса ближе. — А почему тогда ты с женихом на прошлой неделе рассталась⁈ Я же помню эту историю! Когда он приехал в Йокогаму, но потом зашёл на двадцать четвёртый… — коллега замялась, в последнюю секунду сообразив, что озвучивать дальше не готова.
— … и там натянул Йошиду, мою кузину, — уверенно продолжила чужую фразу пловчиха. — На её новом рабочем столе в новом директорском кабинете. Ты это хотела сказать, Ута-тян?
— Да. Извини, вырвалось.
— Не за что извиняться, без проблем. Что было, то было. По секрету персонально тебе: иногда даже такие откровенные люди как я склонны к лукавству, — дальше Хину посмотрела на Решетникова и улыбнулась не только губами, а и глазами.
— Это как это? — айтишница не была б собой, если бы не затеяла вносить предельную ясность.
— Ты путаешь причину и следствие, Ута-тян. Я не «разлюбила Сёго в один момент оттого, что он трахнул мою двоюродную сестру».
— Не поняла, э-э-э? — в глазах Уэки соткались недоумение, возмущение и горечь обманутого в лучших ожиданиях ребёнка. — А чё тогда за развод лохов был⁈ В чём фабула сюжета⁈
— Я уже не любила его перед этим, — любезно пояснила спортсменка. — Потому и прикопалась к первому же косяку. После того, как приняла для себя решение с ним расставаться.
— Да ну?
— Ну да. Зачем мне тебя обманывать? Я сперва Сузуки Сёго разлюбила, а уже потом он поимел Йошиду. В таком порядке. Прочее — антураж аристократов.
— Фигасе ты стерва! — искренность возмущения айтишницы зашкалила. — То есть, ты бортанула бы его по-любому⁈ Хоть он имей тогда Йоко, хоть не имей⁈
— Ну да. Я тебе только что это открытым текстом сказала. Какие проблемы?
— Проблем нет, но не считай меня за дуру. На самом деле ты сейчас это сказала не мне, а Такидзиро-куну, — Уэки недовольно отвернулась в сторону. — Мной ты воспользовалась как поводом это ему сказать, я ж вижу.
— Ты умная, — кивнула пловчиха.
— Ты ему сейчас нагло реверансы исполняешь, хотя и делаешь это в своей стервозной манере — втихаря и незаметно! — Ута опять смотрела в экран.
— Ты запуталась в собственных ожиданиях, — улыбнулась Хину. — Логичен вопрос, чего ты от меня хочешь. Но ты права в том, что мы с Такидзиро-куном сейчас разговариваем не только и не столько словами.
— Ещё чем вы разговариваете? — надулась коллега. — А то у меня уже прям непристойные подозрения на эту тему.
— Сердцами, видимо. Но не могу сказать наверняка: я ж циничная и бессердечная сволочь, этот орган у меня не особо чувствителен, — Хьюга продолжила широко улыбаться. — У меня же и шкала в голове сдвинута, — она коснулась пальцем виска. — На тему секса я не ревнива и искренне считаю, что от любви и сердца перепихон может идти у мужика отдельно. Проблемы в этом нет.
— Прикольно, — родил Решетников, пристально глядя в экран. — Я тебя услышал.
— Для того и сказано, — пожала плечами глава регулярного менеджмента.
— Спасибо. Большое. Обязательно вернёмся к вопросу после моего возвращения.
Хину поцеловала перед собой воздух, глядя в глаза товарищу и не глядя на Уту:
— Без проблем, АТЛЕТИКА работает двадцать четыре на семь, для тебя всегда открыта. Где искать, знаешь. Только возвращайся скорее.
— Спасибо ещё раз, — внешне без эмоций продублировал товарищ. — Но нам тут, похоже, в Гонконг придётся непредвиденно наведаться — не по своей воле, служебно-туристические дела. Так бы сразу завтра обратно вылетели.
— После Гонконга могут быть ещё точки на маршруте? — поинтересовалась спортсменка. — Или пока неясно?
— Точно решится завтра, — вздохнул светловолосый. — Предварительно, по имеющимся вводным, стартанём в Японию оттуда. Единственный момент — наша очаровательная компания из дуэта рискует раздуться до квартета. — Он обнял Уэки, притянул к себе, скользнул ладонью с талии на попу.
Та в первый момент напряглась, стрельнула взглядом в его сторону, в камеру, затем с видимым усилием расслабилась.
— Я не ревную, Ута-тян, — подмигнула айтишнице Хьюга. — Не парься и не напрягайся. Всё в порядке. — Затем перенесла взгляд на метиса. — Такидзиро-кун, я тебя услышала — буду ждать после Гонконга. Пожалуйста, не волнуйся. Делай всё спокойно и хорошо, за спину не оглядывайся.
— Спасибо, — Решетников тоже поцеловал воздух перед собой и отключился.

Дальше Хину набрала подругу видеовызовом, та сразу приняла:
— Привет, отец рядом? — Хьюга отлипла от стенки и сделала пару шагов в сторону лифта.
— Да. — Моэко находилась дома, на кухне.
— Дай ему телефон?
— Говори, Хину-тян. — На экране возник оябун в домашнем кимоно.
На заднем плане, на диване в углу сидела его вторая дочь, младшая сестра химэ Эдогава-кай.
— Мая-сама, я на секунду. Такидзиро-кун прямо завтра скорее всего не вернётся — ему в командировке придётся заехать в Гонконг. Извиняюсь, но не ждите нас завтра вечером — позвонила сразу, как только сама узнала.
— Спасибо, учтём. Займёмся своими делами.
— Мне правда неловко. К сожалению, их поездка затягивается не просто так — там и коллектив почему-то на одного человека вырос… В общем, как-то так.
— Когда вас ждать в гости?
— Точно скажу завтра, — вздохнула Хьюга. — Не от меня зависит, от его поездки. Мы же к вам вдвоём идём.
— Я понял. Спасибо за аккуратность. У тебя всё в порядке?
— Не без сложностей, но ничего такого, что стоило бы вашего внимания. Сейчас поеду к родителям. Спокойной ночи.
— Спокойной ночи.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ

Мая вернул телефон старшей дочери и потянулся за своим. Коротко переговорив, он повернулся к детям:
— Девочки, сегодня без меня. — Поднялся из кресла. — Извините, непредвиденные дела.
Ему действительно было жаль, что первый за столько лет полноценный семейный вечер прерывается.
— Это из-за Решетникова Такидзиро? — уточнила Хикару. — Я видела и слышала ваш разговор. И почему Хьюга Хину о нём отзывается, как о своём парне? — школьница непроизвольно покосилась на сестру.
— Он наш общий парень, — ухмыльнулась Моэко. — Пошли наверх, расскажу нюансы. Папе не стоит слышать наши девичьи дела.
Оябун с благодарностью кивнул старшей дочери и пошёл к выходу — у него только что появились новые вводные, плавно переходящие в персональные задачи. По счастью, глава Эдогава-кай знал, что делать.
Звонок Хину-тян в переводе значил: у Такидзиро-кун в Китае что-то пошло не по схеме. Вана он завтра встретит в Пекине из тюрьмы, но дальше по каким-то причинам придётся ехать в Гонконг.
Оттуда, как вариант, придётся забирать ещё одного человека кроме опального китайского учёного — значит, самому Мая сейчас срочно нужно на Окинаву.
Такое развитие событий он учитывал, просто для подстраховки эвакуации на южный остров сейчас нужно отправиться лично.

Глава 2

ИНТЕРЛЮДИЯ (продолжение)

— Пап, погоди минутку. — У двери его развернул голос Моэко. — Я чуть протормозила, не сообразила сразу. Ты же к Харуки-сан сейчас направишься? — она не спрашивала, почти утверждала.
— Да.
У него не было секретов от неё; но то, как старшая дочь за мгновение просчитала ситуацию, внушало. Особенно учитывая тот момент, что ей сейчас в фокусе нужно держать переменчивое настроение Хикару — младшая то и дело норовила изобразить встопорщившегося дикобраза (по поводу и без).
— Позвони ему сперва, — предложил родителю первый ребёнок. — Пошли наверх, интересное расскажу, — и подтолкнул второго к ступенькам.
— Тебе что-то известно? — он спросил в лоб.
Человека, к которому кумитё собирался ехать, звали Годзё Харуки. Руководитель далёкого южного синдиката в молодости тоже был спортсменом. Чуть другого поколения, на десяток с лишним лет моложе самого Мая, выходец с Кюсю по завершению спортивной карьеры вернулся домой и занялся на югах морским промыслом.
Виды этого промысла могли стать темой отдельных прикладных диссертаций по предметам, большую часть которых в университетах не преподавали.
— То же, что известно всем, — слегка удивилась в ответ дипломированная психолог. — В его аккаунте за последние семь дней — несколько швартовок в разных местах. Где именно ты собрался его ловить? На этой неделе ты с ним точно не созванивался, — Моэко назвала социальную сеть, где никак не потомственный моряк занимался пиаром самому себе.
— Подумал, набирать по телефону — не лучшая идея в эти времена. Но спасибо. — Злясь на собственную недогадливость, оябун вернулся в кресло. — Если ты настаиваешь, сделаю.
Действительно, мир меняется. Возможно, и правда есть смысл час в день начать выделять на все эти онлайн форумы, завести собственный аккаунт в них, общаться с людьми по сети, всё такое прочее — это давно отдельная вселенная со своими законами.
От прогресса отставать нельзя. Вон, начинавшие год назад молокососы гребут миллионы из воздуха, имеют десятки тысяч подписчиков, способны влиять на тенденции массового восприятия чуть не на политическом уровне, рука-лицо.
Во времена деда Мая, Миёси Ямакадзе, такие аудитории не снились даже самым продвинутым издательствам Японии. А сегодня ботанистый владелец раскрученного аккаунта, никогда не переступавший порог до-дзё, «громкостью голоса» мог не то что соперничать с патриархами десятого дана, а и зачастую их превосходить.
— Нет, час в день будет много, — поправил себя якудза. — Четверть часа смогу выделить. И начну как раз когда сегодня буду ехать «Призраком».¹
Примерно половину минуты он смотрел в экран — продумывал разговор, дети как раз успели скрыться наверху.
«Коллега» ответил сразу:
— Привет монстрам политики! Рад видеть и приветствовать.
— Взаимно. Но я от политики далек, — сбился с мысли Мая.
— Да ладно! Секретарь-помощник перед следующими выборами не нужен? Зарплату можно не платить, — не самый близкий знакомый, но и не совсем чужой человек широко улыбался в камеру.
— Хоть ты не язви, — поморщился оябун. — Тот случай, когда мы не искали никаких приключений, просто делали свою работу.
— Ну, в итоге-то вон как вышло, — резонно заметил Харуки. — Не знаю ваших планов, но в профильных онлайн-обозревателях ваш предвыборный блок — однозначно в тройке победителей, если решите баллотироваться.
— Приключения нашли нас сами. Поверь, я от этого не фанатею и не тащусь. Мне всегда нравилось моё место и даю честное слово — никогда не собирался преднамеренно его менять на что-либо. Поэтому повторяю: прикрути свою иронию.
— А я без иронии, — серьёзно заявил фактический глава другой группировки, не оформленной по всем правилам, но вполне нормально функционирующей в реальности. — Горжусь тобой и завидую — я бы так не смог.
— Как? — Миёси-старший сперва по инерции брякнул вопрос, потом тут же пожалел, поскольку моментально сообразил ответ.
— Поставить на карту всё ради голого бесплатного принципа, — простенько вздохнул собеседник. — Ты, небось, по делу звонишь? Просто так же никогда не наберёшь.
— К сожалению, да. Надо бы, конечно, почаще общаться без повода, но сегодня мне впервые за всё время понадобится твоя помощь, — Мая виновато вздохнул. — И я не думаю, что разговор телефонный. Ты где физически?
— Я в Кагосима, но это не проблема. Срочно надо? — судя по глазам, Годзё что-то тоже сейчас просчитывал.
Глова Эдогава-кай задумался:
— Время может поджимать, вопрос пары десятков часов. Но с другой стороны, пока до тебя доеду, они и пройдут большей частью. А что, есть предложения?
— Есть другой вариант, не надо тебе никуда ехать.
— Не телефонный разговор, — напомнил Миёси-старший.
— Ты, наверное, в связи с Китаем хочешь обратиться?
Сердце бывшего спортсмена пропустило удар:
— Как догадался?
— С той стороны моря Чёрные Зонтики² только и говорят, что вы их здорово подвинули в теме онлайн казино, — жизнерадостно хохотнул любитель моря. — Чего тут догадываться.
— В одном лишь месте такое было! — Мая добросовестно удивился, поскольку ту часть бизнеса банально выпустил из головы.
Он с облегчением вытер выступившую на лбу испарину. Собеседник угадал правильный ответ, и не думая о цепочке, которая к нему ведёт — это хорошо. Дела МИДа, как и дела Эдогава-кай, любят тишину.
— Китай большой! — продолжил недоумевать Миёси-старший вслух. — Мы только в одном месте даже не то что открылись, а вообще! Лишь один ботинок на землю поставили! Фигурально. Причём исключительно на тему спортивного тотализатора — никаких ни онлайн игр, ни, как ты сказал, казино. Голое букмекерство. Чего они взъелись? — кстати, и эту проблему стоило бы решить в ближайшем будущем.
— У тебя лучше чем у местных получается оптимизировать налоги Поднебесной, — охотно пояснил собеседник. — Они завидуют и боятся, я-то вижу — видимо, историческая память, ха-ха-ха. Одного народа в адрес другого народа. Хань в адрес нихондзин.
— Что там оптимизировать. Ставки — онлайн, у меня цифровой кошелёк не в коммунистическом Китае, — пожал плечами борёкудан. — Даже будь мои финансисты тупыми и захоти платить налоги у них — не даст соглашение об избежании двойного обложения. В нашем случае все налоги — не по месту получения дохода, а по месту генерации доходной части.
— Почему? — Харуки интересовался не для проформы, искренне.
— Инфраструктура ж в Японии. Значит, и фискалы тоже. «Доходы, не обложенные налогом по месту получения, облагаются налогами по месту генерации доходной части». Нам делают ставки в Китае, да — но на наш кошелёк в Японии.
— У тебя хорошие бухгалтера, — пожевал нижнюю губу знакомый. — Я тебе, кстати, и по этому пункту завидую, хотя и не понимаю того бизнеса.
— Да ну, элементарщина. Нужно лишь старательно почитать базу перед тем, как лезть. Ничего сверхъестественного, спортивные ставки как спортивные ставки. Ты бы тоже быстро разобрался — там всё как в молодости, только онлайн.
— Если твой вопрос срочный и важный… — выдал Годзё без перехода.
— Именно такой. И срочный, и важный.
— … то можешь сбросить мне свою локацию. Ты прямо сейчас в Токио?
— Да.
— Никуда не собираешься?
— Нет, раз ты не советуешь. Неужели прилетишь поговорить сам?
— У вас сейчас на выставке электроники мой братишка, — Харуки назвал имя. — Я скажу — он подскочит к тебе. Договариваться от моего имени может (по крайней мере, с тобой) — все договоренности между вами подтверждаю авансом. — Годзё в параллель затеял набирать номер на другом гаджете.
— Мне б сперва консультацию получить, — добросовестно обозначил Мая. — Весьма специфическую. От тебя лично. Любые договорённости — только после неё. Я поэтому и думал к тебе рвануть — сложности с частью кабмина, а даже в наших телефонных сетях…
— Это что, для тебя кабмин проблема? — фыркнул Харуки. — Ты сейчас в негласном рейтинге выше. К тому же, их скоро всё равно переизберут. Как бы не на вас, ха-ха-ха.
— Очень сложная тема, я не за себя пекусь. Вроде все за интересы страны, а воевать приходится с собственными чиновниками, — последнее вырвалось на автомате.
Впрочем, секретом оно уже не было. Двадцать первый век на дворе, напомнил себе борёкудан. Всё давно слито в сеть и гуляет миллионами пересказов и онлайн дискуссий.
Говоря цинично, как якудза задерживают и арестовывают полицию (спецотряд) вместе с другими чиновниками (МО) — прочный новостной хит.
— Таката-кун сейчас к тебе приедет, — резко подобрался Годзё. — Если речь о государственных вопросах, мы в деле. Поддержу чем смогу, будь как дома.
— Зачем это тебе? — следом посерьёзнел и старший Миёси, он рассчитывал приобрести услугу за деньги.
Да, услугу из особого списка, очень сложную и никак не дешёвую, но именно на таких началах. Никаких партнёров для намечающейся борьбы одних государственных структур против других глава Эдогава-кай не искал.
— Вы тогда на уличном перекрёстке здорово бились. Я все дела бросил и трансляцию смотрел, оторваться не мог. Мы думали, можете не сдюжить. — Ответил Харуки. — Кусали за вас локти.
— Сами б и не устояли. Люди Ватанабэ вовремя подъехали, без них бы не вывезли, — оябун честно не забыл ультраправых.
— Если твоя потребность в консультации является продолжением той темы — мы участвуем без условий. — Владелец небольшого, но очень своеобразного океанского флота вопросительно смотрел в камеру и не моргал. — Не только вы любите Японию. Просто мы на Кюсю живём, а вы на тыщу миль севернее. Так бы и мы тогда к вам на перекрёсток подтянулись.
— Эта тема и мой сегодняшний к тебе вопрос имеют общий корень, — решившись не плодить сложности с дальними поездками, намекнул Мая. — Или наоборот, являются разными корнями одного и того же дерева. Не знаю, как правильнее сказать.
— Тема, значит, та же, — суммировал для себя Годзё. — Шли местоположение!
— Лови. Пусть твой брат ко мне домой двигается, я как раз пока с детьми посижу. Первый нормальный вечер за столько времени.
— Жди, скоро будет. Говори с ним как со мной.
— Он тебе как-то передаст то, о чём мы договоримся? — кумитё неопределённо покрутил рукой в воздухе и многозначительно посмотрел в сторону потолка. — Может, о таком по телефону и вам между собой и не стоит? — напомнил он. — Или он всё равно сразу к тебе собирается, по вашим делам? Заодно и от меня петицию передаст?
— У нас совсем другие каналы связи, не переживай, — отрезал собеседник. — Поверь, и нам есть что скрывать не меньше, чем вам. Ни одного контракта на перевозку мои шхуны не сорвали — за добрые полтора десятка лет карьеры. Между строк читаешь? Сравни с вашими делами.
Мая немного поразмышлял: это в городе у якудзы, по-хорошему, один системный недоброжелатель — омивари-сан (полиция Японии). А вот на море у корабля собеседника оппонентов здорово больше: береговая охрана, морчасти пограничников, непосредственно флот. Спутниковая группировка (две штуки тут — США и Япония; плюс та сторона моря — Китай как минимум), беспилотники, радиолокационные службы.
Миёси-старший не был специалистом, оттого не исключал, что перечень далеко не полон.
— Большое спасибо, — поблагодарил он Годзё. — Жду.
* * *
— Реально, — уверенно ответил Годзё-младший на прямой вопрос, не притрагиваясь к чаю, налитому оябуном собственноручно. — Сколько их?
— Это важно?
— От количества зависит тип судна.
— Там будет двое человек.
— Кто они? — увидав вопрос в глазах собеседника, парень пояснил. — Специальные условия нужны или вместе с экипажем дорогу выдержат? Их сразу сюда на базу везти или можно по пути другие дела добить?
* * *
¹ скоростной поезд
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— Условия нужны. Наверное, лучше сразу сюда: там мужчина моих лет, только из китайской тюрьмы выйдет — состояние здоровья наверняка далеко от идеала. С ним кто-то намного старше и менее дееспособный. Если нужно, могу уточнить. Знаю, что уход в дороге актуален. — Мая рассверливал собеседника пристальным взглядом с короткого расстояния и не обнаруживал некомпетентности либо шапкозакидательства.
Это было хорошо.
— То, что нужно не туда, а оттуда, делает ситуацию намного проще, — Таката-кун наконец приложился к чашке.
— Есть основание полагать, что тех людей Китай может не хотеть выпустить. — Продолжил раскрывать карты Мая.
— Гонконг же? — уточнил молодой.
— Да.
— Не стоит беспокойства. Задача не из самых сложных.
Ни раньше, ни позже завибрировал второй смартфон. Хозяин дома машинально покосился, собираясь сбросить несвоевременный звонок, но вовремя среагировал — его рука замерла над экраном: жаждущий общения в несколько неурочное время стучался в мессенджере Line и, в отличие от всех остальных известных оябуну абонентов, имел личную достаточно уникальную эмблему.
Глава Эдогава-кай подхватил гаджет второй рукой и развернул, чтобы было видно собеседнику.
— Киккамонсё, — тот тоже впечатлился официальным гербом Императорского дома Японии. — Может, лучше ответить? Давайте, я отодвинусь, чтоб меня в кадре видно не было?
— Да. — Мая выждал две секунды перед тем, как принял вызов. — Слушаю вас.
— А вы не торопитесь мне отвечать, — посетовала с экрана Принцесса Акисино. — Специально троллите или уже спать легли? — домашнее кимоно Миёси-старшего, в принципе, годилось и на роль пижамы.
— Не понимаю, о чём вы, — кумитё сухо обозначил дистанцию. — Пожалуйста, переходите к делу.
Годзё-младший широко разинул глаза, прикусил язык и впился взглядом в экран, с которого продолжила вещать Принцесса Акисино:
— Знаете, после ночных пертурбаций я считала, что вы всё же способны соблюдать какие-то границы. Теперь вижу — ошиблась.
— Повесить трубку, что ли? — подумал вслух Мая. — Или тонко намекнуть вам?
— О чём?
— Что-нибудь на тему иерархий, — на ум вовремя пришло мудрёное слово из арсенала Моэко. — В тех иерархиях, которые имеют значение для меня, Ишикава-сан, вы не котируетесь по определению.
Глаза незапланированного свидетеля беседы раскрылись ещё шире. Да, Таката-кун, подумал про себя старший Миёси, вот так в твои молодые годы и обрушиваются вершины авторитетов. Вместе с шаблонами и клише, которые ты до сего момента свято почитал.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ 2
(за некоторое время до этого)

Первые пару секунд Рион абсолютно неконструктивно бесилась, изо всех сил стараясь того не показать: от открытого выражения чувств удерживал сидящий напротив чиновник министерства обороны.
Персона её уровня не должна выходить из себя при подчинённых, аксиома. Что б ни случилось. Унимая рвущееся наружу раздражение, Принцесса глубоко вдохнула, затрепетав крыльями носа и на некоторое время задержала воздух в лёгких.
— Вы нервничаете, — заместитель начальника управления стратегического анализа (или как там оно у вояк точно называется) извинялся всем своим видом. — Я понимаю, что любые оправдания с моей стороны бессмысленны после случившегося, однако прошу вас не принимать этот момент близко к сердцу! Если вы считаете нужным, я готов принять полную ответственность, какой бы она ни была, — собеседник выпрямился в кресле и затвердел чертами лица.
— Оставьте, — отмахнулась Ишикава, в своём кресле наоборот разваливаясь и абсолютно неподобающим образом забрасывая ногу на ногу.
Армейский сглотнул слюну, покосившись на женские бёдра. Она знала, что в этой пижаме-кигуруми длина её ног вызывает у всех без исключения мужчин одну мысль. По крайней мере, у тех, кому посчастливилось её в таком виде лицезреть.
— Это не ваша вина и не вина вашего парня, — предельно честно сказала она в следующий момент. — Руки не отвечают за просчёты головы, особенно когда старательно исполняют её команды.
Да, жёстко. Но правдиво, если смотреть в корень. Устраивать выволочки ему, когда виновата сама — не вариант.
— Что вы имеете в виду? — мужчина не первой свежести, находясь на короткой дистанции от привлекательной представительницы противоположного пола, против воли испытывал эмоции, которые мешали ему сосредоточиться. — Я не успеваю за вашей мыслью, прошу извинить. Пожалуйста, знайте: если гангстеры дадут записи допроса гулять по сети, цепочка любого расследования оборвется на мне. Я не дам никаких показаний ни против вас, ни против вашего предвыборного штаба.
Отчего-то захотелось неконструктивно повредничать, Рион не стала сдерживаться:
— Вы же только что сами продемонстрировали отличную иллюстрацию противного. Одного желания молчать даже у стальных подчинённых вашего направления категорически оказывается мало, — она «разочарованно» вздохнула ещё раз, краем глаза наблюдая, как переживает вместе с ней поздний гость. — Вон, простые гангстеры делают кадровому офицеру один укол — и мы все дружно не знаем, что делать дальше.
Приятно, демоны дери. Хотя и мелочь, всё равно приятно. Эта сладкая штука власть.
— Я не думаю, что в случае судебного разбирательства до моего наркодопроса может дойти даже в самом непредсказуемом сценарии, — изо всех сил фоня компетентностью, заявил чиновник. — Я, конечно, не из МВД или юстиции, но с азами знаком. Такой вид дознания у нас в Конституции…
— Бросьте, — она снова перебила его небрежным взмахом руки. — Если дойдёт до, как вы говорите, дознания, то оно будет максимально эффективным и минимально законопослушным.
— Как это возможно? — что у военных хорошо, так это полное отсутствие эмоций. Лишних тоже. — У нас пока ещё действуют одни правила для всех и в рамках законодательства такой опции у той стороны просто нет, — армейский добросовестно анализировал ситуацию с точки зрения логики и юстиции.
Всё в этом мире нужно растолковывать, поморщилась она мысленно. А вслух сказала:
— МИЦУБИСИ Ю ЭФ ДЖЕЙ, Курияма Масаши.
— Председатель правления банка? Знаю это имя, они буквально на той неделе всё финансирование нашему министерству перекрыли, — тут же отозвался собеседник.
— Ну, не прям линии вашего министерства, а частные кредитные линии сотрудников, — поправила Принцесса. — Они отказались финансировать армейцев как физических лиц, а не армию как государственный институт.
— Плюс сократили вливания в наши исследовательские программы, — возразил визитёр. — Радикально сократили. Да, формально они и не обязаны, но мы в Японии, а не в Штатах. Здесь наработанные тенденции могут весить больше законов.
— Супер. Вы сейчас идеально сформулировали за меня, даже я бы лучше не сказала.
— К чему вы?
— Mitsubishi Bank возник ещё в тысяча восемьсот восьмидесятом как обменный пункт Ятаро Ивасаки. Затем стал банком к тысяча девятьсот девятнадцатому. — Ишикава походя продемонстрировала отличную память. — Структуре около ста сорока лет, меняющиеся на фасаде вывески, вы правы, неважны. За без малого полтора столетия поддерживать вашу структуру они отказались впервые, ещё и гласно. Как думаете, это что-то значит?
— По моим данным, их решению предшествовал визит Миёси Моэко к Курияме лично. Адвокат Решетникова, видимо, напрягла семейные связи, когда облажались наши агентурщики, — чиновник не упустил возможности пнуть коллег. — Помните, на той или позапрошлой неделе?
Подполковник Томимацу из упомянутого подразделения того же министерства много лет назад затеял личную вражду с безвестным хафу, прикомандированным к ним в Гонконге от существовавшего тогда Особого Учебного Центра.
Этого Центра больше не существовало в природе, полукровка уже сто лет не имел отношения к армии, а давняя вендетта между бывшими сослуживцами проросла в нынешние времена и ухитрилась повредить, ни много ни мало, целой Принцессе.
— Что-то этого метиса стало слишком много, — пробормотала Акисино, прикидывая, каким это образом вояки ухитряются воевать между собой направлениями (внутри министерства) — и сливаться по полной с каким-то нечистокровным выскочкой.
— Вы о Решетникове? — уточнил вояка. — На момент последнего инцидента в Йокогаме он, по нашим данным, даже не находился в стране, — чиновник был озабочен исключительно наркодопросом подчинённого и других эпизодов в голове физически не считал нужным держать. — Доказать не сможем, увы. Чтоб инициировать проверку юстиции. Но его не было, когда укололи вы помните кого.
— Да, я о Решетникове. Благодарю за своевременную информацию. — Рион поднялась из кресла, намекая, что аудиенция окончена. — Не принимайте близко к сердцу, для меня тоже огромная неожиданность то, насколько гангстеры вышли из берегов.
— У моей структуры, да и у всего Главного Штаба в целом, нет физической возможности легально работать внутри страны! — посетитель тоже поднялся и набычился, воспринимая ремарку как камень в собственный огород. — Эти борёкудан полностью правы, к сожалению! Когда говорят, что у нас руки короткие! Каковы мои дальнейшие действия? Точнее, каковы будут ваши указания?
Рион отстранённо подумала, что после таких фраз «соратников» у неё потом по полдня зубы до самых корней волос ноют: вместо того, чтобы оградить и помочь, взрослые мужчины раз за разом лишь навешивают проблемы.
Или это в Министерстве Обороны профессиональная фишка⁈ Фирменное кредо⁈ Исполнять любую задачу на отвали, чтобы второй раз ничего не поручали⁈
— Ваши действия: забываете об инциденте, едете к себе и занимаетесь своей обычной работой. До моего особого распоряжения ничего не предпринимаете, ещё раз спасибо за своевременный доклад, — ответила она. — Пока Решетникова банально забудьте.
— Мне б не хотелось, чтобы вы думали, что нам ничего нельзя доверить, — поживший мужик под полтинник, похоже, что-то в жизни всё-таки понимал.
Ну либо так старательно внимал движениям её бровей, не отрываясь, что даже ухитрился синхронизироваться с кое-какими мыслями Ишикавы.
— Я сейчас пекусь не о своих позициях и будущих постах, — продолжил он с несгибаемым выражением лица, которое лучше было бы приберечь для других оказий.
— Вы однозначно правы в своём заявлении, что внутри страны ваши ресурсы ограничены, — безгранично великодушно бросила Ишикава, направляясь к дверям и выдавая последний на сегодня экскьюз. — Вы банально не заточены на работу в Японии. Как там у вас говорят, не ваш театр военных действий? Вам пора. Спокойной ночи. Отдыхайте, завтра много работы.
Проводив позднего гостя до выхода из резиденции, вернувшись к себе, Рион долгую четверть часа бесцельно болтала ногой в воздухе, подняв сиденье офисного кресла на максимальную высоту. А затем поддалась порыву и набрала гангстера Миёси.
* * *
— В тех иерархиях, которые имеют значение для меня, Ишикава-сан, вы не котируетесь по определению. — Оябун Эдогава-кай не дерзил, не ругался; он констатировал.
Строго говоря, поначалу вообще всерьёз была мысль не взять трубку.
— Миёси-сан, я извиняюсь за столь поздний звонок. Также, мне очень жаль, если подняла вас с постели, — девица возраста старшей дочери похлопала глазами с экрана. — Надолго не задержу. Пожалуйста, подскажите, вы в курсе того, что ваши деятели натворили в небоскрёбе Йокогамы?
— А вы являетесь собственником либо акционером? Всего здания либо Корпорации? — с нечитаемым лицом уточнил глава Эдогава-кай. — Молчу уже, вам не по чину меня задерживать, если я сам того не позволил.
Собеседница поиграла бровями, изображая снисходительность и не отвечая вслух: понимай как знаешь и помни, с кем говоришь.
Намёк на будущие политические цели.
— Моя позиция: то, что происходит на частной либо корпоративной территории, я обсуждаю лишь с владельцами этой территории, — Миёси-старший и не подумал впечатляться детским спектаклем. — Как вариант: в соответствии с законодательством, строго в процессуальных рамках.
— Вы же сейчас отдаете себе отчет, с кем беседуете? — от последней фразы повеяло холодом.
Говори-говори. Угрожают, ещё и не прямо, когда нет других аргументов.
— Конечно, — Мая про себя потешался над резкой задумчивостью Годзё-младшего. — Вы, Ишикава-сан, являетесь частным лицом. Не больше.
— Всё может в одно мгновение перемениться и видят боги, я изо всех сил не первый раз пытаюсь наладить с вами контакт.
— Вы можете пытаться в любых направлениях делать что угодно. — Бывший спортсмен уловил что-то в глазах девицы и под влиянием предчувствия оставил вежливость. — Я физически не смогу дать объяснений ста десяти миллионам наших сограждан, от коих вы ни одним волосом не отличаетесь. У вас ко мне всё?
— А ведь я хотела по-хорошему. — Принцесса, очевидно, установила телефон на какую-то подставку, поскольку в следующую секунду оказалась от него у нескольких метрах, устраиваясь поудобнее. — Я честно старалась договориться с вами. Не раз. Сейчас в том числе.
От всей сцены несло наигранной картинностью. Оябун Эдогава-кай не был силён в теории, как старшая дочь, но с высоты опыта чувствовал: Ишикава в раздрае. Как говорит Моэко, у пациентки резко просела самооценка. Вот она и пытается набрать значимость в собственных глазах — перед следующими схватками за предвыборный ажиотаж.
— В том спорте, которым занимался я, ваше нынешнее состояние называется нокдауном, — он наклонился вперёд, нависая над гаджетом и наверняка занимая большую часть экрана с той стороны. — Вы сейчас пытаетесь сделать хорошую мину при плохой игре. Позвольте спросить откровенно, цель вашего визита?
— Я не у вас в гостях, — отреагировала звонящая на автомате, резко мотнув головой.
Волосы рассыпались по плечам.
— Хорошо. Цель вашего звонка? — Мая смотрел в переносицу и не мигал.
— Как дочь своей страны, я честно пытаюсь найти баланс. — Акисино легко поднялась, вернулась к смартфону и тоже заняла всё видимое пространство. — Однако вы не оставляете мне выбора. Высокая цель, к сожалению, может требовать жертв.
Он не перебивал.
— Если, чтобы остановить вас — зарвавшегося выскочку-уголовника — мне придётся пожертвовать кем-то ещё, я это сделаю. — В глазах без сомнения красивой молодой женщины заплескались кристаллы льда. — Даже в ущерб каким-нибудь очень важным вещам.
Поживший мужчина Миёси в эту секунду понял, зачем она звонит: совесть. Судьба Вана, которому рада Япония и не рады дома, уже решена, по крайней мере, так искренне считает Ишикава Рион.
Порядочным это решение не назовёшь, особенно с учётом того, что перед конкретным китайцем Родина уже однажды… выглядела не очень красиво.
Принцесса, примеривающая мысленно будущие лавры, это отлично понимает. И пытается оправдаться перед собой.
— Делайте, что хотите, — равнодушно сказал якудза. — Мне всё равно.
— Даже если при этом пострадает кто-то из близких вам? — Акисино наклонила голову к плечу.
— Пустые слова. И пожалуйста, сделайте мне одолжение, Ишикава-сан?
Она вопросительно изогнула бровь.
— Избавьте меня от любых ваших звонков в будущем, — именно что изобразил вежливые интонации Мая. — Особенно в такое время суток. Вы мне не друг, не родственник. С моей точки зрения вы не являетесь даже просто порядочным человеком — коему я бы мог помочь и незнакомому. Да и вообще… любой вызов от женщины вашего положения мужчине типа меня выглядит не ахти, согласны?
— Нелюбезно же вы меня встречаете, — хохотнула звонящая, на сей раз искренне.
Справилась с минутной слабостью, перевёл себе Миёси-старший.
— У вас есть ещё что-то ко мне? — он поднялся с намёком.
Она разорвала соединение, не прощаясь.
* * *
— И что это было? — Годзё-младший выглядел озадаченным, но не обескураженным.
— Это был её приговор одному человеку. Который она думала донести до меня в открытую, но в последний момент передумала.
— Китайцу, которого нужно забрать в Гонконге?
— Ему. И возможно, ещё кому-то с ним за компанию.
* * *
— Таким образом, сама не рвусь, — завершила Хину пересказ своей встречи с представителями Мацусита и министерства. — Но если ты мне вернёшь половину пакета, на пару месяцев могу подписаться.
С самого начала беседы к ним с матерью присоединился отец. На кухне квартиры, в которую въехали родители, стало тесновато.
— Почему пару?
— На этот финансовый год у меня свои планы. По-хорошему, Йокогама давно не просто крупная, а очень крупная. Зоны роста крайне ограничены и находятся уже скорее в области политики, не бизнеса.
— Ты же и от политики не отказываешься? — мать в своей обычной манере пробовала дочь на прочность сразу со всех сторон. — Папа Йоко-тян звонил, рассказал.
— Что именно? — глава регулярного менеджмента сочно зевнула, поскольку родительский дом (кое-каким этикетом можно смело пренебречь).
— Как ты вместе с людьми этих гангстеров в её кабинете беседовала с государственным чиновником.
— Мама всегда плохо переносила семью Миёси, — заметил нейтрально отец. — Кстати, а что, других вариантов не было?
Хину быстро прокрутила в голове услышанное. Кузина, пытаясь усидеть на всех стульях сразу, сама в колокола звонить не стала — ещё бы, показания армейца в случае обнародования в первую очередь врезали бы по нему самому.
Однако промолчать было бы не в духе сестрицы. Йошида «по секрету» поведала интересное своей матери, дальше дело техники. Мать главы двадцать четвёртого этажа славилась общительностью и полным отсутствием каких-либо секретов от кого-либо.
— Йоко-тян, видимо, на дальнейшую карьеру в Йокогаме наплевала, — заметила пловчиха вслух.
— Почему так думаешь? — отец, в отличие от жены, негативом не фонил и абсолютно искренне пытался привести своих женщин к общему знаменателю.
— Если она сказала тёте, та передала не только маме, — фыркнула спортсменка, косясь на мрачную родительницу. — Через сутки об этом сто двадцать три чата говорить будут. Утечка гарантирована.
— Не улавливаю, — поморщился Хьюга-средний. — Причём здесь карьера Йоко?
— Утечка из кабинета главы безопасности корпорации, — разжевала Хину. — У нас в верхах — все возможные виды кадровых и карьерных битв. Таким образом очков в глазах новых акционеров она не наберёт, а со старыми — с нами — давно горшки побила.
Пару секунд дружно помолчали.
— Мам. Что решаешь с акциями? На эксклюзив не претендую, просто хочу гарантировать свою долю, — спортсменка забросила в рот вишенку с блюдца и ещё раз зевнула. — Между нами: состариться в Йокогаме не планирую. Под джентльменское соглашение обещаю тебе этот пакет обратно вернуть сразу после распределения квартальной прибыли.
— Ты, что ли, хочешь обратно в акционеры на месяц⁈ — Хьюга-средний явно не поспевал за беседой.
— Ну да. Пройти кризис, вернуть котировки — а там и я им стану не нужна, и мне будет чем заняться.
— Я не отдам тебе акций. Более того, ты примешь предложение новых акционеров без условий. — Мать заговорила отрывисто, поскольку откровенно нервничала.
Хину повернулась к ней:
— Я тоже тебя очень люблю. Твой тезис услышала, но не понимаю подоплёки. Ты же отдаёшь себе отчёт, что я свободный человек? Не чья-то рабыня? Что за наезды голой попой на ёжика?
— Девочки, вот только не начинайте! — отец безошибочным чутьём определил грядущий скандал и попытался ввинтиться между традиционно непримиримыми представительницами прекрасного пола.
— Ты — моя родная дочь, — отчеканила Хьюга-старшая. — Если рассчитываешь и дальше считаться членом семьи, то засунешь себе сейчас свои амбиции сама знаешь куда и будешь меня слушать!
В глазах спортсменки разгорелся интерес:
— А тебе не кажется, что с этим разговором ты немножко опоздала? Лет эдак на пятнадцать?
В следующую секунду мать сорвалась на свою стандартную истерику (что для взвешенной Хину всегда было диким и как для японки, и как для личности):
— Ты!.. — она обличающе вытянула указательный палец в сторону дочери. — Знаешь, чего мне стоила в своё время твоя помолвка с Сузуки Сёго⁈ Ты это хоть раз оценила⁈ Ты в курсе, что он и Йоко прямо сейчас на горячих источниках, вдвоём⁈… Открой мессенджер, посмотри их совместную фотосессию! Вынырни хоть раз из своих ненужных дел!
— А-ха-х, Йоко-тян времени зря не теряет, — развеселилась глава регулярного менеджмента, пропуская мимо ушей «ненужные дела».
— Что ты имеешь в виду? — отец предсказуемо вцепился в последнюю фразу (не Такидзиро он далеко, увы, но какое-то чутьё тоже есть).
— Не мне обсуждать её нравственность либо безнравственность, — Хину покачала головой.
Она не стала упоминать ни имевшего место всё на том же двадцать четвёртом этаже полового акта между кузиной и своим тогдашним женихом; ни реверансов Йошиды в адрес вояки — который сперва свалился в бассейн Атлетики в одежде и обуви, а потом на допросе наговорил якудзе столько интересного. Про неконституционные и откровенно преступные приказы внутри своей структуры.
— Ты. Сделаешь. Всё. Как. Я. Сказала. — Мать пыталась гипнотизировать непреклонностью, у неё такое периодически проскакивало с другими.
— Ты меня с кем-то путаешь, — вежливо ответила Хьюга-младшая, поднимаясь. — Я — не ваши друзья. Со мной не прокатит. Счастливо оставаться.
— Откажешь им? — отец с грустным лицом пошел проводить.
Мать осталась за столом, её глаза метали молнии.
— Пап, если я с родными родителями не могу договориться, с чего мне верить на слово мудакам из Мацусита? — прямо пояснила дочь. — Да оно мне не шибко и нужно. Если честно, я в роли антикризисного СЕО — это офигеть какая благотворительность. С моей стороны Йокогаме. Если вам как акционерам оно не интересно… — спортсменка развела руками, глядя на мать.
— Может, мама отойдёт до утра, — неуверенно потупился родитель, который всегда был подкаблучником.
— Мне всё равно. Спокойной ночи. — Хину поцеловала доброго, но часто слабохарактерного отца, махнула рукой матери и пошла к лифту.
— Твоя АТЛЕТИКА из здания вылетит в таком случае быстрее тебя! — донеслось в спину от Хьюги-старшей.
Дочь, не оборачиваясь, подняла над плечом правую кисть и несколько раз прижала пальцы к ладони.
* * *
Ута как раз пила чай в кухонной зоне, плавно переходившей в прихожую, когда в двери номера постучали.
Она спрыгнула с высокого барного сиденья («Fiorile Stool»; натуральная кожа, латунь, дерево, идеальное сочетание классики и современности, бренд часто используется в отелях Азии такого класса), сделала два шага и открыла:
— Проходите.
— Благодарю. — На пороге появился секретарь посольства Японии, который предупреждал о своём приходе минут двадцать назад.
Решетников, старательно и бесшумно душивший подушку последние часы, даже не пошевелился во время звонка, несмотря на разрывающийся трелями телефон. Точнее, метис не издал ни звука — лишь оторвал от простыни кисть и перебрал пальцами в воздухе. Физиономия его даже виду не сделала, что от этой подушки собирается оторваться.
Ута истолковала мужскую пантомиму вполне определённо и на вызов соотечественников ответила сама.
— Проходите, — одетая в минималистичные шорты и плотнооблегающий топ, никакой неловкости перед гостем айтишница не испытывала.
Протопав мягкими тапочками по белому мрамору, явив мужскому взгляду упругие спортивные ягодицы и узкую талию, она без какой-либо неловкости запрыгнула на своё высокое сиденье обратно и с наслаждением вернулась к чаю:
— А-а-а, хорошо-то как… Не нужно снимать обувь! — последнее предупреждение запоздало; как и всякий другой японец на его месте, посольский уже шлёпал по чужим апартаментам ногами в носках (туфли остались у двери). — Прошу, — Уэки нейтрально указала на второй такой же «Fiorile Stool» рядом.
— Решетников-сан в порядке? — соотечественник зачем-то водрузил на барный стол небольшой портфель, который сжимал обеими руками.
— Угу. Спит вон за той дверью, — Ута ткнула большим пальцем за спину. — Если хотите, могу разбудить. Я хоть и проснулась раньше, но работала в другой комнате, его пока не тревожила.
— Серьёзные апартаменты, — дипломат огляделся. — Три спальни?
— Угу. И кухня-гостиная с прихожей.
— А для чего так много? — гость явно собирался говорить о другом, но, оказавшись внутри, против воли поймал ступор под влиянием роскоши.
— Это была смешная история, — Ута на сей раз не изображала малолетку (к чему?), однако знала, что утром и без косметики выглядит очень молодо. — Мы сперва с ним долго спорили, где остановиться…
— Ну, само место выбрано хорошо, — заметил соотечественник. — Просто вид заселения.
— … Во-первых, ваши в административном департаменте МИД выдали Такидзиро-куну такую котлету денег, что экономить было бы тупостью, — улыбка Уэки стала шире. — Во-вторых, он хотел, чтоб Ван испытал шок. В хорошем смысле слова.
— Вы его приведёте сюда? — догадался дипломат, тоже светлея лицом.
— Угу. После встречи его из тюрьмы — поход в местную миграционную службу, забрать его загранпаспорт.
— Помню.
— После этого визит в наше пристанище вполне логичен. Было мнение, что нашего китайского друга нужно удивить, — Ута снова ткнула пальцем в направлении спальни, где продолжал пускать лицом вниз сладкие пузыри Такидзиро. — Поэтому и спален несколько: место дорогое, у каждой комнаты — индивидуальный дизайн. Пусть человек, насидевшийся в коммунистической тюрьме, имеет, из чего выбрать. Глядишь, проникнется.
Видя, что визитёр откровенно смущается, айтишница сама набулькала ему в чашку весьма недешёвого чая:
— Пейте, лично заваривала, — она назвала сорт. — Не стесняйтесь, настаиваю на правах хозяйки. А я пока пойду его разбужу; вы же к нему пришли?
— Знаете, наверное, не надо будить, — задумчиво выдал посольский. — В принципе, вы вместе. Я и вам могу передать.
— Внимательно слежу за вашими руками. — Ута подмигнула дипломату.
Настроение было настолько отличным, что им хотелось делиться со всем миром.
— В связи с незапланированным крюком через Гонконг… — из портфеля соотечественника появился небольшой контейнер.
— Титан? — айтишница уточнила на автомате. — Ещё и, небось, герметичный? Классная штука.
— Откуда вы знаете⁈ — с лица гостя на мгновение спал официальный протокол.
— Я ж инженер. Какие инструкции?
— Тут виза в Японию и всё, чтобы Решетников-сан лично вклеил её Вану в паспорт. После того, как вы пройдёте контроль в особую зону Гонконга — до того светить нашей визой в китайском паспорте не нужно. Давайте покажу. — Из ящичка на свет появились ручной аппликатор с клеевым механизмом, пинцет, вакуумный захват. — Оно вот так работает…
— Не нужно, — Ута, насмешливо глядя на соотечественника, забрала прибамбасы и в мгновение ока на прилагавшемся для тренировок макете одну за другой налепила три имитации визы. — Годится?
— Занимались этим раньше? — изумлению посольского не было предела.
— Не-а.
— Как разобрались так быстро⁈
— Я же инженер, — повторила она весело. — Визу ему наклеим. Пожалуйста, не переживайте, всё будет хорошо. У вас такой вид, — айтишница доверительно наклонилась вперёд, — будто это вам ехать в Гонконг, а не нам. Расслабьтесь!
— Да, я очень нервничаю, — не стал отрицать визитёр. — Мы уже по своим каналам в курсе, что возможны осложнения. Хотя формально местным прицепиться не к чему.
— Мы тоже в курсе, еще из аэропортовского туалета. Повторяю: не парьтесь. Мы с Такидзиро-куном справимся. За этого вашего инженера можете не переживать, всё будет как надо.
За спиной раздался звук открывающиеся двери, из спальни появился протирающий глаза Решетников:
— О. Здравствуйте. Извините, не встретил лично — спал. — На логисте из одежды были доходящие почти до середины бедра свободные труселя и висящее на шее полотенце.
— В этом номере два санузла? — для чего-то спросил посольский, указывая на это полотенце рукой.
— Почему два⁈ Четыре по итогу: в каждой спальне — свой, плюс вот этот в гостиной. Правда, здесь джакузи нет, только душевая кабинка.

Глава 4

— Падай, — Ута махнула Решетникову и похлопала по другому стулу рядом. — Потом спа-процедуры завершишь, у нас гости. — Затем развернулась к дипломату. — Надеюсь, вы извините его внешний вид.
— Без проблем, — чиновник чувствовал себя не в своей тарелке, возможно, не в последнюю очередь из-за её откровенного наряда. — Решетников-сан, мы только что разбирали, как вклеивать визу в китайский паспорт. Это нужно сделать не раньше, чем вы с Ваном пересечете границу особой зоны Гонконга. Уэки-сан отлично справилась, хотите тоже попробовать?
— Благодарю, я умею. Раньше сталкивался. — Логист сел рядом. — У вас получилось принести то, о чём я просил?
— Да, если вы настаиваете. — Что-то между мужчинами повисло, неосязаемое, но напряжённое.
— Держи. — Не задавая лишних вопросов (авось между собой как-нибудь разберутся), Уэки как идеальная спутница воткнула в мужские руки чашку с дымящимся напитком. — Только попробуй сказать, что плохо заварено.
— А чего это ты такая добрая? — беззаботно поинтересовался светловолосый.
— Привыкай. Мне хорошо — тебе тоже автоматом хорошо.
— Это если… — договорить у метиса не вышло.
— Заварено отлично! — вскинулся дипломат, которого никто ни о чём не спрашивал.
Такое впечатление, пытался оттянуть некий неприятный момент. Разумеется, от хафу подобное не укрылось:
— А где?.. — Такидзиро поискал глазами вокруг. — Сюда же не могло поместиться, — он кивнул на лежащий на столе портфель.
— Внизу, в багажнике служебной машины, — обречённо проинформировал посольский. — Не стал таскать по отелю, сперва решил получить от вас подтверждение. Письменные каналы связи они такие, мало ли, — чиновник требовательно впился взглядом в логиста, будто умирал с голоду и умолял о корке хлеба. — Вдруг всё-таки не нужно?
— Вы так говорите, словно я вас с собой зову, — поднял и опустил брови Решетников. — Чай отличный, спасибо, — не забыл поблагодарить её, зачёт. — С утра самое оно. Кто мог подумать.
Лицо метиса после пары глотков мечтательно расслабилось, глаза закрылись:
— Слушай, а ведь до чего приятно, демоны дери. Словами не передать.
— Что именно? Сюда же: было приятно или тебе приятно прямо сейчас? — ровно поинтересовалась айтишница, мысленно отмечая, что ведёт себя как Хьюга.
Та тоже может, оказавшись почти голой среди одетых людей, отстранённо уточнять очевидные на первый взгляд вещи. При этом всё внимание свидетелей приковано к её буферам и жопе, а не к аналитическим методикам, которые глава регулярного менеджмента в своих непристойных мини-бикини регулярно затевает обсуждать — если вопрос поднимается в бассейне, а она находится на воде.
Как вариант. Самый регулярный, но далеко не единственный.
Впрочем, я сейчас в приватном и крайне недешёвом номере, выдала в собственный адрес индульгенцию Ута. Не в общественном месте. Если б я пошла одеваться, когда в дверь постучали — во-первых, Такидзиро-кун не увидел бы после пробуждения аппетитную упругую самку. Что неприемлемо само по себе.
Во-вторых, секретаря посольства под дверями три минуты держать — тоже не сценарий. В-третьих, достаточно лишь первого пункта.
— Приятно, когда о тебе кто-то заботится, — Решетников тем временем отсалютовал повторно наполненной чашкой. — Спасибо огромное ещё раз.
— Можешь нежно поцеловать или хотя бы обнять, сопротивляться не буду.
— Делаю. Эй, не шевелись тогда, а то я со стула свалюсь. Куда отодвигаешься, если сама просишь?
— В этом же весь прикол. Вот ты тормоз престарелый.
— Из багажника вам что-нибудь понадобится в итоге? — секретарь посольства, хмуро глядя в стену расфокусированным взглядом, напомнил о себе. — Вы так и не дали окончательного ответа.
— Нужно всё. Я очень тщательно планирую подобные моменты и, поверьте, лишнего не прошу.
— Хорошо, — чиновник помрачнел сильнее.
— Извините меня за те эмоции, которые вы сейчас испытываете. Но дело есть дело. Я не к тёще на блины и не прикола ради, — вроде как искренне попереживал Такидзиро в сторону мидовца.
— У вас там что, мини-заряд на двадцать килотонн? — без задних мыслей пошутила Ута, чтобы хоть как-то разрядить атмосферу.
Параллельно она цапнула логиста за труселя. В том месте, где мужские ноги соединяются вместе.
— Эй! — хафу отвлёкся от рассверливания взглядом переносицы другого мужика с короткой дистанции.
— Не вибрируй, все свои, — отмахнулась она левой, сжимая пальцы правой сильнее, но без перебарщивания. Так, чтобы плотный тактильный контакт оставался приятным. — Сиди смирно, пей свой чай. Что тебе ещё надо. Близко, тепло, физиологично, интимно.
Решетников от души поперхнулся жидкостью и оглушительно закашлялся.
Дипломат слез на пол, вздохнул настолько жалобно, что мог бы размягчить даже камень, и отправился на балкон. Свесившись вниз, он пару раз махнул кому-то рукой, затем пояснил:
— Водитель сейчас поднимет.
Рука метиса, пока ждали груз с парковки, пыталась расцепить женские пальцы на некой интересной части собственной анатомии — безуспешно.
— Уймись уже, сейчас мои ногти сломаешь, — фыркнула Уэки на каком-то этапе. — Знаешь, сколько накладные стразы стоят? Можешь зря не стараться, не отпущу. Мне так приятно.
Она решительно взяла хафу за запястье другой рукой и, не чинясь, водрузила строптивую мужскую пятерню себе на ягодицу:
— Держись тут, пожалуйста.
В дверь постучали, посольский открыл сам. Принял самый обычный багажный чемоданчик для авиаперелётов, отпустил водителя и водрузил поклажу на длинный барный стол за чаем:
— Пожалуйста, принимайте. — Щёлкнули замочки, откинулась крышка. — Размеры ваши.
— Что здесь? — Ута из любопытства перегнулась через стол.
— Одежда для встречи Вана, — пояснил Такидзиро. — Благодарю, — он поклонился дипломату. — Просим нас извинить — нужно примерить. Я не стесняюсь при вас, но ещё есть дама.
— Я тоже не стесняюсь, — ухмыльнулась айтишница, затем поймала взгляд метиса. — Шучу.
— Я уже ухожу. — Чиновник захлопнул за собой дверь, обувшись в прихожей так стремительно, что Ута запереживала, а в обуви ли он вышел.
Или забрал ботинки подмышку, а натянул уже в коридоре?
Решетников с деловым видом извлёк на белый свет две одинаковые тёмно-синие деловые куртки со значком в петлице — флагом Японии. Точнее, ей показалось, что это были куртки, пока она не развернула свою:
— Вау. KENZO? Коллекция не этого года, но всё равно. Более чем пристойно. Ух ты.
— Откуда у МИД деньги на коллекции этого года? Ещё и от KENZO? — резонно заметил спутник. — Круто и стильно одеть под задачу могут — да, но не за безразмерный бюджет.
При ближайшем рассмотрении предметы гардероба оказались официальными пиджаками азиатской моды — с воротником-стойкой, застёгивающимся наглухо под горло.
— Тут ещё брюки должны быть, — предположила Уэки. — И рубашки. Поройся в саквояже.
— Откуда знаешь?
— Пф-ф-ф, ты предусмотрительный. В штанах от DOCKER'S, где зад обтянут, и в топе с голыми сиськами меня точно в Пекине на улицу не пустишь — всё-таки представляем государство. Судя по символике. Тут уже или пиджак снимать (что вряд ли — нахрена бы ты его тогда заказывал с такими подскоками?), или должна быть ещё одежда. Для комплекта.
— Ты умная. — Такидзиро вытащил две пары штанов. — Есть даже обувь, не только брюки.
— Свои боты надевай, вторые убери обратно — мои туфли под этот прикид годятся. — Она прошла в спальню за рюкзаком и возвратилась с парой RICK OWEN'S, в которой улетала из аэропорта Ханэда. — Как чувствовала. Хорошо что эти взяла. Я не только умная, ещё прошаренная.
Пока ходила, спутник влез в какую-то страшного вида хламиду и теперь придирчиво разглядывал своё отражение, стоя к ней спиной:
— Возьми на столе вторую рубашку.
— Слава богам, моя нормальная, — Ута надела стандартную офисную светло-голубую блузу с открытым воротом и заценила метиса со спины. — Эй, а почему тебе такое уродство выдали? У них что, нормальной мужской рубашки не нашлось? Что за спецодежда складских рабочих? Ты что ли по пути решил местным машину помочь разгрузить? Пха-ха-ха, или помыть?
— Нормальная рубашка, не наезжай. Я свой пиджак всё равно застёгиваю под горло, её видно не будет.
Подстёгиваемая детским любопытством, полностью айтишница оделась едва ли не быстрее спутника — было интересно, как на ней всё смотрится.
— Прикольно, — Ута придирчиво завертелась перед зеркалом. — Кто б мог подумать. А я их всегда считала недалёкими мужланами.
— Кого?
— Службу протокола МИД. Костюмчики же от них?
— Не знаю. Наверное.
— От них, — уверенно кивнула Уэки. — У других таких бюджетов на разовые игрушки нет. Нам же не нужно сдавать эти шмотки после работы?
Такидзиро слегка завис, выныривая в реал из размышлений:
— Не знаю. Нет. Команды не было!
— Значит, не нужно, — Ута удовлетворённо прощупала подкладку жакета.
В качестве завершающего штриха от родины каждому достался нагрудный бейдж-карман:
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— Сурово, — заценила топ-менеджер. — Пафосно. Nihon-no koto-ga suki desu. Такидзиро-кун, я не узнаю тебя в этом стиле. (Я люблю тебя, Япония)
— Мы же по делу шагаем, а не в рок-кафе.
— Заметил, как я не задаю вопросов? Хотя и хочется? — где-то на другом конце моря должно было зачесаться ухо у Хьюги Хину, образ которой в далёком Пекине на себя машинально натянула сейчас совсем другая тёлка. — Скажи, что я крутая восточная женщина.
— Ты идеальная, — серьёзно ответил Решетников. — Бываешь.
— Валяй, рассказывай, не молчи. Что за странные гардеробные демонстрации, которые даже я не до конца понимаю? Одежда всегда что-то говорит — если она символ. Что в данном случае говорит наша?
— Ровно то, что говорит наш флаг. Бывают ситуации, когда материальное не на твоей стороне, а победить нужно. Даже и в такой детской на первый взгляд ситуации, как ждёт нас через час.
— Хм, не сталкивалась раньше. И как нам победить? Если материальное не на твоей стороне? Попутно — кого будем побеждать?
— В кое-каких местах считается, всегда есть универсальный аргумент — твой несгибаемый моральный дух. Его приходится добирать атрибутикой, — товарищ кивнул на их отражения в большом настенном зеркале. — Пока объяснений достаточно, может, я вообще зря на воду дую. Это ответ на твой вопрос насчёт гардероба.
— Считаешь, у нас именно этот случай актуален? Когда аргументы добираются атрибутикой? — молчать, разумеется, не хотелось.
Он промолчал, сражаясь с одеждой.
— Не то чтоб я прям боялась, но вылетали из Токио вроде с другим настроем, — Уэки и в самом деле не нервничала, к собственному величайшему изумлению.
Несмотря на специфический шпионский антураж.
— Когда мы вылетали оттуда — были одни вводные, когда прилетели сюда — пришли другие, — пожал плечами Такидзиро. — Обстановка стремительно меняется, мы под неё адаптируемся. Стараемся не отстать.
— В сортире аэропорта пришли эти другие вводные? На вашей встрече с тем китайцем? Когда вы ржали, как взбесившиеся кони?
— И тогда, и чуть позже, на погранконтроле — когда ты местного застроила. Держи. — Он протянул сумку-планшет, тоже с флагом Японии, какие носят охранники или представители на международных форумах.
Себе метис взял кожаную папку, на которой айтишница с изумлением обнаружила изображение японского императорского стяга — золотая хризантема на белом фоне. Эдакий нехитрый, но намеренный визуальный акцент.
— Теперь вообще ничего не понимаю, — она замерла. — Зачем ЭТО? Киккамонсё же не используется на официальном флаге страны. Только в особых случаях и в совсем других ситуациях.
— В каких других? — поощряюще подвигал бровями Решетников, влезая наконец в пиджак, застёгивая его наглухо и скрывая таким образом свою страшную рубаху (годящуюся лишь для того, чтоб мыть ею полы — этого топ-менеджер тактично озвучивать не стала).
— На личном штандарте императора, в Императорской канцелярии; на некоторых дипломатических удостоверениях и паспортах, — добросовестно перечислила Ута, тему как всякая японка знающая. — Но именно что на некоторых: мы с тобой к тем персонажам явно не относимся и вряд ли когда-нибудь будем. А-ха-ха, ты Акисино вообще послал, а я б замуж за старика не пошла! Даже такого! — от собственной шутки стало весело. — Хотя он меня не зовёт и вряд ли позовёт когда-то, — честно уточнила она, продолжая веселиться. — Как и Принцесса вряд-ли выйдет за метиса.
— Хорошо, но мало. Что ещё можешь добавить? — Такидзиро принялся шнуровать выданную посольством обувь.
— В современной Японии это очень сдержанный символ власти и преемственности, — айтишница послушно размышляла вслух. — Наш Императорский флаг — не тот флаг, который весь мир привык видеть. Скорее, специальный символ династии и военной империи Японии, связанный с Хризантемой. Боюсь, гайдзины вообще могут не признать, поэтому смысл твоих манипуляций от меня и ускользает. Оттого спросила. А ты коварно молчишь.
— Ты всё так сказала, но есть нюанс.
— Какой?
— Остались ещё на глобусе места, где Хризантему чудесно помнят. Уж поверь.
— Тут, что ли? — не поверила Уэки.
— И тут тоже. В Китае благодаря всеобщему среднему образованию наш Императорский флаг отлично идентифицируют и исторически этот знак ассоциируется с японской армией времён Второй мировой, — логист щёлкнул пальцем по папке. — Он всё ещё вызывает мгновенное узнавание и напряжённую реакцию. Много где.
До неё начало доходить, поскольку в эстетике и символизме Ута тоже более чем неплохо ориентировалась:
— Это почти как тихо сказать вслух? «Я — представитель страны с традицией и государственностью, за мной стоит не частная инициатива, а имперская преемственность»?
— Что-то типа этого. В Китае это прочтут именно так, во всяком случае, там, куда мы направляемся встречать Вана.

Глава 5

— Тщ-щ, не разгоняйся, пожалуйста. — На первом этаже Такидзиро прихватил её за локоть и развернул к самому правому выходу из огромного холла.
— Kashikomarimashita, goshujin-sama, — хмыкнула она фразой, которая используется в японских maid cafе как подчинённая лексико-грамматическая форма (Слушаюсь, господин мой). — Надеюсь, отсутствие передника и униформы ты мне простишь.
— Во-первых, прощать не за что, как минимум пока что. Во-вторых, разве на тебя можно долго сердиться? — светски махнул ладошкой новоявленный аутсорсер МИДа Японии, щеголяющий, впрочем, вполне официальным документом.
— Так и сердиться на меня тоже не за что — мог бы за руку помягче взять. — Она откровенно капризничала и развлекалась — надула и лопнула на весь холл огромный пузырь жвачки.
— Блин, — Такидзиро на мгновение замер, проворно скосил глаза и резко озадачился. — А, ну да… Слушай, ты без косметики реально можешь тинейджером притворяться. При желании. Хорошо, одежда теперь нормальная, почти как взрослая, — на его лице отразилась нешуточная работа мысли. — Оставить как есть? Или вернуться в номер ненадолго — накрасишься по-быстрому?
— Никто никуда не возвращается не будет, так поедем. А представь, — она решительно направила его вперёд, прижалась на мгновение к мужскому телу зоной декольте и развеселилась от пришедшей в голову мысли. — В некоторых интересных географиях сам факт ночёвки взрослого мужика типа тебя с девчонкой, о которой только поду-у-умают, что она несовершеннолетняя… Пха-а-а-ха-ха, ну и физиономия! Видел бы ты себя со стороны, новоиспечённый дипломат-сан!
— У нас с тобой нет дипломатических рангов, — кое-кто погряз в дурацких размышлениях, оттого совсем не ловил вайб и без перехода спикировал в непроходимое занудство. — А от тех географий, которые ты вспомнила, со спутницей типа тебя вообще лучше держаться подальше! Тоже из соображений их законодательства — там ведь и ты за оскорбление общественной морали статью схлопотать можешь!
— Соображаешь, — айтишница беззаботно подпрыгнула на ходу, как школьница. — Кстати, классное утро. Или это потому, что я вчера вечером не бухала?
— Вообще-то уже далеко не утро, — пробормотал Решетников. — И это, держи себя в руках, пожалуйста.
Вряд ли по-японски здесь кто-то понимал, судя по лицам — стало быть, можно оставаться собой, не притворяться серьёзной и не париться, нести любую пургу, даже такую. Плюс Уэки женским чутьём ощущала ту уникальную волну, которую они сейчас оседлали вдвоём. Если бы речь шла о физике, явление б называлось резонансом — иногда во взаимной чуши, которую несёшь напару, смысла много больше, чем кажется на первый взгляд.
Особенно со стороны.
— До чего же иногда хорошо жить, — промурлыкала она полголоса. — Почему этот выход, кстати? Он же не центральный. Потом что, идти назад от угла? Что за походы по спирали?
— Нас ждут именно здесь, — они как раз спускались с крыльца. — Так надо.
— Эта машина — наша? — айтишница быстро сообразила, за что зацепился взгляд.
На непростой пекинской парковке такого же непростого отеля средь множества транспорта «родной» являлась только она — флагман японской элиты Toyota Century с номером 12301, чёрным с белыми иероглифами (Ута уже успела заметить, что номера местных наоборот бело-чёрные. Эти, стало быть, посольские).
Несмотря на чисто японскую сдержанность, Toyota Century с дипломатическими номерами была леворульной — специально собранной для правостороннего пекинского трафика.
Дверь водителя, находящаяся с непривычной стороны, распахнулась и на асфальт мегаполиса шагнул чистокровный японец, по виду ровесник Решетникова. Он, в отличие от остальных, напрочь проигнорил симпатичную молодую соотечественницу, поскольку не сводил глаз с метиса:
— Кто бы мог подумать… — и едва заметная, но очень много значащая улыбка уголком рта.
Нисколько не из вежливости. Тут что-то большее, явно личное.
— … А ещё лучше — сделать, — Такидзиро словно продолжил вторую половину фразы, известной обоим и звучавшей раньше. — Рад видеть. Спасибо, что приехал.
Они коротко поклонились друг другу по национальному обычаю, не обращая внимания на снующих рядом китайцев. Затем водитель протянул ладонь.
Рукопожатие, что ли? Между японцами? Да ну? Впрочем, если оба — мужчины, за границей, раньше были связаны по армейской линии, то в принципе допустимо, прикинула топ-менеджер.
Вот я тебя и вычислила влёт, неизвестный друг загадочного стажёра в возрасте.
— Такидзиро-кун, это твой товарищ с самого первого места работы? — она не стала вслух произносить «Министерство обороны» даже на нихонго.
— В точку, — хафу как раз отлип от бывшего сослуживца. — Учились за одной партой, можно сказать.
— Там парты были одноместными, — ещё шире улыбнулся встречающий.
— Без разницы. Я фигурально.
— Хорошая машина, — Ута обошла тачку по дуге, затем поняла, что послушно молчать, как надлежит фемине среди мужиков, не хочет и не будет. — Модель используется преимущественно императорской семьёй, премьер-министром, высокопоставленными дипломатами. Стиль — чистая японская роскошь без показухи. Респект, чё, — она оттопырила вверх большой палец. — В Японии это как Rolls-Royce, только без кричащего лоска. Интересно, понимают ли местные.
— Где ты её нашёл и кто она? — без рисовки, по-прежнему улыбаясь, в третьем лице поинтересовался о ней японец, который незнакомке из своей страны пока не представился (тоже своего рода знак, если что).
— Это ещё кто кого нашёл! — Уэки снова хлопнула пузырём жвачки, «возмущённо». — Дядя, побольше уважения! — затем стала нормальной. — Вообще-то, в небоскрёбе Йокогамы, где Такидзиро-кун годами гоняет пыль на нижних этажах, я не первый квартал рулю департаментом на верхних. Если что. Поэтому кто кого нашёл — вопрос спорный. У молодых миллионерш возможностей всё же чуть побольше, чем у немолодых стажёров логистики, если вы понимаете, о чём я.
— Классная спутница, где-то завидую, — искренне заценил незнакомец, однако он так и не взглянул на неё, как на аппетитную самку, продолжая разговаривать с Решетниковым. — Что, едем? По машинам?
— Угу.
Ута стремительно залезла на заднее сиденье, сбросила туфли и беззастенчиво разлеглась, чтоб лучше прочувствовать атмосферу:
— Вы ж всё равно оба спереди? Поговорить о старых делах, всё такое? Я в этом салоне ещё никогда не ездила, дайте поваляться.
— Да, мы оба спереди. Конечно, располагайтесь.
— Знаешь, Такидзиро-кун, я теперь, наверное, буду лучше понимать тебя. — Поскольку спутники пока молчали, Уэки потянуло разглагольствовать — из-за неконтролируемого сваливания в режим тинейджера.
— На какую тему? — отстранённо улыбаясь, с выражением лица удовлетворённого дебила, поинтересовался логист, путешествуя с прикрытыми глазами.
— Ещё пару минут назад я думала, ты просто эгоистичная бездушная скотина, — сгустившаяся резко тишина пролилась по душе приятным бальзамом. — Не обращаешь на меня внимания, только юзаешь как тёлку, всё такое прочее. При случае. — Ута со значением помолчала. — А сейчас я смотрю — в вашем учебном заведении все такие, судя по твоему товарищу. Который даже не попытался через тебя мне отрекомендоваться. А вроде из одной страны, молчу уже об этикете.
— Уэки Ута, Директор Департамента IT корпорации Йокогама, Токио, Япония. Знакомьтесь. Огихара Даити, мой старый товарищ. — Решетников в своей нахальной манере формализмом не стал страдать лишь в одну сторону, её представив по полной.
— Такидзиро-кун, а кем в нашем посольстве служит твой загадочный друг? Они с тем хмырём, который только что приходил в отель, на разных этажах обитают, что ли?
— Как догадалась?
— А чё тут догадываться. Машина на дипломатических номерах, крались мы с тобой через весь холл за угол специально — я ещё спросила, почему выходим через боковой выход.
Водитель уважительно присвистнул, но ничего не сказал.
— Получается, один сотрудник японского посольства старательно пытается не пересечься с другим сотрудником японского посольства, — завершила пояснение айтишница.
— Ты не только красивая, ещё — умная. Уже говорил, — озадачившийся по второму кругу Решетников даже соизволил оглянуться на неё назад с переднего сиденья. — Снимаю…
— Держи свой заезженный пассаж про шляпу при себе, — перебила топ-менеджер, — а то я снова выдам ответ, от которого ты будешь смущаться и краснеть. Ты уже понял, насчёт чего.
— К-хм.
— А тебе сейчас нужно, насколько я понимаю, настроиться на пару минут короткого, но очень яркого перформанса возле тюряги. Угадала?
— Страшный ты человек, — утвердительно кивнул Такидзиро. — За обманчивой внешностью едва ли не малолетки — если как сейчас — скрывается даже не могу сходу сформулировать, кто.
— Все в нашем небоскребе хищники, Такидзиро-кун, — взросло вздохнула Уэки. — Вопрос лишь, в какой степени. Я так ещё где-то безобидная. В том смысле, что хоть и не Хьюга далеко, но по большей части стараюсь тоже быть откровенной и камней за пазухой не складировать. На верхних этажах, мой дорогой престарелый логист, уже на уровне третьего заместителя директора департамента травоядных не вводится от слова совсем, а я всё же целый Директор IT.
— Классная она женщина, — неожиданно глубоко выдал спутнику водитель. — Аплодисменты.
— Могли хотя бы в зеркало по мне взглядом мазнуть! — фыркнула Ута с заднего сиденья, продолжая синхронизацию с хорошо знакомым привычным образом.
— Зачем? — абсолютно серьёзно поинтересовался Огихара. — Это контрпродуктивно по целому ряду причин. Особенно в данных обстоятельствах.
Следующую минуту Уэки хохотала искренним смехом счастливого человека:
— Знаешь, Такидзиро-кун, тебе стоило раньше познакомить меня с кем-то из твоих однокашников. Мои претензии в твой адрес сразу снизились бы с заоблачных до минимальных или вовсе нулевых.
— Почему? — посольский наконец посмотрел на её отражение, на мгновение становясь живым человеком. — Расскажешь потом? — второй вопрос адресовывался метису.
— Потом, — односложно кивнул хафу.
— Потому что вы — одного теста моти, — без иронии пояснила топ-менеджер. — Раньше я считала, что наш загадочный стажёр логистики Решетников просто имеет проблемы в анамнезе. То ли с воспитанием, то ли с мировоззрением, то ли с психологическими травмами в прошлом.
— Ха-ха-ха, видимо, всего понемногу, — дипломат чему-то в её словах развеселился. — А теперь как думаете?
— Теперь я начинаю подозревать, что он такой не сам по себе вырос, равно как и не стал настолько отмороженным в один момент. Вы с ним просто продукты какой-то одной системы, — Ута сладко зевнула и закинула ногу на ногу. — Боги, до чего классная машина, хоть себе покупай. Дома.
— Насколько я успел услышать, по деньгам для вас не то чтобы проблема? — неформально поинтересовался предположительно бывший вояка, выезжая на магистральную улицу и здорово добавляя газу. — В чём загвоздка? Хочется — купите.
— Ну-у, если считать баксами (как это всегда делает Такидзиро-кун), то сто восемьдесят штук — не самые мелкие деньги, — не согласилась Уэки. — Говоря прагматично, на дереве они не растут и даже для меня не являются расходами на утренние бутерброды — на завтраках такое не сэкономишь.
— Она супер! — посольский в один миг вспыхнул восхищением и энтузиазмом. — Это просто ух! — и ткнул метиса кулаком в бок.
— Хоть кто-то меня ценит не в роли трахательного станка… Но дело даже не в этом. К такой машине нужен водитель, согласны? — Ута закрепила успех на автомате.
Огихара резко впал в задумчивость:
— Возможно. Никогда не задавался вопросом. Для меня любая машина — служебная и проходная, в том смысле что ненадолго. По крайней мере, пока не выйду на пенсию. Я на вашем уровне их так глубоко не ощущаю, — он похлопал по натуральному лакированному японскому клёну, которым была отделана изнутри дверь водителя.
— Тогда поверьте эксперту, — Ута аппетитно потянулась. — В брендах и всей сопутствующей чепухе шарю профессионально. Классная тачка, — она тоже похлопала по дверце. — Но водитель у меня пока не обсуждается в принципе, а если водить Тoyota Сentury самостоятельно, тем самым водителем себя ощущать и будешь. — Топ-менеджер пощелкала пальцами в воздухе, подбирая аналогию. — О. Всё равно как в лимузине ездить! Нужно или сзади пассажиром, или, если ты — владелец, тупо менять машину. Без вариантов.
— Думаете?
— Знаю. За рулём лимузина чувствуешь себя водителем, даже если являешься владельцем, — повторила она. — Как и тут.
— Понял, спасибо за урок, не вникал. Знаешь, а теперь я уже не нервничаю, — неожиданно выдал Огихара Решетникову без перехода. — Какая-то есть в ней энергетика, — тычок большим пальцем назад. — Как недостающий камешек в мозаику.
— Тебе-то чего нервничать? — сварливо огрызнулся Такидзиро. — Стоишь себе да снимаешь картинно со стороны, в отличие от нас — вообще прикрываешься дипломатическим иммунитетом.
— Ну, так-то, вам тоже трястись не с чего, — веско заметил водитель. — По большому счёту, самые большие риски — над твоим клиентом. Ладно, перекашляем.
— Как оно всё может быть? — хафу без перехода стал другим, таким, каким раньше Ута его не видела. — Стандартные варианты какие? Ты же ориентируешься в обстановке.
— Ты про давление непосредственно после выхода?
— Угу. Начнётся неформально или сразу — пресс юстиции? Мне надо понимать для своих манёвров.
— Неформально поначалу. Ты ж сам говоришь, по линии безопасности к нему претензий по нолям — своё честно отбыл, действующий генерал покровительствует.
— Судя по сказанному, Комиссия церемониться не склонна.
— Тут вообще никто не церемонится, если речь о бывших заключённых. Особенно о находившихся под стражей МГБ КНР — с учётом китайской специфики. Но Комиссия пока очень оглядывается на формальное законодательство, для тебя это плюс.
Ута навострила уши — было интересно. Не столько сама информация (лично ей — никакого интереса, пофиг, раз послушать и забыть через секунду), сколько общая атмосфера.
— … Вот как может выглядеть давление на освобождённого, — покладисто продолжал Огихара. — Прямая наружная слежка. Социальное и цифровое давление. Ограничения по месту жительства и перемещению. Давление через родственников и работу…
— Отпадает, — машинально покачал головой метис.
— … могут «пригласить на разговор». Ведомства разные — поэтому сразу от выхода.
Мужчины немного помолчали.
— Ещё детей могут не принимать в хорошие школы, родственникам могут отказывать в трудоустройстве — негласно. Но тебе оно не актуально, как я понимаю, — дипломат поначалу собирался было проскочить на красный (номера позволяли), но в последний момент сдержался.
— Если не секрет, кем вы работаете в нашем посольстве? — спросила Ута со своего места.
— Временная замена, исполняю обязанности нашего атташе по культуре, — товарищ Решетникова посмотрел зеркало извиняющимся взглядом. — Простите, не могу в деталях.
— А тот тип, который нам весь фарш приносил только что? — она обратилась к Такидзиро. — Он из какого подразделения? Что не из культуры, я уже поняла.
— Он как раз из какого надо отдела, — неожиданно мрачно ответил логист. — Они там традиционно всего боятся, всегда трясутся и никогда ни за что не отвечают.
Отчего-то захотелось баловаться.
— Не буду спрашивать, каким образом вас, Огихара-сан, занесло в культуру, — поддела посольского айтишница. — Также, не буду спрашивать, что сподвигло законопослушного японца начать помогать нам несмотря на официальную сдержанную позицию. Заведения, в котором вы служите.
— Ну, Посольство — это никак не монолит, — неожиданно нормально начал пояснять соотечественник, трогаясь на зелёный. — Пожалуй, это как отдельный организм и маленькая копия всего государства. Разные этажи, разные люди, разные службы, разные интересы. Это на вторую часть вашего вопроса. А что до меня в культуре, то, наверное, также, как и его — к вам в Йокогаму? — посольский кивнул в сторону Решетникова. — Только я, в отличие от него, даже самому отдаленному начальству перед строем, образно, в морду не бил, ха-ха-ха. Поэтому с той же учёбы вышел чуть с иными документами.
— Ты заговариваешься, — отрывисто бросил товарищу Такидзиро.
— Извини.

Глава 6

— Нам ещё долго добираться?
Огихара не включал навигатор, не сверялся с картой — рулил, как по родному городу:
— Едем в район Чаоян, это к юго-востоку от центра, недалеко от Второй кольцевой дороги. От шестидесяти минут с этого места, в зависимости от трафика.
— Ого.
— Возможно даже, минут семьдесят пять: Пекин — город с очень загруженными дорогами.
Пользуясь оказией, Ута решила восполнить кое-какие пробелы в знаниях, стало интересно:
— А как тут выглядит прямая слежка за бывшим заключённым? — Кроме прочего, из вредности захотелось глубже погрузиться в ситуацию, от которой Решетников её старательно отгораживал.
— После освобождения человек может быть встречен оперативниками в штатском, чаще всего это сотрудники МГБ или местного управления госбезопасности…
— Исключено, — перебил хафу, комментируя друга вполголоса и синхронно. — В данном конкретном случае полностью исключено.
— … это будет не демонстративное давление, а тихое, но постоянное сопровождение: возле выхода могут стоять машины без опознавательных знаков, — дипломат словно читал лекцию, сам увлекаясь предметом. — Его могут сопровождать до дома, иногда молча; в первое время за ним почти наверняка будет установлено внешнее наблюдение — пешее или через камеры.
— Я в курсе, — вздохнула Уэки. — Пекин насыщен системой видеоконтроля, могу даже кое-какие детали перечислить.
— А-а-а, ну да. Вы же глава профильного департамента.
— А что вы говорили про какой-то общественный нажим? На что это похоже?
— Социальное и цифровое давление. Телефон и интернет бывшего заключённого могут прослушиваться или контролироваться: от WeChat до банковских приложений. Местный участковый полицейский (или аналогичный сотрудник офиса безопасности) могут рандомно навещать по месту жительства, особенно если человек «не смирился», — Огихара вопросительно покосился на метиса.
— Наш не смирился однозначно, но этот пункт тоже не актуален. По вполне понятным объективным причинам. Оттуда едем сразу за его паспортом, потом играем в старинную американскую игру.
— Какую? — Ута переспросила на автомате.
— «Сперва поймай!», — заржали мужчины одновременно.
— Ещё его могут вызвать на «чаепитие», это вообще классическая практика китайских спецслужб. — Продолжил посольский.
— Если тупо не пойти? — удивилась в ответ топ-менеджер. — Я б банально послала, — она добавила, куда именно.
— Не вариант, боюсь.
— Ладно. В чём подвох этого чаепития?
— Неформальная беседа в участке или в учреждении госбезопасности, где дают понять, что он под колпаком.
Неожиданно к расспросу дилетантки присоединился прошаренный обычно Решетников, которому вроде как полагалось понимать в теме больше неё:
— Что там по режимам прикрепления? Ты упоминал только что.
— Ограничения по месту жительства и перемещению, — кивнул самый необычный, наверное, японский культурный атташе за всю историю здешнего посольства. — Его могут заставить подписать обязательства, например, о недопущении распространения «государственной тайны» или о «лояльности к руководящей роли партии».
— Реально? — посомневался метис. — Такой бред и сегодня возможен?
— Да, если они тебя с его хвоста сбреют. При тебе, конечно, нет — спектакль на людях устраивать никто не будет.
— Еще что?
— Он может быть ограничен в передвижении — например, не сможет покидать определённый район, а то и квартал.
— Добровольно или?..
— Добровольно-принудительно. В некоторых случаях бывших заключённых принуждают к переезду в место, где легче контролировать их окружение, но, я думаю, не ваш случай — если вы одной ногой уже «там». И если сразу после выхода у него есть деньги на билет до нас, потому что обычно это — самый первый барьер для таких, как он. Как говорится, сутки-двое туда-сюда, а там и система раскачается.
— Есть у него деньги. Дальше?
— Давление через родственников и работу.
— Через родственников — это как? — Решетников только что ушами в воздухе не перебрал. — Подробнее?
— Работодатели, узнав, что человек сидел в тюрьме МГБ, чаще всего не возьмут его обратно. Его семья может быть официально предупреждена или тоже «приглашена на разговор». Детей могут не принимать в хорошие школы, уже говорил; родственникам могут отказывать в трудоустройстве — негласно.
— А-а-а, фу-ф, неактуально, — хафу резко успокоился. — У тебя для съёмки штатка или личка?
— Два в одном. Не переживай, всё будет как договаривались.
— Спасибо.
Айтишница всё той же женской интуицией именно в этот момент почувствовала, что их водитель находится с ними по собственному почину, не по какой-либо официальной команде (даже негласной). Наверное, можно назвать и служебным злоупотреблением, ошарашенно думала Уэки, на какое-то время выключаясь из беседы под влиянием впечатлений.
— И кстати, — Огихара со значением поднял указательный палец. — Фотографировать «режимные объекты» и публичное поведение — не самая лучшая идея.
— Не ворчи, — ровно предложил Такидзиро и не в первый раз напомнил, — ты под иммунитетом. Ты же понимаешь, для дела нужно. Выговор потом как-нибудь перекашляешь.
— Как скажешь.
— А что будет? — Ута справилась с незапланированными эмоциями и снова смогла общаться. — Если наш человек попробует снять здание, где сидел тот тип?
— Снимать будет не Такидзиро, а я, — жизнерадостно захохотал посольский. — Ему таких номеров точно лучше не проворачивать — с вашими-то документами. Что будет? В моём случае — ничего, ибо дипломатический паспорт. Свою «благодарность» за плохое поведение я могу получить только от Японии, не от китайцев. У местных, говоря цинично, руки коротки.
— И всё же?
— Если выйти на улицу с камерой и начать снимать, как вы сказали, то в течение минуты к вам подойдут патрульные или оперативники в штатском.
— Потом?
— Могут конфисковать оборудование, потребовать удалить кадры; при повторении — арест по обвинению в шпионаже или распространении секретной информации.
— Ух ты. И как тут не испугаться.
— Важное отличие от других мест, — серьёзно продолжил товарищ Решетникова. — Если в большинстве стран любым санкциям всегда предшествует то или иное предупреждение — часто оно вообще требуется по закону — то в Китае никто не будет ни кричать, ни предупреждать.
— А как тогда?
— Вместо этого просто молча встанут рядом, глядя в глаза; прижмут руку к объективу, не объясняя; уведут в сторону и «побеседуют».
— Не в нашем случае, — лаконично бросил Такидзиро. — Как говорится, пусть пробуют.
— Не в нашем. Пусть пробуют.
— А если съёмку б вели не вы? А местные? — ей стало слегка неловко за свою настойчивость, поэтому она оговорилась. — Простите моё неуёмное любопытство. Как на другую планету попала — реально интересно. Понимаю, что выгляжу малолетней идиоткой.
— Все б так выглядели, как вы… Если местные затеяли бы съёмку, то последствия — вплоть до визита потом к ним домой, где в конфиденциальной тишине напомнят, что «прощения может не быть». Либо смотрите выше: приглашение на чаепитие, отказ «от чая» не предусмотрен.
— Не повестка? Просто так вот позвонят и позовут? Что мешает послать? — Уэки никак не могла поверить.
— В Китае нет точной аналогии нашей судебной повестке. Тут используется механизм вызова на «беседу» — юэтань, или вызов для допроса — чуаньхуань, и каждый из них юридически подкреплён.
— Упс.
— «Чаепитие» — да, где-то неформально, но тем не менее властно. Это неофициальный, но обязывающий вызов, используемый госбезопасностью или полицией. Может быть устным (через телефон, WeChat) или письменным. Подкат вообще часто мягкий: «Просим подойти по поводу административных вопросов». Илм «Есть уточнения по вашему недавнему визиту/публикации».
— Ой.
— На самом деле это мероприятие с давлением, особенно в отношении бывших политзаключённых или тех, кого подозревают в нелояльности.
— Совсем никак не отказаться?
— Отказаться можно, но последствия будут: либо визит домой с демонстрацией полномочий, либо вызов по другой, уже официальной статье. Формальный вызов — это уже юридический инструмент… Применяется полицией, прокуратурой или МГБ… Вызов оформляется письменно, с печатью, может быть на 12 или 24 часа задержания…
Ута слушала продолжение лекции и не верила, что такое может существовать в реальности.
— … Используется для «сбора информации», но де-факто это допрос. Отказ прийти равно автоматическое основание для задержания. За последним в здешних краях дело не станет, уж поверьте. Единственная панацея — дипломатический иммунитет, — Огихара похлопал по карману.
— Как-то угрюмо и грустно всё, — констатировала топ-менеджер. — Бр-р-р.
— Вы просто не привыкли и не в теме. Ключевая разница с нами: в Китае отсутствует разделение на официальную и неофициальную повестку. Даже «неформальный» вызов — это уже система давления, и человек не может проигнорировать его без последствий.
* * *
— Район Чаоян, восточная часть Пекина. — Товарищ Решетникова шагнул из машины первым.
Такидзиро ухитрился его опередить и заднюю дверь перед ней открыл собственноручно.
— Это и есть та самая тюрьма Министерства государственной безопасности, — продолжил дипломат.
— Не поняла, как мы сюда подъехали. — Она принялась изучать хитросплетение многоуровневых автострад и многочисленных съездов с них.
— Свернули с кольцевой автодороги Джи Сто Один, вон там — улица Цзюсяньцяо.
Неподалёку располагались кварталы на удивление элитной застройки, склады, старые военные комплексы и жилые районы попроще.
— Метро нет поблизости: добраться только на машине, такси, служебном транспорте, — следом за ней принялся осматриваться и Такидзиро. — Н-да уж. Атмосфера места ещё та.
Уэки про себя согласилась: архитектура реально какая-то анонимная, китайцы умеют строить не от мира сего. Бетон, серые фасады, гладкие стены. Ни указателей, ни названий.
Вокруг — высокие стены, колючая проволока, камеры. Даже за пределами тюремного комплекса обстановка вакуумная и глухая.
— Ближайшее кафе — в километре, — проговорил посольский, ни к кому не обращаясь. — Всё, что рядом — это тишина и ощущение того, что тебя не должны видеть.
— Как на кладбище, — подвела итог своим ощущениям Ута.
— Все боятся, — вздохнул Огихара. — Не за «того парня», за себя. Камеры в районе Цзюсяньцяо — это не просто система наблюдения. Это всевидящее око, за которым стоит не полицейский, а аналитик МГБ с доступом к биометрии и поведению.
— Не успеют, — проворчал угрюмо Такидзиро. — Пока, в худшем случае, пройдёт по команде туда, — он ткнул пальцем в небо. — До самого верха. Потом пока спустится вниз, уже по ведомству МГБ.
— Иерархия принятия решений, — кивнул Огихара, соглашаясь.
Уэки не стала переспрашивать, что за ребус — начали медленно открываться ворота. За ними обнаружился не пойми зачем установленный шлагбаум — он поднялся со скрипом.
На улицу вышел человек. На нём была выцветшая куртка, явно чужая, никак не по погоде. Пластиковый пакет — личные вещи. В левой руке он зажимал какую-то бумажку, правое запястье держал у уха.
— Часы не идут, — сказано было по-английски, с диким акцентом, после того, как незнакомец увидел стоящего посреди улицы Решетникова.
На прочих недавний заключённый внимания не обратил — рассверливал взглядом единственное знакомое лицо.
Даже на машину не посмотрел, машинально отметила айтишница. Странно как-то. Первые шаги Вана (это же он?) за пределами режимного периметра — и сразу тишина. Не свобода, нечто пограничное. Как если бы город присел на корточки и смотрел, затаившись; даже у меня — японки — изморозь по спине.
Чем объяснить?
На противоположной стороне улицы не пойми откуда материализовались две фигуры в серых куртках, неприметные, глаза скрыты под козырьками. Один из параллельных «встречающих» сделал шаг, достал телефон. Изобразил, что снимает дорогу, но объектив направил точно на Вана и на японцев.
Второй серый вроде бы просто закурил. Но, прикуривая, весьма красноречиво уставился Уте в глаза.
Огихара, как оказалось, с курса ничуть не сбился. За эту пару секунд он установил штатив (и когда успел достать из багажника?), закрепил на нём весьма непростой гаджет (Sharp AQUOS R8 PRO) и начал съёмку:
— Нихао, цин'ай дэ Ван, вомен хэнь гаосин кандзя нинин.
Ута не поняла, впрочем, не сильно тем и озаботилась. Гораздо больше её впечатлила техника:
— Прикольное у вас оборудование, — она заговорила специально на нихонго и таким жаргоном, что даже тысяча офигенных переводчиков-синхронистов пробуксовали бы и не перевели бы — не будь они носителями языка.
— Телефон что ли? — отстранённо поинтересовался Такидзиро, глядя на местных визави глазами не особо сытого ястреба.
— Да. — Ута назвала модель вслух. — Вышел в Японии в 2023 году, актуален до сих пор — лучше ничего нет в принципе.
— Что в нём особенного? — метис охотно поддержал светскую беседу, незримо давая понять, что она все делает правильно.
— Камера — однодюймовый сенсор от Leica, как у профессиональных фотоаппаратов, — его дремучасти она уже не удивлялась. — Шестьдесят четыре МП, высокая светочувствительность, идеален для съёмки в темноте.
— Хренасе, — Решетников сбился на её стиль.
— Ну. Поддержка съёмки RAW и AI-режимов наблюдения. Защита IP-шестьдесят восемь, устойчив к воде и пыли.
— Боюсь представить, сколько оно стоит, — хафу уважительно мазнул взглядом по девайсу.
— Snapdragon восемь Gen два, мощнейший процессор. Разработан для технологических энтузиастов и военных подрядчиков — в Японии Sharp часто работает с оборонным сектором, — завершила пояснение топовая айтишница отрасли.
Серые быстро пересекли улицу. Один направился к Огихаре, выкрикивая что-то по-китайски (явно «Не снимайте!»), второй пошёл к Вану.
Ута не успела моргнуть, как первый уже стоял возле дипломата и перешёл на корявый, но вполне узнаваемый английский:
— Это режимный объект. Уберите телефон.
Посольский картинно поднял брови домиком и разразился длинной тирадой на жонггуо.
— Мы просто просим. Пока. — Хань ответил по-английски снова.
— Он справится, — уронил метис, имея в виду Огихару, и быстро направился к Вану.
Не отстать на этих каблуках было непросто, но Ута справилась.
Второй местный что-то сказал по-китайски.
— «Вы сейчас пойдёте с нами, не с этими людьми», — перевёл из-за спины дипломат. — Я снимаю, всё штатно. Работаем.
— Отойди на шаг, — скомандовал Уте Решетников по-японски и загородил Вана от соотечественников. — Вы что-то хотели ему сказать? — затем перешел на английский.
Серые куртки попытались обойти Такидзиро с двух сторон по дуге, что-то жёстко вещая опальному учёному.
Синхронный переводчик Огихара снова не зевал:
— «Никаких публикаций, интервью, постов. Мы не мешаем жить, мы просто помогаем вам не ошибиться снова. Немедленно отправьте их отсюда и следуйте за нами».
— Спасибо, Даити-кун. Я дальше сам.
Дипломат вместе со штативом и гаджетом на нём начал аккуратно перемещаться к машине, не прерывая съёмку.
Решетников развёл руки и оттолкнул китайцев от стоящего за спиной учёного. Те в первую секунду опешили, затем их лица жёстко изменились.
Уте стало страшно.
Такидзиро неуловимым стремительным движением избавился от пиджака KENZO и остался в той убогой спецодежде, которую ему выдали вместо нормальной деловой рубахи. Или посольство вот так над ним подшутило? — отстранённо подумала Ута. Идиоты, что ли? Ладно, паспорт не дипломатический, а служебный; но он же не по своим делам здесь. По их просьбе.
А в следующую секунду к ней пришло узнавание, да такое, что до оторопи в пятках.
Визуально на Решетникове была надета скромная, жёсткая, видавшая виды военная рубашка явно не первого срока носки. Цвет — хаки, выгоревший оливково-зелёный, даже ближе к песочному. Материал — грубая хлопковая ткань, плотная, почти как шинель. Крой — прямой, без лишних деталей.
Застёжка на пуговицах, закрытая планкой. Накладные карманы, два на груди, прямоугольные, с клапанами. На плечах — петли для погон.
Над левым нагрудным карманом, примерно там, где современные армии носят медали или именные жетоны, сверкал маленький металлический значок Хризантемы — золотистый, полтора-два сантиметра диаметром, точная копия своего брата на папке, которую Такидзиро передал назад Вану, не глядя.
Форменная рубаха ударных отрядов токубэцу ко: гэки тай, в других местах глобуса их ещё называли «камикадзе». Да, форма не современная, не сегодняшняя, к нынешним Силам Самообороны Японии отношения не имеющая — но такая узнаваемая, судя по вытянувшимся лицам встречавших Вана местных.
Решетников был прав, когда говорил, что Хризантему кое-где ещё очень помнят.
— Он никуда с вами не пойдёт, — на лице хафу за неуловимое мгновение откуда-то взялось…
Нужного слова сходу не нашлось. Непоколебимое спокойствие? Возможно. Но тогда это спокойствие не человека, а минерала. Скалы, стоящей на своём месте не одну тысячу лет.
— Кто вы такие? — продолжил светловолосый по-английски.
— Что это за одежда? — не по-хорошему ровно ответил вопросом на вопрос ближний серый.
— Та, на которую я лично имею право. Как и на это, — Решетников щёлкнул ногтем большего пальца по красной и жёлтой полоскам.
Нашивки числа и тяжести ранений? Ута напрягла память. Красная и жёлтая? Одно тяжёлое, одно лёгкое? ¹
— Вы сейчас не у себя дома. — Второй хань подступил вплотную вслед за первым. — Может и дипломатическая миссия не спасти. За такое.
Огихара, пятясь к машине спиной, добросовестно не прекращал съёмку.
— Предъявите документы, изложите свои законные требования — мы тут же подчинимся китайским властям. — Человек в потёртом хаки сделал шаг вперёд. — Пока что я вижу перед собой лишь неустановленных лиц, которые отказываются представиться официально и больше похожи на бандитов. Я встречаю друга из тюрьмы и от бандитов буду его защищать — любой ценой, чего бы мне это ни стоило. Если нужно — потом отвечу по всей строгости закона, от суда Китайской Народной Республики я не бегу. — Решетников достал из кармана зелёный служебный паспорт, раскрыл на первой странице и протянул вперёд. — Кто вы? Имена, звания, должности?
* * *
Почти там же, через некоторое время.

TOYOTA CENTURY неслась из восточного Пекина на северо-восток, в аэропорт Шоуду. Если всё нормально, короткая, напряжённая дорога должна занять буквально тридцать-сорок минут.
Время от времени машина нарушала правила и самым наглым образом злоупотребляла дипломатическими номерами.
— … но ассоциируется в Китае с самой агрессивной и болезненной эпохой японского милитаризма. Появиться в такой одежде, ещё и здесь — это жёсткая провокация, — Огихара старательно отвечал на её вопросы, заднее сиденье заняли переругивающиеся Такидзиро и Ван.
Вышедший из тюрьмы учёный, кстати, почти целую минуту после того, как серые ушли, стоял как столб. Обняв Решетникова, недавний узник лишь смахивал что-то из уголков глаз и отказывался двигаться с места.
— Почему они не предъявили документы? Официально, чтобы забрать его к себе? — Ута украдкой указала на заднее сиденье, стараясь, чтобы жест оттуда не заметили.
— Во-первых, оказались неготовы — на документы уйдёт время.
— Мы поэтому торопимся?
— Да. Во-вторых, частичный шок.
— Из-за простой рубахи? — в символизме Уэки понимала, но даже спустя это время случившееся казалось частью гротеска.
— Это не простая рубаха. Появиться так здесь, — Огихара выразительно вздохнул, — можно сравнить с появлением в немецкой форме СС в Иерусалиме. Понимаете, о чём я?
— Да.
— Это была очень мощная провокация. Встречавшим нас где-то замкнуло мозги напряжением — разрыв шаблона.
— Поняла.
На заднем сидении метис по третьему кругу непреклонно продавливал единственный, как он говорил, нормальный вариант:
— … паспорт эмитирован. Заберём по пути, нас ждут, всё готово. Их команды пройти не успеют, — небрежный взмах рукой назад за спину. — Через несколько часов вы в безопасности. Вашу родственницу из Гонконга вывезем в параллель — этим уже занимаются.
— Получится? — хань упрямо смотрел вниз и не торопился соглашаться.
— Даю слово. Пожалуйста, дайте согласие — развяжите мне руки.
— Для чего? Если, по вашим словам, мы успеем улететь быстрее, чем пройдут команды по той линии подчинения — и вернутся через МГБ на иммиграционный контроль на границу в аэропорту?
— Страховки много не бывает. Вы не представляете, какие шоу кое-кого из нас ждут в ближайший час, чтоб вероятность успеха из высокой стала стопроцентной.
* * *
¹
Примечание:
На всякий случай, вдруг заклёпочники.
Автор в курсе, что в реале в Японии официально НЕ принята система каких-либо знаков за ранения. Ни сейчас, ни, тем более, в Императорской армии времён ВМВ.
Сейчас Япония не участвует в активных боевых действиях, за редкими исключениями (в основном, миротворчество и помощь в чрезвычайных ситуациях); поэтому даже распространённые системы знаков за ранение, число боевых выходов (как в США или Израиле) — в Японии почти не применяются.
В Императорской же армии Японии времён Второй мировой войны и вовсе. В ТОГДАШНЕЙ японской культуре открытая демонстрация ранений считалась избыточной. Главным считалось стойко служить и умереть за Императора — а не фиксировать телесный урон.
Идеология камикадзе: для отрядов Токубэцу Ко: гэки тай не было смысла в системе «ранен — значит герой». Их идеал — полная жертва, смерть. Камикадзе, которые выжили, испытывают стыд, а не гордость. В этом крайняя разница от западных культур.
* * *
Спасибо за ваш лайк)))

Глава 7

Дом семьи Миёси, кухня-гостиная первого этажа.

— Очень вкусно. — Мая вежливо поблагодарил тех, кто готовил.
За очень много лет сегодня, пожалуй, был первый раз, когда он чувствовал себя неловко в собственном жилище. Младшая дочь, Хикару, не стала откладывать. Она подсуетилась и привела на поздний обед, переходящий в ужин, свою мать — Арису.
Немного не ко времени, но накануне это обсуждали. Миёси (в лице Моэко и Решетникова) были инициаторами, перенести встречу — не вариант.
Встретив своё более чем серьёзное увлечение из прошлого после длительного перерыва в отношениях (не по своей вине), глава Эдогава-кай с удивлением обнаружил, что способен стесняться, терять мысль во время разговора, забывать нужные слова и вообще выглядеть полным дураком. В положении, где он теоретически является хозяином.
— Интересные ощущения, — констатировал кумитё вслух на каком-то этапе.
— Тебе не понравилось⁈ — тут же вскинулась младшая дочь. — Что не так⁈
Самое интересное: несмотря на двух взрослых женщин рядом (Моэко и Ариса), именно Хикару перехватила управление и нынешний пир на без малого два десятка блюд был полностью её заслугой — старшая сестра и мать лишь помогали на подхвате.
Мая видел своими глазами, как всё готовилось, поскольку всё это время работал на диване в гостиной — она плавно переходит в кухню благодаря отсутствующей стене.
— Всё очень вкусно, — тут же возразила Моэко, уверенно накладывая себе третью порцию свинины, щедро сдабривая её салатами и поливая сразу двумя густыми соусами. — Смотри, как я жру. Лучший индикатор твоего качества.
— Ты ограничила себя в еде из-за опухоли? — тут же переключилась на более животрепещущее младшая сестра.
— Нет, об опухоли узнала потом. Всю жизнь была толстой, а в прошлом месяце захотела похудеть. Взяла себя в руки, результат видишь, — химэ провела ладонью от горла до живота.
— У девочки с самооценкой проблемы, — через силу вздохнул оябун, обращаясь к…
К кому? Миёси-старший на ровном месте задумался, не первый раз за эти посиделки. К бывшей? Так вроде вот она — сидит за столом и одними лишь взглядами выдаёт такие авансы, что сразу ясно: все эти годы не только ему не хватало её, сомнительное удовольствие было полностью взаимным. Какая бывшая, о чём вы.
К настоящей? То есть текущей (проклятое косноязычие, откуда оно взялось)? Тоже нет — для того, чтоб заявить о нынешних отношениях как о свершившихся, как минимум нужно переночевать сегодня вместе. Без подробностей, хотя все люди взрослые.
К будущей? Так вон их общая дочь сидит, восемнадцать лет ребёнку. «Будущая» тоже отпадает, поскольку в прошлом имеется вполне материальный живой результат. Совместной жизнедеятельности.
Как тогда сказать правильно?
— У тебя отличная фигура, — выдал матери своего младшего ребёнка бывший спортсмен, после чего мозги включились и он густо покраснел.
— А-ха-ха! — Моэко развеселилась так искренне, что неловкость рассосалась сама собой.
Ариса никогда не была дурой, такой момент тоже не упустила. Под напряжённым взглядом Хикару всё ещё весьма красивая женщина, не дотягивающая возрастом и до сорока, тоже засмеялась — с лучиками в глазах. Оперлась о большой обеденный стол (а ведь мы вдвоём почти им не пользовались никогда, отстранённо подумал Миёси-старший. Всегда едим вон за тем маленьким — на двоих выше крыши). Обошла импровизированное собрание по кругу, обняла хозяина дома сзади, поцеловала в макушку и тепло сказала:
— Звёзды не меняют своих орбит, да? Кому что, а лысому расчёска?
Младшая, до сего момента только что как струна не звеневшая и наблюдавшая в первую очередь за матерью, моментально расслабилась. Обмякла, зримо повеселела и откинулась на спинку дорогого интерьерного кресла (гарнитур куплен с доставкой буквально два часа назад именно для этого ужина — Моэко сообразила, что иначе четверым негде будет расположиться. Сам бы банально не учёл, старый пень).
Ариса без перехода принялась разминать мужские плечи, не стесняясь детей. Мая прикрыл глаза, скрываясь таким невзрослым образом от пронзительных взглядов дочерей.
— Кажется, жизнь налаживается, — весело выдала старшая.
В эту минуту кумитё с необычайной силой осознал, что жизнь далеко не окончена. Да, многое позади, во многие двери уже никогда не войти — но ещё большее количество дверей не то что не открыто, а даже и не замечено. Хотя и стоило бы.
— Спасибо огромное. Очень приятно. Да, именно так, — открывать глаз категорически не хотелось, он и не стал.
— Позже продолжим, — прошептала на ухо Наомото-старшая, которая девчонок в отличие от хозяина дома не стеснялась нисколько. — Беседу о моей фигуре. В другой обстановке.
Или это какой-то особый вид женской солидарности? На него дети смотрят насмешливо, а на неё нормально. Чем объяснить?
Зазвонил домофон.
— Это ко мне, — нехотя и через силу глава Эдогава-кай разлепил глаза.
Поднялся с женскими ладонями на плечах, потёр затылок и заозирался в поисках дистанционного пульта: по нынешним временам все системы защиты и управления функциями «умного» дома были активированы, батарейки и датчики заменены на свежие, нужные шестерни смазаны.
Чтобы отпереть калитку, выходить наружу стало необязательно.
— Сэмпай! — на пороге живой молнией нарисовался Годзё Таката, который после длительных ночных посиделок и уходил-то недавно. — С нашей стороны всё выяснил! — увидав собрание на первом этаже, парень прикусил язык. — Ох. Извините. В этом доме столько народу никогда не бывает.
Знать подобное ему было категорически неоткуда (только вчера лично познакомились), но фраза настолько к месту, что хоть спасибо говори.
— Если у тебя дела, мы дальше сами справимся, — Ариса ещё раз коснулась макушки Мая и вернулась на свой стул.
— В чём подвох? — он остановился на пути к лестнице, жестом указывая младшему Годзё, чтобы шёл следом. — Раньше ты не была настолько чуткой. Демоны, я опять это сказал вслух. Вот старый болван.
Женщины засмеялись непринуждённо и искренне.
Неужели я всего этого сам себя лишал годы, подумал бывший спортсмен. Ну не идиот ли. Да, с красивыми девочками от двадцати до двадцати пяти проблем никогда не было, формально они даже привлекательнее — но только теоретически.
Ну вот эта вот… семья?.. за столом. Что-то не новое, нет. Снова не могу сформулировать. Или спать надо больше, или…
— Раньше я не знала, что могу тобой гордиться, — осторожно ответила мать Хикару тем временем. — Да и ты раньше, насколько я знаю, ТАК на стороне закона не выступал. Изменился ты — изменилось и моё отношение к тебе. Всё просто. Всегда тебе это говорила.
Ариса всю жизнь тоже была сторонницей предельной ясности.
— Но давай эту беседу отложим на вечер, — дипломатично скруглила углы очень неглупая женщина, разрезая приготовленный на западный манер сложный многослойный пирог.
— Да. Такие разговоры лучше вести на втором этаже. — Внешне легко согласился Мая, но на самом деле это был тест.
Второй этаж равно спальня, контекст ясен обоим. Если вечером перед сном женщина ведёт разговоры с мужчиной в общей спальне (какие бы серьёзные темы ни были), значит, что?
То-то и оно.
— Согласна, — без паузы ответила на незаданный вслух вопрос Наомото-старшая.
Положительно ответила, судя по выражению лица и незаметному другим подмигиванию.
Миёси-старший наплевал на условности и, пропуская Такату-куна, заметил персонально для неё:
— Видимо, надо было с коррупцией начинать бороться на десяток-другой лет раньше. Глядишь, и жизнь быстрее б наладилась.
Ещё один взрыв женского хохота звучал даже когда они с Годзё уже заходили в кабинет.
* * *
— Прошу прощения за задержку. — В кабинете гость сразу занял стул у стенки. — Нужно было дождаться результатов по кое-каким стыковкам.
— Всё нормально. — Таката-кун если и опоздал, то максимум минут на десять от оговоренного срока.
Единственный момент, договорённость была на созвон, не на личный визит. Но, возможно, он принёс вести не для телефонного разговора.
— У нас, похоже, расклад изменился, — оябун расположился рядом и жестом показал, что свой рабочий планшет собеседник может не доставать. — В Китае всё прошло чуть по-другому сценарию, положительному до такой степени, что я и поверить боялся.
Дверь кабинета распахнулась, на пороге появилась взъерошенная Хикару:
— Пап, они меня с кухни прогнали!
— На тему? — кумитё вопросительно поднял бровь, извиняясь перед гостем жестом.
— Мама затеяла спрашивать Моэко об опухоли, мне сказала пойти погулять. А куда я пойду⁈ Сидеть да на стенку смотреть я и у себя могла.
Миёси-старший подвис. С одной стороны, так дела не делаются — разговаривать при младшей дочери, которая от его дел так далека…
С другой же, альтернативных решений не просматривалось ни в каком приближении. Хороших.
— Мая-сама, лично мне Хикару-тян не помешает, — стремительно сориентировался Годзё. — Вы сказали, в Пекине что-то пошло лучше, чем мы планировали. Если не секрет? Я внимательно слушаю дальше.
Технично. Оставил меня разбираться один на один с ребёнком — если выгонять её, даже деликатно, ответственность на мне.
Младшая что-то сообразила на ходу:
— Если у вас что-то такое, чего мне знать не нужно, свистни — пойду по улице поброжу. Я без претензий, с пониманием.
— Очень радует, — кивнул глава Эдогава-кай, скупо улыбаясь. — Настолько радует, что даже стесняюсь спросить, в чём причина таких стремительных и радикальных изменений. В твоём поведении.
— Раньше мама так не улыбалась, как сегодня, когда гладила тебя, — простенько пожал плечами ребёнок.
Да не такой уже и ребёнок, одёрнул себя бывший спортсмен. Восемнадцать лет. Я в эти годы!..
Есть, что вспомнить — нечего внукам рассказать, Миёси-старший даже зубами лязгнул.
— Не секрет, — принял он решение. — Располагайся, — и махнул рукой в сторону кресел.
Китайская партия пошла хоть и по неизвестному (пока в деталях) сценарию, но тайной, особенно от противной стороны, явно не была: из Пекина пришло сообщение, что Решетников, его спутница и китайский учёный благополучно забрали паспорт (спасибо Ченю). В данный момент они едут в зал вылетов Шоуду. Если включить мозги, очевидно: проход недавнего заключённого через погранконтроль в аэропорту и его дальнейшая посадка на международный рейс в Японию тайной для любых служб Китая являться не могут.
— Тот парень, которого мы с тобой собирались подбирать в Столице Мажонга, не стал создавать нам проблем. Он услышал аргументы, включил мозги и согласился улететь ближайшим рейсом — жду известий на контрольной точке. — Оябун ухитрился парой фраз заменить пространный рассказ.
— Гонконг теперь вообще не актуален или будет на одного пассажира меньше?
Мая раскрыл рот, чтобы ответить, но в этот момент завибрировал особый телефон и особый мессенджер — Чень. Другим в этот канал по определению хода нет.
— Как раз оттуда звонят, — Мая поднял ладонь, призывая молодёжь к тишине. — Слушаю. — Он принял видеовызов и установил гаджет на специальную подставку, чтобы звонящий хорошо видел комнату и всех присутствующих.

— Я по делу и срочно. — Чень был изрядно помят, в форме, при регалиях, левая половина лица в крови (похоже на рассечение, намётаным глазом определил бывший спортсмен).
Находился товарищ в каком-то техническом помещении. Когда чуть повернулся, оказалось, что рукав форменного кителя надорван — значит, воевал не только кулаками, пришлось и побороться.
— Ты в порядке? — японец спросил и тут же прикусил язык — может, там счёт на секунды.
Выяснить второстепенное можно после.
— Слушаю. — Глава Эдогава-кай чуть довернул гаджет, чтоб Таката-кун и младшая дочь попадали в кадр лучше. — Как раз о тебе беседуем. — Намёк, который лучше долгих речей.
«Чужих тут нет», иначе говоря.
— Переводчика не имею. Голова не варит. — Товарищ поморщился, как если бы неловко повернулся и потревожил травму. — Сейчас.
Дальше он разразился длинной тирадой по-китайски, глядя на Мая и игнорируя остальных.
Видимо, расчёт на то, что я пишу беседу, мы это оговаривали — сопоставил якудза.
— «Твой человек вот что сделал. Сейчас я поставлю тебе видео, посмотришь на досуге». — Сбоку, как-то резко подобравшись и повзрослев за мгновение, заговорила дочь.
Генерал КНР ей благодарно кивнул с экрана и что-то отрывисто заметил, скупо улыбнувшись.
Хикару поднялась, поклонилась ему в ответ по-японски, подняла брови (точь-в-точь как мать раньше) и твёрдо ответила, секунд на пятнадцать текста.
На жонггуо.
— Ладно, удивляться буду потом, — озадачился вслух борёкудан. — О чем это вы по моему телефону во время моих переговоров?
— Он спросил, случайно ли я на лицо — твоя полная копия, или из этого вытекает наша неочевидная другим связь. Потому что вроде бы твоих близких он по твоим рассказам знает, меня среди них нет.
— Хм.
— Ещё спросил, почему в такое время я, очень молодая и от семейного бизнеса наверняка далёкая, сижу в твоём кабинете.
— А ты ему что?
— Я ответила, что ты мой родной отец, подробности о моей матери и моём рождении ты ему расскажешь сам. При необходимости могу в качестве доказательства на камеру показать свои документы, только свидетельство о рождении с электронного правительства скачать надо — я же на мамину фамилию записана. Пока что. Поскольку до сегодняшнего дня вы не особо ладили друг с другом.
— Вы реально очень между собой похожи. Настолько, что подделка исключена, — прокомментировал сбоку Годзё-младший, глядя в пол.
— Да? Не обращал внимания и никогда не задумывался, — в такой неподходящий момент мысли куда-то разбежались, как специально.
Чень снова заговорил, торопливо и отрывисто. Хикару начала ему отвечать и переводить японцам в параллель:
— «Твой человек с нашим гражданином, своей высокой спутницей и паспортом нашего гражданина на руках уже на финишной прямой. Всё будет нормально. Аэропорт для них сейчас — лучшее решение».
Мая коротко кивнул, усилием воли настраиваясь на правильную волну. Главное на момент — вернуть контроль над событиями в Пекине, счёт может идти на секунды. Прочее ждёт.
— «Зачем звоню: в аэропорту возможен затык».
Дальше Ван коротко задумался.
— Наши действия? — вставил оябун в паузу через импровизированного переводчика.
— «Передай им: пускай не дёргаются и гнут свою линию. Твой человек близок к идеалу, метаться не нужно, пускай спокойно следуют на рейс. Скорость прохождения команды — не знаю, точно ли переведёт твоя дочь, но твой человек здесь поймёт, что я имею в виду. Просто передай ему дословно».
— Хорошо.
— «Подробнее сейчас не могу, объясню потом. Ты сам тоже не нервничай, у них точно получится улететь. Как понял? Повтори?».
— Повторяю. Нашим в аэропорту не дёргаться, спокойно следовать своим курсом и без лишних эмоций улетать домой, — продублировал якудза. — Время прохождения команды, наш человек в Пекине поймёт, что это значит — и успокоится.
Хикару спокойно перевела. Чень кивнул и снова сдержанно улыбнулся:
— Nǐ de èr nǚ hěn hǎo. Cōngmíng, zhēn bùcuò. Bù xiàng wǒmen zhèyàng … — Прозвучало не так напряжённо, как всё предыдущее.
— «Твои дети — супер. Вторая дочь тоже очень умная, как и старшая. Не то что мы с тобой, два старых проклятых богами дурака. Я тебе снова завидую».
Борёкудан молча развёл руками.
— Kàn wénjiàn ba …
— «Смотрим файл. Тебе точно понравится».
Через пару мгновений глаза хозяина дома полезли на лоб.
Вана он раньше в лицо не знал, но с высоты жизненного опыта мгновенно идентифицировал человека, который буквально час назад был заключённым достаточно жесткого пенитенциарного учреждения — одежда с чужого плеча (словно братва подогрела), пластиковый пакет с вещами, общий вид.
Прямо у выхода из тюрьмы учёного попытались принять люди в штатском.
— «Я недооценил Комиссию», — Харуки без видимых проблем давала по-японски комментарии Ченя, бегло и синхронно.
Мая был более чем несилён в языке товарища, однако, судя по внешним впечатлениям, дочь понимала всё верно, пересказывала точно и вообще смотрелась как родная в общении с китайцем.
— «Они, видимо, меня уже вели раньше — видишь, нашего гения попытались перехватить сразу на выходе из нашей тюрьмы?».
— Вижу. С нетерпением хочу увидеть, как всё разрешилось.
— «Твой человек — тоже гений, как и Ван, но чуть иного плана. Не знаю, как он всё угадал заранее — парень подготовился на пять с плюсом, будто у него в нашей Комиссии своя агентура».
— Вряд ли.
— «Вон, даже действующего дипломата притащил, машина с вашими посольскими номерами — такого шоу перед этим заведением никогда не видели. Дежурная смена от камер не отлипала в полном составе».
— Он просто умный. Людей всегда хорошо видел насквозь, — пожалуй, говорить, что кое-кто чуть не мысли читает — перебор. — Видимо, в этот раз предсказал не только людей, а и события. Такое бывает.
— «Тут между ними по-английски пара фраз, я этого языка не понимаю. Своих оперативных переводчиков пока спрашивать не могу, надеюсь, нечего важного». Отец, я понимаю по-английски, перевести вам?
— Английский тоже понимаешь⁈ — похоже, удивления на сегодня не выбрали своего лимита.
— Конечно! — возмутилась в ответ выпускница не самого-то и крутого лицея в не самом премиальном муниципалитете Токио. — Кто сейчас не знает английского и не учит китайского⁈ В выпускном классе в Японии⁈
Кумитё повторно лязгнул зубами:
— Конечно. Ты права. Пожалуйста, переводи дальше.
* * *
Мая отлично узнал невзрачную на вид рубаху, в которой Решетников двинулся на обострение с представителями китайских спецслужб на их же территории. Сердце слегка защипало и чуть замедлилось:
— Занятно смотреть такое — перед вашей тюрьмой МГБ.
— «Это очень кричащий ход», — то ли согласился, то ли не согласился Чень. — «Твой человек на носовом платке ухитрился прокрутиться на триста шестьдесят градусов и разыграл ситуацию всухую там, где у него в принципе не было шанса. И выиграл», — на экране генерал КНР поднял вверх большой палец.
— Я вижу ваши якобы ведомственные документы, но это не оригинал.

…
— Цветная голограмма у полиции всегда вертикально — здесь под углом.

…
Если это удостоверение МВД — почему вы не даете его просканировать? Или у вас нет QR-кода? Сказать, когда это возможно?..

…

Глава 8

— «Твой человек каким-то образом поймал их на документах прикрытия и на ходу разоблачил: „удостоверения МВД“, которыми в миру пользуются сотрудники Комиссии, на пробивку иностранцами не рассчитаны — они исключительно для нашего внутреннего употребления».
— У этого парня есть кое-какая подготовка. Хорошая, пожалуй — у нас государство учит нормально. — Встречный намёк между строк, другим не факт что понятный.
— «Не спорю. И хорошо, что он такой. Наши попытались увести Вана силой, но не смогли: ваш второй человек вёл прямую трансляцию, наши рисковать не стали».
— Отрадно видеть такое уважение к японским гражданам, — хмуро пошутил якудза.
— «Не „простой японец“ же. Аккредитованный дипломат вашего посольства. Это сыграло возле тюрьмы в плюс, но сработало лично против меня дальше — дознание Комиссии понеслось в другом формате и экстренно. Я рассчитывал, у меня будет день-два после их отлёта, но сейчас вот разговариваю с тобой», — Чень ткнул пальцем в сечку на в своём лице, отвёл в сторону и приложил на место надорванный рукав мундира.
— Я не до конца понял последний эпизод. Почему ваши не показали какие-то там бумаги, которые он спрашивал? В чём там затык?
— «Твой человек очень аккуратно прицепился к нюансу, который у нас внутри страны является несущественным — но только среди своих граждан. Любым иностранцем может быть раздут до небес. Формально ваши правы, особенно под трансляцию на камеру: сотрудники Комиссии, во-первых, не выдержали проверки „документов МВД“. Любому китайцу банально позвонили бы через секунду с такого номера, что желаний спорить дальше не возникло бы».
— А-а-а.
— «Но с японцами такие телефонные звонки бессмысленны по определению — кто из иностранцев будет вместо документа верить чьему-то телефонному звонку?».
— Согласен.
— «Плюс у этих двоих не было санкции суда на задержание Вана — её чисто технически оформлять не один час, а он секунду как из тюрьмы вышел. Они ж не думали, что понадобится». — Генерал на мгновение расфокусировал взгляд. — «Сейчас анализирую задним числом — а суд бы санкции и не дал. Никому, ни нам, ни МВД, ни им — авансом. У нас сейчас битва за порядок в верхах; грубо говоря, нельзя обвинять ещё не освободившегося из тюрьмы заключённого в том, чего он пока по чисто техническим причинам не совершил». — Чень встряхнулся. — «Ладно, к делу не относится. Просто анализирую шаги твоего человека — интересно с профессиональных позиций».
— Не до конца улавливаю, что для Вана изменилось после того, как его встретили японцы, а не соотечественники.
— «Любой китаец на месте ваших с властью спорить не вздумал бы — себе дороже, уже через пару часов наступили бы последствия, поскольку бежать некуда».
— Через пару часов?
— «От трёх с половиной до пяти реалистично. Не спрашивай больше, я очень боюсь сглазить».
— Услышал.
— «Твой наших банально подловил врасплох», — вопреки собственным заявлениям, Чень продолжил восхищаться, расходуя драгоценные секунды.
Мая не стал поправлять либо перебивать.
— «Потому что он — японец, загранпаспорт служебный МИДовский, его ассистент — и вовсе с дипломатическим иммунитетом. Плюс льющийся не пойми куда в режиме реального времени видеоотчёт. Представляешь потенциал скандала?».
— Не очень. У вас в стране разве можно лить такую трансляцию куда-либо бесконтрольно? У вас же какой-то там особый внутренний интернет?
— «У Посольства Японии — масса своих возможностей. Начать с того, что в машине может быть спутниковый ретранслятор — снимал-то дипломат. Если японское видео из центра Пекина на японский же спутник…».
— Понял.
— «Те двое банально испугались ответственности, поскольку не имели предварительных разрешений на откровенно враждебные действия в адрес ТАКИХ иностранцев. Твой человек верно рассчитал: быстро покинуть страну, пока сотрудники Комиссии под горячими впечатлениями будут жонглировать полномочиями и пытаться решить всё чужими руками».
— Это как?
— «Самой Комиссии в формальном смысле не существует. Они не могут вести следственные действия и не уполномочены на процессуальные — директивы спускают нам либо в МВД по линии служебной переписки и реализуют через существующее криминальное законодательство либо через законодательство о государственной безопасности».
— А-а-а.
— «Такой документооборот всегда занимает время, а ваши за два-три часа банально улетят. Все, кроме оператора камеры — дипломату без разницы».
— Кажется, понял теперь. Пояснишь последний момент? — внешне оябун был спокоен, но вопрос задавал с замиранием сердца. — Для чего нашим понадобились театральные эффекты? Эта старая армейская рубаха? Вернутся — сам их спрошу, но сейчас интересно услышать тебя.
Чень уселся на здоровенный железный ящик, закусил губу и заговорил, глядя мимо камеры:
— «Ты не из спецслужб. Есть такое понятие, неписаные правила игры. В нашей сфере договорённости и предупреждения между противоборствующими сторонами иногда возможны… м-м-м… ты не поймёшь. Долго объяснять, давай отложим».
— Если в двух словах? — Миёси-старший неожиданно для себя упёрся, поскольку лично для него в силу семейного происхождения невзрачный другим предмет гардероба значит ровно столько же, сколько и вся остальная страна, взятая вместе. — Если действительно неудобно — ладно, отложим на потом. — Через мгновение он осознанно сдал назад.
— «Никогда не думал, что скажу такое. Прекрасный ход», — Ван продолжал рассеяно смотреть вбок. — «Ненавижу, но хлопаю в ладоши — отличное решение. Как говорится, та самая соломинка, которая сломала в итоге хребет верблюда. Твой парень не оставил нашим ни миллиметра для манёвра — не было с нашей стороны никаких хороших решений. Больше всего Комиссия боится огласки, это их краеугольный камень деятельности, полная конфиденциальность». — Даже генералам иногда нужно выговориться, понял борёкудан.
Часто бывает просто не с кем.
— А-а-а.
— «А тут — японец-токкотай в форме времён той войны. В центре Пекина, возле нашей (!) ведомственной тюрьмы. Требует документы, которые у сотрудников есть, но не рассчитаны на пробивку иностранцами».
Мая слушал, не перебивал, не напоминал о порой высокой цене секунд.
— «Аккредитованный дипломат рядом, да откуда? Из Японии! И этот дипломат льёт трансляцию происходящего не пойми куда. Кстати, ваш и.о. культурного атташе тоже по виду не ботаник. В случае замеса наверняка мог и ствол достать — нападение на дипломата, видеофиксация вот, дипломат в своём праве».
— Вот это да.
— «Наши двое, во-первых, по служебной разнарядке в принципе без оружия, я знаю. Во-вторых, начни стрелять ваш обладатель дипиммунитета — не этим двоим, так их ближайшим родственникам потом бамбук лобзиками на зубочистки распиливать. В исправительных лагерях. Годами».
— Хм.
— «Причём при любом раскладе: Комиссия — особая структура, там такая огласка равно преступление действующего сотрудника».
— Товарищ Си очень озабочен конфиденциальностью организации?
— «У нас на всех уровнях болезненно относятся к международным резонансам. Всегда, не сегодня началось».
— Пытаюсь осмыслить, — якудза добросовестно потер затылок.
— «Смотри. Японцы нагло и демонстративно встречают китайца, выходящего из тюрьмы МГБ. Один из них — действующий дипломат с аккредитацией, прямо это демонстрирует. Ещё двое — со служебными паспортами вашего МИД, один из них после обострения оказывается в форме ваших камикадзе. Что бы подумал ты на месте пары наших людей?».
— Что кто-то кино снимает или решил отчебучить розыгрыш-пранк, — проворчал борёкудан, сердясь на себя за отсутствие сообразительности.
— «Неправильный ответ», — Чень спокойно покачал головой. — «Такая комбинация всегда считывается как сигнал: если сейчас не договоримся по-хорошему — один из нас начнёт в вас стрелять и ему за это ничего не будет. Остальные, кто без иммунитета, успеют скрыться — потому что мы к этой встрече с вами готовились. А вы наоборот, очень нам удивлены. Вас лишь двое, вы без оружия, документы предъявляете левые; ну что вы нам прямо здесь сделаете? А „потом“ персонально для вас может и не наступить».
— Ого.
— «Да. Ваши сделали классный расчёт», — судя по лицу, генералу не очень-то хотелось это признавать. — «На замес с японским дипломатом в центре Пекина точно никто в Комиссии не закладывался — такое банально в голову не взбредёт. Даже мне, а у них там опыта поменьше. Твой человек их застал врасплох. А сейчас, пока все прочухаются и по вертикалям пройдут команды, ваши обратно триста раз улетят». — Чень поморгал глазами. — «Чёрт, голова не варит, повторяюсь. Доклад окончил! Передай своему человеку, чтобы в аэропорту следовали своим курсом! Он поймёт».
— Тебе лично моя помощь сейчас нужна? — Мая спросил без перехода и по делу, друг его в любом случае понял бы правильно.
Особенно — то, что не было сказано вслух.
— «Старуху из Гонконга забирать будете или списали с баланса?» — явно из вежливости уточнил генерал, не особо надеясь на положительный ответ.
— Будем обязательно. — Добавлять борёкудан ничего не стал, хмуро глядя в экран.
Не моргая.
— «Когда⁈» — по лицу китайца за долю секунды сменилось столько выражений, что любой драматический актёр повесился бы от зависти.
— Вот как раз обсуждали, когда ты позвонил. — Кумитё вопросительно покосился на Годзё-младшего, передавая слово компетентному в вопросе.
— Забрать на координатах, чтобы чисто, сможем через двадцать один час. — Участник семейного морского бизнеса потащил из кармана смартфон и сверился с какими-то цифрами. — Даже чуть быстрее.
Дальше Таката-кун вывел на экран незнакомую оябуну программу, на пунктирной карте чужого побережья замерцали точки:
— Но мне нужно согласовать ваше прибытие, — он поднёс гаджет к камере и держал в кадре долгую минуту, пока высокопоставленный китайский чиновник чужую схему с энтузиазмом изучал.
Годзё-младший, повинуясь переведённым дочерью с китайского командам, то аккуратно увеличивал масштаб, то по два раза гулял крупным планом в двухсотмильном радиусе, то добросовестно отвечал на такие вопросы, что глава Эдогава-кай не раз и не два спотыкался на незнакомых словах — вроде и по-японски, но значение пойди угадай.
— Я со старухой уплыву тогда. Спасибо. — Генерал разорвал соединение без дополнительных прощаний.
* * *
Там же, ещё через некоторое время.

После того, как Чень отключился, Мая невидящим взглядом какое-то время смотрел сквозь стол.
— Я приятно удивлён. — Тишину разорвал Таката-кун, восторженно поворачиваясь к Хикару. — Откуда ты всё это знаешь? Там же очень специфическая терминология.
— «Теория и практика перевода», есть университетский учебник, — пожала плечами младшая дочь, не сводя глаз с отца. — Море люблю с детства, много читала.
— А по-китайски терминологию откуда знаешь⁈
— Не знаю я терминов. Объясняла явления по сути, своими словами. Судя по тому, что вы всё согласовали успешно, на том конце меня поняли.
— Спасибо огромное. — Мая обратился к ребенку, изо всех сил стараясь подобрать правильные слова. — Если б не ты…
— Я видела, — дочь подвинулась ближе, бросила руку на родительское плечо и прижалась лбом к виску отца. — Твой друг — их офицер. Он ранен, скрывается в каких-то трущобах и пытается придумать, как убежать к нам. Без надёжного переводчика вы сейчас могли банально не объясниться.
— Ты умница, — он поцеловал её впервые в жизни.
— Рада помочь. Горжусь тобой.
* * *
— Зря дочь отправила. Мне она не мешала, — когда остались наедине, Моэко перестала играть в политесы и перешла на неформальный тон, как предлагала собеседница.
В принципе, разница в возрасте — десяток лет или чуть больше, этикетом можно не заморачиваться.
— Ребёнку и так непросто на этом этапе… — в следующую секунду химэ осеклась. — Стоп. Не тебе, себе. Выключаю дипломированного психолога.
— Что тебе до моего ребёнка? Откуда такая забота? — чуть более напряжённо, чем старалась показать, спросила Наомото Ариса.
Симпатичная, в принципе, женщина, ещё молодая, неглупая и где-то принципиальная. Очень сильная страсть родного отца — когда-то и, похоже, до сих пор.
— Твой ребёнок — моя родная сестра, — честно пояснила младшая Миёси. — Это вы от нас отгородились, потому что в своё время отморозились. Мы от вас, как и от любой другой родни, никогда не отказывались.
— Он не стал на мне тогда жениться. — Собеседница опустила взгляд. — Жить любовницей бандита? Ну спасибо.
— Матерью его ребёнка. Прости, не моё дело. О чём ты хотела поговорить?
— С твоей головой серьёзно? Ты реально можешь не дожить до следующего года?
— Вопрос корректным не назовёшь, — хохотнула Моэко. — С учётом того, что мы не то что не разговаривали с тобой никогда, а всю жизнь вообще враждовали, на какой ответ рассчитываешь? — взгляд старшей дочери хозяина дома стал жёстким. — Имею встречное предложение. Давай на старте определим цель этой беседы? Все вопросы — потом. Чего ты от меня хочешь в итоге?
— Сама б желала знать! — Наомото резко поднялась и заходила по комнате, благо, размеры первого этажа позволяли. — Мы столько лет живём как в пелене остракизма. Меня он поначалу просто пользовал, как красивую тёлку. Не перебивай! Жениться не стал…
— Завязывай с детскими обидами, — Моэко всё-таки перебила. — Он не «не стал» на тебе жениться, а не смог договориться со мной: я была молодой и тупой.
Ариса замерла, прервав движение посреди гостиной, спиной к хозяйке.
— Он пытался честно со мной договориться, — продолжила борёкудан. — Я ему в лоб сказала: выбирай — или я, или она. Он очень долго страдал, но я это поняла слишком поздно. Повторюсь, была маленькой, тупой и эгоистичной. ПРОСТИ МЕНЯ, ПОЖАЛУЙСТА, ЗА ЭТО. Если сможешь.
— Что? — гостья резко обернулась и захлопала глазами.
— Ты слышала. Я была не права — тогда. Дошло поздно. Когда попыталась исправить — вы нас много лет посылали по известному адресу. Только благодаря Такидзиро смогла впервые нормально пообщаться с сестрой, потом уже она с тобой договорилась.
— Да, она рассказала… Почему его нет сегодня? Он твой жених?
— Такая детская непосредственность, — Миёси-младшая широко улыбнулась, стараясь, чтоб не смотрелось хищно. — Пожалуй, не буду себе отказывать удовольствие и верну вопрос. Что тебе до моего жениха? Твоя дочь хотя бы моя родственница, по крови — самый близкий человек из живущих. А тебе зачем Такидзиро-кун? С какой целью интересуешься?
— Да без задней мысли! — женщина слегка опешила. — Извини! Проехали!
Собеседница нервничала явно больше, чем старалась показать, дипломированному психологу такое очевидно.
— Я не знаю, сколько проживу, — без перехода и вступлений. — Врачи и куратор терапии утверждают, всё не так страшно. Врачи говорят, в моей ситуации оперативное вмешательство — шанс больше девяти десятых. Куратор терапии говорит, если хирурги ждут и на скрининг только через квартал-другой, вообще расслабиться и не напрягаться: утверждает, что к тому времени будет результат и без операции.
— Результаты могут быть разными, — заметила Наомото.
— Там речь о положительном. Суммируя: есть мнение, что всё закончится более чем. Однако быстро родить ребёнка я всё равно собираюсь, ты же об этом хотела спросить?
— Да. Слушай, давай дружить? — Ариса повернулась лицом.
— Неожиданно. — Моэко внимательно рассматривала ту, которая её родного отца реально ценила больше, чем остальной мир, вместе взятый.
Все эти годы.
— Давай. Ещё есть что срочно обсудить?
— Нет. Боялась, ты откажешь. Хиркару тогда в школе вы помогли? Четыре года назад? — гостья вновь нервно заходила по помещению.
— Я. Отец не в курсе. Не хотела его волновать: родная дочка, пусть и внебрачная. Если бы тем процессом рулил он, какие-то подростки могли бы банально не выжить. Да, они тупые мрази, наверняка такими и остались — но в те времена по-любому дети. Я хотя бы никого убивать не стала.
— Удивлена. Я предполагала, но не была уверена. А спрашивать напрямую…
— По большому счёту, головы надо было отбивать не тем одноклассникам Хикару-тян, а их родителям. Диплом психолога у меня тогда уже был — всё, что сказала тебе сейчас, понимала и тогда.
— Спасибо большое. — Ариса явно хотела подойти и устроить какие-то объятия, но в последний момент побоялась.
Моэко не стала подбадривать.
— Не за что. Давай ещё раз. Хикару, нравится тебе или нет, наша родная кровь. Мы её любим только потому, что она есть — искренне, без всяких условий, — химэ Эдогава-кай спокойно смотрела на гостью. — То, что мы все эти годы жили с вами порознь, я и отец считаем не просто досадным недоразумением, а глубочайшей трагедией.
— Да? — недоверчиво.
— Глубочайшей трагедией, — повторила борёкудан, — которую, слава богам, не иначе как каким-то чудом получилось исправить. Наш дом — ваш дом, если хотите. Со всеми вытекающими. Точка.
— Спасибо. — Женщина вернулась за стол и начала усердно есть овощи и рис, явно для того, чтобы сгладить неловкость момента.
— Не за что благодарить, — покачала головой Моэко. — Семья — это родные люди. Родные люди могут ссориться, мириться, сердиться друг на друга, но от этого они не перестают быть родными.
Зазвонил телефон, немного некстати. Она с удивлением взглянула на экран:
— Легка на помине. Хикару со второго этажа звонит. Да? — она специально поставила динамик на громкую связь.
— Можешь подняться? У отца по работе смешная задача — с моей точки зрения смешная. Но я хочу, чтобы при этом присутствовала ты.
— Иду. Секунда. — Миёси-младшая поднялась. — Пошли сходим вдвоём, если хочешь.
— Точно стоит? — гостья уверенности не испытывала.
— Да. Надо же когда-то привыкать вместе жить.
— Если там что-то не для женских ушей? — схватилась за последнюю соломинку Ариса.
— Если там что-то не для твоих ушей, — химэ назвала все вещи своими именами, — то Хикару точно б не присутствовала.
— Думаешь?
— Знаю. Отец бы нашёл возможность остаться с тем человеком, который к нам пришёл, в своём кабинете наедине. Попутно: то, что я женщина, не мешает мне входить в первую десятку влиятельных лиц Эдогава-кай.
Цифра была не совсем точной, просто первый университетский диплом открыто говорил своей хозяйке, что уточнять в данном случае не стоит. Для спокойствия гостьи — в первую очередь.
— Нет. Разберитесь сами, пожалуйста, — в последнюю секунду непрополотые тараканы Наомото Арисы одержали верх. — Я пока поем здесь, хорошо? Любопытства нет, ваши дела мне неинтересны, советом не помогу.
— Хорошо. Если тебе лучше тут — без проблем. — Поднимаясь по лестнице, Моэко обернулась. — К выборам тебе всё равно придётся привыкать к публичности. Если ты собираешься остаться с отцом до конца.
— Знаю… — мать Хикару отчаянным жестом наполнила немаленький стакан сливовой и одним махом опрокинула в рот. — Уф-ф!.. СПАСИБО! Но сегодня пока сижу здесь. Привыкать начну с завтра.
— У тебя всё получится. Не нервничай.
* * *
— Что тут у вас? — Моэко тепло глядела на младшую сестру, спрашивая во множественном числе исключительно из вежливости.
— У отца только что был разговор, я переводила. Цель звонившего: передать нашему в пекинском аэропорту, чтоб ни на что не отвлекался.
Мужчины задумчиво смотрели на Хикару и ничего не говорили.
— Мне нужно знать что-то дополнительно? — уточнила старшая сестра.
— Чень звонил. Там в Пекине кое-что случилось, потом дам тебе видео посмотреть. У наших учёных на хвосте может сидеть китайская государственная служба.
Химэ вопросительно взглянула на младшего Годзё.
— Ни при чём! — мгновенно открестился тот. — Мы других эвакуируем, Мая-сама потом расскажет! В аэропорту Пекина — точно не к нам за помощью! Хотя приятно, что вы такого хорошего о нас мнения.
— В чём загвоздка? — мягко поинтересовалась Моэко у сестры, присаживаясь рядом.
— Я не уверен, что звонить на телефон Решетникова — хорошая идея, — к беседе дочерей присоединился отец. — Как и на телефон Уэки-сан.
— Почему?
— Предчувствие, — Миёси-старший неопределённо пошевелил пальцами. — Логически обосновать не могу, просто спиной чувствую.
— У меня есть решение, но я хочу, чтобы его видела ты, — попросила Хикару.
Под удивлёнными взглядами взрослых она уверенно придвинула к себе рабочий планшет отца. Тот встревоженно посмотрел на старшую дочь, Моэко коротко кивнула. Затем разблокировала гаджет известным ей паролем и придвинула к младшей:
— Работай. Я смотрю.
Сестра увереннно открыла две анонимные японские доски объявлений — 5ch и Suku*log:
— LINE в Китае ограничен, здесь быстрых вариантов больше.
Родитель, в современных коммуникациях плавающий, снова требовательно посмотрел в сторону старшей дочери. Та успокоила:
— Она всё делает правильно. Я понимаю и смотрю.
Наомото-младшая уверенно вбила сперва на одной доске, потом на другой:
「今、北京首都空港第3ターミナルにいる日本人はいませんか？ある人に伝えたい言葉があります。」
(«Есть ли сейчас кто-нибудь из японцев в Терминале 3 аэропорта Пекина? Нужно передать важное сообщение соотечественнику»)

— Опора на японский коллективизм, — пояснила дипломированный психолог сильному полу, поскольку Годзё-младший, судя по сосредоточенной физиономии, как и отец мало что понимал. — Они оба дремучие, — улыбнулась борёкудан ребёнку. — Пожалуйста, продолжай. Я бы и сама сделала так же, если бы додумалась быстрей тебя. Ты молодец.
Что дело касается Решетникова, Миёси-младшая старательно не думала.
Хикару оживилась над экраном (полагая, что никто этого не видит):
— В треде больше сотни, молимся. Авось кто-нибудь и рядом.
Моэко, которая внимательно наблюдала за её действиями, в следующую секунду искренне и добросовестно изумилась:
— Вот тебе везёт! — она приобняла ребёнка и боднула лбом в висок.
Та просияла и, старательно оставаясь серьёзной, довернула гаджет в сторону отца:
「はい、自分はいます。何をすればいいですか？」
(«Да, я здесь. Что нужно сделать?»)

— ответ появился если и не мгновенно, то очень близко к тому.
Оябун только начал врубаться, что происходит:
— Ух ты! Да ну! — он даже вперёд подался, чего обычно за ним не водилось — глава Эдогава-кай эмоций, работая, не демонстрировал никогда и никому.
Дипломированная психолог про себя улыбнулась: Хикару наверняка приняла за чистую монету. Миёси-младшая и сама бы поверила, не знай она родителя лучше.
— Пап, говори, что передать. — Кое-кого распирала гордость, но лицом младшая владела неплохо.
— В зале есть японец-хафу под сорок лет с молодой спутницей. Одеты в костюмы со значками Министерства иностранных дел Японии. С ними — потертый китаец. Японцам нужно передать… — отец незаметно подмигнул старшему ребёнку, диктуя текст младшему.
Моэко улыбнулась шире и на пару секунд отвернулась в сторону.
青いジャケットの男性…
(Мужчина в синем пиджаке…)

Ровно через три минуты в ответной строке появился красный плюс.
Миёси Мая, не чинясь, вытер рукавом лоб:
— Как в молодости, — пояснил он Годзё-младшему. — Какие-то пара минут, а килограмм веса долой.
Хикару скромно полировала ладонью коленку, её глаза сверкали.
* * *
— Вовремя, — констатировал Решетников Огихаре, провожая взглядом ещё одного японца.
Безымянный соотечественник по просьбе из Токио бросил свои дела, нашёл их в терминале, связал с Миёси. От компенсации за чужой разговор в своём роуминге земляк отказался.
— Ещё несколько минут — и он бы нас не нашёл, — согласился дипломат. — В ВИП его точно бы не пустили.
Ван делал сбоку отчаянные знаки, поэтому Ута сжалилась и продублировала по-английски.
— Если меня не выпустят и тормознут на границе, летите без меня. — Твёрдо заявил учёный, услышав перевод.
Посольский переглянулся с Такидзиро и тоже сменил язык на английский:
— Думаю, до такого не дойдёт. — Затем продолжил вообще по-китайски.
Лицо недавнего заключённого медленно разгладилось, он несколько раз как болванчик кивнул в такт чужим словам.
— Я вас провожу, — бывший сослуживец Решетникова что-то для себя решил и уверенно направился к входу в VIP-зал. — Пойдёмте.
Китаец, стоявший возле стеклянных дверей, вежливо заблокировал вход:
— Извините. — Скользнул взглядом по мидовским значкам Уэки и Решетникова, слегка озадачился.
— У них троих билеты бизнес-класса. Я лишь провожаю. — Огихара протянул свой дипломатический паспорт первым.
— Вы сами не летите? — сотрудник аэропорта мазнул взглядом по первой странице и тут же вернул документ.
— Нет, только сопровождаю.
Ута вывела на экран qr-коды билетов:
— Пожалуйста, сканируйте. Паспорта нужны?
— Да.
— Он с нами, мы в одной группе на конференции. — Она обратила внимание, что местный задержался чуть дольше на паспорте Вана. — У нас получится вместе пройти границу отсюда или для граждан КНР другие очереди?
— Получится, у вас свой коридор. Вы же бизнес-класс. Возьмите, — парень посторонился, освобождая проход и возвращая документы единой стопкой Огихаре.
— Хоть бы счастливого пути пожелал, — мстительно выговорила Уэки так, чтоб слышно было метров на десять вокруг.
В ВИПе, коротая ожидание, между собой общались на нихонго, Даити-кун с Ваном — на жонггуо.
Внезапно задёргался телефон дипломата. Он коротко поговорил секунд тридцать, потом с абсолютно спокойным лицом сказал по-японски:
— Звонили из аналитики.
Та спецслужба МИДа, поняла айтишница.
— Что поют? — так же беззаботно поинтересовался логист.
— Прошла нехорошая информация, ты понял по каким каналам. Местные пытаются лихорадочно закрыть выезд нашему другу, — на китайского учёного никто из двоих не смотрел.
— Может, пройти границу пораньше? — задумался вслух Такидзиро. — Если между ведомствами неразбериха, из последнего зала погранцы доставать уже не имеют права. Как и снимать с борта. Могут только тормознуть, когда ему штамп в паспорт ляпают. Но если тот момент будет позади…
— Не поможет. Те весёлые ребята, которые были возле тюрьмы, сейчас ставят на уши свой центральный аппарат. Вроде бы этап согласования с судом — другим способом его не задержишь. Большего мне не сказали — наши не хотят светить агентуру, скорее всего, сами не в курсе.
— Давай тогда посчитаем по худшему сценарию. — Визуально Решетников расслабился ещё больше.
Ван, внимательно отслеживающий японские лица, вздохнул и с наслаждением припал к высокому стакану с апельсиновым фрешем.
— Худшего сценария не будет, — Огихара уверенно покачал головой. — Борт же японский.
— В воздухе не развернут?
— По формальным правилам в самом крайнем случае могут попытаться завернуть с рулёжки, но и то. Решение суда в команды авиадиспетчеров трансформируются долго.
— Не должны успеть тогда, — Такидзиро, видимо, наплевал на спокойствие китайца и резко впал в задумчивость.
Ван что-то такое уловил и обратился на жонггуо к посольскому.
Тот коротко качнул головой, выплеснул в рот остатки кофе и решительно поднялся:
— Пойдёмте. Дойду с вами, спрошу экипаж кое о чём.
Уэки про себя поразилась, сколько она ещё не знает о недекларируемых пропускных каналах сквозь неприступные (официально) службы аэропорта.

Контроль паспортов на этом проходе, вопреки подспудным опасениям, не занял и минуты. Дольше всего мордовали не Вана (как можно было бы подумать), а вообще Огихару. На его просьбу позвать сектюрити — надо передать через экипаж кое-что по дипломатической части — сотрудник миграционной службы на ровном месте упёрся:
— Вас и досюда имели право не пустить!
— Не имели вы такого права. Рейс двадцать два — наш, Japan Airlines. Nihon Kоku, — продублировал чиновник зачем-то на родном языке.
— То, о чём вы просите, категорически невозможно!
— … В вашей больной фантазии. Наш разговор фиксируется?
Оба спорящих дружно посмотрели на висящую над их головами на кронштейне камеру.
— Да.
— Отлично. Заявляю официально, — после пары минут препирательств Даити-кун закусил удила. — Ни авиационная безопасность в Китае, ни тем более вы не имеет права ни останавливать, ни досматривать дипломата с дипломатическим паспортом принудительно, если он не вылетает, а только сопровождает.
Разговор вёлся по-английски, почему — Уэки сперва не поняла, ведь товарищ Решетникова бегло говорил на местном. В разгар чужой ругани до неё дошло: Даити-кун выбрал язык, который они с Такидзиро знают. Беседа явно на повышенных тонах, говори он по-китайски — Ван-то поймёт и нервничать не будет (к нему претензий не возникло), а вот они с Решетниковым нервных клеток могут подрастерять.
— … Если же дипломат сам летит, он может быть досмотрен, но с соблюдением особых условий — вежливо, с уважением и без физического принуждения. — Огихара будто забивал словами гвозди в доску. — Основание: Венская конвенция о дипломатических сношениях от тысяча девятьсот шестьдесят первого года…
Такидзиро громко зевнул.
— … Согласно статье двадцать и сорок девять, личность дипломата неприкосновенна. Его нельзя задерживать, арестовывать, обыскивать… Он имеет иммунитет от юрисдикции принимающего государства…
— Извините. — За спиной местного сотрудника соткался кто-то из начальства. — Можно ваш документ?
Через десять секунд они вчетвером шли по рукаву в сторону самолёта.
* * *
— До последнего трясся, — признался Такидзиро после отрыва от земли.
Она не ожидала.
— Почему? — Ута покосилась на Вана.
Учёный занял место возле иллюминатора и восторженно провожал глазами землю. Когда раздавали леденцы перед взлётом, хань взял себе сразу три и сейчас хрустел ими, как ребёнок.
— Покормить его не успели! Только сока и дали в зале ожидания! — спохватился Решетников. — Хорошо, бизнес-класс, — успокоился он через секунду. — Сейчас набор высоты закончится — исправимся.
— Почему ты нервничал до последнего? — Уэки не стала бы директором департамента, если б не умела получать ответы на свои вопросы.
— Если самолёт уже начал руление или оторвался от земли, китайская сторона не имеет юрисдикции вмешиваться. Но до взлёта — любое вмешательство возможно. — Товарищ воровато оглянулся и признался, — прям одним местом чувствовал, счёт на секунды.
Затем сказал, каким именно местом.
Через какое-то время на вызов кнопкой из бизнес-класса появилась стюардесса:
— Чем могу помочь?
— Наш товарищ только что вышел из китайской тюрьмы, — рубанула в лоб Ута, сама не понимая, зачем так поступает. — Пожалуйста, помогите его накормить? Так, чтобы он гордился, что летит в Японию?
Аппетиту учёного они с Решетниковым удивлялись следующую половину часа.

Глава 9

— Решетников-сан, Уэки-сан. Вы позволите? — к ним подошла незнакомая стюардесса, не та, которая обслуживала ранее и не из тех, что работали в эконом классе. — Есть важная информация. Капитан настаивает донести до вас в полном объёме — возможно, это на что-то влияет. Вдруг вы решите предпринять какие-то действия прямо сейчас.
— А откуда вы знаете, как нас зовут? — весело ответила вопросом Ута, поймавшая в результате адреналинового отходняка свой регулярный вайб под названием «море по колено».
Логист удивлённо задрал брови и ткнул указательным пальцем в сторону её груди.
— Вот я тормоз, — Ута развеселилась сильнее — на выданных МИДом пиджаках и у неё, и у спутника до сих пор красовались бейджи-карманы.
С именами, «ведомственной принадлежностью», с флагом и названием страны.
Стюардесса тем временем присела на одно колено между рядами, опираясь на подлокотник — чтобы оказаться на уровне лиц пассажиров и не вещать на весь салон (обязательная часть подобных авиапроцедур, особенно в бизнес-классе). Она заговорила тихо, прикрывая рот ладонью (тоже в японской манере), чтобы другие пассажиры не прочитали по губам:
— Вам сообщение от капитана.
Обратные билеты они покупали по сети своими руками, когда в дипломатической машине неслись по Пекину. Возможно, поэтому приятного одиночества в салоне, как по дороге сюда, не наблюдалось. Другие пассажиры кроме них в бизнес-классе имелись (впрочем, немногие числом и сидели они в противоположном конце, в стороне).
— Конечно. Спасибо лично от меня такой очаровательной шефу рейса, — доброжелательно улыбнулся Решетников. — Пожалуйста, не стойте на коленях, — серьёзно попросил он. — Мне крайне неловко: я не чистокровный японец, в других местах так не принято. Рядом есть свободное кресло, люди далеко — вас не услышат.
Он поощряюще свесился в проход, девица расположилась на следующем месте и сделала то же самое, наклоняясь к пассажиру вплотную.
Ута почувствовала резкий укол ревности — да, беспочвенная тупость. С её внешностью можно себе позволить; пользуясь габаритами бизнес-класса, она поднялась из кресла и решительно уселась на колени Решетникова:
— Должна же и я слышать, о чём вы. Понимаю, что так нельзя, но вы же ненадолго? — и ангельски захлопала ресницами. — Сейчас быстро сообщите нам, что хотели — я тут же вернусь обратно.
Такидзиро картинно вздохнул и снова драматично задрал домиком брови.
— Не любит он меня, — Уэки тоже «вздохнула», доверительно глядя на сотрудницу авиакомпании. — Только и делает, что юзает, причём не буду уточнять, куда и как. Пха-ха-ха, читаете между строк намёки?
Девица осталась равнодушной к чужим проблемам, с сосредоточенным лицом она протянула бумажку:
— Это хронология. Пожалуйста, ознакомьтесь. Потом я всё поясню.
1. 18:02 — рулёжка.
2. 18:03 (предположительно, поскольку из наземных источников) — МГБ звонят в AVSEC.
3. 18:05 — Tower даёт разрешение на взлёт, не зная о запрете.
4. 18:07 — Самолёт взлетает.
5. 18:10 — МОБ передаёт CAAC сигнал: «Остановить самолёт в воздухе».
6. 18:20 — CAAC советуется с военными и руководством аэропорта.
7. 18:30 — Внимание: JL22 уже 500 км от Пекина.
8. 18:35 — Официальный приказ отдан: «JL22, поверните 180, вернитесь в PEK».
9. 18:38 — Самолёт выходит из FIR Китая.

Листик, оторванный из блокнота, был исписан вручную.
— Вы считаете, мы успели в последнюю дверь? — безвестному стажёру с нижних этажей, в отличие от целого директора IT непоследней корпорации страны (да и не только страны, положа руку на сердце), эта абракадабра что-то сказала. — Причём дважды?
Ута цепко перечитала ребус и всё равно не поняла:
— Как ты это вычислил отсюда? — Затем требовательно перевела взгляд на фемину своих лет или чуть старше. — Пояснения будут?
Та топ-менеджера снова проигнорила, уделяя внимание лишь метису:
— А у вас вопросы будут? Так, наверное, проще.
— По борт-переговорам — никаких, — хафу с бесящим Уту компетентным видом покачал головой. — Непонятно, как вы получили остальную информацию, — он потряс листиком. — Я, признаться, тоже имел предчувствия на эту тему, с вашим анализом они совпадают полностью. Но у вас в экипаже что, есть штатные сотрудники, м-м-м, известной государственной организации?
— Хоть бы уточнил, какой, — проворчала Уэки, старательно ёрзая на чужих коленях. — Организации. А то сплошная интрига, я не одупляюсь.
— Вам и не нужно. — Сотрудница авиакомпании бросила фразу настолько резко, что у Уты как у японки, ещё и в бизнес-классе, это вызвало оторопь.
— Пожалуйста, помолчи. Пока. Очень тебя прошу, — пальцы Решетникова исполнили арпеджио на её попе. — Ради меня. Ты и так привлекаешь внимание всего салона, я тебе сам потом всё объясню. Слово.
Душу резко и без перехода затопила горечь:
— Бросила всё, только чтоб полететь с тобой! МИДовец сказал — это очень классно и в интересах вашего дела! От тебя не отходила даже в том замесе, была готова драться! Утром не будила! — Ута с удивлением обнаружила, что смахивает предательскую влагу из угла глаза. — Такое хорошее настроение было, когда вместе переночевали! Сцен не устраивала, стойко переносила… все напряги и будущие «перспективы»! — последнее слово она выплюнула с сарказмом. — Ладно, — ей стало обидно-обидно и до слёз жалко себя. — Извини, что навязываюсь. Больше не повторится, как раз домой летим. Договаривались не парить друг другу мозги — исполняю. Удачи!
Она против воли всхлипнула (вышло реально громко, чуть не на весь бизнес-класс, хотя очень хотелось сдержаться), резко поднялась.
В следующую секунду мужские руки стремительно сжались на её бёдрах и энергично дёрнули обратно:
— Не уходи. Ты даже представить не можешь, как я тебе благодарен. — Решетников качнул её пару раз на коленке вверх-вниз, как родитель — маленького ребёнка. — Пожалуйста, посиди тихо и побудь послушной девочкой?
— С тебя два часа полного сексуального рабства, — шмыгнув носом, Ута вытерла рукавом лицо.
Два раза. Хотя вместо того хотелось высказать много больше.
Стюардесса изумилась и, как и кое-кто минуту назад, тоже поставила брови домиком.
— Ничего страшного! — буркнула айтишница в ответ на невысказанный вопрос. — Хоть и Кензо, — она дёрнула себя за пострадавший рукав, — но казённый! Выдан за счёт министерства, я лично ни йены не платила. Отдавать не просили, но если скажут — отнесу в химчистку перед тем, как возвращать. Чужое не жалко. — И поработала брендовой вещью в роли носового платка снова.
— Ты прелесть, — счастливо заржал Решетников без перехода.
Его руки при этом продолжали сжимать нужные части её организма.
Можно даже сказать, самые правильные в данной ситуации части. Это здорово примирило несклонную к долгим рефлексиям топ-менеджера с ситуацией; настолько примирило, что она тоже слабо улыбнулась.
— Здесь данные двух источников. Было так. — Девица, склонившись в проходе с другого сиденья, пошевелила пальцами в воздухе. — Самолёт уже получил разрешение на руление от диспетчера Ground Control и начал движение к ВПП. В этот момент в терминал Пограничной службы КНР (здесь догадка, не точно) поступает распоряжение из прокуратуры касательно вашего сопровождаемого, — она незаметно кивнула в сторону оптимистичного Вана.
Китаец в иллюминатор продолжал так настойчиво изучать пустоту (кроме облаков до горизонта на этой высоте ничего не видно), что, не знай, откуда он выбрался, могли всерьёз закрасться подозрения на тему его психического здоровья.
— Дальше точно? — Такидзиро подобрался.
— Да. Перед тем, как идти к вам, мы выяснили по своим каналам.
— У вас есть прямые концы в аэропорту Шоуду⁈ — мужские брови снова собрались ехать на затылок.
— У нас есть главный штаб в Токио, — веско ответила стюардесса. — У NIHON KОKU. А ваш приятель-дипломат, сажая вас на наш рейс, оставил на эту тему вполне недвусмысленные инструкции. Мы же японцы, — в последней фразе прозвучала лёгкая укоризна, смешанная с недоумением.
— Ваши б слова, да кое-каким чиновникам в уши, — проворчал метис в сторону. — СПАСИБО!
— А что было дальше? — Ута добросовестно собиралась похныкать ещё, чтобы кое-кто помучился чувством вины (из виноватого мужика пластилин лепить легче).
Увы, любопытство пересилило.
— Вот ты везучий сукин сын, — проворчала она сердито, впрочем, сердилась больше в собственный адрес. — Ладно. Я из тебя ещё кровь попью! — Ута покачала указательным пальцем перед кое-чьим здоровенным гайдзинским носом.
— Наедине. — Мгновенно среагировал Решетников. — Все деликатные процедуры подобного характера — исключительно наедине. Пожалуйста.
— Что было дальше. — Стюардесса по виду смирилась с ненормальностью опекаемого дуэта. — Пограничники вызвали представителя аэропорта и диспетчера: «Остановите самолёт. Надо снять пассажира».
— Это точно? — мстительно переуточнилось Ута.
— Да, я же сказала, — лёгкое удивление. — Именно этот момент наши сэмпаи в штаб-квартире в Токио провентилировали по своим каналам, затем сообщили нам для передачи вам.
— Этот информационный блок проверен надёжным источником и сомнений в достоверности не вызывает, — выдал логист несвойственным ему в Йокогаме канцеляритом. — JAPAN AIRLINES — люди серьёзные, в чём-то даже покруче министерства. Там обычно так, я про миграционную службу и авиацию: «Гражданина N немедленно задержать. Вынесен запрет на выезд из страны в связи с возбуждённым уголовным делом». Хотя я в упор не могу предположить, что именно они Вану инкриминировали — после выхода из тюрьмы он за час не успел даже на красный свет пройтись, не то что на уголовную статью наработать.
— Действия авиационной администрации говорят, что к чему-то всё же прицепились. — Против воли Уэки втянулась в дискуссию. — Если команда на возврат самолёта к гейту прошла, это не детские игры в песочнице — я как менеджер неплохо понимаю с точки зрения процедуры.
— Да. Диспетчер Ground Control связался с нашим экипажем: «Flight JL22, hold position immediately. Return to gate». — Подтвердила стюардесса. — Именно так и было.
— Страшно, — вздохнул метис вроде как не в шутку. — Хорошо, что задним числом, — добавил он тут же.
Настроение Уэки без причины рвануло вверх. Она обратилась к спутнику иным тоном:
— Слушай, я наверное истеричка. Ладно, потом обсудим — просто только сейчас дошло, — и развела руками. — Ты это… не бери близко к сердцу.
— Спасибо. Потом. — На задней части женского KENZO приятным прессом сжалась мужская пятерня, незаметно для всего остального мира.
— Нам с вами повезло, — продолжила сотрудница авиакомпании. — Мы были уже на рулёжке, почти у точки ожидания перед полосой. Вас тревожить не стали — всё менялось со скоростью молнии плюс во время взлёта нельзя вставать. А по внутренней связи на весь салон такого транслировать не будешь.
— Н-да уж.
— Как мы взлетели в итоге? После такой-то команды? — Ута перевела полный недоумения взгляд с одного собеседника на другого. — Не то чтобы я спец в авиационных делах, но слово диспетчера — закон же? Где угодно, это знают все. Даже если самолёт в воздухе.
— Команду на взлёт даёт не Ground, а Tower, — машинально заметил Такидзиро. — А им, чтобы мягко, даже Товарищ Си не указ, если в режиме реального времени: свои инструкции и правила, как атомная электростанция. Там скорость прохождения команды обусловлена технологиями, а не партийной линией.
— Какими конкретно технологиями? — уточнила её инженерская ипостась.
— Управление взлётом-посадкой сотен бортов в сутки. Полос в аэропорту хоть и три, но ошибаться нельзя.
— Через несколько секунд мы получили новое сообщение — уже от Tower Control, — кивнула девица, уважительно глядя на чужого мужика. — «JL22 cleared for takeoff runway 36R».
Уте нестерпимо захотелось дать кое-кому в нос. Женский. Ни за что, если так разобраться.
— А вы им что? — она из духа противоречия тут же впала в детство.
— Поблагодарили и подтвердили, что взлетаем, — пожала плечами стюардесса. — Капитан считает, их пограничники слишком долго спорили между собой — кто должен отдать команду отменить взлёт. Есть непроверенная информация, что замначальника смены побоялся брать на себя ответственность.
— Детали?
— На рейсе — пассажиры с дипломатическим сопровождением, самолёт принадлежит иностранной авиакомпании. Плюс с их стороны наверняка отсутствует решение суда — реальное, прошедшее по подтверждённым каналам, а не обещания уладить всё в будущем задним числом. Решение прокуратуры — всё же не тот уровень.
— Спасибо огромное. Снова совпадаю с вами в анализе.
Уэки была готова спорить, хитрый хафу сделал проникновенное лицо исключительно из вежливости. Она знала его уже давно и неплохо — целая вечность для молодой девушки, если так подумать — вздохнула про себя директор департамента.
Когда он корчит такую вот патетическую рожу, то про себя обычно потешается. Ну или не потешается, но уже и сам всё давно вычислил, а собеседника слушает исключительно из вежливости, чтоб не сбивать чужую мотивацию.
— Пока они мялись, мы выкатились на ВПП и взлетели.
— Даже не верится, — выдала Ута, снова из вредности.
— Полетный контроль не обязан отменять взлёт без распоряжения высшего уровня, — Такидзиро вздохнул, затем обратился к рассказчице. — Но это же не вся история? Сколько времени от Пекина до выхода из территориального пространства КНР?
— Пассажирский самолёт, вылетающий из Пекина (Пекин Шоуду) в Токио, покидает воздушное пространство Китая примерно через тридцать минут после взлёта, пять минут туда-сюда. — Черты лица девицы заострились.
Тему дальше айтишница слегка знала по роду занятий (коммуникационное оборудование):
— Но ведь самолёт оставался всё ещё под китайским управлением? ATC? В теории, если есть экстренное распоряжение от Пекина, диспетчер может потребовать возвращения?
— Так и было, — стюардесса качнула подбородком. — «JL22, turn heading 180, return to PEK immediately». Но на это ушло время: такое распоряжение — не уровень диспетчера или даже аэропорта. Даже не сектора — СААС, не ниже. Представляете себе китайскую бюрократию в тех кругах?
— Что такое СААС?
— Civil Aviation Administration of China. И они точно требуют документы в таких случаях…
— … либо документ заменяется приказом, пусть устным, но из о-очень серьёзного места, — подхватил метис. — Имеющего полномочия. Другое дело, из тех мест по щелчку пальцев тоже никому просто так не звонят — тщательно выясняют и перепроверяют на три раза перед тем, как. — Он поднял глаза на сотрудницу авиакомпании, — нам реально повезло, что успели.
— А срезать уголок никак нельзя было? — опять захотелось дурачиться. — Побыстрее там пролететь, напрямую?
— Авиакомпания подаёт план полёта заранее — с точками входа/выхода в сектора, эшелонами, трассами. Китайские диспетчеры утверждают маршрут и не допускают отклонений. — Ответил почему-то Такидзиро, хотя Ута рассчитывала потиранить девицу. — В Китае, особенно над Пекином, много закрытых зон, так как значительную часть неба контролирует армия. Военно-воздушные силы НОАК.
— Как мы в итоге вылетели? Китай имел право отдать команду вернуться в Пекин?
— Да, имел. Воздушное пространство Китая полностью контролируется китайскими властями, и пока самолёт не покинул FIR Китая (Flight Information Region — зона ответственности диспетчеров), он обязан подчиняться указаниям ATC (Air Traffic Control) Китая.
— Получается, команда «return to PEK immediately» (или «heading 180») была законным распоряжением? — тут уже и топ-менеджер опешила.
— Конечно. Неподчинение считается нарушением воздушного законодательства КНР — вплоть до перехвата и принудительной посадки. — Подлил масла в огонь Такидзиро.
— И как тогда?.. В голове не укладывается, — Уэки против воли взглянула в тот же иллюминатор, в который не первый десяток минут одухотворённо таращился вчерашний заключённый Ван. — Вы решили не подчиняться? — голос Уты наполнился живым интересом.
— На практике все всегда подчиняются, — разочаровал несносный метис, которого никто ни о чём не спрашивал. — Даже если на борту дипломаты, ценный пассажир или граждане союзного государства — пилоты будут подчиняться, чтобы не нарушить международное право и не подвергнуть рейс угрозе.
— А что говорит международное право?
— Согласно Чикагской конвенции о гражданской авиации, «…каждое государство имеет полный и исключительный суверенитет над воздушным пространством над своей территорией». Статья один.
— Откуда ты это всё помнишь, — недовольно заметила топ-менеджер, чтобы не молчать. — Точнее, нафига запоминаешь.
— Не специально, память хорошая, — ухмыльнулся ехидно хафу. — Статья двенадцать, Правила полётов: «Самолёт, находящийся в чужом воздушном пространстве, должен соблюдать правила этого государства».
— Вы правы. — Фемина так проникновенно таращилась на Решетникова, что снова захотелось ей двинуть. Кулаком, потом бить ногами — после того, как упадёт на пол и скорчится калачиком. — Это вторая часть, — она указала взглядом на бумажку в чужих руках. — Грозовой фронт, нам второй раз повезло.
— Не вам, а нам, — сварливо поправила Уэки. — Вы как раз ничем не рисковали.
Рука Такидзиро опять сжала где надо, призывая помолчать.
Айтишница великодушно заткнулась.
— Приказ поступил в момент перехода. Китайский диспетчер пробился сквозь помехи, когда самолёт проходил границу: с юридической точки зрения приказ был уже не обязателен к исполнению.
— Контакт к тому времени передали японскому FIR? — Решетников налился нездоровым интересом.
— Да.
— Вот это везуха, — впечатлился он ненаигранно, а её попу для разнообразия очень душевно погладили. — Ну тогда игнорировать с чистой совестью.
Ута напрягла профессиональную память:
— В авиации запись переговоров же фиксируется? Включая время передачи команды? — раз летят не наедине, хотя бы поболтать.
Коль скоро другие развлечения недоступны. Эх-х, а как хорошо было по пути сюда — пустой бизнес-класс (и так бездарно проспать всё время).
— В точку. Командир борта проверил: кто в эфире сейчас? Где мы по координатам? Чей ATC нас ведёт? — на сей раз уважительный взгляд сотрудницы авиакомпании достался ей.
Уэки сдержалась, чтобы не показать язык в ответ.
— Ну тогда и говорить не о чем, — а шестерни в голове Решетникова отчего-то заработали с утроенной силой. — Если команда пришла уже после перехода FIR — это опоздавшая команда, юридически она ничтожна. — Метис вынырнул из дежурного омута своих регулярных мутных размышлений. — Суммируем. После выхода из воздушного пространства Китая управление переходит к японским или международным диспетчерам; Китай утрачивает право требовать возвращения и посадки.
— Снаряд пролетел мимо? — Ута намотала локон на палец. — Пронесло?
— Да. Но очень хлипким стечением обстоятельств.
— И вот почему мы потревожили вас, — стюардесса наклонилась ближе и заговорила тише. — Ваш товарищ-дипломат, когда общался с нами наедине перед вылетом, не хотел тревожить вас понапрасну. Но нам он инструкции оставил недвусмысленные, как раз на такой либо подобный случай.
Уэки припомнила: прикольный друг Такидзиро, Огихара Даити, работающий в пекинском посольстве на государство, действительно на пару минут прямо в рукаве отводил в сторону сперва капитана рейса, затем второго пилота. Кажется, даже что-то передавал им при этом.
— У него всегда плохо получалось от меня что-то скрывать, — мягко улыбнулся в ответ Решетников. — Я заметил его манипуляции.
— В соответствии с его просьбой я и передаю вам все известные детали (только что сделала) — возможно, вам захочется связаться с землёй.
— Я оценил, — впечатлился Такидзиро. — Спасибо огромное. Соображу минут за пять — нужно кое-что в голове прокрутить.
— Хорошо, если понадоблюсь — зовите. Благодарить нужно не нас. «Возможно, моему летящему с вами товарищу потребуется срочно предупредить кого-то, оставшегося в Китае», сказал ваш друг. — Фемина требовательно глядела на логиста, как двадцатипятилетняя модель — на нищего сорокалетнего клерка в день зарплаты последнего, когда тот является её бойфрендом. — Мы к вашим услугам, если вдруг нужно. Хотя у вас наверняка свои возможности.
— Так просто⁈ — брови айтишницы не в первый раз взметнулись вверх. — Почему вокруг меня никогда, сколько ни летала, так с бубном не танцевали⁈ — она снова возмущенно шмыгнула носом.
— На счёт Решетникова-сан есть конкретные указания от Правительства Японии в лице конкретного чиновника. Авиакомпания в моём лице считает нужным пойти навстречу — мы себя от Японии не отделяем. Видимо, когда летали вы, за вас дипломаты не просили, — стюардесса поднялась и поклонилась Уте, лишь изображая вежливость.
— Спасибо самой очаровательной шефу из всех, которых я видел, — церемонно поблагодарил хафу одну девицу, держа на коленях (и за задницу) при этом другую.
Похоже, как и самой Уте, на других пассажиров бизнес-класса метису было глубоко плевать.
— Второй раз это слово. Что значит шеф?
Стюардесса исчезла в закутке для экипажа или что там находится за дверью.
— Основная иерархия на борту JAL (и других японских авиакомпаний) какая? — машинально ответил Решетников, проваливаясь в размышления по новой.
— Понятия не имею. Никогда не сталкивалась, сама не летала, в авиации не работала. Какая?
— Первый ранг, Chief Purser. Старшая стюардесса рейса — с нами только что говорила именно она. Аналог «старшины» или младшего офицера в армии. Сама пассажиров не обслуживает.
— Ух ты. А чё она тогда делает?
— Отвечает за координацию всех бортпроводников, связь с пилотами, отчётность. Носит отличительный значок, на нашей был.
— Я прониклась твоей важностью. — Ута чуть подумала и не стала вставать с нагретого места — никто не просит, пассажиры не смотрят, дела никому нет.
— Дальше идёт Purser, старший бортпроводник по конкретной секции. В подчинении две-четыре младших стюардессы.
— А третий уровень кто?
— Senior Cabin Attendant. Может управлять одной зоной салона, отвечает за безопасность и первичную помощь. Дальше — Cabin Attendant.
— Рядовой бортпроводник?
— Угу. И замыкает пищевую цепочку Junior Cabin Attendant.
— Молодые?
— Часто те, кто проходит стажировку. Работают под присмотром старших, не допускаются к самостоятельному принятию решений.
* * *
На каком-то этапе она решила пожалеть чужие мыслительные процессы и таки пересела в своё кресло: упругое женское бедро иногда не только полезно мужику, а ещё и вредно, если отвлекает.
Оказалось, ненадолго:
— Помоги мозгами, пожалуйста. — Решетников вынырнул из омута несомненно глубоких и важных размышлений. — У меня своих не хватит.
— Опять ты меня юзаешь, — упрекнула топ-менеджер, возвращаясь на мужские колени. — Эгоистичная и циничная сволочь.
— Женская манипуляция, — отмахнулся Такидзиро. — Кстати, чтобы закрыть тему. Ты согласна, что ты бы от меня свалила через месяц, если бы мы начали жить вместе?
— Да ну?
— Самым натуральным образом. Даже месяц много, ставлю максимум на пару недель.
— Почему? — Уэки умела слушать (и слышать) по-настоящему важные вещи, какой бы образ в моменте ни изображала.
— Потому что наигралась бы. Знакомый и, — Решетников поднял вверх указательный палец, — ставший доступным объект тебе резко надоел бы.
— Субъект.
— Без разницы. Из чувства долга… нет, не так. Из верности совместному плану на годы ты своё будущее строить не будешь, по крайней мере, пока что.
— Да ну?
— Может, попозже, когда наиграешься.
— Почему?
— Потому что еще не наигралась, — припечатал обитатель нижних этажей. — Твой неуёмный темперамент будет требовать постоянного движения и перемен. Ты не готова остепениться прямо сейчас ради семьи.
— Думаешь? — она серьёзно отнеслась к услышанному (что-то в глазах собеседника такое было).
— Знаю, — компетентно кивнул логист. — И категорически не хотелось бы проверять на себе. Хотя к тебе я отношусь более чем хорошо, уж поверь.
Ута припомнила, что предыдущая тёлка Решетникова от него свалила буквально накануне. Работали они на одном этаже, в одном департаменте, примерно в одном ранге, даже на свадьбу копили, девица тоже была здорово моложе.
Как говорили корпоративные чаты, и денег с собой прихватила — всё, что было на том самом совместном счёте. Там ещё история с их общим бывшим начальником была; последний, кстати, с должности вылетел в итоге. Как бы не усилиями Хину-тян.
— У тебя старые психологические травмы, — констатировала айтишница.
Параллельно она прислушалась к себе и с удивлением обнаружила, что собеседник не так уж неправ:
— *****, — в следующую секунду топ-менеджер достаточно грязно выругалась. — А ведь да. Есть такой вариант.
Она попыталась смоделировать, что будет чувствовать, если каждый вечер перед сном встречаться с одним и тем же лицом мужского пола. И утром, просыпаясь, тоже. Затем умножила полученный результат на тридцать — количество дней в месяце.
— Доля истины присутствует, — признала Ута. — Хотя я и не так категорично уверена.
— Зато я уверен, — хафу фыркнул. — Ты эгоцентрист, а в мезальянсах, да на сильной позиции такие люди как ты… Труба взрослому мужику, — логист лаконично закруглился, прервав самого себя.
— Что такое сильная позиция в этом контексте?
— Тот, кто в мезальянсе моложе, считается сильной стороной, кто старше — слабой. Пережевала бы и выплюнула, — он твёрдо верил в собственные слова.
— Могут же у меня быть женские капризы, — проворчала она.
— Не такой ценой, — покачал головой Решетников.
— Я подумаю над твоими словами. По идее, ты не должен рассуждать настолько глубоко — ты должен хвататься за открывшуюся уникальную возможность и бросаться в омут отношений — со мной — без колебаний.
— Ха. Ха. Ха.
— Да! Ты должен не мозгами думать, а совсем другим местом! И радоваться каждому шансу засадить в упругое женское тело, принадлежащее персоне такого ранга! — она уверенно похлопала себя по животу. — Сиськи у Хьюги больше, — признала Ута самокритично, — но моя жопа тоже топ. Ноги длинные, опять же; талия; общий силуэт, обаяние и улыбчивость.
— Можно, у меня будет своя точка зрения? — похихикал нахал вполголоса. — Я не о твоих внешних достоинствах, здесь не спорю. Внешность у вас у всех модельная.
— Странно от тебя такое слушать.
— Почему?
— Кто мои родители и кто твои. Хотя б из этих соображений.
— А кто мои родители? — оживился Такидзиро.
— Рыбацкая ж деревня на отшибе, — пожала плечами Уэки, затем сказала название, префектуру (она не собиралась скрывать от нечужого человека, что отлично помнит его личное дело). — Даже если твой отец был мэром вашего посёлка, до возможностей моего отца он всё равно не дотягивал.
— Мэром не был и близко, — вздохнул метис. — С такой-то фамилией.
— Получается, ты банально не уверен во мне вдлинную?
— Я очень хорошо вижу твой ресурс психики на тему брака прямо сейчас. Извини. Если ты готова сказать, что я ошибаюсь — скажи. Возьму свои слова обратно. Поклянись?
— Не знаю. Только что прислушалась к себе, чувствую — может, ты и прав. Один и тот же мужик, да целый месяц… А тут вообще на всю оставшуюся жизнь. Страшно! Забежать подальше — вполне себе вариант, бабки-то есть, — она беззаботно зевнула. — Сменить регион на время, все гаджеты отключить. — Затем опять пооткровенничала. — Другое дело, что в какой-нибудь латиноамериканской глуши может накатить желание расслабиться дальше. Или больше. А вокруг — одни мачо. А дома сидит полностью известный и предсказуемый супруг, пусть по-своему хороший, но уже не настолько интересный.
— Раньше бывало? Бросала парня притом, что он тебя любил? Оттого, что тебе захотелось перемен?
— Бывало, но скорее не перемены ради перемен, а когда одно и то же лицо долго нав… Страшный ты человек!
— Опыт.
— Н-да уж. Видимо, «опыт проигранных сражений» — великое дело. Наверное. — Где-то на заднем фоне подсознание хотело дурачиться, спорить, закатывать сцены, но рациональная часть мышления инженера победила. — Описанная тобой модель чертовски похожа на реальную, — нехотя согласилась Уэки.
На душе неожиданно стало легко и приятно.
— Мне приходилось видеть такие союзы, — Такидзиро опустил взгляд. — Всё, что больше восьми лет разницы в возрасте — откровенный мезальянс. Такая разница по деньгам, как между нами сейчас — это тоже мезальянс, уже второй. Обычно всё разваливается ещё на первом, а тут сразу два в одном. Кем является мужчина в таком союзе? Без паузы, не думая! Первая мысль!
— Игрушкой, — честно признала Ута, про себя соглашаясь окончательно с тем, что любые игрушки надоедают.
А если речь о человеке типа неё (любые игрушки с детства без ограничений, фигурально), то очередная надоест скорее рано, чем поздно. Очень рано.
— Слушай, а как ты тогда объяснишь эти ваши перемигивания с Миёси Моэко и Хьюгой Хину⁈ Они ведь моего возраста! — Она покосилась в сторону своего кресла, но вставать с мужских коленей не стала. — Твои выкладки насчёт двух в одном мезальянсов к ним тоже относятся в полной мере: ты здорово старше, они здорово богаче. Адвокатша так ещё и из политически не последней семьи, как сейчас оказалось. — Хотелось сказать «гангстерша», но топ-менеджер удержалась.
— Я сказал раньше, ты эгоцентристка. Было?
— Да. Этот мир реально мой и вращается вокруг меня. Я — его главный осевой элемент, без которого эта вселенная не имеет смысла. Мозгами может и понимаю, что перебор, но говорю искренне, что чувствую.
— Во-о-от. У Моэко и Хину от тебя есть отличие. Они способны на уровне подсознания признавать, что есть вещи важнее, чем их интересы. Не хотел этого говорить вслух.
— Да ладно, — Уэки великодушно махнула рукой. — Правда ж где-то. У якудзы — «клан превыше всего», кажется, даже лозунг такой есть. У неё и отец вон, голой грудью на стволы пёр на том митинге! Традиция жертвовать собой — семейная. Она реально способна себя ограничить.
— Осознанно.
— А неважно, пф-ф-ф. Главное — она готова приносить в жертву себя и свой комфорт. В отличие от меня — мой комфорт не для жертв.
— Ну видишь.
— Люди делятся на тех, кто своими интересами пожертвовать способен, — она размышляла вслух. — Ради какой-то херни. Ладно, важной херни! И на тех, кто своего категорически упускать не собирается и кто лучше будет принимать жертвы первых, чем отдавать своё.
— Какая ты злая. Оказывается.
— Наверное, я просто из вторых: если есть жертвенная паства, всегда должен быть кто-то, кто эти жертвы готов принять, — она довольно развела руками, снисходительно глядя на собеседника.
Тот для разнообразия промолчал.
— С Миёси ясно, Хьюга от неё недалеко ушла, — объяснила себе айтишница.
— В плане?
— Сколько-то раз чемпион паназиатских игр в эстафете, не в одиночном заплыве. Получается, она тоже командный игрок. — Уте стало занятно от собственной рассудительности. — И только я — прошаренная эгоистка, которой свои интересы дороже. А-ха-ха, прикольно! — она щёлкнула метиса по носу. — Фигасе, ты с гангстершей прокачался. — Последнее было сказано уважительно.
— На тему? — Такидзиро в ответ удивился.
— На тему этих ваших психологических выходов из-за печки: мы поговорили сейчас с тобой минуту — а у меня ощущение, как от психотерапевта вышла.
Топ-менеджер не обратила внимания на добродушный взгляд товарища, направленный ей в висок.
* * *
Примечание
Насчёт мезальянсов — чистая правда. Когда-нибудь автор мечтает написать отдельную книгу, не художественную)))
Единственный нюанс, о котором не сказал Решетников. Если слабая сторона отношений (более старшая) полностью закрывает финансы, а младшая полностью от них зависит, это корректирует расклад.
Впрочем, с Уэки Утой этой тонкости не было смысла озвучивать: у неё свои миллионы.

Глава 10

— Ладно. Ты о чём посоветоваться хотел? — возвращаться в своё кресло категорически не хотелось.
— По твоей специальности. Ты час назад упоминала, что в курсе китайской системы видеонаблюдения на улицах. Говорила, чуть не протоколы можешь перечислить?
Она снова посмотрела на него снисходительно:
— Ну давай, поймай меня на неточностях в моей сфере.
— И в мыслях не имел, — открестился хафу. — Тем более что сам не разбираюсь. Потому и спрашиваю.
— Фраза «я тебе могу даже протоколы китайской системы видеонаблюдения на улицах перечислить» звучит эффектно, но её смысл зависит от контекста и намерений говорящего. Можешь уточнить твой несомненно важный вопрос? Мне будет легче понять, как ответить.
— Сперва обозначь уровень своей компетентности, — осторожно предложил товарищ.
— А каким образом ты его проверять собрался? — расхохоталась Уэки. — Уж извини, дорогой Такидзиро-кун, как бы тут поделикатнее… Насколько студент первого курса или вообще старшеклассник может проверить диагноз за профессором медицины? — она наклонила голову к плечу.
— И всё же? — упёрся кое-кто.
— Хотела бы поболтать о художественных преувеличениях, но не буду… — Ута стала серьёзной. — Если речь не идёт о сотруднике Huawei или SenseTime, то доступ к реальным внутренним протоколам китайской уличной системы наблюдения (SkyNet, Sharp Eyes) маловероятен. Это мой тебе профессиональный ответ непоследнего человека в отрасли, — она подумала и добавила, — не только в национальном масштабе не последнего человека. Чуть шире. Ты сам в курсе, насколько.
— Упс. — Логист озадаченно потёр затылок. — Как так-то. А счастье было так близко, так возможно.
— Это закрытая информация, часто под грифом госбезопасности. Так что, если кто-то упоминает протоколы «в разговоре», особенно без технических пояснений — оно скорее всего блеф или показная бравада, — сейчас с метисом общалась её профессиональная ипостась, не тинейджерская. — Это если в целом.
— Эх-х.
— Однако, — она наклонилась к нему вплотную так, что лица почти соприкоснулись. — Возможен и реальный смысл, если айтишник серьёзный.
— Например?
— Скажем, работает в какой-то из следующих сфер: видеонаблюдение, системы безопасности, машинное зрение (CV), интеграции с китайским ПО (например, через API Dahua, Hikvision), — снисходительность на лице Уты стала едва не материальной, пальцы от кулака отгибались один за другим.
Она назвала ещё несколько направлений и уточнила, что перечень неполный.
В глазах Решетникова зажегся огонёк сдержанной надежды:
— И что в этом случае?
— Такой человек может и правда знать, какие протоколы и архитектуры используются; хоть не прямо из Китая, но через экспортные версии.
Логист, изнывая от нетерпения, энергично заёрзал всем телом под женской попой:
— Можно без драматических пауз? Пожалуйста.
— Например, ONVIF, Open Network Video Interface Forum, международный протокол для работы камер, — Ута сдула с его лица пылинку. — RTSP (Real-Time Streaming Protocol), используется в видеопотоках. GB/T 28181 — китайский национальный стандарт, применяемый в системах наблюдения, этот вообще реально доступен. Я могу долго перечислять, оно тебе хоть что-нибудь скажет?
— Добавь всё же ещё что-нибудь? — с детским видом попросил хафу. — Такое, чтоб моя радость стала более объёмной и выпуклой. Перед тем, как перейдёшь к главному.
— SDK SenseTime или Hikvision: айтишник типа меня может знать структуру передачи данных; MQTT, HTTP API, JSON — используются для обмена между клиентами и облаком. Если твой собеседник говорит про GB/T 28181, это вполне реальный протокол, опубликованный, и по нему строятся многие китайские уличные системы. В этом случае — да, за фразой есть содержание. — Ута зевнула. — Теперь сформулируй уже свой конкретный вопрос, недоверчивый ты мой дилетант.
— Моделирую ситуацию. Наш общий знакомый (мы его видели в закрытой зоне аэропорта Шоуду, когда прилетали) выходит на улицу. Учитывая тотальный видеоконтроль, захват его физиономии камерами произойдёт сразу или почти сразу — по крайней мере, в центре крупного города.
— А он уже скрывается?
Товарищ вздохнул, уходя от прямого ответа:
— Раньше у уличных камер таких возможностей не было. Чуть было не сказал, «в мои годы», тьху ты, и правда что ли возраст…
— О каком городе речь? Где именно он выйдет на улицу?
— Пекин, Гонконг.
— Что в итоге ты хочешь понять? Запрос мне свой формализуй, пожалуйста.
— Сколько времени у него есть до приезда крепких ребят в тонированных микроавтобусах? Но это не весь вопрос тебе, там есть часть ответа, которую ты не знаешь.
— Важно для эвакуации? — сообразила топ-менеджер. — Думаешь, возьмутся и за него?
— Очевидно же, — пожал плечами Решетников. — Судя по хаотическим и безуспешным действиям авиационной администрации за последний час, его вопросом занялись. Поэтому мы и успели вылететь — принимающие решение о возврате рейса были на шпагате между двумя стульями.
Она не стала переспрашивать, на основании чего вывод. Каждый — специалист в своей области, и если Такидзиро искренне так считает…
Серьёзных ошибок лично Ута за ним пока не видела. Ни в какой из сфер, особенно в этой (одна рубашка под пиджаком чего стоит).
— Хочу предостеречь нашего ханьского доброжелателя от кое-каких неточностей на всякий случай, — продолжил метис. — С тобой пытаюсь их перед этим оценить.
— Ты считаешь, китайский чиновник такого уровня на своей территории нуждается в твоих советах? Я не спорю, просто пытаюсь вникнуть.
— Ты не в теме персоналий и психологии его должности, — мягко возразил логист. — Он, конечно, знает общую схему, свою родную систему и нормативы — да. Но в таких вещах всегда есть маленькие дырочки, о которых очень высокое начальство за древностию лет регулярно уже по техническим причинам не в курсе. Точнее, не учитывает из-за мелкого масштаба с высоты своего запредельного горизонта. А в полях оно критично.
— Ты как будто сам из его организации.
— Нет, но люди везде одинаковые. Не знаю его конкретной специализации, но имею личный, прикладной, положительный — он поднял и опустил брови, — опыт по теме.
— Звучит прикольно.
— Тут как в маркетинге: опыт успешных компаний стоит миллиарды, всё остальное не стоит ничего, включая золотые докторские степени. Теоретиков, от земли далёких.
— Уже жалею, что спросила, — айтишница без затей шмыгнула носом. — Ты стал таким взрослым, что прям по голове дать хочется.
— Есть вариант, что нюансов он может и не учесть, — Такидзиро пропустил женские эмоции мимо ушей. — Тебя спрашиваю, чтобы понять картину в целом, после этого принять своё небольшое решение.
— Какое?
— Сможет ли кто-то, однажды успешно проскакивавший сквозь их сеть, помочь опытом второму такому же, бегущему сегодня, — серьёзно ответил хафу. — Времена и технические реалии изменились, пытаюсь понять с твоей помощью, насколько.
— Китай — мировой лидер в области систем тотального видеонаблюдения. Там работают десятки миллионов камер, объединённых в единую платформу с ИИ-обработкой. Ключевые игроки: Huawei, Hikvision, SenseTime, Megvii, CloudWalk, и другие. — Иногда есть смысл потратить какое-то время на небольшую лекцию.
Тем более что на борту летящего самолёта спешить всё равно некуда.
— Дальше?
— Эти системы давно не просто «распознают лица», они отслеживают перемещения конкретных людей в реальном времени, совмещая данные с мобильной связью, финансовыми транзакциями, биллингом транспорта, гостиничным реестром, интернет-активностью, биометрией из госсистем (в том числе паспортной базы), — Ута и продолжила.
— Ох. — Собеседник сегодняшней интеграции явно не ждал.
— Ну. Судя по времени твоих предыдущих путешествий, тогда было проще по объективным причинам технического характера — лет сколько прошло.
— Внимательно слушаю дальше.
— Разберём твою задачу по этапам. «Попал в объектив камеры» — это происходит мгновенно. На центральных улицах, в метро, на вокзалах и в аэропортах Китай почти сто процентов покрыт видеонаблюдением. Вы же не в сельских полях его подбирать собрались?
— Вряд ли. Выясню, но вряд ли там — в любой деревне чужак как белое пятно. Это по личному опыту в Гонконге.
— После захвата камерой ИИ распознает его лицо, коридор одна-три секунды. Личность сравнивается с базой разыскиваемых. Грим и маскировка не помогают…
— Тут я в курсе.
— … так как система работает со структурным распознаванием черепа, глазных впадин, расстояния между органами, термосканами. И она обучена «видеть» сквозь элементарные усы и очки.
— Знаю…
— Дальше сигнал уходит в систему мониторинга: в Региональный центр наблюдения (например, в Шицзиншане в Пекине) и параллельно в систему «Золотой щит», это их общегосударственный контур информационной безопасности.
— Ничего себе. Откуда ты это всё знаешь? Ладно я.
— Открытые данные, если работать в отрасли, — отмахнулась топ-менеджер. — Особенно на моём уровне. Форумы всякие, — дальше она сказала заокеанскую поговорку, от которой глаза собеседника полезли на лоб. — You learn more with your eyes and ears opened and your mouth shut.
— От тебя неожиданно! — брови Решетникова который раз встали домиком. — Такое слышать.
Это она тоже пропустила мимо ушей:
— Подтверждение офицерами «красного флага» занимает от тридцати секунд до двух минут, вряд ли больше.
— Спасибо. Дальше я могу сам продолжить, — Решетников без разбега занырнул в невесёлые размышления.
— Продолжи? Мне тоже интересно тебя услышать.
— Дежурные сотрудники, видя тревожную отметку, проверяют данные вручную: сверка последних известных местонахождений, должностного статуса, риска вмешательства. Следующий этап — передача группам реагирования, тут ничего нового. Принесутся со скоростью звука от одной до трёх минут.
— Был опыт? — пошутила она и тут же пожалела.
Товарищ нахмурился и на пару секунд отвернулся:
— В Пекине это могут быть отдельные бригады Госсовета, в Гонконге — подконтрольные МГБ КНР спецподразделения, — он «не заметил» последнего вопроса. — Обычно в ключевых точках Гонконга, включая Tsim Sha Tsui, Causeway Bay, прикатывают по команде такого плана от трёх до семи минут, — хафу тоскливо вздохнул. — Если объект не двигается быстро, вероятность задержания девяносто девять и девять. Если зашёл в здание — вообще сработает контроль доступа, его там же и заблокируют (лифт, выход, охрана). Н-да уж, печальный случай с нашей коровой…
— Почему именно Гонконг? Если секрет, можешь не отвечать.
— Да ну, какой секрет от тебя. Тётю нашего товарища всё равно забирать нужно, — кивок в сторону Вана. — Есть мнение, что две разные операции плодить не стоит. Проще обоих забрать из одного места, тем более что тётя теоретически вольна двигаться, куда хочет. Формально.
Ута внимательно посмотрела на логиста и не стала добавлять, что системы китайского уровня (в отличие от других) используют глубокие нейросети, обученные на изменениях внешности. Накладные усы, шапки, капюшоны — не работают по определению.
Тепловизионные камеры, которые фиксируют биометрию, тоже оптимизма не добавляют; оценка походки — фигурант распознаётся по движению тела и ног, даже если лицо скрыто.
На вокзалах, в метро, аэропортах и правительственных зонах — все входы с биосканом, там просто поведение человека может вызвать тревожную реакцию настроек, особенно если последние переведены в параноидальный режим.
Решетников, судя по некоторым деталям этой беседы, откровенно плавал в технических деталях сегодняшнего дня, но общий потенциал системы тоже неплохо представлял. Прагматично и на собственной шкуре.
За прошедшее время аппаратные и программные возможности той стороны лишь выросли.
— Хотя-я, если чисто академически и в порядке мозгового шту-у-урма, — она не сдавалась, старательно просеивая в голове варианты и не пропуская ни одного реального.
Метис подобрался.
— Можно попытаться побороться, — Уэки даже палец подняла, — именно попытаться! Если твой человек знает маршруты обхода, пользуется хоть какой-то помощью спецслужб (он же сам из них?) и передвигается автомобилем вне камер.
— Это ещё возможно? — товарищ оживился. — Там?
— Такие места исчезают в КНР, — Ута не стала обнадёживать понапрасну. — Но можно попытаться выстроить теоретически безопасный маршрут в Гонконге, где ещё есть ограниченные зоны частичной слепоты городской системы.
— Давай⁈ — мужские руки решительно ссадили её на пол. — Где твой комп?
Wi-fi, хоть и медленный (потому что через спутник), в бизнес-классе JAL был бесплатным — оговорено условиями билета и табличкой на каждом сидении.
* * *
Такидзиро воровато оглянулся по сторонам и потащил откуда-то из-под пиджака девайс, в котором Уэки с изумлением опознала крипто-телефон.
— Как лучше звонить? — он указал по очереди взглядом на гаджет и на её лэптоп.
— Без разницы, — Ута требовательно протянула руку. — Дай заценить! Где намутил?
— Помнишь, я перед вылетом исчезал?
— Да, помню. Ездил утрясать моменты обеспечения в закрытых для других дверях. По крайней мере, сказал именно так.
— Вот там и намутил. Лететь в один конец пять с лишним часов, в оба — почти половина суток.
— В бизнес-классе же wi-fi, — напомнила она хлопая по подлокотнику. — Вон вывески на каждом шагу, связь тоже через спутник, если что.
— Не хотел оставаться без автономной связи. Во-первых, вдруг на японские авиалинии оттуда к нам билета бы не было? — он похлопал глазами. — И пришлось бы лететь чем-нибудь китайским?
— Ладно, ладно, я так.
— Через что сейчас лучше разговаривать? — он зачем-то продублировал вопрос — видимо, продолжал напряжённо думать.
— С точки зрения конфиденциальности? Без разницы. — Уходить в технические детали категорически не хотелось, хотя кое-кто этого где-то ждал. — Но учти, что через мессенджер можешь связаться с кем угодно напрямую, — она похлопала по ноуту. — А через твою шарманку — только в пределах внутриведомственной сети, настроенной для этого устройства. Решай сам, с кем хочешь говорить.
По лбу логиста пролегла глубокая борозда:
— Можешь дилетанту на пальцах рассказать разницу?
— Про крипто-телефон только что сказала — он работает только в рамках своей сети. Не знаю, кто тебе его выдал (хотя и могу угадать по модели и фаршу, хе-хе; если разблокируешь и дашь порыться), — Уэки насмешливо глядела на взъерошенного товарища. — Только с ними и свяжешься.
— С ними, пожалуй, сейчас не самый рациональный сценарий, — задумчиво пробормотал Такидзиро.
— Тогда вот, — фыркнула она, откидывая крышку. — Прочесть лекцию?
— Давай.
— Ты ж не настолько дремучий?
— Когда ты объясняешь, твой спокойный тон действует на меня положительно. Мозги лучше работают.
Следующая минута ушла на хрестоматийную лекцию, как работает Wi-Fi в самолёте и куда «ведёт» интернет во время полёта. Решетников, судя по рассеянному взгляду, нуждался не столько в информации, сколько реально в убаюкивающих интонациях — Ута махнула рукой и решила выступить в необычном амплуа (какое-то время побыть заботливой японской женщиной).
— … на крыше фюзеляжа установлен спутниковый терминал, он связывается с ближайшим геостационарным спутником связи…
…
— … спутник передаёт сигнал на наземную станцию, уже подключённую к обычному интернету.
…
— … скорость обычно низкая (до сотни мегабит в секунду на весь самолёт), а задержка высокая из-за расстояния до спутника…
…
— … Japan Airlines применяет Panasonic Avionics — платформа интегрирует терминалы и спутники. Иногда Viasat — особенно на новых боингах семьсот восемьдесят семь — но это не наш случай…
…
— … VPN-клиент создаёт шифрованный канал — как туннель — от устройства через Wi-Fi, через спутник, через шлюз, и до внутреннего сервера в Токио…
Здесь Решетников ожил:
— Тебе надо идти в инструкторы!
— Мне не надо, — отмахнулась она. — Кому надо, пусть идёт. Уловил?
— Да. Даже если китайский спецспутник перехватит сигнал, он увидит лишь зашифрованный трафик VPN. Без расшифровки ключей (которые хранятся только у Японии) это — пустой шум.
— Гений, — Ута хлопнула по мужскому плечу. — Горжусь тобой.
За время импровизированной лекции в ней проснулась невесть откуда взявшаяся ну о-очень взрослая бабушка. Эта персона сейчас безошибочно видела, что собеседник прямо на глазах додумался до какого-то инсайта, который намерился реализовывать.
Об IPSec-тоннелях она не продолжила — стало незачем.

Глава 11

Аэропорт Ханэда, Токио.

— Здравствуйте. Где я могу найти старшего по иммиграционному контролю? — Мая вежливо наклонился над окошком в стеклянном стакане, стараясь глядеть на сидящего внутри как можно доброжелательнее.
Решетников встретил в Пекине китайца, успешно отвёз в аэропорт и благополучно погрузил в самолёт. Отдельная тема, сколько это всё стоило (не деньгами, разумеется).
Рейс находился уже в воздушном пространстве Японии и ожидается вовремя — это выяснилось буквально два часа назад. Пришлось всё бросать и ехать сюда.
Оказывается, в бизнес-классе JAPAN AIRLINES в мессенджере LINE в нынешние дни можно писать на землю вообще во время полёта. И голосом разговаривать тоже можно, правда, неровно и с солидными задержками (связь через спутник), но чтобы подтвердить личность собеседника на том конце провода — за глаза.
Сперва подтверждаешь голосом, потом разговариваешь текстом, они так и сделали.
Прогресс не стоит на месте, покивал самому себе кумитё, продолжая гипнотизировать взглядом пограничника. Надо делать свой аккаунт в соцсетях. Надо делать. Надо браться за свой аккаунт. Ибо — выборы.
— С какой целью вы к нему? — служащий завершал заполнение какой-то формы.
Миёси-старший положил на стойку официальное письмо МИД — запрос на особые меры по прибытии сопровождаемого лица в аэропорт Ханэда (Вана), он же — заявитель на статус беженца.
Во время звонка с борта летящего лайнера выяснилось, что внутри дипломатического ведомства между отдельными подразделениями существует напряжёнка. Также, не исключались осложнения со стороны других структур. Решетников кратко описал опасения — Мая согласился и, не раздумывая, отправился действовать.
Так бывает, иногда нужно сперва делать, а разбираться потом.
— «Начальнику управления иммиграционного контроля… Копия… Управление общего администрирования… Канцелярия министра иностранных дел… Главное управление общественной безопасности, Нацполиция…», — чиновник пробежал документ взглядом и подобрался. — Извините, а почему это принесли вы? Оно же должно поступить нам на исполнение совсем по другим каналам?
— Спешка, — непритворно вздохнул Миёси-старший. — В МИД своя чехарда и одни двери не друзья другим дверям. В юстицию и вам через электронный документооборот передано шестьдесят три минуты назад — они сказали, вы это каким-то образом можете проверить в своей системе даже отсюда…
— Делаю.
— … Но ответственный в МИД отдельно оговорил: скорость прохождения у вас через юстицию — величина непредсказуемая. Вернее будет продублировать личным визитом и твёрдой копией, — Мая кивнул на бумажку в чужих руках. — Чтоб наверняка и без накладок.
— Здесь написано: «Министерство иностранных дел направляет двух сотрудников со служебными паспортами для сопровождения гражданина Китайской Народной Республики по имени…», — чиновник сверился с текстом. — «Прибытие рейсом JL22 авиакомпании Japan Airlines из Пекина в аэропорт Ханэда, Токио» — всё верно, это мы. Но рейс ещё не прибыл!
— Именно поэтому я тут. — Терпеливо улыбнулся борёкудан. — Когда рейс прибудет, поздно будет шевелиться. Всё должно быть готово. Там же процедура расписана.
— Погодите, сосредоточусь. — Клерк затеял перечитывать. — Пока вникаю, если можно, своими словами — извините, конец смены, с сообразительностью напряжёнка. — Он тоже доброжелательно улыбнулся.
— Указанный гражданин Китая по деликатным обстоятельствам выражает намерение подать заявление о предоставлении статуса беженца сразу по прилёте. Его сопровождают двое сотрудников Министерства иностранных дел со служебными паспортами МИД, поскольку он категорически не желает вступать в какой-либо контакт с посторонними, включая представителей прессы.
— Он реально опасается подобного? — человек на том конце стойки не особо успевал мозгами за ситуацией.
— Да. Поверьте, мне есть чем заниматься в этой жизни — я бы сюда не ехал просто так, — оябун развёл руками. — Кроме прессы, беженец категорически не желает контактировать с представителями любых несвязанных организаций, включая государственные.
— Его право, — машинально прокомментировал парень, безуспешно пытаясь вынырнуть из стандартного служебного потока и переключиться на нестандартное письмо — скользкая рыба понимания никак не давалась ему в руки.
— Было бы всё так просто. Мы с вами вдвоём можем соглашаться сколько угодно, а жизнь всегда вносит свои коррективы.
Чиновник закусил губу:
— Как будто есть некая подоплёка. — Затем навёл взгляд на собеседника. — О которой вы в курсе.
— От вашего ведомства требуется конфиденциальная и ускоренная процедура въезда — законное право заявителя, вы сами заметили, — Мая даже подумал, а не предложить ли перевернуть бумагу и почитать на обороте или это будет совсем уж невежливо. — Министерство иностранных дел Японии настоящим просит вашего содействия по нескольким пунктам, давайте отталкиваться от этого. Больше, чем написал Департамент, я вам вряд ли скажу.
— Да, согласен…
— Организовать прохождение через отдельный коридор — VIP или дипломатический канал, — якудза отогнул мизинец от кулака. — Обеспечить приоритетную и непубличную обработку документов при въезде, — безымянный. — Разрешить постоянное сопровождение данного лица дипломатическими сотрудниками на всех этапах.
Здесь он употребил мидовский оборот, как было написано в письме, хотя у сопровождающих паспорта зеленые.
С другой стороны, это за границей важно, есть у тебя дипломатический статус или нет, а дома и чёрный, и зелёный паспорта — и тот, и другой сотрудники МИДа. С точки зрения родной юстиции без разницы (все граждане равны), а звучит солиднее.
— А-а-а, вот же оно. Вижу. — Чиновник наконец сообразил перевернуть документ. — «…При необходимости — рассмотреть возможность временной защиты или помещения под наблюдение в координации с соответствующими органами…» — он поправил очки. — «Подробная информация о личности прибывающего, сопровождающих и точном времени прибытия будет передана через защищённый канал связи…».
— Уже передана, — кумитё ткнул пальцем в служебный монитор. — Именно поэтому иду к вашему шефу — убедиться, что ненужных и печальных совпадений не случится.
— «…просим о максимально внимательном и оперативном рассмотрении данного обращения… С уважением, Отдел Китая, Департамент Азии и Океании, Министерство иностранных дел Японии…». Дата сегодняшняя, — чиновник мазнул взглядом по настольному календарю. — А почему только сейчас? До прилёта ведь… — он сверился с часами и назвал время, его глаза расширились.
— Вывоз заявителя к нам — это была очень непростая работа МИДовцев в Китае. Всё висело на волоске и решилось в последнюю секунду. Можно сказать, одновременно с отправлением рейса, — с одной стороны правда, с другой тоже. Но и ничего лишнего. — До последнего момента не было ясно, получится ли. Лично мне позвонили прямо с борта, по дороге к вам я заезжал в Департамент — забирал саму бумагу. Как справился там — лишнего по улице не гулял. — Глава Эдогава-кай поднял подбородок. — Вот он я перед вами.
— Извините, а вы вообще кто? — тип наконец начал потихоньку врубаться. — Тут написано, двое сопровождающих летят с китайцем на рейсе, — сотрудник выбил сложную пулемётную дробь по клавиатуре параллельно с разговором и сейчас что-то придирчиво рассматривал на экране. — А вы кто⁈
Борёкудан выпрямился, чтоб над стойкой стал виден семейный герб фамильного кимоно (благо, рост позволяет):
— Меня зовут Миёси Мая. Возможно, вы обо мне слышали. Вот мои документы.
Глаза собеседника заморгали, по лицу мелькнула сложная смесь эмоций:
— Да-а, я вас узнаю! — парень подскочил со стула, как ошпаренный, и поприветствовал старшего в соответствии с этикетом. — Миёси-сан, я могу поинтересоваться вашей ролью в этом всём? — его взгляд забегал с собеседника на письмо, начавшее было проявляться понимание снова куда-то испарилось. — Вы ещё и в МИД работаете, что ли⁈ Что это всё значит?
То, что он разговаривает с членом Общественного Совета МВД, чиновник знал либо помнил, судя по физиономии.
— Так случилось. Не поверите, сидел дома, пил чай и никуда не собирался. Просто выполнил курьерские функции: вопрос важный, делегировать некому. Друзья попросили, пришлось напрягаться, — Кумитё оглянулся, контролируя, чтоб близко не было других. — Если нужно, могу изложить всю фабулу прямо вам здесь. Однако действия будут не на нашем с вами уровне, а времени мало. Может, всё же пройдём к вашему начальнику?
— Конечно!
Сотрудник иммиграционного бюро буквально за секунду выключил рабочий терминал, закрыл стакан на цифровой замок и устремился по проходу, сделав знак следовать за ним:
— Проведу короткой дорогой. У вас пропуска нет, с моим будет быстрее, чем вокруг через две галереи.
* * *
Формально, поступившая с таким срочным грифом корреспонденция МИДа должна обрабатываться Министерством Юстиции без проволочек (осуществляющая пограничный контроль Иммиграционная служба Японии, в отличие от многих других стран, напрямую подчиняется именно Министерству Юстиции).
В реальности же (Решетников на этом настаивал особо), попытки сорвать операцию, неудавшиеся на китайской территории, будут со скоростью звука перенесены на родину — как только оттуда сюда дойдёт новость, что уже кинутый однажды китаец на японском (!) рейсе вот-вот приземлится в Токио.
— Деньги правят миром, — пробормотал себе под нос оябун, шагая по аэропорту за человеком в костюме.
Принцесса Акисино лишилась ощутимого потока финансов: в Йокогаме у неё пошло не по сценарию, в итоге не начавшаяся ещё предвыборная кампания уже не досчиталась изрядной доли миллиардов, на которые была распланирована (а куда без них? К этому моменту якудза как раз относился с пониманием, хотя и не оправдывал — вон, простой молодежный блогер сколько денег за рекламу берёт. Один из необходимых тысяч. А итого сколько нужно? Да такой-то партии, как у Ишикавы?).
Поскольку Принцесса нужных денег недосчиталась (а от намерений не откажется), значит, наступать она будет с других направлений — Неприкасаемый добросовестно и упрямо строчил в чате с летящего борта эту мысль с разных сторон, аргументируя максимально подробно.
Мая чувствовал по тону, что ему стараются донести сложные вещи простым языком, однако строки появлялись на экране быстрее, чем он успевал читать. И много быстрее, чем он успевал обдумывать.
— Что вы сказали? — сотрудник иммиграционной службы обернулся на ходу.
— Мысли вслух. Говорю, на какие только подлости люди не способны ради денег.
Очки парня полезли на лоб, абсолютно не мешая при этом вписываться в повороты, шагая затылком вперёд.
— Я не вас имею в виду! — поторопился оговориться якудза. — Я сейчас о причинах, заставивших меня работать курьером в МИДе.

Кабинет начальника смены в иммиграционной зоне Ханэда выглядел скромно, но функционально: белые стены, встроенный стеллаж с папками, два монитора на угловом столе, телефон с отдельной кнопкой прямого вызова на пограничную полицию.
Рядом стоял кожаный диван, на нём — кипа журналов «Immigration Review». Через стеклянную перегородку было видно, как помощник — молчаливый, в очках, в перчатках даже внутри офиса — разбирает принтованные списки.
— … как сказано.
Они вошли стремительно, хозяин кабинета разговаривал с посетителем.
Мая, вежливо кланяясь с порога, незаметно, но цепко просканировал второго визитёра — в совпадения он не верил.
— Было бы неразумно считать, что сегодняшний визит указанного гражданина послужит гармонии текущей обстановки. — Тот окончил фразу и лишь потом обернулся на звук.
Не пафосный, но отдельный служебный офис рядом с основной иммиграционной зоной будто наполнился невидимым туманом — сгустилось напряжение.

— Вот это я и имел в виду, Такакадзу-сан, — ровно, не сбиваясь (спасибо тренированному годами дыханию), в свою очередь выдал Мая сопровождающему, склоняясь в вежливом поклоне благодарности за оказанную помощь.
Прозвучало так, как если они тоже говорили в коридоре по пути сюда и фраза была продолжением некой предыдущей мысли.
Больше борёкудан ничего не сказал, однако на лице молодого сотрудника последовательно сменились удивление, понимание и снова удивление.
А ведь то, что Акисино на территории спецотряда полиции прошлой ночью пыталась развалить серьёзное уголовное дело, какой-то части общества известно — отстранённо думал кумитё. Иммиграционная служба — не дознание и не преследование, но всё равно какая-то часть юстиции.
Посетитель начальника смены тем временем впился взглядом в оябуна и усердно заработал мозгами — профессиональное.
Около пятидесяти пяти лет, цвет кожи безупречно чистый, как у человека, привыкшего избегать солнца. Волосы зачесаны строго назад и зафиксированы, словно гель заменяет самурайский лак — ни единого выбившегося волоска.
Ногти коротко острижены и отшлифованы до матового блеска.
Тёмно-синее формальное кимоно (montsuki) с пятью едва видными гербами императорского ведомства.
— Приветствую представителя Управления по делам Императорского двора. Меня зовут Миёси Мая, возможно, вы тоже обо мне слышали, — борёкудан качнулся вперёд на филигранно выверенный угол.
Ровно столько, не больше. Взгляд оппонента при этом он поймал и не отпускал. Да, чуть невежливо по отношению к хозяину кабинета, но последняя фраза их беседы не оставляет сомнений в правоте и предусмотрительности Решетникова, изыскавшего возможность позвонить из, оказалось бы, невозможной ситуации.
— Господин Татикава, шестой отдел Управления по протоколу, — представил начальник смены одного одетого в кимоно другому. — Миёси-сан, что вы хотели? — и взгляд, вежливо передающий ход.
Называться сам сотрудник иммиграционного ведомства не стал — бейдж на груди. В лишнюю вежливость хозяин кабинета тоже не играл — давал понять тоном, что первый гость ему важнее незваного второго.
Глава Эдогава-кай огляделся, прикинул дальнейшие действия и сделал шаг вперёд.
Письменный стол, телефон, два монитора — один с системой контроля пассажиропотока; второй, видимо, с доступом к визовым данным и миграционным досье.
Стенка с папками, распечатанными инструкциями, распоряжениями министерства. Мини-холодильник в углу, кофеварка. Всё предельно аккуратно и чисто, канцелярия по линеечке.
— Вы со мной здесь поговорите или?.. — якудза кивнул на комнату для собеседований с пассажирами, примыкавшую к этому аппендиксу.
С другой стороны стеклянной панорамы раздавался тихий гул из общей комнаты — там кипела своя работа.
— В чём суть вашего вопроса? — эмоции, транслируемые начальником смены, были более чем красноречивыми.
Сопровождавший сотрудник затеял выходить — своё дело он сделал, важный гость у начальника.
Дверь в помещение с двумя десятками простых сотрудников оказалась открытой.
Мая качнулся вбок, подхватил стул и заблокировал вход, не давая створке захлопнуться, чтобы разговор был слышен всем, кому можно:
— У вас на исполнении находится срочная депеша от государственного органа. — Якудза умел говорить громко и внушительно.
Шум за спиной стих. Это хорошо — значит, внимание приковано сюда.
— Никого не обвиняю, но с высокой степенью вероятности предполагаю, что вместе с этим господином вы сейчас заняты прямым саботажем распоряжения. — Продолжил борёкудан.
Пусть так. Гневный взгляд, чужую обиду можно пережить; главное — китаец. Не просто же так дворцовый хлыщ заявился при параде.
Хань должен войти на острова без сучка и задоринки, прочее неважно.
Представитель Двора среагировал на заявление якудзы на удивление резво и не менее странно, особенно с учётом его возраста. Некто Татикава стремительно перекёк к стеклянной стенке со стула в попытке убрать преграду и сделать беседу недоступной для невольных свидетелей — он явно хотел захлопнуть заклиненную дверь.
Мая лаконично шагнул вперёд и вправо, загораживая путь:
— Я не позволю вам предать его ещё раз.
Тишина в рабочем зале будто материализовалась. Стало казаться, что её можно потрогать, стоит лишь развернуться.
— Я абсолютно случайно услышал последнюю фразу Татикава-сан, когда входил в ваш кабинет. — Глава Эдогава-кай разговаривал с чиновником, намеренно игнорируя придворного.
Кстати, насчёт придворного. Интересно, уместен ли сейчас этот анахронизм в речи? С одной стороны, Управление Двора — тоже государственная организация. С другой стороны, что полезного они делают для остальных? Одна конкретная семья не в счёт.
Даже если это Семья, а не семья, всё равно без разницы.
— И что теперь? Гордитесь своим хорошим слухом где-нибудь в другом месте, — сотрудник Канцелярии Императора решил сыграть в регби — попытался врезаться грудью в оппонента и куда-то продавить.
Ничего себе расклад. Хорошо, что перестраховался, думал якудза, споро смещаясь в сторону на две ширины ступни. Хорошо, что послушал Решетникова.
Руки бывшего спортсмена не потратили и доли секунды, захватывая Татикаву за отворот кимоно и кисть руки. Ступни Миёси описали безукоризненные дуги, колени подсели на идеальную глубину, исполняя классический сеои-нагэ.
Бросок через плечо получился чисто-чисто, как никогда в молодости — вероятно, сказался непрофессионализм противника.
Ноги сотрудника Управления Двора описали дугу под низким потолком помещения, спина его с треском впечаталась в некстати попавший под руку стол и вместе с обломками пластика обрушилась на пол.
— НАПАДЕНИЕ НА ЧЛЕНА ОБЩЕСТВЕННОГО СОВЕТА МВД! — по предыдущему роду занятий глава Эдогава-кай очень неплохо понимал и тот текст, который сейчас ему следует если не кричать, то как минимум очень громко говорить вслух в расчёте на свидетелей.
Здесь везде камеры, аудио- и видеофиксация. Да, теоретически при известной расторопности и связях — потом можно подтереть. Но этого «потом» никто им не даст.
— ПОЛИЦИЮ СЮДА! СРОЧНО! — потребовал борёкудан, распахивая дверь шире и увеличивая громкость.
На полу с безумным взглядом ворочался ошалевший интриган из Дворца. За рабочим столом очумело моргал глазами начальник смены иммиграционного контроля в тщетной попытке протереть мозги — он никак не мог сообразить, что предпринять.
— Беспорядки на территории! — помощь якудзе пришла от рядовых безвестных пограничников за спиной.
Похоже, в общем зале был кто-то из условных «своих», несмотря на ведомственную принадлежность. Чья-то ладонь, невзирая на недовольную физиономию шефа, хлопнула по невидимой оябуну кнопке — и стены завибрировали от мощной сирены.
* * *
Первыми прибыли полицейские аэропорта, чуть запыхавшиеся, придерживающие на боку снарягу — неслись бегом.
Их к этому времени растащили, усадили в разных концах помещения.
Мая прикинул расклад. Иммиграционная служба — подчиняется Министерству юстиции. Начальник смены — госслужащий-чиновник, не имеющий полномочий напрямую приказывать полиции. Он может сообщать о нарушении, инициировать проверку, ходатайствовать о задержании — что угодно, но не оформить задержание либо арест.
Полиция аэропорта — это вообще подразделение префектуральной полиции Токио, подчинённое Национальному полицейскому агентству Японии. Министерству внутренних дел и коммуникаций, если официально.
Они автономны, могут самостоятельно реагировать на инциденты, даже такие.
— Что произошло? — в момент прибытия на место конфликта ближайший омивари-сан очень чётко демонстрировал, что они с товарищами подчиняются только старшему офицеру полиции, а не другим службам.
Прибежавшие четверо патрульных вооружены, но действуют строго по уставу — отметил про себя борёкудан.
Начальник смены выбрал некую линию поведения и заявил со своего места;
— Эта персона применила насилие. Я видел лично. Потерпевший — вот этот человек, — понятное дело, виновником хозяин кабинета выставлял Мая, а пострадавшим — Татикаву. — Как ответственный за помещение, прошу проверить ситуацию и принять необходимые меры. В отношении официального посетителя нашего ведомства имели место недопустимые действия. Прошу установить личность нарушителя и обеспечить безопасность.
Последней ремаркой было прозрачно сказано, что говорящий находится на стороне Дворца.
— Предлагаю полиции самой оценить факты, — вежливо возразил глава Эдогава-кай. — Здесь же наверняка всё пишется. Этот человек, — кивок на сотрудника Управления Двора, — напал на меня первым, я лишь бросил его через спину.
* * *
Там же, через очень непродолжительное время.

— Если бы я имел в виду недопустимые действия, они бы сейчас с вами не разговаривали. — Мая не рисовался, не бравировал — спокойно констатировал.
Он добросовестно дождался начальства повыше, до сего момента козырей не раскрывая.
Пока его логика работала как надо: даже если иммиграционный чиновник прямо скажет «Это важное лицо», полиция не обязана слушаться — но профессионально учтёт тон и контекст. Как говорящего, так и оппонента, особенно если в дело втянут чиновник Императорского Двора.
— Пожалуйста, предъявите документы. — Полицейский достаточно высокого ранга личность хозяина кабинета знал по умолчанию, Татикава успел обозначаться, а Миёси-старшего спросили только сейчас.
Мая молча протянул карточку Члена Общественного Совета МВД.
Бровь правоохранителя изогнулась, он развернулся к чиновнику иммиграции:
— Пожалуйста, опишите заново случившееся. Предупреждаю вас о записи нашего разговора и об ответственности за любые искажения информации, — омивари-сан щёлкнул ногтем по видеофиксатору на груди.
* * *
Когда менее чем через четверть часа их троих вели через весь аэропорт, довольно улыбался лишь один Миёси Мая. Как и двое оппонентов, он отлично представлял ближайшую перспективу, ожидавшую их в полицейском управлении.
Свою работу он сделал несмотря на то, что начальник смены изо всех сил пытался качать права, апеллировать к рабочему месту. Не помогла противникам и излишняя активность «придворного» Татикавы:
— Другой полиции Токио в Токио нет, — пакующий троицу без разбора наряд решительно пресёк апелляции к любым отсутствующим здесь авторитетам. — Закон один для всех. Видеозапись изъята по процедуре, вы все задерживаетесь до выяснения. Пожалуйста, не оказывайте противозаконного сопротивления правомочным действиям полиции.

Мая не обращал внимания на удивлённые взгляды многочисленных людей в терминале, когда их конвоировали наружу и рассаживали в служебные машины. Прямо сейчас он мысленно ставил себе плюсик за стратегию.
Как глава Эдогава-кай, вслед за безоговорочной победой по разряду дзюдо он одержал ещё одну победу — гражданскую:
— Это всё связано с убийством комиссара Янагида. — Он первым протянул навстречу полиции запястья, предлагая надеть на себя наручники и выигрывая невидимое противостояние в чистую.
Начальник смены иммиграционного контроля, Татикава из Управления Двора после этих слов могли дёргаться сколько угодно, но переглянувшиеся патрульные без слов, выражениями лиц, дали понять, что всё сделано правильно.
* * *
По дороге в Управление Мая наслаждался неожиданно свалившейся на голову ведомственной принадлежностью: у Члена Общественного Совета даже смартфон забирать не стали.
По мнению Решетникова, Кунайтё могло оказать неофициальное давление — он их лично за этим застал. Но на каждый яд существует своё противоядие.
Китайцем Ваном в аэропорту Ханэда по прилёту будут заниматься совсем другие сотрудники Управления иммиграционного контроля — не та смена, с начальником которой в соседней машине сейчас путешествовал глава Эдогава-кай.
Ветеран аппарата Императорского двора может «намекать» теперь знакомым в бюрократии сколько угодно, что не стоит помогать конкретному китайцу — «во имя сохранения общественного спокойствия».
Когда выйдет из Управления полиции. А это случится по-любому после того, как Ван УСПЕЕТ по процедуре обратиться за статусом беженца — основным опасением Решетникова была мутная схема, при которой погранцы запихивают китайца в ближайший китайский рейс на родину, аннулируя визу в месте прилёта (имеют право) и, слегка нарушив правила, не дают хода его ходатайству о политическом убежище.
Мая полез за смартфоном — предстояло выполнить вторую часть порученного Решетниковым.
Полицейские покосились и ничего не сказали.
Борёкудан набрал Ченя — нужно кое-что иносказательно передать понятиями и словами, которых кроме них двоих никто в целом мире не поймёт.

Глава 12

— Пожалуйста, оставайтесь на своих местах! Специальные процедуры, это ненадолго! Спасибо за понимание! — скомандовала пассажирам в микрофон старшая стюардесса рейса.
Одной ремарки по громкой связи хватило, чтобы пресечь малейшие движения даже обитателей бизнес-класса, не говоря об экономе.
— Хорошо, что мы японцы, — негромко заметила Ута по-английски, чтобы было понятно и Вану. — В других странах народ менее дисциплинирован. Кто-то бы уже рвался к выходу, плевать на распоряжение экипажа.
Решетников при последних словах айтишницы отчего-то оживился и тихонько заржал, прикрывая рот кулаком.
— Приносим извинения за доставленные неудобства! Спасибо, что выбрали JAPAN AIRLINES! — девица, скрытая от всех небольшой стойкой, в последний момент перевела взгляд на них и подмигнула персонально Уте.
Уэки подняла брови и уже начала было открывать рот, чтобы поинтересоваться причинами такого внимания. К своей скромной персоне, на которую раньше девица демонстративно не обращала внимания — когда корчила глазки и пускала слюни во время никак не неформального разговора с Решетниковым.
С чужим мужиком, если так подумать.
Через проход стремительной змеёй метнулась рука Такидзиро:
— Тс-с-с. Думаешь, только тебе весь мир троллить?
— Э-э-э!
— Отведай и сама собственных пирожков, — хихикал метис, удерживая её за предплечье. — А ведь классная девчонка! — его взгляд сфокусировался на работнице авиакомпании и наполнился чем-то странным. — И чего мне было не начать летать JAL лет на несколько раньше?..
— Когда ты был молод, она ещё не летала, — фыркнула айтишница. — Опять же, не факт что пересеклись бы когда-либо.
— … Не было бы никакой Такахаси Тики, — он не услышал спутницу, рассматривая нисколько не комплексующую сотрудницу экипажа.
— Побойся богов, престарелый стажёр, — сердито проворчала Уэки. — В нос дать? Тебе ли сейчас ныть и печалиться?
— Сейчас грех жалеть даже о своей тупости в прошлом, согласен, — Решетников встряхнулся, выныривая из неких загадочных грёз, в которые проваливался на ровном месте. — Но этого всего могло и не быть — до чего неконструктивной бывает акцентуация! Даже очень высокоорганизованного человека! — он огляделся по сторонам, словно попал в новое место. — Извиняюсь, накатило.
Такахаси — та бывшая, припомнила топ-менеджер. Коллега с логистического этажа, которая испарилась от него к общему начальнику, отменив свадьбу и прихватив совместные денежки (его денежки на самом деле).
— Хьюге расскажу! — В следующую секунду Ута дала волю необъяснимом женскому сердцу и без затей отвесила мужчине увесистый подзатыльник.
На глазах изумлённого бизнес-класса и, частично, пассажиров задней части салона — тех, которые могли видеть этот сектор сквозь неплотно задёрнутые шторы.
— Ой, ей как раз без проблем говори сколько хочешь, — легкомысленно отмахнулся логист, пытаясь сквозь открывающуюся дверь выхода рассмотреть что-то с той стороны борта, на земле или у здания терминала. — Если б не знать лично, по Хину-тян при близком знакомстве можно вообще подумать, что она не из этого века.
Ута сперва промолчала — крыть было нечем. Глава регулярного менеджмента перед поездкой более чем открыто дала понять, что некими деликатными моментами полигамии либо моногамии задеть её невозможно в принципе.
— Самооценка, которой можно позавидовать, — пробормотала Уэки самой себе. — Определённо завидую.
Решетников, вглядываясь в сторону трапа, уловил только последнюю фразу:
— Кому и на тему чего?
— Хьюге-младшей, говорю, завидую! На тему её шикарной самооценки!
— А-а-а.
В следующую секунду стоящие возле выхода члены экипажа посторонились. Глаза айтишницы полезли на лоб: первым вошёл немелкий чин Национальной полиции, в форме. За ним материализовался уже знакомый сотрудник МИД, работающий в токийском центральном аппарате — Ямаути Такамори, с ним встречались перед вылетом. Этот был учеником какого-то старого, уже почившего дипломата (единственного, кто в своё время из Посольства в Китае в мутном конфликте много лет назад занял сторону Решетникова).
Замыкала шествие пара на удивление вульгарно выглядящих девиц в офисных костюмах и светящихся жилетах с надписью «IMMIGRATION». Ну, как девиц. Тётки постарше самой Уэки, но ещё и не Такидзиро. Где-то между тридцатью и тридцатью пятью.
Типа Йошиды, в общем. Вечером в пятницу, после алкогольной вечеринки — самое оно. Особенно если мужик постарше и лет ему побольше.
Уте захотелось противным писклявым голосом спросить их на весь самолёт, «А вы замужем?». Затем мерзко похлопать длинными ресницами с наивной рожей и сделать это так, чтобы услышали (и увидели) не только здесь, в бизнесе, а и в задней части самолёта, за спиной.
— Чёт я конструктив утрачиваю, — заметила она вслух. — Какая-то фигня в голове. Мне следует собраться? Я тебе ещё нужна? Или уже всё по накатанной — поскольку мы дома — и могу расслабиться?
На запястье тут же сжалась лапа Решетникова, настроение улучшилось.
— Слушай. — Уту внезапно пронзила догадка, которая за долю секунды расставила сложную мозаику в голове не просто на свои места, а вообще.
Она заговорила жарко, торопливо, ни на что не обращая внимания:
— Знаешь, есть же ситуация? Мужик к фемине клеится серьёзно. Прям маниакально её завоёвывает, домогается, называй как хочешь. А как только засадит — его интерес к ней резко падает? — она выпалила на одном дыхании, поражённая такой очевидной эврикой в собственный адрес.
— Пожалуйста, не сейчас. — Проскрипел замогильным голосом Такидзиро. — Всеми богами молю, давай перенесём твои озарения хотя бы на час?
— Тьху ты. — Ута картинно хлопнула себя свободной рукой по лбу. — Точно. Сорян. — И с видом придурочной оптимистки начала улыбаться вошедшим, только что шею вперёд лебедем не вытянула.
На неё сразу вытаращились не только члены экипажа, а и сама высокая делегация (или как их там правильно назвать).
— Хотела сказать, что у меня в твою сторону, возможно, такие же поползновения, — она всё же продолжила, правда, чуть прикрутив громкость. — Надо, чтоб мне… меня… ты понял!.. — и проблемы нет! — Уэки победоносно сдула с пустой ладони виртуальную пылинку. — Чпок — и ага. Тютелька попала в тютельку. Готово.
— В Пекине вместе ночевали. Цитируя персонажа одного древнего нездешнего фильма, «чё тебе ещё надо⁈» — отмороженным тоном прокряхтел хафу. — Если твоим языком? Давай всё же не здесь, умоляю.
Ван у окна завертел головой, восхищённо вытаращился на японских чиновников, покосился в иллюминатор на светящееся здание терминала и, казалось, перестал дышать от предвкушения.
— Ладно уж. Помни мою доброту, — Ута великодушно щёлкнула пряжкой ремня безопасности. — Вы все к нам? — она поднялась из сиденья, сладко потянулась, не чинясь, влезла в свои непростые туфли.
В глазах чиновниц иммиграции отстранённость сменилась напряженной работой мысли — приятно.
— Уэки Ута, Решетников Такидзиро, Министерство иностранных дел Японии. — Айтишница гибким стремительным движением извлекла у спутника его паспорт из нагрудного кармана злополучной рубахи, проглядывавшей под не до конца застегнутым пиджаком от KENZO. — Сопровождаем гражданина КНР по имени Ван Бай Инь из Пекина для подачи заявления на статус беженца на территории Японии.
Топ-менеджер никого не эпатировала, просто плыла по течению: женское шестое чувство повело её привычной дорогой интуиции. Так сейчас правильно, хотя логические основания мозгам не видны.
Ван по-японски не понимал, но с головой дружил — видимо, не зря какой-то там великий академик у себя в Поднебесной. Увидав японские документы в левой руке Уэки, он аккуратно вложил свой паспорт в её правую.
— Извините, я впервые в такой ситуации, — Ута знала, что выглядит аппетитно и привлекательно, особенно для противоположного пола. — Пожалуйста, подскажите наши дальнейшие действия?
Из-за спины раздались тихие хлопки аплодирующего Решетникова.

Самолёт оказался запаркован не у телетрапа, а на удалённой стоянке. Внизу стоял служебный микроавтобус без пассажиров.
— Давайте проедем для соблюдения процедур, — Мидовец Ямаути почему-то демонстративно не обращал внимания на других госслужащих.
На китайский его никто не переводил, но вчерашний заключённый как-то ориентировался в обстановке, несмотря на языковой барьер. Они трое, четверо встречающих — места в салоне наземного транспорта хватило всем.
Вэн покатил по внутренней полосе к служебному входу в терминал, не через общий коридор.
Доставивший их из Пекина лайнер закрыл посадочную дверь, замигал огнями и направился к стае других самолётов, которых с залом вылетов / прилётов соединяли разной конфигурации рукава.
— Вас сразу направили на удалённую стоянку пятьсот девять R, ближе к служебной полосе, тут в принципе нет туристов. — Ямаути продолжил в автобусе. — В ожидании вас в аэропорту имел место небольшой ажиотаж, но сейчас всё улажено. Пожалуйста, не переживайте.
Дипломат, полицейский и иммиграция молча обменялись взглядами, далёкими от взаимной приязни.
— Мы были в воздухе, — мгновенно отморозился Такидзиро с придурковатым видом. — А что у вас случилось?
Ута еле удержалась от комментариев: разговор с руководством Эдогава-кай в полёте шёл с её компа. Она чудесно знала содержание и могла без труда угадать, какого рода ажиотаж произошёл. И кем он был организован.
Тёмно-серый Toyota HiAce проехал мимо парковок топливных машин, обогнул сетку и плавно остановился у служебного входа в терминал два-си, где по определению не бывает пассажиров с чемоданами.
— Пожалуйста, — одна из иммиграционных фемин распахнула дверь. — Добро пожаловать на территорию Японии.
* * *
— Спасибо за ваш звонок. — Ямаути подгадал момент, когда они ехали по длинному коридору на движущейся дорожке. — Ваш друг лично приехал в аэропорт и за какие-то минуты, гхм-кхм, можно сказать, всё устроил.
Полицейский и иммиграция были на несколько шагов впереди, о чём-то оживлённо общались и дипломата наверняка не слышали.
— У него всё в порядке? — живо поинтересовался Такидзиро.
— Насколько мне известно, более чем. Его, начальника их смены, — кивок на тёлок в жилетках, — сотрудника Управления Двора в наручниках через весь аэропорт вывели наружу. Каналы новостей и блогеров до сих пор кипят — все теряются в догадках.
Решетников нахмурился: видимо, у него было своё понимание того, что есть порядок.
— Миёси Мая был отпущен через три минуты сорок пять секунд после того, как за ними всеми захлопнулись двери полицейского управления, — продолжил мидовец громче.
Девицы стрельнули взглядами, на их лицах мелькнула тревога.
Полицейский, Ута была готова спорить, только повеселел.
— Расклад ясен. — Следом исполнился оптимизмом и хафу. — Стороны сделали свой выбор.
Начальник какого-то направления в центральном аппарате МВД в следующую секунду сделал немыслимое — для Японии. Он дружелюбно повернулся и прокомментировал чужой разговор, в котором не был участником:
— Миёси-сан, Почётный член Общественного Совета МВД, получил все причитающиеся ему в этой ситуации извинения от нас. К сожалению, за Управление Двора мы не отвечаем, но для него инцидент давно исчерпан.
— Две минуты перед ним извинялись? — сострила Уэки. — И тут же отпустили?
— Да, — омивари-сан не принял шутливого тона. — Пока их всех везли в управление, мы полностью разобрались в ситуации. Поговорили — он ушёл.
— Как так? — взгляд Такидзиро стал липким и цепким. — Если можно, подробности?
— Что значит как? Через уполномоченное подразделение Нацполиции мы без проволочек выгрузили видео из аэропорта, — «удивился» омивари-сан. — По горячим следам установили действительно зачинщика беспорядка — тому есть и свидетельские показания. В рабочей смене не все сотрудники затеяли нарушать закон, выгораживая начальство! Были и там честные граждане, чьи показания полностью совпали с видео.
Метис с нечитаемым лицом покачал головой.
— Полиция Токио предъявляет обвинения только тем участникам конфликта, которым это правомочно, — чуть более пафосно, чем смотрелось бы естественно, продекламировал правоохранитель. — И никогда не преследует невиновных.
Спектакль для девиц, сообразила айтишница. Они явно как сороки на хвостах понесут это всё дальше. Потом.
А вслух Ута сказала:
— Что будет тем двоим, которых задержали вместе с Миёси-старшим?
— Начальник смены — под внутренним следствием юстиции. Чиновник Канцелярии Императора задержан для административного суда и несколько дней будет отсутствовать на работе. — Лицо полицейского разгладилось, даже стало одухотворённым. — К сожалению, нам не удалось предъявить ему обвинения по статье о причинении телесных повреждений…
— Статья двести четыре Уголовного Кодекса Японии сорвалась, — проскрипел сбоку Такидзиро в качестве комментария. — Вижу.
Пользуясь возможностью, он уже во всю наяривал по смартфону всеми пятью пальцами и рылся, казалось, в десятке новостных лент одновременно.
— … но даже в более лёгком варианте содеянное не квалифицируется меньше чем обвинение в нападении, — омивари-сан имел вид древнего просветителя, несущего свет образования в тёмные народные массы полтора века назад.
— Статья двести восемь, — Решетников тут как тут что-то нашёл. — Прессцентр МВД объявил на официальной странице, — он поднял удивлённый взгляд. — Обвинение на этапе согласования!
Полицейский молча прикрыл глаза и задержал их в этом положении на долгие три секунды.
— Министр внутренних дел Мацуи-сан согласился с просьбой нашего министерства, — сбоку глухо заговорил дипломат Ямаути. — МИД и МВД в этой ситуации действуют солидарно.
Движущаяся дорожка окончилась, следующие полсотни метров предстояло топать ногами.
Девицы из эмиграции слишком старательно делали вид, что спокойны и в разговоре демонстративно не участвовали.
— Закон священен, — поддержал ремарку дипломата полицейский. — Мы вряд ли сможем доказать покушение на преступный сговор между двумя задержанными, начальник смены и вовсе выйдет сухим из воды, но…
— Не выйдет он никуда сухим, — пробормотала Уэки. — Китаец нихонго не знает, можете говорить нормально, — дальше она повысила громкость. — Мы все японцы и отлично понимаем, что как минимум должности он уже лишился. Не факт, что это — всё.
— Предоставление убежища нашим государством — слишком серьёзная тема, — сотрудник МВД неожиданно стал каким-то пронзительным. — Каждое такое решение не зря рассматривается индивидуально — это в итоге позиция всей нашей страны, не отдельного чиновника. Ею нельзя жонглировать, злоупотребляя сиюминутной властью на должности.
Все дружно посмотрели на Вана.
— Если МВД не может проконтролировать недобросовестных коллег из других государственных органов в режиме реального времени потому, что не имеет на то права, мы всегда будем защищать дух, а не букву закона, — одутловатый, с брюшком, омивари-сан чеканил слова так, как будто это на нём сейчас была рубаха, надетая на Решетникове под пиджаком. — Защита Японии для тех, кто в ней нуждается — не объект манипуляций либо торга!
Уэки согласилась, хотя и хотелось сострить что-нибудь на тему того, что парламентской трибуны рядом нет и пафос можно снизить.
— Пожалуйста, помогите понять, о чём вы сейчас разговариваете? — китайский учёный напомнил о себе по-английски, обращаясь почему-то к Уте.
Жилетки эмиграции этот язык тоже знали: девицы задрали брови, возмущённо отклячили вниз подбородки и всем видом затеяли намекать, что так делать не стоит.
Уэки отзеркалила им изумлённый взгляд, возмущённо фыркнула и добросовестно оттарабанила фабулу разговора по-английски.
— У меня проблемы? — напрягся Ван.
Очередная движущаяся дорожка как раз выкатила их к углу, за которым кипела жизнь.
— Нет. Вы в безопасности, — оказывается, и непростой полицейский чин тоже знал больше одного языка. — Я здесь, кроме прочего, в качестве независимого мониторинга Министерства внутренних дел. Вы имеете полное право на защиту на нашей земле.
— Вам ничто не угрожает, — синхронно добавил Такидзиро, чуть замедливший шаг при виде встречающей разномастной делегации.
— Что будет чиновнику вашей Императорской Канцелярии? — поинтересовался Ван, демонстрируя способность стремительно вникать даже через переводчика.
— Решает хоть и суд, — охотно затеял отвечать омивари-сан, — но квалификация обвинения — исключительно от нас, — он только что руки не потёр. — Статья двести восемь, Нападение. Серьёзных травм не было, поскольку потерпевший — очень серьёзный спортсмен.
Решетников весело хмыкнул.
— До двух лет лишения свободы, или штраф до трехсот тысяч йен, либо задержание до тридцати дней. — Чин МВД вещал на весь сектор терминала, не обращая внимания ни на своих коллег в форме, ни на три разрозненные группы в штатском, ни на других сотрудников эмиграции — все эти люди стояли перед стеклянным офисом, в котором, видимо, путём сложных сдержек и противовесов сейчас должны были оформить китайца.
— В реальности таким людям чаще даётся условный срок или административный штраф, особенно если это первый случай. — К беседе без спроса присоединилась Миёси Моэко, щеголяющая золотым значком «Весы правосудия» — официальной эмблемой японских адвокатов.
По-английски гангстерша говорила ужасно и с таким диким акцентом, что Ута тихонько позлорадствовала. Впрочем, она и сама недалеко ушла — это следовало самокритично признать.
Стоящая рядом с борёкудан девица, по виду напоминающая старшеклассницу, бодро затарахтела по-китайски — стала переводить якудзу Вану.
Странно, почему мелкая на адвокатшу так похожа?
— Хикару-тян! — громким шёпотом пропыхтел в ухо Решетников. — Младшая сестра Моэко-тян. Не знал, что она говорит на жонггуо.
— Фигурант затеял драку в кабинете начальника смены, — пожал плечами полицейский, будто бы нисколько не играя на публику — просто поддерживая саму собой начавшуюся беседу.
На самом деле, как раз-таки на публику и играя, топ-менеджер видела чётко.
— Ввиду уникальных обстоятельств, полицией Токио принято решение об аресте на стадии дознания — до предъявления обвинений.
Китаец то ли чуйку имел запредельную, то ли реально не испытывал неловкости (чего бояться вчерашнему заключённому). Он тоже поддержал разговор, через импровизированного переводчика:
— А сколько времени может провести в тюрьме чиновник Министерства Двора Японии в этом случае?
Кое-кто из присутствующих с мрачным выражением физиономии пару раз топнул подошвой в пол. Не изображая чечётку — намекая на эмоции.
— В полном соответствии с действующим законодательством, — рассыпался в любезностях омивари-сан в адрес иностранца. — Арест от десяти до двадцати трёх дней, повторюсь, на стадии дознания: ситуация непростая, нам нужно разобраться без помарок. Торопиться в ущерб качеству работы полиция Японии не будет. Категорически.
Мелкая копия Миёси Моэко (и их общего родителя) снова бойко перевела.
Хань оживился:
— А потом что ему будет?
— Дальше — либо освобождение, либо предъявление обвинений. — Чин МВД сделал неформальное лицо и якобы заговорил тише (на самом деле, конечно, место такое, что слышно везде).
— Мне кажется или вы сейчас защищаете меня? Вступая в конфронтацию со структурами вашей же страны? — Ван, несмотря на внешнюю хлипкость, шлангом не выглядел.
Уэки этот момент чётко отметила и про себя удивилась.
— Татикава вёл себя высокомерно и не признавал вину. Пытался искажать информацию несмотря на то, что был предупреждён о недопустимости лжи. — Полицейский источал такое искреннее возмущение, что на любом актёрском конкурсе взял бы первый приз с огромным отрывом. — Он вполне официально задержан по административному ордеру до двадцати трех дней — максимум досудебного ареста по японскому закону!
— Затем: либо будет выпущен без обвинений (если у Управления Двора получится «урегулировать»), либо обвинения полиции будут переданы в прокуратуру — но здесь вряд ли, — предельно честно высказала своё мнение адвокат Миёси. — По моему опыту: в реальности будет условный срок или штраф. Поверьте, в нашей стране это немало, всё равно как прилюдная порка на площади. Причём, с учётом деликатных обстоятельств, не только ему, а и его руководству. И тем, кто за этим стоит.
Ван что-то спросил.
Младшая сестра гангстерши замялась при переводе.
— Говори смело, — предложил малявке Решетников. — Здесь все свои.
Половина из десятка с лишним, судя по лицам, никакими своими отнюдь не являлась — по скромному мнению Уты. Однако, если анализировать беспристрастно, на что это влияет… Если МИД и МВД действуют совместно.
Итог можно считать свершившимся фактом. Такую коалицию в данной конкретной ситуации не перекашлять никому, как говорит один взрослый светловолосый нахал — Уэки в задумчивости по-детски почесала нос.
— Он спрашивает, кто ты, — покраснела младшая сестра, потупившись и подвигаясь к старшей.
— Я — ваш адвокат, — гангстерша нисколько не смутилась, глядя китайцу в глаза.
Физиономии одетых в штатское, как и кое-кого из иммиграции, стали более хмурыми.
— Служба иммиграции Японии не имеет права отказать вам во въезде в ваших персональных обстоятельствах, Ван-сан, — якудза заговорила громко и отчётливо.
Их-за ещё одного угла на импровизированный «перекрёсток» коридоров именно в этот момент выворачивали сразу четыре троицы людей, явно не случайных (и неочевидных своей ведомственной принадлежностью).
Пожалуй, ведомства у них разные — Ута профессионально проанализировала костюмы, туфли, аксессуары.
— Окончательное решение о предоставлении убежища, — продолжила борёкудан, как диктор с экрана телевизора, — за Судом Японии. И сейчас тот редкий случай, когда я, адвокат Моэко Миёси, могу стопроцентно предсказать судебное решение заранее.
— Вы пророк? — пошутил китаец спокойно, улыбаясь.
— В некоторой степени, — сисястая гангстерша поклонилась. — Слишком очевидные обстоятельства, слишком большой резонанс. Замолчать уже не удастся.
* * *
Там же, через какое-то время внутри офиса .

— И почему толпень не снаружи… — По просьбе пары штатских, представлявших на самом деле Управление Иммиграции, Ута добросовестно, ручкой по бумаге, излагала все события с момента встречи Вана под пекинской тюрьмой. — Эй, Моэко-тян, а что у нас здесь за следствие? Я с мидовским паспортом кажется ещё ничего натворить не успела.
Внутрь стеклянной комнаты набились три четверти «встречающей делегации».
— Резонансный случай. Член Общественного Совета МВД обвинил Управления Двора и Иммиграции в преступном сговоре. Сделал это официально. Утверждает, что был тому свидетелем. — Гангстерша стояла за их с Такидзиро спинами и хищным взглядом следила за двумя появляющимися на бумаге текстами. — Внутреннее расследование обеих организаций уже началось, были попытки сделать его негласным — засекретить.
— Вина обвиняемых не доказана! — резко бросил один из присутствующих из своего угла.
— Пожалуйста, не нужно вмешиваться в мою работу. — Якудза повернулась на каблуках, пересекла небольшое помещение и нависла над говорящим. — Вы меня хорошо слышите и понимаете?
— Или что? — спокойно поинтересовался тип в кимоно с пятью маленькими известными гербами. — У вас, адвокат-сан, есть какие-то полномочия в наш адрес?
— Или вы сейчас покинете это помещение, — безмятежно уведомил представителя Двора пузатенький полицейский, не поленившийся подняться по крутому трапу в салон самолёта полчаса тому. — В ваш, да и в любой другой адрес, — его голос снова стал проникновенным и слащавым до противной приторности, — есть полномочия у обычного и рядового патруля. Полиции Токио. Если вы будете мешать государственному делопроизводству и дальше — организую вам экскурсию на неделю-другую. Угадаете, куда?
Решетников на мгновение бросил ручку, оторвался от писанины и похлопал в ладоши.
— ЗАКОН ОДИН ДЛЯ ВСЕХ. — Чин МВД с необычной для своего возраста и габаритов резвостью навис надо оппонентом вслед за гангстершей. — Давно в общей камере не развлекались? Могу организовать.
— Вы отдаёте отчёт, с кем говорите? — тот подался назад.
— С одним из ста десяти миллионов граждан Японии. Точно таким же, как и все остальные люди, живущие в нашей стране. — Полицейский наклонился ниже.
Тип в кимоно впечатался спиной в стенку — было некуда двигаться дальше.

Глава 13

ИНТЕРЛЮДИЯ

— Ваше обращение официально зафиксировано… Вот его регистрационный номер в электронном правительстве… Изменения статуса можете контролировать вот здесь, вам придёт sms-сообщение с кодом доступа… — родная младшая сестра адвоката (как выяснилось в процессе работы) говорила на жонггуо неожиданно прилично.
Ван узнал, когда персонально ему перед освобождением ослабили режим и стало возможным кое-что читать в интернете: популярность китайского языка в мире выросла значительно.
За то время, что его не было.
Также, внутри самого Китая говорящий по-китайски лаовай давно перестал быть редкостью и по крайней мере в крупных городах больше не вызывал умиления и не привлекал всеобщего внимания — мир меняется стремительно.
Раньше было иначе, сегодня нормой оказывается то, что ещё десяток лет тому было немыслимым.
— Пожалуйста, не нервничайте. Всё будет хорошо. — Это к протокольным словам иммиграционного служащего уверенно добавила фигуристая адвокат, которая ни на секунду не присела, поскольку контролировала работу чиновников трёх ведомств так, словно была заказчиком неких подрядных работ и в процессе утратила доверие к исполнителям.
По правде сказать, ему было всё равно. Самая главная опасность (тоже выяснилось только что) — это если бы ему не дали сейчас этого всего написать и отправили обратно в Пекин или в любой другой аэропорт КНР ближайшим рейсом под любым предлогом.
Такого не случилось, а что до «рассмотрений дела», да в различных инстанциях… Ровно два варианта и не нужно быть великим математиком, чтобы понять, каких: либо ходатайство китайца о политическом убежище на японских островах удовлетворят, либо нет.
Самое интересное (вчерашний заключённый отлично понял быстрее других), второе вовсе не так страшно, как кажется. Даже если японские органы откажут в приюте, нужно всего лишь покинуть их страну в десятидневный срок после отрицательного решения, только и всего.
Чего бояться тому, кому бояться нечего — усмехнулся про себя бывший профессор. Экстрадировать в Китай неудавшегося беженца Япония не будет категорически — пока оформлялись, адвокат объяснила добрый десяток железных оснований, почему.
Также, она прошлась по целому сонму законов перед тем, как вынести устный вердикт: невозможно. О возврате гражданина Вана в Поднебесную руками Страны Восходящего Солнца не может быть и речи. Отказ в пребывании на своей территории («…даже если и, чего не будет!» — оговорилась девица) — совсем другой процесс, никак не связанный с принудительным ограничением свободы и передачей вчерашнего узника в руки не самого дружественного режима.
Под аккомпанемент унылых физиономий одной половины присутствующих и под сдержанно-собранные лица других документы наконец были собраны в аккуратную стопку, стопка помещена в папку.
Ван уже давно разучился нервничать, но в силу специфики последних лет очень остро в эту минуту воспринимал любые попытки ему помочь — в исполнении чужих незнакомых людей, которые напрягались бескорыстно, без какой-либо очевидной выгоды для себя лично.
Он вынырнул из размышлений и добросовестно попытался изобразить благодарность, кланяясь по местному обычаю:
— Спасибо вам большое. — Китаец поднялся со стула и приложил максимум усилий, чтобы его движение выглядело максимально аутентично.
На всякий случай после переводчицы профессор продублировал свои слова по-английски.
Почти десяток должностных лиц, опять-таки, с различными выражениями физиономий, заканчивали расписываться на финальный бумажке. Адвокат дождалась последней подписи, встряхнула листик в воздухе и аккуратно убрала в папку, перед этим сфотографировав и куда-то отправив снимок — дважды или трижды щёлкнули уведомления японского мессенджера.
Через мгновение юрист пояснила вслух:
— Ввиду уникальности и большой общественной важности вашего дела, с моей стороны все материалы будут храниться в открытом доступе на сервере токийской коллегии адвокатов. Вы не против? Если возражаете — скажите сейчас, я ограничу публичность документа.
Вчерашний заключённый намётанным глазом отметил: откровенно скривились при этих словах, как после кислого лимона, люди в традиционных кимоно (с, кажется, местным императорским гербом — надо будет уточнить по сети. Напамять о японском Дворе учёный не знал ничего).
Сотрудники Управления иммиграционного контроля в эмоциях были сдержаннее. Точнее сказать, половине из них судьба заявителя была банально безразлична, а вторая половина чего-то откровенно опасалась.
Полицейские и сотрудники японского МИД являлись совокупной третьей группой. Они внешне не ликовали, выглядели самыми обычными государственными служащими, завершившими что-то серьёзное по своей прямой работе. Возможно, только что увернувшимися от некой серьёзной передряги (хотя какая в благополучной и безопасной Японии может быть угроза сотрудникам МВД — неясно).
Можно выяснить потом.
— Я не против, чтобы документ хранился в открытом доступе, — ровно ответил китаец бесплатной для него адвокату, чей рабочий час, судя по аксессуарам и одежде, по карману далеко не всякому. — Спасибо лично вам.
— Не за что, — переводчица не стала переводить японцам последнюю ремарку китайца.
Девочка резко утратила официоз, зримо расслабилась, подхватила старшую сестру под руку и широко улыбнулась иммигранту:
— Друзья Такидзиро — наши друзья.
А через мгновение ей опять пришлось переводить:
— Одну минуточку. Нужна ли заявителю какая-либо помощь со стороны Министерства внутренних дел? — один из полицейских в форме указал взглядом на китайского профессора, но обратился почему-то к высокому дипломату, который присутствовал с самого начала в салоне самолёта.
Логично. Сюда Вана ввёз МИД, вывез из Пекина тоже МИД. Теперь, теоретически, человека нужно кому-то «передать»: снаружи страны — юрисдикция одних ведомств, внутри — других. Управление Иммиграции отвечает только за пересечение границы (насколько профессор успел разобраться).
— Спасибо большое, думаю, что нет. — Адвокат выглядела гораздо более уверенной, чем, по мнению учёного, должна была — в разговоре с этим конкретным чиновником. — У Эдогава-кай как у общественной организации достаточно возможностей проконтролировать соблюдение закона на территории страны. Но за предложение спасибо.
Девица и правоохранитель синхронно поклонились, многозначительно улыбаясь друг другу.
Китаец про себя заинтересовался, чего внешне снова не показал: организация с красноречивым названием, если он хоть чуть-чуть ориентируется в реалиях, теоретически должна с полицией быть на ножах. Япония — точно не та страна, где мафия в структурах МВД может чувствовать себя как дома.
Уточнить потом и это. Хотя и не принципиально, хань прокрутил в голове по второму разу одну и ту же мысль: в Организации Объединённых Наций — сто девяносто четыре страны-члена. КНР — одна из них, из почти двух без малого сотен. В Китай его по-любому не отдадут, стало быть, проблема закрыта до своего начала.
Остальных ста девяноста трёх стран он не опасался.
— Если что — мы на связи, Миёси-сан. — Правоохранитель, обращаясь к собеседнице, окатил презрением чиновников Двора и иммиграции.
— Спасибо большое. Мы это очень ценим и безгранично вам благодарны.
— Хорошая фигура, — Ван против воли сказал это вслух, загипнотизированный качнувшимися в воздухе ну очень выразительными… формами юристки.
Он тут же спохватился, смутился и отвёл глаза, мысленно радуясь, что понимает его лишь одна персона.
— Моя сестра — девушка Такидзиро, — доброжелательно прокомментировала переводчица. — Мы сумеем вас защитить, не переживайте.
Невнятные подозрения о том, что есть Эдогава-кай, получили косвенное подтверждение и оформились в вероятностную конфигурацию. Впрочем, никак не первой пятёрки приоритетов.
— Можем идти? — его единственный друг в мире, приезжавший за ним в Пекин и достаточно серьёзно при этом рисковавший (по крайней мере, с точки зрения самого учёного), тоже утратил всякий официоз.
Решетников весело толкнул Вана в бицепс, забросил недешёвый брендовый пиджак на плечо и буднично перешёл на русский:
— Погнали, дядь Вань? К вашим услугам — всё что пожелаете в вечернем и ночном Токио. Только в городе не стесняйтесь, бога ради: на условности можно не оглядываться.
— Ты сейчас о деньгах и ценах? — обозначил улыбку профессор.
Он знал, что по-русски говорит с диким акцентом, смешным и нелепым, но не по-английски же отвечать.
— И о них тоже, — Такидзиро, игнорируя остальных, увлёк его к выходу из помещения.
Вслед раздались какие-то комментарии сотрудника иммиграции.
— Я не понял его. Это было важно? — профессор остановился в дверях.
Чиновнику уже что-то энергично отвечала адвокат, с такой мимикой, которую от японской женщины в официальной обстановке не ожидаешь.
— Он говорит, справку-выписку из реестра о рассмотрении дела можно получить завтра по адресу… — переводчица тут же среагировала. — Для этого вы должны приобрести японский телефонный номер и в течение суток внести на сайте в форму — чтобы им было, куда с вами связываться. Пока дело рассматривается, вы имеете право работать в Японии: ввиду обстоятельств ваш статус расширен. Первый законный рабочий день имеете право начать в ноль часов следующих за этими суток.
— А Моэко ему отвечает, что с работой у вас проблем не будет ни в каком сценарии и что пока, если надо, они могут слать вам сообщения на её телефон, — весело подхватил по-русски Решетников. — Адвокат является официальным представителем и её уведомлять они обязаны по-любому. А уж она найдёт способ вам передать и будет чудесно знать, где вы физически находитесь.
— Спасибо огромное. Не хватит слов, чтобы передать, насколько я тебе благодарен. — Китаец остановился сразу за дверями, чтобы пожать руку.
У него, конечно, были иллюзии, что у него есть и другие близкие люди в этом несовершенном мире, однако за парой исключений они рассеялись ещё в тюрьме, давно, никак не в этом году.
— Не стоит благодарности, — отмахнулся товарищ, одетый в дикую военную рубаху. — Погнали, дядь Вань⁈ Водка греется, бабы стынут.
— Я бы хотел сперва покушать, — чуть стесняясь, обозначил профессор. — Перед той программой, которую ты сейчас озвучиваешь. В самолёте всё было хорошо, но это всё же не совсем, — китаец пощёлкал пальцами.
— Фастфуд, — фыркнул Решетников. — Фастфуд есть фастфуд, как бы ни был старательно сделан. К тому же уже и времени сколько прошло, — лицо товарища вспыхнуло энтузиазмом, он энергично потёр ладони, соединив их в оглушительном хлопке на весь коридор.
Присутствующие вздрогнули даже внутри кабинета.
— Я знаю, куда пойти! — Такидзиро светился так, будто на жёсткой специфической диете столько лет сидел он сам. — Людное место нам принципиально? Или можно в тихом и уютном?
— Людное место можно отложить на утро, — сдержанно улыбнулся китаец. — Сегодня актуальнее выбор блюд и спокойная обстановка. Что ты там говорил о втором пункте?
— О стынущих бабах? — беззастенчиво повторил Решетников (видимо, русского языка здесь больше не знал никто). — Есть вариант интереснее, один из лучших массажных салонов. Реально премиум. Хотите? Там я и поесть планировал — с меню и кухней у них порядок.
— Своя кухня в массажной⁈ — Ван переложил услышанное на китайские мерки десятилетней давности и озадачился. — Как это можно совместить?
— Вам понравится и то, и другое. Верьте мне, — компетентно заявил Такидзиро, подхватывая профессора под руку. — Поехали.
— Было бы идеально, — согласился учёный. — Вроде мелочь, но там, — он неопределённо ткнул большим пальцем за спину, — за годы успеваешь маниакально соскучиться даже по банальностям.
Следующей фразы, брошенной Решетниковым через плечо по-японски, Ван не понял, но переспрашивать не стал: из контекста следовало, что Такидзиро предлагает женщинам идти за ними.
Профессору стало жутко интересно, как близкий знакомый собирается в деликатном месте типа массажного салона одновременно уделять время и Уэки Уте, и своей второй «своей девушке» — адвокату. Сотрудница МИДа, если что, летела у него на коленях из самого Пекина. С очень характерными манифестациями. Регулярно запуская пальцы отнюдь не только в светлую шевелюру спутника — это несмотря на японский этикет и других людей в салоне.
Спрашивать о подобном вслух поживший учёный в силу ряда объективных причин не стал, во-первых, будет ясно через час и так; во-вторых, есть вещи, о которых открыто говорить, пожалуй, не стоит.
Особенно в стране, где не очень-то хорошо и ориентируешься в правилах и обычаях. Мало ли.
* * *
— Теперь всё. — Гангстерша на улице разулыбалась китайцу, словно радушная хозяйка. — Добро пожаловать окончательно. Вы дома, волноваться больше не о чем.
Ван встрепенулся и завертел головой в поисках переводчицы: малявка отстала по дороге и сейчас расплачивалась в UNIQLO Haneda Airport Store — одном из многочисленных магазинов Терминала Три, как раз и рассчитанного на международные рейсы.
Там продавали самую базовую и примитивную одежду — футболки, поло, худи, брюки; интересно, что девчонка захотела тут купить? Обычный же ширпотреб. Семья Миёси, судя по нарядам адвоката, настолько в средствах точно не нуждается.
В следующую секунду Ута одёрнула себя: тормози с идиотскими мыслями, тебе никто из них ничего плохого не сделал. Если вспомнить Дзиона-куна то и вовсе… Топ-менеджер прикрыла глаза и заметила тоном взрослой женщины:
— Такидзиро-кун, сделай любезность? Помоги своему подопечному понять собственного адвоката?
— А? Что? — хафу заполошно обернулся к ней.
Решетникова словно подменили: они с Ваном вот уже несколько минут как ржали на весь терминал, размахивали руками, громко разговаривали на языке, которого никто не понимал, и это был не китайский.
— Переведи, говорю, адвоката подопечному!
Якудза быстро пристроилась возле правой руки метиса:
— Скажи ему, пожалуйста, что на этом все его нервотрепки окончены.
— Угу. — Логист выдал непонятную абракадабру минуты на полторы всё на том же загадочном языке.
— Держи! — в него сзади влепилась переводчица, всовывая в руки свёрток.
— Спасибо. Что это? — развернув, Решетников обнаружил самую обычную рубаху за пять тысяч йен.
— Переоденься, пожалуйста, — сёстры подпёрли его с двух сторон. — Люди на тебя оборачиваются.
— Ты нас слегка позоришь, — присоединилась Ута. — Просто ты так увлечён общением, Такидзиро-кун, что вопреки твоим собственным правилам категорически перестал обращать внимание на окружение, — она повела рукой.
Логист добросовестно осмотрелся. Японцы среднего возраста особо не скрывали молчаливой настороженности в его сторону. Пожилые, за семьдесят, вопреки приличиям смотрели пристально и пронзительно, будто воспринимали известный предмет гардероба как некое болезненное напоминание.
Молодёжь большей частью игнорировала, но были и те, кто скептически провожал незнакомца красноречивыми взглядами. Ван что-то сказал, для разнообразия — на родном языке (жонггуо на слух ни с чем не спутать).
— Ваша молодёжь далека от военного культа и скорее ассоциирует камикадзе с трагедией, а не с героизмом. — Перевела малявка.
— Я что-то совсем запарился, — хафу принялся оглядываться в поисках места, где переодеться. — То одно, то другое. Прошу прощения.
О висящем подмышкой пиджаке он не вспомнил. Справедливости ради, для последнего на улице было жарковато.
— Вон. — Ута и борёкудан, не сговариваясь, хлопнули каждая по ближнему плечу, указывая на ближайший санузел.
Быстрее чем через минуту Решетников вернулся обратно в относительно нормальном виде, предмет армейского гардероба был старательно упакован в пакет UNIQLO Store. Теперь его взгляд был обычным, без лишней эйфории:
— Вижу твоего отца вон в том микроавтобусе, Моэко-тян, — хафу едва заметно указал даже не взглядом (смотрел он как раз методически грамотно — в противоположную сторону).
Слегка оттопыренным от левой ладони мизинцем.
— Мы едем на другом вэне, — покачала головой якудза, опять сноровисто подхватывая логиста под руку.
— Папа оттуда сейчас работает. Он нас предупреждал, чтобы не тревожили, — с другой стороны Решетникова нагло подпёрла малявка. — Ему вылетать скоро; до самолёта, может, через час.
— Понял.
— Слушай, а как ты его увидел⁈ — до Хикару, или как там её, наконец дошло. — Тут же тысячи машин и до того края парковки далеко⁈ — юная переводчица изумлённо завертела головой.
— Навык, — отмахнулся логист. — Вы сказали собраться — я собрался. А то и правда что-то слишком расслабился. Просто посмотрел знакомых вокруг — увидел его. Зрение у меня хорошее.
— Далеко же⁈ Надо именно эту его машину знать! Ты же не мог его разглядеть в салоне с такого расстояния⁈
— Неблизко, — с готовностью согласился Решетников, не развивая тему дальше.
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— Подвинься, пожалуйста. Это моё место. — Ута без ненужной деликатности подхватила мелкую подмышки и переставила на полметра вбок.
Затем по примеру борёкудан оперлась о свободную руку метиса.
Школьница оторопела ещё сильнее и подступила к старшей сестре, косясь на айтишницу:
— Эй, а как же Хьюга? Ладно, она! — мелкая прикусила язык, косясь на Уту. — Но эта⁈.. Что у вас вообще происходит⁈
— А вот на этот вопрос тебе лучше ответить сама Хину-тян, — ухмыльнулась якудза. — Учись собирать информацию не там, где просто, а там, где методически правильно.
— Как ты меня ловко в наложницы передвинула, — Уэки и не подумала надевать на себя виртуальный намордник и подбирать слова.
— Ну, с этих позиций если, то и я с тобой на одном уровне, — возразила борёкудан. — И вообще. Не порть мне своими намёками ребёнка — она и так в шоке через каждые два часа!
Напряжение разрядил Решетников, который затеял вещать с видом школьного учителя:
— Хикару-тян, на каком-то жизненном этапе мне несказанно повезло. Работа в Йокогаме свела сразу с несколькими топ-менеджерами и твоей старшей сестрой. Мы все вместе плюс-минус дружим, у этого коллектива даже образовалось прозвище — Агентство Моделей.
— Где образовалось такое прозвище?
— В небоскрёбе.
— А-а-а.
— Плскольку на сегодня ни одна из девушек не озвучила вслух своих твёрдых стратегических намерений в мой адрес… — здесь в бок хафу прилетел сперва локоть от адвоката, затем второй — от директора IT.
— Намёк понял, — Решетников озадаченно потёр затылок. — Тогда сами с ней объясняйтесь, я её боюсь, — он покосился на старшеклассницу.
Та ответила серьёзным, собранным, задумчивым взглядом:
— Я бы простила тебе что угодно, кроме обмана. Если бы ты был моим парнем.
Миёси-младшая затряслась от бесшумного смеха.
Ута намотала локон на свободный указательный палец:
— Хикару-тян, извини за прямоту. Тебя в этом списке нет даже близко — хотя бы и по чисто техническим причинам.
— Я и не собиралась! Просто сказала! — школьница резко ушла в себя, при этом парадоксально расслабляясь внешне. — А по каким причинам? Я понимаю, что могу лезть не в своё дело, поэтому прошу меня извинить, если скажу что-то не так. Но вы все такие взрослые, мне интересно. Не претендую ни на что, но почему меня нет в списке⁈ Если у вас всё так… свободно?
— Разница в возрасте же, — фыркнула Уэки. — У тебя с Такидзиро-куном она почти четверть века, у каждой из нас — и то больше десятка.
Якудза затеяла веселиться уже не так тихо.
Топ-менеджер почувствовала, что её подхватил и несёт «тот самый» поток (прикольно жить безбашенной):
— Вот представь, Хикару-тян, — она вальяжно зевнула. — Мужу стукнуло шестьдесят: праздничный юбилей, старушки-кошёлки в гостях, старички, с которыми супруг вместе учился и работал, всё такое.
— Представила.
— Юбиляр — ещё прикольный молодой парниша? Или уже, извиняюсь за выражение, дедушка?
— Зависит от мужчины, — малявка сосредоточено зашевелила извилинами, смотрелось смешно и занятно. — Нашему отцу ещё нет шестидесяти, но уже больше пятидесяти. Он ещё очень неплохо выглядит и!..
Борёкудан заржала в голос, Уэки тоже не стала сдерживаться.
— Эй! Я серьёзно! — возмутилась старшеклассница.
— Они от умиления, — с убийственно серьёзной физиономией заявил Решетников без паузы. — Не обращай внимания, Хикару-тян. Развивай свою мысль. Ты просто умная не по годам и задаешься вопросами, от которых и у взрослых мозги часто пухнут без ответа. — Он подумал и добавил веско. — Порой всю жизнь. — Затем зачем-то указал взглядом на Вана, который к теме вообще был никаким местом и несколько часов назад тупо освободился из китайской тюрьмы (где провёл далеко не один лишь уик-энд).
Китаец вопросительно поднял бровь, но ничего не сказал.
— Мужчина и в шестьдесят может оставаться интересным и приятным! — запальчиво продолжила переводчица.
— Милая моя! — немного картинно приобняла ребёнка топ-менеджер. — Компетентно заявляю, как девочка девочке. Тебя хоть и вижу впервые в жизни, но ты не чужая моим нечужим… — Ута «поколебалась», затем всё же не промолчала. — У тебя был опыт секса с мужиком на два десятка лет старше?
— С ума сошла⁈ — возмущение школьницы стало объёмным и выпуклым. — НЕТ!
Рука Решетникова незаметно погладила запястье айтишницы, намекая, что та всё делает правильно.
— А у меня был, — искренне припечатала Уэки. — По пьянке, три дня висели вместе на море… — она назвала южный курорт. — Казалось бы, расслабься, балдей и получай удовольствие.
— И что там было? — старшеклассница сосредоточено внимала.
— Дорогая Хикару-тян, послушай взрослую тётю, — она не поленилась по-дружески хлопнуть девчонку между лопаток. — Если мужу шестьдесят, а его жене ну пусть тридцать восемь, то самое интересное в их браке только начинается.
Пару секунд шагали молча — остальные ждали продолжения.
— Правда, лишь у жены, — спокойно продолжила Ута. — Мы же японцы, второй тип старения в основном. Поэтому.
— Не поняла?
— А ты откуда знаешь про второй тип? — следом за младшей сестрой удивилась старшая. — Эй, ты же не училась на биологическом!
Топ-менеджер ответила якудзе настолько доброжелательным и снисходительным взглядом, что та впервые за всё время их знакомства прикусила язык и захлопала глазами.
— Моэко-тян, — Ута ностальгически улыбалась, шагая по парковке аэропорта с прикрытыми глазами. — Ребёнку я точно больше ничего говорить не буду, но тебе, так и быть, в массажном секторе Атлетики могу поведать. Кое-что. По знакомству и по дружбе. Деликатное и не понаслышке лично мне хорошо знакомое.
— Кажется, я знаю на что ты намекаешь. В шестьдесят начинается каскадное снижение тестостерона. Да даже после сорока пяти! — старшеклассница оказалась на удивление подкованной в некоторых деликатных нюансах обмена веществ. — В шестьдесят показатели нормы в разы ниже, чем в сорок! У нас на анатомии…
Девочка увлеклась, тон её неконтролируемо повысился, люди в радиусе пары десятков метров обернулись на громкий голос.
Побагровевший Решетников затравлено втянул голову в плечи:
— Дамы! Ради всего святого! — он зашипел не хуже известной змеи из прошлогоднего культового аниме. — Уймитесь, прошу я вас! Хотя бы до автомобиля!
— Пха-ха-ха!..
— А-ха-хах!..
Адвокат и айтишница отвернулись каждая в свою сторону, но веселиться не прекратили.
— Я поняла, о чём ты. — Мелкая, десяток секунд наяривавшая по экрану смартфона, просветлела физиономией. — В век наших технологий ухоженную женщину тридцати восьми лет часто внешне не отличить от двадцатипятилетней.
— Ну-у-у-у, если не рожала, то да. Хотя по-любому глаза будут выдавать. — Ута, прикинув реалии, почти что согласилась.
— Морщины? — встрепенулась малявка.
— Какие морщины в сорок лет⁈ Тем более в тридцать восемь… Отсутствие тупости в глазах!
— Это как?
— Женщина в таком возрасте по-любому научилась организовывать свою жизнь — Токио слабаков не терпит, — пояснила айтишница.
— И?
— Знаешь, сколько у меня уже сейчас сил уходит, чтоб казаться дурой убедительно⁈ — Ута поморщилась, — чёрт, проговорилась. А мне ещё даже до тридцати пиликать и пиликать. Боюсь представить, как через десять лет придуриваться, чтоб все верили!
В этом месте тихонько поржали и Решетников, и якудза.
— Короче. Мужик за полтинник — это реально почти дедушка. Наощупь — особенно, даже в сорок пять тактильно — совсем не то тело, что в тридцать пять у большинства мужчин. Как за собой ни следи! — ей надоело подбирать деликатные слова, она и не стала. — А уж в шестьдесят, бр-р-р. Старик есть старик.
Хикару благодарно кивнула, сосредоточено мотая на ус.
— У тебя должна быть очень хорошая генетика твоей мамы, — неожиданно подхватила борёкудан. — Ты будешь очень долго сохранять молодость. Шестидесятилетний дед рядом с тобой, ещё не старой, лично мне представляется явным перебором…
— Поняла. Вот вы распущенные!
— … даже если этот дед — Такидзиро-кун. Тем более что все места рядом с ним однозначно планируются как занятые. Это я тебе как старшая сестра говорю, — в интонациях гангстерши неуловимо звякнул ещё не металл, но уже и не заливистый фурин, ветряной колокольчик у входа в дом.

— Хаяси Хонока к нам не присоединится? — вежливо поинтересовалась якудза, когда микроавтобус выезжал с развязки аэропорта Haneda Line на Inner Circular Route C1.
— В массажной? — уточнила Ута. — Где Такидзиро-кун уже сто процентов пообещал нашему китайцу полный список этих самых услуг?
— Ты о чем сейчас? — гангстерша сделала непонимающее лицо.
— О тех позициях, которые в реале вполне успешно функционируют, хотя в официальном прайсе Атлетики не указаны.
Миёси вздохнула и красноречиво покосилась на младшую сестру, которая только что ушами в воздухе не стригла:
— Да. Я имела в виду, не присоединится ли твоя подруга к нам в спорткомплексе Атлетики.
— Отписала ей в мессенджере, от неё автоответчик пришёл, — неожиданно для себя айтишница не стала выделываться и почувствовала лёгкое угрызение совести под укоризненным взглядом собеседницы. — «Я вам напишу, когда освобожусь». По личному опыту: с кем-то сейчас общается по делам. Если такой ответ — прорежется через час-полтора. Если считаешь, что и её нужно с нами, могу выслать ей от вашего с Хьюгой имени персональное предложение. Делать?
«Хотя не думаю, что это хорошая идея» — такого Ута тактично договаривать не стала.
А с другой стороны, Хонока-тян уже должна была начать тренироваться по личной программе у Коюме на курсах женского сексапила. Как бы не сегодня первый день. Интересно, чему-то научилась?
Топ-менеджер за секунду убедила себя, что верит в последнюю мысль — и не стала себе признаваться, что банально по подруге соскучилась.
— Можешь помочь? — она только отправила вторую мессагу финансистке, как по её руке аккуратно постучали пальцы Решетникова.
Они с Ваном отобрали у адвокатши планшет и, судя по двузначному числу открытых вкладок, с чем-то напряжённо пытались определиться.
Безуспешно.
— Стесняюсь спросить, чем это вы заняты, — Ута иронично покосилась вниз, на незнакомый алфавит неизвестного языка. — На сайты для взрослых непохоже, а-ха-ха.
Такидзиро пропустил мимо ушей подколку:
— У Вана был ограниченный доступ к информации, он спрашивает различия свёрточных нейросетей от рекуррентных. Можешь на пальцах в двух словах? Пожалуйста.
— Если б я носила очки, они бы сейчас полезли на лоб, — ничуть не преувеличила впечатлившаяся неожиданным разворотом беседы Уэки. — Отвечать по-японски или по-английски, чтобы он сразу понял? — великодушно смилостивилась она.
— По-японски, я сам переведу: он говорит, по-английски настолько не понимает, а времени зря терять не хочет — до небоскрёба ехать почти час, нужно многое успеть.
— Какое похвальное стремление к самообразованию, — присвистнула топ-менеджер. — Моему персоналу б такое. Двое мужиков, один только из тюрьмы вышел (да из какой!) — а во вкладках искусственный интеллект. Дела-а-а.
Рядом аналогично озадачились сёстры-мафиози — видимо, они тоже не ожидали.
— Переводи, — айтишница секунду думала, как лучше сформулировать. — Свёрточные и рекуррентные нейросети — это два разных типа архитектур. Они применяются в разных задачах.
Физиономия Вана, напряжённо слушающего перевод, была столь красноречивой, что можно было продолжать, не переспрашивая. Она и продолжила:
— Свёрточные, иначе Convolutional Neural Networks — CNN. Специально разработаны для обработки изображений, видео и других структурированных данных (например, двумерных). Интересно?
Хань даже вперёд подался, в его глазах заплескался непередаваемый огонь энтузиазма:
— Пожалуйста, не делайте пауз! — на корявом английском, но вполне понятно.
Уэки давно не сталкивалась с подобным неподдельным рвением на своей поляне. Она добросовестно собралась с мыслями, чтоб быть максимальный лаконичной, но не упустить важного:
— Ключевая особенность: используют свёртки (convolutions) — фильтры, которые «сканируют» участки изображения и выявляют локальные шаблоны. Например, края, текстуры. Понятные категории?
— Да. Где применяется?
— Пф-ф-ф, распознавание лиц, обнаружение объектов на изображениях, медицинская визуализация. Генерация изображений. Примеры архитектуры надо?
— Позже буду очень благодарен — сейчас хочу уловить картину в целом… А рекуррентные?
Хотелось, конечно, в ответ спросить его, почему из всего множества именно они. Но Ута героически взяла себя в руки и тактично не стала тиранить и без неё настрадавшегося в жизни бедолагу:
— Предназначены для последовательных данных: текстов, аудио, временных рядов. Ключевая особенность — имеют «память», выход на текущем шаге зависит от входа и состояния предыдущего шага.
— Применение — машинный перевод? — вчерашний заключённый здорово удивил своего лучшего друга Такидзиро этим вопросом (Уту, в принципе, он тоже удивил не меньше).
— Не только, — в этот раз айтишница ответила куда как уважительнее. — Генерация текста, распознавание речи, анализ временных рядов. Не буду спрашивать, почему вы вцепились именно в эти два вида. Такидзиро-кун, последнее, пожалуй, переведи именно так.
— А какие есть ещё⁈ Пожалуйста, как для школьника! — новоиспечённый беженец приложил правую ладонь к левой половине груди, отчего стал похож на буддийского монаха, на склоне лет повстречавшего живого Будду.
— MLP, Multilayer Perceptron — простая полносвязная сеть, основа всех других. GAN, Generative Adversarial Network, — генерация новых данных (например, изображений). Transformer — современная архитектура для обработки последовательностей, вытеснившая RNN в NLP (например, GPT, BERT). — Уэки перевела дух. — Может, всё-таки уточните либо формализуете запрос? Для чего это всё вам, что вы хотите понять?
Её с опозданием посетила мысль, что человек напротив не такое уж и полено, как прочие рядом. Просто по насквозь понятным причинам имел возможность держать руку на пульсе лишь фрагментарно — в течение энного количества последних лет.
— Пожалуйста, рассказывайте обо всех по списку, — Ван сложил ладони лодочкой. — Если возможно.
— Да бога ради, места под солнцем и воды в реке никому не жалко. — Надо же. — Autoencoder — сжатие и восстановление данных…
— Шумоподавление, генерация?
— Да, — она уже не удивлялась. — GNN, Graph Neural Network…
— Для работы с графами?
— Угу. Например, в социальных сетях или молекулярной химии… Нейросети типа MidJourney, GPT, DALL-E — дать попробовать?
— А можно⁈ — китаец даже дышать перестал.
Ута молча протянула разблокированный смартфон, активировав нужные приложения. Хань тут же залип, очень быстро переключившись на английский (лишнего не гулял, практически в пару кликов — профессионально отметила топ-менеджер).
Отсутствовал протеже Решетникова как бы не минут пять:
— Спасибо огромное! Очень интересно, но это всё работает с текстом.
— А он чего хотел? — Уэки уточнила у Такидзиро по-японски.
Тот переспросил, затем перевёл:
— А есть что-то, что взаимодействует напрямую с организмом? — текст китайца закончился, дальше логист добавил от себя. — Помнишь, ты в аэропорту целую лекцию читала? Когда меня досмотр остановил из-за браслета? — он щёлкнул по лодыжке.
— Саму лекцию не помню, но помню инцидент.
— Можешь повторить ему в общих чертах? Пожалуйста.
— Такое ощущение, что на рабочую группу в отдел разработок попала, — фыркнула Ута. — А не в сауну едем. Ладно. Пусть чётко сформулирует запрос, а то я и год могу рассказывать.
Мужики половину минуты совещались, пока китаец определился:
— Взгляд по верхам на усмотрение лектора. Для начала хотелось бы понять, что в принципе есть.
— Окей. Что реально существует.
Пойти что ли в преподаватели, флегматично думала Уэки (начиная краткий, но предельно точный обзор того, что китаец называл «гибридными системами „человек-машина“»). Когда-нибудь. Потом. На старости лет.
Опять же, молодые студенты — они мотивируют женщину постарше держать форму одним своим наличием.
Примерно через минуту новоиспечённый «ученик» застенчиво перебил:
— А можно ваше собственное определение явления? Мы из разных научных школ, я опасаюсь терминологических разногласий.
— Запросто. Гибридные системы — это те, в которых человеческое тело, мозг или нервная система взаимодействуют напрямую с электронными устройствами.
— Человек даёт команду не через клавиатуру или голос, а напрямую? Своим мозгом, нервами, мышцами — и получает обратную связь от машины⁈ — только что изнутри не засветился хань, которому бы полагалась думать о близких уже тёлках-массажистках или о суперской жратве.
По крайней мере, я бы на его месте точно об этом думала, самокритично признала про себя айтишница. Никак не о нейросетях.
Вслух же она ответила более чем лаконично:
— Угу.
Повертевшись, Ута нащупала нужный рычаг сбоку спинки сиденья, чтобы откинуться назад.
Ребёнок якудзы неодобрительно свел брови, гангстерша-адвокат с кем-то переписывалась, а Решетников и китаец даже внимания на такие мелочи не обратили:
— Примеры⁈
Ван и вовсе изготовился что-то гуглить, беспродонно отобрав смартфон у метиса.

Глава 15

Уэки нахально развалилась полулёжа и затеяла загибать пальцы:
— Нейроинтерфейсы, BCI — Brain-Computer Interface. Что делают: считывают сигналы мозга (обычно ЭЭГ) и переводят их в команды для компьютеров, роботов, протезов.
— Это определение общего явления, — задумчиво пробормотал китаец. — А можно что-то предметное, что я могу пощупать? — он зачем-то поднял в воздухе планшет, словно намеревался влезть внутрь экрана.
— Neuralink, — пожала плечами айтишница. — За примерами далеко ходить не надо.
С опозданием до неё дошло, что необычный «студент» всё по тем же объективным причинам от сегодняшних реалий (и фамилий) может быть далёк. Она назвала максимально лёгкое для поисковых запросов сочетание:
— США, Илон Маск: вживляемый чип, считывающий нейросигналы напрямую из коры мозга.
— М-м-м. — Вооружившийся чужим гаджетом иностранец без пробуксовки рванул в глубины интернета.
— Используется для контроля курсора, протеза, возможна речь «силой мысли».
— Ещё что? — мягко подсказал Такидзиро.
— Synchron: аналог Neuralink, но менее инвазивный (вводится через сосуды). — Ута добросовестно вспомнила других. — OpenBCI, Emotiv: носимые устройства, считывающие ЭЭГ — слабее по точности, но безопаснее.
Ван выдал следующий пассаж практически без паузы, правда, на сей раз — по-китайски, через переводчицу:
— «У них у всех есть проблема: мозг генерирует шумные и очень сложные сигналы. Их пока не могут точно расшифровывать. Они считывают сигналы мозга очень грубо, не способны дешифровать образы или ассоциации», — он старательно проговаривал понятия по два раза, видимо, чтобы быть правильно понятым даже через переводчика.
— И что вам за это сказать? — развеселилась глава департамента IT не последней даже в глобальных масштабах корпорации. — «Пройдите дальше по базару».
На последней фразе отчего-то жутко возбудился Решетников — захлопал глазами, даже челюстью лязгнул, словно собирался что-то брякнуть, но в последний момент удержался.
— С мозгом пока действительно не всё гладко, — Ута попыталась припомнить прорывы именно что за последний период, но таковых не было. У кого угодно в мире. — Вы сейчас фокусируетесь на узком секторе — головной мозг. А есть же успешные решения и для тела, почему вы игнорируете их?
— «Пожалуй, вы правы… Если оперировать нашей с вами изначально согласованной формулировкой, „гибридная система“ — она не только про мозг. Про весь организм. Спасибо, так даже лучше!».
— Что именно?
— «Что нет прорывов с мозгом… неважно… Пожалуйста, расскажите о других, как вы говорите, секторах?».
— Киберпротезы с обратной связью: искусственные конечности, которые подключаются к нервной системе человека и дают ощущения обратно (например, прикосновение, тепло). — Медтехнику она, пожалуй, без ложной скромности могла бы и преподавать где-нибудь в университете попроще. — Вживлённые датчики в мышцы и нервы. Примеры: DEKA Arm, DARPA, Ossur.
— Это какая страна? — внезапно прорезался метис.
— Норвегия, можно подумать, тебе о чём-то скажет, — хмыкнула топ-менеджер.
Логист промолчал.
— Экзоскелеты и усилители движения: машинные «костюмы», которые следят за микродвижениями и сигналами мышц, чтобы усиливать движение — или заменять его (например, при параличе)…
— «В НОАК испытывается прототип», — задумчиво заметил учёный. — «Вот прямо сейчас. Направление, правда, скорее логистическое — переноска тяжестей, разгрузка-погрузка».
— … С языка сняли. Используются в реабилитации, армии, тяжёлой промышленности. Насчёт вашей армии — там, наверное, полнопрофильный?
— Да.
— У нас давно эксплуатируются фрагментарные, а не испытываются. Посмотрите по-английски: HAL, Hybrid Assistive Limb, Япония.
…
— … Гибридные когнитивные системы — попытки объединить память или восприятие человека с ИИ, чтобы усиливать внимание, запоминание, принятие решений… Прототипы есть в DARPA, проект RAM: Restoration of Active Memory. — С учётом нездорового энтузиазма в глазах беженца Уэки поторопилась оговориться. — Но модели с прямой обратной связью пока экспериментальные! Чаще всё же помощь идёт через внешние интерфейсы.
— «Очки, экраны?».
— Угу.
— «Очень низкая точность сигнала», — хань ухитрялся, синхронно роясь в интернете, отвечать ей на уровне полноценной дискуссии. — «Разработчики пока не понимают, как кодируются образы, желания и ассоциации в мозге».
Айтишница развела руками:
— Нейросети не «думают» как человек. Даже GPT, так вдохновивший вас вначале — вероятностный предсказатель, а не мыслящая сущность.
— «Органические элементы в устройствах почти не используются… Единственное исключение вы назвали — эксперименты с выращиванием нейросетей на нейронах мышей. NeuroElectronics…», — Ван слушал и не слышал. — «О. „Живые нейропроцессоры“: в Австралии и Японии выращивают живую нейронную ткань на чипах, которая обучается управлять игровыми объектами!» — он поднял требовательный взгляд.
— Очень примитивные реакции, — отмахнулась топ-менеджер, о конкретной национальной разработке знавшая лучше прочих. — Если я правильно поняла диапазон вашего интереса. К работе с человеком они пока не приспособлены.
— «…Сенсорные шлемы и нейрошлемы с тактильной обратной связью (в VR)!» — китаец живо повернулся к Такидзиро. — «Это внешний суррогат! Не оно, но очень близко!».
Его мысль от Уты напрочь ускользнула, но из вредности она не стала уточнять, что он имел в виду.
Хафу нырнул в экран вслед за товарищем:
— Это ж не органика?
* * *
— Всегда считала, что в преддверии баб, жратвы и выпивки мужики должны вести себя иначе. Говорить о другом, — констатировала не на шутку озадаченная Уэки, наблюдая за ожесточёнными спорами сладкой парочки — логиста и китайца.
Её никто не услышал: сильный пол в мыслях пребывал далеко отсюда, адвокат что-то напряжённо (и неформально) обсуждала с полицией — согласовала некие превентивные меры в адрес не пойми чего.
Её младшая сестра добросовестно, разинув рот, следила за беседой старшей.
Ута на автомате мазнула взглядом по экрану пары энтузиастов и чуть напряглась: «Оrganoblock_syn_v0.5». В череде незнакомых символов глаза зацепились за знакомые:
«limbic_sync_error»
«empathic_signal_array»
«SYNTHIA kernel interface loaded»
«bio-cortex resonance: 97.2 %»
«intent buffer overflow»

— Хренасе, вы тихушники! — она беззастенчиво развернула гаджет в их руках, чтоб не падали блики и чтобы ей тоже всё было видно.
Поглощённые мужланы хотя бы вид сделали, что обратили на это внимание.
Даже без знания странного языка она видела главное:
→ SYNTHIA + bio-cortex + empathic signal + interface

— А теперь бегом ясность третьему члену нашей с вами рабочей группы. — Уэки решительно вырвала у них планшет и прижала к груди, чтобы привлечь внимание. — Такидзиро-кун, о чём это вы⁈ — она обличающе постучала по технике ногтем.
Решетников отсутствующе проводил глазами уплывший гаджет и продолжил сидеть с отвисшей челюстью и задумчивым взглядом, смотрящим сквозь неё.
С одной стороны, в таком демонстративном спектакле никакого смысла — с самокритикой у айтишницы было благополучно. Сцена наверняка искренняя и это ещё если не считать, что люди далеко не чужие.
С другой же стороны…
— Мне повторить в свой вопрос? — она хлопнула метиса раскрытой ладонью по лбу, вырывая из прострации.
— А? Да! Извини. Будь добра, повтори — я прослушал.
Топ-менеджер развернула экран к нему:
— Если бы я верила в сказки, то сказала бы: это чё, что-то вроде гибридного ИИ с биоосновой? Причём интерфейсный модуль?
Китаец заинтересованно задрал подбородок и переспросил малявку, та перевела. Сперва ему, потом обратно:
— «Почему вы так решили и как поняли?».
Ута отчеркнула ногтем UI-индикаторы и метки:
X: «α-intensity / μV»
Y: «empathic delta (Ω)»
limb_filter_calibrate()
emotional_bias_input: active

— «Кажется, вы действительно очень хороший специалист», — на китайском лице проступила сложная смесь эмоций.
— Такидзиро-кун, сейчас я тебе в нос дам.
— А мне за что⁈ — очнулся хафу.
— Чтоб знал! — Затем пояснила. — Не Вана же бить, он мне никто. А такие оценки даёт, что всё равно как оскорбляют.
— Он не специально и не со зла! — торопливо выплюнул Решетников.
— Ну тогда можешь сказать ему, что там, где я работаю, очень многие айтишники по типу графиков и терминологии могут понять: это что-то связанное с нейросигналами, возможно — эмоциональной модуляцией. — Она уточнила безжалостно к самой себе. — Хотя оно и ересь.
— Ты умная, — выныривавший из размышлений на пару секунд стажёр снова ушёл в себя.
Ута не поскупилась на подзатыльник:
— За «умная». Сказано так, что охота и тебе в нос дать. Специально издеваешься или искренне дурак?
— Я не издеваюсь! — горячо выдал Такидзиро.
Сбоку захихикала закончившая разговор якудза.
Уэки не стала ходить вокруг да около, спросила в лоб:
— Где вы это взяли и на каком оно этапе? — с удивлением отметила, что собственное сердце как у неопытной малолетней девчонки даже удар пропустило в предвкушении их ответа.
Пусть там лишь спроектированная архитектура… Судя по уверенности китайца, какие-то минимум лабораторные исследования за базой, пожалуй, стоят — не мог бы он так оперировать кустами понятий, если бы не… А если ещё и какие-то технологии на аппаратную часть подработаны, то вообще!..
Ута отлично знала, несмотря на свой возраст: настоящие прорывы в этом мире и в этой отрасли делаются именно такими вот оторванными от реальности ботаниками, которые тупо не делят НИОКР на возможное и невозможное. Как сидящий напротив вчерашний заключённый.
Мало ли. Китай — родина сюрпризов, да и самого учёного-беженца не зря ж госструктуры родины хотели вместе с самолётом развернуть. Японским самолётом, на минуточку.
— Это старая тема Вана, ещё до тюрьмы — я чуть-чуть застал. Пока его не было, лаборатория тайваньского партнёра свою часть добросовестно делала — один из компонентов здорово вырвался вперёд, — Решетников с видом деревенского олуха почесал нос и начал рассказывать.

Через пару минут айтишница сама удивлялась собственному озарению: на основании пары штрихов ткнуть пальцем в… понятно куда, но попасть куда надо — это пилотаж.
Впрочем, как инженер, она отлично понимала, почему так вышло. Импровизированная рабочая группа перед этим — Ван задавал вполне определённые вопросы, «правильные», в рамках очень специфической темы.
Отвечая на них, она прониклась вайбом собеседника и настроилась на его волну — не такая и редкость, в той же Йокогаме на мозговых штурмах случается регулярно.
Даже слово умное придумали коллеги гангстерши (те, которые психологи) — синергия интеллектов.
В следующую секунду шестерёнки в её мозгах щёлкнули и дружно встали на места:
— Такидзиро-кун, а ты не с этого ли проекта хотел вытащить по три миллиона за текущий финансовый год⁈ А твоя читка остальным про кибербезопасность — просто хорошее прикрытие⁈
— Ну-у, как сказать, — товарищ крайне нетипичным для себя образом зарделся красненьким. — Просто без Вана было бы непорядочно трусить тайваньцев и Гонконг. В его отсутствие. Хотя концы у меня остались тоже… А теперь всё в порядке — многие заделы не нужно заново начинать! Ван же с нами! — он ещё немного посмущался и добавил. — Кибербезопасность ты зря недооцениваешь. Лично я чудесно знаю, как и на ней заработать.
— Значит, будет диверсификация, — машинально бросила Уэки, лихорадочно вспоминая, что она слышала из не совсем открытых источников на темы, обозначенные абракадаброй в чужом планшете.
По всему выходило, одинокие гении из сильных технологических регионов могли иметь то — на уровне разработки — что она сейчас держала в руках в виде схемы.
Наверное. С оговорками: под «одинокими гениями» понимаем качественные лаборатории, а названные товарищем Гонконг и Тайвань к технологическим развитым регионам относятся однозначно.
Хм. Неужели правда?
— «В Китае мне эту научную тему остановили ещё тогда, в хорошие времена. Я дальше занимался на личном энтузиазме, на собственных финансах и с собственными партнёрами. В лепёшку расшибусь, чтобы они пожалели», — школьница добросовестно работала переводчиком.
Ута слушала объяснения, закусив губу. Так-то, сама концепция просилась в дело давно, не зря один хитрый метис утверждал ещё на заре становления Агентства Моделей, что будущее — именно за этим направлением (теперь понятно, почему он был так уверен).
— А как вы в ваших лабораториях на коленке, ещё и разбросанные по разным локациям, ухитрились обогнать Neuralink? — разумеется, на каком-то этапе она спросила прямо.
— «Да бог его знает. Наверное, мы просто не ленивые — все ведь китайцы», — хохотнул Ван. — «Хорошо образованы, компетентны, любим свою работу, поэтому мотивированы. Когда вы познакомитесь с другими, возможно, ваши вопросы отпадут сами собой».
Пока ехали к небоскрёбу, она переуточнилась ещё раз. Речь действительно шла не просто о считывании сигналов мозга — с этим худо-бедно справляются у того же Илона Маска и дальше будут справляться ещё лучше.
Вышедший из тюрьмы бомж реально рассуждал на тему глубокой биосинхронизации с вычислительным компонентом — вплоть до дешифровки (в далёкой перспективе) эмоций, ассоциаций, бессознательных образов.
Концепция — нейросеть нового поколения плюс то, что с натяжкой можно назвать нейроконцентратором. В тандеме.
Описание: гибридная нейросеть, созданная для точного понимания человеческих намерений, образов, эмоций и ассоциативных цепочек, которые невозможно выразить словами. Она не принимает команд напрямую, а работает только через нейроконцентратор, — биотехнологическое устройство, наполовину состоящее из живой ткани.
— Ух ты. — На этом месте борёкудан прекратила изображать памятник самой себе. — Органические компоненты⁈
Она ж с биофака, припомнила Ута. Защищалась на кафедре психологии, на факультет-то биологический.
— Биокортекс — выращенный слой нейронной ткани, тренированной на эмпатическом моделировании. Он улавливает полутонкие импульсы мозга, микрожесты, дыхание, химический состав пота и даже невербальные мыслеобразы. — Этот момент объяснять гангстерше затеял Решетников, оказавшийся неожиданно компетентным. — Лимбический фильтр — «живая» структура, синхронизированная с эмоциональной составляющей пользователя: она усиливает эмоционально значимые команды.
— А это что? — Миёси в диаграммах на чужом языке разбиралась неожиданно лучше, чем целая директор IT.
— Клетки интерпретаторы — биоинтерфейс, умеющий из «сырых» ассоциативных образов формировать понятные синтаксические команды.
Ута переключилась в профессиональную ипостась и набросала в своём смартфоне концепт по-японски:
Технические компоненты:
1. Электронная система передачи команд;
2. Внутренний квантовый буфер — для хранения всех мимолётных, неоформленных идей;
3. Чип адаптации — превращает сигналы в понятный формат.

Как работает взаимодействие:
1. Человек подключается к нейроконцентратору.
2. Он не формулирует команду словами — он представляет, ощущает, думает образами.
3. Биочасть нейроконцентратора захватывает и расшифровывает глубинный запрос, обрабатывая и усиливая его.
4. Электронная часть передаёт его в нейросеть SYNTHIA.
5. SYNTHIA интерпретирует намерение с точностью, близкой к художественному соавторству.

— Так? — она дала малявке прочесть и перевести.
— «Вы очень хороший специалист», — заворожено закивал Ван.
— А можно теперь услышать грустную историю вашего старта? — железо надо ковать, пока горячо.
Всем присутствующим Уэки доверяла полностью, идея её захватила — значит, есть смысл расставить все точки над строкой и понять, насколько стоит влюбляться. В прототип намечающегося проекта, который реально может стать революцией.
— «Расскажи ты?» — Ван неожиданно попросил Такидзиро.
Ута сообразила, что самому китайцу это тяжело по эмоциональным причинам.
— Изначально затевалось как разминка мозгов между Пекинской лабораторией, официально, под эгидой Tsinghua NeuroTech Institute, — Решетников кивнул на вчерашнего узника, — и второй конторой — Тайваньский частный исследовательский центр YuanTech Bio-AI в Синьчжу.
— Специализация Пекина?
— Выращивание биокортекса и разработка лимбического фильтра. Была тонкость: финансирование поддерживалось через оборонный фонд, возникли ограничения на публикации и вывоз данных. У Вана был друг, он потом отклеился на этапе разборок с государством.
— Как звали? — айтишница уточнила на автомате.
— Профессор Ли Чжунь — известный специалист по нейропротезированию, в прошлом участник DARPA-подрядов в США, уехал обратно в Китай.
— Хренасе. Знаю это имя, — она не стала скрывать эмоций. — Вы с ним работали вместе⁈ — Ута повернулась к Вану.
— «В прошлом», — тот горько улыбнулся. — «Сейчас моё имя удалено со всех официальных досок университета».
— Тайваньская лаборатория отвечала за разработку чипов адаптации и квантового буфера: команда ушедших из академии учёных, оппозиционных к тамошней официальной линии, — продолжил метис. — Руководитель: доктор Чэнь Юйлинь — неформальный лидер небольшого круга «нейропанк-фундаменталистов», выступающих за освобождение ИИ от вербальных рамок.
И эту фамилию Уэки знала, причём даже получше — ближе отрасль. Кстати, тёлка, не мужик.
— «Мы познакомились на конференции по когнитивной синестезии в Куала-Лумпуре. Я поделился идеей выращивания „эмпатического биокортекса“, но по определению не мог обрабатывать выходящие из него импульсы — нет адаптивного чипа и структуры синтаксирования».
Ута внимательно слушала.
— «Чэнь уже работала над интерпретатором образов, но без живой основы её модели выдают сбои и теряют „плотность“ отклика».
Логично. Хотя и странно: такой серьёзный подход — и без каких-либо утечек наружу годами.
С другой стороны, хань умеют работать тихо и без шума. Все без исключения хань: что в Гонконге, что на Тайване, что в Пекине. Себя они, может, как-то друг от друга и дифференцируют, но для Японии все китайцы китайцы и есть.
— «Обмен протоколами вёлся через офшорные серверы в Исландии, под видом экспериментов по терапии психотравм. Вместе удалось наметить синтетически-эмпатическую нейросеть, работающаюую только при взаимодействии с живым носителем через нейроконцентратор (organoblock). Фишка: она должна „понимать“ эмоцию ещё до того, как пользователь её осознал, и предлагает решение или отклик в виде визуального образа, запаха, ритма, фразы».
— Это уже достигнуто? — изумилась Уэки.
— «Нет. Из тюрьмы у меня получалось работать во много раз медленнее, чем коллеги. Это будет достигнуто, я знаю». — Уверенность китайца можно было намазывать на моти вместо джема.
— Они реально резво стартовали, — мрачно вздохнул Такидзиро. — Настолько, что на каком-то этапе Пекин потребовал от Вана перевести проект в закрытый режим, подозревая, что используется несанкционированная ИИ-инфраструктура.
— «Лаборатория Чэнь тоже получила предупреждение от тайваньской разведки: вы работаете с гражданином вражеской державы. Продолжение может быть приравнено к подрыву национальной безопасности».
— А где в этой схеме Гонконг? Что там делается?
— «Финансирование, логистика, кое-что ещё. Извините, госпожа Уэки: я вас вижу первый раз в жизни, давайте отложим этот вопрос на потом?».
— В Гонконге ещё кое-кто остался, — напомнил Решетников. — И к инженерной части этот кто-то не имеет никакого отношения.
— Да ладно, не принципиально. Я так спросила, для полноты картины.
— «От меня периодически не было вестей — не всегда была возможность общаться. Порой по нескольку месяцев. Тайваньская сторона намеревалась даже открыть исходный код системы и запустить ее в публичное нейрооблако — в знак протеста».
— Хорошо, что дотерпели до сегодня, — прокомментировал Такидзиро. — Теперь можно с чистой совестью браться за монетизацию.
— А ты как в это всё вмазался? Где эти две лаборатории — и где ты, стажёр логистики? — походя удивилась Ута.
— А я тогда был в учебном центре МО и тоже вёл кое-какую работу, — кое-кто ностальгически заулыбался. — С Ваном общался сперва по сети, потом познакомились в реале — подружились. А дальше всё пошло как пошло… Давай подробности не сейчас⁈
Сбоку отчаянно засемафорила Миёси: якудза делала знаки, чтоб Уэки в эту сторону не расспрашивала.
— Без проблем, — проворчала айтишница. — Я — сама покладистость, тем более что главное вы мне объяснили.
На самом деле, тёмных пятен осталось не так чтобы мало. Откуда взялся тогда скандал с армейским начальством Решетникова? Что он вывозил вплавь через гонконгский залив? Почему в него стреляли в Гонконге?
Но и настаивать в такой ситуации умная женщина не будет, это топ-менеджер понимала отлично. Не сейчас — значит, не сейчас, Такидзиро слов на ветер не бросает. Если он говорит «позже», то действительно всё необходимое объяснит позже.
Под влиянием нахлынувших мыслей Ута на автомате полезла было к нему на колени, но вовремя спохватилась. Оставалось надеяться, что гангстерша и её младшая сестрица жеста либо не заметили, либо не сообразили, к чему он вёл.
* * *
То же время. Парковка токийского аэропорта Ханэда.

— Сэмпай, вы уверены, что вам стоит таким заниматься лично? — дисциплинированный водитель на каком-то этапе отошёл от соображений такта и субординации — из соображений рациональности.
— Мне всё равно через час с небольшим улетать на Окинаву, — пожал плечами Мая.
— Я и об этом тоже. Любой из нас мог бы вместо вас…
— Не любой, — кумитё перебил. — С «любым» там просто разговаривать не станут.
— Не знал. Понял. Извините.
— Нормально. Тем более, я и сейчас времени с тобой не теряю — мозги в порядок привожу. Есть о чём подумать.
— Если не успеем его дождаться?..
— Тогда полечу, рейс пропускать не буду, — вздохнул старший Миёси. — Здесь тогда ты всё скажешь.
— Стоп. Сэмпай, не придётся: вон он выходит. Мы дождались.
Именно в этот момент пришло сообщение от Хикару. Дочь сообщала, что Решетников каким-то невообразимым образом с той стороны площади разглядел его внутри тонированного (!) микроавтобуса.
Здесь.
Ничего страшного. У меня от него нет секретов, по крайней мере, тут.

— отбил отец в ответ, а в уме сделал заметку: таланты Неприкасаемого близки порой к невозможным. Учесть на всякий случай.
Мая шагнул из салона на асфальт:
— Всё, до свидания. Поговорю с ним — и на вылет. Езжай.
Водитель профессионально развернулся «на носовом платке» и через четверть минуты встроился в поток машин, выезжающий в город.
Оябун направился к уныло бредущему чиновнику Иммиграционного управления — тот шёл в форме, голова болтается между плечей, настроение написано на лице.
Бывший спортсмен загородил дорогу. Парень, не поднимая лица, попытался обойти — безуспешно.
— Меня зовут Миёси Мая, пожалуйста, уделите мне минуту.
— Да, конечно. Что вы хотели? — искреннее удивление в глазах.
Это хорошо. Если человек способен изумляться, значит, уныние его ещё не затопило, как говорит Моэко.
— Я ждал вас, чтобы поблагодарить, — предельно честно пояснил оябун. — Мне известно, что вам только что дали на ознакомление персональный приказ на увольнение. За вашу принципиальную позицию, когда вы отказались играть в противозаконные и бесчестные игры вашего коррумпированного начальства.
Взгляд парня посветлел, плечи расправились:
— Спасибо на добром слове. — Он коротко качнулся вперёд-назад в поклоне благодарности.
— Могу поинтересоваться, какие ваши дальнейшие планы?
— Да я!.. — удивление сменилось удивлением в квадрате, затем резкой задумчивостью. — Сейчас иду домой — спать после суток. А завтра буду думать, — «как жить дальше» не было сказано, но прямо подразумевалось.
— Я как раз по этому поводу, — Мая тоже коротко поклонился. — Как Член Общественного Совета МВД я уполномочен передать вам предложение о новой работе, раз такой сотрудник Иммиграционному управлению больше не нужен.
— От кого? — парень опешил, затем принялся усиленно размышлять. — Миёси-сан, заранее прошу извинить. Я очень уважаю то, что Эдогава-кай делает для нашей страны, — снова поклон, — но не смогу участвовать в работе вашей организации. Простите, и спасибо за предложение — но лучше без взаимных ложных надежд. Ещё раз спасибо, что подошли. — Сейчас перед бывшим спортсменом стоял не расхлябанный, отчасти сбитый жизнью с ног молодой человек тридцати лет, а крепкий тёртый профессионал, прикидывающий варианты.
— Это я прошу меня извинить, — чуть заметно улыбнулся кумитё. — Речь не об Эдогава-кай.
— А о чём? — второй приступ удивления.
— Начальник кадров Департамента токийской полиции просил дословно передать: ваш кабинет госслужащего, уведомления, обновить статусы, сегодняшняя дата.
— ЧТО-О-О? — парень стремительно полез за смартфоном, через четверть минуты его лицо вытянулось. — От полиции Токио⁈ На равноценную должность⁈.. зарплата… Без снижения оклада⁈ — он поднял глаза на собеседника. — Но как это возможно⁈
— Вопросы не по адресу, — решительно открестился глава Эдогава-кай. — Если вы согласитесь с ними общаться дальше, там должен быть телефон этого самого начальника кадров — он попросил передать вам, я оказал ему услугу.
— А почему вы? — спохватился собеседник. — Не они сами? — он машинально искал подвох.
— Они сами, — напомнил борёкудан, указывая на чужой экран. — Просто у их опытного специалиста по кадрам было подозрение, что вы сегодня в эмоциональном раздрае свой кабинет госслужащего изучать не будете.
— Да уж…
— А они категорически не хотели давать шанса никому взять вас на работу перед ними, — завершил якудза. — Вот и попросили меня — я же Член Общественного Совета. Министерства внутренних дел.
— Да, точно…
— И ехал всё равно в аэропорт. Рейс через, — Мая глянул на часы, — примерно час. Хорошо, что мы пересеклись.
— Спасибо огромное! — на более молодом лице уныние стремительно замещалось уверенностью и надеждой. — Это очень хорошее предложение для меня, особенно в данных обстоятельствах! Вы даже представить не можете, насколько важно!
— Надеюсь, вы им не откажете, — максимально «равнодушно» поделился борёкудан. — Доступ к вашему профайлу токийцам открыл лично замминистра — их полностью устраивает ваша кандидатура на эту аудиторскую должность. Они очень хотят видеть вас в своих рядах, если вы согласитесь.
— Спасибо большое. Хорошего полёта. — Парень задержался в поклоне на целую секунду дольше.
— Спасибо вам, что уделили время, — Мая отзеркалил движение. — Пожалуйста, наберите его сегодня, если возможно — он очень просил.
— Конечно! — кажется, сон кое-кому после суток дежурства резко перестал быть актуальным.

Глава 16

— Слушаю. Пожалуйста, говори быстрее — самолёт взлетает. — Мая вздохнул под укоризненным взглядом стюардессы, которая буквально секунду назад завершила своё обращение к пассажирам вежливой просьбой не использовать никакие радиопередающие устройства с этого момента.
К сожалению, глава Эдогава-кай не мог себе позволить такой роскоши. По крайней мере, в данный момент.
— Ты сказал перед вылетом, что не можешь несколько часов связаться со своим китайским другом, — это была Моэко. — Но нужно.
— Да, — кумитё подобрался.
Неужели есть новости? Не должен бы Чень звонить дочери вместо отца, тем более что у него и её прямого контакта-то нет. Если только он не поленился залезть на официальную страницу Эдогава-кай и там постучаться на её адвокатский номер — но такое вряд ли возможно (зачем рвать зубы через задницу? Не та эргономика процесса — его собственная поговорка).
— У вас не согласован самый главный контакт там, ты говорил, — Миёси-младшая умела общаться быстро.
Имелось в виду: интересные транспортные услуги фамилии Годзё включали, согласно договора, не только транспортировку морем. С учётом специфической ситуации, южный клан брал на себя и доставку бегущего из КНР генерала до плавсредства, там целая операция подготовлена — именно её нюансы нужно донести до резко ставшего на родине опальным друга.
— У Такидзиро-куна остался связной вьетнамский номер твоего товарища — они, оказывается, встречались в Пекине.
Бывший спортсмен заскрежетал зубами: до чего досадная накладка. Абсолютно искренне, в силу профдеформации, товарищ по инерции действовал из своего привычного алгоритма: если сказал одному из токийских японцев, пришедшему в Пекин от клана Миёси — всё равно что сказал всем им. Можно не дублировать в других каналах.
Тонкость в том, что, хотя и японец, Решетников не находится в вертикали Эдогава-кай. Да, человек он близкий, старшей дочери практически родной (и младшей тоже не чужой) — но он не в структуре, соответственно, не обязан докладывать оябуну.
Самолёт развернулся у конца полосы и остановился перед разбегом.
— Хорошо, что хоть так выяснилось. Пожалуйста, договаривай быстрее, если что-то осталось — сеть сейчас перестанет ловить.
Есть, конечно, и другие средства связи, но ими лучше бы не злоупотреблять.
— Чень только что попросил с того вьетнамского номера дать его тебе.
— Вот, пришло. Спасибо.
— Да, уже у тебя.
— Это всё?
— Всё, привет от Такидзиро.
— Ему тоже. Спасибо огромное. Отбой. — Провисшее было звено сложного комплексного плана наконец заняло своё место.
Через несколько секунд самолёт разогнался и взмыл в воздух. Под укоризненными взглядами окружающих борёкудан жестами извинился и забросил злополучный гаджет в карман, предварительно переслав информацию с него на свои другие устройства.
Хорошо, пассажиров в бизнес-классе немного — якудза огляделся. Эта часть салона не заполнена и наполовину, а кислые физиономии экипажа придётся просто пережить. К величайшему сожалению, в мире существуют дела, которые не терпят ни отлагательств, ни чужого руководства. Команда экипажа отключить устройства на время полёта — из того разряда в данном конкретном случае, пассажирами банально пытаются руководить. Пусть и имеют на это право.
Место Мая специально выбрал в углу, у окна. Он еле дождался, пока набор высоты окончится, стюардесса раздаст желающим по потребностям и скроется из виду; другим путешественникам до него дела не было.
Миёси-старший раскрыл свою неизменную спортивную сумку для путешествий, с которой не расставался вот уже более трёх десятков лет, и достал связные устройства как раз на этот случай.
Как сейчас лучше поступить? Он взвесил в руках гаджеты. Классический спутниковый телефон Iridium 9575 Extreme лично он уважал за надёжность: Iridium — самая стабильная спутниковая сеть в мире (покрытие по всей планете, включая Японию).
Можно звонить голосом — стабильные звонки, в том числе на обычные номера. SMS — тоже да, однако нет видео и фото.
Антенна выдвижная, работает только «на открытом небе» или у окна. На практике: многие модели спутниковых телефонов не ловят сигнал внутри салона пассажирского самолёта из-за экранирования, Мая уже сталкивался, давно, выводы сделаны. Из объяснений своих технарей он знал, что в нынешней ситуации нужен либо телефон с внешней антенной и под окном (в бизнес-классе — удобно, потому он здесь и сел), либо — спутниковый терминал (модем/ретранслятор), который даёт связь по Wi-Fi, но это уже как мини-станция — громоздко.
Аппарат в левой руке отлично подходит для коротких голосовых приказов, инструкций. Надёжен и суров — здоровенный кирпич с антенной.
Как быть? В правой руке лежала альтернатива — гибрид смартфона и спутникового телефона, Thuraya ×5-Touch. Минусы: покрытие в Японии нестабильное, работает и так-то с оговорками, а ещё изнутри самолёта… С другой стороны, это Android и полноценный сенсорный экран. Установлены мессенджеры Signal, Telegram, далее по списку. Скорость передачи данных низкая, максимум для фото и текстов, но, возможно, именно текст сейчас с Ченем — лучший вариант, нежели голос.
Связываться с борта по очереди два раза с разных устройств — ну, такое. Не то чтобы якудзу волновали чьи-либо ещё проблемы в этом мире, однако совесть — тоже хорошая вещь. Понятно, что частота этих устройств от авиационных здорово отстоит и с ними не совпадает, но мало ли.
Позвонить или написать? Iridium или Thuraya?
Iridium 9575 Extreme надёжен и уважаем, спецслужбы мира пользуются именно такими. Может говорить, может шифрованно передавать короткие команды. Без излишеств. Оябун — не школьник, ему не нужны гифки (борёкудан поймал себя на том, что зашёл мыслями на второй круг).
Но в Thuraya ×5-Touch, с учётом небезосновательной паранойи, можно использовать практически неломаемый снаружи Signal, пусть и через спутниковое соединение. Интернет — да с задержками, но за полтора часа полёта авось как-нибудь получится связаться.
— Я как тот осёл из западной притчи, — пробормотал сердящийся на себя бывший спортсмен.
Ему была известна история, когда хрестоматийное животное трагически скончалось от голода, поскольку не могло выбрать, к какому ведёрку отправляться сперва: к левому с водой или к правому с едой.
Он банально боялся нажимать вызов, поскольку очень опасался за друга. Поняв это, глава Эдогава-кай хлопнул себя по лбу, сообразительность тут же разблокировалась: а что писать? Если устно они ещё через пень-колоду как-то могли объясниться (Хикару под рукой нет, перевести некому), то писать как?
Можно, конечно, попытаться извратиться и родить запись исключительно с использованием кандзи и «кандзийной» лексики, тогда товарищ сможет сообразить… процентов пятьдесят… В лучшем случае…
Проклиная собственную нерешительность, кумитё за долю секунды удержал палец от нажатия кнопок Iridium. А что, если голосовой Ченю сейчас не просто будет неудобен? И придёт в такой момент, что окажется подобным соломинке, ломающей спину верблюду?
Тут даже фантазию напрягать особо не надо, реалистичных сценариев масса. Допустим, опальный генерал сейчас путешествует в багажнике автомобиля через какой-нибудь пропускной пункт (в Гонконг даже обычным китайцам с материка можно проехать исключительно по аналогии с иностранцами — предъявив документы, насколько знал Миёси-старший).
Мая второй раз хлопнул себя по лбу и нажал таки кнопку кирпича-Iridium, вызывая младшую дочь. Та дисциплинированно ответила через полторы секунды.
— Помоги, пожалуйста. — Отец в пару слов описал проблему. — Надо написать записку, используя исключительно кандзи, так, чтобы Чень во вьетнамском мессенджере сообразил, кто это. Голосовые звонки у меня с другого номера, если что — я сейчас тебе с него звоню.
— А мессенджеры?..
— На первом, — бывший спортсмен подбросил в ладони Thuraya ×5-Touch. — Есть варианты?
— Мне нужно подумать минуту. Пришлю тебе на тот номер? У Моэко он есть, чтобы сейчас ты не диктовал?
— Есть. Я и не продиктую — напамять не помню, надо в контакты лезть, — проворчал родитель.
Буквально через минуту в Line на андроиде пришло:
你好，我是 Maya Miyoshi（三好真夜），你的日本朋友！

А кирпич в руках зазвонил:
— Используй латиницу и кандзи. Он точно догадается.
— И почему я сам не додумался… А как объяснить, что голосом я буду звонить совсем с другого телефона? Он может отвечать очень выборочно — далеко не всем. В такой ситуации с незнакомых номеров вообще часто трубку не берут, нужно предупредить заранее.
— Просто с новой строки добавь двоеточие и тот номер цифрами.
— Спасибо, — впечатлившийся родитель несколько секунд смотрел в окно на ночные облака и про себя констатировал, что вот и настали лично для него времена, когда дети думают быстрее.
Вроде всё на поверхности, любой школьник за секунду врубится и простроит. А ты, весь такой великий, летишь бизнес-классом — а скорость решений в разы ниже, несмотря на опыт.
Чем объяснить?

Сообщение во вьетнамском мессенджере было тут же прочитано, через десяток секунд Чень перезвонил сам на кирпич.
— Жди. Секунда, — Мая с облегчением выдохнул, набрал с предусмотрительно подготовленного андроида Хикару и организовал радиомост с переводчиком.
Он старался не думать, как это сейчас воспринимают другие пассажиры — те уже и не скрывали особо своих эмоций в его адрес.
Хоть бы стюардессы подольше не было в салоне, думал оябун, лихорадочно обсуждая с другом через ребёнка намётки достаточно сложного плана. Если появится стюардесса, она точно вмешается, увидав, как пассажир использует личный аппарат. Даже пару.
На каком-то этапе дочь перебила отца:
— Давай поступим иначе. Ты всё подробно, обстоятельно, не спеша сейчас объяснишь мне голосом — по-японски, без твоего товарища. Зачем нам его держать на связи зря?
— Хм.
— А я наберу твоего друга сразу после и передам ему твою подробную инструкцию.
— А если он захочет что-то переспросить?
— По кругу тогда: снова набираю тебя, потом его. Так будет быстрее, чем как мы сейчас втроём висим на трубе.
— На двух трубах… Как я недодумался.
— «У тебя умная дочь», — похихикал китаец, по звуку — без особого напряжения в голосе. — «Она права. Дай ей этот мой контакт, пусть растолкует всё потом без тебя неспеша. У меня есть сорок пять минут». — Товарищ отключился.
* * *
— А ты здесь откуда? — Мая несказанно удивился, когда в аэропорту Фукуока его сзади хлопнул по плечу Годзё-старший, Харуки.
Оябун Эдогава-кай как раз оглядывался по сторонам, прикидывая, какой вид транспорта выбрать дальше и, соответственно, куда лучше направиться.
— Ещё и один? — Миёси-старший поискал глазами вокруг и не заметил сопровождения, хотя по статусу знакомого оно теоретически могло бы быть. — Сам что ли за рулём? — бывший спортсмен знал, что собеседник обожает море, но категорически не любит ездить по земле на колёсах в роли водителя.
— Не один я. Мои на парковке в машинах, не захотел тащить их сюда, — негласного главу несуществующей официально группировки, если не знать лично, можно было принять за достаточно успешного музыканта средней руки, офисного клерка с неплохими доходами. — Ты теперь и так персона известная, а если ещё я был бы не один… Телохранителей народ точно б не оценил. Вокруг нас с тобой.
— Не понял? — Мая сделал знак, притормаживая возле автомата, чтоб купить бутылку воды. — Если хатикю-сан¹ ведут себя спокойно и не демонстрируют агрессивно принадлежность к миру кудо-каи, обычные японцы в аэропорту скорее всего даже и не отличат же? От обычных бизнесменов или туристов?
Современные якудза давно уже не выглядят как в кино, после 1990-х годов и особенно после 2010-х, когда пришлось стать максимально «невидимыми» в обществе. Никаких открытых татуировок, никаких солнцезащитных очков, никаких подчёркнуто «тех самых» манер. Скромная одежда, аккуратная стрижка. Телохранители — просто персонал.
— Мои сегодня как назло оделись в одинаковые костюмы, ещё и лицами похожи на… — пояснил встречающий. — И я подумал, что ты летишь ко мне не просто так. Вдруг разговор не для третьих ушей, — Годзё чихнул. — Времена меняются, судя по вашим столичным успехам, есть смысл быть ближе к народу.
— Я думал, у вас на югах всё по-старому. — Мая прикинул, перейти ли к делу прямо сейчас или ещё немного времени уделить приличиям. — А как ты меня здесь смог поймать⁈
Было ясно, что Годзё в аэропорту не случайно.
— Ты спросил, у себя ли я, пять часов назад, когда звонил. Тут же после звонка отправился в аэропорт, а рейс…
— Стоп. Откуда знаешь про аэропорт? — Миёси-старший спокойно ждал ответа, шагнув в сторону с дороги других и никуда не двигаясь дальше. — Да, я тебе звонил — но я ни слова не сказал, когда и куда именно прилечу. Аэропортов на Кюсю как бы не десяток. Опять же, что собираюсь вылетать, я тебе тоже не говорил. А вдруг бы я поездом поехал?
— Шутишь? — товарищ полез за смартфоном. — Вот твои фото в зале ожидания! — Харуки открыл аккаунт какого-то блогера, на которого был подписан.
Следом удивился и Мая. Он извиняющимся тоном пробормотал, узнав в публикации себя:
— Не знал. Скоро и на улицу не шагнуть без фотоотчёта.
— Ты — популярная личность, есть плюсы, есть минусы. Номер рейса виден вот на табло, — Годзё насмешливо отчеркнул ногтем по экрану. — Вопрос снят?
— Да. Извини. — Ну и времена.
Надо делать свой аккаунт в соцсетях, потому что жизнь по сети реально своя — вон, доказательства перед носом.
Миёси-старший мысленно возмутился. Берёшь из дому в аэропорт Ханэда лишь водителя и колымагу попроще, чтоб привлекать меньше внимания; большую часть времени ожидаешь рейс вообще внутри тонированного микроавтобуса и на улицу не выходишь — а тебя сперва чуть не за две сотни метров то узнают на парковке (Решетников), то по прилёту встречают те, к которым ты хотел приехать сам и без лишнего шума — потому что на этапе вылета тебя уже тридцать пять раз узнали, заметили, сфотографировали и выложили в сеть. Без твоего разрешения.
— Ну и дела…
— Так с чем пожаловал?
— Даже не знаю, с чего начать. — Мая с наслаждением выпил первую бутылку и купил вторую — за делами в полёте некогда было даже дух перевести. — Думал прямо отсюда твоего младшего брата набрать и уточнить, в какую сторону ехать тебя искать. В Нагасаки или тут.
— Расскажешь цель визита? — Годзё не давил, не настаивал.
Предлагал.
— Хочу быть поближе к событиям. Когда — если — твои люди успешно заберут моих в Гонконге, я очень хочу находиться рядом с тобой: там всё очень сложно.
— Темнишь. — И снова Харуки не давил, а выяснял.
— Второй этап, — вздохнул бывший спортсмен. — По прибытии на твоём корабле моего человека сюда, есть основания опасаться, что его могут взять за мягкое место ребята из иммиграции.
— В этом управлении у нас концов нет. Совсем другая вотчина, они же под столицей ходят, — покачал головой Годзё, решительно отодвигая главу Эдогава-кай и выбивая в автомате заказ сразу на полдесятка бутылок. — На! Пойдём уже отсюда! — он энергично запихнул поклажу в спортивную сумку гостя.
— Я знаю, что у тебя в Иммиграции по нолям. Более того, у нас вот только в Ханэда свежее приключение случилось. — Борёкудан пересказал события, предшествовавшие подаче Ваном ходатайства о статусе беженца.
— Видел в сети, тебя в главной роли — тоже, — кивнул Харуки. — Поднялся нехилый шум из-за ареста чиновника Управления Двора, когда вас всех в наручниках через аэропорт вели.
— Там ему не арест, только задержание прикрутили, — машинально уточнил Миёси-старший. — Но промаринуют по максимуму, все разрешённые законом двадцать три дня.
* * *
¹ синоним слова «якудза»
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— МВД настолько открыто выступило против Двора? — собеседник удивился, он совсем не следил за новостями столицы. — Я думал, какой-то спектакль для общественности и всё потом тихо уляжется.
— Как говорится, чтоб знали. Министр Мацуи и не хотел бы, может, связываться, но как бывший полицейский за убитого комиссара Янагиду будет идти до конца.
— А-а-а. Теперь понял. Как это связано с нашей миссией в Гонконге? Там если что даже не чистый Китай, а государство в государстве. И у Иммиграции, и у Принцессы руки коротки.
— Знаешь, жизнь меня научила: если есть что-то очень важное, почти уникальное, как сейчас — хорошую работу нужно делать самому. Собирался честно в глаза попросить тебя рассказать мне всё в деталях. — Мая остановился возле различных галерей, ведущих к своим видам транспорта. — Затем и прилетел: по телефону накоротке в глаза не посмотришь.
— Не то чтобы проблема и уж тем более не секрет, — встречающий задумчиво потёр затылок, — от тебя. Но со стороны как-то очень похоже на твою попытку мною поруководить. Поконтролировать. Что бы ты ответил самому себе на моём месте? — хозяин озвучил гостю его собственные мысли часовой давности.
— Мне очень неловко, прошу меня извинить и понять, — Миёси-старший поклонился. — Ради совместной памяти в виде исключения сделать шаг навстречу. Есть ведь масса нюансов, о которых ты не знаешь.
— Я уже понял, что твой китаец с прицепом и хвостом одновременно… Он же не из наших? — собеседник имел в виду неофициальные иерархии.
— Нет. Чётко с той стороны барьера, их генерал. Бежит оттуда.
— Дала-а, — теперь Харуки покачался с пяток на носки. — Имею предложение, но сперва вопрос-уточнение. Ты хотел лично в пункте прибытия здесь навести мосты в Управлении Иммиграции? Чтобы твой китаец въехал в страну без проблем через наш порт?
— Да. Визы у него точно нет, надо просить убежище сразу в пункте погранконтроля. Я изначально думал отсидеться с ним где-нибудь на нейтральных территориях, те же Филиппины — выступить гарантом в нашем консульстве, чтобы ему визу дали. Но сейчас всё так заворачивается, что на эти телодвижения банально нет времени.
— Боишься, что твои оппоненты здесь изготовятся?
— Вариантов куча, — кумитё поморщился. — Первый: в Пекине на него открывают уголовное дело, наша прокуратура через голову МВД принимает решение экстрадировать на родину — авансом спасибо Принцессе. Второй вариант: пока мы с ним неспеша ждём визу на Филиппинах и ныряем в море с массажистками, китайское отделение Интерпола запрашивает его экстрадицию вообще по какому-нибудь сфальсифицированному делу.
— Вариант. — Задумчиво согласился встречающий.
— Уголовщину нарисовать, если против системы пошёл — у них две секунды. — Мая открыл ещё одну бутылку с водой. — А на Филиппинах, да за деньги, которые их посольство наличными без проблем принесёт в качестве благодарности, эта экстрадиция будет не просто быстрой, а рекордно оперативной. Третий вариант…
— Тормози. Понял и согласен. Мне детали без надобности. — Годзё огляделся и решительно направился по второй галерее слева. — Тогда поехали в Кагосиму. Принимать их будем туда.
— На чём поедем? — Мая оглянулся в сторону парковок, куда вёл ближайший указатель. — Ты же на колёсах?
— Сейчас позвоню своим, чтобы без меня уезжали, а мы с тобой на скоростной поезд. Час пятнадцать, прямая линия, нет пробок, триста километров в час.
Глава Эдогава-кай мысленно сравнил с автомобилем и согласился, что так лучше. Тщеславием он не страдал и против общественного транспорта ничего не имел.
Аэропорт Фукуока находится в черте города, что редкость для Японии. До нужной им станции Хаката оказалось всего две остановки на метро. Харуки двигался по общественным маршрутам так уверенно, словно подземка была ему привычной.
Из внутреннего терминала аэропорта они спустились на прямое метро, немного потолкались с народом в Fukuoka City Subway (Kuko Line) и всего через пять-семь минут уже топали по перрону к своему вагону — билеты купили онлайн минуту назад.
— Давно я за две сотни иен не ездил, — не сильно-то и пошутил Миёси-старший.
— Двести шестьдесят, — серьёзно поправил Годзё. — Но я угощаю, не переживай.
* * *
Скоростной поезд Kyushu Shinkansen, Mizuho (скорый).

— От чего зависит скорость?
— Время в пути от юга Японии до Гонконга зависит от точки отправления, мощности судна и погодных условий, — Годзё изобразил бесконечное и неторопливое терпение.
— Но хотя бы примерный расчёт? — Мая пытался отчаянно пробалансировать на лезвии ножа.
С одной стороны, втёмную такие дела не делаются: перевозчик должен знать все и малейшие нюансы. С другой стороны, Чень сейчас в достаточно скользком положении и раскрывать его детали постороннему для него лицу — не сценарий.
С третьей стороны, Харуки изо всех сил тоже деликатничал и в лоб не говорил, что у него есть и свои требования для взаимного обмена информацией — особых резонов доверять Эдогава-кай первым ПОЛНОСТЬЮ, если те не делают шага навстречу, странно. Особенно с учётом условно взъерошенного Миёси, без предупреждения прилетевшего на Кюсю для личной встречи.
— Пример: от Кагосимы до Гонконга, — покладисто согласился Годзё под тяжёлым взглядом собеседника. — Прямое расстояние по морю — тысяча восемьсот километров.
— С какой скоростью идёт корабль?
— Обычные быстроходные катера: пятьдесят-семьдесят кэмэ в час (двадцать пять-сорок узлов).
— Говори в километрах, пожалуйста. Я другого не понимаю.
— Более мощные — от сотни и выше. Но такой транспорт не для простых людей.
— А мы не простые?
— Мы не простые. Тысяча восемьсот делим на, пусть будет, семьдесят — получаем под тридцатку часов чистого времени в пути.
— Немало, — задумался Мая.
— На практике стандарт обычных судов больше. Реалистичный вариант: остановки, волны, погранконтроль, допуски на скорость в прибрежных зонах, лучше смело рассчитывать на сорок часов.
У главы Эдогава-кай закралось сомнение:
— Погоди, а вы за ним что, ещё не вышли?
— Давно. И более чем одним бортом, хотя в приоритете — «Шин-Кагэ».
Из обсуждавшегося раньше Мая уже слышал об упомянутом корабле:
— VIP-доставка на высокой скорости? «Научно-исследовательское судно», зарегистрированное в Окинаве?
— Да. Самое лучшее, что у нас есть. — Фанат маломерного флота пустился в технические характеристики длины, гибридной силовой установки крейсерской и пиковой скорости.
Миёси-старший добросовестно слушал.
— … газотурбинные двигатели плюс электродвигатели… На высоких скоростях работают газотурбинные установки… На малых ходах используется электрическая тяга, обеспечиваемая дизель-генераторами или аккумуляторами — это снижает расход топлива и шум… Конфигурация…
— Крейсерская скорость — СТО ДВАДЦАТЬ КИЛОМЕТРОВ В ЧАС⁈ — борёкудан не поверил своим ушам. — А пиковая — сто семьдесят⁈ Да Моэко на машине медленнее ездит.
— Пиковая — кратковременно, — уверенно кивнул собеседник. — Ещё там дальность хода без дозаправки такая, как надо. Покрытие композитное, с радиопоглощающим слоем, аналог «стелс». Слыхал?
— Так бывает? — далёкий от моря бывший спортсмен проникся, поскольку слыхал, правда, больше на тему авиации.
Годзё снисходительно смотрел на дилетанта:
— Спецоборудование: автоматическая гашетка ЭМИ для нейтрализации малых дронов, дроны-приманки, генератор тепловых фантомов.
— Ух, — в этом месте Мая проникся по-настоящему.
Для человека непосвящённого звучало как подготовленное противодействие едва не государственному уровню.
— Я предполагал, что лучше перестраховаться. — Харуки резко сменил тон на доверительный. — Того, что ты мне сейчас нарассказывал, я, конечно, не знал, но по вашим с братом перемигиваниям чувствовал.
— Твой брат — хороший парень, но он здорово младше… Мне с ним сложно быть до конца откровенным по чисто техническим причинам…
— Я без претензий, — товарищ поднял раскрытые ладони. — Чтоб ты не вибрировал, я даже маршрут туда сделал параноидальным. Да, потеряли какое-то время, но стартовали не с Окинавы, а из Кагосимы.
— Погоди. Ты что, корабль погнал оттуда сюда, и уже отсюда — туда, обратно? — Миёси-старший захлопал глазами. — Счёт же на часы. — Как всегда в острые моменты, в его последней фразе не было ни тени эмоций.
— Именно поэтому, — жёстко кивнул Годзё. — Если счёт на часы, значит, миссия очень острая и ошибаться нельзя.
— Но это же какой крюк назад.
— Окинава — слишком наблюдаемая зона, — покачал головой Харуки. — Кагосима — «глухая», провинциальная, с дырами в наблюдении и проверенных людях. С Окинавы американцы смотрят. Спутники, флот, беспилотники — всё там. У тебя даже винт заведётся, они уже знают.
— В таком не понимаю, — признал борёкудан.
— В Кагосиме — наши. Береговая охрана пьёт с нами, таможня спит. И стартовать можно ночью, без бумажек, без регистра.
— Окинава разве недостаточно велика, чтоб и оттуда отплыть втихую?
— Ты не морской. Окинава — это плотно контролируемая зона США и JMSDF. ¹
— Как?
— РЛС, спутниковый мониторинг. Военно-морская база США в Кадэне. Движение каждого судна записывается и может быть передано союзникам, в том числе КНР, если договорятся — прецеденты были.
Последнее было сказано буднично, но Мая мгновенно оценил:
— Расскажи! — такие поправки в корне меняли весь первичный расклад, по крайней мере, как он поначалу его видел.
Харуки рассказал.
Миёси-старший опустил взгляд:
— Я не знал, что с Окинавы могут вложить японцев Китаю.
— Американцы, — развёл руками собеседник. — Но оттого не легче.
— Н-да уж. Думал, буду нервничать, когда корабль туда придёт. Теперь понимаю, что начну прямо сейчас.
— Не нужно. С Кагосимы мои ушли вдоль цепи островов. Амами, Окиноэрабу, Йорон — все свои. Есть бухты, есть укрытия. А из твоей Окинавы было только два варианта: через глаза Пентагона или через открытое море. Красиво, но глупо.
Мая позволил себе вежливо углубиться в дискуссию, чтоб не молчать:
— Всегда думал, что я не школьник и знаю, как прятаться. Искренне полагал: Окинава ближе, с неё в Тайвань кое-кто из старых знакомых в своё время три раза ходил. Топлива меньше, времени меньше, риска меньше, думал я.
— Ты не дурак, но у тебя городская логика. Ты думаешь в километрах, а не в сигналах, радарах, течениях и статусах.
— Это как?
— Что знает владелец любого корабля нашего синдиката, чего не знаешь ты: один запрос из Гонконга к Пентагону — и все суда, вышедшие из Окинавы, проверяются на движение. Даже фальшивый AIS не спасёт, потому что в районе Окинавы работает радиотехническая разведка США и Японии, которая пеленгует винты, двигатели и шумовые следы. — Харуки ещё раз вздохнул и как-то резко стал старше. — Окинава ближе, да. Но ближе к кому? К Гонконгу — или к радарам с американскими флагами? Там каждый винт в базе, а в Кагосиме тебя никто не увидит. Тут туман, дождь и свои глаза на каждом пирсе. Стартовать нужно там, где молчат антенны.
— Хорошо, понял.
— Побережье Тайваня, к слову, огибается под радиомолчанием, включаются фальшивые AIS-сигналы — это персонально тебе по секрету для спокойствия. На подходе к Гонконгу отключается силовая установка и последние десять кэмэ проходятся в дрейфе, чтобы не оставить теплового следа.
— А что такое фальшивые AIS-сигналы? — оябун зацепился за незнакомое слово.
— Это поддельные или изменённые данные, передаваемые через AIS, Automatic Identification System — автоматическую систему идентификации судов. Название судна, координаты и курс, скорость, тип судна, порт назначения, уникальный MMSI-номер (морской аналог ИИН).
— А-а-а.
— Эти данные принимают другие корабли и береговые станции для предотвращения столкновений, а также для мониторинга судоходства. Отвечая на твой вопрос, что значит «фальшивый» AIS. Это когда судно: подменяет свои координаты, — Харуки отогнул мизинец. — Показывает, что находится в одном месте, а на самом деле — в другом. Пример: катер идёт вдоль Тайваня, а в AIS показывает, что он уходит в сторону Филиппин.
— Ух ты. — Ничего себе, вот это размах.
Оказывается, фальшивыми документами могут пользоваться не только люди. Какое парадоксальное открытие на старости лет.
— Меняет имя, MMSI, назначение, — безымянный. — Например, выдаёт себя за туристическое судно из Вьетнама, хотя на самом деле это мы, «исследователи» из Японии.
У старшего Миёси возникло жгучее подозрение, что братьям Годзё случалось оказывать интересные услуги и родному государству — больно уж нюансы были интересными. Однако вслух такого спрашивать не будешь.
— Создаёт «фантом» — мнимое судно. Программно эмулирует целое несуществующее судно, — средний палец. — Это, если что, может сбивать с толку и спутниковый мониторинг, и системы морского контроля.
Глава Эдогава-кай слушал и изумлялся всё сильнее. Он давно считал, что нового в жизни с каждым годом становится меньше, однако прямо сейчас убеждался в обратном.
— … Используются AIS-спуферы — устройства или ПО, имитирующие трансляцию AIS. — Товарищ, затеяв импровизированную лекцию, и сам увлёкся. — Возможна инъекция фальшивых пакетов в системы спутникового наблюдения. На каком-то этапе задействуются дроны-приманки, несущие отдельные AIS-маяк и отражатель, создающий «призрачное судно». Возле Окинавы такое было бы невозможно.
— Понял теперь. Извини меня за то, что я сказал раньше.
— Проехали. Вижу, что ты на взводе, поэтому поясняю чайнику подробно. Отсюда, если что, мы с первых минут выхода в море подвесили два ложных AIS-сигнала — один «ушёл» к островам Батанес, другой и сейчас «дрейфует» у берегов Кюсю. Настоящий корабль в это время давно идёт южнее Тайваня, скрытый в тепловом следе другого судна — специально подгадывали маршрут и момент.
Миёси-старший молчал, обдумывая услышанное.
* * *
— Досмотреть могут? — он уже погрузился в тему достаточно, чтобы наконец начать задавать точные вопросы. — Не будет ли это лишним даже по пути туда, молчу уже про обратно? У вас столько «интересного» на борту.
— Это вероятный вариант, если катер входит в территориальные воды Китая или запрашивает разрешение на заход в порт Гонконга: пограничники Китая и морская полиция в Гонконге имеют право досмотра всех иностранных судов, особенно малых, быстрых и непонятного профиля.
— Даже с учётом вашей маскировки?
— Если катер с «вьетнамским флагом», без AIS или с подозрительными данными — его почти наверняка остановят, — уверенно заявил Годзё.
— И как быть?
— Притвориться рыбаком, если катер не заходит в порт, а твоих подобрать в открытом море или в нейтральной зоне. Мне поэтому и нужны все детали.
— Ещё?
— Ты заметил, что плавно превратился вроде как в экзаменатора? А я тебе будто отчёт даю? — без эмоций намекнул Харуки.
— Ты же понимаешь, что я на твои места не претендую, а расспрашиваю совсем по другим причинам.
— Если б не Гонконг и не Китай, а что угодно попроще, можно было попытаться имитировать рыболовецкое судно: предъявить документы на китайском языке; AIS, указывающий на «траулер из Гуанчжоу»; внешние обвесы.
— Это как?
— Сети, пластиковые баки, «грязный» корпус. Нет видимого специфического снаряжения или антенн. У нас, конечно, корпус именно на такой случай покрыт магнитными панелями, но в Китае очень большой риск засыпаться. По понятным причинам. Именно из-за «китайских» документов.
— А что за панели? — Мая заинтересовался. — Я уже понял, что сейчас не вариант, просто из любопытства. — Он мгновение подумал, — мало ли, что когда придётся? Хоть знать буду твой ресурс.
— Вообще-то оно конфиденциально.
— От меня никуда не уйдёт.
— Эти панели могут физически трансформироваться в элементы рыбацкой надстройки за тридцать секунд — магнитные трансформеры, сказал выше.
— Ничего себе.
— Хочешь жить, умей вертеться.
— И как тогда поступить?
— Вижу единственный компромисс. Не входим в порт, людей забираем по нашему специальному варианту.
— Старая женщина, — скептически напомнил кумитё. — Не для неё аттракцион. Чень-то ладно.
— Я не вижу иных активных вариантов, кроме как передача на воде — проконтролируем подводным дроном.
— А до места как? Как далеко от Гонконга эта нейтральная бухта? Где она? — глава Эдогава-кай изо всех сил пытался придумать выход с высоты своего опыта.
Получалось плохо, сухопутные наработки категорически не годились — у опального генерала на пятках висели не простые патрульные полицейские.
— На деле нейтральных вод прямо рядом с Гонконгом нет, почти всё Южно-Китайское море находится в зоне контроля Китая или стран региона, — вдогонку огорошил собеседник. — Но можно опереться на географические и юридические тонкости.
— Какие?
— Район между Макао и Чжухаем. — По лицу Годзё Мая понял, что ему сейчас открывают запредельные секреты. — Или между островами Чжуншань и Дапен, примерно сорок пять кэмэ от Гонконга. Сложно патрулировать из-за множества малых островов.
— Я оценил, что ты сейчас, образно, делишься ключами от виртуального сейфа. Спасибо большое. Я уже забыл эти названия.
— Хорошо, что понимаешь… Третье место. Южнее Ламмы и острова Чжаньчжоу: регулярное слепое пятно в радиолокационном поле Китая.
А вот эту информацию можно иметь исключительно от государства, никак иначе. Миёси-старший посмотрел в глаза собеседника, тот даже не моргнул:
— Теперь ты достаточно спокоен? Больше не сомневаешься в наших компетенциях?
— Извини за дотошность. Не сомневаюсь. За мной долг.
— В каком месте подбираем твоих, решу в последний момент. Извини, тебе не скажу. Только сообщу, когда будут на борту.
— Понимаю и согласен. Если что-то сорвётся, ты искренне будешь думать на меня и наоборот.
* * *
¹ Силы самообороны Японии, флот.

Глава 18

Чуть-чуть раньше. За некоторое время.
Шэньжэньский залив. Пограничный пункт выезда в Гонконг.

Воздух в зале был сухим и чуть прохладным от работающих кондиционеров. Высокий потолок из белых панелей отражал гул шагов и голосов.
По центру тянулись ряды турникетов с электронными индикаторами — зелёными и красными. Над каждой кабиной висела табличка с иероглифами и английской подписью Exit Control.
В будках за стеклом — пограничники в сине-зелёной форме с тёмными погонами. На рукаве — шеврон с гербом КНР и золотыми иероглифами пограничной службы. У каждого на столе — два монитора: один с крупным изображением фотографии из документа, другой — с чёрно-зелёными таблицами данных.
— Чень ЖунАнь? — в отличие от предыдущих людей, именно на него пограничник поднял взгляд и переспросил по имени.
— Он самый, — генерал спокойно смотрел на чиновника, прикидывая, что иногда самые простые пути — реально самые короткие.
Попасть из Шэньжэня на ту сторону залива он мог двумя путями. Первый — с контрабандистами, нужные концы в силу рода занятий он знал. Второй — легальный, через пункт пропуска, сделав лицо ромбом, что он в итоге и выбрал.
Поездки из материкового Китая в Гонконг гражданину КНР технически сложнее, чем иностранцу, такой вот парадокс. Если иностранцу достаточно предъявить единственный документ (загранпаспорт), то у китайца список длиннее. Внутренний паспорт — раз (по нынешним временам — пластиковое удостоверение личности с чипом, но тем не менее). Аналогичный пластик, второй по счёту, называющийся «разрешением для поездок в Гонконг и Макао» — два.
Ключевое отличие от загранпаспорта: загранпаспорт КНР — для поездок в другие государства (США, Япония, Франция или куда денег хватит). «Разрешение» используется только для Гонконга и Макао.
Три: отметка в разрешении, на какой период данному гражданину разрешена поездка в «особые территории» (без отметки первые два пункта бесполезны). По аналогии с визами разрешение бывает недельное, двухнедельное, годовое, разовое, многоразовое.
Интересно, в каких-то ещё странах гражданам внутри собственного государства нужны отдельные документы-разрешения? В теоретическом страноведении генерал был не силён — не та специализация.
— У вас очень интересное «Разрешение», — вздохнул чиновник смежного ведомства ¹, ожидая прогрузки системы.
— И чем же оно вызвало ваш интерес? — ровно поинтересовался убегающий, которому пока не присвоили официального статуса беглеца. Впрочем, за этим дело не станет, вопрос весьма короткого времени. — Всё более чем законно, я знаю, о чём говорю.
— Оригинальность — в части выдавшей организации, — скупо улыбнулся пограничник.
Генерал про себя подумал: понятное дело. Этот и многие другие документы (хоть и водительские права) за годы службы у него скопились на самые разные случаи. Если внутренний паспорт был личным, то пластик разрешения, напротив, эмитирован самому себе в родной службе. Там же регулярно обновлялась и отметка — годовое многократное разрешение на посещение двух особых зон.
Годами пестуемая предусмотрительность только что пригодилась.
Вслух же Чень сказал:
— Такая работа, — и незаметно для остальных добавил на стойку служебное удостоверение действующего генерала МГБ плюс его же, но открытое на смартфоне в электронном виде.
Qr-кодом наружу, чтоб чиновник мог просканировать и убедиться, с кем имеет дело. Без давления, без претензий — исключительно для поддержания разговора.
— Хватит первой пары, — пограничник мазнул взглядом по полке и продолжил отстранённо работать с двумя пластиковыми карточками, игнорируя генеральские регалии.
— Что за затык? Почему так долго? — Чень лениво зевнул где-то через полминуты.
Не хотелось бы идти на прорыв. Оно и проблем радикально не решит, и вообще… Он незаметно огляделся. Нет, оснований дёргаться нет, спокойствие, только спокойствие.
Форму с надорванным рукавом он сменил на обычную одежду, сечку на лице обработал и заклеил пластырем. Стрижка дорогая и модельная, сдвинутые на лоб брендовые солнцезащитные очки стоят более тысячи юаней, внешний вид — респектабельный мужчина средних лет. Образ получился аккуратным, несмотря на физическое повреждение.
Кто б мог подумать, что на старости лет всерьёз выручит умение бить нехорошего человека кулаком в голову.
— Бывает минутная задержка в это время суток. Сейчас. — Пограничник повторно скользнул картой в сканер, скучающе глядя в монитор.
Две секунды. Три. На экране мелькнул зелёный символ, турникет щёлкнул замком.
— До свидания. — На смежника чиновник на прощание даже не посмотрел — смена только начинается, работы вот-вот будет масса, поскольку основной поток людей пойдёт где-то через час.
Чень прошёл на ту сторону, положил гражданские документы на стойку аналогичного чиновника Гонконга и оглянулся. Люди за спиной продолжали подходить к окошкам по одному, ни у кого сценарий не отличался от его собственного. Сначала пограничник брал внутренний паспорт, иногда делал быстрый взгляд на фото (основная сверка делается висящей на кронштейне камерой, а не ненадёжным человеческим глазом), затем пластиковая карта «Разрешения» шла в щель сканера.
В зале тихо щёлкали считыватели, звучали короткие электронные сигналы.
— Проходите. — Сотрудник на той стороне и сработал быстрее, и общался намного лаконичнее.
В принципе, логично. Гонконг — государство в государстве.
Чень вышел на улицу и с наслаждением потянулся: вот он, сладкий глоток свободы. Ничего ещё не кончено, но первый этап он, если старой спортивной терминологией, убедительно выиграл по очкам — переиграл на технике.
Хорошо, что не стал городить сложностей с «прорывами» по воде, подумал он. Хорошо быть, кроме прочего, опытным бюрократом и знать систему изнутри.
Сотрудники Комиссии, развив бурную деятельность по выведению его на чистую воду, как ни парадоксально, по сравнению с ним были в проигрышном положении. В процессуальным плане Комиссии не существует — во всяком случае, её нет в законе о правоохранительной деятельности, она не упоминается ни в одном из законов о силовых либо судебных организациях.
По факту является полунеформальным клубом, хоть и с очень высоким «адресом» базирования.
Да, у структуры Центрального Комитета хватает возможностей и любого иностранца одна двадцатая этих «несуществующих» ресурсов поразит до глубины души. Но проблема тех, с кем он подрался, в том, что для нейтрализации действующего генерала МГБ одного энтузиазма мало — нужны процессуальные рычаги, требующие времени.
Когда условные коллеги очень настойчиво предложили ему проехать для разговора, Чень спокойно попросил у них письменные основания — решение Суда Китайской Народной Республики либо приказ от своего прямого начальства: «Я не имею права по уставу подчиняться кому-либо ещё. Если это ваша просьба — отказываю, а если какие-либо официальные действия, пожалуйста, предъявите бумаги? На основании чего я должен всё бросать и по первому слову первых встречных незнакомцев куда-то бросаться? На основании ваших голословных устных заявлений?» — дальше он добавил в голос металла. — «Вы отдаёте себе отчёт, с кем разговариваете⁈».
Как ни крути, любой генерал-лейтенант в Пекине — номенклатура уровня ЦК. Особенно если это — генерал МГБ.
По большому счёту, он им нисколько не соврал и оппоненты это отлично поняли. На последовавший за этим достаточно логичный, резкий, «внепроцессуальный» наезд более молодых сотрудников новоиспечённого органа поживший чуть дольше них генерал ответил тем же языком, благо, стати позволяли.
Это раньше, в далёкой молодости, парень по фамилии Чень, будучи ростом за сто восемьдесят, бился во втором среднем весе и в полутяже. А сегодня он весил здорово за сотню, держал форму и жира в его центнере с лишним было ой как немного.
Супертяж всегда есть супертяж, даже в этом возрасте.
Следующие шаги сотрудников Комиссии ему были понятны, как майский полдень. Получив по носу от крепкого ещё мужика за полтинник, они рванут к своему непосредственному руководству, причём лично, ногами — есть моменты, о которых нельзя докладывать по телефону. Ну или можно, но тогда тебе же хуже (начальство будет не разбираться, а вешать на тебя всех собак, по телефону иначе не бывает) — случай был как раз из такого разряда.
К своему высокому начальству (Чень очень неплохо предполагал режим дня пославшего этих бравых ребят) они тоже попадут не сразу — Китай. Пекин. Не какая-нибудь Голландия. В самом худшем для генерала сценарии несколько часов у него по-любому есть: пока чин Комиссии успокоится после доклада нерадивых сотрудников, пока всё обдумает, пока выберет оптимальную тактику.
Взвесив за и против, по-любому придёт к выводу, что нужно связываться с руководством МГБ: сама Комиссия пока имеет формальных прав арестовывать либо задерживать граждан ровно столько же, сколько медсестра из государственной клиники.
В родном Министерстве, несмотря на ажиотаж, никто лихорадочно торопиться не будет: пока перепроверят, пока отмотают события аэропорта и вылета Вана. Обязательно попытаются найти запрещённое в факте получения недавним заключённым загранпаспорта с помощью генерала (сразу можно утверждать: не найдут. Да, такое не принято, но это вовсе не равно «незаконно»).
В исключительно неблагоприятном для Ченя варианте в родной структуре Департамент внутренней безопасности с пробуксовкой мог рвануть с места. Те на судебные санкции и документы оглядываться не будут — у них как раз есть полномочия сперва действовать, потом согласовывать. Исключать такого нельзя, но пока ДВБ точно не раскачался — в этом случае сейчас не вышло бы пройти пункт пропуска в Гонконг.
Говоря цинично, не так много в Китае дверей, из которых пограничникам Министерства Общественной Безопасности могут спустить распоряжение не пустить действующего генерал-лейтенанта МГБ сюда, думал Чень, шагая по улице. Прожитые годы и опыт на такой должности тоже чего-то стоят — генерал отлично знал иерархию принятия решений во всех причастных ведомствах, равно как и скорость прохождения команд там же.
Первый раунд за ним, сколько-то часов Чень ЖунАнь выиграл.
* * *
— О чём они спорят? — живо поинтересовался Ван, пропустив начало экспрессии хозяйки Атлетики.
Весьма симпатичная, очень молодая и спортивная Глава регулярного менеджмента корпорации Йокогама, вопреки репутации воплощённой невозмутимости (Бай Инь успел выяснить), достаточно эмоционально что-то выговаривала неприятному типу в костюме, который заявился в её бассейн с лицом, будто пришёл к себе домой.
Причём эмоция у Хину Хьюги была всего одна (запомнить имя. Не забыть, что у них фамилия идёт первой) — брезгливость.
— Они не спорят, а обмениваются шпильками. Этот человек пришёл от федерации плавания, — добросовестно сообщила переводчица. — Хину накануне получила предложение стать антикризисным директором Йокогамы, но отказалась. Там было замешано государство, — юная японка немного смутилась, явно прикидывая, какие рассказывать детали.
— Если информация конфиденциальна, я не претендую! — тут же обозначил позицию вчерашний заключённый. — Любопытно, это да. Но не более того.
Собственное любопытство, как и прочие неконструктивные манифестации подсознания, Ван умел отлично обуздывать и ставить в стойло — за плечами была практика последних лет в тюрьме.
— Заинтересованные лица подключили административный ресурс. — Девочка что-то про себя прикинула и перестала подбирать слова. — Если простыми словами, они попытались наехать, а она достаточно жёстко предлагает хорошо подумать конкретно этому типу, на той ли он стороне. На правильной ли. И говорит, чтобы он это делал по пути наружу — прогоняет его.
— Думаю, ничего они от неё не добьются, — усмехнулся китаец, который очень хорошо понимал, сколько стоит конкретно эта недвижимость, принадлежащая девушке Такидзиро.
Да, ещё одной девушке Решетникова. Поначалу, когда в аэропорту начали пикироваться адвокат и айтишница, оно выглядело где-то занятно. Когда по приезду в небоскрёб уже хозяйка спорткомплекса встретила Решетникова более чем радушно, учёный озадачился: если опустить эвфемизмы и иносказания, спортсменка принимала друга как своя в доску жена — взгляд, лёгкая улыбка, искренние эмоции, которых не скрывала Хьюга (фамилия. Её имя — Хину, повторил про себя профессор).
Ещё и поцеловала при всех, в Японии вроде не принято. Или они тут все в западной струе, не в традиционной? Впрочем, до обычаев Страны Восходящего Солнца китайцу дела не было. Спасибо, что приютили, а постоянно увеличивающееся количество спутниц-дробь-подруг Такидзиро — их личное дело.
Очень компетентная и приятная в общении айтишница Уэки, с которой к этому времени возник нормальный рабочий контакт, моментально оказалась, что ли, в тени незаурядной спортсменки. Ужинали они все вместе, действительно в массажном салоне (тут это совсем не то, что дома) и Вана резанул червячок несоответствия: ему было грустно видеть, как такая умница, которая об электронике и медтехнике знает всё, буднично и между делом тянется к бутылке с алкоголем.
Старый профессор не стал садиться себе на руки, фигурально. Он среагировал. Не промолчал. Придержав девушку за запястье, пожилой китаец тихо по-английски пересказал ей собственные эмоции за последние годы. Потом предложил сравнить свой потенциал и её, а также активы на текущую минуту: Ута была явно из небедной семьи, да и сама зарабатывала более чем пристойно, причём в мировых масштабах.
«А у меня нет ничего и я тоже вынужден начинать жизнь с нуля, как и вы. В том числе — личную жизнь, мне скоро шестьдесят. Присоединиться к вам, что ли? Нальёте и мне? Или всё же попытаемся сейчас обсудить дела, а завтра на свежие головы разорвём всю работу? В хорошем смысле слова разорвём. Не знаю, правильно ли употребляю слово».
«Согласна. Слово неправильное, но я вас отлично понимаю», — вздохнула айтишница и от выпивки воздержалась.
— А что хочет федерация плавания от Главы регулярного менеджмента Йокогамы на словах? — неподдельно задумался Ван. — Как это может повлиять на решение хозяйки бассейна принимать либо не принимать мандат СЕО Йокогамы?
— Говорит, что пришёл официально уведомить о возможном снятии дотации. Вон, видите эту бумагу на скамейке?
— Да. Уведомление какое-то?
— Да.
Молодая якудза пересказала суть. Бассейн на верхних этажах, да в Японии, да в Токио — занятие не просто для миллионеров, а даже не для всех миллионеров. Такие объёмы воды и канализации, находясь на высоте сотен метров над землёй, обходятся в копеечку и с точки зрения транспортировки жидкости наверх (и вниз), и по причине подогрева: чем дольше путь, тем выше энергопотери, банальная физика.
Поскольку объект сертифицирован как олимпийский и регулярно принимает соревнования самого высокого уровня (не он один в Токио, но и он тоже), федерация плавания хорошую часть коммунальных расходов брала на себя.
До сегодняшнего дня. Взамен Хьюга, как наставник-методист национального масштаба, бесплатно содержит и оздоровительную реабилитацию для пенсионеров, и такие же бесплатные спортивные группы для школьников, и соревнования студентов принимает и готовит (снова за свой счёт), и многое-многое другое.
Эдакий взаимозачёт. Государство заинтересовано в конкретном спортивном объекте и в лице Федерации Плавания свой интерес к Атлетике поддерживает финансово. Если же дотацию срезать…
— Я не уверена, что спорткомплекс останется на уровне рентабельности, — бегло говорящая на жонггуо старшеклассница смотрелась донельзя занятно, рассуждая о финансовых проблемах многомиллионного бизнеса.
— А они теперь точно хотят не платить за неё? — уточнил китаец.
— Этот хлыщ откровенно обозначил: вопрос продления договора напрямую увязан с её согласием возглавить Йокогаму. Если Хину согласится — всё будет как раньше.
— А она ему на это что? — учёному стало по-настоящему интересно.
Если верить в бога, можно было бы увидеть его промысел даже в этом незначительном событии (Хьюга является одним из ближайших соратников Такидзиро, в том числе — партнёр в намечающемся бизнесе).
Проверять будущих партнёров в кризисе — один из лучших способов разобраться, с кем придётся работать, а у хозяйки спорткомплекса именно сейчас кризис. Да, с точки зрения Вана — мелкий и яйца выеденного не стоящий, но не для неё самой, судя по лицу.
Что такая девица, как Хьюга, с Федерацией разберётся в свою пользу, бывший академик ни секунды не сомневался. Любой бывший заключённый, не потерявший в тюрьме мозгов, потенциалы сторон в любом конфликте оценивает на автомате и очень редко ошибается.

Глава 19

ИНТЕРЛЮДИЯ
Личные апартаменты Ишикава Рион, Принцессы Акисино.

Хотелось рвать и метать.
— Никому ничего поручить нельзя. — Она вот уже почти четверть часа смотрела на собственное отражение в зеркале и пыталась сосредоточиться.
Вроде бы серьёзные структуры — армейский «штаб», специализирующийся на работе за границей. Кренделя из юстиции, гарантировавшие преданному чиновнику управления двора, что накладок не будет.
«Только нужно обратиться лично, такие дела по телефону не делаются», — говорили они.
Примерно это она озвучила кузену и кузине, которые в углу молча вот уже четверть часа двигали шахматы по доске, сражаясь друг с другом.
— Твоего Татикаву, если так печёшься о реноме, задержали не одного, — заметила сестра. — Ещё два человека топали через аэропорт в наручниках в точно таком же положении, один из них — твой любимый гангстер.
— Гангстера отпустили, не успел он войти в здание, — возразил брат.
— Репутация, — отозвалась Принцесса. — Если после официального старта предвыборной кампании дать нарезку из этих кадров, идею моего избрания можно смело нести на кладбище. «Это её люди вон, как уголовники себя ведут! А сама она даже с полицией договориться не может!». У меня крепнет ощущение, что я сражаюсь с воздухом в какой-то детской песочнице, — на одном дыхании выдохнула хозяйка квартиры. — А другие взрослые люди в это время нагло выносят вещи, принадлежащие мне, из дома, принадлежащего мне.
— А-ха-ха.
— Занятная аналогия, хе-хе.
— Чего вы смеётесь? Себя правда чувствую, как обворованная, — Ишикава поджала губы и сдержанно повела плечом.
— Плюнь и живи в своё удовольствие. Съезди к жениху за океан на недельку, — предложила кузина. — Если это твоя блажь с укреплением власти не даёт результата, может, лучше энергию направить в мирное русло? Выйди замуж, начни размножаться? Мне кажется, у тебя скопилось слишком много нереализованных гормонов вполне определённой прикладной физиологии.
— Не смей так говорить. Я рассчитывала, вы придёте помочь. Ты сейчас продолжаешь меня топтать вслед за ними, — Рион кивнула на двухметровую настенную плазму, на которой замер остановленный кадр из записи новостей.
— Я ничем не могу тебе помочь, пока ты упорствуешь, — ровно ответила сестра. — «Если вы всегда делаете то что делали всегда, то и результат будете получать как всегда». Моё мнение ты знала изначально.
— Какое мнение? Мне скажи, раз в кои-то веки сюда мужчину позвали? — кузен не присутствовал во время той беседы родственниц.
— Хорошую работу чужими руками не сделаешь, — пожала плечами вторая принцесса, в отличие от первой, претензий на власть не имеющая. — По мне, что с военными, что с прокуратурой, что с той же полицией уже давно понятно: с ними ты результата не получишь, Рион-тян.
— Почему? — Ишикава и брат спросили одновременно.
— Все те, на кого ты пытаешься опереться — неотъемлемая часть государства, плоть от плоти. Но именно это государство ты его собственными руками пытаешься подвинуть в полномочиях…
— Ещё не пытаюсь. Только предстоит сделать — при условии выигрыша выборов. Не факт, что будет просто и получится в полном объёме.
— … которыми ни один нормальный человек делиться не будет. Даже если мозгами эти люди повелись на твои посулы, — сестра потёрла большой палец об указательный, отрываясь от шахматной доски, — у них есть инстинкты самосохранения. Подсознательные, подумай об этом.
— Да ну, — Ишикава добросовестно обдумала услышанное. — Бред. Своя рубашка ближе к телу. Когда это человек отказывался возвыситься лично, жертвуя собой ради низов? Доказывать не буду, потому что это полчаса болтовни.
— Не доказывай, — равнодушно пожала плечами кузина. — За тебя это давно сделали твои люди, — она потянулась к пульту.
На экране ожила панорама аэропорта, через который под аккомпанемент захлёбывающегося энтузиазмом телевизионного диктора токийские полицейские выводили на улицу и сажали в разные машины троицу высокопоставленных дебоширов из разных организаций.
Рион машинально открыла рот — и закрыла. Помолчала. Подумала. И спросила:
— А как на моём месте поступила бы ты?
— Меня не интересуют твои монархические устремления.
— Именно поэтому спрашиваю. Ты всегда была умнее меня и мыслила лучше. Точнее думала. Сейчас ты ещё и спокойна — всё равно что я, но лучше. Дай совет?
— Я б не поручала ничего важного даже генералам, не то что полковникам. Как бы преданно они на меня ни смотрели.
— Не поняла?
— Хорошую работу чужими руками не сделаешь, — напомнила родственница. — Начну с конца. Там в аэропорту должен был быть не Татикава. Встречать китайца с рейса и запихивать его обратно в ближайший самолёт, возвращая на родину, должен был не чиновник Управления Двора.
— Других людей у меня нет, — фыркнула Рион. — Кто тогда, если не Двор? Я сама, что ли?
— Конечно, — твёрдо кивнула кузина. — На худой конец, я или Шо-кун, — она указала на брата. — Тогда были бы шансы преломить ситуацию.
— Не уверена, — Ишикава подобрала ноги под себя, полуукладываясь в глубоком мягком кресле. — Мне кажется, этот якудза на кого угодно руку поднять способен.
— Если бы он ударил меня, как Татикаву, я бы точно знала, как выиграть этот конкретный раунд. — Веско заметила сестра. — Тогда китаец бы точно в страну не въехал. Объяснить, почему?
Рион снова задумалась, но на этот раз сообразила быстрее:
— Свои и чужие. Борёкудан поднял руку на Принцессу, пытаясь протащить в Японию гайдзина. В этом случае гангстер был бы не борцом за справедливость, а презренным негодяем. То, что он патетически называет гражданским обществом, за такое его самого порвало бы в лоскуты.
— Шаришь, — кивнула родственница.
Ишикава увлеклась мыслью:
— Это было бы как в дзюдо. Причины не важны — у нас судят, слава богам, пока ещё не по мотивам, а по поступкам. Подняв руку на меня или на тебя, этот якудза из белого резко стал бы чёрным. — Она подняла удивлённый взгляд на сестру, — слушай, какая ты умная!
— А-ха-ха.
— Якудза первым никого не бил, — напомнил кузен, но его никто не услышал.
— Что ты в нём нашла и почему так за этого хань зацепилась? — вторая принцесса, видимо, решила поддаться на уговоры и начала вникать в дела первой.
Следующие пять минут хозяйка квартиры рассказывала очень узкие и специфические финансовые нюансы.
— Интересно, — кузина медленно качнула головой, признавая важность услышанного. — Не думала, что такой маленький человек, да ещё из-за границы, так принципиально важен.
— Как и любой другой винтик в системе на своём месте, — вздохнула Акисино. — Ты же понимаешь, что мне действительно нечего СЕГОДНЯ, ПРЯМО СЕЙЧАС дать тем, кого я зову за собой. Только лозунги и призывы, апеллирующие к нашему былому величию.
— И что?
— Значит, нужно вышибать точки опоры из-под тех, кто является или может являться оппонентом. Я бы даже сказала, вышибать все не свои точки опоры.
— Твоя предвыборная кампания ориентирована на элиту, — припечатал брат. — И на тех, кто этой элите предан. А Миёси апеллирует к совсем другим слоям: он умеет говорить и делать популистские вещи, рассчитанные на простого обывателя, у него не отнять.
— Этот китаец — прямой упрёк и мне, и тем, кто пытался помочь мне из Китая. — Отчеканила Ишикава, не называя имён в китайских верхах. — Им — что они не так всемогущи на своей земле, хотя изо всех сил транслируют обратное. Выпустили его оттуда.
— Всё равно что мокрой тряпкой по лицу вам обоим врезали, — хохотнул периодически бестактный братец.
— А в Японии этот китаец показал, что все «грандиозные» связи Дома существуют по большей части виртуально. Что эти связи не работают, когда сталкиваются с реальными барьерами системы, заточенной под простолюдинов, — Рион сейчас делала то, чем не занималась уже много лет, пожалуй, с подросткового возраста.
Она смотрела на двоюродную сестру просящим взглядом и рассказывала о проблеме, которую начала бояться.
* * *
Там же, через четверть часа.

— Первое, самое очевидное. Запросить проверку личности китайца как «угрозу императорской семье». — Кузина тоже давно не выступала в старом амплуа, в котором она регулярно походя в ноль размазывала самооценку Ишикавы.
Рион с усилием промолчала, напоминая себе, что родственница не напрашивалась и действует по её собственной просьбе.
— Это как? — брат тоже не успевал за стремительным потоком мыслей говорящей.
— Формально — проверка на экстремизм или психическую неуравновешенность, — фыркнула сестрица. — Параллельно нужно было от нас саботировать логистику в Шоуду.
— Как?
— Например, задержать оформление ТАМ на наш рейс «по техническим причинам». Ты же говоришь, китайцы тебе хотели помочь?
— Его сопровождали двое из нашего МИДа, — напомнила Ишикава.
— Без разницы. Сколько человек из верхушки JAL ты потревожила с просьбой не брать только что вышедшего из китайской тюрьмы уголовника на борт?
— Крыть нечем. Не звонила и не просила.
— Едем дальше. Как я поняла из твоего же рассказа, твоим помощникам в Поднебесной не хватило каких-то секунд, — продолжила безжалостно гвоздить по больным местам кузина. — Начни ты лично, — она выделила интонацией, — обрывать телефоны верхушки авиакомпании, эти секунды бы на китайской стороне появились?
— Возможно. Трудно сказать авансом, — Рион поймала себя на мысли, что как много лет назад является маленькой девочкой, которую наставляет старшая.
— Надо было пробовать: JAPAN AIRLINES — частная компания, у Принцессы возможностей «договориться» намного больше, чем с государственным органом, деятельность которого регулируется законом. Согласна?
— Да…
— Следующий пункт. Если бы на месте Татикавы в аэропорту была я или ты, сказать, какие недоступные ему возможности получилось бы задействовать?
— Какие?
— В частном порядке можно было попросить того офицера иммиграции «присмотреться» к китайцу, сославшись на «обстоятельства личного характера» — не приказывая, но намекая. Когда вошёл, точнее, ворвался со скандалом якудза — не нужно было дёргать лихорадочно дверь в попытках её закрыть, давая тем самым бандитам против себя репутационное оружие.
— И что тогда бы изменилось?
— Нужно было с открытой дверью — раз Миёси так хотел — повторить и ему свою просьбу присмотреться вчерашнему уголовнику из Китая. Так, чтобы услышала вся смена иммиграционного контроля.
— Хм.
— Потом повторить «по секрету» обстоятельства личного характера. Пускай все остальные свидетели слышали бы — ход за ним. Что на такое мог возразить бандит из Эдогава-кай?
— Не знаю. Навскидку, твой сценарий на порядок крепче того, что отыграли мы, — честно признала Акисино.
Увлёкшиеся идеей брат заговорил громче, чтобы быть услышанным женщинами:
— Я б тогда перед поездкой в аэропорт не поленился — авансом подкинул бы компромат или подозрительную информацию. Например, через третье лицо в Иммиграционную службу «анонимное» сообщение: «этот китаец участвовал в кампании по оскорблению Императорского дома». Пусть доказывает, что не верблюд: отмывать несуществующее пятна всегда тяжелее, чем реальные.
Рион замерла: именно этих мелочей ей и не хватило. Думай она шире, поступи она, как говорят родственники, в последнем случае вся смена в аэропорту по умолчанию ополчилась бы против въезда нежелательной персоны. Принцип дзюдо: побеждаешь, уступая.
— Медиа-утечка, — уверенно продолжил братец. — Через доверенного журналиста организовать вброс, пока самолёт летел. Там же пять часов зазор по времени был?
— Да.
— В наши годы всё равно что вечность. Нужно было за любые деньги через блогеров-инфлюенсеров начать вещать, что летящий к нам китаец — «подставной перебежчик», агент КНР или участник антияпонской кампании. Формально за это даже за клевету привлечь нельзя — юрисдикция.
— Не уловила последней мысли?
Родственник объяснил.
Сестра затеяла подниматься из кресла:
— Спасибо за чай. Семейный долг считаю выполненным, — она по-доброму улыбнулась.
— Эй! Помогите делом и участием, а? Что вам стоит⁈ — Рион плюнула на всё и попросила в открытую. — Разбор полётов задним числом — здорово, но если вы такие хорошие игроки, сыграйте в эту игру на моей стороне⁈
— Нам твои игры с Престолом неинтересны, сказали же уже. Нас туда не тянет и никогда не тянуло.
— А мне интересны. А меня тянет. Помогите, вы же родственники!
— Это мне придётся самой в это всё окунаться, — кузина вернулась на место, озадачившись. — Пропускать всё через себя-я-я, лично встреча-аться, лично разгова-аривать. И что, так до самых выборов? — её скептическое лицо было далеко от заинтересованного.
— Да сколько тут времени-то⁈ — искренне возмутилась Акисино. — Подари мне пару своих драгоценных месяцев! Пожалуйста! После выборов, чем бы ни закончились, больше не потревожу никогда. Слово.
— Тогда придётся заключить джентльменское соглашение между нами тремя, — нехотя заметил кузен. — Если ты так настаиваешь. Разделить задачи и функции, перед этим их прописать: ты свои планы знаешь отлично, а мы о них даже не догадываемся. Как и о твоих конкретных целях.
— Хорошо. Давайте обсуждать.
* * *
Отец вслух не говорил, но Моэко отлично понимала как он нервничает. Китаец Чень, которого в Японии никто в глаза не видел, для бывшего спортсмена Миёси значил очень много, она это увидела за последние сутки: раньше родитель об этом контакте просто не говорил. А сейчас всю дорогу из Ханэда до Кюсю с борта летящего самолёта не просто телефона из рук не выпускал, а сразу двух, спутниковых.
Хотя это запрещено правилами полётов.
В бассейне и в массажном салоне какую-то часть напряжения сбросить получилось, однако Моэко не отходила далеко от своего смартфона — ждала вызова.
Так и случилось:
— С этой стороны всё готово. — Кумитё звонил с видео, на заднем плане маячил Годзё Харуки. — Можешь быстро выяснить у Вана, где забирать его тётю? Её маршрут выяснился только сейчас, поскольку она — пассажир без проблем. Но надо сказать ребятам там, где её подхватить.
Химэ Эдогава-кай вопросительно посмотрела на младшую сестру. Та бойко поинтересовалась у Вана, тот неожиданно растерялся:
— «Извините, забыл вам сказать. Я до неё самой не дозвонился: она в больнице, у меня вышло поговорить лишь с кем-то из врачей отделения. Сейчас наберу ещё раз».
Моэко про себя чертыхнулась и перевела взгляд на отца:
— Ты слышал. — Затем на пару секунд потупилась. — Моя вина. Ехали из аэропорта — я ему сказала, он куда-то в Китай звонил, но я не переспросила, о чём договорились. Подумала, всё в порядке, надо будет лишь сказать, когда и куда ей выйти.
— Это очень осложняет, — медленно произнес Миёси-старший. — Если получится, пусть Ван-сан сделает всё возможное, чтобы дать чёткие ориентиры: с какого адреса и в каком виде его родственницу подберут наши тамошние партнёры на колёсном транспорте. Жду. Через пять-семь минут наберу повторно сам, ты мне не звони.
— Спокойно. — Всё всегда вокруг себя замечающий Решетников стремительной коброй метнул левую свободную ладонь ей на талию (его правая рука отдыхала на спине Хину). — Хикару-тян, я сам! Всё слышал, сейчас сделаю.
И разразился энергичный тирадой по-русски, они с китайским профессором между собой почему-то общались именно на этом языке, борёкудан уже выяснила.
— Так лучше, — Моэко успокаивающе хлопнула младшую сестру по плечу, — не переживай. — Та в силу небольшого опыта любые острые моменты в коммуникации не переводила отстранённо, а как любой неопытный переводчик пропускала через себя. — Такидзиро-кун сумеет быстро и иллюстративно донести необходимость срочной ясности, — якудза скупо ухмыльнулась правой половиной рта.
Ван, выслушав логиста, ойкнул, покраснел и с телефона Решетникова затеял куда-то очень нервно звонить.
— Про бабку, кажется, все забыли, — флегматично констатировала на удивление трезвая Уэки, которая под влиянием пожилого учёного сегодня и пить-то не стала. — Даже родной племянник забыл, который из Пекинской тюрьмы после пары пятилеток там поначалу даже отказывался лететь в Токио — к ней в Гонконг рвался.
— Серьёзно? — впечатлилась непосредственная Хикару.
— Ну. Еле отговорили. — Айтишница повеселела и минуты три очень живописно рассказывала, чего это стоило.
Ван тем временем всё разговаривал, разговаривал, разговаривал.
На каком-то этапе все как по команде скрестили вопросительные взгляды на младшей сестре — по-китайски понимала лишь она.
— Сразу дозвонился, — добросовестно перевела старшеклассница. — По крайней мере, приветствовал именно родную тётю. Не знаю, правда, ту ли, что надо нам, или какую-то другую.
— Ту. Другой нет в природе. — Решетников. — Ну что⁈ — когда учёный договорил, Такидзиро только что за отвороты халата его не схватил.
— «Она не поедет», — рассеяно глядя перед собой, выдал хань. — «Мои глубочайшие извинения». — Он неловко приподнялся и изобразил японский поклон, соответствующий ситуации. — «Это долго объяснять», — взгляд беженца сфокусировался на Хикару. — «И я обязательно объясню! Но сейчас, пожалуйста, передайте вашему отцу поскорее, что мою тётю из Гонконга забирать не надо: она приедет сама, когда выйдет из больницы».
Уэки оживилась ещё сильнее и потихоньку выругалась в сторону — от восхищения. Затем добавила:
— Профессор жжёт.
Моэко придержала айтишницу за локоть:
— Всё в порядке. Ничего непоправимого не произошло, так даже легче. — Хотя, конечно, лучше бы он дозвонился до родственницы раньше.
Отец перезвонил не через семь, а через добрые пятнадцать минут. Узнав, что второго пассажира в Гонконге не будет, Миёси Мая за какую-то секунду повторил фортель Главы Департамента IT — тоже мгновенно исполнился энергичным оптимизмом:
— Спасибо! Это очень хорошо. Привет профессору. Если что-то поменяется — пусть скажет, но дата будет уже не сегодня.
— «Она сама прилетит», — продублировал в ответ на это Ван и начал пояснять, почему.

Глава 20

ИНТЕРЛЮДИЯ
Где-то в Гонконге.
Началось

— пришло во вьетнамский менеджер на чистый телефон от человека, в котором генерал до последнего сомневался.
Пока чистый телефон, поправил себя мысленно Чень. Вопрос весьма непродолжительного времени, пока аппарат будет «выведен». К сожалению, избавиться или сменить прямо сейчас нет возможности. Хоть бы успеть проконтактировать с перевозчиком…
А отправителю мессаги спасибо: сослуживец с другого этажа и из иного сектора не отказал в последней любезности. Помогать беглецу он не мог, да и не особо хотел, но напоследок честно предупредил.
Лаконичное слово в переводе значило: Департамент внутренней безопасности МГБ начал работу по резвому генерал-лейтенанту раньше ожидаемого, отмашка дана с самого верха — это вытекало из самой сути ситуации.
С высоты профессионального кругозора Чень знал, как его будут искать в Гонконге. Ключевой момент: Гонконг с 2020 года находится под жёстким контролем Пекина в плане национальной безопасности, особенно после принятия соответствующего Закона. Формально тут действует отдельная полиция, но фактически МГБ и МОБ работают напрямую через местные спецподразделения.
— Спасибо, дайте пару, — генерал забросил смартфон в карман и без суеты расплатился с уличным продавцом, принимая классику гонконгского стритфуда — упругие рыбные шарики в густом карри-соусе.
Подогретые в металлической кастрюле прямо в тележке, Curry Fish Balls продавались на шпажке. Запах сильный, это хорошо — отлично прикрывает от чужого внимания, потому что вокруг всегда толпа.
Пункт первый розыска делится на два, рассуждал идущий по улице высокий крепкий мужчина. Моментальная передача данных. Сперва в базе засветится мой переход в Гонконг, потом сигнал о розыске уйдёт сюда из столицы не через Интерпол, а напрямую в гонконгское управление по национальной безопасности. Это важно — догоняющие колоссально выиграют во времени (в Интерполе сколько-то суток запрос бы обрабатывали).
Фото, описание, возможная одежда, маршруты перемещения, недавние транзакции — всё это попадёт в базы камер распознавания лиц. Сто процентов передадут и в чём был одет при пересечение пункта пропуска (хорошо, что уже сменил те вещи).
Пункт два, задействование ИИ-мониторинга. В Гонконге плотная сеть уличных камер, многие с функцией распознавания лиц в реальном времени (связаны с системой «Skynet». Кстати, Решетников прислал очень интересное сообщение на эту тему, полностью совпадавшее с тем, что знал сам ЖунАнь). Чень окажется на радаре буквально при первом появлении на улице или в метро, особенно если пересечёт зону с так называемыми «сильными камерами» у станций и на перекрёстках.
После того, как камеры его захватят, начнётся обратный отсчёт — догоняющие задействуют группы задержания.
Такие задержания, если по простым людям, обычно проводят не «массовкой» полиции, а тихо: два-три оперативника в гражданском плюс столько же в резерве, и всё происходит за секунды. Интересно, получилось бы отбиться при первом контакте? — весело думал генерал. Они ведь не ждут, что я могу активно сопротивляться; рассчитывают на законопослушание.
Через пару шагов он честно признался себе, что это не сценарий. Пару-тройку человек он, может, и положил бы — за счёт эффекта неожиданности. Поначалу. Но резерв на то и резерв, что в нём будет кто-то более чем равный, это ещё если не думать в сторону спецсредств и рассматривать исключительно мордобой кулак в кулак.
На практике же, признаемся себе честно, скорее всего будет задействован местный спецназ PTU (Police Tactical Unit), с теми точно не повоюешь. Почему так: в ориентировке наверняка указано, что беглец — действующий генерал, может быть вооружен и уж точно опасен.
На то, что успеет что-то заметить, Чень и не думал рассчитывать. Это только в книгах опытный офицер такого уровня шестым чувством читает обстановку, паранормальным образом улавливает просачивающиеся «звоночки» — необычные лица в окружении, повторяющееся появление одних и тех же людей в разных местах за короткое время. Это только в беллетристике беглец может заметить микропаузы у прохожих — кто-то там при его приближении слегка замедлится или притормозит, чтобы дать время группе сблизиться. Пара человек вдруг пойдут синхронно в одном направлении, будто «случайно».
В реальности всё будет иначе, даже он пикнуть не успеет, обольщаться не стоит. И надеяться на заезженные штампы в виде фургонов без опознавательных знаков, но с зеркальными окнами, тоже не стоит. Как и на слабое, но отчётливое шипение гарнитур у людей, которые держатся в зоне его видимости.
Такие вещи бывают лишь в книгах и в кино. В реальности, при уровне технического контроля в Гонконге (и в Китае в целом), если его данные вбиты в систему, его могут найти за часы, а задержать за секунды. Он может вообще не увидеть признаков — просто двое в гражданском вежливо подойдут, покажут жетон, и через мгновение он окажется в машине.
Сообщение, пришедшее во вьетнамский мессенджер, с высокой степенью вероятности означало, что прямо сейчас его данные в систему как раз таки вводятся.
К сожалению, опыт и навыки могут нисколько не помочь исчезнуть — в условиях Гонконга это почти невозможная задача. Не помогут ни быстрые ноги (кстати, теперь уже не такие и быстрые), ни фокусы с переодеванием, ни двусторонняя одежда — каждая сторона со своим цветом фасоном.
Впрочем, любой вариант всегда нужно отрабатывать до конца, спокойно думал Чень, дожёвывая нехитрую еду. Я и тридцать лет назад рубился бы до последнего, а уж теперь…
Именно в этот момент вьетнамский телефон зазвонил — перевозчик.
— Слушаю? — генерал спокойно шёл по улице и беззаботно беседовал.
— Где находитесь? — по-китайски с акцентом, тоже с вьетнамского номера.
Акцент, кстати, за японский можно и не принять, если не знать, кто.
Проговорили меньше минуты. Теперь он должен был добраться до точки встречи так, чтобы минимизировать риск попадания под камеры распознавания лиц — звонивший прямо не сказал, но очень настойчиво намекнул, что по их сведениям его уже ищут.
Интересно, откуда у японских гангстеров такие возможности здесь? Или старый друг Мая не всё знает о своих товарищах-перевозчиках? С другой стороны, их государство… Чень помотал головой, выбрасывая ненужные мысли. Это всё можно выяснить потом. Он больше не на должности, профессиональные интересы на время отложим.
Стартовая точка — Сауторн Плейс, район Сайвань. Sai Wan, Western District. Он огляделся.
Тихий участок старого района, рядом — причалы для малых судов. Много узких улиц, старых зданий с выступающими навесами и хаотичной проводкой — камеры есть, но угол обзора часто перекрыт архитектурой. Здесь можно «раствориться» среди местных жителей и таксистов.
Генерал прошёл пешком несколько сотен метров задами в сторону Des Voeux Road West, мимо лавок с сушёными морепродуктами. Эти лавки часто закрывают фасады тканевыми занавесами, камеры тут редкость, всё учтено.
Такси — он сел на пассажирское сиденье в обычное городское такси, но поймал его не на оживлённой улице, а на маленькой боковой, Hill Road.
Машина проехала через тоннель Western Harbour Crossing. В тоннеле есть камеры, но они в основном фиксируют номерные знаки и общий план салона, а пассажир сбоку, в кепке и солнцезащитных очках, легко затенён. Да и разрешающей способности не должно бы хватить, если не подводит память на тему того, какая именно техника тут стоит.
Вышел Чень не у самого места встречи, а на оживлённой улице в районе Лай Ю Мун, на восточной стороне Коулуна. Это рыбный рынок и район маленьких причалов — шумный, с кучей туристов и местных, плюс множество мелких переулков. Из плюсов: камеры здесь плохо работают из-за плотности вывесок и козырьков.
Интересно, а как Решетников в своё время ухитрился протиснуться примерно этим же маршрутом? Да, техника в те годы была много проще, Безопасность тут себя не чувствовала как сегодня — но он и не китаец. Чужак, иностранец, которого видно за версту.
Опять же, у него не было ни подготовки, ни опыта, ни ресурсов генерала МГБ КНР — те же характеристики и топографию сетей посмотреть загодя было негде.
Чень задумался и не заметил, как прибыл на точку встречи — оговоренный переулок у старого складского здания в Lei Yue Mun, рядом с узким пирсом, где стоят рыбацкие лодки. Здесь не туристическая зона в классическом смысле, но достаточно людная, чтобы затеряться. Сюда легко подойти пешком через узкие улочки; лодки могут отойти незаметно для патрульных катеров, используя местные рыболовецкие каналы.
Интересно, как его будут забирать? Телефон давно выключен и вместе с SIM-картой выброшен в канализацию.
— Садитесь сзади. — Из-под шлема спокойно подкатившего байкера раздался тот самый голос. — Наденьте перед этим, понадобится, — ему в руки ткнули свёрток.
— Мотоцикл⁈ Почему не лодка? — генерал не стал даже пытаться скрыть изумление.
Как и уточнять, куда они поедут и как далеко в принципе можно уехать в данном случае на колёсах.
— Пожалуйста, слушайтесь меня. У нас мало времени, давайте не будем его тратить зря. Наши люди в полиции говорят, на вас спустили команду. — Байкер говорил с ошибками, но достаточно бегло.
Сквозь затемнённое стекло лица не видать, но по тону человеком был совершенно спокоен. В следующую секунду приехавший на Kawasaki-Ninja протянул из-за пазухи микропланшет экраном вперёд:
— Глядите и действуйте. Сомневаться нужно было раньше. Не мешайте мне делать мою работу.
Чень с удивлением обнаружил скрин полицейской программы с собой в главной роли — команда на «Skynet» действительно ушла. Хорошо, что перестраховался и не понадеялся проскочить на авось, подумал генерал, переодеваясь прямо в простенке — терять уже всё равно нечего. Заодно разобрался, во что его наряжают.
Этот комплект вполне мог бы быть собран «на коленке», но он был весьма продуман. Взять хоть и цельный мотокомбинезон из кевлара с интегрированными вставками D3O — кевлар даёт защиту от истирания, а D3O при ударе твердеет, распределяя нагрузку.
— Занятно. Как вы с размером угадали?
Вопрос остался без ответа.
Готовил поездку кто-то до мозга костей прошаренный либо — вариант — с несгибаемым чувством юмора: перед комбинезоном следовало надеть поддоспешную жилетку (прилагается) из нейлоновых волокон с карбоновыми пластинами. Всё бы ничего, но какой-то шутник цветным маркером так и написал по ней: «impact vest».
— Это дополнительная защита грудной клетки и рёбер, полезна при жёстком приводнении. — Хмуро прокомментировал мотоциклист, не понимающий, отчего пассажир смеётся.
Интересно, куда будем приводняться, подумал Чень.
Прикид включал перчатки из кевлара с титановыми костяшками (ещё один штрих в копилку) — не только противоударные, но и дают хват при достаточно специфических обстоятельствах. Завершался ансамбль титановым шлемом типа full-face с морским гермозамком (!). При ближайшем рассмотрении защита головы оказалась не просто мотоциклетной — с быстросъёмным визором, усиленной шейной зоной и гидрофобным (!) покрытием.
Генерал, недолго думая, спросил:
— Для чего?
— Чтобы после падения в воду шлем не тянул назад.
— Мы будем падать в воду?
— Заканчивайте одеваться. Пора ехать.
Лёгким гидроботам с армированным носком китаец уже не удивился — не громоздкие мотоботы, а облегчённые, в таких даже плавать можно. Намёки, намёки, намёки.
— Держитесь крепче.
Высокопоставленный беглец в первую секунду вздрогнул: да это не просто шлем, а чудо техники. Специально вмонтирована гарнитура, можно разговаривать на скорости друг с другом, не надрывая глотку.
Уважение и доверие к транспортировщикам Мая почему-то резко рвануло вверх, хотя вроде ничего незаурядного.
Мотоцикл сорвался с места.
— Держитесь крепче, — повторил пилот, по крайней мере Чень решил про себя его звать именно так.
— Куда едем? — поинтересовался он, пользуясь возможностями необычного оборудования.
— Не могу сказать. Плохо говорю по-китайски, мало слов. Пожалуйста, потерпите и берегите силы.
— Ладно. Я и сам тут ориентируюсь, — китаец мысленно построил маршрут.
Они неслись по Route 4, переходящей в Connaught Road West и, логично предположить в этой одежде, финиш будет Western Harbourfront. Длинный прямой участок дороги для экстремальной скорости, быстрый выход к воде, минимальное количество светофоров.
— Route 4 — это скоростная магистраль, проходящая вдоль западного побережья острова Гонконг. Она позволяет держать высокую скорость. — А пилот неожиданно заговорил.
Стрелка спидометра прошла сотню, полторы, две, затем замедлилась, подкрадываясь к двумста тридцати.
— Kawasaki-Ninja, — дальше водила перечислил комплектацию. — Совершенство Японии. Не бойтесь, всё будет хорошо. Мы знаем, что делаем.
— Не боюсь. Но вы пожалуйста, не отвлекайтесь — лучше рулите молча.
А ведь с такой скоростью можем и успеть убежать, думал генерал. Если доедем. Не знаю, у какого пирса он планирует финиш на Western Harbourfront, но по воде колёсам хода дальше не будет, тут без вариантов. А полиция среагирует на превышение скорости на камерах по-любому не раньше, чем когда мы будем уже там.

Глава 21

Интересно, что могут предпринять местные?
Остановить мотоцикл, летящий по городу со скоростью двести километров в час, невозможно без смертельного риска для водителя и пассажира, это Чень понимал отлично. Значит, если шестерёнки розыска и задержания вращаются прямо сейчас, то и полиция Гонконга, и китайские спецподразделения будут действовать не «в лоб», а стратегически — чтобы перехватить или вынудить замедлиться.
Как?
Магистраль не была пустой, машины вокруг катились, однако водителя мотоцикла китаец не зря назвал пилотом: Kawasaki-ninja двигался сквозь поток, ехавший разрешённую сотню с небольшим, как иголка сквозь ткань.
Технические методы, которые могут применить без прямого убийства, но с реальным шансом на перехват, были не совсем по профилю Ченя. Чтобы хоть как-то отвлечься от колоссальной скорости (наконец начало пробирать), он припомнил арсенал приёмов, доступный дорожной полиции.
Перекрытие маршрута тяжёлым транспортом — впереди ставят фуру или автобус поперёк дороги. Мотоциклист не может проскочить на полной скорости и вынужден сбросить газ. Или воронка из патрульных машин — две машины сужают проезжую часть с обеих сторон, оставляя лишь узкий, опасный для прохода на скорости коридор. Эффективно в местах, где мотоцикл не может уйти в переулок.
Генерал заозился, проверяя версию, хотя это было и не очень удобно. Полицейских не видать, что при нынешних системах управления трафиком ничего не значит. Но тем не менее.
Ленту с шипами и применение огнестрельного оружия он сразу отмёл: шипы на такой скорости для мотоцикла — мгновенная смерть, а с беглецом очень хотят побеседовать в Пекине по вполне понятным причинам. Стрельба в черте Гонконга и вовсе противоречит протоколам безопасности: плотная застройка, гражданские, туристы. Ещё и по движущейся на такой скорости цели.
Загон в тупик или в дорожные работы. С воздуха (вертолёт или дрон) преследователи могут направлять экипажи, загоняя беглецов так, чтоб мотоцикл оказался в месте с односторонними улицами или ограждениями.
Чень прикрыл глаза, припоминая, что здесь по авиации.
У полиции Гонконга есть многоцелевые вертолёты Eurocopter EC155 B1 и EC135 P2-плюс. Дежурный борт обычно находится на авиабазе в Wai Tak (Гонконгский международный аэропорт) или на вертолётной площадке в Wan Chai. Если мотоциклистам не повезёт и вертолёт уже в воздухе на патруле — подлёт до западной части острова может занять минуту-полторы.
Здесь только зубами поскрипеть, хотя очень хотелось бы верить, что те, кого Мая зовёт «перевозчиками», подобные моменты учли.
Если же вертолёт стоит на площадке и пилот только сейчас получает приказ, ещё полторы минуты у него уйдёт на запуск и взлёт.
Через мгновение генерал припомнил нюанс. Над Гонконгом существует жёсткая координация воздушных эшелонов: рядом — международный аэропорт Chek Lap Kok, плюс гражданские и туристические вертолёты популярны вот уж полвека как. Или больше.
Полиция даже в воздухе не всегда может «рубить по прямой» — надо обходить высотки, лететь вдоль согласованных коридоров, что может прибавить ещё секунд шестьдесят к маршруту.
— Кто бы мне сказал на любом этапе моей жизни до нынешнего года, что я в Китае буду действовать таким образом. — Неожиданно для себя бегущий от своих Чень это озвучил вслух.
— Простите, не понял вводную. Повторите. Если можно, простыми словами, — слова мотоциклиста вернули его в реальность.
— Я не вам. Извините. Бормочу сам себе.
— Пожалуйста, молча.
Первым сбоем стал дорожный блок. На Connaught Road West полиция непонятно каким образом успела перекрыть полосу фурой и двумя патрульными машинами.
— Какой план? — Чень поинтересовался максимально спокойно, чтобы понимать свой манёвр в случае острых действий.
Водитель не ответил, проявляя чудеса пилотажа и физического здоровья. Ухитрившись удержать мотоцикл, он выписал ну очень крутой поворот (особенно для этой скорости) и ушёл через боковой съезд на Des Voeux Road West.
Там ждало другое неожиданное препятствие: фургон с ящиками рыбы затеял задним ходом выезжать на дорогу. Не более чем совпадение, но до чего невовремя.
Пилот сориентировался без паузы и, не теряя темпа, нырнул в узкий переулок между складом и чайной лавкой.
— Куда теперь? Мне следует свериться по карте? — Чень, имевший теоретически свободные руки, мог попытаться справиться на ходу.
Он был далёк от мысли, что его спутник ориентируется в здешней застройке, для такого нужно быть местным. Даже если они не товарищи по оружию, то в любом случае напарники в конкретной ситуации: отсутствие на Kawasaki-ninja номеров прямо намекало, что и мотоцикл ввезён нелегально (скорее всего), и действующих китайских прав у его хозяина тоже нет.
Главное: были бы это самые большие их нарушения. Если копнуть глубже.
Водитель остановился, что-то сказал на незнакомом языке, получил через динамик в шлеме ответ на нём же и уверенно рванул вперёд. У Ченя ушла пара секунд, чтобы сообразить, что на их успех работает целая команда.
Оказывается.
Через полминуты петляний переулки вывели их на Queen's Road West, оттуда — через короткий тоннель на снова открытую Connaught Road West. Маршрут-то восстановлен, но потеряно время, и, самое главное, сигнал с камер тоннеля наверняка ушёл, куда не надо.
Ставки росли, нервы взвинчивались параллельно. Пытаясь унять бухающее в груди сердце, генерал затеял перебирать, с чем они ещё могут столкнуться. Вариантов было не так уж мало: торможение потоком, подтягивание мотоциклетных патрулей (хотя на штатных BMW и Honda на нынешней скорости контролировать темп почти нереально).
В гарнитуре шлема снова что-то щёлкнуло и неизвестный голос эмоционально заговорил по-китайски:
…наблюдение с воздуха! Дрон… фиксирует, что Kawasaki идёт по Connaught Road West… Вертолёт в пути, подлётное время…

Чень удивился: обеспечивающие их побег без затей закоммутировали сюда и радиообмен полицейских. Оставалось надеяться, слышимость работала лишь в одну сторону.
По спине без разбега хлынули струи пота:
— Ловушка с воронкой и пробкой впереди. — Он на всякий случай продублировал то, что прозвучало и так. — Надо сбрасывать с хвоста дроны.
Придумать бы ещё, как. Интересно, понимает ли его сейчас японец.
Тот не ответил, поскольку в данный момент внимал голосу своего соотечественника — в канале шлема творился бардак из нескольких разных каналов.
— Не переживайте, всё под контролем. — Выслушав невидимое обеспечение, водитель счёл нужным успокоить пассажира.
— Не буду спрашивать, каким таким образом, — поиронизировал китаец, опять безответно.
Полицейский оператор тем временем старательно передавал их точные координаты и скорость на несколько наземных экипажей в режиме реального времени.
А ведь интересный подход у этих друзей Мая. С одной стороны, сесть на полицейскую частоту — ничего особенного по нынешним временам. С другой же стороны, даже в таком хрестоматийном действии проскальзывает определённая методология.
Впереди по курсу началось формирование упомянутой некстати воронки, генерал заскрипел зубами: сразу два полицейских фургона стали выезжать в крайние полосы, чтобы начать постепенно сближаться, сужая проезд. В отдалении виднелся и автобус из муниципального депо, перекрывающий обзор и ограничивающий путь для объезда.
Поток позади и спереди затеял сбрасывать скорость.
Пилот Kawasaki оценил узкий коридор и замедляющийся трафик. Он резко бросил мотоцикл вправо, в боковую улицу, чтобы обойти блок. Их скорость движения снизилась и Чень, пользуясь возможностью, принялся вертеть головой, стараясь рассмотреть в задней полусфере так мешающего воздушного наблюдателя.
— Держитесь крепче, — пилот наддал газу.
— Это дрон, не вертолёт, — одновременно с этими словами под углом к их курсу справа вверху в поле зрения появилась парящая в небе искусственная стрекоза.
— Всё под контролем, — кажется, на сей раз японец скрипнул зубами. — Сейчас всё будет. Едем дальше.
На глазах удивлённого генерала в полицейский дрон со здорово превышающей высоты спикировало что-то, до боли похожее на дрон-перехватчик. На землю полетели две сцепившиеся конструкции, разбрасывая ошмётки деталей в стороны.
— Предусмотрено. Нам есть чем ответить.
А вот генералу на последнюю фразу спутника сказать было нечего. Таких странных эмоций он не испытывал ещё никогда в жизни. Вроде бы, всё делается исключительно в его интересах и для того, чтобы спасти его. С другой же стороны, неизвестные на его глазах без затей сбивают оборудование полиции — и как к этому относиться?
Чень мысленно выругался в адрес собственной непоследовательности. Кстати, конкретно эта тема была ему не по подведомственности, но профессионального кругозора отчасти касалась. Если у «перевозчиков» Мая в арсенале такие вот беспилотные чудеса, на данном коротком отрезке погоня им ничего не противопоставит — у полиции Гонконга нет такого же быстрого и жёсткого арсенала антидроновых средств.
Незнакомцы, в свою очередь, церемониться явно не намерены, для китайцев где-то шок.
В шлеме очень быстро заговорил второй японский голос. Генерал не понимал текста, но чувствовал — полиция и невидимое обеспечение поменялись местами: теперь его водителя вели оптимальным маршрутом, а полицейские патрули на время ослепли, представляя лишь примерный сектор беглецов, но никак не точные координаты.
Из всего, что припомнил генерал, у здешних правоохранителей даже не под рукой, а где-то в арсенале могли быть — в лучшем случае — антидроновые ружья RF-jammers.
Чень не помнил на память штатную структуру здешнего департамента полиции, но точно знал, что конкретно эта номенклатура — исключительно прерогатива местных спецподразделений (Counter Terrorism Response Unit, PTU). Последние, в свою очередь, за превысившим скорость байкером ещё погнаться не успели и как минимум должны получить на то команду — что займёт никак не минуты.
— Жёсткие у вас коллеги, — констатировал генерал, из-за спины водителя наблюдая незавидную судьбу ещё одного беспилотника полиции.
Видимо, оператор посчитал сбитую технику личным оскорблением и попытался подвесить на беглецами последний ресурс — это явствовало из полицейского радиообмена. Ещё один дрон перехватчик свернул сверху, как коршун, брызги обломков в воздухе, ругательства на полицейской волне:
— … они сбивают нашу технику! Это не нарушение правил движения, это работа на подавление!.. Поднимайте PTU!..
— Умный оператор, — соизволил разлепить губы пилот. — Но быстро он не очухается — их резерв тоже учтён. Не переживайте.
Исключительно из национальной солидарности Чень прикинул с позиции оппонента. Фургон с антидроновой системой (антенны на крыше) — требуется время на подъезд к точке, не вариант. Сеточные перехватчики-дроны (специальные квадрокоптеры с системой выстрела сетки) — у здешней полиции их банально нет на вооружении.
Хоть учебник на пенсии пиши по таким вот операциям частных структур, успешно давящим не последнее на планете государство на его же территории — думал китаец, наблюдая, как вторую пару полицейских леталок настигает участь первой.
«Перевозчик» готовился к вывозу генерала хоть и недолго, но более чем профессионально: китайские ресурсы японцы и в самом деле изучили лучше, чем стены собственной кухни. Судя по происходящему.
— У них осталась максимум половина сбитого, — проинформировал водитель. — Мы готовы, но они уже не хотят взлетать.
Конечно, какой смысл. Ченю крайне нелогично, но вполне объяснимо стало жалко своих, он тихонько посмеялся над собой.
Положа руку на сердце, Гонконгу просто не повезло, местные не виноваты. И в Пекине, и в Шанхае было бы примерно то же самое — в такой же ситуации. Единственный момент, в столице можно подключить армию, у которой нужный ресурс как раз есть, но это требует времени. По одной лишь устной просьбе полиции Пекина армейцы сбивать неопознанные БПЛА не ринутся, пока те не залетают в закрытые сектора ПВО.
В городской полиции дрон-противник сейчас — слабое место, профессионально анализировал генерал, не обращая внимания на проносящиеся на расстоянии вытянутой руки стены домов.
Ирония в том, что такая «дыра" в городской полиции по антидрону сегодня есть, пожалуй, во всех мегаполисах — просто потому, что пока это больше военная компетенция.
Генерал после текущего часа мог бы многое дать родине, хоть даже в родном управлении, но в Китай, если всё нормально, он в этой жизни уже не попадёт.
Чень скрипнул зубами. Бегущему из страны резко захотелось всё это обсудить со своим бывшим руководством. А другим и не расскажешь, точнее, другие не поймут.
Чтобы прочувствовать энергетику происходящего, растерянный голос патрулей в канале и летящие с небес на землю сбитые полицейские беспилотники, это всё хотя б раз надо увидеть своими глазами, на расстоянии вытянутой руки — примерно как он сейчас.
Такого опыта в КНР пока ни у кого не было и до сего момента даже генералу казалось немыслимым.
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Глава 1

— Ничего? — на каком-то этапе Мая не выдержал и нарушил собственное правило не спрашивать первым.
Харуки, периодически сверяющийся с одним из мессенджеров, уже десяток минут выглядел откровенно напряженным.
— Ничего — непосредственно с маршрута, — прокачал головой Годзё. — От обеспечения есть кое-что, но тебе рассказывать не буду. Извини.
— Почему?
— Не могу. Там другие серьёзные люди и не только мои тайны.
— А что можешь? Давай вместе понервничаем, я же вижу, что ты на взводе. Поделись проблемами с другом?
— Твоего пассажира сейчас везут колёсами по земле, вторая стадия эвакуации.
— Вторая из скольки?
— Да как бы не из пяти, — товарищ явно не горел желанием отвечать, но всё же нехотя процедил. — Слушай, можешь потерпеть? Я очень суеверен. Понятно, что мои нервы отсюда туда никому не передадутся, но если мы не будем без толку толочь воду в ступе, оба только выиграем. Когда появятся новости, ты узнаешь первый! — собеседник приложил правую ладонь к левой половине груди.
— Давай тогда о последней стадии поговорим, — ровно «согласился» Миёси. — Допустим, проскочили мы эти твои пять этапов и твой корабль доставил моего пассажира в японский порт. Документы у Ченя есть, но нет нашей визы. В аэропорту Ханэда я своими глазами видел, как китайца даже и с визой и с заранее оговоренным статусом беженца чуть не развернули домой.
— Об этом сейчас вся страна знает! — повеселел Харуки. — Но мы же это обсуждали? Ты сказал, лично пойдёшь в порт и будешь наводить мосты — я не стал дёргаться. Да Японии твоего человека довезём, — он слегка озадачился, — контракт чётко предусматривает.
— Я перед самолётом «зарядил» кое-каких людей дома, — приоткрыл кусочек тайны кумитё. — Ещё в Токио передал кому надо наличкой аванс, они должны были вывести здесь на тех, кто решает. Вот как раз за то время, что мы разговариваем.
Перевозчик слушал с непроницаемым лицом.
— Дальше я хотел к ним прийти лично и честно сдаться, в хорошем смысле слова: так и так, вот высокопоставленный перебежщик оттуда. Визы у него по понятным причинам быть не может, потому что сам факт обращения за ней в наше посольство в Пекине — автоматическое обвинение в предательстве там. Со всеми вытекающими. Что изначально не было возможно.
Годзё поощряюще наклонил голову к плечу.
— Вместе с тем, Япония этому человеку уже очень обязана, на уровне МИД как минимум, — продолжил якудза. — Это могут подтвердить хоть и официальные лица посольства Японии в Китае.
— Есть тонкость, — Харуки разлепил губы. — Если, как ты говоришь, миграционная служба «заряжена» из Дворца, из столицы, то твои апелляции к национальной чести и порядочности здесь не стоят скорлупы разбитого яйца.
— Те, кому я отправил деньги в Токио, резко ушли со связи, — сознался Мая. — Нужно начинать тут с нуля.
— Может, какая-то накладка? Сам же понимаешь, разное бывает?
— Были чёткие договоренности. Сумма более чем солидная, передана полностью на их условиях. Хотя обычно я не отдаю деньги так… — оябун многозначительно помолчал. — Даже если кому-то из них упал на голову кирпич, должны были сработать их собственные резервные варианты.
— Не сработали?
— Все трое поймали молчанку. Это не случайность, а целенаправленная политика в мою сторону. Тьху, линия поведения. Осознанные действия. — Якудза поморщился. — Не знаю, как сказать; ты понял⁈
— Да понял, понял, чего ж тут неясного. Красноречиво. Кажется, одного известного человека нехорошие ребята, работающие на государство, кинули на солидную сумму, — похихикал Годзё.
— Деньги — пусть, — отмахнулся борёкудан. — Неприятно, но не более того. Понятно, что в таком проекте гарантии быть не может. Проблема в том, что я провис в важных вопросах: если в Ханэда лично у меня в той ситуации был ресурс (людное место, доступ адвокатов, патрули полиции в аэропорту), то на вашем пирсе… — Миёси беспомощно захлопал глазами и заозирался, будто в помещении мог быть кто-то ещё. — Помоги сориентироваться? Договариваться пойду сам, но хотя бы расскажи, что и как? Я в этих ваших морских делах ни ухом, ни рылом.
— Что конкретно тебя интересует? — Харуки дисциплинированно подобрался. — Если хочешь, можем высадить пассажира вообще на побережье, вне пунктов миграционки. Сходу точно никто не депортирует — как говорится, сперва найди и поймай.
— Нелегальный въезд? Нет уж. В данном случае только в белую. Откажут — вместе поедем в Сингапур или в Индонезию. Что меня конкретно интересует… — Миёси расфокусировал взгляд. — Допустим, прибыл корабль в порт, рыбацкая шхуна пару недель ловила рыбу в океане. Бывает такое? Как будут проверять, есть ли на борту иностранцы? Может, она в какие-то порты заходила либо в открытом море человека спасла?
— Хороший вопрос. Тебе по шагам? Для малых частных судов и яхт процедура иная, нежели для регулярных паромов или круизников — там всё понятно.
— Да. Пока ждём известия оттуда, заняться всё равно нечем, — Мая с намёком покосился на гаджет товарища.
— Общая норма: любой человек, входящий в Японию морем или воздухом, обязан пройти пограничный (иммиграционный) и таможенный контроль. Это не зависит от типа судна. В Японии работает процедура Yacht Entry / Small Craft Entry.
— Это как? Я раньше не сталкивался.
— По закону капитан обязан заранее уведомить японские власти — Береговую охрану и Иммиграцию — о прибытии.
— Как?
— Обычно делается по радио VHF либо заранее по электронной системе, есть сайт Japan Customs для яхт.
— Не наш случай?
— Сам же всё понимаешь. Моим сейчас только в эфир выйти не хватало. Из территориальных вод сам знаешь кого.
— Ещё варианты есть?
— Иногда делается через яхт-клуб или марину, где судно собирается швартоваться.
— Продолжай?
— Когда яхта заходит в порт приписки (например, Фукуока), на борт физически поднимаются: сотрудники Иммиграционной службы, сотрудники Таможни, представители карантинной службы.
— А эти зачем? — искренне удивился якудза. — Они-то на корабле что потеряли?
— У Японии это обязательная часть процедуры. Важно для тебя: «на доверии» к капитану ничего не происходит. Проверка пассажиров делается физически, на месте.
— Как?
— У капитана спрашивают список экипажа и пассажиров. У каждого на борту проверяют паспорт. Если это гражданин КНР — он обязан предъявить паспорт КНР и японскую визу, если только не подпадает под особый режим. Если по-простому, Иммиграция фиксирует въезд как обычный пограничный контроль, только не в аэропорту, а на судне.
— Что за особый режим? — вцепился в нюанс оябун.
— Тебе не поможет. Круизные пассажиры, транзитные пассажиры — которые до трёх суток могут быть в стране без визы в составе заранее объявленной группы. При условии наличия следующего транзитного билета-продолжения.
— А-а-а.
— Ещё — владельцы служебных и дипломатических паспортов либо китайцы с паспортами SAR Гонконга либо Макао.
— О! — Борёкудан сделал стойку.
— Владельцы паспортов Гонконга или Макао (SAR, не обычный китайский паспорт) имеют право на безвизовый въезд до девяноста дней, — разжевал Годзё тёмному в вопросе товарищу. — Но это не касается граждан с обычным паспортом КНР. Твой же с обычным?
— Выбирается к нам через Гонконг, — задумался кумитё, — ты в курсе. Подробнее смогу узнать, когда твои примут его на борту и обеспечат связь. Мало ли, какие у него паспорта и сколько их.
— По моим данным он в Гонконг прошёл по обычному китайскому паспорту, — без особого энтузиазма поделился Харуки. — Точнее, по их внутреннему id плюс пластиковое разрешение, долго объяснять. Китайцу в Макао или Гонконг попасть сложнее, чем нам с тобой — больше документов надо.
— Но выезжать из Гонконга он будет вообще без паспорта! — парировал борёкудан. — Мне нужна с ним связь, — упёрся Мая. — В таких случаях нельзя решать за человека. Нужно спросить. Мы с тобой не знаем количества его документов и какие из них с собой, — на генеральской должности возможно многое, этого якудза озвучивать не стал.
Мелькнула мысль, что Чень хотя бы в силу профессионального кругозора должен был подумать о визе и сам — друг всегда ратовал за независимость от внешних обстоятельств.
Мог и запастись, цинично говоря, или гонконгским паспортом, или документом Макао.
— На всякий случай. — Хозяин сверлил пристальным взглядом гостя. — Если капитан «забыл сообщить» о пассажире и человек после такого сходит на берег, формально это считается незаконным въездом — нарушение иммиграционного контроля. Ответственность несёт и капитан, и пассажир. — Годзё истолковал мимику собеседника по-своему. — В Японии за это предусмотрены серьёзные штрафы и депортация.
— В эту сторону даже не думаю, — открестился Мая искренне. — Не наш вариант. Нелегалов плодить не будем — мы серьёзные люди, а не китайцы из… — он назвал район города.
— Тогда решаем технический момент, давай определяться со стратегией. Службы не обходят автоматически каждую яхту в маринах Фукуоки.
— Ты это к чему?
— Если решишь проскользнуть на берег незаметно, скажи мне об этом прямо и сейчас. Портовые службы поднимаются только на те суда, которые официально заявляют международное прибытие.
— И что?
— Если судно уже приписано к Фукуоке и просто выходит «побродить по морю» без захода в иностранные порты — проверки при возвращении нет. — Харуки даже не моргал. — Но если капитан заявил, что был в Гонконге, то визит властей обязателен. Как будем декларироваться? Если у вас визы нет, а ты опасаешься депортации?
— Будем всё делать как надо. Никаких серых или тёмных схем. — Припечатал бывший спортсмен.
— Как скажешь, — покладисто согласился товарищ. — Если капитан не заявит пассажира — это может быть истолковано и как уголовная история; контрабанда людей, незаконный ввоз. Такие вещи лучше проворачивать не с бухты-барахты и не в порту. — Харуки решил, что ему недоговаривают и зашёл с другой стороны.
— Этого не будет. Спасибо большое за подробные объяснения, вопрос номер один — связь с Ченем. Есть ли у него паспорт Гонконга. Без информации нет смысла что-либо обсуждать.
— Принято. Ждём.
— А что там сейчас? — глава Эдогава-кай деликатно указал взглядом на то и дело вспыхивающий сообщениями гаджет.
— Едут к морю, потом нужно садиться на корабль. Дорога не очень спокойная. Извини, пока без подробностей. Я уже понял, что тебе кровь из носа нужно узнать, какой у него паспорт. Сейчас для этого не лучший момент, я скажу, когда обстановка позволит.
* * *
Мая, разумеется, понял что прямо в эти минуты в Гонконге что-то происходит. Уходить куда-либо смысла не было, тем более что Годзё добросовестно выделил и рабочее место на ближайшие часы, и спальню с отдельным санузлом — на следующие сутки-двое.
Сам Харуки, чтобы не тратить времени, погрузился в дела: вооружился наушниками с микрофоном и затеял обсуждать тщательно шифруемую партию товара — какие-то таможенные тарифы, скидки по ним, условия временного ввоза и штрафные санкции после того, как груз застрянет на территории Японии.
Миёси-старший не стал слушать ему не предназначенное, вместо этого он зашёл наконец в свой аккаунт в Line (национальный мессенджер номер один). Чуть подумав, тут же реанимировал параллельно второй акк в соизмеримом по влиянию международном мессенджере и принялся размещать пост:
Никогда не думал, что буду общаться таким образом, однако жизнь полна сюрпризов. Знаете, недавно прочёл у умного человека:
«Те люди, которые считают себя слишком умными для того, чтобы заниматься политикой, в итоге страдают от того, что ими правят дураки».

Мая перечитал, почесал за ухом и продолжил:
Я давно, уже пару недель, получаю от вас большое количество личных сообщений. Извините, что не отвечаю — физически нет возможности. (Может быть, усажу за это младшую дочь со временем).
Ни для кого не секрет, что в ближайших выборах мы вместе с моим партнёром по тому противостоянию на перекрёстке будем участвовать.
В этом месте мне полагалось бы начать старательно копировать других политиков: как добросовестный спортсмен, я отлично знаю, что приходя в новый вид спорта и в новые правила, самое лучшее, что ты можешь сделать — это аккуратно опереться на существующий опыт уже состоявшихся игроков. Если сам — ноль опыта.
Я так делать не буду. В общении с вами я решил пойти другим путём. Оставшиеся 100 дней собираюсь посвятить освещению своего альтернативного видения — по тем ключевым вопросам, которые волнуют меня лично.
Один день — один пункт. Начнём с п.1. Моё задержание в аэропорту Ханэда вчера…

Мая кратко пересказал суть, то и дело вздыхая и разминая непривыкшие к такой работе пальцы.
…на меня после выхода из полиции уже выходили, завуалированно и нет, с различными вариантами замять инцидент.
Я отказался.
Вроде бы и не самый вопиющий случай, не правда ли? Представители старой аристократии…

— он всё это время старательно не называл Акисино прямо — в Японии не принято, —
…разошлись мнениями с исполнительной властью, какой-то её частью — так бывает. Да и один гайдзин, рисковавший отправиться обратно — далеко не вся Япония.
Причина моего отказа идти на компромисс следующая. По мне, Японию в перспективе не устроит, если часть жителей начнёт жить по одним правилам, а остальные будут соблюдать совсем другие. Мне очень не нравится идея разделения на «народ» и «избранных», ради которых прогибается национальное законодательство, нарушаются обычаи, рушится обычная человеческая порядочность.
Я против того, чтоб наше общество жило по двойным и тройным стандартам. В конце концов, это вопрос, какую именно страну мы оставим детям и внукам. Наверное, будущему политику стоит себе о таком напоминать почаще.
Да и человеку, прилетевшему из Пекина в тот день, мы давно и здорово задолжали, без подробностей. Вопрос банальной чести государства.
Я считаю, честное имя Японии принадлежит каждому из нас и за его чистоту буду бороться всегда и везде, чего бы мне это ни стоило.

Чуть подумав, он выделил последнее предложение жирным шрифтом.
У меня только один вопрос к самому себе. А что было бы, если бы на месте того китайца, из-за которого нас, троих японцев, в наручниках увезла из аэропорта полиция, убежища в Японии просил совсем другой человек? У которого бы даже визы не было?
Который добрался бы до наших островов чудом, вплавь, из последних сил? В надежде получить если не глоток воды, кров от дождя и кусок хлеба — то хотя бы справедливое рассмотрение своего вопроса?
Так, как правильно по нашим законам? Его, не окажись меня рядом, даже слушать не станут?
Я не мастер красиво и долго говорить, точно объяснять свои мысли — мой опыт лежит совсем в другой части. Кем я был всю жизнь, есть в сети полностью, от и до.
Сказать красиво не смогу, однако я очень надеюсь, что когда-нибудь, если наступит ещё один такой день, как вчера, мне и тому с трудом доплывшему до Японии парню снова поможет какой-нибудь незнакомый и добросовестный человек. Тоже вставший на защиту справедливости. Вопреки всем грозящим ему проблемам. Занявший место рядом со мной, ни о чём не спрашивая и ни на что не рассчитывая — кроме того, что мы устоим и на этот раз.
Потому что Япония — это не только леса, горы, города. Это ещё и то, что чувствует каждый японец, хотя у меня всегда очень плохо получалось это передать словами.
Мой дед в последней записке, которую его сослуживцы из батальона аэродромного обслуживания после войны передали моему отцу, написал: «Токубэцу ко: гэки тай — это не столько самолёт в первую очередь. Это — пилот, которого нельзя остановить. Носи свою фамилию гордо, что б ни случилось — твой отец твоего имени ничем не запятнал. Тэнно хэйка банзай».
Мне бы очень хотелось, чтоб к подобному стремились и те, кто считает либо зовёт себя элитой.

— дальше борёкудан без затей прикрепил ссылку от пресс-службы Департамента полиции Токио, где корректно, но красноречиво рассказывалась история свежеуволенного пограничника, которого рекрутёры омивари-сан очень надеются увидеть в рядах полицейских. Уже не линейным сотрудником, а аудитором процессов и не только.
Противостояние между частями государства, судя по личному мнению Мая, вышло из-под чьего-либо контроля и всё больше сваливалось в то, что во времена его молодости называлось бескомпромиссным разменом ударами.
Правда, сейчас это происходило больше фигурально и образно, не в прямом смысле. Ему внове, нужно адаптироваться.

Глава 2

— Где ходишь? Как раз тебя ждали. — Ута с серьёзным выражением лица похлопала по соседнему пластиковому стулу, несерьёзно болтая ногой и рассеянно глядя в бассейн.
— Дела, прошу извинить. — Хонока не стала затевать с подругой дискуссий, скромно усевшись, куда предлагали. — Заработалась. Готовила иск.
— Какой? — Хьюга вспыхнула лёгким любопытством.
— От его имени, — финансистка кивнула в сторону хафу. — Точнее, в его интересах: незаконное использование Агентством по финансовому рынку инсайдерской информации.
— Спасибо. — Решетников резко озадачился и затеял тереть затылок, как всегда в такие моменты приобретая вид альтернативно одаренного. — Подробности будут, Хаяси-сан?
— Давай не так официально, не чужие, — невольно обозначила намёк на свои внутренние перемены финансистка, мировоззрение которой после пары тренингов у Коюме здорово трансформировалось. — Я внимательно перечитала — нашла зацепку. В обвинении по тебе, старом, они так стремились «поддержать» запрос из Сингапура, что в расширенной части сами себя сдали.
— Как? — теперь интересом зажегся и метис. — Я вроде не по диагонали читал, и лицо заинтересованное, но меня ничто не зацепило.
— Да, чё там? — Уэки, пьющая минеральную воду, «случайно и естественно» поправила лифчик купальника, пару секунд в процессе демонстрируя его содержимое присутствующим.
Логист, что интересно, внимания обратил гораздо меньше, чем китайский профессор. Тот удивлён вздел брови, отвесил челюсть и захлопал глазами. Впрочем, ничего не говоря вслух.
— В общем уведомлении ничего и не было, — Хонока из вежливости сверилась глазами с хозяйкой бассейна и потянулась за одним из незанятых стаканов фреша. — Но в пояснительной записке для юстиции исполнитель, видимо, работал по команде инициатора — разрыв компетенций.
— Сложно, — пожаловалась айтишница. — Объяснить яснее никак?
— Просто, — возразила финансистка. — Там чёрным по белому: «…в связи с невозможностью выезда фигуранта в оговоренный срок в страну разбирательства, как это прямо определено Межправительственным соглашением».
Решетников среагировал быстрее остальных:
— Получается, Комиссия на этапе написания документа была в курсе, что мой общегражданский загранпаспорт тогда украли из съёмной квартиры⁈
А он даже с такой демонстративно глупой физиономией соображает стремительно.
После занятий с тренером по женскому сексапилу сжигающее изнутри пламя неконструктива резко снизило свою активность.
— Точно, — кивнула Хаяси в перерыве между глотками. — Там в твой адрес вообще такая буря в стакане воды. Переписка не утихает и сейчас, по большей части в закрытых форматах, приплели и ограничительный браслет, — она кивнула на лодыжку полукровки. — Кстати, до выезда по мидовскому паспорту, что интересно, не докопались.
— С утра и браслет аннулируют, — твёрдо — сказала абсолютно трезвая Ута. — Поеду вместе с ним в исполнительную службу, снимать нафиг.
— Так быстро?
— Адвокат молодец: уже решение апелляции есть, сегодняшним числом. — Айтишница хотя и вспомнила отсутствующую здесь Миёси Моэко, главу секретариата финансов это больше не злило. — Решение незаконное, отменено судом. Нас лишь рабочие часы техконторы держат — снимать может только сертифицированный инженер из ограниченного перечня сотрудников.
Между строк повисло, что у Эдогава-кай в судебной системе есть свои концы, которые не хуже, чем они же у гораздо более высокопоставленных и более публичных кругов.
Понятно, что одними деньгами такой вопрос не решался (любой человек по фамилии Хаяси это отлично понимает), хотя и в конверте занесли наверняка не мелочь, подумала Хонока. Вслух же она сказала:
— Не знала в деталях, но что-то такое предполагала. Поэтому иск и подготовила.
Ван, которому на ухо добросовестно переводила разговор младшая сестра фигуристой якудзы, встрепенулся:
— А можно подробнее? Что за нюансы в Сингапуре?
Ему рассказали, благо, секретом история не являлась.
— Занятно. — Китаец поправил очки, с интересом глядя на единственную в бассейне женщину, одетую в деловой офисный костюм. — Я правильно понял, вы отвечаете за деньги?
— Да. Прошу меня извинить, — Хонока привстала и представилась по форме. — Я о вас уже наслышана, в том числе по сети, потому сочла, что мы заочно знакомы.
Историю прохода ханьского беженца через погранконтроль аэропорта Ханэда к этому моменту так или иначе не слышал только ленивый. Ну или отшельник, лишённый любых гаджетов — а у Главы секретариата финансов Йокогамы в рабочем кабинете монитор с новостями работает практически всегда.
— Мы обсуждали наш стартап и что для этого нужно. — Хьюга в своём обычном далёком от приличий купальнике взяла на себя роль модератора на правах хозяйки.
— Я много пропустила? — Хонока, тщательно прислушивающаяся к собственным ощущениям, с лёгким удовлетворением обнаружила, что былых злости и истеричности больше нет в помине.
Хотя раньше конкретно в этой компании эмоции подобного плана появлялись неизменно.
— Ты здорово прибавила благодаря Коюме, — брякнула вслух Уэки, словно мысли прочла.
— Это была осознанная подлость в мой адрес или ты искренне без мозгов? И такта? — с ироничной улыбкой, без какого-либо негатива, поинтересовалась финансистка у лучшей подруги.
Глаза той распахнулись на невозможную величину и размерами сравнялись с решетниковскими:
— Хренасе ты прокачалась! Что она с тобой сделала⁈
— Я — ослепительно красивая, хорошо образованная, умная, ценящая себя, очень молодая, очень богатая, привлекательная незамужняя женщина, — спокойно пояснила Хаяси. — Коюме-сан просто помогла мне это принять.
Краем глаза она видела, как озадачившиеся донельзя Решетников вслед за айтишницей отвесил нижнюю челюсть и уважительно хлопнул три раза в ладоши.
В сердце Хоноки, в отличие от предыдущих дней, не возникло ни горечи, ни досады. Она бы вообще проигнорировала в данный момент метиса, но тот сам сказал, пристально рассверливая взглядом с короткой дистанции:
— Не знаю, кто такая Коюме, но она классная. Ты заметила, что тебя от зависимости протерапевтировали за какие-то два дня?
— Да, — осторожно кивнула финансистка, не рассчитывавшая, что логист настолько стремительно разберётся в нюансах. На ходу.
— Здорово, — вздохнула поганка Уэки, иине думая снижать громкость. — Можно только позавидовать.
Хонока чуть подумала и в кругу своих решила расставить все знаки над строкой:
— Ты заметила, Ута-тян? Хьюга-сан, с которой мы вроде как исторические враги и семьями, и лично, сейчас более чем тактично промолчала? А ты сказала так, что мне могло бы быть больно, не изменись я за эту пару дней?
— А что могла сказать Хину-тян? — искренне удивилась не знавшая одной деликатной детали айтишница.
— Она отвозила меня к Коюме в первый раз. Видела, куда я еду — знала место и цель. И она меня никогда не называла лучшей подругой, в отличие от тебя.
На автомате финансистка тщательно проследила за эмоциями всех присутствующих — давали о себе знать новые навыки. Решетников чему-то возбуждённо радовался; китаец испытывал досаду из-за неинтересной темы; переводчица вообще не вникала в происходящее — лишь тарабанила текст роботом.
Уэки покраснела от неловкости. Хьюга с ничего не выражающим лицом тыкала пальцами в планшете, набивая дневной план топ-менеджера в календаре Оracle.
— Давайте дружно скажем, проехали? Дамы? — метис требовательно посмотрел сперва на айтишницу, затем на финансистку. — Пожалуйста? Ради нашего гостя.
— Извини. — Уэки потупилась.
— Проехали. — Ровно кивнула Хаяси. — На чём мы остановились?
* * *
Присоединившаяся к импровизированному совещанию в бассейне Хонока Хаяси Вана удивила дальше больше, чем весьма яркая айтишница по имени Ута:
— Как ты только попал в этот цветник, — улучив момент, китайский учёный бросил другу по-русски.
Вчерашнему заключённому стоило немалых сил ровно реагировать на периодические эскапады, то и дело возникающие внутри специфического коллектива. Взять хоть и непринуждённость, с которой Уэки походя обнажила грудь.
Или стати хозяйки бассейна, которые в таком вот бикини — тоже отдельная тема.
Впрочем, у японцев по этому поводу своя философия и в плане кое-каких манифестаций для Страны Восходящего Солнца норма то, что в других местах приличным может не являться.
— Знаете, какое у них прозвище? — развеселился в ответ Такидзиро. — Общее?
— На всех? Как возможно? — удивился Ван.
— Агентство моделей.
— Как ты среди них оказался? Насколько я понял, вы с совсем разных социальных уровней. — Китаец немного подумал, затем решил с близким человеком слов не подбирать. — Плюс ты далеко не мальчик — ещё и по возрасту разрыв с каждой из девушек против тебя.
— Ну-у-у-у, дядь Вань, если углубляться в прикладное, то вы сейчас здешнее, — Решетников задумчиво хлопнул по подлокотнику, — меряете на свои реалии. Умным языком: не учитываете особенностей страноведческой компоненты.
— Я же не гуманитарий, — соглашаясь, вздохнул вчерашний заключённый, затем тоже оживился. — Но я очень хорошо умею считать и уверенно понимаю в цифрах! Ты здорово старше этого собрания, — Бай Инь незаметно мазнул взглядом по женщинам, как указкой. — Ты намного взрослее. Я вижу, что с каждой из присутствующих, а также с той видной адвокатом, твои отношения изрядно сексуализированы. Как это возможно?..
— Оно само так получилось. Встречался с коллегой, собирался на ней жениться. Она ушла к начальнику. — Товарищ зевнул. — Глава корпоративных денег абсолютно случайно была свидетелем разговора: сидела в машине, мы её внутри не видели, когда выясняли отношения рядом. К ней на встречу как раз подходила эта понравившаяся вам компьютерная мастер, так и сошлись.
Ван сообразил, что Решетников специально употребляет русские слова, которые не имеют прямого фонетического соответствия-кальки в английском либо японском. Имена, «финансистка», «IT» — даже в русском произношении очень яркие маркеры.
Можно понять, о чём речь, и не зная этого языка.
— Хорошо, что вы так хорошо знаете русский, дядь Вань, — искренне поулыбался товарищ, словно мысли видел.
— А пловчиха? Девушка, которой принадлежит этот бассейн? — об адвокате китаец спрашивает не стал, уважая непубличность самого рода занятий якудзы.
Последнюю, насколько он успел понять, стоило здорово благодарить за сам факт своего пропуска в Японию. Вопреки позиции Двора Микадо, на секунду.
— С ней вообще банально. Плавал по своей дорожке вот прямо в этом бассейне, никого не трогал. Оказалось, плыву быстрее, чем она рассчитывала. Так и познакомились, — дальше друг рассказал, что абонемент сюда по стоимости может поспорить с иной зарплатой и получил он его тоже достаточно случайно.
* * *
— Я не думаю, что по крайней мере на первой стадии у нас есть потребность во внешнем финансировании. — Скромно заявил Ван на каком-то, комментируя финансистку.
Отстранённая и немного задумчивая Хаяси как раз закончила объяснять, каким образом они будут привлекать финансы в трёх различных сценариях для компенсации отставания Вана от тайваньского партнера.
— Нужно просто вытащить деньги оттуда, где они сейчас. — Наслаждаясь произведенным впечатлением, китаец невозмутимо назвал сумму.
— Откуда⁈… — первой среагировала новая знакомая по имени Хонока. Затем спохватилась. — Прошу простить мой вопрос, — топ-менеджер приподнялась, качнулась вперед-назад по здешнему обычаю, — но происхождение финансов для нашего стартапа не менее важно, чем количество. Репутация не отстирывается, прошу меня ещё раз извинить.
— Вам не за что извиняться, — отрезал учёный. — Я бы на вашем месте у сегодняшнего беженца без кола и двора тоже бы поинтересовался. Именно по этой причине.
— Дядь Вань, а реально, откуда такие деньжищи? — сбоку впечатлился даже обычно сдержанный во всех скользких вопросах Такидзиро. — Вы никогда не рассказывали, что являетесь магнатом.
* * *
Там же, через некоторое время.

Ван подумал — и решил честно рассказать, какие капиталы в реальности скрываются за его невзрачной (на первый взгляд), престарелой тётей.
— Гонконг формально — часть КНР, но у него есть собственная экономическая и визовая система, поэтому с Тайванем у Гонконга отношения намного более открытые, чем у материкового Китая.
— Но ведь материковый Китай официально считает Тайвань своей территорией, не признаёт его как отдельное государство и ограничивает любые официальные связи? — айтишница вынырнула из меланхолии и на правах старой знакомой возглавила импровизированный допрос нового компаньона.
— Да, Гонконг тоже следует принципу «одного Китая», — рассудительно пояснил хань. — Но при этом действует в рамках своей экономической автономии: «Одна страна, две системы». Это позволяет Гонконгу поддерживать прямые транспортные, туристические и бизнес-контакты с Тайванем. Начнём с того, что есть прямое авиасообщение.
— Да ну⁈ — умница Уэки как наименее стеснительная выразила общее недоумение японцев.
— Между Гонконгом и Тайбэем, Гаосюном, Тайчжуном летают регулярные прямые рейсы. Cathay Pacific, China Airlines, EVA Air, можете проверить в интернете прямо сейчас, — твёрдо продолжил профессор. — Морское сообщение: пассажирские паромы хоть и почти исчезли (долгие и менее выгодные), но грузовое-то судоходство активно работает. Теперь наложите услышанное на материковый Китай: вот у него действительно ничего подобного нет.
— Хм.
— Теперь я прошу меня извинить, вы все здесь просто не ориентируетесь в реалиях Поднебесной. Даже ты, — учёный взглянул на Решетникова.
— Да я и не претендую, — отмахнулся товарищ. — Я только в Гонконге ориентируюсь, и то. — «В очень специфических моментах» вслух не прозвучало. — Когда оно было. Всё давно устарело.
— Вам не за что извиняться, пожалуйста, продолжайте, — хозяйка бассейна мягко коснулась плеча гостя.
— Бизнес-связи. Тайвань и Гонконг имеют плотные торговые контакты: Тайвань продаёт в Гонконг электронику, полупроводники, продукты питания, вино.
— Электроника и полупроводники — там мало не стратегический уровень, — заметила Уэки походя. — Факт. Я чё-то этот момент упустила, могла б сообразить, — хлопнула себя по лбу.
— Гонконг — транзитный хаб для товаров, идущих из/в материк, а также место, где тайваньские компании ведут переговоры с китайскими партнёрами. — Вставил Такидзиро.
— В Гонконге действуют офисы тайваньских банков, авиакомпаний, торговых представительств. Есть даже Тайваньский культурный центр в Гонконге, — продолжил профессор. — Да, возможно повторюсь, Гонконг не имеет официальных дипломатических отношений с Тайванем, всё идёт через «экономические и культурные представительства». Материк внимательно следит за этими контактами, особенно за политической деятельностью тайваньцев в Гонконге. Но формального «бойкота» в стиле «никакой торговли» — нет, наоборот, деловые связи довольно активны.
— Извините мою прямоту, — финансистка нравилась профессору всё больше и больше, сходу даже не скажешь, чем. — Вы не против сыграть в оппонента? Мы используем такой приём на рабочих группах.
Аристократичная, красивая, очень сдержанная, подумал учёный, в ответ же согласно кивнул.
— Что могли у вас отнять и скорее всего отняли. Счета в банках КНР — заморожены или арестованы, согласна? — Хаяси дождалась второго кивка, затем продолжила. — Квартира, имущество, патенты на имя — однозначно переданы государству или юридически «переоформлены» через родственников, лояльных системе. Сразу после приговора, полученного вами в своё время.

Глава 3

— Вы очень неплохо готовились к разговору, — улыбнулся девушке Бай Инь. — Всё так.
— Я финансист, право собственности и его утеря — моя прямая зона ответственности… — «умею разбираться быстро» Хонока очень женственно умолчала. — Пенсия, публикации, гонорары (за те же авторские права) — аннулированы или закрыты через «чёрный список». Тогда же, перед тюрьмой. Так?
— Да.
— В таком случае из какой кубышки вы собираетесь достать сумму, которую озвучили? Моя фамилия — Хаяси. И даже с этой фамилией, на родине (!) мобилизация такого финансирования — нетривиальная задача. Даже для меня. — Она рассеянно посмотрела сквозь панорамное стекло на город. — Собственно, вы и перебили меня, когда я описывала кредитные источники.
— У семьи Ван был старый офшорный траст в Сингапуре, созданный до ужесточения контроля в Гонконге. Мы хоть и не Хаяси, но ещё два десятка лет назад в КНР были далеко не сиротами, — обозначил горькую улыбку профессор. — Я успел до ареста переписать свои сбережения и долю в IP на тётю, а из Гонконга выдачи денег нет.
— Хм.
— Именно. Что угодно — но не капитал. Это базовые условия соглашения между Пекином и Столицей Мажонга. Если нарушить, восстанет весь ОАР.
— Вы знали, что попадёте в тюрьму? Дядь Вань? — задумчиво уточнил Такидзиро по-русски.
— Не исключал. На моей родине ещё в Культурную Революцию людей нашего круга научили смотреть вдаль, в перспективу. Я её, кстати, застал.
Переводчица твёрдо попросила продублировать на жонггуо, Бай Инь повторил.
— Как можно застать перспективу? — девочка напряглась, переживая из-за своего непонимания.
— Культурную Революцию застал, — улыбнулся профессор, затем в пару слов объяснил фрагменты неизвестной молодой японке истории.
Та покраснела и быстро перевела своим.
— Тётя — номинальный владелец активов, которым управляют западные юристы. Плюс именно тётя связана с диаспорой тайваньцев в Гонконге. Она десятилетиями хранила доступы к старым инвестиционным схемам, в которых китайская разведка не ориентируется, — припечатал Ван, подводя итог. — Это всё легко проверяется, я открыт для ваших вопросов.
Повисло неловкое молчание. Каждый из присутствующих стеснялся спросить гостя, насколько вообще есть смысл рассчитывать на здоровье женщины, которой от роду хорошо за восемьдесят и которая прямо сейчас находится где-то посередине между реанимацией и терапевтическим отделением весьма неплохого госпиталя.
Особого Административного Района КНР.
— Не переживайте, на этот канал вполне можно рассчитывать, — профессор абсолютно верно истолковал общее молчание.
Он просто знал, что получение упомянутых активов в своё распоряжении — вопрос техники (читай, времени и делопроизводства, не вопрос да или нет).
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Турникет на входе в небоскрёб Йокогама.

— Сервисная компания. — Человек в рабочей униформе предъявил документы и снял кепи, давая охраннику лучше рассмотреть своё лицо.
Сотрудник в «стакане» уже знал из инструктажа: плановая проверка систем вентиляции и климат-контроля спорткомплекса на девяносто втором обязательна раз в квартал для бассейнов. Он кивнул, вошёл в нужную программу и сверил перечень работ в листке вошедшего с версией файла охраны.
Тест частотных преобразователей насосов циркуляции воды — обслуживание фильтров и противотока — совпадает. Профилактика системы обеззараживания воздуха — ультразвуковые увлажнители, ионизаторы — совпадает. Сервис акустики/оповещения (в спорткомплексе Атлетика эксплуатировалась весьма недешёвая встроеннае система звука и голосового оповещения) — тоже указан.
Охранник в данной должности большого опыта не имел, поэтому инструкции следовал буквально. Диагностика виброизоляции оборудования — официальный регламент в высотках, чтобы не было резонансов, с данными СБ Йокогамы совпадает.
Представитель контрактной организации неожиданно заговорил, указывая взглядом на своё командировочное предписание:
— Там всё, что естественно связано либо с бассейном, либо с вибро- и шумозащитой высотного здания. Мы комплексный подрядчик.
Сятэй Эдогава-кай был не очень силён в сухой книжной науке, но он свято чтил устав и инструкции, которые всегда помнил напамять и безукоризненно соблюдал:
— Пожалуйста, проходите, — он разблокировал турникет и вернул бумажку.
Пока рабочий шёл к лифтам и ожидал прибытия кабины, охранник успел набрать рапорт в чате дежурной смены пальцами. Затем он продублировал информацию голосом и выбросил всё из головы — до утренней пересменки изрядно времени, есть что делать.
Команда была: фиксировать всё, за что цепляется взгляд. Причины зацепок не уточнялись, трактовать разрешалось по-своему. Другой на его месте, возможно, так не поступил бы. Однако сятэй Эдогава-кай учился разбираться в людях в очень специфических условиях и не собирался забивать себе голову бесполезными теоретическими умствованиями.
Тип был какой-то не такой, точка. Обо всём странном нужно докладывать, задерживать никого нельзя — последнее оговаривалось отделено.
Любому борёкудан между строк было ясно, что, возможно, сидящие на верхних этажах люди, кроме прочего, учли в своих планах что-то такое, что на его уровне было просто не видно.
* * *
Хину никогда не экономила на оборудовании спорткомплекса: те же vip клиенты, приходящие ради сауны и массажа — та ещё аудитория, особенно после алкоголя. А алкоголь тоже случается.
Водная арена — техногенный источник повышенной опасности, ещё и на таких этажах. Такого небоскрёба.
Они обсуждали узким кругом неожиданно для всех возникшее в Гонконге крайне нетривиальное финансирование, когда пискнул смарт-браслет, который не являлся гаджетом в полном смысле слова (был закоммутирован исключительно на Атлетику).
Перемену её эмоций неизвестно каким образом уловил Такидзиро:
— Что там? — он уже знал об инфраструктуре из предыдущего общения.
Хьюга отметила, что товарищ напрягся больше неё самой, а вслух сказала:
— Угловой, — и кивнула в направлении скрытого от всех и любых спортсменов бассейна за разделительной стенкой.
Премиальные посетители с очень дорогими абонементами, посещающие спортклуб исключительно ради массажа либо общения (не ради спорта), тоже время от времени хотели нырнуть. Специально для них был обустроена двадцатипятиметровая, малого олимпийского стандарта, отдельная часть водной арены.
Такой же бассейн, как и все, с единственным исключением: никаких вышек для прыжков в воду (среди клиентуры этого сектора акробатов нет), соответственно, максимальная глубина — около полутора метров. Не два, не три и не шесть и не восемь, как в остальных местах.
— Сработка, — Хину гибко поднялась из шезлонга.
— Может, фальстарт?
Пловчиха не стала рассказывать при других вслух, из какого количества элементов состоит система безопасности на воде и снаружи там.
Уэки, Хаяси, китайский беженец (оказавшийся неожиданно потенциальным богачом), младшая сестра Моэко продолжили разговор.
— Пошли посмотрим, — товарищ быстро поднялся вслед за ней.
И встревожился ещё сильнее:
— А какие параметры тебе транслируются?
Идти было двадцать пять метров до угла большого олимпийского бассейна, затем полтинник — стандартная дистанция самой ванны, затем ещё двадцать пять до второго угла.
Там по коридору и за угол.
Топая быстро (чего на водной арене обычно не допускала), Хьюга напомнила:
— Спасателей и инструкторов в том секторе на воде нет.
— Понятное дело. Там только лишних свидетелей не хватает, когда толстопузики оттопыриваются, — пробормотал спутник. — Со всеми вытекающими.
— Завидуешь? — ровно улыбнулась спортсменка.
— Старательно с собой борюсь на эту тему! Иногда безуспешно.
Они добрались до угла олимпийской дистанции и пошли вдоль самого длинного борта. Отсюда их разговора уже было не слышно оставшимся за спиной совещающимся.
— Оставить людей без присмотра на воде — не вариант. Особенно если пили, да даже и без этого, — вздохнула хозяйка бассейна.
— То понятно. А живой персонал присматривать за ними не поставишь — конфиденциальность. Что в итоге?
— Автоматизированная система-сторож.
— Какие параметры детектируются? — вспыхнул неожиданным энтузиазмом логист. — Если секрет — без обид, пойму.
— Это ты сейчас специально издеваешься или пытаешься меня отвлечь? От тебя не секрет. Базово: наличие человека в воде и его траекторию.
Такидзиро с серьёзным выражением лица отогнул от кулака мизинец.
— Положение головы-лица относительно воды (лицо под водой больше N секунд), — продолжила Хьюга.
Безымянный.
— Дыхание-движения грудной клетки, микродвижения тела. Признаки сознания-реакции (отклик на стимулы).
Средний палец.
— Ничего себе. Получается, ты в прикладных настройках искусственного интеллекта понимаешь не хуже Уты? — брови товарища взмыли домиком.
— Получается. И именно этот факт не для печати, — она со значением покосилась за спину. — Пожалуйста.
— Конечно. Но неожиданно, — заключил впечатлившийся Решетников. — Какая ты загадочная, оказывается.
— Умеешь считать до десяти — остановись на семи, — пожала плечами Хьюга. — У нас до последнего времени о согласии между партиями в Совете директоров речь не шла. Если хочешь контролировать перемещения на чужом профессиональном поле, в любом смысле — должен в этом самом поле разбираться.
— Получается, ты и в финансах?..
— Не на уровне Хоноки. Займ на строительство атомной электростанции за час не организую — нужны работающие связи в сегодняшнем банке. Но в теории тоже смогу удивить, если захочу.
— Теперь понятно, как ты столько процессов прописать ухитрилась. В том числе — антикоррупция на закупках, — кивнул самому себе Решетников.
— М-м-м?
— Когда ты ветерана отрасли Мориясу за меня в течение дня вышибла.
— Не только за тебя, — Хину позволила себе скупую улыбку. — Ещё — за справедливость.
Они прошли полтинник и теперь двигались по бортику последние двадцать пять метров до разделительного коридора.
— А как эта твоя телеметрия реализуется? — Такидзиро, вероятно, прокрутил в голове техническую задачу и заинтересовался подробностями. — Чтоб положение головы проанализировать, его сперва надо считать.
— Система датчиков. Над водой — атмосферный слой, под водой — акватический. Гидрофоны, сонарные датчики, напольные датчики давления.
Объяснять было ещё изрядно, но они, повинуясь невнятному предчувствию, ускорились по последнему коридору.
Такидзиро среагировал первым. Через секунду, прогнав в голове анализ ситуации, Хину поняла, почему: в отличие от неё, собственницы заведения, товарищ не имел в голове императивов заботы о клиентах.
А кое-какие другие императивы наоборот имел:
— ЗАМЕР! РУКИ ЗА ГОЛОВУ, НЕ ДВИГАТЬСЯ! — и ухитрился припустить бегом, босиком (!) по скользкому бортику бассейна.
На той стороне ванны незнакомый человек в форме сервисной компании, не обращая внимания на плавающие вниз лицами тела, спокойно складывал в футляр некий прибор.
Не задумываясь, Хьюга вдавила на смарт-браслете иконку тревоги: если паника зря, всегда можно оплатить небольшой штраф и извиниться. К сожалению, неподвижные человеческие фигуры на поверхности воды такую вероятность исключали.
Одетый работником службы профилактики (пловчиха была уверена) здорово удивился — хотя и находился на расстоянии пары десятков метров, лицо и мимика были видны хорошо.
— Он не ждал нас! — выдохнула она в спину бегущему Такидзиро и тоже сорвалась в галоп. — Он не знал о нейросетке мониторинга!
С удивлением обнаружила, что, несмотря на гораздо более обширную практику, перемещаться бегом по конкретно этому покрытию со скоростью логиста она не в состоянии. Хотя провела в разного рода бассейнах в прямом смысле не один десяток лет. В отличие от него — вряд ли чтобы в армии, какой бы ни была, личный состав учили бегать по мокрому бортику олимпийской водной арены. В сланцах либо без.
«Рабочий» оставил в покое ящик, судя по физиономии — с неохотой. Его правая рука метнулась под полу одежды и появилась обратно уже с пистолетом.
Решетников к этому времени успел преодолеть разделявшую их дистанцию и затеял что-то предпринимать. Его движения оказались скрыты от неё его же спиной, но, насколько было видно, спутник успел зафиксировать вооруженную руку противника, исхитрившись взять в захват кисть.
«Рабочий» дёрнулся, парой-тройкой движений пытаясь высвободить оружие. Не получилось.
Такидзиро, не отпуская опасной руки, протанцевал вместе с оппонентом несколько па. С этого ракурса стало видно, что он отжимает кисть к запястью, отбирая ствол, а незнакомец сопротивляется.
Нарушитель (а с пистолетом в руке иные варианты исключались, и это ещё очень мягкое слово) попытался работать ногами — приёмной дочери Миёси Мая используемые техники были знакомы и понятны.
Решетников между делом пресёк попытку, резко дёрнув головой — впечатал лоб в физиономию противника.
Зазвенело даже тут. Какой же у типа болевой порог? Как он держит сотрясение?
«Рабочий», так и не высвободив конечности, начал стрелять. Глушитель отсутствовал, поэтому получилось громко.
Хину не то чтобы растерялась, скорее, озадачилась: обезвреживание вооружённого огнестрелом и открывшего огонь — как минимум полицейская задача. Кнопка тревоги-то нажата, но когда та полиция приедет?
А в следующую секунду Такидзиро дёрнул типа за стрелявшую руку вбок, айкидошным пируэтом переместился незнакомцу за спину и без затей свернул стрелку шею — лаконично, плавно, с изрядной долей автоматизма.
— Зачем? — выдохнула Хину, подбегая вплотную. — Как теперь опрашивать⁈
— Рикошеты, — хмуро ответил товарищ, прыгая в воду и загребая к плавающим на поверхности тела. — Эй, не трогай его! — проорал он, уже находясь между утопленниками. — Ещё на нём жилетка надета интересная! Понятия не имею, что за активатор, но когда понял — принял меры! Со смертником драться бесполезно!
* * *
Когда из помещения, куда унеслись Хьюга и Решетников, раздались выстрелы, они, не сговариваясь, отвесили челюсти. Маленькая якудза отмерла буквально через мгновение и схватилась за смартфон:
— Отец!.. Тут у Хину-сан!.. А Решетников-сан побежал!.. Стрельба!.. Сперва набрала тебя!.. Да, хорошо… Сейчас позвоню в полицию… Хорошо, туда не пойдём! — в виду имелся явно дальний, закрытый для большинства, бассейн для избранных.
Разумеется, Ута тут же подорвалась и заторопилась в направлении загадочного происшествия.
— Сидите здесь. Уведи китайца под охрану, — глава финансов Йокогамы отдала девчонке две противоречивые команды и поспешила вслед за подругой.
А за поворотом они банально упёрлись в закрытую дверь — сектор не для всех. Недолго думая, Ута принялась изо всех сил тарабанить пяткой в матовые непрозрачные двери, размахивая руками под свисающей сверху камерой. Хонока быстро набрала Хьюгу:
— Пусти нас! Мы в шлюзе!
Щёлкнул электронный замок, топ-менеджеры рванули вперёд с пробуксовкой.
— Вовремя. — На бортике лаконичный и хмурый Решетников заканчивал раскладывать три тела (по виду — купавшихся до его появления, потому что только плавки, резиновые шапочки, водные очки и никакой другой одежды).
— Хочется пошутить, — по инерции обозначила айтишница.
— Не время, — неожиданно обсекла лучшая подруга. — Что с ними?
Хьюга помогала метису и в параллель через беспроводной наушник общалась, судя по контексту, с правоохранителями. Интересно, у неё откуда наушник взялся? Ута отлично помнила, что когда пловчиха понеслась сюда, его на ней не было.
— Хину-тян, а мне всё же интересно. — Разумеется, Уэки и не подумала сдерживаться. — В каких местах своего лаконичного купальника ты прячешь гаджеты?
Голова взорвалась болью от подзатыльника:
— Заткнись и помогай. — Хонока. — Что с ними⁈ — продублировала вопрос.
— Дамы. — Решетников закончил колдовать над бессознательными. — Поражение инфразвуком. Кто из вас имел опыт? Реанимация водолазов, ПДСС… — он начал сыпать бессмысленной абракадаброй. — Ута-тян, ты же спец по электронике⁈ Мы с Хину-сан двумя займёмся, но есть третий!
— Во-первых, тут не электроника, а скорее механика, — справедливо заметила Уэки под обжигающим взглядом финансистки. — Во-вторых, тебе не характеристики оборудования нужны. А, как я понимаю, некие околомедицинские…
Бах! Второй подзатыльник от лучшей подруги.
— Ещё раз так сделаешь — пожалеешь! — на полном серьёзе пообещала Ута Хоноке, свирепея.
— Заткнись и хотя бы не мешай, если помочь не можешь. Что нужно делать? — повернулась она к сладкой парочке.
— Точно инфра? — хладнокровно уточнила Хьюга у логиста.
— Да. Без подробностей. Что нужно делать… — Решетников каким-то образом ухитрился дальше заруливать главой финансов, параллельно обрабатывая одного из мужиков, пострадавшего от непонятно чего.
Ута от нечего делать начала осматриваться, отошла на десяток шагов, качнулась назад, запнулась за что-то, привалившееся к бортику вплотную.
— А-А-А-А-А! — под ногами валялось ещё одно тело, для разнообразия — полностью одетое (в какое-то униформу). — ТРУП! ЗДЕСЬ ТРУП!
— В курсе, — безэмоционально уронила хозяйка бассейна между манипуляциями над другим пострадавшим. — Пожалуйста, не шуми — очень мешает.
* * *
Отстранённо наблюдая со стороны, как ведёт себя Ута, Хонока где-то на заднем плане сознания подумала: если Коюмэ так помогла одной из подруг (причём достаточно быстро — первый эффект уже есть), отчего настолько неконструктивна вторая?
Финансистке было очевидно, что сейчас нужно любой ценой вытаскивать ситуацию. Тем более что кое-какие крайне неприятные вводные прозрачно предполагались из контекста событий. Она без колебаний обозначила:
— Что нужно делать?
Решетников подсказал, тут же поблагодарив за помощь. Она переспросила, он уточнил.
В непривычных операциях прошла, казалось, вечность, хотя на самом деле — несколько минут.
— ЧТО ТУТ? — со стороны другого входа, сопровождаемые охранником, появились сотрудники скорой помощи.
Мазнув взглядами по разворачивающейся картине, врачи припустили рысью. Хаяси про себя отметила: им Хьюга почему-то не сказала сменить обувь.
— Не к тому! — логист на мгновение оторвался от «своего» тела. — Этот убит!
У медиков, видимо, был собственный алгоритм. Вместо того, чтобы вытаскивать живых и хороших (Хьюга всё это время не молчала и параллельно с реанимационными мероприятиями выдавала вводные вкупе с пояснениями), сотрудники скорой помощи дружно занялись бесхозным «рабочим». Который троих отдыхающих и повредил.
— Так-то логично, — комментировала без дела слоняющаяся по бортику Уэки. — Этой тройкой уже занимаются, а тот один лежит без помощи… Эй, доктора-сан! Этот подлый и хмурый тип с пистолетом на пальце и есть убийца! Это он во всём виноват! Оставьте его в покое и займитесь нормальными больными!
Врачи скрестили на айтишнице взгляды, далёкие от приязни:
— Что произошло?
— К нему, — Ута вытянула указательный палец в сторону хафу. — Он и участник, и свидетель. А меня вообще не было. Я уже потом пришла.
— Я буду очень вам признателен, если вместо собственной оценки событий вы немедленно приступите к прямым служебным обязанностям, — процедил с уровня пола Такидзиро. — Нападение произошло. Пресечённое на полдороги нападение.
— Нужны ещё минимум две бригады, — абсолютно спокойно добавила ничем не прошибаемая Хьюга. — Пострадавших трое, вы одни. Пожалуйста, обеспечьте?
Первый врач дисциплинированно забубнил в гарнитуру, второй подступил к ближайшему любителю премиальных развлечений, валявшемуся без сознания:
— Что конкретно случилось? — стати пловчихи, не особо-то и скрытые пародией на микроскопический купальник-бикини, видимо, настраивали его на конструктивный диалог сильнее, чем хмурая физиономия немолодого стажёра логистики с нижних этажей небоскрёба.
— Такидзиро-кун? — Хину переадресовала эскулапа к более ширящему.
— Поражение инфразвуком. По типу инструментария ПДСС, ВМФ. Первый, второй, третий, — метис три раза ткнул указательным пальцем, присваивая телам номера.
Ута отметила, что на этом этапе доктора подобрались.
— Номер один: утрата дыхания. Симптоматика: апноэ, цианоз, зрачки расширены, но реакция на свет вялая, — Решетников на ровном месте удивил неожиданными навыками в медицине. — Пульс на сонной артерии редкий, слабый.
— Что сделано? — первый доктор рухнул на колени рядом, уже без тени усталости либо презрения на лице.
— Реанимация: быстро вытащен из воды. Освобождены дыхательные пути. Искусственная вентиляция лёгких «рот-в-рот» — дыхательного мешка с клапаном нет.
— Есть мешок, но не в этом бассейне, — спокойно поправила Хьюга. — Некогда было носиться туда-обратно.
— В процессе РМ зафиксировал остановку сердца, — с эмоциями робота продолжил метис. — Непрямой массаж. Сердце запустилось, но может вот-вот сорваться, поэтому…
— Есть опыт работы с подобным⁈ Сталкивались с инфразвуком раньше⁈ — сотрудник скорой более чем прозрачно дал понять, что к конкретной клинической ситуации не готов.
— В рамках учебного спецкурса, медцентр ВМФ, Осака. Читал профессор Кавабата. Годится?
— КАКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ? — доктор уже не напоминал оторванного от личной жизни сноба, добросовестно спрашивая совета у, на первый взгляд, дилетанта.
— Кислород из аварийного баллона.
— Всё? — молодой врач стал каким-то чрезмерно эмоциональным.
Ута заметила, что его доверие к полукровке после лаконичной саморекомендации рвануло вверх.
Решетников, видимо, тоже отследил этот момент:
— Обычно такое случается на погружении.
— ???
— Под водой. Глубже двенадцати метров. Всё, что ниже — уже декомпрессия. По правилам. Требует декомпрессии, то есть.
— И?
— В флотских условиях была б нужна немедленная эвакуация в барокамеру для исключения сопутствующей декомпрессионной травмы, но они ныряли практически на поверхности.
— Понял… Я не специалист по гидротравме… — медик затеял звонить кому-то, оставшемуся в автомобиле скорой, чтобы тот прыжками тащил наверх упомянутый баллон.
— Номер два — конвульсивный синдром. Судороги конечностей, хаотические подёргивания. — Хьюга будто приняла эстафету. — Спутанное дыхание, хрип, предполагаю отёк лёгких.
— Вы врач⁈
— Я хозяйка, — повела рукой вокруг. — Этого бассейна и всего спорткомплекса. Была членом национальной сборной, в водной теме тоже понимаю.
— Почему думаете на отёк лёгких⁈
— Кровь и пена у рта — разрыв мелких сосудов. Пульс учащён, давление низкое. Вам же сказали про инфразвук. Что, физики процесса не знаете?
— Откуда ВЫ знаете про давление? — второй врач потащил из рабочего рюкзака соответствующий аппарат. Как же он называется. — Чем измеряли?
— Видно же по нему! — Решетников и Хьюга, не сговариваясь, удивлённо переглянулись. — Да вы сейчас и сами увидите. Когда измерите.
— Подтверждаю, — скрипнул зубами медик через минуту, сматывая манжет обратно. — Какие вы разносторонние тут. И экстрасенсорные… Давление глазами мерить…
— Когда проплывёте свою первую тысячу километров в сборной команде страны, хоть и вольным стилем — тоже научитесь, — без эмоций парировала Хьюга. — И пульс, и давление, даже у незнакомого человека будете влёт видеть с точностью до… процентов.
— Это несложный навык, — подтвердил хмурый метис. — Просто нарабатывается не вами, не врачами — у вас всегда медоборудование под рукой.
— Что делали с ним?
— Ждали вас. Голову и туловище зафиксировали, — Хину кивнула вниз. — Дыхательные пути от пены и крови очищены, — указала взглядом на специальную грушу-отсос, оказавшуюся под рукой в стандартном спасательном наборе данного бассейна.
— «Рекомендовано» знаете? Или сказать? — без пиетета в лоб поинтересовался Решетников.
— Скажите.
— Поддержка дыхания кислородом, при отёке — положение полусидя. Введение противосудорожных, по военным протоколам — диазепам. Условие: если есть медик, хорошо, что вы теперь есть.
…
— … номер три. Коматоз.
— ?..
— … Полное отсутствие сознания. Нет реакции на боль. Зрачки разные по размеру (анизокория) — предполагаю повреждение ЦНС. Дыхание редкое, агональное. Давление крайне низкое…
Тот из врачей, кто орудовал автоматическим электронным тонометром (Тонометр! Автомат на плечо), в ответ на требовательный взгляд коллеги кивнул:
— Надо на ИВЛ, в стационар нейрохирургии.

Дополнительная пара бригад скорой появилась без задержки. Ута почерпнула для себя из чужих разговоров, что инфразвук под водой может вызвать резонансные колебания органов (лёгкие, мозг), поэтому у всех поражённых возможны микрокровоизлияния, дезориентация и вторичные осложнения (отёк лёгких, инсультоподобные явления — у одного из пострадавшей троицы именно оно и наблюдалось).
В флотских условиях порядок действий — вынос на палубу либо в шлюз, восстановление дыхания, подача кислорода, одновременная подготовка барокамеры. Хорошо, что здесь отсутствовала хотя бы подводная компонента: пусть ныряльщиков и подловили в воде, глубина серьёзнее полутора метров исключалось архитектурой ванны бассейна (это Хьюга прокомментировала, затем без стеснения объяснила, почему так).
А потом из соседнего лифта, после отъезда медиков, вышли сотрудники полиции, причём не в одиночестве. Вместе с представителями прокуратуры.

Глава 4

— Мне очень не нравится появление прокуратуры с такой скоростью. — Хьюга частично по запаре, частично в силу особенностей личности и не подумала (либо банально не успела) набросить халат поверх своего более чем провокационного купальника.
— Хину-тян, а этот тип на твои сиськи нагло таращится. — Мстительно заметила Ута вслух.
Она поймала волну и впала в своё весьма определённое амплуа, сейчас с удовольствием наматывая локоны на палец, привалившись к стене плечом:
— А-а-а, вот я тормоз! — Уэки картинно хлопнула себя по лбу.
Вышло звонко. Все без исключения мужики повернулись. Пара женщин тоже — одна из прокуратуры, другая в форме офицера полиции.
Сбоку пристально и не по-хорошему прищурилась Хаяси. Ута тут же прикусила язык и не стала продолжать рвущуюся наружу фразу: это ты специально так вышла, Хину-тян, чтоб отвлекать внимание коррумпированных негодяев деталями анатомии и коварно гнуть свою линию!
Через мгновение айтишница даже вздрогнула от внезапно пронзившей догадки: а ведь это может быть нисколько и не стёб.
Как бы не чистая правда. Хозяйка бассейна вполне может…
Для Уэки крайне неприятным моментом во всём этом инциденте стало то, на что прочие внимания не обратили от слова совсем. Хьюга в своём секретном бассейне, присматривая за развлекающимися толстопузиками, использовала такую конфигурацию собственной нейросети, которая главой департамента IT против воли воспринималась как вызов. Это ещё если отдельным пунктом не учесть конфигурацию электроники — там тоже космос. По деньгам как минимум.
Из-за такой банальности Ута уже десяток минут чувствовала себя ребёнком, обманутым в лучших ожиданиях и столь жестокого разочарования простить Хьюге была не готова. Плевать на мир — зачем он нужен, если у ребёнка может выступить слезинка.
— Не веди себя как тупая малолетка. Пожалуйста. — На удивление, в повисшей тишине фраза в стилистике пловчихи прозвучала от лучшей подруги. — Возьми себя в руки. Если не можешь — лучше вообще уйди, — Хаяси словно собой быть перестала после этого визита к Коюмэ.
Кошмар, это ж она только пару раз сходила. А что будет через месяц?
Финансистка тем временем обратилась к правоохранителям:
— Мы все в шоке, пожалуйста, поймите правильно. У неё вот таким образом прорывается, — кивнула в сторону Уты и, как бы извиняясь, развела руками.
Уэки захотелось ответить так, чтобы море вскипело, но она неимоверным усилием наступила на горло собственной песне и ограничилась возмущённым взглядом плюс зашевелила губами, без звука проговаривая подруге всё, что о ней думает.
— У тебя с головой проблемы. — Хонока будто постарела за секунду на тридцать лет — вообще не отреагировала и отвернулась спиной.
— Ты как старая бабка стала: ведёшь себя неотличимо! — старательно прошептала айтишница в чужое ухо.
Так, чтоб было слышно лишь одному человеку.
— А у нас сейчас повод либо атмосфера для дискотеки? — безукоризненно вежливо поинтересовалась в ответ Хаяси через плечо.
— Вот ты сволочь!.. — Ута незаметно для других с чувством врезала кулаком в чужую спину. — Бесчувственная стерва!
— Это у тебя аргументы кончились, — подруга ухмыльнулась. — Пройдёт. Не парься.

— Не понимаю сути ваших претензий, — тем временем тип из прокуратуры заканчивал мериться взглядами с Хьюгой. — Ситуация здорово выходит за рамки обычного ЧП в бассейне. Здесь у вас: вооружённое нападение, убийство, подозреваемый с пистолетом, устранён на месте. С ваших слов подозреваемый, — многозначительно уточнил чиновник.
— Покушение на убийство забыли, — безмятежно выдал Решетников с лицом сфинкса. — Нескольких человек, преднамеренное, заранее спланированное. Троих пострадавших сразу перед вами увезла скорая помощь и они сейчас в реанимации.
— Тем более, — сотрудник юстиции уверенно кивнул. — Непонятно ещё, чем с этими тремя окончится. Убитых может стать даже больше.
— Не станет, — хафу перебил правоохранителя повторно. — Как непосредственный участник событий, я могу попросить вас представиться?
— Кондо Рё, прокурор отдела по особо тяжким преступлениям Токийской окружной прокуратуры.
— Хасэгава Томоко, помощник прокурора, — следом прорезалась и девица, холодным взглядом и очень дорогими, хотя и неброскими, ювелирными украшениями выбесившая Уту даже больше, чем всё остальное, вместе взятое.
Уэки внезапно поймала вторую эврику. Она направлялась было в сторону зоны отдыха (раз тут никто не любит), но так и замерла с поднятой ногой. Вернула ногу на пол, развернулась и впилась в Хасэгаву взглядом:
— Хасэгава-сан, разрешите личный вопрос?
— Слушаю. — Прокурорские, слегка опешив, переглянулись.
— Серьги Van Cleef Arpels Alhambra Magic? — айтишница вслед за боссом из надзорного органа стала уверенной.
— Да, — фемина озадачилась сильнее. — А что? Откуда знаете?
— Узнаваемая коллекция. Она так и называется, «Символ богатства». — Кажется свой вспыхивающий время от времени энтузиазм, так неподходящий к любой ситуации, можно использовать и в правильном направлении. — Обычно идёт из белого золота и бриллиантов. Натуральных алмазов, не муассанит или стекляшка-фианит, — последнее слово в топ-менеджер выплюнула как ругательство.
— Это бриллианты. — Девица на автомате сделала шаг в виртуальную ловушку, как и, наверное, любая другая женщина бы на её месте.
— Вижу, — простенько кивнула Уэки. — Только у вас не белое золото. Платина.
Повисло тягостное молчание.
— Специальный выпуск, думаю, индивидуальный, — припечатала Ута. — Кто не в курсе, жёлтое золото, случается, покрывают родием (есть такой металл платиновой группы).
— И? — Хонока наконец подыграла как надо. — В чём фишка?
— Ну-у, бывает, что у девушки подарок от дорогого человека. Дорогой подарок, — айтишница продолжила с видом дурочки наматывать на палец волосы и чесать правой ступней левую коленку. — Но если надеть открыто — вилы в зад. Ой, палево, я хотела сказать. Риски раскрытия конфиденциальности то есть.
Заострившееся лицо помощницы прокурора словно бальзам на душу плеснуло — мужики так и не зашарят до последнего, но Ута именно в этот момент поняла, что всё видит правильно.
— Есть должности, на которых подобные цацки нужно декларировать, — энергично пояснила она, апеллируя к резко заинтересовавшимся полицейским. — Но даже и это не панацея: для начала, придётся уплатить налог от дохода. Потому что подарки такой стоимости не облагаются лишь в том случае, если сделаны мамой, папой, сыном или родным мужем.
— Лицами первой степени родства, — машинально уточнил один из патрульных. — Видимо.
— Ну! А там точно не муж дарил, пха-ха-ха. Стало быть, налоги на бочку — фискал не дремлет.
— О какой стоимости речь? — поинтересовался Такидзиро.
— Белое золото и бриллианты именно в этой комплектации, от этой коллекции стоили бы от шести до девяти миллионов йен.
— Сорок — шестьдесят тысяч долларов⁈ — Решетников по своей дурацкой привычке зачем-то перевёл в заокеанскую валюту.
Впрочем, в данный момент оно было к месту и смотрелось органично.
— Угу. Но здесь-то платина, — Уэки ещё раз беззастенчиво вытянула длинный ноготь в сторону чужого уха. — Стало быть, не массовка.
— Хренасе массовка. По полста тысяч зеленью, — пробормотал метис.
— Умножь минимум на два и три десятых. Получишь ориентиры на ушках конкретно этой прокурорши-сан, — айтишница наивно захлопала глазами в ответ на неприязненный взгляд представительницы юстиции.
— Как такое может быть? Ведь платина на бирже давно дешевле золота? Больше чем в два раза, — неподдельно возмутилась не пойми чему Хаяси, сами серьги проигнорившая, но отчего-то сагрившаяся на стоимость работы. — Каким образом именно этот комплект может стоить дороже, чем если бы он же был сделан из более дорогого металла?
— Пф-ф-ф, темнота… Ну пойди, купи у Van Cleef платину дешевле золота! — предложила с сарказмом Уэки и полезла за смартфоном. — Контакты ювелирного дома дать? Попробуй, уговори их. Объясни им, что на бирже сейчас, так и так, это дешевле, а-хах. Они тебя сразу послушают и сделают, как ты говоришь.
— Хм. — Хаяси по подруге видела, что та говорит чистую правду, но из-за своей профдеформации имела перекос в банковские металлы и абсолютно не рубила фишку ни в haute couture, ни в prêt-à-porter.
— Я тебе потом объясню принципы их ценообразования, — терпеливо вздохнула Ута, — там не на пять минут. Если у тебя получится купить их платину, как ты говоришь, даже не то что по бирже, а хотя б по цене их золота — я у тебя прямо на месте в полтора раза дороже выкуплю! На, — тренькнули два мессенджера, контакт переслался.
— Ута-тян, что ты говорила насчёт родия? — вежливо напомнила Хьюга, неотличимо похожая сейчас на кошку, выследившую добычу.
Большую кошку. Кого-то типа пантеры, леопарда или даже больше.
— А-а-а, да. Родием покрывают, чтобы не понятно было плебсу, что это драгоценность. На вид становится как нержавейка — блестященькая такая, цвет даже не серебристый, а вообще как полированная сталь. Если дилетантам.
— Хм.
— Вместе с тем, никакого разблагораживания — платиновая группа есть платиновая группа. Да и бриллианты в таком гарнитуре простой народ не схавает, en masse принимают за стекляшки. Однако, если в теме ориентироваться, то это очень заметный символ роскоши, сразу бьёт по глазам, — топ-менеджер добросовестно старалась иллюстрировать как можно проще, чтобы присутствующей неизощрённой аудитории донести хотя б суть, если не детали. — Только понимают в основном записные аристократы, — вырвалось у неё против воли. — А на нашей прокуроре Хасэгаве-сан — чистейшей воды платина. Если в теме не шарить, можно лопоухо принять за родированное золото. А чё — и то, и то сверху платиноид. Но платина-то дороже, ибо эксклюзив.
— Ух ты. — А Решетников подобрался. — Спасибо огромное, Уэки-сан.
— Было б за что, — отмахнулась топ-менеджер. — Мягко говоря, нисколько не секрет.
Разве что от тех, кто одежду рассматривает не как компонент сексапила и имиджа, а как часть униформы — этого Ута по причине внезапной деликатности не озвучила.
— Есть за что, — не согласился метис. — Благодарю. Этого нюанса лично мне не хватало: ситуацию вижу, но часть мозаики не понимал. Надо реально быть изысканной женщиной, как ты, чтобы походя будто орехи щёлкать подобные нюансы.
— Хвалите меня, хвалите, — развеселилась айтишница. — У меня сразу кое-где вспыхивает энтузиазм и увеличивается производительность. Раз ты такой конструктивный, Такидзиро-кун, то вот тебе ещё. Это была не полная картина. — В звенящей тишине Уэки обошла девица по кругу. — Кольцо Cartier Love Ring, тоже с бриллиантами. — Она без спроса подняла в воздух ладонь помощницы прокурора, чтоб украшение на пальце сверкнуло всем, как надо.
Благо, освещение тут какое следует. Хьюга, признаем скрепя сердце, и в шмотках, и в правильном свете тоже понимает. Даже в масштабах отдельно взятого бассейна.
— Что вы себе позволяете⁈ — девица возмущённо вырвала руку.
— Подай на меня в суд, — хищно ухмыльнулась Ута, затем продолжила для своих. — На первый взгляд, ничего за рамками. Но изначально это было желтое золото, полный паве — все винты инкрустированы.
— Сколько⁈ — Хонока подалась вперёд в пароксизме своей финансовой грамотности.
Айтишнице не нужно было объяснять, о чём спрашивает лучшая подруга.
— Около один и восемь — два и два миллиона йен.
— Двенадцать — пятнадцать тысяч долларами, — тихим рефреном продублировал патриот родины, неизменно предпочитающий другие банкноты.
Затем Решетников даже присвистнул.
— НО. — Уэки видела, что второй раз чужую руку ей схватить не дадут, оттого подняла вверх собственный указательный палец. — Девушка имеет вкус, — кивок на кольцо. — Она его покрыла родием сама.
— Чтоб цветовая гамма не диссонировала с серьгами? «Сталь» в ушах с жёлтым золотом на пальце? — сориентировалась не такая уж и дубовая Хьюга.
Совсем не дубовая, Ута, не смей врать самой себе. К добру такой подход не приводит.
— Угу. В точку. Ты тоже умная, Хину-тян, не только ослепительно красивая. А знаешь, в чём главное прикол этого кольца? Неочевидный даже иному знатоку?
— М-м-м?
— Лигатура серёг изначально ставила задачей получить однотонный цвет родия, не платины, — убеждённо припечатала второй раз Уэки, которая в данной теме при желании могла бы поучить не то что саму девицу, а и того явно недешёвого специалиста, который планомерно и однозначно не бесплатно конструировал её внешний имидж. — Так-то по спектру разница небольшая, металл одной группы, но намётанный глаз видит.
Айтишница ждала чего угодно. Вспышки, агрессии, любого рода атаки. Та сторона молчала — видимо, разрыв шаблона и не могут придумать, как быть.
Достаточно неплохо играющая в шахматы, как и всякий другой математик, Уэки профессионально понимала роль темпа в виртуальном наступлении, терять который она не планировала:
— Если б оставила кольцо жёлтым, было бы где-то штампом, — не сразу, но она сформулировала подоплеку языком, понятным несведущим в моде. — У жёлтого кольца был бы огромный плюс: считается украшением «элиты», узнаваемая модель, но минус — да, вкупе с остальным набором смотрелось бы вызывающе. А так… — она окинула визави насмешливым взглядом. — Обычное железо. Сталь. Полированная нержавейка. Если кто не шарит.
— Ты сказала, комплект? Набор? — финансистка Хаяси в полном соответствии с ожиданиями не промолчала.
— У этого ансамбля есть третий элемент, — Ута подмигнула прокурорше и для разнообразия выстрелила вперёд не правым указательным ногтем, а левым. — Браслет Bulgari Serpenti Viper Bracelet. Розовое золото (изначально), эмаль, бриллианты.
Девица, носившая кольцо и браслет на разных руках, не додумалась ни до чего лучшего, чем засунуть обе ладони в карманы пиджака.
— Поздно, милочка, — ухмыльнулась Уэки, затем продолжила громче. — В первичной комплектации было бы семь — девять миллионов йен.
— Ещё один полтинник долларами⁈ — Решетникова проняло по второму кругу.
— Было бы, — подчеркнула топ-менеджер. — А так сто-сто пять тысяч в твоей любимой валюте, мой дорогой дремучий Такидзиро-кун. У неё и Bulgari Serpent из платины, — фыркнула. — Это, в свою очередь, подводит нас к главной тонкости.
— Какой?
— Если с предыдущими двумя производителями ещё можно связаться хоть и тебе (были бы деньги), или мне — внести предоплату, оформить спецзаказ — то с Bulgari…
— Эти по указке не работают? — стремительно сориентировалась Хонока. — Должен быть необычный клиент? Кому попало навстречу не пойдут и стандартную модель менять не будут? Даже за большие деньги?
— За «просто деньги» не будут, — уточнила Уэки, которая здесь и сейчас опиралась на личный практический опыт (правда, модели и стоимости были попроще, но общие подходы оценить хватило). — Надо чем-то отличаться от других, быть в чём-то уникальным. Тогда модель может быть изменена под особого заказчика — как в нашем случае, — ещё один кивок вниз.
— Например? В чём надо быть уникальным?
— Например, относиться к свите какого-нибудь монарха, — в этом месте айтишнице стало смешно. — Или быть членом монархической семьи. Есть и другие варианты, но это — первое, что навскидку приходит в голову.
Не понаслышке представляющая себе переговоры с конкретным производителем, она могла безошибочно назвать ту единственную семью из миллионов семей Японии, к которой ведёт незримый, но такой жирный след. Потому что итальянцы Bulgari — ужасные снобы, а невидимое оставляет след всегда.
Уэки самыми красноречивыми частями организма сейчас ощущала, что это именно Семья — та, что пишется с большой буквы:
— Вон, у неё даже глазки забегали, — Ута обличающе указала на прокуроршу. — Ювелирная «змейка» — статусный аксессуар, явно не для госслужащего. Если бы я сейчас была на твоём месте, Такидзиро-кун, то как слабая женщина (не как ты, умный мужчина), я б начала не с вопроса, почему прокуратура приехала так рано. Хотя это и логичный вопрос — в нашем несовершенном мире прокурорские очень редко обгоняют полицию в спешке к месту происшествия, — её сарказм можно было наливать стакан. — Я б сказала, исчезающе редко обгоняют…
Вообще-то, это Хьюга сказала, не хафу. Но ладно.
— С какого вопроса начала бы ты? — серьёзно спросил метис.
— Какая из двух Принцесс изначально подбирала под себя этот гарнитур? Акисино? Или та, которая её кузина, менее амбициозная, но более общительная?
Вытянувшиеся лица полицейских доставили.
— Уверена? — спросила Хьюга лаконично, в своей манере рассчитывающего траекторию выстрела робота.
— Пф-ф-ф. Комплект делался однозначно под какое-то мероприятие! — Ута, и не думая щадить девицу, указала снова на спрятанные в карманы руки. — Это мероприятие было с участием старой европейской монархии, кого-то из!
— Ух ты.
— Видно же по гарнитуру.
Обмениваясь репликами, которые физически не могли согласовать заранее, они сейчас словно два теннисиста разыгрывали выигрышную партию против незнакомого соперника.
— Думаю, я могу даже сузить географию, — айтишница задумалась, освежая в памяти то, что видела из стилистики Семей Европы за последнее время. — Королевство Нидерланды. Королевство Бельгия. Королевство Дания. Королевство Швеция. Нужно поискать в сети официальные приёмы с участием этих четверых монархов, сто процентов одна из наших Принцесс там тоже отметилась. Причём вместе с её фотками обнаружатся и снимки этих украшений на ней — я знаю алгоритмы папарацци.
— Европа? Монархии? — Решетников ушёл мыслями куда-то в сторону, прокручивая лишь ему понятные варианты. — Думаешь? Действительно можно найти в сети, если так, как гово…
— Знаю. — Твёрдо кивнула айтишница. — Комплект, собранный в платине от трёх таких разных производителей, индивидуален и лично мне понятен так же, как тебе — правила упаковки и маркировки различных грузов Департаментом Логистики.
Лицо помощницы прокурора подтвердило тезис лучше чистосердечного признания.
* * *
Хину позвонила ей сразу после того, как вызвала скорую пострадавшим: случилось то-то и то-то, сказала она, такие вот детали. Камера смартфона подруги очень ярко показала интересные и живописные подробности.
— Хорошо, что нашему адвокатскому договору несколько лет, — кивнула Миёси-младшая, поднимаясь из кресла. — Сейчас буду. Жди. Без меня никому ничего не говори, даже полиции.
В глазах пловчихи мелькнули невысказанные извинения за доставленное неудобство — время детским не назовёшь.
— Всё равно моя мелкая у вас, — отмахнулась борёкудан. — Переводит китайцу. Как раз её домой потом заберу, чтобы не ночевала не пойми где по твоим массажным.
Хонока Хаяси, участвовавшая в оказании первой помощи пострадавшим, маячила на заднем плане. Она слышала разговор и добросовестно предложила адвокату вертолёт деда — быстрее, безопаснее, секунды сейчас могут стоить дорого.
Моэко подумала — и согласилась, благо, на конкретно этом транспортном средстве с недавних пор стоял «умный роутер» и связь не прерывалась, по крайней мере, при полётах над Токио. А пропадать со связи даже на время полёта именно сейчас никак нельзя.
Благодаря подключению к коммуникациям Атлетики химэ Эдогава-кай не пропустила ни одной детали наезда на молодую прокуроршу — Уэки Ута, выглядящая тупой, дьявольски непосредственной моделью (и неотличимая от этого образа), без ложной деликатности сходу выдала весьма интересные детали.
В отличие от остальных, на этаж спорткомплекса Моэко не поднималась с первого этажа, а спускалась с крыши — с посадочной площадки наверху. Поэтому, видимо, её появления не ждали ни дознаватели, ни прокурорские — предупредительные посты внизу есть, а на крыше разместить не догадались.
— Приветствую, — сказать тепло, поклониться, сперва полицейским (омивари-сан сейчас условно союзники. Ну и времена). — Меня зовут Миёси Моэко, я — адвокат Хьюги Хину-сан, клуба Атлетика, Решетникова Такидзиро-сан. — А теперь можно отбить формальный поклон и прокурорским, которые после эскапады айтишницы на тему незадекларированных (предположительно) ценностей стоимостью в хорошую двухлетнюю зарплату поймали паузу.

Глава 5

Младшая Миёси профессионально оценила состав правоохранительной делегации.
От Департамента полиции на такой вызов прибыл не патруль, а усиленный состав: дежурный наряд охраны общественного порядка, оперативная группа уголовного розыска, следственно-оперативная группа (СОГ) с дежурным следователем. Этих ребят химэ хотя и видела впервые, но отлично между собой различала.
Особняком стояли криминалисты со специфическим оборудованием, тоже парой.
Нормально. Ситуации соответствует. Учитывая выстрелы и жертву на месте, минимум и должно быть шесть-восемь сотрудников.
Прокурорские представились по второму кругу, по лицам было видно, что фамилия адвоката их впечатлила.
— Обычно же прокуратура на «рядовые» вызовы не ездит? — Моэко запустила пробный шар, никоим образом не давая понять, что через сложную систему здешних коммуникаций отлично видела и слышала весь предыдущий разговор.
Равно как слышала и ответ на этот вопрос, данный буквально в предыдущей итерации.
Прокурор добросовестно перечислил то, что действительно было логичным:
— … потому что общественная опасность и потенциальный терроризм — высокий этаж небоскрёба, кроме прочего. Мы прямо обязаны проконтролировать законность действий полиции…
Понятно. Межведомственная конкуренция начнётся прямо сейчас — полиция Токио и Окружная прокуратура будут играть независимые партии.
— … Квалифицировать состав преступления. Предварительно я вижу признаки теракта, покушение на групповое убийство, предполагаю незаконное использование спецсредств. — Кондо Рё, прокурор по особо тяжким, сделал паузу и напрягся в ожидании её реакции.
По перечисленным пунктам Моэко юстицию полностью поддерживала, поэтому коротко кивнула. Декларации часто расходятся с делом, но в данном случае возражать значило спорить со здравым смыслом.
— … Запустить процессуальное расследование сразу на месте. Мы прибыли, чтобы оформить дело как тяжкое преступление с особой общественной опасностью и взять его под прямой надзор.
— У вас уже готова квалификация? — «удивилась» Моэко.
— А у вас есть сомнения? На основании фактического материала? — девица-помощница ответила своим пробным шаром.
Она пыталась технично прощупать, что адвокат успела выяснить по пути сюда.
— У меня пока нет никакого фактического материала, — покачала головой адвокат.
С натяжкой это являлось правдой. Если б место происшествия было возможно обследовать по интернету или по фотографии, зачем полиции тогда вообще на него выезжать?
— В Японии расследование тяжких преступлений жёстко регламентировано и проходит по алгоритму. — К ним подступил один из полицейских. — Адвокат-сан, при всём уважении к вам, — фамилия «Миёси» не прозвучало, но откровенно подразумевалась.
— Какой алгоритм? — поинтересовалась якудза исключительно из протокольной вежливости, поскольку и сама ответ неплохо представляла.
— Оцепление и фиксация территории — мы должны перекрыть входы и выходы в сектор бассейна.
— До чего вовремя, — хрюкнула сбоку Уэки, не сказать что не по делу. — Нет чтобы на час раньше.
— Посторонние, включая клиентов и часть персонала, должны быть выведены, — продолжил омивари-сан. — На время работы доступ останется у полиции и прокуратуры.
— Клиентов можно не выводить — их нет в наличии. Из всего персонала лучше всего справлюсь я — непосредственная участница событий и по совместительству собственник. Однако меня смущает неопределённость ваших сроков, — спокойно заметила Хину. — Эксплуатация этих площадей равно миллионы. В год, но тем не менее.
— Я думаю, речь максимум о часах, — к ним подошёл один из двух криминалистов. — По крайней мере, кроме нас с соскобами со стен возиться некому. Протокол на основании нашей работы — дело техники. Так?
Полицейский следователь кивнул:
— Если в ходе не будет возражений у прокуратуры.
Многозначительный взгляд помощницы по фамилии Хасэгава показал, что такие возражения точно будут. Моэко подумала, не нужно иметь степени по психологии, чтоб понять: конкретно в этом тандеме главный — не специальный прокурор. А именно что молодая и ничего не решающая (если стереотипно) помощница.
Как бы «не решающая» — но право вето в их паре написано на лбу у неё, не у него.
Борёкудан задумалась, выбирая оптимальную тактику. Проблема в том, что адвокат не может объявить прокурору отвод прямо на месте происшествия. Это не суд: здесь прокурор действует как надзирающий за следствием — он направляет полицию, фиксирует законность.
Если имеются доказательства (либо подозрения) в коррупции либо в заведомой предвзятости конкретного сотрудника (как в случае комментариев Уэки на тему одного нестандартного и очень интересного ювелирного гарнитура), подаётся жалоба в вышестоящую прокуратуру — применительно к данному случаю это будет Верховная прокуратура Японии. Кроме того, существует обращение в Комитет по проверке прокуратуры — адвокатские запросы, к слову, там обрабатываются добросовестно, потому что гласность и гражданское общество.
Однако глаза девицы по имени Томоко красноречиво свидетельствовали: она закусила удила и даже сам протокол составлять, с её-то участием — тот ещё квест будет. Особенно с учётом наглухо прибитого Решетниковым покушавшегося.
— Думаешь, как сбрить коррупцию? — айтишница без затей подступила к якудзе и открыто ткнула пальцем в прокуроршу. — Чтоб она уже на этом этапе не интерферировала со следствием?
— На месте происшествия адвокат может лишь заявить протест и зафиксировать в протоколе недоверие, но убрать прокурора с места по своей инициативе он не вправе. — Очень обтекаемо ответила Моэко, тщательно выверенные формулировки пришли на язык сами.
— Как так? Даже если она — ворюга⁈ — детское непосредственное возмущение Уэки смотрелось здорово (если не знать её лично как взрослую тётку и топ-менеджера непростого концерна), как минимум повторно прониклись все без исключения полицейские, тоже плюс.
У токийского департамента МВД с прокуратурой и так, к-хм, свои отношения. Регулярно далёкие от взаимной чистой любви.
— Отстранение или замена прокурора возможна только решением вышестоящего руководства прокуратуры, не по требованию стороны, — отчеканила адвокат. — Мы имеем право требовать замены прокурора и внести это в протокол, но юридически отвод реализуется никак не сейчас. — Миёси постаралась предать своему голосу максимальную бесстрастность, как это отлично получается у Хину.
— Когда и как? — Хьюга тут как тут. — Это реализуемо практически?
— Через официальные процедуры, не «с ходу» в бассейне. Это на тему «как». Когда: точнее скажу завтра, в рабочее время, — Моэко изящно намекнула, что и на владелицу оригинального гарнитура у Эдогава-кай может быть своё противоядие в виде связей либо в Верховной прокуратуре, либо в Комитете.
Прокуроры после последней ремарки занервничали.
— Побудь футбольным судьей, — ровно предложил Такидзиро.
На первый взгляд — абсолютно нейтральная фраза, которая ничего не значит. Другое дело что в контексте их узкой компании она уже стало мемом. Если перевести на нормальный язык (незнакомые с контекстом тупо не поймут), товарищ сейчас сказал: у нас есть козыри, просто я не могу их озвучивать. Пусть работают. Если будут нарушения, в частности, в исполнении прокурорских, я очень хорошо знаю, что делать.
— Что ещё остаётся, — «вздохнула» Моэко, всем видом транслируя, «полагаюсь на тебя».

Ввиду уникальности и резонансности события никого из присутствующих удалять не стали — спасибо полиции. Прокуроры попробовали что-то сказать насчёт процедуры, но криминалист (который постарше и с немалым опытом) хмуро спросил:
— Прокуроры-сан, я могу поинтересоваться вашим личным конкретным опытом? — «личный и конкретный» он выделил голосом. — Сколько раз вы успешно обезвреживали вооружённого террориста, находящегося среди вашего либо дружественного личного состава и уже открывшего огонь из огнестрела? При этом ни вы, ни дружеские единицы не вооружены? — Подумав, он ещё более хмуро добавил. — Ничем кроме энтузиазма, Устава и верности Императору.
— К чему такой вопрос? — беззлобно удивился формально старший из прокуроров Рё.
— Какая задача у меня? Точнее, у полиции Токио? Та, что номер один у нас, а не у вас?
— Сделать так, чтоб подобное больше не повторилось, — честно ответил прокурор по особо тяжким под нечитаемым взглядом напарницы. — Если опираться на ваш полицейский устав, ваша задача — чтобы таких происшествий больше не было. Прочее вторично либо инструмент, включая наказание виновных.
— В точку. А восстанавливать хронику мне вы поможете? Или тот, кто успешно решил задачу? На практике, своими руками? После того, как вы его удалите по процедуре отсюда?
— Какую задачу? — вынырнула из самнабулических размышлений униженная айтишницей девица.
— Обезвредить, — полицейский кивнул на труп под ногами.
— Работайте! — Рё придержал подчинённую. — Мы не будем мешать. Безопасность в будущем — приоритет номер один. Не до ведомственных дрязг.
Всё это фиксировалось на видео, в том числе, нейросетями Атлетики, поэтому борёкудан особо не обольщалась насчёт совпадения декларируемого и реального.
Если кто-то вознамерился вставлять палки в колёса дознания в корыстных клановых целях, он уж точно не будет об этом заявлять вслух на уровне спецпрокурора. При фигурантах, при полиции да под запись.
* * *
— … Первичная фиксация обстановки…
протокол с описанием… лежит тело… оно расположено… в одежде… — омивари-сан добросовестно работали.
Насколько Хину видела со своих дилетанских позиций, их фото и видеосъёмка добросовестно включила бассейн, бортики, камеры видеонаблюдения, оборудование, вещи. Параллельно полицейские не стеснялись (и тоже фиксировали) обращаться к ней за малейшими пояснениями.
— … Отмечаются следы крови… оружие… неустановленного назначения прибор типа «ящик» — подозрительное устройство…
Моэко реяла коршуном и успевала всюду, даром что двойки и тройки правоохранителей то и дело трудились в разных точках.
— Кто нажал тревогу? — следователь выбивал дроби в планшете, не глядя на собеседников.
— Я, — Хину протянула смарт-браслет и в полминуты пояснила особенности здешней системы безопасности.
— Круто, — впечатлился второй следователь, заглядывавший через плечо первому. — Кто первым вступил в контакт с вооружённым?
— В какой контакт? — доброжелательно вклинился Такидзиро. — Пожалуйста, уточните формулировку?
— Э-э-э?
— Там, где я учился, контактом считается начало разговора. То, что случилось дальше — огневой и силовой контакт. Хронологически они идут после первого.
— В физический. Вот вы вышли, эти плавают. Он собирает установку, — дознаватель покосился на криминалиста, колдующего вокруг неизвестного пластикового контейнера. — Как вы драться начали? И где его пистолет был?
Логист добросовестно ответил.
На заднем плане помощница прокурора Хасэгава, не отрываясь, следила за руками одного из оперов, пакующего оружие нападавшего в пакет. Дальше девица встряхнулась, как будто сбросила некое наваждение, и присоединилась к ним:
— Кто применил смертельную силу? В каких обстоятельствах? — будто оправдываясь, она пояснила старшему напарнику. — С точки зрения справедливости лично для меня первичен ответ на вопрос, были ли действия необходимой самообороной.
— Какие у нас разные представления о справедливости! — молодой лошадью со своего места заржала Уэки.
Хину незаметно улыбнулась: похоже, айтишница что-то прикрутила в базовых настройках личности и свою безбашенность вкупе с эпатажем сейчас направила в конструктивное русло.
— В спорткомплексе работает видеонаблюдение, — логист дружелюбно потыкал пальцем в систему камер над головой. — Я понимаю, что вы не можете сейчас покинуть место происшествия, но на каком-то этапе работа здесь окончится. Вы сможете сделать выемку записи… — он обернулся к ней, — Хину-тян, на этаж выше?
— Да. Над бассейном есть спортзалы, в конце верхнего сектора — всё оборудование.
— Благодарю, — девица непроизвольно скривила губы в недовольной гримасе. — Решетников-сан, вы утверждаете, что этот пистолет был у подозреваемого с самого начала.
— Я его не трогал после того, как обезвредил — из уважения к вашей работе и вашему времени, понимая специфику неизбежного дознания. У него под одеждой наверняка обнаружатся жилет шахида и оперативная кобура.
— Что?
— Для скрытого ношения кобура. Даже я могу назвать виды экспертизы, которые подтвердят, что эта кобура и ствол — родные. И что потожировое следы этого джентльмена в спецовке…
— БЛАГОДАРЮ. Сколькими выстрелами он успел воспользоваться?
— Высадил больше половины магазина.
— Вы утверждаете, что ваши действия были вынужденными для защиты окружающих. Что составляет вас так полагать?..
* * *
Там же, через некоторое время.

К каждому ответу прокурорша относилась педантично, чтобы не сказать скептически: перепроверяла лично у свидетелей, где возможно — просила подтвердить Уэки, Хаяси и саму Хину; делала пометки для будущей выемки видеозаписи.
— Мне кажется или вы предвзяты? — на каком-то этапе Моэко задала неудобный лобовой вопрос.
— Нам важно сразу собрать юридические аргументы, была ли это «необходимая оборона» либо «крайняя необходимость». — На помощь подчинённой пришёл шеф. — Свидетелей не было кроме хозяйки бассейна…
— Запись, — напомнила адвокат, которая уже составила все нужные впечатления о происходящем и только что определилась с тактикой дальнейшего общения.
— … Вода, трое пострадавших, вооружённый стрелок. С ваших слов. Вопрос не в тактике, а в правовой квалификации. — Не дал себя перебить Кондо Рё. — Мы пытаемся определить и зафиксировать, была ли угроза жизни реальна.
— А мы сейчас как раз подходим к этому вопросу, — буднично кивнул Такидзиро с видом чемпиона по покеру, вскрывающемуся в последней выигрышной партии крупного денежного турнира.
На заднем плане криминалисты как раз закончили оформлять ящик.
— Хину-сан, сейчас же здесь всё пишется? — уточнил Решетников по виду обоснованно, но на самом деле картинно — и так ясно, уже не раз сказали.
— Да. С подстраховкой. — Лаконично кивнула хозяйка бассейна.
Подстраховкой в данном случае был слив записи в режиме реального времени в онлайн облака — гарантия сохранности. В принципе, система видеонаблюдения здесь всегда так и работает, просто сейчас её не стали ни выключать, ни перенастраивать.
— Я могу спросить, что вы написали в характеристиках прибора? — всё также буднично поинтересовался логист у криминалистов и следователя, оборачиваясь назад.
— Неизвестный прибор, требует дополнительных исследований, предположительно — генератор частот, которые…
— Я уже называл, в том числе скорой помощи, механику поражения троих пострадавших в бассейне, — Такидзиро мягко перебил. — От этой установки.
Полицейские переглянулись. Потерпевшие уехали в реанимацию и предположительно в ней в данный момент должны были находиться. С ними предстоит работать не тут и не сейчас.
— Вы должны были внести в протокол характер травм, — подключилась Моэко, угадывая игру подзащитного и вписываясь в неё без подготовки. — Это сделано?
— Со слов подозреваемого? — помощница прокурора наконец сбросила маску. — Нет уж, только после каких-либо заслуживающих доверия документальных свидетельств. Например, по итогам работы клиники скорой помощи, куда были увезены отдыхавшие.
— Тридцать седьмая поправка, — без перехода ровно выдал Такидзиро. — Танака-кейши, я прошу вас как компетентного технического специалиста сейчас меня услышать, — он обратился к старшему криминалисту напрямую, в уважительной к должности форме, игнорируя прочих.
Омивари-сан подобрались. Сотрудники прокуратуры, не сговариваясь, свели брови на переносицах.
— Говорите. — Начальник отдела криминалистов, прибывший на резонансный случай лично, служил давно и почувствовал некую подоплёку.
— Я чудесно понимаю, что у вас не может быть в принципе технической возможности идентифицировать здесь этот прибор — для этого нужно знать в лицо линейку. Никто из вас, — логист обвёл взглядом правоохранителей, всех без исключения, — не служил в Кайдзё Дзэйтай — Морских силах самообороны Японии. Никто из вас не тренировался и не состоял в штате Токубэцу Кейби-тай — «Специального охранного отряда» ВМФ.
— Каждый из нас на своём месте служит стране не менее достойно, — неожиданно пронзительно возразила помощница прокурора.
Такидзиро уважительно поклонился и помолчал пару секунд. Затем продолжил:
— Никто из вас никогда не выступал в роли токусю сэнсуй-ин — «специального водолаза».
Хину в рамках кругозора профессионального пловца ещё в сборной слышала о последних. Подразделение создано в две тысячи первом, полный аналог американских SEAL.
— Причём к сказанному тридцать седьмая поправка? — следователь.
— Вы бы знали, будь вы флотскими, — логист опустился на скамейку возле стенки. — Подводный направленный низкочастотный излучатель — он для нейтрализации находящихся на погружении водолазов. Это не прибор двойного назначения; это не щадящее либо нелетальное средство, которым выдают предупреждение либо сигналят заплывшим не туда.
— Тут переключатель режимов, хотя маркировки нет, — подал голос второй криминалист.
— Можно выставить амплитуду поменьше, — кивнул логист. — Это не меняет подоплёки: переносимость инфразвука — штука индивидуальная. Кто-то поморщится и потеряет сознание, пусть и с хорошими шансами, что потом откачают. А кто-то умрёт безвозвратно в первые секунды. Это боевое техническое средство нападения, находящееся в штатном перечне противо-диверсионных средств Военно-морского флота Китайской Народной Республики. Конкретно на этом не будет никаких маркировок, я уверен, но сам прибор профильные спецы идентифицируют однозначно. Просто вы ими не являетесь.
Повисла тишина. На лицах полицейских последовательно сменились задумчивость, удивление и облегчение — дело стремительно выходило из-под подведомственности.
— Прошу считать мои слова официальным заявлением ветерана Сил Самообороны Японии. Я имел дело с этим оборудованием, кроме прочего, в рамках службы по контракту. Применение средств из списка тридцать седмой поправки, само наличие их на территории Японии не является полицейской компетенцией. — Решетников мимикой дал понять, что всё это время он старательно давал Хасэгаве проявить себя поярче и увязнуть поглубже. — Прошу представителей прокуратуры, в рамках продекларированного вами же надзора за законностью, в срочном порядке уведомить центральный аппарат контрразведки Министерства Обороны, в частности, контразведки флота.
— Почему? — один из оперов полиции брякнул на автомате, чистый рефлекс.
— Потому что ни у кого из здесь присутствующих не хватит ни знаний, ни подготовки для надлежащего следствия. Есть перечень номенклатур. Да, здесь не ядерная боеголовка, но в перечне тридцать седмой поправки не она одна. Есть вещи, на которые Государство реагирует однозначно. Ящик — из их числа.
— Хм.
— Я вам больше скажу — уверен, вы и типа не сможете в итоге идентифицировать, — логист небрежно махнул рукой в сторону трупа. — И только углублённо покопавшись, получите в лучшем случае что-нибудь типа размытого экспертного мнения: «…фенотип и конституциональное сложение типичного китайца».
— Какой ты прошаренный в биологии, — нейтрально заметила Моэко, после заявлений о тридцать седмой наплевавшая на политесы.
Хину хорошо знала подругу, потому поняла, что всё это время та здорово волновалась.
— Что за незнакомые слова? Такидзиро-кун, расскажи? — вспыхнула любопытством Уэки.
— Есть генотип. Есть фенотип. Есть конституциональное сложение типичного представителя этноса. Давай чуть позже?
— Почему вы так уверены, что он — китаец? — задумчиво спросил Кондо Рё.
— Видел по нему. Исходя из вышеперечисленных идентификационных признаков, маркеров-идентификаторов. Действовала государственная организация, иностранная, действия носили откровенно враждебный нам характер. Это не «пьяный в бассейне» утонул.
— Не круто для простого бездарного логиста с нижних этажей? — попыталась взять на слабо прокурорша.
— Кто на что учился, — не стал вступать в полемику Решетников. — Хотя, если только персонально для вас… Хасэгава-сан, я буквально несколько часов назад вернулся в Японию из КНР. В Пекине я принимал участие в операции Аналитического Департамента Министерства иностранных дел Японии. Если не для протокола…
— Вы покидали Японию? С ограничительным браслетом на ноге, вопреки предписанному? — на лице девицы вспыхнуло неприкрытое удовлетворение. — Признаётесь сами?
— Готов ответить за проступок по всей строгости закона, — ухмыльнулся половиной лица логист. — Суть в другом. Аналитический Департамент подтвердит: в результате второй, параллельной операции, о которой я не могу сказать по независящим от меня причинам, самые верхние круги Тяньаньмэнь могли захотеть по недипломатическим каналам дать ответ Японии на нашу дипломатическую миссию.
— Из-за того мужика в туалете? — брякнула непосредственная Ута на автомате.
Решетников поморщился:
— Уэки-сан, это не наша с тобой информация. — Кивнул на Хасэгаву, — а она — не наш друг и не доброжелатель тех, кто нам помогал в Пекине. Хотя ты и права: верхушка хань должна была отреагировать очень остро. Это щелчок по носу даже не их хвалёной Системе, а конкретной персоне, которая полагает себя себя Самым Могущественным Человеком Мира.
— Хм.
— Я тебе потом объясню нюансы.
— Да я и сама понимаю… — с поправкой на имидж айтишницы смотрелось более чем убедительно.
Моэко решительно хлопнула в ладоши:
— Уважаемые прокуроры, жду ваших действий. Предлагаю оставаться в рамках действующего законодательства. Какова ваша официальная реакция на официальное заявление компетентного участника событий? Вопрос относится к компетенциям национальной безопасности, не к полицейской функции. Сказано гласно, при всех, под неудаляемую запись. Или у вас какое-то своё особое мнение?

Глава 6

— Пожалуйста, не нужно мной руководить, — достаточно резко ответила помощница прокурора. — Адвокат-сан, во избежание возможных недоразумений между нами, примите к све…
— А какие у нас могут быть недоразумения? Между нами? — подняла бровь Моэко. — Извините, что перебиваю, но о личных отношениях речь не идёт. Мы с вами контактируем первый и, возможно, последний раз в жизни исключительно в рамках работы каждой из нас.
— Не вам указывать, как мне мою работу делать!
Отсроченное зажигание, кивнула обладательница диплома по психологии. Уэки прокуроршу здорово подловила, но отыгрывать обратно у той не было технической возможности. Нервишки шалят, после такой-то деанонимизации — вот оно и прорвало.
— Автопилот — страшная штука, — вроде как ни к кому не обращаясь, нейтрально заметил сбоку Решетников.
На самом деле он аккуратно подлил масла в огонь. Автопилот равно подсознание, не раз и не два обсуждали.
— Перехватит управление у пилота — и привет, — продолжил «вздыхать» логист. — Зато «я начальник — ты дурак».
— Держите свои отвлечённые сентенции на умозрительные и не относящиеся к делу темы при себе! — Хасэгава реально поймала поток, её язык сейчас говорил без участия высшей мыслительной деятельности.
— У вас появились некие неизвестные мне полномочия? — Решетников поднял брови в точности вслед за адвокатом. — В частности, отдавать мне распоряжения? Ассистент-сан, я не служу по вашему ведомству, никогда в нём не состоял и никогда не буду. Вы мне не сэмпай, не друг, не родственник. Как только что сказала моя полномоченная представитель, — кивок на адвоката, — давайте оставаться в рамках действующего законодательства? Или вы возражаете?
— И эту её последнюю фразу ультимативно вносим в протокол, — буднично подытожила за подзащитным Моэко. — Кому-то настала пора отвечать за то, что вытворяется. Кондо-сан, не нужно ёрзать, как первоклассник! Закон есть закон! Мне очень странно, что вам об этом напоминаю я!
Между строк повисло, прокурору — якудза. Ещё и о чём, о необходимости неукоснительно придерживаться законности.
Ей не понравились эмоции сотрудника юстиции, потому Миёси-младшая на сказанном не остановилась:
— Здесь более десятка независимых участников. По вашему лицу вижу, вы планируете прямые незавуалированные оскорбления ваших подчинённых в адрес добросовестных граждан Японии покрывать?
Прокурор снова промолчал. По нему было чётко видно, как он старательно ищет варианты, но не находит никаких хороших решений.
— ЗАКОН БУДЕТ СОБЛЮДАТЬСЯ, ХОТИТЕ ВЫ ТОГО ИЛИ НЕТ, ТОЧКА! Позвольте вам напомнить, — якудза спохватилась и вежливо поклонилась. — Против возможного произвола зажравшихся исполнителей, возомнивших себя богами на деньги налогоплательщиков, существуют противовесы.
— Какие? — ангельским голосом подыграла Ута.
— В лице гражданского общества, — Моэко прекратила сдерживаться, отпустила эмоции, оттого в последней фразе лязгнула сталь. — Если у некоторых государственных служащих короткая память, мы будем напоминать раз за разом, столько, сколько потребуется. Чтобы вы зарубили себе на носу. — Чеканные слова слетали с языка легко, как последний приказ пилоту токкотай, вылетающему на самую главную в жизни задачу. — Эдогава-кай — не барыги, а последний оплот надежды простых людей на справедливость. Вы представляете государственную структуру, я — общественную организацию. Померяемся, чей герб сегодня более влиятелен? Если за его плечами правда?
— И снова эта мертвецкая тишина, — с нескрываемым удовольствием Уэки подняла вверх указательный палец. — Продолжай, Миёси-сан, пожалуйста, не останавливайся! Когда ты так говоришь, моя депрессия проходит, тоска и безнадёга исчезает, а надежда робким лучиком в конце тоннеля начинает возвращаться!
— Я занёс все реплики прокуратуры в протокол, — лаконично уведомил полицейский, работающий с планшетом.
Лицо Хасэгавы в возмущении вытянулось:
— А моя подпись на документе вам уже не нужна⁈
— Разрешите напомнить, — мурлыкнула Моэко, приходя парню на помощь. — В рамках уголовного производства случается, что, к примеру, подозреваемый либо обвиняемый отказывается подписывать протокол. Не важно, чего протокол. Я, конечно, понимаю, что вы очень молоды, Хасэгава-сан, и банально не владеете азами своей профессии, которые обязаны бы знать, — она повернулась к стенографирующему парню. — Это, пожалуйста, тоже внесите. — Затем продолжила в сторону юстиции. — Настоящим официально, под запись, как участник будущего процесса уведомляю вас о своём прямом подозрении вас в предвзятости, ангажированности и заранее предопределённой необъективности. Также, уведомляю вас о моём запросе касательно вашей профессиональной компетентности — с моей точки зрения, вы недостаточно образованы для функций, которые Государство доверило вам, по ошибке вручив эту должность недостойной.
— Не вам решать! — резко парировала Хасэгава.
— Конечно. Именно поэтому, в соответствии с законодательством, своё представление я направлю в Комитет по надзору за прокуратурами. Решать будут совсем другие люди.
— А чё, а чё, а чё? Моэко-тян? — Уэки жизнерадостно подпрыгнула три раза на вытянутых носочках. — И чё делают, если кто-то отказывается подписывать протокол? Я не в курсе, но интересно.
— Статья шестьдесят седьмая Процессуального Кодекса прямо определяет: в случае отказа участника процессуальных действий от подписи, если сами процессуальные действия выполнены без нарушений и не имеют расхождений с предписанными законодательством процедурами, действует альтернативное решение. — Вежливо ответила адвокат. — Пусть отказывается подписывать, сколько хочет. Бремени закона с его плеч такой отказ не снимает.
— Какое там решение? — оживился Решетников. — Раньше не сталкивался. Интересно и мне.
— «От подписи отказался», — пожала плечами адвокат. — Запись делается напротив фамилии субъекта, правомочность записи подтверждается подписями двух независимых свидетелей либо понятых. Присутствовавших в данном процессуальном действии с самого начала. Третий курс юридического. Или второй.
— А-ха-ха, ну у неё и рожа! — Уэки ткнула ногтем в направлении багровеющей девицы.
Та рефлекторно отшатнулась:
— Да вы!..
— Девочка, не морщи попу, — отмахнулась айтишница. — У меня научная степень по прикладной математике, это если не считать прочего.
— И что? — слегка невпопад разлепил губы прокурор по особо тяжким Кондо.
— И то! Я уверенно считаю до четырнадцати! Если вас, двух бессовестных коррупционеров, не считать, нас остальных тут остаётся двенадцать, — повела рукой. — Порядочных.
— Что? — Кондо качнулся сомнамбулой, судя по глазам, очень рельефно представляя в моменте, чем буквально с утра лично ему выльется навязанная кем-то «ассистентка».
С точки зрения и карьерных перспектив, и, возможно, персональных процессуальных последствий выльется — смотря насколько серьезно настроена гангстерша, небрежением богов имеющая лицензию адвоката(!) и, потенциально, повышенный вес каждого своего слова — потому что огласка, фиксация происходящего и Эдогава-кай (!!!).
И полицейские, и Решетников, и Агентство Моделей, не сговариваясь, видели: отвечать из пары прокурорских будет тот, кто здесь и сейчас формально старший. А ставленница мутных высоких покровителей позволяет себе то, что позволяет, именно потому, что на любые и всякие последствия ей плевать.
Гарнитур вот он, уже получен. Сверкает в ушах и на запястьях, притворяясь полированной нержавейкой. На карьеру в стенах прокуратуры девица надеется не сильно, это чтобы сказать очень мягко — видно по её физиономии.
Если даже прямо на утро вышибут с должности с треском (кстати, не факт…), в своём молодом возрасте она новую карьеру начнет легко и успешно, на новом месте, пусть и в иной организации — всё тот же гарнитур соврать не даст. А карьера продолжится хоть и в стенах, где царствует неизвестный даритель.
Такие покровители всегда заботятся и в любом случае пропасть с голоду своему человеку не дадут. Правила игры.
А вот строивший карьеру почти три десятка лет сотрудник юстиции, в возрасте за пятьдесят или около, да на должности специального прокурора по особо тяжким… Он там своим не является. Такому человеку начинать жизнь с нуля, будучи уволенным по несоответствию, несколько сложнее, чем его нынешней напарнице.
Процентов на сто сложнее.
— Тяжела жизнь и у подкаблучника, и у коррупционера, — с фальшивым сочувствием Уэки надула пузырь неизвестно где взятой жвачки и оглушительно лопнула на весь бассейн (где она её достала⁈). — Косячат покровители — а жопа на барабан будет натянута твоя, особенно если ты — два в одном, пха-ха-ха. Коррумпированный подкаблучник, муа-ха-ха, я сегодня в ударе!
Кондо принял для себя какие-то решения. Он поднял на говорящую тяжёлый взгляд:
— Вы отдаёте себе отчёт, что лично вас привлечь даже за эти слова, в таком составе…
— Валяй, привлекай. Отвечу по всей строгости закона, — кротко опустила ресницы Ута и потёрла подушечкой правой ступни плитку пола перед собой. — Я в этом здании, если что, глава IT-департамента. Запись прямо сейчас льётся в облака и будет обнародована вне зависимости от, теперь уже, любых событий. — Айтишница взяла приём адвоката на вооружение и в её последних словах тоже звякнул металл. — Это тоже можете внести куда хотите, — она повернулась к полицейскому с планшетом. — Так подумать, мы не в какой-нибудь Европе. И не в Америках. В Японии фамилия и семья пока ещё что-то значат, особенно если ты прав, знаешь, что ты прав и несгибаемо двигаешься вперёд.
Она технично опустила тот факт, что видео в Атлетике — вотчина Хьюги, не «Йокогамы».
— Вот так простое уголовное дело за какой-то десяток минут трансформируется в сложный клубок комплексных политических противоречий на высшем уровне, — с эмоциями робота констатировала Хьюга, оглядываясь, чтоб упасть спиной в свободное пластиковое кресло.
Формы пловчихи, прикрытые микроскопическими треугольниками купальника, под влиянием гравитации предсказуемо качнулись, привлекая внимание всех без исключения мужчин.
— И не нужно семи пядей во лбу, чтобы спрогнозировать, кто выиграет конкретно этот раунд, — подытожила Хину. — Как говорится, явное преимущество одной из сторон налицо.
Полицейские уже пару минут как качались с пяток на носки. Сотрудники разных отделов и подразделений токийского департамента, не сговариваясь, оторвались от того, чем занимались, и скрестили взгляды на спортсменке, исключая разве что старшего криминалиста.
— Ты — труп, — с фальшивым сочувствием выдохнула Уэки прокурорше. — Тебе говорю, Томоко-тян.
— Я вам не «ты»! И не «Томоко-тян»!
— Подай на меня в суд, — участливо предложила айтишница не в первый раз. — Отвечу, как говорит наш дорогой и дремучий Такидзиро-кун, по всей строгости закона. В этом случае. Томоко-тян, на всякий случай уточняю во избежание кривотолков: ты труп в политическом плане, в плане своей служебной лестницы, уж не знаю, какие у тебя стратегические планы. — Топ-менеджер открыто намекнула на целую плеяду высокопоставленных прокуроров прошлого и нынешнего веков, на более высоких этапах карьеры ставших министрами и даже премьер-министрами.
Возглавившими государство, иными словами.
— Уважаемый босс этой взбалмошной девицы, — дальше глава IT Йокогамы повернулась к Кондо Рё и снова хлопнула пузырём жвачки. — Разрешите поинтересоваться как налогоплательщик у представителя государственного менеджмента. Ваша недалекая, недообразованная, некомпетентная и недобросовестная подчинённая сейчас озвучивает позицию ВСЕГО вашего государственного органа? Всей вашей Специальной прокуратуры? Или она несёт бред исключительно по личному почину и в частном порядке? Так сказать, от собственного имени?
Кондо начал открывать рот для ответа.
Уэки не дала ему вставить и слова:
— Спрашиваю потому, что, если второе, то давайте на выслушивание её ахинеи понапрасну времени не тратить? В какой-то момент? Я спать хочу, а тут куча работы.
— Я попросил бы вас подбирать слова, — прокурор тяжело дышал и полировал взглядом носки ботинок.
При этом он старательно избегал смотреть в глаза кому-либо.
— Поня-я-ятно, — айтишница зевнула. — Вот и вскрылась истинная подоплёка, которую каждый из нас предполагал. В вашей паре Главный прокурор по особо тяжким преступлениям — только для видимости. На самом деле решает она, — палец с длинным ногтем и очень дорогим маникюром вытянулся в направлении Хасэгавы Томоко. — Что ж. Видимо, настало время противовесов гражданского общества.
— Ты в рукопашную собралась? — Хаяси Хонока, напряжённо размышлявшая, вынырнула в реал.
— Боже упаси! — открестилась Уэки. — Я хрупкая женщина. Для таких дел, в смысле, для рукопашных есть профессионалы. Хорошо, что мы за ними как за каменной стеной, — она повернулась в сторону химэ Эдогава-кай, лицо растянулось в счастливой улыбке. — Миёси-сан, гражданское общество в моём лице бесконечно верит в бестрепетное и независимое знамя справедливости, которое так убедительно демонстрирует время от времени твой отец. Дашь ей в нос? Можно фигурально. А то она меня уже выбесила…
Моэко красноречиво посмотрела в глаза Уты, прокачала подбородком и вслед за прокурором Кондо затеяла набирать воздух для ответа, когда чуть поодаль раздался голос старшего криминалиста:
— Центральный отряд защиты от специальных видов оружия?
— …
— Говорит криминалист полиции метрополии Токио, место происшествия — район….
— …
— При осмотре обнаружен предмет, предположительно относящийся к категории специального снаряжения…
— …
— Нет, не специальный боеприпас, слава богам, но всё равно из тридцать седьмого списка…
— …
— Это по словам ветерана Сил Самообороны Японии, не по моим словам…
— …
— Я в армии не служил и по спецоборудованию ВМФ специалистом не являюсь…
— …
Второй криминалист тем временем, не глядя на сотрудников юстиции, пояснил гражданским:
— Необходима немедленная проверка и вмешательство профильных специалистов.
— Надзорный орган вам не указ⁈ — Хасэгава чуть в воздух не взвилась, обращаясь к говорящему по телефону, что само по себе являлось нарушением как минимум профессионального этикета.
Вместо занятого эксперта-босса снова ответил подчинённый:
— У нас свой протокол, ассистент-сан. Доклад по ТАКИМ темам должен уходить по подведомственности незамедлительно и независимо от прокуратуры. И мы, полиция Токио, очень хорошо знаем свои обязанности. И будем неукоснительно их соблюдать.
Разговор по телефону продолжался, так как самый старший по возрасту омивари-сан на Хасэгаву даже не глянул:
— Да. Именно.
— …
— Место оцеплено. Это на *** этаже небоскрёба… Эвакуация в необходимых рамках проведена, просим ваше подразделение срочно выдвинуться. — Ветеран криминалистики, по-прежнему не обращая внимания на сотрудницу юстиции, повернулся к злополучному ящику.
Выслушав что-то от собеседника, он этим же смартфоном сделал несколько фотографий, отправил их в мессенджер.
— …
— Да, сейчас. — Удерживая гаджет плечом, полицейский завозился с пластиковым корпусом, пытаясь добраться до внутренностей прибора.
— Просит показать гидроакустическую головку? — в беседу сбоку ввинтился вездесущий Решетников. — Хочет видеть трансдьюсер?
Криминалист молча кивнул.
— Скажите, сейчас. — Логист что-то нажал, поддел ногтем большого пальца, хлопнул, снова нажал и крышка откинулась. — Защита от дурака. У китайцев такое часто. Видимо, специфика их личного состава.
Омивари-сан поблагодарил жестом, продолжая беседу:
— Небоскрёб Йокогама.
— …
— Да, посадочная площадка на крыше есть, — после этого заполошно заозился сперва на Хьюгу, потом на саму Моэко.
— Есть, — ровно подтвердила Хаяси. — Пойду и их встречу. Через сколько ждать?
— Я с вами! — полицейский на мгновение оторвался от беседы, машинально заценив финансистку взглядом от пяток до макушки. — Пожалуйста, покажите куда идти?
Хонока иронично улыбнулась и махнула рукой на дверь в углу. Не обращая внимания на гримасы девицы Томоко, двое спокойно направились к выходу из сектора.
— Сейчас и кавалерия подгребёт, — невозмутимо заметила Хьюга. — Кажется, ваша карта бита, — бросила она к прокурорше. — Не мне вас учить, но я бы на вашем месте больше озаботилась соблюдением закона, а не попытками угодить кому ни попадя.
— Кто-то объяснит мне, кому старший криминалист-сан звонил и кого мы теперь ждём? — Уэки передумала идти (куда она там собиралась) и снова намотала локон на палец. — Такидзиро-кун? Ты точно знаешь. Скажи мне?
— При обнаружении номенклатур тридцать седмого списка включаются вполне определённые алгоритмы — это прямо продиктовано Законом о Национальной безопасности. Например, полиция не может и не должна обезвреживать те же специальные боеприпасы — она банально не умеет, не знает, как. Для этого существуют совсем другие структуры и люди.
— Кто?
— Думаю, в данном случае Чуо Токусю Буки Бого-тай — Центральный отряд защиты от специальных видов оружия.
Прокурор Кондо откровенно приуныл и даже перестал то и дело коситься на «помощницу».
— Насколько могу судить, уважаемый танака-кейши набрал именно их, а те в ходе беседы подключили к конференции напрямую Чуо Сокуо Рэнтай NBC Тайсё Бу-та й — NBC-подразделение Центрального оперативного полка быстрого реагирования. В последнем уверен на все сто, — компетентно завершил Такидзиро.
— На чём зиждется ваша уверенность? — неприязненно спросила Хасэгава, пытаясь изобразить хорошую мину при плохой игре.
— Чуо Сокуо Рэнтай NBC Тайсё Бу-тай дислоцируется на базе Камп Сайтама в Кумагая, фактически пригород Токио, — без тени негатива пояснил логист. — Около полусотни километров от центра города, а от нас сейчас даже ближе. Именно их могут быстро поднять вертолётом в случае ЧП в Токио или Йокогаме — это их штатная зона ответственности.
Ута удивлённо открыла рот, Решетников поторопился уточнить:
— Не «мы-Йокогама». Не здание и не корпорация. Та Йокогама, которая город и порт.
* * *
За некоторое время до этого. Где-то в Гонконге.

Какое-то время снова пришлось петлять по улицам третьей категории, двигаясь параллельно осевой магистрали. Насколько понял Чень, чтобы объехать уже заготовленную полицией пробку.
Вертолёт вынырнул из ниоткуда и повис прямо над их головами:
— Мотоцикл без государственного регистрационного номерного знака! Немедленно остановиться! Повторяю, мотоцикл без государственного регистрационного номерного знака, немедленно остановиться! Водителю и пассажиру сойти с мотоцикла!
— Давит на нервы, — просипел генерал, под грузом эмоций торопясь поделиться профессиональной точкой зрения. — Главное: стрельбы можем не опасаться.
Бог его знает, в курсе ли пилот Kawasaki, что в Гонконге в частности и в Китае вообще угрожать стрельбой в густонаселённой застройке просто не принято.
— Плохо. Он нас видит. Дронов больше нет, но он сможет навести наземные экипажи и скоординировать кого-нибудь из патрулей по конечной точке. — Водитель говорил на жонггуо с ошибками, но в целом понятно. — Нам нельзя прибывать в последний пункт при полиции. Держитесь крепче.
Следующую минуту пилот выжимал из мотоцикла возможное и невозможное, хотя было заранее ясно, что оторваться на двухколёсном транспорте, даже таком, от воздушного преследования — бесплодная затея.
На каком-то этапе Чень отметил, что они уже довольно продолжительное время движутся совсем не в ту сторону, куда нужно. Зачем? Что это даст?
Параллельно японец экспрессивно общался со своими (и как он только ухитряется — на такой скорости и в таких обстоятельствах?), содержания генерал предсказуемо не понял. В их шлемах вообще сейчас звучало всё подряд: переговоры полицейских машин между собой и с пультом; переговоры вертолёта с наземными коллегами; те же японцы между собой.
Водитель заметно подобрался после последнего обмена репликами со своими. В гарнитуре на фоне всего остального раздался неожиданно чёткий, но певучий голос, заставивший вздрогнуть:
— Теперь можно! Он у вас в секторе, вывели на блюдечке! Немедленно открыть огонь! Цель… дистанция…
Генерал оторопел не потому, что решил, будто стрелять будут по ним. Совсем по другой причине.
Отдавший команду по-китайски явно говорил на своём родном языке, однако использовал лексику, в Пекине являющуюся устаревшей: проглатывал звук «-r»; дистанцию в метрах обозначал «gōngchǐ» — чисто тайваньское обозначение.
В КНР для того же используют совсем другое слово, «mǐ», отметил ошалевший беглец.
А через секунду взорвался истерикой сперва пилот вертолёта (Чень уже отлично узнавал его по голосу), затем его коллега, оператор бортового оборудования:
— Нас обстреливают! Внимание, база, нас обстреливают! — в эфир полился скомканный доклад, адресованный Центру управления полётами полиции (который здесь называется Hong Kong Police Air Wing, долбаное двуязычие; в Гонконге вместе с кантонским равноправным государственным по их мини-Конституции является английский — в органах власти, судах, на документах, в делопроизводстве и на официальных вывесках).
Железная птица прибавила скорость, взяла очень резко вбок и высоко вверх. В эфире продолжилась истерика экипажа:
— Повреждено оборудование!.. вести наблюдения невозможно в связи с!.. возвращаюсь на базу, прошу обеспечить!..
— Тайваньцы стреляли по полицейскому вертолёту, — глухим замогильным голосом произнес генерал, провожая взглядом исчезающую из вида машину. — Я слышал своими ушами. В Гонконге, в центре города.
— Никому не говорите об этом, ха-ха-ха, — водителя как подменили. — Пусть это останется между нами. Пожалуйста.
У него куда-то мгновенно делось напряжение, в виражи мотоцикла вернулась предыдущая плавность.
— Между нами не останется, — сухо ответил Чень. — Кантонский от путунхуа здорово отличается и лексикой, и на слух тоже. А команду все слышали в эфире. Я бы не рассчитывал, что кто-то окажется тупее кирпича.
— Нам уже без разницы. Пара минут и мы на месте. — Пилот непонятно как ориентировался в этих катакомбах, однако курс держал уверенно.
Буквально через несколько сотен метров и полдесятка поворотов они снова вырвались на магистраль, на сей раз никаких помех впереди в обозримой видимости не было.
Чень нёсся вперёд на пассажирском сиденье и думал, думал, думал. Случившееся в голову как-то не укладывалось.
Для начала, в здешнем департаменте полиции прямо сейчас вполне определённая деятельность закипела ещё жарче. Координаты вертолёта точно зафиксированы, направление и предполагаемый угол выстрела вычислят в течение пары минут. Отдельным пунктом в помощь — системы на борту. Штатного оборудования генерал не знал, но видеокамеры, тепловизор есть сто процентов — могли в момент атаки засечь дульную вспышку или след трассера. Вероятность далеко не нулевая.
Следующим этапом Центр управления подключает Counter-Sniper Protocol (у них тут есть своя снайперская группа в SDU — Special Duties Unit). От одной до пяти минут. Ближайшие наземные патрули и тактические группы получат примерный «сектор выстрела» — мест, с которых можно было удачно отстреляться, никак не больше десятка. Да, в их числе окажутся сразу по два-три квартала, а не точка, но тем не менее.
Затем включится CCTV Grid Search: Гонконг имеет плотнейшую сеть камер наблюдения, включая частные (через программу iCOP). Чень не зря добирался от пункта перехода до перевозчика с таким геморроем.
Напряжённые ещё минуту назад нервы резко успокоились. Генерал с азартом выстраивал цепочку чужих шагов.
Через двадцать минут будет готова акустическая триангуляция — мы в Китае, не в Буркина-Фасо. В районе наверняка стоят какие-то сейсмо- или акустические датчики — у полиции такие комплексы точно есть.
Бортовые камеры и наземные камеры сопоставят, чтобы вычислить примерную высоту точки выстрела по траектории.
— Они возьмут стрелка, — глухо выдал Чень итоги анализа.
— Что? Пожалуйста, повторите медленнее. — Пилот наддал скорости и сейчас летел по шоссе, как птица.
— От двадцати семи до шестидесяти минут. Сектор поиска стрелка будет сужен до одного-двух зданий максимум через шестьдесят минут. Это один час.
— Пусть сужают. Пусть даже двадцать семь минут, — равнодушно отмахнулся перевозчик.
Чень с удивлением понял, что кто-то абсолютно не боится дальнейших мероприятий — того же экстренного контакта с управляющими компаниями нужных небоскрёбов для получения списка квартир и арендаторов (то, что стреляли с высоких этажей именно небоскрёба, генералу было очевидно. По целому ряду причин).
Он всё же счёл своим долгом обозначить:
— Мы точно понимаем друг друга? За полчаса, максимум час вашего стрелка выведут. Возможно, с точностью до квартиры.
— И что? — японец поддерживал беседу словно из вежливости, а также чтоб транспортируемый пассажир побольше отвлекался от опасной скорости на не самом безопасном транспорте.
— На место выдвинуться группы SDU или PTU (Police Tactical Unit), будут заблокированы все входы и лифты. Квартира вашего стрелка к тому времени будет уже известна почти наверняка — по совпадению угла, этажа и результатов видеоанализа. — Интересно, понимает ли этот парень с той стороны моря именно китайские термины? — Доступ к зданию будет полностью под контролем полиции. Если стрелок не покинет место, штурм — вопрос минут.
— А если покинет? — голос пилота прозвучал неожиданно серьёзно.
Беглец понял, что ему только что приоткрыли часть того, чего не собирались изначально сообщать. Видимо, совместный риск сближает.
— Вам нужен мой ответ?
— Скорее, интересен, чем нужен. Если можно, говорите медленнее. Я неплохо знаю лексику, но ужасно воспринимаю ваш язык на слух — очень сложная фонетика. Много не наших звуков.
— Если же стрелок покинет место… — генерал задумался. — Тогда будет так. От трёх до двенадцати часов его личность будет устанавливаться по документам аренды, базам иммиграционной службы, камерам у входов. Если он успеет уйти, начнётся активная фаза поиска по городу, включая морские и пограничные посты.
Вывод, который он изо всех сил пытался донести в столь неподобающей обстановке, выглядел так: небоскрёб и конкретная квартира именно сейчас, именно в этом городе, будут известны в пределах одного-трёх часов с момента первого выстрела по полицейскому вертолёту. Да, при том условии, что место стрельбы было в секторе плотной застройки и под камерами — но эта вероятность на данном ландшафте здорово больше половины.
Личность стрелка — почти в любом сценарии утратит какую-либо анонимность в течение суток, если только не использовалось ну очень глубокое прикрытие из разряда «чистой» квартиры, купленной на подставное лицо.
В последнее генерал не верил, поскольку очень хорошо представлял стоимость одного квадратного метра здесь, а также понимал, что чем ближе к пентхаусу (стреляли из небоскрёба, без вариантов) — тем чек выше.
Вряд ли кто-то заранее выбросил бы миллионы (никак не юаней — к слову), чтобы пророчески иметь резерв на случай неожиданного побега Чень ЖунАня, о котором он сам-то три недели назад, можно сказать, не подозревал.
Под влиянием, видимо, стресса в памяти начали всплывать неожиданные детали. Беглец задал вопрос в лоб:
— Жилой или офисный небоскрёб в районе Quarry Bay или North Point?
— Почему так думаете? — лица пилота не было видно, но он наверняка улыбался.
Поощряюще.
— Там дома стоят почти у самой воды и имеют прямую видимость на пролёты вдоль береговой линии и над причалами. — Чень оживился. — Пример — One Island, деловой центр East. Высота под три сотни метров, семь десятков, что ли, этажей.
— Ещё какие варианты? — искренне уточнил японец.
— Или The Harbourfront Landmark в Hung Hom. Две сотни метров, тоже семь десятков этажей, но там потолки пониже. Почему-то. Хотя и элитное жильё — тоже с видом на пролётные коридоры вертолётов над Викторией Харбор.
— The Harbourfront Landmark. И вы ошибаетесь, там в самом деле семьдесят этажей, однако высота здания — двести тридцать три метра. Не двести, как вы считаете. А с верхних этажей открывается чистый сектор обзора на расстояния один-два километра до отработанной цели, без близких помех.
Пару секунд неслись молча. Японец и так сказал достаточно (и намного больше, чем скорее всего планировалось изначально), а Ченю отчего-то резко расхотелось трепать языком — несмотря на собственные шкурные интересы, профессиональной косточке в голове было досадно.
Тайваньцы очень хорошо услышали все предупреждения Председателя КНР, сделанные в прошлом году. Нынешняя работа неизвестного кантонского стрелка — их красноречивый немой ответ Пекину без каких-либо слов, из разряда тех, которые упомянуты в школьном учебнике истории по поводу периода античности.

Глава 7

ИНТЕРЛЮДИЯ
Жилой комплекс премиум-класса Harbourfront Landmark с видом на гавань, спа-зонами, клубными помещениями. Район Hung Hom, набережная Виктория Харбор.
Один из самых высоких жилых домов Гонконга таких «гостей» сегодня принимал впервые. Бронированная дверь элитных апартаментов, занимавших весь шестьдесят девятый этаж, получила заряд на замок. Special Duties Unit, штурмовое специальное подразделение гонконгской полиции, старательно соблюдало невидимый таймер и работало по самому жёсткому алгоритму.
Оперативный сапёр, не говоря ни слова, за какие-то секунды налепил блямбы ещё и вдоль косяка, по всему периметру: недвижимость премиальная, швы зашиты как надо, размер и месторасположение петель не угадаешь от слова совсем.
Вполне могут быть и асимметричными, и усиленными, и смещёнными.
— ??? — от заместителя командира группы прилетел вопрос знаками.
Сапёр выбросил на пальцах ответ и решительно полез за второй порцией взрывчатки: по дороге сюда с планом комплекса поработать получилось, толщину конкретно этой стены он представлял с точностью до миллиметра.
БАХ! Дверь с треском влетела внутрь.
Стоявший наготове «точка» (первый номер) в следующую секунду продемонстрировал, зачем в SDU супертяжеловесы. Оператор штурмового щита — по определению человек, который должен уметь ну очень быстро таскать вес, здорово превышающий половину центнера.
За «точкой», старательно не высовываясь из-за прикрытия, просеменили двое с автоматами. Быстрый бросок светошумовой гранаты в гостиную — не до сантиментов. Да, где-то противозаконно (письменный приказ и санкция суда где?), но в работе именно этого подразделения бывают моменты, когда сперва делается, потом согласовывается. Задним числом. Нынешний случай — именно оно.
Первая подгруппа двинулась по квартире, старательно соблюдая последовательность и алгоритм: спальня, кухня, санузел. Сперва Flashbang (светошумовой гранате альтернативы нет, только если боевая, но сейчас нельзя). Затем — автоматчики, готовые открыть огонь по малейшему движению из-за щита. Доклад в рацию: «Clear. Target absent».
Police Tactical Unit за спинами штурмовиков занимали коридор, удерживая лестницу и лифт. Двое из них вошли внутрь и встали у окон, фиксируя сектор, исключая посторонних в помещении до прибытия криминалистов.
Криминалисты в белых комбинезонах и с кейсами вошли буквально «на пятках» — тоже торопились со всех ног.
Следующий час «головастики» прыгали выше головы, устанавливая неофициальный рекорд скорости работы. Задача была срочной (обстрел полицейского вертолёта в центре Гонконга, резонанс максимальный), эксперты начали по ускоренному протоколу, а не по классике (это когда с многочасовой фиксацией каждого пятна).
Быстрая баллистика была сделана за пятнадцать минут: фотофиксация окна и сектора. Гильзы, маркировка на них; углы выстрела; явные следы; экспресс-тесты на пороховые остатки.
Расширенный осмотр: поиск скрытых гильз, упаковок от патронов, отпечатки на мебели, дверях, ручках; ДНК (волосы, слюна, кожа).
В воздухе висел вопрос без ответа — а где оружие? К этому моменту абсолютно всем присутствующим было понятно, из чего велась работа. Такую дуру в кармане не спрячешь. Однако и в квартире пока не нашлось.
— Первичное заключение можно доложить наверх, — старший головастик, не отрываясь от экрана планшета, подошёл к дознавателю.
— А всё остальное?
— Генетика, детальный анализ следов — в лаборатории. Сделаем в течение суток.
— Нужно быстрее, — полицейские Гонконга, не сговариваясь, покосились на пару безопасников из Пекина.
— Постараемся.
Столичные МГБ вошли последними, ни с кем не общались, вели осмотр апартаментов по какому-то своему алгоритму — между представителями различных служб одного, теоретически, государства речь о взаимной приязни не шла. Как говорится, одна страна, но две системы.
— Есть аналитика? — следователь из Criminal Investigation Department с другим здоровенным планшетом подступил к остановившемуся в дверном проёме подчинённому.
— … Управляющая компания… распечатка аренды… камеры в холле: кто поднимался на 69-й этаж в последние часы…
— А вторая очередь?
— … допрос консьержа: «Кто жил здесь? Были ли гости?»…
Пекинцы в это время без эмоций фотографировали документы коллег, не скрываясь, но и не мешая, работая с бесшумностью призраков.
* * *
— Три гильзы, а стреляли минимум четырежды — в логах вертолёта четыре попадания, — старший головастик со значением поднял палец. — И что-то мне на уровне интуиции шепчет, что выстрелов могло быть и больше.
На каком-то этапе внутри- и межведомственные границы стерлись.
Делали одно дело, несмотря на взаимную неприязнь (либо, как минимум, настороженность). Подобное сближает.
— Это рождает подозрение, что часть гильз убрана. Также, оружие спрятано, а его нужно найти. — Наконец разлепил губы один из столичных, старательно выговаривая слова.
— Где здесь такое спрячешь? — возразил ему следователь гонконгского департамента полиции, затем повернулся к криминалистам. — Пожалуйста, скажите официально, из чего работали? Для наших товарищей с той стороны залива. — Кивок на безопасников.
— Официально — только после обследования вертолёта, — напомнил эксперт помладше. — Сейчас можем лишь сказать, от чего следы тут, — он позвенел гильзами в опечатанном маркированном полиэтиленовом пакете.
Разговор вёлся на смеси кантонского, путунхуа, английского. Пекинцы, что интересно, отлично понимали гонконгский диалект последнего.
— Пожалуйста, — попросил второй безопасник. — Действительно, скажите вслух. Это же не приговор суда, за который потом отвечать. Экспертное мнение опытного специалиста, оно способно помочь, даже если пока не опирается на… — пекинец недоговорил, но местные поняли.
У столицы могут быть свои возможности, в частности, у этого ведомства. Номенклатура оружия — может статься, вполне себе след для Поднебесной, даже если не виден из Гонконга.
Эксперт к удивлению коллег по департаменту разразился импровизированной лекцией, начав с более привычного ему английского термина (ветеран полиции учился ещё в другой стране, до 1997 года):
— Стационарные стрелковые системы действительно могут поражать низколетящие вертолёты на дистанциях три-четыре километра, но в условиях этого города есть риск из-за застройки и линий обзора. Реалистично — до полутора по прямой. Как в нашем случае и было.
Безопасники внимательно слушали, не перебивая.
— В руках одиночного оператора (даже хорошо подготовленного), повторюсь, в городе оптимально: Barrett M82A1 (.50 BMG) — полуавтоматическая антиматериальная винтовка, эффективная дальность как раз полтора километра по точным целям. Найденные гильзы ей соответствуют. Отсюда вывод…
— Прошу прощения, что есть антиматериальная винтовка? — второй безопасник, похоже, пришёл в службу из гуманитариев либо юристов и учил английский без упора на специфическую лексику.
— Прямая калька, — пояснил кто-то из розыска. — Антиматериальная винтовка — это не что-то фантастическое про «античастицы», а чисто военный термин. Anti-material rifle. У нас ещё говорят, «large-calibre rifle» или «heavy sniper rifle». Это именно в нашем департаменте, не знаю, как в других местах, где следствие тоже ведётся по-английски.
В Гонконге, не секрет, давно сформировался и продолжает расцветать достаточно уникальный диалект языка международного общения.
— Хм.
— Смысл названия: «материал» здесь — не человек, а техника, оборудование, укрытия, — продолжил поясняющий. — В данном случае первыми вывели из строя кое-какие элементы оборудования вертолёта, хотя те были и прикрыты. Худо-бедно.
— А-а-а.
— Антиматериальная равно «против материальных объектов».
— Понял теперь. Благодарю.
— Создана для поражения лёгкой бронетехники, РЛС, авиации на земле, средств связи, укрытий, топлива, а не для обычной снайперской охоты на пехоту, — последняя фраза была сказана сквозь зубы одним пекинцем второму.
Гонконгцы, не подавая виду, дружно сообразили: между коллегами по плащу и кинжалу, прибывшими с той стороны залива, тоже не всё ок в отношениях.
Занятно.
— По сути, «снайперка-танкоубийца» для дальних дистанций, где обычная винтовка бессильна, — вздохнул отстранённо криминалист, думающий о своём и напряжение между различными ведомствами игнорирующий.
— Боеприпасы были бронебойно-зажигательными (API), — ввинтился второй эксперт. — Специально для повреждения бортового оборудования или топливных магистралей. Наш вертолёт именно поэтому ушёл с маршрута.

Работающие в округе «ноги» — чины попроще — очень быстро на прямой запрос доложили, что с упомянутой бандурой здание никто не покидал, на камерах в радиусе нескольких кварталах не замечен и вообще не обнаружено никаких следов.
— Это точно? — тот столичный, который плавал в англоязычной лексике, без разбега задумался. — Не могли никак?..
— Коллега, вы себе представляете габариты? — перебил старший криминалист. — Длина грубо полтора метра, если с установленным дульным тормозом. Один ствол двадцать девять дюймов.
Пекинец не стал переспрашивать в метрической системе. Местные мысленно поставили галочку.
— Вес под пятнадцать кило, это если пустая, без прицела и магазина. — Продолжил полицейский.
— Но прицела и магазина мы здесь тоже не находим. М-м-м?
— Именно. Только гильзы, да и то не все.
— Похоже на некое послание, которое мы не можем расшифровать, — нехотя заметил второй безопасник.
Постояли, посмотрели друг на друга ещё около четверти минуты. Никто ничего не говорил.
CID пошли по второму кругу проверять обстановку в доме и вокруг, чтобы позвонить снизу через непродолжительное время:
— Консьерж сказал, что жилец здесь «годами», но по виду квартира — будто только въехал. Наверное, вы что-то пропускаете. Возможен тайник.
Самим им искать внутри апартаментов было не по специализации.
Решение пришло с той стороны, с которой никто и заподозрить не мог. Молчаливый штурмовик, от которого не услышали ни слова за всё это время (впрочем, как и от всех них), сперва потащил с себя защитную снарягу.
Интеллектуальных подвигов от ребят, ломающих головой кирпичи, не ждали. Прочим стало интересно.
Парняга вышел в середину кухни, поёрзал рифлёными подошвами по полу, под удивлёнными взглядами встал поудобнее, прикрыл глаза, разбросал в стороны ладони буквой Т и, казалось, перестал дышать. Так он простоял с минуту.
Затем отмер. Не обращая внимания на скрытые насмешки, затеял по старинке простукивать стены и пол, начиная с того места, где находился.
В спальне под очередным ударом раздался глухой звук. Только после этого все дружно спохватились и наперебой принялись замечать, что ковер чуть смещён.
Под ковром обнаружился металлический люк, который по запаре банально пропустили при первичном осмотре: этаж далеко не первый, откуда ниша в полу?
SDU на правах эврики подняли крышку собственноручно — внутри был металлический контейнер, часть не пойми каким образом созданной в перекрытии ниши.
Радость сводной группы продлилась недолго. Открыли контейнер — тот оказался пустым, просто издевательство какое-то. В протокол так и занесли, «Тайник обнаружен, но…».
Пекинец, которого на людях завуалированно трамбовал собственный сослуживец, на каком-то этапе повторно полез в нишу. Зачем-то. Он долго осматривал пустой контейнер, потом щёлкнул фонариком внутрь:
— Здесь полоса пластика! Тень удачно падает! Ух ты.
— Где? — его коллега стремительно пересёк комнату.
— Вот, на задней стенке — едва заметная полоса. Потёрто.
Столичные поколдовали над загадкой секунду-другую, что-то нажали — сработал скрытый магнитный замок. За панелью обнаружили ложное дно, а дальше внутри — ту самую разобранную антиматериальную винтовку.
— … ствол… ствольная коробка… — очнувшиеся от удивления криминалисты честно поблагодарили за помощь, но вернули бразды в свои руки. — … сошки… прицел… Патроны в коробке в количестве…
Безопасники без комментариев сделали с разных позиций несколько быстрых фото на телефоны и молча откланялись. Видимо, необходимая Пекину информация ими была прямо сейчас получена в нужном объёме.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ, ПРОДОЛЖЕНИЕ
Сразу после этого, где-то в другом месте, разговор ведётся на путунхуа.

— … годами живёт на высоком этаже, его позиция — просто его квартира с панорамным окном и чёрным плотным фоном за спиной!
— Кто б мог предположить. — В голосе второго звучит неприкрытое сожаление.
— Именно. Вертолёт как раз завис либо медленно двигался, удерживая визуальный контакт с Kawasaki Ninja.
— Медленно?
— С позиции стрелка — да. С тем оружием и патроном дистанция была комфортной. Выстрелил **** раза, целился в блок оптики/камер на носу.
— Типа, благородный намёк?
— Ну. Логика, моё мнение: попадание выводит из строя наблюдение, пилот вынужден отойти — это аналог предупреждения. Если бы вертолёт не отвалил, уже б бил на поражение. Но не потребовалось — летуны считали намёк и грамотно сделали ноги. Всё равно б сбил.
— Полиция Гонконга облажалась?
— Вовсе нет. Конкретно вертолёту ничего другого и не оставалось — это не штурмовая армейская машина! Или что, позицию в небоскрёбе надо было с воздуха атаковать?
Говорящие пару минут прокручивают не полицейские, а армейские сценарии, без особого энтузиазма: обоим очевидно, что ракетный или артиллерийский залп по окну семидесятиэтажного жилого дома в центре многомиллионного города — не вариант. Даже с поправкой на ЧП.
— Ну-у, они бы могли…
— Давай говорить не в контексте отдельного вертолёта, а в контексте всего департамента полиции Гонконга.
— Облажались же?
— Наоборот, прыгнули выше головы: через четверть часа уже блокировали здание.
— Без их решения суда? — один из собеседников «их» подчёркивает насмешкой. — И как только сподобились на такой подвиг, — неприкрытый сарказм. — Они же всегда при каждом удобном случае тычут в нос своей автономией.
— Не в этом случае, — второй твёрдо качает головой. — Как говорится, не было бы счастья, да несчастье помогло. Мы с ними оказались в одной лодке: обстрел своего вертолёта они приняли близко к сердцу.
— Интересно, а если вертолёт был бы нашим? Не гонконгским?
Риторический посыл остаётся без комментария.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ 2
Roppongi Hills Residence, один из самых известных жилых комплексов в Токио. Апартаменты обслуживаются управлением Императорского двора Японии.

Прямая близость к деловому и ночному центру Roppongi нравилась, поэтому сегодня она ночевала здесь.
Верхние этажи (50+), окна в пол с видом на Токийскую башню и бухту, ночью — море огней Роппонги и Синдзюку. Доступ только по персональной карте лифта, внизу — закрытый сад, фитнес, ресторан только для жильцов.
С кузиной (которая всё больше примеряла титул Принцессы Акисино) хотя последние полсуток и не виделись, но несколько часов говорили по телефону — поэтому когда особый смартфон зазвонил в такое время, Такамори Томоми удивилась.
Удивление увеличилось, когда звонящий предложил видеовызов, ещё и в неяпонском мессенджере.
— Приветствую, Принцесса. — Звонивший говорил на нихонго бегло, но с тем страшным акцентом, который безальтернативно выдаёт китайца и, несмотря на правильность речи, делает её сложной для восприятия из-за фонетики.
— Приветствую.
— Роскошная квартира! — собеседник был ненамного старше, общаться изначально договорились неформально. — Удобно поинтересоваться, какая площадь? Прошу прощения за прямолинейный вопрос, пользуюсь оказией — стало интересно.
— А-ха-х, кое-кто явно человек без комплексов.
— Как говорится, где и когда ещё можно будет лично прикоснуться к жизни монархов.
— Семьдесят квадратных метров плюс, — ровно улыбнулась Томоми. — До монархов мне далеко и нереально, мы уже говорили на эту тему.
— Помню… Престол не прельщает… Это стены из стекла? Вид на город поэтому?
— Да. — Она повела камерой, демонстрируя белый камень на полу, низкие японские столики из тёмного дерева; панельную подсветку, мягкий тёплый свет, чтобы не спорить с неоном за окном.
— А в углу что? Прошу простить мою настойчивость! Если неприлично — беру вопрос обратно.
— Самый необычный собеседник всей нашей Семьи, — ухмыльнулась Такамори. — В углу — «токонома», традиционная ниша со скульптурой, подарком одного нашего культового художника.
— Классное жилище, — звонящий резко расфокусировал взгляд и будто о чём-то задумался. — Спасибо за мини экскурсию, буду должен.
— А что, на вашей стороне оно уже актуально? — пошутила принцесса. — Пора срочно покидать родину и перебираться сюда?
— С такими приключениями ничего теперь не исключаю.
За следующую минуту Томоми, подстраиваясь под тон мужчины, дала волю мимике и не стала скрывать растущего изумления. Где-то в Гонконге китайцы, пытаясь догнать бегущего государственного служащего, получили несколько попаданий из весьма непростого инструмента, ни много ни мало, в патрульный полицейский вертолёт.
— Я услышала. Какого рода обратная связь нужна от меня? Это же не мой профиль.
— Хотелось бы просто обсудить это всё и разложить в голове мысли по полочкам, — собеседник закусил губу, рассеянно глядя перед собой. — Наша структура очень молода…
— Я помню.
— … А докладывать нужно скоро и на очень высоком уровне. Из своих мне банально не с кем посоветоваться — конкуренция.
— Возможен вариант «Акелла промахнулся»? Если отчитаешься неверно?
— Точно, — он тоже знал эту историю. — Я сейчас в цейтноте. Сделал анализ, кому из своего списка контактов могу позвонить безнаказанно и говорить откровенно. Ты в первой тройке.
— Неужели далёкая японка, которая к тому же знакома только по сети — самый близкий человек? — снова улыбнулась принцесса.
— Компетентный, — веско возразил достаточно молодой чиновник на очень ответственной должности, в его стране ошибок не прощающей. — От моего общения с несомненно близкими родителями по данному поводу толку будет немного. Ну и есть надежда получить от тебя что-то помимо устного комментария. Если звёзды сложатся.
— Хорошо. Все договорённости между нашими Домами в силе. Внимательно слушаю.
«Правящий Дом» — не совсем то слово, которое подходит к родине звонящего, но упражняться в стилистике языка не было желания, как и затягивать беседу. Скользящее между строк ненавязчивое мужское внимание высокопоставленного китайца, вполне определённого рода, было по-женски приятным, чего уж. Но Такамори Томоми очень хорошо разделяла личное и деловое, хотя и не всегда акцентировала это вслух либо просто давала понять.
* * *
— … являлся стрелком не «классического» военного, а специалиста из подразделения, которое совмещает эти навыки с многолетней конспирацией. — Он подумал и добавил. — Плюс работа в городских условиях: армейские профессиональные стрелки говорят, есть своя специфика. Я не вникал, но если нужно…
— Не нужно, — Томоми коротко мотнула волосами. — И ты уверен, что это тайваньцы. Так?
Какое-то время тому беседа очень плавно свалилась в полностью неформальную тональность.
— Да, могу доказать.
Последовавшие аргументы были скорее убедительной версией, нежели доказательством, но опереться на них можно.
— На Тайване таких структур несколько, под твою задачу лучше всего подходят эти три, — Такамори, особо того не желая, походя демонстрировала не последний уровень встречной компетентности. — Военная разведка MND при Министерстве национальной обороны Тайваня. У них есть офицеры под глубоким прикрытием за рубежом, включая и ваш материковый Китай, и Гонконг.
— Взаимное удовольствие. Зеркально.
— Специальные силы ROC Army — Сто Первый амфибийный разведывательный батальон.
— Думаешь? — Чиновник вынырнул из прострации.
— Это подразделение, обученное в том числе стрельбе из «антиматериальных» винтовок, — она позволила себе улыбнуться.
Собеседник непосредственно рассказал пару минут назад языковой нюанс из работы совместной следственной бригады в Столице Мажонга. Было весело.
— Они в состоянии действовать в тылу противника, но обычно работают в составе диверсионных групп. В твоём рассказе это вполне мог быть офицер-ветеран Сто Первогого, который сейчас числится в резерве и работает под прикрытием для MND.
— Точно? — взгляд китайца стал пронзительным.
Принцесса молча опустила веки. Сотрудничество Японии и Тайваня в военной сфере никоим образом не выпячивалось, но имело место быть. Тот парадоксальный случай, когда осведомлённый человек из Страны Восходящего Солнца мог быть чуть более компетентен, нежели самый добросовестный специалист Поднебесной. Особенно в части подготовки личного состава тайваньцев — понятно, что опыта они набирались никак не в материковом Китае.
— Кто третий?
— Coast Guard Administration Special Task Unit.
— Это же береговая охрана⁈
— Формально, — она подняла вверх указательный палец. — Но они проходят именно ту подготовку по стрельбе, о которой ты сейчас говорил. На морских и городских объектах, — Томоми развернула ладонь и ноготь оказался направлен в пол.
Она подвигала кистью, красноречиво глядя в глаза звонящего.
— Бывают у вас⁈ В рамках подготовки либо обмена опытом⁈ — моментально сообразил собеседник.
— Это даже в открытых источниках есть, — честно заметила принцесса. — «Тайвань пригласил бывшего главу японских Сил Самообороны в качестве советника» — ты что, новости не читаешь⁈ По моим данным, наш им сейчас ставит именно береговую охрану. На случай вашего визита через год.
— А ведь было, да, — хань даже губу закусил. — По смежной подведомственности, но ты права — мы ещё протест вам заявляли. И как я мог упустить.
— Точно. А МИД Японии вам ответил, что за вышедших в отставку пенсионеров, работающих как физическое лицо, мы ответственности не несём, особенно за границей. Добавили, что Тайвань нами так и не признан — Китай и Китай, — улыбнулась углом рта японка. — «Разбирайтесь между собой внутри Китая сами, это — ваше внутреннее дело».
— В официальных документах Японии, таких, как ваши Стратегии национальной безопасности и ежегодные Доклады по обороне, Тайвань часто упоминается как важный элемент стабильности региона. — Чиновник КНР умел работать с источниками онлайн очень быстро.
Он что-то стремительно нашёл на втором планшете и сейчас параллельно читал с экрана:
— Наши черепа комментируют, это отражение того, что Япония считает ситуацию в Тайваньском проливе значимой для собственной безопасности. — Оторвал глаза от гаджета.
— Кто такие черепа?
— Аналитики. Извиняюсь, внутренний жаргон. Как-то прокомментируешь?
— Ну-у, я не член Кабмина.
— А я и не прошу от тебя официальных заявлений. Скажи экспертную оценку, пожалуйста. Тебя ни к чему не обязывающую.
— Тайвань и мы расширяем координацию именно береговых охран — регулярные встречи высокого уровня между службами двух сторон. Должно быть в открытых источниках. Контакты глубокие, часто неформальные. А наша береговая охрана в силу специфики нашего рельефа может и вертолёты в городах сбивать — сценарий учтен, давно есть в методичках.
— Да, вы же на островах. Народу много, территорий мало, города вплотную к побережью. Вот, есть… ч-чёрт… Ещё что-нибудь скажешь?
— Тайвань старательно налаживает с нами обмен разведданными и информацией по вопросам безопасности в Тайваньском проливе. В официальных документах Японии, таких, как упомянутые тобой Стратегии национальной безопасности и ежегодные Доклады по обороне, Тайвань регулярно упоминается как важный элемент стабильности региона. Это официальная позиция любого нашего кабина, вне зависимости от того, кто побеждает на выборах.
— Хм. И ведь на поверхности лежало.
— Я ответила на ВСЕ твои невысказанные вопросы? Тем более что ответы вы и сами знаете наверняка.
— Да, спасибо огромное. Есть тонкость. Наши ответы — одно, а вот твой комментарий…
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ 2, ПРОДОЛЖЕНИЕ

Безвестный офицер MIB прибыл в Гонконг восемь лет назад под легендой тайваньского инвестора в IT-стартапы. Имел офис на 65-м этаже небоскрёба в Центральном районе, снимал апартаменты на 69-м в другом высотном доме.
Вёл тихий образ жизни, участвовал в деловых клубах, не привлекая внимания.
В квартире на верхнем этаже хранил разобранную антиматериальную винтовку в тайнике.
В день операции собрал оружие, произвёл обстрел вертолёта и через 40 минут покинул здание, оставив всё имущество. Винтовку добросовестно уложил на место — была прямая команда.
На следующий день в базе выезда из Гонконга уже числился как «покинул территорию», а на деле — ушёл через нелегальный морской канал к катеру, который вывез его в международные воды.

Эта информация была добыта и сгруппирована в Пекине в рекордно короткие сроки, однако задним числом. Задержать стрелка не удалось.
А по закрытым каналам тайваньский Тайбэй передал через посредника Пекину, что именно имелось в виду такой откровенной эскападой.

Глава 8

ИНТЕРЛЮДИЯ
Бассейн спортивного клуба Атлетика, небоскрёб Йокогама.

К удивлению помощницы прокурора Хасэгава Томоко, первыми на место происшествия по полицейскому вызову прибыли не армейцы, о которых рассказывал мерзкий метис.
Точнее, не совсем те армейцы.
— Здравствуйте. — Пара абсолютно невзрачных на вид, средних со всех сторон персонажей появилась в ванной бассейна из дверей главного коридора этажа.
Мужчины возрастом от тридцати пяти, которым с равным успехом можно было дать и полтинник, обезличенно поздоровались и решительно затеяли стаскивать туфли прямо у входа — переобуваясь в предусмотрительно захваченные с собой сланцы.
— Благодарю, — слегка удивилась такой предусмотрености хозяйка бассейна по фамилии Хьюга. — Донельзя тронута столь скрупулёзным соблюдением правил моего заведения.
— Если не мы, то кто? — скупо улыбнулся левый из, практически, близнецов.
Близнецов хоть и не внешне, но во всём остальном — точно.
— Вы кто? — формальный начальник, прокурор Кондо наобщался к этому времени как бы не по трём независимым линиям и тоже изрядно удивился при виде пары гражданских костюмов.
Вместо, как он ожидал, штатной армейской формы Сил Самообороны Японии.
— Мы из Центрального Штаба, — парочка синхронно потащила из внутренних карманов пластиковые прямоугольники служебных удостоверений.
— Кто эти люди? Что за Центральный Штаб? — идиотка, которой акционеры здания явно не от большого ума доверили управление IT-департаментом корпорации, то ли убедительно изобразила тинейджера, то ли в самом деле мозгами от этого возраста далеко не ушла.
Уэки в очередной раз оглушительно хлопнула пузырём жвачки, чем добавила Томоко бешенства. Впрочем, кэндзи-хо постаралась свои истинные эмоции скрыть (частично с действительностью её примиряли ювелирные украшения, так некстати подмеченные долбаной инфантилкой. И перспектива — в числе соратников необъявленного массам пока проекта).
Сотрудники надзорного органа синхронно напряглись и переглянулись — пару прибывших они точно не ждали.
— В составе Сил Самообороны Японии есть орган, который работает с информацией, — обтекаемо сказал тем временем хафу топ-менеджеру.
Кондо, не дожидаясь очевидных пинков помощницы, попытался перехватить инициативу (в отличие от недоразвитой Уэки прокурор отлично видел, кем и чем являются новые гости):
— Силы Самообороны — вспомогательная функция. — Он твёрдо загородил костюмчикам дорогу. — Вы нужны главным образом для выполнения специализированных задач: обезвреживание/обследование CBRN-объектов, эвакуация, медицинская поддержка, логистика и охрана техники.
— Ребята из Центрального полка вот-вот будут. То, что вы перечислили — их вотчина. Мы чуть по другой части, — близнецы обогнули прокурора с двух сторон и, не обращая внимания на его попытки, без перехода занялись снаряжением террориста.
Как так и надо. Словно Специальная Прокуратура им не указ.
— Оно. — Лаконично уронил первый через считанные секунды.
— Тридцать седьмая поправка, — кивнул второй, затем церемонно обратился к старшему криминалисту. — Большое спасибо, что вызвали. К сожалению, наша подведомственность.
— Одно дело делаем, — кивнул тот.
— Такидзиро-кун, можешь объяснить мне, что происходит? — Уэки не то что не собиралась соблюдать приличия, проклятая стерва специально обострялась при каждой удобной возможности.
Если же таковая возможность не предоставлялась внешними факторами, айтишница её решительно создавала сама.
Сука. Тупая тварь. Как она только в это кресло влезла. Ведь целая топ-менеджер.
— Военная контрразведка, — полукровка, помявшись, решил секретов зря не плодить, а в вопросе он разбирался, как выяснилось, не хуже полицейской экспертизы.
В принципе, скрывать что угодно от кого угодно из присутствующих смысла действительно не было. В этом месте ассистент прокурора мысленно согласилась, про себя поморщившись. Опять же, метис никому ничего не должен — в том плане что хранить тайны случившегося не обязался.
— Что вы здесь делаете? На каких основаниях? — прокурор Кондо вознамерился воспользоваться формальным правом, делающим его здесь главным.
Теоретически.
Томоко решила поддержать формального начальника:
— Военная контрразведка, как и прочие инфо-службы, не выступают повсеместно «в походе» вместе с каждым полком. Пожалуйста, потрудитесь объяснить, что вы здесь делаете?
— Ваше дело — сбор-анализ данных на уровне Министерства и Штаба, а не функция первичного полицейского расследования на месте происшествия. — Босс наконец протер мозги и продолжил наседать правильными категориями. — Повторяю вопрос: КАК ВЫ ТУТ ОКАЗАЛИСЬ?
— При серьёзных национальных и межгосударственных признаках наши службы подключаются. — Равнодушно ответил один из типов.
— Это всегда централизованная и согласованная операция, а не штатный «пакет» вместе с каждым выехавшим полком, — покачала головой Томоко. — Вы нас не слышите? Нам стоит задать вопросы письменно? ЧТО. ВЫ. ТУТ. ДЕЛАЕТЕ?
Прокуроров неожиданно распихал в стороны Решетников:
— Приветствую. — Затем назвал более высокому костюму свою фамилию и выжидательно качнулся с пяток на носки.
Контекст предполагал некое неясное остальным заочное знакомство.
Впрочем, с такой-то фамилией в Министерстве обороны действительно можно отметиться лишь один раз, чтобы потом долго-долго помнили, подумала заместитель прокурора. Везде. Опять же, внешность имени под стать.
— Добрый вечер, — костюмы скрестили на полукровке ровные взгляды. — Особый Учебный центр?
— Да.
— Потом #-ая бригада?
— Не совсем. Учебное подразделение по международному сотрудничеству.
— До выхода в запас?
— Да.
— Это вы настояли на нашем вызове?
— Не совсем, — из своего угла неожиданно подала голос хозяйка бассейна. — Решетников-сан объяснил нам, дилетантам, с чем мы столкнулись и с чем имеем дело, — она подняла вверх руку, чтобы привлечь внимание, не вставая из кресла. — Уважаемые криминалисты вызвали Центральный полк, а вашей организации подала сигнал я.
— Ты не говорила, что у тебя есть такие связи. — Адвокат, по виду с трудом балансирующая на грани лишнего веса, изумлённо покосилась на молодую мультимиллионершу.
Или миллиардершу, если считать в японских йенах.
— Плавали вместе, в команде кого только не было в своё время, из каких только заведений, — как от чего-то незначительного отмахнулась бывшая спортсменка.
Ухитрившаяся абсолютно незаметно, не отрывая задницы от пластика скамейки, непонятным прокурорам образом мобилизовать, ни много ни мало, такую структуру. Которая сейчас бульдозером пёрла на Прокуратуру и совсем не опасалась конфликта с вышестоящей организацией.
Что бы это значило?
— Благодарим за сигнал, — костюмы тем временем церемоно поклонились Хьюге. — К сожалению, вы оказались правы и это действительно наша подведомственность, — посмотрели на прокуроров с видимым сочувствием.
Твари. Неохота поднимать скандал (заказчики из Дворца настаивали, здесь всё должно пройти максимально тихо), но иным образом, похоже, костюмчиков на место не поставить.
Томоко глубоко вдохнула и задумалась, выстраивая дальнейшую линию. Без шума не обойтись: сейчас придётся издавать ордер, затем по срочным каналам требовать его утверждения дежурным судьей.
Не хотелось бы залезать в долги, пусть и нематериальные, но Дворцу нужен результат. Для этого результата сейчас придётся напрягать семейные связи.
— Каким образом подведомственность ваша? — брезгливо бросил костюмам прокурор Кондо.
— Доставка номенклатур тридцать седьмого списка на территорию Японии — наша прямая компетенция исходя из Устава. — Спокойно пояснил первый, эмоций по виду он не испытывал от слова совсем.
— Устава нашей организации, — добавил второй примирительно, кося взглядом в сторону самой Хасэгава.
Заместитель прокурора неожиданно поняла, что производит на типа впечатление как женщина. От удивления брови полезли вверх, слова сорвались с языка сами:
— Немедленно покиньте место происшествия! Я вам не разрешала!..
— Пха-ха-ха-ха-ха, — сука Уэки, даром что идиотка, такого момента, разумеется, не упустила.
Идиотка-то идиотка, но с быстрой реакцией, отметила про себя сотрудница юстиции.
— Томоко-тян, я тебе завидую, — следующие слова айтишницы заставили и вовсе опешить. — Ты ещё так молода, — подъехавшее разъяснение ничего толком не разъяснило.
— Э-э-э? — Томоко.
— Э-э-э? — практически синхронно запнулся Кондо.
— Говорите мне «вы» и обращайтесь как полагается, Уэки-сан! — выплюнула с ненавистью в следующую секунду сотрудница прокуратуры. — А не то!..
— А не то что? Ты меня в угол поставишь? Муа-ха-ха.
— Я КОМУ СКАЗАЛА ОБРАЩАТЬСЯ НА ВЫ⁈
— Обязательно, — сука айтишница издевательски присела, изображая ритуальный жест запада. Века эдак пятнадцатого. — Слушаюсь и повинуюсь, о моя госпожа. Сразу, как только изменится Конституция. — В последней фразе твари неожиданно лязгнула сталь, так, будто эта мразь ещё и актрисой была хорошей. — Томоко-тян, ты ещё ни положением, ни возрастом не вышла здесь командовать. Взрослыми дядями, — Уэки специально говорила в такой стилистике, чтобы выставить оппонентку молодой и несерьёзной.
Такой, которая реально не имеет права на самостоятельные решения.
— Вы!.. Ты!.. Да я!.. Да сейчас!.. — заместитель прокурора в мгновение побагровела и захлебнулась возмущением. — Да я сейчас!..
— Фр-р-р-р-р, — а эта мразь специально издала губами такой звук, как будто дразнила ребёнка.
Пародия на непристойные движения в кишечнике.
Затем Уэки поцокала языком, издеваясь ещё больше.
Из глаз Хасэгава хлынули жгучие злые слёзы. Не подбирая выражений, не задумываясь, заместитель прокурора выкрикнула очень грязные ругательства и бросилась на обидчицу с кулаками.
— О**еть, — только и успела удивлённо произнести подлая тварь Уэки, когда её с бортика в бассейн смёл живой ураган в лице молодой, умной, красивой сотрудницы юстиции, носившей очень непростой ювелирный гарнитур, который предстояло во что бы то ни стало отработать.
К огромному сожалению Томоко, стерва не смогла упасть в воду правильно. Долбаная айтишница вцепилась в волосы самой прокурорши, заорала ультразвуком на весь мегаполис (казалось, стены небоскрёба завибрировали) и полетела в бассейн в обнимку с работницей прокуратуры.
* * *
— Это полный беспредел. — Один из присутствующих полицейских добросовестно строчил в служебном планшете и к просьбам Кондо был, мягко говоря, не склонен.
— Я настоятельно прошу вас не выносить сор из избы, — старший сотрудник юстиции под хмурым взглядом подчинённой подступил к патрульному вплотную. — Давайте что-нибудь придумаем, — тон прокурора не предполагал альтернативы.
Омивари-сан коротко покачал головой:
— Что вы собрались придумывать? Факт правонарушения отменить? У вас есть машина времени для путешествий в прошлое?
Кондо не нашёлся, что ответить.
— Действия вашей помощницы — нанесение побоев, нападение на свидетеля, причём публично, при полиции и других лицах. — К первому патрульному присоединился второй.
— С точки зрения Уголовного кодекса Японии может квалифицироваться как насильственное нападение, статья двести восемь. — Следователь токийского департамента не промолчал. — Либо, если будет доказан ущерб здоровью — причинение телесных повреждений. Двести четвёртая статья. Прокурор-сан, мне что, нужно напоминать вам о законности⁈
— Повреждений нет, не буду обманывать, — махнула рукой Уэки.
Кондо скрипнул зубами, лихорадочно просеивая возможности. К сожалению, не видно было не то что хороших вариантов, а вообще сколь либо приемлемых.
Надо же было так подставиться. Понятно, что Томоко-тян молода, поймала звезду с неба, его самого в грош не ставила — и попалась на такую детскую провокацию.
— Прокурорские работники не обладают иммунитетом от задержания в момент совершения очевидного преступления. — Отчеканил следователь, истолковавший молчание сотрудника юстиции по-своему. — Более того, правонарушение зафиксировано всеми без исключения видеорегистраторами, — он похлопал себя по груди. — Немедленное задержание помощницы прокурора по факту очевидного правонарушения в данных обстоятельствах — наш долг. Прямой служебный долг.
Вслух никто не озвучивал, но было ясно: полиция и прокуратура находятся по разные стороны баррикад. У данных процессуальных обстоятельств существовали слои реальности, невидимые прямо, но хорошо понятные каждому, кто сейчас находился в бассейне Атлетики.
— Может, ограничимся составлением протокола происшествия? С показаниями свидетелей и рапортом? — предложил Кондо, добросовестно отрабатывая даже самую незначительную возможность.
Призрачную, по правде сказать.
— На! — мокрая Уэки, попирая приличия, нагло сунула прокурору под нос средний палец. — Проклятый коррупционер-подкаблучник! Считаешь, я идиотка?
Так специальный прокурор ни в коем случае не считал, но и говорить вслух воздержался. Он искренне полагал: чтоб настолько ювелирно и технично, из ничего, на ровном месте раздуть скандал и удалить «с игровой площадки» ставленницу Двора — нужен талант.
Дуре не под силу.
— Вы очень хорошо разыграли и карту, и возможность, — процедил он, не сдержавшись, главе департамента IT здешней корпорации.
— Кто на что учился, как говорит наш непрошибаемый и дремучий Такидзиро-кун, — неожиданно серьёзно ответила девица. — Когда мы в Пекине проливали кровь, вас, сраных бюрократов, рядом не было. Когда этот стрелял по нам в центре Токио час назад — вас тоже не было.
Рё заскрипел зубами сильнее. Разумеется, он уже прогрузил из электронного правительства всё, что было на эту Уэки. Она, кроме прочего, действительно щеголяла служебным паспортом МИД Японии и последний раз только накануне пересекала границу рейсом из Пекина.
Получается, МИД с Принцессой тоже по разные стороны? В следующую секунду чиновник мысленно хлопнул себя по лбу: было же заявление, по официальным каналам, меморандум. МИД гласно солидаризировался с МВД.
— Что будете делать дальше? — раз замять скандал на месте не получится, стоит хотя бы выяснить намерения полиции.
— Поскольку речь идёт о сотруднице прокуратуры, расследование не может вестись её коллегами по прямой линии — чтобы исключить конфликт интересов. — Омивари-сан как с листа читал. — В электронном документообороте я уже уведомил соответствующую структуру ***-ой прокуратуры, — развернул планшет экраном на мгновение. — Сейчас мы её отконвоируем и передадим дежурному прокурору там. Решение о возбуждении уголовного дела будет предприниматься им.
* * *
— Со своей стороны уведомляю об адвокатском надзоре за каждым движением этого без сомнения резонансного дела, — из-за спины раздался голос адвоката Миёси. — Прокурор-сан, Уэки Ута является моей официальной подзащитной. Помимо всего, что мы с вами вдвоём можем друг другу сказать на людях официально, пользуясь случаем и кулуарным междусобойчиком, прошу учесть: я лично занимаюсь этим делом.
— В курсе, — скривился Кондо, поскольку в составлении протокола якудза приняла самое действенное участие. — Миёси-сан, последняя попытка. Давайте попытаемся не доводить до суда? Давайте наметим хотя бы на живую нитку возможность полюбовного урегулирования?
«Буду вашим личным должником» он вслух не сказал, но борёкудан отлично поняла и без слов.
— Эдогава-кай не торгует справедливостью, — пронзительно ответила в сгустившейся тишине якудза. — И Японией Эдогава-кай тоже не торгует. В данном случае о мировом соглашении не может быть речи — позиция моей клиентки высказана прямо, недвусмысленно, при более чем десятке свидетелей.
— Прокурор-сан! — из своего неизменного пластикового кресла махнула рукой хозяйка бассейна.
Красивая женщина, машинально подумал Кондо:
— Да? — с нейтральным выражением лица он поднял подбородок, давая понять, что слушает.
Хотя владелица спортклуба — подруга адвоката, факт установленный. Вряд ли что-то скажет против своих.
— Пожалуйста, давайте теперь составим ещё один акт, — бесстрастно предложила спортсменка.
— Какой⁈
— В том протоколе, которые вы отправили в верхнюю прокуратуру, не освещена административная часть, — пловчиха обозначила любезный поклон из положения сидя. — Ваша подчинённая наплавала, навеселилась и наныряла на четыре миллиона пятьсот шестьдесят девять тысяч йен, стоимость замены воды в бассейне: верхняя уличная одежда, кровь из царапин, прочие неаппетитные детали.
— Откуда взялась эта сумма⁈ — очки Кондо прыгнули на лоб.
— Тридцать две тысячи долларов? — метис, с которого всё началось, вульгарно присвистнул. — Неплохо поныряли.
— Прокурор-сан, — Хьюга вытянула руку в направлении ближайшей стены.
Высокопоставленный сотрудник юстиции развернулся и следующие три минуты таращился на «Правила поведения в бассейне Атлетика», вывешенные, как оказалось, не только на входе в сам спорткомплекс, а и тут.
Его мысли скакали с пятого на десятое, сосредоточиться не получалось. Поэтому несложный и примитивный текст он смог воспринять только после энного прочтения.
Отдельным пунктом документа шли коммунальные тарифы и статьи расходов, из которых формировалась стоимость долбаной воды.

Глава 9

Прокурор подвис, раз за разом скользя глазами по одному и тому же тексту «Правил поведения в Атлетике».
Хину поняла, это надолго: с одной стороны, формальная подчинённая в реальности имела приоритет над своим официальным начальником. Видно невооруженным глазом. Также ясна подоплёка, почему так.
С другой стороны, официальное делопроизводство никаких скидок на неформальные иерархии не делает. Хасэгава Томоко только что собственноручно сбила в бассейн Уэки и добросовестно загремела в воду следом со всеми вытекающими. По формальным правилам, разговор о компенсации ущерба — дело прокурора Кондо, чего последнему никак не хочется.
— Извини, — пока чиновник прорывался сквозь примитивный текст, Хьюга гибко поднялась из кресла, сделала несколько шагов по бортику и потёрлась лбом о висок Решетникова.
Тот сразу понял, о чём речь:
— Не вопрос, ты всё сделала правильно, — кивок на мужчин в костюмах и сланцах, живо что-то поясняющих полицейским криминалистам.
Армейские (на самом деле — контрразведка) параллельно снимали на два смартфона и один планшет, диктовали заметки голосом и, кажется, время от времени кому-то удалённому односложно отвечали через гарнитуру.
— Точно? Мне важен твой ответ. Искренний, — попросила Хину, поскольку ощущала себя виноватой (нужно было найти возможность предупредить о вызове известной организации раньше). — Не злишься?
Последние слова услышала айтишница, не пожелавшая переодеваться и сейчас бродившая по бассейну в мокром:
— Хину-тян, расскажи и мне по секрету! — Уэки ну очень быстро подошла, захлопала длинными ресницами, воровато огляделась по сторонам и жарко зашептала. — На какую тему наш дремучий стажёр должен быть с тобой честным? Пожа-а-алуйста! — несколько раз топнула пяткой в пол.
— Мне кажется, ты слегка путаешь гендер, — ухмыльнулась пловчиха. — Так себя нужно вести не со мной.
— Ну пожа-а-алуйста. Это же не недостойная твоего величия месть? Мне, за мою совместную с дремучим Такидзиро-куном ночёвку в Пекине?
— Я не ревнивая, — улыбка Хьюги стала шире.
Полицейские, армейцы, прокурор Кондо как по команде дружно оторвались от дел и скрестили взгляды на троице.
— Они на твою жопу пялятся, — разочаровано констатировала айтишница через мгновение. — И на твои буфера. Преимущественно. Гады! Хоть бы кто-нибудь на мне хоть полвзгляда задержал! Вот же… как здесь не плакать. Прощай, моя самооценка. Хнык.
— У тебя, если твоим языком, отличная жопа, — возразила хозяйка бассейна. — Верх обсуждать не буду, без подробностей; но лично мне твой низ нравится намного больше моего.
— Серьёзно? — Уэки недоверчиво отшатнулась, затем кое-что сопоставила. — Хотя-я, уж кто-кто в этом здании, а ты в шутках точно не замечена. И в юморе как в явлении природы, — глава IT накрутила мокрый локон на палец. — Ты же сейчас не шутишь и не издеваешься?
— Голые цифры, — предельно честно ответила Хьюга. — Я отдаю себе отчёт, какое впечатление произвожу на противоположный пол, — дальше она сказала тише, — в своих купальниках, — затем опять повысила голос. — Но есть чёткая градация. И ты себя недооцениваешь.
— М-м-м?
— Индекс длинноногости, leg-to-body ratio. Думала, ты с твоим багажом в Высокой Моде знаешь лучше меня, — искренне удивилась Хину.
— Расскажите? Что это? — живо заинтересовался логист, которого, казалось, близость агрессивного и негативно настроенного в его адрес прокурора нисколько не трогала.
Как и завуалированные попытки последнего любой ценой организовать ревизию — а было ли убийство террориста действительно необходимой самообороной? Или на одного невысокого чинами хафу обезьяну всё же повесить можно?
— А теперь нашу беседу все подряд слушают, — развеселилась Ута, оглядываясь по сторонам. — Ха, вот что значит две классные самки… — следующую часть фразы она благоразумно недосказала.
— Тебя это сколь-нибудь трогает? — фыркнула Хьюга. — Их внимание? Смущает?
— Нет, конечно. Наш дорогой и глубокий, но такой иногда дремучий Такидзиро-кун, персонально для тебя. Leg-to-body index — пропорция тела в модной индустрии. Коэффициент, который вычисляют с опорой на точку на позвоночнике.
— Что за коэффициент? — вспыхнул любопытством метис. — Раньше просто не встречал: от моды всегда был далёк, с моделями впервые столкнулся в Йокогаме, — он обозначил поклон прекрасному полу. — Кроме вас других моделей не знаю. Близко.
— Зачёт, — уважительно кивнула айтишница. — Знаешь, что сказать. На твой вопрос: делают два замера от позвонка L5 (это талия). До пяток — длина ног, до макушки — длина верхней части туловища.
— Потом?
— Рассчитывают отношение длины ног к туловищу. У среднестатистической женщины коэффициент от единицы до один-ноль-пять. У моделей и длинноногих фигур — один-пятнадцать тире один-двадцать и даже выше. Визуально это создаёт ощущение «длинных ног» и высокой талии.
— Спасибо, — стажёр отошёл на три шага и без затей пошёл по кругу вокруг топ-менеджеров, разглядывая пару со всех сторон. — Хм.
Правоохранители дружно вздохнули и вернулись к работе.
— Ты думаешь, у меня этот коэффициент выше? — Уэки тем временем впилась требовательным взглядом в Хьюгу.
— Знаю, — спокойно ответила Хину. — Если хочешь, можем прямо сейчас перемерить.
Чем измерять, разумеется, тут же нашлось у криминалистов — те были рады помочь в вопросе, тут же исполнились энтузиазмом и чихали на неудовольствие надзорного органа, в лице прокурора Кондо скривившего физиономию как от кислого лимона.

— Ну видишь, — пловчиха с благодарностью вернула рулетку полицейским. — У тебя один-четырнадцать. У меня нет и один-двенадцати. Что и требовалось доказать.
— Вот это новость. И как я раньше такое пропустила, — Ута не на шутку загрузилась полученным результатом. — Хьюга-сан, мой дом — твой дом! Моя самооценка спасена благодаря твоей беспрецедентной честности и объективности! Хотя-я, мужики на твои буфера всё равно таращатся больше, чем на мои ноги, — последняя фраза была сказана шёпотом.
— Может, потому, что ты в мокром офисном костюме? Вылезла из бассейна и не стала переодеваться? — иронично предположила спортсменка. — Подчеркни жопу, как я буфера — результат тебя удивит.
— Хм.
— Мне странно объяснять такое ТЕБЕ. Ты же в одежде и в имидже не хуже меня ориентируешься.
— Ты же это говоришь не для того, чтобы меня утешить? — уточнила Уэки.
Присутствующие снова замерли и прислушались.
— Когда я в этой жизни кого-либо утешала? — глава Регулярного Менеджмента подняла подбородок. — Никому никогда соплей не вытирала и не собираюсь, от этого лишь отрицательный эффект. Говорю, что думаю. Всем и всегда.
— В принципе, согласна. Что правда, то правда. Как говорится, трудно спорить с очевидной истиной… НО как ты это узнала⁈ До того, как мы сейчас померили⁈ — вопрос взволновал айтишницу не на шутку и уходить без ответа она не собиралась.
— Видно же по пропорциям! — подняла брови Хьюга. — У тебя и сами ноги, и ступня, точнее, лопасть — идеал для вольного стиля. Тебя бы вовремя к хорошему тренеру да потом в сборную.
— Понятно. — Уэки убедилась, что собеседница не обманывает и не шутит. — Всегда стеснялась своего сорокового размера лапы, к слову. И мою ступню лопастью ещё никто не называл.
— С таким ростом нормальный размер! — вскинулся Решетников.
— Я в хорошем смысле, — спортсменка уверенно покачала головой. — Я б в своё время полжизни отдала, чтобы моя лопасть была твоей.
— Н-да уж. На твою обезоруживающую прямоту иногда именно что нечего сказать. Вроде и комплимент — а вроде как оскорбили.
— Лопасть — нормальная лексика для пловца, — заметил Такидзиро. — Обижаться надо, когда на ступню говорят «ласта».
— Пха-ха-ха!
— Аха-х, — Хьюга хлопнула товарища по плечу. — Ута-сан, если тебя утешит, у меня тоже лопасти, — она повысила голос. — И это нормально.
— У нас в Центре был тип, — продолжил Решетников. — Рост метр шестьдесят восемь что ли, или девять. Размер ноги — сорок четыре.
— А-ха-ха!
— Вот над ним действительно шутили, — вздохнул стажёр. — Типа, ты ещё из-за угла не появился, но твои ласты уже видны. Вот это я понимаю не повезло человеку с анатомией.
— А плавал он как? — поинтересовалась Хьюга.
— Гребок ногой — ты бы восхитилась. Что да, то да. Но мы же не всё время в воде проводили.
— Эй, вы меня специально забалтываете! — Уэки в следующую секунду вспомнила, зачем подходила. — Хину-сан, на какую тему Такидзиро-кун должен был быть с тобой откровенен? Я всё помню!
— Объясни ей ты? — попросила Хину Решетникова. — Кто они такие и почему я перед тобой за их появление извиняюсь? К твоим словам доверие Уты-сан будет выше.
— Это военная контрразведка. С процессуальной точки зрения они стоят ниже прокуратуры, — кивнул логист в сторону костюмов. — Однако Япония — не другие страны, в кризисные моменты процессуальная реальность может отличаться от того, что прописано на бумаге. Ребята из их организации не размениваются на толковища в песочницах (в отличие от продажной прокуратуры), однако имеют ресурс занять ну очень жёсткую позицию в адрес практически любого, даже Премьер-министра. Если их подведомственность затронута реально.
— Да ну?
— Даже без оглядки на офис прокурора — что сейчас и наблюдаем. — Подтвердил светловолосый. — Другое дело, как далеко зайдут инструменты.
— И? Причем здесь извинения Хьюги-сан перед тобой? Ну приехали они сюда и приехали, контрразведка так контрразведка.
— По правилам хорошего тона было бы логично, если бы Хину-сан предупредила меня об их визите заранее. Подробнее объяснять не буду, извини.
— Да не надо ничего объяснять, я не тупая, — непоследовательно отмахнулась Уэки.
— Ты же сама просила рассказать, почему я извиняюсь? — спортсменка снова изогнула бровь.
— Это я чтобы к вам подгрести мотивировано. Вы тут так уединились нахально, а мне это неприятно. Вот и придумала повод.
— Твоя прямота может соперничать только с моей, — хмыкнула пловчиха.
— Кстати, абсолютно все присутствующие по второму кругу растопырили локаторы и сейчас старательно слушают, о чём мы трём, — картинно шмыгнула носом глава IT. — Сказать что ли громко, чтобы не грели уши? Ни к кому не обращаясь, но на весь бассейн?
— Не стоит, пожалуй, — осторожно покосился Решетников. — Ты сегодня уже нормально выполнила программу. Концерта по заявкам. Тем более что уйти всё равно никто никуда не может — пока не прибыли ребята из Центрального полка, это всё изымать, — кивок на китайский аппарат.
— Вы позволите? — рядом с ними как по команде материализовался один из костюмов.
Прокурор Кондо, чью ассистентку увезли в старшую прокуратуру омивари-сан, молниеносно отлип от следователя и тоже приблизился на расстояние пары метров.
— Намекает, что спокойно говорить не даст, — и не подумала молчать айтишница. — Будет топтаться рядом с нами и растопыривать мохнатые уши, прикрываясь процессуальной необходимостью.
— К сожалению, у него есть основания, Уэки-сан, — мудро и по-взрослому улыбнулся подошедший костюм. — Но у нас нет секретов от прокуратуры, — вторая фраза была сказана громче и прямо адресовывалась чиновнику юстиции.
Хину среагировала мгновенно — махнула рукой, подзывая Моэко:
— Моя лучшая подруга нам не помешает? — «юрист» вслух не прозвучало.
— Мне нет, против вашего адвоката никто не возражает, — твёрдо открестился контрразведчик. — Тем более что я не к вам сейчас подошёл, Хьюга-сан. При всём уважении.
— Неужели ко мне? — айтишница изобразила известную героиню аниме, восторженно выпучив глаза.
— И не к вам, — деликатная улыбка армейца стала шире. — Решетников-сан, как вы смотрите на импровизированное совещание прямо на ходу? Позволите побеседовать с вами?
— «Ну разве вам можно в чём-то отказать?» — без паузы развеселился Такидзиро.
Жизнерадостное гигиканье двоих следующую пару секунд, во-первых, ещё больше напрягало и без того взъерошенного прокурора. Во-вторых чувствовался некий остальным неясный контекст.
— Вы не имеете права удалять сотрудника прокуратуры с любого процессуального эпизода, с любого процессуального действия! — утративший гротескным образом ассистентку работник юстиции враждебно наехал на контрразведчика.
Тот в силу профессиональной заточки собирался в ответ сгладить углы, по крайней мере на людях, однако Уэки предсказуемо успела первой:
— А кто вас гонит? Прокурор-сан, вы так окрысились на хорошего человека, будто вам хоть слово против сказали! Из разряда того, что пойманным на горячем коррупционерам в приличном обществе не место!
Кондо возмущённо вскинулся, однако айтишницу несло, она не дала ему и слова вставить:
— Пф-ф-ф, стойте себе рядом молча сколько угодно! Кто вас откуда и куда гонит? Не сочиняйте, чтобы привлечь внимание красивых женщин, как пятилетний!
— Что вы себе позволяете⁈
— Не изображайте, — отмахнулась Ута. — Хорошую мину при плохой игре. Вашей тупой ассистентки с гарнитуром за стошку баксами, как говорит Решетников-сан, больше нет — вот вы на наши зады и вытаращились. Кстати, вас в харрасменте на работе давно не обвиняли? — её глаза смотрели холодно. — Деньги у меня есть, права знаю, адвокаты хорошие. Хотите, вас с этого дела сама за четверть часа сниму?
Повисла неловкая пауза.
— На нары, может, и не отправлю, но из прокуратуры вылетите как пробка из нагретой бутылки МОЭТ-ШАНДОН, — топ-менеджер между делом демонстрировала, что в кресле протирает обивку не зря.
— «Атмосфера так и лучилась взаимной приязнью», — тихо заметил Решетников. — Кстати, прикольное шампанское. Больше двадцати тысяч йен за бутылку. — Он застенчиво потёр затылок. — Красиво жить не запретишь.
После этой фразы они с костюмом ржали уже половину минуты. Отсмеявшись, армейский понизил голос:
— Могу поинтересоваться вашим комментарием? — он махнул рукой в сторону коллеги, объясняющего криминалистам что-то про разнос амплитуд и коридор частот. — Исходя из вводных, вы считаете, след тянется из Пекина?
* * *
— … Таким образом, лично для меня китайский след очевиден, — вздохнул логист.
— Видели бы вы лица китайцев в Пекине, — заметила айтишница на правах участницы событий. — Они-то были полностью уверены, что ситуация под контролем, когда только прибыли. Физиономии людей, привыкших к безграничной власти и полной безнаказанности. А тут — аккредитованный японский дипломат вместе с непонятным типом, одетым в форму токкотай времён той самой войны.
— В каком смысле непонятный тип?
— Ну-у, Такидзиро-кун всё же местами не всегда похож на чистокровного японца, — пояснила Уэки. — Когда сосредоточено ведёт серьёзные беседы, у него нет-нет да и брови поднимаются — соответственно, глаза шире. Веко у него не чисто азиатское, если присмотреться, — Ута без затей ткнула пальцем в левый глаз Решетникова.
Тот еле успел отшатнуться.
— Опять же, цвет шевелюры.
— Не забалтывай серьёзного человека, — пробормотал логист.
— А я по делу говорю. Ты же там первым номером работал, со стороны не видел. Твой нетривиальный имидж в Пекине только подлил масла в огонь — смотрелось, будто японцы устроили гротеск и над местными снова издеваются. — Айтишница чуть подумала и добавила. — Хотя, в принципе, так оно и было: в не самой свободной стране, в самом большом мегаполисе, столица — а тут из-под носа государственной службы уводят фигуранта, которого та самая государственная служба приехала принимать после тюряги. Не знаю, что это как не пощёчина.
Контрразведчик внимательно слушал каждое слово.
— Представляете атмосферу, армеец-сан?
— Да, Уэки-сан. Пожалуйста, продолжайте.
— Это было их эпическое фиаско, — припечатала глава IT. — Если б меня попросили проиллюстрировать, я бы сказала, что отправила своего сотрудника на нижние этажи с плёвой задачей — какую-нибудь простую приложуху переустановить. В той же логистике. Не удалённо потому, что многие компьютеры у них офлайн.
— И?
— А пошедший туда чел мало того что за день ничего не сделал, так ещё и какие-нибудь нужные массивы снёс безвозвратно. В том числе по сетке, пха-ха-ха. Представляете, как у той службы должно подгорать желание реабилитироваться?
— Лица были красноречивыми, не поспоришь, — согласился Решетников, что-то припомнив. — Однако есть тонкость, даже две. Конкретно по той структуре: полномочия на действия зарубежом у них отсутствуют, санкция наверняка пришла с более высокого уровня.
Костюм внимательно слушал.
— Круг персон, которых упомянутая структура обслуживает, донельзя ограничен, — продолжил метис. — Есть мнение, что кто-то из верхних пользователей счёл: пощёчина нанесена ему лично. Отсюда и нынешний радикализм, — Такидзиро многозначительно покосился на отправивший троих в кому девайс. — Так сказать, личное послание конкретному человеку. Не только пославшей его стране.
— В такой форме? — контрразведчик не спорил, не дискутировал, уточнял. — Вам?
— Там работать умеют. Что Хьюга-сан мне не чужая, в Пекине наверняка не секрет и обо мне всё выведено уже до деталей — до чего смогли докопаться. Других объяснений не имею. Если добавить наши пертурбации в Йокогаме, то месседж яснее не бывает. Ну и связанные мотивы никто не отменяет — двух птичек одним выстрелом. Или даже трёх.
— Я вижу ваш подстрочник, но всё же просил бы конкретизировать, — деликатно извинился костюм.
— Месть любой ценой. От структуры структуре, тем её значимым единицам, которые они видят со своей стороны. Акция-заявление — невербальный эмоциональный ответ на вчерашний день. Прозвон готовности дублирующей агентурной сети на острой, но непринципиальной задаче. Заявление нам, менеджменту будущего проекта — с учётом личности основного фигуранта. Вам знакома концепция «Немедленно верните нашего крепостного назад»?
— Можно детали?
— Ван — гений.
Китайский учёный услышал своё имя, махнул от стены рукой и что-то сказал по-китайски. Затем обратно вернулся к чтению в смартфоне.
— Ван равно наш очень крупный и крутой бизнес-проект. — Продолжил метис. — Который мы реализуем на миллиарды йен уже в течение двух кварталов. Простите, пока не могу сказать подробности.
— Не претендуем, — обозначил армейский.
— Я уверен, что все мои личные связи в Японии для Тяньаньмэнь уже как на ладони. Хьюга Хину-сан — моё близкое и очень уязвимое звено. Вот по ней и прилетело первой, наверняка с учётом их оперативных возможностей у нас.
— Не Миёси Моэко? — ко второму контуразведчику присоединился первый. — Простите за вторжение в ваш приват, но я сейчас по работе. Не из любопытства спрашиваю.
— Я понимаю. Убит рядовой исполнитель, пытаетесь вычислить будущую политику пославшей его структуры.
— Точно.
— На ваш вопрос… — Решетников поперхнулся следующей фразой.
Потому что Моэко расчётливо качнула в воздухе деталями анатомии, подошла вплотную и повисла на свободном мужском плече:
— Одно другого не исключает. У нашего гения прикладной коммуникации несколько слабых мест. Я тоже в их числе, но у меня нет бассейна за миллиард и есть влиятельный именно на каком нужно поприще папа, — простенькая улыбка.
— Миёси Мая, — с нечитаемыми эмоциями кивнул армейский. — Логично. Хм.
— Эх, всё надо говорить самой, — делано шмыгнула носом Уэки. — Меня можете тоже в этот список занести — в Пекине я вообще участница событий и жила в одном номере. Китайцы в курсе. Всё видела своими глазами. Такидзиро-кун ту операцию по доставке сюда учёного, — тычок большим пальцем через плечо, — сам и разработал, и вывез. Я же рядом стояла. И в прямом, и в переносном. Всё время.
— А МИД? Атташе Огихара же тоже участвовал?
— Даити-кун был на подхвате, — махнула ладошкой айтишница. — Дипломатический иммунитет, посольские номера на машине, возможность безнаказанно делать что угодно, включая доставку беглеца в аэропорт со скоростью звука — мы даже на красный свет светофора не везде останавливались. Потому что бело-чёрные номера. Полиция не имеет права тормозить.
— Огихара Даити, кстати, уже отозван из Пекина по срочному протоколу, — нейтрально заметил логист.
— У вас есть прямой контакт⁈ Мы можем с ним побеседовать⁈
— Да. Конкретно сейчас он не спит, живёт неподалёку, — светловолосый щёлкнул ногтем по смартфону в нагрудном кармане.
Прокурор переводил тяжёлый взгляд с одного собеседника на другого и ничего не говорил.
— Последний нюанс. Я могу спросить о ваших источниках на тему упомянутой пекинской организации, Решетников-сан?
Такидзиро наклонился и что-то прошептал в ухо костюму. Затем сказал чуть громче:
— Насколько понимаю, ваша помощь будет прямо запрошена. Сразу по его прибытии в японскую юрисдикцию.
— Что вы сказали? — Кондо требовательно подступил к светловолосому. — Требую немедленно сказать, что вы только что сообщили!
Между мужчинами мягко ввинтилась адвокат:
— Прокурор-сан, у вас нет таких полномочий. Аналитический Департамент МИД как держатель и заказчик операции вашу Прокуратуру в числе согласованных контактов не указал. Пишите письменный запрос через Генералку.
— Э-э-э⁈
— МИД имеет право ограничивать допуск к своей информации, в том числе, вашему ведомству — Закон о государственной тайне и ведомственных компетенциях. — Адвокат даже не моргала.
— А вы к этому каким местом⁈ — Кондо не успевал за мыслями.
— «Закон о защите специально предоставляемых секретов». Эдогава-кай прямо является контрактной стороной в рамках шестой статьи. Говорю же, письменно запрос в МИД через Генеральную Прокуратуру.
— Да всё равно отфутболят, — второй армеец неожиданно занял сторону негласного конфликта открыто. — Департамент Информации МИД зарубежной агентурой рисковать не будет, — поклон прокурору. — Раз есть доказанные обвинения в предвзятости и коррупции.
— Ещё не доказанные!
— Дока-ажут, — лениво зевнул контрразведчик. — Дело техники. Это же не слиток без номера, а уникальный именной сет. Даже я знаю, кому его дарили, — он оживился.

Глава 10

— Могу поинтересоваться, отчего такой интерес к сугубо техническим деталям? — вежливо спросила Хину, набрасывая поверх купальника стандартный махровый халат «Атлетики» — последний принесла Моэко, поскольку людей в бассейне здорово прибавилось.
— Нам нужно оценить уровень структуры, стоявшей за проникновением к вам. Со всем уважением к коллегам и смежникам, — поклон в сторону, — своими глазами. Не чужими.
— На предмет чего?
— Государство или всё-таки частная инициатива очень продвинутых, но НЕ государственных организаций. — Доброжелательно ответил капитан из прибывшей на вызов группы Центрального оперативного полка. — А что, есть проблемы? Вы не можете разглашать без письменной санкции в соответствии с лицензионными требованиями? Пойму любой ответ, ваш бассейн — тоже стратегический объект. Нужно — оформлю запрос как полагается, если информация классифицированная.
— От вас точно не секрет, — покачала головой спортсменка. — Особенно после случившегося, — она хлопнула по ближайшей кафельной стенке.
— Благодарю, — тридцатипятилетний крепыш в форме явно являлся коллегой костюмов, прибывших ранее — читалось и между строк, и по тону их общения друг с другом, и ещё по кое-каким деталям. — Хьюга-сан, в какой форме вы позволите глубже ознакомиться с системой безопасности спорткомплекса? — дальше извиняющимся тоном. — Необходимо понять мне самому и лично, каким образом периметр был прорван технически. Какая рабочая конфигурация была активна на момент сработки той аппаратуры. Каким образом оснащённый подобным образом персонаж, — кивок на китайский ящик, — прошёл весь небоскрёб сквозь людей Эдогава-кай снизу доверху, но споткнулся о бесконечно гражданскую хозяйку бассейна со спутником.
— Глушилка — не аргумент в сторону государства? — деликатно врезался Решетников, указывая на злополучный прибор, с которого всё началось. — Не аргумент, что это никак не частная инициатива?
— В вашей бывшей структуре — аргумент, у нас — нет, — вежливо качнулся вперёд-назад капитан. — Вы истолковываете как угрозу всё, что может быть истолковано как угроза. Ведомственная специфика. Нам же для рапорта наверх нужны материальные доказательства именно государственного присутствия.
— Согласен…
— Могу проводить на технический подэтаж, — предложила Хину. — Основной и резервный пункты управления там.
Прокурор Кондо по приезде непосредственно военных был ими решительно и безальтернативно мобилизован — армия разбрелась по углам и совместно с прокуратурой оформляла даже материал, из которого выполнены стены здания.
Бросая в сторону беседующих на противоположной стороне бассейна тоскливые взгляды, чин юстиции сейчас никак не мог присоединиться, хотя и очень хотел — плотно общался сразу с четырьмя военными и конца их общению по объективным причинам не предвиделось.
— Не нужно на подэтаж, — капитан опередил коллегу в штатском, затеявшего раскрывать рот. — Давайте задам вопросы тут? Или вы уже всё оформили? — он повернулся к ближайшему костюму.
— Нет. Нам эта информация паразитная, без вас даже спрашивать не стали.
* * *
— Серьёзно, — присвистнул капитан через пару минут. — А как вы из того сектора увидели, что эти здесь тонут?
— Я увидела не сам факт утопления, по крайней мере, оттуда. Я увидела совокупность сигналов тревоги Системы.
Капитан коротко задумался, затем решительно отмер:
— Нет, на технический этаж не пойдём. Давайте по порядку? Расскажете?
— Система датчиков, несколько слоёв съёма информации. — Хьюга указала рукой. — Над водой — атмосферный слой. Мм-волновой радар 60–77 ГГц, UWB/mmWave. Видит через пар и полумрак, даёт дистанции и скорости, снимает «микроДоплер» дыхания дробь пульса. Отличает лежачего на воде неподвижного от активно двигающегося.
— Записал. — Армеец, как оказалось, умел строчить в планшете быстрее, чем секретариат финансов — на стационарной клавиатуре.
— Тепловизоры LWIR, восемь — четырнадцать микрон, по периметру и сверху. Фиксируют тёплую голову и тело на поверхности, слепы под водой, но устойчивы к слабому свету ночью.
— Как было в момент происшествия?
— Точно.
— Есть. Идём дальше.
— NIR и ToF-камеры, восемьсот пятьдесят — девятьсот сорок нанометров с ИК-подсветкой. Видят контуры в темноте, трекают лицо: положение рта — носа относительно линии воды.
— ToF помогает оценить высоту головы над гладью?
— Да.
Уэки ошеломлённо таращилась на младшую Хьюгу и, казалось, забыла как дышать.
— В воде — акватический слой. Гидрофоны узкополосные и широкополосные, направленные, самофокусирующиеся. — Хозяйка бассейна дождалась, пока армеец допишет. — Анализ шума плеска, частоты гребков, «тишины» вокруг человека. Паттерны резкого затухания активности плюс отсутствие всплесков — тревожный признак.
— Очень серьёзно. — Капитан даже нижнюю губу закусил.
Глава департамента IT впервые за минуту моргнула, не подобрав, однако, отвисшую челюсть.
— Ультразвуковые и сонарные датчики объёма. Дают 2D и 3D-карту подводной сцены, фиксируют неподвижное тело у дна либо в толще воды, когда камеры уже не видят.
— Есть.
— Напольные датчики давления, весовые ячейки в чаше (в плитах-«умных» модулях). Регистрируют появление — перемещение масс, помогают верифицировать количество людей в воде и на бортике. Являются частью комплекса.
— Оптоволоконный периметр по бровке реагирует на вход-выход из воды, падение, задержку на лестницах?
— Да.
— Ты ещё скажи, что у вас тут трекер идентичности задействован! — Ута наконец вынырнула из сомнамбулического состояния. — Ты никогда не рассказывала! Как ты могла⁈.. — она возмущённо ткнула Хьюгу длинным ногтем в район пупка. — Скрывать от меня⁈
— Теперь рассказываю, — мягко улыбнулась пловчиха. — Даже не стала тебя сейчас просить отойти. Хотя информация не для печати, а ты сотрудницей спорткомплекса не являешься и никогда не будешь.
— Оценила. — Уэки в последнюю секунду что-то для себя решила и вместо очередной тирады захлопнула рот, звонко лязгнув зубами.
— А трекер идентичности действительно есть, — продолжила улыбаться Хину. — Каждый человек — уникальная ID (комбинация UWB, mmWave, визуального трека).
…
— Модель состояний…
…
— Правила эскалации…
— Как вы сказали? Извините, не успел записать.
— Лицо под водой более десяти-пятнадцати секунд без паузы на вдох — жёлтая тревога. Она и сработала.
Контрразведчики дружно сделали стойку и переглянулись.
— Отсутствие дыхательных микродвижений по радару более двадцати-тридцати секунд плюс неподвижность IMU — красная тревога. На этом этапе мы с Решетниковым-сан уже бежали сюда.
— А исполнительные механизмы (автовмешательство) предусмотрены? — капитан в форме между делом продемонстрировал, что в вопросе понимает не хуже профильной топ-менеджера.
— Да, но не в этот раз. Когда наш китайский гость столкнулся с первыми сложностями при прохождении границы в аэропорту, я как менеджер Атлетики решила автовмешательство отключить — китаец пока остановился тут. Всё предписанное из автоматического режима перевела в ручной, замкнула на себя. По вполне понятным причинам.
— Вот это ты параноик, — задумчиво выдал Такидзиро. — А ведь помогло. Как оказалось. Кто бы мог подумать.
Костюмы снова переглянулись с капитаном, их лица заострились:
— Поэтому вы исполнителя и успели застать. Та сторона явно закладывалась на ваш стандарт, с которым откуда-то была ознакомлена…
— Сведения в полном объёме есть как минимум у лицензировавшего бассейн органа — у всех четырёх, если быть профессионально точной, — пожала плечами Хину. — В электронном виде, обусловлено законом. Минимум в четырёх организациях, не считая их подрядчиков-аудиторов.
— … но вы перевели всё в параноидальный ручной режим, — капитан из Центрального полка. — Тип действительно всё рассчитал по секундам и добросовестно полагал, что у него есть несколько минут на эвакуацию. А их не оказалось — вместо авторамешательства появились вы двое.
— Благодарим. Вопросов больше не имеем, — костюмы вежливо попрощались, забрали с собой капитана и были таковы.
Перед этим каждый из них продиктовал личные контакты обеим топ-менеджерам, адвокату Миёси Моэко и самому Решетникову.
* * *
Там же, через некоторое время.

— Наконец-то разошлись, — Ута в итоге сменила мокрый офисный костюм на сухие бикини и хлопковый халат.
С удовольствием развалившись в шезлонге, она пила третий стакан фреша и тоскливо гипнотизировала взглядом неначатую бутылку ликёра — последнюю принесли по её просьбе, но айтишница непоследовательно решила закалять волю и от алкоголя зачем-то воздержалась. — Я думала, это уже никогда не окончится.
Бассейн опустел. Ван с младшей Миёси поддался на уговоры хозяйки и таки исчез в массажном секторе.
— Моэко-тян, а что будет Хасэгаве? — Ута вылила в рот остатки сока и довольно крякнула.
— Тебе возможный спектр или мой точечный прогноз?
— Второе.
— Поскольку её действия легко доказываются и имеют серьёзный характер (нападение на свидетеля во время следственных действий), то наверняка последует увольнение.
— А уголовная перспектива есть?
— Суд может назначить наказание от штрафа до лишения свободы.
— От чего зависит?
— От тяжести повреждений. Как правило, за побои без тяжких последствий назначается штраф или условное наказание.
— Эх. А так хотелось бы, чтобы она села, — шмыгнула носом айтишница.
— Экая ты свирепая, — удивился сидящий чуть дальше Решетников.
— Я не ты. Который готов простить такое красивой тёлке, — парировала Ута.
— … НО публичность и статус фигуранта могут сделать дело показательным, — улыбнулась после паузы якудза. — И за этим делом мы будем старательно наблюдать. Со всеми для неё вытекающими.
— Мы — Эдогава-кай?
— Мхм.
— Прикольно. У вас есть ресурс, — Уэки что-то прикинула про себя и повеселела.
— В итоге: увольнение гарантированно, возбуждение уголовного дела гарантированно на девять десятых, — заключила борёкудан.
— Будем её сажать⁈ — вспыхнула кровожадным энтузиазмом Ута.
— Зачем⁈ — искренне удивилась Моэко. — Будем как можно громче раздувать шум. Томоко-тян в тюрьме — не самоцель. Зачем? — повторила она вопрос. — На данном этапе есть цели приоритетнее.
— Какие, например?
— Вскрытие противодействующей структуры по максимуму, — вздохнул со своего места Такидзиро. — Ван равно миллиарды, это понимают и на его родине, и — теперь уже — здесь. Поверь, Уэки-сан, на наших японских островах именно этап зарождения мега-бизнеса ближайшего будущего является самым опасным. Даже я уже точно вижу, что включение в игру больших акул по принципу каждый за себя — дело времени.
— Короткого. Весьма сжатого, — лаконично кивнула Хьюга. — Те же Мицубиси надавят на рычаги и педали. Мацусита. — Он перечислила ещё нескольких игроков отрасли сопоставимого уровня.
— Думаешь, сейчас начнётся именно каждый за себя? — задумалась не особо ориентирующаяся в политике айтишница.
— Да. К сожалению, центробежные брожения в самых верхах именно в нашей стране не могут не отразиться на всей нации. А когда на кону большие деньги с НОВОЙ темы, — глава регулярного менеджмента развела руками. — Вспомни хоть и Сузуки против Хонды с новым бортовым компьютером год назад.
— Хм. Печально. Думаешь, у нас то же самое? Мы всё-таки не автомобилисты, а чуть более серьёзные люди.
— Люди везде и всегда одинаковые, — Хьюга гибко встала из кресла, сбрасывая халат и оставаясь в одном купальнике. — Чем мы хуже? Имею ввиду отрасль.
Она в два шага поднялась на тумбочку, коснулась перед стартом лбом коленей, оттолкнулась и вошла в воду.
— Это надолго, потому что марафон, — мазнув взглядом по водной поверхности, Решетников прикрыл глаза. — На час-полтора. Можно поспать.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Несколько ранее, в Гонконге.

Kawasaki-ninja не катился по идеальной гладкой дороге, он по ней летел.
На каком-то этапе вопреки расчётам генерала огонь по ним всё же открыли.
— Не бойтесь, не опасно. Сейчас… — В гарнитуре шлема прозвучал ровный голос пилота.
Чень с небольшой задержкой сообразил: в плотной городской застройке стрелять по движущемуся мотоциклу — крайне рискованный проход. Протоколы полиции предполагают минимизацию рисков для третьих лиц. К тому же, самое распространённое оружие, девятимиллиметровые пистолеты, в данный момент отпадали по чисто техническим причинам.
Курковые/патрульные карабины (короткие нарезные винтовки карабинного класса) — да, теоретически используются спецподразделениями, в том числе тут, для более прицельной стрельбы на повышенной дистанции. Но в городе применяются крайне осторожно. Тоже отпадает. Снайперские же винтовки в экстренной погоне в черте города и вовсе маловероятны (слишком очевидны риски для граждан).
Опять же, последних не было бы слышно.
— Гладкоствольные ружья с резиновыми / полумягкими пулями, — озвучил генерал ситуативному напарнику через секунду.
На их скорости даже это — смертельный риск, но в том снаряжении, в которое они предусмотрительно нарядились перед заездом, по большому счёту не страшно.
Ещё несколько мгновений — и мотоцикл плавно вписался в поворот Connaught Road West. Всё те же двести тридцать километров в час, отметил Чень, глядя через чужое плечо на спидометр. Интересно, на каком треке и сколько лет тренировался мой водитель?
Широкая прибрежная магистраль вела вдоль гавани между Центральным районом и Сайиньпуном. Именно с неё на предельной скорости они ещё через несколько секунд ушли прямо к причалам Western District Public Cargo Working Area — длинной бетонной линии пирсов.
— Что вы задумали⁈ — взволновался хань. — Куда мы еде?!..
Окончание фразы потонуло в неожиданном рёве двигателя. Транспорт словно ожил — как двухколёсный конь, вывозя на пределе, kawasaki что-то исчерпал в себе за время уникальной гонки в прямом смысле не на жизнь, а на смерть.
Или просто глушитель прогорел?
— Перегрев выхлопной системы! — пилот в гарнитуре.
Это были последние слова на земле Гонконга.
Kawasaki Ninja, не сбавляя хода, пронёсся по перекрытой стальной рампе для погрузки, похожей на складскую аппарель. Под колёсами мелькнул листовой стальной настил на жесткой раме, перед краем подъёма плавно загнутый в скруглённый отрывной нос.
Высота секции над уровнем воды — обычная причальная плита, метра четыре, машинально отметил генерал.
— Угол подачи пятнадцать градусов! Жёсткая полоса отрыва просчитана! — договаривал свои экскурсы японец уже в воздухе, когда мотоцикл птицей взмыл в воздух и летел над водой.
В полёте они провели метров сто пятьдесят. Примерно в это же время по ним затеяли стрелять боевыми. Чень всеми фибрами более чем тридцатилетнего рабочего опыта просто почувствовал, рациональных объяснений ощущениям не было.

Приводнение оказалось хотя и жёстким, но не настолько, чтобы вышибить сознание, сказалась тщательная подготовка: противоударная жилетка; очень непростой, почти космический шлем; кевлар; специальные вставки, твердеющие при ударе о поверхность.
Ну и вода никоим образом не асфальт.
— Не поднимайтесь над водой! — очень странно подготовленный японец успел сказать своему непростому китайскому пассажиру даже это.

Дорого бы я отдал, чтоб понаблюдать за тем полигоном, на котором тебя затачивали, хмуро думал генерал, приходя в себя через непонятное время на смешной глубине около метра, добросовестно перебирая руками и ногами, чтобы ненароком не всплыть — инструкции перевозчика он, как и нацелился поначалу, исполнял дословно.
Сколько его не было? Полминуты, минуту? Судя по задержке дыхания, скорее первое.
Глаза в мутной воде открывать большого смысла не было, потому Чень изрядно удивился, когда ему в губы чужие руки услуживаливо ткнули прорезиненный загубник аппарата для дыхания под водой на сжатом воздухе.
Генерал с удивлением распахнул глаза — и ему на лицо тут же лёг (и присосался) силикон маски для подводного плавания.
Они что, откуда-то моё личное дело знают⁈ Откуда они в курсе, что я умею включаться в аппарат под водой⁈ Откуда знают про водолазную подготовку⁈
Дальнейшее было делом техники. Повинуясь вбитым рефлексам, не всплывая, Чень лёг на глубине на спину и уже практически спокойно продулся через нос. Воздух как на учебно-тренировочных погружениях вытеснил воду из подмасочного пространства, появилась видимость.
На остатки воды внизу смотрового стекла можно плюнуть.
Чужие руки дёрнули вниз, уводя беглеца на глубину пары метров. Японец каким-то образом ухитрился экипироваться со скоростью звука и сейчас протягивал пассажиру специальным образом подготовленный свёрток, который оказался гидрокостюмом и парой коротких ласт.
Последняя модификация, китаец знал по работе, используется никак не гражданскими драйверами — специфическая короткая лопасть, единственный плюс который лишь в компактности. Как говорится, влезает даже в очень большой наколенный карман, что штатскому подводнику банально не нужно.
Чень переоделся, привязал к одежде услужливо протянутые грузы и отпустил её на дно. Его баллон, предусмотрительно снабженный компенсатором для нулевой плавучести, всё это время дисциплинированно болтался рядом, на одной глубине с хозяином.
Разговаривать под водой было нельзя, поэтому японец выбросил на пальцах: «Ждите. 30 сек. Вернусь обратно».
Чень подтвердил, что понял.
Японец перевернулся ногами вверх и головой вниз, загрёб руками и исчез из видимости — в этой акватории она составляла едва ли больше полутора метров.
Даже быстрее чем через полминуты перевозчик действительно вернулся.
На подводном буксировщике.
Чень изумился скрупулёзности чужой подготовки, споро занимая второе место. DPV — diver propulsion vehicle, он не знал этой конкретной модели, но оценил должным образом семейство аппаратов, к которому несомненно относилось данное плавсредство.
А ведь они как-то успели всё это доставить сюда, с точностью до десятка метров безошибочно определить место на акватории. Притопить, подвесить буи от дна — генерал был далёк от мысли, что в чужом водоёме при нулевой видимости без подобных нюансов можно с такой скоростью разыскать жизненно необходимый инвентарь.
В подводном ориентировании он слегка понимал и отдавал себе отчёт, насколько это нетривиальная задача. Даже при условии радиомаячков на снаряге.

Японец проверил положение пассажира за собой и рванул вперёд, если подобная формулировка была уместна в их случае.
Через несколько минут висящий позади пилота китаец разобрался через чужое плечо с консолью: как на большинстве военных DPV, панель приборов (в том числе лаг, компас, глубиномер, таймер, заряд) была расположена сверху корпуса, прямо перед рулевыми ручками аппарата.

Глава 11

ИНТЕРЛЮДИЯ
(продолжение)

Висеть за спиной пилота было не столько страшно (глубина, даже такая небольшая, притупляет эмоции), сколько скучно. Чень от нечего делать принялся шевелить мозгами — судя по сменяющимся на консоли цифрам, в этом положении лично ему предстояло находиться ещё часа четыре.
Минимум.
Он не был специалистом по всему, что связано с морем и водой от слова совсем — принципиально другая стезя, абсолютно не связанный набор профессиональных знаний. Так, по верхам, в рамках общего развития и текущего тренда: хороший генерал хоть в НОАК, хоть в смежных структурах должен хотя б в общих чертах представлять специфику и физику процесса смежников.
А лучше всего подобного добиться где? Правильно, на учебно-тренировочных. Ещё можно назвать закрытым туризмом для избранных и не ошибиться.
SDV-200, их нёс именно этот аппарат. На идентификацию техники багажа знаний хватило. STIDD Diver Propulsion Device, производство США, используется многими странами. Скорость до десяти узлов (примерно восемнадцать с мелочью километров в час), дальность — до тридцати (Чень как и все сухопутные считал в километрах). Время работы что ли до пяти часов, грузоподъёмность — два человека с экипировкой.
Важный нюанс, не всем очевидный. STIDD SDV-200 нет в свободной рознице, его невозможно купить простому человеку по своему желанию — были б деньги.
Это военная профессиональная техника, поставляется исключительно по (меж)государственным закупкам, которые в данном случае правильнее назвать армейскими контрактами.
Ладно, флотскими.
Второй нюанс, его уже знают многие, особенно те, кто всерьёз занимается проектами от восьмизначной стоимости и хотя бы раз закупал в США любые машиностроительные номенклатуры. Аппарат, который сейчас уносил их прочь из китайской юрисдикции в сторону нейтральных вод, в стране производства прямо подпадает под экспортный контроль (и всегда под него подпадал) — ITAR и аналогичные правила.
Если по-простому, продажа такого буксировщика возможна лишь с предварительного разрешения правительства США и через утверждённые каналы.
Следующий момент. Для эксплуатации нужны обучение, сервис, логистика, инфраструктура, в списке ещё немало пунктов. Поэтому даже купи частное лицо/структура подобный агрегат под видом списанного с рук (ну мало ли, коррупция в некоторых странах творит чудеса) — .. можно не продолжать.
Если кратко, толку не будет.
DIST TO WP: 21,87 km — ETA 03:26

Можно было бы, конечно, попытаться себя убедить, что в это время глобализации есть и гражданские буксировщики — рекреационные, полупрофессиональные, туристические.
Можно было бы, если бы профессиональная память давала меньше деталей: все модели открытого доступа были с меньшей дальностью-скоростью. Пройти на них более двух десятков километров невозможно технически, ещё и за указанное на приборной панели время.
А вот если вспомнить неизвестного тайваньского стрелка, чуть не сбившего полицейский вертолёт в центре Гонконга, всё становится на свои места.
Опять же, команду стрелку отдавал другой тайванец. А как называется ситуация, когда кто-то палит из огнестрела в регионе и в моменте, для этого совсем не предназначенных? Точно не хулиганство. Особенно если команда на пальбу отдаётся в эфире вторым лицом и имеет явные признаки иерархической структуры.
Какой — Ченю объяснять не нужно.
Ну и на закуску. Гражданская консоль DPV, имеющихся на открытом рынке — простая панель, вздохнул про себя генерал. Скорость, заряд батареи, время работы, максимум — цифровой дисплей с глубиномером. На гражданской консоли нет навигации, лаг только визуальный (по ощущениям или пузырям). Оператор ориентируется по обычному дайверскому компасу или наручному компьютеру.
Здесь же был в наличии полный навигационный блок: вон цифровой компас, дальше — лаг, курс, глубина, скорость, дистанция до точки, время прибытия (ETA). Встроен DVL (доплеровский лаг) и INS (инерциальная навигация) с коррекцией по GPS при всплытии.
На гражданском буксировщике просто не нужна (потому её и нет) индикация состояния аккумуляторов, аварий.
Чень припомнил, что ещё знал по теме. В военных SDV панели часто дублированы — у пилота и у пассажира. Захотелось хлопнуть себя по лбу. Вот же шторка на манер глазного века, которая закрывает точно такую же консоль как у пилота, но уже на его месте.
Делать по-прежнему было нечего, беглец затеял исследовать аппаратуру. Оказывается, конкретно этот буксировщик мог работать и в стелс-режиме — с выключенным GPS (чего в данном случае не было, говорящая деталь). Навигация в этом случае производилась бы по комбинации лаг (impeller/DVL) — гироскоп/INS. При этом погрешность нарастала бы со временем (drift). Через десятки километров отклонение могло бы составлять сотни метров — цифровый отсчёт до точки встречи есть, но его точность уменьшалась бы.
Вывод: перевозчик видел ситуацию не на два, а на гораздо больше шагов вперёд. Вывод из этого вывода: что-то в тех будущих шагах, в их вариантах, перевозчика местами смущало, оттого точности и скорости прибытия на точку встречи была принесена в жертву, условно, скрытность — в данный момент о стелс режиме речь не шла, несмотря на территориальные воды Китая.
Интересно, какой люфт по времени у Береговой Охраны НОАК? Вывести и утопить (вместе с ними) их скользящей под водой девайс технически несложно, однако прохождение команды требует времени. Не меньше потребует и исполнение такой команды, буде она воспоследует — для начала, передислокация сюда плавсредства, оборудованного надлежащим образом.
До кучи. Военные приборы имеют резервные индикации: цифровой дисплей плюс аналоговые шкалы/лампочки. Как здесь. Мелочь, но в ту же копилку.
Отсюда окончательный вывод: перед китайским пассажиром, висящим за спиной японского перевозчика на глубине чуть менее десятка метров и удаляющимся от береговой линии Гонконга с достаточно непростой для ситуации скоростью, была боевая консоль SDV спецверсии DPV. И буксировщик был никак не из розничной продажи туристического магазина.
* * *
— Миёси-сан, извините за беспокойство в такое неурочное время. Найдётся минутка?
Звонил тот из двух костюмов, который прямо на месте происшествия незамысловато поддержал Уту в её наезде на прокурора Кондо (справедливости ради, наезд последним был отчасти заслужен и уж точно не несправедлив).
— Всё равно не сплю, — честно ответила адвокат, валяясь в шезлонге и вполглаза наблюдая, как Хину гребёт вот уже шестой километр.
Неподалёку на таких же лежаках тихонько сопели во сне Такидзиро и Уэки, которые на её входящий даже не пошевелились. Младшая сестрица предсказуемо уснула вместе с китайским гостем в массажном секторе (Моэко была только что оттуда) — идиллия да и только.
А вот старшей сестре не спалось, сказывалось напряжение дня.
— Я всё-таки вас потревожил? — звонивший словно колебался.
Так, будто позвонил под нажимом обстоятельств, но сейчас стеснялся перейти к делу. Что для его профессии крайне странно.
— Нет. Уснуть не смогла — голова кипит. Сижу на бортике основного бассейна. Думаю, не нырнуть ли вслед за хозяйкой метров так на восемьсот-тысячу.
В деталях необходимости не было, но дипломированной психологу лучше других известно, как простимулировать собеседника развиваться.
— Мы проработали личность нападавшего, — костюм перешёл к делу.
— Чем могу помочь со своей позиции? — доброжелательно предложила борёкудан. — Я уже сообразила, что вы упёрлись в некий методический тупик, в котором именно у вашей организации в силу неких причин связаны руки. Угадала?
— Вы будете очень опасной женой, Миёси-сан. От вас будет невозможно что-либо скрыть.
— Ну-у, умная женщина далеко не всегда сигнализирует вслух обо всём, что видит, — честно ответила якудза. — Особенно когда видит между строк. Особенно если ценит и любит мужчину рядом с собой. Со всеми его слабостями и грехами. Кстати, последнее место возле меня занято — это на всякий случай, если я верно истолковала ваши эмоциональные обертоны. Извините, если огорчила.
Она ещё при живом общении заметила, что именно на этого сотрудника её внешность произвела то самое впечатление, которое айтишница Уэки называет спермотоксикозом влюблённости. Парень во всех смыслах кроме романтичного ей был симпатичен, оттого заслуживал откровенности. Лучше один раз расставить точки над строкой, снять вопросы и дальше работать нормально.
Тем более что род занятий собеседника прямо предполагал его вполне определённую ментальную дисциплину.
— Понял, принял. — Тон сменился на деловой. — Миёси-сан, ещё раз приношу извинения за беспокойство, но нам, кажется, здорово нужна ваша помощь.
— Именно моя?
— Вашего отца. К сожалению, никто из нас ему не представлен, а тема деликатная.
— Аха-х, это вы меня подловили, — хмыкнула якудза. — Посеяли семечко вины неизбежным отказом вам, теперь перешли к делу?
— Вы умная. Но это не отменяет вашей внешней кричащей эффектности — не шучу, не комплимент, оценка.
— Благодарю. Предлагаю покончить с этой темой, чтобы не ставить друг друга в неловкое положение и дальше. Насколько понимаю, ваш служебный интерес в мою сторону по-любому превосходит все и любые личные поползновения и симпатии?
— Мы японцы. Долг есть долг.
— Слушаю внимательно.
— Тот тип со свёрнутой шеей. Его руки не пересекали государственную границу Японии ни в одном из официальных пунктов перехода.
Моэко отлично поняла, что имеется ввиду. На паспортном контроле любого аэропорта впервые въезжающие иностранцы оставляют, кроме прочего, отпечатки пальцев.
— А если он японец?
— В этом случае нам не потребовались бы даже эти часы для его идентификации. Миёси-сан, мы очень неплохо умеем делать свою работу и идентифицировать террориста с ТАКИМ вооружением, да в Токио, да после применения установки на таком гражданском объекте — поверьте. Справились бы ещё быстрее.
— Точно? — перед тем как выполнять просьбу собеседника напрячь отца, необходимо снять даже малейшие тени вопросов.
— Да. Если хотите, могу отчитаться по всему перечню ОРМ.
— Не нужно. Внимательно слушаю, что должна сделать.
— Мы приняли к сведению слова Решетникова-сан о следующем к нам перебежчике. Плюс Информационный Департамент МИД любезно поделился информацией. Я могу попросить вас убедить вашего отца помочь нам?
— В каком месте?
— Скажу предельно честно. Нам нет хода, по вполне понятным причинам, к поставщикам кое-каких деликатных услуг по морским перевозкам.
— Я понимаю, о чём вы. — Понятное дело, никто из контрабандистов откровенничать не будет, а действовать в их направлении через розыск, хоть и контрразведке — терять время.
Как минимум. Без гарантии результата.
— Я очень прошу вас. Пожалуйста, попросите отца выяснить у своих контактов, у которых он сейчас гостит, перевозили ли они этого человека к нам? Это важно. Примите в мессенджере фото.
Моэко поднялась из шезлонга, мазнула взглядом по сланцам, не стала их обувать и направилась к противоположному бортику босиком.
— Почему вы замолчали, Миёси-сан?
— Думаю. Так ведь дела не делаются.
— Извините? — тридцатипятилетний сотрудник не самого простого ведомства на том конце действительно не понимал. — Я же видел вас лично. Вы далеко не тупой боевик якудзы, простите за резкость. Ваша система ценностей…
— Мою систему ценностей вы сейчас оставите в покое и никогда к ней не вернетесь, если не хотите потерять возможность со мной общаться впредь.
— Хорошо.
— Вы либо не до конца понимаете, либо видите проблему под другим углом.
— Объясните? Я действительно слегка выдохся, могу не соображать.
— Мой отец идёт на выборы.
Хлоп! В трубке раздался звук врезавшейся в лоб ладони:
— Понял. Да, этот момент я упустил.
— Миёси Мая не может себе позволить даже тени на свою уникальную репутацию. Ни с чьей стороны. Вы сейчас фактически предлагаете одним борёкудан прийти к другим борёкудан и выступить в роли государственного дознавателя. Не скажу, что подобного никогда не происходит, но именно в этом контексте, именно между этими группировками подобный разговор был бы неуместен.
— Понимаю. Досадно.
С другой стороны, правило психолога — никогда нельзя додумывать за других. Видимо, я тоже выдохлась, подумала Моэко, и вслух сказала:
— Стоп. И меня занесло. Поступим так. Я свяжусь с отцом, передам вашу просьбу и ваш контакт. Годится?
— Это больше, чем я надеялся!
— Договорились. Набирайте его через пять минут и изложите ему все свои резоны. Я с ним буквально четверть часа назад общалась в мессенджере — они не спят. Человек, который с высокой вероятностью может не сходя с места ответить на ваш вопрос, рядом. Не сможет он — ему есть где узнать за минуту.
— Подождите! Миёси-сан, дайте совет? Как их уговорить? Никаких манипуляций, просто сориентируйте, пожалуйста — мне сейчас мозгов не хватает выстроить линию беседы.
— У вас что, своих психологов в службе нет? — фыркнула якудза. — Или они спят?
— Есть, и очень хорошие. Спят или нет, неважно. В отличие от вас, они понятия не имеют о базовых настройках личности Миёси Мая — своего ближайшего родственника вы всяко знаете лучше. Меня тоже видели, соответственно, сможете дать те самые рекомендации предметно, а не теоретически.
— Точно. Тоже туплю. На ваш вопрос: будьте самим собой, не подбирайте слов. Если друг отца будет буксовать, напомните папе, что инцидент имел место в бассейне Хьюги Хину.
— Спасибо огромное! Я ваш должник.
— Забудьте. Никто никому ничего не должен, пока мы делаем одно дело. А если этого не будет, никакие призывы к морали никому из нас не помогут.
— Согласен. Спокойной ночи и ещё раз спасибо.
* * *
До Ченя наконец дошло, откуда на приборе изначально взялся именно такой километраж до точки встречи.
Территориальные воды — двенадцать морских миль от базовой линии (UNCLOS). Он не был тайваньцем или гонконгцем, владел лишь метрической системой, но откуда-то припомнил: в знакомых величинах — ровно двадцать два километра с четвертью. Когда стартовали, обратный отсчёт на лаге начался что ли с двадцати трёх с чем-то. Получается, переход из подводного положения в надводное и пересадка (интересно, куда?) запланированы сразу по достижении этого рубежа. Плюс-минус.
Ситуация не то чтоб хрестоматийная, Родина в данных обстоятельствах может пойти и на непопулярные (с точки зрения международного морского права) шаги. Однако будем надеяться, сказал он себе, эти ребята знают, что делают.
После гонки на kawasaki, после этих часов на подводном буксировщике истощение нарастало, а сил на эмоции было всё меньше.
Если судно стоит дальше двенадцати морских миль, оно уже не находится в территориальных водах КНР и формально выходит из-под оперативной юрисдикции береговой охраны-дробь-полиции КНР на предмет обычного преследовани и обыска. За исключением специальных прав и международных процедур, напомнил себе генерал, но в данном случае о них речь и не идёт.
Теоретически, право на преследование таинственного японского корабля у береговой охраны КНР может возникнуть, если бы японцы были замечены в территориальных водах Китая — до тех пор, пока преследование остаётся непрерывным.
Дальше начинается смежная зона, двадцать четыре мили или сорок пять километров. Прибрежное государство имеет расширенные права по контролю (пограничный, таможенный, санитарный контроль), вряд ли применимо в их случае.
Не стоит обольщаться, остановил себя Чень. Если из Пекина будет команда… лучше не думать в этом направлении. Будем уповать на то, что перевозчик всё просчитал, а в высоких (открытых) водах основное правофункциональное воздействие на судно принадлежит флагу этого судна и государству, под флагом которого оно плавает.
Интересно, кто нас будет ждать? Для полной защиты от прибрежных мер (и перехода в правовую зону флага) в идеале хорошо бы оказаться уже в открытом море. Лишь бы не было погони за встречающим нас кораблём, которая бы началась в территориальных водах.
* * *
— Лично вы можете расслабиться, — доброжелательно предложил пилот, когда они всплыли.
Чень с наслаждением и звонким чпоком отлепил с лица силикон маски и задвинул её на лоб:
— Самое необычное приключение за всю мою жизнь.
— Вы сделали всё, что от вас зависело. Дальше мы.
— Ожидаются какие-то трудности?
— Сейчас увидим. По идее, мы должны быть в радиусе полкилометра, — японец кивнул на панель буксировщика.
DIST TO RV: 0.45 km.

Пилот не расслаблялся, это пассажир видел. Японец включил короткий инфракрасный маяк, невидимый невооружённым глазом:
— На палубе оператор увидит сигнал через ПНВ.
Резиновая надувная лодка вынырнула из темноты и подошла к ним практически бесшумно. Несколько фраз по-японски — и буксировщик был зафиксирован на её корме. До принимающей стороны шли тихим ходом, практически бесшумно. С борта пассажиров и SDV приняли через аппарель.
— Какое интересное судно, — на палубе Чень уважительно присвистнул при виде задви́гавшихся фальш-панелей, на глазах меняющих конфигурацию корабля.
Ему никто ничего не ответил, фигуры в чёрных гидрокостюмах перемещались вокруг как призраки. Беглец не стал говорить вслух, однако про себя отметил: вместо вполне логичного «отпускания» буксировщика на автозатопление его добросовестно оставили в хозяйстве.
Ещё одна говорящая деталь.
— Малый ход, — похоже, пилот был единственным на борту, кто свободно говорил по-китайски. Он закончил общаться с кем-то в надстройке и вернулся к пассажиру. — Пришлось всё же зайти в ваши территориальные воды — ваши успели сориентироваться и сейчас висят на хвосте.
— Если бы мы шли дальше под водой до корабля? Я чуть-чуть разобрался с консолью — запас хода позволял. Воздух в баллонах тоже был плюс у вас наверняка были резервные баллоны.
— Не вариант, — водитель kawasaki и по совместительству любитель необычных способов плавания покачал головой. — Мне кэп тоже пока не говорит всего — суеверный — но есть основания полагать, что со скоростью хода под водой до точки всплытия мы бы с вами банально не добрались. Сейчас будет нужно ускоряться.
— Мне стоит занять какое-нибудь место, чтобы не путаться под ногами?
— Нет. Чувствуйте себя свободно, вы ничем и никак не стеснены. Делать нашу работу не помешаете.
— Если не секрет, каким образом под водой вы получили отсюда команду на всплытие?
— Вы не видели, что на консоли точка встречи была динамичной?
— Нет, — Чень слегка растерялся.
Один из членов экипажа что-то сказал земляку.
— Понеслись, — перевёл тот китайцу. — Последний этап, самый ответственный. Ваши рядом, маски сброшены. Лучше пройти вон туда, вы были правы — сейчас будем двигаться очень быстро.
— Насколько быстро?
— Быстрее сотни километров в час. Нужно успеть выйти на вторую точку, где поддержка. Ваших оказалось не двое, а трое — третий выйдет впереди по курсу наперерез. Нужно успеть.
На памяти генерала пилот впервые за всё это время испытал какие-то эмоции. Ну или прямо их продемонстрировал.
— Кого-то вы здорово зацепили на родине, — констатировал японец через минуту.
— Вы совсем ничего обо мне не знаете? — уточнил Чень, у которого уже просто не осталось сил, чтобы волноваться. — Лично вы?
— Не настолько много, чтоб понимать причины такого преследования. Можно сказать, нет, — спутник снова покачал головой. — Это не мой уровень.
— А команда? — беглец похлопал по переборке.
— Тоже. Каждый делает свою работу, нам эта информация лишняя. Не переживайте, всё будет хорошо.

Глава 12

ИНТЕРЛЮДИЯ
Где-то в северной части Южно-Китайского моря. Неопознанное судно неустановленной классификации, удаляющееся от побережья Гонконга быстрее семидесяти узлов (130+ км/час).

Ему лишь один раз ненавязчиво предложили спуститься вниз — исключительно для его же комфорта, поскольку корабль двигался быстро (или как там это правильно называется по-морскому). На ломаном английском самый обычный человек среди прочих, сновавших мимо; вперемешку с жестами и традиционными японскими поклонами.
Чень отзеркалил поклон, но уходить с палубы вежливо отказался: когда корабль несётся по морю быстрее, чем он сам иной раз едет на машине в окрестностях Пекина по скоростной трассе (!), естество сухопутного человека категорически восстаёт против заточения в трюме.
— Ездил, — пробормотал генерал самому себе, устраиваясь. — В окрестностях Пекина ездил.
Больше вряд ли придётся.
В этот же момент боковым зрением он заметил движение. Повернув голову, Чень с удивлением обнаружил закрытый наблюдательный кокпит в кормовой части палубы: обзорная «капсула» с фотохромным стеклом, мягкими креслами на демпфирующей подвеске, пятиточечные ремни и, предположительно, прямая линия связи с капитаном — судя по футуристическому терминалу.
Одно из кресел было занято. Человек, обозначивший незаметный до сего момента наблюдательный пункт, приветливо помахал рукой.
Не фотохром, электрохромные стёкла, сообразил генерал, присмотревшись и направляясь к разблокировавшемуся входу — швы «двери» (или как там мореманы это называют) были подогнаны так, что до команды изнутри даже стоя рядом было неясно, рядом с чем находишься.
По крайней мере, в это время суток было неясно. И при текущем достаточно сдержанном освещении.
Это уже несколько лет реальная, нисколько не фантастическая технология, думал генерал, перешагивая комингс (порог) и с глухим чавком запечатывая вход за собой. Она достаточно распространена — подобное ставится даже на элитные автомобили и самолёты. Принцип: между слоями стекла есть электрохимический слой, меняющий прозрачность под слабым напряжением. В обычном режиме — стёкла непрозрачные, зеркальные, почти глухие. Именно поэтому он сперва и не разглядел такое уютное местечко, хотя по палубе ходил вдоль и поперёк.
По команде же, если подаётся слабенький ток от трёх до пяти вольт, за доли секунды молекулы перестраиваются — стекло становится прозрачным. Обратный режим — отключение питания или смена полярности возвращает стекло в матовое состояние.
— Хорошо быть инженером по одному из образований, — покивал беглец сам себе вслух, занимая одно из свободных кресел и не особо рассчитывая на ответ соседа.
Интересно, кто он? Явно не член команды (прямо вытекает из контекста). Других пассажиров в такой поездке ждать не приходится. Наверное.
Спросить, что ли?
— Я понял, что вниз спускаться вы категорически не хотите. Теоретически, капитан предполагал, что нам лучше не пересекаться, но я взял на себя смелость слегка скорректировать его позицию, — спокойно произнёс незнакомец на тайваньском мандарине. — Как и у вас, на этом борту лично у меня начальства нет.
— Еще скажите, что вы говорите на хоккиен! — Чень не смутился, не выказал и доли эмоций.
Стремительно поймав профессиональную волну, он без паузы включился в беседу, как так и надо. Прощупывая на ходу.
— Хоккиен сегодня является языком старшего поколения. — Покачал головой незнакомец. — Взрослые, шестьдесят плюс, на нём говорят свободно. Например, мои родители часто используют дома и между собой.
— По вам возраст не скажешь, — нейтрально заметил пекинец. — Сколько вам?
— Среднее поколение, от тридцати пяти до шестидесяти, понимает хорошо, — собеседник «не заметил» вопроса. — Но говорит смешанно, с вкраплениями мандарина. Молодёжь же, кому до тридцати, почти полностью перешла на мандарин. — Он немного подумал, пощёлкал пальцами, — разве что кроме некоторых выражений или слов, употребляемых ради местного колорита.
— Иногда двум хань, говорящим по большому счёту на одном языке, можно общаться так, что даже переведи их разговор дословно иностранцу, тот всё равно ничего не поймёт, — Чень отстранённо смотрел сквозь стекло в начинающий светлеть горизонт.
Капсула кроме прочего ещё и здорово изолировала звуки, хотя вибрация корпуса чувствовалась (на этой-то скорости).
— Это потому, что двое таких хань говорят не вслух, — и незнакомец даже не обозначил, лишь намекнул на улыбку. — Главное между такой парой будет сказано как раз таки несказанным, между строк — не знаю, поймёт ли кто-то третий, не являющийся китайцем.
— Сильно сомневаюсь, — согласился Чень. — Уютное, кстати, место, — он демонстративно огляделся по сторонам. — Ходил мимо вас — даже не заподозрил, что тут.
— Очень качественный борт, — тайванец серьёзно похлопал по подлокотнику. — Я даже не уверен, что такой существует во втором экземпляре — индивидуальный заказ, очень непростая верфь, ещё более сложная комплектация.
— Ничего в этом не понимаю: являюсь всю жизнь абсолютно сухопутным человеком, — честно признал генерал. — Если не секрет, а как вышло, что ваш хоккиен, которым вы все так гордитесь, ухитрился прийти в упадок? Прошу прощения, если наступаю на пятки некоему национальному чувству.
— Школьное обучение и СМИ с конца сороковых прошлого века строго велись на мандарине, — равнодушно махнул рукой незнакомец. — Вы ориентируетесь исключительно на письменные источники и никогда не бывали в нашей среде.
— На Тайване действительно не был, — беглец не сдержался и против воли намекнул, что далеко не все три десятка лет его служебной биографии прошли в уютных и безопасных кабинетах Пекина.
«Тот же Гонконг до объединения для китайского офицера не сильно отличался от вас» — этого он вслух говорить не стал.
— Хоккиен долго считался неформальным или даже деревенским, — продолжил тем временем тайванец. — А вы ориентируетесь на сетевую информацию нынешней эпохи: сейчас его усиленно возрождают — есть телепередачи, рэп, школьные факультативы.
— Хм. Действительно не знал.
— Это потому, что пока по факту язык остаётся знаком культурной идентичности, а не основным средством общения, особенно у молодёжи.
— Знаете, даже захотелось спросить у человека с той стороны занавеса, а кем в таком случае себя считают молодые тайваньцы? — Чень с удивлением обнаружил, что беседа ему интересна.
Несмотря на крайне нетривиальный антураж — несущийся по морю корабль, два китайских сторожевика в погоне сзади и один предположительно выходит наперерез спереди.
— Очень хороший и тонкий вопрос, — кивнул южанин. — В нём, по сути, вся суть конфликта между Пекином и Тайбэем. — Он говорил спокойно, без фанатичного блеска в глазах, не захлёбываясь застящим глаза чрезмерно эмоциональным энтузиазмом. — Могу сперва сперва переадресовать этот же вопрос вам первому?
— Позиция официального Китая: Тайвань — это не отдельная страна, а провинция Китайской Народной Республики. Формулировка такая: «Неотъемлемая часть Китая, временно находящаяся вне контроля Центрального Правительства». — Ченю даже задумываться не пришлось.
С другой стороны, его уже посетили вполне определённые догадки, с кем именно судьба разделила сейчас на двоих этот кокпит.
Почему бы и не поговорить. С тем, кому по факту обязан.
— Вся внешняя политика КНР строится вокруг принципа одного Китая: в мире есть только один Китай, и это именно КНР, а не какая-то «вторая китайская республика», — припечатал генерал, с изумлением обнаруживая внутри себя некое удовлетворение сказанным.
— Тайвань официально называется Республика Китай, ROC, Republic of China. Это то самое государство, которое существовало до прихода к власти коммунистов в сорок девятом, а потом отступило на остров. — Собеседник не спорил, не пытался ничего доказать — констатировал. — На Тайване до сих пор существует своё правительство, армия, парламент, валюта, паспорта и всё остальное — фактически это независимая страна.
— Но де-юре, в юридическом смысле, большинство стран мира её не признают, потому что признают КНР. — Чень всё же не удержался от толики эмоций.
— Ваш изначальный же вопрос был в другом, как сами тайваньцы себя воспринимают, — опять пожал плечами южанин. — Ответ: зависит от поколения и взглядов.
— Неожиданно.
— Неожиданно потому, что вам с той стороны пролива снаружи не видать. Пожилые, особенно семьи старых чиновников Гоминьдана, могут считать себя китайцами, живущими на Тайване.
— А помоложе?
— А молодёжь поголовно считает себя тайваньцами, а не китайцами. Причём вы с материка этого нюанса не улавливаете, в лучшем случае дифференцируете две точки зрения.
— А их больше, этих точек зрения? Вы очень интересно общаетесь, крайне неожиданно для простого стрелка, основным достоинством которого является умение безошибочно попасть с пары километров в летящий над побережьем вертолёт с наспех оборудованной позиции. — Пробный шар, почему бы и не проверить догадку, всё равно находимся в одной лодке, причём не только фигурально.
— Сходу назову три позиции, — молчанием на незаданный прямо вопрос тоже можно сказать немало. — Пекин: «Тайвань — часть Китая».
— Это я не хуже вас проиллюстрирую, — развеселился пекинец. — Это понятно. Ещё какие?
— Тайбэй: «Мы — Китай, но другой». Как специалист по прикладному страноведению, в этом месте я бы уточнил важный нюанс.
— Ух ты, — впечатлился Чень. — Вы ещё и страновед?
— У власти в Тайбэе сейчас ваше поколение и чуть постарше, лет на десять. А вы спрашивали о молодёжи.
— Какая их точка зрения?
— Молодёжь Тайваня, кто моложе тридцати: «Мы — Тайвань, не Китай. Мы принципиально другие и с каждым годом дистанция будет только расти».
Какое-то время двое, не сговариваясь, молчали. Если бы была возможность, Чень бы с удовольствием открыл окно, подставляя лицо свежему морскому воздуху — жаль, что об окнах в данных условиях речь не идёт.
— Так и сменяются эпохи, — констатировал генерал через долгую пару минут.
— К сожалению, не все это понимают, — собеседник впервые не удержался от ответной мягкой шпильки. — Особенно ваше поколение и старше, особенно в вашем родном городе. — Ввиду имелся конечно же Пекин. — Времена меняются, всё меняется, а консервативные старики из вредности, даром что одной ногой в могиле стоят, хотят, чтоб и после их неизбежной смерти (не буду говорить, достаточно скорой) оставшиеся жить внуки продолжали уклад, который неприемлем уже для даже их средних лет родителей.
— Я вам благодарен за ваше прикрытие от вертолёта. Но был бы благодарен ещё больше, если дальше в политику сваливаться не будем: мне очень не хочется отсюда уходить, другого такого места на палубе не вижу.
— Его и нет. Хорошо, извините. На вашу благодарность: отвернувший от вашей спины вертолёт вас лично ни к чему не обязывает, раз. Я не хотел вас задеть сейчас, два.
— Зачем тогда провоцирующие заявления?
— Просто не сдержался.
— Вы сказали, у вас научная степень по страноведению?
— Так, бакалавриат.
— У вас⁈ Зачем⁈ — генерал искренне не понимал, для чего специалисту такого профиля неприменимая в работе схоластика.
Времени на изучение, однако, жрущая изрядно.
— Некоторые контракты, срок которых прямо ограничен действующим законодательством моей страны, рано или поздно оканчиваются. Ещё нестарому мужчине под сорок очень неплохо иметь в багаже, чем заняться дальше. Университетский диплом — неплохая перспектива.
И снова отстранённой, якобы нейтральной фразой сказано намного больше, чем поймёт любой из не-китайцев, подумал Чень. Даже если б тому слушающему нас лаоваю китайский язык с детства вдолбили как родной и всю беседу он понимал бы не хуже нас, прямых участников.
* * *
— Вы ориентируетесь, что происходит? — Чень никогда не стеснялся спрашивать, если чего-то не понимал.
Даже в других кабинетах, даже в Пекине (хотя именно там последнее время подобный подход считался отходом от нормы. Возможно, не последняя причина его поспешного бегства).
— Вполне. — Хмуро кивнул тайванец. — Какую часть перевести?
В канал связи с капитаном, видимо, соблюдая некие договорённости с южанином, включили вообще все коммуникации корабля, стекавшиеся на мостик.
В том числе внешние. В том числе коммуникации с китайскими морчастями погранвойск, которые с девятнадцатого года из МГБ перешли в Министерство обороны и стали береговой охраной.
Хотя какой к демонам берег, чертыхался про себя генерал. Не один десяток километров до того берега — вон, под просветлевшим небом лишь морской горизонт на все восемь сторон света.
— Если можно, переводите абсолютно всё. Я плюс-минус понимаю английский, но здесь специфические понятия — в морских делах не волоку.
Тайбэец наклонился вперёд, исполняя пару арпеджио на консоли. На весьма упрощённым мониторе отобразилось то, что Чень опознал бы как подобие радиолокационной обстановки.
— Двое сзади, — южанин щёлкнул ногтем по точкам, болтавшимся на границе экрана. — Они не страшны: другой класс, другая оснастка, меньше скорость.
— Вроде, на море могут стрелять и за горизонт?
— Не в данном случае, не корабли этого класса, — поморщился тайванец. — Долго объяснять. Эти, которые сзади, максимум могут навести приданную авиацию. Не страшно.
— Точно? — брови генерала поползли вверх.
— Ваша береговая охрана после переподчинения армии в бюджетах потеряла, — в интонациях собеседника мелькнул тщательно сдерживаемый скепсис. — Реалистично, в привязке именно к актуальному здесь авиакрылу: два типа аппаратов. При этом, самолёты поднимать не будут, только вертолёт.
— Я и не могу вспомнить, какие именно тут вертолёты, — озадачился Чень. — Хотя…
«Хотя мне оно более родное, чем вам» вслух не прозвучало.
Собеседник был тактичен и корректен, заостряться не стал:
— Первый вариант — Z-20, средний мультифункциональный вертолёт, аналог чего-то вроде UH-60.
Sikorsky, UH-60 Black Hawk, перевёл себе Чень.
— Был впервые замечен на вашем крупнейшем патрульном судне CCG «Nansha», бортовой пять-девять-ноль-один.
Пекинец впечатлился, но внешне виду не подал:
— Почему его не стоит опасаться?
— А он может ровно столько — в данной ситуации — сколько и тот патрульный вертолёт полиции, что висел над вашим мотоциклом накануне, а-ха-ха. Когда вы убегали к пирсам.
— Хм.
— Z-20 может только кричать сверху в матюгальник, грозить в эфире и трясти кулаками. Всё. Тут есть, чем их встретить — к слову. Но даже этого не потребуется, помяните мои слова. Если речь об авиации.
— На борту есть ПЗРК? — прямо уточнил пекинец.
— Ваш Z-20, конечно, условно приспособлен для корабельных операций: стеклопластиковая защита, морские системы, складные лопасти. — Прямо южанин снова не ответил. — Но вопрос, для каких именно операций. Их общественное порицание, с любой высоты, мы легко переживём. Кричать могут сколько угодно.
— Уже не изумляюсь вашим познаниям в наших реалиях.
— В отличие от меня, именно вы, — имелся ввиду сам Чень, — могли себе позволить в такие нюансы не вникать. Видимо.
— Какой второй вариант?
— Да практически ничем не отличается. — Тайбэец спрыгнул с кресла, завозился в ящике возле стены.
На свет появился контейнер с антиматериальной винтовкой, которую стрелок принялся споро собирать.
Интересно, та же или другая?
Наособицу были извлечены коробки с патронами, три типа, судя по маркировке.
— Это из неё вы когда?.. — Чень недоговорил.
— Нет, там была другая. Но точно такая же, родная сестра этой и пристреливал тоже я лично. — Параллельно с разговором тайванец время от времени бросал односложные фразы по-японски в гарнитуру, которую, оказывается, всё это время не вынимал из правого уха. — Второй вариант даже проще, — он чуть подумал. — Вообще старые-престарые дрова — Z-8, Z-9.
— Реально считаете, что воздуха можно не опасаться? Я от темы безнадёжно далёк несмотря на генеральские лампасы.
— Именно нам, именно здесь и сейчас, именно этого воздуха — точно. Дело даже не в том, что цель в виде вашего допотопного геликоптера не недостижима, — похлопал по прикладу. — Вы неправильно ставите вопрос.
— Как правильно?
— Насколько они вообще могут догнать убегающий корабль этого класса. Если мы сейчас идём со скоростью семьдесят узлов…
— Сколько?
— … около ста тридцати километров в час.
— То?
— Ни Z-8, ни Z-9, ни Z-20 не достигают таких скоростей; максимум этих вертолётов — сто-сто двадцать узлов (двести-двести тридцать км в час) в боевом режиме. Но на практике при подъёме, манёврах, с загрузкой и при плохой погоде они летят медленнее. — Видя, что собеседник не врубается, тайбэец пояснил. — Если корабль быстро глотает дистанцию и прочно держит курс, вертолёту потребуются время на взлёт и набор высоты, прямое направление без коэффициента манёвра, запас топлива и возможность поддержать высоту-скорость. Ещё — прямое полётное пространство без запретов, но этот пункт, пожалуй, единственный, который в наличии.
— Кажется, теперь понял.
— Ваш вертолёт, даже если успеет долететь, максимум сможет визуально сопровождать нас, передавать координаты. Но он едва ли будет в состоянии стрелять или физически нас перехватить. Особенно с учётом того, что именно этот корабль будет продолжать уходить во что бы то ни стало: этот экипаж не сдастся никогда.
— Чего вы тогда опасаетесь?
— Вот проблема, которая может быть серьёзней, — южанин мрачно ткнул в третью точку на экране.
Закрытая капсула защищала от ветра, воды и шума, но давала возможность наблюдать за всем происходящим наверху. Демпферы и ремни минимизировали любой дискомфорт при манёврах. Кресло — широкие, дугообразные, обшитые влагостойкой кожей, на газовых амортизаторах и гидравлической подвеске; с боковми валиками, подголовниками — и вовсе создавали ощущение запредельного комфорта.
Покидать такое место не хотелось, но генерал твёрдо решил, что если придётся (тьфу три раза) — отсиживаться не будет.
Хотя и непонятно, как заставить себя стрелять по своим. По своим несмотря ни на что. Опять же, а дадут ли ему оружие?
В динамике ожил отдельный коротковолновой канал. Прозвучало что-то по-японски.
Чень вопросительно поднял подбородок.
— Мы сбросили имитаторы AIS. На короткое время здесь «будет» два судна, одно из них — обычный филиппинский рыбак.
— Это же никого не обманет? Я хоть и сухопутный, но даже я понимаю: сравнить данные спутника, радиолокацию в районе и визуальное наблюдение с тех же вертолётов — и всё! Не вопрос да или нет, вопрос менее чем часа! — Чень вздохнул. — Если погоня началась в территориальных водах КНР, то и двенадцатимильная зона — не панацея и не спасение. На что мы рассчитываем?
— Сама по себе — не панацея, соглашусь, а вот как часть комплекса… — южанин утратил интерес к беседе с условным соотечественником, сменил язык и, продолжая возиться с винтовкой, задал вопрос в гарнитуру на нихонго.
Выслушал ответ в динамике, вернулся в кресло, оставив собранную винтовку на мягком диване.

Глава 13

Unindentified Vessel, this is China Coast Guard 5901. Shut down propulsion immediately and heave to!

— Неопознанное судно, это Сторожевой корабль 5901 Береговой охраны КНР. Немедленно заглушить установку и лечь в дрейф! — перевёл Ченю тайванец, не отрываясь от монитора.
— Благодарю, я понял. Что будем делать?
— Мы с вами — следовать в кильватере персонала нашего уважаемого перевозчика. Иначе говоря, внимательно наблюдать, что делают и повторять за ними. Вам приказывать не могу — ваш собственный выбор. Но лично я поступлю именно как сказал.
Ответ капитана пограничникам КНР не заставил себя долго ждать:
Это японское научное судно MUDO. Нахожусь в международных водах, вне юрисдикции Китая. Имею проблемы с AIS, которые в ближайшее время устраню. Подчиняться пиратскому требованию отказываюсь — следую своим курсом, установку глушить не буду.

— И что дальше? — Чень уже понял, что в гарнитуре собеседника параллельно происходит ещё один информационный обмен.
С места пекинца было неясно, через мостик или автономный, через собственный спутниковый канал.
Опыт любого генерала хорош тем, что с высоты многолетней практики некоторые моменты в оперативной обстановке ясны по умолчанию, без расшифровки. Условно схожий аналитический комплекс существует в медицине — врачи называют его клиническим мышлением.
— Если ещё хотя б пять-семь минут продержимся — можно считать, выскочили. — Южанин неожиданно вспотел и потянулся за винтовкой, не вставая из кресла.
— Нас спасут? — поиронизировал Чень, который банально выдохся на этом этапе от напряжения.
Не физически, эмоционально. Ещё неизвестно, что хуже.
— Нас уже спасают, — веско уронил тайбэец. — Вы просто не видите всего. В отличие от меня и мостика. Извините.
Два канала у него в ухе, напомнил себе генерал. Интересно, с кем второй (первый-то точно с капитаном).
MUDO, вы нарушили территориальные воды Китая! Сообщите флаг, имя судна и намерения надлежащим образом! Подготовьтесь к досмотру! В случае отказа будут применены меры принуждения.

Чень задумчиво потёр затылок.
Ответ перевозчика снова выстрелил без задержки:
Береговая охрана КНР 5901, говорит MUDO. Мы находимся в международных водах. Ваша попытка перехвата иностранного судна вне зоны вашей юрисдикции является актом пиратства. Держитесь на дистанции.
Мы не обязаны и не будем выполнять незаконные приказы. Не приближайтесь.

— Боюсь, в данном случае прав будет тот, у кого больше прав. То есть сил. — Вздохнул пекинец. — Чем-то напоминает сцену с дорожной полицией в давние времена, до систем видеонаблюдения. Водитель нарушил, дорожный полицейский увидел лично — но не может никак подтвердить в суде, видеозаписи ещё не было. Слово против слова.
— И что было в таких случаях у вас? — вежливо поддержал беседу собеседник, до засилия камер на дорогах машину явно не водивший и тех времён банально не заставший по техническим причинам.
— Если прямо на дороге — прав тот, у кого больше прав. Применительно к нашей ситуации — более сильный, — генерал кивнул на экран.
— Лишь бы не начали обстрел прямо сейчас. — Тайванец на мгновение задумался. — По идее, не должны: для ракетно-артиллерийского время не настало, а по остальным пунктам будем дискутировать, — кивок на оружие.
MUDO, это последнее предупреждение. У вас 5 минут для выполнения требований. Если не остановитесь и не предоставите борт для досмотра добровольно, береговая охрана КНР 5901 применит все необходимые меры принуждения.

Капитан (или кто там ведёт диалог) с ответной репликой традиционно не затянул, в этот раз — с намного менее формальной.
Или с намного более формальной, как посмотреть:
This is MUDO.
Tennō Heika Banzai!

— «Приди и возьми», — пробормотал южанин непонятное, затем перетёк в вертикальное положение и, подхватив свой нетривиальный рабочий инструмент, вышел из кокпита.
Вход оставил открытым.
Боковым зрением Чень заметил движение в левой задней полусфере и повернулся — на кормовом флагштоке разворачивался белый прямоугольник с красным кругом. Японский Хиномару сквозь поляризованное стекло капсулы выглядел особенно пронзительным в сером утреннем свете.
В текстовой же строке, сопровождающей переговоры, затрепетался совсем другой флаг — тоже японский, но иной. Хризантемный штандарт их Императора.
— Занятно, — пробормотал генерал, теряясь в догадках на тему, что дальше.
Он не был большим специалистом в протоколе и геральдике, но знал, что Хризантема практически не используется НЕофициально; в реальности поднимать его нельзя — только в очень символических случаях.
Происходящее было маловероятно и рискованно. Однако имело место на его глазах. Или сейчас тот самый символический случай?
То, что сделано лишь в электронной форме, ничего не меняет. Японцы очень чётко дали понять, что предпримут и на что в их исполнении стоит рассчитывать китайскому сторожевику.
This is Japanese-flagged territory. Any boarding attempt will be treated as an act of aggression.

— стилистика сообщений сменилась. Видимо, капитан занялся чем-то другим, а вместо него сейчас строчил буквы другой человек.
«Здесь территория флага Японии. Любая попытка высадки на наш борт будет расценена как акт агрессии», текстом прямо подразумевалось и «…со всеми вытекающими».
Если перефразировать: «Корабль — это наша японская территория и мы будем её защищать».
Разница весовых категорий немногословный экипаж несущегося со скоростью не самого простого автомобиля судна явно не смущала. Впрочем, коль скоро находящийся на борту тайваньский стрелок и вертолёт береговой охраны КНР с неба ссадить пообещал между делом, то уже не так и удивительно.
— Вот это да, — Чень впечатлился по полной.
Данный перевозчик действительно серьёзно относился, к-хм, ну пусть будет, к своим контрактным обязательствам. Собираясь их исполнять до последнего, неукоснительно и любой ценой. Не считаясь ни с какими последствиями для себя лично.
А я ещё подумал было, барыги — отметил мысленно пекинец. Вывозят за один рейс сразу нас двоих — соответственно, двойная оплата за один маршрут. В один карман.
Надо же так ошибиться в людях.

По палубе побежали в разные стороны члены экипажа, расчехляя механизмы и будто бы к чему-то изготавливаясь. Кто-то надевал защитный жилет (степени так пятой точно), кто-то крепил к поясу боевой нож, кто-то менял в невесть откуда взявшемся огнестреле магазин — вероятно, на самом деле меняя тип патрона.
Вот это да. Вроде всю жизнь генералил, должен быть готов — а оно жутко. Своей будничностью. Или это потому, что японцы всё делают молча?
Они не понимают, что оппонент — Вооружённые силы самой большой в мире страны? Не частная лавочка?
Кое-что, расчехляемое прямо сейчас, очень здорово напомнило дистанционно управляемую турель с 12.7 мм пулемётом (RTX / RWS).
Здесь Чень ориентировался уже не в пример морской тематике, оттого, оживившись, прикинул. Малый вес, малые требования к установке, эффективна против малых лодок и людей. Часто встречается у прибрежных сил и частных охранников.
Высадку досмотровой команды точно пресечёт.
Второй агрегат был интереснее и предназначался уже для ответа иного формата. Дистанционно управляемая турель с 30 мм автоматическим пушками (автоканнон) — правдоподобно и ожидаемо для хорошо экипированного криминального судна.
Что и наблюдаем, генерал закусил губу. Хотя криминал по идее должен радостно вручить нашим меня, закрыв вопрос, и направиться дальше.
Теоретически.
Интересно, как я на берег сходить буду и убежища в Японии после этого просить, если подвиги данного перевозчика под их флагом…
Додумать не вышло, на виртуальной сцене появился ещё один игрок:
This is the Japan Maritime Self-Defense Force vessel JS Maya.
China Coast Guard 5901, you are approaching a Japanese-flagged civilian craft in international waters. Please confirm your intentions.

Японский эсминец? Сознание Ченя от стресса уже несколько минут как вышло за естественные пределы сообразительности. Сейчас он воспринимал реальность… без искажений.
Иначе чем ещё объяснить, что, являясь до корней волос сухопутным, он с полпинка врубился?
Японский эсминец присоединился к «беседе» и поинтересовался, что китаец хочет от другого японца, гражданского.
* * *
Там же, через некоторое время.

— … подошли в режиме стелс. Радиолокационные сигнатуры зафиксировались вашим сторожевиком сразу, когда японцы того сами захотели и вам позволили — всё-таки крупная надводная цель с системой Aegis, с возможностью отслеживания и поражения воздушных целей на сто-плюс км, — тайванец пояснял дружелюбно, прихлёбывая не самого лучшего качества чай.
Такой корабль, такие возможности, а подают такую бурду, ворчал про себя пекинец по инерции.
— Ваши попытались спорить, — продолжил тайбэец. — Дескать, «преследуем беглеца, нарушившего китайские законы. Просим не вмешиваться».
— Не тот случай, — Ченю было парадоксально досадно и противоречиво непоследовательно ощущать некую горечь от бессилия ВМФ КНР в конкретном эпизоде.
Видимо, именно это и называется гневить богов. Лучше не увлекаться.
— Если ТАКОЙ ресурс подключен, эсминец шёл сюда по-любому не чтоб «не вмешаться». — Предположил генерал.
— Не совсем. Открою секрет. Район учений в международных водах любой страной всегда уведомляется заранее. Японский эсминец тут изначально был по своим делам.
А тайваньские службы, состоящие на связи с данным перевозчиком, слили ему инфу. Это пекинец понял сам.
— Японцы не стали разбираться, отработали ещё одно своё упражнение, пользуясь случаем — выдвинулись на сигнал соотечественников. На вид всё справедливо, потому ребята с эсминца в дискуссии ввязываться не стали, подняли в воздух боевой беспилотник.
— Это серьёзный аргумент?
— Для вашего сторожевика — как десятиклассник первокласснику. Я об эсминце вцелом. Мы, находясь в радиусе действия, переключили наконец транспондер AIS на японский, включив флаг и кодировку, соответствующую японским гражданским судам.
— Э-э-э?
— Помните, я рассказывал о филиппинском рыбаке? Сброшенные за борт имитаторы?
— А-а-а, да.
— Ну всё. «Ищите того филиппинца у себя в китайских водах». Не пойман — не вор.
— Теперь сообразил.
* * *
— Знаете, а ведь я только сейчас поймал себя на том, что абсолютно ничего не знаю о японском флоте, — выдал Чень для поддержания разговора ещё через десяток минут и три чашки отвратительной бурды, которая может считаться чаем лишь у очень невзыскательной публики.
Южанин, впрочем, наяривал с удовольствием. Ну у него и вкус.
— Зря, — тайбэец хмыкнул. — Япония располагает одним из самых продвинутых флотов в мире, хоть формально он называется не «военно-морской флот», а Силы самообороны Японии (Japan Maritime Self-Defense Force — JMSDF).
— Я раньше банально не сталкивался. От моего управления в Пекине настолько далеко, во всех смыслах, насколько может быть далеко. Что, реально сильная структура? Имею ввиду, среди аналогичных организаций?
— Де-факто — полноценный современный флот несмотря на пацифистские декларации с последней войны. Способен действовать как в прибрежных, так и в океанических условиях. Эсминцы класса Kongō, Atago, Maya — один из них нас и выручил.
— Хм.
— Эсминцы-вертолётоносцы классов Izumo и Hyūga — по сути лёгкие авианосцы. Есть мнение, в случае особого периода могут очень быстро быть оснащены специальными боеприпасами — тактическими, но тем не менее. В океане — за глаза, с их-то точностью.
— У японцев же нет атомного оружия⁈
— Оружия нет, а атомная энергетика есть, — равнодушно пожал плечами собеседник, так, словно утрачивал интерес к беседе. — Как думаете. Если вдруг понадобилось бы под влиянием международной обстановки. За какой период японцы это самое атомное оружие на своей технологической и производственной базе создали бы? Если бы от того зависело выживание их нации?
ЖунАнь задумался.
Тайбэец продолжал объяснять.
…
— Патрульные корабли и фрегаты…
…
— Подлодки класса Sōryū и Taigei…
На каком этапе стало интересно и Чень с удовольствием дослушал импровизированную лекцию до конца, тем более что заняться всё равно было нечем.
Даже с дурацким чаем в итоге вышло примириться и полноценный заварник он в итоге засадил сам.

Глава 14

— Ты вообще не спала? — когда Хину закончила марафон, отогрелась в парилке и вернулась в шезлонг, рядом заворочался, не открывая глаз, Решетников.
Разговаривал он почти не размыкая губ.
— Ты ещё спишь или уже начал просыпаться? — поинтересовалась она в ответ.
— Наполовину. Могу спать дальше, могу проснуться окончательно — в зависимости что требуется. В ресурс вернулся, рабочий день выдержу.
— Лучше б проплыл хотя бы километр, — она зевнула. — Лентяй.
— Это ты молодая и бодрая, а я уже старый и больной. В твои годы без сна я и трое суток выдерживал, — Такидзиро повернулся на другой бок. — А теперь хоть пару-тройку часов в сутки себе надо отдавать.
— На сон?
— Угу. Или начинаются проблемы с мыслительными процессами. Через сколько подъём?
Он имел ввиду начало стандартных занятий спортсменов с утра.
— Часа три точно можешь не беспокоиться — буду кое-что разруливать, — вздохнула пловчиха.
— Ещё что-то стряслось? Что я пропустил?
— Прокурор Кондо ничего не смог добиться из их первичных планов, но мне в электронном кабинете, пока плавала, пришла приостановка олимпийской спортивной лицензии на водную арену.
— Ух.
— Увы. Стрельба на территории, утопленники, всё такое прочее.
— Вот же скотина! — логист возмущённо раскрыл глаза и стремительно сел, будто и не спал минуту назад.
— Выглядишь свежим, — спортсменка же наоборот устроилась поудобнее, собираясь с чистой совестью час-другой подремать.
— У тебя из-за простоя сильные убытки будут?
— Не думаю. Моэко напрягла кое-каких коллег, специализирующихся именно по лицензионно-разрешительному праву.
— Уже⁈ В это время суток⁈
— Да, у них есть круглосуточные профессиональные чаты. Те в административном суде появятся в момент его открытия. Решение суда грозятся сделать ещё в течение получаса, после этого сразу смогу открыться — придёт электронное уведомление. До обеда.
— А утренние детские группы? Ты ж ими особенно дорожишь.
— Всем разослала извинения. Честно объяснила причины — перенесла на вечер.
— А где Моэко? — стажёр завертел головой по сторонам. — Засыпал — она рядом была.
— Свинтила, — занимающая следующий лежак Уэки сладко потянулась. — Такидзиро-кун, ты на стати Хьюги особо не вожделей, наша с тобой контора открывается раньше, чем её административный суд. Не так чтоб скоро, но и нам ехать.
— Точно. Браслет же снять, — стажёр уставился на собственную лодыжку. — А я привык к нему за это время.
— Если он тебе так нравится, могу посодействовать, — проворчала айтишница. — Ничего не обещаю авансом, но могу попытаться договориться в профильной конторе: выплатишь его стоимость — они оформят утерю из-за непригодности к эксплуатации. Допустим, какой-нибудь блочок полетел, ремонтировать дороже чем выкинуть.
— Сколько? — Решетников заинтересовался.
— Тысяч двести йен. Плюс-минус. Закупочная цена точно на этом уровне, ломить ради прибыли они не будут. Оплатим в кассу — носи дальше. Пха-ха-ха, до ближайшей рамки в ближайшем аэропорту! — Ута залилась неподдельным весельем.
— Завидую твоему настроению, — искренне бросила хозяйка бассейна. — Точнее, энергии.
— Мне-то чё? — Уэки ещё раз потянулась. — У меня в бассейне клиентов не убивали, мне нервы полночи полиция с прокуратурой не трепали. Это же они на тебя насели, как… Промолчу. Чтобы не сквернословить с утра.
— Справедливости ради, прокуратуре ты вчера дала просраться больше, чем все остальные вместе взятые, — не стал подбирать выражений логист. — Это к теме потраченных нервов.
— Решетников-сан, неужели это вы⁈ — брови начальницы айтишников поползли вверх. — Неужели это вы сказали⁈ Неужели я это слышала⁈
— Мне можно, я — старый и деклассированный элемент с низов социальной иерархии. Маленькая должность, невнятные перспективы, послужной список — на должностях обычного операциониста-кладовщика. Опять же, почти сорокет.
— В Японии восемьдесят процентов кладовщиков, чтобы работать эффективно, просто обязаны иметь минимум бакалаврскую степень, — без паузы парировала инженер. — В противном случае тупо в производительности потеряешь. Как бы не вдвое. А что до ночной прокуратуры, Хину-сан, я же не работала, как ты, и не защищала свой бизнес. — Она всё-таки тоже зевнула.
— А что ты делала?
— Тупо поймала волну и развлекалась — неслась в потоке.
— Выглядело более чем убедительно, — метис смотрелся оторопевшим. — Даже для меня. Не как маска.
— Оно и не маска, скорее, актёрское амплуа. Одно из.
Решетников и Хьюга дружно присвистнули.
— Эй, не пяльтесь как на статую! У любой нормальной женщины ролей больше одной! Эй, Хину-сан, ну ещё скажи, что!..
— Я промолчу, — мудро улыбнулась Хьюга. — Ибо Такидзиро-кун вон, впервые за всё время косится на тебя с осторожностью.
— Слушай, а из тебя будет очень опасная жена, — выдал стажёр. — Если даже для меня. Такие манифестации. Практически в лабораторных условиях. И — такой сюрприз.
— Ой, прикручивай, — отмахнулась Ута. — Свой поток сознания. Ты мне буквально вчера очень убедительно объяснил сам: жена из меня так себе, по крайней мере, на данном историческом этапе. Хотя бы потому, что к мужчине рядом иначе как в роли игрушки я тупо не готова.
— Хм. Что-то в заливе сдохло, — пловчиха пару раз с шумом втянула ноздрями воздух, якобы принюхиваясь.
— Вот не надо! Я конструктивная и мозги у меня на месте! — Уэки не затянула с ответом. — Если я в очень узком диапазоне ситуаций выступаю в роли истеричной и недалекой малолетки — якобы — это не значит, что нормального аргумента в беседе с умным человеком я не слышу!
Раздались хлопки — молча аплодировал Решетников.
— Я эгоистка, — со вздохом признала айтишница. — Точнее, эгоцентрист. Что есть, то есть. Бабки есть, внешность тоже, стало быть — жизнь на полную катушку. Материнский инстинкт в жопе не играет, замуж вот прям чтоб сердцем не хочется.
— Н-да уж.
— А игрушки рано или поздно надоедают, в этом наш дремучий Решетников-сан, к сожалению, прав на все сто. — Она потёрлась лбом о мужское плечо. — Но я же не совсем безответственная! Допустим, надоел мне муж через тройку лет (на самом деле оно произойдёт гораздо раньше, три года — это я из ответственности продержусь). Дети, если завелись к тому времени, тем более надоели. Вместе с мужем.
— Какой неожиданный сеанс самоанализа, — пробормотал логист в сторону. — На эмоционально-психологические отклонения.
— Я исключительно из заботы о тебе, — ничуть не смущаясь, заявила Уэки. — А представь, употребила бы я все ресурсы и женила бы тебя, наивного простодыру, на себе⁈
— Э-э-э?
— Во-о-о-от! — указательный палец с длинным дорогим маникюром упёрся в геометрический центр мужского лба. — Ты бы потом втрескался в меня-умницу, любил бы меня больше жизни, а я такая — ха — и свинтила б через пару месяцев. В закат, не попрощавшись.
— Не буду ничего говорить о патологических психозащитах, — ухмыльнулась Хьюга, глядя на коллегу по совету директоров с короткой дистанции и даже не моргая. — У кое-кого.
— Правильно. Лучше промолчи, — шмыгнула носом та. — Я плавать иду, лучше погоняй меня с бортика как профессиональный тренер. Я же правильно понимаю, это посетителей снаружи пускать нельзя? А нам, хозяевам, всё можно? Плавать тоже?
— Правильно, — улыбка главы регулярного менеджмента стала шире. — Нам, хозяевам, на своей территории можно что угодно.
— Приглядишь?
— Обязательно, — серьёзно кивнула пловчиха. — Если ты действительно хотя б раз в году, хотя бы под влиянием своих тараканов в голове, будешь проплывать хотя бы половину километра — я всегда это поддержу любой ценой. Несмотря ни на что.
— Хм. Пахнет подвохом, не могу понять, где, — теперь картинно принюхалась айтишница.
— Любое мастерство самоценно, в спорте — в том числе. Даже маленький шаг вперёд тебя к нему приближает. Разумеется, я всегда буду помогать делать этот шаг.
— Вроде и не шутишь — с такой-то физиономией, а вроде и текст как из театра кабуки.
— Не шучу. Иди ныряй. Сперва разомнись двести метров, потом скажу, что дальше.
— Если разминаться по две сотни, у меня ещё до конца разминки тренировка кончится!
Хину не стала спорить, вместо этого приподняла подмышки оставшуюся в купальнике Уэки, подтолкнула пару шагов до бортика и спихнула в воду.
— Знаете, пожалуй, я на это посмотрю. Я заслужил, — Решетников заключил с таким видом, будто спорил до того с самим собой.
Собравшись вставать, он в итоге вернулся на место, оказался снова на лежаке и вытянулся поудобнее, забрасывая руки под голову. — А-а-а, гори оно всё… Вечно куда-то несёмся, торопимся… я заслужил. Полежать и просто потаращиться на такие зады. В бикини.
— Тебе никто ничего не говорит, — раздалось из бассейна. — Валяйся и глазей, сколько хочешь. Браслет снимать ещё не так чтобы скоро, пара часов точно есть. Хину-сан, я всё правильно делаю?
— Идеально, — кивнула пловчиха. — Большего для этого упражнения не требуется, — Уэки старательно гребла одними ногами, время от времени хлопая ладонями по тренировочной досточке, на которую опиралась руками, на манер музыканта-барабанщика. — Я тебе завидую. Без шуток.
— Может, и руками погрести?
— Зачем? Хочешь в серьёзный спорт?
— Не-а.
— Тогда для чего? Ты сказала сама, талия-ноги-попа. Хочешь плечи и спину для гармонии?
— Нет! Не сегодня!
— Если вдруг актуально — свистни. Будут другие упражнения. Ориентируюсь исключительно на твои пожелания.

На четвёртой сотне заплыва импровизированной ученицы вдруг зазвонил смартфон.
— Слушаю, Мая-сама. — Хьюга подобралась.
Сам факт звонка Миёси-старшего в такой час уже не очень хороший сигнал.
— Хину-тян, я по делу. — Кумитё не стал тратить и секунды. — Куда поехала Моэко?
— Она перед выездом отписала вам, я видела.
— Потому и звоню тебе — выяснить детали.
— Уже проснулись или ещё не ложились?
— Проснулся. Ощущения странные, никогда такого не было. Был бы женщиной, её матерью — сказал бы, предчувствие.
Спортсменка в два десятка секунд пересказала то, что родитель и сам наверняка прочёл:
— Я не смогла ни отговорить, ни вмешаться.
— Она не взяла ни сопровождения из моих людей, ни… — оябун мазнул взглядом по лежащему в кадре Решетникову. — Поехала одна.
— Мотив был такой: одинокая и красивая на её тачке вызовет их на откровенность быстрее, чем если со спутником.
— Оно понятно, — вздохнул отец. — Но если заложиться на самый пессимистичный сценарий, то как раз именно этого делать не нужно. Было.
— Моэко чётко объяснила: у неё всё равно рак. Да, она свято верит в выздоровление и работает над этим, но на сегодня как есть так есть. Плюс просьба была не от обычных людей, а от военной контрразведки. Она сказала, вы поймёте. Есть моменты, когда нужно просто исполнять гражданский долг. — Хину спохватилась и чуть прикрутила откровенность. — Тем более что самый пессимистичный сценарий — не значит самый вероятный.
— Локацию она сказала?
— Да, также упомянула, что и вы знаете. Вот точка на карте, — пловчиха отправила сообщение.
— Миёси-сан, сейчас рядом с небоскрёбом есть кто-то из ваших надёжных людей на хорошем кроссовом мотоцикле? — внезапно в чужую беседу включился Такидзиро.
— Найдём. В крайнем случае, мобилизуем кого-либо из босодзоку — связи позволяют, — твёрдо кивнул борёкудан. — А что вы собираетесь предпринять, Решетников-сан?
— Попрошу у Хаяси Хоноки-сан вертолёт. Либо напрямую у её деда, если она спит и не ответит — у него телефон включён всегда.
На лице якудзы мелькнуло откровенное сомнение.
Хьюга тут же уточнила:
— Он скромничает, — хлопнула логиста по спине. — Это у них с Хаяси Юто-сан свои отношения и Такидзиро-кун знает его семейный номер «не для всех». Да и старики рано встают, патриарх вполне может уже проснуться.
— В вертолёт гружу вашего человека и себя с мотоциклом, байк — на внешнюю подвеску, я умею, — продолжил стажёр. — Судя по карте, подлётное время — минут двадцать. Выгружаемся там вместе с мотоциклом, к побережью проедем сквозь ущелье.
— Выигрыш времени, — кивнул, уходя в размышления, глава Эдогава-кай. — На машине — вокруг массива объезжать, байк действительно может напрямую. — Миёси Мая просветлел взглядом. — Через максимум четверть часа человек с нужным байком будет у вас возле здания! Спасибо большое, Решетников-сан!
— Не стоит благодарности. Я банально спал, когда ваша дочь уезжала — вымотался за эту неделю, не слышал, что она отчаливает. В противном случае одну бы тоже не отпустил.
— Вдвоём там нечего делать, — возразила Хину, которая всегда всем говорила лишь правду. — Она уехала колоть контингент на предмет вполне понятного вопроса. Шанс добыть информацию быстро — у одинокой красотки, не у тёлки с мужиком.
— Во время реализации рискованных мероприятий можно здорово пострадать, — ровно заметил оябун.
— У неё онкология, — напомнила аргумент подруги Хьюга. — Ответ нужен быстро. Плюс она намекнула, что если исчезнет и до полудня не вернётся — это и будет ответом на вопрос контрразведки. Её возможная пропажа после того, как она отправится наводить справки — лучший ответ на их вопрос.
* * *
К вопросу армейских Моэко отнеслась более чем серьёзно. Комментировать в разговоре она, разумеется, не стала, но про себя сделала заметку: отцу отправить просьбу — раз. Самой прошвырнуться в известное место здесь, расспросить кое-кого лично — два.
Два, если что, находится не на Кюсю и тем более не на Окинаве. Если по прямой — меньше сотни километров от Токио, проблема в том, что тот кусок побережья лежит за скальным массивом. Тоннель никак не пробьют, на машине — объезд, изрядно, пусть и по скоростной трассе.
Если смотреть со стороны, её действия можно было посчитать авантюрой и непродуманной даже на пару шагов вперёд дурью. Однако химэ Эдогава-кай, чуть остыв после окончания всех процессуальных телодвижений в бассейне, необъяснимым чувством ощутила — надо ехать. Самой, прямо сейчас.
Почему — отсюда не видать, выяснится на месте.
* * *
— Здравствуйте. Можно, я у вас ненадолго оставлю машину?
Мини-заправка с парой колонок под брендом Idemitsu, совмещённый с ней магазинчик плюс такой же миниатюрный сервис — напитки, лапша, сигареты, газеты, батарейки, прочая подобная мелочь.
Рядом — дом хозяев, муж и жена, оба возраста отца, работают вдвоём.
— Если не секрет, ваши дети, наверное, в городе? — Моэко примерилась к стойке, действительно собираясь перекусить перед походом «в горы» (на самом деле — к побережью, на один частный причал).
— Да, — женщина вздохнула. — У нас тут не самое оживлённое место. Бизнес хоть и не самый большой по токийским меркам, однако зарабатывать можно — не бросишь. Но отсюда в школу внукам не наездиться.
— Полный бак и возьмите, пожалуйста, сразу за стоянку. Оставлю машину у вас на несколько часов? — Борёкудан дождалась, пока муж продавщицы закончит орудовать возле колонки и поднесла телефон к сканеру оплаты.
Затем залила лапшу кипятком из стоящего рядом автомата и с удовольствием влезла на высокий барный стул, принюхиваясь к аромату.
Как и предполагалось, при виде успешной вежливой фемины с хорошим аппетитом, на фоне отсутствия других покупателей и раннего времени суток, женщина за стойкой разговорилась:
— Конечно! За стоянку ничего не надо, у нас здесь не Токио. Только переставите машину вон туда, хорошо? Под навес? И вам лучше — не нагреется под солнцем; и мешать никому не будет.
Моэко подняла вопросительный взгляд на подошедшего супруга хозяйки и полезла за ключами — и от еды отрываться не хотелось, и недоверия демонстрировать не стоит. Она ещё пять минут назад оценила, как ровесник отца смотрел на её спорткар.
Это были глаза влюблённого в модель человека.
— Нет, что вы, — мужчина с сожалением отказался, даже руки вперёд выставил. — У вас слишком дорогая машина, пожалуйста, перепаркуйте сами? В такой я даже за руль садиться не буду, поймите правильно.
— Хорошо, конечно. Как скажете. — Борёкудан вежливо поклонилась из положения сидя старшему. — Только можно доем сперва? — она застенчиво улыбнулась. — Пахнет вкусно, очень кушать хочется.
— Конечно. Вас никто не торопит.
* * *
Промашка всплыла там, где городская жительница предсказуемо не учла нюанса. Дорогие модельные туфли от Kenzo на высоком каблуке — не лучшая обувь для местной дороги. Ещё и через проход между парой скал, пусть длиной всего лишь в пару километров.
Добросовестно проглотив первую порцию лапши, к ней взяв добавку, Миёси-младшая задружилась с семейной парой и попутно выяснила обстановку.
Бывший рыбацкий посёлок, в который она направлялась, захирел и пришёл в упадок ещё десятка полтора лет назад. Молодёжь разъехалась, старики частично умерли, частично переехали вслед за детьми. Рыбу из деревушки больше не ловили, вместо этого какое-то закрытое акционерное общество организовали пришлые с юга — причём не все там японцы.
— Да ну? — дочь оябуна Эдогава-кай сделала стойку, а вслух поддержала разговор.
— Сюда нет-нет заглядывают, — к разговору присоединился муж хозяйки. — Я ещё пока в состоянии отличить гайдзина от своего.
— А зачем заглядывают?
— Да по мелочи. Лампочки, батарейки, топливо для генератора — на той стороне компания электросетей в магистрали больше не вкладывается. Я не инженер, но у них то трансформатор на неделю сгорит, то ещё что-то.
— Интересно, что в таком случае ловят. С постоянством, заслуживающим лучшего применения. Какие породы рыб.
— Вот и нам интересно, — женщина явно истосковалась по общению в глухом медвежьем углу. — Раньше они хотя бы после каждого улова сдавали — оптовик в посёлке, — взмах рукой, — все местные знают. Сами к вам в Токио каждый день точно не возят. По крайней мере, уже недели полторы-две как.

Моэко топала на каблуках сквозь скальный массив. До цели оставалось метров триста, больше пары километров позади — вон просвет между каменными стенами.
Дальше виднеется побережье.
Если пересказать услышанное, получается: на берегу на старой заброшенной базе есть какие-то иностранцы, это факт. Кто-то есть и из японцев, но пока не ясно, кто и сколько — любая количественная оценка будет домыслом, а она привыкла опираться исключительно на факты.
Ещё один факт. Из старой команды, которую она в отличие от отца как-то видела лично, на этом месте вряд ли кто-то остался: химэ старательно (хотя и незаметно) опросила стариков на заправке — по приметам тех, кого знала она, не опознали.
Как и по именам.
Не будучи человеком моря, Моэко однако очень неплохо представляла, как схема работает — сказывалось юридическое образование. Если корабль, с японской припиской хоть и в сараях за той скалой, выходит ловить в международные воды — официально о заходе в чужие порты не объявляет — значит, и на берегу тут его службы каждый раз не встречают. Ни иммиграция, ни таможня, ни прочие.
А то, что у «рыбаков» именно последнюю неделю-полторы прибавилось иностранцев, отслеживать банально некому: Япония — страна железных правил, которые соблюдают все. В теории. Не пойман — не вор.
* * *
Всё-таки на каблуках, да по скальной тропе, времени и сил ушло больше, чем планировалось. На прибрежный песчаник она выходить сразу не стала — остановилась вытряхнуть камушки из туфли.
Как оказалось, это было абсолютно правильное решение, хотя и незапланированное: на берегу, никого не стесняясь, трое человек живо что-то обсуждали, жестикулируя и споря друг с другом. Детально слышно не было, долетали лишь обрывки разговора, но акцент одного из троих был слышен чётко (может, остальные тоже говорили не чисто, но стояли спиной и их тирад ветер не доносил).
Моэко закончила воевать с туфлями, отошла обратно за скалу и потащила телефон из кармана: изначальный план подвергся корректировке. Тех условных своих, с кем она была знакома лично (пусть и шапошно), здесь больше не было.
С чужаками явно стоило побеседовать, причём со всей атрибутикой Эдогава-кай (знающий поймёт) — профессиональный психолог это видела чётко.
Как говорится, неясны детали, но что народ мутный — видно отсюда. Целая сумма признаков ей активно не нравилась.
В простенке между скалами связи не было. Моэко чертыхнулась и зашагала обратно — чтобы вызвать подмогу, предстояло опять топать до заправки.
* * *
Там же, 1,9 км назад. Ещё через некоторое время.

— Тебя отец обыскался. — Как только она вышла в зону приёма, ей тут же пришли пропущенные от Такидзиро, она перезвонила.
— Вижу, — хмуро кивнула Миёси-младшая — уведомления продолжали выскакивать одно за другим. — Тебя просто первого набрала.
Через половину минуты разговора выяснилось, что товарищ на мотоцикле с человеком папы едет сюда, осталась буквально пара километров.
— Это очень хорошо. Жду вас в машине на заправке, — Моэко уже подходила. — Пойдём к ним втроём побеседуем — я одна не стала нарываться.
Когда она описала общавшуюся на берегу троицу, Решетников даже по телефону сделал стойку, отчего-то жутко возбудившись:
— Сейчас будем!

Глава 15

Международные воды юго-западнее Окинавы.

— Уже немного не по себе, — удивился вслух Чень при виде трёх кораблей, почти синхронно вынырнувших из тумана.
— Не волнуйтесь, это свои. Точнее, мои. Наши, — поправился тайванец.
— Почему трое?
— Капитан на каком-то этапе выдал в эфир вполне определённый пакет информации, — южанин похлопал по подлокотнику. — Не было уверенности, что японский эсминец успевает и вообще идёт сюда.
— Как так⁈
— Японцы были на учениях, — напомнил тайбэец. — На сигнал соотечественника выдвинулись в режиме стелс, никак никого не предупреждали и не уведомляли — пользуясь случаем, отработали свои упражнения.
— А какое здесь может быть упражнение? — не сразу сообразил генерал.
— Скрытно подойти к китайцу, — пожал плечами собеседник. — Как вариант.
— А-а-а, да. Вы говорили.
— Наш кэп хотя и предполагал подобный финал, однако без обратной связи в эфире по уставу нужно рассчитывать на худшее.
— И что было дальше? Почему ваших трое? Пока не улавливаю.
— Продолжая уходить от ваших сторожевиков, японцы сбросили пакеты уже не своим, а моим землякам — продублировали на пиковый вариант. «Если MUDO не сможет продолжить путь, а помощь задержится… не исключаю затопления… имею на борту офицера ROC CGA… всем заинтересованным находящимся в районе… просьба организовать поиск…», — тайбэец с аппетитом выпил залпом поллитровую бутылку воды.
— Понял теперь. Ваши, тоже не поднимая шума, рванули сюда на всех парах?
— Отсюда точно сказать не могу, — твёрдо покачал головой собеседник. — Только предполагаю. У ВМС моей страны с коллегами Японии есть свои каналы. О японских учениях мои знали, соответственно, в отличие от гражданского перевозчика скорее всего связались напрямую.
— А-а-а.
— Думаю, японец ответил моим сжато и без конкретики — потому и прибыли трое. Но потом эсминец вышел из стелса, переговоры с вашим сторожевиком вообще были открытыми — наши дальше наблюдали только за MUDO. — Южанин затеял подниматься из кресла.
— Ваши чуть довернули и сейчас встречают здесь, не там? Чтоб не злить Пекин?
— В точку. Несмотря на международное право, о некоторых вещах на весь эфир и на весь мир лучше не звенеть.
Насколько Чень мог ориентироваться, от места пресловутой встречи с береговой охраной КНР они удалились как бы не на пару сотен километров.
Может больше, может меньше, кто это море разберёт.
— Если не секрет, ваши корабли — кто?
— Этот — корвет класса Tuo Chiang, — тайбэец разбирал монструозного вида винтовку, аккуратно укладывая элементы в пазы чемоданчика. — Современный тайваньский стелс, шестьсот тонн, бегает до сорока узлов.
— Это сколько?
— Семьдесят пять км в час, малозаметен на радаре. Используется для патрулирования и быстрых операций у островов.
— А этот? — пекинцу правда стало интересно.
Хоть напоследок приобщиться к морской тематике, дай боги, что больше никогда не понадобилось.
— Наши коллеги ваших, береговая охрана Тайваня. Да, этот.
На мостике что-то переключили и монитор кокпита снова активировался, поделённый на сектора. В одном из них южанин ткнул пальцем в белый корпус, синюю полоса, флаг Тайваня на корме:
— Разведкатер, Republic of China Navy. Меньше корвета, около полутора сотен тонн. Быстрый почти как тот, на котором мы с вами сейчас. Очень низкая радиолокационная сигнатура.
— Без номеров? — Чень понятия не имел, как это правильно сказать по-морскому, ещё и с учётом диалектных отличий тайваньского мандарина.
Собеседник снова понял его правильно, улыбнулся половиной лица:
— У разведчиков бортовой знак виден в инфракрасном диапазоне. Это тоже «невидимка», как MUDO. Автоматическая система корабельной идентификации есть, но она не для всех.
— Невидимка государственная, а не частная, — кивнул пекинец задумчиво.
Он не стал озвучивать, что теперь уже вовсе и не уверен в полностью частной принадлежности корабля, на котором сейчас находился — больно нюансы интересные всплывают по ходу путешествия.
Пожалуй, что да — частный, но не совсем. Более правильный вопрос, пожалуй, звучит так: с каким государством «японское исследовательское судно» на короткой ноге в большей степени? Чень в этом месте даже кивнул самому себе. Тайбэй или Токио?
Дальше трансляция на экран стала ненужна. Корабли остановились на расстоянии семидесяти метров от перевозчика.
— Двое лишних уходят, — южанин прокомментировал стремительные галсы разветкатера и корвета.
— Вас забирает береговая охрана? Есть какой-то скрытый подтекст?
— Да на оба вопроса. Она у нас формально гражданская, если что.
— Хотя и с военной дисциплиной, — подхватил пекинец.
— Не без того, — попутчик открыто улыбнулся. — Время прощаться. Берегите себя.
— Вы тоже, — вздохнул Чень. — Я-то хоть иду в Японию, а вот вы.
Не прозвучавший намёк снова был ясен обоим.
— У меня есть мой дом, — черты лица тайбэйца заострились. — И я в нём не был чертовски долго.
Твой дом скоро может ступить на путь принудительного возвращения в лоно большой родины, вздохнул про себя генерал.
* * *
— Примерно здесь проходит линия соприкосновения китайского и японского патрулирования, но без формального статуса. — Японский водитель мотоцикла занял опустевшее место в кокпите сразу после того, как тайванец ушёл. — В этом месте баланс сил и юрисдикций предельно тонкий, я бы сказал, как нигде в мире. Когда-нибудь сможете гордиться, рассказывая внукам об этом моменте.
— Если не секрет, где мы находимся? — не то чтоб это было важно, скорее Чень поинтересовался для поддержания разговора.
— Если говорить строго географически и политически — юго-западнее Окинавы. Акватория, где пересекаются зоны патрулирования Японии и Китая. Чуть южнее и западнее (в сторону островов Мияко и Йонагуни) — уже зона ответственности береговой охраны Тайваня, которая частично перекрывается с китайской и японской зонами.
— Почему мы не прошли туда?
— У MUDO есть свои правила. Капитан захотел передать вашим бывшим сослуживцам сигнал между строк.
— Совершить обмен в зоне их радиолокационной видимости? Или как там это называется?
— Да. Формально Япония и КНР здесь имеют линии соприкосновения патрулей. Фактически, в реальной оперативной обстановке, именно в этом районе часто действуют тайваньские суда, особенно у Йонагуни и на линии Мияко — Тайбэй.
— Понял.
Японский экипаж тем временем выстроился вдоль борта в полной тишине, лицом к морю. Над кормой трепетал государственный флаг — красный круг на белом фоне.
Тайванец спустился в шлюпку, капитан MUDO встал на трапе, держа обе руки за спиной.
На каком-то этапе японский экипаж дружно поклонился вслед пассажиру — коротко, точно и синхронно, как будто это движение оттачивалось годами.
Тишина — ни аплодисментов, ни слов. Какое интересное гражданское судно, думал Чень. И в банзай-атаку личный состав готов сорваться, не задумываясь; и перед возможным затоплением в последний момент заняты тем, что передают другой стране — на борту ваш человек, потом придите, подберите. Не собираясь пускать досмотровую команду на борт, о себе вообще не думают.

— Какой вы интересный перевозчик, — нейтрально заметил китаец вслух.
Японец промолчал.
Из тайваньской шлюпки по трапу вверх полез кто-то из экипажа южан, стрелок в это время поудобне устраивался на банке.
— Что это? — пекинец не постеснялся спросить — старший японец вручал второму тайваньцу какой-то очень небольшой предмет.
По-прежнему в тишине.
— Старый обычай, — отмахнулся водитель kawasaki. — Кусок корабельного каната, перевязанный красной ниткой.
— Символ связи?
— Да. Между друзьями либо союзниками.
Тайваньский офицер подарок принял, поднял над головой, поклонился и прижал к груди.
Когда шлюпка отходила, MUDO просигналил тройным всплеском прожекторами, ещё через четверть минуты на исследовательском судне включились на несколько секунд бортовые огни полного спектра (все прожектора, как салют) — затем погасли.
Дистанция между кораблями была относительно небольшой, даже отсюда можно было разобрать немало.
Экипаж тайваньца для приёма коллеги с японца выстроился на палубе в парадной форме, но без строевых выкриков. Командир стоял впереди, удерживая правой рукой фуражку у груди.
Когда шлюпка с пассажиром MUDO подошла, весь строй одновременно отдал воинское приветствие, но молча, без сигнала горна — последнего Чень отчего-то подспудно ожидал, хотя уж кого-кого, а его происходящее точно не касалось.
После того, как его попутчик по этому кокпиту поднялся на палубу тайваньского сторожевика, командир корабля шагнул вперёд и сделал какое-то порывистое движение, плохо видное отсюда. Вероятно, имел место короткий обмен репликами, после которого командир корабля хлопнул прибывшего по плечам обеими ладонями.
— По-человечески, не по уставу, — без эмоций констатировал японец.
В это же время коротко вспыхнул прожектор — тайванец подсветил флаг, небольшой, поднятый на корме.
Боммм! Сюда было слышно.
— Три коротких удара в колокол — знак завершения миссии. — Водитель kawasaki.
— А флаг?
— Это ритуал для нас. Выглядит как обычное поднятие флага, но на самом деле — знак благодарности нам за возвращение своего.
— Загятно.
— В этих водах чего только не бывает. MUDO очень старается заводить точки опоры в как можно большем диапазоне.
С «научного судна» как раз мигнули прожектором в ответ.
Как автомобили на дороге, подумал насквозь сухопутный генерал.
* * *
— Нам сюда. — Ута в отличие от Моэко водит законопослушнее.
Во всяком случае стрелка спидометра за сотню пока ни разу не гуляла.
Её Lexus LC 500h (Murasaki Edition) нахально сигналит служебной машине, сквозь опущенные стёкла которой на айтишницу удивлённо смотрят двое служителей юстиции в формах.
— Сдай назад, не тормози! — Уэки возмущённо машет им левой как так и надо. — Дай я тоже парконусь, не будь жлобом! Кто так машину ставит⁈ Ты же два места занял!
— Это парковка для служебных машин, — человек рядом с водителем приходит в себя быстрее напарника. — Извините, вы кто? — стекло немного опускается.
Их взгляды мажут по никак не государственным номерам нашего лексуса — частная машина, модельного вида девица за рулём, которая к государевой службе отношения точно не имеет. Видно по целому ряду признаков.
— Мы к… — Ута называет фамилию, должность, этаж, номер помещения. — Нам браслет снять по решению суда.
— Когда ты входишь в образ, я тебя немного боюсь, — замечаю тихим шёпотом.
— Да ну? Я ж адекватная. Чего ты испугался, наш робкий и неуверенный в себе Такидзиро-кун?
— У тебя сейчас такой вид, будто ты попросишь меня этот браслет им показать. Для достоверности.
— Пха-ха-ха! — Уэки-младшая точно отсутствовала в том месте, где бог выдавал новорожденным застенчивость и стеснительность. — А было бы прикольно, — задумывается вслух. — «Такидзиро-кун, сверкни ножкой в окошко — покажи дядям браслетик на щиколоточке»! Муа-ха-ха, ну и номер был бы с твоим размером лапы… — Дальше она резко становится серьёзной. — Тебе чё, жалко? — это уже юстиции. — Ваша колымага вполне может подвинуться — двоим места хватит. У меня глазомер работает. А у тебя?
В принципе, тот, что за рулём, примерно её возраста. С одной стороны как бы и не хамство. Теоретически. Если притягивать за уши.
— Но вам может прийти штраф. — Типы всё больше озадачиваются, плавно отступая под женским напором.
— Да и хрен с ним, с этим штрафом, — пренебрежительно взмахивает ладошкой Ута, которая уже запарковалась, стремительно использовав замешательство собеседников по максимуму.
Фургон чуть отъехал под влиянием её харизмы — она не упустила момент, даванула на газ и со скоростью под сорок буквально ввинтилась на пятачок.
Я даже испугался, что соседнюю машину заденем.
— Правда, теперь вылезать обоим через одну дверь, — констатирует айтишница.
Не дожидаясь пока выйду я, она начинает перебираться с водительского сиденья ко мне на колени и прорываться через меня дальше к пассажирской двери, будто боится опоздать.
— Вам придёт штраф буквально в течение четверти часа! — Парни из юстиции почему-то избегают смотреть на её лицо, вместо этого таращатся на номера машины. — В течение десяти минут подойдёт патрульный полицейский, выполнит сверку и вам придёт штраф!
— Штраф — фигня, — не в первый раз отмахивается спутница. — Пятнадцать штук если нашими йенами или, как говорит мой дремучий хафу, девяносто баксов, — меня звонко хлопают по спине. — Даже не сотка. Если я поеду парковаться, где положено… — Уэки тоскливо смотрит сквозь их салон на ту сторону широкой автострады. — Вы поняли.
— Не до конца мы вас поняли, если позволите услышать объяснения, — твёрдо обозначает старший.
— Пока туда-а-а, — шмыгает носом. — Пока отту-у-уда. Куча времени пройдёт, ещё — туфли стаптывать. В подземном переходе по лестницам туда-сюда… я вас умоляю, кому оно надо! — на самом деле о мольбе речь не идёт — слышно по интонациям. — Сколько там того штрафа, пф-ф-ф. Вы же сейчас кричать не будете? — Ута по-хозяйски прихватывает меня под руку и подмигивает задумчивым местным. — Главное — не поднимите шум. А когда я отсюда смоюсь, пусть ваш полицейский сколько хочет штрафов оформляет — всегда честно плачу до последней монетки. Пусть хоть заоформляется; без меня. На номер машины.
— Хорошо, что ты в Пекине никого не забалтывала, — бормочу на грани слышимости.
— Видимо, вы очень неплохо зарабатываете, — ухмыляется половиной лица младший чин юстиции, пытаясь подстроиться под тон харизматичной нахалки и раскрепоститься на ходу.
Получается у него так себе, с моей точки зрения: Уэки Утой надо родиться.
Чтобы иметь такой склад характера и психики, как у неё, одних тренировок не то чтоб мало, скажем, этим тренировкам пришлось бы посвятить много больше времени, чем может себе позволить конкретно этот парень — работающий на государственной службе на износ (младший в подразделении, минимальный стаж — максимальные задачи, ещё и пытается учиться заочно на юридическом).
— Деньги у меня есть, — с видом известной анимешной героини соглашается айтишница. — А вот времени и сил регулярно не хватает. Хорошего дня, правоохранители-сан. — Она взмахивает пальчиками и целует перед собой воздух.
— И вам того же, — нам в спину задумчиво глядят две пары глаз.
Ну, как нам. Конкретно моей спине не достаётся и процента внимания, такие нюансы я чувствую уже больше недели (регулярная тренировка рулит).
— Когда б я ещё тут побывала, — спутница не испытывает даже намёка на комплексы, замирая на секунду перед вывеской заведения.
Центр исполнения судебных мер надзора при Министерстве юстиции Японии.

— Мы к Номуре. — Перед турникетом Ута отпускает мою руку, чтобы нависнуть над служащим в стакане.
Не глядя на меня, гипнотизируя взглядом ещё одного здешнего, она требовательно вытягивает назад ладонь.
Вкладываю своё удостоверение личности.
— Назначено. Мы браслет снимать, — документы из рук айтишницы перекочёвывают дальше.
— А вы лично…
— Есть я в записи. Уэки моя фамилия. Смотрите внимательно файл, это мой подчинённый, — меня снова хлопают по спине.

Глава 16

Помещение оказывается техническим залом сдержанного, почти стерильного вида: белые стены, матовое освещение, металлический стол, терминал с логотипом Министерства.
Атмосфера — тихо, официально, по-японски сдержанно; чувствуется легкий запах дезинфектанта и электроники.
— Ты ощущаешь в этом спокойствии дух финала и освобождения? — вспыхивает энтузиазмом Уэки, шумно втягивая воздух и трепеща раскрывшимися крыльями носа.
— Ведите себя пристойно, директор-сан, — ворчит окружённый ну очень скромной обстановкой тип возрастом как бы не моложе Уты за единственным в помещении предметом мебели.
— Не занудствуй, Кайто-кун, — хмыкает айтишница, рассверливая его хищным взглядом. — Ты мне ещё в университете надоел. Или тебе прямо здесь тумаков надавать? Так за этим дело не станет, ты как всегда будешь жевать сопли и ни за что не ударишь женщину в ответ. Муа-ха-ха.
Что они знакомы, было ясно ещё от двери.
— Как у вас здесь лаконично, — на правах третьего участника вклиниваюсь в беседу, чтоб по возможности купировать непредсказуемые последствия энтузиазма главы IT Йокогамы — она результатами своих эскапад регулярно не заморачивается. А ограничение убрать должны всё-таки с меня. — Металлический стол, прибор для снятия браслета и всё?
— Специфика обязывает, — парень начинает вежливо приветствовать меня традиционным японским поклоном, но не завершает движения.
Уэки, демонстративно оглядевшись по сторонам и не обнаружив другой мебели, запрыгивает на его стол:
— Вечно ты куда-то спешишь, Кайто-кун. Как голый е*аться.
Неожиданно. На мгновение опешиваю даже я.
— А поговорить с любимой однокурсницей? — продолжает спутница с обманчивым кошачьим миролюбием в интонациях. — По которой ты сохнешь вот уже почти десяток лет?
— У меня есть любимая жена, — уныло возражает парень, попавший под влияние чужого напора безнадежно и прочно. — Я её очень люблю, она очень ценит меня, у нас всё хорошо. Иди к чёрту, Уэки.
— Ты в курсе, что с такой вот физиономией, — в лоб работника юстиции упирается длинный ноготь с эксклюзивным маникюром, — о счастливой семейной жизни вещают только те, которые на классном сексе смиренно поставили крест? Скажи старый знакомой девочке, ну-ка, сколько раз в неделю и как вы это делаете? Она тебе каждый раз идёт навстречу или довольствуешься пирожками по выходным? Спите в одной кровати или уже разъехались по разным комнатам?
Мне даже не приходит чего-либо уместного в голову, чтобы как-то прокомментировать.
— Да ну тебя, — вяло отмахивается очень близорукий парень, недавно сменивший очки на контактные линзы. — Ты вечно всё опошлишь. Секс в семье не главное. Вот когда ТЫ выйдешь замуж…
— А-ХА-ХА-ХА-ХА! — от жизнерадостного ржания айтишницы вздрагивают стены.
— Тихо ты! — заполошно возмущается хозяин кабинета. — Слушай, завязывай, серьёзно! Не надо создавать мне проблем на ровном месте!
— А какие у меня ещё в этой жизни развлечения? — Уэки картинно разводит руками. — Ты женат, я одинока, хафу меня не любит несмотря на все его сантиметры. Поматросил и бросил: вставил-вынул-побежал.
— Не наводи тень на плетень, лично у меня с тобой никогда ничего не было, если на эту тему. Скажи спасибо, что я с тобой дружу все эти годы! — лениво огрызается Кайто. — Девчонка ты красивая, и была всегда, но с головой проблемы — сама не знаешь, что выкинешь через мгновение. А мне всегда был нужен надёжный тыл, моя жена как раз из таких. В отличие от тебя.
— Я се…
— А то ничего не расскажу. — Веско припечатывает парень, возвращая себе контроль над ситуацией и многозначительно изгибая бровь.
Он далеко не так прост, как кажется от порога. Во всяком случае, с нетривиальной однокурсницей общаться умеет профессионально — чувствуется определённый опыт.
— Всё, молчу. Так бы сразу и сказал. Была не права, приношу извинения, больше не повторится.
— Ты каждый раз так говоришь. И каждый раз заново. С самого первого курса.
— Мне сейчас чё, тебе чечётку станцевать в качестве компенсации? На этом железном столе? Хм, слышно будет хорошо, — по Уэки не всегда определишь, насколько она серьёзна.
Точнее, даже если она сейчас шутит, точно так же шутя она легко заберётся на этот стол и реально начнёт выбивать дроби о железную столешницу каблуками — если решит продолжить.
— С тебя станется, — хмурится хозяин помещения, затем спохватывается. — СТОП! Ты мне все мозги… забила. Уэки, да иди ты в жопу! Здесь тебе не там! Достала! Уймись и сиди молча, если пришла! Решетников-сан, пожалуйста, дайте ваши документы.
— Вот. Заранее прошу извинения за свою спутницу — она чертовски мила и непосредственна, но ничуть не деликатна. Иногда это напрягает всех без исключения близких.
— Ну да, расскажите мне, что вода мокрая… Пожалуйста, смотрите сюда. — Он начинает речитативом читать под запись. — Акт номер… — идут дата, фамилия исполнителя. — Сверка биометрии… Фамилия… Имя… Ждём теперь: запрос ушёл, подтверждение придёт в течение минуты-двух. Можно будет работать дальше.
* * *
Общение с Кайто-куном — ритуал, которому уже больше десятка лет. Правда, раньше упирать его было интереснее — жены не было. А сейчас он на старую знакомую как на тёлку и не реагирует вовсе, даже где-то досадно.
Что интересно, другие однокурсники за внешне невзрачной атрибутикой соученика что тогда, что сейчас не видели главного: колоссальная надёжность.
Кайто, несмотря на всю ботанистость, границы личности имел, пожалуй, на зависть самой Хьюге — хотя снаружи оно и не проявлялось.
Если не знать его близко. Слишком уж обманчивой всю жизнь выглядит его рыхлость интеллигента.
— Снятие браслета всегда происходит в присутствии сотрудника соответствующего отдела Министерства юстиции, — продолжил одногруппник для Такидзиро, видимо, по процедуре. — Обычно это офицер службы пробации или специалист по техническому надзору.
Ута выхватила последнюю фразу:
— А в нашем случае?
— В Японии электронные браслеты применяются в основном к лицам, находящимся под домашним надзором. Например, после условного освобождения, — Кайто затеял свою обычную занудную лекцию, которые он так любил. Впрочем, сейчас это было по делу. — Или в некоторых случаях — под надзором пробации, как вы, Решетников-сан.
— Но он под пробацией незаконно. Был незаконно, — поправиласьУэки. — Именно поэтому браслет от юстиции отменён со скоростью звука решением суда.
— Я некоторым образом в курсе, — слабо улыбнулся соученик, кивая на монитор. — Процесс строго регламентирован.
— Внимательно слежу за ходом вашей мысли, — перехватил слово Такидзиро.
— Проверка личности, сверка с данными системы, — Кайто кивнул на экран.
— Здесь всё в порядке?
— Да. В системе уже отмечены время вашего прибытия и статус браслета («активен»).
— Дальше? — Уте стало интересно.
— Проверка оборудования. Это портативный считыватель, он же терминал управления, — Кайто провёл загогулиной над лодыжкой Решетникова. — Всё в порядке.
— Модуль связи, подключаемый по беспроводному протоколу? — уточнила Уэки машинально на профессиональной волне.
— Да. Bluetooth Low Energy, с защищённым каналом.
В этот момент дверь распахнулась, молча появился ещё один человек.
Одногруппник продолжил рассказывать (стало быть, второй тоже свой, сообразила айтишница):
— Аутентификация: ввожу идентификационный код устройства и служебный PIN, — ботаник машинально прикрыл символы от свидетелей. — Вот подтверждение команды снятия через центральный сервер, Решетников-сан. Сейча-ас, проходит авторизация… вот. Разрешение разблокировать замок.
Такидзиро с интересом смотрел, как после получения сигнала с терминала негромко щёлкнула застёжка — и защёлка «украшения» на его ноге отпустилась.
- Физическое снятие. — Соученик продолжил комментировать свои действия в режиме реального времени.
— На самом браслете есть электронная защёлка с микрозамком, вы только что её видели. Оп! Никакого болевого эффекта, резкого звука или механической резки нет.
— Хм.
— Проверка состояния и сдача, — Кайто развернулся к коллеге. — Браслет осматривают на предмет повреждений.
Тот молча кивнул, не прикасаясь к прибору.
— Данные о времени снятия автоматически передаются в систему. Теоретически в этом месте, Решетников-сан, мы должны были бы вам выдать подтверждение — «акт о снятии устройства». Но…
— Оставьте себе, — фыркнула Ута. — Устройство было надето незаконно. Как говорится, справку об освобождении из тюряги приберегите для того, по кому было действующее решение суда о том, что он в этой тюряге закрыт законно. А честному человеку, который не был осуждён, такая бумажка не нужна по определению.
— А я б и не выдал, — вздохнул Кайто. — Хотя и должен. И вовсе не потому, что это был бы прямой билет кое-каким сотрудникам нашей конторы в тюрягу — говоря цинично, не моя забота.
Нынешний намёк в исполнении соученика был настолько выпуклым, что даже ухо зачесалось.
Коллега одногруппника испарился из зала так же бесшумно, как и появился до того.
— Стоп. Тормозни. Здесь не поняла. — Ута сделала стойку. — Нарушение процедуры равно нарушению закона, я хоть и не адвокат-якудза с сиськами, но тоже знаю. Ты бы сейчас не смог пойти на нарушение закона — тебя я тоже отлично знаю — если бы предварительно не получил на то какой-то команды. — Она сверлила взглядом не самого чужого человека с короткой дистанции, однако тот за последнее время здорово оброс иммунитетом (вероятно, благодаря жене). — Ты же до корней волос правильный и всегда им был, Кайто-кун. Также, всегда строго соблюдал все иерархии, хоть и себе во вред.
Соученик не отвёл взгляда, посмотрел ей в глаза и поощряюще повернул правую руку ладонью вверх.
— Тебе позвонили какие-то очень серьёзные люди, — проанализировала Уэки. — Потом их звонок подтвердило уже твоё непосредственное начальство — устно. Так?
— Почему именно устно? — заинтересовался ботаник, всю жизнь упрямо не соглашавшийся с тем, что она не глупее него.
— Потому что ты сейчас нарушаешь закон, не выдавая бумажку — сам сказал. А твоё начальство, бросая тебя голой жопой под танки в моём лице, не идиоты: противозаконный приказ письменно таким как ты никто не отдаёт.
— Почему?
— Ты никогда не споришь со старшими в иерархии. Жуёшь сопли, мотаешь слёзы на кулак, страдаешь про себя, лупишь лбом в стену — но всегда делаешь, что скажут. — Уэки где-то наступала самой себе на горло и не только, выступая в такой роли.
С другой стороны, Кайто-кун относился к тому к тому небольшому количеству людей, с которыми лично ей стоит быть, как говорится, второй Хьюгой Хину. Не в плане почти голых сисек под микроскопическими треугольниками бикини на виду у всех, нет — в плане резать правду-матку всегда и везде, чего бы ни стоило.
— Ты умная. Была умной всегда, несмотря на твой имидж отбитой идиотки. Периодически. — Абсолютно без негатива констатировал соученик, удовлетворённо кивая.
Хренасе. Где же ты такую кожу носорога отрастил. Неужели женитьба способна настолько изменить, мама рОдная. Чего-то я об этом мире не знаю, похоже, аха-х.
Тебя уже и не подколешь, Кайто-кун — есть такое умное слово индифферентность. Хоть женские комплексы начинай испытывать.
— Однако это не всё, есть что-то ещё, — айтишница отлично видела по знакомому лицу некую недосказанность.
— Незаконный браслет на нём — лишь половина вопроса, — однокурсник лаконично кивнул в сторону логиста, тоже не заморачиваясь приличиями. — Надет был при свидетелях, замолчать не удастся по-любому, замять тоже — адвокаты у вас хорошие. Шум будет до небес — как-никак фамилия Миёси. Их не купишь, — в этом месте старый товарищ весело хохотнул, ещё один намёк, мелкий.
— Тогда в чём смысл этих твоих пассажей? От меня ускользают целесообразность и логика твоего отказа выдать документ. Хотя нам он и не нужен. Кайто-кун, колись быстрее, пока я тебе из носа сливку не сделала! Нафига ты делаешь сейчас фокус на фигне, которая не стоит выеденного яйца⁈ — когда чего-то не понимала, Ута всегда с полпинка заводилась.
— Твой протеже официально пересекал границу. Да, не был при этом пойман нашей службой; можно оспаривать в суде любые заявления задним числом, причём успешно, — сокурсник поморщился при виде набирающего воздух для отповеди Решетникова. — Хотя достаточно прогрузить телеметрию с пункта перехода границы. Факт нарушения наших предписаний доказывается мгновенно, если мы захотим, — теперь он акцентировал «мы».
— Я не обязан был выполнять незаконное решение и оставаться в Японии. — Такидзиро всё-таки влез.
— Это всё ещё неважно, Решетников-сан, разговор совсем о другом. Уэки, скажи, в каком случае — с твоей интуитивной точки зрения — моё очень высокое начальство в юстиции и даже ещё более высокое начальство этого начальства может наплевать на козырь в собственных руках? Несмотря на всю заинтересованность?
— Не успеваю за тобой мыслью, — откровенно призналась топ-менеджер. — Не могу сообразить.
Кайто зашёл на второй круг толстых намёков:
— Решетников-сан выезжал из Японии. Въехал обратно. Да, сходу по базам оно не пробивается — паспортина МИДа, его гражданские идентификаторы в ней предусмотрительно отсутствуют (регламент МИДа позволяет) — но мы, если захотим, докажем со скоростью звука. — Однокурсник барабанил пальцами по столу, не моргая.
— Не нужно никому ничего доказывать, я уже заранее согласна. Можешь сразу перейти к ответу? Или очень хочешь услышать мой вопрос, заодно в нос получить, не отходя от кассы? Когда я злая, то крайне неконструктивна, а злая я всегда, когда ты такой умный, что убивать пора.
— Совсем ты отупела на своей дурацкой работе… Заново третий раз. Мы можем взять за задницу твоего человека и доказать, что он нарушил условия. Да, браслет был надет незаконно — но крови попить можем, с учётом затягивания в судах (тоже юстиция) — не один месяц. Почему мы от этого отказываемся? — Кайто смотрел на неё взглядом доброго старого дедушки, захотелось перейти к рукаприкладству.
Уэки даже всерьёз собралась спрыгивать со стола, чтобы бить ботаника было удобнее.
— Канал, — неожиданно выдал Такидзиро. — С одной стороны, юстиция действительно сейчас сделает всё — в мой адрес, в адрес фамилий Миёси, Хьюга, далее по списку. Чтобы нам досадить.
— Пожалуйста, продолжайте, Решетников-сан. Я удивлён, что вы понимаете меня лучше, чем очень старая знакомая, хотя с вами мы видимся впервые в жизни.
— Вы можете не хотеть поднимать волну только в одном случае: если вы сами планируете воспользоваться тем же каналом. — Метис требовательно смотрел на её старого знакомого. — Не вы лично, конечно. Те, кто скомандовал вам спровадить меня с богом поскорее и без лишнего шума.
— Нифига не понимаю, — твёрдо покачала головой Ута. — Сейчас обоим по голове дам, чтоб не умничали.
— Ты тормоз, — беззлобно фыркнул Кайто. — Ладно, все свои… Уэки, просто ответь как инженер, почему я не поднял шума, когда твой подопечный нахальнейшим образом винтил из страны? Так-то, ещё в момент появления в аэропорту были бы приняты меры — дежурных нарядов полиции там хватает.
— Я задвоила сигнал: из Йокогамы в эфир пошёл более мощный, чем с твоей железки, — она кивнула на валяющийся на столе браслет. — Перед этим сделала так, чтоб источники двух сигналов совпали позиционно — привела Такидзиро-куна в нужную комнату своего департамента.
— Продолжай.
— Твоя шарманка, — взмах рукой в сторону терминала юстиции, — дубли исключает на уровне прошивки — считает, что двух одинаковых браслетов как и отпечатков пальцев не бывает. Поэтому ваша система всё это время ловила сигнал-дубль. Потом мы вернулись — я в Йокогаме отключила вторую трансляцию.
Кайто по-прежнему смотрел на неё старым ласковым дедом.
— Сейчас точно в морду дам, — пообещала Уэки. — Бесишь.
— Огромное спасибо. — Перед однокурсником раскланялся Решетников, затем повернулся к ней. — Уэки-сан, ваш соученик хочет сказать, что юстиция в его лице предполагает следующий сценарий, не для печати, исключительно вам по секрету и по старой дружбе. Кто-то будет задержан полицией в ближайшем будущем — это неизбежно. Я бы даже сказал, не кто-то, а кое-кто — прямо вытекает из какой-то внутренней информации в этом здании.
Кайто поощряюще кивнул.
До неё начало доходить.
— По этому персонажу, которого полиции только предстоит задержать, будет принято решение суда, — продолжил метис. — Поскольку юстиция есть юстиция, она это решение и сама прогнозирует. Они знают что-то, недоступное прочим — лучше владеют будущей оперативной обстановкой.
Кайто снова кивнул.
— Будущие задержанные, как считают в юстиции, являются иностранцами. А в аэропорту браслет сработает, — потёр руки Решетников. — Поэтому та невидимая сторона, которую мы сейчас обсуждаем, задумала примерно наш сценарий: будет подан второй сигнал, дубль — те иностранцы улетят, как я в своё время с вами.
Одногруппник молча повернулся затылком, давая понять, что аудиенция окончена.
Решетников ещё раз поклонился ему в спину.
Уэки развернула чужой стул обратно, возвращая Кайто к себе лицом:
— А как та сторона выкрутится с документами? Ладно, моему хафу МИД подсуропил, там свои расклады. А гайдзины на что рассчитывают? На них же биометрия, отпечатки есть; система же сработает? Решетников — гражданин, а они? Эй, Такидзиро-кун, как ты понял, что задерживать будут иностранцев⁈ Теперь окончательно запуталась, — пожаловалась она мужикам на них же.
— Увидел по глазам вашего однокурсника, Уэки-сан, — метис ответил лишь на последнее.
— Я в теме не секу, — мгновенно открестился от лишних вопросов Кайто. — Да, общаюсь кое с кем в здании и в министерстве; умею слушать и делать выводы. Но добавить мне нечего, даже домыслы. А ты как всегда такая противная, что я уже жалею, что сказал.
— Уэки-сан, исключительно в рамках нашего с вами общего мидовского багажа, — глумливо ухмыльнулся Решетников.
Ута стремительно выбросила вперёд левую руку, отпуская логисту щелбан.
— Кто не сдаёт ни биометрию, ни пальцы на границах? В Японии — в том числе? — Такидзиро будто к чему-то подталкивал.
— Дипломаты, — на это её знаний хватило. — Но здесь нестыковка: дипломата не имеют права задерживать полицейские, даже если он на грузовике едет по живым пешеходам на тротуаре и не хочет сворачивать.
— Кроме самих сотрудников дипмиссий, ещё не сдают члены их семей, — возразил Такидзиро.
— Хм. Да. — Кайто озадачился следом за ней, видимо, дальше какого-то пункта он тоже не раздумывал.
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— Ещё — члены официальных делегаций, — метис, припоминая что-то, отогнул от кулака второй палец. — Ещё — члены экипажей воздушных и морских судов — при выполнении ими своих служебных обязанностей. — Третий.
— Вот это перечень, — резко впавший в задумчивость однокурсник расфокусировал взгляд. — Не то чтобы оно меня прямо касалось, но звучит удручающе.
— На тему? — логист воспользовался тем, что соученик проецировал на него своё отношение к Уте.
— Мне на моей должности стало неуютно. Я очень хорошо понимаю, на кого надевают браслеты, и за что, — Кайто поёжился. — У меня две дочери маленькие, в конце концов. Только сейчас представил, кто именно под категориями тех делегаций или корабельных команд может заехать. И что натворить.
— Я более чем уверен, те иностранцы приедут со вполне конкретной целью, на очень короткий срок, и лично вы можете спать спокойно. Как и ваша семья, — твёрдо отрезал Решетников. — Сейчас говорю не только как частное лицо. Простите, не могу сказать больше; плюс у самого пока лишь догадки.
— Эй, чё вы тут гляделки между собой устроили? — уяснив вчерне расклад, Ута стремительно успокоилась и сочно зевнула.
Сидеть дальше на железном столе даже в пику его хозяину было лом — она спрыгнула и прошлась по помещению:
— Кайто-кун, если тебе так некомфортно, давай этих будущих мудаков поймаем.
— ???
— ???
Две пары распахнувшихся мужских глаз согрели её душу.
— Ты же поймал сам момент, когда я задвоила сигнал из Йокогамы?
— Конечно. Мы же договорились, я сидел на подстраховке. Специально: если бы твой дубль прошёл с искажениями, либо если б ваше оборудование не смогло воспроизвести оригинал, либо…
— Меня б взяли за мягкое место ещё в аэропорту, — перебил врубившийся с полпинка Решетников. — Те самые полицейские по сигналу вашего сервера.
— По телеметрии момент включения дубля как-то отразился? — она встала на след и за долю секунды вернулась в амплуа директора департамента.
— Да. — Кайто быстро пересказал технические детали.
— Ну так и поставь сторожок? — предложила Уэки. — На будущее? С учётом практического опыта? Ещё раз такая «сработка на заборе» — значит, надо ехать проверять клиента. Значит, не просто так коротит.
Кайто неожиданно завис.
— Какие предусмотрены процедуры, если у вас, тех отдела, возникает подозрение, что браслет скомпрометирован? — снисходительность так и лилась у неё из всех щелей (Ута отыгрывалась за предыдущую минуту).
— Пробация или надзор едут на адрес и смотрят, — задумался вслух старый знакомый. — Своими глазами. Перед этим позвонят — клиент обязан быть на связи двадцать четыре на семь.
— Если клиент не отвечает?
— В полицейский розыск. В течение пяти минут.
— А если отвечает, но пудрит мозги? Говорит, что находится в одном адресе, а сам несётся в аэропорт?
— Во-первых, при звонке смотрим, где физически находится телефон, — соученик щёлкнул по монитору. — Там же не человек поднимает тревогу, а сервер — сравниваем со словами клиента. Инспектор пробации или сотрудник Центра надзора берёт кого-то из наших, после звонка едет к клиенту на адрес. Попутно у нас в техотделе сверяется всё со всем, в том числе — та самая трассировка телефона.
— Ну вот тебе и бинго, — Ута подвигала бровями. — Если-когда у тебя случится дубль сигналов как с моим хафу, поднимайте тревогу. Не думайте, не размышляйте, не тяните. Настрой лично сервер именно на эту фигню — и всё.
Рот Кайто медленно открылся, а брови наоборот поползли вверх.
— Тех будущих иностранцев будет ловить уже система. Сколько всего таких браслетов надевается в Токио? — Ута наклонила голову к плечу.
— По стране в том году было восемь тысяч сто шестьдесят шесть. Сколько из них в Токио, надо запускать файл и сортировать.
— Не надо. Ясно, что мало. Даже не тысячи в год, что уж говорить в месяц и в неделю. По мне, отследить — раз плюнуть, было бы желание. Твоё начальство же не сможет тебе отдать команду не поднимать тревогу?
— Начальству я сразу откажу, — твёрдо сказал ботаник. — Это был бы незаконный приказ, я очень хорошо знаю, что делать в таком случае.

На улице Такидзиро согрел её сердце повторно:
— Больше всего я боялся, что ты у него между делом спросишь: «А чего ж ты, такой правильный, промолчал, когда мы через границу валили?». — Решетников будто прислушался к себе, после чего хмуро добавил. — С тебя станется.
— Ты не представляешь, скольких сил стоило, — не стала отрицать она, лицо само расплылось в счастливой улыбке. — Даже вообразить не можешь, как я напряглась, чтобы прикусить язык и промолчать. Хотя спросить именно это прям надирало, вот очень-очень. Оценил, на какие жертвы ради тебя я иду⁈
— Это манипуляция.
— И снова не буду спорить — конечно, она, родная. Но попробуй что-нибудь возразить?
— Хм.
— Пха-ха-ха. То-то.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ

— … Уэки-сан, это не шутки.
Юо против воли опустил глаза в пол, словно нашкодивший младшеклассник. Ответить было нечего.
— Меня мало волнуют пути, которыми вы добудете эти алгоритмы, — внешне спокойно продолжил Сайондзи Арата, шеф MCSD (Mitsubishi Cognitive Systems Division — Подразделения когнитивных систем Мицубиси). — В отрасли все знают, что в Йокогаме уже есть не просто оптимизационные модели, а целые кластеры решений — если по аналогии, средства производства средств производства.
— Что заставляет вас так думать? — Уэки-старший не отрывал взгляда от носков собственных туфлей. — Да, инсайдерская информация действительно давала пару сигналов на эту тему. Но лично я каких-либо материальных подтверждений пока…
Собеседник резко поднял раскрытую ладонь, перебивая. Точнее, останавливая.
— Уэки-сан, пару слов на отвлечённую тему. Как лично вы относитесь к перебежчикам?
— Нормально отношусь. — Юо с вызовом посмотрел в глаза Араты. — Рассказы о верности чему-либо или кому-либо до гроба — дешёвая пропаганда для низов. Правила создаются на верхах пирамиды, чтобы управлять теми, кто ниже.
— Где-то соглашусь, но есть нюанс. Вы сейчас, пытаясь сменить один лифт на другой и вознестись к верхним этажам, минуя ступеньки, перепрыгнули две тумбочки сразу. Из Йокогамы — в Мацусита, которые, воспользовавшись вашими наводками, только проиграли. Хотя отрасль и биржу тряхнуло ого-го — в Йокогаме вон, министерский управляющий и антикризисная комиссия.
— Я могу всё объяснить.
— НЕ ПЕРЕБИВАЙТЕ! Дальше, когда не выгорело с новыми акционерами (несмотря на все усилия с эмиссией, махинации с контрольным пакетом и сумасшедшим стариком Хьюгой), вы похищаете рабочий компьютер родной дочери и приходите с ним к нам. — Хозяин кабинета откинулся на спинку кресла. — М-м-м, если точно, сперва лично я заключаю с вами устный меморандум, потом вы уводите оттуда «алгоритмы».
— Это действительно её компьютер!
Злосчастный ноутбук, который он технично унёс из кабинета Уты, когда та с утра не вязала лыка после ночных алкогольных (и не только) возлияний, стоял между ними на пустом рабочем столе, словно некий водораздел посреди равнины.
— Конечно, — Сайондзи кивнул. — Мы проверили, это в самом деле так. Проблема в ином. Вместо нужного нам всем вы принесли пустышку. НИОКР в вашем лице ничего не приобретёт; по крайней мере, если ваш единственный багаж — это, — небрежный кивок на лэптоп с корпоративной маркировкой Йокогамы.
Это было фиаско. Юо словно глупый школьник сделал сразу несколько последовательных ошибок.
Во-первых, он не проверил лично массивы информации на украденной технике до её передачи — поторопился поскорее отчитаться, набирая виртуальные очки. В глазах, как думалось, новых будущих партнёров.
Во-вторых, будучи ну очень уверенным в своей удаче, на правах ассоциированного члена будущего проекта он подмахнул релиз, соглашаясь на роль главы этого проекта — акционеры, верхушка всего концерна Мицубиси, высшее руководство конкретно MCSD получили заверения и включили реляции в официальный биржевой прогноз корпорации.
На фоне падающей Йокогамы акции MCSD тут же сделали «свечку» вверх.
А теперь оказалось, что именно он подложил здоровенную свинью не просто безвестному для простых обывателей департаменту интегрированных решений в области искусственного интеллекта, а заставил весь концерн Мицубиси объявить о лидерстве на ниве нейропроцессоров и адаптивных интерфейсов — которого на самом деле не было.
— Знаете, это даже не замок на песке, — хозяин кабинета задумался. — Скорее, изображение такого замка на картонке.
Молчать особого смысла не было, потому Юо огрызнулся:
— Я ошибся, да. Но я ошибся добросовестно. Вам в вашем кресле не хуже меня должно быть известно, что любая информация проверяется. Если мы вступили в дерьмо, то сделали это вместе — я, вы, акционеры MCSD, руководство концерна, выпустившее релиз раньше времени!
— Ошибка первого курса, — вздохнул Сайондзи. — Да, моя тоже. Доклад наверх после прочтения заглавия статьи до того, как полностью прочёл всю статью. Увы. К сожалению, чехарда в отрасли и наши в том числе лихорадочные сейчас метания никакой ответственности с вашей головы не снимают.
— Что вы имеете ввиду? — Юо уже успокоился, оттого спросил ровно, почти жёстко.
— Вон из моего кабинета. Я пока не знаю, как расхлебаю это всё из своего кресла, но я очень хорошо понимаю, кому такой подставой обязан. А кое-какие возможности у меня есть, — «… чтоб ты пожалел» вслух не прозвучало.
Юо встрепенулся, к лицу прилила кровь:
— Что вы только что сказали? — в первый момент показалось, ослышался.
— Я сказал, вон из моего кабинета, мразь. Чтобы я тебя не видел на этаже, пока не решишь проблему. — Сайондзи пощёлкал ногтем по глиняному стаканчику с ручками и карандашами. — Или пока не придумаешь, как её решить, в крайнем случае: не исключаю, что могут потребоваться инструменты, которых у тебя нет физически. Однако сам план, возможно, рабочий, бывший ключевой акционер Йокогамы — допускаю — родить в состоянии.
— Вы не будете со мной разговаривать таким тоном, — в интонациях Уэки-старшего звякнул металл.
Звякнул было.
Сайондзи Арата без лишних слов каким-то слишком плавным, небыстрым, но достаточно неожиданным движением подхватил глиняный стаканчик с канцелярией и отправил его в полёт — в лицо собеседника, сидевшего с другой стороны стола.
Юо был категорически не готов к такому повороту событий. Долбаная глиняная посудина оказалась предсказуемо увесистой и, разбившись о его лоб, в первую секунду на мгновение превратила зрение в темноту, а звук — в гул сквозь вату.
— Уберите его с этажа, до моего распоряжения сюда не пускать, — эти слова несостоявшегося (пока) шефа Уэки-старший слышал как сквозь стену, ошарашено размазывая кровь по физиономии, не веря в происходящее и словно застыв в ступоре.
Справедливости ради, здешние аналоги «физиков» безопасности Йокогамы всего лишь довёли до лестницы и даже вызвали лифт:
— Пожалуйста, езжайте вниз. Примите наши личные извинения за неудобства. — Охранники Мицубиси танцевать на костях не стали и новый бейдж с костюма сняли вежливо и аккуратно.
* * *
На парковке Юо, по инерции пребывая в шоке, не сразу нашёл свою машину. Взгляды людей, встретившихся по дороге, он игнорировал.
Усевшись на водительское сиденье, остановив кровь из рассечения на лбу и, видимо, сломанного носа, он как-то без перехода свалился в раж — напряг все невозможные связи и через пять минут знал, где географически находится телефон дочери.
«Больше такой номер повторить не удастся», — кое-чем обязаный человек техподдержки оператора связи локацию хоть и слил, но разговор завершил именно этой фразой. Судя по погасшим птичкам в мессенджере, сразу после этого он внёс Юо в чёрный список.
— Ну и *** с тобой, — выдохнул Уэки-старший, выруливая на автостраду и и направляясь к тому подразделению Министерства Юстиции, которое занимается исполнением мер надзора.
Интересно, что дочь там потеряла?
Ладно, сейчас выясним.
* * *
— Как ты это по его лицу понял? — потребовала Ута, загораживая логисту путь к пассажирской двери. — А, Такидзиро-кун? Это мой знакомый! — она возмущённо упёрла ноготь в карман мужской рубашки. — Это я его знаю не одну пятилетку! Как ты по роже незнакомого человека вычислил, что стоит за его словами⁈ Если даже я не одуплилась⁈
Вместо ответа Решетников наклонился к ней, будто смахивая соринку с крыши машины:
— Расскажу позже. — Его шёпот был на грани слышимости. — Погоди, сейчас чуть не вовремя.
— ВОТ ТЫ ГДЕ! — из затормозившей с визгом знакомой машины с водительского места выскочил родной папенька, да в таком виде, что дочь слегка растерялась. — ПО ДУРАЦКИМ КОНТОРАМ ШЛЯЕШЬСЯ⁈ СУКА-А-А!
— Ты под трактор попал или тебя собаки в канаве драли? — Ута хотя и удивилась, но за ответным словом в карман не полезла.
— Шлюха! — родитель подлетел вплотную и без замаха жёстко хлестнул по щеке.
Почти.
— Тварь! — следующие тирады Уэки-старшего застряли где-то на половине своего пути.
Руку отца перехватил Решетников, причём буквально в миллиметрах от её физиономии — ветром сдуло волос со лба.
— Удар вышел бы мощный, — неподдельно озадачилась айтишница. — Слушай, Такидзиро-кун, а ведь я растерялась! — сообщила она в следующую секунду. — Впервые в жизни стою и не знаю что делать — хлопаю глазами и обтекаю!
Родитель с ума сошёл? Что вообще происходит? Его действия и внешний вид ни в какие рамки дочернего понимания не укладывались, хотя знала она отца хорошо.
Более чем хорошо.
— Мразь! — Уэки Юо не удовлетворился первой попыткой несмотря на то, что та была пересечена метисом.
Не обращая на достаточно немелкого Решетникова внимания, папаша почти осязаемо зазвенел организмом в броске вперёд, как струна — пытаясь достать до мятежной дочери уже кулаком.
— Совсем ё*нулся⁈ — изумилась глава IT Йокогамы, споро отскакивая назад на каблуках, на всякий случай уворачиваясь и мысленно вознося благодарность Такидзиро, которой успел перехватить бьющую руку во второй раз.
— Не нужно лезть к моей женщине, — рявкнул хафу родителю.
Кто б его послушал. Папаня не додумался ни до чего лучшего чем попытаться засадить коленом. Ута не стала уточнять вслух, в какую часть организма стажёра.
Решетников и к этой ситуации оказался готов больше, чем интеллигент Уэки-старший, несмотря на инициативу последнего (впрочем, это было предсказуемо, топ-менеджер уже не удивилась).
Чуть скрутившись, подставив под папашино колено бедро, Такидзиро, не тратя ресурса на пустые разговоры, коротко ударил лбом вперёд.
— Почему именно головой? — отстранённо поинтересовалась пребывающая на пике изумления дочь поверженного на асфальт родителя.
Переступая через него и направляясь к водительской двери.
— Тс-с-с, — поморщился Решетников. — И это тоже объясню потом. Позвони в полицию.
— Э-э-э? — Ута чувствовала, что так её мозги не зависали даже в моменты самого жёсткого перепоя.
— Мы не можем себе сейчас позволить скрыться с места происшествия, — товарищ с досадой сплюнул в сторону. — Он напал первым, камеры зафиксировали.
— А почему ты ему головой врезал, а не рукой? Правда интересно. — Младшая Уэки поймала себя на том, что беспрекословно исполняет чужую команду, ещё и мужскую — действительно звонит в полицию.
— Вот это меня жизнь покрутила, — пробормотала она, закончив короткий разговор с 911. — Даже с тобой не спорю. Как овца. Вот я овца.
Мозги слегка просветлели, до неё дошёл ещё один нюанс:
— Слушай, а как ты его спиной почувствовал⁈ Я же лицом стояла, когда он подъехал⁈
— Давай перенесём и эту беседу на четверть часа? — дипломатично предложил хафу и кивнул в сторону несущегося к ним от надземного перехода парного полицейского патруля.
— Без проблем, монстр сообразительности. — Первый шок прошёл, нужное амплуа и правильный настрой пришли сами. — Спасибо, — поблагодарила она, переступая через извивающегося на асфальте червяком папашу обратно, чтобы взять Решетникова под руку и, полностью отдаваясь женской слабости, добросовестно повиснуть на крепком мужском плече. — С полицией сама разрулю, — прошептала она, оценив лица омивари-сан. — Не встревай без команды.
— Хорошо, — покладисто согласился спутник. — Как скажешь. Да, согласен, здесь лучше ты.
— Эй. Чего такой покладистый? — пока полицейские не добежали.
— А ты уже пришла в себя. А что делать в таких ситуациях, тебя учить не надо — доминируешь ты отлично и профессионально. Как раз тот случай, вижу по их лицам.
— Тоже⁈ Ты ж сам мужик!
— Да. Потом.
— Мррр-хррр, — вероятно, наружу рвался неожиданный стресс, поскольку Ута не стала заморачиваться приличиями несмотря на момент.
Облапив с наслаждением жопу хафу всей пятернёй, она и не подумала убирать ладонь, даже когда запыхавшиеся полицейские попросили документы.
— Держите, — свободной рукой Уэки протянула смартфон экраном вперёд, большим пальцем активируя электронный кабинет и qr-код цифрового удостоверения личности.

Глава 18

Один полицейский полез в планшет — считывать qr-ы и смотреть документы по базам.
— Что случилось? — второй задумчиво глядел на ворочающееся под ногами тело.
Видимо, lexus последней модели и его нетривиальная хозяйка произвели необходимое впечатление.
— Это мой родной отец, звать Уэки Юо, — твёрдо ответила Ута. — Семейная размолвка.
В первую секунду было, конечно, желание надуть пузырь жвачки, громко его хлопнуть и поболтать указательным пальцем в правом ухе, как та героиня аниме. Но хватило сил сдержаться (приколоться можно потом, сейчас правоохранителям мозги есть смысл не засирать).
— Что случилось? — второй патрульный. — Это вы сама своего отца или?..
— Мой жених. Быстро вы прибежали, — кивнула она. — Думала, будет дольше. Я — начальник департамента IT корпорации Йокогама. Возможно, вы слышали о компании. — Ирония, переходящая в сарказм.
— Они даже тебя лично на видео видели, — хмыкнул хафу, обычно со служителями закона ведущий себя скромнее. — Тот знаменательный Совет Директоров, когда ты у него, — кивок в сторону родителя, — интересовалась, на что он тебя сменял. А пиарщики добросовестно транслировали видео на сайте корпорации.
— После того, как нас с Хонокой мудак Танигути чуть не… расцеловал навязчиво? — Ута припомнила эпизод, когда на расширенное совещание пришла, не до конца протрезвев после весёлой ночки.
На папашу она в данный момент уже не обижалась (долгие рефлексии — для слабых), просто выводы сделала ещё тогда. Если женщина не может положиться на мужчину, ей следует рассчитывать только на себя — аксиома; и не важно, тот мужчина тебе отец, брат либо муж.
— На ваш вопрос, что случилось, — топ-менеджер обняла себя двумя руками, перестраиваясь во взрослый образ. — Приехала в Надзор снимать со своего сотрудника браслет, надетый юстицией незаконно, — кивок на здание.
— Вижу, — парень с планшетом уже определенно нравился ей как специалисту — операции исполнял хоть и несложные, но скорость его работы с базами внушала. — Решение суда… адвокат… решение исполнено семь минут назад.
Омивари-сан многозначительно переглянулись. Видимо, из-за фамилии Миёси.
— Что дальше? — другой патрульный.
Топ-менеджер исполнила приставной шаг, подхватывая логиста под локоть:
— Выходим из здания, собираемся возвращаться на работу. С визгом тормозит машина отца…
— В неположенном месте, — демоном-искусителем подсказал Такидзиро. — Вон, стоит на проезжей части, блокирует проезд по полосе до сих пор.
— … да. Выскакивает из этой машины мой папа родный и без лишних разговоров бьёт меня по лицу, — порывисто вздохнула Ута. — На улице, вот на этом самом месте. Решетников-сан перехватил его руку в миллиметрах от моей физиономии, если бы не это, я б сейчас тоже кровью умывалась. — Она немного помолчала. — Я, конечно, понимаю, что батя где-то по морде получил, а сюда примчался на нервах. Но он мог бы хотя бы попытаться объяснить для начала, в чём де…
— СТОП. Так это не вы его так⁈
— Категорически нет, — хафу незаметно сжал пальцы на женском запястье и убедительно выпучил глаза, в принципе, нисколько не лукавя. — Что на нём уже было, когда он приехал: рассечение — лоб, средняя часть, — все в очередной раз дружно посмотрели под ноги на поверженное старшее поколение. — Сделано каким-то твёрдым предметом, керамика либо стекло. В месте рассечения предсказуемо образовалась гематома, оно ещё будет опухать дальше. Повторюсь, произошло до встречи с нами, всё это на нём уже было и мы понятия не имеем, откуда взялось.
— Хм.
— Ему какую-то посудину либо бутылку разбили об голову — бросили в лицо скорее всего. — Решетников, не стесняясь, наклонился, заглянул папеньке в физиономию и добавил. — Ориентировочно от сорока до шестидесяти пяти минут назад. А что случилось то однозначно не здесь, очень легко доказывается.
— Как вы это определили? — вспыхнул энтузиазмом сержант, которого она бы и к себе взяла, как минимум — на прогрузку массивов.
— ВЫ можете сделать экспертизу, — вежливо поклонился метис, не отвечая прямо на вопрос. — На случай, если будут претензии с его стороны (не хочу говорить «клевета»): в ране, в волосах, на коже остались микрочастицы этой керамики либо стекла. После инцидента он не умывался, всё на месте. В Токио отличные криминалисты, определят с полпинка, особенно если знать, что искать. Заявление делаю с учётом вашей работающей видеофиксации.
— Хм.
— Кстати! Кроме рассечения на лбу та бутылка ему сломала нос плюс по неврологии логичные нюансы! Сотрясение мозга, если по-простому.
— Откуда вы знаете, если случилось до вас?
— Стандартный протокол в любой травматологии же, — удивился логист. — При переломах носа отоларинголог-хирург делает редресацию, потом направляет пациента к невропатологу — сотрясение мозга подтверждается девять раз из десяти. Вам что, нос никогда не ломали, эй?
— Не случалось, — ровно ответил патрульный.
— Везёт… Этот человек, если что, в своём нынешнем клиническом состоянии за руль садиться не имел права: нарушения реакции, координации движений, ориентации в пространстве. Другое дело что в состоянии аффекта, конечно, точность решений не всег…
— Вау. Какой ты умный, Такидзиро-кун, — Ута наплевала на имидж и нетихо так присвистнула. — Так прикольно перенести акценты, аха-х.
Слуг закона она уже не опасалась — было видно, что против их пары патруль ничего не имеет. Опять же, что-то в персональном файле Решетникова у них прогрузилось (отсюда не видать деталей на экране) — видимо, его безукоризненное законопослушание в дополнительных доказательствах больше не нуждается.
— Что было дальше. — Такидзиро технично перехватил слово. — Уэки-сан который старший, не достав до дочери пощёчиной, попытался ударить меня ногой. Вон висят камеры ведомства, из которого вышли мы. А вон — ваше видеонаблюдение, уличная система дорожной полиции, получается, всё даже задублировано. Мои слова легко проверить.
— О, а вторых-то я и не заметила. Омивари-сан! — Ута отлепилась от спутника, одёрнула «резиновую» юбку и требовательно схватила ближайшего патрульного за пуговицу. — Вон на столбе висит самый лучший свидетель!
Все поддались женской харизме и проследили за маникюром на указательном пальце, задрав головы.
— Ваша родная полицейская уличная камера.
* * *
Все дружно и не в первый раз покосились вниз на Уэки-старшего.
— У меня нет претензий, — неожиданно прорезался с асфальта папаша, не сразу перетекая из положения лёжа в положение сидя.
Попытки примерно с третьей. Отец в итоге оперся ладонями об асфальт, помотал головой.
— Да и у нас сомнений уже нет, — омивари-сан не отрывались от экрана, старательно отслеживая трёхминутную ретроспекцию. — Инцидент исчерпан? — уточнили они у Уты как у стороны, вызывавшей полицию.
— Если он себя в руки взял, я на него заявлять не буду, — кивнула она осторожно. — Он просто как неадекват себя повёл. Я опасалась непредсказуемости: вон, дед Хьюги Хину-сан (она тоже из нашего совета директоров, а он — акционер) на неё вообще в суд подавать затевал. Потом оказалось, что он шизик, в том смысле что человек с психиатрическим диагнозом.
Отец хмуро посмотрел на дочь снизу вверх.
Ута сперва сделала идиотское лицо и наивно похлопала глазами, потом заявила родителю серьёзно:
— Ну а как ты хотел? Сперва ты рассчитываешься мной за косяк Танигути, точнее, пытаешься. Наладить контакт со своими новыми покровителями. Когда у тебя это не выгорает, ты сюда приносишься, как полоумный — хотя я тебя не звала. С кулаками бросаешься на ровном месте, словно тебя в жопу ужалили. Я просто не могу придумать, что ты выкинешь в следующую секунду; а когда я чего-то не понимаю, я этого боюсь. — Айтишница вздохнула. — Когда я чего-то боюсь, обязательно страхуюсь — поэтому полицию и вызвала.
— Уэки-сан в самом деле вёл себя так, будто по нём психиатрический стационар плачет, — ровно заметил Решетников. — Ничем не мотивированная агрессия, видео вы только что видели.
— Если у сторон нет претензий, мы уходим, — предложил старший патрульный, косясь на Уту.
— Если он уже угомонился, предъявлять не буду, — нахмурилась повторно айтишница.
— Нет претензий. — Уэки-старший, кряхтя, взделся на ноги и направился к машине.
— СТОП! Вы не можете в таком состоянии сесть за руль. — Путь загородил младший полицейский. — Если считаете иначе, я оформляю принудительное медицинское освидетельствование. Если у вас действительно сотрясение мозга, я не пущу ва…
— Не нужно ничего оформлять. Вы правы, я действительно нездоров. Как убрать машину с проезжей части, если меня за руль вы не пускаете? Поеду на такси, но как быть сейчас?
— Ключи, — пересилила себя дочь, протягивая раскрытую ладонь. — Запаркую вон там, вызовешь потом кого-нибудь, чтобы перегнали.
* * *
— Можешь рассказать, что у вас на побережье случилось? — на каком-то этапе, уже вырулив от юстиции, Ута всё же не сдержалась и перестала быть идеальной восточной женщиной, не задающей лишних вопросов.
— Рассказать могу, — без паузы кивнул Такидзиро.
— Почему до сих пор не сделал?
— Не хотел лишних втягивать — дело слегка тухлое.
В этом месте младшая Уэки искренне развеселилась:
— Ну вы молодцы! Какая трогательная заботливость. Моя ж ты радость!
— Не понял?
— Сперва ты к вертолёту Хаяси-сама принайтовываешь на виду у всего Токио мотоцикл на внешнюю подвеску…
— Какое на виду? Посадочная площадка возле небоскрёба, вокруг растительность — кусты по два метра. Кто там что видит? — тихо пробормотал хафу. — Да и не было иных вариантов.
— … затем с этим мотороллером вы, не чинясь, взлетаете, пха-ха-ха, — настроение стремительно шло вверх — больно уж картина была яркой. — Пилот, похоже, к центровке по вертикали не привык или не знаю как у них называется — чуть не ****ул прибамбасом по ресторану при взлёте. Затем ещё раз, чуть не повторил — уже по зданию Йокогамы, как здесь не ржать.
— Там порыв ветра был, он не виноват, — надулся метис.
— С этим чудесным прицепом вы набрали высоту и над Токио пошли к побережью, — безжалостно продолжила Ута. — Я, конечно, не думаю, что жители города только и делали, что в небо на вас таращились. Но сам факт. К вопросам конфиденциальности и незаметности.
— Вот ты язва. Может, киностудия какая-то кино снимала?
— Идём дальше. Возвращаешься ты один; достаточно быстро, к слову, — она не дала сбить себя с темы. — Мотоцикла снаружи больше нет, даже верёвочка с вертолёта больше не свисает, А-ХА-ХА-ХА-ХА! — а чё, вспоминать реально смешно.
Ну и лёгкое недоумение тогда имело место, по крайней мере, лично у неё. Но теперь — задним числом — можно живот надорвать.
Решетников, не сдержавшись, под влиянием описанной картины тоже скупо улыбнулся, хотя и пытался не показать.
— Сисястой гангстерши в вернувшемся вертолёте нет, хотя вылетал аппарат вроде как именно за ней, — ехидно напомнила Уэки.
— Не говори так о ней.
— Окей, но её всё равно внутри не было.
— Грузоподъёмность. Она не влезла.
— Зато вместо улетавших (и уезжавших по земле) в здание Йокогамы летательным аппаратом под конвоем одного нетривиального метиса прибыли два с половиной китайца, упорно пытающиеся вырваться. Я ничего не упускаю?
— Моэко поехала обратно на байке, говорю же, в салоне места не было.
— А может, ты просто боялся? Что хань начнут на высоте куролесить? — Ута не особо любила демонстрировать проницательность в принципе кому бы то ни было, даже между прочим.
Однако сейчас пришлось поневоле. К тому же, человек более чем не чужой, ладно (это частично примирило её с нелюбимым имиджем премудрой профессорши).
— Чуть вертолёт не разнесли, пока летели, — признался товарищ неожиданно. — И бить пару раз пришлось жёстко, и не только бить. Реально как на убой. Одного уже всерьёз думал додушить наглухо — хорошо, прилетели почти.
— Я умная, — констатировала айтишница. — Не только сексапильная и с**у хорошо.
— Ещё пилот на каком-то этапе заистерил: «Во что вы меня втягиваете! Что происходит! Я не гарантирую безопасность!».
— Н-да уж. Знаешь, как хрупкой и неравнодушной к тебе женщине, мне уже даже неудобно давить дальше, — Ута насмешливо покосилась в сторону пассажирского сиденья, благо, красный свет светофора и стоять ещё половину минуты.
— Когда это тебя останавливало? — огрызнулся товарищ.
— И ты снова прав, аха-х.
Немного помолчали.
Тронувшись на зелёный, она продолжила:
— В довершение предыдущих веселух. Этих двух с половиной китайцев (тот, что с поломанными ногами, идёт за половину) ты, не додумавшись ни до чего лучшего, тарабанишь в мой департамент. И, к-хм, как бы тут поделикатнее, незаконно лишаешь свободы.
Пленники, которых она приняла на правах хозяйки этажа, были без затей пристёгнуты к вмонтированным в бетон стеллажам наручниками, невесть где добытыми бойцами Эдогава-кай.
Само помещение было ну с очень ограниченным доступом — национальный концерн, кабминовские регламенты, даже полиции не всякий суд даст санкцию на проникновение именно сюда.
— Звучит в самом деле странно, — с глупым видом согласился спутник. — Особенно как тебя послушать.
— Я с удовольствием сменю точку зрения на любую другую! — не затянула с ответом топ-менеджер. — Скажи, что это шутка и розыгрыш! Пожалуйста. А то страшно жить, — шмыгнула носом, зная, что детские манифестации на любых мужиков действуют безотказно, даже на Решетникова.
— Если бы, — тот тоскливо покосился в боковое стекло.
— Как бы тут потактичнее, мой дорогой Такидзиро-кун, — с кошачьими интонациями мурлыкнула Ута через полминуты. — Я б с превеликим удовольствием изобразила идеальную и молчаливую японскую женщину, если бы вся эта херня не происходила в моём департаменте. И если бы этих китайских клоунов я не посадила под замок по твоей указке своими руками, — она на мгновение подняла ладони в воздух.
Lexus, идеальная машина Японии, даже не вильнул, двигаясь по прямой.
— Это был форс-мажор, — вяло попытался отбояриться хафу. — Сейчас приедем обратно (Хину-сан уже кого надо вызвонила) — будут инструкции, что дальше. И у тебя их заберут.
— Вот когда заберут, я слова больше не скажу, — припечатала Ута. — А пока я соучастница — немедленно рассказывай.
— Э-э-э. М-м-м.
— Внимательно слежу за ходом твоей мысли, любимый. Колись и начинай.
— Что начинать?
— Заливаться соловьём.
— Уверена? — плотную грусть во взгляде Решетникова можно было намазывать на круассан.
— Локтем по рёбрам дать? Рычаг хороший, локоть острый — тебе будет больно.
— НЕ НАДО! ТАМ ТРАВМА! Ай…
— Рассказывай, не доводи до греха.
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— Куда⁈ — удивился Решетников в Йокогаме, когда она решительно развернула его за плечи к директорским лифтам.
— На самый верх. К Хаяси-старшему.
Логист замер как вкопанный:
— Ух ты. — Затем отмер и быстро шагнул внутрь кабины. — Ты умная.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ

— Добрый день. — Юто немного удивился, когда в его кабинете появилась молодёжь.
— Ой. Мы невовремя? — подруга внучки неправдоподобно изобразила смущение, по-хозяйски оглядываясь по сторонам и старательно запирая изнутри замок на два оборота. — Хаяси-сама, уделите пожалуйста четверть часа тревожному и непоседливому Такидзиро-куну, если можно.
Старик как раз заканчивал запахивать хлопковый халат, наброшенный на голое тело — он собирался именно в таком виде, в это время дня дойти до лифта и выйти из него на этаже бассейнов. Предварительно зайдя в пару департаментов по дороге — на правах ключевого акционера запросить кое-какую информацию.
— Конечно, уделю, — патриарх опустился в кресло.
— А почему вы в таком виде? Если не секрет, вы же собирались куда-то идти? — нестеснительная айтишница указала взглядом на голые мужские щиколотки в возрасте.
— С Хину-тян я договорился — сауна у них работает…
— Там уже и бассейн должен в это время открыться, — пробормотал Решетников, единственный, кто из троицы присутствующих испытывал неловкость.
Не в последнюю очередь — из-за крайне неформального вида хозяина кабинета, это чтобы сказать очень мягко.
— … А после сауны она обещала убрать мне головную боль и поправить шею, — продолжил Юто. — Точнее, распорядилась это сделать своим массажисткам.
— Массажистки там вне конкуренции, — отрешённо покивал логист, словно не решаясь перейти к делу.
— Такидзиро-кун, пожалей мои старые коленки — или уже начинай рассказывать, или хотя бы закрой окно, чтоб не дуло. Пожалуйста. — Основатель как раз распахнул все форточки для проветривания перед выходом, свежий ветер ну очень бодро задувал всюду, где нельзя.
— Ему нужен совет, Хаяси-сама. — Подруга внучки решительно сожгла мосты своему спутнику. — Кого-то вашего уровня и кругозора, причём есть условие: этот кто-то должен к нему очень хорошо относиться.
— Эй, я и сам могу!
— Не можешь, — возразила айтишница и затеяла закрывать окна сама, попутно повернувшись к патриарху. — Такидзиро-кун боится повредить кое-каким нечужим людям. Своего опыта, как говорит, на этот случай не имеет. Ну и кроме вас со знакомыми этого уровня у него напряжёнка — сын простых родителей, родом из деревни, ещё и хафу.
— Слушаю внимательно. — Юто устроился поудобнее.
— О. — Нисколько не застенчивая Уэки-младшая, покончив с форточками, демонстративно принюхалась, развернулась на запах и обратила внимание на низкий кофейный столик в углу.
Быстрыми шагами пересекла комнату, проигнорировала низкое кресло, мягкие подушки дзабутон и уселась в японскую женскую позу ногами вбок — нарушая неформальную дистанцию между собой и патриархом. Особенно с учётом её более чем нестарого возраста.
Пожалуй, если б речь шла о традиционном этикете в каком-то общем месте, с её стороны было бы немного дерзко.
— Ты по-прежнему не заморачиваешься правилами? — едва уловимо обозначил улыбку хозяин кабинета.
— Нафига? — девочка уже тянула руки к аккуратно разложенным на васи-бумаге моти. — Ой, то есть, прошу прощения, Хаяси-сама, а зачем? — первый рисовый шарик в пудре из сои, с фасолевой начинкой внутри, отправился ей в рот. — Хаяфи-фама, ефли ефё я, да ФДЕФЬ, нафьну корфить иф фебя неиввефно фто! — она на мгновение зажмурилась и проглотила слишком большой кусок, даже слезинка выступила. — Упс, толстовато запустила… Во что тогда превратится этот несовершенный мир?
— Справедливо, — кивнул старик.
Логист внимательно наблюдал за ними обими:
— Хаяси-сама, а если бы кто-то другой был сейчас на нашем месте, вы бы тоже?..
— Кто-то другой ко мне даже не вошёл бы — приёмная на этаже сразу возле лифтов. Вас бы остановили там, — Юто провёл ладонью по халату от воротника до пояса. — Такидзиро-кун, ты же не думаешь, что в таком виде я бы с кем-либо несвоим не то что встречаться, а даже по телефону разговаривать стал бы?
— Ну, по зданию вы куда-то идти собрались, — замялся собеседник. — Тем не менее.
— Своего рода политический демарш, — честно пояснил патриарх. — Он предназначен именно для того, для чего предназначен, а не для приёмов кого-либо тут (вы не в счёт). Новая управляющая комиссия во главе с человеком Министерства на территории Йокогамы меня разочаровывает, я сейчас максимально корректен в формулировках.
— А-а-а, так это вы в знак протеста, не сообразила сходу, — Уэки хлопнула ладонью по лбу. — Хотите продемонстрировать, дескать, этих мудаков вы в грош не ставите…
— Тс-с-с-с-с! — Юто «укоризненно» погрозил пальцем. — Ута-тян, ты же умная девочка! Не нужно называть своими именами всё подряд, даже здесь!
— Не буду, раз вы просите. Но я всё равно права.
— Особенно если ты права, — позволил себе второй намёк старик. — Да, именно этим видом я им всем без слов скажу, что о них думаю. А моё имя пока ещё чего-то весит, пусть и в неформальных иерархиях. Наверняка и на смартфон кто-нибудь сфотографирует — потом в сеть выложит.
С этими собеседниками подбирать слова либо фильтровать информацию он не собирался. Да, они перехватили его буквально в шаге от скандала, который он лично собрался создать на ровном месте.
— Юто-сама, поскольку Такидзиро-кун поймал молчанку, начну я. — Подруга внучки, обратившись по имени, а не по фамилии, ещё больше сократила и без того иллюзорную дистанцию. — У меня в департаменте буквально полчаса тому сидели трое китайцев, частично поломанные — новая охрана пристегнула их наручниками к стеллажам, чтоб не разбежались.
Патриарх удивлённо изогнул бровь и поднял подбородок:
— В каком смысле поломанные?
— В прямом. С телесными повреждениями различной степени тяжести. Этих хань Такидзиро-кун притаранил вашим вертолётом… — продолжила Уэки.
— Понял, — перебил старик. — Пилот лично прибежал сразу после посадки и обстоятельно всё рассказал — не хотел по телефону.
— Вы не удивлены и не сердитесь, в отличие от своего пилота, — констатировал логист. — Не потребовали у меня сразу объяснений, хотя я и хотел лично прийти рассказать сразу — это Уэки-сан не дала.
— Надо было следящий браслет с него снимать в юстиции. У меня там однокурсник работает, как раз на этой операции сидит. Он нас прикрывал, пока мы в Пекине были, — пояснила айтишница. — Он чётко указал время, когда прибыть. Такидзиро-кун приволок этих своих пленных — а нам уже пора не то что бежать, а вообще, нестись галопом. Ещё не хватало туда опоздывать, пф-ф-ф.
— Согласен, — Юто лаконично кивнул. — Такидзиро-кун, я категорически не хочу лезть в твои дела сверх того предела, который ты готов позволить сам. С другой стороны, за всё время нашего знакомства я впервые вижу тебя в таком неуверенном состоянии — и это удивляет. Хотя я уже давно ничему не удивляюсь.
Старик помолчал, давая более молодому собеседнику переключиться из режима «для всех» в режим «свои».
Уэки покончила с моти и взялась за ёкан — плотный желеобразный батончик из фасоли адзуки и агар-агара, порезанный на ломтики и аккуратно сервированный в красивой деревянной коробочке.
— Что вы знаете об «охоте на лис», Хаяси-сама? — парень наконец оторвал взгляд от столешницы.
* * *
Там же, через некоторое время.

Старик внимательно слушал. С высоты положения и кругозора о самом явлении он знал и раньше, однако многие озвученные сейчас нюансы были банально не на виду. По крайней мере, в Японии.
Если вкратце, в 2014 году нынешнее пекинское руководство объявило новый политический курс (один из — нынешний тамошний Председатель богат на креативные идеи, которые китайцы постарше и пообразованнее, не сговариваясь, зовут популизмом).
Цель конкретно этого курса — розыск и возврат в Китай коррумпированных чиновников, бизнесменов и партийных кадров, сбежавших за границу с похищенными средствами.
Возвращение — тоже вкупе с похищенными деньгами.
Кампания очень быстро показала кое-какие результаты (на удивление), увеличилась в масштабах и получила новое название — «Небесная сеть».
В рамках «Охоты на лис» (а позже — «Небесной сети») Китай часто действовал неофициальными методами, включая давление на родственников, шантаж, выманивание под предлогом переговоров, а иногда и похищений за рубежом.
— … что вызывало международные скандалы. — Решетников чуть преобразился и вид сейчас имел лектора перед студентами.
— Напомни, пожалуйста, примеры старику, Такидзиро-кун? — Юто мысленно отдал должное парню, непринуждённо оперирующему подобными массивами информации, однако столько лет тихо просидевшему на должности стажёра логистики и никак о себе не заявлявшему.
— Их много, скажу самые резонансные. Чэнь Чжипэна — США, две тысячи пятнадцатый год. Дело Ляо Сяобо, Франция, две тысячи шестнадцатый. Сеть «домов-передержек» — Канада, двадцатые, вот, буквально пару лет назад. — Парень покосился на еду в руках спутницы.
С полуслова ухватив намёк во взгляде хозяина кабинета, младшая Уэки бросила валять дурака и перетекла за настольный терминал. Придвинула клавиатуру, выбила арпеджио и развернула монитор:
— Вот, Хаяси-сама.
Юто по диагонали пробежал взглядом.
Бывший чиновник, обвинённый в хищении средств в Китае, скрывался в США. Китай направил туда агентов под прикрытием — без уведомления американских властей. Чиновник «эвакуирован», как позже было доказано, принудительно — в две тысячи двадцать втором году Минюст США предъявил обвинения девяти гражданам КНР за участие в этой нелегальной операции.
Второй персонаж, бывший чиновник провинции Гуандун, укрывшийся во Франции. Китайцы действовали без санкции французских властей: через китайскую диаспору, угрозы семье, давление через консульство. Тот же результат.
— А вот этот эпизод я помню, — Юто перечитал самый последний блок.
В 2023 году Канада и Нидерланды заявили, что Китай создал «неофициальные полицейские участки», так называемые Chinese overseas police stations — именно для программ «Fox Hunt» и «Skynet». В обнародованной информации голландцы и канадцы дали много интересного, отчего Пекин заёрзал: организационно-штатное расписание «полицейских» структур, поимённый список задействованного личного состава, другие интересные детали.
После разоблачений ханьские «офисы» предсказуемо завершили работу, однако даже в этом случае — лишь после значительного давления западных властей.
Убедившись, что сэмпай прочёл, Ута-тян вывела ещё кое-какие эпизоды по той же теме, не упомянутые Решетниковым. Однако дальше Юто углубляться не стал:
— Спасибо, что освежили. В нашем возрасте новости хоть и читаешь (чем ещё заняться на пенсии) — однако моменты, которые бизнеса прямо не касаются, в моей старческой голове просто не держатся. Вводные уяснил. Такидзиро-кун, ты расскажешь мне наконец эту увлекательную историю насчёт китайских пленных в моём вертолёте? И что тебя в этой связи тревожит?
— Я оценил, как вы ни полусловом не заикнулись на тему законности моих действий, — вздохнул мальчик.
Ну, как мальчик. Почти четыре десятка лет за спиной. Хотя с высоты возраста Юто от мальчика парень ушёл недалеко.
— Ута-тян, девочка моя, не хочешь заварить ещё чаю? — деликатно предложил учредитель, давая понять, что ни на кого не давит и настроен на исключительно добровольный обмен информацией.
* * *
Там же, через несколько минут.

— … поэтому Моэко-тян и направилась на побережье одна — выяснять, не этим ли каналом прибыл деятель, который накануне пришёл убивать в бассейн. И не прибыл ли с ним кто ещё — это была прямая просьба военной контрразведки.
— Понял.
— А оказалось, там уже и канала того нет, вместо него совсем другие ростки пустили корни. Хорошо, что вы позволили вашим транспортом воспользоваться — иначе я мог банально не успеть.
— Ты поэтому их задержал? — Юто ничуть не жалел, что дал парню вертолёт и сейчас всячески это демонстрировал.
— По ним было видно, что это обеспечение какой-то находящейся в производстве операции. Там банально не было иных вариантов — вести душеспасительные беседы, агитировать, убеждать. Звать полицию; ждать, пока доедут. Ещё и покрытия сотовой сети нет — надо через ущелье два км топать к трассе.
— А-ХА-ХА-ХА! — старик живо представил подобный диспут. — Извини, Такидзиро-кун, ты так смешно формулируешь. Занятная сцена, — Юто пару секунд трясся в кресле по инерции. — И что ты у них такого выяснил, что настолько озадачился? Точнее сказать, в связи с чем тебе может быть полезен мой совет и мой личный взгляд со стороны? — патриарх быстро поправился, поскольку ничего давлением выяснять не собирался.
Нам старикам так хочется быть нужными, думал он про себя. Кто-то, как Хьюга Хироя, не получая ожидаемого внимания, начинает делать глупости.
— Эти многого не знали, — Такидзиро ткнул пальцем вниз, имея ввиду этаж Уты-тян. — Хотя один из них, тот, который главный, был в курсе следующего: «Небесная Сеть» как государственный проект и процесс получила очень серьёзные цели на территории Японии. Буквально только что.
Юто снова помолчал. Принял у айтишницы чашку с горячим ароматным чаем, поблагодарил, посмаковал пару секунд, пока не остыло.
— Ожидаемо, — кивнул учредитель после паузы. — Не в том смысле ожидаемо, что я понимаю в контрразведке (не понимаю); а в том смысле, что ты начал с этой Небесной Сети. Но мы здесь все японцы, потому скажу без обиняков. Лично я считаю очень маловероятным китайский успех на этой ниве на наших островах — по вполне понятным причинам, которые сейчас даже не буду озвучивать.
— Согласен с вами ровно наполовину. Это и есть причина моих, м-м-м, размышлений. Тот тип был абсолютно уверен: когда их операция дойдёт до определённой фазы, им будет оказана поддержка на самом высоком уровне. У нас. И всё получится.
— Каким образом? Я с трудом представляю, чтобы наша юстиция и правоохранительные органы…
— Премьер уволит Министра Внутренних Дел, как не справившегося с обязанностями. Канцелярия Премьера обнародует пресс-релиз, который неизбежно отвлечёт на себя всё внимание. Через десяток часов после увольнения главы МВД тот же Премьер уволит и Министра Иностранных Дел — по той же причине, с той же формулировкой. — Отчеканил Решетников.
— Представляете резонанс в обществе и скандал на всё Японию? — вздохнула Уэки-младшая. — Наше законодательство уволить простого министра легко позволяет, это Премьера назначает Парламент. А Кабинет формирует уже он лично и этих под шумок…
Ещё и полиция без Министра начнёт работать на ту сторону, мысленно отметил старик.
— Это очень серьёзное заявление, — внешне же Юто не суетился, никак не напрягся и вообще отключил эмоции. — Я понял, о чём ты, мой мальчик. Такой сценарий возможен лишь в одном случае: если нынешний Премьер трезво оценивает свои перспективы на ближайших выборах и де-факто УЖЕ солидаризировался с Принцессой Акисино.
— У которой свои отношения с Тяньаньмэнь, — кивнул логист. — С нашей высоты не сильно видные. А Премьер договорился с ней тихо и не на виду у камер.
— В точку. Такидзиро-кун, перед тем как я начну действовать либо думать, как действовать, позволь уточнить. Тот человек тебе это всё сам сказал?
— Нет.
— Он думал об этом во время разговора с тобой? Когда ты, как умеешь, смотрел ему в глаза?
— Да.
Юто поставил свою чашку. Сделал знак Уте-тян, чтобы не дёргалась; собственноручно наполнил чашку Решетникова:
— Пей или я тоже не буду. Где сейчас эти китайцы?
— Хьюга Хину-сан имеет знакомого в контрразведке — плавали в одной команде. Она предупредила его, затем вызвала кое-кого из ребят, которые от Центрального Аппарата работали сегодня ночью в бассейне.
— Эдогава-кай уже передали китайцев контрразведчикам?
— Конечно. Минут пятнадцать назад.
— Теперь понятна причина твоих колебаний, — уронил патриарх. — У нас в стране, в отличие от кое-каких других, всё и любое следствие, особенно по этому поводу, рано или поздно упрётся в прокуратуру — просто потому что это закон.
— А прокуратура уже «заряжена», — хмуро сказала айтишница. — Поскольку Министр Юстиции, в отличие от двух предыдущих коллег, с Премьером никаких разногласий не имеет.
— С Дворцом, девочка моя. С Дворцом, Престолом и Троном, — вздохнул Хаяси. — У Юстиции нет разногласий с Дворцом, Престолом и Троном. Премьер — мостик, не мозг.
— Кстати, можно встречный вопрос? Вы настолько полагаетесь на мои слова? Не подвергаете сомнению, не переспрашиваете? — в глазах Такидзиро застыло нечто тягучее. — Не ищите и не рассматриваете иных аргументов и иных источников?
Юто улыбнулся половиной лица:
— Как ты читаешь мысли?
— Просто вижу, о чём человек думает, если поймаю фокус. Получается далеко не автоматически и далеко не всё время — человеческий организм очень несовершенен, хоть я упорно тренируюсь, — парень похлопал ладонью по животу. — Да и под фокусом всю жизнь жить не будешь, это как спринт изо всех сил нестись. Не будешь же всё время бегать. Извините за уточнение, эта информация не для печати, Хаяси-сама.
— Конечно, можешь не переживать.
— Спасибо.
— На твой предыдущий вопрос о моей вере твоим словам как единственному источнику. Когда доживёшь до моих лет, Такидзиро-кун, ты обязательно узнаешь: видеть мысли человека можно не только благодаря твоим специфическим знаниям и умениям, — Юто говорил искренне и не подбирал слов. — Некоторые из стариков с возрастом тоже получают эту твою интересную способность, — он снова улыбнулся. — Не все из нас, к сожалению, хоть и Хьюга Хироя соврать не даст.
Ута засмеялась.
— Однако те, кто аккуратно работает над собой всю жизнь — достаточно часто. — Завершил патриарх.
— Мозг — единственный человеческий орган, который можно качать до самой смерти, — кивнул логист, утрачивая интерес к собственному последнему вопросу. — Другие части организма — нет.

Глава 20

ИНТЕРЛЮДИЯ

Хаяси Юто вышел на этаже департамента финансов из того лифта, которым могли пользоваться даже не все члены Совета Директоров. Его появление в стеклянном коридоре осталось незамеченным до последнего момента — с этой стороны никто никогда никого не ждёт.
Начать с того, в конкретной кабине нужны либо специальный электронный ключ (отдельная тема), либо внесённая в базу биометрия — есть и датчики для отпечатков пальцев. При этом, каждый допуск к лифту одобряется либо им, либо Хьюгой Хироя.
Сам Юто в список допущенных никого не вносил вот уж несколько лет, а старый Хьюга и вовсе в этом замечен не был — Хироя категорически не любил делиться. Никогда, ничем, даже таким бесплатным моментом, как собственный лифт (в этом месте Хаяси-старший про себя хихикнул). Патологические и маниакальные нотки у некогда близкого товарища с возрастом стали проявляться всё больше — но компаньону молодости об этом не скажешь.
Бестолку. Старшего Хьюгу и раньше в критическом мышлении замечали нечасто, а уж теперь.
В следующую секунду патриарх одёрнул себя: веселиться — после. Не суди других так, как не хочешь, чтоб судили тебя. Мало ли. Может, Хироя просто первый в их тандеме, у которого отказал тот самый орган организма, о котором четверть часа вещал Такидзиро-кун (головной мозг).
Старость — штука такая; вдруг к Хьюге с абсолютно той же клинической картиной на каком-то этапе присоединится и он сам. Мало ли.
Хотя где-то досадно: если бы не кое-чьи проблемы с головой, то в тандеме, соединив влияние, они — двое учредителей — сейчас могли бы и на уровне министерства дать всем прикурить, в хорошем смысле.
К огромному сожалению Хаяси-старшего, для подобного требовалось то самое пресловутое объединение усилий. А как это возможно в настоящий момент с Хьюга Хироя, Юто не брался придумать даже теоретически.
— Хаяси-сама? — секретарь на пару лет младше внучки удивления скрывать не стала.
Дед главы финансов чужим человеком ей не был по определению, сотрудница посчитала правильным выдать обратную связь. Стрельнула глазами влево-вправо, удивлённо указала на голые мужские щиколотки в возрасте и на деревянные сандали под хлопковым халатом, затем вопросительно подняла брови.
— Томико-тян, я в своём уме, — сообщил патриарх тихо, на грани слышимости. — Если ты так тревожишься о моём самочувствии, можешь не переживать: я понимаю, что делаю, — он доброжелательно наклонил голову и зажал подмышкой прозрачный полиэтиленовый пакет с резиновыми сланцами для бассейна.
— Вид у вас сейчас крайне нетривиальный, — честно заметила, глядя в глаза. — Не смогу промолчать: Хаяси-сама, на этаже финансов и конкретно здесь вам более чем рады всегда, однако я не уверена, что в других департаментах компании… в таком виде… ваша репутация…
— Ха-ха-ха, я понимаю. На то и расчёт, — Юто заговорщицки опустил на пару секунд веки. — Я, кстати, по делу. Свежая сводка по активам готова?
— Да, состоянием на десять утра.
По заведённому правилу, Йокогама дважды в сутки считала активы, делал это Департамент Финансов: сколько живых денег на счетах, сколько продукции на складах, сколько должны самой Йокогаме контрагенты, далее по списку.
Был у корпорации период, когда пристальный контроль являлся непременно условием дальнейшего роста, Юто тогда ещё активно работал.
Времена те вроде как и прошли местами, но с нынешней цифровизацией документ отменять не стали — формируется автоматически, выгружается дважды в день из бухгалтерских программ, актуальную картину отражает. Почему нет?
— Вам распечатать или в электронке? — старшая смены секретарей кивнула на принтер, поскольку держала в памяти, что старое поколение часто предпочитает бумагу.
— Упаси боги, — покачал головой старик. — Бумага — это лес, живые деревья, пусть и не у нас. Не будем губить и тратить их понапрасну. Отправь, пожалуйста, в мессенджере? — он огляделся. — Я вышел без планшета, отсюда мой тебе второй вопрос. Томоко-тян, можно у вас разжиться каким-нибудь стареньким планшетиком? Таким, который тебе будет не жалко потерять?
Девушка удивилась повторно, выбивая сложные барабанные дроби по клавиатуре:
— ???
— У меня есть плохое предчувствие, — Юто доверительно наклонился вперёд. — Я сейчас в этой сводке увижу то, что мне не понравится.
— Вот как? — брови домиком, тихий шёпот, по традиционному японскому обычаю прикрытый ладонью рот.
— Я практически в этом уверен, Томоко-тян, — компетентно кивнул патриарх. — Потому что я даже знаю, из какого места министерские пытаются украсть у нас прямо сейчас, пользуясь случаем. В надежде на то, что Регулярный Менеджмент, обезглавленный отсутствием Хину-тян, в режиме реального времени за руку их не схватит.
— Хину-сан? — в секретариате финансов были в курсе альянсов корпорации (кто с кем против кого дружит), однако не владели полностью нюансами последней недели.
Когда Хьюга-младшая здорово увеличила дистанцию со своей непростой роднёй, а с учредителем Хаяси Юто такую дистанцию наоборот сократила (из-за Такидзиро-куна большей частью, но это уже технические подробности), здесь могли банально об этом не узнать.
— Хьюга Хину-сан, последняя глава нашего Регулярного Менеджмента, — кивнул патриарх, выпрямляясь и игнорируя шум его спиной — в помещение входили сотрудники других этажей. — Пока она работала на должности, все расходы и перерасходы были под двойным прицелом: финансов — в конце отчётного периода, а регулярного менеджмента — в процессе работы. Кот из дома — мышки в пляс… Так что там со сводкой, Танака-сан?
— Вот, — девочка протянула, как он и просил, неновый планшет, извлечённый из ящика стола.
— Благодарю.
— Зайдёте? — Томоко демонстративно не поприветствовала вошедших, указывая на двери кабинета внучки.
— Не сейчас, — отмахнулся патриарх. — Пусть работает.
Развернувшись, он небрежно ответил на поклоны и будто так и надо поцокал деревянными «рогами» традиционных японских гэта к лифтам.
* * *
Через пару минут, на два десятка этажей ниже.

— Будьте добры, ответьте на пару вопросов. — Юто вошёл в комнату для совещаний как к себе домой, хозяином.
В принципе, почему как.
— Хаяси-сама! — а из присутствующих поднялись приветствовать лишь двое, департамент продаж.
Старик тщательно отзеркалил паре поклон, не обращая внимания на оставшихся за столом: бывшие логисты Номура и Камамото, представители юридического департамента, маркетинга, трое из министерских — «члены антикризисной комиссии».
Номура до всех последних событий был начальником управления, в котором работали Решетников и его несостоявшаяся невеста Такахаси. Камамото — предыдущий начальник отдела снабжения, Такидзиро формально занял его кресло после того громкого скандала с откатами.
— Кто модератор совещания? — не тратя времени на неуместные расшаркивания, патриарх обвёл заседающих обманчиво спокойным взглядом. — В электронном графике встреч пусто — графа не заполнена, будто вы здесь в го играть собрались. А не трудиться.
Сидящие за столом затеяли переглядываться.
— Это же рабочая группа? Не клуб по интересам? — продолжил давить основатель.
— Круглый стол здесь, — ровно ответил Номура. — Без модератора, с вашего разрешения. Обмен мнениями, предварительно, подготовка базы под возможное соглашение по развитию.
— Нет такого формата в Йокогаме, круглый стол, — покачал головой Юто. — Здесь не политические дебаты, а жёсткая бизнес-вертикаль. Вам, Номура, как с позором уволенному за коррупцию, это может быть невдомёк — набивая карманы на руководящей позиции деньгами корпорации, вы могли быть слишком заняты, чтобы изучить Кодекс Менеджера Йокогамы как надо. Но я в курсе того, что там написано, в отличие от вас.
Да, именно так. Сейчас в деликатность играть нельзя. Без уважительного суффикса, только по фамилии — как с подонком и отбросом, каковым он, в принципе, и является.
Под запись.
— КТО БУДЕТ МОДЕРИРОВАТЬ ЭТО СОВЕЩАНИЕ? — Дальше Юто пояснил для гостей. — Рабочее время сотрудников ЭТОЙ компании является материальным ресурсом компании. Моим ресурсом, с вашего позволения! Совещание без модератора — деньги на ветер, эта азбука давно известна даже на нижних этажах, — он ещё раз «удивлённо» огляделся. — А здесь собрались ранги повыше.
Бывший начальник управления сходу не нашёлся, что ответить — претензия Компании по его предполагаемому фроду была передана в полицию сразу по обнаружении. Следствие открыто тогда же, квалификация — уголовное обвинение, никак не административка за переход улицы на красный свет.
Всё это, конечно, может ещё много раз измениться (хоть и до суда), но на сегодня пока так.
И потеряшка Камамото нашёлся. Этого вообще не могли отыскать, как ни старались. А он вот.
— Хаяси-сама, мои извинения! — Министерские переглянулись, один из них подскочил со стула гасить пожар.
Ну-ну.
— Данное совещание — наша инициатива! — самый молодой из троицы чужаков ещё не понимал, с чем столкнулся, и затеял принимать огонь на себя. — Как представители Министерства, мы не до конца в курсе ваших местных регламентов — но мы и не обязаны, — вежливый поклон. — Таких компаний как Йокогама у нас в отрасли…
— Ровно пять, — перебил Юто. — Это хоть и не закреплено в законе о промышленности, но давно есть в постановлениях Парламента, контролирующих Кабмин. Не один десяток лет как. Точнее будет сказать, в постановлениях, контролирующих Премьер-министра — поскольку министров назначает и увольняет Премьер. После того, как за него проголосует Парламент.
Схема, которую здесь пытались протащить на скорую руку, ему была очевидной ещё до ввода антикризисного управления перед выходными на той неделе. Лично для него стоял вопрос, через какой канал это будут пытаться сделать, а не да или нет.
Сводка, которую вместе с отслужившим планшетом вручили старику в департаменте внучки, оный канал только что прожекторами не подсветила.
— Хаяси-сама. Я могу задать вам встречный вопрос? — старший из министерских остался сидеть, эдакий завуалированный плевок в лицо при всех. — Вы здесь с какой-то конкретной целью? — Чиновник указал взглядом на халат и гэта, — я могу пои…?..
— Нет, не можете. Никаких вопросов вы задавать не можете и не будете, пока я вам не разрешу, — перебил основатель компании. — Во всяком случае, в этом здании и пока я жив. В следующий раз перед тем, как раскрывать рот в моё рабочее время и тратить мои деньги, дождитесь ответа на ваш же собственный первый вопрос — можно ли вам это делать. Не придётся прилюдно терпеть оплеухи.
Тип покраснел молниеносно, хотя и старался волнения не показать.
— Я начинаю здорово сомневаться в компетентности вашего министерского начальства, — продолжил патриарх. — Если они присылают откровенного дилетанта вроде вас, ещё и дурно воспитанного, в компанию ТАКОГО уровня, — рукой вокруг. — И надеются, что подобная персона может что-то исправить и чем-то помочь нам в кризис? — насмешка в последних словах. — Не знаю, не знаю.
В углах под потолком весело моргали красными огоньками работающие камеры — трансляция, как и положено на встречах менеджмента, шла сразу в несколько адресатов, в том числе — пиарщикам.
Что, в свою очередь, более чем логично: Йокогама — концерн не из последних, видеофиксация уже много лет идет в спайке с аудиорядом, о чём добросовестно предупреждают надписи на входе и на стенах.
Гениальные идеи, неожиданные умственные прорывы и эврики людей такого уровня — слишком большая ценность, чтобы потерять очень дорогую мысль по случайности, банально забыв через несколько часов после окончания совещания.
Если она не будет зафиксирована.
— Вы забываетесь, — чиновник, краснея лицом, начал подниматься.
— Вы это сейчас кому сказали? — Юто перевёл на него взгляд. — Где, по вашему, вы находитесь? И кто вы такой? — Старик сделал шаг вперёд, к нахалу.
Маски сброшены.
Противник промолчал — хорошего ответа в его положении не существует по определению.
— Ваш внешний вид можно счесть за оскорбление. — Молчавший до этого момента третий министерский (точнее, второй, если ранжировать по возрасту. Кстати, судя по повадкам и кое-какие внешним признакам — явно из юристов) быстро поднялся впереди шефа. — Хаяси-сан, или вы считаете иначе?
— Я не припоминаю, чтобы в своём доме, — старик снова повёл рукой, — я спрашивал вашего мнения, как мне выглядеть, либо позволял вам говорить. Мой вопрос неслучаен: вы пришли сюда украсть из моего кармана и надеялись, что я не замечу. Приношу извинения за внешний вид, но только вам двоим, — он качнулся вперёд-назад в сторону пары продажников, — у меня не было времени переодеться. Торопился не опоздать.
— Хаяси-сама, вы о чём сейчас? — добросовестный парень из коммерческого блока честно наморщил лоб.
Впрочем, задача была ему по определению не по зубам — не его уровень, не его компетенции, не его массив информации.
Продажников Йокогамы сейчас банально использовали, как то пресловутое резиновое изделие в скабрезных анекдотах. Разыгрывали втёмную, если сказать культурно.
Юто поискал глазами вокруг себя, подхватил стопку распечаток, пролистал, выбрал нужную:
— Соглашение о совместной разработке, — отчеркнул ногтем. — «Интеллектуальная собственность партнёра передаётся Йокогаме с отсроченной оплатой».
— Что не так? — всё тот же парень-продажник.
Патриарх не торопился отвечать, пристально разглядывая оставшихся. Вот дрогнул министерский юрист (номер два), за ним — номера три и один.
Вот отвёли взгляд юристы Йокогамы. Интересно, а этих когда и как купили?
— Как хорошо, что здесь всё записывается, — удовлетворённо кивнул Хаяси-старший. — На всякий случай, предупреждаю заранее: видеофиксация этого разговора является собственностью Корпорации, — он вытянул руку в направлении предупреждения на стене. — Как и вся интеллектуальная собственность, появляющаяся в стенах таких помещений, — похлопал ладонью по столу, затем повернулся к продажнику. — Это рейдерская схема, причём не одноэтапная.
— ??? — глаза парня полезли из орбит.
Справедливости ради, именно он и его товарищ в теме быть не могли по определению.
— Ну или рейдерско-мошенническая, смотря как квалифицировать, — вздохнул старик. — В обсуждаемом проекте не указана стоимость. Так не делается, если намерения чисты.
— Вы отдаёте себе отчёт в своих заявлениях? — министерский юрист уверенно изображал хорошую мину при плохой игре.
— Здесь всё пишется, — напомнил Юто. — И PR-департамент обнародует запись ещё до конца сегодняшнего дня.
— Это угроза? — лениво поинтересовался Камамото.
— Обещание. Итак, что дальше; когда цена за продукт не указывается на этапе протокола намерений, она потом никогда не оказывается разумной — задним числом всегда «дорожает» минимум до стоимости блокирующего пакета.
— Вы уверены, что готовы обвинять министерство? В нашем лице? — мгновенно сориентировавшись, добавил вторую фразу к первой чиновник номер один.
— Что здесь делают эти воры? — патриарх последовательно ткнул пальцем в Номура и Камамото. — Они уволены ещё позапрошлой неделей.
— Мы их привлекли как экспертов. Они — бывшие высокопоставленные сотрудники вашей компании, очень хорошо знают всё изнутри. Нам не нужны ваши разрешения для привлечения собственных экспертных групп, — снисходительная улыбка. — Этим людям платит министерство.
— Знаете, в чём вы ошиблись?
— Да ну?
— Ваш расчёт в подобных ситуациях всегда на то, что резать своего ребёнка никто не даст, — Юто занял ближайший свободный стул. — Чем гарантированное банкротство либо около того, в трудный момент рядовой концерн соглашается на любую помощь. Тем более что эта «интеллектуальная собственность» — лишь один пункт из сотни, над которыми работает министерство. Справедливости ради, остальные часто реально полезны.
— Что дальше? — оба продажника захлопали глазами и забыли подобрать отвисшие челюсти.
— Потом, после обнародования цены, в лучшем случае — торговаться с представителями той стороны, — Юто небрежно кивнул на министерских. — Если повезёт купить конкретных персон, можно отделаться процентом акций. Но в нашем случае, думаю, будет другой сценарий. Точнее сказать, планировался другой.
— Почему вы позволяете ему говорить? — Номура что-то прикинул про себя и обратился к старшему чиновнику. — Корпорация под меморандумом Кабмина, назначена антикризисная комиссия. У одного акционера, даже такого, нет прав так с нами общаться и обращаться!
— Блокирующий голос, — проскрипел зубами юрист Йокогамы. — Закреплено в уставе. На сделки выше… — он назвал цифру, — может применяться вето учредителя, любого из двух. По его единоличному желанию.
— Но это же вчерашний век! — возмущённо вскинулся юрист министерства. — Так давно никто не делает! Да, я помню об этом в вашем предупреждении, но этот механизм же легко оспорить? Любой арбитражный суд отменит за четверть часа!
— Оспаривайте, — равнодушно бросил Юто, насчёт четверти часа и скорости арбитража в данном случае имевший своё персональное мнение.
Связи в судах есть не только у Двора, простые японцы тоже что-то могут — если добросовестно трудились всю жизнь и напряжённо работали не только над набиванием своих карманов.
— Напоминаю: запись этого разговора с момента моего появления будет в сети в открытом доступе. На парламентском антикоррупционном комитете, на Временной Следственной Комиссии вы уже придумали, как будете объяснять своё патологическое и маниакальное желание? — Хаяси-старший улыбнулся чистой улыбкой младенца, глядящего на этот новый прекрасный мир.
— Какое желание? — младший из продажников отмер и наивно захлопал глазами.
— Влить деньги в концерн, основатель которого на всю страну кричит об откате, — пояснил Юто, — который под эгидой помощи пытается пропихнуть «Антикризисная комиссия». Влить СТОЛЬКО в компанию, родной отец которой против — и аргументированно доказывает, почему это нецелесообразно.
Он знал, что прав. Договора их отрасли, как и других стратегических в Японии, достаточно жёстко зарегулированы постановлениями Кабинета Министров.
В данном случае не проставить стоимость услуги, точнее, обозначить, что стоимость будет указана после оказания самой услуги — чёткое противоречие Закону о борьбе с коррупцией от 1979 года, по последнему есть многотомные разъяснения и правоприменительная практика в каждом министерстве.
В силу возраста и опыта Хаяси-старший отлично знал подоплёку, в том числе — на собственном опыте предыдущих лет, при прошлых составах Кабмина. Ну и как дед главы финансов концерна тоже.
— Вы вообще не опасаетесь Министерства? — поинтересовался старший чиновник, интонациями подчёркивая очень толстый намёк.
— Нет, — твёрдо ответил Юто. — В крайнем случае развалю Йокогаму сам — судебными тяжбами с вами. Но я не позволю сделать из неё прачечную.
— Прачечную? — и снова брови на затылке продажника.
Ребятам-продажникам определённо нужно отправить какие-нибудь знаки внимания от тебя лично, подумал патриарх. За искренность. Так подыграть — даже если бы договаривался с кем, не факт, что вышло бы. Все три раза подряд.
Вслух же он ответил:
— Да, прачечную, кохай. Ту, в которой отмывают грязные чёрные деньги.
Юто мог бы за три минуты начертить схемы, рассказать и показать все дальнейшие шаги той стороны — от протягивания своих подрядчиков на тендеры после соглашения до регулирующих «в острый период» ценовую политику постановлений министерства.
По контексту ясно, что за последними дела не станет — нынешний чиновничий состав будет стремиться успеть вывести в свою пользу максимально возможное количество финансов.
Схемы, схемы, схемы.
Если же абстрагироваться от конкретной комнаты для совещаний, ещё одно подтверждение налицо: Премьер действительно имеет свои договорённости с Акисино. Другого объяснения такой «финансовой активности» чиновников ниже рангом быть не может.
— Почему вы его слушаете? — возмутился тем временем Номура, мысленно уже наварившийся на сделке и даже потративший в мечтах свою часть украденных миллионов.
Как патриарх и предполагал, бывший начальник Решетникова попытался применить силу: вскочил на ноги, даже схватил старика за плечи.
В принципе, его горячий взрывной характер Юто предугадал — бывший начальник управления как-то и с Решетниковым подрался. Безопасность при предыдущем начальнике еле тот скандал погасила — замодерировала.
Юто не растарялся. Он ждал чего-то в этом духе — и резко ткнул ребром планшета в переносицу крепкого нестарого мужчины, тот на мгновение завис в шоке. Дальше Номура протёр мозги и качнулся вперёд с далёкими от радушия намерениями.
Юто добавил ему сверху — плашмя по голове:
— ОХРА-А-АНА-А! — стекло экрана посыпалось на пол.
Вот и пригодился неновый гаджет, идущий на списание. Как в воду глядел. Годы есть годы, опыт есть опыт.
Крепкие ребята из Эдогава-кай в политические тонкости вдаваться не стали — мгновенно материализовались рядом, растащили по углам всех подряд, вызвали главу службы безопасности и, одновременно, полицию.
В общем, всё по уставу. На то и расчёт.
Патриарха всё устраивало: после подобного гласного скандала (чем он ни закончись) об инъекциях грязными «активами» Министерства, которые потом надлежит вернуть в виде платежей своим и правильным компаниям, можно смело забывать — пиарщики Йокогамы сейчас наверняка кладут запись в сéти, это оговаривалось с ними отдельно перед тем, как он пошёл сюда.
— Посмотрим, как у вас получится купировать этот скандал в режиме реального времени и синхронно заливать нас чёрными деньгами, — совсем не тихо сказал патриарх из своего угла, глядя на министерского юриста.
Тот сверкнул полными ненависти глазами, но с ответом не нашёлся — лишь тоскливо покосился на моргающие красным огоньки камер под потолком.

Глава 21

Ута очень внимательно следила за происходящим в комнате переговоров на пятьдесят девятом, хотя и не присутствовала там лично — возможности директора IT позволяют.
Хаяси-сама, с её точки зрения, разыграл спектакль как по нотам: сперва очень убедительно притворился выжившим из ума дурачком, один внешний вид которого чего стоит (привет, собственное любимое амплуа). Затем старик набычился и без паузы перешёл в контратаку — только чужие зубы и полетели, фигурально.
— Теперь этот планшет только списывать, аха-х, — профессиональный взгляд менеджера отметил второстепенную для других деталь — зарядивший по голове оппонента гаджет учредителя весело брызнул осколками в разные стороны. — Интересно, что дальше будет? — Айтишница отсалютовала зеркалу стаканом сока, покосившись на открытый мини-бар ниже. — Эдогава-кай навешают трендюлей этим пришлым мудакам под шумок или всё пойдёт по правилам?
Захотелось позвонить Йошиде Йоко — кузине Хину, возглавляющей безопасность Йокогамы, и торопливо поделиться: любые записи в IT уничтожат прямо сейчас, если вдруг обновлённая физзащита встанет за учредителя горой не только в переносном смысле. И если в результате действий корпоративной безопасности физически пострадают некоторые уволенные с позором коррупционеры.
— Нельзя, — остановила Уэки себя с сожалением через секунду — Юто-сама как раз обещал противнику публикацию пресловутых видео. — Ладно, живите, унылые мудаки.
На большом настенном экране её кабинета новая охрана небоскрёба добросовестно растаскивала конфликтующих в разные стороны, не давая буянить особо активным — недавним логистам (бывшим теперь уже) Номуре и Камамото.
Первый до последнего времени был начальником управления, где трудился Решетников, второй — шеф снабжения там же, именно его кресло занял сейчас формально Такидзиро.
— А ведь так и алкоголичкой можно стать, — задумчиво выдала топ-менеджер через секунду, анализируя собственные никак не конструктивные поползновения в сторону пузатых и квадратных бутылок на известной полочке кабинета. — Сперва бухаешь на радостях, потом — с горя, потом начинаешь закладывать для поддержки настроения, затем — по привычке. Не успеешь опомниться, как пристрастишься к этой гадости капитально и твоя жизнь не будет стоить ломаной йены.
… Посмотрим, как у вас получится купировать этот скандал в режиме реального времени и синхронно заливать нас чёрными деньгами дальше…

— дед Хоноки как раз ставил точку в последнем абзаце локального противостояния.
Уэки повторно прислушалась к ощущениям и вновь повернулась к зеркалу:
— Ута-тян, девочка моя любимая, — разговор с отражением приобрёл нехарактерные в присутствии других задумчивые нотки. — А ведь тебя на бухло тянет гораздо сильнее, чем ты сама себе признаёшься! В твоём рабочем баре, на секунду, крепостью ниже двадцати шести градусов нет ничего. Разве что Baileys, но только ирландского виски со сливками сейчас и не хватало, — она посмотрела на остатки сока в стакане, выплеснула их в рот, направилась в санузел, имеющийся в каждом директорском кабинете.
Тщательно прополоскала рот соком, сплюнула в раковину и без жалости выбросила грязный стакан в мусорку, не став его мыть:
— Новая жизнь с этой минуты. Никакого алкоголя, никакого кофе в кабинете — пусть забирают кофемашину в комнату отдыха сотрудников.
Сказано — сделано. Менее чем через полминуты административно-хозяйственный департамент принял заявку на внутреннее перемещение одной единицы техники.
— Только вода и сок ближайший месяц, — она огляделась по сторонам, — по крайней мере, на рабочем месте. Ладно, чай ещё. И еда. Но ничего крепче чая, слово.
Ута, серьёзно настраиваясь на перемены, медленно кланялась, не сводя взгляда с собственной переносицы в зеркале, когда сбоку врезалась в стену дверь:
— Там такое!.. — в кабинет влетела Хонока. — Там дедушка!..
— В курсе. — Ута указала взглядом подруге за спину, на большой монитор. — Не шуми. Кофе хочешь? Если да, поторопись — сейчас придут и заберут кофемашину.
— О, у тебя и звук работает. — Финансистка проигнорировала предложение, без затей плюхнулась в чужое директорское кресло, цапнула пульт и выкрутила громкость почти на максимум. — Дедушка ничего мне не сказал, когда к ним пошёл! Что будет дальше? Охрана полицию вызывает. Можешь позвонить адвокатессе Миёси? У вас же с ней свои отношения?
— Можно подумать, в Токио мало других адвокатов, — не удержалась от шпильки хозяйка кабинета. — Либо адвокаты твоего деда хуже. Кстати, она и твой адвокат тоже, если ты забыла! Против Танигути, когда он нам обеим присунуть пытался.
— Забыла, — призналась финансистка. — О себе уже и забыла за всем этим бардаком. Адвокаты моего деда не хуже, но она лучше по политическим соображениям — от фамилии Миёси в юстиции сейчас всех трусит!
— Ну-у, есть мнение, что от личности адвоката в противостоянии первого основателя Йокогамы и этих клоунов из министерства, — кивок на экран, — сильно много зависить не будет.
— Ты не понимаешь, что такое конъюнктура⁈ Ты не видишь, о каких грязных суммах речь? — разогретая эмоционально, подруга завелась с полоборота. — Дедушка им на корню схему поломал, причём гласно и в эфире! Ты не понимаешь, что и за меньшие деньги?.. — Хонока недоговорила.
— Ты хотела сказать, происходили несчастные случаи? Успокойся. Твой дедушка всё просчитал, он туда не наобум сунулся, — вздохнула Уэки, затем рассказала о визите к старику в компании Такидзиро полчаса тому.
На лице финансистки самые разнообразные эмоции причудливо сменяли друг друга, подолгу не задерживаясь.
— Ты реально считаешь, что человек навроде Хаяси Юто может чего-то не контролировать в подобной ситуации? — айтишница хмуро кивнула на стену. — И вообще. Что у вас сегодня за мода семейная, то он, то ты в моём амплуа. Это я — нестабильная эмоционально истеричка и беспардонный маргинал!
— Но он мне ничего не сказал, — растерялась Хаяси-младшая.
— Может, потому и не сказал, что с его точки зрения это всё мелочи? С которыми он справится сам, потому что знает, как будет это делать? — Уэки помолчала, давая время на обдумывание. — И он как раз-таки не собирался впутывать тебя? Именно чтобы ты не лезла и не путала ему расклад? Своим неуёмным энтузиазмом?
— Мы бы на следующем плановом аудите эту схему всё равно сами вывели, — Хонока услышала аргумент и без разбега успокоилась, погружаясь в размышления.
Взгляд её рассеялся, пальцы обхватили подлокотники чужого кресла.
— А это когда случилось бы — если по плану? — ехидно поддела Ута.
Собеседница промолчала. Ясно, что не на этой неделе и даже не в этом месяце.
— К тому времени всё бы уже давно было потрачено и распилено, на квартал бы никто не стал растягивать. Есть мнение, что наше министерство может работать очень оперативно, когда нужно перечислить горящее бабло в собственный карман, — без обиняков заметила Уэки.
— В смысле?
— Ты думаешь, после следующих выборов хоть кто-то из руководства министерства, особенно сидящие на деньгах, на своих местах останутся?
— А-а-а. Тьфу ты. Да, конечно. В смысле, нет.
— Поэтому им сейчас нужно как можно скорее повыводить все фонды, до которых могут дотянуться — их последний шанс. Другой возможности у них не будет: уж на что я не специалист, но даже мне ясно, что нынешняя команда после выборов у власти (и на деньгах) останется очень вряд ли.
— И в масштабах всего кабинета, и в конкретно нашем секторе министерства. — Согласилась Хаяси.
Два топ-менеджера ещё пару секунд смотрели на экран, хлопая глазами. Затем смартфон главы IT завибрировал на столешнице, сверкая рваными вспышками в бесшумном режиме, будто габаритные огни самолёта.
Хонока, не глядя, подхватила не свой телефон двумя пальцами и бросила подруге.
— Эй!.. — Ута возмутилась, поскольку еле ухитрилась поймать. — Слушаю вас. — Номер был смутно знакомым, но вместо имени в списке контактов закодирован цифрой.
И кого это я так романтично записала в течение последней недели, напрягла мозги айтишница.
Что-то такое вертелось, но навскидку ускользало.
— Уэки-сан, здравствуйте. — Раздалось в поставленном на громкую динамике. — Это Огихара Даити, ваш знакомый из Пекина. Я сейчас в Токио.
— В курсе, — айтишница оживилась. — Такидзиро-кун упомянул, что вас отозвали обратно за помощь нам. — Она заблокировала микрофон. — Тот мидовец, который нас вёз на дипломатических номерах в аэропорт в Пекине! — прошипела она Хоноке, потом вернула звук. — Рада вас слышать! Вы по делу или просто поболтать?
— Уэки-сан, извините, что я как град на голову. Вы бы не могли меня выручить?
— Пха-ха-ха, смотря на какую тему. — Настроение рвануло и дальше вверх, возможно, от напрягшейся на ровном месте физиономии финансистки.
— Мне очень нужно переговорить с адвокатом Миёси Моэко-сан, точнее, связаться с её отцом через неё. Это рабочий вопрос — дело касается того человека, который сейчас путешествует по морю в нашу сторону. Он близкий друг Миёси Мая.
— Поняла, о ком вы! Можно без имён.
— Вы бы не могли посодействовать? Как с вашей адвокатом встретиться? Я её набирал на те номера, что есть в сети — без ответа.
— Она была в зоне неустойчивого приёма. А откуда вы знаете, что она мой адвокат? — Ута намотала на палец локон, ехидно глядя на впавшую в задумчивость Хоноку.
— Простите великодушно: нагло воспользовался служебным положением и через специальный допуск посмотрел в реестре — ваш с ней адвокатский договор зарегистрирован официально.
— Пха-ха-ха, Огихара-сан, да вы не только в Пекине отчаянный.
— Мне очень важно кое-что обсудить с Миёси Мая, срочно. Его сейчас вообще на связи нет, это по большому секрету. А его дочь, как возможный мостик — ваш непосредственный контакт. А с вами мы вроде как не чужие.
— С последним никто не спорит, друг Такидзиро-куна — наш друг. — Айтишница показала язык младшей Хаяси. — Насчёт Миёси Моэко не переживайте. Уж не знаю, насколько она на связи с родителем — вам же нужен он? — но в данный момент она банально едет на своей машине из провинции сюда; насколько мне известно, её телефон тупо разряжен, а зарядного шнура она с собой не взяла — забыла по запаре в бассейне, — не стала скрывать Ута. — Останавливаться, чтобы купить новый, не планирует — торопится вернуться в Йокогаму. Мы пока все здесь зависаем. Кроме прочего, ждём и её.
— Уэки-сан, а для меня места среди ожидающих не найдётся? Ещё раз простите за наглость.
— Куда ж вас деть. Подгребайте, я предупрежу охрану на входе в небоскрёб, вас ко мне проводят.
— Тогда простите мою наглость повторно. В идеале мне с ней нужно побеседовать в максимально защищённом помещении…
— ПОНЯЛА.
— … на всякий случай. И вы в аэропорту Шоуду предлагали, если что, не стесняться — обращаться в подобных случаях к вам, — на том конце провода явно улыбнулись. — Ибо далеко не всех собеседников есть смысл тащить в здание МИД, а у вас защита конфиденциальности — как в Казначействе.
— Вообще не вопрос. Где поговорить без лишних ушей, точно найдём — Йокогама большая.
— Еду!
— Жду. Если Миёси-сан задержится и будет позже — подождёте её у меня. Угол выделю, чаю налью.
— Спасибо! А на каком этаже трудится мой друг, работающий под вашим началом? — дипломат аккуратно уклонился от упоминания фамилии Решетникова.
— Он не у меня. Логистика, отдел снабжения, — Ута назвала номер этажа. — Хотите и его по пути зацепить?
— Да, он мне тоже нужен.
— А-ха-ха, он на работе вообще не появляется последнее время. А теперь и вы его оттуда утащите — он только пошёл хотя б изобразить, что трудится.
— Да? — Огихара замер.
— Его начальница попросила поиметь совесть и хотя бы срочняки позакрывать, — сдала с потрохами метиса. — Ла-адно, разрулим, если его к вам не отпустят. Едьте уже.
* * *
— РЕШЕТНИКОВ-САН, ПОЖАЛУЙСТА, ЗАЙДИТЕ КО МНЕ. — В первую секунду на родном логистическом этаже Йокогамы даже не сразу соображаю, что происходит.
Просьба начальства, в принципе, более чем ожидаема, однако обычно из своего стеклянного стакана под потолком через динамики на весь департамент приглашает Абэ Ао, заместитель директора.
Сейчас же голос явно не его, потому что женский — это Андо Аяка, моя непосредственная шеф, которая даже однажды была у меня в гостях. Без каких-либо результатов. Потому что дома мы застали вынесенную дверь и ограбленную квартиру — пришлось вызывать полицию, она технично откланялась.
Оглядываюсь, задираю голову вверх. В помещении Абэ прозрачные стены не закрыты, всё просматривается. Аяка одной рукой оперлась о стекло, второй призывно машет, будто раскручивает за ручку некий маховик на себя.
— Я тут, Андо-сан. — Переступаю через полминуты порог, поднявшись по лестнице, дверь открыта.
Пока неясно, разговор будет конфиденциальный или не очень. Если последнее — лучше не запирать. Не то чтобы я сильно держался за эту работу (особенно теперь), но приличия соблюдать стоит хотя бы ради тех, кто здесь после меня останется, если-когда я уволюсь.
Шефиня с нечитаемым лицом занимает кресло Абэ:
— Закройте, пожалуйста, двери, Решетников-сан. У нас серьёзный разговор.
Делаю как просят. На прозрачные стены-окна опускаются ролл-шторы, отрезая кабинет от остальной логистики и устанавливая полную конфиденциальность:
— Все будут думать, что я тебе сейчас пистон вставляю, — Аяка становится нормальной. — Прогульщик. Чаю хочешь?
— Только если с тобой за компанию.
— Ну так делай сам! Давай, заваривай! Ещё не хватало, чтобы за тобой руководство ухаживало.
— Абэ-сан иногда так делал, — ностальгически прикрываю глаза, ожидая, пока закипит электрочайник. — Кстати, где он?
— Я за него, — хмыкает шефиня. — Ты что, вообще от жизни оторвался? Почту не открываешь?
— Как? — на мгновение оборачиваюсь. — Я компьютера с собой не брал — по документам небоскрёба не покидал до этого утра потому что. Точнее, не по документам, а в соответствии с сигналом следящего браслета, который с меня только-только сняли.
— Хотел бы — проверял бы через телефон.
— Нечем крыть… ладно, держи правду: я через телефон и проверял, но только важное. Операционка, отчёты. Сортировка по папкам включена, на чтение рассылок не было времени — вот туда даже не глядел. Там всё равно один спам как правило.
— О твоей эпопее с браслетом в департаменте в курсе. От Безопасности пришло сегодня: в твой адрес досадно ошиблись, санкции министерства юстиции были наложены незаконно. Ситуация исправлена.
— Ничего себе, какая Йошида-сан стремительная, — уважительно качаю головой, заливая кипятком заварник. — В том смысле, что быстрая на расправу. В хорошем смысле.
— Стоп. Дай сюда. Не туда, вот подставка. Настоится — сама разолью. Всё, не маячь, падай. Моти будешь? А то у тебя вид голодный.
— С удовольствием. Есть охота — уши пухнут; с утра на ногах, а маковой росинки во рту не было. Так куда ты Абэ дела? Почему сидишь на его месте? Что происходит?
— Н-да уж. Что сказать, когда нечего говорить. Абэ-сан уже второй день как директор департамента, — снисходительно. — Он теперь на верхних этажах обретается, тут ему большей частью делать нечего.
— А куда второй Ирисава с должности директора департамента делся? — первый работает членом Наблюдательного Совета, они то ли родные братья между собой, то ли кузены.
Человек Хьюги-старшего, деда Хину.
— Ирисава-сан вспомнил о своих годах и скоропостижно покинул компанию — откланялся по всем правилам. Вышел в отставку по собственному желание
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«…в связи с достижением предельного возраста, рационального на такой должности».
— Не буду спрашивать, не потому ли, что кое-какие интересные схемы сломались. И к компании сейчас столько внимания с разных сторон будет, что рыбку в мутной воде больше не словишь. Я об откатах.
— Где тебя только воспитывали, сын гайдзина, — морщится Аяка, отхлёбывая дымящийся напиток. — Нельзя так в Японии о начальстве, даже если ты прав: в преддверии грядущих трудностей мы, персонал Йокогамы, должны как никогда крепко сплотить ряды. Если кто-то самокритично согласен, что должности не соответствует — с его стороны только благородным является уйти, отказавшись от выходного пособия. Как он и сделал.
— Представляешь, сколько наворовал? — говорю негромко, придвигая к себе и её моти в коробочке. — Ты же не будешь?
— Нет, можешь кушать. Я на диете: стала на выходных платья мерить — в половину не влезла.
— Хм. А выглядишь супер, — нисколько не лукавлю.
— И тем не менее. Из-за этого повышения хоть гардероб обновляй, — тоскливо оглядывается по сторонам. — Министерские в здании, антикризисная комиссия в полный рост, в Совете Директоров скандалы один за другим.
— Не улавливаю связи с твоим гардеробом.
— Выглядеть надо на все сто все сто процентов времени! А знаешь, сколько это стоит?
— Смотря на кого равняться. Если Уэки Уту-сан взять, там только очки две с половиной сотни долларов тянут. Вторые. Солнцезащитные. Те, которые подешевле и которые ей не жалко разбить либо потерять. Потому что первые за восемь сотен перевалили.
— Почему ты всё время считаешь в долларах? Это же не чипсет и не оптический модуль, которые мы в Штатах закупаем?
— Профдеформация. Профессиональная привычка.
— Вы с Уэки-младшей уже и солнцезащитные очки вместе покупаете? — шефиня ровно смотрит через стол, не скрывая интереса. — А что скажет Директор Департамента Регулярного Менеджмента Хьюга Хину-сан? Йокогама — очень тесный мирок, кота в мешке не утаить.
— Во-первых, Хьюга Хину-сан всё и так отлично знает. Во-вторых, это не то, на что ты намекаешь. Точнее сказать, не совсем то, что ты подумала.
— А что здесь ещё может быть? — глаза начальницы исполняются многозначительным сарказмом. — Если не моё дело — говори в лоб, пойму и не обижусь. Даже не скажу никому.
— Оказались вместе в пекинском аэропорту Шоуду, Хьюга-сан в курсе, напоминаю.
— Ух ты. Такое возможно?
— Можешь спросить у неё сама… Везли из Китая в Японию важного человека. Там час времени до вылета был, заняться нечем, Уэки-сан и пошла по дьюти фри.
— Тебя она с собой потащила, чтобы ты сказал, какие очки на ней лучше сидят? Делала наивный вид и картинно хлопала длинными ресницами?
— Откуда знаешь? — удивления даже изображать не приходится.
— Всем ты хорош,
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дохай, только в стильных женщинах так разбираться и не научился, — порция снисхождения вперемешку с лёгкой усталостью. — Я сейчас об Уэки, не о Хьюге. С последней ты как раз очень хорошо разобрался — судя по тому, что она в курсе вашего совместного вояжа с директором IT в Китай, а ты до сих пор жив-здоров.
— Не совсем я жив-здоров — не спал давно нормально. Не отдыхал, если в более широком смысле. Мозги местами до кипения напрягаются — в других местах, где как с тобой не побеседуешь.
— Это как?
— С тобой я сейчас расслабился и, если можно, включать соображалку не планирую. Говорю, что думаю, и не думаю, что говорю.
— Валяй. Чувствуй себя как дома, можешь расслабиться. Чужих здесь нет, твоих недоброжелателей тоже. Ещё моти будешь?
— Угу, извини, что эти съел. А что, у тебя и третья коробка есть?
— Да, я запасливая. На новой-то должности.

Кто ты, Такидзиро Решетников? Том 11
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Глава 1

Решетников за время отсутствия на рабочем месте действительно слегка выдохся, было заметно по его физиономии: щёки запали и втянулись, вокруг глаз наметились круги.
— Слушай, а ничего, что мы с тобой так от всех заперлись? — спохватился он после второй коробки десерта.
— Не страшно, — предельно честно ответила она. — Ты вроде как на коне и негласный герой департамента — встал грудью против несправедливости в одиночку, потеснил коррупционеров.
— Оу, оу, не так быстро! Мы же договаривались, что лавры — тебе и Абэ?
— Я вроде и не сопротивляюсь, м-м-м? Лавров от себя не отталкиваю? — она похлопала ладонью по подлокотнику. — Но все же понимают, откуда ветер дует. Особенно когда ты вертолётом Хаяси туда-сюда носишься, как так и надо.
Подчинённый резко загрузился:
— Откуда информация? На крыше когда последний раз садились, никто не должен был видеть, кто из вертолёта выходит.
— Как садились, может, никто и не видел, — равнодушно пожала плечами Аяка. — Но когда вы с привязанным на верёвке мотоциклом взлетали с земли ни свет ни заря — это был ещё тот номер. В анналы истории ты попал, — она засмеялась. — Из АХД кто-то даже чуток на видео снять успел.
— Так и знал, — уныло выдохнул товарищ. — И Уэки на эту тему острила. Но там других вариантов просто не было.
— Эй, чего ты надулся на ровном месте? Я без претензий! Летай на чём хочешь и куда хочешь. Хоть на вертолёте Хаяси, хоть с директором Уэки Утой из Пекина людей вози через duty free — пока снабжение работает как часы, меня всё устраивает.
— Хм. Я думал, ты сейчас сгладишь момент нашей встречи, а потом перейдёшь к претензиям.
— Зачем? — искренне удивилась Андо.
— Почему. Из-за моего продолжительного отсутствия, где-то даже ненормального по японским меркам.
— Пока система работает, меня всё устраивает, — напомнила начальница. — Кстати, а как ты всё отладил, что снабжение идёт без сбоев? А ты по Китаям путешествуешь? Заказы, сводки и отчёты вылетают, будто ты в самом деле здания не покидал.
— Во-первых, из-за скандалов в верхах производство просело — номенклатур и объёмов меньше. Работы нам тоже физически меньше. Искин новый, во-вторых. Плюс ресурс IT, это на закуску и в-третьих.
— Тебе Уэки бота прописала? — молниеносно догадалась очень неглупая менеджер. — Вариант, конечно, — она замерла на мгновение, — особенно по нынешним временам. Ты не считаешь, что рисковал?
— Не только бот там, — подчинённый раскололся до конца. — Уэки-сан мои алгоритмы изучает — я особо не скрываюсь. Она создала из своих сотрудников рабочую группу: наши логистические критерии они пропустили через свой мозговой штурм и за работой этого бота следят что ли всемером.
— А-ХА-ХА-ХА-ХА, вот это афёра! Следят за ботом — но по факту отвечают за работу снабжения!
— А как иначе??? Если они хотят вести исследования на реальной функции, значит, функция страдать не должна, — Такидзиро был искренен в своём удивлении. — У нас ни разногласий не было, ни возражений с их стороны. Кстати, извини, что заранее не объяснил.
— Не страшно, главное — предупреждал, что работа не встанет… Получается, ты вместо себя на снабжение семерых айтишников посадил? Ха-ха-ха, какой интересный расход их рабочего времени. Куда смотрит Регулярный Менеджмент.
— Временно же. И в интересах дела. Им оно тоже полезно — их собственные слова.
— Завидую: сам в путешествиях, а пашут за тебя люди из другого департамента.
— Это была дружеская помощь их директора. Которая искренне считает, что именно на подобных практических задачах шлифуется и оттачивается безукоризненная алгоритмизация искусственных интеллектов нового поколения. Ей свой личный состав тоже тренировать надо.
— Теперь понятно, как ты справился, — Андо пропустила мимо ушей последнюю фразу. — По аналогии: если прикрутить АСУТП АЭС к кухонной электроплитке, пережаривать та плитка, конечно, перестанет, — её лицо расплылось в улыбке. — А я всё терзалась, как? Но тебя не теребила, пока всё пашет. Оценил?
— Да. Спасибо.
— Знал бы ты, скольких нервов мне это стоило. Какие твои дальнейшие планы? — Терять ценного и перспективного сотрудника, как и всякому нормальному руководителю, ей категорически не хотелось.
Вместе с тем Аяка не первый день жила на свете и не первый год работала в Йокогаме — что Решетников под её крылом надолго не задержится, было очевидно.
— Мои личные планы от тебя не секрет, я тебя очень благодарен и обязан, — он оторвал серьёзный взгляд от чашки. — Проблема в том, что там намешаны и планы других людей. А вот о них я уже не могу распространяться. Извини пожалуйста.
— Да не надо мне чужих планов, — отмахнулась новая хозяйка стеклянного стакана Абэ. — Хочу понять, насколько на тебя в роли снабженца рассчитывать в ближайшей перспективе. И рассчитывать ли.
— Лучше не рассчитывать, — откровенно вздохнул метис. — Я в стажёрах засиделся, сейчас планирую двигаться чуть иначе и не здесь.
— Это Абэ-сан мне поручил тебя вызвать сразу, как появишься, чтобы согласовать. Ты сейчас ИО; он спрашивает, готовить приказ на утверждение в должности начальника отдела? Или, если ты по-любому собрался встать на лыжи, ему лучше не дёргаться? — она пару секунд помолчала, затем пояснила. — Он в новом кресле не хочет глупо подставиться: только повысил тебя через несколько ступенек до начальника отдела — а ты через пару месяцев соберёшься менять работу. Сделаешь ручкой. Ему не хочется выглядеть криво.
— Через пару месяцев точно соберусь, скорее даже раньше, — уверенно качнулся вперёд-назад Решетников. — Думаю, побуду ИО, не надо меня утверждать. Можно?
— Да.
— Тебе проблем не будет?
— Пока этот ваш искусственный мозг вместе с гениями из айти нормально делает твою работу по снабжению — всё можно, — великодушно приняла достаточно непростое решение новая (и молодая) начальница сектора. — Я умею быть благодарной. ФЗП, кстати, тоже сплошная экономия — новых людей в твой отдел же никто не нанимал, а тех в итоге проводили.
— Слушай, а чего ты сейчас мнёшься? — общались они нормально всегда, поэтому Такидзиро спросил в лоб. — Такое впечатление, что-то то ли рассказать хочешь, то ли спросить — но не решаешься. Какая-то проблема?
— Да не то чтобы проблема… К Абэ-сан приходили наводить о тебе справки.
— Кто приходил?
— После инцидента в бассейне. Сам догадаешься, кто?
— Об этом и здесь знают⁈ — глаза собеседника раскрылись на невозможно величину. — Эта информация должна быть ограничена вообще-то.
— Контрразведчики-сан думали, что они убедительны: «… дело государственной важности, секретное оборудование на территории, закрытая информация о следствии в государственных реестрах — вот, пожалуйста, читайте с экрана, Абэ-сан… Ах, не хотите? Ну, ваше право… Ладно… Тогда сейчас вам от электронного правительства придёт на телефон разовый пароль — чтоб вы могли в государственном реестре юстиции почитать письменный источник…».
— В принципе, для такой ситуации — почти норма, — что-то прикинул про себя вчерашний стажёр. — Им кто-то из кабинетного руководства, в полях не бывающего никогда, распорядился лично вокруг меня температуру обстановки измерить — вот они и отработали по команде. В Японии нет подписок о неразглашении, только соглашения, — Решетников оживился. — Те ребята не предлагали, перед телом разговора, подмахнуть соглашение с органами следствия?
— Ещё как предлагали, Абэ-сан категорически отказался.
— Подробности будут? Интересно же.
— Сказал, обслуживающий персонал не должен путать функции в обществе — это он им платит зарплату как налогоплательщик. А они его обязаны добросовестно защищать за его деньги. Чего он, судя по их свежему рассказу, по трупам в бассейне на ровном месте, в центре многомиллионного мегаполиса, на дорогом верхнем этаже небоскрёба — не видит в упор. В той воде мог плавать и он.
— Занятно, — на лице Такидзиро от былой усталости не осталось и следа. — Бедные парни. Что называется, между молотом и наковальней.
— Оно часто так случается, когда операционщиками руководит теоретик, — согласилась Андо, от всяких секретных служб бесконечно далёкая, но зато отлично понимающая в управлении процессами. И опыт имеющая тоже практический. — Или у них надо говорить, оперативниками?
— Их оргштатки не знаю. Наверное, да.
— А самое интересное началось сразу после их ухода, — она без перехода наклонилась вперёд, глядя товарищу в переносицу.
Лишнего говорить не хотелось, как и лезть в это всё, но отказать самому Абэ (ещё и после его подарка в виде текущей должности) Аяка тоже не могла — новый директор логистики поручил ей данный разговор прямо и недвусмысленно.
— Ух ты. — Метис что-то прочёл в её глазах и подобрался. — А всё так хорошо начиналось, — он картинно подул на чай.
— После нормальных парней из армейской контраведки к Абэ-сан заявились уже другие ребята. Формально они даже права на свой разговор не имели, но отказать им было сложнее, чем предыдущим.
— А что у нас за контора такая страшная? — брови светловолосого встали домиком. — Прокуратура в жизни бы не полезла — я там был, всё видел. Да и отвод прокурору на стадии оформления: они только наблюдают за следствием, в сами действия не лезут.
Аяко помолчала, не моргая и не отводя взгляда.
— Хоть намекни? — Такидзиро, похоже, как тот многоядерный процессор научился параллелить задачи — ещё один пирожок-моти точным движением извлечён из своей коробки и избавлен от упаковочной бумаги без ущерба для беседы.
Отвечать словами и сотрясать воздух не хотелось категорически, поэтому Андо принялась вводить пальцем по столу.
Самый однозначный и мгновенно узнаваемый знак, который у любого японца ассоциируется с Императорским Домом — хризантема с шестнадцатью лепестками, kikkamonshō, «Императорская печать Японии». Без слов можно начертить упрощённый круг с лепестками, чтобы кое-кто понял — просто кружок и вокруг него короткие штрихи-лепестки.
Примерно на восьмом завитке собеседник наконец расшифровал намёк — лицо Решетникова характерно вытянулось, он подтверждающе кивнул и некуртуазно полез пятернёй за голову, тереть затылок:
— Не было печали. А эти тут каким местом⁈ Уже не буду спрашивать, чего хотели.
Аяка молчала. Ей по-прежнему не хотелось размыкать губ, чтобы даже виртуально не прикасаться к ненужной и чужой теме, однако и не предупредить напарника — не вариант.
Большие люди и большие вопросы — это одно, как и личные интересы. Но когда ты несколько лет с человеком за одним столом (фигурально), рука об руку, локоть в локоть, над одними задачами…
Недавний стажёр оставил в покое собственный затылок и включил мозги на полную:
— У них не могло быть официальных целей и задач — законодательство. Формально они никто и звать их никак.
Ещё один лепесток.
— Но о предыдущем разговоре с ребятами в погонах они знали. Если официальной цели нет, но Дворец по факту дублирует действия государственного органа…
Андо медленно кивнула, не переставая глядеть глаза в глаза.
— … получается, они не дожидаются выборов, — сделал наконец нужный вывод Решетников. — Какие-то структуры под собой пытаются создавать прямо сейчас — авансом, в обход закона, не дожидаясь начала официальной реформы.
И ещё один завиток.
— В противоречия с существующими структурами они вступать категорически не могут, — продолжил товарищ. — Следовательно, могут только давить авторитетом. Хотя в их положении, да в нашей стране, уже и это немало. Выходит, работают на энтузиазме и по аналогии с «теневым кабинетом».
Всё, дальше можно не рисовать.
— Миёси Мая так тоже не первый день делает, — а это вслух сказать можно, поскольку местами популярный в СМИ борёкудан к исторической элите не принадлежал и его обсуждать Аяка не опасалась. — Он завёл блог и на действия госорганов либо на решения кабмина даёт комментарии в реальном времени: сделано то-то и то-то, а нужно либо правильно было так-то и так-то.
— Ух ты. Не знал.
— И подписчиков на его аккаунте уже больше сотни тысяч — за какие-то несколько дней, максимум неделю, — кивнула начальник сектора, которая и сама принадлежала к упомянутому числу.
— Видимо, у гражданского общества накопился какой-то пакет претензий, — несколько невпопад предположил Такидзиро. — Раз критика залетает настолько на ура.
— Видимо. — Андо немного придвинула свою чашку чая вперёд, поставила её аккуратно перед собой — подавая негромкий и очень японский сигнал, что главное сказано и можно переходить к обычному режиму.
Дополнительно она закрыла чистый (!) блокнот и положила сверху остро отточенный карандаш.
— Спасибо огромное, — серьёзно поблагодарил Решетников. — Это был очень важный для меня момент. Не знаю, как вас с Абэ-сан и благодарить.
Аяка опустила веки, чуть задержав их в в нижнем положении.

Глава 2

Там же, через некоторое время

Их разговор с политических плавно развернулся на рабочие и смежные темы.
— Хорошо быть мужиком, — с завистью заметила Аяка ещё через полдесятка моти, бестрепетно съеденных Решетниковым под неспешную беседу и собственное хорошее настроение. — Можно кушать что угодно и в каком угодном количестве, не опасаясь, что однажды утром не влезешь в платье.
Конфиденциальная часть разговора была окончена, потому ролл-шторы с окон она подняла.
— Со вчера ничего не ел! — собеседник вылил в рот остатки чая из чашки и снова потянулся к заварнику. — А они по-любому скоропортящиеся, — поднял пустую упаковку, почитал маркировку. — Кстати, по какой оказии ты так затарилась? Как на взвод. В самом деле наелся, спасибо, — погладил рукой живот.
— На здоровье. От Абэ-сан прислали большую коробку в качестве личного презента. Предполагалось, что я ими кого-нибудь угощать буду — назначение в новой должности, повысили над всеми вами, — она хохотнула, повела рукой вокруг, имея в виду местоположение «стакана». — На твой предыдущий вопрос: я бесконечно уважаю весь Совет Директоров, Уэки Уту-сан в частности… — многозначительная пауза и скептическое выражение лица.
— Если ты так говоришь, значит, у тебя есть своё мнение, — указательный палец Решетникова жизнерадостно вытянулся над столом. — Которое от высокого начальства ну очень радикально отличается.
— Кто я такая, чтобы спорить с руководством? — излишне беззаботно пожала плечами Аяка. — Тем более, ты с Уэки-младшей общаешься совсем на другой волне, не на такой официальной, как я. Кое-каких нюансов ты банально мог не уловить — просто потому, что она к тебе своим профессиональным боком почти не поворачивалась. Я сейчас о внутрикорпоративных дискуссиях, когда точки зрения не совпадают.
— Не понял в этом месте. М-м-м?
— Уэки Ута-сан, конечно, не её самодур-папаша, но наследственность штука такая. Яблоко всё же несёт некоторые признаки родившей его яблони, — достаточно толсто намекнула Аяка на периодический радикализм айтишного этажа в ситуациях, когда гении телекоммуникаций не совпадали во мнениях с другими департаментами.
— Можешь в лоб объяснить? Нас всё равно никто не слышит.
— Уэки-старший всю жизнь, ещё когда работал в операционке, очень болезненно относился к любой критике: взвинчивал на совещаниях тон, повышал эмоциональный градус, во что бы то ни стало стремился обесценить второго дискутирующего. — Хозяйка кабинета подставила и свою чашку, указывая товарищу на чайник.
— Зачем? Какая была логика?
— Он всегда очень остро воспринимал отличающееся от своего мнение, даже если оно компании выгоднее. Казалось бы — сам акционер и должен радоваться, что его ошибку, ведущую к финансовым потерям, обнаружил кто-то другой — ан нет.
— Удивительно. Был о нём лучшего мнения. С другой стороны, мало с ним знаком.
— Вот и я этого тоже не понимала никогда, впрочем, оно мне и не надо (я ж не акционер)… Такое впечатление, что он здесь, на производстве, не перестраивался мозгами и продолжал вести себя как на научной защите.
— Это как?
— Это когда научные оппоненты тебя хотят утопить любой ценой. Когда мы не выигрываем вместе в деньгах — потому что общий бизнес — а когда из трёх гипотез выживет (получит финансирование) лишь одна. И свои финансы нужно отстоять любой ценой, потому что на второй проект денежного гранта не хватит.
— Никогда не предполагал за тобой подобной склонности к анализу, — Решетников слегка ошалел от новых впечатлений, поскольку ранее они темы не затрагивали.
— Раньше тебя больше интересовала моя анатомия, чем содержимое головы, — фыркнула Андо. — Поскольку это сейчас ты ИО и на соседней со мной ступеньке. А раньше ты гонял балду и корпоративными проблемами выше пятого этажа не интересовался от слова совсем! Самый старый стажёр в корпорации за всю историю. Был.
— Ужас, как я мог, — ненатурально посокрушался хафу. — Хорошо, что вовремя спохватился и начал исправляться. Благодарю за познавательный экскурс, но причём тут это — к комментариям директора IT насчёт комплектации пробников?
Такидзиро рассказал нюансы совместного личного проекта с Агентством Моделей.
— А Уэки Ута-сан тоже очень остро, хотя и не всегда, воспринимает чужие точки зрения, которые на её профессиональном поле не совпадают с её собственными.
— Яснее не стало.
— Вот ты тугой. — Аяка поднялась, взяла чай в руки и, как раньше Абэ, подошла к стеклянной стене, глядя на департамент сверху вниз.
Решетников терпеливо молчал за спиной.
— Ты эту свою биоорганическую прослойку будущего, передающий мост между мозгом и вычислительным блоком, сразу под ключ исполнить хочешь? Или пока только сырой прототип засветить, чтоб доказать состоятельность самой научной гипотезы? — она наглухо отодвинула женскую ипостась и сейчас говорила как компетентный менеджер отрасли.
— Второго на этом этапе достаточно, — уверенно кивнул Такидзиро. — Даже если пробник нормально срабатывать будет раз из десятка — уже за глаза, могу объяснить, почему. Сам факт, что простые ребята вроде нас на коленке за два месяца смо…
— Не надо объяснять, я не дура, хотя и не член Совета Директоров, как некоторые в без малого тридцать, — Аяка поморщилась от собственной токсичности. — Ты хочешь продемонстрировать понимающим (иначе говоря — отрасли), что твоя интеллектуальная собственность на пять шагов впереди всех их текущих разработок. Я уже поняла.
— Ты умная.
— Второй момент. Ты хочешь намекнуть рынку, что не только лабораторная стадия у тебя типа позади, но ещё ты массовое тиражирование хорошо представляешь и на аппаратном, и на программном уровне.
— В точку. Ты гений.
— Не буду спрашивать, для чего тебе такой предварительный разогрев аудитории кошельков! — хохотнула она. Внезапно в голову пришла мысль. — Слушай, а ты меня сейчас как знакомую коллегу спрашиваешь? Чей взгляд в теме тоже компетентен, пусть и с другой стороны?
— А какой есть иной вариант?
— Или как вашего возможного будущего сотрудника? Если начинание выгорит?
— Я б сказал, одно не исключает другого, — озадачился метис. — Хантить лучший персонал всегда следует там, где ты кого-то знаешь лично.
— Ну тогда забегу вперёд — отвечу сразу со второй позиции. Я бы на твоём месте не производила лабораторно компонентную базу под твой пробник, как ты нацелился.
— Ух ты.
— В каком департаменте ты работаешь, ау, стажёр Решетников? Какой третий пункт Положения? Я о Логистике Йокогамы.
— «Незаменимых номенклатур не бывает. Всегда можно подобрать аналог», — он заинтересованно подался вперёд.
— Твой китаец Ван просто долго сидел в тюрьме, ну, судя по тому, что я сейчас от тебя услышала. Оторвался от новейших результатов, стало быть, поскольку китайская кутузка — не совсем подходящее для научного поиска место.
— Уэки Ута-сан? Она в китайской тюрьме всё это время не сидела.
— А она отличный инженер, — Андо подняла вверх указательный палец, в сочетании с чашкой в другой руке смотрелось эпично. — Но у тебя — стык с биотехнологиями. Так?
— Да, я же объяснил. Между искусственным интеллектом следующего поколения и человеческим мозгом эффективность взаимодействия повышается исключительно через био-электронный шлюз, местами органический мост. Комплексное решение — следующий этап развития отрасли, других путей нет.
— Я ж не спорю, я заранее согласна. Просто то, что ты говоришь, не совсем её профиль. Уэки-младшая исключительно по прикладной математике защищалась и с органикой никогда нигде не пересекалась, кроме как в Йокогаме.
— Хм. А вроде на поверхности лежало, — Решетников сомнамбулой поднялся со стула, ушёл в угол и там затеял заваривать второй заварник.
Хозяйка кабинета подхватила со столешницы исписанный листок:
1. Нейроинтерфейсные сенсоры для чтения импульсов коры.
2. Биосовместимые наноматериалы и полимеры для органической прослойки.
3. Прецизионные оптоволоконные модули для передачи нейросигналов.
4. Чипы с ИИ-сопроцессорами.
5. Специальные биохимические стабилизаторы тканей.
6. Защищённые микромодемы для прямой связи «мозг — сеть».

— Первый пункт я бы, именно что пользуясь служебным положением, на твоём месте поставила бы себе сама под проект. В смысле, организовала бы поставку готового блока, а не бодалась бы с лабораторным производством — для доказать гипотезу сойдёт, тебе же не людей под ключ снабжать.
— Откуда бы ты это закупила? — Такидзиро только что как струна не звенел.
— Emotiv Systems уже давно выпускает EEG-шлемы, считывающие электрическую активность головного мозга. Из неинвазивных решений — на сегодня лучшее.
— Даже не слышал. Кто такие?
— Находятся в Австралии, они там образовались в 2000 году. Позже открыли американскую дочернюю структуру — Emotiv Inc., штаб-квартира в Сан-Франциско.
— Ого.
— Да. Если закупишь у них — ни под какой контроль с нашей стороны не попадаешь. Ты же этого больше всего опасаешься? — Она со значением поглядела поверх чашки.
— Коротко — да.
Логику товарища на его нынешнем этапе Аяка, в принципе, понимала и где-то была с ней согласна. Риск утечки самой идеи; рассекречивание принципиальных узлов будущей технологии; необходимость получения патентов до раскрытия всех сведений — куча лишней ненужной работы хороша лишь бюрократам из контролирующих государственных органов.
А деньги любят тишину. Даже деньги будущие, если они настолько большие.
Решетников делал абсолютно правильно, когда всеми силами стремился избежать любого внимания — его вокруг Йокогамы стало слишком много.
Но главное не это. С точки зрения самой Андо, потенциальная мина — ненужное внимание Регулятора до готовности продукта. Правильнее даже сказать, РегуляторОВ — их в данном случае будет больше пяти (семь), объяви начинающий бизнес о конкретно этой идее авансом.
Сквозь стеклянные стены офиса она увидела, как по департаменту через весь этаж прошёл некий тип и начал подниматься по лестнице сюда.
— Вы ко мне? — Андо тоном дала понять, что незнакомец, вежливо постучавший в дверь, крайне невовремя.
— Извините, нет, — тот обезоруживающе улыбнулся. — Я не к вам, я — друг вашего сотрудника, — кивок на Такидзиро. — Я только из Пекина, меня зовут Огихара Даити. Разрешите войти?
Аяка многозначительно покосилась на подчинённого и вопросительно изогнула бровь.
— Вместе в МО в своё время трудились, — пояснил Решетников. — Предлагаю разрешить войти, если ты не против.
— Хорошо. — Она повернулась к гостю. — Проходите, располагайтесь. Чай ваш товарищ сейчас заварит; к сожалению, моти он уже съел до вас.
* * *
Там же, ещё через четверть часа

— Получается, всё легко решается отсюда, — Аяка дружелюбно улыбалась знакомому своего подчинённого.
Кто бы мог подумать, что у годами прозябавшего в низах Решетникова может быть такой нетривиальный друг. Атташе посольства в Пекине, дипломатический ранг, какое-то очень непростое образование, причём не одно…
Плюс он не женат.
Этот мужчина новую хозяйку стеклянного стакана Абэ заинтересовал. Опять же, и возрастом Огихара ей подходил — если резко с места рвануть мечтать, а сами мечты планировать стратегически.
— Да я уже созвонился с Уэки-сан, — вздохнул Огихара. — Всё равно топать вверх.
— Вам же нужна Миёси Моэко? Она сюда приедет к Такидзиро-куну, — бросила пробный шар Андо. — Причём тут этаж IT?
На самом деле, конечно, якудза могла явиться в здание ещё и ради собственной подруги — Хьюги Хину (которую новая начальник сектора искренне недолюбливала и опасалась). Но Аяка решила проявить нетрадиционную для Японии инициативу в мужской адрес — поскольку категорически не возражала, чтоб бывший сослуживец собственного сотрудника попил чай в этом кабинете ещё какое-то время (ролл-шторы снова предусмотрительно опущены минуту тому).
— Куда твой армейский товарищ засобрался? — в шутку возмутилась она. — В IT нет твоего адвоката, — о Хьюге вслух упоминать не стала.
— Мы в Пекине втроём пересекались, — доверительно сообщил в ответ Огихара. — Такой замес был, Уэки-сан себя с лучшей стороны показала. Если драматизировать по полной — она теперь всё равно что боевой товарищ. Неудобно будет не зайти. К тому же, я предварительно ей звонил, — напомнил он.
— Ты туда тоже пойдёшь? — Андо обратилась к Такидзиро неформально. — Или Огихара-сан один?
— Пойду. — Решетников, кажется, оценил степень её нетипичной инициативы и сейчас что-то усердно соображал, не сводя с шефини глаз.
— Пошли тогда вместе. Я вам не помешаю? — вроде бы и в шутку, но вопрос не предполагает отрицательного ответа.
— Пойдём, если хочешь, — равнодушно пожал плечами ИО начальника снабжения.
Огихара на недосказанный подстрочник работников Йокогамы не обратил внимания.

Всю дорогу к этажу IT Аяка старательно выведывала подробности китайского вояжа у нового знакомого. Хоть многого выяснить не удалось, даже упомянутые детали в сочетании с китайцем, подавшимся на беженство и зависающим сейчас в здании, внушали.
Сюда же следовало прибавить прокатившийся накануне по новостным каналам скандал в аэропорту — когда Миёси-старший, кумитё Эдогава-кай, шёл в наручниках через весь аэропорт Ханэда (показали на всех экранах) вместе с офицером иммиграционного контроля и чиновником Управления Двора. Большинству японцев подоплёка была неизвестна, но Аяка-то теперь знала — и тут прямо замешан собственный подчинённый, загадочный Решетников.
Последний возле лифтов улучил момент и тихонько поиронизировал на ухо:
— Ты же всегда стремилась от политики оставаться подальше. Как и от людей, с ней пересекающихся. Что изменилось?
Андо задумчиво посмотрела в спину отвечающему на неожиданный звонок дипломату:
— А я к политике и сейчас равнодушна.
Такидзиро энергично сверкнул глазами, собираясь ещё что-то выдать, но она лаконично, по-японски, повела подбородком слева направо:
— Тс-с-с-с-с.
Решетников не стал упорствовать.
* * *
— Вон то здание. — Водитель передвинул рычаг в положение паркинга, отстегнул ремень безопасности и сладко потянулся. — Если вы искали на Кюсю действительно «глухую дыру» среди портов — лучшего места не придумаешь.
Мая проснулся на заднем сидении, встряхнулся и заозирался:
— Спасибо! Где мы? — мазнул взглядом по счётчику, затем по закреплённому на панели навигатору.
Накрутило немало, если для обычного человека: мало того, что такси в Японии по определению весьма дорогие, так ещё и в приложении он не поставил конечную точку, вызывая машину — выбрал опцию «скажу водителю». Поскольку, несмотря на советы Харуки Годзё, правильнее было посмотреть всё своими глазами и сравнить хотя бы два-три варианта.
— Порт Шибуши, префектура Кагосима. Один из самых тихих и малолюдных международных портов, хотя точнее будет сказать, портов с международной возможностью, — охотно ответил таксист. — Суда, подлежащие досмотру и бортовому контролю, сюда заходят не то что не каждую неделю, а даже и не каждый месяц.
— Предварительно то, что надо, — кивнул борёкудан. — Пожалуйста, дайте терминал — оплачу картой. Такие кучи налички с собой банально не ношу.
В данный момент это было не совсем так, но буквально через пять минут, если повезёт, придётся договариваться. Если, в свою очередь, и это получится — «благодарить» чиновников придётся никак не электронным платежом, потому бумажные деньги на таксиста тратить нельзя.
— Вы сюда ненадолго? Поговорите с кем-нибудь в администрации порта — затем поедете обратно в Кагосиму? — мужчина примерно одного с ним возраста смотрел в зеркало заднего вида доброжелательно и без вызова.
Мая не любил в принципе озвучивать свои планы, однако нехотя отступил от правила:
— Как пойдёт. Может, сразу в аэропорт Фукуока двинусь. Боюсь загадывать наперёд.
— Давайте, я вас подожду? Обратно всё равно порожняком ехать — пассажиров точно не будет. Да и вы отсюда такси заказывать можете не один час — пока-а-а кто-то из местных на подработке куда-то соберётся.
— Сколько?
— Обратно ничего платить не нужно, — серьёзно покачал головой водитель. — Чек и так-то вышел не маленький, мне по-любому возвращаться. Обратно подброшу вас просто так. — Оценив мимолётные колебания пассажира, он добавил. — Миёси-сама, не думайте ничего такого. Шибуши — крайне небольшой порт, по классификации — вообще «small harbour». Население — двадцать девять тысяч. У местных даже приложения такси не бывает, ха-ха-ха; ни пассажирской версии, ни водительской! Я знаю, о чём говорю.
— Мы с вами знакомы? — Мая вошёл в параноидальный режим ещё с утра, поэтому в ответ на собственное имя вопросительно вскинул подбородок.
— Вы со мной — нет, — вероятный ровесник безмятежно покачал головой. — А вас кто же нынче не знает. Я, например, ещё ваши бои по кабельному три десятка лет назад смотрел! А сейчас на ваш аккаунт «теневого кабинета» подписался.
— Извините, — якудза коротко очнулся вперёд-назад, имея в виду свои подозрительные (по делу и без) мысли.
Таксист всё истолковал верно:
— Ничего страшного. У вас и раньше-то жизнь была интересной, а уж сейчас…
Он явно имел ввиду что-то типа «Если так противопоставлять себя кое-кому во власти, то и за собственной спиной следует приглядывать внимательно».
— В моём поколении с вами многие согласны, — продолжил неожиданный поклонник обоих ипостасей оябуна, и бывшей спортивной, и нынешней политической.
Впрочем, о последней говорить пока рано. Мая в предстоящие выборы рвался не сильно, всеми фибрами души надеясь, что от этого ещё как-то удастся увернуться — либо всё образуется само по себе, либо то пресловутое гражданское общество, о котором постоянно талдычит новый ультраправый друг, что-нибудь придумает без него.
Оставит в покое отставного выпускника института физкультуры.
— Давайте терминал, — приняв решение, якудза полез в бумажник за банковской карточкой. — Поездка-то по-любому закончена, давайте за неё рассчитаемся. А если подождёте — буду благодарен.

«Иммиграционный офис» оказался не то что не отдельно стоящим зданием, совмещённым с таможней (как было бы в крупном порту), а вообще. Здесь это было просто скромное помещение — комната в здании управления гавани.
Вывеска потёрта, изготовлена явно раньше рождения дочери.
Мая постучался и открыл дверь. Внутри — ровно один стол, несколько стульев, похожая на барную стойка для проверок (зачем?).
На столе — в солидном футляре печать, не новый компьютер, переносное устройство для сканирования паспортов и снятия отпечатков.
— Вы ко мне? — сидевший за столом мужчина лет тридцати с небольшим оторвался от какого-то журнала.
— Извиняюсь за вопрос, если он неуместен; но почему вы в штатском? — слегка опешил кумитё. — Это же иммиграция⁈ — он вернулся и заглянул за обратную сторону двери, ещё раз перечитывая написанное.
— Порт маленький, мы работаем только по вызову, — спокойно пожал плечами чиновник. — На сегодня расписание чистое. Вам повезло, что вы меня застали. Что вы хотели? Пожалуйста, проходите.
— Мне нужна консультация. Случайный пассажир на нашем японском борту прибывает… — кумитё прикрыл за собой дверь и аккуратно присел на свободный стул.

Глава 3

Излагая суть, борёкудан внимательно отслеживал малейшие оттенки эмоций на лице собеседника. Он, конечно, не Решетников (тот и мысли ухитряется читать, оябун на территории полицейского спецотряда лично видел), но кое-что тоже может — положение обязывает.
Сперва были любопытство, радушие, искренность сотрудника государственного органа, к которому обратился гражданин. Затем, по мере слов этого самого гражданина, на смену изначальному позитиву чиновника пришли задумчивость, настороженность, досада.
От хорошего старта в душе собеседника мало что осталось, хотя это и пытались замаскировать:
— По закону об охране побережья все суда, которые выходят из иностранного порта и намерены зайти в японский порт — должны подать так называемую «security information of ship», то есть сообщение с информацией о судне и намерениях.
— Сроки?
— Не позднее чем за двадцать четыре часа до прибытия.
— Спасибо. — В принципе дальше можно не спрашивать, всё видно по физиономии.
Человек в штатском тем временем не догадывался о мыслях якудзы и добросовестно продолжал:
— Дополнительно, при прибытии в порт, открытый для международных рейсов, оператор (капитан или агент судна) обязан подать манифест с данными экипажа и пассажиров: информация о пассажирах и команде должна быть представлена не позднее, чем за два часа до прибытия.
— Как быть, если на этом корабле иностранному гражданину нужна помощь? Допустим, что-нибудь по медицине? Корабль же может причалить где-нибудь на побережье — где есть дорога, автотранспорт до больницы, однако нет вашего офиса? — якудза не столько спорил, сколько размышлял вслух, продолжая контролировать собеседника через стол, больно уж кое-что не нравилось.
Такое впечатление, чиновник иммиграции получил по служебной линии некие инструкции, думал кумитё. Как раз на этот случай. А тут я ему снегом на голову — и ситуацию описываю именно ту, которую он прибыл отрабатывать по приказу начальства.
Бывает же. Занятная штука совпадение. Хорошо, что не послушал Харуки-куна и поехал сюда лично, посмотреть сам — на расстоянии либо по телефону точный диагноз не ставится. Можно было и здорово влететь… причём не мне, я бы ещё пережил — Ченю.
Вслух же оябун и виду не подал, а неподдельно озадачился несовершенством родного законодательства:
— Ну правда! Возможна же какая-то ситуация, когда здоровье, жизнь либо безопасность того самого иностранного пассажира под вопросом? Берег — вот, автодорога на нём — тоже, по ней ездят машины. А до вашего порта с международным регламентом ещё пилить и пилить. Что закон говорит в этом случае? Допустим, острый приступ аппендицита и срочно нужна госпитализация?
С учётом увиденного Мая уже категорически не собирался действовать по предыдущему плану — требовалось вносить немедленные коррективы.
То, о чём по спутниковому телефону только что срочно сообщила дочь, сейчас подтверждалось. А на Моэко, в свою очередь, весьма замысловатым образом вышли ребята из МИД, чтобы передать главе Эдогава-кай очень красноречивые предупреждения.
Однако додумывать за противную сторону на переговорах категорически нельзя — железный принцип. Все варианты всегда нужно добросовестно отрабатывать до конца, этому он и людей своих учит не первый десяток лет.
Мая положил на стол пакет с деньгами и «случайно» его тряхнул — банковские пачки задорно сверкнули яркими красками в лучах пробивающегося сквозь окна солнца.
— Правило: любое судно, прибывающее из-за границы, обязано заходить только в порт, открытый для международного сообщения, для чего предварительно запрашивать разрешение до прибытия. — Тип на первый взгляд к финансам остался равнодушен и даже бровью не повёл. — Дедлайны я вам только что сказал — двое суток и два часа. Если ваше гипотетическое судно просто ткнётся в безлюдный берег — это незаконное пересечение границы.
Миёси-старший решил на ходу сменить тактику. Он раскрыл пакет уже целенаправленно, взял верхнюю пачку, отделил примерно половину. Перегнулся через стол, бестрепетно открыл ящик под чужим заинтересованным взглядом, забросил деньги в него, закрыл ящик:
— Возвращать мне ничего не надо, закон нарушать не надо тем более. Просто ответьте на вопросы. Исключительно в рамках того, что сами считаете законным. Больше ничего не требуется.
Есть. Всё-таки финансовые проблемы в глазах оппонента не померещились, а лицом он владеет совсем не так хорошо, как старается показать.
— Предупреждаю заранее: кроме как поговорить вы от меня ни в каком сценарии ничего не добьетесь. — Местный не делал наигранных попыток вернуть банкноты, но и границы сразу очертил.
Тоже хорошо. Сотрудничающий с тобой добровольно, честный, аккуратный солдат чужой армии — не худшее из зол. Самый плохой диалог, в котором противники ищут компромисс — всегда перспектива.
Здесь как в картах, нужно уметь разыгрывать расклад. Глава Эдогава-кай справедливо полагал себя не худшим игроком.
— Только зря потратите деньги. — Контролёр паспортов на границе тоже отбросил условности. — Но давайте пробовать. Кто вы и чего хотите?
— Меня зовут Миёси Мая, возможно, вы обо мне слышали. Я не претендую ни на что, кроме компетентной и профессиональной консультации с вашей стороны, — чётко заговорил якудза.
— Точно?
— У нас с вами скорее всего нет общих знакомых, но я смею надеяться, что государственному служащему вашего плана ничего не стоит по своим каналам навести справки обо мне — сколько весит моё слово, нарушал ли я его хоть единожды в жизни и можно ли на меня положиться, пусть и после устных договоренностей.
— В справках о вас нет необходимости, — красноречивое покачивание головой, скорее положительного плана.
Приятно быть публичной персоной, демоны дери. Популярность в нынешних соцсетях имеет и свои плюсы, поначалу в нашем бизнесе не очевидные — отстранённо думал бывший спортсмен. Та же подробная биография и мнения различных людей обо мне уже давно есть в онлайн-энциклопедии. Пару дней точно есть.
— Повторюсь, вам не нужно нарушать законы, не нужно идти на сделки с совестью, — кумитё посчитал нужным акцентировать.
— Чего тогда вы хотите?
— Просто поговорите со мной как профессионал в области иммиграции. Мне нужно понимание действующих процессов, точка. Добиваться от вас ничего не планирую, так как…
— Да ну? — наконец-то хоть что-то позитивное во взгляде, ирония, если совсем точно.
— Да. — Мая даже не мигал. — Как говорят мои знакомые сотрудники одной многоэтажной корпорации, Йокогама называется, «перед принятием решения необходимо оценить обстановку».
— Справедливо. — Собеседник впервые озадачился.
Мая уже видел по нему, что к высадке Ченя на берег даже в таком глухом углу кое-кто очень плотно подготовился — бюрократия страшная штука.
Вместе с тем, расклад следует выяснить полностью, первичный контакт установлен.
— Для оценки обстановки, в свою очередь, существует предшествующий этап — сбор информации, — вежливо продолжил борёкудан. — Забегая вперёд и касаясь ваших невысказанных опасений: как я могу прямо сейчас, со старта, от вас чего-то хотеть, если я пока понятия не имею, как выглядит картина событий с точки зрения ваших процедур?
Одновременно с последней фразой вторая половина первой пачки денег из пакета перекочевала всё в тот же ящик государственного стола.
— Слушаю внимательно.
Как там Решетников говорит? «Втягивание — вербовка — эксплуатация»? Три этапа отношений с агентурой?
Интересно, как бы метис прокомментировал нынешний разговор. Тип через стол очень хотел заработать, но при этом категорически не собирался выходить за некие границы, оябуну не до конца ясные.
Хотя смутные подозрения обрели более отчётливые очертания — Ченю ЖунАню, гражданину КНР, по негласным каналам государственной машины будут не рады на этом берегу чиновники как минимум иммиграционного офиса. Это, в свою очередь, способно здорово пошатнуть успешность процедуры подачи заявки на убежище — даже у Вана в токийском аэропорту прошло со скрипом.
Мая вспомнил эпический бросок через плечо, в результате которого человек Двора разгромил стол пограничников своей спиной, затем вместе с начальником смены и вовсе загремел в кутузку.
— В интересные времена живём, — пробормотал якудза. — Я вас услышал. А что происходит, если судно с иностранцами высаживается «в глуши»? Расскажите, пожалуйста, с точки зрения закона?
— Вы сейчас серьёзно? — брови собеседника взметнулись вверх. — И вы за этим ехали из столицы сюда⁈
У Решетникова регулярно мелькают стоящие мысли, одна из них оябуну очень нравилась. Вроде и на поверхности, но больно уж хорошо сформулировано: если ты хочешь незаметно протащить через границу контрабанду — тебя должен учить офицер-таможенник, причём желательно с того поста, через который ты это всё планируешь провернуть.
Если ты хочешь устроить поджог так, чтобы никто никогда ничего не доказал — тебя должен этому научить офицер пожарной охраны с пятнадцатилетним стажем и с личным опытом работы по самой сложной категории возгораний.
Если нужно кого-то вывести на чистую воду на тему убийства, которое выглядит абсолютно естественной смертью — тебя должен учить судебно-медицинский эксперт с минимумом тридцатилетним стажем. Хорошо, если таких экспертов несколько, каждый со своей специализацией.
Всего этого вслух Мая говорить не стал, однако очень хорошо понимал, разговор с кем ему сейчас нужен для понимание гарантий безопасности своего китайского друга. Особенно — в свете потенциально объявленной награды за его голову в рамках этой их «Небесной Сети» (вон, даже МИД позвонил. Для чего личный знакомец Решетникова весьма замудрённым способом вышел на дочь, чтобы воспользоваться её каналом спутниковой связи с отцом).
— Побережье Японии — всё же не один десяток тысяч миль, на каждом пляже человека вашего профиля не поставишь. Как быть, если аппендицит прихватил иностранного пассажира японского корабля где-нибудь вне портовой доступности? — Мая по инерции ну очень хотел найти какой-нибудь безболезненный вариант. Понятный на собственном уровне.
— Тот, кто управляет вашим судном, знает ответ не хуже меня, — чиновник смотрел ровно, объяснял без агрессии, почти доброжелательно. — Вы явно далёкий от моря человек, Миёси-сан, не так ли?
— Конечно, я этого и не скрываю. Однако у меня нет проблем с финансами, а кроме информации я лично от вас ничего не жду, — ещё одна половина пачки банкнот, второй по счёту, сменила хозяина. — Причём я также не претендую на ту информацию, которую вы не имеете права рассказывать! — это важно. — Исключительно ваши открытые регламенты, которые у меня просто физически нет времени изучать бесплатно, — он в последнюю секунду развеселился собственной формулировке.
Ну не говорить же, что ехал договариваться на одну тему — а сейчас на лице собеседника увидел ведомственный приказ, который из Токио не угадывался.
— Ваше судно, причаливающее в глуши, по-любому кто-то заметит, так устроена система.
— Можно подробности? Они не секретные?
— Боги с вами, какой может быть секрет из висящего над вашей головой вертолёта? Радар береговой охраны — раз. Дрон либо патрульный самолёт — два. Рыбаки, жители из деревни — три, — пожал плечами. — Вам знакомо понятие оперативной работы?
— Да. Не думал, что и в вашем ведомстве есть.
— А как иначе? — собеседник удивился. — Оперативно-розыскная, оперативно-техническая, если применительно к другим структурам. У нас называется иначе и свой ведомственный перекос — но функции-то те же.
В принципе логично. Японцы на то и японцы, что ведомству иммиграционного контроля нет нужды тратить деньги на негласный аппарат: любой нихондзин, увидав нарушающее закон судно, тут же подаст сигнал.
Это Япония. Возможно, этим мы здорово отличаемся от иных стран.
— Если ваше судно причалит, оно будет обнаружено, — припечатал хозяин кабинета. — Тут нет иных вариантов.
— Я уже понял, — якудза, в принципе, и изначально не сильно-то хотел протаскивать Ченя в страну незаконно — целью было лишь гарантированно подстраховать въезд.
С учётом опыта Вана в аэропорту Ханэда, во-первых; а теперь уже и с учётом пресловутой Небесной Сети — во-вторых.
— Беговая охрана после обнаружения несанкционированной швартовки направляет к вам катер и вертолёт, последний прилетит ещё до того, как ваш пассажир даже в самом гипотетическом сценарии ухитрится выбраться с борта на сушу.
— Хм.
— Вы оперируете понятиями подлётного времени и скорости высадки на берег? — чиновник честно отрабатывал свой гонорар, при этом старательно оставаясь в рамках закона.
— Да я не к тому. Спасибо большое. Что потом?
— Граждане-иностранцы незамедлительно задерживаются до выяснения — именно поэтому используется тандем катер-вертолёт. Второй контролирует обстановку, первый везёт к месту необходимый личный состав, включая представителей моей службы.
Их задача — каким-то образом не дать Ченю технически успеть податься на политическое убежище, понял борёкудан, наблюдая за оттенками эмоций собеседника.
Интересно, как? Если бумага подана — всё, Китаю человека уже никто не отдаст, кем бы тот ни был. Закон есть закон.
Среднее время рассмотрения заявления, включая последующие апелляции в судах в случае отказов — минимум от трех с половиной лет, это Миёси-старший знал от дочери-адвоката. В реальности можно потянуть и подольше, годиков до пяти, добавила Моэко.
За такое время или жизнь переменится (например, Чень женится в Японии), или к энергичному товарищу Си, даст бог, сердечный приступ подкрадётся — парень он немолодой, под семьдесят.
Или в Поднебесной очередной разрекламированный государственный курс сменится следующим по списку. И об опальном генерале закономерно забудут.
— Понял вас. Ещё раз огромное спасибо за лекцию. Наша граница на серьёзном замке, оказывается, — констатировал Мая задумчиво. — А ведь на вид и не скажешь. Если с моей обывательской позиции. — Последнее он пробормотал по большей части самому себе.
— Наша служба, как и работа береговой охраны, просто не видна тем, кто с берегом не связан — вы же не можете наблюдать ту же работу радара, например. А она есть.
— Согласен. После прибытия вертолёта и катера что произойдёт?
— Всех повезут в порт с иммиграцией. Затем — обязательный в таком случае допрос. Проверка документов. Любому иностранцу, ещё и если не в порядке документы, при малейшем подозрении — иммиграционная тюрьма. Как минимум — до выяснения. — Тип ровно выдержал взгляд, не забегал глазками — таким образом обозначил, что именно сейчас делает толстый намёк.
Мая чуть подался вперёд, вопросительно поднимая подбородок и старательно не издавая ни звука (мало ли).
Чиновник уверенно кивнул, указал взглядом на ящик с деньгами (теперь уже своими) и кивнул ещё раз.
Главное сказано, хоть слова не прозвучали. Любыми спорными путями Ченю в Японию попадать нельзя — только теми, которые железная гарантия.
— А если кому-то из пассажиров вдруг плохо? — повторно поинтересовался якудза исключительно для поддержания беседы, чтобы во время ответа взять паузу для обдумывания услышанного.
— Даже если причина швартовки в неположенном месте гуманитарная (вода, топливо, поломка, болезнь), формальность остаётся: никто не может свободно сойти на берег до проверки. Это ЗАКОН. — В последнем слове снова прозвучало то самое завуалированное предупреждение от импровизированного разового агента.
Мая не жалел, что добросовестно отработал нынешний тупиковый вариант до конца: он сейчас увидел полную картину. Даже в здешнем медвежьем углу безвестные проверяльщики паспортов на границе изготовились по полной — как говорится, отгадай с трёх раз, кого будут ловить?
И родному МИДу вместе с дочерью спасибо. Независимо друг от друга они предоставили тождественную информацию насчёт «Небесной Сети» — не преувеличение и не разыгравшееся воображение оторванной от реальности молодёжи.
Такое ощущение, Посольство Китая в Токио напрягло даже не агентуру, а вообще японский госаппарат. Если депортировать Ченя отсюда — в каком-нибудь Сингапуре Китай может брать потеряшку голыми руками.
Хоть вслух за потертым столом заштатного иммиграционного офиса лишнего не сказано, ясно как божий день: плывущего по морю японским кораблём китайского генерала на берегу с жаркими объятиями ждут японские иммиграционные службы. И делают они это вовсе не для того, чтобы осыпать пытающегося скрыться беглеца розовыми лепестками.
* * *
А ещё через полчаса Мая, покачиваясь на заднем сидении всё того же такси, искренне смеялся в свой собственный адрес, повторяя: занятная штука жизнь.
Выйдя из известного кабинета, он через Годзё, по спутнику, через не сразу установившийся мост связался с катером и в лоб выдал товарищу все новости, которые узнал.
Чень не затянул с ответом даже на секунду, а переводчик нашёлся на корабле:
— Спасибо огромное. Ты проделал гигантскую работу, это было очень важно.
Мая собирался возразить, что благодарить не за что, а сам он пока не понимает собственного дальнейшего манёвра. Сейчас изо всех сил будет раздавать деньги в Токио, пытаясь организовать хоть что-то — но борёкудан не успел ничего сказать.
— Я не знал, по какому из трёх паспортов к вам въезжать, — безмятежно продолжил ЖунАнь. — Теперь после твоей информации отпали два, а три минус два равно один. Всё стало предельно прозрачно.
— Три паспорта? — повторил сомнамбулой растерявшийся Миёси.
Он по старой привычке безальтернативно полагал, что на территории Японии за друга отвечает сам. А друг, оказалось, исповедовал в точности противоположный подход и имел свои запасные варианты.
— Китай. Гонконг. Тайвань. — Чень наверняка кивнул в этот момент на том конце провода. — Китайский паспорт требует вашей визы, у меня её нет. Плюс по добытой тобой информации на беженца подаваться — очень большой риск. Значит, пекинский паспорт отпадает. Зря я его так берёг под водой, ха-ха-ха, ненужная бумажка.
— А какой ещё отпадает? Ты сказал, три минус два. — Спортсмен Миёси мог удивляться, но стремительно реагировать от того не переставал. — И почему?
— Гонконгскому паспорту японская виза не нужна. Гонконгцы, имеющие HKSAR-паспорт, имеют право на безвизовый въезд в Японию на срок до девяноста дней, — старательно выговорил товарищ. — Это был второй мой вариант. Чтобы въехать к тебе без проблем — годится. На первый взгляд.
— Но?
— Под нажимом Пекина этот паспорт может быть аннулирован с внесением в международный реестр. Прогрузится по базам за минуту и въехавший по этому гонконгскому паспорту человек оказывается в Японии без каких-либо законных оснований, — хань, судя по голосу, неизвестно чему радовался. — С учётом услышанного от тебя, я бы ставил на депортацию в этом случае.
— Ох.
— Ты только что развеял все мои сомнения, въезжать нужно по тайваньскому паспорту. Тайваньца Япония сегодня ни при каких обстоятельствах Китаю не отдаст. Я своими глазами видел.
Что-то было в море, понял Мая:
— Расскажи?
— Давай по приезде? — вежливо намекнул товарищ. — Капитан корабля мне делает знаки насчёт спутникового тарифа и канала связи. Там ничего срочного нет, не переживай. Ещё раз спасибо огромное за беспокойство! — дальше Чень сказал по-китайски и кому-то в сторону, — паспорт гражданина Тайваня.
— А последний у тебя откуда? — машинально поинтересовался якудза.
Соединение разорвалось.

Глава 4

Министерство внутренних дел и связи Японии. Central Government Building No. 2, 2−1–2 Kasumigaseki, Chiyoda-ku

— высветилось на навигаторе.
Моэко вынырнула из размышлений:
— На месте. — Многоэтажное правительственное офисное здание, двадцать один этаж над землёй и четыре подземных, с характерным современным «офисным» фасадом — строгим, прямолинейным, без декоративных излишеств.
Сюда ехала на автопилоте, ещё и звонок мидовского товарища Такидзиро отвлёк (им срочно нужен был отец, причём всё по тому же делу).
Она поискала платную парковку и нашла рядом достаточно большую — на две сотни мест. Тоже удачно, поди запаркуйся в центре Токио днём.
На входе обнаружилось неожиданное препятствие: специализированное «правительственное офисное здание» — не жилой высотный комплекс, а офис для госорганов, консьержа нет. Электронный замок, стеклянная дверь, допуск внутрь — либо электронный бейдж, либо биометрия (вон сканер для отпечатков пальцев).
Борёкудан на секунду зависла:
— И как сюда войти⁈ — несколько раз хлопнула ладонью по стеклу, но с той стороны было пусто.
* * *
— К вам не так просто попасть, — пожаловалась она в секретариате министерства через четверть часа.
Пришлось задействовать тяжёлую артиллерию: звонить в Общественный Совет МВД, честно представляться родной дочерью Миёси Мая, затем просить помощи. Что интересно, стеклянную дверь входа в министерство разблокировали удалённо — сразу после того, как она приблизило лицо всё к тому же электронному замку.
Видимо, оборудован камерой.
— Мы не ограничиваем доступ специально, — широко улыбнулся чиновник примерно её возраста. — Просто обычным людям здесь редко что-то нужно, а вы мне не звонили перед приходом. Я бы позаботился о вашем входе, если бы знал заранее.
— Не думала, что могу вот так запросто набирать прямо сюда — до сего момента не была с вами знакома.
— Зря не думаете, — равнодушное пожатие плечами. — Вы же Миёси, — деликатный поклон из положения сидя. — Могу спросить, по какому вы поводу и к кому? Не ко мне же, ха-ха-ха.
Моэко задумалась. По-хорошему, рассказывать о грядущих неприятностях нужно министру — его происходящее касается в первую очередь. Проблема в том, что министр — достаточно близкий контакт отца, но не её знакомый (а отца в данном случае помочь не попросишь по техническим причинам).
— Простите, над чем вы размышляете? — собеседника явно впечатлили декольте, короткое платье выше колена и всё прочее, что под этим угадывалось.
— Набираюсь наглости, — честно ответила якудза. — Миёси Мая сейчас не в Токио и даже не на Хонсю. Какое-то время он будет занят.
Интерес в глазах парня разбавился служебным оттенком.
— У меня на руках горячая информация, которую в нормальной ситуации я бы слила отцу и думать забыла, — продолжила. — Поскольку происходящее — банально не мой уровень. А он бы уже довёл до министра при оказии.
— Внимательно слежу за ходом вашей мысли.
— У меня на руках достаточно конфиденциальные нюансы. М-м-м? — с намеком опустила подбородок.
— Ничто из сказанного против вас использовано не будет в любом случае, даю слово. — Сотрудник секретариата изящно продемонстрировал, что у здешнего персонала всё в порядке не только с исполнительностью, а и с высотой лба.
— У нас бывают свои горячие моменты, — начала адвокат уже совсем другим тоном. — Не скажу, что прямо по аналогии с полицией либо с безопасностью, но порой ненамного скромнее. Или даже не скромнее.
— Я, кажется, понимаю. Пожалуйста, говорите дальше. — Интерес к аппетитной самке уступил место чему-то иному на его лице.
— То, что я лично слышала этими ушами полтора часа назад, — ноготь упёрся в правую серьгу, — касается персонально Мацуи-сан. К моему величайшему сожалению, есть все основания полагать вопрос срочным и, как дочь своего отца, считаю долгом его предупредить. Не отбрасывая при этом в сторону интересов Эдогава-кай, я сейчас максимально откровенна.
— Иные каналы связи попробовали? Перед тем, как идти сюда? Есть же банальные мессенджеры.
— Не тот случай, при всём уважении, — покачала головой, потом заметила по лицу собеседника, что тот её технично прощупывает.
На предмет чего? Ломать голову не стала. Уыбка Моэко на пару секунд стала хищной, она наклонилась вперёд и оперлась о стол:
— Если бы я хотела собственноручно подложить свинью Министру МВД, я бы нашла более аккуратные способы, чем тот, который вы сейчас предложили. Такое — и в мессенджере? Ну-ну. — Параллельно пришла догадка — да тип же банально нервничает сам. — Ветры перемен кабмина и до вас донеслись?
Собеседник подобрался, не отвечая прямо:
— Можете хотя бы намекнуть, о какой информации речь у вас?
— Карьерные перспективы первого руководителя вашего министерства, по нашим оценкам, в ближайшую неделю претерпят радикальные изменения. Большего вам сказать не могу, рассчитываю на понимание. Подробности — ему лично.
Пару секунд они мерились взглядами.
— Я отдаю себе отчёт, к фигуре какого уровня пытаюсь попасть вот так запросто. — Якудза отбросила этикет ввиду ограниченности во времени. — Мне нужно порядка трёх минут личного времени Министра. Я согласна ждать, — короткий взгляд на часы, — ещё два с половиной часа, хоть и здесь на стуле у двери. Пожалуйста, помогите организовать короткую встречу? Прошу вас представить, что вы сейчас говорите не со мной.
— А с кем я говорю?
— Пожалуйста, представьте, что сейчас вы разговариваете с моим отцом. Прошу вас действовать так, как вы себя вели бы, появись перед вами лично Миёси Мая.
— Хм.
— Допустим, он потерял телефон и созвониться господином Министром не может, а вопрос срочный — что-то случилось. Вот и пришёл сюда своими ногами.
— Умеете убеждать, — пробормотал собеседник.
— Люди вроде нас никогда не тревожат других по пустякам. Уже молчу, с каких кочерыжек я бы искала парковку в это время для своей машины в вашем районе! — Моэко в сердцах назвала модель, хотя обычно внимания к своему премиальному спорткару старалась избегать. — Как будто мне больше заняться нечем!
Сотрудник секретариата искренне оживился:
— Представляю, как вы намучились с размерами. — Его пальцы выбили дробь по клавиатуре.
Адвокат скупо улыбнулась и промолчала: парковочные места в центре Токио всегда учитывают габариты машины. И так-то найти место — целый квест, а если учесть марку конкретного автомобиля…
* * *
— Слушаю внимательно. — Министр оказался доступен быстрее, чем она рассчитывала. — В десять минут уложимся?
Моэко начала набирать воздух для ответа.
— Не сочтите за давление, — продолжил министр с досадой, — и ни в коем случае не принимайте на свой счёт. Миёси-сан, у нас тут такая чехарда с утра, что я как на шпагате между стульями. Однако вам всегда рад, я сейчас о вашей фамилии в целом.
Химэ Эдогава-кай молниеносно перестроилась. Классический японский этикет чуть было не сыграл с ней злую шутку: в формальном месте, женщина, пришла по собственной инициативе, с учётом разницы в иерархии.
Это если судить с обывательской стороны. А получается, расшаркивания лучше опустить.
— Мацуи-сан, моё сообщение вам не займёт и минуты. По делам Семьи я оказалась свидетелем допроса пленного. — Да, именно так.
— ??? — брови хозяина кабинета изумлённо поползли вверх.
— Сами пленные уже переданы нами сотрудникам военной контрразведки в обход прокуроров, — Моэко не делала пауз. — Для дальнейшего дознания, если компетентный государственный орган посчитает таковое целесообразным.
— А почему в обход прокуратуры? Как такое возможно? Войны же нет, — чиновник начал усердно размышлять. — Это связано с ночными приключениями в олимпийском бассейне на крыше небоскрёба?
— Бассейн находится не на крыше Йокогамы, на крыше у них вертолётная площадка, — покачала головой посетительница. — Бассейн под крышей, пусть и на верхних этажах.
— Я говорю именно об этом месте. Ваши «пленные» связаны с тем инцидентом?
— Конечно. Прямо и непосредственно связаны, поскольку звенья одной цепи. К слову, этнические китайцы.
— А почему процессуальные действия без прокуратуры? — повторил вопрос подвисший министр.
— Мы и не обязаны собирать консилиум, Эдогава-кай же не госорган, — покачала головой. — Статья… Процессуального Кодекса… «Если гражданин стал свидетелем правонарушения и задержал нарушителя, на место происшествия вызываются представители компетентных органов власти». Точка. Прокуратура в законодательном контексте не оговорена, заявляю как практикующий юрист.
Собеседник в годах явно не успевал мыслью за более молодой адвокатом.
Она пояснила:
— По-простому для полиции, поскольку у вас другие регламенты: звать ли прокуратуру, и какую именно — пусть решают те ребята, которым мы задержанных передали. Поскольку они в отличие от нас — государство, мы как общественники свою часть работы выполнили.
— А с другой стороны, в свете случившегося… — чиновник закусил дужку очков, встряхнулся. — Не сочтите за претензию! Просто уточняю обстоятельства. С чем вы пришли ко мне?
— Задержанные нами китайцы во время опроса показали: Премьер готовит ваше увольнение и увольнение Министра иностранных дел.
— Ожидаемо, — хозяин кабинета поморщился, вздохнул, рассеянно повернулся к окну. — Подробности расскажите?
Моэко аккуратно перечислила все известные ей обстоятельства, акцентируясь не столько на китайском следе, сколько на родной японской составляющей — предполагаемая роль Двора в этом всём плюс вероятные планы некой амбициозной венценосной особы. Носящей титул Принцессы, в Японии теоретически никаких полномочий не дающий.
* * *
— Спасибо что зашли и рассказали. — Министр откинулся на спинку и сцепил за затылком пальцы в замок. — Я, пожалуй, тоже должен кое-чем с вами поделиться в ответ.
— Вы говорили четверть часа тому, что у вас есть лишь десять минут. С удовольствием выслушаю всё, что посчитаете нужным — я-то никуда не спешу. Но не хочу злоупотреблять вашим расписанием.
— Я уже сделал поправки в «своём расписании», отложил кое-что — ваш рассказ лишь дополняет картину происходящего, но не меняет её радикально. Для меня.
Он знал, поняла Моэко. Точнее, чувствовал исходя из кабминовской конъюнктуры — чиновники этого уровня всегда тонко чуют ветры.
— Знаете, что в данную минуту происходит в Парламенте?
— Не следила, Парламент — не мой уровень. Что там?
— Всё равно что информационная бомба, Миёси-сан: в обход стандартной процедуры в первом чтении прямо сейчас галопом голосуется законопроект, по которому зоны ответственности Министерства внутренних дел будут обрезаны.
— В каком смысле? — в нынешнем контексте эмоции контролировать необязательно, она захлопала глазами.
— Там сложно всё, — собеседник коротко задумался, подбирая формулировку. — Коалиция протаскивает лихорадочно поправки сквозь регламент — на волоске, чтобы успеть в этом созыве.
— Понимаю почему: после выборов этих физиономий в тех же креслах скорее всего не будет. — Нынешнему составу Парламента в основной своей массе переизбрание на следующий срок не светило.
По целому ряду причин из разряда общественного мнения — за этих избиратели просто не проголосуют повторно.
— Вот и они так решили, — кивнул министр. — Стараются успеть напоследок максимум.
— А в чём суть протаскиваемых поправок?
— Комиссия Общественной Безопасности выводится из министерства в отдельную структуру. Национальное агентство полиции, продолжая подчиняться Комиссии, из МВД тоже выйдет. ¹
— И что тогда внутри Министерства останется? — Миёси-младшая сообразила, что Кое-Кто таким образом уменьшает собственные будущее риски и наступает по двум направлениям одновременно.
Интересно, как Акисино ухитрилась? Не её личный почерк — Моэко видела Принцессу лично, когда та притащилась в полицейский участок для беседы с Такидзиро. Амбициозной дочери Правящей Фамилии описываемый хозяином кабинета масштаб банально не по плечу.
Не по Сеньке шапка, как говорит Решетников. Значит, в её ближайшем окружении появился кто-то с совсем другой высотой лба. И с другим уровнем опыта закулисных и подковёрных политических игрищ, поскольку Акисино способна максимум на двухходовку, для неё и четыре шага вперёд — высшая математика.
Здесь же несло многоуровневым стратегическим планированием.
— После реформы, если они её успеют протянуть через нынешний созыв, МВД станет заниматься совсем другими задачами: внутренней администрацией, коммуникациями, связью, местным управлением и прочим, — без энтузиазма пояснил министр. — Эдакое перепрофилирование с целью оптимизации: типа, силовой блок должен оставаться вне политики и обязан делать свою работу без оглядки на то, какая партия сегодня верховодит в Кабинете. Это их основной посыл, я сейчас о горлопанах-депутатах. Текущих.
— Они страхуются, — кивнула борёкудан. — Типа второй линии их обороны. Если у Принцессы планы стратегические и на несколько лет, а на ближайших выборах большинства она не возьмёт, то это — её задел на следующий избирательный цикл.
Пару секунд помолчали.
Адвокат и не хотела говорить, но всё же добавила:
— Наши политические элиты сваливаются в типичную гайдзинскую свару. Закон принимается не ради государственной перспективы, а в интересах конкретной политической группировки.
— Полностью совпадаю с вами в анализе. И даже добавил бы: в интересах весьма узкой политической группировки, очень возможно — сиюминутной. Есть нехилая вероятность, что группировка уйдёт, так и не появившись в Парламенте, а последствия закона какое-то количество лет мы все ещё будем разгребать.
— Министр-сан, не могу не спросить, — под влиянием последней фразы Моэко поднялась и церемонно поклонилась. — «Мы все» — кого вы имеете в виду?
— Гражданское Общество Японии. Ваш отец, в разорванном кимоно отвечая на вопросы моих коллег на одном известном перекрёстке, именно тогда помог мне понять важную вещь: мы все и есть то самое Гражданское Общество Японии.
* * *
— Я могу это всё рассказать тем ребятам, которым мы утром передали задержанных? — химэ Эдогава-кай, не особо к тому стремясь, за последнюю четверть часа напрочь погрязла в не самой любимой «политической» ипостаси.
— Буду вам благодарен, — кивнул хозяин кабинета. — Заодно и отцу скажите — я не возражаю.
— А он тут каким местом? — не сразу сообразила якудза.
— Он вместе со мной задерживал предателей на территории полицейского спецотряда. Как прямой участник событий Миёси Мая тоже имеет право знать правду.
Взяв дело под личный контроль, Министр без ущерба для основной деятельности расчехлил старые навыки полицейского и затеял лично разбираться. Первым пунктом МВД попыталось добросовестно установить личность типа, подорвавшегося гранатой, чтобы не быть арестованным — жуткий профессиональный почерк.
Взрывное устройство в последний момент было прижато ладонями к лицу, а сам персонаж упал в момент подрыва в угол между бордюром и проезжей частью — чтобы наверняка без следов.
— Вы смогли каким-то образом идентифицировать того взрывника? — сделала стойку Моэко. — Как, если не секрет? В конкретном случае ОРМ даже представить не могу: МО играет за другую команду и на ваши запросы наверняка не ответит, сославшись на засекреченность персоналий.
— Спутник Миёси Мая, Решетников Такидзиро, помогал мне лично установить и вывести предателей на территории спецотряда.
— Я помню, но к чему это?
— Решетников-сан тогда открыто заявил при всех: подорвавшийся — не штатный сотрудник МО, а так называемое усиление. Кто-то из JETRO², коллега армейских по горизонтали.
— Не совсем открыто он это заявлял, — ухмыльнулась борёкудан. — Вы тогда всё же за закрытыми дверями коммуницировали.
— Не суть. Когда я лично, — чиновник подчеркнул, — со всем доступным мне административным ресурсом взялся за работу, к тем словам о JETRO я отнёсся более чем серьёзно.
— Почему? — вопрос вырвался исключительно из-за дурацкого детства, заигравшего в известном месте и характерного как правило для Уэки Уты.
— Профессиональная интуиция. В общем… — министр защёлкал по клавишам, вывел что-то на монитор и развернул экран к ней. — Я волевым решением и личной цифровой подписью разместил запрос в разных лабораториях. В том числе, ведомственных.
— Что поют? — она начала читать текст.
— Там целый комплект, — проворчал хозяин кабинета. — С разных сторон, но одно и то же явление. Редкий гаплотип Y-хромосомы, характерный для народов Чжуан, Бао, Яо, распространённых строго на юге Китая и северо-вьетнамской границе. Формулировка эксперта: «В нашей референсной японской базе данный гаплотип не встречается».
— А где встречается?
— «В китайских выборках — до 23 % в провинциях Гуанси и Юньнань. Вероятность, что носитель — не китаец, ниже 10 %».
— Он же очень хорошо говорил по-японски? — Моэко напряглась. — От своего ничем не отличался? Наши же там были, видели и слышали.
— И наши тоже, — сварливо ответил министр. — Вот. — Отчеркнул пальцем.
Национальный центр судебно-генетических исследований полиции (НЦСГИП, Токио)
Аутосомный анализ по панели из 700 000 SNP-маркеров демонстрирует 82 % соответствие референсной популяции южного Китая (Гуанси — Юньнань).
Обнаруженная Y-хромосомная гаплогруппа O2a2b1a1 не встречается в японской криминалистической базе данных (15 412 образцов).
Вероятность принадлежности к японскому генетическому пулу оценивается как ниже 12 %.

— А вторая лаборатория кто? — Моэко оторвалась от монитора. — Получается, участие JETRO — не ошибка? Китаец-агент — явно не армейский след.
— Как бы, да. Впору поднимать вопрос о чистоте рядов и в их службе, — собеседник кивнул. — Если бы не нюанс: что подрывник не армеец, мы с вами знаем исключительно со слов достаточно уникального специалиста Решетникова. Который у меня вообще никогда не служил.
— И слова которого в суде — не доказательство, — ухватила с полуслова якудза. — Вам и нам — за глаза, чтобы начать копать, но…
— Угу. Но копать-то мы и не можем, — развёл руками. — Точнее, мы начали копать и тут же обделались: фигурант себя взрывает в центре многомиллионного города-мегаполиса, а в полиции обнаруживаются кроты, передавшие ему взрывное устройство сразу после задержания. Как раз на этот случай.
— Извините. — Моэко порывисто поднялась и заходила по чужому кабинету. — Не хватает терпения протирать кресло.
— Ничего страшного.
— Похоже на то, что мы с вами абсолютно случайно вскрыли гораздо большую проблему, чем она казалась на первый взгляд.
— Вы о доступе китайцев к механизмам охраны нашего правопорядка? Я тоже так думаю. Если бы я мог себе позволить отсутствие формальности, я бы сказал, стало похоже на проходной двор.
Внедрение человека на ходу, через одну спецслужбу, да в структуру другой, да во время нелегальной операции второй — поскольку армейцы категорически не имеют права работать в Японии.
Дела-а, Моэко хоть и не понимала в контрразведке, но с позиций Эдогава-кай хотела рвать и метать.
«Именно поэтому, возможно, и переформатируют так срочно Министерство внутренних дел», — несказанная фраза повисла в воздухе между двумя. — «Чтоб отрубить имеющиеся хвосты и вырвать из рук дознания МВД нехилые зацепки, ведущие в заоблачный верх».
* * *
— Ладно, идём дальше, — министр порывисто вытер лоб и проскроллил вниз. — Вторая лаборатория: «Комбинация митохондриальной ДНК и аутосомных маркеров, mtDNA гаплогруппа — B5a1c характерна для южных китайцев. По аутосомному анализу — 80–85 % совпадения с референсной моделью „Южный Китай“».
— Хм.
— И ключевая фраза эксперта: «Такая комбинация исключительно редка у коренного населения Японии. В совокупности показатель указывает на **китайское происхождение с вероятностью 80–90 %», — в комментариях к документу выделено красным. Вот, читайте.
Межпрефектуральная лаборатория судебной экспертизы «Сэйрёку» (г. Осака).
Митохондриальная гаплогруппа B5a1c, характерная для популяций южного Китая и северного Вьетнама.
Аутосомные генетические маркеры дают кластеризацию с образцами этнической группы Чжуан.
Для населения Японии подобное сочетание фиксируется в доле менее 0,5 %.
Наиболее вероятное происхождение субъекта — Южный Китай.

— Прочла.
— Третье, — министр на мгновение замер, словно раздумывая, стоит ли говорить. — У полиции есть доступ к базе ДНК нелегальных мигрантов и задержанных китайцев. Я обратился через знакомых в Университетский Центр Популяционной Геномики Восточной Азии при Университете Цукуба.
А вот это было уже очень серьёзным нарушением — предоставление третьей стороне доступа к закрытой служебной базе. Ещё и какой.
Риск для чиновника, начни университетская лаборатория трепать языком, заоблачные. Увольнением либо штрафом можно не отделаться.
— Мне была нужна заключительная точка, — министр погрузился в задумчивость. — Знаете, так бывает, я сталкивался ещё в бытность полицейским: наши профильные эксперты, не сговариваясь, видят ситуацию под одним углом…
— … а затем приходит кто-то со стороны и переворачивает всё с ног на голову?
— Типа того. Идентификация подрывника — вопрос, в котором мы сейчас не можем себе позволить даже тени сомнений, — чиновник смотрел пронзительно. — Мало ли. Вдруг по случайному совпадению две первые ведомственные конторы добросовестно заблуждаются.
— И что сказали Цукуба?
— Профиль не идентичен конкретному лицу, но генетически принадлежит к той же семейной группе, происходящей из провинции Фуцзянь. Вероятность японского происхождения исключительно мала.
Генетическое исследование установило однозначную восточноазиатскую принадлежность объекта.
По аутосомным маркерам — 82 % совпадение с референсной популяцией южного Китая (провинции Гуанси — Юньнань).
Y-гаплогруппа O2a2b1a1, отсутствующая в японской базе.
Митохондриальная гаплогруппа B5a1c, типичная для коренных этносов южного Китая.
В совокупности данные указывают на китайское этническое происхождение с вероятностью **около 90 %.

Министр проскроллил ещё:
Данная генетическая конфигурация не обнаружена ни у одного из 15 000 образцов японской криминалистической базы.

Он им не только базу по мигрантам дал, сообразила адвокат.
— Теперь, даже если бы меня не было, ваши люди через вас будут знать, что делать дальше, — его весьма двусмысленное заявление вывело её из прострации.
— Вы считаете, вам что-то может угрожать? — Моэко перебрала варианты.
Следователь, вставший на след — очень неприятное явление для пытающегося скрыться. А какие-то возможности у Двора есть.
— Не хотите резко в отставку и к нам под защиту? — она не могла не предложить. — Из Эдогава-кай выдачи нет, кто бы ни просил. Считайте, что имеете слово моего отца. А уж после выборов…
— Спасибо огромное. — Взрослый политик по-прежнему смотрел серьёзно и пронзительно. — Я очень ценю услышанное и рад, что мне будет на кого опереться в самом пиковом сценарии.
— Хочется верить, до последнего не дойдёт.
— Мне тоже, — мужчина слегка развеселился. — Если что — попрошусь к вам под защиту.
Если резко уволят с должности и начнут прессовать ну совсем уж чёрными способами — перевела себе якудза. Вслух она сказала, кланяясь:
— Запишите, пожалуйста, и все мои номера в дополнение к родительским. Мало ли.
* * *
¹ в реальности это было сделано во время реформы 1947 года. NPSA и NPA с тех пор не подчиняются МВД и не являются его структурной частью.
² в предыдущих томах было. JETRO, Японская организация внешней торговли (Japan External Trade Organization): кроме гласных функций — ещё официальная соглядатайская служба промышленного шпионажа.
Считается: чтобы понять и эффективно перетащить к себе в страну чужую технологическую цепочку (а потом и внедрить!), мало быть Героем Японского Народа и гвардии полковником — нужно понимать в конкретном бизнесе и в конкретном научном направлении. В том числе — с позиций собственника-миллиардера-внедряющего.
Иначе говоря, у JETRO свои задачи, которые другие тупо не решат с той же эффективностью — ведомственная специфика.

Глава 5

Моэко вышла из здания и сразу полезла за телефоном — проверять пропущенные. Буквально в ту же секунду раздался звонок.
— Слушаю, — борёкудан здорово удивилась личности абонента. — Что-то случилось или совпадение?
— Какое совпадение? Набрала тебя — ты сразу ответила. Что не так?
— Я с важной встречи, телефон был выключен. — Адвокат огляделась по сторонам, оперлась плечом о стену и вытряхнула из левой туфли невесть как попавший под пятку камешек. — Обычно после такого от экрана только что дым не идёт. А тут — ни одного пропущенного, но звонишь ты. Рада слышать!
Томоко-тян, их с Хину соученица в в прошлом, отношения поддерживала нечасто. Не сказать, что совсем никогда, но данный вызов по-любому выходил за рамки привычного.
— Я тебя так и не отблагодарила за помощь с дядей! — спохватилась младшая Миёси. — Извини, пожалуйста: то то, то это.
В самом начале зарубы с Министерством Обороны, когда армейцы наезжали на Решетникова с вопиющей наглостью, Томоко-тян здорово подставила плечо, хотя могла и промолчать: являясь родной племянницей председателя правления Mitsubishi UFJ, она за четверть часа организовала подруге детства проход к банкиру-родственнику — Курияма Масаши встретился с химэ Эдогава-кай в тот же вечер.
— Давай пересечёмся? — предложила Томоко. — Занята, если сейчас?
— Для тебя свободна, — твёрдо ответила якудза. — Где и во сколько?
— Хочешь ко мне на новое место работы приехать? Встречу по высшему разряду. Обмоем узким составом моё назначение.
— Хочу. Диктуй адрес.
Если знаешь человека с детства, с шести лет, то даже после длительных перерывов в общении всё равно чувствуешь недосказанное между строк. Курияма-младшая вышла на связь не просто так — очевидно.
MUFG, или полностью Mitsubishi UFJ Financial Group — материнская структура Mitsubishi UFJ Банка. Она является крупнейшей банковской группой в Японии по совокупным активам и рыночной капитализации. Моэко кое-что прикинула, записывая локацию, потом откровенно озвучила:
— Чтоб ты ничего не придумывала за кадром. Я бы к тебе приехала и без этого назначения.
— Опять твои оговорки? — собеседница поморщилась. — Страховки на шесть шагов в глубину? Ты такая же занудная, как и в детстве!
— Я с детства вынужденно оттачивала предусмотрительность, — широко улыбнулась якудза. — Не всем боги раздали внешность красавиц. Большую часть жизни я была толстой и некрасивой, приходилось компенсировать сообразительностью.
— Ну да, ну да.
— Из какой я семьи, ты знаешь — и профессия тоже обязывает думать на пару шагов вперёд… Еду, минут через двадцать жди! — борёкудан вырулила с парковки, включив нагигатор.
* * *
Водная арена спортклуба АТЛЕТИКА.

— Нечестно, — пожаловалась Хину, завершив дистанцию и, в последнем броске выигрывая мгновения, хлопнув ладонью по финишу.
— Я не напрашивался! — в три присеста выдал Решетников, старательно восстанавливая дыхание после пятикилометрового марафона вольным стилем. — Твоя была идея! Кабы не ты, я б вообще. Брассом купался на доске, — он огляделся по сторонам, цапнул с тумбочки ту самую доску и оттолкнулся от бортика.
— У мужчин системно выше мощность, — вздохнула Хьюга вслед. — Кислородный потолок и эффективность гребка выше по определению, а на пятнадцать-тридцать минут непрерывной работы это накапливается в огромную разницу.
Товарищ отплыл на десяток метров, не стал грести дальше, развернулся и направился назад, смешно барабаня ступнями по воде, как ребёнок.
— С другой стороны, прогресс тренировочного процесса — всегда через боль, — подытожила самой себе пловчиха. — Следующий раз поднимем планку — зарубимся на десяточку. Тогда и посмотрим, кто хихикает последний.
На дне дорожки, по которой они плыли наперегонки, на специально вмонтированном табло был виден результат каждого.
Детская группа, сейчас управляемая специальным тренером для малышей, не сводила с заплыва сэмпаев глаз всё это время — малышам банально интересно, как гребёт сама Хьюга.
— Десять километров? — логист удивился. — С чего? Я пока не готов подписаться.
— Почему? — Хину уже почти отдышалась.
— «Здоровье нужно не закалять, а беречь», — тихо проворчал стажёр. — Как говорил один старый умный человек из не скажу какого народа.
Кроме восьмилеток именно в этом бассейне больше никого не было — хозяйка Атлетики как правило держала его свободным для себя, когда хотела потренироваться. Спорткомплекс, в принципе, и строился с прицелом на персональные интересы конкретной участницы национальной сборной.
Сюда же: таблоиды под водой на других дорожках тоже не установлены — только на первых трёх, по которым тренируется она (в последнее время — с Такидзиро).
Есть всё же маленькие плюсы быть хозяйкой.
— Извините за вторжение. Решетников-сан, я могу побеспокоить вас? — над головой с бортика сзади раздался женский голос.
Они с Такидзиро как раз «висели на дорожке» затылками к старту — смотрели на противоположную панорамную стенку-окно, отдыхая после нагрузки.
— Извините, я очень занят и в принципе не расположен для любых интервью.
— Ух ты, — в ответ прозвучала ирония. — Вот так в лоб?
— А с вами, боюсь, принципиально не захочу разговаривать и когда буду занят меньше, — товарищ на голос даже не повернулся. — Заранее спасибо за понимание.
Хину более чем неплохо разбиралась в метисе, поэтому вычислила: логист каким-то образом знает, кто это. В отличие от неё, хозяйки бассейна — что само по себе нонсенс.
Именно потому, что личность незнакомки за спиной для Решетникова не секрет, он и позволил себе текущую наглость (если ориентироваться на японский этикет) — подчёркнуто грубый отказ без даже имитации вежливости.
Хьюга спокойно развернула смарт-браслет на запястье экраном к себе. Набрав забитый в память комплекс команд (конкретно этот гаджет работает исключительно в тандеме со смартфоном, который лежит вон, на столике у стенки), Хину пару секунд скроллила отчёт на маленьком неудобном дисплее, пока не нашла нужное:
— Угу. — Щёлкнула пальцем по застёжке и кивнула самой себе.
Такидзиро словно уловил без слов, буквально по воздуху:
— Это кузина Принцессы Акисино. Если мне не изменяет память, звать Такамори Томоми.
Ещё одна демонстративная наглость. Может быть, не только в Японии (в этикетах других стран пловчиха была не сильна).
— Если ты объяснишь, как она оказалась в моём спортклубе после вчерашнего, с меня — безлимит на всю оставшуюся жизнь, — глава регулярного менеджмента Йокогамы ткнула пальцем в направлении массажного сектора «не для всех». — Её фамилию, допустим, я и сама вижу. Но за прочей информацией надо вылезать из воды.
Незваная гостья за спиной замерла, даже дышать перестала — видимо, от удивления.
Ну да, не привыкли в той семье к подобному.
— По идее, вход сегодня фильтруется не по-детски, — намекнула Хьюга на новые протоколы охраны после случившегося.
Недостойная и злорадная я личность — ухмыльнулась про себя Хину. Девица ведь не понимает, как мы её узнали спиной, не глядя. Со стороны выглядит мистически.
Надо потом расспросить Решетникова, он как справился? Я-то на браслете список фамилий вошедших посмотрела, а он как вычислил? Раньше они по-любому не встречались, личное знакомство исключается — по голосу узнать не мог.
— Да что тут объяснять, — пренебрежительно отмахнулся товарищ. — Охрана на любых особых основаниях её бы не впустила, хоть она в лепёшку разбейся — «…никаких специальных посетителей!». Отсылки к авторитетам и апелляции к Правящей Фамилии попасть СЮДА точно не помогут — в Эдогава-кай свято чтут дисциплину. И категорически не приемлют исключений. А охрана теперь на них.
— Тогда как она пролезла? — Хину и не подумала понижать громкость, пусть слушает, если хочет.
— Купила абонемент, — уверенно заявил Такидзиро.
Такое впечатление, товарищ ухитрился отрастить глаза на затылке и сейчас считывал что-то с лица загадочной тёлки этими самыми затылочными органами зрения. Причём сквозь шапочку для плавания, ни разу не прозрачную.
— Разовый абонемент, — уточнил Решетников. — За твою весьма непростую цену. Потом она полиняла ещё на полсотни баксов — без обязательного медосмотра сюда не пускают и в медпункте на этаж ниже требуется полноценный визит к врачу.
Интересно, он продолжит о том, о чём я сейчас думаю? Хьюге стало любопытно.
— Сдала кровь на сифилис; показала ногти на предмет грибка; что там ещё доктор спрашивает? ¹ — стажёр заразительно зевнул. — Анализы оказались чистыми — ныряйте, пожалуйста. Вуаля, вот она перед нами.
— Вообще-то сзади вас, — женский голос не смутился, не дрогнул.
Хорошая реакция. Быстрая.
— Без разницы. Я же внятно ответил на вашу просьбу, — хафу зевнул ещё раз. — Я не хочу с вами разговаривать.
— Даже не знаю, как теперь быть, — гостья изобразила озабоченность, но именно что изобразила. — Решетников-сан, вы уверены в правильности такой линии поведения? Вы уверены, что хорошо ориентируетесь в стране, в которой живёте?
Вот и завуалированные угрозы подъехали. Впрочем, насчёт перспектив подобной встречи Хину и не думала обольщаться.
— Я уверен, что я свободный гражданин свободной страны, — ответ логиста прозвучал неожиданно пронзительно. — Развить тему или остановитесь вовремя?
— А у вас нет выбора, — звук передвигаемого ближе пластикового кресла. — Если бы я была мужчиной, если бы к вам сюда пришёл наш с Рион брат, тогда согласна — варианты в наличии. Особенно с учётом ваших подвигов в армии — я о мордобое начальству перед строем…
— Приятно иметь дело с умным человеком. — Физиономия стажёра расплылась в глумливой улыбке.
— … Но бить женщину, особенно молодую и красивую, именно вы не будете.
— Не сочтите за обесценивание, но кто вам сказал, что вы красивая? Я без претензий — просто уточняю источники. Вдруг они не так компетентны, а оборачиваться смотреть на вас лень.
Хину деликатно удержалась от эмоций вслух.
— Любые ваши словесные попытки поставить меня на место останутся сотрясанием воздуха, — пропела Такамори. — Ибо руки коротки. Неотёсанный вы мужлан.
— Бесплатный совет, он же предупреждение: я бы на вашем месте не идеализировал такого токсичного персонажа, как я, — Решетников за словом в карман не полез.
Девица, похоже, напряглась после этих слов.
— Из любого правила могут быть исключения. Если бы пришлось дать вам по голове — поверьте, я бы это делал категорически без удовольствия, — стажёр всё же обернулся и окинул оценивающим взглядом незваную гостью.
— Ну и стиль, — хмыкнула Хьюга. — Коммуникации. У отставного стажёра логистики. Впрочем, вы друг друга стоите. Такидзиро-кун, сделай одолжение, удовлетвори моё гипотетическое любопытство: «Дать принцессе по голове без удовольствия» — это как?
— Это исключительно под влиянием принципов, если речь о внутренней мотивации, — серьёзно ответил Решетников, затем опять обернулся. — Даже если представить нашу с вами возможную рукопашную как моё нарушение общественного порядка — максимум что будет на выходе, пара недель административного ареста. Плюс у меня хороший адвокат.
— Гхм-кхм! Так вот за что вас попёрли из армии. Видимо, документы не врут.
— Поподметать улицы либо повязать сетки несколько дней — сущая мелочь за возможность ТАКОЕ в будущем рассказать внукам, — метис «не услышал» последней ремарки. — Кто ещё в нашей несовершенной жизни может честно похвастаться, что собственноручно намылил шею августейшей особе?
Хину не стала сдерживаться: ярко представив картину, всё же рассмеялась.
— Хьюга-сан, я могу попросить вас или позаниматься дальше этим вашим плаванием, или пойти что-нибудь проверить? Где-нибудь в других местах вашего без сомнения немаленького спорткомплекса?
Малыши к этому моменту, слава богам, утратили интерес к взрослым пловцам и вернулись к тренировочному процессу.
— Я всё же хочу поговорить с вашим спутником наедине, — добавила небрежно Такамори. — Извините за вторжение.
— Вам показать средний палец на гайдзинский манер или ответить в японском стиле? — хмыкнула пловчиха. — Что-нибудь навроде: «Прошу меня простить, но сейчас не представляется возможным удовлетворить ваш весьма непростой запрос»?
— Это в ваших же интересах, поверьте. Я не шучу.
— Буду признательна, если свои местечковые субъективные «суждения» вы ограничите зонами вашей компетенции, — Хину зевнула вслед за стажером. — И не будете лезть в сферы, вас не касающиеся. О своих интересах я забочусь сама, они — не ваше дело. На первый раз намекаю вежливо и остаюсь максимально деликатной.
— Даже так⁈
Решетников, кажется, почувствовал, что пловчиха сейчас скажет посетительнице, поскольку глумливо захихикал авансом.
— Такамори-сан, я — не Такидзиро-кун. Я девочка, не мальчик. — Хьюга всерьёз прикинула, а не выбраться ли из бассейна прямо сейчас. — Вы так старательно пытаетесь войти в образ недальновидной дуры, что где-то с ним излишне сроднились. Это было второе предупреждение, последнее; третьего не будет.
Выход на руки, поставить ступню на бортик, выпрямить ногу — можно не плыть до лестницы, как делают пенсионеры.
Вон малыши тренируются, остановила Хьюга себя в следующее мгновение. При них не стоит.
Она добавила вслух:
— Решетников вас, возможно, и не может ударить — из своих рыцарских побуждений, как вы заметили. Но я-то с вами одного пола.
— И что? — гостья не верила ушам, судя по вытянувшейся физиономии.
— Дам по голове на раз-два, — любезно разъяснила пловчиха. — Если по-хорошему и на словах до вас не доходит. Извиняюсь за тональность диалога.
— Вы!..
— Я у себя дома. — Пауза. — Это МОЙ бассейн. Вы здесь — незваный гость с разовым абонементом, который я прямо отсюда могу аннулировать, — Хину щёлкнула по браслету. — Ваши деньги вам упадут на карту через секунду, а ещё через полторы, в соответствии с лицензионными требованиями безопасности олимпийского объекта, ваше пребывание здесь станет незаконным.
— Пинком под жопу на улицу вас давно не выбрасывали? — участливо поинтересовался Решетников. — Такамори-сан? Как шелудивую собаку? Простите и мою стилистику великодушно.
Гостья не знала, как реагировать.
Лицо метиса без перехода стало жёстким:
— Такамори-сан, вам лучше покинуть это место. Я примерно предполагаю, для чего вы притащились на верхний этаж небоскрёба, поэтому заранее мой ответ вам, чтоб не тратить времени: идите ко всем чертям. Я вам не прощу того, что вы делали последние сутки.
— Неожиданно. — Принцесса-два что-то прикинула про себя, её лицо стало спокойным. — Хьюга-сан, а ведь слухи о вашем хамстве в Совете Директоров нисколько не преувеличены (ладно бы маргинал хафу). Я-то, признаться, думала, старые пердуны банально наговаривают на вас, молодого гения — из ревности. К молодости, к успеху, к вашей силе воли и к вашей гениальности.
— Выстрел в молоко, — ухмыльнулась спортсменка в ответ. — Я бы никогда не заняла свою должность, если бы со мной прокатывали такие дешёвые манипуляции, как ваша.
— Ладно, ладно! — посетительница решила сменить тактику, хлопнула по подлокотникам, подняла вверх раскрытые ладони. — Меняем тон. Решетников-сан, сколько вы хотите за ваши алгоритмы?
— Какие?
— Те, которые вовсю обкатываются в IT Йокогамы и которые для Мицубиси так «удачно добыл» отец вашей второй пассии, Уэки Уты. Заодно жду ответа вот на какой вопрос: откуда у вас источники информации по моим последним суткам? Перехват в мессенджере же исключён по определению.
* * *
— Занятный визит, — констатировала Хину через четверть часа. — Ты понял, чего она на самом деле хотела и зачем сюда лично лезла? Итоги-то легко предсказывались заранее. Она же далеко не дура, в отличие от.
— Акисино тоже не дура, — мотнул головой Решетников. — Просто завышенная самооценка и комплекс бога.
— Зачем эта вторая приходила?
— Изначально — попытаться договориться по нескольким пунктам. А когда мы с порога встретили её в штыки, она перестроилась на ходу: за досужей болтовнёй попыталась замаскировать, что щупает своих будущих противников на упитанность.
— Почему именно к нам явилась? Баллотируется, если ещё решится, отец Моэко — не мы с тобой. Нас с тобой даже близко в тех списках не будет, ни в партийных, ни в околопартийных.
— Я вытащил Вана из Пекина, а ты спасла его здесь в бассейне. Видимо, эта линия персонально для Такамори очень важна, раз столько фокуса.
— По каким пунктам она хотела договариваться? Понимаю, что она декларировала одно, а прицел держала на совсем другое. На что? Ты видел её невысказанные реальные намерения?
— Думаю, да. Пункт первый и главный: она очень хотела вывести из-под удара антикоррупционного расследования ту девицу из прокуратуры.
— Из-за ювелирного гарнитура?
— Да, для них очень неудобная тема: следы прямиком к главе будущей партии, которая планирует ворваться в лидеры.
— Плюс — тень на Семью, — продолжила мысль Хину. — Зачем тогда весь остальной её антураж?
— Да тут вообще смешно, — Такидзиро неожиданно замялся и засмущался.
— Рассказывай, — широко улыбнулась Хьюга, тон не предполагал отказа.
— У них по мне какая-то своя информация. Типа, столько женщин вокруг, потенциальное слабое место…
— Ха-ха-ха, неразборчивость и промискуитет? — снова стало весело. — Медовый ты наш потеряшка.
— Ну. В отличие от Акисино, эта сестрица предпочитает простые решения, по крайней мере, поначалу. Вот и пришла именно что познакомиться — наладить эмоциональный контакт. — Стажёр испытывал неловкость (смотрелось занимательно). — Из разряда, неважно, о чём мы болтаем — главное, как смотрим друг другу в глаза. Она рассчитывала на мою рефлекторную гендерную реакцию, а запасного плана на срыв первого не заготовила.
— Слово за слово, и вот ты уже как та муха в паутине, думала она? — Хьюга выбралась плавным движением на бортик и потащила с головы шапочку с очками. — Несколько примитивный, я бы сказала, расчёт. Не находишь?
— Я ж говорю, кузина Принцессы Акисино предпочитает простые решения, — Решетников философски пожал плечами из воды. — Ну и ей заочно в голову не пришло, что саэнай чюнэн отоко, невзрачный мужчина средних лет вроде меня, может иметь на её счёт собственное встречное мнение, отличное от восхищения.
— Не стыкуется, — выдала Хину через секунду размышлений. — Если ты невзрачный — отсутствует база для твоей распущенности. Кто из крутых тёлок, как говорит Уэки, позарится на невзрачного?
— Она заочно переоценила роль конкретного сиюминутного продукта в жизни Агентства Моделей.
— Ты об этих пресловутых алгоритмах?
— Да. Она решила, вы из-за них со мной. Она же не в курсе, что мы буквально за недели планируем уже биоэлектронный «мост» рынку показать. Или ладно, через несколько месяцев.
Хьюга ещё немного подумала.
— Тебя в её визите вообще ничего не смущает? Такое впечатление, её приход ко мне в бассейн — заурядное событие. Молчу уже про стоимость разового посещения. Зачем?
— Главное в её приходе — не то, что мы видели глазами, а то, что она пока не видит сама. Не понимает, — поправился товарищ. — У них команда пошла в разнос, имею в виду список союзников.
— Поясни?
— Всего не вижу отсюда, но те люди, кого они полагают своими и на которых планируют опереться, прямо сейчас начинают разыгрывать свои партии. Вопрос, как скоро между ними всеми возникнут критические диссонансы и когда.
— Ты это всё по ней прочёл? Здесь и сейчас? За те минуты, что мы пикировались?
— Конечно, — стажёр удивился. — А как иначе? У меня нет крутой семьи и связей среди аристократии, я вообще хафу из убогой рыбацкой деревни. В отличие от некоторых.
— Аха-х.
— Да-да. Что накопытил — то и моё, в смысле, опираться приходится исключительно на личную информацию.
— Чисто академически. — Хину упёрла руки в бока и с интересом посмотрела ему в глаза сверху. — Как?..
Полностью задать вопрос не вышло.
— Невидимое оставляет след, — перебил логист. — А подсознание — страшная штука, если кто-то умеет читать из чужого.
— Страшно жить, — весело поёжилась Хьюга.
— Ну. Я об этом вторую неделю говорю.
— Последний вопрос. Чего, ты ей сказал, никогда не простишь? Что она такого сделала за последние сутки?
— Не сделала, а делала.
— Что?
— Предавала Японию.
* * *
¹ стандартные требования при посещении бассейна. Обычно люди берут абонемент на несколько месяцев — медосмотр действителен от квартала до полугода, на период «длинного» абонемента его стоимость не сильно критична.
Для разового же абонемента дополнительный чек смотрится уже менее жизнерадостно.

Глава 6

ИНТЕРЛЮДИЯ
Научно-исследовательский (согласно записи в реестрах) борт MUDO, приписанный к Японии.

— Скоро швартуемся. — Давешний пилот kawasaki, казалось, соткался в соседнем кресле из ниоткуда.
— Вы очень тихо перемещаетесь, — заметил Чень, с некоторым усилием выныривая из размышлений.
С возрастом всё больше тянет думать, нежели хочется действовать, когда остаёшься один — вздохнул он про себя.
— Я нормально пришёл. Просто вы сейчас мыслями не тут, — японец описал окружность пальцем в воздухе. — Вы где-то в другом месте.
— Контракт на мою доставку из пункта А в пункт В подходит к концу? — пошутил генерал, желая сменить тональность.
— Не факт. — Представитель перевозчика остался серьёзным. — Я буду с вами, начиная с этого момента. Хотел бы сказать, что возможны варианты на берегу, но нет: до берега ещё нужно добраться.
— В смысле? По мне, главное уже позади. Вы считаете иначе?
— Кое-кто вас очень не хочет видеть в Японии. Мы будем сейчас пытаться взламывать этот бастион, образно говоря.
— Подробности расскажете?
— Там исключительно наши внутренние дела, — резко засомневался мотоциклист. — Не думаю, что вам интересно.
— Это сейчас была ваша классическая японская вежливость? — высокопоставленный беглец развеселился. — Не хотите рассказывать? Ваше право. Не лезу, куда не просят. Всё равно в итоге всё увижу сам.
— Да не то чтобы тайна…
— Люди типа меня говорят, ведомственный секрет: чужакам снаружи ни к чему тонкости нашей кухни. Как и её методология, — с годами всё больше тянет говорить подолгу, хотя можно уложиться в пару слов, генерал вздохнул во второй раз. — Но поскольку вы — представитель негосударственной организации, пускай будет, бизнес-тайна.
— Вы — человек Миёси Мая. В нашем случае от вас нет тайн по определению, — спокойно возразил японец. — Миёси-сан вполне ориентируется в нужных вопросах и может рассказать вам. Вряд ли для его структуры происходящее — секрет. Во всяком случае, если они захотят выяснить расклад…
— То?
— Будут знать через минуту — в Эдогава-кай тоже умные люди со связями, — японец пожал плечами.
— В чём тогда затык? — Чень видел, что собеседник словно топчется в нерешительности. — Что-то касается непосредственно меня — вы отчего-то на взводе, хотя в Гонконге ехали на двухколёсной тарантайке двести с лишним и особо не парились. Под обстрелом, — указательный палец вверх. — А теперь вдруг засмущались и рефлексируете? — хань порывисто набрал воздух, затем махнул рукой, откинулся на спинку кресла. — Окей, как скажете. Ваше дело.
— В Гонконге всё зависело от меня и только от меня. Там я контролировал ситуацию, — теперь вздохнул собеседник. И без перехода продолжил, — по служебным каналам Иммиграции прошла команда не пускать вас на берег. Мы сейчас работаем над обходом, точнее, над преодолением этой команды. Но не всё в краткосрочной перспективе радужно и приятно: с одной стороны, уже оговорено время швартовки — после подачи нашего Notice Of Arrival в порт вступает в действие закон.
— А что с другой стороны?
— Как назло, уже после уведомления порта всплыли нынешние нюансы.
— Давайте сменим порт прибытия? Это же не Библия, в которой нельзя изменять ни буквы. Давайте причалим в другом месте?
— Было бы всё так просто.
— Не хотите поделиться деталями? — Чень настоял. — Одна голова хорошо, две лучше.
— Не тот случай, — мрачно парировал мотоциклист. — Там долго объяснять чужаку.
— И всё-таки? Лично я никуда не спешу.
* * *
— Только и всего? — удивление генерала было искренним. — Максимум, что грозит — не пустят меня в страну. И всё!
— Вы серьёзно?
— Чего так нервничать? — китаец искренне не понимал эмоций собеседника на фоне пережитого.
Японец промолчал.
— Когда мы неслись к бухте Виктории по Гонконгу, — напомнил Чень, — лично мне было намного страшнее, чем от гипотетической перспективы встречи с недружелюбным бюрократом у вас. Что бы последний в мой адрес ни думал. Подумаешь, даже если и не пустят!
Перевозчик махнул рукой, продолжая гипнотизировать взглядом горизонт.
— Вы протащили меня через самое страшное и тяжёлое, — Чень словно гвозди в доску начал забивать. — На любом этапе могло… много чего могло произойти — мы с вами были вместе. Взять хоть и полёт на вашем kawasaki в залив; или подводный буксировщик — столько часов на погружении. Уход от китайского сторожевика. — Вспомнились и другие детали. — Перед посадкой в буксировщик мы в аппараты включались под водой — далеко не все в принципе умеют! Кто-то иной мог в принципе не всплыть, потому что захлебнулся бы. Перед этим по мотоциклу всерьёз стреляли — а на том мотоцикле мы с вами ехали двести в час.
— Двести тридцать, — вяло буркнул пилот.
— Тем более. А сейчас, когда остался последний и самый безопасный шаг, вы в трауре? — Чень рассмеялся. — Хорошо, что это не что-то серьёзное. Извините, если чем задеваю. Даже самое глубокое порицание ваших чиновников я в любом случае как-нибудь переживу. Тьфу и растереть.
— Вы не японец. Плюс в нашем бизнесе любые отклонения от плана — предвестники трагедии. Наши уставы хоть и не армейские, но тоже не всегда записаны чернилами.
— Не драматизируйте, — китаец не сдержался.
— Вы не в теме, оттого категоричны. Сложности возникли за пределами нашего контроля — в последний момент, в зоне, которая от нас не зависит, — жонггуо собеседника был кривым, но понятным. — И это есть проблема.
— Когда вы брали меня на борт, обстановка в Японии была другой? — генерал перефразировал. — Поступили новые вводные?
— Да. Мы стоим на пороге срыва контракта из-за кое-кого здесь. К сожалению, у нас как у структуры отсутствует опыт именно подобного плана — мы на своём уровне не понимаем, как бороться со своими, — фраза прозвучала пронзительно. — Поскольку никогда раньше не сталкивались. Свои всегда помогают, а теперь…
— Знали б вы, как часто с таким сталкивался у себя дома я, — пробормотал китаец в сторону, затем повернулся обратно. — Что вы потеряете, если мне сейчас всё расскажете? Ну, кроме вашего испорченного настроения (помню о ваших суевериях)?
* * *
— Повторюсь, проблема высосана из пальца и яйца выеденного не стоит, — на заднем плане сознания Чень с удивлением отметил, что таких вот незамутнённых эмоций этот несовершенный мир от него не видел последнюю половину века.
Иначе говоря, никогда.
— Вы раздуваете сложности там, где их нет и близко, — припечатал генерал. — Вы УЖЕ выполнили контракт по полной — вытащили меня оттуда, откуда бы я сам, с опорой на собственное управление, не факт что утащил бы другого человека! При прочих равных. — Чистая правда.
Для начала, где взять такого мотоциклиста? Специалист штучный, подготовка уникальная, набор навыков тоже уникален — на отработку уйдут годы плюс нужны весьма специфические полигоны (которых тоже негде взять).
— Вас хотят банально не пустить в страну, это по-вашему мелочь? Команда прошла по каналам Службы Иммиграции — нам известны кое-какие их последние закрытые ведомственные приказы.
— Пф-ф. Ну пусть не пустят, — Чень искренне не видел трагедии, особенно с высоты личного бюрократического опыта.
— Данное административное решение не подлежит обжалованию, его нельзя будет отменить. Если вас не впустят, въехать вы не сможете. Я плохо говорю по-китайски? — Последовали детали. — Что теперь скажете?
— Слона нужно кушать по частям, — китаец к удивлению собеседника резко успокоился. — Вы с вашими коллегами просто очень сильно полевые работники, не специалисты по ведомственному взаимодействию. Не бюрократы, говоря иначе.
— У вас и совет имеется? — в интонациях мотоциклиста впервые за всё время прозвучало что-то похожее на сарказм.
— Если бы вы были моим подчинённым, я бы сход на берег выделил в отдельную операцию. Отдал бы вам команду «под козырёк» и пояснил бы, как исполнить, сперва тщательно спланировав.
Пилот kawasaki замер.
— Вы рассматриваете мой въезд в Японию как этап ДРУГОЙ операции, — продолжил Чень. — Поэтому мыслите догматично и зашорено, простите.
— У вас есть свои варианты? Прямо сейчас, в голове? — японец умел быстро перестраиваться, что несомненно плюс.
— Самое первое, что приходит в голову: ваша страна же член Конвенции о беженцах?
— Погодите. Я приглашу капитана. Он не говорит на вашем языке, точнее, плохо говорит — буду переводить. Ваш вопрос я понял, но в нём не понимаю.
— Зовите, мы никуда не торопимся. — Чень окончательно понял, что представитель перевозчика подготовлен хоть и на зависть глубоко, но слишком узко.
* * *
Порт Куроиси, архипелаг Амами, формально — префектура Кагосима. Самый юг Японии.
黒石港, Kuroishi-kō

— несмотря на захолустье, вывеску на причале можно было разглядеть даже с борта. Чёрные иероглифы «黒石港», рядом почти незаметной краской — «国際船舶臨時入港可».
Ветер колыхал баннер и морской запах смешивался с чем-то ещё, неуловимым и не поддающимся формулировке.
Это был небольшой остров к югу от Амами-Осима, не туристический, с населением в четыре-пять тысяч человек. Порт — один основной причал плюс вспомогательный рыбный.
— Всё будет хорошо, — слова дались Ченю легко, поскольку были сказаны искренне.
Не думал, что буду поддерживать морально капитана этого корабля, хохотнул он про себя. Не говоря уже о пилоте kawasaki.
Кэп что-то ответил по-японски.
— Молимся, — коротко перевёл мотоциклист.
Во время импровизированного совещания руководство собранием плавно перетекло к китайскому генералу — после обмена тройкой фраз победили здравый смысл и взаимные компетенции. После того, в частности, как ЖунАнь через спутник набрал Мая и при японцах взял ответственность на себя.
— Статус порта — допущенный к международным заходам, но не постоянный CIQ-хаб. То, что нам нужно, — находиться на мостике оказалось неожиданно приятно, кто бы мог подумать.
Податься, что ли, в яхтсмены. После того, как будут заработаны свои миллионы на новом месте.
Поскольку беглец в данном вопросе оказался на голову выше перевозчика, его точку зрения приняли за основу. Ключевые требования при выборе места прибытия были: может принимать международные суда, по предварительному уведомлению, без постоянного штата иммиграции.
Уведомление в полном соответствии с законом отправили за двадцать четыре часа — стандартное предупреждение порта. Из-за этого почти сутки болтались в прибрежных водах, потом за два часа до швартовки кэп отправил вторую требуемую декларацию — уточнение состава пассажиров:
…один иностранец (паспорт Тайваня).

Формально допустимо — пояснил новым товарищам Чень — но даёт минимум времени на реакцию. В порту Куроиси НЕТ старших чиновников, центрального начальства, «больших людей».
Есть только два офицера иммиграции (командированы, региональный уровень — информация из открытых источников их же Центрального Аппарата); один старший (kakarichō) — самый главный на месте; два таможенника.
Отдельным пунктом шла портовая полиция — ещё два-три человека, но их на MUDO не опасались:
— С полицией у Заказчика свои отношения, — капитан так и сказал. — Они проблемой не будут. Миёси-сан на связи.
На всякий случай Чень, как добросовестный планировщик, запросил у ситуативных коллег дополнительную информацию. Получив, успокоился окончательно: подкрепление с материка — минимум шесть-восемь часов по воздуху, по морю телепаться ещё дольше.
Иными словами, местным во всех бюрократических битвах стоило рассчитывать лишь на себя.
Остров малый; ближайший полноценный офис иммиграции — Кагосима; даже из Нахи прийти сюда — время (ночных перелётов нет или они ограничены).
Когда он всё это на пальцах разложил японцам, те поначалу не врубились.
Генерал терпеливо выдохнул и растолковал повторно: «Работаем тем составом, который есть» — единственный вариант ваших чиновников. А чем меньше сошка, тем ниже энтузиазм и тем выше боязнь любой ответственности — аксиома любого государственного служащего.
Ещё какое-то время ушло на объяснение ожидаемого поведения как иммиграции, так и таможни в таком порту: всё будет строго по инструкции; никаких «гибкостей». Есть у них приказ отказать мне во въезде — они будут добросовестно его исполнять, ключевое слово — по прямой.
На этом мы их и поймаем.
Почему? Офицеры не захотят брать на себя риск: лучше отказать и отчитаться, чем впустить «проблемного», думают они. Пусть думают.
К удивлению генерала, капитан резко успокоился после походя брошенной Ченем фразы:
— Иммиграция — трое против всех. Они не «сильные» в таком раскладе, они единственные.
Куроиси был из тех портов, где государство присутствует формально: трое человек, печать, папка и инструкция. Никаких других людей сюда просто не успевали привезти, а для эффективного противодействия подготовленному бюрократу в чине генерала МГБ КНР требовалось чуть больше, чем местечковый энтузиазм не особо-то и образованного противника.
Никакой приказ и служебная инструкция на памяти Ченя ещё ни разу не заменили ни специального образования, ни профильной подготовки, ни многолетнего личного опыта.
* * *
За некоторое время до этого.

Переговорив с MUDO (борт, везущий Ченя в Японию), Мая удержался от неконструктивной ругани — всё равно не поможет:
— Никто и не думал, что будет просто.
На чьей стороне паспортный контроль, лично ему стало кристально понятно ещё на этапе прибытия китайского учёного в аэропорт Ханэда. Сейчас всё только подтвердилось.
Глава Эдогава-кай перебрал мысленно варианты, затем решительно достал смартфон:
— Танака-сан, извините за беспокойство. Это Миёси Мая, мы с вами разговаривали возле аэропорта Ханэда.
— Узнал! — парень на том конце удивился и напрягся. — Слушаю внимательно.
Танаку Коити, давшего беспристрастные показания в адрес мудака-начальника смены паспортного контроля и второго деятеля из Дворца, в течение следующей пары часов из Службы Иммиграции уволили сочувствующие Трону — нашли к чему придраться.
Мая встретил парня, когда вылетал сюда, на юг — тот как раз уныло брёл по парковке аэропорта. Карьера псу под хвост, жена дома с маленьким ребёнком без работы; кредиты, ипотека, далее по списку.
Их короткий разговор, опуская детали, закончился более чем благополучно: принципиального и честного служащего с повышением оклада и должности (!) пригласил на работу Штаб токийской полиции. Кадровик-полицейский, с которым общался Миёси-старший, откровенно обозначил: никакой благотворительности, реально хороший специалист. Примерно такой нужен на направление аудита процессов — в полиции Токио свои приколы, а этот специалист ни к каким кланам и группировкам не относится по определению.
Потому что из другого ведомства. Стало быть, и разбираться будет добросовестно, не формально — по вполне очевидным причинам.
— Танака-сан, чтобы сразу снять ваше напряжение. — Оябун огляделся по сторонам, сделал два шага и опустился на ближайшую лавочку. — Я примерно понимаю, что может думать человек вашего плана в эту минуту. Мне нужна исключительно открытая консультация по регламентам вашей предыдущей работы.
— С нынешним местом в полиции не связано?
— Никоим образом, — открестился кумитё. — Уж простите, но в МВД у меня пока свои ресурсы, чуть иного уровня. Ещё раз извините за откровенность.
— Слушаю внимательно. — Голос потеплел.
До парня дошло, что человек уровня Мая гораздо быстрее и эффективнее порешает всё не с ним — достаточно заурядным клерком, если называть вещи своими именами. А на совсем других этажах и с людьми, рангами выше.
— Одна японская транспортная компания везёт со стороны Китая пассажира ко мне. У него три паспорта, все выданы законно, хотя есть нюансы.
Борёкудан держал в голове тонкий момент, который без необходимости не хотел озвучивать: Тайвань — своя правовая система, Гонконг — хоть и отдельная юрисдикция, но двойное гражданство именно с Тайванем — крайне проблемная зона. Даже в Японии.
Наличие именно этих двух действующих паспортов в одной руке — ни разу не норма и требует объяснений.
— По какому конкретно паспорту планирует въезжать ваш пассажир? — на своём поле Танака мгновенно обрёл уверенность. — Национальная принадлежность?
— Тайвань.
* * *
— … таможня: проверка деклараций, личные вещи пассажира, товары на борту, — новоиспечённый полицейский в плане предыдущего профессионального кругозора оказался находкой, тем более что ничего незаконного от него не требовалось.
— Личных вещей нет. Наши подобрали пассажира в открытом море. Последнее — не для печати, это моё объяснение вам.
— С целыми документами его выловили в море? — парень уточнил чуть насмешливо, но без агрессии. — С тремя паспортами?
— Именно так. С упакованными герметически документами, в гидрокостюме, с аппаратом для дыхания под водой на сжатом воздухе. За пределами территориальных вод КНР, — Мая решил раскрыть больше деталей, чтоб снять вопросы.
— Таможня отработает чисто формально, без досмотра — нет риска, — уверенно заключил чиновник. — Ваше судно пришвартуется у причала, допущенного к международному оформлению. До завершения процедур пассажиру-иностранцу запрещено сходить на берег; он формально считается «ещё не въехавшим в Японию».
— Что дальше?
— С учётом вашей информации, на борт поднимутся коллеги с моего предыдущего места работы. Предметом их проверки будет паспорт вашего пассажира — тайваньский рассматривается как иностранный. Граждан Японии отработают по диагонали — те у себя дома, японцам опасаться нечего.
— Что ваши бывшие коллеги будут хотеть от тайваньца?
— Стандартно проверяется виза (но здесь она не требуется — у Тайваня безвиз), цель въезда, срок пребывания, обратный маршрут.
— Есть варианты доказать добросовестность и обойти негласный приказ не пускать? — Мая и в голове не держал скрывать от собеседника, что история Ван Бай Иня в аэропорту Ханэда получает своё продолжение в других обстоятельствах, но с тем же сценарием. — У этого пассажира есть варианты въехать несмотря на ваш внутренний запрет?
— Уже не «наш», я больше не там… Нет, вариантов обойти запрет, хоть и негласный, нет: ему просто не дадут Landing Permission.
— Как это технически будет сделано? — иногда лучше не штурмовать стенку лбом, а простучать её по периметру.
— Если у Службы Иммиграции есть вопросы (а они в данном случае по определению будут), пассажира могут оставить на борту либо сопроводить в иммиграционное помещение порта — стандартный протокол.
— Без третьего варианта?
— В вашем случае без.
— Спасибо.
Уже что-то: давать сходить Ченю на берег без положительного штампа в паспорте, как только что выяснилось, категорически нельзя. По насквозь понятным причинам.
— Не за что. Это полностью открытая информация, Миёси-сан.

Глава 7

Курияма Томока
3-й заместитель председателя правления MUFG

— Моэко полюбовалась табличкой, хмыкнула и толкнула дверь.
— Ничего себе, какие люди, — Хозяйка кабинета поднялась из кресла и, раскинув руки на западный манер, очень быстро пошла навстречу.
Практически рванула обниматься.
— Что за дурацкие гайдзинские манеры? — якудза коротко поклонилась, улыбнулась, положила руки на плечи Куриямы на мгновение.
— Я же не в Японии училась, — пожала плечами их с Хину некогда бывшая одноклассница. — Когда в университете, в смысле.
Зелёный чай (генмайча), индивидуально упакованные вагаси (дорогие и минималистичные), маленькие западные сладости — всё это уже ждало на небольшом столике в углу. По контексту было ясно, что такая обстановка — не для всех посетителей.
— Какие у вас интересные статусные маркеры в кабинете, девушка, — Моэко, заняв место напротив, покрутила в руках невесомую чашку непростого сервиза.
— Вот не нужно! — Томоко на правах хозяйки затеяла ухаживать за гостьей. — Я это всё вообще из дома принесла, на привычном и родном мне комфортнее.
Тонкий фарфор, аккуратный поднос, обязательные салфетки.
Младшая Миёси обратила внимание на то, что дверь была закрыта подругой на ключ изнутри, телефон перевёрнут экраном вниз.
— У тебя что-то неприятное для меня, — расшифровала борёкудан, принимая дымящуюся чашку двумя руками. — Начинай. Вываливай. А то ты сейчас страдаешь, пока колеблешься.
— Оно для тебя неприятнее, чем для меня, — Курияма мгновенно скисла.
— Я переживу любые плохие новости от банкира, — сыронизировала якудза. — Даже когда тот банкир — ты. Давай сперва о делах? Если причина твоего звонка именно они — потом я с удовольствием буду пить чай и болтать о чём придётся. М-м-м?
— Раз ты буквально настаиваешь. Дядя взял меня сюда буквально на прошлой неделе, — одноклассница огляделась. — Должность, как видишь, не совсем по моему возрасту.
— Я не финансист, тем более — не специалист вашего уровня, — напомнила Моэко. — Насчёт возраста, в Йокогаме вон, половине топ-менеджмента лет как нам. Или даже на чуть моложе (не помню, какого года Уэки).
— Хину всегда была гением, я — нет, — откровенно заметила новоиспечённая заместитель председателя правления. — Она — топ-менеджер по заслугам.
— Там других молодых хватает. IT, финансы, в безопасности тоже. Сидит хоть и не ровесница, но девица из моего университета и буквально на несколько лет старше. Старшая сестра Хину-тян, к слову!
— Главой всей безопасности Йокогамы? — глаза подруги широко раскрылись.
— Пока ИО, но очень старается и есть шанс, что утвердят, — вежливо кивнула борёкудан. — О, там ещё в логистике новая заместитель директора департамента. Ровесница безопасницы, плюс-минус пара лет. Скорее, даже минус… Переходи к делу.
— Mitsubishi — это не корпорация, а кейрецу. Под «зонтиком» существует группа юридически независимых компаний, — Томоко стартовала издалека, не будучи в силах сразу заговорить о главном.
Она с детства имела проблемы с границами личности и с социальной ролью — всю жизнь боялась кого-то задеть. Надо будет пару профильных советов дать или даже на проработку к себе затащить, на заднем фоне сознания отметила якудза — банкир всё же должен быть зубастой акулой.
Фамилия и родственники выручат далеко не всегда, иногда нужно самому показывать уровень перформанса.
Первую минуту можно слушать вполуха — из-за защитной реакции психики хозяйка кабинета сейчас будет разгоняться, нарезая круги по спирали, кивнула самой себе якудза.
— … в том числе: Mitsubishi UFJ Financial Group — банк и финансы. Mitsubishi Heavy Industries — машиностроение. Mitsubishi Corporation — торговый дом.
Так и вышло. Лекция не была неинтересной, однако к сути подбиралась ну очень не сразу.
— … Общего «генерального директора Mitsubishi» не существует, но существует механизм координации. В его рамках состоялось так называемое Координационное совещание по крупному проекту: оборонка, высокие технологии, работа на стыке.
— Твой дядя здорово прикрутил кран Министерству Обороны, — напомнила адвокат. — После той моей просьбы. Были приостановлены программы кредитования физических лиц-сотрудников минобороны; для аффилированных юрлиц какая-то веселуха с расчётно-кассовым обслуживанием; он упомянул целый список мер.
— Да. Теперь все их ордера исполняются по верхней планке, — одноклассница рассеянно теребила мочку уха. — Если в «Положении» стоит срок от одного до трёх дней — значит, платёж будет идти три дня. Так должно было быть согласна вашим договоренностям — до этого совещания.
— Дядю развернули?
* * *
— … машиностроение — исполнитель, банк — финансирование, гарантии, риски, международные расчёты. Формулировка такая: банк не командует, машиностроение не отчитывается, все сидят в проекте как равные партнёры под «флагом группы». — Курияма старательно давала максимум ненужных в общем-то деталей. — Никто не говорит в таких случаях «приказ сверху». Говорят, «согласованная позиция», «общее понимание рисков», «в интересах группы». Нет общего протокола «Mitsubishi», — перевела дух. — Каждая сторона ведёт свои записи, принимает решения у себя.
Моэко не перебивала, терпеливо слушала.
— По итогам совещания — в банке продолжают свою тему про риски нашего общего проекта, деньги, про международку; а в офисе MHI — про технологии и производство.
— Я уже догадалась, что дядя вернулся в офис и одновременно с твоим назначением отменил собственный вердикт в адрес минобороны, — якудза с наслаждением отхлебнула из чашки. — Но это не проблема: то, с чего всё закрутилось, нынче находится на принципиально новом уровне. Поддержка твоего дяди была своевременна и важна тогда — спасибо огромное. Не юродствую, искренне благодарна.
— Точно теперь не проблема? — Томоко отчего-то уцепилась за фразу.
— Точно, зачем мне тебя обманывать. Сейчас всё вылилось в противостояние двух Систем. Ну или в противостояние Системы — и тех, кто планирует устранить её критические недостатки, смотря как сказать. Это если считать, что Двор и нынешний кабмин заодно.
— Услы-ы-ышала тебя, — задумчиво протянула Курияма. — Рада, что это не проблема. — По ней было видно, что сказано не всё.
Поторапливать нельзя, якудза это хорошо чувствовала, оттого спокойно беседовала:
— Ситуации динамична. Сейчас возобновление кредитов сотрудникам МО на микроволновки и стиральные машины по нам не ударит — а свою задачу манёвр в нужное время выполнил.
— Я получила доступ к закрытой банковской аналитике — у нас есть своя система служебных отчётов. — Томоко без перехода наконец набралась решительности. — Кроме совместных согласованных корпоративных задач, существуют проекты исключительно нашей компетенции. Одна из «серых» дочерних структур на следующей неделе начнёт аккуратно пересекаться с активами твоего клана. — Одноклассница с облегчением выдохнула в опустевший фарфор.
Главное сказано. Предупреждение прозвучало.
— Проект, говоришь? — химэ Эдогава-кай расфокусировала взгляд, вернула чашку на столик и в параллель задумалась.
— Ты услышала.
— Выборы?
Одноклассница напряжённо промолчала, застыв лицом и красноречиво подтверждая версию внешним видом.
С другой стороны, если размышлять отстранённо: есть нынешний сложившийся порядок и есть Акисино, которая желает всё сломать и водрузить на его месте свой.
«Пока под деревом дерутся тигры, выигрывает обезьяна». Mitsubishi как группе — больше полутора сотен лет, они снабжали Императорский двор и флот ещё в позапрошлом веке. В эпоху Мэйдзи Mitsubishi были прямым государственным подрядчиком (борёкудан старательно припоминала школьную хрестоматию по истории).
В конце XIX века Mitsubishi вообще стали одним из столпов модернизации Японии. Они обслуживали государственные перевозки, строили и эксплуатировали верфи, снабжали Императорский флот (корабли, обслуживание, логистика).
— Слушай, а ведь фактически Mitsubishi — полуофициальный промышленный партнёр государства, — Моэко сделала вслух вывод в стиле Решетникова.
Томоко продолжила сидеть с деревянным лицом, даже не моргала.
— К началу XX века компании вашей группы строили военные корабли, производили вооружение, участвовали в авиации и тяжёлой промышленности, — якудза, игнорируя пронзительный взгляд старой знакомой сбоку, задумчиво глядела в окно. — Это то, из чего позже выросла Mitsubishi Heavy Industries. До последний мировой войны связь с Императорской властью у вас была институциональной, а не церемониальной: не «поставщик двора» в бытовом смысле, а опора имперской индустрии.
— В том веке так и было, — подтвердила одноклассница. — Но это практически сотня лет назад. Не-японцам не понять.
Томоко-тян как обычно всего боится, хмыкнула про себя Миёси. И промолчать не может — меня касается, друзья детства; и против своих вот так выступать, поддерживая меня — нагрузка не для её хрупкой психики.
На кого-то другого нервничающий рядом персонаж, возможно, и давил бы. Моэко была не из таких — её мысли текли ровно. Если продолжить исторический экскурс, после 1945 года дзайбацу формально распустили, но Mitsubishi-то не исчезла — а стала кейрецу.
Дзайбацу. Моэко словно на столб налетела.
Раньше она просто не задумывалась, хотя лежит на поверхности.
Дзайбацу — это клан капитала, почти феодальный, только в деньгах и заводах. Дзайбацу — это одна семья во главе, банк как центр системы, под ним — сеть заводов, торговых домов, шахт, судоходства, военных подрядов. Схема простая и жёсткая, в обратном прочтении можно расставить так:
Семья → банк → промышленность → государство.

Борёкудан по-прежнему чувствовала, что уточнять сейчас в лоб — категорически неправильно. Однако, когда знаешь человека с шести лет, полную ясность можно внести и обходными путями:
— Назови, пожалуйста, самые известные дзайбацу? Быстро, не задумываясь!
— Mitsubishi. Mitsui. Sumitomo. Yasuda. — Удивлённо перечислила одноклассница. — Четыре столпа экономики Императорской Японии тех времён. А что?
Однако в её удивлении было немало наигранного — видно профессиональному психологу и давней знакомой в одном лице. «Ты на правильном пути, только давай без откровений вслух», иными словами.
Точнее, иным способом.
— Почему спросила? — Томоко ещё долила чаю в чашки.
— Дзайбацу снабжали Императорский флот, финансировали войны, строили инфраструктуру. У вас же полная вертикаль! Была.
— Когда это было? — скептически отмахнулась.
Якобы.
— Полная вертикаль, — сделала акцент борёкудан, пропуская мимо ушей «возражение». — Дзайбацу контролировали всё: деньги, производство, логистику, экспорт.
— Наследственная власть ещё внутри структуры, — ровно кивнула Курияма. — Руководящие посты передавались по крови либо занимались людьми, лично преданными семье.
— Вы же почти якудза, только легально и с государственным флагом. — Моэко с широко раскрывшимися глазами наконец сформулировала вывод. — Ты же тоже, если отбросить вывески, по содержанию… Не по форме, не по ритуалам!
Томоко наклонила голову к плечу, словно говоря без слов: вот так живёшь с человеком два десятка лет, пикируетесь и рубитесь в детстве, а потом ближе к тридцати тебя неожиданно осеняет.
— Почему я раньше в эту сторону не думала? — с удивлением прислушалась к себе младшая Миёси. — На поверхности лежало.
— После 1945 года американская оккупация формально распустила дзайбацу, запретила семейный контроль, разделила компании, — отстранённо произнесла очень молодая зампред правления финансовой группы мирового уровня. — Но… — развела руками.
Кейрецу — наследник дзайбацу. Дзайбацу не исчезли, они переродились в кейрецу: нет формального владельца, нет одной семьи наверху, но есть перекрёстное владение, регулярные встречи руководителей, историческая лояльность.
— Mitsubishi сегодня — кейрецу, а не дзайбацу, — мягко продолжила Курияма. — И в то же время, память о дзайбацу в Японии жива. Когда человек вроде нас с тобой говорит «Это старая дзайбацу», он имеет в виду древний капитал, власть без показной роскоши, связи, пережившие войну и реформы. Для японского уха это звучит тяжелее, чем «корпорация». «Это не корпорация. Это бывшая дзайбацу. Такие не исчезают — они просто меняют форму». Помнишь, чья цитата?
— Да.
— Что скажешь?
— Спасибо огромное за предупреждение. Я — твой должник.
— Мы же не чужие, — передернула плечом Томоко, которой разговор дался нелегко и которая чувствовала явное облегчение от того, что высказалась.
— Я этого не забуду. Ты меня очень выручила.
— Эй, чего морщишься? Хорошо же разговариваем!
— Демоны дери, потянуло на сопли — захотелось полезть обниматься к тебе на этот твой гайдзинский лад. Что за чертовщина. Дурные манеры заразительны, видимо.
— Ха-ха-ха, ты ли это, Моэко-тян?
Если суммировать витающее сейчас между ними, Mitsubishi были посвящены из первых рук в курс планов Принцессы Акисино и иже с ней — это прозвучало практически прямо.
На августейшие планы у Mitsubishi возник свой анализ, в результате которого формируется либо сформирован собственный план — дорожка шагов и действий.
А вот каковы цели этой дорожки, одноклассница, похоже, даже предполагать не хочет (поскольку знать — не её уровень. Она — младшее поколение; стой на подхвате, подай-принеси. Что скажут и когда скажут).
Однако на своём месте Курияма Томоко честно предупредила одноклассницу Миёси Моэко: в адрес Эдогава-кай у концерна некие намерения есть. К сожалению, планы эти далеки от радушия — того же дядю вернули в русло со скоростью звука. Точнее, здорово подкорректировали его курс.
Но предупреждён — значит, вооружён. Говоря цинично, якудза двадцать четыре на семь живёт в готовности. Здесь же ещё и подсказали направления угрозы, сразу три.
— Спасибо тебе огромное, — серьёзно повторила Моэко.
* * *
Моэко сперва заблудилась в здешнем немелком полуподземном паркинге — не могла вспомнить, где поставила машину. Мало того, что ярусов несколько, ещё и конфигурация каждого яруса — рандомный лабиринт из изломов.
У крупных офисов Mitsubishi UFJ Financial Group в центре Токио всегда есть зона «executive drop-off», куда пускают только по спискам. Это было идеальное место для её красной дорогущей хонды: камер почти нет (или они «не смотрят сюда»), посторонние не ходят, охрана привыкла не лезть не в свои дела без прямого приказа.
А ведь случалось не раз и не два, когда возле ресторана припарковаться не давали — «ваша машина слишком вызывающая [и вообще вы — якудза]. Нам не нужны проблемы возле заведения».
На каком-то этапе адвокат разыскала автомобиль, чтобы там же столкнуться с не пойми откуда взявшейся парой мужчин.
— Вы из воздуха что ли материализовались? — проворчала она внешне небрежно.
На самом же деле, Моэко выбросила всё из головы и начала прикидывать, кто это такие.
Одежда — идеальные тёмные костюмы (не дорогие, а правильные), белые рубашки, галстуки без рисунка, никаких украшений. Обувь — чёрная, без следов носки, начищенная до скуки.
Интересно, что об их гардеробе сказала бы Уэки? Жаль, нет её рядом. Айтишница являлась неожиданно прокачаной во всём, что касалось одежды — в отличие от адвоката Миёси Уэки Ута, наверное, даже поставщика ниток для этих костюмов бы, зевая, назвала без проблем.
Важная деталь: у одного — служебная папка без логотипа, у второго — кожаный портфель старого образца.
— Кто вы такие? — Моэко спросила в лоб.
Никаких значков, никаких удостоверений напоказ. Один из них уже стоит возле её машины, будто был всегда. Второй вышел откуда-то со стороны выезда, перекрывая путь.
Борёкудан оглянулась. Охрана банка видела их троих отлично, но флегматичной отмороженностью будто говорила, что происходящее — не их уровень.
Какая-то государственная контора? Никаких резких движений, никаких откровенных угроз, пока — лишь мягкое давление «на психику», о котором Миёси-младшая сама могла бы прочесть десяток ни разу не скучных лекций.
— Нас интересует содержание вашей беседы. — Подпирающий водительскую дверь спорткара наконец решил, что клиентка созрела, и соизволил разлепить губы. — Это не допрос, оговорюсь сразу. Мы хотели бы прояснить с вами одно недоразумение.
— Исключено, — якудза мотнула головой без паузы. — Нарушать закон я вам не позволю.
— ???
Озадачились и переглянулись. Ну слава богам, хоть какие-то эмоции. А то уже испугалась, не раскачаю — как роботы.
— Я адвокат, — безгранично вежливо и так же хищно улыбнулась она. — Содержание беседы с клиентом — адвокатская тайна, охраняемая законом. Если вы решите этот закон нарушать, я буду препятствовать.
Парочка подвисла, словно два компьютерных процессора, получивших нестандартную задачу и сейчас перерывающих все доступные ресурсы в поисках необходимой программы для обработки массива.
Лоб второго разгладился, тип спокойно сообщил:
— Это не просьба.
Не угрожающе. Констатация.
Высокопоставленные сотрудники управления по делам Императорского дома — поняла адвокат в следующую секунду по наитию (неужели таланты Решетникова проснулись и у меня?). Ещё через мгновение мозг выдал объяснение догадке: эти мужики — отдельный японский тип. Просто раньше пересекалась с такими редко (практически никогда), оттого в голове отсутствует опыт для быстрой идентификации.
Моэко присмотрелась уже с новой позиции — кто они по психологии. Не якудза и не гопники. Их типаж — люди, которые привыкли, что им не отказывают просто потому, что отказы не предусмотрены системой.
Тихий голос, вежливые формулы, отсутствие эмоций, давление не силой, а неизбежностью.
Откуда-то всплыла бульварная фраза:
Они не говорят:
«Поехали с нами».
Они говорят:
«Машина уже ждёт».

— Если это не просьба, отойдите от моей машины немедленно. С моей стороны тоже не просьба, — Моэко стёрла улыбку с лица и почему-то перестала моргать.
— Если ваш разговор в этом здании только что был связан с профессиональной деятельностью, нам тем более нужно знать его содержание. — И первый пришёл к каким-то выводам, на физиономии проступила непоколебимая уверенность.
Он сделал шаг ближе, чем допустимо, и положил ладонь на край двери машины.
Ловкий манёвр, признала про себя борёкудан: физический контакт минимальный, но пространство отрезано — выбор исчезает.
Банковской охране по-прежнему не было дела до их пятачка.
— Дешёвые манипуляции приберегите для другой аудитории, — чётко произнесла она. — Моя фамилия Миёси. Если вы хотите разговора — назначайте встречу в официальном порядке. Я подумаю, смогу ли быть. Если нет — уберите руку и сделайте шаг в сторону. Быстро.
Тип не двинулся с места, напарник шагнул ближе.
Она знала, что сейчас звучит спокойно, без бравады — поскольку за её словами тоже стояло кое-что. Хоть и менее древнее, чем место работы этой парочки, но лично для неё — не менее весомое.
Гораздо более весомое, если по правде.
— Миёси, мы вынуждены настаивать.
Он так и назвал её — по фамилии, без суффикса, без титула, что в японском языке является фамильярным и почти оскорбительным.
— Я вас услышала и поняла правильно. Я очень хорошо знаю, что делать в таких ситуациях. — Моэко не угрожала, а тоже констатировала.
Острый каблук женской туфли ударил сверху в обувь подпирающего машину — глухой стон, даже не крик в ответ.
Крепкий парень, демоны, откуда он такой крепкий взялся, нужно добавлять. Раз не орёт, значит, всё более чем серьёзно, детали додумать после — сейчас нужно изо всех сил разрывать контакт.
То, что они делают — очень грубое нарушение всех неписаных правил, плевать уже на писаные.
Женское колено, вздёргивая вверх не самую удобную для подобных упражнений юбку, врезалось в пах наредкость крепкого противника.
Минус один.
«Ты должна бить стремительно из любого положения, в любой одежде, на любых каблуках, в любой обуви. Удар твоего колена в пах должен отрывать от земли пятки здорового стокилограммового мужчины минимум на сантиметр. Тренируйся больше, твоё оружие — запредельная скорость, которой от пухляшки никто не ждёт».
Папа-папа, что бы я без тебя сейчас делала.
Второй очень быстро сориентировался и затеял махать руками. Видимо, здорово я им нужна, подумала адвокат. Или даже не я — что-то в новом проекте Mitsubishi есть такое, огласки чего они ну очень опасаются.
Интересно, что там? В голову на ходу не приходит ничего (впрочем, и атмосфера не располагающая).
Мужской кулак оставшегося на ногах понёсся в женское лицо. Уклон, ещё уклон, пропустить над головой мужскую пятерню, пытающуюся ухватить за волосы.
Вот мудак. Вы же не должны так с женщиной.
Когда-то в детстве Миёси Мая предупреждал дочь, что подобное рано или поздно обязательно произойдёт. Ты слабая женщина, говорил он тогда, поэтому ты однозначно будешь не готова. Действовать, соответственно, придётся исключительно на рефлексах — именно эти рефлексы он вбивал в неё первую половину жизни.
Тогда это казалось несправедливым, сейчас же Моэко хотела искренне поблагодарить отца — её всю жизнь учили правильно. Лишних знаний и умений, оказывается, не бывает.
Рука более сильного по определению противника — потому что самец, не самка — была поймана двумя женскими ладошками. Почти танцевальный пируэт, контроль центра тяжести. Папа, спасибо тебе ещё раз.
Синъё-нагэ получился почти идеально — мужские пятки описали дугу в воздухе, спина нападавшего впечаталась в бетонное покрытие.
«Только айки-дзюцу! В крайнем случае, если нет риска для твоей безопасности — шут с ним, айкидо. Размена ударами как я ты не выдержишь никогда — потому что девочка! Одним ударом наповал ты тоже никогда работать не сможешь! Твой путь — только айки-дзюцу, о других техниках в настоящем бою забудь!».
Тогда она впервые узнала разницу между боевой школой и адаптированной (сейчас пришлось применять на деле).
Наука отца, в отличие от несомненно великого творения Уэсибы Морихэя, не была пресловутой «адаптированной» техникой. Наука отца изначально не стремилась исключить серьёзные повреждения оппонента, наоборот: в её исполнении синъё-нагэ обязательно должен был завершаться переломом сустава (сейчас вышло сломать чисто, единым слитным движением с хрустом — отец бы гордился).
После перелома, он же фиксация — обязательный добивающий, тоже рефлекс.
«Для добивания всегда используй подручные предметы. Поражающая сила твоего кулака — женского — никогда близко не приблизиться к мужской. Ты девочка».
Камней, бутылок, прочего подобного инвентаря на премиальной парковке Mitsubishi UFJ предсказуемо не водилось, поэтому добивающий Моэко исполнила тем, что имела на себе — всё тем же каблуком туфли.
Когда она, спокойно сев за руль, уезжала из банка через половину минуты, неудавшиеся контактёры лежали на бетоне, а банковская охрана по-прежнему соблюдала демонстративный нейтралитет.

Глава 8

— Ну и место. — Мая смотрел на горизонт из опущенного окна машины. — Ну и маршрут.
Со сходом Ченя на берег могли возникнуть проблемы. Воевать с иммиграцией Миёси-старший не планировал, однако и подстраховаться на какой-нибудь уникальный случай сам бог велел — пришлось на ровном месте разворачивать кипучую деятельность.
Семь человек «физического» направления Эдогава-кай взяли билеты в первый класс и из токийского аэропорта Ханэда первым же рейсом рванули на Кюсю. Там потребовалось купить две машины Lexus LS 460 (на арендованных либо, паче того, на одолженных у Дэнды-куна работать текущую задачу — не лучший вариант).
— Куда транспорт денем потом? — нейтрально поинтересовался водитель первого автомобиля, в котором перемещался сам оябун. — На этом островке никому не продать после того, как закончим. Особенно если за нормальную цену.
— Тем же путём повезём обратно.
— А на Кюсю его куда девать? В салон обратно не сдадим — не примут. Харуми-сану подарите? — данный парень мог себе позволить полунеформальные вопросы сэмпаю, тем более что заниматься конкретной техникой ему.
— Сначала давайте дело сделаем, — намекнул Мая. — О транспорте потом поговорим. Это не первый приоритет.
Водитель кивнул и замолчал.
Модель машин была выбрана не случайно, свои оценили и за эти несколько часов «к салону привыкли»: Lexus LS 460 — флагман, но без показной агрессии. На родине воспринимается как машина тихой, институциональной власти; на южных островах редок, но не кричит; идеально считывается как «серьёзно, надолго, без суеты».
К огромному сожалению Мая, прямо на месте чёрного цвета не было, а ждать некогда — пришлось взять тёмно-серые.
Покупка транспорта на Кюсю стала лишь первой частью многоступенчатого квеста (явиться пешком на причал даже очень периферийного южного форта Куроиси, префектура Кагосима, даже для встречи Ченя — нет, не обсуждается, потому что исключено по определению).
Чтобы перебраться в машине на другой остров, пришлось ехать на автомобильный паром в Кагосима — стандарт в нынешней местности. Машины на маленькие южные острова Японии всегда попадают обычным автомобильным паромом с Кюсю — это буднично, привычно, никого не настораживает.
Тоннелей на каждый клочок суши пока не прорыли. К сожалению.
С другой же стороны, самого Мая ну очень грызла неконструктивная потеря времени. Время в пути — около четырёх-пяти часов. Машина сперва заезжает на пандус своим ходом, люди — вместе с ней. Вечером паром отправляется из Кагосимы. Ночью — переход. Утром — выгрузка на острове.
Единственный плюс, по прибытии сразу оказались в нужном порту, пусть и не у международного причала.
Поговорив с MUDO через спутник (всё по плану), два лексуса переехали буквально на пару сотен метров, чтобы занять позицию — пребывающий гость должен видеть с борта, что его ждут. Это может быть важно.
— Кажется, мы раньше времени, — из второго салона подтянулся старший второй подгруппы и с любопытством заозирался по сторонам. — Вашего корабля не видно. Ну и глушь, Миёси-сама.
— Нормально. Всем отдыхать.
Мая потянулся, спрыгнул на землю и направился вдоль берега, пройтись — шум моря успокаивает, всё же в его годы несколько часов в замкнутом пространстве — нагрузка. Когда был моложе, напрягало не так сильно.
* * *
— Неожиданно.
Мая обернулся на чужой голос, прозвучавший за спиной (взойдя на пирс, облокотившись о перила, он смотрел на причаливший корабль с расстояния в десяток метров, дисциплинированно ожидая необходимых процедур. Почему-то показалось важным проследить за всем лично, благо, стоять здесь не запрещено).
Мимо протопали по трапу двое чиновников иммиграции, поднырнули под ленточку, поднялись на борт. Третий, по виду главный, сейчас раскачивался с пяток на носки на расстоянии вытянутой руки и сверлил взглядом оябуна:
— Что вы здесь делаете?
— Представьтесь, — вежливо предложил борёкудан. — Пожалуйста. С кем имею честь? По какому поводу вопросы?
— Для чего вы устроили это шоу и зачем здесь все эти люди? — кивок на лексусы и на ну никак не бухгалтеров-счетоводов вокруг машин.
— А что не так? — он действительно не понимал. — Мы никого не трогаем, даже не шумим.
— Ваша профессиональная принадлежность вопросов либо сомнений не вызывает.
Команды скрывать татуировки и иные детали оябун действительно не отдавал, но в здешнем захолустье оно и не нужно. Наверное. Всё равно никого нет.
— Я вроде не скрываюсь, — добросовестно продолжил удивляться кумитё. — Больше того, вот уж сколько-то недель не по своей воле я — медийная личность. Или как это называется, публичная персона? Простите великодушно, но встреча в порту старого товарища — для нас больше, чем сиюминутная выпивка после работы вечером в баре. Что вас не устраивает?
— Кажется, вы не понимаете.
Глава Эдогава-кай смотрел в глаза чиновника, действительно не понимая, как реагировать: тот не скандалил, не давил, словно выяснял какие-то недостающие участки пазла из — как ему казалось — обоим понятного контекста.
— Давайте попробуем заново, — короткий поклон (Мая решил не обострять со старта на ровном месте без необходимости, тем более, судя по собеседнику, неизбежных причин для скандала пока не возникло). — Моя фамилия Миёси, я член Общественного совета МВД. Если я верно истолковал недосказанное вами, спешу оговориться: цель моего визита сюда — исключительно встреча старого друга после его схода на берег. Последнее — в соответствии со всеми предусмотренными нашим национальным законодательством процедурами, — фраза была добавлена под влиянием интуиции. — Со всем уважением к вам, вашему мундиру и к вашей работе. — Ещё один короткий поклон.
Конечно, не хотелось бы запасного варианта Ченя — если не дадут сойти на берег, ЖунАнь направится в Сингапур. Однако китайский товарищ уже убедил всё через тот же спутник, что и резервные варианты — абсолютно нормальная практика, особенно в текущем положении беглого генерала.
Самый плохой запасной вариант теперь — просто манна небесная и слава всем богам, что он есть, Чень так и сказал. Плевать на мелочи, а вредность японской иммиграции мелочь и есть.
Интересно, до здешних дебрей моя фамилия тоже докатилась? Что-то он странно реагирует, я же вежливо представился, озадачился оябун.
— Миёси Мая? Вы? — глаза сотрудника иммиграции округлились.
Фамилия, похоже докатилась, а вот фотография — пока нет, хмыкнул про себя, доставая из кармана и разворачивая портмоне:
— Вот моё айди. — Вытащил и протянул пластик. — Qr-код, моя свежая фотография, имя, выдавший орган. Мои персональные данные. — Удивление собеседника удивило и его. — Да, Миёси Мая — это я.
Что происходит и что оно всё значит?
Чень и капитан MUDO предупредили о возможных непростых раскладах, но эмоции человека в форме явно отличаются от того предупреждения. И мысли тоже отличаются.
Эх, сюда бы Решетникова. Тот бы подробно расшифровал, о чём думает конкретный персонаж.
— В вашем айди нет необходимости, — офицер мотнул головой, разворачиваясь, делая несколько шагов и опираясь о перила вплотную к трапу. — Оно не может быть предметом нашего контроля, — через плечо, но достаточно ровно.
Странно, очень странно.

— Танака-сан, прошу меня извинить за беспокойство ещё раз. Пожалуйста, проконсультируйте по вчерашнему вопросу повторно. — Миёси-старший спустился с пирса, махнул людям, чтобы оставались на месте, и отошел на полсотни метров вдоль берега. — Вам удобно разговаривать?
— Да, сейчас я не занят.
Мая описал ситуацию:
— Что этот чиновник имеет в виду? Я помню об их предопределённой реакции — по команде не пускать Ченя в страну — но причём тут я? Я гражданин Японии, нахожусь на своей земле. Насколько эти его вопросы нормальны и чего ждать дальше? Это может являться индикатором того, чего я не понимаю, не зная вашей бывшей службы изнутри?
— Сколько человек поднялось на борт?
— Двое. Третий, о котором я рассказал, стоит на пирсе. Облокотился о перила на моём месте. Фото прислать?
— НЕТ! Фотографировать сейчас категорически не стоит! — новоиспечённый полицейский ускорился на одном дыхании. — Кроме прочего, запрещено служебным протоколом!
— Я не работаю в иммиграции, нахожусь дома и не обязан исполнять внутренние ведомственные инструкции всех подряд организаций — пожарной охраны, ветеринарной службы, Министерства инфраструктуры. — Вырвалось по инерции, Мая тут же пожалел. — Горячусь. Мои извинения. Претензии не в ваш адрес, проклятые нервы.
— Расклад такой: двое на борту — на острове в командировке, что-то типа вахтового метода. Сами они с большой земли (с Кюсю скорее всего). На пирсе остался старший иммиграционного поста — он живёт на Куроиси и постоянно базируется на острове. Условно, вы наблюдаете две стандартные подгруппы с разными задачами, просто вторая подгруппа состоит из одного человека.
— Хм.
— Рассказать? Там секретов нет, просто ведомственная специфика.
— Если можно, расскажите.
— На борт в вашем случае, с одним пассажиром на японском корабле, почти всегда поднимаются вдвоём: принцип минимального состава, принцип парности.
— Это как? Я не сталкивался.
— Один ведёт опрос, второй фиксирует, наблюдает, страхует. Безопасность и процедурная чистота — по инструкции нельзя оставаться никогда один на один с иностранцем. Повторюсь, на моём бывшем месте работы — процедурный стандарт.
— Кажется, понимаю. Логика есть даже для меня.
— В малом японском порту абсолютно нормально, что на судно поднимаются только два командированных офицера иммиграции, — зачем-то продублировал Танака, видимо, с его стороны были помехи на линии. — А старший остаётся на берегу, контролируя процесс и принимая решение дистанционно.
— Если возможно, объясните подробнее, почему третий остаётся на берегу?
— Третий человек избыточен на корабле — он нужен для связи с региональным бюро, Минюстом, портовой администрацией. Если проверить нужно лишь одного пассажира.
— Занятно. Жалею, что не додумался эти вопросы задать вам раньше, — Мая скептически отметил в себе некое беспокойство — хоть бы всё закончилось хорошо.
С учётом непростой обстановки в конкретном ведомстве.
— Вы же не могли до этих вопросов додуматься авансом, — скорее всего на том конце пожали плечами. — Во время такой проверки документов свои функции есть и на борту, и на пирсе. Принятие окончательного решения — пускать или не пускать — это по итогу пирс, не борт. Плюс он соблюдает дистанцию: он не вовлечён эмоционально, он не участник разговора проверяющей пары с вашим человеком, он — арбитр.
— Это как?
— Формально так: «Я не слышал слов. Я видел документы и отчёт». Его единственно правильная позиция с точки зрения служебных обязанностей. Даже не будь того сигнала из Токио (вы понимаете, о чём я), он вёл бы себя точно так же.
— Ясно. — Якудза задумчиво потёр телефоном щёку.
Хм. Трое чиновников, двое из них вообще в командировке. Местный лишь один, но он главный.
Кое-какие интересные мысли сами попросились в действия — прямо сейчас, не отходя от кассы. С учётом, как говорят в полиции, очень интересной оперативной обстановки на момент.
— Миёси-сан! Вы тут⁈ — собеседник занервничал.
— Да. Слушаю внимательно. Очень вам благодарен.
— Третий всегда стоит у причального офиса, либо у машины, либо у перил. Как эти трое добрались до вашего пирса? Приехали на колёсах?
— Нет, пришли пешком — вон здание администрации. Одно-единственное на берегу, полагаю, там сидят все службы вместе.
— Старший, кроме прочего, наблюдает, кто поднялся, сколько времени прошло, есть ли шум — его не должно быть слышно и видно для людей на борту по инструкции. Похоже на происходящее?
— Всё так и есть, — с нарастающим удивлением констатировал кумитё, только теперь обращая внимание, как чиновник технично прислонился к столбику и замер, будто ему комфортно в этом положении. — Ух ты.
— Миёси-сан! Очень важный нюанс! На него нельзя давить напрямую, с ним категорически нельзя спорить; ему нельзя «кричать». — Повисла выжидательная пауза.
— Не успел пока, — честно признался Мая. — Второе и третье мне в голову не пришло, а вот по первому пункту возникли интересные мысли. После ваших предыдущих слов. Собирался приступать вот через минуту.
— НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ! Это не путь! Это не сработает!
Борёкудан промолчал.
— В Японии действует негласное, но железное правило: иммиграция — не предмет торга. — Танака резко стал похож на школьного или университетского преподавателя. — Ни для кого. Правило без исключений. Если сверху дано указание не пускать, то вашего друга не пустят — и публичный человек вроде вас на берегу ситуацию только ухудшает. ПОЖАЛУЙСТА, УСЛЫШЬТЕ МЕНЯ! Я же чувствую, о чём вы думаете!
Мая хмыкнул, но снова промолчал.
— Вы точно не сделали никаких резких движений? — парень ухитрился надавить голосом по телефону.
С поправкой на разницу в иерархиях ощущения возникли интересные.
— Обдумываю стандартные варианты моей профессии, особенно с учётом тихого безлюдного места, — не стал скрывать якудза. — Закон нужно нарушать далеко не всегда, чтобы добиться своего. Скажу больше: иногда его категорически не нужно нарушать, есть ведь масса легальных путей надавить в нужном направлении. — Говорить вещи, о которых он промолчал, открыто не стоит вообще, а по телефону тем более. — Я уверен, вы понимаете.
— Для любого честного офицера иммиграции то, чего вы сейчас недосказали — автоматический красный флаг. Своему другу вы не поможете, только торпедируете сходу и окончательно.
— Вы сейчас говорите как новый полицейский?
— Как бывший коллега того, кто занял ваше место на пирсе, по вашим же словам. Долго пересказывать всю служебную инструкцию, кратко: если в ТАКИЕ рабочие процессы хотя бы косвенно, — выделил интонацией, — оказывается замешанной якудза — ситуация переходит в режим risk containment.
— Демоны.
— Что было сделано⁈ Вы всё-таки что-то успели предпринять⁈
— Я назвал ему своё имя, я же сказал. Правда, род занятий упомянул официальный — Член Общественного совета МВД. Я же там уже не первую неделю.
— Видеофиксатор у него при этом работал?
— Красный глазок на плече? Да, моргал.
— Н-да уж.
— Что-то не так?
— Разрыв шаблона. С одной стороны — ваши имя и фамилия, с другой — член Общественного совета МВД. Не знаю, что сказать, крайне нестандартно. Многое будет зависеть от того, что у него в голове.
— Вроде не поскандалили. Мы оба удивились, посмотрели друг на друга, разошлись в разные стороны, — Мая почувствовал себя учеником, старательно прокручивающим в голове оконченное упражнение с целью анализа. — Я озадачился больше него — тут же пошёл звонить вам.
— В продолжение, для вашего понимания. Иммиграция не принимает «гарантии частных лиц», Миёси-сама. Кажется, вы привыкли к своему несколько особому положению в жизни? Я прав?
— Где-то да, — не стал отпираться оябун.
— Любой японец на работу моих бывших коллег на борту повлиять не в состоянии — примите как аксиому. Будь это хоть мультимиллиардер, депутат, глава корпорации. — Парень, видимо, был неплохим специалистом, если даже за пару тысяч километров мог по телефону угадывать мысли человека почти вдвое старше. — А якудза — тем более. Извините за резкость.
— Не за что извиняться, я вам благодарен.
— Объяснить, почему? Для любого сотрудника иммиграции элементарно, но вы, кажется, не сталкивались.
Равно «никак не можете понять», только вежливо, подумал старший Миёси:
— Буду благодарен за объяснение. Делать всё равно нечего.
— Япония в лице моих бывших коллег не хочет прецедента, это базовый принцип работы на погранконтроле. Если впустить иностранца по крику, под давлением, «потому что уважаемый человек ждёт» — это конец всей системы контроля.
— Ух ты. А ведь да. Не додумался.
— ЛЮБОЙ сотрудник моего бывшего ведомства, если бы вы начали реализовывать свои спонтанно возникшие планы, — многозначительная пауза длиной в секунду, — в такой момент думает не «Как помочь?», а «Почему криминальный авторитет так настойчиво хочет завести именно этого иностранца?». Ещё раз извините за прямоту.
— Продолжайте. — Досадно слушать, но не возразишь.
По целому ряду причин.
— И это добавляет причин для отказа, а не убирает их, — Танака и продолжил. — Административное решение хоть впускать, хоть не впускать вашего китайца защищено законом.
— Даже ошибочное или жёсткое решение?
— Даже оно. Если офицеры действовали в рамках Immigration Control Act, оформили отказ формально корректно; то даже ошибочное или жёсткое решение — не наказуемо. Это называется «В пределах дискреционных полномочий».
— Я не юрист. Наверное, моя дочь поняла бы вас лучше.
— Вы меня услышали?
— Да. Досадно осознавать, что ничего не могу сделать.
— Извините. Я оказал бы вам очень плохую услугу, если бы не проговорил всего этого. Любая попытка якудзы угрожать офицерам иммиграции, даже путём самых тонких намёков, немедленно переводит ситуацию в уголовную плоскость, где иммиграция получает защиту государства, а якудза — тотальное давление, — он всё-таки сказал это вслух. — Умеете слышать между строк?
«Давление» было ну очень мягким эвфемизмом.
— Да, — Мая скрипнул зубами.
По правде говоря, этот путь не нравился ему ещё больше, чем собеседнику. Но и когда рассматриваешь варианты, в режиме мозгового штурма никакие версии не отвергаются — «Мыслительные процессы», наука родной дочери. Тоже аксиома.
Сперва набрасываются ВСЕ варианты из возможных, без критики. Второй этап — вычеркивание из списка неприемлемых, этапы категорически нельзя совмещать, они работают строго последовательно.
Вот я и дожил до момента, когда использую науку собственной дочери, угрюмо думал задним фоном сознания Миёси-старший.
— Иммиграция не испугается, потому что отступление для неё опаснее, чем сопротивление. — Глухо произнёс Танака, чем поставил окончательную точку в колебаниях оябуна. — В других странах эту функцию выполняют, случается, Пограничная служба или Пограничные войска. Если бы вы были военным, вы бы меня сейчас поняли лучше.
Ладно, время есть. Хорошо, что получилось дозвониться сразу.
— Спасибо за информацию.
— Миёси-сама!
— Да?
— Ваша дочь говорила хорошие слова, они есть в сети.
— Какие⁈ — Мая по инерции заинтересовался.
— «… Эдогава-кай Японией не торгует». В моей бывшей службе, которая у некоторых соседей по региону называется пограничными войсками, Японией тоже не торгуют. — Танака помолчал. — Уж во всяком случае, не такие простые инспектора, как я. Как те, которые сейчас работают на борту…
— Спасибо. Понял. Услышал. Я ваш должник.
— … И не как тот старший инспектор, который, вы говорите, стоит на пирсе и которого вы хотели сфотографировать. Хорошего вам дня.
— Благодарю. Вы мне сейчас очень помогли, — Мая с силой выдохнул и расправил плечи.
— Не за что, Миёси-сама. Я на связи, если что — звоните.
— Есть за что, — договаривал оябун уже в пустоту, поскольку собеседник разорвал соединение.
* * *
Со следующей продой постараюсь не задерживать — пишу 🙂
Часть уже готова

Глава 9

— Я не был в курсе специфики вашей работы. Не учёл, что люди Эдогава-кай в пределах видимости наряда по проверке документов могут считаться за давление на вас. — Мая облокотился о перила пирса рядом.
Чиновник промолчал; лишь повернул голову на пару секунд в сторону неожиданного соседа.
— Наверное, в других обстоятельствах я бы извинился, — борёкудан размышлял вслух. — Если бы не знал о предопределённом решении — приказе вам сверху не пускать пассажира в Японию, — кивок на корабль, качаемый волнами в нескольких метрах впереди. — Потому что этот китаец, которого вы планируете не пустить, сбежал от своих с большим скрипом. В него стреляли, преследовали по морю — даже сторожевик ваших тамошних коллег отрядили в погоню. В нейтральных водах еле выкрутились — спасибо нашему военно-морскому флоту, помогли.
— У иммиграционной службы Китая нет сторожевых кораблей, чтоб преследовать убегающих в море — это прерогатива береговой охраны. У Японии нет военно-морского флота — есть военно-морские силы самообороны.
— Называйте как хотите, суть явления не меняется, — не стал спорить кумитё. — Человеку, как и мне, в районе полтинника, мы дружим более четверти века несмотря ни на что. Он там оставил всё — чтобы начать жизнь с чистого листа на свободе.
— Тот, кто вас только что консультировал по телефону, не сказал, что я и разговаривать по-хорошему не имею права? Особенно с вами, особенно в данной ситуации?
— Не сказал. Точнее, не пришлось к слову. Но он очень хорошо объяснил, что мы по большому счёту не расходимся в главной цели.
— Какой? — на удивление, без скепсиса.
— Каждый из нас стремится хорошо делать свою работу, — Мая отогнул мизинец от кулака, — и каждый из нас, кроме прочего, из своего анализа не исключает интересов страны. — Безымянный.
— Мы с вами можем очень по-разному видеть интересы страны, судя по тому, чем вы занимаетесь последнюю треть века.
— Сложно спорить. Но именно поэтому каждые несколько лет мы все ходим на выборы, а против даже бывших премьер-министров периодически возбуждаются уголовные дела — незаконное обогащение, коррупция, незаконный лоббизм.
Микрофон радиостанции пискнул, старший инспектор несколько раз лениво ткнул в планшет, устанавливая соединение с коллегами на корабле. По экрану побежала «сосиска» загружаемой базы.
Мая непроизвольно мазнул взглядом по таблице и не сильно много оттуда понял. Кажется, проверялись документы экипажа — граждан Японии.
Сосед по пирсу отследил движение чужой головы, но ничего не сказал.
— Я прикидывал варианты ещё несколько минут назад. — Борёкудан задумчиво глядел в горизонт. — Не очень правильные, в том числе: Чень — хороший человек и заслуживает зонтика защиты моей страны.
— С вашей точки зрения.
— Да. С моей персональной точки зрения, вы правы.
— Вы пока не можете решать от имени всей страны.
— Не могу, в отличие от вас.
— Я от имени Японии решаю только в узком коридоре своих служебных полномочий. Вам тоже никто не мешал заняться другой работой и стать моим коллегой — возможно, тогда на этом причале сейчас стояли бы мы вдвоём.
— Мы и так на нём стоим вдвоём, — хмыкнул якудза.
— Я имел в виду, вы были бы в другой одежде. На вас тоже могла быть форма. Кстати, вы сказали, прикидывали варианты?
— Да. И?
— Не очень правильные, в том числе? А какие варианты были правильными в этих прикидках?
— Полиция, — оябун равнодушно пожал плечами. — Гласно и открыто обвинить вас в предвзятости. Попытаться доказать наличие незаконного приказа по закрытым каналам — соответственно, оспорить беспристрастность вашего решения.
— Не вышло бы. Долго объяснять, но все наши решения, какие бы ни были, по умолчанию защищены законом.
Теперь промолчал Мая — к чему сотрясать воздух, хотя и есть что сказать. Если бы он каждый раз опускал руки в, казалось, заведомо безнадёжной ситуации, его бы тут банально не было сейчас.
— Кстати, а кто вас консультировал?
Оябун достал смартфон, натыкал в диалоговом окне сообщение:
Танака-сан, старший инспектор спрашивает, кто меня консультировал минуту назад.

Мгновенно пришёл ответ:
Это не секрет. Отвечайте правду.

— Танака Коити, ваш бывший коллега из токийского аэропорта. Его уволили вот, пару дней тому — когда он не дал соврать начальнику смены во время полицейского расследования. На меня тогда ещё с кулаками чиновник управления Двора бросался.
— Я видел в новостях. Где Танака сейчас?
— В штабе полиции Токио, аудитором процессов. Насколько знаю, и должность выше, и в зарплате не потерял: кадровики МВД говорили, хороший сотрудник и честный парень, плюс по умолчанию исключён элемент коррумпированности — он же ни одного дня в полиции не служил, никого не знает. Стало быть, разбираться будет добросовестно, — с возрастом тянет болтать языком, старею, спохватился оябун через секунду.
Снова пискнула тоном радиостанция, по экрану планшета поползла вторая волна ячеек таблицы.
— На чём вы остановились в своих размышлениях? Имевших место минуту назад?
— Решать будет Чень, когда вы его не впустите, — борёкудан повторно пожал плечами. — Но самый простой вариант навскидку — в момент получения вашего отказа подать заявление на убежище. Вы обязаны принять, а решение о рассмотрении принимается не на этом уровне.
— Танака-сан подсказал?
— Нет. Дочь. Миёси Моэко — лицензированный опытный специалист адвокатской палаты Токио, несмотря на относительно молодой возраст.
— Вариант, — нейтрально согласился чиновник. — Я бы сходу даже не догадался, хотя оно и в рамках моих компетенций. Неплохо.
— Вы же не ориентированы на преодоление собственных служебных обязанностей, — хмыкнул якудза. — Проистекающих из незаконных распоряжений вашего начальства.
— Вы ошибаетесь в ярлыках. Любое распоряжение «не пустить» — законное в рамках действующего законодательства, незаконной может быть только команда «пустить». Мы охраняем границу от проникновения лишних, а не от ошибок на тему «не пустили хорошего».
— Логично.
— У вас были мысли надавить на нас физически?
— Двое ваших коллег, которые на корабле — с Кюсю, это не деревня. Там все на виду. На относительно безлюдном острове живёте только вы.
— Да или нет?
— Мне объяснили, почему иммиграция НЕ может «сдаться», до того, как в голове сформировалась сама мысль, — Мая коснулся пальцем виска. — Танака-сан очень хорошо донёс буквально парой слов, что после таких действий для его бывших коллег есть только один безопасный путь.
— Какой?
— Стоять до конца.
— Как он это объяснил?
— «Если они „уступят“, они становятся соучастниками и теряют государственную защиту. А если не уступят, эта защита включается автоматически. Для них рациональный выбор — стоять до конца».
— Всё верно.
— Ещё пояснил, что офицеры иммиграции в момент любого давления обязаны немедленно зафиксировать угрозу; доложить по линии Immigration Services Agency и в министерство юстиции — включить какой-то ваш протокол взаимодействия с прокуратурой.
— И это вас остановило?
— Когда я считаю, что конкретный чиновник не прав, личные риски меня не останавливают. Доказательство было на позапрошлой неделе: пикет Эдогава-кай на токийском перекрёстке между… — Мая хотел назвать улицы памятного противостояния, после которого он и оказался в Общественном совете МВД.
— Я помню, в новостях передавали.
— Так что, меня остановило не это.
— А что?
— Танака-сан напомнил слова дочери, они были в новостных каналах — инцидент снимался на видео, в сети есть.
— Что она сказала?
— «Эдогава-кай Японией не торгует. Мы не барыги, а последний оплот надежды на справедливость». Ваш бывший коллега, цитируя её, заметил, что и простые инспектора иммиграции Японией тоже не торгуют.
— И к какому окончательному выводу вы пришли?
— Я сейчас беседую с вами, а как будто на экзамене.
— Вы же сами начали разговор, — теперь плечами пожал чиновник. — Молчу уже, разговор, на который я формально не имею права. Ни — лично с вами, ни — в момент исполнения служебных обязанностей на проверке документов.
— К какому выводу я пришёл: я неожиданно подумал, что рано или поздно пора остановиться. Если сейчас всё складывается так, что мы попадём в Парламент, правильнее начать менять мир вокруг себя прямо сейчас.
— Это как?
— Остаться в рамках. Добровольно ограничить собственный арсенал — отказаться от части инструментария, — Мая кивнул на крепких и небрезгливых ребят, спокойно ожидающих в машинах. — По крайней мере, в ряде ситуаций типа этой.
— Что вам тогда останется в конкретном случае?
— Ну, Чень вообще спокоен, — нехотя ответил оябун. — Говорит, после всего что было, Сингапур — меньшее из проблем. Не Япония так не Япония. Хотя я и хотел бы его видеть у себя в гостях.
Он немного помолчал, затем продолжил:
— А с вашими процедурами, если они меня как гражданина не устраивают, я буду разбираться в Парламенте и через некоторое время — меняя законы, голосуя на сессиях, входя в комитеты, выполняя тупую бумажную работу, — последняя фраза вырвалась против воли. — Или запасной вариант для Ченя, я уже говорил. Подать заявление о просьбе убежища — в этом случае вы не имеете права его выдворять до рассмотрения.
— Да, Япония является участником Конвенции о статусе беженцев 1951 года и Протокола 1967 года. Но нюансы здесь очень важны: подача заявления о беженстве не гарантирует автоматического въезда, особенно в малом порту с минимальным штатом. — Инспектор что-то набрал в планшете, отвечая коллегам.
— Уже хлеб. Главное, подать заявление можно на границе или в порту въезда.
— А потом?
— Вы меня спрашиваете? — поиронизировал Мая. — После подачи заявления Япония как минимум не может депортировать человека в страну, где ему угрожает опасность.
— Но это не означает, что ему разрешено свободно передвигаться или сразу сходить на берег. Скажу больше, подав заявление, ваш друг юридически защищён от немедленной депортации — да. Но свободы он не получит, пока не будет рассмотрена его заявка, — интонации были с намёком. — А это не один день, чтобы мягко. — Чиновник словно играл в некий виртуальный пинг-понг.
— Вы же не можете не зарегистрировать заявление.
— Мы и рассматривать его не можем, только фиксируем. Что не отменяет последующих интересных событий с вашим товарищем.
— А какие они в этом сценарии, те интересные события?
— По процедуре, такого пассажира эвакуируют в центр беженцев. Их два, Токио и Осака. Временная защита: пока идёт рассмотрение, человек юридически в Японии, но не на свободе. — Офицер выдержал паузу и добавил. — Зависит от решения в Токио, в центральном аппарате нашей службы.
— Уже лучше. Хотя бы его статус поменяется: нельзя депортировать обратно в страну происхождения до решения, появляется юридическая защита от немедленных репрессий, — кивнул борёкудан. — Попутный вопрос. В этом центре беженцев в Токио или в Осаке он только ночует, а в город выходить может? Это же не тюрьма?
— Не тюрьма. Центр для соискателей убежища в Японии — режимное, но гражданское размещение. Ночует там обязательно, днём может выходить…
— Ха, — во взгляде Мая зажглась ирония.
— … по разрешению администрации, в пределах установленного района, с обязательным возвращением к определённому часу, — чиновник вернул ухмылку. — Паспорт изымается, выдаётся временное удостоверение.
— Да и пёс с ним, с паспортом. Если есть правила, но решёток и камер нет — это ближе к общежитию с контролем, а не к тюремному изолятору.
— Согласен. Хотя на месте вашего иммиграционного адвоката лично я бы порекомендовал иное.
— Что?
— Первое. Выехать, получив отказ — вы не можете заставить офицера иммиграции передумать, не можете лишить меня права отказать. Но ваш товарищ может выехать в третью страну (Корею, Таиланд, Сингапур), — собеседник прошёлся оценивающим взглядом по корпусу MUDO. — Там обратиться в посольство Японии — запросить визу. МИД — другая структура, не мы, не юстиция.
— Хм.
— Второе. Если вы со своей стороны организуете ему официальное приглашение на работу либо в инвестиционный проект, либо консультационный контракт — визу посольство даст.
Мая слушал, не перебивая.
— Ещё вариант, редкий, но рабочий. С учётом вашего положения в Совете МВД.
— Внимательно слежу за ходом вашей мысли.
— Если у вашего китайца есть в Японии дело, связанное с судом…
— Например?
— Официальные показания. Участие в расследовании (не обязательно уголовном). Тогда появляется процессуальный интерес государства, — на лице чиновника впервые мелькнули какие-то эмоции.
— Благодарю, — медленно проговорил борёкудан.
— В последнем случае для отказа вашему товарищу во въезде моему коллеге понадобится, ни много ни мало, Министр юстиции лично.
— Ух ты. — Глава Эдогава-кай впечатлился.
— Не верите мне — спросите у своего контакта! — собеседник понял по-своему. — У Танаки-сан! Если его слово для вас более весомо!
— Да я не к тому. Просто не ожидал уровня. Не сталкивался раньше.
— В последнем случае Министр юстиции либо подписывает официальный отказ лично (что очень тяжело по понятным причинам), либо молча позволяет вашему человеку въехать — поскольку иное означает открытый конфликт между различными частями одного Государства. Да и отказ тоже его означает, — задумчиво добавил.
Мая непроизвольно ушёл в предсказуемые мысли.
— Миёси-сан!
— Да?
— На всякий случай, чисто гипотетически. Въезд категорически через другой пункт перехода — другой аэропорт, не этот регион. Лучше всего — Токио (Нарита, Ханэда) или Осака (Кансаи). Без встречающих. Без машин. Без «уважаемых людей» на пирсе.
— Я услышал. Спасибо огромное.
— Не за что, мы разговариваем исключительно фигурально, без привязки к текущей ситуации. — Голос чиновника сменил окраску.
Через четверть минуты по его экрану поползла новая картинка.
Офицер, не закрывая дисплея от соседа, удивлённо изогнул бровь:
— Миёси-сан. Наше общение было несомненно познавательным для меня тоже, но в свете новейших обстоятельств предлагаю обо всём сказанном забыть, — щёлкнул ногтем по таблице.
Без очков Мая не мог прочесть мелкий шрифт, а лезть за ними в карман, водружать их на нос — не хотелось.
— Что там? — он вежливо наклонился через чужой локоть. — Простите, не могу разглядеть — возрастная дальнозоркость.
— Когда, — собеседник выделил голосом, — какой-нибудь ваш китайский товарищ попадёт в ситуацию, которую мы только что обсуждали — обязательно воспользуйтесь моим советом.
— А сейчас что?
— А сейчас забудьте всё: не было никакого беглого китайского генерала, стрельбы по нему и прочего худлита.
— Э-э-э⁈
— Никакими китайцами на борту Mudo не пахнет, — кивок на корабль. — Ориентировка была на гражданина КНР, как вариант — с паспортом Особого админрайона Гонконг. — Чиновник говорил очень тихо. — По фамилии Чень.
Мая всё же полез за очками как мог быстро.
陈 / 陳 (Chén)

— Вижу, — кивнул он через мгновение, всё ещё не понимая.
Собеседник проскролил вниз:
程 (Chéng)

— Совсем другая личность, другая фамилия, другой паспорт: сейчас в Японию въезжает гражданин Тайваня. Он даже пишется иначе.
Обязательно расспросить младшую дочь дома — пусть объяснит, ошарашенно думал кумитё. Как это возможно. Хорошо, что китайский знает родной ребёнок — есть кому растолковать.
* * *
Там же, через пару минут.

— ТРАП ОТКРЫТ! — громко сообщил старший инспектор паре коллег, выходящих на палубу из надстройки.
Кто-то из экипажа мгновенно убрал ленточку, ограничивавшую сход на берег.
— Добро пожаловать в Японию. — Старший группы почему-то сказал это оябуну, игнорируя торопившегося по сходням китайца.
В машине Мая задал Ченю лишь один вопрос:
— Как⁈…
— На корабле отличная аппаратура, — ЖунАнь в ответ едва заметно улыбнулся. — Ну и ты сработал по высшей планке. Совпадения, два в одном. Хотя я и так думал въезжать по тайваньскому паспорту, но после вашего диалога дополнительно убедился.
Вместе с другом в машину сел и человек, который эвакуировал Ченя из Гонконга. Парень из структуры Харуки-куна бегло говорил по-китайски и сейчас выступал в роли переводчика — по своим делам ему тоже нужно в Токио, всем по пути.
— Не понял? — Мая отчасти впал в эйфорию, но старательно скрывал это внешне.
— Двое ваших чиновников начали проверять документы твоих соотечественников, это заняло время. Плюс пара японских паспортов не сразу прогрузились — плохая связь на берегу. — Генерал с наслаждением потянулся. — Ты очень удачно затеял опрашивать их начальника на пирсе.
— И что?
— Мы на MUDO слышали каждое ваше слово! Говорю же, очень хорошая аппаратура.
— Мы всегда контролируем все разговоры в радиусе… в месте, где швартуемся, — добавил от себя переводчик. — По ходу вашего разговора, Миёси-сан, стало окончательно ясно, что ваш друг к конкретной ситуации подготовлен гораздо лучше, чем мы. Тайваньский паспорт с созвучным именем — панацея.
— Кто на что учился, — Чень захохотал искренне, непринуждённо. — Я вот вашим пилотажем до сих пор восхищаюсь, хоть по земле, хоть под водой. А документы, что документы. Я всё же генерал. Был…
— Контракт на перевозку закрыт? — человек Годзё ровно смотрел на оябуна Эдогава-кай.
— Да. Спасибо.
— Пожалуйста, переведите тогда вторую часть оплаты?
— Секунду. — Оябун, чертыхаясь в адрес личной рассеянности, быстро полез за своим гаджетом.
Парень Харуки-куна тем временем достал телефон, кого-то набрал:
— Контракт закрыт, — пошли последние детали. — … Доклад окончил.
— …
— Есть. Оплату… — взгляд на Мая, — … сейчас добьют.
— Уже. Исполняю. Пять секунд. ЕСТЬ.
— …
— До связи. Из Токио наберу, — переводчик повесил трубку.
— С вами приятно иметь дело, — глава Эдогава-кай качнулся вперёд-назад, обозначая поклон.

Глава 10

— Что случилось? — лежавшая в шезлонге в паре метров от бассейна Хину подобралась — Моэко шла по бортику ну очень целеустремлённо.
И с таким видом, что любому, знавшему её близко, неординарность происходящего становилась очевидной.
Подруга не сменила офисный костюм на купальник, имела вполне определенное выражение лица и (самое главное) не переобулась — так и цокала каблуками по подогретым камням пола.
В мире существует очень немного людей, которым в Атлетике дозволено подобное. Даже в виде исключения.
Такидзиро развернулся на звук вслед за Хьюгой, мазнул по идущей взглядом и через мгновение оказался на ногах:
— Рассказывай.
Моэко и рассказала. Спокойно, без истерик, по сути.
— Что ты об этом всем думаешь? — спросила она Решетникова, с благодарностью принимая стакан воды от вызванной Хьюгой через браслет девочки из массажного сектора.
— Я много чего думаю, — метис не отвёл взгляда. — Но ты сейчас неконструктивно мыслишь. Погоди, сниму истерику.
Он пару секунд потаращился в переносицу якудзы, зачем-то щёлкнул пальцами у той над ухом и жизнерадостно просветлел физиономией:
— Отмирай. Теперь будешь соображать нормально.
— Как ты это делаешь? — Моэко и правда стала спокойной, даже позитивно задумчивой.
— Пф-ф-ф, как говорит Уэки Ута-сан. Просто стабилизировал твои собственные мыслительные процессы, — отмахнулся логист. — Кортизол и норадреналин по определению снижают точность сознания — потому что бей-беги.
— Ты мне их как-то понизил? — борёкудан заинтересовалась.
— Ты сама себе их понизила, у тебя отличный ресурс «пилота». Просто перехват управления «автопилотом» случился в большом для тебя стрессе, сложно выныривать самой, — пояснил Решетников. Затем под давлением двух женских взглядов нехотя добавил. — Я лишь подтолкнул — помог повернуть тумблер в нужную сторону. Ты реально сама.
Пилот и автопилот, они же сознание и подсознание — Хину была в курсе внутренней терминологии этих двоих.
— Мне сейчас понадобится вторая часть твоих интересных способностей. — Моэко то ли просила, то ли информировала.
Поёрзав в пластиковом кресле, она устроилась поудобнее и придвинулась к стажёру:
— Ты же в состоянии вытащить недостающий контент через «мост», если я тебя попрошу?
Такидзиро сразу не ответил.
— Для меня это важно. Пожалуйста, помоги, если можешь.
Хину сообразила, что подруга имеет в виду и, разумеется, промолчала.
— Давно поняла? — взгляд Решетникова предательски вильнул в сторону.
В этом месте Хьюга сдерживаться не стала — широко улыбнулась:
— Такидзиро-кун, даже я, не психолог ни разу, поняла не сегодня: ты через Моэко-тян каким-то образом можешь прочесть недосказанные мысли той сладкой дворцовой парочки на парковке банка. Поскольку она смотрела им в глаза, видела их с короткой дистанции, всё такое прочее — а ты через неё эту информацию сумеешь, м-м-м, считать прямо отсюда. Реально типа шлюза. Или моста. — Спортсменка задумчиво перебрала пальцами в воздухе. — Читаешь фантастическую литературу? Там есть такой магический класс, называется менталисты. Они…
Товарищ сделал испуганное лицо, изображая клоуна, и затравленно втянул голову в плечи:
— Хьюга-сан, только не говорите, что вы — поклонница бульварного чтива! Какая фантастика⁈ Вы — член совета директоров! — вздел вверх указательный палец. — Транснациональной компании!
Пловчиха давно не велась на манипуляции:
— Это — частный случай твоего комплекса интересных и уникальных способностей. Если даже я данный момент идентифицировала давно, то насчёт высокопоставленной потомственной якудзы можешь не переживать: у неё вдобавок теоретическая школа лучше, — кивок в сторону Моэко. — Именно на этой ниве. Которой у меня отродясь не было.
— Давно поняла, никому не говорила и не скажу. Рассказывай ответ на вопрос. — Миёси предпочла лаконичность.
— Нечего там рассказывать, — мрачность стремительно стёрла другие эмоции с лица Такидзиро. — Там буквально одна строчка текста, зато какая.
— Дать по шее? — предложила Хину, поскольку подруга нуждалась в поддержке. — Моэко добавит. Вдвоём тебя всяко запинаем. Перед кем ты выстёгиваешься, к чему эти картинные паузы? Мы тебя любим, никогда ничем не обижали, даже на гарем согласились. «Чё тебе ещё, собака, надо?» — последняя фраза принадлежала самому Такидзиро и очень походила на некий мем, поэтому спортсменка скопировала его собственные интонации.
— Сложно спорить с очевидным, я и не буду, — выдохнул товарищ. — Поскольку нечем крыть… Моэко, ответ тебе: ядерка.
— ??? — глаза адвоката округлились, с лица исчезли даже малейшие намёки на понимание.
— Подробнее, пожалуйста. — Хину рационально применила менеджерский навык (вежливость и иерархию женщин с мужчиной, конкретным, можно будет поразыгрывать в другой раз, в более подходящей обстановке). — Три предложения, уложись в полминуты. Время пошло.
— Новая государственная доктрина предполагает отмену самоограничения Японии на владение ядерным оружием. С учётом нашего технологического уровня, при наличии политической воли и финансирования — даже не месяцы работы, а как бы не недели (было б желание). — Он пару секунд помолчал. — Дальше нужно пояснять, в одно оставшееся предложение не уложусь.
— Мне всё уже ясно, — медленно кивнула хозяйка бассейна. — Спасибо большое. Для меня пояснять не надо.
— Поясняй мне. В одно предложение укладываться не обязательно, — якудза.
— Принцесса как грамотный маркетолог разбила своих потенциальных избирателей на сегменты — сперва. Потом консультанты ей подсказали второй шаг: нужно придумать идею, способную объединить такие несовместимые группы очень разных людей.
— На каждый сегмент потом, третьим этапом, будет своя коммуникационная стратегия? — уточнила подкованная в регулярном менеджменте Хьюга, профессионально ориентировавшаяся и в маркетинге. — «Общую цель донести индивидуально каждому»? «Его собственным уникальным языком»?
— Угу. Идея очень понравилась и самой Ишикаве, и её ближайшему окружению: Японии нужно своё оружие МП — нынешняя турбулентность, глобальный демонтаж межгосударственных механизмов безопасности, как бы международная обстановка сама шепчет. А у нас — замшелый старый самозапрет полувековой давности, причём по собственной инициативе. Хотя вон, никак не гигантский Израиль и не самый передовой Пакистан проблему для себя давно решили. И не только они — ту же Индию вспомнить.
— Ты это прямо сейчас про них понял? — заинтересовалась спортсменка. — Через «мост»? Или сложил осколки других случаев, а нам выдал ретроспективный анализ?
Занятный навык, если первое. Интересно, поддаётся ли он наработке или это исключительно природный талант.
Сама тема стратегических оружейных арсеналов её почему-то нисколько не зацепила.
— Только сейчас. — Кое-кто не горел желанием углубляться, но обманывать не стал. — Оно есть их свежее решение. До этого приключения Моэко-тян с парой дятлов на парковке мне такой информации взять было неоткуда технически.
— А Mitsubishi, в свою очередь…?.. — начала Миёси.
— Угу. — Метис не дождался окончания фразы. — Есть нюанс. Теоретические наработки у них готовы давно: с деньгами, желанием, прочими компонентами у концерна всё много лет в порядке. Их языком, вопрос стоит не в разработке новой технологии, а в практическом применении давно имеющейся в арсенале в теоретическом виде.
— Их промышленной группе более полутора веков, только что говорили с Томоко-тян, — отстранённо кивнула Моэко. — Похоже на правду. Но мне неясно, как можно вести ТАКИЕ разработки без государственного одобрения.
— Теорию обсчитать — запросто, — возразила Хину, поскольку в машиностроении подруга не ориентировалась. — Это как иметь точнейшие чертежи будущего дома — не запрещено, даже если строить в этом месте никто не имеет права плюс конкретно у тебя нет лицензии застройщика.
— А-а-а.
— Если по-простому, «хочу — пишу, хочу — рисую». Изображать и моделировать любые техпроцессы в теории — твоё святое конституционное право. За виртуал у нас пока не наказывают.
— Теория же может здорово разойтись с практикой? Что произойдёт, если на практике спецбоеприпас, изготовленный из их теоретических выкладок, не сработает?
Решетников, не перебивая, внимательно слушал женщин.
— JETRО, — напомнила Хьюга. — Если свои теоретические наработки перепроверить через JETRО практически — на лабораторных испытаниях можно сэкономить. Останется только внедрение и окончательные испытания. Плюс, мне что-то подсказывает, через JETRО можно было потянуть самые разные информационные и технологические массивы — из Индии, из Пакистана, из Израиля. Молчу про Иран и КНДР.
— Угу, — подтвердил Решетников.
Моэко всё ещё не верила.
Стажёр устало вздохнул:
— Хочу я, допустим, за свои миллиарды получить чёткое понимание физики процесса, как расщепляется уран в водородной среде. Как вариант. Исключительно теоретическую модель. Это разве запрещено? Молчу уже, а кто Mitsubishi в плане теоретических исследований проконтролировать может? В наших-то реалиях? Ладно бы они на полигоне что-то взрывали регулярно, — от последней пришедшей в голову мысли логисту от чего-то стало весело — он зримо оживился.
— Странно, что мы тебе-юристу это всё поясняем, — заметила пловчиха.
— Тут больше политики, чем юридической базы, — парировала борёкудан.
— Вытачивать боевой ствол в реале либо изготавливать другие компоненты оружия — это одно (хотя даже тут есть варианты). Но старательно расчерчивать эти стволы на бумаге, указывая спецификацию сталей — рисуй сколько угодно, — подвёл итог Такидзиро. — Даже с подробной технологической цепочкой производства, за это не наказывают. Ограничивать чужие мысли юридически — до этого пока не дошли.
Моэко молчала.
— Что будет, если Акисино и иже с ней не изберут? — не то чтоб Хьюгу резко заинтересовала политика, однако как топ-менеджер она всегда проясняла картину до конца, коль уж касалась вопроса.
— В Mitsubishi считают, назрел сам исторический этап вернуться в строй глобальных лидеров, — пояснил Решетников. — В конкретном вопросе. Да, конкретно Ишикаву им не пришлось на эту тему уговаривать — если она выиграет выборы, вопрос их многолетней страсти будет решён автоматически. Как и вопрос запуска конкретного производства.
— Н-да уж.
— Но если выиграют другие, считают в Mitsubishi, этих других нужно будет всего лишь убедить, как убедили её. Решение созрело потому, что необходимо нации, считают в Mitsubishi. И кто явится его проводником, для них не суть важно, Акисино сейчас — просто самая удобная фигура. Для этого. Сойдёт с дистанции она — они будут продавливать проект новым лицам.

— Дзайбацу, — Миёси расфокусировала взгляд. — Я сейчас проигрываю наш разговор с Томоко-тян и вижу: да, эта идея для концерна, точнее, для его управляющей элиты — самоценна сама по себе, вне зависимости от сиюминутного политического курса. «Политики приходят и уходят, интересы страны остаются». И сейчас интересы таковы, что в беззубый рот пора вернуть отсутствовавшие много лет зубы. Спасибо, — якудза посмотрела на Решетникова. — Теперь и у меня в голове полная ясность.
Хину в параллель припомнила психологию упомянутых «элитных» персонажей (благо, их среду она знала отлично — Сузуки Сёго из этой когорты, родной дед — тоже):
— Mitsubishi — всегда самостоятельный игрок. Даже если некая отдельно взятая Принцесса полагает их собственным инструментом — они останутся вместе с ней лишь до той поры, пока вместе с ней получается двигаться к ИХ цели. Если же Акисино сдуется, не выдержит предвыборной конкуренции, сойдёт с дистанции, сменит вектор (в политике случается) — они просто сменят точку опоры.
— Опасная ты жена, Хину-тян, — выдал Такидзиро без паузы.
— Чем же? — доброжелательно улыбнулась Хьюга.
— Догадливостью!
— В наше время мужчине вообще расслабляться нельзя, — пловчиха так считала искренне. — Сильная жена — лишь дополнительный стимул всегда оставаться на высоте. Не позволять себе поблажек и расслабонов.
— А уж если иметь параллельно двух сильных жён… — многозначительно пробормотала в сторону Миёси.
— Страшно жить, — серьёзно выдал Такидзиро. — Отчего-то в такие минуты с неожиданной теплотой вспоминается Уэки Ута-сан, чем объяснить?
— Это он к чему сейчас? — Хину повернулась к Моэко. — Он передумал нас с тобой любить или решил покапризничать? Уэки, если что, тоже далеко не простодушная дура, как бы убедительно её ни изображала. Даже больше скажу: нужно быть настоящим гением, чтоб время от времени так, как она, убедительно косплеить идиотку. Он же не может не понимать, что беззубых в топ-менеджменте Йокогамы не бывает?
— Тут другое. Уэки Уте очень на многое реально пофиг, а Такидзиро-кун только что панически испугался нашего с тобой будущего возможного женского контроля. Перекрёстного. Между нами двумя он почувствовал себя как дикий зверь — на растяжке между двумя дрессировщиками.
— Пха-ха-ха. Он решил на время скрыться в иллюзии, что Уэки — наивная простодыра? — пловчиха насмешливо вздёрнула бровь. — На оторванного от реальности вроде был не похож.
— В отличие от нас, у неё границы личности не такие жёсткие — они здорово плавают туда-сюда. Если языком Такидзиро-куна, в отношениях с ней у него стратегически гораздо больше пространства. Для манёвра и для вибраций. Ты понимаешь, о чём я.
Решетников перевёл хмурый взгляд с одной на другую и промолчал.
Моэко и Хину синхронно рассмеялись, хлопая друг друга по ладони.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Примерно в это же время.

Танигути Дзион, ещё недавно — главный разработчик Мацуситы и бывший ситуативный начальник Уэки Юо, подходил к блоку, в котором жил. Нынешний жизненный этап и своё изменившееся резко положение нужно срочно переосмыслить — для этого он предпочел пешую прогулку.
Дзион прошёл полуподземный переход между офисным кварталом и жилой зоной; миновал выход из подземного паркинга, поглазел пару минут для окончательного расслабления на скверик между станцией и домом.
Во внутренний двор закрытого жилого комплекса он попал, мазнув пальцем по сканеру электронного замка — в премиальном кондоминиуме глупо ожидать механических ключей либо прочего допотопного антуража.
— Танигути-сан? — его окликнули по фамилии вежливо и спокойно.
— Да? — он обернулся на голос.
Дверь тонированного микроавтобуса открылась, в первую секунду даже не возникло ощущения криминала — не то место.
— Извините за беспокойство. — На асфальт теоретически закрытого от посторонних пространства шагнули крепкие лбы, во внешней атрибутике которых разработчик с ужасом узнал людей из Эдогава-кай.
Сердце без разбега сорвалось в тахикардию. Как они сюда попали⁈ Кто их сюда пустил⁈ Как микроавтобус смог въехать⁈
— Прошу прощения за то, что сейчас отнимем какое-то ваше время. — Типы подступили ближе.
— Что вам от меня надо? — голос дал предательского петуха.
Дзион за секунду вспотел так, как не всегда бывало на пике ковида. Оглянувшись, сообразил, что свидетелей разговора нет — очень уж жилой комплекс специфический. Что с новой силой подсвечивает всё тот же вопрос — кто сюда впустил чужой микроавтобус⁈
— Тогда вы решили, что история закончена, я о происшествии в IT корпорации Йокогама, — говоривший приблизился вплотную. — Тогда вы непозволительно оскорбили двух беззащитных женщин. Благодаря связям вывернулись и, снисходительно тем женщинам улыбаясь, вы тогда очень откровенно дали понять, что со своей стороны под случившимся подводите черту.
Танигути закричал. Без перехода, без предупреждения, внезапно, оглушительно и с надрывом. Он звал на помощь.
Борёкудан покачал головой, неодобрительно вздохнул. За этим расслабленным движением Дзион упустил момент, когда кулак гангстера начал своё движение — чтобы закончить его в районе живота дипломированного инженера и непризнанного гения отрасли.
Дзиона скрутило от рези в районе солнечного сплетения, словно чем-то острым ударили.
— Адвокат пострадавших, Миёси-сан, сообщила тогда вам, что она будет представлять интересы потерпевших, — тип продолжил как ни в чём не бывало.
По щекам инженера непроизвольно хлынули слёзы. Боги, какое унижение.
Танигути разозлился на себя, собрал в кулак волю, силы и решительно боднул лбом вперёд:
— Мразь!
Якудза не отшагнул, не отшатнулся. Лоб Дзиона он принял своим лбом, для чего исхитрился стремительно наклонить шею вперёд.
Бах! Искры из глаз. Боги, как же больно.
Удар локтем с короткой дистанции всё в тот же живот добавил страданий.
— Не нужно нас оскорблять. В этой ситуации неправы вы, — гангстер покачал головой, словно читающий назидания нерадивому двоечнику школьный учитель. — Настолько неправы, насколько может быть неправ упорствующий в своей непорядочности недобрый и не очень хороший человек.
Говорящий по тону мог сойти даже за доброжелателя, если судить по внешности и игнорировать его пустой взгляд.
Танигути припомнил детали происшествия (мозги на удивление варили, даром что обстановка не располагающая). Секса тогда так и не случилось. Две эти грязные шлюхи, Уэки Ута и вторая, как её… ещё голой выскочила из душа… финансистка Хаяси!.. они действительно пытались по горячим следам мобилизовать полицию.
Плюс этот долбаный мужлан, та ещё тварь. Откуда он только взялся в коридоре, IT же — закрытая зона. Гайдзин с непроизносимой фамилией.
Когда тучи, не успев сгуститься над тогдашним главой разработки, тут же рассосались, третья девка (с сиськами, пришла вместе с гайдзином) действительно назвалась адвокатом. Она тогда ещё угрожала жестом — провела пальцем по горлу.
Молодая сучка Уэки, если память не подводит, прокомментировала как-то так: «А я бы серьёзно отнеслась к обещаниям якудзы — особенно если интернациональный жест „Тебе не жить“ делает не последний в их структуре человек».
— Полиция для вас — система, Танигути-сан. Но якудза — это всегда про память. Систему можно купить, память — нет.
Какое-то время экзекуция продолжалась.
* * *
Бывший главный разработчик концерна Мацусита медленно поднимался по ступенькам лестницы, категорически не желая пользоваться лифтом — там камеры, его не должны наблюдать в таком виде. Даже в записи, даже обслуга жилого комплекса.
Опять же, вдруг кто из жильцов захочет подсесть на другом этаже. Встречаться в такой момент ни с кем нельзя.
Танигути Дзион так и не успел понять, в какой момент сорокапятиграммовая пуля пятидесятого калибра прервала его жизненный путь навсегда. Где находился стрелок, каким образом отследил инженера, как сделал выстрел — всего этого погибший никогда не узнал по чисто техническим причинам.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ(продолжение).

Люди Эдогава-кай совсем недалеко отъехали от премиального жилого комплекса, в котором отработали обычную задачу, когда на телефон старшего группы позвонили:
— У вас всё чисто было? — координатор, который по итогам этого созвона будет докладывать куратору.
— Да. Почему возник вопрос? — группер напрягся.
— Танигути застрелили минуту назад.
— Точное время? — говорившие каждый на своём конце отлично знали, что делать в такой ситуации.
— Шестьдесят три секунды назад. Шестьдесят пять. Шестьдесят девять. Семьдесят.
— Мы стояли на перекрёстке — у всех алиби. — Группер слегка расслабился, просчитав тайминг. — Там камеры.
— Всё равно могут попытаться связать, — координатор не произнес вслух очевидный ход мыслей.
Сперва якудза наносит визит джентльмену, которому этот визит, пусть и жестом, на прошлой неделе обещала лично Миёси Моэко-сан.
В результате данного посещения некто Танигути Дзион обзаводится незначительными, но памятными повреждениями организма — это и есть цель визита. Якудза — не сумасшедшие садисты, получающие удовольствие от работы, а добросовестные санитары общества.
Общество — оно ведь тоже как организм. В нём есть свои функции, свои органы. Если правоохранительная система в лице департамента полиции Токио со своей обязанностью не справляется — отпускает откровенного преступника домой — значит, функция социального иммунитета нарушена.
В такие моменты обществу некому прийти на помощь кроме хатикю-сан. Что Эдогава-кай и исполнили.
Но стрельба по фигуранту сразу после их визита…
— Из чего стреляли? — сориентировавшись, группер задал правильный вопрос.
— Похоже на что-то крупнокалиберное. Мы засекли только выстрел, затем системы дома — попадание в жильца. Детали — к полиции. Потом.
— Где?
— Поднимался по лестнице. В лифт не пошёл.
Вслух до конца опять не прозвучало, но оба поняли: фигурант, осмысливая жизненный урок, зачем-то попёрся вверх пр ступенькам. Проигнорил лифт.
Не один десяток этажей.
На лестницах жилого комплекса камеры тоже стояли (правда, почти незаметные и почему-то без предупреждающих табличек, как в других местах) — Семья всегда тщательно исследует место будущей работы и сам фронт работ. Именно к этим камерам удалось подключиться техническому подразделению Эдогава-кай, которые на время операции плюс на полчаса в обе стороны, исходя из внутренних протоколов организации, взяли систему видеонаблюдения под контроль.
— Это не мы, — припечатал старший группы. — Вы теперь не должны стирать записи. Стреляли другие.
Имелось в виду, на случай, если пострадавший возжелает жаловаться, время выбрано без свидетелей во дворике, а с камер всё должно быть удалено. Было бы.
Увы. Жизнь вносит поправки.
— Но тогда остаются доказательства против вас, — выдал очевидное координатор.
— Записи не трогать. Под мою ответственность. Зуботычина этому мудаку, особенно после гласного предупреждения Миёси Моэко-сан — дело житейское и вполне предсказуемое. После этого мы сели в вэн и свалили, все до единого — это есть на камерах.
— Максимум пара месяцев, но скорее всего — вообще условный приговор, — координатор размышлял вслух. — За зуботычины.
— Именно. Эти записи теперь — наше алиби. А вот кто его завалил, за что — на эти вопросы в полиции мы, даже с зажатыми в дверь пальцами, абсолютно искренне будем орать, что ничего не знаем.
— Принял. Из системы видеонаблюдения выходим — записи не трогаем.
— До связи.
Повесив трубку, группер обратился к товарищам:
— Планы меняются. Едем на обед.
Не дожидаясь вопросов, он пояснил подоплёку:
— … так что, если нас загребут, на ближайшие двое суток точно наесться смысл есть — кормёжки в доследственном удержании может не быть. На первых порах.
Через сорок восемь часов полиция в любом сценарии обязана либо освободить человека, либо передать его прокуратуре — ещё на двадцать четыре часа. Но там уже кормят, и неплохо.

Глава 11

— Токийская окружная прокуратура. — Посетителей было трое и они не представились полностью — не назвали имён, должностей.
Хоть и не нарушение правил, но неизящное давление — однозначно.
Хину даже не шелохнулась на лежаке, лишь разлепила левый глаз:
— Говорите. У вас тридцать секунд. — «Как аукнется, так и откликнется», говорит в подобных случаях один нетривиальный метис.
Чиновники возраста Такидзиро и чуть помладше, видимо, собрались сходу нагнетать эмоциональную напряжёнку. Начали предсказуемо с первого человека, который их встретил.
КоторАЯ. Их встретилА.
Однако не с ней, не на её территории могло бы им в этом повезти — Хину поймала нужную волну ещё час тому, когда Решетников давал расклад по Mitsubishi. Настрой тот никуда не делся и в данный момент она очень хорошо чувствовала, как разговаривать с конкретными визитёрами и как следует себя вести.
— Нам нужна Миёси Моэко. Нам сказали, она тут.
Пловчиха не ответила им ни слова, набрала нужную команду на смарт-браслете, поднесла гаджет ко рту и через динамики на весь бассейн объявила:
— Моэко-тян, к тебе пришли. Гребите сюда.
Динамики рявкнули так, что непривычные к работе водной арены визитёры чуть вздрогнули. Их неодобрительные и откровенно враждебные взгляды Хьюга бестрепетно проигнорировала — ей было всё равно, что они думают либо чувствуют. Пришли воевать — не обижайтесь на зеркальный приём. Тем более что всё ещё впереди.
Миёси-младшая и Решетников, пользуясь оказией, полчаса тому затеяли профильную тренировку: во-первых, восстанавливали ресурс психики адвоката после мордобоя с людьми из Дворца; во-вторых, через ту же супернагрузку каким-то образом обучали иммунную систему подруги. «Два в одном», компетентно заявил Такидзиро и Хину с ним была склонна согласиться, по первому пункту точно (в терапиях онкологии она не понимала.)
Иммунитет, в свою очередь, согласно заявлениям Такидзиро, буквально в течение нескольких недель неизбежно обучится отличать в её поджелудочной железе злокачественные клетки от доброкачественных — начавшая формироваться очень нехорошая опухоль сама рассосется.
«И никакого оперативного вмешательства не понадобится, пусть будет страховочным запасным вариантом». На памяти пловчихи товарищ эту фразу маркером говорил якудзе не реже раза в день, даром что та сама — профессиональный психолог.
— Как раз Mitsubishi для Японии к тому времени ядерное оружие сделают, как у тебя иммунитет стрельнет, Моэко-тян, — пошутила Хину в ответ на слова логиста перед тренировкой. — Отпразднуем два в одном — сильная в перспективе родина мне нравится больше (хоть и не имею симпатий к Акисино).
Друзья её юмора не поддержали: адвокат с клиентом отделались мрачными взглядами.
Спустившись через минуту в бассейн, перед самым началом тренировки Решетников предупредительно поднял вверх ладонь (чтобы его не отвлекали), отвесил нижнюю челюсть и на некоторое время стал похож на умственно отсталого — взгляд расфокусирован, глаза глядят в никуда, полная прострация на лице.
Выйдя из неё через полминуты, он уверенно заявил, что в течение часа на спорткомплекс прибудет кто-то из правоохранителей — есть смысл настроиться заранее. Поэтому сейчас, что бы прокуратура себе ни думала, для Хину не происходило ничего неожиданного (всё предсказано заранее).
Моэко и Решетников, как специально, находились у противоположного бортика — полсотни метров стандартного олимпийского бассейна. Никто из них не бросился с пробуксовкой вылезать из воды, чтобы поскорее предстать перед прокурорскими — Моэко под руководством импровизированного инструктора затарабанила ногами по воде, опираясь на доску для плавания, с твёрдым намерением отработать и весь обратный полтинник.
Именно ей так грести под три минуты (ну не пловчиха дочь главы Эдогава-кай, и никогда ею не была), поэтому незваные гости в своих нелетних костюмах успели и покрыться паром, и вспотеть.
— Токийская окружная прокуратура. — Лицензированному адвокату они додумались представиться тем же образом. — Миёси-сан, мы можем переговорить с вами где-нибудь в более подходящем месте?
Решетников придержал якудзу за локоть и резко спросил в ответ:
— Это официальная беседа или вы просто поболтать зашли?
Повисла пауза.
— Я спрашиваю как официальный мужчина женщины, к которой при спутнике обращаются трое неустановленных типов, — неприязненно пояснил хафу. — Я должен понимать, как на вас реагировать. Советую начать отвечать на мой вопрос, «пока не началось».
Этот анекдот логист в бассейне уже рассказывал — Хьюга улыбнулась. Прокурорские без контекста ничего не поняли, точнее, не заценили.
Моэко в этот момент аккуратно выбиралась из воды на бортик по металлической лестнице. Мокрые волосы, рассыпавшиеся по плечам из-под снятой шапочки; выдающиеся (со всех сторон) формы; откровенный купальник-бикини в стиле самой Хьюги (и из её же запасов); вполне определённые рельефные и покачивающиеся детали анатомии — комплекс слагаемых подействовал на незванных гостей предсказуемо.
Слова логиста они проигнорировали (скользнули взглядом по Решетникову, затем вновь развернулись к химэ Эдогава-кай).
— Видишь, Моэко-тян, эти невежи не хотят общаться. — И Такидзиро умел играть в подобные игры. — Видят боги, я пытался наладить с ними контакт.
Он набросил полотенце на плечи подопечной:
— Пошли в массажный сектор? Чуть прогреемся в хаммаме — именно сейчас тебе переохлаждаться не стоит. Если эти, — пренебрежительный кивок, явно недосказанное ругательство, — решатся открыть рот, люди Хьюги-сан им покажут, где нас искать.
Борёкудан молниеносно соскользнула в амплуа идеальной японки, сопровождаемой близким мужчиной: она церемонно кивнула Решетникову, поблагодарила за полотенце, демонстративно не обратила внимания на прокурорских. Вместо этого Миёси влезла в резиновые тапочки — топать, как предложено, в сектор саун.
— Советую послушаться моего совета и на обоснованно поставленный вопрос всё же ответить, — бросила Хину костюмам со своего места. — Несмотря на все ваши местечковые амбиции. Если вы хоть как-то нацелены на результат, кэнсацу-но ката. Это официальная беседа или вы просто поболтать зашли?
Недоброжелательные взгляды скрестились уже на ней, Хьюга и бровью не повела:
— Причина моего совета: сменной одежды у вас нет, Атлетика вам ничего не даст. Одноразовые тапки — мой личный вам максимум.
У чиновников заскрипели шестерёнки, вырываясь из привычного потока и моделируя новую для них ситуацию.
— В сауне плюс сто градусов с мелочью, — любезно подсказала хозяйка спорткомплекса. — Если вы протрёте мозги через время, решитесь продолжать и направитесь туда, в «сектор пара» — в ваших костюмах будет несколько дискомфортно при тамошних температурах.
Сверкающие взгляды налились ненавистью.
Дошло, кивнула сама себе пловчиха, а вслух сказала:
— Или пойдёте в парилку голыми, точнее, в одних трусиках и одноразовых тапочках — голых я вас оттуда выброшу в ту же секунду, не взыщите. — Подумала и решила уточнить. — Костюмы, рубашки, галстуки понесёте в руках: шкафчики для одежды посетителям предоставляются по индивидуальному магнитному браслету, который никому из вас не положен.
— Хьюга-сан, вы сейчас специально ищете проблем? Уже для себя? — оказывается, её авансом чудесно знали как в лицо, так и по фамилии. — В свой собственный адрес? Жизнь стала для вас слишком простой?
Хину ответила хищной улыбкой, не моргая. Она вытянула руку в направлении предупреждающей надписи на стене:
Ведётся видео- и аудио-контроль… непрерывная запись…

— Вас сейчас отсюда вынесут со скоростью звука, — Хьюга не угрожала, ровно информировала прокурорских. — После инцидента с покушением на групповое убийство охрана на объекте работает по чуть более жёстким протоколам, чем раньше.
— Вы…
— ВЫ НАХОДИТЕСЬ НА ЧАСТНОЙ ТЕРРИТОРИИ. Дополнительно, если кто-то из вас читает плохо либо не в курсе контекста. Это — режимный объект, таковы лицензионные требования национального Олимпийского комитета. Я не вчера родилась, я не случайный человек с улицы: границы ваших полномочий представляю отлично. — Одновременно со словами пловчиха поднялась из шезлонга и перетекла вплотную к гостям.
Она ожидаемо оказалась выше них ростом (не всем в этом мире повезло с генетикой Решетникова), настолько, что одна из трёх пар мужских глаз и вовсе замерла на уровне её молочных желёз.
— Кэнсацукaн, я впустила вас исключительно из снисхождения. — Хьюга словно забивала словами гвозди. — Могу запросто отыграть назад, это займёт ровно минуту. После этого вы без судебного ордера не то что на водную арену не зайдёте, а даже к этажу не приблизитесь — лифт, идущий сюда, не реагирует на нажатие кнопок без приложенного магнитного абонемента.
— Вы!.. — у этих чиновников было явно немного опыта общения в подобных ситуациях.
— Я. Понятно. Объясняю? — разумеется, выслушивать ответный бред в её планы не входило.
— Да мы…!..
— ДА. ИЛИ. НЕТ? — на своей территории Хину легко передавила чужую истерику голосом и с некоторым удивлением обнаружила, что от её стандартного флегматичного спокойствия сейчас ничего не осталось.
Как говорит Такидзиро, норадреналин рванул по венам — захотелось рвать и метать. Возможно, в прямом смысле тоже.
Ещё через секунду она поняла причину — предыдущий рассказ Моэко. Хьюге было чертовски неприятно за случившееся с подругой на парковке. А эти трое, видно по их физиономиям, пришли никак не устанавливать справедливость — они заявились совсем с другими целями.
Как Решетников и предупреждал полчаса тому.
Или они не из-за парковки пришли? А по-другому поводу?
* * *
— Приятно. — Призналась Моэко вполголоса в ответ на полотенце, заботливо наброшенное Решетниковым. — Вот так привыкну — и твоя жизнь резко сменит направление.
— Вы обещали гарем! — молниеносно среагировал логист. — Если контрактные условия не меняются — можем говорить на эту тему дальше. — И наивно захлопал глазами с придурковатым выражением, как делает айтишница Уэки. — Я уже немолод, мне под сорок. Из съёмной квартиры меня выгнали — живу в бассейне между сауной и массажной. От серьёзных отношений не убегаю, особенно с дочерьми олигархов! — Он почесал живот. — Опять же, будет кому ужин варить: японская жена — идеальный повар по определению. Особенно для меня, полукровки.
Хьюга тем временем раскатывала посетителей в тонкий блин — жёстко на собственной территории ставила на место прокуратуру, подскочив для этого из шезлонга и нависая над ними сверху. Всеми статями.
Самый низенький, по виду следователь по важным делам (или общественной безопасности), и вовсе дышал пловчихе в тити, в прямом и в переносном. Также, он не особенно успешно скрывал к ним рефлекторный интерес, хотя и старался.
Нынешние роли в разворачивающемся спектакле они согласовали заранее — Такидзиро каким-то образом угадал перед тренировкой визит прокуратуры и то, как он начнётся. Моэко с ним даже поспорила тогда — она ставила на полицию.
«Министр внутренних дел идёт на взлёт, с учётом услышанного — скорее всего будет ускорение взлёта. Сюда придут омивари-сан, не прокуратура», сказала якудза.
Но победил в диспуте, как сейчас выясняется, Решетников.
Через пару минут фигуральный дым от сольного выступления Хину рассеялся, прокурорские отчасти присмирели.
— Ни о каком разговоре между нами наедине, в более подходящем месте, в другой обстановке, — Моэко спародировала собеседника тоном, — не может быть и речи. Или беседуем тут и в этом составе, или одно из двух.
— Что? — машинально выдал низенький, загипнотизированный полушариями Хьюги перед носом.
— Альтернатива: жду от вас официальную повестку, с именем и должностью вызывающего, с живой печатью прокуратуры. И вручена мне она должна быть предусмотренным законом образом, не под дверь ночью засунута.
Чиновники переглянулись — такой вариант их явно не устраивал:
— Вам бы лучше не доводить до официоза. Знаете, поговорка есть: не хотите по-плохому — по-хорошему будет хуже.
— Вы мне сейчас угрожаете? — уточнила адвокат спокойно.
Происходящее настолько рвало все шаблоны, что у Моэко внезапно вспыхнула парадоксальная эврика: а ведь не факт, что они из-за тех, дворцовых.
— Здесь мы задаём вопросы! — средний не додумался ни до чего лучшего.
Кстати, на хозяйку бассейна он тоже таращился добросовестно. Последнее от пловчихи, разумеется, не укрылось:
— Здесь вы можете только гневно сопеть, краснея от возмущения, — ровно ответила она. — Пока я вам позволяю. Вы не у себя в офисе, а у меня в гостях. Как хозяйка заведения, я пока не получила ни-ка-ких свидетельств того, что ваш визит сюда хоть сколь-нибудь официален. НЕ ЗАСТАВЛЯЙТЕ МЕНЯ ЖАЛЕТЬ ОБ ЭТОМ МОЁМ ШАГЕ ВАМ НАВСТРЕЧУ. Это последнее предупреждение, третьего не будет. — Хину без эмоций посмотрела на озабоченных прокуроров и упала спиной обратно в шезлонг.
— Кэнсацукaн, вас пинком под жопу, как шелудивых собак, давно на улицу не выбрасывали? — инициативу перехватил Решетников, его улыбка из глумливой неожиданно стала пронзительной. — Из приличного заведения?
* * *
— Я уж думала, до рукоприкладства дойдёт, — Хину вместе с охраной-таки вывела троих визитёров наружу (на правах хозяйки заведения) — никаких вразумительных официальных заявлений прокуроры так и не сделали. Несмотря на. — Такидзиро-кун, ты понимаешь, чего они в итоге хотели? Какова была цель этого воистину странного визита? Смотрится же как бред.
— А они не из-за мордобоя с дворцовыми приходили, — хафу занял её шезлонг, забросил ногу на ногу и сейчас проигрывал виртуальное арпеджио — по очереди соединял пальцы рук перед собой, от мизинца до большого. — Я не разглядел причины, но они явно не из-за драки.
Моэко как раз листала приватный мессенджер, использовавшийся организацией отца как служебный канал связи:
— В точку. — Её лицо выражало крайнюю степень удивления. — Вот только-только доклад прошёл по команде.
— Что там? — Хину, не чинясь, подвинула ногой другой свободный лежак и заняла место рядом с Решетниковым.
— Помните типа, который с не совсем одетыми Уэки и Хаяси воевал в их офисе?
— Да.
— К нему сегодня в рамках профилактических мероприятий наведались наши люди.
— ??? — Хьюга вопросительно изогнула бровь и стукнула правым кулаком в левую ладонь, получилось звонко.
— Угу. Наши отработали задачу, — якудза пролистала ленту сообщений дальше. — А через минуту после того, как мы уехали, этого типа застрелили — он шёл по лестнице в квартиру, выстрел сквозь панорамное стекло фасада.
Решетников убрал с лица полотенце, которым было накрылся от света, и выпучил глаза:
— Да ну⁈ Танигути только что пристрелили в подъезде⁈
— Не мы, — Миёси коротко мотнула волосами. — Наши, которые ездили его беседовать, уже в полиции: задержаны по горячим следам. Но Эдогава-кай к стрельбе никаким местом.
— Почему ты узнаёшь об этом лишь сейчас? — поинтересовалась Хину.
— Издержки квадратно-гнездовой структуры. Отдать приказ могу — я и сделала. Но обеспечение (сверху вниз) и отчёт об исполнении (снизу вверх) проходят по каналам в направлении отца, не меня. А папа сейчас не совсем на связи — они в самолёте летели. На спутниковый ему почему-то не позвонили. В норме мне б он рассказал.
— Зачем так сложно? — спросил было Такидзиро, но тут же себе ответил сам. — Чтоб конфиденциально. Дошло. Одно дело — химэ чего-то пожелала сверху, мало ли. Можно спихнуть вообще на розыгрыш в случае дознания. Другое дело — план-фактный отчёт реально сработавшей группы. На тему кому, чего, сколько, при каких обстоятельствах.
Моэко молча кивнула.
— Гормонально активный Дзион-кун, пока тёрся в одном котелке с Уэки-старшим и деятелями из Mitsubishi, что-то прослышал о Проекте. — Заявил метис без перехода.
Подруги переглянулись.
— Дальше — банальное совпадение, — уверенно продолжил. — Твои ему наваляли, Моэко-тян, а другая структура исполнила — чтобы не болтал языком.
— Так просто? — Хину не спорила, размышляла.
— Мы не всё знаем, — хафу исполнился убеждённостью. — Все, кто прямо в курсе Проекта, сто процентов под присмотром. Я не знаю, как технически реализовано — может, через телефон банально слушают.
— Как реализовано, нам расскажет Ута. Если понадобится, — машинально заметила пловчиха. — Но ты продолжай, продолжай.
— Да всё. Танигути сперва попал в обойму — потом своей выходкой на этаже IT сам себе сплёл лапти. Такой токсичный персонаж никому не нужен — в верхней структуре его непредсказуемости банально испугались.
— Получается, я напрасно сегодня посылала к нему своих людей? — Моэко искренне огорчилась. — Его бы всё равно хлопнули? Свои же? Потому что размахивающие пенисом налево-направо дегенераты в таком серьёзном деле не нужны и опасны?
— Извини, — виновато вздохнул Такидзиро, словно был в чём-то виноват. — Похоже на то. А прокурорские приходили пощупать тебя — что именно твои люди успели выбить из Дзиона-куна перед его скоропостижной кончиной. Но действовать по официальной схеме они не могли — сама понимаешь, почему.
— Оттого и выглядели дебилами, нагоняющими жути наигранной свирепостью, — фыркнула Хьюга. — Оттого и едут сейчас вниз в сопровождении физзащиты.
Решетников молча развёл руками.

Глава 12

ИНТЕРЛЮДИЯ
Борт научно-исследовательского (согласно реестрам) корабля MUDO; приписка — порт Цуясаки, префектура Фукуока, остров Кюсю, Япония.

— Благодарю, что согласились принять, сентё. — Чиновник управления Двора повертел головой, оценивая место, в котором оказался.
Ещё недавно в этом самом кресле покачивался, наблюдая за происходящим, бегущий из страны китайский генерал, который ну очень сложным путём эмигрировал в Японию.
Пассажирская «капсула» с точки зрения капитана MUDO Ямамото Кадзуя была единственной подходящей локацией для нынешней беседы, которую так старательно запрашивали прилетевшие из столицы двое.
Второй тип, тоже из управления Двора и тоже в кимоно с гербами, внутрь надстройки заходить не стал — медленно прогуливался по палубе. Впрочем, сквозь открытую дверь ему всё было слышно.
— Я здорово ограничен во времени. Буду благодарен за конкретику без предисловий. — Ямамото сознательно опустил все возможные формы вежливости.
Собеседник без разбега задумался:
— Должна быть причина. — Взгляд визитёра сфокусировался на капитане. — Чтобы вы вот так разговаривали со мной, у вас должна быть очень веская причина. Какова она? Мы же даже не встречались до сегодня.
— Если бы вы оделись иначе, возможно, и я бы говорил не так, как сейчас. Но вы одеты как одеты, а потому, — Ямамото развёл руками.
— Поясните? — чиновник в самом деле не понимал.
— Вы пришли разговаривать от своего имени? — Кадзуя сплел пальцы в замок и положил руки на стол. — Лично? Представляя себя одного?
Его спина была ровной, шея — прямой, глаза не моргали.
— Или вашими устами со мной сейчас говорит организация, в которой вы имеете честь быть трудоустроенным? — в интонациях моряка не было ни намека на эмоции, словно общался безжизненный автомат.
— Разумеется, второе. Хотя мне и не нравится тон, который вы себе позволяете. — Дворцовый демонстративно смахнул с герба несуществующую пылинку.
— Мне в этой жизни тоже очень много чего не нравится, — капитан и судовладелец в одном лице оживился. — Намекнуть дальше? Я же не прихожу к вам рассказывать о своих проблемах. Почему вы считаете, что в обратную сторону можно иначе?
— Странно. А по нашей информации вас считали патриотом.
С учётом сопутствующего антуража прозвучало как серьёзное предупреждение.
Ямамото безмятежно откинулся на спинку:
— Знаете, в чём разница между мной и вами? Точнее, такими как вы?
Собеседник молчал.
— Вы — флюгер. Куда ветер дует, туда вы и разворачиваетесь. — Ответ капитана был немыслим, однако звучал тот текст, который звучал. — Потому что вы служите не идее, а конкретным личностям. В отличие от нас.
— От кого это от вас? И что за идеи?
— Я сейчас пропущу мимо ушей ваш тон, который мне тоже не нравится — на первый раз, — предупредил Кадзуя. — И даже в качестве одолжения кое-что растолкую вам — напоследок. Перед тем, как вы навсегда покинете мою палубу.
Он поднялся, сделал два шага, из специального фиксатора взял пульт. Нажал несколько кнопок — одна из стеклянных сторон полусферы превратилась в немелкий вогнутый экран.
На этом экране затрепетало, словно под ветром, изображение красного солнца с разбегающимися лучами в белом прямоугольнике:
— Фигуры на политической доске могут меняться, как и их вес. Однако…
— Это же Императорский Флаг! — искренне удивился чиновник. — Как прикажете вас понимать? Что за дурацкие ребусы?
— Под этим флагом не только живёт личность, рядом с которой вы трудоустроены. В последнюю большую войну под этим же знаменем воевал флот, продолжателем традиций которого являемся мы. Честь имею рекомендоваться, — поклон. — Не для протокола. Для вашего понимания.
— Тем более не понимаю. Исходя из ваших деклараций, мы с вами вообще должны быть на одной стороне⁈ — дворцовый отбросил политесы. — Что за холодный душ в таком случае? Почему вы не хотите ответить на мои вопросы?
— Вы служите человеку. Ну или людям, конкретным людям — их должности, титулы для вас вторичны. А мы служим идее — с нашей точки зрения вторичны персоналии. Было время, когда Личность с Идеей совпадали, — Ямамото указал на виртуальное знамя. — Сейчас же, в вашем исполнении, мы наблюдаем профанацию Идеи конкретными Личностями. Я не о вас лично, как вы догадались.
— Словоблудие, — неприязненно бросил столичный. — Это всё ваше словоблудие.
— Манипуляция, — парировал капитан. — Ваша неудачная манипуляция. Предлагаю упражняться где-нибудь в другом месте — на тех, кто готов изображать, будто вы что-то значите. Не здесь, — хлопок по столу, — тут вам цену знают. И она невелика.
— А вы точно патриот? — чиновник делано обеспокоился. — Или?..
Договорить не вышло — Кадзуя неприкрыто рассмеялся:
— Не моё, но в данном случае подпишусь под каждым словом, хотя я и не большой любитель философии этих варваров: «Когда Правительство начинает противозаконно и бесплатно хотеть от нас того, за что обязано уплатить нам деньги, оно тут же начинает звать себя Родиной». — Капитан сделал паузу . — «Таким выборным чиновникам нужно немедленно указывать на их место — поскольку оно явно в тюрьме, а не на государственной должности. МОШЕННИЧЕСТВО В ПОЛИТИКЕ НЕДОПУСТИМО».
— Вы…
— Вместо «Правительство» можете подставить себя либо тех, кто вас послал. Повторюсь: ни меня, ни кого-либо из моих людей дешёвой манипуляцией вы не проймёте — мы хоть не отделяем себя от Страны, но очень хорошо понимаем текущую разницу.
— Какую разницу?
— Между Родиной и очередным карабкающимся на вершину политиком. Не первым, не последним, даже не самым лучшим. Причём это только за мою жизнь, не такую уж длинную — Япония будет жить и после нас с вами.
— Как сказанное соотносится с нами? — столичный щёлкнул ногтем по отвороту кимоно, на котором красовался известный герб.
— Вы — даже не правительство. Вы — Управление Двора, церемониальный орган. Оцените, как я удержался от пренебрежения в интонациях.
Посетитель справился с эмоциями стремительно:
— Ладно. Видят боги, я хотя бы попытался найти общий язык с тем, кто на своём невоенном корабле использует вполне конкретный флаг, пусть и виртуально.
— И вот тут мы возвращаемся к тому, с чего начали, — Ямамото впервые за беседу изобразил вежливость. — Какова цель вашего визита? Вы так и не ответили. Для чего вы ко мне явились? Отвечайте чётко и по существу.
— Ваш корабль доставил в Японию одного очень специфического «гражданина Тайваня», — насмешка была с намёком. — Нам нужна вся информация о его перемещениях на берегу в Китае до попадания к вам и далее, с момента взятия под опеку вашими людьми в открытом море…
Капитан слушал и молчал. Два плюс два сопоставить несложно: путь от безымянного переулка в Гонконге до борта MUDO может интересовать лишь страну беглеца — чтобы соответствующие структуры сделали анализ задним числом, законопатили дырки.
Японии эта информация без надобности. Или, если перефразировать, те японцы, кому надо, доступ к ней имеют и без помощи Управления Двора.
— Если я не услышу ответа, вашему драгоценному судну дальнейшая судьба в исполнении нашей общей страны может здорово не понравиться, — столичный хлопнул ладонью по подлокотнику.
— А вы меня Родиной не пугайте, — капитан пронзительно сверкнул глазами. — Ибо «как аукнется…».
— Советую начать рассказывать: вы правы в том смысле, что время дорого. Лишнего времени нет не только у вас. Вы меня сейчас точно понимаете? Почему сделали такое лицо?
— Вы в курсе, что во время доставки упомянутого тайваньца сюда мы на MUDO чудом увернулись от ракетного обстрела преследователей? Ещё бы чуть-чуть — и та-дам. — Кадзуя выбил дробь ногтями по столу.
— Нет. Но с удовольствием послушаю подробности от вас. Я их и ожидаю.
— Не послушаете, хоть заожидайтесь — подробностей не будет. Скажу лишь два момента. Раз: этот случай — не первый, не единственный, наверняка (и к сожалению) не последний. Два: мы проскользнули между рифами, фигурально, потому что данный флаг дорог не только нам, — тычок большим пальцем за спину. — Можете считать моим последним вам предупреждением. «Если мгновение — жизнь, а жизнь — мгновение, такого человека не волнует морская суета».
— Вы хорошо поняли мои намёки половину минуты назад?
— Я услышал вас и сделал встречный намёк, — Ямамото спокойно кивнул. — Видимо, он оказался слишком тонок для узколобого персонажа, неспособного сопоставить три плюс два. Ладно, вот вам открытым текстом. Из всех государственных органов моему кораблю, теоретически, может повредить конфликт лишь с единственным. Точнее даже будет назвать его не органом, а структурой. И это точно не вы.
— С какой структурой? — чиновник видел, что собеседник не боится, это раздражало.
— С теми, кто тоже ходит по морю под этим же флагом и всегда под ним ходил, хоть сотню лет назад. Перевожу на совсем простой язык: вы, сухопутные, здесь не страшны. У моря свои традиции.
— Морские силы самообороны? — чиновник задумался (больше никто в мире кёкудзицуки с шестнадцатью лучами не использовал, поскольку не мог). — Занятный поворот в нашей непростой беседе. Вы не боитесь вот так открывать мне детали? А ведь и на это тоже должна быть причина. — Задумчивость усилилась.
Командир частной (по всем документам) посудины только что обозначил невидимые связи, которым даже теоретически не страшен гнев с самого верха. В принципе. А чиновник, всю жизнь проживший на берегу, не понимал подоплёки не потому, что был глуп, а оттого, что банально не владел реалиями.
— Я вас не боюсь, — судовладелец коротко улыбнулся. — Как и тех, кто за вами стоит. Разговор окончен.
— Точно?
— Конечно.
— Почему? Не считаете ли вы, что можете роковым образом заблуждаться?
— Вы знаете фамилию того, к кому летели из Токио? Мою фамилию знаете? — капитан похлопал себя по груди.
— Вас зовут Ямамото Кадзуя, — дворцовый машинально кивнул, затем на его лице проступило понимание. — Хотите сказать, вы — родственник того самого Ямамото⁈ Не однофамилец⁈
— Я его прямой потомок: у адмирала Ямамото было четверо детей, каждый из которых, в свою очередь, оставил более одного внука. Ну и раз уж такой разговор, ваше время только что совсем-совсем окончилось. — Моряк поднялся. — Пожалуйста, сойдите на берег и освободите мою палубу. Здесь вам делать нечего.
— Это ваш окончательный отказ от сотрудничества с нами? Предупреждаю, больше уговоров не будет.
Кто-то ну очень сильно хочет понимать японские концы на китайском берегу, перевёл себе Ямамото. Этот ограниченный хлыщ — лишь исполнитель; старательный, однако не самый умный.
Притом его наверняка разыгрывают в тёмную. Те же, кто стоит за этим всем, ориентируются в обстановке лучше — судя по правильным вопросам «почтальона».
Толочь воду в ступе Кадзуя не стал:
— Вон с моего борта.
Дворцовый попытался отдать какую-то команду второму, подошедшему к кокпиту вплотную.
* * *
Там же, буквально через минуту.

Двое мужчин в кимоно с гербами были в прямом смысле выброшены с борта MUDO на пирс. Их разорванные церемониальные одежды, синяки, ссадины не оставляли сомнений в случившемся — кто-то из случайных свидетелей вызвал полицию порта.
Разбирательство правоохранителей не заняло и трёх минут по чисто техническим причинам — команда единодушно стояла на своём, а столичные были заинтересованной стороной конфликта.
После этого двое в дворцовых кимоно, несолоно хлебавши, погрузились в ожидавшую их машину и были таковы.
* * *
— Ну ничего себе, — Мая присвистнул в экран. — Какое-то нездоровое у них шевеление возле престола.
Годзё развёл руками: на видео сотрудники управления Двора (даром что в соответствующих одеждах) в прямом смысле летели на землю после пинка под зад.
— Готов спорить, они чем-то здорово допекли экипаж. — Миёси-старший озадачено повёл влево-вправо подбородком.
— Капитана. Они допекли капитана Ямамото — дальнейшее организовал он. Команда на этом борту выполняет распоряжения капитана, не пожелания Двора.
Сам Ямамото был третьим участником групповой беседы и молчаливо разглядывал главу Эдогава-кай с картинки конференц-связи.
— Мы посчитали, ты должен знать, — заявил Харуки. — Контракт на перевозку твоего пассажира закрыт, но добросовестно тебя уведомляем в качестве постгарантийного обслуживания: твоим человеком, пусть косвенно, но интересуются.
— Ты же только что сказал, их больше интересовали китайские концы вашего синдиката?
— И да, и нет, Миёси-сан, — Ямамото наконец разлепил губы. — Я сейчас проматываю в голове эту беседу и вынужден признать, что в ходе разговора несколько погорячился.
Мая, которому показали все события в записи с момента появления токийцев, оживился:
— На вид не скажешь. Вы говорили с ними жёстко — что было то было — но вы также с самого начала объяснили причины. Есть контора, условно государственная, Управление Двора. Этой конторе мы все не доверяем. С моей личной стороны на то есть более чем весомые причины, — он пересказал последнее происшествие с Моэко на парковке банка. — Я искренне вам благодарен за солидарность. По мне, Ямамото-сан, ни о какой вашей горячности речи нет, что вы имеете в виду?
— Миёси-сан, эти типы — из разряда два пишем, семь в уме, — владелец MUDO задумался. — Я позволил себе потревожить Харуки-куна, — кивок на Годзё, — поскольку задним числом нашёл несостыковку.
— Какую?
— Его глаза. Он говорил правду, достаточно опасную для меня…
— Могу представить. Сам Чень согласен, что в Гонконге даже люди его управления, на условно родной земле, не сработали бы лучше вас. Вы очень круто рискуете в вашем деле.
— … поэтому я не сразу понял. Но сейчас, когда собирался звонить вам… Первая часть. То, что он успел мне сказать, лишь первая часть. Она важна и является правдой, но это не всё.
— Какая вторая? — по лицу Мая нельзя было определить его истинные эмоции.
— Не менее интересны им и любые установочные данные на вашего человека здесь, в Японии, — капитан похлопал по подлокотнику футуристичного кресла, подвешенного к потолку каюты.
(Чень, кроме прочего, отдельно рассказывал об этой мебели).
— Я сейчас не смогу обосновать формальными аргументами, — продолжил правнук того самого Ямамото. — Но на нашей работе интуиции следует доверять.
— Безмерно на неё полагаюсь, на вашу интуицию.
— Ваши соседи, — имелись в виду, токийцы из Дворца, — вне всякого сомнения тоже умеют вести сложные разговоры. Они просто оказались неготовы к нашей специфике, поэтому он не успел сказать всего.
— Вы их ну очень быстро вышвырнули, — хохотнул якудза.
* * *
— Вы уже выступали гласно против Двора, Миёси-сан. — Ямамото даже моргать перестал. — Будь на вашем месте кто угодно другой, текущей беседы бы не было по определению.
Мая медленно поднялся, церемонно поклонился, не сводя глаз с экрана:
— Я уже мало во что безоговорочно верю в нашей несовершенной жизни. Однако в то, что внуки Миёси Ямакадзэ и Ямамото Исороку найдут общий язык — в это я верю безоговорочно. — Ещё один поклон. — Потому что мы в Японии и являемся потомками тех, кого являемся.
«Не только в Mitsubishi имеют память поколений» — вслух не прозвучало, но в воздухе повисло.
Капитан доставившей Ченя яхты тоже поднялся из-за стола и отзеркалил жест вежливости:
— Именно. Миёси-сан, на самом деле эти люди приходили ко мне не только и не столько за китайскими каналами (хотя и за ними тоже). В большей степени они хотели получить какие-либо доступы к вашему человеку, прибывшему из Гонконга. Здесь, на нашей территории.
— Скажу ему, — кивнул глава Эдогава-кай, поскольку мятежный китайский генерал в данный момент был не рядом — ЖунАнь парился в хаммаме и принимал прочие спа-процедуры в ну очень специфическом секторе спортивного комплекса Хину-тян, близкой подруги старшей дочери и практического члена семьи.

Глава 13

Спорткомплекс АТЛЕТИКА
Верхние этажи небоскрёба ЙОКОГАМА
Сектор спа и массажа

— Я услышал тебя. К сведению принял. — Ровно кивнул Чень после того, как массажистка закончила переводить позвонившего по видеосвязи Мая.
Ну, как массажистка. У генерала, в том числе на основании профессионального опыта, возникло суровое подозрение: эти сотрудницы набирались Хьюгой Хину не только и не столько из-за навыков «физиотерапии» (последние, к слову, более чем на высоте) — главное всё же не это. Практически у каждой девицы здесь, в закрытой для большинства зоне, на лбу написано университетское образование, а то и не одно.
Или и вовсе научная степень — лёгкость, с которой в массажном секторе нашлась конкретно эта переводчица с китайского, впечатляла.
ЖунАнь был не силён в традиционной культуре Японии, но что-то такое на язык просилось. Гейши? Возможно, только, пожалуй, трансформировавшиеся — двадцать первый век на дворе. Впрочем, качества массажа трансформация не отменяет. Интересно, пять сотен лет назад было так же?
— А где Хикару-тян? — Мая с опозданием спохватился. — Она же с тобой была, чтобы ты объясняться со всеми мог⁈ Куда ты дел моего ребёнка⁈
Младшая дочь товарища носила другую фамилию (потому что по матери) и первое время действительно была с генералом. Но ровно до поры до времени.
— Хьюга Хину на правах близкого твоей семье человека заявила, что Хикару-тян со мной к массажисткам лучше не ходить, — предельно честно ответил Чень.
Было немного неловко передавать это через «переводчицу», но что поделать. Хозяйка спорткомплекса и по совместительству близкая подруга Миёси Моэко подобрала момент и, не оскорбляя чувств Хикару, через онлайн-переводчик действительно убедила китайца: вторую дочь Мая лучше отправить на директорской машине к матери, а не тащить сюда. По вполне понятным причинам.
Так и сделали.
— Твоя младшая в итоге уже час как с твоей женой в твоём доме, — ровно продолжил хань. — Она отзвонилась, как доехала, вот фотоотчёт. Что-то случилось?
«Раз ты не в курсе и сам с ней связи не держишь» прямо подразумевалось.
— Не знаю, наверное, ничего не случилось, раз ты так говоришь, — якудза рассеяно полез за вторым телефоном. — Может, она мне писала, но на другой номер — не было времени глянуть… так… Да, всё в порядке. Ты прав, она дома. Ладно, хорошего отдыха.
— Погоди. — Ченю было не совсем удобно спрашивать, но внутренняя дисциплина возобладала. — Чувствую себя обязанным команде известного корабля, — произносить название почему-то не хотелось даже в этом канале связи. — Они реально вытащили меня из таких мест, где я пару раз мысленно сам с собой попрощался. Что с ними будет дальше после этого скандала? — генерал кивнул на встроенный стоп-кадр видео-конференции, где помпезных токийцев вышвыривали с борта MUDO вместе с их национальными одеждами. — У вашего Дворца же есть какой-то ресурс. Они могут что-то сделать команде или капитану?
— С твоей стороны очень трогательно заботиться о Ямамото, — хохотнул борёкудан. — Особенно с учётом того, что он находится на своей родине, а ты едва к нам прибыл. И то, на птичьих правах — поскольку иностранец. Со стрёмным паспортом.
— Гхм-кхм.
— Как-то же без тебя он справлялся вот уж сколько лет.
— Я ощущаю, что ситуация глубже, чем кажется на первый взгляд. — Чень по-прежнему не хотел говорить по телефону (ещё и через посредницу), что по косвенным признакам причины конкретного интереса Двора Японии в реальности растут из Китая — своей интуиции он привык доверять.
Из этого в свою очередь вытекает, что в Токио кто-то имеет свои отношения с Пекином — не показные, не декларированные. Свои собственные.
— Да не будет ни капитану, ни кораблю никаких санкций, по крайней мере, немедленно, — Мая потёр затылок.
— Дворец же, как так? Понимаю, что большей частью оно лишь вывеска, но у них же есть свои возможности? Вы же страна традиций.
— Возможности-то есть, но ты не японец, — товарищ поморщился. — Там так будет: инцидент максимально закроют, а после того, как Ямамото прокомментирует случившееся в соцсетях (он молчать не станет), будет выпущена официальная версия: «Самовольные действия сотрудника / частная поездка / несчастный случай».
— Точно?
— Да. Скоро у нас выборы, ты не в курсе раскладов. Сорванные с дворцового кимоно эмблемы — их дисциплинарный позор, эту пару сотрудников мгновенно изолируют и заставят молчать: скандал Принцессам не нужен, они только-только собрались новую партию народу презентовать.
— А полиция?
— Полицию вызывали не эти двое, а вообще работники порта. Никакого заявления о давлении или конфликте сладкая парочка в итоге не подала — ограничились устным разговором. После того, как использовать омивари-сан в своих интересах у них не вышло, дворцовые от письменных обвинений решительно отказались.
— Хм.
— Ты не дома, — Мая ухмыльнулся. — В Японии без заявителя и без свидетелей дело не возбуждается, а по этим пунктам очевидна напряжёнка.
— Команда — заинтересованные лица? — сообразил китаец. — Их показаний нет — состава преступления не собрать? А свидетельствовать против себя они не будут?
— В точку. Сами хлыщи жалобу писать не могут: вскроется превышение полномочий и незаконный контакт. Они, конечно, возьмут капитана на заметку, но это будет игра в длинную. Цинично говоря, до выборов ничего не успеют, а там всё настолько изменится, что утратит актуальность.
— Погоди! Последний вопрос. Чисто из любопытства. Что они могут сделать кораблю и капитану в длинную?
— Я не особо ориентируюсь, я же сухопутный.
— Да ладно. Мне напомнить, главой какой организации ты являешься?
Бывшие спортсмены коротко посмеялись.
— Тихая работа через третьи руки: береговая охрана, налоговые и портовые службы. — Якудза снова задумался. — Не сразу. Через месяцы, без связи с инцидентом. Политическая логика Двора: Двор никогда не признает поражение публично, но и не эскалирует, если сам действовал вне закона. Это будет холодная месть, а не открытый удар. Итог: Двор «утрётся» внешне, двоих чиновников — спишут, Ямамото это отлично просчитал. Поверь, в их Синдикате, к-хм, морских перевозчиков умеют быстро соображать на пару шагов вперёд.
— А-а-а.
— Капитана, конечно, из Дворца не простят, но пытаться наказывать могут о-очень долго, обязательно — тихо, и обязательно — чужими руками. А на такие вещи у Ямамото давно иммунитет, фамилия обязывает. Всё, мне пора. Ныряй дальше. Хорошего отдыха.
Чень кивнул и отключился первым.
Смартфон как по мановению руки исчез из пальцев, перекочевав в карман массажистки:
— Продолжаем?
— С удовольствием! — твёрдо заявил генерал и заёрзал, устраиваясь поудобнее.
— «С удовольствием будет дороже», — мягко улыбнулась девица. — Шутка.
ЖунАнь, прислушавшись к себе, с удивлением обнаружил, что ему действительно тепло в её присутствии — и речь не только о разогреве тела физически.
— Вы очень хорошие и опасные профессионалы, — констатировал пекинец нехотя. — В коммуникации.
— Вы сейчас о скорости эмоционального контакта? — мастер улыбнулась шире и по-прежнему открыто, не из профессиональной обязанности. — Или о его глубине? Не знаю, как это по-вашему; эмпатия?
— Да, я об этом. — В классическом психоанализе, в том числе на медкомиссиях в органах безопасности КНР, используется другой профессиональный термин, но уточнять Чень не стал — они говорят об одном явлении и отлично друг друга понимают, прочее неважно.
— Вы заблуждаетесь.
Он готов был спорить, девица продолжает улыбаться, сидя на его пояснице и разминая плечи.
Можно было, теоретически, косить глазами влево, чтобы отслеживать её эмоции и реакцию в зеркале, но вертеть шеей неудобно, да и профессиональные руки решительно направили его физиономию в специальный прорезанный овал массажного стола.
— У нас строго индивидуальный подход, — продолжила сотрудница Атлетики.
— А-А-А, ХОРОШО-ТО КАК! — генерал не сдержался — застарелый шейный остеохондроз подал сигнал, что всё идёт как надо. — Можно подробнее на тему индивидуального подхода?
— Эмоциональный контакт в каждом случае индивидуален. Если по-простому, не каждый на вашем месте испытывает весь тот комплекс положительных эмоций — со мной — как вы сейчас.
— Хм. Почему?
— Потому что не каждый находится на вашем уровне.
— Я — беглец из другой страны, без денег, проживший полвека, не говорю даже на вашем языке, по крайней мере, бегло. Мне некуда идти на целом глобусе — в любом месте придётся всё начинать сначала. — Он не стал развиваться, что, судя по услышанному от Мая, прямо сейчас кое-какие интересные государственные структуры Родины изо всех сил пытаются на него выйти — такой перебежчик Китаю не нужен.
Живой. На территории возможного противника.
— На нашей работе мир видится не так, как о нём думает большинство, — спокойно ответила массажистка. — Деньги — пыль. Ладно, они конечно важны (любое счастье без них будет неполноценным), но они как воздух. Ни больше, ни меньше.
— Вы все здесь здесь очень опасные специалистки, — выдохнул нехотя генерал в пол сквозь прорезь для лица, поскольку животное удовольствие в зоне затылка категорически возражало против того, чтобы болтать языком. — Но мысль закончите, пожалуйста — не уверен, что я вас понял.
— Я плохо говорю по-китайски? — она искренне удивилась, впервые за это время.
— Боже упаси. Хотел бы я так говорить по-японски. Просто мысль не закончена.
— Деньги — воздух. Без воздуха можно жить?
— Нет.
— Если воздуха очень мало, ровно-ровно в обрез, чтоб не умереть — это очень хорошая жизнь?
— Тоже нет. — Чень не впервые за последний час развеселился — вспомнился заплыв под водой на два десятка миль, на военном подводном буксировщике, с аппаратами дыхания на сжатом воздухе за спиной.
— А теперь представьте, что воздуха у вас куча. Много-много. Перевернитесь на спину, пожалуйста.
— Представил, — его любопытство рвануло выше Эвереста, ещё через секунду к нему присоединилось уважение к собеседнице. — Ух ты. Вы реально опасны, — повторил он в третий раз, серьёзно, без наигрыша, искренне.
— Мы умны, это чуть другое. И для вас мы точно неопасны. — возразила массажистка. — Вы просто как краб в панцире — боитесь открываться миру.
— А-ХА-ХА-ХА-ХА, так ещё никто не говорил. Пожалуйста, продолжайте.
— Суть денег, как и воздуха, в том, что без них нет жизни — но даже если вас засыпать воздухом по уши (как и деньгами), это станет лишь начальной точкой вашего Пути.
— Ух ты.
— Да-да. Деньги, как и воздух, позволяют вам жить, — она сделала секундную паузу в работе, давая обдумать свои слова. — Но они категорически не гарантируют и не заменяют личного счастья. Это лишь инструмент, первый из многих.
— Кажется, я догадываюсь, кто вас всему этому учит…
— Миёси Моэко-сан, — она и не подумала отрицать очевидного. — На будущее: я не знаю вашего жизненного пути, но в этом месте своих обычных страхов можете никогда не опасаться — из массажного сектора Атлетики наружу ничего не выходит. Никогда. Ни при каких условиях.
— Спасибо. — Сказанное было правдой (видно), и это чертовски приятно.
* * *
«Приглашаем вас на ужин. Частно. Без протокола», — сообщение Мая ждал, хотя и не горел желанием идти. Однако оказия из тех, когда делаешь что надо, а не что хочешь.
Место нашлось легко, тем более что именно ему не было неизвестным.
Kiku-no-ma（菊の間）

— название заведения на вывеске продублировали на двух языках.
«Зал хризантем».
Старый ресторан-рётеи в Акасака: отдельный двор, низкая калитка без вывески, одно закрытое помещение с татами и токонома. Персонал — пожизненный, телефоны здесь традиционно не работают, заказы не записывают.
Сюда приходят не есть, а фиксировать договорённости, которые не должны существовать на бумаге — привычный формат для элитных неформальных переговоров между государством, двором и «старыми структурами».
Глава Эдогава-кай проследовал за сопровождающим, в дверях огляделся. Как он и предполагал, занятым оказался лишь один столик, за которым ждали его.
Он разулся у входа, прошёл без спешки и сел на татами в сэйдза напротив троих высокопоставленных чиновников, не кланяясь глубже необходимого; этим он показывал уважение месту — и равенство людям. Выше себя их он не числил.
— Приветствую. Спасибо, что откликнулись, Миёси-сан. — Министр юстиции Такаока Масанори.
Из них троих его роль — сухой аппаратчик, прикидывал борёкудан. Эдакий воплощённый закон, процедуры, формальная власть. Однозначно человек Принцессы Акисино — он весь её, с потрохами, в надежде на грядущую реформу. Точнее, на свои бонусы в результате.
— Вы просили — я прибыл, — нейтрально кивнул оябун.
Стол ожидаемо пустовал. Перед каждым из собравшихся — лишь закрытая чашка с чаем, к которой не прикасаются. С его стороны было бы ошибкой что-то взять, съесть или выпить до первых серьёзных слов хозяев встречи. Еда и вовсе, на подобных мероприятиях она появляется только если разговор пойдёт в сторону договорённостей; если нет — стол так и остаётся чистым.
— Некое напряжение всё же присутствует, — констатировал второй из троицы. — До чего же не хотелось бы начинать так.
Вице-премьер-министр Сайондзи Кадзухиса, политический тяжеловес и старожил; последнее не в смысле возраста (так-то он примерно лет самого Мая) — просто старая фамилия. Человек компромиссов и «большой картинки», таких ещё зовут политической элитой.
Последней формулировки глава Эдогава-кай с детства терпеть не мог: в обществе, где кто-то называет себя элитой, тут же появляется и второй сорт людей, за ним — третий сорт, плебс, называй как хочешь.
Мая сделал первый жест, который являлся допустимым в этой обстановке: положил ладони на колени и спокойно ждал — показывая готовность говорить, но не «принимать угощение».
— Видимо, кроме меня никому нет нужды представляться, — а третий вроде как задумался вслух. — Кудзё Акихиро, инспектор по особым вопросам Управления по делам Двора.
Бывший спортсмен про себя присвистнул. Кудзё — старая аристократическая линия, фамилия того же разряда, что и Фудзивара. Причём с важной оговоркой: Кудзё — одна из главных ветвей рода Фудзивара.
Неяпонец не поймёт, кивнул самому себе борёкудан. Фудзивара — архетип древней придворной власти. Не «древний род вообще», а род, который веками был вплетён в трон напрямую. Кудзё же — конкретная элитная линия внутри этого рода, максимально «дворцовая».
Род Фудзивара веками контролировал трон, не становясь императором напрямую, а делая так, что жёнами и матерями императоров становились женщины Фудзивара. Отец или дед по материнской линии получал пост регента: сэссё — при несовершеннолетнем императоре, кампаку — при взрослом.
В результате император формально правил, а реальную власть осуществляли дед либо дядя из рода Фудзивара. Это была устойчивая схема, так Фудзивара столетиями управляли Японией из-за спины трона, не нарушая внешне императорской власти.
Поздние ветви (включая Кудзё) — это уже аристократия, встроенная в двор как часть его механизма, а не просто «знатные фамилии». Если одной фразой:
«Фудзивара правили не мечом и не троном — они правили родством».
Бывший спортсмен впился взглядом в Кудзё. Тот говорил тихо и предельно вежливо, смотрел не в глаза, а чуть в сторону.
— Вы наверняка обожаете делать короткие паузы во время беседы, — уронил якудза под влиянием кое-каких тренингов старшей дочери (Моэко периодически пытается впихнуть в отца толику своей теоретической книжной премудрости).
— Почему вы так решили? — невозмутимость дворцового на мгновение дала трещину.
— Один из приёмов, чтоб перехватить контроль в беседе, — спокойно ответил Мая. — После таких коротких пауз решения принимаются остальными сами собой, будто иначе и быть не могло. При условии, что все подсознательно согласны с вашей более высокой позицией в иерархии.
— А вы с ней не согласны? — вопрос прозвучал на удивление не от инспектора Двора, а от министра юстиции.
— «Он не говорит от имени Императора. Он говорит так, что все понимают — Император в курсе», — Мая процитировал известные строки из школьной программы по литературе. — На ваш вопрос: когда-то, очень давно, знаки различия и символы на меня действительно оказывали сильное влияние, почти сакральное.
— Сегодня уже нет?
— С возрастом пришлось повзрослеть, — якудза развёл руками. — За свою жизнь я много раз видел, как самый чистый символ обесценивается грязными намерениями, недостойными деяниями, нечистым человеком.
— Хм, — все трое в унисон.
— И наоборот, — борёкудан оживился, припоминая видеозаписи последней недели. — В достойных руках приходилось встречать и обычный корабельный канат, его обрывок, перевязанный тесьмой — внешне как бы и банальность. Но на своём месте ставший весьма мощным символом, который военно-морской флот другой страны принял с уважением.
Пожалуй, уточнять, что речь о встрече MUDO с тайваньским сторожевиком в открытом море сейчас лишнее — якудза снова про себя посмеялся. Как и передача с японского борта на тайваньский стрелка-нелегала, рискнувшего всем, чтобы прикрыть в Гонконге отход Ченя.
Инспектор Двора, пристально всматривающийся в собеседника, мыслей оябуна, похоже, не расшифровал, поскольку в следующую секунду надавил на пафос:
— Извините за выбор места, если вы голодны и хотели в первую очередь поесть.
— Без претензий, — Миёси-старший мотнул головой. — Место в порядке, эдакая историческая легитимность.
— Простите, как вы сказали?
— Именно в таких вот рётеи десятилетиями решаются вопросы, которые не должны существовать на бумаге, — борёкудан откровенно озвучил то, что понимали все. — Токио, старые районы: Акасака, — похлопал по циновке рядом с собой, — Нагата-тё, Кагурадзака. Закрытые рётеи с отдельным входом и собственным двором, без вывески или с нейтральной табличкой. Мы тоже в подобных случаях ходим в такие. Перейдём к делу?

Глава 14

— Нам не очень приятно начинать разговор из этой позиции, Миёси-сан. К сожалению, порой приходится делать то, что нужно, а не то, что хочется. — После того, как все вдосталь нагляделись друг на друга, министр юстиции наконец разлепил губы.
— Разговор начать придётся. — Мая не шелохнулся, продолжая сидеть на пятках в классической позе с руками на коленях. — Ну или на каком-то этапе этот разговор бы всё равно начался — но уже не по вашей инициативе.
— А по чьей? — вице-премьер.
Не давит, именно что дискутирует. Где-то методически напоминает каратэ, отстранённо думал бывший спортсмен: блок — атака, блок — атака, блок — атака.
— По моей, разумеется, — борёкудан качнул подбородком. — Ваши люди посмели напасть на мою дочь. — Не заморачиваясь приличиями, он в упор смотрел на представителя Двора. — Двое мужчин. На женщину-адвоката. Господин министр юстиции, какую правовую оценку как юрист дали бы событию лично вы?
— Это сложный вопрос. — Тот не был бы успешным аппаратчиком, если бы не умел выдерживать подобное напряжение. — Несмотря на любые возможные трактовки, примите мой ответ серьёзно. Квалификацию содеянному суд Японии определяет не только из реальных предпосылок — особенно если их сложно измерить, поскольку мысли читать ещё никто не научился, — лёгкая насмешка в голосе. — Случается, что мотивы, как бы ни были важны, остаются за кадром… они в ходе процессуальных действий могут меркнуть на фоне фактов.
— А факты таковы, — подключился представитель Двора. — Достаточно серьёзные увечья нанесены двум уважаемым в обществе людям, причём один ещё неясно, выкарабкается ли.
— Это вы сейчас технично намекаете, что я в обществе менее уважаем? — якудза ухмыльнулся. — Или моя дочь? Или Эдогава-кай не так уважаемы, как Управление Двора? — в словах лязгнул металл.
— Да. — Потомственный аристократ Кудзё тоже легко выдержал пронизывающую дуэль глаза в глаза с расстояния вытянутой через стол руки. — Если рассматривать с той позиции, что кто-то из нас статусом выше, а кто-то ниже, пострадавшие сотрудники моего управления, разумеется, находятся несоизмеримо выше вас.
Иногда нужно уметь отходить от японских традиций, думал Мая, выдерживая паузу и не отводя взгляда. Кудзё равно Фудзивара, эти люди слишком привыкли к неформальным иерархиям за столетия и в двадцать первом веке продолжают считать, что накопленный поколениями багаж весит и стоит ровно столько же, сколько было в веке шестнадцатом.
— Начну издалека. — Выпусник университета физической культуры снял крышку со своей чашки, без затей отхлебнул. — Когда я был ещё очень молод, одна хоккейная команда постоянно выигрывала чемпионат своей страны. Раз за разом, год за годом, десятилетия полтора подряд. Составы игроков менялись, но тренер был один и тот же.
Интересно, узнают, о ком речь? Или они хоккеем не интересуются? Так-то, если по возрасту, те времена застали точно, по крайней мере двое из троих.
— Продолжайте. — Кудзё не моргал. — К чему вы клоните?
— Я уже вижу, что от игровых видов спорта вы все далеки, по крайней мере, от истории хоккея. Ладно… На базе той команды-чемпиона формировалась и их национальная сборная, она же выигрывала чемпионаты мира, олимпиады (все кроме одной), кубки своего континента… в общем, там в стране обстановка была такой, что любое место именно в хоккее — кроме первого — считалось поражением. В масштабах чемпионата мира.
— А это всё к чему? — вице-премьер пытался добросовестно уследить за мыслью, которой пока не улавливал.
— Того тренера на закате его победоносной карьеры спросили: «В чём секрет вашего успеха?». Он ответил: «Никогда нельзя расслабляться, только и всего». — Мая снова приложился к чашке. — «Пока вы, выиграв предыдущие десять сезонов, можете захотеть отдохнуть всей командой — и на какое-то время позволить себе послабления — ваш соперник будет каторжно работать на износ, изматывать себя тренировками, добиваясь невозможного и стараясь вас перегнать изо всех сил».
— Очень познавательно, но пока по-прежнему не улавливаю, — вздохнул Сайондзи.
Пожалуй, его должность заместителя премьера — самая безобидная лично для меня из них троих, вздохнул мысленно борёкудан, а вслух продолжил:
— «Таким образом, пока вы следующий сезон почиваете на лаврах, вы откатываетесь назад в подготовке. Условно, из единицы становитесь ноль-восемь. А ваш более слабый соперник, который был ноль-семь, ориентируется на ваш предыдущий уровень — поэтому заставил себя стать один и два, чтобы превзойти вашу прошлую единицу».
Мая поискал вокруг себя, придвинул бумажную салфетку, достал из кармана ручку и написал:
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— «Кто победит при таком противостоянии?» — затем ещё беззаботно отпил чаю, не обращая внимания на пронзительные взгляды собеседников.
— Это вы сейчас обозначили, что не согласны с моей оценкой вашего уровня? — обманчиво спокойно уточнил Кудзё (демоны, почему я всё время считаю его Фудзиварой, думал якудза. С другой стороны, одного теста моти, поскольку один род).
— С какой из них? — безукоризненно вежливо уточнил глава Эдогава-кай вслух. — Вы, как по мне, сделали минимум пару этих самых оценок. Точнее, говорил-то министр юстиции, но озвучивал он явно с ваших слов.
— Извините? — никем не упомянутый Сайондзи встрепенулся — он по-прежнему не поспевал за беседой.
Странно. Вроде, самый молодой. Чем у него голова забита.
— Ваша первая фраза: «Нам не очень приятно начинать разговор из этой позиции», — любезно подсказал борёкудан. — Что это, если не иерархия? Точнее, ваше её видение.
— Вы считаете иначе? Вы оспариваете наше положение в обществе? — в лоб выдал дворцовый.
Видимо, надоело ходить вокруг да около и он решил перехватить бразды управления беседой, перевёл себе Миёси-старший.
— Скорее, не согласен с вашей оценкой моего положения, — усилившуюся любезность в интонациях якудзы можно было намазывать на хлеб вместо мягкого сыра. — Как считаете, зачем я рассказал о хоккейном тренере?
— Вы проводите параллель. Себя подразумеваете вчерашним новичком, который много тренировался и сегодня выигрывает у безнадёжно устаревшего предыдущего чемпиона. — Кудзё не удержался и в последний момент стрельнул взглядом в сторону вице-премьера — Сайондзи Кадзухиса по-прежнему с трудом расшифровывал недосказанные подстрочники и от режима реального времени безнадёжно отставал.
Он никогда не работал в поле, окончательно понял Мая. Всегда был кабинетным работником. Возможно — неплохим администратором, скорее всего — прекрасным организатором, но кем-то внизу министр-сан никогда не работал.
Вот они минусы воспитания в счастливой, богатой и аристократичной семье: когда булки с детства лично для тебя растут на деревьях (ещё и вместе с мясом), к сорока пяти непринуждённая расслабленность впитывается в рефлексы безнадёжно и ты уже не можешь собраться. Даже когда говоришь с таким, как я — хотя именно в этот момент тебе расслабляться и не следует.
Всё как говорил тот хоккейный тренер с непроизносимым именем, покивал самому себе кумитё.
— Видите ли, какое дело. — Оябун задумчиво смотрел в наполовину опустевшую чашку. — Игровые виды спорта тем и отличаются. Вы — команда игроков, мы — команда игроков; кто сильнее, решается не громкостью. Не тем, кто из нас двоих громче крикнет.
— Договаривайте, — нахмурился министр юстиции.
— У вас должно быть что-то, что вы хотели мне предложить. Первая часть — давление, исполнено. Кудзё-сан только что очень изящно обозначил, что жертве уличного произвола может угрожать ещё и произвол «правосудия». Я услышал. — Мая ровно взглянул в глаза каждому по очереди. — Но кнута без пряника не бывает. Что вы припасли на сладкое?
— Обычно со мной так не разговаривают, — заметил представитель рода Фудзивара.
— Вы слишком долго вращались среди пропахших нафталином устаревших персонажей, — покачал головой борёкудан. — А мир очень далеко ушёл вперёд. Только вы этого не заметили.
— Странно. Мне казалось, с внуком Миёси Ямакадзэ кто-то вроде меня должен разговаривать другим тоном и о других вещах.
— Внуку Миёси Ямакадзэ тоже казалось, что представители фамилии Миёси заслужили толику уважения со стороны Герба, — Мая кивнул на отворот чужого кимоно. — А оно вон как, — цокнул языком. — Говорите, моя дочь нанесла тяжкие телесные? Прямо сама первая на ваших бросилась?
— Мне очень неприятно это вам говорить. — Такаока затвердел голосом, походя демонстрируя, что высокое кресло в юстиции занимает не зря. — Начну с конца. Если мы сейчас не придём к какому-либо соглашению, процессуальная квалификация содеянного Миёси Моэко может лично вам весьма не понравится.
— Лучше бы сначала начали, — нейтрально предложил бывший спортсмен. — Простому человеку вроде меня так понятнее.
— Что вашей дочери в Mitsubishi рассказала подруга? Судя по вашей несговорчивости, вы считаете, что сможете использовать это на грядущих выборах?
— А почему вы не спросите саму подругу? — кумитё искренне удивился. — Курияма Томока-сан, насколько могу судить, вообще человек вашей структуры. Вашего предвыборного блока, — поправился.
Не могут они её спросить ни о чём — руки коротки, расшифровал апряжённое молчание собеседников якудза. Mitsubishi — государство в государстве, на них нахрапом не наедешь. Особенно на заместителя председателя правления банка.
— Самое смешное, что в глубине души я даже не против вашей затеи, — продолжил глава Эдогава-кай, глядя в стол.
— Какой затеи? — тут же встрепенулся вице-премьер.
Ну да, так я и сказал вслух о ТЯО, Мая вздохнул. Тем более что Моэко эту информацию вообще каким-то непостижимым образом вытащила удалённо и через Решетникова.
— Но дело не в той затее, — якудза поднял взгляд от стола снова на троицу. — Вы отправили ваших мордоворотов напасть на мою девочку.
Вроде и идея хорошая — сделать Японию снова сильной, думал кумитё. Однако персоналии таковы, что конкретно мне договариваться в их среде банально не с кем — они олицетворяют всё то, чему в двадцать первом веке нет места.
Они и те кто за ними стоит. Будущее Японии должно выглядеть иначе. Проклятые выборы, кто бы мог подумать, что я приду к этому в итоге.
— Её лишь должны были отвезти поговорить! С ней бы ничего не случилось!
— С людьми так нельзя, — борёкудан покачал головой. — Мы все — равноправные члены одного гражданского общества. В современной Японии нет элиты, второго сорта людей, третьего сорта. Такаока-сан, а вы что скажете?
Министр юстиции промолчал.
Всем присутствующим стало очевидно, что беседа не складывается. Позиция сторон языком дипломатии называется непримиримой — все взрослые люди, каждый со своими правилами, которые не совпадают, четверо мужчин это осознали внезапно и чётко.
— Ну, раз юстиция молчит, когда законы кричат, я, пожалуй, пойду. — Мая выплеснул остатки чая в рот, поставил чашку рядом с перевёрнутой крышкой, не стал накрывать. — С моей точки зрения, господа, под влиянием Фудзивара вы все сделали ошибку.
— Фудзивара?
— Фудзивара⁈
— Кудзё, — якудза поморщился. — Те же Фудзивара. Всё время на язык просится.
— Что за ошибка? — вице-премьер Сайондзи наконец-то протёр мозги — до него дошло, что конфликт не погашен, а прямо сейчас разгорится с новой силой.
И, скорее всего, в совсем иных локациях.
— Его люди подняли руку на мою дочь, — не желая играть более в вежливость, Мая указал взглядом на представителя Двора. — Первыми. Она просто ехала от подруги домой.
— И что дальше? — Кудзё всем видом демонстрировал снисходительность и ненаказуемое превосходство старой аристократии над простолюдинами.
— Даже у самой маленькой и беззащитной девочки как правило есть папа, — пожал плечами борёкудан. — Девочку по имени Миёси Моэко её папа будет защищать.
«А не договариваться с мудаками» сказано не было, но в воздухе повисло.
Глава Эдогава-кай поднялся, махнул рукой сотруднику ресторана (тот предусмотрительно находился в противоположном конце зала — оттуда ничего не слышно). Неторопливо достал из бумажника крупную банкноту, махнул в воздухе ею — официант должен видеть — и придавил к столу чашкой с чаем.
Затем, ни с кем не прощаясь, направился к выходу.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Там же, через минуту.

— Ситуация серьёзная. Разберём коротко и по слоям. — Когда гангстер ушёл, управление импровизированным совещанием перешло к Кудзё Акихиро, инспектору по особым вопросам Управления по делам Двора.
— Да что тут разбирать, — вице-премьер Сайондзи поболтал чай в своей чашке, понюхал, поставил на стол, не притронувшись. — Тут всё прямо как по классическому этикету.
— И тем не менее. Я бы очень просил вас поделиться вашим видением, потому что в оценке наших следующих действий нельзя ошибиться. — Дворцовый настоял.
— Два раза отпил, снимая крышку — сигнал нам с вами: разговор признан допустимым, но не стал общим делом. Он поначалу был согласен говорить, но не брать на себя обязательства. Особенно вам сигнал, Кудзё-сан: дескать, я вас услышал, но не принимаю вашу дворцовую логику.
— У Миёси несомненно своя система ценностей, не наша, — хмуро кивнул министр юстиции. — Ожидаемо.
— Дальше?
— Наверное, только у нас в Японии двумя глотками можно без слов выразить такой дуплет самому месту, — вице-премьер на ровном месте развеселился, не обращая внимания на реакцию спутников. — Вроде и уважение оказал — но исключительно форме, не содержанию.
— Согласен, — скрикнул зубами представитель Управления Двора.
— Подтекст: «Я здесь не как проситель и не как подчинённый. Я позволил себе присутствовать, поскольку вы звали». — Министр юстиции Такаока умел быть откровенным сам с собой. С другими тоже, как сейчас, даже когда кроме него никто не отваживался произнести неприятную правду. — Кудзё-сан, Миёси не считает себя ниже нас в иерархии.
— В какой из них? — человек в кимоно заинтересовано поднял подбородок.
— Ни в какой, — Такаока покачал головой. — Ни в этом его так называемом гражданском обществе (можно назвать социальной); ни в иерархии политической. Вы же в курсе истории его деда?
— Последний камикадзе? А что там за история? Ну, полетели бомбить американцев после подписания капитуляции; в чём изюминка?
Двое министров переглянулись — вице-премьер сделал знак младшему рангом коллеге не продолжать, однако тот не послушал:
— Кудзё-сан, ваш прямой и самый высший начальник наверняка может рассказать эту историю интереснее меня. Да и в ваших семейных архивах оно тоже скорее всего описано.
— Императорский архив — не мой семейный, — проворчал придворный.
— Ну-у, род Фудзивара очень сложно отделить от обоих архивов… я о другом. Миёси Ямакадзэ, выслушав в тысяча девятьсот сорок пятом приказ командира отряда токубэцу ко: гэги тай, вышел из строя и сам обратился к товарищам. В течение следующей пары минут власть в их отряде сменилась — и аэродромное обслуживание, и пилоты после его слов отказались подчиниться зачитаному приказу.
— Ух ты. — Придворный замер с чашкой в руке.
— После этого механики подготовили в рекордно короткий срок все наличные самолёты к последнему вылету. Пилоты улетели…
— Так вот откуда ноги растут, — Кудзё, закусив губу, расфокусировано смотрел сквозь стол. — Это у них фамильное.
— … механики совершили ритуальное самоубийство. К вечеру из всего отряда смертников в живых остались лишь командир да кто-то из штаба. Ну и какие-то корабли американцев утонули уже после их формальной победы, а тему до сих пор не любят муссировать по обе стороны океана — по вполне понятным причинам.
— Интересно, что Миёси Ямакадзэ им всем сказал? — вслед за дворцовым озадачился вице-премьер. — Чтобы перехватить власть так — ещё и где?.. в отряде заведомых смертников? — обычной риторики явно маловато.
— Абсолютно случайно история сохранила те его слова — благодаря выжившему командиру отряда. Не дословно, но по смыслу: «Япония и История принадлежат всем нам, а не одной-единственной пенсоне — кем бы та ни была».
Какое-то время дружно помолчали.
— Банкнота под чашку — для рётеи, — продолжил Такаока. — Он упоминал, что и они ходят в эти места, с кем-то здесь у него свои отношения, раз он открыто дал понять этими ненужными в сущности деньгами — «я не твой должник. Ни услуг, ни молчания сверх нормы гостя».
— Он объявил нам войну, — заключил Кудзё. — А деньги — не оскорбление, как я подумал вначале, а ещё один сигнал. Нам и ресторану. Он таким образом сказал, что не будет молчать.
— Тоже так думаю, — поёжился вице-премьер Сайондзи. — Он отлично просчитал, огласки чего мы на данном этапе боимся и ещё будем бояться пару месяцев минимум. Этими десятью тысячами йен, — кивок на банкноту, — он сказал без слов: никакого молчания не будет, если Эдогава-кай не захочет молчать. Они не признают наше главенство, ни вообще, ни в конкретном вопросе.
— Думаете, информация из Mitsubishi таки утекла? В разные стороны, раз даже до якудзы дошло?
— А с чего бы ещё его дочери-гангстерше ввязываться в такую драку на парковке? — министр юстиции удивился чужой наивности. — Разумеется. Причиной могло стать только что-то серьёзное. Например, девице нужно было любой ценой доставить горячую информацию туда, откуда мы эту информацию уже никак не изымем.
— Кроме как с головами всех тех, кому она успела наболтать… — пробормотал придворный.
— Суммирую. — Такаока явно не собирался щадить чужие эмоции либо оставлять недосказанности. — Государству через нас с вами — никаких хвостов, никаких крючков на него. Это его принципиальная позиция. Тем, кто будет читать сцену нашей встречи постфактум — послание, «встреча не породила отношений».
— Н-да уж.
— Одной формулой: он пришёл как равный, выпил чай как гость и ушёл как свободный человек. Ещё жёстче: разговор был, сделки не было, обязательств — ноль. — Министр юстиции проговаривал даже не для присутствующих, а для себя — именно ему предстояло делать следующие непопулярные шаги.
Таким образом он сейчас настраивался на работу.
* * *
Там же, через минуту.

Такаока всё же набрал Миёси-старшего по видео вдогонку, Сайондзи и Кудзё отодвинулись — они чудесно видели экран, но в кадр не попадали.
— Миёси-сан, пока вы не доехали до пункта назначения и не взялись уж не знаю за что, последняя ремарка от меня. — Министр юстиции, казалось, был высечен из камня.
— Говорите, — гангстер лениво пожал плечами с заднего сиденья лимузина. — Минуту, не больше.
Вице-премьер мгновенно покраснел от гнева — было досадно за коллегу.
— Если вы мне сейчас не скажете одно слово, «да», против вашей дочери будет открыто очень неприятное уголовное производство — двое избитых ею на парковке небоскрёба Mitsubishi чиновника никак не здоровы. Один из них, которого она ударила каблуком в голову, так и вовсе… — Такаока впился взглядом в экран.
Формально судьи в Японии независимы и не подчиняются министру юстиции ни напрямую, ни иерархически, но фактически — рычаги есть.
Да, министр не может давать указания по делам и решениям. Но при этом у исполнительной власти (через Минюст и связанные механизмы) есть косвенное влияние на кадровые траектории — переводы, назначения, повышения и взыскания. Ещё можно влиять на административную среду — ресурсы, нагрузка, специализация.
Отдельным пунктом идёт прокуратура, которая институционально под Минюстом и формирует, какие дела и как доходят до суда. Опять же, до какого суда.
Чиновник не выдержал подвисшего молчания первым и озвучил прямо:
— Миёси-сан, как Министр юстиции я конечно же не управляю судьями, но управляю контуром, в котором они работают. Вы меня сейчас хорошо слышите? Вы понимаете, что речь о вашей единственной дочери? Смотрите правде в глаза: вы немолоды, жены у вас больше нет, поскольку она давно умерла (примите мои соболезнования). Свою дочь вы растили один; соответственно, других детей у вас вполне вероятно больше не будет.
В разговоре по понятным причинам не участвовал Министр внутренних дел, оттого Министру юстиции было некому подсказать: в полицейском файле Миёси Мая есть непроверенная свежая информация о неполном соответствии реального семейного статуса — и зафиксированного на портале электронного правительства.
Да нынешний Министр внутренних дел и не стал бы ничего подсказывать Министру юстиции, поскольку находился в принципиально ином политическом лагере (кроме прочего, поэтому его сюда и не позвали).
— Мне нужно ваше четкое да, Миёси-сан, — Такаока навис над экраном.
— У Миёси Моэко обнаружили рак, — без каких-либо эмоций ответил гангстер. — Поджелудочная железа, я не вникал в детали. Прогнозов от разных врачей несколько. Тот первый, который я запомнил: дают что-то около года, плюс-минус.
Чиновники на своём конце линии, не скрываясь, переглянулись: запланированные рычаги давления рассеивались утренним туманом.
— Моэко уже говорила вашим из прокуратуры эту фразу, повторю персонально для вас. — Борёкудан смотрел в камеру грустно и протяжно. — «Эдогава-кай Японией не торгует». Моя дочь сама сделала выбор, когда отказалась ехать с вашими двумя типами.
— Вы совсем не боитесь? — Такаока отбросил любую и всякую вежливость.
— Я не атеист, — мягко ответил якудза, — и верю, что боги мне помогут, если правда на моей стороне. Я не хочу запятнать последние дни жизни дочери недостойным соглашательством за её спиной, которое она же решительно отвергла. Да и от меня вы чего хотите? Я уже пожилой и сам, а с ней целое ваше Управление Двора не справилось. Вы считаете, я один могу перевесить всю вашу молодую поросль? — неприкрытая насмешка, пусть и не прямо. — Как я, одинокий и немолодой, её заставлю в одиночку, если вы всем Двором не смогли?
— Софистика, — скрипнул зубами министр юстиции.
Но гангстер уже отключился.

Глава 15

ИНТЕРЛЮДИЯ

Увольнение было лаконичным и технически корректным, никаких фанфар либо конвертов с письмами. Позвонил Главный секретарь канцелярии Премьера, который не стал тратить времени на имитацию хорошего тона:
— Прошу вас заехать. Вопрос решён. — И тут же разорвал соединение.
Министр внутренних дел Мацуи Хироюки задумчиво посмотрел на своё отражение в стеклянной дверце шкафа с рабочими папками. Семи пядей во лбу не нужно, чтобы сопоставить три плюс два.
Собираться он не стал — сюда всё равно ещё предстоит вернуться в любом случае. Хоть и на пять минут, но обязательно.
Видимо, это последняя поездка в служебной машине, думал Хироюки. Водитель тактично молчал, маршрут короткий, доехали без сирен.
У входа в канцелярию он сам открыл дверь, упреждая движение клерка изнутри. Поправил галстук.
Главный секретарь канцелярии сообщил лично, небрежным жестом отослав других из кабинета:
— Премьер принял решение. Оформление — сегодня.
Вот и всё, подумал Хироюки. Сперва будет распоряжение кабинета — формально любого министра увольняет кабинет, хоть и с подачи Премьера. Затем — публикация в официальном бюллетене Kanpō.
Публично скорее всего представят так: «Министр внутренних дел подал в отставку по собственному желанию».
Юридически — отставка, политически — увольнение.
В итоге общение в Канцелярии в круговую заняло хорошо если три минуты. Обратно в здание Министерства внутренних дел теперь уже почти бывший министр Мацуи пошёл пешком, отпустив водителя — внутри разливалась досада, переходящая в пустоту. Она требовала каких-то действий, хоть и механически переставлять ноги четверть часа — чтобы тренированный мозг переработал негатив и следующий этап своей жизни Мацуи Хироюки встретил достойно, с поднятой головой и открытым взглядом.
Не с затравленными либо пустыми глазами.
* * *
Секретариат родного министерства оказался на высоте. Старший сотрудник, тактично оставив министра в кабинете на какое-то время, без стука заглянул через полчаса;
— В зале Сэйтё вас ждёт руководящий состав, Мацуи-сан. Личному составу по команде вниз они доведут сами. Вы же захотите обратиться к остающимся?
А вот это самое лучшее решение, Начальник секретариата прав: со своими действительно нужно поговорить напоследок и сделать это стоит не онлайн, не в форме пресс-конференции, а именно так — закрытое обращение.
— Конечно. — Хироюки порывисто поднялся.
* * *
Зал Служебной Чести (Сэйтё) Министерства внутренних дел.

— По неписаным правилам сейчас должна звучать моя короткая речь без бумаги, затем глубокий поклон всем вам. — Хироюки внимательно рассматривал с небольшой трибуны директоров департаментов и начальников управлений. — Но речи не будет. Вместо неё — моя последняя просьба тем, кто остаётся.
— Мы внимательно слушаем, — тоже вопреки традиции со своего места неожиданно отозвался директор Департамента внутреннего администрирования и надзора, на профессиональном жаргоне — ДВБ, департамент внутренней безопасности. — Министр-сан.
Мацуи на мгновение замер: вроде и мелкая фраза, но этот человек сейчас вслух, пусть и иносказательно, сказал — я верю, что это всё временно. Выборы не за горами и после них вы снова вернётесь в кресло.
Приятно, демоны дери. И дорогого стоит, тем более что надежда умирает последней.
— Мы слушаем, министр-сан, — после неуловимой паузы, неожиданно для Хироюки, к первому директору подключился второй — директор департамента общественной безопасности.
А ведь мы не были с ним особенно близки, скорее даже не ладили.
— Мы слушаем внимательно, министр-сан. — Директор департамента стратегического взаимодействия и кризисного реагирования.
И ещё один. И ещё.
Хоть бы сейчас голос не перехватило; Мацуи опустил взгляд, собираясь — неожиданная солидарность и полунеформальная поддержка, на которые он в принципе не рассчитывал, выбили из колеи.
Впрочем, долго это не продлилось.
— Я хочу попросить вас об одном. — Хироюки поднял тягучий взгляд на коллег. — Пожалуйста, сделайте так, чтобы после моего ухода Министерство внутренних дел действовало системно: правила — одни для всех, — он поднял над головой кулак и отогнул мизинец. — Независимо от политической платформы, — безымянный. — Независимо от сословной либо клановой принадлежности, — средний. — Независимо от формата деятельности организации и независимо от занимаемого личностью поста. — Указательный и большой. — Это всё, что я хотел сказать и всё, о чём я хотел вас попросить. Для меня было честью находиться среди вас.
За какие-то мгновения сотрудники без команды выстроились в проходе и образовали молчаливый живой коридор. Мацуи пошёл между ними к выходу, кланяясь каждому ряду. Он не стал говорить о несправедливости — хотя и хотелось; не принялся оправдываться — что было бы логично. Он молча поблагодарил всех за службу — и взял ответственность за происходящее на себя.
Подтекст, впрочем, для всех тут понятен: «Я ухожу потому, что не предал своих».
* * *
Он вышел из здания министерства без охраны, без какого-либо сопровождения, в пальто, с одной лишь папкой под мышкой — уже частное лицо.
Огляделся по сторонам:
— Новости разносятся быстро, не так ли?
У тротуара стояли двое якудза из Эдогава-кай, сятэйгасира и сятэйгасира-хоса, не просто рядовые боевики — профессиональная память бывшего полицейского работала без сбоев.
— Даже неудобно спрашивать, не меняли вы ждёте, — пошутил теперь уже бывший министр.
Борёкудан не перекрывали путь, не смотрели в упор, просто ждали. В слабых движениях губ старшего угадывался тихий разговор по невидимой гарнитуре. Не прерывая беседы, подопечные Миёси Мая глубоко и уважительно поклонились — как младшие старшему, искренне и с чувством, что ли.
В горле опять запершило, второй раз за последний десяток минут.
Внезапно в голову пришла парадоксальная идея, она же — спонтанное желание. Мацуи Хироюки сделал два шага вперёд и сказал ровно, без просьбы и без позы:
— Если я больше не нужен государству, но могу быть полезен закону — возьмите меня к себе рядовым. Хоть и просто патрулировать улицы.
Сятэйгасира явно прервал свой разговор, поскольку опальному чиновнику тут же, без паузы, был дан ответ — не словами.
Младший якудза молча снял пальто с плеч министра, другой с поклоном открыл дверь никак не дешёвой машины. Никто не улыбался, никто не шутил — под удивлёнными взглядами прохожих застыло эдакое драматическое безмолвие.
Хироюки, чуть поколебавшись, занял заднее правое место старшего, как и предлагалось — короткий ритуал имел подтекст и он сам этот подтекст без колебаний принял.
Ему не предложили стать «одним из них», как и не отклонили его просьбу — его приняли под защиту как человека, который перешёл невидимую другим границу осознанно. Как человека, который, выполняя свой долг до конца, не считался ни с какими последствиями для себя лично.
Машина тронулась.
Государство его вышвырнуло. Улица — приняла.
* * *
— К тебе пришли, — Хину мазнула взглядом по экрану пискнувшего смарт-браслета. — Скорее всего по поводу, о котором предупреждал отец — на входе предъявлено удостоверение сотрудника прокуратуры. Пустить его сюда или?..
После сигнала гаджета Хьюга, дремавшая в шезлонге, включилась мгновенно и сбросила сон в течение секунды.
Чтобы отвлечься от дурацких мыслей, Моэко в ответ сострила:
— Это тебе всё из квадратного сантиметра экрана видно?
— Да. Одна цифра равно кодовое обозначение, переговорную таблицу охрана знает напамять, — пловчиха не приняла шутливого тона. — В том числе это нужно затем, чтобы я и в воде на дистанции контролировала обстановку — в бассейн больше браслета с собой не возьмёшь. А когда плывёшь пятёрку или даже трёшку…
— С тобой только шутить, — проворчала якудза. — Если ты не против, пусть он сюда войдёт? Не хочу подниматься, спускаться.
— Разве я могу тебе в чём-то отказать, — по Хьюге снова было непонятно, серьёзна ли она.
— Мы с тобой столько лет знакомы, не одно десятилетие, а я, будучи дипломированным психологом, до сих пор тебя не всегда до конца понимаю, — парадоксально выдала через мгновение борёкудан.
Хину сосредоточено тыкала пальцем в микроскопический экран, отдавая только ей ведомые команды — синхронизированный с браслетом телефон находился на противоположном конце водной арены:
— Так задумано с самого начала, — спортсменка и на секунду не оторвалась от интересного занятия. — На ком, думаешь, я все эти годы оттачиваю покер-фейс? В моей работе, к слову, очень полезный навык.
— Вот ты стерва!
— Значит, всё работает, как надо, — пловчиха наконец оставила гаджет в покое. — Не разбираешься во мне даже ты — другим неясно тем более. Сейчас будет, жди, его на первом посту проверяют по полной.
— На тему? — удивилась якудза.
— Вдруг сюда с каким оружием намылился. Прокуратура же имеет право на ствол.
— Но ты всё равно стерва, — ухмыльнулась Миёси-младшая. — Я к тебе всей душой; а ты на мне, оказывается, годами свои экзерцисы отрабатываешь?
— Не всегда. И только по форме коммуникации. По содержанию я тебя люблю не меньше — думала, ты заметила, — по-прежнему убийственно серьёзно ответила Хьюга. — О, — кивнула на водную поверхность. — Наш таинственный менталист тут как тут. Я уже даже не удивляюсь.
Решетников, гонявший по пятой дорожке какие-то упражнения то вольным стилем, то брасом, после сообщения хозяйке бассейна повёл себя так, словно непостижимым образом услышал с нескольких десятков метров, о чём они говорят: Такидзиро не доплыл до противоположного бортика, развернулся в воде через сальто без опоры (!) во время брасса (!!!) и резко взвинтил скорость, сменив стиль на вольный — направился к ним.
— Успеваешь, не парься, — успокоила товарища Хьюга, когда стажёр, хлопнув на финише ладонью в бортик, без паузы вышел на две и практически выпрыгнул из воды на кафель. — Мы уже поняли, что ты тоже хочешь поучаствовать в предстоящем разговоре с юстицией — этого типа до сих пор на первом посту маринуют. А после первого будут второй и третий.
— Я лично ничего не понимаю, — возразила подруге Моэко. — Ну то есть по контексту, плюс зная его лично, — кивок на хафу, — согласна: Такидзиро-кун каким-то неведомым образом с сорока метров почувствовал, что происходит — и поспешил сюда. Вон, даже свой тренировочный заплыв под твоим чутким руководством прервал, чего обычно не случается. Но слышать он нас не мог по определению! А усилием воли ощутить удалённо, какое сообщение пришло на твой браслет… не знаю, что сказать.
Метис промолчал.
— Хотя с фактами не поспоришь, — признала борёкудан, наблюдая, как логист лихорадочно вытирается заботливо протянутым Хьюгой полотенцем и торопливо влезает в ею же поданный олимпийский спортивный костюм, чтобы не беседовать с прокуратурой раздетым.
— Ух ты. «Япония», — вынырнув из прострации, Решетников с удивлением обозрел национальный герб и надпись на собственной груди. — Никогда за страну не выступал, — выдал он удивлённо. — Занятные ощущения, — даже погладил ткань одежды зачем-то.
— Выступал, — не согласилась невозмутимая Хьюга. — Именно что на национальном уровне и за страну. Только команда была другой, соответственно, форма тоже.
— Хм. В таком разрезе не рассматривал.
— Эй, сладкая парочка. Во-первых, нас как минимум трое. Во-вторых, завязывайте меня игнорить и кто-нибудь, прокомментируйте мой последний логический посыл, — потребовала якудза.
Кроме прочего, Моэко сейчас старательно входила в образ, для чего отыгрывала нужную картинку: когда прокурорский появится, он должен видеть адвоката спокойной, уверенной в себе, ведущей нормальную регулярную жизнь.
Не нервничающую или вибрирующую.
— Объясняйте, — повторила борёкудан, со значением посмотрев на каждого.
Решетников скорчил глупое лицо и потыкал пальцем в Хьюгу:
— Она — начальник. Она лучше объясняет.
— Тут и объяснять нечего, — зевнула пловчиха. — Моэко-тян, ты сильно разбираешься в природе электричества, когда лампочку включаешь? Можешь мне все эти электроны объяснить? Почему свет горит?
— Нет, просто выключатель нажимаю, — химэ Эдогава-кай слегка озадачилась.
— Против тебя в случае с Такидзиро-куном работает твоя материалистичность, — уверенно заключила Хину. — Ты ж фэнтези не читаешь?
— Нет, конечно! Мне всегда есть что почитать из… скажу мягко, из более серьёзного. Хоть и регулярные изменения законодательства. А времени наоборот — как правило не хватает. Ещё на фэнтези его изводить.
— Ну вот ты и не оперируешь понятийным аппаратом, — Хьюга незаметно щёлкнула пальцами, привлекая их внимание, затем, так же удерживая ладонь возле бедра, выбросила на пальцах — появился. Вон идёт. Внимание.
От дальней стены через дверь с лестницы «для всех» на водную арену и в самом деле входил человек в костюме, плаще — и в резиновых сланцах на босу ногу. Оглядевшись, он тихо выругался (пошевелил губами), потом зашлёпал подошвами в их сторону — обходить ему предстояло три четверти периметра большого олимпийского бассейна (пятидесятиметрового) на восемнадцать дорожек.
— Что за понятийный аппарат? — не меняя тона, интонации, выражения лица, поинтересовалась борёкудан.
— В фэнтезийной литературе есть класс персонажа, называется менталист.
Решетников при этих словах неожиданно изобразил клоуна — втянул голову в плечи и затравлено шмыгнул носом.
— Вот этот класс — в упомянутой литературе — обладает весьма интересными скиллами и статами, — продолжила Глава регулярного менеджмента Йокогамы на полном серьёзе.
— Хотелось бы чего-то более материалистичного, — Моэко внимательно следила за перемещением прокурорского по бортику.
— Мне бы тоже, — развела руками Хьюга. — Однако работать всегда приходится с тем, что есть. Жизнь, моя дорогая, чертовски эгоистична и всегда сдаёт не те карты, которыми ты бы хотела играть.
Её слова уже слышны посетителю. Наверное.
Полушария хозяйки бассейна под микроскопическим бикини колыхнулись в такт движению, рефлекторно привлекая внимание сотрудника юстиции — по опыту Моэко, Хину в образ входила быстрее неё самой (даром что не профессиональный психолог) и радикально иными инструментами.
— Электрическому свету о сложностях восприятия не расскажешь, — пловчиха сложила губы трубочкой и тихонько свистнула. — Такая жизнь, Миёси-сан. Но есть и плюс: непонимание физики процесса никак не мешает мне пользоваться светом, кофеваркой, печкой, интернетом, далее по списку.
— У меня не было эффектной внешности до последнего времени! — якудза завершила вслух эврику — неожиданную собственную мысль. — Поэтому у меня нет твоего навыка манипуляции сиськами — я чисто технически не успела отработать за то короткое время, когда стала красивой.
Хьюга и Решетников, не сговариваясь, скрестили на ней взгляды и ответили челюсти, но объяснять им подстрочник не было возможности — обладатель костюма, плаща и босых пяток в сланцах уже пришёл.
* * *
— Служебное удостоверение, пожалуйста, — вежливо попросила Моэко, вскрывая проштампованный конверт и пробегая взглядом по вложенной бумаге.
Посетитель молча протянул пластиковый прямоугольник.
Хину понимала, что её бикини сейчас очень не к месту и выбивается из общего ансамбля — Решетников в спортивном костюме, Моэко в халате. Но второго костюма под рукой не было, а свой она отдала Такидзиро (благо, рост и фасон позволяют).
— Ух ты. Целый помощник прокурора. — Якудза убрала аналог повестки в карман. — Обычно же такое приносят курьеры прокуратуры либо передаётся через канцелярию адвокатской палаты? Как вариант — направляется официальным письмом плюс подтверждается звонком, нет? — подруга недоумевала из-за послания. — Подписано прокурором Судзуки Кэнтаро, я хорошо знаю этот тип документации. Могу спросить, почему для вручения проходной бумажки, ещё и сюда, в бассейн, приехала персона вашего уровня?
Хину переглянулась с Такидзиро: сотрудники Йокогамы чудесно поняли, что, кроме прочего, местоположение Миёси Моэко было установлено через трекинг её сотового телефона. Действительно крутовато для проходной бумажки, не говоря о том, что прокуратура подобным по определению не заморачивается.
— Мы сейчас не будем этого обсуждать, — бесстрастно произнес сотрудник юстиции. — Хотя если в порядке исключительной любезности с моей стороны… Прокуратура хочет быть уверенной полностью, что вызов к дознавателю доставлен вам процессуально верно и вовремя — вы успеваете прибыть. Поэтому и персона моего уровня вместо курьера. Вас удовлетворяет ответ?
— Миёси-сан, разрешите, я тоже пройдусь свежим взглядом? Мне же надо тренироваться, — Решетников без паузы запустил пятерню в карман женского халата. — Я — официальный помощник данного адвоката, — пояснил он помощнику прокурора.
Хину заинтересовано вскинула подбородок — этот фокус она от Моэко знала. Для действий в качестве защиты в суде требуется адвокатская лицензия, тут без вариантов; но массу рутинных операций, включая опросы и допросы, может осуществлять и помощник адвоката.
Последний допускается к работе с усечённым функционалом и даже не обязан иметь, если опираться на букву закона, оконченного высшего юридического образования — просто помощник, что с него взять.
Договор — шаблон, лежит на сервере ассоциации адвокатов в свободном доступе, хотя от палаты к палате по форме может отличаться (в крупных городах у адвокатур свои нюансы).
— Куда приглашают… — логист старательно шевелил губами, удерживая документ двумя руками. — В окружную прокуратуру Токио! — его лицо вытянулось, брови поднялись, что предвещало некое шоу (топ-менеджер товарища уже изучила на отлично). — В конкретный следственный отдел — я знаю это место внутри здания прокуратуры!
Насколько Хьюга помнила, в той прокуратуре Решетникова отродясь не видели, потому что его там не могло быть по определению. Но раз Такидзиро отыгрывает спектакль, значит, со своей позиции видит что-то, двум подругам пока недоступное.
Хину обменялась взглядом с Моэко — якудза пришла к тому же выводу.
Хорошо иногда уметь разговаривать без слов и знать человека досконально, обе хохотнули без перехода, заставляя чиновника вздрогнуть.

Глава 16

— «Просим явиться в Токийскую окружную прокуратуру для дачи пояснений». Так и написано, чёрным по белому, — черты лица товарища возмущённо заострились, словно он уличил оппонента в неподобающем.
Теперь в прострацию без разбега свалился сотрудник юстиции. Он принялся сверлить Решетникова стеклянным взглядом и, по виду, сейчас пытался решить, как на скрытую враждебность отвечать: вроде претензии выскочкой ещё не предъявлены, но в воздухе уже повисли.
Сказать что-то надо — а по существу пока нечему возражать.
— Читаем дальше, кто именно приглашает, — не смутился Такидзиро. — «Прокурор Сузуки Кэнтаро».
— Не родня, — Хину среагировала на фамилию мгновенно, категорично тряхнув волосами. — Однофамилец, но точно не родственник.
Семью Сузуки Сёго, её неудавшегося жениха, пересчитать по пальцам, конечно, нельзя — слишком большое семейство, пальцев точно не хватит. Но окружного прокурора из списка потенциальных членов можно смело вычеркивать — она бы знала, если бы таковой имелся.
Или другими словами: прицепиться к фамилии прокурора, чтоб оспорить его личность в процессуальных прениях на основании его же заведомой предвзятости, не получится.
Решетников цокнул языком, давая понять, что к сведению принял.
— Интересно у вас тут, — многозначительно ухмыльнулся гость, от которого подоплёка не укрылась.
Быстро соображает, констатировала Хьюга про себя. И он в курсе всех деталей нас и нашего окружения, моих в частности.
Хорошо, что и Моэко это всё видит — противная сторона явно к чему-то подготовилась.
Вслух же пловчиха сказала, тоже с намёком:
— Имеем право: частная территория, закрытый объект. Сам ваш проход сюда вместо ожидания под дверью — моя большая милость, адресованная персонально вам.
Такидзиро винтом вклинился между ними, судя по физиономии, сориентировавшись в моменте лучше присутствующих:
— Не пойдёт, заместитель прокурора-сан. — Он категорично покачал головой, сложил бумажку вчетверо и всунул обратно в карман Моэко. — На конфликт интересов и собственную коррупционную предвзятость вы решили забить? То есть, извините, я хотел сказать, собственные уголовные преступления вы себе великодушно простили? Авансом? — фоня непосредственным детским любопытством, метис поднял подбородок. — И теперь взялись за новые?
К чести чиновника, тот вместо виртуального размена ударами задумался:
— Я вас очень хорошо услышал, помощник адвоката-сан. Попутно, Миёси-сан, какой датой вы зарегистрировали в Палате свой договор с этим господином? И как его фамилия?
— Сегодняшней, — Моэко как раз без тени смущения ставила последнюю точку в одной из веток специализированного приложения электронного правительства — у якудзы с реакцией тоже было благополучно. — Вот и уведомление, — хищно улыбаясь, она подставила прокурорскому для считывания соответствующей qr-код. — Решетников Такидзиро-сан является моим официальным помощником в адвокатской палате, членом которой я состою, с сегодняшней даты.
— Что никак не умаляет его процессуальных прав в текущим разговоре, — кивнула Хину из шезлонга. — Насколько я могу судить как независимый свидетель беседы.
Когда футбольная команда атакует, присоединяться к атаке порой есть смысл даже защитникам. Сейчас именно такая ситуация.
Грудь под полосками бикини снова качнулась, визитёр опять на мгновение отвлёкся.
— Решетников-сан, пожалуйста, поясните ваши слова. — Теперь настала очередь гостя каменеть лицом. — Вы отдаете себе отчёт в сказанном? Как начинающий юрист, вы в курсе, чем является институт репутации у нас в стране?
Хьюга щёлкнула пальцами опущенной к полу руки — сигнал своим: последнего пассажа не поняла, поясните, если есть возможность.
— Этот господин имеет в виду: в Японии, в отличие от некоторых других государств, слова того же патрульного полицейского, либо другого аналогичного должностного лица, принимаются в суде как доказательство сами по себе, — ровно пояснил Решетников для неё. — Без понятых, без дополнительных свидетелей. Видимо, господин помощник прокурора таким образом незамысловато намекает мне на правовые реалии другой страны.
— Какой страны? Какие реалии?
— Реалии долго, иллюстрация: в той стране при обыске у подозреваемого или обвиняемого вещественные доказательства полицейские обязаны изымать исключительно в присутствии двух независимых гражданских свидетелей, их там называют понятыми — требование законодательства.
Хину нюанса не знала, оттого заинтересовалась:
— А если без понятых? Допустим, негде их взять? Поздно, ночь, объект удалённый.
— Проблемы полиции, — пожал плечами хафу. — Без независимых свидетелей обыска — без понятых — изъятие доказательств одними лишь полицейскими является тупо незаконным. Точка.
— Занятно.
— Их законодательная формула: протокол изъятия без двух понятых является недействительным. Нарушение предписанной законом процедуры равно нарушению закона.
— С процедурой и у нас так, а доказательство действительно в суде не примут? — товарищ не шутит, но верить сложно.
Зачем налогоплательщикам полиция, на которую без обязательных свидетелей положиться нельзя?
— Судья просто пошлёт государственного обвинителя, который додумается с так оформленным изъятием передать дело в суд.
— Хм.
— Есть масса примеров, когда те же протоколы изъятия в суде признавались сфальсифицированными-дробь-недействительными, если защита доказывала, что понятые — родственники либо друзья сотрудников полиции. Либо даже просто были знакомы с ними ранее.
— Хм ещё раз.
— Там своя правовая система. Какое-то время даже известная фраза человека, побывшего один срок президентом, на эту тему популярна была.
— Что за фраза? — Хину тренировки ради напрягла мозги.
Решетников или очень сосредоточен на контроле прокурорского — и не подбирает слов, или действительно считает, что она в контексте — тогда в каком?
— «Давайте уважать различия наших правовых систем», — Такидзиро честно удивился.
— Не слышала… Получается, суд и государство там не доверяют собственной полиции по определению? — Хьюга всё-таки озвучила вывод вслух. — Раз служебные действия тамошних омивари-сан, не будучи засвидетельствованы независимым гражданским, не являются законными? Занятное место ты выбрал в качестве примера, Такидзиро-кун.
— Увы мне, увы. Выбрал не я — заместитель прокурора-сан. Я лишь считал его намёк между строк.
— Если суд не верит полицейским без обязательного свидетеля…
— Минимум без двух обязательных свидетелей.
— … значит, полиция по умолчанию рассматривается как институт, которому нельзя доверять априори? — её тяга к справедливости требовала переуточниться повторно.
Насколько Хину помнила, не только в Японии гражданский, названный Решетниковым понятым, полиции в случае того же обыска без надобности. Ещё — Канада, Австралия, другие страны по списку.
Те же Штаты, не к ночи будут помянуты.
Если полиция во время рейда находит, допустим, белый порошок — в Японии для изъятия и отправки его на экспертизу разыскивать пару посторонних гражданских не требуется. Хотя бы и потому, что полиция получает деньги за свою работу.
Иное бы значило, что МВД со своим функционалом не спра-вля-ет-ся. Перекладывает собственную работу на других, неважно по каким причинам.
— И где ты только о таких местах услышал, Такидзиро-кун.
— В учебном центре, — хмыкнул товарищ. — Возвращаясь к нашему гостю. В данном контексте: он является сотрудником правоохранительного органа при исполнении. Всё то, чему он стал свидетелем на работе — автоматически принимается судом как доказательство с его слов.
— Дальше? — Хину дала понять, что не всю суть уловила.
— После получения повестки адвокатом Миёси Моэко я, на основании имеющейся у меня информации, прямо обвиняю господина заместителя прокурора и пославших его сюда в уголовном преступлении — имеет место их преступный сговор с целью введения в заблуждение Суда, также — с целью сокрытия улик, с целью манипулирования обвинением в личных корыстных интересах. — Таким Такидзиро бывал крайне редко, по крайней мере она в этой ипостаси его практически не видела. — Господин заместитель прокурора в ответ на мою официальную позицию выдал свой прозрачный намек — на кого булку крошишь, букашка? Извиняюсь за вольный перефраз.
Чиновник пытался не выпустить из поля зрения говорящего, то и дело рефлекторно скашивая глаза в бикини хозяйки бассейна — со стороны смотрелось весело (по лицу Хину, впрочем, её эмоций никто бы не угадал).
— Намёк номер два. — Логист сделал шаг вперёд и навис над посетителем. — Помощник прокурора обозначил, что планирует обвинить меня в клевете, если я в своей правовой оценке зайду дальше текущей устной беседы — то есть, если я об их преступлении заявлю гласно и открыто в рамках последующих процессуальных действий. Иными словами, он пытается меня запугать. Авансом, на всякий случай. Теперь подтекст вам понятен, Хьюга-сан?
— Полностью. Благодарю за разъяснения.
Следующие слова сотрудника юстиции сняли с её языка недосказанный вопрос:
— Мне очень интересно, Решетников-сан, как вы всё, что тут наговорили, собираетесь доказывать? — чиновник отнёсся к услышанному крайне серьёзно.
Помощник прокурора не стал ёрничать, острить, спорить — вместо этого он максимально собрался и включил мозги на полную.
— А вот этот вопрос находится уже явно за пределами ваших законных полномочий, фукудзи-сан. — Такидзиро безукоризненно вежливо поклонился, чего за ним, почти всегда игнорирующим классический японский этикет, большую часть времени не водилось. — Вы принесли свою писульку, — кивок на карман Моэко, — мы её приняли. Кроме прочего, передача вашей бумажки зафиксирована системами безопасности специального объекта — олимпийского бассейна, — метис повёл рукой. — Вы же поэтому не попросили нигде расписаться в получении? Ни на бумаге, ни в электронке, ни в планшете?
Чиновник молчал. Он смотрел на метиса и не моргал.
— Поскольку ваше уведомление является первым этапом нового процессуального действа, я вас уведомляю в ответ — это второй этап наших с вами будущих отношений, — Решетников ничуть не смутился, даже отбил ещё один поклон. — ДО вручения вами бумажки доказуемого состава преступления в ваших действиях не было, по крайней мере, у меня на руках. А сейчас налицо.
Если запись этой встречи с моих камер будут проигрывать в суде, к Такидзиро вроде бы не подкопаться, с разгорающимся любопытством думала про себя Хьюга. Но что за этим всем стоит?
— Мы сейчас же используем своё встречное право, возникающее только вследствие вашего демарша, — новоиспечённый помощник адвоката непринуждённо выхватил служебный смартфон из рук начальницы-адвокатессы и под напрягшимся взглядом Моэко принялся что-то набирать в той же служебной программе.
— Прогрузится примерно через полминуты, — озадачено заключила химэ Эдогава-кай, когда по экрану пополз червяк электронного подтверждения в ответ на загадочные поползновения Такидзиро.
— Мы подождём, — Решетников, технично перехвативший у «шефини» инициативу, стал похож на пилота гоночного болида, ведущего машину по хорошо знакомой трассе. — Чтоб фукудзи-сан, когда будет докладывать о результатах визита сюда, в полном соответствии с законом сообщил руководству: на их незаконную повестку адвокат Миёси Моэко, реализуя свои конституционные права, предсказуемо ответила встречным уголовным обвинением в адрес Токийской окружной прокуратуры.
— Слегка плаваю в теме, — деликатно обозначила Хину желательность продолжения.
— Хьюга-сан, суть такова. Вызывающий Миёси-сан для следственных действий прокурор ИМЕЛ БЫ право так делать, — многозначительная пауза длиной в пару секунд, — если бы потрудился соблюдать закон. В данном случае: если бы он являлся беспристрастным и НЕ заинтересованным лицом процесса. Являясь же персоналией ангажированной, предвзятой и лично заинтересованной, некто прокурор Сузуки Кэнтаро прямо нарушает часть… статьи… Антикоррупционного Закона Японии от декабря… года.
По лицу Моэко Хину видела смесь эмоций — удивление, осознание и такое же точно любопытство, как у себя: якудза в отличие от топ-менеджера Йокогамы понимала как юрист, к чему клонит её «помощник». Но она пока не видела как адвокат, каким образом новоявленный ассистент собирается свою позицию доказывать.
Контролировать обстановку нужно всегда — один из незыблемых постулатов Миёси Мая (особенно если происходит что-то нестандартное и интересное). Пловчиха из-под опущенных ресниц мазнула взглядом по физиономии помощника прокурора: тот утратил интерес к женскому декольте и сейчас раскачивался с пяток на носки, изо всех сил шевеля извилинами.
Услышанное ему активно не нравилось.
— И да, в нашем случае прокурор Сузуки Кэнтаро — заведомо пристрастное и заинтересованное лицо, — Решетников продолжил нависать над незваным посетителем. — Осознавая свою заведомую ангажированность, прокурор Сузуки Кэнтаро тем не менее оформил официальный вызов адвоката Миёси к дознавателю — этим совершая уголовку. Причём не в одиночку, а вступив в предварительный преступный сговор с другими сотрудниками своей прокуратуры — те тоже осознавали преступность намерений, недопустимость последующих действий, но к соучастию в преступлении склонились в здравом уме и по собственной воле. Как и этот персонаж перед нами, — пренебрежительный кивок на визитёра.
— Это очень серьёзные слова. — заместитель прокурора говорил тихо. — За них придётся ответить лично вам. Это уже не шутки. Вы меня услышали.
— Фукудзи-сан намекает, что я по его мнению сейчас наговорил на свою уголовку, — перевёл Такидзиро. — И что он данной информации даст ход немедленно. При этом неуважаемый сотрудник юстиции технично опускает важный нюанс, рассчитывая на мою неосведомленность: виновным в Японии может признать только суд, — в словах логиста впервые за всё время прозвучал металл. — Прокуратура лишь ведёт уголовное преследование.
— Не только. — Заместитель прокурора стал максимально серьёзным. — Ещё прокуратура руководит расследованиями и контролирует их, может напрямую давать указания полиции, обладает собственными следственными полномочиями. Допрашивает подозреваемых, принимает исключительное решение о предъявлении обвинения или отказе от него.
— Похоже на некую скрытую дуэль между вами, логист-сан, — прокомментировала хозяйка бассейна. — Тебя приняли всерьёз, Такидзиро-кун. Тьху ты, выражаюсь как Уэки Ута, что это со мной. Когда она успела меня заразить.
На метнувшийся в её сторону злобный взгляд посетителя Хину ответила невозмутимой улыбкой и движением кисти — поправила один из верхних треугольников бикини.

Глава 17

— Важный нюанс. — Помощник прокурора поймал волну и на какое-то время невозмутимостью стал похож на Хьюгу. — Бывший министр внутренних дел Мацуи Хироюки уже не на должности. Совсем недавно его сняли, — со значением развил наступление чиновник. — Но это, как и в случае с аккредитацией в Палате вашего импровизированного помощника, никак не влияет на его процессуальные права. Точнее, на их дальнейшее отсутствие.
— Эдакий толстый намёк на рабочий контакт Миёси Мая, как члена Общественного Совета МВД, и теперь уже бывшего министра Мацуи, — прокомментировала Хину. — А также невысказанная вслух подоплёка его возможных преференций в адрес Эдогава-кай — типа бездоказательного обвинения в коррупции задним числом. Да что ж такое, почему я разговариваю как Уэки… Насколько этот намёк законен, Такидзиро-кун? Вопрос как к начинающему юристу.
— В сравнении с уголовщиной в исполнении этого персонажа, — Решетников небрежно кивнул на собеседника, — тянет максимум на дисциплинарное взыскание.
— У меня здесь всё пишется, — напомнила хозяйка бассейна. — Ваша беседа в том числе.
— Без разницы. Ты сейчас говоришь о пятнышке на крышке стола — да, оно есть. Но мы будем выбрасывать весь стол, поскольку он больше не годится. Точнее, заменим его на пригодный. Человеку, который сядет в тюрьму надолго, объявлять выговор на работе, с которой его скоро турнут пинком под зад — большого смысла нет, как по мне, — логист развел руками. — Хотя технически и выговор вполне возможно устроить.
— Как вы планируете доказывать свой бред? Соответственно, как будете отбиваться уже от моих встречных обвинений? — Сотрудник прокуратуры качнулся с пяток на носки, что напротив более высокого Решетникова смотрелось комично.
— Обвинения уличённого в преступлении, состряпанные им наспех исключительно чтоб затянуть дознание в собственный адрес и отсрочить неизбежный арест, имеют весьма определённый процессуальный ярлык, — заржал молодым конём логист.
Хину предполагала, не без расчёта: такие манеры метиса регулярно бесят большинство японцев, незнакомых с Такидзиро лично.
Вслух она уточнила:
— Что за ярлык, Такидзиро-кун?
— Сообщение о заведомо ложном преступлении же, — удивился новоиспечённый ассистент адвоката. — Статья… уголовного кодекса Японии. Это если бы он не был прокурором. А так — добавится небольшой паровозик. Служебный подлог, заведомая предвзятость, — стажёр ещё кое-что перечислил.
— До чего умиляет твоя манера цитировать номера статей напамять, — фыркнула Моэко.
— Я ж запоминаю всё и сразу, — пожал плечами Решетников, — что увижу, что прочту, что услышу — особенности памяти. — Он повернулся к посетителю. — Подводя итоги нашей занимательной встречи…
— Если вы решите не явиться по нашему вызову — это будет ваше очень плохое решение, — процедил заместитель прокурора в сторону младшей Миёси, проигнорировав Такидзиро.
— Дешёвая манипуляция, причём даже не в правом поле, — последний тут же не остался в долгу.
— Такидзиро-кун! — Хьюга забросила левую ногу на правую. — Пожалуйста, растолкуй подоплёку для меня как для вероятного свидетеля (в будущем). Если фукудзи-сан не возражает.
Чиновник лязгнул зубами от неожиданности и промолчал.
— Давай разберём их позицию наглядно, — кивнул стажёр. — Прокуратура хочет переквалифицировать самооборону Миёси Моэко-сан в нападение, как следствие — из потерпевшей сделать её подозреваемой.
— В чём подвох? Что это им даёт?
— Меняется процессуальный статус, сейчас она вроде как свидетель.
Хину очень хорошо знала, куда смотреть во время таких вот бесед — спасибо в том числе опыту Совета Директоров Йокогамы. Поэтому от её внимания не ускользнул хищный взгляд подруги — та буквально рассверливала оппонента с короткой дистанции.
Занятно. Моэко старательно мотает на ус всё, о чём Такидзиро сейчас открыто информирует, транслируя содержимое головы заместителя прокурора.
Возможно, не только его головы, но и тех, кто его сюда отправил.
— План был прост как китайские трусы за три сотни йен, — уверенно продолжил «помощник адвоката». — Вызвать её «на беседу», дальше — задержание на совокупный двадцать один день, вне зависимости от содержания беседы. Однако у прокуратуры наметилась проблема: они не могут на данном этапе организовать её принудительный привод полицией, поэтому и пришли наехать на эмоциях.
— Почему заставить не могут?
— Чтобы принудительно привести Миёси-сан для дачи показаний, им нужно официально придать ей статус подозреваемой.
— И в чём загвоздка? — в таких нюансах права Хину не ориентировалась, поскольку раньше не возникало потребности, особенно на её уровне.
— Надо сперва убедительно состряпать процессуальные документы — обосновать этот ордер перед судьёй, — хмыкнул стажёр. — Прокуратура, что бы о себе ни думала, в Японии пока ещё не наделена правом никого ни к чему принуждать без решения суда — у нас не Северная Корея. А любой судья, даже самый с прокурором дру… м-м-м… самый к прокурору хорошо расположенный и отлично с ним знакомый, выдавая ордер на АДВОКАТА, в обстоятельства будет вникать по максимуму.
— А-а-а.
— Проехаться по ушам внаглую не выйдет — сперва нужно подшаманить декорации. Беседа с Миёси-сан в стенах прокуратуры, любого содержания, была необходима самим своим фактом — для последующего обоснования судье. А за двадцать один день они рассчитывали что-нибудь ещё придумать. Солдат спит, служба идёт, выборы всё ближе. Эдогава-кай компрометируется.
— Кажется, поняла. — Хину действительно поняла.
— Пока она беседовала бы в их здании с дознавателем за стеклянным односторонним стеклом, спецпрокуроры со скрытого наблюдательного пункта должны были лихорадочно захлёбываться энтузиазмом во время звонка судье — организовывать этот самый ордер. Аргумент: «… вот прямо сейчас вскрываются обстоятельства организованной преступности! Пожалуйста, дайте придержать её для следственных действий!».
— К чему такой нетривиальный ажиотаж?
— Стандартная процедурная уловка. Судьи тоже люди, а в прокуратуре кто-то до задницы «гениален» в психологии: для получения такого ордера на Моэко-тян, тьху, на Миёси-сан разработали целую операцию.
— Суть этой операции?
— Знакомый судья, пойман по телефону в момент личного стресса — для этого ему слили специально другие дела. Плюс отследили, к-хм, персональные проблемы.
— Ух ты! — две подруги переглянулись.
— Единственное условие: поначалу прийти к ним она должна сама. А потом по накатанной.
— На судью так легко надавить? — засомневалась Хину.
— Не на каждого судью. Не в любой момент времени. Ещё — зависит от персоналии фигуранта. В данном случае неуважаемые выродки от юстиции пытались сыграть сложную партию на ограниченном количестве струн, как Николо Паганини в своё время.
— Оскорбляя до… — резко вскинулся чиновник.
— Я не с вами разговариваю, — вежливо перебил Решетников. — И нахожусь не в общественном месте, а на частной территории, куда вас пустили исключительно волей случая. Бумажку передали? Молодец, можете гордиться собой, — он зачем-то специально выводил оппонента из себя. — Свободны, неуважаемый заместитель прокурора-сан. Здесь вас никто не удерживает. Помочь найти выход? Заодно могу проводить с лестницы. Дружеским пинком под зад, — Такидзиро демонстративно смахнул несуществующую соринку с колена. — Организовать?
— В такой же ситуации тип из Министерства обороны на тебя с кулаками кинулся, — припомнила Хьюга. — Потом выкупался в бассейне на десяток миллионов йен, пха-ха-ха. Интересно, много ли общего между министерствами обороны и юстиции?
Лицо визитёра закаменело.
— Мы, — метис веско вздел вверх указательный палец, — прямо сейчас поймали прокуратуру на заведомой преступной ангажированности — потому что прямой конфликт интересов. Купание в бассейне им точно уже несильно повредит: там в наказание не штрафы корячатся. Чуть более серьёзные вещи.
— Твоё заявление онлайн, которое ты только что подал, что там было?
— Не что, а куда. В Kensatsu Shinsakai, Комитет по проверке деятельности прокуратуры. Ещё называют Прокурорским комитетом общественного контроля. Для чистоты канвы, с телефона Миёси-сан я подписал документ своим именем, так что участников темы, — кивок на чиновника, — с нашей стороны теперь двое. Моэко-тян уже не одна в любом сценарии.
— Вы делаете очень большую ошибку, помощник адвоката-сан, — тихо процедил заместитель прокурора. — Причём не одну. И за каждую придётся отвечать по максимуму, можете считать официальной позицией. ПОЩАДЫ НЕ БУДЕТ.
— «Собака, которая громко лает — не кусается», — равнодушно отмахнулся Решетников. — Народная поговорка, они не ошибаются.
— Никогда не слышала такой пословицы, — разумеется, Хину снова не промолчала.
— Ты японка, а это из другого языка. Я перевёл.
* * *
— Самая странная беседа с представителем прокуратуры за всю мою жизнь. — Чень отхлебнул из широкой квадратной рюмки (которой больше подошло бы название стакана) и продолжил. — Притом что мне с прокурорами общаться приходилось.
— Не вам одному, правда, мы с вами имели дело с чуть разными организациями — географически. Для такого поведения несомненно должны быть причины. Боюсь, в данный момент они от нас скрыты, — Бывший министр внутренних дел Японии Мацуи Хироюки не отрывался от экрана, на котором под синхронный перевод (для китайца, в исполнении массажисток Атлетики) Решетников вёл себя достаточно необычно. — Просто мы этих причин не знаем — с окружным прокурором подобным образом никогда не разговаривают, — опальный японский чиновник покосился на Миёси Мая. — Даже с заместителем окружного прокурора. По крайней мере, если не желают зла своему напарнику, — он подчеркнул интонацией, что речь о Миёси Моэко.
Сделанная час назад запись по первому впечатлению являлась смесью плохого детектива и загадочного психологического триллера с недосказанной подоплёкой.
— Даже в Штатах так не разговаривают, — китайский генерал не очень охотно кивнул в такт словам японского, условно, коллеги. — Притом, что там Окружного Прокурора вообще избирают.
— Как так? — Мацуи заинтересовался. — Подобное возможно — избрать прокурора? Вы ничего не путаете?
Он уже знал в общих чертах, с кем сидит за одним столом — от Миёси Мая, который их свёл. Посиделки организовались спонтанно, но вставать и уходить никто не стал.
— Не путаю, поскольку это многолетняя часть моей бывшей работы, — дипломатично скруглил углы генерал. — Это для нас с вами непривычно; ни в Китае, ни в Японии о таком речи нет. У нас прокуроров назначают по линии министерства юстиции, но за океаном иначе.
— Расскажите???
— В США прокуратура в значительной степени децентрализована. У них есть два разных уровня, Федеральный и уровень штата. Они говорят, county level.
— А-а-а. У нас этого не проходят.
— Вы же юрист по образованию, но не международник?
— Вы правы.
— Ну а мне приходилось сталкиваться, — ЖунАнь аккуратно подобрал формулировку, — с вопросами прикладного страноведения. В США District Attorney — это прокурор округа, который ведёт уголовное преследование по законам штата и формирует на своём уровне политику уголовного преследования.
— На тему?
— Жёстче-мягче, приоритеты и так далее. В подавляющем большинстве штатов окружной прокурор — выборная должность.
— Кто избирает? Локальный парламент? — уточнил бывший министр.
— Нет, обычные граждане округа на всеобщих выборах, обычно раз в четыре года. Ты не взволнован происходящим? — Чень оторвался от экрана и в лоб спросил друга. — Речь о твоей дочери.
— Ей терять нечего. — Глава Эдогава-кай со спокойным видом налегал на закуски. — Мы поэтому сейчас и разговариваем втроём: у меня состоялась встреча, о которой я счёл своим долгом уведомить вас.
Китаец весело огляделся по сторонам и опять потянулся к квадратному стакану:
— Господин Мацуи — очень интересный собеседник, во всех смыслах.
— Я уже не министр, — мрачно отшутился японец. — Для вашего профессионального интереса теперь большей частью бесполезен.
— Во-первых, я бы не был столь категоричен, — улыбка генерала стала шире. — Во-вторых, с уходом со службы жизнь не заканчивается, говорю вам компетентно. Ну и чтобы вы не думали лишнего: мои мосты к предыдущим должностям, в отличие от ваших, сожжены окончательно. Мы здесь оба гражданские, но я — бесповоротно.
Было ясно, что имеется в виду. У Мацуи Хироюки в условиях своей государственной системы впереди, теоретически, сколько угодно возможностей вернуть пост, хоть несколько раз — после каждых новых выборов. И даже уйти на повышение никто не запрещает — можно когда-нибудь превратиться в вице-премьера или даже в его начальника. Если избирательная кампания окажется ну очень удачной, а конъюнктура — благоприятной.
Ченю ЖунАню же восстановление в должности не грозило ни в каком из вариантов, пусть и в самом фантастическом. В лучшем случае на родине его ждал безболезненный финал, однозначно — очень скорый. Причём за «безболезненный» пришлось бы здорово побороться и не факт, что получилось бы.
Мая добросовестно пересказал суть своей встречи в рётеи:
— Таким образом, вы оба тоже потенциально под ударом.
Чень поморщился и пренебрежительно отмахнулся. Мацуи Хироюки равнодушно пожал плечами.
— Благодарю вас за поддержку, — глава Эдогава-кай церемонно поклонился товарищам по застолью.
— Что планируете делать дальше? — Чень напрямую обратился к бывшему министру внутренних дел. — Если это секрет и меня не касается — заранее извиняюсь и пойму любой ответ.
— Не секрет. В нынешнем политическом созыве у меня ровно два варианта, — японец чуть подумал. — Или смириться — и вперёд на пенсию; или попытаться делать то, что я считаю важным — но уже в другой команде, поскольку из предыдущей команды меня в одностороннем порядке удалили. — Он немного помолчал. — Исходя из личных и клановых интересов, не из интересов общества.
— Капитализм! Никакой благодарности, — жизнерадостно захохотал китаец, однако быстро прикусил язык под коротким взглядом оябуна Миёси. — Впрочем, и на другой стороне моря не лучше. А моё положение здорово серьёзнее вашего, господин Мацуи. Не сочтите за тупой апломб варвара, я просто неудачно сострил только что — мои извинения. Если вас утешит, мне в прямом смысле угрожает пуля в затылок.
* * *
— Отец деликатно приглашает в массажный сектор. — Моэко, занявшая соседней шезлонг в попытке выдохнуть после визита заместителя прокурора, смахнула сообщение с экрана смартфона. — Они посмотрели наш занимательный разговор и он слегка нервничает на тему подоплёки. «Я гораздо эффективнее, когда информирован и понимаю, что происходит» — прямая цитата.
— И в чём проблема? — Решетников лениво зевнул. — Твой папа как родитель близок к образцовому, с моей личной позиции. Пошли сходим, успокоим.
Хину на правах хозяйки гибко поднялась с топчана:
— Погнали. — Хлопнула колеблющуюся подругу по плечу. — Такидзиро-кун прав.
— Там ещё министр Мацуи и китайский товарищ отца, — химэ Эдогава-кай сомневалась. — Насколько это правильно? Тем более сейчас ехать в суд.
— С китайским товарищем твоего отца я отлично знаком — виделись в Пекине, — напомнил метис. — Министр Мацуи и вовсе.
— Что?
— Выборная должность. Чиновник, который в итоге занимает место в результате нашего с тобой избирательного решения. — Он насмешливо посмотрел на якудзу. — Да, не только мы с тобой избираем. Не мы одни. Но и мы — тоже.
— Вставай. Двигай. — Хину повторила хлопок между лопаток, выталкивая Моэко из пластикового кресла и не желая тратить лишнего времени на нерациональные уговоры. — Сама говоришь, сейчас в суд. Нужно успокоить твоего отца перед отъездом.
— А ты с нами поедешь?
— Конечно. Сделаешь и на меня договор помощника адвоката?
— Да. Спасибо.

Глава 18

— Я могу спросить, господин Решетников, в чём причина такого вашего нетривиального общения с заместителем окружного прокурора? — Чень отметил боковым зрением благодарный взгляд товарища — оябуну Эдогава-кай было неудобно задавать лобовые вопросы ничем не обязанному другу дочери, а ясности хотелось не меньше.
Китаец же, на правах условного союзника недавно в Пекине, формальными приличиями стеснён не был.
— Там, где я работал раньше, столь демонстративная конфронтация — не лучшая коммуникационная стратегия с надзорным органом, — откровенно продолжил генерал. — А в Японии прокуратура ещё и ведёт следствие, в отличие от нас. Вы же только что ногами его не потоптали; для чего было так раздувать конфликт?
— Разные политические реалии. У вас в Китае прокуратуре в принципе нет альтернативы в суде в качестве гособвинителя. Монополия потому что. — Мотнул головой Решетников. — На обвинение в суде.
— В Японии то же самое, разве нет?
— Да и нет. Во всех остальных случаях вы были бы правы — кроме таких, как наш.
— Я не специалист в вашем уголовном процессе, но с коррупцией у нас борются, пожалуй, покруче, — Чень задумался. — Изо всех сил пытаюсь расшифровать, чего вы добивались — и не могу понять. Не поясните старшему поколению? А то смысл ваших действий от меня ускользает, и не от меня одного.
— Он приехал не просто передать приглашение, — вместо хафу заговорила Моэко. — Он приехал под видом приглашения заманить меня туда, откуда бы потом не выпустили. В ближайшем обозримом будущем не выпустили бы, — поправилась она. — Такидзиро-кун сориентировался быстрее прочих. Папа, ты понимаешь, о чём я.
Остальные тактично переспрашивать не стали.
— В ответ мой новый «помощник адвоката» изобразил слона в посудной лавке и разнёс всю их приготовительную конструкцию, — продолжила химэ Эдогава-кай.
— Э-э-э??? — генерал вопросительно свёл брови домиком.
— Чень-сан, вы же не офисный клерк, правильно?
— Пожалуй, пусть это и не для печати. В руководстве я хоть и не болван (иначе не стал бы генералом), но всё же мой основной профиль — не теоретическая штабная работа. По крайней мере, так было большую часть жизни.
— Поясняю теорию персонально вам. Имеет место процессуальный конфликт обвинения и защиты, до этого места понятно?
— Да.
— Рассматривайте только содержание, не форму. Угрозы, интонации, повышенный тон — это всё декорации, форма. Она не имеет значения, поскольку рулит содержание.
— За такой формой содержания порой не разобрать, — заметил со своего места японский министр. — При всём уважении к вам, Миёси-сан, генерал Чень отчасти прав. Как бы сдержано я к нему ни относился. Зачем так провоцировать прокуратуру?
— На то и расчёт, Мацуи-сан, — Решетников в упор посмотрел на опального чиновника. — Суть: с момента, когда защита формально заявляет конфликт интересов и преступную ангажированность прокуратуры, каждый их следующий шаг — усиление состава собственного преступления. Чем больше они нервничают… Вы поняли.
— Хм.
— Это не риторика, как вам показалось поначалу, Чень-сан, — стажёр повернулся. — Это японская логика. Вы были правы в той части, что в Японии прокуратура тоже, по большому счёту, имеет монополию на предъявление обвинения в уголовном процессе — наша полиция тоже не может сама передать дело в суд.
— Внимательно слушаем, продолжайте, — к беседе подключился Мая.
— Суд Японии не возбуждает дела по собственной инициативе и это создаёт структурную проблему, ЕСЛИ, — Решетников принялся загибать пальцы. — Если прокурор — сам преступник; если преступление — совершено группой прокуроров или всей прокуратурой.
— Как в данном случае?
— Да. Или — если прокуратура заинтересована в сокрытии фактов. Тоже наш случай, продолжение предыдущего пункта.
— У нас обычный уголовный процесс при таких вводных просто не запускается, потому что обвинять некому, — кивнул китаец. — Теоретически можно, конечно, пожаловаться в ЦК, но этот путь не для простого обывателя. Да и не для всякого непростого тоже: чтобы расшевелить административный механизм в адрес любой, даже районной, прокуратуры, нужно принадлежать к очень узкому кругу номенклатуры. Только тогда появляется техническая возможность обратиться в нужный отдел ЦК, который надзирает за юстицией.
— В Японии Центрального Комитета коммунистической партии нет, как и других надгосударственных образований, — хмыкнул хафу. — Под вышеуказанную процессуальную дыру у нас создан Kensatsu Shinsakai.
Взгляды старшего поколения скрестились на ветеране МВД.
— Я ни разу не сталкивался, — покачал головой министр Мацуи. — Личного опыта не имею. Извините, в данном случае от меня толку ноль. Теоретически, конечно, вопросом владею, но для анализа нужна собственная правоприменительная практика, чего нет.
— В чём специфика работы этого органа, Решетников-сан? — отец Моэко вздохнул чуть глубже обычного. — Расскажите, пожалуйста, моему китайскому товарищу и мне заодно — вряд ли я представляю все нюансы, как их себе видите вы. Судя по вашей непоколебимой уверенности.
— Одиннадцать обычных граждан, случайная выборка. Они не юристы, не чиновники, заседают отдельно от судов и прокуратуры — рассматривают жалобы на действия или бездействие прокуроров. Ключевой момент: Комитет оценивает именно решения прокуратуры, возбудили — не возбудили — закрыли — повели себя ангажированно.
* * *
Там же, через некоторое время.

— … Что происходит, если Комитет соглашается с жалобой, — Такидзиро по виду не испытывал усталости после запутанных объяснений. — Если Kensatsu Shinsakai выносит решение, дальше возможны два сценария. Первый опускаем, хорошо? Он не актуален плюс нам уже пора в суд — нет смысла терять время, чтоб пересказывать гипотетическое.
— Хорошо. Какой второй?
— В нашем случае будет работать правило «человек не может быть судьей самому себе». Равным образом, обвинённый в нарушении закона не может вести следствие в собственный адрес.
— Только вы обвинили не человека, не личность, а государственный орган? — Чень наконец уловил нюанс, после чего вспыхнул интересом. — Я правильно понимаю ситуацию?
— В точку. В Японии это тоже колоссальный отход от нормы, но у нас именно на этот случай имеется специальный инструмент, в отличие от вас. Точнее сказать, ваш инструмент универсальный — в случае любого государственного сбоя все бегут жаловаться в Центральный Комитет, прокуратура — частный случай. Согласны?
— Да. Начинаю понимать.
— А у нас, если в прокуратуре окопались бандиты и предатели, процессуальная система Японии учла конкретно эту возможность заранее: есть готовый алгоритм, что делать.
— Кто будет обвинителем прокуратуры вместо прокуратуры в вашем сценарии?
— Специально назначенный судом адвокат — так диктует наше законодательство. Такой адвокат действует как временный государственный обвинитель: он ведёт дело против прокуратуры или прокурора, полностью выводя запятнавший себя государственный орган из конфликта интересов. — Решетников привстал и поклонился. — Теперь просим нас извинить, нужно ковать железо, пока горячо. Нам пора в суд.
* * *
Там же, через некоторое время, но в меньшем составе.

— Получится у них? Вы что думаете? — Чень напрямую спросил министра Мацуи после того, как ушли Решетников, дочь Мая и её подруга.
— Очень сложная ситуация. Невозможно однозначно ответить авансом, — японец был максимально откровенен и испытывал неловкость от того, что собеседник мог подумать, будто он не хочет говорить лишнего. — С одной стороны, вопиющий отход от всех неписаных правил — у нас такого не любят.
— Такого везде не любят.
— С другой же стороны, Решетников-сан — очень своеобразный специалист. Сложно предсказать его арсенал заранее, говорю по личному опыту.
— Это он в спецотряде вывел троих предателей за минуту, — бросил товарищу оябун. — После подрыва гранаты в центре города, я рассказывал. — Кумитё неожиданно припомнил деталь, которую упускал; его глаза широко распахнулись. — Старость. Видимо, пора таблетки для мозга начинать пить. Как я мог забыть… Мацуи-сан, помните наш разговор в вашем кабинете⁈
— Насчёт генетических экспертиз трупа? — черты лица опального чиновника заострились, поскольку поднятая тема ему активно не понравилась.
— Да. — Борёкудан указал глазами в сторону, намекая на Ченя — уникальный источник информации из первых рук.
Предположительный китаец, притворявшийся при задержании полицией японцем в Токио — пока что загадка без отгадки. Именно в результате того эпизода у странного тандема из якудзы и главного полицейского страны получилось выйти на оборотней в спецотряде.
Решетников, кстати, участвовал.
Сейчас же рядом находился человек, который мог здорово пролить свет на погибшего загадочного персонажа и эпизод в целом.
— Это не может быть предметом нашего разговора, — министр твёрдо намекнул, что возражает против раскрытия своих не совсем законных мероприятий китайскому генералу. — Я приветствую ваш правоохранительный энтузиазм, Миёси-сан, но с учётом обстоятельств, о которых в курсе только вы, предлагаю тему не педалировать. — Он смягчил тон. — Я вижу вашего товарища из Китая впервые, как и он меня. У каждого из нас за спиной свежая рана, образно. Вы с обоими из нас знакомы не первый день, но мы с вашим китайским знакомым пока друг другу чужие люди. Пожалуйста, не ставьте нас обоих в неловкое положение? Дайте время привыкнуть к новым ипостасям?
— Присоединяюсь. — И ЖунАнь возразил против немедленного раскрытия собственной подноготной. — Не торопись, всему своё время. Лучше объясни, что сделало возможным нынешнюю странную ситуацию: Решетников — стажёр-неудачник, ещё и из заштатной частной конторы. Сам немолодой, но прилюдно отхлестал по щекам, образно, целого окружного прокурора. Это же очень высокий уровень, нет?
— Заместителя, если быть профессионально точным, — поправил якудза.
— А без разницы. Ваш заместитель без команды старшего босса наверняка в роли курьера письма по чужим бассейнам не носит.
— Окружной прокурор Токио управляет четырьмя сотнями прокуроров, — медленно заговорил министр Мацуи. — Он контролирует самые опасные и политически чувствительные дела; может де-факто определять судьбу целой корпорации или даже правительства. Последнее — не автоматически, а при определённом стечении обстоятельств, но тем не менее. В японской бюрократии это верхняя элита, шаг до абсолютной вершины. Миёси-сан, если позволите, я присоединяюсь к вопросу вашего китайского товарища. Кажется, вы из слов дочери поняли больше.
— Ну, начнём с того, что Йокогама — никак не «заштатная частная контора», — хохотнул якудза, — Мацуи-сан, вам ли не знать? А то, что делает Решетников, очень точно ложится в японскую логику, даже если выглядит дерзко. Я тоже не сразу оценил, но сейчас, когда мысли успокоились… он не спорит по существу дела — он атакует процессуальную легитимность.
— Ух ты. — Юрист по образованию, бывший министр застыл.
— Решетников-сан зафиксировал ангажированность прокурора ДО начала их следственных действий. — С каждым словом борёкудан исполнялся уверенностью и добродушием. — Вы не понимаете? Очень сильный ход, в шахматах зовётся вилкой. Он сознательно создал ситуацию, при которой любое дальнейшее движение этой вашей прокуратуры, хоть кто её ни возглавь, усиливает конфликт интересов.
— И делает Kensatsu Shinsakai единственным выходом? — Мацуи медленно кивнул. — Да. Действительно. Я сейчас мысленно проматываю их разговор, — опальный чиновник прикрыл глаза. — В основе лежит в самом деле неустранимый конфликт интересов. Именно поэтому помощник прокурора сразу перестал ёрничать.
— Вообще-то я собственными ушами слышал его откровенную угрозу, — ухмыльнулся в ответ китаец. — Не дословно, но по смыслу: «Ответишь за слова».
— Угроза была, — не стал отрицать японец, — но прозвучала нервно. Плюс помощник прокурора через мгновение пожалел о сказанном — когда понял, что каждый шаг теперь фиксируемый.
— Когда такое было? — ЖунАнь удивлённо поднял брови.
— Когда хозяйка бассейна напомнила, что текст и звук пишутся камерами с очень высоким разрешением.
— А-а-а. Точно.
— Важный нюанс, Чень-сан. Его технично использовал Решетников, но я не знаю, насколько подобное в принципе возможно на вашей родине.
— Что за тонкость, господин министр?
— Комитет по надзору за прокуратурой, Kensatsu Shinsakai, не рассматривает эмоции, стиль, дерзость. Может, у вас в Китае сам крик на прокурора при людях — уже источник проблем для гражданина…
— А-ГА-ГА-ГА-ГА, ДАЖЕ ЕСЛИ БЕЗ ЛЮДЕЙ! — китайскому генералу стало весело вслед за своим японским товарищем.
— … У нас же Kensatsu Shinsakai смотрит исключительно на документальные действия, временную последовательность, осознанность конфликта интересов, попытки давления. Не на то, каким тоном сказано.
— Можно, я не буду комментировать применительно к Китаю? — Чень тихонько хихикал по инерции.
— Я и не прошу. Восстанавливая их беседу в бассейне, как сотрудник правоохранительной системы с многолетним опытом заявляю: поведение Решетникова — резкое, формально небезупречное, «на грани» — оно было идеально.
— Да ну? — теперь уже не сдержался Мая, который по сути не спорил, однако имел своё мнение о национальных традициях.
— Именно, — Мацуи твердо кивнул. — Да, прокуратуре подчиняется полиция; да, у Окружной прокуратуры рычаги близки к безграничным. НО ордер в Японии выдаёт суд.
— И?
— А любой судья обязан проверить законность и беспристрастность.
— Подумаешь, — китаец искренне не понимал. — Какой прокурор не договорится с судьёй? Что помешает этому вашему окружному прокурору позвонить в суд и пообщаться? Одно министерство, суд у вас не состязательный, оправдательных приговоров ещё меньше, чем у нас. А у нас их почти нет.
— Если защита УЖЕ зафиксировала конфликт интересов и подала заявление о преступлении прокуратуры, если подсветила угрозы и давление — ЛЮБОЙ ордер становится токсичным, — возразил Мацуи. — Судья не идиот и не смертник. Дальше жить ему, а не прокурору — после своего незаконного судебного решения.
Китаец снисходительно улыбнулся, глядя в стакан:
— «Гладко было на бумаге, да забыли про овраги».
— Давайте прекратим тему, — голос японского чиновника затвердел. — Я по вашему лицу вижу, что вы искренне не понимаете природы чуждого вам социального явления. Предлагаю остановиться и не продолжать ненужную дискуссию.
— Какого явления я, с вашей точки зрения, не понимаю?
— Вы не понимаете, что такое независимый суд, поскольку никогда с подобным не сталкивались в ваших коммунистических реалиях. Я изо всех сил пытаюсь вас не обидеть и очень старательно подбираю слова — можете не набирать воздух.
— Хм.
— У нас в отличие от вас этот орган существует. Его беспристрастность хоть и не идеальна, но твёрдо обеспечивается законодательством, Конституцией и самой архитектурой юстиции. Не хочу вас обидеть, повторюсь — я наоборот, не всю жизнь скакал за бандитами (иногда изучал теорию). Именно поэтому смог работать министром.
— И что с того? Рассказать вам о себе? Сравним наши послужные списки по разные стороны моря?
Мая засопел, прикидывая, как бы вмешаться поаккуратнее, чтобы разнять пару сагрившихся друг на друга оппонентов. На ровном месте.
— Я вижу по вам, — министр Мацуи тем временем спокойно смотрел в глаза китайского генерала. — Вы не верите, что суд может быть беспристрастным и независимым — если от этого суда за кулисами чего-то требуют «большие люди».
— Люди везде одинаковы. — Чень тоже не отвёл взгляда. — Инсти…
— Стоп. — Решительно хлопнул по столу борёкудан. — С уважением к каждому из вас, — два поклона по очереди, — время вас рассудит. Нас рассудит, — поправился он через мгновение. — Да и речь о моей дочери, не о вашей.
— Логично. Согласен. Спорить заочно смысла нет, — тут же согласился китаец, сообразив, куда его занесло. — Извините, господин министр; вырвалось на рефлексе. Я ещё не привык, что у меня больше нет родины, которую нужно любой ценой защищать. Даже в такой вот полемике.
Японский чиновник ровно кивнул и поднял свою рюмку.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
В то же время, в другом месте. Телефонный разговор двух неустановленных абонентов.

— … теперь арест этой Миёси Моэко — очень плохой ход для прокуратуры. Я даже звонить в суд не буду, не просите.
— Почему? Мы всё согласовали и обо всём договорились заранее. Вы же можете договориться — надавить на «своего» судью.
— Отвечу вопросом на вопрос: вам знакомо понятие оперативной обстановки? Его и в криминальной полиции часто используют.
— Продолжайте.
— Договаривались (заранее) мы при одной обстановке, сейчас всё изменилось. Если мы после случившегося всё-таки объявим её подозреваемой и задержим (при утопическом варианте судебной поддержки) — а потом запустим двадцать один день предварительного заключения — то защита получает целый перечень аргументов персонально против меня.
— Скажите прямо, вы испугались претензий этого хафу? Высказанных в сауне, в перерыве между его развлечениями с двумя бабами? ВЫ испугались ЕГО?
— Не нужно пытаться на меня давить, я очень хорошо знаю, что делать в таких случаях.
— Извините. Не сдержалась. Но жду ответа на свой вопрос. Вы реально боитесь его слов? Он же никто!
— Я боюсь не слов, а того, что за этими словами может стоять.
— Да что там может быть! Он пустышка!
— Если предположить, что он молол языком не просто так, наша следующая атака — идеальный кейс для Kensatsu Shinsakai.
— …!!!
— … Доказательство давления, доказательство мести, доказательство ангажированности. Это будет самоубийство, а не атака, причём не только моё персональное самоубийство. Намёки ловите?
— Я пока не понимаю, что материальное может стоять за его ПУСТОЙ болтовней.
— И я не понимаю. НО позвольте вам некуртуазно напомнить. Как говорят в низовых кругах криминальной полиции, в случае любого кипиша речь будет о моей заднице, не о вашей. И пока я не пойму, с чем столкнулся…
— Понятно. Жаль было в вас так ошибиться.
— Стойте! Не вешайте трубку! На сработку жалобы в Комитет по надзору нужно время. Мои руки связаны именно до того момента, пока с той стороны что-то прояснится. Потом я вернусь к вопросу.
— Понятно.
— Да погодите вы! Я не артачусь, это вы не желаете меня понять — и капризничаете, словно маленький ребёнок!
— Сказать вам сейчас что-нибудь резкое?
— Да говорите что хотите! Это ничего не ускорит! В Японии в подобных процессах выигрывает тот, кто первым зафиксировал конфликт интересов — а Решетников это сделал уже.
— Слишком много слов. Напоминает бурю в стакане воды.
— Упрощу для вас: после фиксации конфликта интересов (что произошло) принудительный привод Миёси к нам — риск, её арест — катастрофа, давление — улика.
На обоих концах провода пару секунд висит молчание.
— Как вы думаете действовать дальше, прокурор-сан?
— Оценить сперва обстановку, которая стремительно изменилась! — обладатель мужского голоса глубоко вздыхает. — Внешне мы отступим, по крайней мере, сейчас: нужно дождаться первой реакции надзорного органа на их формальную жалобу.

Глава 19

— Зачем мы туда едем? — Моэко задала вопрос в лимузине, когда они остались одни (глава Эдогава-кай настоял, чтоб дочь перемещалась по городу исключительно в защищённом транспорте).
Хину с интересом посмотрела на Решетникова в ожидании ответа: она мало понимала в процессуальных тонкостях, уж точно не на уровне спутников, однако видела, что лучшая подруга растеряна и заинтересована одновременно.
— Это же ничего не даст в практическом плане, — продолжила якудза. — Холостой выстрел, твоим языком. Зачем он нужен?
Такидзиро, как в последнее время случалось, поймал молчанку и задумался.
— Поясните оба мне подоплёку, — Хьюга достала из минибара бутылочку со свежим соком.
— Суд не примет наше заявление к производству, — отмахнулась Моэко. — В Японии уголовное преследование — исключительная компетенция прокуратуры. Даже при очевидных доказательствах суд не вправе возбуждать уголовное дело, приказывать о задержании по заявлению гражданина, рассматривать дело без обвинительного акта. — Затем повернулась к метису. — Как говорит мой отец, «я гораздо лучше действую, когда понимаю, что происходит». Безгранично тебе верю, но для чего это бессмысленное движение? Почему именно в суд?
— Погоди, — пловчиха мягко коснулась локтя борёкудан. — Если преступник — прокурор или прокуратура, в суд всё равно идти нельзя?
— В точку. Нужно начать хотя бы с полиции, которая потом всё равно пойдёт в прокуратуру. Пусть и в другую.
— Звучит как бред, Такидзиро-кун прав, — теперь задумалась и Хьюга. — Нельзя быть судьёй либо обвинителем самому себе. А в нашем случае государственный орган оказывается именно в этом положении, нет?
— Здесь долго объяснять, давай отложим. Ты права, но такова система. — Адвокат развернулась к «помощнику». — Пояснишь мне?
— Нам это нужно для неизбежного последующего скандала, — наконец ответил Такидзиро. — Когда прокуратура соберётся вешать на нас с тобой эти трупы, Суд к тому времени должен до тряски в коленях бояться отступить от буквы закона. Я сейчас не о конкретном окружном суде, а о государственной институции в целом.
— Лично мне яснее не стало, — хмыкнула Хину, поворачиваясь к Моэко. — Ты что-то поняла из его слов?
— С трудом и в тумане, — медленно произнесла та. — Суть: даже при стопроцентных доказательствах вины суд Японии не может САМ начать дело против любого из прокуроров. Система гособвинения Японии жёстко монополизирована прокуратурой, здесь не Штаты. Молчу уже, Такидзиро-кун, какие у нас доказательства? Мы же не блефуем? — Миёси-младшая ощутимо напряглась. — Тебя стукнуть, чтобы ты не подвисал?
— Да, в Японии нет аналога независимого следственного судьи, спецпрокурора вне системы или grand jury, — машинально кивнул Решетников. — Поэтому в ответ на наше заявление суд нам откажет. Всё, как ты говоришь. Но это планом учтено.
— Выборы? — Хьюга в два глотка опустошила стограммовую бутылочку фреша.
— И это тоже, — логист помялся. — Дамы, мне крайне неловко в этом признаваться, но наша реальная цель — ловля на живца. Когда громко бьёшь железной ложкой в пустую кастрюлю ночью на кухне, твои соседи обычно… вы поняли. Здесь та же ситуация.
— Мы хотим кого-то спровоцировать одним своим визитом? — уточнила якудза.
— Да. Я понимаю, что звучит крайне натянуто, ещё и для персон вашего уровня — поэтому могу только попросить, верьте мне.
— Мы верим, — спокойно кивнула Хину. — Хотя одной из нас, профессиональному юристу, очень хочется свою гипотетическую веру в тебя подкрепить хотя бы толикой объективной информации, — она покосилась на Моэко.
— Сейчас не готов предоставить эту информацию, — быстро замотал головой логист. — Не примите на свой счёт; я что-то чувствую, однако сформулировать точно пока не могу. А опыт подсказывает, когда начинаешь болтать языком ДО, а не ПОСЛЕ, потом никогда ничего не выходит.
— С каких это пор ты стал суеверным? — борёкудан честно удивилась. — Был же отъявленным материалистом?
— Это не суеверие, я и сейчас материалист, — вздохнул Такидзиро.
Он пронзительно посмотрел на каждую по очереди:
— Я очень боюсь верить в то, что вижу по косвенным признакам, — пальцем коснулся виска. — Лучший способ выяснить — срочно внести ясность.
— А если ты сейчас о своих подозрениях НЕ расскажешь нам?.. — начала Хьюга.
— Наоборот. Если расскажу, появится ментальная наводка. Тогда эту мысль начнёте думать вы обе, в унисон — и это будет сбивать меня. Можно сравнить вот с чем: стрелок на предельной дистанции исполняет сложный выстрел с задачей попасть с первого раза.
Подруги переглянулись. Никто не стал шутить, ёрничать, задавать уточняющие вопросы.
— А у этого стрелка в момент прицеливания рядом друзья начинают обсуждать что-то жизненно для него важное. Такое, что сбивает фокус, — развёл руками стажёр. — Спасибо, — без перехода, — я оценил, как вы не стали задавать неудобных вопросов. Вы лучшие.
— Должно же было и тебе когда-нибудь повезти в этом несовершенном мире, — хмыкнула Хину, хлопая в молниеносно подставленную улыбающейся Моэко раскрытую ладонь. — Не в одном, так в другом.
— Мы тебе верим, потому что я вижу, что ты серьёзен и не врёшь, — пояснила борёкудан. — Поэтому нет лишних вопросов.
— Хину-тян же не психолог?
— Она меня знает с пелёнок лучше всякого психолога. Поэтому, хоть и не видит ТАК тебя, но видит, ЧТО вижу я. Тьфу, тавтология.
— Ух ты. — Решетников резко завис. — Тоже мост! Не мой, другой, но…
— Тс-с-с. — Палец пловчихи накрыл губы собеседника. — Я тебе уже говорила, включай свою феноменальную память: какой плюс беседы между умными людьми, которые полностью доверяют друг другу?
— Не все вещи нужно проговаривать вслух и называть своими именами, — машинально ответил метис. — Твои слова.
— Вот. Верно. Моэко-тян, а ещё сок есть?
— Нет, ты последний выпила. Надо по пути заехать, купить ещё.
— Ни в коем случае! — на ровном месте всполошился хафу. — По пути точно никуда не заезжаем! Только после суда.
Хьюга наклонила голову к плечу и красноречиво посмотрела на товарища.
— Пожалуйста. — Не сдался неожиданно упрямый Решетников. — Я буквально настаиваю.
* * *
— Ну и зачем? — уже даже не пытающаяся удержаться от скептицизма адвокат покосилась на лист А-4 в руках своего новоявленного помощника. — Сюда же второй вопрос: чего ты вышагиваешь с таким победоносным видом, словно лично упёк Акисино на четверть века либо даже на пожизненное?
В суде всё прошло строго в соответствии с предсказанием химэ Эдогава-кай. Никакого входящего штампа, никакого регистрационного номера — просто приняли одну бумагу и взамен выдали другую.
— Погоди, Моэко-тян. — Хина взяла документ из рук товарища. — А почему такая отписка? Даже росписи нет, не то что печати.
— Потому что у Суда Японии, в отличие от второй исторической родины нашего Такидзиро-куна, нет обязанности регистрировать любую бумагу как процессуальный документ, — хмуро проворчала якудза.
— Даже в архитектурном управлении города, когда принимают заявление, тебе возвращают второй экземпляр со штампом, — заметила Хьюга. — Я сталкивалась, когда бассейн делала. А тут всё же не совсем архитектура.
— Входящий номер в суде ставится только если документ относится к предусмотренному законом виду производства. — Борёкудан мрачнела на глазах. — Заявление гражданина о преступлении, которое героически родил Такидзиро-кун, не является судебным процессуальным документом; не порождает дело; поэтому не регистрируется как обращение.
— А…
— Сходи на юридический, а⁈ — нервничающая якудза перебила подругу, затем рывком успокоилась и продолжила ровнее. — Документ квалифицируют как «внепроцессуальное обращение». Оно не прикрепляется к делу, не хранится как судебное заявление, может быть возвращено или архивировано без движения.
— Что и было сделано, — Такидзиро напротив оживал на глазах. — Отказ — письменный, вот он, родной; но да, Моэко-тян права. Он не процессуальный.
— Суммирую, — Хину вернула бумагу товарищу. — Суд выдал тебе в ответ письменное уведомление (а не постановление): без подписи судьи, без возможности обжалования. С ним только, к-хм, в туалет сходить. Я ничего не упускаю?
Суд не уполномочен принимать заявления о возбуждении уголовного преследования. Просим обратиться в компетентные органы.

— Самое интересное, что это не произвол, как может думать кто-то с заграничными корнями, — якудза не удержалась от колкости и покосилась на товарища. — Это — системная защита суда от втягивания в обвинительную функцию. Как говорил один господин из твоих краёв, Такидзиро-кун, «Давайте уважать различия наших с вами правовых систем».
— Эй, я себя от Японии пока не отделяю! — ненатурально возмутился логист.
— Для чего тогда?.. — Хину на ходу щёлкнула ногтем по листику в его руке.
Парковка здесь была на противоположном фасаде здания, идти к лимузину пешком от выхода предстояло как бы не две сотни метров.
— Вот и объяснение подъехало. — Решетников изменился за долю секунды. — В УКРЫТИЕ!
Реакция на уровне была и у спортсменки, и у якудзы. Вдобавок мужские руки сгребли спутниц, меньше чем за мгновение все трое укатились за здоровенную тумбу-клумбу из цельного камня, около полутора метров высотой, столько же в поперечнике, плюс с живой разлапистой туей сверху.
ЦОК! ЦОК! ЦОК! С противоположной стороны в клумбу словно принялся стучать киркой невидимый великан.
Хину подняла подбородок, сидя на корточках:
— Что это? Обстрел?
— Да, снайпер, — проворчал Решетников.
— Ты этого ожидал⁈ — глаза борёкудан раскрылись на невозможную ширину.
— Честно говоря, не совсем. Я рассчитывал, будет как с китайцами на дороге, — логист был обескуражен не меньше. — Думал, подъедет минивэн или пара, выйдут крепкие ребята, начнут агитировать.
— На тему?
— Уговаривать сменить процессуальную линию — к этому я был готов. Но вот к такому, — Решетников озадачено покосился за спину. — Сюрприз даже для меня.
— Не парься, Моэко-тян. — Хьюга изловчилась в тесном пространстве и отпустила подруге щелбан, не выставляя никаких частей тела за пределы укрытия. — Тут не Чикаго, палить вечно стрелку никто не даст. Главное — спрятаться от первого выстрела, я права, Такидзиро-кун? Теперь можно не опасаться?
Неудобная поза не в счёт.
— Угу.
— А если бы клумб не было? — Моэко с подозрением впилась взглядом в товарища. — Что тогда?
Иных вариантов скрыться в округе не наблюдалось.
— А куда б они делись? — удивился хафу. — Угрожаемый период, маршрут только с укрытиями. Другого я б не выбрал.
— Ты и это по дороге учёл? — борёкудан слегка растерялась.
— Конечно. Не было бы клумб — попросил бы твоего шофёра подогнать лимузин к выходу. Штраф за нарушение честно оплатили бы.
— В Японии просто так на улице не стреляют, — Хину принялась анализировать вслух. — Да и «не просто так» тоже не стреляют — тут не Латинская Америка. Если это всё-таки происходит, то что говорят твои планы?
— Понятия не имею, — насупился Решетников. — Это сбой. Неправильно. Этого не должно быть. Баг в программе. Всё, можем выходить: тип понял, что нас ему не достать, и свалил с позиции.
— Ты и это чувствуешь?
— Да. Не спрашивай!.. — в подтверждение метис первым встал из-за каменной конструкции.
Расставил руки как известная статуя в Бразилии, покрутился вокруг своей оси, переступил с одной ноги на другую.
Хину гибко поднялась следом:
— Интересно, без министра Мацуи полицейское следствие будет добросовестным?
— Ещё как. — Во взгляде якудзы мелькнул и исчез лёд, сменившись чем-то, описанию не поддающимся. — Слушай, Такидзиро-кун, а ведь это же джекпот. Третий джокер. Четвёртая семёрка к первым трём на одноруком бандите.
Хину уловила недосказанный подтекст с полуслова:
— Сперва прокуратура открыто угрожала адвокату Миёси Моэко. Есть запись.
Решетников снисходительно прикрыл глаза, поднял над плечом кулак и оттопырил вверх мизинец.
От суда подбегали охрана, полицейский наряд, кто-то из сотрудников юстиции.
Пара человек, не стесняясь, на ходу снимали всё вокруг на камеры смартфонов.
— После ответа, — Хьюга повысила громкость и заговорила отчётливее, — адвокат вместе с двумя помощниками направилась в суд.
К мизинцу логиста присоединился безымянный.
— Суть документооборота не важна, — кивок на злополучный лист бумаги, — однако на выходе из суда по нам открывают огонь из очень непростой винтовки.
Средний палец.
— Решетников-сан, я правильно описываю ситуацию? — как топ-менеджер крупного концерна Хину умела вести себя перед камерами в любой обстановке.
— Боюсь что так, Хьюга-сан, — озабоченность и сочувствие логиста были насквозь фальшивыми, если знать его близко, однако весьма убедительными — если видеть впервые (тем более на видео). — Нам следует немедленно вернуться в Суд! Теперь возникли вопросы уже и к этой организации.

— … выборы. Неудобная партия от Эдогава-кай. Винтовочная стрельба на улице — вон следы попаданий на камне, — Миёси-младшая хмуро бросала фразы паре то ли журналистов, то ли известных блогеров-миллионников на ниве юстиции (лица знакомые, имена нужно вспоминать). — Выстрелы вы и сами слышали. Хорошо, что мы успели укрыться. Извините, на этом пока всё. Хорошего дня.
— Кстати, Такидзиро-кун, — Хину, подхватила Решетникова под руку чуть в стороне. — А как ты почувствовал выстрел с километра до того, как он был сделан? — вопрос она задала шёпотом, чтобы никто не услышал.
— С почти полутора, во-первых, — тихо ответил логист.
— А во-вторых, видимо, так же, как он прочёл планы Mitsubishi после моего визита к Томоко-тян в UFJ, — едва слышно заметила подошедшая борёкудан.
В следующую секунду у неё зазвонил телефон:
— Это отец.
— …
— Да, всё в порядке.
— …
— Мы уже вернулись в здание суда, — якудза переключилась на видео и повела камерой вокруг.
— …
— Хорошо. Останусь здесь, пока ты не пришлёшь усиление. Пожалуйста, не нервничай, поводов больше нет.
Решетников перехватил руку Моэко и чуть довернул, чтобы попасть в кадр:
— Миёси-сан, пожалуйста, не переживайте. У нас всё в порядке, я контролирую ситуацию.
Хину дождалась, пока соединение разорвётся:
— Это называется врать и не краснеть. Сам же сказал — стрельба не ожидалась, рассчёт был на мордобой.
— Ну-у, родителей всегда надо успокаивать в таких ситуациях, — принялся оправдываться стажёр. — Плюс мы по-любому успевали спрятаться до того, как стрелок откроет огонь.
— Точно? — Хину толкнула его плечом.
— Да. Это и произошло.
— Подробнее, пожалуйста, — серьёзная Моэко со своей стороны двинула спутника локтем в бок, требуя дополнительных пояснений.
— Винтовка — тяжёлая болтовая, уровня Accuracy International / Sako, — логист незаметно огляделся по сторонам. — Калибр… Дистанция — примерно полторашка… Начальная скорость пули — восемьсот тридцать… Соответственно, на реакцию у нас было три и две десятых секунды минимум. За это время можно кабана в поле на одной ноге загонять.
— Н-да уж, — Хину ухмыльнулась в сторону.
— Вы обе спортивные и молодые! — Решетников истолковал по-своему. — Думаете быстро, двигаетесь стремительно! Плюс я рядом. Если не выманили б сейчас, потом опаснее! Я чувствую…
— С какого момента отсчитывались эти три секунды? — Моэко зачем-то требовательно выясняла лишние (с точки зрения Хьюги) нюансы вместо того, чтобы выдохнуть.
Пловчиха видела: подруга задним числом испугана. Теперь, когда опасность миновала, адвоката начало осязаемо потряхивать.
— С того, как он принялся выбирать спуск для выстрела, — Такидзиро смотрел прямо в глаза.
— Как ты насчитал три секунды? — Хину вздохнула про себя, но вопрос всё же задала. — У меня математика не сходится: восемьсот — скорость, тысяча пятьсот — до стреляющего.
— Городская среда — не идеальный полигон. На полутора километрах пуля сильно теряет в скорости и летит уже не так быстро, как вначале. В среднем на траектории будет четыреста-пятьсот метров в секунду. Пересчитай из расчёта на четыреста восемьдесят, грубо. Это поправка, надо знать.

Глава 20

В следующее мгновение Моэко неожиданно спросила стажёра, озадачив топ-менеджера Йокогамы:
— Как влияет на твои способности расстояние до реципиента?
— О реципиенте речь в данном случае не идёт — я ж не вмешиваюсь в его мыслительные процессы, — насторожился Решетников. — Ещё и на такой дистанции. Я что, бог?
Хину не думала, что подобные лобовые вопросы сейчас, здесь — правильно. Да и вообще правильно, поскольку у каждого есть свои личные границы.
Такидзиро от них по большому счёту никогда ничего специально не скрывал, но затевать выяснение такого вслух — где-то здорово заступать за грань деликатности.
Вслух Хьюга намекнула:
— Своих от чужих есть смысл дифференцировать.
Она имела в виду их общую молчаливую договорённость не затрагивать деликатную тему кое-чьих специфических талантов (насчёт каковых впору книжки фэнтези вспоминать. Как учит жизнь, подобные вещи лучше не теребить лишний раз — кроме прочего, опыт топ-менеджера Йокогамы).
— Переформулирую. До какого расстояния ты чувствуешь ЭТО? — якудза описала в воздухе эллипс, проигнорировав подругу.
— С какой целью интересуешься? — оживился в ответ логист.
— Такая стрельба — не просто нарушение всего, чего нельзя. Это как кувалдой по сложившемуся миропорядку. Я хотела бы понимать твой ресурс по теме — насколько и на что могу рассчитывать. — Адвокат тягуче смотрела на «помощника». — Огнестрел — табу, исключений нет. А оно уже стало входить в практику, хоть и убитый Танигути не даст соврать.
Бывшего главного разработчика Мацуситы, некуртуазно домогавшегося Хаяси и Уэки на этаже IT, застрелили в собственном подъезде, кивнула самой себе Хину. Причём сразу после воспитательных мероприятий от Эдогава-кай на парковке внизу.
Что интересно, организация отца лучшей подруги к тому выстрелу не имела никакого отношения, поэтому в воздухе не первые сутки висел вопрос «кто?».
— У Моэко есть причины настаивать, — мягко обратилась к товарищу пловчиха. — В итоге твоих головоломных комбинаций (в которых мы обе тебя полностью поддержали, не задавая вопросов) случилась стрельба ПО НАМ. Да, всё окончилось как нельзя лучше — но сам факт. Обстрел на выходе из суда.
Трое дружно помолчали.
— Тот случай, когда правда у каждого своя, — продолжила Хину. — Такидзиро-кун, можно сделать тебе замечание?
— Вам можно всё. Делай.
— Мы очень ценим твою высокую оценку нашей реакции и сообразительности в бою, — Хьюга улыбнулась шире. — Однако будничностью пальбу по нам из слонобоя в центре Токио делать не хотим. И грамотно вслед за тобой, как ни в чём ни бывало, в центре мегаполиса скрываться от выстрелов за клумбами мы тоже не хотим — на регулярной основе. В принципе.
— Хм. Звучит обескураживающе, как сказала бы Уэки Ута-сан.
— Даже если ты специально стрельбы не планировал, рассчитывая на два микроавтобуса с битами и цепями. — Хину наклонила голову к плечу. — Моэко-тян просто не может сейчас промолчать — по вполне понятным причинам своего рода занятий и клановой принадлежности.
— Я и не собираюсь садиться вам на голову со своими изысканиями! — Её чудесно поняли без дальнейших уточнений. — Извините. — Логист вздохнул.
— Принято. Итак, с какого расстояния ты можешь почувствовать, что в нас собираются стрелять? Дальше нашей пары не уйдёт, не напрягайся.
— То понятно… В данном случае оно не столько от дистанции зависело, — Решетников в ответ на неудобный лобовой вопрос не то чтоб скис, скорее, завис.
— От чего тогда?
— От завершённости адресных намерений в конкретный адрес. Если сравнивать с радиоволнами, я мониторил ну очень узкий диапазон. В цифрах: дистанция, откуда я чувствую состоявшееся, — он поднял в воздух палец, — намерение в таких случаях, обратно пропорциональна ширине диапазона. Как дальше объяснять, не знаю — нет нужных слов и понятий в языке.
— Не нужно ничего объяснять дальше, мы не дуры. Получается, если ты знаешь, на кого будут покушаться — можешь предсказывать вообще мало не до горизонта?..
— Типа того. И это не «предсказывать», а мониторить и обнаруживать. Человеческий мозг — очень интересный инструмент, нужно уметь настраивать свой.
— Окей. Пока вроде ясно. Полтора кэмэ не предел?
— Полтора кэмэ — за пределом, если в условиях городской застройки. В степи или в пустыне смогу дальше, если будет актуально. Тьфу три раза.
— Как тогда сейчас смог? Здесь не степь.
— Прорыв, разовый каскадный рост способности. Пока не понял как с этим работать и насколько оно регулярно.
— Ясно.
— Сюда же: такой фокус идёт за счёт других функций мозга.
— Типа, снижаются сообразительность и память на период? — теперь оживилась Моэко.
— Снижается вообще ВСЁ. Да, на время фокуса и по инерции чуть дальше, пока норадреналин и кортизол весело бегут по венам.
— Ты знаешь, на кого конкретно из нас троих покушались? Не версия для прессы, а реальная информация? — подруга требовательно заглянула в глаза логисту.
— Пожалуй, тут даже я могу ответить и не ошибиться, — Хьюга ухмыльнулась, — хотя я ни разу не Такидзиро-кун. Из нас троих целились явно не в меня и не в него.
— Да ну? — Моэко не обесценивала, не критиковала, она рассуждала. — А мне далеко не самоочевидно. У вас проблем не меньше, не скромничайте — могли и в вас пальнуть.
— Ух ты. Рассказывай, — предложила Хину. — Чего я в своей жизни не разглядела.
— Такидзиро-кун: на него злы китайцы после вывоза из Пекина Вана. К тебе в бассейн именно из-за этого приходили, так? Три трупа без малого в результате.
— Выпустила из виду, — согласилась Хьюга после паузы. — Было дело. Да, на нашего стажёра явно сердятся из-за моря.
— Едем дальше. Вторая кандидатура — ты.
— С чего бы? — Хину добросовестно задумалась. — Кому это может быть нужно и для чего?
— А у тебя есть «любящий» дедушка, который полностью сошёл с ума. — Борёкудан умела быть откровенной в неудобные моменты. — Деньги у него есть, на выстрел по любимой внученьке хватит. Другие ресурсы тоже в наличии. Вывести маршрут по городу — вообще дело техники, пока у тебя в кармане мобильник, а на запястье — никогда не снимаемый смарт-браслет. Согласна?
— Снова да. Хм-м-м.
— И вот тут спрошу как психолог, знающий твою семью с очень короткой дистанции. Ты делала в последние пару недель что-нибудь такое, чего твой деда тебе не готов простить?
— Фамильной указкой по мягкому месту отходила, — Хину нахмурилась, припоминая детали, которые расскажешь далеко не всем. — Потом эту гадость сломала об колено — у нас в семье ею поколениями детей «воспитывали». Для него это был ценный символ ушедшей эпохи, практически наследственный артефакт.
— Он тебя ею, что ли, на НЫНЕШНЕМ жизненном этапе вразумлять собирался⁈ — Решетников предсказуемо и непринуждённо, едва мазнув взглядом по пловчихе, без труда восстановил массив информации, о котором знать заранее не мог по определению.
— Ну да, — Хьюга равнодушно пожала плечами. — С чего бы я ещё так отвязалась на старого больного человека? Мне есть что делать, кроме как его в ответ воспитывать — в его-то годы. Как говорится, исправить уже по определению невозможно, только зря потратишь силы.
— Но и это ещё не всё, Хину-тян, — Моэко была сосредоточенной и целеустремлённой. — Ты же официально с поста в Йокогаме не ушла пока? По-прежнему числишься директором департамента?
— Да, но не потому, что оно нужно мне. У них кворума не хватает — Хаяси-сама своим пакетом заблокировал решение, а я добровольно подыгрывать мудакам не собираюсь. Пусть сами потрудятся, раз им нужно. Ещё я собственную работу своими руками не рушила.
— Вот тебе и вторая причина, почему стрелять могли в тебя, — припечатала якудза. — У Мацуситы и Мицубиси возможностей — не в пример твоему деду, потенциальная мотивация тоже налицо: они Йокогаму поглощать — а ты растопырилась в горлышке бутылки и много чего нарушаешь.
Хьюга немного подумала:
— Не исключено, но всё же маловероятно — мы не Сальвадор и не Африка.
— Маловероятно не равно исключено. Получается, стрелять могли в любого из троих. Такидзиро-кун, возвращаюсь к предыдущему вопросу; ты в этом своём астрале намерений стрелка случайно не разглядел? Не для суда — для нашего внутреннего понимания.
— Разглядел.
— ???!!!
— Точкой прицеливания была ты, мы — помеха-дробь-сопутствующие цели.
Подруги переглянулись:
— Это как?
— Допустим, люди под номерами один, два и три стоят тесной группой. Второй и третий закрывают линию прицеливания, а работать нужно первого. Стрелок первыми выстрелами валит третьего и второго — чтобы расчистить сектор. Так-то они не нужны, их убивать не требуется — не было команды и задача по ним не стоит. Но они закрывают нужного.
— Ого.
— Вы спросили — я ответил… Потом, отработав сопутствующие цели, стрелок переключается на основную, ради которой всё затевалось.
— Как говорит Уэки Ута, ни****себе, — впечатлилась пловчиха.
Моэко опять перестала моргать:
— Стрелок вас с Хину тоже хотел…? Чтобы расчистить линию?
— Да. Он и попытался, но обстановка не позволила.
— Тогда логичен вопрос, даже пара. Нас ожидают дальнейшие приключения на эту тему? И кто это мог быть?
— Ничего не исключаю, — проворчал Решетников. — Поэтому смотреть буду в оба. Что-то подсказывает, это армейцы.
— Всё время не набегаешься, — констатировала Хину. — Однажды можно просто не успеть спрятаться за клумбу. Даже с аккуратным планированием маршрута из лимузина до суда по аллее — мы оценили.
— Надо купировать угрозу, — поддержала Моэко. — Для этого требуется установить стрелка, потом заказчика. — Чуть разочарованно добавила, — что есть прямая задача исключительно полицейского следствия.
— Есть подозрение, что речь не о заказе, — мрачно заметил метис. — Был отдан и выполнен приказ, это иное. Не частная лавочка.
— Н-да уж.
— Проблема, — Хьюга задумалась вслух.
Преступление специально натасканного государственного органа ловить труднее, может, вообще невозможно их ресурсами.
— Если это оно, то полицейских компетенций может банально не хватить, — помрачнел Такидзиро.
— Армейские стволы в баллистической базе данных не сохраняются? Ты об этом? — адвокат уже прикидывала, как зацепиться за кончик ниточки.
— Такие кому попало даже отстреливать запрещено, не то что результаты в полицию передавать.
Хину не ориентировалась в теме:
— Причина? Закон разве не один для всех?
— Не для специальных стволов, — покачал головой Решетников. — Мало ли, что когда придётся; можно и агентуру зарубежом спалить к чёртовой матери ненароком.
— А-а-а.
— Кто потом с тобой работать согласится? Поэтому контрольный отстрел проводится исключительно внутри военной системы и наружу ему ходу нет.
— Где потом хранятся баллистические данные после армейских контрольных отстрелов? — Моэко сделала стойку как охотничья собака на дичь.
— Либо у производителя, — Такидзиро снова пожал плечами, — либо в военной лаборатории Сил Самообороны Японии. Либо, третий вариант, в закрытом военном архиве при приёмке партии на баланс, но это больше про массовку, которая идёт в массы.
— ???
— Низовому личному составу. А в нас стреляли из, к-хм, менее распространённого ствола. Таких специалистов на бригаду здорово меньше, чем рядовых стрелков. Без подробностей.
— Досадно. Полиции, получается, этих данных никогда не получить? А без них — не выйти на отдавшего приказ?
— Ну. Хотя там логика не на нас с вами затачивалась: если какой-нибудь безвестный сержант полиции возьмёт банальную взятку в крипте, не пойми от кого, да из доступной ему базы качнёт ретроспекцию по армейским отстрелянным номенклатурам лет на десять назад — может выйти некрасиво.
— Практический пример можно?
— Если этот ствол по линии Главного Управления, допустим, за морем в политическом скандале потом всплывёт. А до этого он к нам в армию поступал и по документам со склада никуда не двигался. А из него, лежащего на японском складе, где-нибудь на другом континенте ну пусть кандидата в премьеры исполнили. Одновременно с нахождением этой самой единицы оружия на нашем складе.
— Разве для такой операции не снаружи ресурсы привлекут? — Хину стало любопытно исключительно с позиций менеджмента, хитросплетения тайных операций её не волновали.
— Разные бывают моменты. Допустим, таймер тикает — всё надо решить за десяток часов. А в той стране введено особое положение, передать инструмент исполнителю можно только из посольства. Туда его, соответственно, нужно доставить прямо СЕЙЧАС — повторюсь, время тикает. Или сейчас, или никогда. На закуп чистого ствола и его транспортировку по другим каналам просто нет времени.
Подруги не в первый раз переглянулись.

Глава 21

— Это ненормально. — Бывший министр внутренних дел Мацуи после новостей на экране озвучил то, что повисло в воздухе.
Перед этим чиновник с учётом личного опыта проанализировал случившееся — предположил, что без участия других государственных структур подобная стрельба в Японии, да по дочери оябуна Эдогава-кай, в текущих условиях невозможна.
Мы плюс-минус одного возраста, сходного рода занятий, во многом совпадаем по мировоззрению — отсюда, наверное, и два дня могли бы не выходить, рассеянно думал Майя. Массажный сектор Атлетики кормит, поит, развлекает. Комнаты для ночлега по типу гостиничных номеров тоже прилагаются — вон, китайский учёный Ван вообще здесь поселился (правда, ему больше идти некуда, а Хьюге Хину места для товарища Решетникова не жалко).
— Ты расстроен и выбит из колеи, — Чень без труда расшифровал эмоции друга. — Почему?
— Стреляли по моей дочери!
— Не объяснение, — китаец упрямо мотнул головой. — Я тебя знаю давно: ваша профессия предполагает это развитие событий — ты бы так не нервничал в стандартной ситуации. И дочь свою ты всегда воспитывал, насколько мне известно, с учётом подобной вероятности!
Оябун промолчал.
— Тебя гнетёт что-то иное. Что и почему? — ЖунАнь японцем не был, оттого традиционной тактичностью не заморачивался.
Мая немного подумал и объяснил, в том числе себе:
— Япония — один из немногих островков безальтернативного спокойствия в этом несовершенном мире. Всегда было так: огнестрел — табу, служители закона — надёжны, на их защиту — можно положиться. В повседневной же жизни если ты, образно, тонешь от стресса (таких людей в обществе немало), ты никогда не тянешь за собой других — потому что ты японец. — Глава Эдогава-кай расфокусировал взгляд. — Когда Моэко получала свой первый диплом, я из любопытства часто просматривал её материалы по психологии. Первый курс, второй, третий…
— Так вот откуда взялось это ваше умение общаться, — министр Мацуи не спрашивал, констатировал.
Мая спорить не стал, хотя и было что возразить. Вместо этого продолжил:
— В её учебниках лейтмотивом лежала мысль: если тебе плохо, если ты в этом мире чувствуешь себя чужим, рефлекторная реакция лимбической системы — неизбежная агрессия (это не вопрос да или нет, это вопрос рано или поздно). Агрессия, в свою очередь, может быть направлена наружу или вовнутрь человека — зависит от внутренних настроек личности.
Чень, с интересом слушающий переводчицу, поёрзал в кресле.
— У нас в Японии есть культурная особенность, переходящая в правило (тебе, ЖунАнь, должно быть интересно). Такая агрессия никогда не направляется наружу, не выплёскивается в общество ни при каких обстоятельствах, — завершил мысль кумитё. — В отличие от тех же Штатов: вон, можно включить их новости наобум — не ошибёшься.
— Особенности нашего культурного кода, — отстранённо согласился Мацуи.
Дальше Мая сформулировал парадоксальный вывод:
— Эти выстрелы в Токио, становясь практикой, убивают нашу культурную самоидентификацию. Превращают нас из нихондзин в…
— Глубоко копнул. — Чень уважительно кивнул. — Хотя со своей позиции я бы сказал: делаешь из мухи слона, точнее, сам себе придумал трагедию на ровном месте. Ну подумаешь, два выстрела в кульминационный период перед выборами! Слава богу, ни в кого не попали, дочь твоя невредима. Такое даже у нас случается, не то что у… капиталистов, — он спохватился в середине фразы, но из вежливости договорил до конца.
— Почему два выстрела? — заинтересовался бывший чиновник.
— К покушению на дочь Мая я плюсую убийство главного разработчика Мацуситы, некоего Танигути — вы рассказывали. Похоже на один почерк.
— Ты не японец, — поморщился борёкудан.
— Вы не японец, — синхронно поддержал Мацуи. — И не чувствуете, как оно похоже на конец эпохи. Чего нам с Миёси-сан не хочется.
— Вы тоже согласны, что эти невзрачные для иностранца выстрелы — начало нашей глобальной катастрофы? — якудза повернулся к чиновнику. — И что, если упустить текущие поколения, через десяток лет японцы будут японцами только по названию? А нации может не остаться?
— Согласен. — Отставной министр нехотя кивнул. — Другое дело, выходцам снаружи это не очевидно.
Чень лишь хохотнул, но спорить снова не стал:
— Зато снаружи иногда виднее, что делать. Именно потому, что извне системы ситуация прозрачнее и полнее.
— И что делать, по-твоему? — серьёзно спросил Мая.
С его точки зрения в данный момент хороших решений не существовало. Законными методами такой террор не обуздывается — поскольку террористом является твоё родное государство.
А если попробовать ответить той же монетой…
Он-то сам готов идти до конца, здесь без вопросов. Люди Эдогава-кай — по большому счёту тоже. Но насколько это рационально и к чему приведёт в итоге? Особенно — в случае их победы (хоть шансы на последнюю и невелики)?
Чень спокойно улыбнулся:
— У тебя начался новый жизненный этап, к которому ты не готовился. Ты вышел за рамки личной компетенции — а собственные мозги быстро не нарастить, особенно в нашем возрасте.
— Какие умные слова.
— Кто бы говорил… Наращивание компетенций — и смена роли — всегда идут через обучение. У тебя на это нет времени, — генерал ровно объяснял нечужому человеку расклад как сам его видел. — Ибо до ваших выборов всего ничего, а исправить ситуацию тебе нужно здесь и сейчас. Пару лет конфронтация не подождёт, пока ты будешь обучаться.
Что это? Особенности перевода или книжная премудрость, выпускнику института физкультуры непонятная? Борёкудан собрался было переспросить сотрудницу сектора и даже набрал для этого воздух.
— В обществе типа вашего всегда есть независимые центры кристаллизации, — «часть моей бывшей работы» ЖунАнь вслух не произнёс, но выпукло обозначил намёком.
— Вы о чём сейчас? — Мацуи, хотя являлся условным коллегой китайца, смысла тоже не уловил.
— И я не понял, — Мая вопросительно посмотрел на переводчицу, которая работала настолько классно, что была практически незаметной. — Вроде слова по отдельности ясны, а в чём смысл?
— На западе говорят, Opinion Leader, — любезно подсказал китаец. — Человек, чьё слово имеет значение для всей нации. Вне зависимости от этих ваших контргрупп по интересам.
— Что есть контргруппа в этом контексте? — Мацуи наплевал на реноме и оживился.
— У нефтяников и атомщиков всегда предопределён бюджетный конфликт, но какую-то персоналию уважают и те, и другие. Хоть между собой непримиримые враги.
— Общий знаменатель общества, — перевёл самому себе Мая. — Кто-то, стоящий неизмеримо выше над всеми нами: над Дворцом, над Кабинетом министров, над обеими принцессами. Над Парламентом, над депутатами, над полицией, над сварой, которая началась, хотя до предвыборной кампании по закону ещё ждать и ждать.
Мацуи без перехода задумался:
— Интересно, кто бы это мог быть сегодня? — сходу нужную персоналию политик явно не вычислил.
Глава Эдогава-кай понял, что опальный чиновник прямо сейчас вносит поправки в собственные предвыборные планы.
* * *
— Миёси, стойте! Нам нужно поговорить! — сзади неожиданно окликнули без обязательного суффикса, игнорируя все и любые формы вежливости.
Подобным образом не обращаются даже к бездомному из палатки под мостом в Асакуса — интересно, как они попали на подземную парковку Йокогамы, думал борёкудан, продолжая шагать с той же скоростью и на звуки не реагируя (до поры).
Проход через турникеты исключён: на всех входах в здание не первый день стоит Эдогава-кай. Йошида Йоко, конечно, мне не отчитывается и ребята переподчинены ей как главе безопасности небоскрёба, но свои люди на постах это свои люди.
После китайца в бассейне (о котором, кстати, дежурный сятэй дисциплинированно доложил наверх перед тем, как пускать к лифтам) внимание было утроено.
— Миёси! Стойте!
Интересно, кто такие? Судя по голосу, соотечественники. С другой стороны, подорвавший себя на улице гранатой тип от японца тоже не отличался, а генетически оказался китайцем. И в плен не хотел любой ценой, даже той, которую в итоге заплатил.
В подобные моменты первым делом следует отключать то, что дочь на третьем курсе первого диплома называла «высшими мыслительными процессами» — Мая так и сделал. Бывают ситуации, когда от неуместных раздумий один вред, потому что накоротке рулят рефлексы. Адептам бу-до такое объяснять не надо.
За спиной ускорились подошвы не самой дешёвой (судя по интуиции) обуви.
Такое уже было, причём совсем недавно — обращение по фамилии без суффиксов, пренебрежительный тон, претензии мало не на мировое господство. Вспоминай, голова, вспоминай.
Тоже на парковке, хотя и на другой — в Mitsubishi UFJ! — оябуну захотелось хлопнуть себя по лбу. Там тоже был корпоративный небоскрёб транснациональной компании — и двое из Управления Двора при попустительстве охраны напали на Моэко.
— Там всё тоже начиналось с заявления, что необходимо поговорить. В другом месте, в которое только предстоит проехать, — пробормотал себе под нос Мая и резко развернулся.
Раньше их никогда не видел, классические костюмы, числом двое, слух не подвёл.
— М-м-м? — якудза без паузы шагнул навстречу, сокращая дистанцию — в руке одного из незнакомцев ему решительно не понравился несерьёзный неметаллический пистолетик, отчасти похожий на детский.
— Замер на месте! — И второй приличиями не заморочился (его снаряжение, в отличие от подельника, было узнаваемым — тазер).
А ведь электрическое оружие гражданским категорически нельзя, кумитё хорошо знал по роду занятий. В других странах, может, нелетальное и числится по лёгкому ранжиру, но не в Японии. Как ни крути, только этот девайс — уже уголовщина, причём не такая и маленькая, если с точки зрения тюремного срока.
Парни либо не знают, что с ними будет в тюрьме после нападения на ЛЮБОГО оябуна, либо… паразитная мысль, додумать после. Как вариант, они почему-то уверены, что в тюрьму не попадут, даже несмотря на грубое нарушение закона.
— Вы обязаны предупредить меня перед применением специальных средств, — укоризненно указать на тазер, сокращая дистанцию и шагая на них.
Если они имеют хоть какое-то отношение к закону, реакция будет стандартной. Перед тем как воевать имеет смысл понять, кто они.
Мая поймал два чужих взгляда и сейчас гипнотизировал оппонентов личной уверенностью. Хорошо, что я не дочь; он шёл вперёд и не думал останавливаться. Точнее, удачно, что хотя бы на этой парковке оказался я, а не снова она. Когда обернулся, до сладкой парочки было восемь шагов. Половину этого расстояния обратно я уже прошёл, а они ещё мозги не протёрли, двигаются по инерции — до чего же интересно, кто такие.
Вроде не ботаники по виду, но так легко подпускать к себе вплотную меня?
Чужой палец словно услышал мысли борёкудан — принялся выбирать слабину на тазере.
— ПРОИЗВОЖУ ГРАЖДАНСКИЙ АРЕСТ — ВЫ НАРУШАЕТЕ ЗАКОН! — за какое-то мгновение Мая успел немало.
Довернуться корпусом так, чтобы чужое откровенно враждебное движение зафиксировала камера в виде булавки галстука, презент Йокогамы — Хину настояла нацепить на себя по телефону (официальное заявление на спецтехнику как на подфункцию охранного агентства через электронное правительство уже отправлено, но сутки ждать подтверждения. На суде, в случае чего, в качестве доказательства эта запись может и не пройти — однако может и пройти. Будет зависеть от ряда нюансов и хуже точно не сделает).
Во-вторых, громко и отчётливо произнести формулу гражданского ареста — теперь оябун Эдогава-кай не просто бросился с кулаками на незнакомцев, а предварительно уведомил о законности своих требований.
Применение тазера неустановленным лицом — не административное нарушение, а полноценная уголовка. Член Общественного Совета МВД Японии в своём праве. Нельзя давать той стороне ни малейшего шанса развернуть возможное в будущем разбирательство свою пользу.
Параллельно убедиться, что под потолком нужные огоньки мигают — системы аудио- и видеофиксации корпорации Йокогама работают в штатном режиме, а не как тогда, когда убийца проник в бассейн Атлетики.
Не переставая двигаться, на давно вбитом рефлексе контролируя центр тяжести и ещё десяток параметров, якудза единым плавным движением выскользнул из пиджака, задействовав для этого лишь одну руку. Приём несложный (ему учат даже моделей в fashion-агентствах), но порой весьма полезный не только в мире моды.
Пиджак оябуна повис в вытянутой вперёд ладони.
Они не из полиции, в следующую секунду Мая даже головой качнул. В противном случае знали бы нюансы применения того, за что схватились.
Взяли, что было под рукой? Пользоваться конкретно этим снаряжением полноценно не обучены, пришлось хватать первое попавшееся? Так как не было возможности выбирать инструментарий?
Тазер стреляет двумя гарпунами, соединёнными проводами. Ток идёт только если оба электрода попали в тело (либо кожу) и между ними есть расстояние.
Пиджак, куртка, сумка на вытянутой руке — старый известный способ перехватить гарпуны, сорвать замыкание цепи, увести разряд в ткань, где он рассеивается.
Давным-давно, ещё в институте физической культуры, на кафедре, где учился уже относительно опытный к тому времени спортсмен Миёси, был добросовестный преподаватель:
— Кобу-до — искусство Малого Подручного Оружия. Жизнь меняется, соответственно, меняется и номенклатура: вам не придётся использовать тонфу либо нунтяку против доспешного самурая, поскольку уже давно нет ни первого, ни третьего. На академичности не настаиваю, однако азы современных номенклатур вы представлять ОБЯЗАНЫ — если хотите сдать экзамен у меня в конце семестра.
Дальше шёл перечень обусловленных ситуаций.
Конкретно тот сэнсэй говорил на окинавском диалекте, поэтому в словосочетании «Окинавское кобу-до» предсказуемо пропускал первое слово — как все люди его поколения, он считал мир не более чем дополнением к собственной личности.
Прямо сейчас старая институтская программа заиграла новыми практическими красками.
Критично: ткань не должна прижиматься к телу; дистанция — вытянутая рука, не ближе. Мая исполнил всё на автомате.
Правило: если хотя бы один гарпун не вошёл в тело — тазер бесполезен. Стандартные варианты при таком приёме: один гарпун застревает в ткани, второй мимо — либо оба в ткани.
Да, это лишь одноразовый шанс, работает только при холодном тайминге и правильной дистанции, поэтому реализовывать (разыгрывать) его нужно уметь.
Мая умел, поэтому справился. Поскольку, в свою очередь, был очень глубоко и фундаментально образован в конкретной области. Не только на уровне знаний образован — на уровне умений и навыков тоже, спасибо тебе, старый сэнсэй с Окинавы.
А ведь в молодости казалось — ты пьёшь нашу кровь из старческого самодурства.
Обезвредив электрику, кумитё задним числом припомнил, чего делать было нельзя (он и не сделал): нельзя ловить тазер вблизи — разряд прошьёт ткань; нельзя рассчитывать на толстый костюм — важна дистанция, а не броня. Пиджак — не защита, а ловушка для электродов.
— Приём узкоситуативный, но не такой уж и редкий, — прокомментировал глава Эдогава-кай вслух в раскрывшиеся от удивления две пары глаз — противники явно ждали иного результата. — Вы учились где-то в другом месте, не там, где я. Может, сперва поговорим?
Он очень хотел успеть их хоть как-то раскачать — развести на любую информацию — до того, как столкновение перейдёт в более серьёзную фазу. Что последнее неизбежно, уже ясно, понять бы причины.
Несерьёзный неметаллический пистолетик вместе с чужой рукой пошёл вверх.
Мая всю жизнь было настолько далёк от огнестрела, насколько человек его профессии может, особенно в Японии. Однако он немало читал, в том числе по профилю, в том числе из других стран. Выражение «вывести ствол в горизонт» оябуну Эдогава-кай было хорошо известно как минимум на уровне теории.
Не хотелось бы экспериментировать, что дальше, подумал якудза. Боги знают, что за пистоль. На пластиковый из семейства глоков по виду не похож — но что я в этом понимаю.
Шаг влево, подсесть на левую ногу на строго выверенный угол.
Рука с загадочным стволом проследовала за оябуном.
Мышцы бедра — самые динамичные, обратный шаг, оттолкнуться левой. Перенос центра тяжести.
Да, подготовленный шаг быстрее отдельного движения руки, если сделан правильно. Мышцы рук ещё никогда не успевали за тренированными мышцами ног, анатомия человека, первый курс.
ЕСТЬ. Ладонь Мая накрыла чужую через долю секунды, загибая кисть противника к локтю. Перехватывать загадочный пистолет из закономерно разжавшихся пальцев глава Эдогава-кай не стал — ещё одно предчувствие.
Мало ли. Пусть отпечатки, что там ещё для криминалистов, останутся как есть — бой не окончен.
БАХ! А в ближнем бою персонаж оказался подготовлен лучше, спасли лишь больший опыт и рефлексы, которые в силу обширнейшей практики у представителя Эдогава-кай оказались не хуже.
Тип попытался ударить лбом, не стараясь удержать в руке, ну пусть будет, пародию на пластиковую игрушку — та затарахтела по бетону.
Мая был выше ростом и старше возрастом, однако с кое-какими вещами в жизни встречался не только на татами. Далеко не на нём одном.
БАХ! Навстречу чужому лбу подставить свой, немного подседая в коленях — скомпенсировать разницу в росте.
Достаточно нетривиально, признаем, но всё же в рамках стандарта, если человек учился там же, где я, мелькнуло у оябуна.
Хотя он там не учился.
Глаза более молодого оппонента вместо того, чтоб капитально закатиться, лишь моргнули. Здоровый, ух ты. Нужно добивать. Расстояние — практически вплотную, не думать. НЕ ДУМАТЬ.
Ладонь бывшего спортсмена метнулась на шею и затылок оппонента. Дёрнуть без паузы на себя, пусть качнётся навстречу, теряя центр тяжести.
БАХ! БАХ! Два раза, один за другим, чтобы наверняка.
Этого противник не ждал: в ответ на его попытку лбом в лицо сейчас били его, не он. На сверхкороткой дистанции глава Эдогава-кай умел работать не хуже, плюс опыт.
Почему-то никто из молодёжи, этот в том числе, в размене ударами на сверхблизкой дистанции никогда не вспоминает про старую добрую школу — дзю-до и айки-дзюцу, посетовал Мая про себя. Да, оно не так зрелищно, как замысловатая «чистая» ударная техника из телевизора или интернета, но иногда в бою захватам и броскам просто нет альтернативы.
Например как сейчас, когда нужно прихватить противника за шею-дробь-затылок (как вариант — за предплечье, отворот одежды, далее по списку) — потому что головой в голову целесообразнее бить с фиксацией.
Ноги неизвестного подогнулись в коленях, тип по спирали скрутился вниз и опал на бетонный пол парковки небоскрёба ЙОКОГАМА.
Второй как раз протёр мозги. Мая без затей выбил тазер у него из рук ногой: бог его знает, как оно работает и скольки оно зарядное.
Тип коротко выбросил кулак перед собой, целью имея горло якудзы. Это не шутки, это уже бой на поражение.
Пользуясь преимуществом в росте и длине рук, борёкудан без особого труда исполнил то, о чём подумал мгновение назад: прихватил даже не кисть, а рукав.
Есть. Рывок на себя, подворот ступней ровно на сто двадцать градусов — раньше преподаватели были лучше.
Бросок через плечо, чужие кости грохнулись на никак не мягкое спортивное покрытие.
Рука противника, несмотря на неизбежную контузию, метнулась под пиджак и практически в то же мгновение материализовалось снаружи с таким же несерьёзным пистолетом, как валяющийся сейчас в паре метров.
Или они на какой-то химии? Недоумению бывшего спортсмена не было предела. Мая отлично знал пределы человеческого организма, возможности, открывающиеся телу после закалки — но в данном случае происходило что-то сверхъестественное.
Не должны люди держать удар ТАК. Было бы фантастическое кино, которое так любит смотреть Хину-тян — можно было бы сказать, это не люди, а роботы.
В эмоциях на лице лежащего на бетоне не было ни тени переживаний за себя — он действительно не боялся и не страдал от боли (как вариант — не чувствовал, напомнил себе борёкудан).
Мая не дотягивался рукой, поэтому опять ударил ногой.
Тип перекатился через травмированное (теоретически) плечо, вышел на ноги, снова собрался стрелять — повреждённая рука у него словно и не пострадала.
А вот теперь в глазах незнакомца сверкнуло то, чего нужно изо всех сил опасаться. Мая окончательно выбросил из головы мысли, отдаваясь рефлексам.
Он не любил удары ногами в прыжке ещё со времён спорта, однако сейчас не успевал одновременно уйти с линии выстрела и ответить. Да и уходить, видимо, следует не в сторону — не вариант, видно по рисунку движения противника.
По вертикали.
Yoko-tobi-geri в исполнении главы Эдогава-кай получился хоть в видеоучебники вставляй. Если б кто видел, аплодировали бы не только адепты родного каратэ-до, а даже и господа из-за моря — у них там в Корее разработка сложных прыжков и ударов в полёте веками в приоритете («вышибить всадника из седла»).
Нападавшего бросило спиной на неновую тойоту, удар вышел сверхжёстким, столкновение с препятствием — тоже.
Однако нокаута нет, якудза уже даже не удивился. И смешную игрушку из руки тип не выпустил.
Ладно, бой не окончен.
Мягко приземлившись на опорную ногу, Мая сделал стремительный подшаг, сокращая дистанцию до сверхкороткой. Пока шагал, сформировалось твёрдое ощущение: эти загадочные ребята очень много чего могли, но воевать в ближнем их явно учили по остаточному принципу. Несмотря на общий высокий уровень.
Их НЕ УЧИЛИ работать в ближнем так же тщательно, как остальному! — вдруг понял глава Эдогава-кай. Их просто затачивали на что-то иное — добросовестно, целенаправленно, но с другим прицелом, не как меня! Их школа просто не предполагала акцентированного плотного ближнего боя на убой!
Вот им и не хватает навыков в конкретной ситуации, и знаний тоже не хватает. Как тех присноизвестных патронов в западных книжках про войну.
Кулак в голову. И ещё. И ещё. Не хочется думать, чем стали кости лица этого персонажа — от gyaku-tsuki-jōdan с такого расстояния нет защиты, особенно когда тебя бьёт достаточно высокий дан каратэ-до.
Второй готов. Мая уже собирался выдохнуть, однако невнятный звук за спиной заставил подобраться.
Обернувшись, оябун с удивлением обнаружил: только что нокаутированный первый не просто пришёл в себя, а оценил обстановку, поднялся на ноги, при этом успел подхватить в левую злополучный тазер, а в правую — собственный пистоль.
— Да что же вы такое есть, — борёкудан вложил в следующую тройку шагов всю скорость, на которую был способен в свои пятьдесят с небольшим.
Выбивать разное оружие из двух независимых рук синхронно — ну, такое. Исключительно трюковый элемент, не боевой. Особенно с учётом неясной поражающей перспективы этой пластиковой штуковины.
Поэтому главе Эдогава-кай не осталось ничего иного как свернуть противнику шею — kansetsu-waza из положения спереди.

Глава 22

— Быстро сориентируй, что думаешь как адвокат, пока полиция не подъехала. — Неожиданно позвонивший отец без приветствия повёл телефоном вокруг себя.
— Что произошло? — при виде двух тел Моэко подобралась.
— Твой сценарий. Всё как в Mitsubishi, только нет дворцовых кимоно — классические костюмы.
— Подземная парковка Йокогамы, — подсказал младшей Миёси стремительно склонившийся над чужим экраном Решетников. — Мая-сан, а второй жив или его тоже наглухо? Мне отсюда плохо видно.
У Моэко возник было вопрос, как это Такидзиро столько видит через экран, но тут же и пропал — не до праздного любопытства. Тем более, товарищ врубился в ситуацию быстрее и сейчас выступал в роли эдакого виртуального лоцмана.
— Этот жив, скорее всего сможет давать показания. Попозже. — Глава Эдогава-кай на мгновение задумался. — Бил его три раза с акцентом, сами видите — всё в фарш. Но они — чертовски крепкие парни, потом расскажу… ставлю на то, что при должном медицинском уходе он очухается. Правда, неясно, когда и как говорить сможет.
Моэко припомнила, что отец по-прежнему разбивает каждым кулаком подброшенный в воздух силикатный кирпич.
— Если челюстей нет, допрашивать можно письменно, — буднично и понятливо кивнул Решетников.
— Пап, ты ещё кому-то звонил кроме меня? — адвокат с места включилась в работу.
— Нет, только полицию вызвал. На видео нашего, э-э-э, конфликта в режиме реального времени среагировал пульт охраны здания — вон, прибежали сотрудники безопасности Йокогамы, — телефон показал пятерых из Эдогава-кай, замерших метрах в двадцати. — Я сказал, подходить близко не нужно.
— Правильно.
— Параллельно эти ребята сообщили Йошиде Йоко, она тоже едет сюда с верхних этажей.
— Это всё?
— Всё, больше никому — сразу набрал тебя.
— Приняла. Можешь объяснить, кто они такие и что между вами случилось?
Рассказ отца многого не прояснил. Сценарий такой же, как был у неё после посещения Томоко-тян, разве что с поправкой на незначительные нюансы — никаких дворцовых кимоно, очень «специальное» снаряжение.
— … и ещё эти пистолетики пластиковые, — кумитё сфокусировал камеру на подобии детских игрушек. — Руками не трогал, интересно, что это.
— Инъектор, достаточно специфический тип, — вездесущий Такидзиро тут же назвал марку, которая никому ничего не сказала.
— Серьёзная штука?
— В отличие от тазера, который валяется рядом, может быть летальным.
— А дальность применения? — Миёси-старший оживился.
— Пуляет уверенно в диапазоне до пятнашки. До пятнадцати метров то есть.
— Тяжесть по статье… — начала Моэко.
— Нюанс будет в том, чем его снарядили, — перебил Решетников, проигнорировав пронзительный взгляд дочери и многозначительно пару секунд перемигиваясь с отцом. — Если там натрий-хлор, в смысле, физраствор для инъекций — то пройдёт по разряду детской игрушки. Хлопушка, иначе говоря — пугает, но абсолютно безвредна.
— Можно попытаться оспорить даже это, — не согласилась адвокат. — С учётом их прочих намерений.
К счастью, хотя бы в этом конфликте аудио и видео в наличии — Йокогама как ни крути. Родные практически стены.
Опять же, Йошида Йоко — глава безопасности и сестра Хину; на постах, включая пульт видеонаблюдения — в основном свои из Эдогава-кай.
В добросовестности и в сохранности информации можно не сомневаться.

— Неясно, как они на эту парковку попали, — пробормотала Моэко.
— Мне ясно, — Хьюга в своей обычной манере дала понять, что объяснит, если её спросят, но специально встревать в чужой разговор не хочет.
— Миёси-сан, можете, не приближаясь, показать физиономию живого? Нет, крупным планом, — Решетников тем временем жил своей загадочной жизнью и, игнорируя спутниц, плотно присел на уши родителю. — Да, вот так. Спасибо. Стоп-зум.
— Не буду спрашивать, что ты таким образом рассчитываешь разглядеть, — Хину скупо ухмыльнулась, предварительно убедившись, что других в коридоре суда в пределах слышимости нет.
— Вижу всё, что нужно. Спасибо, Миёси-сан, достаточно. В инъекторах не натрий-хлор, так что вы их правильно обезвредили, — хафу проигнорил Хьюгу, правда, сжав незаметно её пальцы. — Они рассчитывали вас спеленать и увезти. Не знаю, чем снарядились — слабый паралитик или сильное снотворное — но в инъекторах точно не физраствор. Ваши жёсткие действия были полностью оправданными.
Моэко выдохнула. Несмотря на неоднозначный труп в исполнении представителя одной и той же семьи («гангстерской!..» — будет настаивать гособвинение, рука-лицо), в течение ну очень короткого промежутка времени — случай отца был намного более лёгким, чем её собственный.
По крайней мере, в теории и с текущих процессуальных позиций.
Доказуемое намерение неизвестных — налицо, снаряжение из ограниченного списка — тоже. Теперь нападавшим ограничено помогла бы лишь ведомственная принадлежность: перед тем, как делать фигуранту непонятные принудительные инъекции в центре города, а также палить по нему из тазера, ЛЮБОЙ государственный орган должен произвести минимум три предварительных процессуальных действия, последовательных и обязательных.
Чего не было. Отец чист в любом сценарии, додумывать цепочку химэ не стала.
— Лишь бы экспертизу содержимого этих пистолетиков сделали добросовестно, — Хину как обычно не упускала деталей ни в каком состоянии. — Вы понимаете, о чём я.
— Ты вообще когда-нибудь нервничаешь? — насупилась Моэко.
— Конечно, я тоже человек. Просто у меня это ни на что не влияет, — Хьюга пожала плечами.
— Стальные канаты вместо психики, — пробормотал метис, покосившись на главу регулярного менеджмента Йокогамы. — Можно только позавидовать, — его левая рука обняла пловчиху за талию, та и не подумала шелохнуться. — Миёси-сан, вы же сами не пострадали? — Правая ладонь сжала бок химэ якудзы.
Захотелось хлопнуть самой себе по уху: это же первое, что дочь должна была спросить у отца.
— Спасибо, Решетников-сан, нет, не пострадал. Я в полном порядке. — Родитель взглянул под ноги. — Парни были очень сильны, но заточены явно на иное. О, вон и полиция.
Такидзиро сделал стойку как охотничья собака:
— Можно подробности? Что значит заточены на иное? Полминуты ещё есть.
На заднем плане омивари-сан задумчиво оглядывались по сторонам и о чём-то переговаривались с исполняющими обязанности физзащиты СБ Йокогамы.
* * *
— Намерение на принудительное изъятие, которое ты называешь похищением, очень сложно доказывать. — Моэко откинулась на спинку неудобного пластикового кресла (в коридорах суда с другой мебелью было не очень).
Когда к отцу подъехала полиция, она поучаствовала в качестве официального адвоката — проконтролировала оформление первички в видеорежиме.
Задавать лишних вопросов главе Эдогава-кай служители закона не стали, по крайней мере, пока что — зафиксировали под собственную видеозапись его показания и отпустили с богом. Во всяком случае, до поры. Инерция бывшего министра Мацуи себя ещё явно не исчерпала.
— Доказывается это намерение на раз-два, — а Такидзиро в самом рядовом моменте ничего не значащей дискуссии неожиданно нахмурился. — Ты просто раньше не сталкивалась и не знаешь, как. Очень даже доказывается, но может местами зависеть от позиции суда. То есть судьи.
— Да ну? — химэ Эдогава-кай не поленилась повернуть голову, саркастически улыбнуться и посверлить пару секунд чужой висок взглядом с короткой дистанции. — Не поделишься секретом? Просвети меня, тёмную адвоката, о великий.
— Сперва я, а теперь и ты заговорила оборотами Уэки Уты, — без эмоций заметила Хьюга. — Странно. Неужели это заразно.
— Как ты планируешь такое доказывать? — Моэко спросила повторно. — Намерения вообще очень сло…
— Погоди, — хафу покосился в конец коридора. — Вон нужный судья идёт. Давай позже.
* * *
Канагава, пригород Токио. Узкие улицы, тихий жилой район, дома похожи друг на друга.
— Останьтесь тут. Дальше я пешком, — Мая полез из бронированной машины за несколько кварталов до конечной точки.
Где-то против личной безопасности, в нынешний-то период — но так правильно (тем более, от стрелка охрана не поможет).
Сопровождающие вскинулись было следом, однако подчинились жесту и остались в машине.
Оябун посчитал нужным объясниться:
— Я туда сам не потому, что вам не доверяю. Просто это мой визит, мой разговор и моя ответственность. Вам там нечего делать, извините.
Не разжёвывать же оторвавшейся от традиций молодёжи, что последние пять-десять минут пути в данном случае — часть ритуала, а не логистика.
Через десяток шагов кумитё хлопнул себя по лбу, вернулся и бросил на заднее сиденье пиджак, оставшись в одной рубашке:
— Так надо. — Появляться там, куда он собрался, в пиджаке тоже было бы не совсем верным.
Десятый дан каратэ-до Кубота Такаюки, к которому он сейчас направлялся, являлся не «чемпионом» и не медийным сенсеем. Это был человек старой японской логики Пути — один из немногих живых сегодня патриархов, возможно, последний.
Гайдзины часто не понимают, думал Мая, шагая вперёд: в Японии 10-й дан — это не суперуровень, а признание прожитой жизни.
Кубота был одним из тех, кому его дали не за победы, а за создание школы и смысла. Основатель Gosoku-ryu, жёстко-мягкого пути.
Первые полсотни метров.
Мысли потекли неторопливо, напряжение внутри исчезло, словно его и не было. Миёси Мая, в иных местах давно называемый «сэнсэй», сейчас шёл к тому, к кому и сам так вполне мог обратиться, несмотря на личные регалии и собственные полвека за спиной.
Картинки прожитой жизни складывались в образы. Япония знала и других обладателей десятого дана, думал, нет, не бывший спортсмен — по-прежнему адепт Пути.
Ояма Масутацу — сила, крайность, демонстрация. Нисияма Хидэтака — система, теория, ориентация на Запад. Асаи Тэцухико — ориентация на постоянное движение, эстетика, тело как язык.
Кубота Такаюки был четвёртым типом, самым неброским. В отличие от первых трёх он не строил миф, не экспортировал Японию, не делал шоу из тела. Не пытался заработать большие деньги, хотя полицейские всего мира ему платили и так, порой больше, чем другим — например, как изобретателю куботана.
Он всегда оставался человеком баланса — того, что сам Мая как человек старой закваски ценил больше прочего. Вероятно, именно поэтому Кубота не стал ни героем плакатов, ни любимцем Запада, ни суперизвестной медийной личностью — при равном и большем потенциале.
Вместо этого он остался понятным для всех старых японцев. ЕГО Десятый дан — не вершина, а подтверждение того, что он не свернул.
Вторые полсотни метров.
Японец редко скажет «великий мастер», думал Глава Эдогава-кай, отчего-то представляя физиономию Решетникова. Любой нихондзин думает иначе: «Этот человек — правильный». В этом слове всё.
Кубота не продавал карате как продукт, не пытался упаковать Gosoku-ryu для массового потребления. Он никогда не упрощал язык, даже когда ездил с тренингами за океан по многочисленным запросам оттуда — несмотря на то, что Запад любит простые формулы (типа будь жёстким, будь сильным).
Кубота не играл в спорт, не стремился быть понятным каждому, не облегчал Путь ни себе, ни другим недостойным выхолащиванием.
Он всегда оставался внутри японской этики и бывший выпускник токийского института физкультуры, в отличие от представителей других профессий, это понимал хорошо.
— А японская этика плохо переводится, — кивнул самому себе Мая, подставляя лицо последним лучам заходящего солнца. — Хоть на другие языки, хоть в чужие культуры.
Она ведь без внешнего пафоса, без лозунгов, без призывов «смотрите на меня».

Куботе к этому возрасту жить где-то в ином месте было бы… не по статусу? Пожалуй что так. Мая покачался с пяток на носки, не торопясь входить.
Ещё раз привести мысли в порядок.
Достаточно немаленькая по-японским меркам частная территория, двухэтажный дом, вон виден личный зал — небольшой, тихий, без вывески (в нём при случае и официальные мероприятия случаются, хоть и весьма узким составом).
Этот адрес известен ну очень ограниченному кругу, в интернете не найти — надо знать лично и никак иначе.
Мая обошёл вокруг по дорожке и постучался в двери до-дзё, не жилой части.
— Кем вы будете? — раздалось вежливо и нейтрально из глубины помещения практически без паузы.
— Меня зовут Миёси Мая. Шестой дан Годзю-рю, Фудзи Такеши — сэнсэй.
Именно так. Не лидер будущей партии, не фаворит следующих выборов, не известный на всю страну глава якудзы — всё наносное было лишним и здесь попросту не имело значения.
— Могу ли я получить немного вашего времени? — Мая старательно очистил сознание от любых эмоций.
Невовремя мелькнула и исчезла мысль, что любому гайдзину был бы непонятен подстрочник, хоть он стой рядом у двери.
Для японца же слова значили: «Я тоже — адепт каратэ-до. Я попал в сложное положение и мне нужен совет человека, которому я доверяю как Мастеру. Прошу меня выслушать, поскольку больше не к кому обратиться».
В Японии — почти священная формула.
— Пожалуйста, подождите, — раздалось из-за двери.
Один из старших учеников, понял глава Эдогава-кай. Меня узнал, но сомневается, пускать ли — поэтому ушёл спрашивать Учителя.
Если вернётся через десять-пятнадцать минут — значит вежливый отказ, если сразу — войти получится.
— Проходите, — дверь раскрылась меньше чем через минуту, человек на полпоколения моложе шагнул в сторону.

Направляясь вслед за провожатым, он чувствовал: здесь о нём всё знают. Борёкудан, конфликт с властью, случившиеся скандалы числом более одного, текущее противостояние.
Партия, которая сейчас создаётся и имеет солидные шансы на выигрыш.
Одновременно с этим, внутри дома этого всего не существует, а есть лишь Миёси Мая — сдержанный мужчина пятидесяти с небольшим, тело которого помнит каратэ, с шестым даном Годзю-рю — только это уважаемо сейчас и тут.
Любому с его багажом изначально ясно: для Куботы решающее — не биография и не «мирские» достижения, а совсем другие вещи.
По этим причинам Миёси Мая не нервничал, не суетился, спокойно шёл за провожатым.
* * *
Почти пустая комната, татами. Алтарь очень простой, без надписей, без украшений, чистый до стерильности — напоминание, что не всё в этом мире принадлежит людям.
Кубота встретил в простой одежде. Мая знал, что патриарх здорово меньше в размерах, но всё равно на мгновение замер.
Кубота не спросил имени — он его уже знал. Не стал спрашивать, зачем гость пришёл — с его высоты и так было понятно. Он лишь посмотрел долго и спокойно, затем произнес:
— Если ты пришёл спросить, правильно ли поступаешь — я не смогу ответить.
Мая вздохнул.
— Но если ты пришёл спросить, сможешь ли ты вынести весь груз — тогда мы можем говорить. — Хозяин указал на низкий японский столик. — Давай попьём чаю.
— Как вы ловко отсекаете моральные самооправдания и оставляете только ответственность, — в другом месте якудза позволил бы себе скупую улыбку, здесь же лишь занял предлагаемое место.
— А ты пришёл за ответом или за одобрением? — парировал патриарх без паузы. — Второе явно не ко мне.
— Да. Я и сам понимаю, всё-таки далеко не мальчик, — видимо, место влияет, подумал борёкудан, последняя фраза вырвалась на автомате. — Я боюсь ошибиться не как лидер, а как человек. Поэтому я здесь исключительно за советом.
— Почему именно здесь? — прожив жизнь, хозяин дома, разумеется, умел задавать правильные вопросы.
Мая коротко задумался:
— Спасибо. Мозги уже становятся на место.
Патриарх молчал, тем самым предлагая говорить дальше.
— Вы правы, Кубота-сэнсэй. Я пришёл не просить индульгенции — это глупо, не искать поддержки — в моём случае это лишнее. — Глава Эдогава-кай размышлял вслух, незаметно принюхиваясь к аромату чая, которого пока не наливали. — Мне не нужно благословение, даже ваше — сейчас я лишь прошу ориентир.
— Повторю свой вопрос, немного перефразировав. Почему именно у меня?
— А я сейчас пришёл не к легендарному инструктору полиции, — бесконечное внутреннее спокойствие наступило неожиданно, как безбрежный океан. Занятные ощущения. — Если свести в одну фразу, Кубота-сэнсэй, я сейчас пришёл к последнему человеку на этой земле, который ещё может сказать мне правду, не выбирая сторону. — Мая резко почувствовал незыблемую уверенность.
— И почему же ты думаешь, что я буду отвечать? — не на лице, лишь на заднем плане интонаций патриарха мелькнула едва заметная усмешка.
Не злая. Поощряющая ученика думать. Усердно размышлять тогда, когда он давным-давно успокоился — поскольку решил, что уже добился всего. Ошибочно начал считать, что большая часть его Пути позади.
— Если ученик пришёл за ориентиром, старый мастер обязан ответить, — уверенно сформулировал Мая.
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— … как-то так. — Обладатель шестого дан поднял взгляд на обладателя десятого.
Чашки с чаем к этому моменту уже трижды обновляли своё содержимое.
— Мне кажется, ты передумал задавать вопросы. — Патриарх сидел с закрытыми глазами. — Я прав?
— Да, и это удивительно. — Вроде волшебства не существует, а мозги заработали иначе, думал глава Эдогава-кай — он большей частью молчит, а мне всё становится кристально ясным.
Чем объяснить? Сюда же: интересно, если бы рядом сидел Решетников, что бы он сказал про эти так называемые мыслительные процессы?
— Вы мне очень помогли, сэнсэй.
— Да и нет. Помочь можно лишь тому, кто по своей воле движется вперёд и твёрдо стоит на ногах — ты всё понял самостоятельно и сам себе помог. — Хозяин удовлетворённо кивнул, не открывая глаз.
Он вслепую потянулся к чайнику, безошибочно попал, снова налил в две чашки, не глядя:
— Фудзи-сэнсэй был хорошим наставником, тебе есть чем гордиться.
— Его больше нет, увы. А без вас такого понимания почему-то не наступало, — вздохнул кохай. — Спасибо, что выслушали, Кубота-сэнсэй — иногда людям вроде меня не хватает именно этого, чтоб лучше почувствовать самого себя.
— Заходи ещё, эти двери для тебя всегда открыты.
Ученик привстал и поклонился, затем продолжил рассуждать вслух.
* * *
Выходя через какое-то время из до-дзё, Миёси Мая с благодарностью крутил в голове очевидную, как теперь казалось, мысль (и почему не додумался сам? На поверхности же): он и сам не против известной разработки Mitsubishi, с которой, похоже, всё началось. Он и сам не против, чтобы страна снова стала сильной — вон, хоть и на соседей посмотреть, даже не самых близких.
Тот же Пакистан или их извечный враг, как они сами говорят. Оба их извечных врага, если быть профессионально точным.
Проблема в том, что любое достойное начинание можно легко опорочить недостойными руками с грязными ногтями — личности имеют значение.
Кое-кому во главе масштабных проектов просто не место, думал Мая, шагая к лимузину. Если они не могут договориться даже со своими (уж на что я лоялен к самой Идее), то как они планируют договариваться с чужими? С теми, кому новый статус Японии может не понравиться?
Отсюда вытекает второй закономерный вопрос, который так любит Решетников. Про обезьяну с гранатой — её способность к договорам и компромиссам (что-то я стал часто вспоминать его, к чему бы).
Кто-то куёт меч, чтобы открыть себе новые горизонты — осваивать новое, а кто-то — исключительно из желания насладиться резнёй в собственном исполнении. Пока меч не готов, разница не видна.
Проблема не в инструменте. Мая молча упал на заднее сиденье и захлопнул дверь, машина тут же тронулась.
Проблема в конкретных людях. Даже мастерком каменщика можно и горло вскрыть, и дом построить, а уж тем, что должно получиться у Mitsubishi в итоге НАЧАВШЕЙСЯ реализации проекта… Кроме прочего, в доме Куботы-сэнсэя пришло и ощущение причин некоторых последних событий.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Полицейский участок Meguro, Токио.

— …??? — недавний выпускник полицейской академии Накамура Рёта в теории знал что делать, однако в силу небольшого опыта его с непривычки заклинило.
— Закрывай этого в зоне изоляции задержанных, в отдельном помещении, — не самый молодой патрульный кивнул на свежедоставленного, жестоко избитого типа в более чем приличном костюме и наручниках, едва стоящего на ногах и шатающегося в полубессознательном состоянии. — Врачей мы вызвали, уже едут. Пусть дознание попытается с ним поработать побыстрее, до приезда медицины. Сделаешь?
— Может, в больницу его сперва? Почему такая спе…?.. — заикнулся было новичок, которому очень не хотелось брать на себя ответственность.
— НЕТ. Они напали на члена Общественного Совета МВД, — старший сотрудник верно истолковал эмоции младшего коллеги. — Перед этим, точнее, для этого — они предположительно незаконно проникли на охраняемую частную территорию. Там есть за что спрашивать, поверь.
— На какую территорию?
— Небоскрёб Йокогама.
— Принял. — Пальцы выбили дробь по клавиатуре. — А-а, вот же в формуляре есть. Но…
— Дознаватели разберутся сами, пометь в листке приёма: электронный пропуск в здание эти двое скорее всего украли, так охрана небоскрёба говорит.
— Делаю… есть.
— Также, на внутренней парковке здания обнаружена машина, которую СБ Йокогамы идентифицируют как чужую: номера — в их списке, системой допуска считались, поэтому машина и смогла заехать (номера принадлежат их сотруднику). Однако сама тачка — другой модели, и её владелец в здание с парковки не входил, там отдельный турникет.
— Сняли чужие номера и прикрутили на свою машину? — сообразил Рёта.
— Да. Подлог плюс висящий в воздухе вопрос, где сейчас хозяин тех номеров? И что с ним сделали? Тоже надо проверить, а то в том здании последние три дня… Отметил?
— Да.
— Покажи. Спасибо. Ну всё, хорошей смены. — Патрульный развернулся, чтоб уходить.
— Подождите! А труп где? Второй? Вот указано, их двое, — Накамура щёлкнул по экрану.
— Уже не твоя забота, с трупом всё по процедуре. Ты у себя отмечаешь только факт обнаружения тела, дальше другие работают. Новенький, что ли? Второй или третий день?
— М-м-м, да. — По Рёта было видно, что на самом деле его здорово тревожит избитый, доставленный вместо больницы в участок — под его ответственность.
С другой стороны, иерархию поколений в полиции Токио никто не отменял. Таким образом, дилемма между писаными и неписаными правилами Накамуре очень не нравилась.
Патрульный вздохнул и вернулся, незаметно оглядевшись (убедился в отсутствии лишних ушей):
— По трупу: с места происшествия доклад уходит руководству, а дело автоматически переходит уголовной полиции префектуры. — Он со значением качнулся вперёд-назад.
— Я же не об этом сейчас, — Рёта с намёком покосился на опухшее лицо задержанного, всё в крови.
— Осмотр трупа на месте проводят: следователь уголовного отдела, криминалисты, судебный врач, — старший сделал вид, что не понял намёка. — Патруль, когда видит труп, их вызывает — они приезжают и работают. Это все нами сделано.
— Уже осмотрели, что ли? — оборона на мгновение дала трещину.
— Вызвали, — старший красноречиво наклонил голову к плечу. — Meguro-54 на месте остались, а мы задержанного привезли сюда: его изоляция важнее, чтоб не влиял на свидетелей и версию, это ж азы.
— Всё так. Однако если ему тут станет хуже… — новенький не сдавался.
— И кстати, это пока не задержание, — сержант снова перебил. — А «сопровождение для выяснения обстоятельств» — решение будут принимать следователи. Хотя, в принципе, что они решат, понятно.
— Но медицинские показания…
— Медпомощь. Будет. Оказана. Тут. — Сэмпай надавил голосом, затем продолжил мягче. — Ладно, пойдём другим путём. Отметь, что ты не согласен — внеси официально. И продублируй от себя вызов скорой — чтоб твоя персональная совесть была чиста.
Оба чудесно понимали то, что из соображений корпоративной солидарности сейчас не было сказано вслух ни одним из них. Если есть явные травмы — приоритет звонку на 119 (скорая помощь). По-хорошему, это надо было сделать ещё на месте происшествия — визуально состояние доставленного об этом мало мало что не кричало (однако коллеги Рёта так не поступили).
Дальше была бы фиксация травм медиками, при тяжёлом состоянии фигуранта отвезли бы сразу в больницу, а не сюда.
Патрульный без труда прочёл все мысли по лицу молодого:
— Давай так. Пиши как моё решение! И отправь мне на планшет — я прямо сейчас подтвержу, — он полез за гаджетом в большой наколенный карман. — Не отходя от кассы. А ты живи спокойно. — Вроде и не упрёк, однако в японской полиции часто главное — не то, что сказано, а наоборот.
То, о чём промолчали. Особенно в патруле.
— Вы не должны были его сюда привозить, — новенький против воли опустил взгляд, отстукивая с двух рук по клавиатуре. — Это против правил. Отправляю вам то, что вы говорите — жду подтверждение, что это ваше решение.
Случись что с фигурантом по причине здоровья — и поди потом разберись, кто в ретроспекции виноват.
— Учи нормативно-правовые акты, салага. Транспортировка в участок возможна, если травмы фигуранта выглядят НЕ КРИТИЧНО, угрозы жизни НЕТ, сознание ЯСНОЕ, — возразил старший, не спеша набирая код разблокировки экрана.
— И вы считаете, у него ясное сознание? Некритичные травмы — это вы сейчас точно о нём? — Рёта на рефлексе упёрся.
Эти старшие в Японии почему-то всегда считают, что закон вторичен, что есть более важные вещи. Ошибка старого поколения. Пожили бы за границей хотя бы год-другой — увидели бы, насколько отстали от двадцать первого века в своём замшелом мировоззрении.
Патрульный тем временем оторвался от гаджета. Он сперва сжал губы в тонкую полоску, затвердел лицом, затем отчётливо выговорил:
— Да. Это была моя персональная оценка, которую я вот прямо сейчас тебе официально подтверждаю, — палец вдавил виртуальную кнопку, сэмпай холодно посмотрел на младшего коллегу. — Что будет по процедуре дальше: раз повреждения у него есть, — кивок на избитого типа, — его нужно поместить не в камеру, а в изолированную комнату, и вызвать врача. — Ещё пара тычков в планшет. — Лови, я тебе всё подтвердил. С этого момента ты ни за что не отвечаешь.
— Спасибо. — Взгляд Накамуры непроизвольно просветлел.
— Врача вызвал? — в интонациях сержанта эмоций было как у робота.
— Да, — чувствуя себя виноватым, Рёта зачем-то развернул монитор.
Сэмпай поморщился, по виду машинально:
— Теперь фиксируй, что «медицинская помощь обеспечена». Вон там галочка. Нет, вправо. Да. — И через мгновение. — Всё, выдыхай, ответственность на мне.
За кадром остался вопрос негласного «разделения труда», которого в этот раз не случилось.
Когда патрульные в подобных ситуациях прессуют задержанного по пути участок, отключив видеорегистраторы в виде жетонов — они подставляются. Потом это часто (если не всегда) всплывает — отдел внутренних расследований, все дела. Дай бог на пенсию хоть с каким-то пособием выйти, не говоря уже про более серьёзные вещи в потенциале. В исполнении прокуратуры, а то и суда.
Дежурный на деске, являясь членом команды, по умолчанию в эти игры всегда играет в интересах других полицейских. На деле: если патруль поступил так — есть причины, из участка их не видно.
Дежурный на деске всегда может абсолютно законно потянуть время в интересах своих, ему и изобретать не надо, чем отбояриться в случае возможного внутреннего расследования. Десятки экипажей одновременно на связи; с другой стороны — очередь из граждан (просители-дробь-заявители); вон — несколько каналов связи в параллель, в каждом — своя коммуникация, которую нельзя прозевать.
Да, может, и был избитый персонаж. Или выглядел как избитый. Да, патрульные доставили. Извините, я его оформил на автомате — смотрите запись. Если я что нарушил, готов отвечать по всей строгости закона вместе со всеми.
Патрульный, хмуро глядя на Накамуру, всего этого говорить не стал. Он лишь тягуче посмотрел на новичка пару секунд, развернулся и молча направился к выходу.
Рёта, наступившись, смотрел в спину сержанта — его собственный небольшой персональный риск только что успешно перенёсся на другого человека.
На душе без перехода стало паскудно. Накамура мысленно успокоил себя параграфом официальный служебной инструкции: если позже произойдёт ухудшение состояния доставленного, если выяснится, что у него были внутренние травмы — это может стать не просто предметом прокурорской проверки, а вообще. Дисциплинарным (или похлеще) делом со всеми вытекающими.
Да идите вы в… со своими корпоративными играми, угрюмо думал новичок. Кому потом отвечать, если что? Патруль приехал и уехал, а я вот.
Что патруль тоже рискует, только не на деске — Рёта старательно не думал. Он убеждал себя, что отдельной проблемой стало бы видео: в участке вообще (и тут в частности) всё фиксируется двадцать четыре на семь.
Впрочем, сержант служит дольше и явно понимает, что делает, вздохнул он через мгновение, тем не менее выписывая себе мысленную индульгенцию. Несмотря на небольшой опыт, Накамура имел своё мнение на тему осторожности с темой «смерть/ухудшение здоровья на территории полицейского участка» — последствия в потенциале огромные.
Не дай боги. Он только начал работать.
Да, патруль негласно вписался за одну из сторон. Сам Рёта, дежурящий в участке «на тумбочке», не должен был им возразить — традиции, традиции, традиции. Поскольку полиция, в которой они служат, японская.
Однако Накамура был из другого поколения, воспитанный на примерах, в том числе, другой культуры — и так называемые традиционные национальные «ценности» он предпочитал фильтровать.
— Долбаные неписаные правила, — пробормотал он неслышно.
Начинать службу с таких вот развилок — то ещё удовольствие. Или пойди против своих — а ещё жить и жить (и «служить и служить»), или — подставься за компанию под… неохота даже думать.
Через мгновение у него пискнул служебный мессенджер — канал связи с патрулём:
Оформи вызов врачей как «он сам обратился с жалобами».

В принципе, логично и законно. Накамура задумчиво посмотрел на персонажа с лицом в фарш — у того в глазах вроде как раз появилась осмысленность:
— Врач к вам уже едет, — и быстро заполнил ещё одну форму.
Годится. Такой порядок тоже допустим, главное, чтобы этот сейчас не воткнул. Врач уже едет в участок, при малейшем риске — перевод пострадавшего в больницу, что снимает с полиции любую ответственность. Главное — пару минут до приезда скорой дожить, поморщился Рёта и вернулся к акту происшествия.
Выехавшая к трупу группа, судя по онлайн документообороту, сейчас как раз производила внешний осмотр, изъятие предметов с места, всё по списку. Дальше тело ждал морг, связанный с судебной медициной, и вскрытие — последнее назначается автоматически при насильственной смерти.
Одна гора с плеч: теперь хотя бы труп ведёт специализированное подразделение, а участок больше не управляет телом и не принимает решений по квалификации смерти. Дело раздвоилось. Живой — пока тут (врачи, едьте быстрее), а труп уже в чужой зоне ответственности.
— В-в-вааа-фэ-фы-фа! — кандидат в задерживаемые неожиданно попытался что-то сказать и привлечь к себе внимание.
Удалось лишь второе.
Рёта мгновенно протянул ему бланк и ручку:
— Пожалуйста, напишите вашу фамилию.
Это ни в коем случае не полноценный допрос, а подтверждение базовых данных. Вне зависимости от последующей процессуальной квалификации, сейчас нужно установить (или подтвердить) личность, для чего кроме имени стандартно выясняют дату рождения, адрес регистрации и род занятий.
Всё это в бланке было.
Да, персонажи с той стороны стола очень часто не могут связно говорить, думал Накамура, как ни крути, это часть нашей работы. По разным причинам не могут говорить. В таких случаях они пишут — это нормально и процессуально чисто.
Этот персонаж по виду ожил и писать в состоянии, уже хлеб.
Незнакомец придвинул к себе бумагу и почти каллиграфическим почерком стремительно вывел:
Прошу подтвердить мой статус. Свяжитесь с руководством.

Второй смысл читается как «передайте по вертикали» — по спине полицейского без разбега рванула струйка пота.
Что-то такое было в одном из блоков служебных инструкций, работай, память, работай.
Рёта начал было открывать рот, чтоб уточнить — задержанный нетерпеливо махнул рукой в направлении стеклянного стакана с табличкой «старший смены».
— Такаги-сан! — Накамура окончательно растерялся.
Начальник стремительно оторвался от монитора и через секунду подошёл к ним:
— Я вас слушаю. — Он сориентировался быстрее подчинённого, на которого даже не взглянул.
Тип всё тем же безупречно каллиграфическим почерком вывел:
Инспектору Такаги. Прошу подтверждения статуса. Сделайте запрос наверх. Ваш человек не в курсе — видимо, он недавно служит.

К удивлению Накамура, лист незаполненного бланка был сложен пополам и передан на его глазах шефу, который к ещё большему изумлению новичка принял писульку двумя руками.
Не говоря ни слова, старший смены вернулся в свой стакан, закрылся и принялся куда-то названивать. Его слов слышно сюда, разумеется, не было.
* * *
Там же, примерно через 40 минут.

— Забудь. Ничего не было. Ты всё сделал правильно. — Такаги говорил уверенно и даже где-то доброжелательно.
Это немного не вязалось с ощущениями Накамуры — странный задержанный только что вполне официально испарился, будто его и не было: в участке появились двое в штатском, один из них остался у входа, второй стремительно прошёл в стакан старшего смены, показал инспектору Такаги какое-то удостоверение (без передачи в руки).
Последовал короткий обмен фразами, который частично было слышно на деске:
— … статус формально тот же — «сопровождаемое лицо», не задержанный…
Новичок с любопытством прислушался, поскольку загадочную команду шефа последние полчаса выполнял без понимания собственной роли — изолировать типа до особого указания, но без процессуальных действий.
Рёта попытался напомнить старшему смены пожелание патруля — обеспечить срочную работу следователей. С фигурантом, по словам старших коллег, нужно успеть поработать до прибытия врачей (от медицины, кстати, таинственный персонаж сам отказался, когда скорая приехала — так и написал уже на другом листике).
В итоге избитого не допросили, никак не оформили арест, просто ожидали «подтверждения статуса» — вероятно, сейчас произошло именно оно.

Глава 2

— Почему мы его отпустили? — Накамура всё-таки набрался наглости и, улучив момент, спросил Такаги напрямую.
— Я получил подтверждение по линии, — старший смены на мгновение оторвался от экрана с отсутствующим выражением лица.
— Но у нас нет никакой подписи! Его у патруля принял я! — Рёта чувствовал, что чего-то недопонимает, точнее, не знает — не хватало опыта.
— Этого и не требуется, — взгляд Такаги сфокусировался и стал осмысленным. — Я же пометил в твоём файле по сети.
— Что? Как? — удивлению новичка не было предела.
Старший смены ответом не удостоил, вернувшись к собственной работе.
На своём мониторе Рёта через пять секунд открыл нужный файл и действительно прочёл:
Дальнейшее разбирательство передано компетентному органу.

— при этом не указывалось, какому именно органу.
Накамура уже понял, что и где искать. Ещё через мгновение он полностью восстановил картину: на основании акта передачи лица данное дело, не доходя до следователя полиции, получило отметку о смене юрисдикции, зафиксировалось время — и на этом всё.
Задержанного полицией человека официально, хотя и по закрытым каналам, передали другой службе.
Выходил из участка избитый, кстати, в сопровождении двух приехавших за ним костюмов не через центральный вход — через служебный. И не как задержанный, а как свободный человек.
Накамура работал лишь второй день и просто не знал: именно так у полиции забирается дело (и — кадровый сотрудник, если есть) организациями с более высоким приоритетом в иерархии национальной безопасности.
Не освобождение — формально, а «передача по компетенции». Что с неизвестным произойдёт дальше, полиция никогда не узнает — в Едином Реестре запись сменит подведомственность и получит гриф, за который чернорабочим полицейского участка нет хода.
Такая система.
Рёта ещё вернулся к файлу в конце смены. В графе статуса там сколько-то часов как сменилось наименование:
Материалы переданы.

— доступ участка к данному делу был закрыт.
Когда Накамура уже шёл после дежурства домой, он смог сформулировать случившееся тремя короткими фразами: никакого конфликта, никаких объяснений ему-новичку, только резкое изменение дистанции и тона — нить оборвалась на старшем смены.
Непонятно, как в следующий раз этим патрульным в глаза смотреть, подумал Рёта. А с другой стороны, что я мог сделать? Воевать с Такаги?
* * *
— Решетников-сан? Вас беспокоит полицейский участок Meguro… — по мере разговора челюсть логиста опускалась всё ниже, а брови становились домиком всё выше. — … таким образом, мы не нашли процессуальных оснований для дальнейшего задержания.
— Ты же сейчас сто процентов валяешь дурака? Не так ли, коварный Такидзиро-кун? — Ута, мгновенно сориентировавшись в моменте, намотала локон на палец и произнесла так, чтоб было слышно присутствующим, но ни в коем случае — не собеседнику логиста.
— Ты о чём? — Хонока встрепенулась, отвлекаясь от чужой беседы в громком динамике.
— Он на самом деле такой же отбитый, как Хину-тян, — ноготь с очень дорогим маникюром обличительно вытянулся в направлении пловчихи.
Хьюга продублировала выражение лица Решетникова: подняла брови и вопросительно посмотрела на айтишницу.
— А вы на самом деле никогда не нервничаете, — охотно пояснила Уэки. — Его я вот этими глазами видела в Пекине, — ноготь, украшенный кристаллами, похожими на стразы меньше, чем на натуральные бриллианты, сменил направление и упёрся в переносицу хозяйки. — Там замес был никак не нынешний телефонный разговор. Если он делает такое лицо, значит, играет на публику. Я точно знаю, я видела, какой он настоящий.
— Скорее, он сейчас даёт мне без лишних слов понять то, что считает подоплёкой данного звонка, — мрачно пробормотала гангстерша Миёси, внимательно прислушиваясь к разговору — было очевидно, что собеседника Решетников транслирует через громкий динамик в первую очередь для неё.
— Какая подоплёка? — Хонока после едва уловимой паузы всё-таки спросила якудзу напрямую.
— Задержанного отпустили, — спокойно кивнула борёкудан. — Того типа, который напал на моего отца с подельником у вас на парковке несколько часов назад.
В следующую секунду Ута удивилась: Хонока, от демонстрации любых положительных эмоций всегда далёкая, по виду искренне закусила нижнюю губу и тронула кончиками пальцев запястье гангстерши:
— Это очень плохо? Сочувствую. Детали будут?
— Сейчас, этот news-maker договорит, — Миёси-младшая имела в виду звонящего.
Она, незнакомая с финансисткой накоротке, даже не заценила, какой разрыв шаблона только что случился. Ута добросовестно набрала воздух, чтоб прокомментировать; в предвкушении наклонила голову к плечу, даже раскрыла рот.
Поймала безэмоциональный взгляд Хьюги, который тем не менее что-то всё же говорил — без слов. Лязгнула зубами, закрывая рот. Возмущённо прошипела спортсменке:
— Ты меня сейчас подавляешь! Злобная ведьма, немедленно прекрати!
Хьюга наклонила голову к плечу в манере задумчивого удава.
— Стерва, — не сдалась Ута. — Я тебя не боюсь.
— Завязывай дурачиться, — поморщилась Хонока шёпотом. — Серьёзные же дела, даже я уже поняла.
— … почему вы это всё рассказываете именно мне? — Решетников добросовестно разыгрывал по телефону спектакль одного актёра, валяя дурака и «изумляясь» не только голосом, а и мимикой.
Было понятно, что он пытается вытянуть максимум деталей из весьма сухой и лаконичной ситуации.
— Вошёл в образ! — прокомментировала Ута зловещим шёпотом, наплевав на спортсменку. — Я хоть не психолог, но уже понимаю: когда он притворяется наивняхой и дурачком, то избегает рассинхрона физиономии и голоса.
— Это как? — грустно улыбнулась половиной лица борёкудан.
— Если б он играл идиота голосом, а лицо осталось как обычно — был бы рассинхрон. А так его звукоряд полностью согласован с видеорядом. — К концу тирады Уте надоело амплуа, оттого договаривала она нормальной.
Хьюга уважительно качнула подбородком, пару раз бесшумно хлопнула в ладоши и подняла большой палец.
Хонока посмотрела по очереди на главу регулярного менеджмента, на главу IT, потом красноречиво постучала пальцем по лбу, призывая к порядку.
Невидимый полицейский тем временем не скупился на текст:
— … потому что вы — официальный помощник лицензированного адвоката Миёси, так? Ваше имя есть в реестре Коллегии.
— Допустим. И что с того? — Такидзиро по-прежнему «не понимал».
— Миёси Моэко-сан является официальным адвокатом по делу — её участие зафиксировано уже на этапе первичного опроса… — пошли известные присутствующим к этому моменту подробности достаточно странного нападения на главаря Эдогава-кай, случившегося, ни много ни мало, на парковке Йокогамы (здесь Ута впечатлилась искренне, без дураков). — Ей мы не можем дозвониться, поэтому я набрал вас как её сотрудника.
Решетников вопросительно повернулся к психологу, та коротко кивнула на телефон — её гаджет действительно был отключен после начала этого импровизированного совещания.
Гангстерша выбросила метису на пальцах что-то непонятное.
Тот кивнул и набрал воздух, собираясь транслировать в трубку.
Ута не удержалась:
— Что означает сей сложный двуручный кукиш, Моэко-тян? Ай! — в следующую секунду ей прилетел чувствительный подзатыльник от Хаяси. — Ладно-ладно, молчу, молчу. Вот вы нудные все. Как с вами дальше жить, я ещё такая молодая, а вы уже зануды-пенсионеры. Ты тоже как старая бабка, Хину-тян. Ой!..
* * *
Там же, через 2 минуты.
— Подвожу итог для тех, кто в теме фрагментарно, включая себя. — Уэки забросила в рот жареный арахис из вазочки. — Поправьте, если ошибусь. Глава Эдогава-кай собственноручно накостылял на нашей парковке для среднего менеджмента паре в дорогих костюмах, которые полезли на него первыми, правильно?
— Да.
— Доблестная СБ с двадцать четвёртого этажа скрутила негодяя, передала полиции вместе с записями инцидента, так? — вслед за арахисом проследовал упитанный аравийский финик.
— Не совсем. Отец с ними сам справился — в помощи охраны не возникло необходимости. Но в целом примерно так.
— И теперь полиция позвонила Такидзиро-куну, чтоб сообщить, что того мудака они просто отпустили? — Ута сжала губы в тонкую полоску, изображая героиню всем известного комикса, победителя прошлогодней премии. — На законных основаниях? Я всё верно уловила? — огляделась картинно по сторонам, похлопала ресницами. — Скажите мне, что я ошибаюсь.
Повисло молчание.
Айтишница продолжила:
— Может, нам пора поднимать СВОИ связи, если такой беспредел? Напомнить мудакам, что элита страны существует не только во Дворце? Как ни крути, здесь присутствуют мажоры как бы не похлеще Акисино. — Она подвигала бровями. — Ладно, может и не похлеще, но уж точно не ниже неё уровнем. (Такидзиро-куна за мажора не считаем, поскольку он у нас shomin-no-ko, ребёнок из простой семьи. Впрочем, он удачно выбрал компанию, которая его полюбила, пха-ха-ха — теперь тусуется с нами).
— В целом всё верно и к сожалению ты не ошибаешься. — Мрачность Решетникова слегка пугала, таким он ещё не был, по крайней мере, на памяти Агентства Моделей.
— Кто-нибудь объяснит мне, что вся эта фигня значит? — Ута без трепета высыпала в рот остатки кешью из квадратной вазочки. — Извините, очень кушать хочется: решила не бухать, по крайней мере пока — время от времени на жор пробивает.
— И что это с тобой стряслось, — выдала неожиданную шпильку Хонока, вероятно, на автомате.
— Ну а вдруг залёт от милого? — спокойно ответила айтишница, затем обозначила задумчивый вздох. — Первый аборт — штука такая. Особенно в нашем преклонном возрасте — мы все уже старухи для первого ребёнка, я в частности.
Решетников подавился водой из стакана, его зубы звонко лязгнули о стекло.
— Через буквально пару лет каждой из нас уже тридцатка, а то и скорее, — продолжила Уэки без запинки. — Не знаю, как вы, а я не хочу, чтоб мой первый поздний ребёночек родился дебилом из-за того, что дура-мамаша бухала как не в себя. Когда не надо.
— КАКОЙ РЕБЁНОЧЕК? — возмущение логиста можно было намазывать вместо масла на shokupan, белый молочный хлеб.
— Аха-х, ну и физиономия у тебя, Такидзиро-кун, — настроение Уты стремительно рвануло вверх, она скрывать не стала. — Ради таких моментов, в принципе, и стоит жить.
— Можете МНЕ заново объяснить, что случилось, плюс расшифровать подоплёку этого звонка? — Хонока неодобрительно покосилась на подругу. — В чём проблема вернуть бандита в тюрьму, если отпустили напрасно?
— Когда задержанного отпускают из участка, это момент прекращения полицейского задержания. Полиция фиксирует в деле как процессуальный этап. — Якудза Миёси протянула руку к чужому арахису, Ута героически промолчала. — По устоявшимся правилам, в этот же день или на следующий следователь либо дежурный офицер сообщают об этом адвокату противной стороны, если адвокат официально заявил участие и контакт есть в деле.
— Ты участвуешь, а на твой контакт они не дозвонились? — уловила наконец Хаяси.
Борёкудан молча кивнула.
— Я не понимаю. Для освобождения должны быть основания, нет? — финансистка требовательно обвела всех взглядом.
— А чего ты меня сверлишь? Я никого не отпускала, у них вон спрашивай, — Ута не упустила момента и показала язык.
— Формула была такая: «Задержанный освобождён. Дальнейшее расследование продолжается. Персональные данные не подлежат разглашению», — мрачный метис поискал вокруг себя и отлил в стакан из бутылки Хьюги.
— А если по-простому?
— Когда в деле замешаны представители спецслужб, их можно таким образом увести из участка. Вывести из дела. Похоронить криминальный эпизод.
— Освободив от ответственности⁈ — ненаигранному возмущению финансистки не было предела.
— Угу. Причём абсолютно законно, — хмуро кивнул Решетников. — Моэко-тян этот фортель тоже сто процентов знает, она сейчас лучше расскажет.
* * *
Полицейский участок Meguro, Токио.

— Добро пожаловать. Чем могу помочь? — дежурный полицейский у стойки принял его за обычного посетителя.
— Моя фамилия Миёси, — Мая показал удостоверение члена Общественного Совета МВД.
Раньше он не вникал в нюансы (зачем?), однако по пути сюда благодаря старшей дочери настроился правильно. В отличие от многих других стран орган, в котором он теперь состоял, был не совещательным и не рекомендательным. Общественный Совет МВД Японии прямо вырабатывает политику и в принципе служит для управления полицией — чтобы последняя не стала инструментом исполнительной власти.
Система сдержек и противовесов, как говорит Моэко, буфер между Национальным Агентством Полиции и кабмином.
Занятные у судьбы повороты, глава Эдогава-кай про себя хмыкнул.
При виде документа тон полицейского изменился, он мгновенно встал:
— Прошу прощения. Одну минуту, пожалуйста. — Дальше позвонил начальству. — Прибыл член Комиссии общественной безопасности… Пришлите сопровождение…
Точно. Теперь же оно так называется, Общественный Совет был раньше.
Меньше чем через минуту появился дежурный инспектор:
— Благодарим за визит. Пожалуйста, пойдёмте со мной.
— Предлагаю начать с цели моего визита. — Мая не двинулся с места. — Я пришёл задать вопросы по поводу напавшего на меня человека. Он был задержан, передан полиции и меньше чем через час после прибытия сюда отпущен вами. Из этого участка.
Кто бы мог подумать, что я ещё до выборов окажусь в нынешней роли, кумитё про себя впечатлился личной метаморфозой. Чуден промысел богов.
— Это компетенция более высокого уровня. Пожалуйста, пройдёмте за мной. — Инспектор выглядел спокойным.
Кабинет, куда его привели, принадлежал руководству — стол, диван, кресла для посетителей, дорогой набор для чая.
— Пожалуйста, располагайтесь. Начальство сейчас будет, одна-две минуты.
В принципе, нормальный японский протокол, прикинул глава Эдогава-кай. Смотрим, что дальше.
Начальник участка и в самом деле появился через минуту. Он поклонился с порога:
— Прошу меня извините, что заставил ждать. Давайте разговаривать.
— Я хотел бы услышать ваши объяснения по поводу… — Мая пересказал звонок, сделанный из этого участка «помощнику адвоката Решетникову». — На всякий случай: отвечайте сейчас мне, пожалуйста, не как подвергшемуся нападению гражданину.
— Как члену Комиссии?
— Да.
— Я готов всё объяснить представителю контролирующего органа.

Глава 3

— Вчера я передал вашим сотрудникам двух задержанных, с видеозаписью и свидетелями. Сегодня мне сообщили, что один таки погиб, как я предполагал; а второй освобождён. — В кармане завибрировал телефон, Мая отключил, не глядя. — Объясните, на каком основании его отпустили.
Глаза полицейского, сверкнувшие в ответ, заставили насторожиться — Миёси-старший в свои годы уверенно определял по собеседнику, в каком направлении тот начнёт говорить, опыт главы Эдогава-кай компенсировал отсутствие специального образования, как у старшей дочери.
— Прошу меня извинить, — кажется, эта фраза у начальника участка сейчас будет звучать чаще, чем все остальные, вместе взятые. — Перед своим ответом могу ли я уточнить причину, по которой вы спрашиваете?
Удивления даже изображать не пришлось:
— Это естественный вопрос человека, который уверен, что дело очевидное.
— Вы сами признали, что напротив меня находитесь одновременно в двух ипостасях. Как тот самый пострадавший гражданин и как персона из контролирующего полицию органа, — кейши без перехода задумался, судя по лицу, собственные мысли ему активно не нравились. — Миёси-сан, я нахожусь в очень тяжёлом положении. С одной стороны не имею ничего против вас — лично мне всегда был симпатичен министр Мацуи.
«Вы с ним смогли найти общий язык, в чём-то даже стали соратниками, что полностью искупает в моих глазах ваше прошлое» — недосказанная часть только что в воздухе не повисла.
— Но?
— Но своими прямыми и неудобными вопросами вы растягиваете меня на шпагате между двумя стульями.
— Давайте уточним. Я здесь не для того, чтобы учинять дознания в ваш персональный адрес. Я пришёл как гражданин справиться о — как мне кажется — разночтении. Между тем, что предписано законом, и тем, что было сделано в этих стенах, — Мая хлопнул по крышке стола. — Если это поможет нашему диалогу, скажу прямо: время для конфронтации с моей точки зрения ещё не наступило.
— Вы уверены?
— Конечно. На первом курсе в учебном центре министерства обороны говорят: действия — лишь третий этап и ни в коем случае не ранее. — Фразы, брошенные Решетниковым, имеют свойство застревать в памяти. — Второй этап — оценка обстановки. Первый — сбор информации для этой оценки.
— Не знал, что вы учились там, — начальник участка добросовестно удивился.
— Не я, близкий друг дочери. Возвращаясь к нашему разговору: я сейчас нахожусь на первой стадии — пытаюсь у вас получить информацию. Вы заметили, я не скандалю, не повышаю тон? Не давлю никоим образом? Пытаюсь максимально остаться конструктивным несмотря на все эмоции, которые сейчас испытываю?
— Да.
«Но это ничего не значит», — якудза продолжил чужую фразу про себя. Досадно.
Ладно. Ко второму варианту нашего общения ещё успеем перейти, сперва следует попытаться найти общий язык. Всё-таки с омивари-сан мы потенциально на одной стороне — после убийства комиссара Янагиды.
— Для меня большая неожиданность, что такие разные роли совпали в человеке типа меня, — Мая качнул подбородком. — Как член Эдогава-кай я никогда не ожидал, что вот так запросто буду спрашивать высокопоставленного и заслуженного сотрудника полиции вроде вас…
Собеседник промолчал.
— … Который обязан мне ответить, — продолжил кумитё. Уловив недосказанность в чужих глазах, он спокойно уточнил. — Потому что если этого не произойдёт, если я не получу ответы на свои законные и правомочные вопросы — я очень хорошо знаю, что делать.
— Сейчас в ваших руках гораздо больше инструментов, чем когда вы в пикете на коленке развернули акцию гражданского неповиновения, вышедшую за рамки муниципалитета, — согласился правоохранитель.
— Именно. По счастью, я не являюсь взбалмошным двадцатисемилетним энтузиастом, которому собственные амбиции застят глаза в ущерб всем остальным вокруг, — намёк на Принцессу Акисино получился более чем прозрачным. — Вы со мной сравнимого возраста, сопоставимого положения, поэтому прошу понять правильно: договариваться тоже надо уметь. Не все моменты в жизни я решал и решаю с позиций силы. Чтобы договориться, однако, сперва нужно прояснить позиции — что я и пытаюсь сделать в ваш адрес. Без агрессии.
Он говорил несвойственно долго в искренней попытке быть услышанным. Судя по лицу по ту сторону стола, не очень успешно.
— Ответ на ваш вопрос, Миёси-сан. Человек, которого вы упоминаете, ушёл из этого здания в полном соответствии с законом. — Начальник говорил спокойно и официально. — Решение о его передаче принято в рамках процессуальных полномочий полиции.
— Это ответ на мой второй вопрос, который я пока не задал. А не задал я его пока лишь потому, что не получил от вас ответа на первый. ПОЧЕМУ?
— Оснований для дальнейшего задержания установлено не было. Поясню как для не-юриста, у полиции после задержания ЛЮБОГО ГРАЖДАНИНА существует оговорённый законом порядок действий. Если по-простому, наш следователь оценивает, что передаст в прокуратуру для государственного обвинения — и передаст ли.
— Пока понятно.
— На самом первом этапе нашего полицейского разбирательства мы выяснили обстоятельства, которые… — полился ни к чему не обязывающий ручеёк из слов.
Если суммировать, кейши сейчас с разных сторон подавал одну и ту же идею: гражданин может думать что угодно, однако первичная процессуальная квалификация — компетенция исключительно полицейская, никак иначе.
— Не спорю. — На каком-то этапе Мая несколько невежливо вклинился в чужой поток. — Вы сейчас изо всех сил пытаетесь мне обосновать свой тезис, что полиция имеет право решать на своё усмотрение. Я НЕ СПОРЮ С ЭТИМ. Я лишь прошу раскрыть мне подоплёку вашего без сомнения нетривиального процессуального решения — почему так? Почему нарушивший добрые полдесятка уголовных параграфов, задержанный с поличным, был ва…?..
— Это исключено, имею в виду раскрытие деталей вам. Даже Комиссия не может вмешиваться в полицейское следствие.
Оябун с досадой констатировал про себя, что на первый взгляд простые и очевидные вещи не настолько просты и не так очевидны (оппонентам):
— Ладно. Пробуем с другой стороны. Кто этот человек? — По моргнувшим глазам собеседника якудза понял, что попал в точку. — Назовите его имя и статус, раз уж всё так непросто.
Ответом начальника участка можно было бы заморозить воду в лёд, если б здесь был бар:
— Персональные данные этого лица не подлежат разглашению.
В принципе, Решетников и Моэко о чём-то таком и предупреждали, дочь — с позиций адвокатского опыта (не очень долгого, но достаточно глубокого), а Решетников — как человек, на практике имевший дело с тем, о чём говорил. Без, как он любит повторять, деталей.
— Вы же не думаете, что я вот так утрусь, кивну вам спокойно, скажу — «ну ладно»? — Мая чуть подался вперёд. — «К демонам так и демонам. Пойду, куда скажете»?
— Ничего подобного я не говорил, не передергивайте.
— Не цепляйтесь к форме, следите за содержанием, — слов дальше можно не подбирать.
Позиции прояснились, хотя и не так, как хотелось бы.
— Этот человек участвовал в нападении на меня. В результате погиб его подельник. Я как минимум имею право знать, кто он — в том числе со своих нынешних официальных позиций, — глава Эдогава-кай для очистки совести сделал ещё одну попытку.
Начальник участка слегка поклонился, давая на какое-то мгновение понять, что ему самому не нравится собственная роль, однако и выбора особого тоже нет:
— Дополнительная информация ограничена служебным режимом. Могу лишь подтвердить, что действия полиции соответствовали процедуре.
Всё как говорили Моэко и Решетников. Никто не произносит «спецслужба», «государство», «секретность». Но становится ясно: полиция что-то знает и не может говорить, несмотря на то, что персоналии могут быть вообще на моей стороне, а не на стороне нападавших.
Повинуясь некоему наитию, Мая тоже качнулся вперёд-назад в жесте вежливости:
— Меня прямо сейчас посетила идея. Давайте забудем всё то, о чём мы говорили предыдущие десять минут.
— И что потом?
— Потом сыграем в игру «А что, если?». Я буду моделировать гипотетическую ситуацию и задавать не имеющий отношения к реальности вопрос.
— А я?
— А вы будете поддерживать эту игру — фантазировать, как всё с вашей стороны оно может выглядеть.
Собеседник промолчал.
— Мой первый вопрос, — Мая устроился поудобнее. — Что может заставить полицию прямо нарушить целый букет законов?
— Различное видение, — взгляд начальника участка стал тягучим и пронзительным. — С той стороны, которую лично вы склонны называть Гражданским Обществом, очень часто видно не все детали, существующие с нашей стороны.
— Я не знаю всего? Поэтому оцениваю конкретное действие…?..
— ДА. — Хозяин кабинета поторопился перебить. — Однобоко и тенденциозно.
Намёк был более чем толстым.
— Не думал, что мы к этому придём, однако спрошу в лоб.
— Не обещаю ответить.
— Без проблем, не захотите — можете промолчать. Итак, вопрос. Есть иерархия нормативно-правовых актов, — спасибо, дочь, за мини-тренинг по дороге сюда. — Главный — это Конституция. Вы согласитесь, что всё остальное — следствие? И ниже в иерархии автоматически?
Взгляд кейши обрёл некую задумчивую осмысленность:
— Миёси-сан, вы позволите мне внести одно небольшое уточнение в правила вашей игры?
— Слушаю внимательно.
— Давайте вы свои вопросы зададите кому-либо не менее компетентному, чем я, но гораздо более свободному?
— Свободному в чём?
— В своих ответах вам, — твёрдо произнёс полицейский. — Я даже рискну уточнить-дробь-намекнуть, у вас есть достаточно близкий друг, Мацуи Хироюки.
Имя бывшего министра внутренних дел и нового соратника в таком контексте прозвучало неожиданно. Мая оживился:
— Я бы пока очень осторожно употреблял слово «дружба». Близко мы сошлись абсолютно случайно и недавно, когда арестовывали предателей на территории спецотряда полиции Токио.
— Именно. Вы доверяете министру Мацуи? Допустим, в теме, которую пришли обсуждать сюда, ко мне?
— Я с ним её пока не обсуждал, — честно ответил якудза. — Если я думаю, что могу справиться сам, я никогда не тревожу других, в каких бы отношениях и насколько близок бы ни был.
— Моё предложение. Вы продолжаете играть в свою игру «А что, если» в участке Meguro, — кейши подъехал ближе на стуле на роликах. — Но смените персоналию партнёра по игре — будете играть не со мной.
— На кого сменю? Кто будет отвечать на мои вопросы, если не вы?
— Вы сейчас позвоните министру Мацуи, можно даже с видео. Расскажете, где находитесь, что делаете. Покажете меня. Ему доверяете безоговорочно?
— Допустим. Что потом?
— А потом попросите его: пусть он назовёт вам любого следователя в этом здании, которого знает лично.
Мая коротко задумался.
Собеседник истолковал его выражение лица по-своему:
— Я понятия не имею, на кого он укажет! Но он сам — бывший следователь и сориентируется очень быстро. Потом, — выделено интонацией, — я буду заниматься своими делами в этом кабинете и до конца дня даже не попытаюсь вникнуть, с кем и о чём вы разговариваете на моей территории.
Глава Эдогава-кай без труда перевёл на простой язык: я НЕ МОГУ (либо не хочу — по очень важным причинам, что одно и то же) отвечать вам лично, однако в этом здании есть те, кто может.
Пусть нужного человека вам укажет ваш собственный друг министр Мацуи? Потом идите и разговаривайте, хоть и в закрытых для простых людей помещениях типа рабочих комнат следователей и оперов. Я мешать не буду.
— Договорились. Спасибо. — Мая полез за телефоном, набрать министра.
Министр Мацуи к необычной просьбе отнёсся максимально серьёзно. Поначалу, правда, порывался что-то сказать, но буквально через секунду сменил курс:
— Навскидку из участка Meguro не знаю никого — те, кого застал я, уже не работают. Однако знаю, кого спросить. Подождите десять минут, нужный человек вас сам найдёт. Вы у начальника участка находитесь?
— Прошу меня простить за вынужденный антураж, — Мая вернул хозяину кабинета его же фразу. — Вы позволите, я пока побуду у вас?
— Конечно. И чтобы вы меня правильно понимали, Миёси-сан (кажется, ваши мысли упрямо сворачивают не в ту сторону): я лично не возражаю против вашей точки зрения. Просто я-служащий НЕ МОГУ отвечать на ваши вопросы, вы скоро поймёте, почему.

Появившийся примерно через четверть часа человек без затей всунул голову в двери, сам оставшись снаружи:
— М-м-м? — игнорируя посетителя, он вопросительно смотрел на руководство.
Занятный у них тут этикет.
— Миёси-сан, этот сотрудник ответит на все ваши вопросы, — начальник участка приподнялся с поклоном. — До свидания. Ещё раз извините за холодный приём.
— Идёмте ко мне, нас никто не побеспокоит, — кривоногий, низенький, полный человек лет на десять младше Мая уверенно направился вперёд, нисколько не беспокоясь о госте за спиной.
— Благодарю, ничего не нужно, — якудза занял первый попавшийся стул в небольшом помещении и торопливо поднял руку, упреждая движение толстяка в сторону электрического чайника. — Внимательно вас слушаю.
— Я немного не в контексте ваших телодвижений здесь. Пожалуйста, сообщите кратко суть проблемы? — хозяин кабинета особым пиететом не страдал, впрочем, так даже лучше, подумал кумитё. — Меня попросили с вами пообщаться откровенно, — выделил интонацией, — люди, которым я не могу отказать. Их, соответственно, как понимаю, попросили оттуда?.. — он поднял на мгновение глаза в потолок.
Вместо ответа глава Эдогава-кай положил на стол своё удостоверение члена Комиссии:
— Ваш шеф, от которого мы вышли, посоветовал мне обратиться к Мацуи Хироюки, чтоб тот указал проводника из ваших. С кем говорил Мацуи-сан, я не знаю, но через десять минут пришли вы.
— Проводника? — глаза полицейского округлились.
— Того, кто понимает в ваших тайных тропах юриспруденции. Фигурально, имею в виду.
— А-а-а, фу-ф. Позвольте? — следователь (или кто он тут) наконец обратил внимание на пластик документа. — Национальная Комиссия общественной безопасности. Стоп, вас зовут Миёси. Тот самый? — непосредственное оживление забавно смотрелось на круглом и отчасти комичном лице.
Якудза обескуражился. Кабинет серьёзный — две уровня защиты только на входе, плюс замок на биометрии. Если судить по глазам, человек с той стороны стола тоже непрост, однако его нетривиальная реакция…
— Да, это вы. — Омивари-сан тем временем что-то сопоставил и на свой вопрос ответил самостоятельно. — Принял. Ух ты, — он снова вспыхнул энтузиазмом.
Мая хотел было пошутить насчёт своего деда, носившего ту же фамилию, но в последнюю секунду удержался. Без эмоций в течение следующей минуты он пояснил подплёку:
— … таким образом я пришёл, чтобы понять, что происходит.
— А не поймёте, — колобок резко стал похож на чуть усталого, но доброжелательного школьного учителя, разменявшего третий десяток лет стажа.
— Не мой уровень? — многозначительно, с намёком.
— Боги упасите, уровень у вас как раз всем бы такой. Скорее, не ваша зона компетенции. Миёси-сан, что вы вообще знаете о внутренних приоритетах в наших структурах?
— Вы сейчас словно решаете, что и как мне объяснять: учителя в школе с таким лицом выбирают иллюстративный материал к уроку. У нас какая-то проблема в связи с моим вопросом? — вежливо (якудза в бюрократические игры тоже умел играть).
— Нет, проблем нет, — полицейский поморщился. — Вы же не с улицы, да и случилось всё персонально с вами. Миёси-сан, скажу в лоб: ничего у вас не выйдет. Не буду наматывать круги намёками.
— ???
— В некоторых случаях в нашей системе, а также в смежных государственных органах, все боятся общаться на табуированную тему. Вы подняли именно её. Поняли уже, кто на вас нападал?
— Государство, — Мая, не отвёл взгляда. — Мой консультант утверждает: по косвенным признакам, эти люди работают на государство. Работали, — поправился, — поскольку один из нападавщих погиб.
Решетников был не совсем его консультантом, формально — сотрудником дочери, но пусть.
— У вас хорошие консультанты, — глаза полицейского перестали моргать. — Они попали в точку. Приоткрою малоизвестный нюанс: по процедуре, если в происшествии замешаны сотрудники чувствительного государственного органа при исполнении — их личности могут быть скрыты.
— Такое возможно⁈ — ну и откровение, а казалось бы, не первый день живу, впечатлился Мая.
— Да, такое в Японии возможно. Ничего, если я стану отвечать прямо? Оно местами может выйти жёстко, без киношных иллюзий. Переживёте?
А он мне на удивление нравится, хмуро подумал глава Эдогава-кай. С такой физиономией юлить сложно (к моему счастью):
— Буду благодарен, ибо я за этим пришёл. До вас все толкли воду в ступе и никто ничего прямо не говорил.
— Потому что вам никто и не может ничего сказать.
— Даже с учётом этого? — кумитё кивнул на собственное удостоверение, лежащее на столе.
— Без разницы, порядок раскрытия информации определён. Точнее, порядок НЕраскрытия — вы к числу допущенных не относитесь.
— И как нам быть? — Мая почувствовал что начинает терять терпение. — Я изо всех сил пытаюсь здесь ни с кем не поссориться, однако…
— Мы и не будем ссориться. Мне сказали, вы хотите сыграть со мной в некую игру, вопрос-ответ, это так?
— Как вариант. Если иное невозможно.
— Задавайте ваши «игровые» вопросы.

Глава 4

— Кем были люди, напавшие на меня? Их передали в полицию, правда, одного мёртвым. Я лично передал. Почему я не могу получить ответ на простой вопрос?
— Мой ответ вам не понравится. — В глазах колобка мелькнула то ли грусть, то ли досада. — Случаются ситуации, когда очевидные на первый взгляд фигуры уголовного процесса исчезают с игровой доски — их могут «вынести за скобки». Под игровой доской в данном случае понимайте открытую вам часть процессуальных действий.
— Звучит как гротеск. — Мая подумал, что лучшей тактикой будет не подбирать слов и резать в глаза то, что просится на язык.
Хуже уже точно не сделаешь, а любые шансы на дополнительную ясность, судя по физиономии через стол, нужно попытаться вырвать любой ценой.
Хотя в голове по-прежнему не укладывается.
— Вы знаете, это достаточно тривиальная ситуация. — Человек напротив расслабился, с наслаждением отхлёбывая из чашки холодный старый чай. — Такое случается периодически.
— Из прозрачного уголовного дела исчезает подозреваемый?
— Если быть профессионально точным, он исчезает ДО появления уголовного дела. Как правило. Делается такое не публично и не через красивую сцену в суде, как, бывает, вам показывают по телевизору.
— Не смотрю телевизор больше десяти лет.
— Я тоже, интересное совпадение.
— Как можно «изъять» совершившего преступление после передачи его полиции?
— Оговоримся, это всё же исключение. Не норма.
Интересно, что у него за чай, подумал якудза.
— Как это выглядит на практике: если задержанные — сотрудники чувствительного государственного органа, да при исполнении, при наличии этих двух условий НАШЕ полицейское дело не развивается в обычный уголовный процесс, — толстяк набулькал себе в чашку повторно из давно остывшего заварника. — М-м-м? — он указал на вторую.
— Спасибо, не нужно. Пожалуйста, продолжайте.
— Все материалы извлекаются из стандартного оборота, включается режим государственной тайны или служебной необходимости.
— О каких чувствительных госорганах мы говорим? Вы можете намекнуть для моего понимания?
— Запросто. Я вам никогда не назову конкретный, — имелось в виду, «то, с чем столкнулись вы», — однако общий перечень таких организаций всегда на виду. Разведка (у нас их несколько), контрразведка (две штуки), спецподразделения разные.
— Например?
— Хоть и борцы с терроризмом. Навскидку семь-восемь контор только в первом списке. До них обывателю дела нет: известна лишь штаб-квартира — здание на виду — но среднестатистический человек за всю жизнь не встречает ни одного, кто там бы работал.
Намёк достаточно прозрачный. Подавив растущее раздражение, Мая заставил себя остаться конструктивным и продублировал основной вопрос:
— Каким образом возможен вывод преступника из процессуальной орбиты?
— Оно вам точно надо? — толстяк чуть посомневался, затем вспомнил, по чьей протекции посетитель пришёл.
— Да, для общего развития. Очень уж заинтересовали прикладные вопросы нашего правосудия.
— Это делается не судьёй в зале, а через закрытые каналы и отдельные распоряжения. Даже через прокурора — уже редкость, до него обычно такой вопрос не доходит.
Оябун по собеседнику понял, что тот нарушает часть внутренних правил, рассказывая о подобном условному чужаку.
— Насколько оно законно? — Мая убрал удостоверение члена Комиссии со стола в нагрудный карман.
— Так вопрос не стоит. Система устроена таким образом, что даже вы с вашими непростыми полномочиями упираетесь в стену. Вам сообщают минимум: «подозреваемые освобождены, следствие продолжается» или «в возбуждении обвинения отказано».
— И всё?
— И всё. Тонкость в том, что вы не имеете права знать имена задержанных, их статус, не имеете права знать, кем они были на самом деле.
— В каком страшном мире мы живём, оказывается. Не думал в свои годы, что буду открывать новое в подобных областях.
— Справедливости ради: перечень организаций с такими, э-э-э, ну пусть будет возможностями, далеко не бесконечен. И служат в них далеко не миллионы.
— Впервые в жизни не знаю, что сказать. На собственном, казалось бы, профессиональном поле, — кумитё щёлкнул ногтем по удостоверению в нагрудном кармане.
— Формула будет максимально стерильной, хоть вы все двери кувалдой вынесете, фигурально: «В целях защиты служебной информации сведения не подлежат разглашению».
Оябун видел, что его не обманывают, не разыгрывают спектакль перед доверчивым обывателем. По лицу колобка человеку с опытом Мая становилось ясно: их взгляды на жизнь и профессиональный кругозор по многим пунктам совпадают, хозяин кабинета тоже думает, что говорит. И слов особо не подбирает.
Это лоция, сформулировал себе кумитё. Надо к этому относиться как к лоции, по крайней мере, сейчас и здесь. Или языком южных друзей с моря, доставивших Ченя в Японию: он сейчас объясняет мне неизвестные нюансы своей профессиональной акватории, хотя и не должен.
— Спасибо за конструктивное начало. — Якудза поблагодарил искренне. — Чтоб картина была полной, позадаю вам вопросы?
— Без проблем, я на сегодня всё сверстал и ближайшее неопределённое будущее в вашем распоряжении. Как там вы сказали, играем в игру вопрос-ответ?
* * *
— … Будет ли прямой ответ, «это были сотрудники государства»? Нет. Никогда. Наша система не признаёт такие действия вслух.
Мая молчал.
— Не будет никакого «да, это наши»; «да, был приказ, но незаконный»; никаких «извините».
— А что будет? Кто-то другой на моём месте, может, сдулся бы быстрее, но у меня ресурсы пошире, чем у обычного гражданина, — якудза всё же сказал это вслух, хотя и не очень хотел. — Я могу шатать вопрос бесконечно долго и в любом направлении, наращивая энергичность.
— Даже если вы нажмёте на все доступные вам педали, будет молчание и процессуальная тишина. Кажется, вы не понимаете принципа.
— Поэтому я тут! — Мая плюнул на всё и тоже налил себе из заварника, в котором хозяин кабинета минуту тому лишь обновил кипяток. — Да, я категорически НЕ ПОНИМАЮ!
— Если дело чувствительное, оно просто не доходит до стадии, где возможно раскрытие. — Толстяк спокойно и добросовестно раз за разом пытался донести что-то очевидное ему, но собеседнику немыслимое. — Или самый худший вариант, точнее, лучший для вас: оно достигнет какой-то осязаемой стадии в обезличенном виде, без указания личностей, без возможности потерпевшему что-либо узнать. Я бы сформулировал так: в Японии человека могут освободить так, что фактически он был подозреваемым, а формально — никогда не существовал.
— И что в таком случае скажут потерпевшему? Допустим, на моём месте сидел бы не представитель контролирующего полицию органа, а самый обычный гражданин. Без денег, без связей, простой человек с улицы. Добросовестный налогоплательщик, не ухвативший звёзд с неба.
— Ему скажут то же, что и вам: «Процедура соблюдена', „Оснований для ареста нет“, „Дополнительная информация не подлежит раскрытию“.
— Звучит как „Идите н***й“. — Фраза вырвалась сама.
— Без „идите н***й“, — серьёзно покачал головой колобок. — Будет очень-очень вежливо, хотя и с тем же смыслом.
* * *
— Почему вы смеётесь?
— Похоже на молодость. Когда ставили технику раньше, с консервативными мастерами, мы заучивали её исключительно через объём — десять тысяч ударов в день.
— Вы сейчас о своих попытках зайти с разных сторон? Вы уже битый час штурмуете один и тот же вопрос с других направлений.
— Да.
— Оттого, что вы переформулируете вопрос, мой ответ не изменится. Точнее, ответ системы.
С другой стороны, назвать беседу зряшной язык не поворачивался: о сфере, в которой он обязан был разбираться по роду новой должности, сейчас было узнано больше, чем за всю предыдущую жизнь.
Мая нехотя подытожил. Если условный задержанный заявляет, что он „из закрытого госоргана“, в участке включаются автоматические инструменты проверки. Старший офицер участка делает служебный звонок — не „в орган“, а в заранее оговоренную контактную точку (у полиции они есть).
Сам обмен информацией от публики скрыт, но внутри системы имеет императивное наклонение.
Варианты ответа: „личность не подтверждаем“ — дело идёт дальше; „личность подтверждаем, из дела изъять“ — всё меняется.
Если подтверждение получено, в полицию приезжает представитель этого органа, задержанных передают ему. Оформляется как „освобождены по процессуальным основаниям“ и никаких объяснений в деле, почему.
— А прокуратура?
Колобок понимающе ухмыльнулся:
— Никак не успокоитесь? Прокурору передают материалы в виде „оснований для обвинения недостаточно“. В более серьёзных случаях, если засекреченной является сама государственная тема — „дело не подлежит дальнейшему производству“.
— А если прокурор окажется упрямым?
— Прокурор никогда не спорит, он является частью системы, — собеседник покачал головой. — Он понимает сигнал.
— А суд? Допустим, человек определённого уровня идёт до конца и не сдаётся.
— Дело до суда не доходит вообще.
— Ну а если? Мы же играем в вопрос-ответ.
— Если дошло: суд не санкционирует арест, личности обезличены, дальше — тишина. Миёси-сан поймите вы одну вещь! В Японии таких людей не оправдывают и не признают. Их просто убирают из процесса!
— А если…
— И да, потерпевшему скажут: „Пдозреваемые освобождены, расследование продолжается“. Кто они — он не узнает.

— У меня в голове не укладывается ситуация. — Глава Эдогава-кай говорил медленно и тихо. — Я передал полиции двух задержанных с поличным, с пакетом доказательств — вон, даже видеозапись из Йокогамы получили в рекордные сроки. А через день полиция сообщает моему адвокату, что бандиты отпущены и личностей никогда не было.
Колобок доброжелательно смотрел через стол и ничего не говорил.
— Допустим, я сейчас за подписью всей Комиссии спрошу вас письменно…
— Не меня.
— … да, не вас. Ну пусть будет, начальника участка. „Как звали, имя, фамилия, номер в государственном реестре?“. Что мне полиция на это ответит?
Надо чаще бывать на новой работе, подумал Мая невпопад. Чтобы хотя бы знать коллег: одно дело — моя личная подпись, другое — всего контролирующего органа.
— Вы получите ответ, что информация не подлежит разглашению. Если будете упорствовать, формула станет чуть длиннее, но смысл останется тот же. — Собеседник начал уставать от непонятливости якудзы. — Юридически вы, может, и потерпевший по факту инцидента. Но вы не не адресат информации, если она засекречена. Если совсем честно, вам скажут „это больше не ваш вопрос“.
— У меня в этом случае возникает другой закономерный вопрос — о компетентности и добросовестности полиции.
— „Жалуйтесь“, — толстяк равнодушно пожал плечами. — Это я не вам, то есть, не от своего имени. Это будет итог, к которому сведутся все наши ответы на ваши официальные запросы.
— А если жалоба будет в прокуратуру на полицию?
— Формально да, можете — прокурор надзирает за полицией. Фактически же, если дело чувствительное (госинтерес), прокуратура будет в одной лодке с нами.
— И что они нам ответят?
— „Проверка проведена, нарушений не выявлено“.
— А если в суд?
— Судебная жалоба, административный иск, — колобок с обречённым видом кивнул. — Вы можете требовать признания нарушений процедуры. Но суд не будет лезть в госбезопасность; максимум — процедурные замечания, никто не сядет.
Мая видел, что ему не врут, от этого, думал он, простому человеку вообще должно быть жутко.
— О. Придумал, что реально получить. — Колобок, роясь в ящике стола, обнаружил плитку шоколада; стремительно разломил надвое, половину подвинул вперёд, вторую начал энергично жевать. — Гражданский иск о компенсации: требовать деньги за вред, их дают. Можете получить очень солидную сумму! — его энтузиазм наконец нашёл осязаемую точку приложения. — Лично я бы с такими деньгами завтра же уволился бы! Государство не скупится в таких случаях, даже на дом у моря хватит! Может хватить, — поправился.
— Деньги я могу дать сам, — хмыкнул борёкудан. — Мне не нужны подачки, мне нужна работающая система.
— Логика обывателя плюс вы явно под влиянием заграничных штампов, — парировал толстяк. — По заграничным фильмам все привыкли: если система врёт, её можно корректировать. Суды там, независимые следственные органы, да?
— Да.
— Кино с той стороны моря, — уверенно заявил колобок. — В Японии логика следующая: если система молчит — значит, так надо.
— Заведомая предвзятость. В ряде контекстов — уголовное преступление.
— Это считается стабильностью, а не коррупцией.
Возможно, к этому стоило подойти в нашей беседе раньше, хотя где-то и неудобно. Особенно после протекции министра Мацуи. С другой стороны, якудза я или нет, глава Эдогава-кай ухмыльнулся:
— А что мешает японскому полицейскому наплевать на общественное порицание? Допустим, будучи замотивированным надлежащим образом? — он нарисовал на столе значок йены.
Чуть подождал, подумал и дорисовал следом американский доллар, затем ещё пару валют.
— Как вы себе это видите? — толстяк зевнул.
— Допустим, в стенах участка есть кто-то принципиальный. Да, задержанные действительно те, за кого себя выдают — они реально представители государства. Но что добросовестному полицейскому следователю мешает сказать: „Вы нарушили закон, закон в Японии один для всех, будете отвечать по закону“?
— Вы действительно не понимаете? — взгляд с той стороны стола стал пронзительным. — Гипотетическому принципиальному полицейскому из вашего вопроса мешают не страх и не отсутствие мотивации, которую вы сейчас хотите простимулировать финансово. Ему мешают совсем другие вещи.
— Я не понимаю, какие. Продолжайте.
— Ему мешает устройство нашего государства. Наш полицейский не автономен, он — часть вертикали, где решения коллективные, а не персональные. Самостоятельно „пойти против“ в указанном вами контексте значит нарушить служебный долг.
Глаза Мая широко распахнулись:
— ???
— Такое впечатление, что разговариваю с иностранцем… Если применение закона вредит государственному интересу, его тупо не применяют, формально оставаясь в рамках процедуры. Что вы и наблюдаете.
— И тем не менее, — тон главы Эдогава-кай против воли стал сухим.
— Если бы, — колобок выписал замысловатый вензель пальцем по столу, — в этих стенах даже и нашёлся бы тот, кто принял бы от вас деньги за такое (неважно, о какой сумме речь); всё рассыпется на следующем этапе — прокуратура не поддержит наше обвинение.

Глава 5

— Допустим, и этот этап преодолели? — из упрямства якудза нарисовал значок швейцарского франка.
— Суд не санкционирует арест, когда прокурор придёт за постановлением. Хотите откровенно?
— Я надеялся, мы именно так и разговариваем? — Мая напрягся.
— Да я не о том! Я о своих впечатлениях от вас!
— А-а-а. Давайте, — борёкудан выдохнул.
— К моему глубочайшему удивлению вы мыслите как человек из-за границы, во всяком случае, на моём профессиональном поле. Ещё на этапе ваших попыток замотивировать кого-то из наших, — колобок ухмыльнулся и повторил значок доллара, — любой японский следователь искренне не позволит вам отказаться правым ценой системы. Вот и весь ответ.
— А если он всё-таки возьмёт деньги? — напролом так напролом.
— Значит, вам не повезло с контрагентом: этот вопрос энтузиазмом не решается. Если кто-то из моих коллег возьмёт у вас деньги, чтобы продвинуть позиции, которые вы озвучили — значит, вас разводят на эти самые деньги. Без перспективы результата.
Мая крепко задумался.
— Вы думаете, я не люблю деньги⁈ — колобок искренне верил в то, что говорил. — Ещё и, образно, за справедливое дело⁈
Борёкудан промолчал.
— ЛЮБЛЮ! Да за честное дело есть тысяча честных способов взять у вас так, чтобы не запачкаться! И так, чтобы все были довольны!
— Например?
— Пожертвование от вашей организации в фонд сотрудников полиции, уволенных в запас, — фыркнул толстяк. — Донаты, сделанные по открытым банковским каналам полицейским пенсионерам, абсолютно законны и даже налогом не облагаются.
Мая жестом уважительно поблагодарил — только что он обогатился неожиданным новым приёмом.
— Но я не ломаюсь! Я!.. объяснил сто раз, — хозяин кабинета заговорил нормальным тоном.
— Ладно… а что насчёт убитого?
— А что убитый? — полицейский снова удивился. — Вы оборонялись — за то есть целый ряд объективных свидетельств. Обвинения против вас не выдвигаются.
— Имею ввиду, первого отпустили. А труп второго? Он никак не подмывает всю вашу предыдущую позицию?
— Факт смерти дополняет схему, но не ломает её. Тяжкий инцидент со смертельным исходом — обязательное возбуждение дела, которое тоже будет формальным.
— Это как?
— Разделяется внутри участка: линия один — смерть первого нападавшего, линия два — само нападение. Кстати, вот вам нюанс: вы по определению — ключевой свидетель, но ни в коем случае не обвиняемый.
— Видимо, ожидается, что в этом месте я должен танцевать от восторга, — проворчал Мая.
Собеседник развел руками:
— Смерть одного не мешает изъятию второго живого сотрудника их спецслужбой. Что и случилось. Да, тело умершего остаётся, но его статус будет засекречен.
— А это как?
— Это когда без объявления имени; результаты вскрытия — ограниченного доступа. В деле полиции, во-первых, будет гриф на ознакомление даже для своих, а во-вторых итог: "В отношении одного лица — смерть, в отношении второго — освобождён по процессуальным основаниям".
— Н-да уж.
— Для вас есть объективно положительные моменты: прокуратура в таких случаях никогда не выдвинет обвинение против вас.
— Это последние, о чём бы я беспокоился.
— Увы. Я б посоветовал ценить даже это.
— Спасибо.
— Боги, ну чего вы такой угрюмый?
Шоколад на него подействовал парадоксально, что ли, хмуро подумал якудза.
— Вы же здесь затем, чтобы сориентироваться в обстановке? Я вас не уговариваю, а даю ориентиры. — Колобок на ровном месте исполнился энергией. — Вы спросили: а труп? Отвечаю: дело раздвоится, потом заглохнет. Труп — по второй линии, живой — по первой.
— Занятно. "Труп заглохнет по второй линии, а живой — по первой". Хоть цитату записывай.
* * *
— Приветствую. Прошу прощения за опоздание — не сразу нашёл ваш новый офис. — Однокашник Решетникова по учебному заведению поклонился, приветствуя присутствующих, и закрыл за собой двери. — Где мне расположиться? — он спросил шёпотом у сидящей ближе всех Уэки, поскольку они были знакомы лично ещё с Пекина.
Хонока ненадолго подвисла, даром что была модератором конкретно этого совещания (и, соответственно, полностью управляла регламентом): а ведь он действительно интересен как мужчина, этот дипломат. Смотрит приветливо, сам обаятелен; жалко, не было возможности сойтись поближе в прошлый раз. Он уже забегал накануне в Атлетику к Решетникову — пообщались о чём-то на ходу, оставаться мидовец не стал.
Мысли финансистки неожиданно свернули в сторону. Вот и дожились мы до времён, когда уже в родной Йокогаме не поговоришь о стартапе в обычных помещениях. Приходится идти в спортклуб Хьюги наверх, где независимая инфраструктура; теперь вот вообще этот отдельный офис сняли, в другом здании.
С другой стороны, не поднимись я в Атлетику тогда, этого человека могла бы и не увидеть. Может, Ута права? Размышления Хоноки совершили ещё один поворот. Может, именно этот новый в моём окружении мужчина привлекает меня не просто так? Может, я действительно периодически в бешенстве в адрес ни в чём не виноватого Решетникова не потому, что он не такой, а потому, что тараканы в моей голове рвут меня на части в разные стороны?
Дальше финансистка сделала усилие и без паузы призналась себе, что интерес к конкретному персонажу есть — для первого этапа более чем достаточно. В отличие от так называемого интереса к хафу (о чём уже устали твердить наедине дед и лучшая подруга), здесь всё гораздо более презентабельно.
И перспективно — оценивать перспективу Хаяси Хонока умела профессионально. В любом аспекте.
— Мы здесь без официоза, Даити-сан, все свои. Проходи, располагайся где хочешь. — Тем временем Ута на правах старой знакомой вальяжно махнула опоздавшему рукой. — Хоть и рядом с Хонокой-тян падай, всё равно тебе её потом отвозить к Регулятору (вы там должны появиться вместе).
Кажется, Уэки всерьёз решила нас свести поближе, с неожиданным азартом подумала глава финансов — и тут же испугалась собственных мыслей.
Ута удачно сгладила паузу:
— НА ВСЯКИЙ СЛУЧАЙ, ВДРУГ КТО НЕ ЗНАЕТ, — айтишница подняла руку, нахально перехватила слово (хотя по правилам рабочих групп такого быть не должно). — Это Огихара Даити-сан, атташе по культуре посольства Японии в Пекине. Прошу любить и жаловать; это он вместе с нами грудь под пули подставлял и нас на дипломатических номерах в аэропорт запихивал, нарушая все правила, какие только нельзя.
Присутствующие дружно напряглись на ровном месте: кое-чья манера не иметь тормозов выбивала из колеи всех без исключения, может, кроме Хьюги.
— Я уже не атташе, — товарищ Решетникова тем временем обаятельно улыбнулся.
По спине Хоноки пробежали мурашки.
— Отозван на родину в распоряжение министерства после того инцидента, хорошо, без ноты с китайской стороны — хоть личное дело не пострадало. Почти. — Дипломат смотрелся аристократично.
— Огихара, знакомая фамилия. — Хьюга меланхолично потерла затылок, листая на планшете сложную управленческую таблицу по контролю качества. — Огихара-сан, вы на неделе случайно не были у меня на спорткомплексе? В здании Йокогамы?
— Да, входил по разовому пропуску, его ещё подтверждали звонком вам. — Дипломат обошёл стол и действительно сел рядом. — Правда, вас тогда не увидел, хотя и наслышан от Такидзиро-куна.
Хонока покраснела от близкого соседства, хотелось верить, неуловимо. Мидовец показался приятным ещё во время шапочного знакомства в зоне отдыха присноизвестного массажного сектора Атлетики. Он тогда даже переодеваться не стал: как был в костюме, что-то коротко обсудил с Решетниковым и тут же откланялся.
— Суровая у вас память, — впечатлился Огихара и уважительно кивнул Хьюге.
— Положение обязывает. Разовые абонементы при моей лицензии всегда держишь в голове, — пловчиха прикрыла глаза. — Хаяси-сан, что дальше? Извините, что напоминаю модератору, но давайте вернёмся к совещанию?
— Конечно. — Хонока мгновенно перетекла в официальную ипостась. — По рекламной поддержке стартапа стратегия следующая…

— Нет, там всё устроено чуть не так. — Китаец Ван, тоже акционер новообразованной японской компании, пытался в третий раз объяснить японскому дипломату значительный (с точки зрения Хоноки) нюанс.
Получалось не очень; возможно, потому, что через переводчика — младшую сестру Миёси Моэко (хотя на взгляд финансистки девчонка по-китайски болтала так же непринуждённо, как и на нихонго).
— Давайте я попробую? — Хаяси мягко тронула девочку за локоть. — Я буду говорить по-японски, а вы, пожалуйста, переведите меня на китайский? — если бы не тренинги Коюмэ, думала она про себя, от таких изменений в себе впору было бы психиатра срочно разыскивать.
Неболтливого, опытного, компетентного психиатра, с которым человек моего уровня может разговаривать свободно и не сдерживаться. Потому что такое хорошее настроение как сейчас — это приятно, но перманентная эйфория при моей профессии… н-да.
Неужели дело, как говорит Ута, и в самом деле в присутствии этого мужика рядом?
Ута говорила не совсем так, но глава финансов Йокогамы различия формулировок проигнорировала. Быть может, где-то даже сознательно.
Ута перед совещанием прижала Хоноку к стене в коридоре и, старательно контролируя громкость (чтобы не услышали в кабинете), на одном дыхании выпалила:
— Я дёрнула себе на комп по сетке твои сеты с Коюмэ!
— Ты что, их прочла⁈ — Хаяси искренне собиралась возмутиться.
Это неправильно! Это личные персональные моменты! Использование служебного положения, банальный взлом чужого массива информации! — она даже воздух набрала, но Уэки стремительно стала взрослой и серьёзной (что с ней случается нечасто):
— Просто не отпускай своих противных шпилек в адрес одного человека. Всё. Больше ничего делать не надо! Не надо напрягаться, думать о принципах, перешагивать через себя, упиваться своей холодностью! Просто как радушная хозяйка сделай одному конкретному дипломату комфортно на нашей рабочей группе! Всё, больше ничего не надо! И захлопни рот, а то муха залетит.
Возражения неожиданно рассосались и Хонока чуть растерянно ответила:
— Почему ты делаешь из меня монстра? Хорошо, если ты так просишь, без проблем. Попробую.
— Не надо пробовать! ПРОСТО. СДЕЛАЙ. ТАК. ЧТОБ. НОВОМУ. ЧЕЛОВЕКУ. БЫЛО. КОМФОРТНО. С. НАМИ. Если для тебя оно важно, в делах нам его помощь уже актуальна!
— Если тебе так надо — сделаю, — глупая зацикленность подруги на третьестепенном стала резко раздражать.
Хонока убрала предплечье Уты со своего горла и двинулась в кабинет, где все ждали лишь их.
— Это не мне надо, а тебе, дура ты набитая. — Пробормотала маргиналка Уэки в затылок, они как раз входили в двери.
По счастью, никто не услышал.

— Есть трастовая компания в Гонконге. Ваш знакомый, — кивок в сторону Вана, — передал им деньги в управление. Траст, в свою очередь, владеет компанией, где лежат деньги. — Объяснять мидовцу было приятно, однако понимания в его взгляде не добавилось.
Хонока придвинула лист А4 и нарисовала схему:
Инженер Ван (учредитель траста)
↓
Траст (управляющая юрфирма)
↓
Гонконгская компания
↓
Банковский счёт
↓
Деньги

— На этой бумаги каждое слово понятно, — пошутил Огихара. — Неясно только, в чём фишка. Извините за тупость, я бесконечно далёк от специфики вашей профессии.
— Без проблем. Знали бы вы, сколько моих коллег от специфики профессии также бесконечно далеки, — Хонока улыбнулась и по глазам собеседника увидела, что тоже ему интересна.
А ведь он не женат — в голове всплыли наставления Уэки, во время которых подругу хотелось схватить за горло, прижать посильнее и стукнуть затылком об стенку. Точнее, постучать — несколько раз.
— Важная деталь: инженер Ван формально больше не владеет деньгами. Ими владеет траст через компанию. — Хаяси добросовестно повернулась к переводчице, сосредоточено бормочущей в ухо китайцу. — Я верно уловила вашу мысль?
— Да! — хань энергично закивал, его лицо просветлело впервые за последнюю четверть часа.
— Итого имеем. Вы передаёте деньги или акции в траст, — Хонока начала набрасывать вторую схему для дипломата, раз так понятнее. — Tрастовая компания становится их юридическим владельцем. ВАЖНО: они обязаны управлять вашими деньгами по правилам, которые вы прописали.
Китаец оживился: перестав наговаривать бесконечные пассажи молодой якудзе, он жизнерадостно сощурился и закивал в такт словам японки.
— Судя по всему, вы среди нас — лучший методист-преподаватель, — тихо заметил мидовец. — Теперь все улыбаются, а до этого…
— … все корчили козьи морды как сычи, — разумеется, Уэки ровно на попе не усидела и полезла с комментариями, о которых её никто не просил. — Даити-кун, к слову, Хонока-тян не только как преподаватель супер.
Скрестившиеся на айтишнице красноречивые взгляды заставили Уту прикусить язык.
А ведь она меня даже не раздражает сейчас, честно отметила Хаяси. Этой своей вопиющей бестактностью и наглостью. Кто бы мог подумать.
Вслух же она продолжила:
— Повторю главное. Траст владеет деньгами юридически, он обязан действовать по вашим правилам, деньги по документам больше не ваши.
Сбоку весёлой марионеткой не уставал кивать Ван.
— Траст — легальный инструмент управления и защиты активов. Его используют для… — кажется, с лекцией пора закругляться, главное дипломат уловил, видно по лицу.
Китайцу показалось мало и в дополнение к качающемуся подбородку он поднял в воздух оба больших пальца, даже вперёд подался.
— Для граждан КНР же Гонконгские структуры, которые мы сейчас рассматриваем, являются способом номер один увести активы из материкового Китая, — завершила пояснения глава финансов Йокогамы. — Не спрашивайте только, как деньги в обход валютного контроля КНР оказались в Гонконге, — Хонока не удержалась от ещё одной улыбки. — С учётом их ограничения для физлиц, пятьдесят тысяч долларов в год, не так ли, Ван-сан?
— Вы очень умная, — выдал серьёзно китаец, продолжая фонтанировать поднятыми вверх ладонями.
— Остался последний этап, — Огихара вежливо кивнул. — Пожалуйста, помогите мне прикрутить к этой схеме тётю вашего китайского учредителя? Со своей стороны могу посодействовать в её вывозе к нам, благо, гонконгскому паспорту не нужна японская виза; однако не затруднит ли вас дорисовать и её на листочке? Не понимаю её места и функции.
Через Решетникова, точнее, при помощи Андо (его начальницы из логистики) компоненты для пробного лабораторного прототипа изделия были заказаны ещё на той неделе и уже находились на разных этапах изготовления.
Авторитета менеджеров хватило на размещение заказа с отсрочкой платежа — однако первые расходы, семизначные в американских долларах, предстояло сделать прямо сейчас, из неконтролируемых Японией источников (проклятый Регулятор, будьте неладны бюрократы. Явно играет за другую сторону).

Глава 6

— Роль тёти — контролёр, — Хонока старалась объяснять как можно проще.
— Пока я находился в тюрьме, вопрос был более чем актуален! — живо вставил сбоку китаец. — Вы всё точно говорите!
— У неё с самого начала полномочия одобрять операции (например, перевод денег — как у нас), сменить управляющую компанию, если та действует неправильно. — Хаяси сверилась взглядом с Ваном и продолжила, — подтвердить трасту, что учредитель действует добровольно — опять же, как в нашем случае.
— Какова подоплёка таких сложностей? — дипломат повернулся к инженеру. — Если возможно, продублируйте для меня как для дилетанта.
— Когда меня арестовывали в Пекине, я не исключал самых плохих вариантов, в первую очередь — в отношении своих немалых для Китая денег, — хань заговорил на жонггуо.
Огихара его понимал без перевода, прочим переводила молодая якудза.
— Возникла необходимость перестраховаться, поэтому были прописаны такие жёсткие условия. На ту сумму, что нужна нам сейчас, однозначно требуется личное подтверждение, причём моё и тети одновременно.
— А-а-а, понял. — Товарищ Решетникова действительно понял. — Если бы вы находились под внешним контролем, ваша тётя в жизни бы не подтвердила никакого движения денег? При малейшем подозрении?
— Ну да! Это всё я организовал сам, чтоб госбезопасность Китая не добралась до моих финансов в моё отсутствие.
— А в Гонконг вы въехать не можете, — кивнул Огихара понимающе. — Потому что юрисдикция — МГБ КНР, к сожалению, там как у себя дома. Пусть и с поправкой на строгое соблюдение процессуальных норм.
— Да.
— Всё, у меня всё схлопнулось в голове, — обаятельный мидовец потёр виски. — Представителю траста, уполномоченному свидетельствовать ваше волеизъявление, вы нужны вдвоём, поэтому тётя едет в Японию. Всё правильно?
— Да.
Хонока не стала добавлять, что вызов представителя управляющей компании в Токио изначально оговорен процедурами — дальновидный Ван был гением не только в науке. Он предусмотрел массу такого, чему даже она на своём месте удивилась.
Также, она не стала добавлять, что приезд представителя гонконгского траста в Японию оплачивается отдельно и лететь тот человек будет никак не эконом-классом (впрочем, кому это интересно кроме зануд-финансистов типа неё).
* * *
— Вывезем, Хаяси-сан. Вам не о чем волноваться — в данном случае все более чем прозрачно и законно. — Огихара был уверен в том, что говорил, хотя и отказался вдаваться в детали. — Его тётю сюда организуем, моё вам слово. Самая большая проблема — это не как тогда в Пекине.
— А как было там и что есть проблема сейчас?
Ута мазнула взглядом по физиономии подруги и с удовлетворением подумала: Хоноку-тян прям не узнать. Улыбается, время от времени иронизирует, доброжелательна и приветлива.
— Где-то что-то в заливе сдохло, — пробормотала айтишница.
— Там были сложности юридического характера, Вана не хотели выпускать. А в случае с ней главная загвоздка — её медицинское состояние.
— Вроде сама хотела их свести, а теперь не могу смотреть на эту лебединую песню, — тихо сказала Ута Решетникову, на ходу наклонив голову к плечу. — Пф-ф-ф, какая слюнявая мерзость, они только что друг на друга от радости не бросаются.
Такидзиро к новому интересу Хаяси отнёсся философски: было заметно, что его тяготит в последнее время напряжение, то и дело возникающее между ним и финансисткой.
— Ты совсем не переживаешь? Иди сюда, у меня депрессия, — айтишница подхватила локоть логиста, которого с другой стороны под руку держала Хьюга — топая по длинной галерее нового офисного здания, эти двое обсуждали стандарты контроля качества, точнее, их отработку в лабораторных условиях. — Вот вы занудные, — она решительно дёрнула Решетникова на себя.
— У тебя не депрессия, а синдром ненужной игрушки, — заметила Хьюга.
— Это как?
— Допустим, у тебя есть старая штуковина, давно надоевшая и неинтересная. Когда эту игрушку берёт поиграть другой ребёнок, тебе резко начинает её не хватать.
— Вот ты стерва бездушная! — возмутилась Ута.
— Я всегда говорю, что думаю и думаю, что говорю.
— В этом месте сложно спорить с очевидным, — вздохнула айтишница. — Такидзиро-кун, а тебя совсем не напрягает?
— Что? — Решетников пару секунд назад затеял таращиться через стекло надземного перехода вниз, на парковку в зоне пешеходки.
Он делал это настолько сосредоточено, что, кажется, потерялся в моменте.
— Хонока-тян явно испытывает что-то к твоему другу!
— Да и пусть. Слава богу. Леди с дилижанса — пони легче. Будет меньше скрытой агрессии внутри коллектива — уже конструктив. — Метиса люди внизу почему-то интересовали больше.
— Объяснись. — Уэки опять требовательно дёрнула чужую руку. — У тебя, если верить Хину-сан, должен быть синдром старой игрушки!..
— Вообще-то я не о нём говорила.
— … Но ты абсолютно не переживаешь! Эй, ты что, не альфа⁈ У тебя из гарема тёлку уводят! Чего ты отморозился⁈ — орать шёпотом — отдельное искусство.
— А с чего ты взяла, что у нас с Хаяси-сан могло что-то получиться? — метис нехотя оторвался от своих непонятных изысканий. — Она не любит меня, а я не люблю её — поскольку в этом мире есть женщины, для меня более интересные. Извиняюсь за откровенность.
Сбоку на него с нечитаемым лицом взглянула Хьюга.
— Кто тебе сказал, что Хонока-тян тебя не любит? — у Уты было своё мнение насчёт тараканов в голове подруги, опять же, хотелось покапризничать.
Но и узнать мнение логиста по-любому стоит, хотя б и для общего развития.
— Не знаю, к кому она ходила на терапию, но ей явно помогли разобраться с приоритетами, — хафу незаметно кивнул на любезничающих дипломата и финансового директора. — Наносное, как говорится, ей смыли на сеансе и вот он результат.
— Какой результат?
— Её истинный интерес сейчас перед твоими глазами. Куда уж ярче.
— И ты, хочешь сказать, всё заранее понял? Её дедушка тоже ошибался? В его-то возрасте?
— А что дедушка? — Хьюга с Решетниковым недоуменно переглянулись.
Ута мысленно хлопнула себя по лбу и прикусила язык.
— Рассказать историю? — предложил Такидзиро без перехода.
— Валяй. Только отвечать вопросом на вопрос — моя прерогатива.
— А уж как мне теперь интересно, что ты расскажешь, — ухмыльнулась Хьюга, подпирая хафу с другой стороны. — "Наш не в меру проницательный Такидзиро-кун", — спортсменка явно спародировала Уту, айтишница цепляться не стала.
— Про Хаяси-сама ничего не скажу, его возраст и вершины — за пределами моего понимания. Он мог просто не разобраться в нюансах: родная внучка, плюс у него специального образования нет, только жизненный опыт.
— Ты о чём рассказать-то хотел?
— Начальник полицейского участка, возрастом полтинник с небольшим, в браке двадцать с лишним лет, жена на десятку моложе. Она никогда не работала — у них трое детей, сидела с ними.
— Для Японии норма, — заметила Уэки. — В чём прикол?
— Дети подросли, жене стало скучно дома. Она вышла на работу по давно заброшенному диплому и через три недели их семья развалилась: ей понравился сотрудник на новой работе, завязался бурный роман, все дела. Муж однажды пришёл домой со службы и застал её с чемоданом у дверей: "Дети выросли, мне скучно в этих стенах. Там — эмоции, а здесь — рутина наших с тобой двух десятков лет. Которая себя изжила, прости и прощай. Удачи".
— Хренасе, — Ута сперва опешила от услышанного, затем подозрительно покосилась на Хоноку с мидовцем. — И ты считаешь?.. — начала было шёпотом.
— В перспективе — то же самое, если в мой адрес: я не мужчина её мечты, — компетентно заявил метис. — Ну и, повторюсь, это взаимно. Как оказалось. Ненавижу предсказывать будущее, однако здесь именно оно — к некоторым граблям лучше не приближаться, чтобы не наступить на них в будущем.
— Ты мало рассказываешь о мотивах полицейской жены, — уронила сбоку Хьюга. — Есть вариант, что супруг и не пытался… — она недоговорила, в воздухе подвис недосказанный вопрос, которого Ута не смогла расшифровать.
— Есть поговорка. "Очень сложно из болота тащить бегемота, если этот бегемот норовит со всех ног плюхнуться обратно в болото", — Такидзиро со значением посмотрел на Хину. — Ты же понимаешь?
Пловчиха промолчала.
У Уты появилось стойкое ощущение, что её дурачат:
— Ты это всё придумал! — указательный палец обличительно упёрся в пряжку мужского ремня. — Хонока-тян — не та бесчестная мразь, про которую ты рассказываешь! Она бы добросовестно страдала до самой смерти со старым нелюбимым мужем, но никогда бы его не предала!
— Ну спасибо.
— Даже если бы в своё время связалась с ним после минутной слабости либо и вовсе по глупости, всё равно бы не предала! Даже если тот муж — твоего нынешнего социального уровня!
— Именно. А кому оно надо? — фыркнула сбоку пловчиха. — Не люблю чёрный юмор, Ута-сан, однако кое-кто явно не представляет, как легко и непринуждённо умная и сильная женщина может отравить существование любому мужчине, с которым вынуждена жить вместе из чувства долга — а расстаться не вариант.
— Это кто конкретно такого не представляет? Кого ты сейчас имеешь в виду?
— Ты её каждое утро видишь в зеркале. Сюда же: не всегда стоит ломиться в закрытые двери, если тебя в это время ждут открытые, — Хьюга демонстративно наклонила голову к плечу Решетникова. — Ловишь намёки?
— Уж куда яснее, прямолинейная ты стерва.
— Да бог с тобой, — пловчиха небрежно (и по виду искренне) отмахнулась. — Ты кое-что забыла. Я сама из подобной ситуации только-только вынырнула; хорошо, хватило ума вовремя сообразить и принять меры.
— Ты о чём сейчас? — айтишница озадачилась.
— О Сузуки Сёго, конечно — мы же расстались относительно недавно. При тебе ж всё происходило.
А-а-а, и правда. Уэки мысленно согласилась с аргументом, однако вслух говорить не стала.
— Ута-сан, у тебя богатое воображение творческого человека. Представь себе семью и отношения такого плана? На что будет похоже? — Хьюга истолковала молчание айтишницы по-своему. — Годами, изо дня в день, в стратегической перспективе?
— Бр-р-р, на ад похоже, — айтишница не стала спорить. — Когда ни обоюдной страсти, ни совместных приколов, только взаимные превозмогания из чувства долга — это херня, а не семейная жизнь. — Она вздохнула. — Согласна где-то, чё. Если Такидзиро-кун прав и всё так, как он говорит… Хотя мне до сих пор неясен источник его уверенности в собственном прогнозе.
— Иногда женское внимание по ошибке притягивается к тому, кто просто подвернулся под руку. — Глава регулярного менеджмента притормозила, оперлась о плечо метиса и поправила туфлю. — Не потому, что он — идеальная ей пара. А потому, что случилось её добросовестное заблуждение.
— Офигеть. Какие мы, женщины, иногда неконструктивные. Вот так живёшь… — Ута кое-что живо представила и собралась этим поделиться.
— Тебе не грозит! — перебил метис, явно угадав, что будет сказано.
— Почему это? — Ута подозрительно прищурилась.
— Совсем другой набор базовых настроек личности, — Решетников вдруг стал пронзительно серьёзен. — У тебя никогда не бывает рассинхрона пилота и автопилота: да, ты очень убедительно его изображаешь, но ты в любой момент в состоянии всё прекратить. В отличие от подавляющего большинства.
— Хм.
— Аргумент подбросить? — Хьюга взглядом на мгновение стала похожа на старую, изрядно пожившую бабку. — Оцени сама, как ты с бухла спрыгиваешь. На силе воли, без врачей, без депрессий и раскачиваний. Такидзиро-кун прав — кто ещё так может?
— Охренеть. А ведь не поспоришь. Ух ты, сколько у меня плюсов! Вот это заявления! Я даже не знаю, как реагировать, моё настроение резко рвануло вверх! — Ута поковыряла носком туфли асфальт. — Но Такидзиро-кун, всё равно. Ты не должен мириться с побегом тёлки из твоего гарема! Я что, зря это всё подстраивала⁈ — о дипломате из Пекина она Хоноке действительно говорила несколько раз до его появления в бассейне. — Ты сейчас должен скандалить! Ты должен обливать её тоннами претензий! Как доминирующий самец, ты должен!..
— Никому. Ничего. — Товарищ покачал головой. — Доминировать буду с другими. Скажу больше: я рад, что всё именно так.
— Как?
— Внутри нашего узкого коллектива у меня вышло не поругаться с человеком, для которого моё этническое происхождение весит так много. Больше, чем для меня самого.
— Ну, да. — Скрепя сердце, Ута и с этим согласилась вслух. — Здесь не поспоришь, ты хафу. Для консервативного мировоззрения оно… замнём для ясности. НО ты же понимаешь, что я ей выложу все эти твои сенденции при первом же удобном случае⁈
— Без проблем.
— Он это учитывает, — фыркнула Хьюга, заканчивая воевать с туфлей.

На парковке Решетников неожиданно подобрался и стал таким же, как минуту назад на галерее:
— Дамы, прошу извинить. — Он высвободил локти и целеустремленно направился к заурядной на первый взгляд тойоте. — Вот так случайная встреча. А ну, иди сюда, деятель невидимого фронта, — логист в два присеста выволок кого-то с водительского сиденья и прижал к машине.
— Что происходит? — Уэки распахнула глаза в растерянности.
Справа и спереди к ним уже бежал товарищ Решетникова — они с Хаяси ушли вперёд, теперь дипломат возвращался. Хонока торопливо следовала сзади.
— Решили, что вам всё можно? — Решетников навис над человеком, чьё лицо Уте казалось смутно знакомым. — Так в эти игры можно играть с двух сторон. — БАХ! Лоб логиста врезался в чужой лоб. — Я тебе лично говорил, что не стоит? — БАХ ещё раз. — Ты решил, что вы особенные? А все остальные — пыль под ногами?
БАХ! БАХ!
— На минутку! — Хьюга ненавязчиво продемонстрировала спортивные кондиции — невообразимо ускорилась и перехватила дипломата по пути к Такидзиро. — Пожалуйста, объясните, что происходит?
— С чего ты взяла, что этот в курсе? — Ута сперва брякнула, потом посмотрела на мидовца и прикусила язык — тот явно тоже узнал водителя тойоты.
— Его зовут Томимацу Такааки, когда-то мы пересекались в армии, — не отрываясь от разворачивающейся сцены, пояснил Огихара. — Такидзиро имел к ним претензии ещё тогда, я рассказывал вам в машине в Пекине. Помните, по пути в аэропорт?
— Это ему он давал по морде перед строем⁈ — на память айтишница не жаловалась, а ту историю запомнила в подробностях, даром что обстановка была нервной.
— Не совсем ему. Но он из той же подгруппы и командовал лично, его просто на плацу в упомянутый момент не было.
Запыхавшаяся Хаяси ухитрилась успеть вовремя и услышать практически весь разговор:
— Что дальше будет? Есть идеи? — она подступила с вопросом почему-то к Огихаре.
— Если Такидзиро-кун так себя ведёт, должны быть причины. Он явно видит ситуацию шире и с другой стороны.
— Вон полиция бежит, — Хьюга как обычно эмоциями не терзалась и успевала мониторить жизнь вокруг на триста шестьдесят градусов.
— Я думаю, Такидзиро это учитывает. — Огихара охлопал себя по бокам, вытащил из кармана бумажник, достал что-то из него и направился к дерущимся, становясь на пути полицейского наряда. — Здравствуйте, вот мои документы. Пожалуйста, представьтесь.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ

Парковка возле бизнес-центра ***. Наряд полиции производит задержание высокого мужчины, на виду у всех напавшего на другого.
— … конечно. В своих действиях отчёт отдаю, вашим законным требованиям не препятствую. Меня зовут Решетников Такидзиро, документы вот тут, в пиджаке.
— Вы будете выдвигать обвинение? — сержант обращается к прошедшему в себя пострадавшему, лицо которого залито кровью и распухает на глазах.
— Да. Конечно.
Полицейский тут же поворачивается к дебоширу:
— Вы задержаны по подозрению в… У вас есть право хранить молчание… Вы можете вызвать адвоката…
Высокий метис протягивает вперёд запястья, позволяет застегнуть наручники, обязательные для транспортировки задержанного в участок:
— Можете не усердствовать. Поехали уже. И так здесь зрителей собрали, словно…
Огихара Даити подключился к инциденту одновременно с полицией. Перед тем, как сесть в свою машину и проследовать за полицейской, он успевает сказать женщинам:
— Адвоката можете известить, но необходимости в её присутствии не возникнет. Я понял, что происходит — Такидзиро выйдет из участка через полчаса. Пожалуйста, не волнуйтесь.
* * *
Там же, через минуту.

— Вот это сняли новый офис, — хмурая Ута успешно качается с пяток на носки несмотря на то, что на каблуках это неудобно. — Вот это начали новое дело — в новом месте, с чистого листа, новой компанией. — Оглядевшись по сторонам, она добавляет тихо. — Хорошо, китаец Ван с молодой якудзой в другую сторону пошли. Ещё бы их здесь не хватало для полноты ощущений.
— Я думаю, всё будет хорошо. — Хаяси Хонока безоговорочно поверила словам дипломата Огихары.
— Я не успела вам рассказать, точнее, не пришлось к слову. Миёси-сама был в полиции с вопросами насчёт того нападения на него на парковке в Йокогаме… — Хьюга Хину говорит полторы минуты, её не перебивают. — Это всё — в точности зеркало, судя по тому, что сказал Огихара-сан. Просто у Такидзиро не было возможности объяснить. Наверное.
— Ты имеешь в виду, теперь в полиции Решетникова возьмёт под крыло МИД⁈ И, как в случае с тем человеком, вытащит по той же процедуре⁈
— Ну да, — Хьюга удивляется. — Он это и сказал.
— Между строк, да, — Хаяси Хонока неожиданно соглашается с главой регулярного менеджмента, сообразив что-то, чего Уэки Ута пока не поняла. — Хотя я и не вижу, для чего было так себя вести.
— Объяснит когда вернётся, — говорит Хьюга.

Глава 7

ИНТЕРЛЮДИЯ
Полицейский участок Meguro, Токио.

— … уличное нападение, задержан в процессе. — Патрульный хмуро покосился на "клиента" и назвал адрес, где. — Мы находились в двадцати метрах, всё должно попасть на наши нагрудные камеры.
— Зачем браслеты надели? — Накамуре Рёта, стажёру на деске, не понравился вид задержанного — слишком интеллигентный.
Ну, как не понравился, вызвал диссонанс: на охраняемых парковках элитных бизнес-зданий в центре Токио даже если и нападают на кого, то не такие вот напыженные хлыщи с верхних этажей небоскрёбов, а полукриминальный элемент статусом пониже. Его ещё часто называют деклассированным.
Доставленный же патрулём тип был гладко выбрит, более чем аккуратно пострижен, щеголял недешёвым костюмом заправского офисного работника, такими же туфлями, брендовым кожаным ремнём.
Стоп, да это один комплект с обувью! Bally — Накамура разглядел маркировку и припомнил: продаётся, в частности, в duty free аэропортов серьёзных стран.
Рёта не сильно напрягал память: кожаные аксессуары были его слабостью и конкретно на этого производителя он давно подписан — чтобы новинки и распродажи старательно отслеживать.
Интересно, что может заставить типа в туфлях и с ремнём от Bally превратиться в уличного хулигана и на виду у всех средь бела дня полезть с кулаками к другому?
Ладно, на то есть другие профильные сотрудники. Дрзнаватели разберутся.
— Потерпевший выдвинул обвинение. Задержанный был агрессивен, доставлен для оформления, на время транспортировки ограничен в подвижности согласно регламента… — последовали стандартные детали для будущего полицейского протокола.
— Я не возражал против наручников. — Нападавший мало того что активно не нравился стажеру одной своей физиономией, так ещё и в разговор полицейских встрял, как так и надо. — Однако в участок я уже доставлен, из машины мы давно вышли, находимся в здании. Пожалуйста, снимите, — он уверенно протянул патрульному скованные запястья.
Рёта вдохнул так глубоко, что крылья носа затрепетали:
— Пожалуйста, ведите себя пристойно! Решения здесь принимаем мы! Не нужно пытаться нами командовать! — Видят боги, общаться хотелось совсем другим тоном и принципиально иными словами.
— Не желал бы спорить персонально с вами, офицер, однако вы сейчас разговариваете с гражданином Японии. — Нарушитель нехорошо прищурился, что на не совсем чистокровном лице смотрелось вполне определённо. — Первичный контроль после доставления меня в участок уже произведён. Сопротивления я не оказываю и не оказывал с самого начала. Бежать не пытаюсь и не опасен по определению.
Так-то, если по логике, тип прав. Наручники — не наказание, а временная мера безопасности, их держат только пока есть практическая необходимость: сопротивление, риск нападения, побега, неадекватное состояние. В участке после фиксации их действительно обычно либо снимают сразу у деска, либо оставляют на несколько минут до команды старшего — в тех редких эпизодах если человек ещё напряжён или агрессивен.
В данном случае последнего не наблюдалось, однако фигурант бесил. Рёта не стал сражаться с собой и принципиально закусил удила:
— Встал нормально! — тихим свистящим шёпотом он обратился к задержанному так, чтоб никому другому слышно не было (патрульный не в счёт). — Назвал фамилию, имя, дату рождения, адрес проживания! Гражданство, место работы и должность, контактные данные, документ, удостоверяющий личность!
Отдельно следовало бы спросить, есть ли травмы, жалобы на здоровье, лекарства, состояние опьянения. Также, сообразно ситуации полагалось уточнить причину конфликта и нужно ли уведомить кого-то из близких фигуранта.
Однако второй половины опросника новичок полицейского участка Meguro светловолосому задавать не стал, из вредности нарушая процедуру. Как минимум, пока что.
— Говорите мне "Вы", офицер.
Сержант патруля тем временем демонстративно проигнорил коллегу и молча снял с доставленного браслеты сам, затем вернул их на свой пояс. Вместо прощания с Накамурой коллега лишь махнул рукой, развернулся и направился к выходу — сказывались испорченные накануне отношения, когда стажёр отказался играть с патрулём в их не совсем законные подковёрные игры.
Тогда ещё отпустили их задержанного по засекреченному представлению вышестоящего органа.
— На ваши вопросы. Меня зовут Решетников Такидзиро, гражданин Японии. Нужные документы находятся в этом внутреннем кармане, — наглый тип покосился на грудь дорогого пиджака. — Однако они — не ваша компетенция.
Рёта оторвался от клавиатуры, удивлённо поднял взгляд и многообещающе сфокусировался на чужой переносице. Кажется, закон сейчас таки будет нарушен, причём именно тем образом, как недавно хотел патруль. Другое дело что в адрес принципиально иного фигуранта.
— Пожалуйста, позовите старшего смены — вам нужно подтвердить мой статус. — Глаза метиса из неприятно вылупленных стали холодными.
Дурацкая сцена проклятого предыдущего дня повторялась с иным участником. Рёта теперь был в курсе, о чём речь. Он ещё раз глубоко вдохнул через нос, выдохнул через сжатые в трубочку губы и повернулся к стакану инспектора:
— Такаги-сан, пожалуйста, подойдите!
— Слушаю вас. — В отличие от стажёра, молниеносно подскочивший инспектор видимой неприязни к задержанному не испытывал.
— Вот мой документ, — а тут бесцеремонный полукровка соизволил — протянул старшему смены из кармана заграничный паспорт (?). — В этом месте я должен бы сказать, свяжитесь с моим начальством, но в данном случае не требуется.
— Продолжайте. — Инспектор принял документ с лёгким поклоном и обеими руками.
— Нужный нам человек ехал за патрульной машиной следом, он сейчас подойдёт.
— Откуда знаете? — Такаги внимательно читал документ, причём к удивлению Накамуры не только первую страницу. — Уже бывали у нас?
— Бог миловал, — ухмыльнулся хафу. — Просто сюда ехали по Komazawa-dori Avenue. Ваша стандартная парковка перед зданием вмещает одиннадцать машин, все места заняты. Ехать до следующей стоянки три квартала человек, о котором я говорю, не будет — ваш боковой внутренний двор почти пуст. Туда влезает ещё три машины, все места свободны. Мой сопровождающий объедет по кругу, предъявит документы и запаркуется внутри ограждения.
— Откуда знаете, что во дворе пусто⁈ — неподдельное удивление старшего смены можно было нарезать ножом на ломтики.
Рёта отчего-то ощутил ещё один прилив ярости.
Вместо ответа метис указал взглядом на широкое панорамное окно слева — оно как раз выходило во внутренний двор.
Одновременно с его движением автоматические ворота и правда раскрылись, впуская незнакомый стажёру автомобиль.
Чтоб не выходить из себя окончательно, Рёта мысленно вернулся к предъявленному документу, который держал в руках Такаги. Каким образом загранпаспорт может свидетельствовать об особенной ведомственной принадлежности дебошира? Ладно бы служебное удостоверение — серьёзных государственных контор в Японии хватает. Но загранник?
В следующую секунду Накамура сообразил: паспорт-то служебный. Полукровка с непроизносимой фамилией предъявил не общегражданский, а служебный паспорт — цвет обложки.
Интересно, что там написано, какой орган выдачи? В принципе, целый ряд серий действующих служебных загранпаспортов приравнивается к служебному же удостоверению, при определённых обстоятельствах. Спрашивать прямо сейчас у инспектора Рёта не стал — неудобно.
— Здравствуйте! — на пороге служебного входа в зал появился тот хлыщ, которого имел в виду метис.
Возраст плюс-минус равен задержанному, сходного типа костюм, похожие манеры (также бесит одним видом).
Не оглядываясь по сторонам, тип стремительно приблизился к стойке:
— Здравствуйте, инспектор. Я Огихара Даити, третий сектор второго департамента МИД, — на сей раз через стойку перекочевал не паспорт, а штатный пластик служебного удостоверения.
— Разрешите? — метис взял собственный документ, отодвинутый в сторону старшим смены, и убрал обратно в карман.
Что-то в этой сцене было неправильно, однако Рёта не мог чётко сформулировать, что именно.
Такаги незамысловатому гипнозу другого государственного служащего не поддался:
— Я пока не связывался с вашим руководством, — он смотрел на Огихару и, к радости Накамуры, игнорировал полукровку.
— Так свяжитесь, — предложил дипломат, похоже, нахватавшийся плохих манер у подельника (пожал плечами, пренебрежительно вздернул бровь, ещё и уголок рта с сарказмом изогнулся). — Мы никуда не уходим и подождём, где скажете. — Следующая фраза добила. — Пожалуйста, обеспечьте помещение для ожидания в соответствии со статусом? С нами никто не должен контактировать, пока мы здесь у вас.
Неожиданно для себя Рёта решил обостриться — сходить на принцип. Он расправил плечи и, не обращая внимания на красноречивый взгляд начальства, чётко произнес:
— По правилам мы должны изолировать задержанного в отдельной комнате. Если…
Договорить у него не вышло.
— Изолируйте. Только нас обоих и вместе, а не его одного, — уловив сомнения на лицах полицейских, мидовец почти нормальным тоном пояснил. — Это вопрос не вашего уровня, прошу меня извинить! Я должен контролировать ситуацию, поэтому я тут. С вами не конфликтую, не собираюсь ругаться, просто делаю свою работу. — Он чуть подумал и добавил, — и рассчитываю на вашу поддержку.
Накамура сообразил: если проявить упорство и закрыть хафу одного, дипломат тут же свяжется с центральным аппаратом МИД. Те в свою очередь позвонят полицейскому руководству, причём не сюда в участок — минимум на уровень префектуры. А то и выше.
Чревато боком. Не хотелось бы. Наверху не будут разбираться, кто прав в Meguro, а кто нет: позвонят напрямую начальнику участка и их краткие служебные резолюции могут быть очень далеки от вежливых.
Отгадайте с трёх раз, как говорится, кого после этого крайним объявит начальник участка. Причём скорее всего в ещё более непарламентской форме.
— Сядьте там, — Такаги перехватил у стажёра инициативу и указал костюмам на стеклянное помещение рядом с комнатой для допросов. — Там вас никто не побеспокоит, однако дверь я снаружи заблокирую до выяснения. Прошу понять правильно.
— Вообще без проблем. Спасибо вам огромное. Тебе в туалет надо?
— Не-а.
Двое синхронно поклонились, так же синхронно развернулись и проследовали куда сказано.
— Как роботы, — пробормотал новичок. — Двигаются одинаково.
— Из одной конторы, наверняка вместе давно работают, — на автомате откликнулся сэмпай.
Никто из пары полицейских никогда не узнал, насколько близким предположение инспектора было к истине: МИД был не первой по счёту организацией, в которой сошлись Огихара и задержанный патрульными хулиган-хафу.
* * *
Там же, буквально через четверть часа.

— Вы свободны. — Старший смены имел в виду задержанного, но обращался почему-то к его патрону-дипломату.
— Благодарю вас, — мидовец по виду искренне ответил поклоном на поклон. — Можно мы к машине отсюда пройдём? Не вокруг здания?
— Конечно. Вон та дверь, я сейчас разблокирую замок.
— И что дальше? — стажёр проводил задумчивым взглядом пару в костюмах, не особо характерных для участка.
Он имел в виду звонок из Министерства обороны, тоже поступивший по служебной линии и требовавший прямо противоположного заявлениям МИДа.
Старший смены промолчал, сосредоточенно листая базу.
— Такаги-сан? А что нам делать в этой ситуации? — Рёта искренне не понимал. — Дипломаты из своей… информационной структуры официально подтвердили — их человек.
— Всё так. И?
— А военные в его же адрес требует самых жёстких мер. Получается, два взаимоисключающих сигнала! Мы уверены, что отпустили его правильно? — вопрос граничил с недопустимостью, поскольку освобождал задержанного Такаги своей властью (у стажёра такой возможности не было).
Выходило, будто Накамура требует объяснений начальства.
— Это не полицейское дело, это межведомственный конфликт, — покачал головой инспектор. — По определению не наша юрисдикция.
— Не понимаю.
— Вам и не нужно, Накамура-сан. — Впрочем, через секунду сэмпай пояснил. — Вы видите лишь надводную часть айсберга. МИД уже вышел на канцелярию Премьера, там документ приняли, мне спустили распоряжение.
— К А К?
Такаги снисходительно посмотрел на новичка:
— Закрытая служебная записка, — щёлкнул ногтем по своему экрану, предусмотрительно повернутому так, чтобы никому не было видно. — Содержания мы в полиции не видим, однако видим идентификационный номер и решение, УЖЕ принятое канцелярией.
— Хм.
— Накамура-сан, вы сейчас подумали, что это несправедливо?
— Да! Если верить материалам МО, хафу без причин в общественном месте… — Рёта кратко повторил известные обоим подробности.
— Это не наша юрисдикция, — начальник повторно покачал головой. — Инцидент — частная манифестация межведомственного конфликта, о чём как минимум одна из сторон уже проинформировала KANTEI. Для нас на этом всё.
Подчинённый молчал, шеф, вздохнув, продолжил (предварительно оглянувшись по сторонам):
— В Японии в подобных случаях выигрывает не тот, кто громче или первым кричит. Что бы военные о себе ни мнили.
— А кто?
— Тот, чьё поражение дороже для системы. Арбитр в любом таком конфликте — не суд и не полиция, Накамура-сан. Учтите на будущее, хотя и прошу вас никому не рассказывать.
— Такое случается регулярно⁈ — новичок удивился ещё больше.
— Такое случается, — мягко обозначил границы старший смены. — У ведомств случаются разногласия, которые выплёскиваются, м-м-м, в нашу правовую плоскость. На очень короткий момент. Как сейчас.
— И что потом?
— Арбитр — политическое ядро исполнительной власти. Физически решение они принимают, не разбирая детали дела — как мы в полиции — а оценивая ущерб для государства. Если канцелярия говорит закрыть — так и будет.
До самого конца смены Рёта прикидывал замысловатые пути явления, с которым неожиданно столкнулся и о котором на удивлении почти ничего не было как в открытых сетях, так и в служебных источниках.
По всему выходило, что наверху действительно не разбирались с правовой составляющей, а сводили позиции — МИД, МО, полиции; далее по списку. Затем считали риски: дипломатия, безопасность, выборы.
После решали, чьё падение вызовет цепную реакцию.
В данном случае, как и во всех подобных, причины решения от полиции остались скрытыми. Однако кое-что прослеживалось: судя по полученной боссом резолюции, наверху решили, что МИД имел право съездить по мордасам армии, именно что в прямом смысле, в центре Токио и на виду у всех.
Почему — осталось за кадром. Если перефразировать, это не метис бил по физиономии потерпевшего. С точки зрения кабмина, это Министерство иностранных дел вручную выражало несогласие с нарушениями, допущенными в Министерстве обороны.
Получается, справедливости на личном уровне не существует? — ошарашено думал Рёта, шагая к метро после работы. Её может подменять скрытая от общества необходимость?

Глава 8

— Объяснишь? — Моэко не настаивала, не ругалась, вежливо просила.
После выхода из полиции Такидзиро направился прямиком в её адвокатскую контору — в первую очередь потому, что было относительно рядом и она на колёсах (в участок его забирали патрульной машиной и теперь, чтобы вернуться в небоскрёб Йокогамы либо в офис новосозданного стартапа Агентства Моделей, нужно или в метро, или брать такси).
— Да нечего объяснять, — поморщился товарищ, усаживаясь в ближайшее кресло. — Не смогу ничего доказать пока что.
— Мне можно без доказательств, — обозначила улыбку якудза. — Зачем ты вообще эту драку затеял?
— После твоего разговора с подругой из Mitsubishi UFJ кое-кто здорово взволновался. Я пока не вижу всей цепочки, но известное управление Минобороны системно влезло в возню на территории Японии — что по Конституции категорически исключается. В теории.
— Скажи что-нибудь новое, — вздохнула адвокат. — Пока не соображу, что именно в Системе ты пытался поправить банальным мордобоем.
— Там есть предыстория. У меня уже были конфликты с сектором Томимацу ещё в молодости, сразу после Гонконга.
— Помню.
— Я для них с тех пор — отморозок, который в определённые моменты головой не думает по определению. Есть мнение, что одна лишь моя личность, упомянутая там — уже их нервы и эмоции, почти что чувство угрозы.
— Теперь они будут опасаться любых твоих нелогичных шагов? — сообразила психолог. — Если ты даже тогда дипломом Особого учебного центра пожертвовал — наплевав на последствия для себя лично?..
— Типа того.
— … и ушёл в свободное плавание, начинать с самых низов? То теперь, когда ты здорово приподнялся и знаешь их и методологию…
— Угу. — Решетников повторно перебил, было видно, что тема ему неприятна.
Борёкудан немного порассуждала вслух:
— А ты уверен, что каток государственной машины, пусть даже разгоняющийся некорректно, можно остановить банальной зуботычиной?
— Остановить конечно нет, — пожал плечами Такидзиро. — Но вот повлиять на траекторию — запросто. "Люди поддаются влиянию эмоций гораздо чаще, чем признают это вслух". Даже если эти люди — наши доблестные армейские разведчики, устраивающие стрельбу в Токио (!) из калибров, далёких от деликатности.
— Думаешь, могут начать ошибаться? Под влиянием одного твоего выпада?
— Да. Но не от одного моего выпада, а от страха дополнительной угрозы со стороны человека, который их знает досконально и в данный момент на стороне противника. Они сейчас по факту солидаризировались с Mitsubishi; дзайбацу — это конечно ресурс, без деталей. Но и Эдогава-кай — тоже не груша для битья.
— По некоторым оценкам — фаворит будущих выборов, — отстранённо согласилась Моэко. — Не столько потому, что люди любят отца, сколько в знак протеста против нынешних бюрократов. Как говорится, народ не так за Миёси Мая, как против нынешних.
— Конъюнктура, — кивнул товарищ. — Времена непростые, текущие персоналии в большой политике рядовому избирателю за пару десятилетий банально надоели.
— А за твоей спиной — теоретически, противовесы. МИД со своими интересами, топ-менеджмент Йокогамы, которые хотя и не Mitsubishi, но в той же лиге…
— Тс-с, — Решетников вскинулся и перебил.
Тут же раздался стук, дверь открылась внутрь:
— Полиция Токио.
— Уже догадались, — мрачно кивнул Такидзиро.
Предчувствие нехорошо заныло: по адвокатскому опыту Моэко, омивари-сан подобным образом заявляются лишь по двум процессуальным поводам, причём второй в данный момент исключался.
— Полиция Токио. Старший следователь Накано. — Сказано было спокойно, без нажима. — Миёси Моэко, у нас имеется судебный ордер на ваш арест. Прошу ознакомиться.
— Я — зарегистрированный помощник Миёси-сан, моя фамилия Решетников, — стремительно поднялся из кресла и сделал шаг навстречу. — Официальную регистрацию можете посмотреть в электронном кабинете адвокатской палаты.
Правоохранители задумчиво сфокусировались на метисе, в электронные реестры через служебные планшеты никто из них не полез.
— В данный момент я буду официально представлять интересы Миёси-сан — мы вас не ждали, а наедине с вами её никто не оставит, — товарищ между делом напустил туману. — Накано-сан, будьте добры, удостоверение в читабельном виде. — Решетников левой рукой принял ордер на нескольких страницах, правой — документы следователя.
— Миёси-сан, вы задержаны по подозрению в причинении тяжкого вреда здоровью. — Пока товарищ внимательно читал, полицейский начал стандартный речитатив. — Просим вас проследовать с нами добровольно.
Драка с Управлением Двора аукнулась, точнее, каблук в голову нападавшего. Последняя фраза — чистейшей воды формальность. По сути вариантов процессуальная ситуация не предусматривает, но звучит как выбор.
— Господа… — начал было Такидзиро, перевернув третий лист и не отрываясь от текста.
— Я понимаю вашу позицию. Однако мы действуем на основании ордера. — Следователь его перебил. — Просим не осложнять процедуру.
Пока говорили, один из вошедших уже расположился у двери, второй — сбоку, перекрывая движение к окну.
Они что, думают, я в окно выброшусь? Моэко про себя развеселилась. Интересно, конкретно эти полицейские — условно люди бывшего министра и потенциально лояльны ко мне лично? Или второй вариант?
— Вы имеете право на защиту, — следователь обращался к ней, однако косился на Решетникова. — Подробные разъяснения будут даны в отделении. Прошу извинить за повторение, но в случае вашего отказа проследовать с нами мы будем вынуждены применить предусмотренные законом меры.
— Не так быстро! Давайте соблюдать правила. Будьте добры, представьтесь все по очереди. — Голос Такидзиро вырвал из размышлений.
Интересно, что он задумал? Либо — что он такого в этом ордере обнаружил? Химэ Эдогава-кай тоже читала через его плечо и пока с профессиональной точки зрения не видела, к чему придраться.
Представляться по собственной инициативе полицейские в данном случае, к слову, не обязаны. Однако если их прямо просят — обычно делают. Тем более что последний, пятый, вёл съёмку на цифровую камеру и по виду был очень похож на прокурора.
Хм. Если он и правда прокурор, это сигнал — дело на особом контроле.
После фразы метиса подвисла пауза. Старший едва заметно кивнул остальным, как бы давая разрешение, затем с расстановкой продублировал, явно с учётом работающей камеры:
— Старший следователь Накано, токийский департамент полиции.
— Сайто, детектив.
— Такахаси, детектив.
— Кобаяси, сотрудник группы.
Ещё одна пауза, пятый медленно приподнял подбородок:
— Морита. Прокуратура. — Он не назвал ни должности, ни специального звания в юстиции.
Решетников тут же поднял на него глаза, отрываясь от ордера:
— Ваша должность?
В принципе, эдакая обоюдка. Фехтование невысказанными смыслами. Сотрудник прокуратуры между строк намекнул свысока на толстые обстоятельства — "помощник адвоката" ответил отсутствием в обращении к нему его фамилии, уважительного суффикса, любой формы вежливости.
Как к дешёвой проститутке-иностранке.
Морита не выбрал сходу, что бы такое ответить, поэтому он задумчиво молчал и сверлил взглядом переносицу оппонента.
Такидзиро же демонстративно повернулся к следователю:
— Эта видеофиксация официальна? — кивок на камеру.
— Да. Часть видео-протокола.
— Отлично. В этом случае, господа, официально прошу вас представиться в полной форме. Как вы заметили выше, Миёси Моэко-сан имеет право на защиту и в данный момент это право реализуется моими устами, сорри за каламбур.
— Я вас не понимаю, — невозмутимость старшего группы дала трещину.
— Вам и не нужно, — мягко поклонился метис. — Пожалуйста, давайте все вместе просто соблюдать закон и всё будет хорошо.
— Г-хм.
— К-хм.
— Шц-ц-цааа.
— Не сочтите за мелочные придирки, — Решетников и не подумал смущаться либо отступать. — Я официально, под вашу же видеофиксацию, предупреждаю вас о неизбежной уголовной ответственности ЛЮБОГО сотрудника правоохранительных органов за преднамеренное превышение своих служебных полномочий. Как и вы, я тоже прошу меня извинить за то, что повторяюсь, однако представьтесь по полной форме. ВСЕ. Пожалуйста.
Занятно. Обычно о неизбежной уголовной ответственности предупреждают в обратном направлении, со стороны полиции в наш адрес, а не мы в сторону полиции, хмыкнула про себя Моэко. Что Такидзиро задумал? Точнее, что он видит в ордере такого, чего не вижу я, профессиональный адвокат?
Старший группы едва уловимо поморщился, однако не стал спорить:
— Накано Кэнъити, — в третий раз. — Звание — инспектор полиции. Должность — следователь первого следственного отдела, полицейское управление Токио.
Первый отдел — убойный, тяжкие преступления, кивнула себе якудза. Где-то ожидаемо: они всё же решили попытаться повесить на меня превышение самообороны — тот каблук в голову чиновнику Дворца, когда двое в кимоно напали на меня на парковке Mitsubishi.
— Сайто Хироси, сержант полиции. Должность — детектив, там же.
— Такахаси Рёта, сержант, детектив.
— Кобаяси Юки, патрульный, сотрудник следственной группы
"Помощник адвоката" требовательно смотрел на пятого.
— Морита Масаюки, должность — прокурор, Токийская окружная прокуратура.
Уже не префектура, хотя и не Генеральная. Серьёзно же они за меня взялись, Моэко с удивлением поймала себя на нетерпении: было интересно, к чему ведёт свою загадочную линию товарищ.
— "… подано прокурором Морита Масаюки…" — Решетников отчеркнул ногтем строку в ордере. — Это вы инициировали ходатайство в суд, — он не спрашивал, констатировал.
— Да, — чиновник спокойно кивнул, не прекращая снимать. — И что дальше?
Полицейские напряглись, тоже улавливая невидимые флюиды сгустившегося напряжения.
— Этот ордер недействителен. Прокурор Морита не имел права подавать такое ходатайство, он является заведомо заинтересованным лицом, — Такидзиро плавно развернулся к полицейским. — Кондо Рё, прокурор отдела по особо тяжким преступлениям Токийской окружной прокуратуры, приходил в здание концерна Йокогама — там на верхних этажах в бассейне был инцидент… простите, не знаю ваших допусков, уточните у начальства (сейчас дело ведёт военная контрразведка). С ним была его помощница, Хасэгава Томоко. В адрес последней адвокат Миёси Моэко-сан выдвинула официальное обвинение в коррупции, представляя интересы свидетеля по тому делу Уэки Уты-сан.
— Работа в одной прокуратуре не является компрометирующим обстоятельством, — снисходительно улыбнулся представитель юстиции.
— В вашем случае является, — уверенно возразил Решетников. — Во-первых, во второй части упомянутого обвинения досталось и самому прокурору Кондо — а вы с ним приятели. Во-вторых, вы состоите в отношениях с упомянутой помощницей прокурора по фамилии Хасэгава.
Из грустного происходящее стремительно трансформировалось в сведение личных счётов — тот случай, когда даже где-то пристрастный суд встанет на сторону якудзы.
Хотя самого ареста на коленке не отменить, увы — как адвокат Моэко это понимала чётко.
— Характер их отношений? — ровно уточнила борёкудан у товарища.
— Вы уже достаточно давно проживаете с ней в одной квартире, спальня в которой тоже одна. — "Помощник адвоката" глядел на прокурора и даже моргать перестал. — Конечно, можете попытаться убедить суд, что месяцами раскатываете свой футон в прихожей, отдельно от неё — с удовольствием поучаствую в этих дебатах оппонентом. И про перекрёстный допрос свидетельницы не забудьте — она точно сможет уверенно врать под присягой?
Судя по Морите, на убедительную игру Томоко-тян ему рассчитывать не приходилось.
Моэко знала Решетникова хорошо и в данный момент понимала, откуда дует ветер его нетривиальной информированности, но не оппоненты — те не понимали ровным счётом ничего, а эмоции на их лицах стоили дорогого, у всех без исключения.
— Идём дальше, — Такидзиро потряс в воздухе бумагой. — Характер ваших близких отношений с помощницей прокурора Хасэгава Томоко, кроме прочего, в суде будет подтверждён выпиской с вашего банковского счёта: вы эмитировали вторую карту, без лимита расходов, затем передали эту карту ей. Она пользуется вашим счётом не первый месяц — легко доказывается историей транзакций, например, когда она каждый вечер платит ВАШЕЙ картой за продукты в магазине.
Лихо. Теперь даже на дружеские отношения не свернуть — в Японии деньги мужа по умолчанию хранятся у жены и только у неё. То, что называется национальной традицией. Аргумент сильный, Моэко оценила.
Лица полицейских изменились: омивари-сан были не в курсе личностных раскладов прокурорских. Как и сам Морита не был в курсе способности одного метиса вытаскивать из головы собеседника её содержимое.
— Это недопустимое процессуальное нарушение, — припечатал Решетников. — За которое вам придётся отвечать по закону, неуважаемый коррумпированный прокурор. В тюрьме давно не сидели? На годик-полтора теперь можете смело рассчитывать — общественный резонанс, предвыборная кампания Эдогава-кай. Обещаю: член Общественного Совета МВД Миёси Мая-сан очень хорошо знает, что делать в подобном случае.
— На месте такой ордер "не ломается", — тихо заметила якудза, в открытую согласовывая позиции с товарищем, поскольку вся сцена катилась как импровизация и договориться заранее возможности не было. А под арест её сейчас по-любому повезут. — Ход юридически сильный, зафиксирован на видео, коррумпированному прокурору проблему создаёт однозначно. Но он НЕ отменит задержание — поехать мне всё равно придётся. Как и остаться там на некоторое время, ты понял, — она закладывалась на худший сценарий.
В следующую секунду полицейский следователь дал понять, что от бывшего министра Мацуи методически далеко не отстоит:
— Ваши доводы приняты, Решетников-сан. Вы вправе изложить их в установленном порядке. В данный момент мы будем исполнять действующий судебный ордер, — по его знаку четвёртый подчинённый, который патрульный, уже вторую минуту вёл дублирующую видеофиксацию — дистанцируясь от прокурора. — Миёси-сан, прошу проследовать с нами.
— Конечно, — Моэко и не подумала спорить. — Вы позволите отдать инструкции помощнику? При вас.
— Будьте любезны, если считаете нужным. Трёх минут хватит?
Морита не изменился в лице, тоже продолжал снимать, однако его лицо сперва побагровело, затем резко побледнело, сейчас и вовсе выступил пот.
— Спасибо, три минуты много. — Борёкудан повернулась к Такидзиро. — Звонок в Коллегию адвокатов: "Ордер инициирован заинтересованным прокурором. Есть доказательства", — она отогнула от кулака мизинец. — Председатель Коллегии в течение нескольких часов лично зафиксирует жалобу в суд на незаконность ордера, — безымянный.
Омивари-сан затеяли недоуменно переглядываться: они не знали, что кое-кто умеет запоминать всё дословно и схватывает на лету что угодно, даже между строк. Даже если раньше никогда не сталкивался.
— Проверка статуса предыдущей жалобы в суд — налицо уже систематические противоправные действия Окружной прокуратуры как единой преступной организации, — Моэко не обращала внимания на полицейских, продолжая инструктировать: средний палец прибавился к предыдущим. — Атака на прокурора Мориту со стороны Токийской коллегии адвокатов, плюс обязательно присоединится Всеяпонская Ассоциация: заведомый конфликт интересов, его злостное злоупотребление, которое по факту обвинение персонально ему, — указательный. — Прокуратура будет изо всех сил пытаться замять, отец должен гласно озвучить свою позицию в СМИ (он умеет). — Большой.
Якудза говорила ещё половину минуты, пальцы на обеих руках закончились.
— Сделаю всё. Пожалуйста, не волнуйся. — От Решетникова прошла волна непоколебимой уверенности. — Всё продлится крайне недолго и окончится хорошо.
Он не сказал вслух, но Моэко поняла: будут нажаты все доступные педали и даже МИД, лично просивший её о вывозе Вана из Пекина, тоже подставит плечо.
В сочетании с заведомой уголовщиной в исполнении Мориты пожар скандала полыхнёт до небес, причём в ближайшие часы — бледнеющий на глазах сотрудник юстиции не мог заранее предположить, что его незарегистрированные официально отношения с любительницей замаскированных под нержавейку платиновых гарнитуров будут вытащены на свет и препарированы глубоко, буднично и походя. Ещё и интимная связь с коллегой — второе табу, хоть и неписаного свода правил.
Садясь в полицейскую машину на улице, Моэко не поленилась проследить за прокурором. Морита, судя по физиономии, лихорадочно перебирал все возможные варианты и не находил среди них хороших — шагал к своей машине, расфокусировав взгляд, с головой, повисшей между плечами.
— И это они ещё про МИД не в курсе, — пробормотала якудза.
— Что, извините? — следователь с переднего сиденья стремительно обернулся.
— Не вам. Прошу прощения. Бормочу под нос самой себе — нервничаю.
— Закон в ваш адрес будет неукоснительно соблюдаться, — обозначил намёком личную позицию детектив.
— Пофиг, как говорит Уэки Ута — я же якудза.
— Уэки? Кто это?
— Знакомая модель, по совместительству — Директор Департамента IT корпорации Йокогама.

Глава 9

ИНТЕРЛЮДИЯ
Телефонный разговор двух неустановленных абонентов.

— Спасибо, что наконец ответили — набираю третий раз за четверть часа, — женский голос холоден и сух, между строк висит претензия.
— Ваше Высочество, я…
— ТС-С-С! — в трубку ощутимо морщатся. — А впрочем, какого демона. Морита-кэндзи, вам охота официоза? Ловите. Говоря цинично, когда звучат имена, ваши риски выше моих, если у меня они вообще есть. Разве что репутационные.
— Мне уже без разницы, дэнка. Вопреки вашим заверениям имела место утечка информации: ассистент адвоката меня на задержании только что по щекам не отхлестал. Хотя лучше бы отхлестал — в этом случае имелась бы хоть какая-то ответная зацепка.
— Соберитесь и не будьте тряпкой! Я потому звоню. Пожалуйста, коротко и сжато: что у вас произошло при аресте гангстерши?
— Позвольте встречный вопрос. С каких это пор вас заинтересовала судьба рядового — с вашей точки зрения — прокурора? А, Ваше Высочество? Сказки о том, что монарх в лицо помнит всех, поберегите для кого-то менее циничного, например, для вояк.
— А вы изменились. Не узнаю вашего тона.
— Вас не было со мной, когда полукровка-ассистент выдавал прилюдно свои пассажи обо мне и о Хасэгава-сан! Её гарнитур, из-за которого она отстранена и сейчас под внутренним следствием — ваш ей подарок! Вы считаете, я до сих пор не могу связать три плюс два? Что ж, со мной вы расправились знатно — трёхходовка зачётная, хотя я и не понимаю, за что.
Женский голос резко смягчается:
— Морита-сан, у вас превратное впечатление. Если это поможет нашему разговору: гарнитур Томоко-тян я дарила из-за наших с ней отношений и без прицела кого-либо скомпрометировать. Извините, вас там рядом не стояло и вас в виду никто не имел.
— Хм.
— Мне напомнить вам, что это благодаря ей вы знакомы со мной? А не наоборот? Включите логику: с чего бы мне подставлять вдлинную собственных людей? Молчу о стоимости того гарнитура. Как вы думаете, какая у него цена?
— Ладно, согла…
— У меня не так много союзников, а уж верных как Томоко-тян и вовсе! Я понятия не имею, что именно вам наговорили при аресте гангстерши и отчего вы так сагрились на меня. Клянусь, не имею к этому отношения и любая утечка о вас с моей стороны исключена по определению — посмотрите на ситуацию с позиций вашего здорового цинизма. Вы его демонстрировали секунду назад.
— Продолжайте.
— Вы согласны, очень мало кому известен факт того, что Томоко-тян живёт вместе с вами?
— Исчезающе мало кому, я бы сказал. Видеонаблюдение исключаю по понятным причинам.
— Вы согласны, что для меня вы — проходной исполнитель, в отличие от неё? Вы сами начали разговор о приоритетах. Это с ней у меня отношения, а вы — просто её спутник, пусть и более высокопоставленный в конкретной прокуратуре. Мне вы не друг и не родственник — в отличие от неё. Она — своя, родная; вы — приложение к ней.
— Я отдаю себе отчёт, что если б не она, вы бы и имени моего не вспомнили.
— Именно! И после этого вы считаете, что я только и делаю, как обсуждаю частную жизнь кого-то не очень для меня значительного? Извините за откровенность. В нормальной ситуации не стала бы этого озвучивать.
— Убедительно. Что вы хотели в итоге? Цель вашего звонка мне?
— Первое, подана жалоба в суд по конкретному делу.
— На меня?
— Да. Вы же не имели права инициировать тот ордер.
— Кто мог подумать, что всплывёт, — прокурор скрипит зубами. — Жалоба в суд подана защитой Миёси?
— Да, причём её защищает руководство Палаты лично.
— Ш-ц-ц-ц, два в одном. Спасибо что предупредили. Хотя было ожидаемо.
— Второе, заявление о преступлении прокурора подано в вышестоящие органы — в Генеральную прокуратуру, копия — в Столичную прокуратуру Токио плюс в Министерство Юстиции.
— Теперь точно не замнёшь, резонанс до небес. Каким образом вы узнаёте такие вещи раньше меня?
— Заявление было подано не личным порядком, а ведомственным. Поэтому вас не известили, а у меня свои источники в KANTEI.
— Кто заявитель?
— МИД.
Морита продолжает удивляться:
— А они тут каким местом?
— Пункт три объясняет первое и второе. МИД заявляет, что вы, кроме прочего, своими противозаконными действиями здорово врезались в их ведомственную операцию — возможен далекоидущий ущерб государству. Зарубежную агентуру трогать категорически нельзя — эта позиция всех без исключения.
— Не поспоришь. Но причём тут Миёси?
— Спросите лучше, причём здесь вы. "Тот, кто гвоздит по НАШИМ уникальным каналам связи с зарубежной агентурой!.." — вот их слова. Они говорят, у них своя специфика: это в армии вместо одного офицера на связь можно прислать другого, а в дипломатии нет.
— Кажется, понял. МИД говорит, что Миёси — их агент⁈ И именно на ней висит контакт с кем-то важным заграницей?
— Именно.
— Шц-ц-ц. Гангстеры подсуетились, — прокурор только что зубами не лязгает.
— Там на самом деле имел место государственный интерес, Морита-сан, вы просто не в курсе, — Принцесса напряжённо вздыхает. — Информация засекречена, поскольку операция проводилась под патронажем Информационной Службы МИД.
— Получается, против меня сейчас работает связка? — прокурор нехорошо успокаивается. — Защита этой Миёси в рамках уголовного процесса — раз (сюда плюсуем всю коллегию адвокатов, по такому поводу они точно выступят единым фронтом). Ещё — ведомственный игрок, МИД, эти частично нейтрализуют потенциал Министерства Юстиции.
— Да, причём ведомственного игрока я бы назвала ещё и политическим — в KANTEI у них свои возможности, с моими сопоставимые.
— Понимаю. Вне зависимости от того, кто побеждает на очередных выборах, внешнеполитические интересы Японии не меняются. ДОЛБАНЫЕ ДИПЛОМАТЫ! — Морита в сердцах ударяет по столу. — Если бы не они, можно было бы попытаться побороться.
— Мне очень неприятно об этом вам говорить, но да. Вы правы.
— Ваше Высочество, один лишь вопрос. Спасибо, что предупредили (будет несколько часов завершить дела), но почему это всё не отображается через мои служебные каналы? Волна такой высоты на моей должности обычно видна в момент её зарождения.
— Пункт Три-А моего звонка, переходящий в Четыре. По обеим линиям обвинения выдвинуты не столько в адрес вас лично (хоть вы и фигурируете с первых строк), сколько в адрес всей Окружной Прокуратуры.
— Э-э-э? — юрист изумляется сильнее, хотя, казалось, некуда.
— Они согласовано давят на системность: "Прокурор Морита — заведомый конфликт интересов; Прокурор по особо важным делам Кондо — связь плюс давление; помощник прокурора Хасэгава — практически доказанная коррупция". — Звонящая делает паузу. — Их формула: "…скоординированные и заведомо противозаконные действия группы прокуроров".
— Пока не соображу, во что это может вылиться. У вас есть собственный прогноз, Ваше Высочество?
— Поэтому я позвонила. Они с разных сторон объявили Окружную прокуратуру ПРЕСТУПНОЙ ОРГАНИЗАЦИЕЙ.
Пару секунд оба молчат.
— Похоже на плохой водевиль, — замечает Морита отстранённо. — Вопрос некоторым образом в моей профессиональной колее и я не понимаю…
— Тот ассистент адвоката, о котором вы упоминали, — Принцесса перебивает. — По данным моих источников, идею озвучил он, а в Коллегии и в МИДе подхватили.
— Что за идея?
— Дословно: "Речь идёт не об отдельных эпизодах, а о системной практике внутри Токийской окружной прокуратуры".
— И какой вывод делает хафу? — Морита по-прежнему озадачен.
— Он не вывод сделал, а провёл параллель. Эта параллель по моим данным и нашла отклик на разных уровнях: "Досадно, когда в перечне преступных и экстремистских организаций оказывается собственная прокуратура, но закрывать на это глаза — копать яму будущим поколениям японцев".
— Радикально, — прокурор подбирается. — Звучит слишком экстравагантно, говорю как юрист.
— Там нестандартный ход, точнее, нестандартная интерпретация. "Японией давно признаны результаты и Нюрнбергского трибунала, и Токийского процесса. Япония давно согласна — хоть и в рамках международного права — что преступниками бывают не только отдельные люди, а и целые коллективы, организации. В нашем же случае такой преступной организацией является вся без исключения окружная прокуратура Токио — давайте смотреть правде в глаза".
— В отличие от Нюрнберга, где целые структуры (например, СС) были признаны преступными организациями, Токийский процесс такого механизма не применял, — возражает Морита. — И не слишком ли фантастично это всё звучит?
— Их позиция: увидимся в суде, плюс гособвинение в конкретном случае будет вестись Комитетом по прокурорскому надзору — потому что когда преступником является прокуратура, преступник не может вести следствие в собственный адрес.
— Шц-ц-ц. Демоны.¹
* * *
Там же, через некоторое время.

— … Морита-кэндзи, вы согласны, что лично вам в этих обстоятельствах терять нечего?
— С вашего разрешения, ещё побарахтаюсь. Как минимум в правовом поле.
— Досадно. Значит, я вам звонила зря.
— Погодите! Чего вы хотели?
— Персонально вам терять уже нечего, повторюсь, а в конторе адвокатесы могут быть материалы, для меня ценные. Пока ваше отстранение в процессе, вы могли бы помочь лично мне: сейчас любая крошка информации на вес золота.
— Вы хотите, чтобы я организовал у неё срочный обыск?
— Да.
— Это невозможно без решения суда.
— Это незаконно без решения суда, — мягко поправляет звонящая, — но не невозможно. Главное — вашей карьере оно уже не повредит.
— Сложно спорить. Что с этого буду иметь лично я?
— Вы любите Томоко-тян?
— Да.
— Сделайте ради неё.
— Умеете вы находить аргументы, Ваше Высочество. Что я должен искать? Или наоборот — надо подбросить?
— Слушайте, а лучше запишите…
* * *
¹ В Японии, если уголовное обвинение выдвигается в адрес прокуратуры как организации, существует независимый противовес — во избежание конфликта интересов. Работает правило, что судьёй, дознавателем либо обвинителем в собственный адрес быть нельзя — гособвинение по преступлениям прокуратуры и прокуроров может вести специальный Комитет, типа суда присяжных.

Глава 10

В здание суда Мая успел раньше всех — находился неподалёку, банально прошёл пешком и в пробке не стоял.
Именно ему с точки зрения юстиции тут было делать нечего: что он может изменить, во всяком случае, в лоб? Однако едва ли не впервые в жизни эмоции взяли вверх над дисциплиной.
После некоторого ожидания, судя по неуловимым деталям, к окошку канцелярии наконец подошёл тот, кто нужно:
— Сугияма Кадзухиро, Токийская Коллегия адвокатов.
Да. Именно представителя Коллегии глава Эдогава-кай ожидал, прикидываясь рядовым посетителем лишь затем, чтобы своими глазами пронаблюдать, как всё пойдёт.
Когда-то был спортсменом и выступал сам, потом болел на трибунах за других, а теперь вот. В роли болельщика за родную дочь в кресле возле канцелярии суда. Наверное, так и приходит преклонный возраст.
"Тревожность не равно контроль" — в голове некстати прозвучала фраза, которую Моэко периодически выдавала родителю наедине.
Старею, якудза про себя вздохнул. Старшая в полиции, однако ордер на её арест насквозь незаконен. Решетников поднял шум сразу в момент задержания — спасибо, боги, что в конторе во время инцидента находился человек, информированный выше среднего (подноготная прокурорской личной жизни стоила дорогого).
Адвокатское сообщество на вопиющее беззаконие среагировало молниеносно по трём причинам — и теперь разворачивался второй акт пьесы, начатой проходимцами прокуратуры.
Клерк в стеклянном окошке поднял глаза:
— Слушаю вас.
— Сугияма Кадзухиро, заместитель Председателя Коллегии. — Адвокат зачем-то продублировал имя. — Срочное ходатайство по ордеру на арест, — положил на стойку несколько листков и, видимо, пластиковое служебное удостоверение (из низкого кресла оябуну было плохо видно вверх). — Прошу немедленной регистрации. — Юрист опёрся локтями о деревянную поверхность и по виду настроился ожидать.
— Всё будет хорошо, — неожиданно раздалось сбоку-сзади.
Мая отметил боковым зрением полминуты назад, как во второе кресло кто-то садился, но не стал поворачиваться.
— Решетников-сан? — оказывается, свои. Удивления можно не скрывать. — Какими судьбами?
— Тс-с-с, — товарищ Моэко приложил к палец к губам. — Теми же, что и вы, Миёси-сан, — понизил голос. — Поглядеть лично, как всё пройдёт. По возможности проконтролировать.
— Тревожность не равно контроль, — фраза сорвалась сама, кумитё тут же пожалел.
Хафу однако на мгновение развеселился, не прерывая наблюдения.
Судейский принял бумаги, быстро проверил вслух, шевеля губами:
— Подпись… Печать… Кто подаёт… Минуточку. Всё, зарегистрировал в системе!
— Пожалуйста, давайте укажем время на моём экземпляре, — вежливо, но твёрдо предложил посетитель. — Прошу проставить штамп как полагается.
Таких нюансов Мая не знал, сбоку тут же подъехало объяснение:
— Фиксация времени — специальный штамп, это критично. Иногда до минуты. Адвокат молодец — сейчас это всё равно что размен ударами в ринге.
— М-м-м?
— Адвокат всё делает правильно: хронометраж бывает не только в плавании или в полиции, когда отрабатывают учебно-тренировочное. В адвокатуре иногда тоже ведётся учёт времени, — друг дочери пристально разглядывал клерка. — Лишнюю работу никто не любит, особенно под давлением, но суд сейчас будет вынужден выложиться по полной. Это я удачно зашёл, — последнюю фразу хафу едва слышно пробормотал под нос.
— Откуда у вас такой процессуальный опыт, Решетников-сан? — нейтрально поинтересовался якудза в основном для поддержания разговора.
— Большей частью теоретические знания, Миёси-сан. Однако они получены из надёжных источников.
— Что дальше? — отец, глубоко спрятанный внутри бесстрастного оябуна большую часть жизни, сегодня брал вверх над профессионалом.
А с другой стороны, со своими можно не сдерживаться — на то они и свои, выписал себе мысленную индульгенцию глава Эдогава-кай. Против спецотряда полиции воевали вместе — значит, не чужие.
Решетников, не сводя глаз с чиновника, удовлетворённо кивнул и стал похож на сытого кота:
— Материалы прямо сейчас будут переданы судье. Всё в порядке.
— Точно?
— В срочных случаях их в прямом смысле "несут руками", — уверенно выдал собеседник. — Это именно оно.
Зампред Коллегии тем временем аккуратно убрал проштампованный второй экземпляр в недешёвую кожаную папку, мазнул взглядом по паре наблюдателей, явно узнал Миёси-старшего — опустил веки на мгновение дольше обычного, качнул подбородком.
Затем развернулся и молча направился к выходу.
За стеклянным барьером сотрудник судейской канцелярии поднялся, захлопнул окошко и тоже куда-то заторопился по служебному коридору.
Решетников зевнул и зажмурился, будто к чему-то прислушиваясь.
— Пытаетесь сориентироваться, что дальше? — пошутил якудза.
— Сверху бумаги уже стоит пометка канцелярии: "Срочно / конфликт интересов / задержание". Её прямо сейчас несут дежурному судье, не "в очередь", — друг дочери будто читал некий сценарий с закрытыми глазами.
Пауза. Мая шестым чувством понял, что лучше помолчать.
— Судья принял бумагу. Быстрое ознакомление, пролистывает ордер. Смотрит на подпись прокурора.
Оябун сделал над собой усилие, чтоб наружу не прорвались эмоции: иногда очень хочется задавать вопросы, но делать этого категорически не стоит.
— Дошёл до аргумента: заинтересованное лицо. Это как красная лампа, я образно, — Решетников говорил тихо, но внятно, его глаза по-прежнему были закрыты.
Логично, сопоставил кумитё, ничуть не сомневаясь в услышанном: в Японии таких вещей боятся. Слава богу, суд плюс-минус независимый, особенно в резонансных делах.
Хафу какое-то время помолчал, затем отмер:
— Судья делает проверку, очень быструю. Судя по конфигурации, он уже принял решение в нашу пользу — через пару минут выяснится окончательно.
Что за конфигурация, Мая уточнять не стал.
Следующие сто двадцать секунд растянулись на сто двадцать лет.
— Странно, звонит не в ту прокуратуру. — Спутник затеял удивляться вслух. — И что он рассчитывает там услышать? А-а-а… Наводит справки у знакомых, чтобы не поднимать волну перед вынесением постановления — горизонтальные переводы.
— Не понял?
— В другой прокуратуре, в которую судья звонит сейчас, есть те, кто хорошо знает личный состав нашей. Нестандартный ход, — друг дочери словно слышал происходящее в другом месте. — Всё, повесил трубку, — логист Йокогамы раскрыл глаза.
— Что там?
— Судья принял нашу бумагу как срочную и добросовестно разобрался: включил формальную логику, проверил выборочно аргументы.
— Уже проверил? Какие аргументы? Простите мою настойчивость, Решетников-сан.
— Он пробил через друзей, точнее, через знакомых отношения между прокурором Морита и той помощницей, Томоко-тян — убедился сам, что они живут вместе. Очень технично сделал, кстати! — хафу уважительно подвигал бровями. — Также, зафиксировал "для себя лично" дружбу двоих прокуроров — нашего и непосредственного начальника девицы.
— Кто бы мог подумать, что подобные инструменты могут использоваться при вынесении судейского решения, — не на шутку впечатлился якудза.
— Нормальные инструменты, — отмахнулся собеседник. — Нам главное, что круг замкнулся: ходатайствовавший об аресте прокурор — заведомо пристрастное, заинтересованное и ангажированное лицо — эту информацию судья добыл лично.
— С нашей подачи, — заметил Мая. — Точнее, с вашей.
— А это уже пофиг, как говорит Уэки Ута-сан. Знаете, я давно замечал: если кто-то что-то подтверждает себе сам, он к этому начинает относиться как к родной информации.
— В смысле, действует решительнее? — сообразил бывший спортсмен. — Не колеблется?
— Да. Судья сейчас абсолютно искренне солидарен с нашим логическим посылом: налицо прямое нарушение закона на этапе инициации ордера — "плоды отравленного дерева". Конкретный прокурор в принципе не имел права выдвигать обвинение в данном случае.
— Хм. — Мая по инерции удивлялся нетривиальным механизмам, которым только что невольно стал свидетелем в суде.
И ведь не расскажешь никому.
Решетников мазнул по оябуну взглядом:
— Это норма, Миёси-сан. Суд рассматривает любые законные аргументы и свидетельства, они же доказательства. Хорошо, что судья попался добросовестный и не тупица: честно сказал своим, когда звонил, что боится. Открыто попросил помощи — ему тут же всё и слили из независимого источника. Подтвердили нашу позицию.
— Чего он, по его словам, так испугался? Какую причину протранслировал? — было действительно интересно.
— Как бы из-за чужих кулуарных интересов не подставили его лично: судья, замешанный в противозаконных махинациях другого государственного органа — не лучший сценарий перед грядущими выборами, — Решетников развеселился повторно.
— И что на текущий момент?
— Судья принял решение: с учётом статуса заявителя (адвокатская палата!), между молотом и наковальней он протискиваться не будет — у прокуратуры свои интересы, у него свои. Интересы эти явно не совпадают, а источник жалобы сильный — не частник, а институция, — охотно пояснил Решетников.
— Неловко у вас спрашивать, есть ли что-то ещё, что могло бы меня успокоить.
— Судья прямо сейчас выносит определение об остановке исполнения ордера. Именно в текущий момент.
— Для меня слишком сложно, — констатировал кумитё. — Можно попроще? Что значит остановка исполнения ордера?
— Это прямо означает, что дальнейшее удержание незаконно и полиция обязана немедленно освободить Миёси Моэко. Её ну очень быстро отпустят, чтобы самим не вляпаться. Смотрите, — Такидзиро кивнул на стеклянный стакан канцелярии.
Давешний клерк, относивший судье ходатайство адвокатуры, вернулся за рабочий стол ещё стремительнее, чем уходил. Он защёлкал по клавиатуре; не вставая, что-то отксерил и принялся звонить по телефону.
— Можем уходить, — хафу воровато оглянулся по сторонам, потянулся и начал подниматься. — Такой звонок суда в полицию — всё равно что приказ. Мы всё же в Японии, а не в Уганде.
— Он звонит в нужный нам участок? — в глубине души Мая по инерции опасался верить.
Приключений у любой якудзы всегда с избытком, однако чтоб всё рассасывалось ТАК, даже если по закону положено — на его памяти случалось нечасто.
— Именно. В течение двадцати минут Моэко выйдет из полиции, можете засекать время. А телефон ей вернут ещё раньше, она наверняка тут же позвонит вам.
* * *
На улице Решетников рысью унёсся в метро, как он сказал, "дальше по маршруту" — подождать лимузин оябуна, чтоб уехать вместе, друг дочери решительно отказался.
"Время! Подземкой быстрее. Спасибо большое — но я сам".
Логично, особенно в это время суток, хотя и не так комфортно.
— Миёси-сан! Вы бы не могли мне уделить минутку?
Мая остановился на месте, не оборачиваясь и давая окликнувшему возможность догнать себя. Голос был смутно знакомым.
Здесь, возле суда? Кто? Работай, память, работай.
— Боялся, что не застану вас! — запыхавшийся человек был одет в самый обычный костюм и разговаривал с достаточно уловимым акцентом.
Глава Эдогава-кай подобрался, хотя внешне это никак не выразилось: типа звали Лю Чжэньхай, или в японском прочтении Рю Сэйкай, он в некотором роде являлся коллегой.
Проговорился ты сходу, хотя сам этого не понял — кумитё хмуро взглянул на чужие туфли, чтоб его не выдали сверкнувшие глаза. Откуда тебе вообще знать, что меня здесь можно застать? Получается, тебе кто-то сообщил, причём из тех, кто имеет возможность мониторить локацию человека в режиме реального времени.
Борёкудан прокрутил в голове всё, что знал о собеседнике. Любой внешней группировке, включая эту китайскую, в большой токийский "бизнес" по определению хода нет — пока жива якудза. У родных хатикю-сан исторический контроль над "улицей", они встроены в японскую систему (пусть и нелегально): полиция всех знает, наблюдает и частично контролирует.
Если же взять избранных, таких, как Эдогава-кай, то теперь и вовсе уместно говорить иначе — контроль с МВД взаимный. Поскольку оябун Эдогава-кай с недавних пор — член общественного совета МВД.
О других городах Миёси-старший был в курсе фрагментарно, но в Токио обстановкой владел на все сто. Китайцы могли на что-то рассчитывать лишь в районах вроде Кабукичо — в проституции, в нелегальных барах, в скам-схемах для туристов, на этом всё. Излишне говорить, что все такие команды либо прямо сотрудничали с якудзой, либо платили японским "старшим братьям" за право работать.
Кое-кто из особо рьяных ухитрился, правда, прижиться в порту, в логистических схемах, но там хань тем более в лучшем случае на подхвате — подай-принеси.
— Слушаю вас внимательно, Рю-сан. — У него должна быть чертовски серьёзная причина так ко мне обращаться посреди улицы, думал Мая.
И это опуская вопрос, как он меня вычислил. Напрашиваются вполне определённые варианты.
— Миёси-сан, мне крайне неловко тревожить вас, поэтому из уважения к вашему времени сразу перейду к делу, — визитёр на ходу поклонился, подстраиваясь под чужой шаг. — Теоретически, мне сейчас полагается долго плести вокруг вас словесные кружева. Но я не думаю, что это лучшая стратегия.
Да ну? Со старта — с завуалированных угроз? Серьёзно?
Мая с интересом покосился на шагающего рядом в ожидании продолжения. В иных обстоятельствах можно было бы подумать, что варвар с другой стороны моря недостаточно хорошо владеет японским языком и этикетом, поэтому допустил ляп и в формулировке, и в форме вежливости — но не тот случай.
В их "бизнесе" все знают всех (пусть и не всегда напрямую); случайная оговорка-дробь-ошибка исключается.
— Сделайте одолжение, давайте сразу к делу, — ровно согласился кумитё, не обостряясь раньше времени.
Стрелков можно не опасаться по определению — снайпера не засылают переговорщиков, хоть и Моэко не даст соврать (кстати, по ней палили тоже возле суда). А драка конкретно с этим персонажем, даже будь он не один — Мая еле удержался от ухмылки.
Не боец. Переговорщик, менеджер процессов, менеджер функции, аналитик, возможно — психолог как старшая дочь, но однозначно не боец.
— Я прошу вас с полной серьёзностью отнестись к моим словам. На меня вышли очень непростые люди, — хань покрутил в воздухе пальцем, намекая на заграницу. — Они обратились с просьбой, которую адресуют вам, но не могут озвучить напрямую.
— Вы посредник?
— В некотором роде. Миёси-сан, насколько я знаю, вы учились в институте физкультуры? Вам знакомы игровые виды спорта?
— Говорите дальше.
— В футболе есть понятие "играющий тренер". Я не очень хорошо говорю на вашем языке, поэтому заранее прошу простить, если что не так. Ответ на ваш вопрос: да, я сейчас выступаю в роли посредника, однако моя позиция ближе к играющему тренеру.
В переводе на простой язык: китаец озвучивает чужие слова, к которым в любой момент может присоединиться.
— Занятно. Вы в курсе, что сейчас в моих глазах выглядите предъявляющим ультиматум? — договаривать, чем подобное чревато, глава Эдогава-кай не стал. — Хотя я пока и не понимаю, что у нас с вами может быть общим. — А вот здесь можно сверкнуть виртуальным клинком в ответ.
— Увы, мы иногда не властны над собственным местом в жизни. — Искренняя досада.
Здорово же тебя прижали желающие меня о чём-то "попросить", сделал вывод Мая. Языком Решетникова — всё равно что бросить тебя под танки. Причина должна быть чертовски весомой.
Смягчать текст якудза конечно же не стал:
— Чужакам по-любому выгоднее тихо договариваться с нами в любом сценарии, Рю-сан, поскольку любые гайдзины годами занимают лишь те ниши, которые нам не приоритетны — куда мы их сами пустили. Умеете слышать между строк?
Недосказанное в разговоре повисло между ними как тот пресловутый фонарь в легенде про самурая и отхожее место.
— Есть человек, чьё присутствие в Токио создаёт… лишние волны. — Китаец очень старательно подбирал слова.
— В Токио много людей. — Мая сухо кивнул, никак не реагируя на намёк.
— Именно этот человек создаёт проблемы. Прошу вас, давайте кое-что решим без шума.
— Я пока категорически не понимаю, чего вы от меня хотите, — почти правда, но именно что почти.
Пришли по душу Ченя. Хоть имя не названо, оно чувствуется.
— Скажу прямо. Я на своём месте отлично понимаю, что вы и только вы контролируете доступ к этому человеку. Ломиться мимо вас — гарантированный провал. — Рю ускорился, обогнал и заглянул в глаза. — Этот человек въехал в Японию по нелегальным документам — у просивших меня есть возможность поднять шум насчёт очень спорного тайваньского паспорта.
Точно. Это за Ченем. Хотя первый виртуальный выстрел мимо — паспорт у ЖунАня настоящий (другое дело, каким образом получен).
— Я — лишь посредник, — торопливо продолжил китаец. — С материка не постоят за ценой, цитирую дословно. Пожалуйста, назовите её?
— Вы в курсе, что в мою дочь недавно стреляли из достаточно серьёзной винтовки на выходе из суда? — скорее всего ханьцы здесь ни при чём, но проверить, пользуясь оказией, следует.
Как говорит Решетников, если из нескольких ответов нужно выбрать один, иногда есть смысл начать исключать заведомо невозможные. Что-то я слишком часто стал Решетникова вспоминать, впрочем, только что виделись.
— Не мы, — визитёр твёрдо покачал головой. — И даже рядом с нами ничего не пробегало, клянусь.
Похоже на правду, потому что это и есть правда.
— Я не вижу, чем вы можете быть мне полезным. — Мая спокойно смотрел в глаза. — Ваш вопрос я услышал, ваш интерес понимаю, точнее, интерес пославших вас. Однако в бизнесе, в нашем в том числе, выгода должна быть обоюдной. Моей выгоды в вашем предложении нет.
Понятное дело, коммунистическому Китаю сбежавший в Японию генерал пекинского Центрального Аппарата — кость в горле. Рассуждая прагматично, это всё равно что жирный окончательный крест на целых направлениях работы. Как минимум. Потому что за кадром остаются судьбы и жизни агентуры или как там оно у них называется.
Рю не отвёл глаз, хотя ему это далось не просто:
— Некоторые вопросы лучше решать тихо, Миёси-сан. Без внимания. Без последствий для тех, кто проявил гостеприимство. — Вот и более откровенные угрозы, здорово же китайцам прижали известную деталь анатомии на родине.
— Вы сейчас выступаете в роли моего деда, — Мая искренне развеселился и не стал этого скрывать. — Понимаете это?
По глазам собеседника якудза тут же понял, что китаец не в курсе истории — он банально не учился в японской школе. Соответственно, Рю понятия не имеет, кто такой последний токкотай Миёси Ямакадзе (ну или последний камикадзе — если на гайдзинский манер).
— Мы знаем, что нужный Пекину человек у вас. Мы не хотим проблем — ни вам, ни себе. Иногда лучший исход, Миёси-сан, это выбрать путь, который устраивает всех.
Мая немного помолчал:
— Вы хотите, чтобы я принял решение за своего гостя? — в принципе, ответ ничего не поменяет, однако по мимике китайца можно считывать целые пласты информации, что глава Эдогава-кай и делал.
Чем дольше разговариваем — тем больше невидимого я увижу в его глазах, кивнул самому себе борёкудан.
— Я прошу лишь рассмотреть возможность не удерживать вашего знакомого, если он захочет двигаться дальше.
То есть да.
Что-то здесь не то, не могут они так прийти к якудзе. То, что Рю Сэйкай не знает, кем был Миёси Ямакадзе, не значит, что хань не понимает своей роли смертника в нашей беседе.
Пора эту беседу заканчивать. Здесь сказано всё, увидел по его физиономии я тоже максимум возможного — Мая резко утратил интерес к разговору:
— Если с моими гостями что-то случится в этом городе, Рю-сан, я восприму это лично.
Шут его знает. Если вдруг пекинцы решат, что живым Ченя не получат (а инициатива и есть попытка вернуть мятежного генерала в целости), могут решиться на свой выстрел — снайперские винтовки в Токио последнюю неделю чертовски популярны.
В этом случае китайцы-государство будут действовать через таких вот китайцев-диаспору — именно поэтому Мая в качестве предупредительного озвучил то, что озвучил. Профилактика, как говорит Моэко в ипостаси психолога.
Рю Сэйкай развернулся и ушёл без поклона, без рукопожатий.
Усевшись в лимузин, Мая сообразил, что было не так и что он упускал. Глаза собеседника ещё до полученного отказа были глазами человека, смирившегося с неизбежным.
Глава Эдогава-кай достал телефон и стремительно отдал команду взять под охрана младшую дочь и теперь уже новую жену.

Глава 11

— Успел! — Решетников в прямом смысле нёсся галопом, едва не сбив с ног. — Тормози, — выдохнул в три приёма.
Он вынырнул из левого коридора перед S-образной развязкой у её офиса, Моэко профессионально оценила: средней высоты потолки, мягкое ковролиновое покрытие на полу — разговор и дыхание слышны достаточно далеко, а вот шаги глушатся.
— Ты здорово поднаторел в бесшумном беге. Спасибо за заботу, — обозначила улыбку якудза.
Что-то в его лице не поддавалась расшифровке, потому она поторопилась уточнить:
— Спасибо, что вытащил из полиции так быстро. Как говорит Уэки-младшая, наш общий герой. — Подхватила его под руку, дальше незаметно (хотелось бы верить) для отставшего за поворотом сопровождения от Эдогава-кай женское бедро ударило на ходу в мужское.
— Я сейчас чуть о другом, — товарищ без перехода развил бурную деятельность, что характерно, едва уловимым шёпотом.
— М-м-м? — она выбросила ладонь появившимся следом бойцам отца.
Те дисциплинированно замерли, словно их тут не было.
— У тебя гости. Вон, — Такидзиро придержал её, аккуратно высунулся за угол и указал на небольшое расширение-карман.
Где как раз находился офис.
Якудза сделала шаг следом и оторопела: под дверью её адвокатской конторы вовсю шло нездоровое движение.
— Прокурор и двое патрульных, он вызвал через участок, — неслышно пояснил Такидзиро.
Заинтересовавшиеся сятэи, наверняка имея недвусмысленные инструкции Миёси-старшего, подтянулись ближе и тоже аккуратно удивились из-за угла. Без команды, впрочем, никуда не полезли и жестами намекнули, что ждут инструкций.
— ДЕЙСТВУЕМ БЫСТРО. — Отрывистая команда прокурора патрульным заставила вздрогнуть всех без исключения.
К счастью, хозяева помещения остались незамеченными.
— А ордер, Морита-сан? — более высокий полицейский требовательно поднял глаза.
Боковым зрением Моэко с удовлетворением отметила, что охрану к ней приставили не зря: один из парней, не дожидаясь распоряжений, распластался на полу, выдвинул из-за стены самый кончик смартфона на уровне подошвы и уже пару секунд как вёл звуко-видеофиксацию.
— Он совсем с ума сошёл? — адвокат честно озадачилась в адрес высокопоставленного сотрудника юстиции, не забывая, что разговаривать следует более чем тихо. — Это же прямая уголовщина. Как это понимать?
— Ну, что тебе сказать. — В руке товарища тоже материализовался гаджет, правда, программа для съёмки была специализированной (возможно, какая-то йокогамовская служебная).
Такидзиро осмотрелся, опустил телефон на пол на ребро и облокотил о стенку — теперь беспредел мятежного прокурора фиксировали два различных устройства.
— Мой в облако льёт сразу Уте, оттуда не пропадёт, — одними губами пояснил товарищ. — Твои в параллель для страховки.
Моэко подвисла: наглый взлом на глазах требовал немедленных действий, однако в голову лезли два взаимоисключающих алгоритма. Как быть?
— Не спеши, — на грани слышимости обозначил Решетников. — Пусть вскроют дверь сперва.
Буря на её лице была красноречивой, товарищ без труда расшифровал:
— Ты не в ресурсе. Успокойся и просто жди. Размахивать клинком ещё рано.
Насчёт ресурса где-то правда: арест хладнокровия не добавляет (пусть даже с быстрым в последующем освобождением), как и стрельба у суда накануне, как и непростой диагноз, и многое другое. На плечи свалилось изрядно плюс последние пару суток мало спала.
Прокурор Морита тем временем во всю дискутировал со своими.
— Нужен судебный ордер, Морита-кэндзи! — вслед за первым полицейским затеял настаивать второй. — Это адвокатская компания, не просто частная собственность!
Якудза их чудесно понимала. Даже не неписаное правило, а вообще прямая буква закона: полиция и прокуратура изо всех сил, ВСЕГДА избегают ЛЮБЫХ процессуальных действий на территории ЛЮБОЙ адвокатской конторы, самой заштатной, не говоря уже о не совсем простом адвокате Токийской палаты Миёси Моэко. Причин тому несколько и каждая чревата персональным уголовным делом самим правоохранителям.
Первое — адвокатская тайна (или, как любит говорить Решетников, attorney-client privilege). О других странах Моэко знала немного, но в Японии переписка, документы и общение адвоката с клиентом защищены законом. Любое вмешательство рискует скомпрометировать доказательства и сделать их как минимум непригодными в суде, а то и вовсе даёт возможность обвинить прокурора в фальсификации, с полицией до кучи — привет, встречное уголовное обвинение в адрес прокуроратуры и сотрудников МВД.
Второе — риск развала всех тех дел, которые данной адвокатской компанией ведутся на момент нарушения. Если следствие, например, изымет лишние документы "чужого" дела, защита потом легко развалит оба эпизода до фундамента и надругается в довесок, прецедентов хватает. На закуску смотри пункт один — адвокатская палата ничего не любит больше чем уголовные обвинения самим правоохранителям.
Отдельный пункт — потенциальное "спасибо" от вышестоящих прокуроров в адрес не в меру ретивого служаки: вёл кто-нибудь, допустим, из Генеральной прокуратуры что-то серьёзное. Районный прокурор-ноунейм, который на несколько рангов ниже (и здорово моложе), вломился к адвокатам и тем свёл на конус многолетние усилия гораздо более высокопоставленных коллег.
Цитируя Уэки, отгадай с двух раз, что дальше ждёт того районного прокурора?
Третье — судебный контроль и ордера. Обыск в адвокатской конторе требует особо строгого судебного разрешения и точного обоснования. Судьи относятся к таким запросам крайне осторожно, чтобы сказать мягко; а в резонансных делах с резонансными личностями (хоть и фамилия Миёси сегодня) судья выдаст что угодно, но не ордер на контору адвоката — именно этот деликатный момент сейчас разворачивался в исполнении поглощённых процессом Мориты и сопровождающих.
Плюс целый ряд других причин, не менее значимых. Понимая всё это, Моэко ощущала себя дурой: на что он рассчитывает? Отсюда прямо вытекает второй вопрос: если ответа не видно, чего опасаться в первую очередь?
Из прострации вывел шёпот Решетникова:
— Он — отработанный материал, поэтому решил изобразить смертника и собирается кое-что тебе подбросить.
— Не соображаю — выспаться было надо, — с благодарностью кивнула якудза, мгновенно простраивая мозаику.
Теперь всё логично. Если Морита на себе поставил крест, а услугу другим оказать не прочь (напоследок), тогда понятно.
— Как мы можем войти к адвокату без ордера⁈ — полицейские тем временем продолжали перетаптываться, не горя желанием подчиняться с пробуксовкой.
— Неотложные действия! — прозвучал, в принципе, единственный для Мориты вариант. — Вскрывайте дверь! — прокурор надавил голосом. — Вы же понимаете, всё равно ответственность на мне!
Чистая правда, к слову. Ответственность на нём. Полицейские процессуально являются руками, не более. За действия мозга пальцы перед судом не отвечают.
Обоснование так себе, но с позиций прокурора, автоматически принимающего последствия на себя, в адрес полиции выглядит логично: не часто, но случается, что улики или доказательства под риском немедленного уничтожения приходится в прямом смысле спасать с нарушением закона. Суды в таких эпизодах, как правило, в лучшем случае скрепя сердце принимают лишь часть подобных свидетельств, задним числом — и то, если дело ну очень дурно пахнет.
Например, серийный педофил либо убийца. Если ждать судебный ордер — улики в прямом смысле сгорят. В подобном сценарии юстиция вынуждена выбирать между плохо и очень плохо.
— Он меня изящно на одну доску с маньяками поставил, — ровно констатировала борёкудан. — Причём без какого-либо основания.
Такидзиро оживился под аргументацию Мориты, весело потёр подбородок и уважительно покивал, наблюдая, как патрульный принялся орудовать ломиком. Даже подался вперёд, беззвучно аплодируя и поднимая вверх два больших пальца.
КРАК! Не рассчитанная на подобное, нисколько не усиленная обычная дверь треснула премиальным красным деревом на всю длину и сиротливо распахнулась внутрь.
Сбоку повисли ошмётки замка.
Сятэи вопросительно посмотрели на химэ, сжимая и разжимая пальцы и видом намекая, что с происходящим в корне не согласны — об отсутствии у правоохранителей ордера слышали все.
— До чего неловко вам мешать, господа, — Решетников шагнул в коридор из-за угла, только что руки не потирая.
Его смартфон так и остался на полу, транслируя в Йокогаму происходящее с высоты щиколотки.
— Омивари-сан, я имею честь работать помощником адвоката в помещении, неприкосновенность которого вы только что нарушили. — Хафу безукоризненно вежливо поклонился, стремительно вклиниваясь между "взломщиками".
Моэко оценила пилотаж и тайминг: слуги закона буквально одной ногой стояли внутри и не успели не то что сделать что-либо, а вообще полноценного войти — но большего уже не требовалось. Неприкосновенность помещения в прямом смысле нарушена, видеозапись прилагается. Для уголовной квалификации более чем достаточно, особенно с учётом видеосъёмки в режиме реального времени.
С другой стороны, при таком количестве свидетелей и улик даже камеры не обязательны, химэ Эдогава-кай не удержалась:
— Здорово вы вляпались. Тут ведь как с изнасилованием, Морита-сан: преступление считается завершенным и совершённым с момента начала, к-хм, первого действия. Вы поняли, какого именно, вы же тоже юрист. Финишировать в прямом смысле не обязательно — для получения максимального срока хватает старта.
Справедливости ради, бледнеть и краснеть прокурор не стал, лишь набычился, лихорадочно перебирая варианты — не ждал.
— Я своими глазами видел, как вы взломали нашу дверь. Будьте добры, предъявите основания? — игнорируя Мориту, Такидзиро лучезарно улыбался полицейским. — Для фиксации: дверь взломана этими людьми. Наблюдаю двоих в полицейской форме, с ними — знакомого мне окружного прокурора, улечённого накануне в уголовном преступлении по коррупционной статье… — Решетников походя профессионально отработал на камеру, называя время, дату, адрес, этаж, в общем, обычную информацию видеопротокола.
Пока он вещал, из соседних офисов на шум предсказуемо вышли люди — свидетелей в коридоре резко прибавилось.
— … ордер? — рука товарища требовательно вытянулась вперёд в ожидании заведомо несуществующего документа. — Либо иное судебное решение, обосновывающее ваши действия? Вы не имели права так поступать без решения суда. Омивари-сан, ладно этот прокурор-уголовник; его отстранение уже в пути и до тюрьмы ему считанные часы. Но вы-то⁈ Вы же должны защищать закон, нет? Вы же сотрудники полиции⁈
Неловкая пауза.
Кое-кто из соседей по офису сориентировался и независимо с энтузиазмом снимал на собственный телефон; кто-то подходил ближе, изучая нагрудные значки патрульных.
Это хорошо, это очень хорошо. Простых людей в здании не водится, теперь скандал не погасить ни с какой должности.
— Тебе бы в актёрах подрабатывать — талант налицо, — борёкудан подхватила метиса под локоть и махнула сятэям встать в коридоре живым заслоном, чтобы никто из троицы не убежал. Маловероятно, но вдруг. — Морита-сан, какая душещипательная встреча, — скрывать эмоции смысла не было, она и не стала. — Смею полагать, правовые стандарты у нас с вами совпадают? — химэ Эдогава-кай упёрла длинный ноготь с дорогим маникюром в висок. — И вы потрудитесь немедленно объяснить, что только что сотворили? ЧТО. ВЫ ПОТЕРЯЛИ. В МОЕМ. ОФИСЕ?
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— Миёси-сан, можно немного вашего времени? — выдала без предисловий Уэки Ута, директор одного из департаментов Йокогамы и по совместительству хорошая знакомая старшей дочери.
Она очень активно пыталась вызвать его по видео, причём сразу по двум мессенджерам одновременно.
— Конечно можно, если у вас что-то случилось. — Мая здорово озадачился на заднем сидении лимузина, подобных попыток с собой связаться не припоминая в принципе. — Здесь удобно говорить или стоит перейти в LINE? — он покосился на второй экран. — Чем я могу вам помочь, Уэки-сан?
Вообще-то внезапный видеозвонок — плохой тон, особенно от младшего старшему и если с позиций традиционного этикета. Звонящей полагалось бы как минимум написать текстом — вежливо предупредить, скажем, за полминуты-минуту.
Однако об Уте оябун был наслышан и от дочери, и от Хину-тян, поэтому от комментариев воздержался: будучи топ-менеджером серьёзной корпорации, собеседница очень часто играла то, чем не являлась. Изображала ту, кем не была — так-то Уэки весьма неглупа, просто с имиджем перебарщивает.
Молодость, кумитё про себя ностальгически вздохнул.
— В LINE как раз идти не нужно, Миёси-сан. — Девица мотнула волосами. — Если позволите, это я могла бы помочь вам. Надеюсь, вы в теме происходящего.
Мая никогда не упускал деталей ни в каких беседах, поэтому уже секунды три непроизвольно внимал в параллель второму оживлённому диалогу, который прямо сейчас разворачивался на одном из мониторов звонившей и был чудесно слышен сюда (да здравствует техника двадцать первого века): Решетников, Моэко и сопровождение дочери воевали, образно говоря, с правоохранителями у развороченных дверей адвокатской конторы Эдогава-кай.
— Откуда у вас мои прямые номера, Уэки-сан? — он уточнил без претензий, исключительно на рефлексах техники безопасности. — Мы знакомы — хоть и по Атлетике — но ведь контактами не обменивались, насколько помню?
— Ваш прямой номер есть у Такидзиро-куна, — молодая особа посчитала объяснения достаточными.
— И? — мягко намекнул якудза, далёкий от мысли, что Решетников может запросто раздавать чьи-то телефоны, не предупредив его лично.
Так-то, Уэки-младшая по факту не чужая, дочь даже представляет её интересы как адвокат в очень деликатном деле — где покушавшийся застрелен накануне. Но…
— У меня есть онлайн доступ ко всем аккам Такидзиро-куна. — Айтишница искренне удивилась вопросу. — Сижу не с Северного полюса и не через спутник — интернет нормальный, — она щёлкнула по экрану. — Полезла в список контактов на его телефоне и взяла там. — Женские брови встали домиком. — Делов-то. Вы возражаете?
— Прошу меня извинить, Уэки-сан, ничего не имею против вас лично, просто мало понимаю в технике. Тем более — на вашем профессиональном уровне. — Мая поторопился сбить напряжение, предупредительно поднимая ладони. — Издержки профессиональных привычек, прошу меня извинить ещё раз. Какая интересная трансляция у вас возле локтя, — на другом экране Моэко наступала на уже известного персонажа — прокурора по фамилии Морита.
— Именно поэтому я вам и звоню, Миёси-сан. Наш близкий друг Решетников начал без предупреждения лить мне видео в режиме реального времени, это оговоренный вариант на наш внутренний пожарный случай. Нахожусь на рабочем месте, поэтому сразу среагировала. — Уэки зевнула, нисколько не тяготясь ни этикетом, ни более взрослым собеседником. — Там ваша дочь в главной роли и, насколько могу судить по локации Такидзиро-куна, дело происходит в районе вашей адвокатской конторы?
— Да. — Мая, уже не скрываясь, внимательно смотрел трансляцию.
— Ну вот. Посчитала, что и вам интересно.
Она ещё и локацию Решетникова мониторит? Занятные у них в коллективе отношения. Впрочем, вокруг метиса такой клубок, что лучше не лезть, Миёси-старший вздохнул.
— У вашей дочери демоны знают что возле офиса происходит, тон общения явно повышен — я решила не ждать окончания замеса. — Айтишница отъехала от стола, цапнула в тумбочке бутылку с водой, вернулась обратно. — Насколько понимаю, информация очень горячая и для вас, как для родителя моей адвоката, может представлять живой интерес именно в моменте. М-м-м?
— Вы не ошиблись, я искренне вам благодарен, Уэки-сан. Считайте меня своим должником! С вашего разрешения, давайте посмотрим? — в отличие от звонящей, оябун по двум каналам одновременно общаться не умел, нужно выбирать что-то одно.
— Пха-ха-ха, не обидьтесь, Миёси-сан, но для моих должников вы чуть не в той категории — и возрастом тоже. Но ваша дочь мне не чужая, хотя это сложные отношения… О'кей, заткнулась. Смотрим.
Мая пропустил мимо ушей последний выпад: эпатажность собеседницы периодически долетала даже до него, взять хоть и известную сцену, что прокатилась по новостным каналам — Уэки Ута на совете директоров Йокогамы на весь мир родному отцу такое выдала, ещё и будучи не совсем трезвой (как говорят приближённые к тем кругам).
Молодость, якудза ностальгически вздохнул второй раз: то, что жизнь прощает умной и дерзкой, пока та молода, ей же не будет прощаться даже через полтора десятка лет.
Наверное.
А с другой стороны, медицина идёт вперёд семимильными шагами: теперь сорокапятилетние тётки выглядят на тридцать… оябун решительно прервал не туда ушедший поток мыслей — нужно сконцентрироваться на главном.

— Мне непонятно вот что. Адвокат Миёси застала прокурора Мориту и двоих полицейских за вскрытием двери, которую те не имели права вскрывать, — Решетников работал первым номером, с чем Мая был методически согласен.
По логике событий, первый раздёргивает оборону противника (фигурально) — второй добивает в открывшиеся дырки. Социальный вес химэ Эдогава-кай несопоставим с персоналией даже самого главного логиста Йокогамы, при всём уважении к Решетникову — значит, добивать должна Моэко.
Пока всё верно.
— Миёси-сан, подскажите как лицензированный адвокат своему ассистенту, что в данной ситуации правильно сделать? — светловолосый навис над более низким прокурором. — Чтобы пресечь правонарушение?
Решетников ой как не прост, однако воистину великим он является в весьма специфических иерархиях, широкому обществу неизвестных, думал Мая. Насколько успел его узнать, свои своеобразные таланты хафу не то чтоб тщательно скрывает, но на первый план по своей инициативе в любом случае никогда не выпячивал.
А ведь у происходящего есть и второй побочный эффект, сообразил предвыборный кандидат Миёси в следующую секунду: после этого видео, которое много куда разлетится, рядом с именем Миёси Моэко теперь будут на автомате добавлять фамилию её бойфренда-дробь-жениха — Решетникова Такидзиро.
Занятно. Вот так в глазах общества у моей дочери незаметно появится жених. Впрочем, нам ли беспокоится об имидже, якудза фыркнул — это Хину-тян надо переживать, что о ней скажут люди. Лично у меня одна забота: мне бы только дочь из онкологии вытащить да внуков дождаться, хотя б одного, на остальное плевать.
А вот Хьюге, да в их тройнике, да с высоты всё того же общественного мнения… Впрочем, и Хину-тян всю жизнь с высокой башни плевала на то, что подумают другие.
Сказал бы кто год назад мне, Мая поморщился. Что я о таком буду рассуждать столь отстранённо.
— Сперва нужно выяснить у уважаемого прокурора основания для подобных его действий. — Моэко тем временем шагнула вперёд. — Морита-сан, не хотите объясниться? Это не вопрос и не просьба.
— А что тогда? — прокурор пытался изобразить хорошую мину при плохой игре, насколько оябун уловил расклады.
— Законное требование гражданина, который платит вам зарплату своими налогами, — отчеканила адвокат. — Жду ответа. Если что, ответить вы обязаны или поговорим со-о-овсе-е-ем иначе.
— Неотложные следственные действия. Риск утраты вещественных доказательств. Миёси-сан, прошу вашего согласия на проникновение внутри вашего офиса официально. — Чиновник поднял взгляд и по виду отморозился.
Мая сжал подлокотник, скрипнул зубами. В других местах происходящее описывали бы ёмким словом "беспредел". Иначе говоря, превышение полномочий.
— Вы здорово запоздали с этой просьбой, Морита-кэндзи. Согласия не даю. Ордер?.. — дочь повторила жест за Решетниковым — вытянула вперед руку, требуя документ.
* * *
— Согласия не даю. Ордер отсутствует? — Моэко не расслаблялась раньше времени.
Как юрист она понимала, что конкретная партия по факту выиграна — вопрос времени и пары следующих неизбежных ходов.
Однако Такидзиро за последнюю неделю несколько раз повторял: более восьмидесяти процентов аварий на атомных подводных лодках в прошлом веке произошли на этапе входа в порт после патрулирования, боевой службы или как оно там у них называется. Поэтому в некоторых флотах именно в момент возвращения домой, когда всё тяжёлое позади, при входе в порт подаётся неожиданная в подобной ситуации команда "боевая тревога".
Морита молча сверлил её взглядом исподлобья, в отличие от полиции — двое патрульных немедленно прекратили любые действия, отошли от двери. Старший, сержант попытался сгладить момент:
— Адвокат-сан, пожалуйста, давайте выясним недоразумение как…
— НЕТ. — Она была бы очень плохой дочерью своего отца, если бы велась на дешёвые манипуляции и не умела занимать жёсткую позицию. — Уважаемые сотрудники МВД и прокурор Морита, оставайтесь на месте до приезда нормальной полиции.
Приставленный отцом сятэйгасира-хоса не зря ел свой хлеб — сзади тут же начался телефонный разговор с один-один-ноль, поставленный на громкую:
— … полиция Токио слушает.
— Я старший смены, охраняю адвоката Миёси Моэко, номер государственной лицензии… Мы задержали двоих в форме полиции Токио, третьего с ними в штатском — с документами сотрудника окружной прокуратуры. Они незаконно взломали дверь, нарушая… — парень кроме высокого уровня в спорте наверняка где-то учился и в университете — судя по тексту.
— Даже добавить или поправить нечего, — констатировала Моэко вполголоса, когда старший сопровождения закончил вызов "внешней" полиции.
Двое патрульных хмуро глядели на прокурора, словно ожидали, что кошмар рассеется. Морита прикрыл глаза и качнулся вперёд-назад.
— Вашей ответственности в случившемся нет, — заметил Решетников полицейским, походя вбивая клин между представителями разных служб. — Действия зафиксированы на видео, вы лишь исполняли незаконный приказ прокурора, которому не имели формальной возможности не подчиниться. Миёси-сан, а что дальше?
Моэко впилась взглядом в чиновника: начнёт уходить — один сценарий, останется на месте — играем дальше.
Сообразил, судя по физиономии. Жаль. Встал бы на лыжи — было б проще, уход с места происшествия для Мориты в процессуальном плане равен автоматическому признанию вины.
По лицу прокурора якудза поняла, что тот надеется выкрутиться через процедуру:
— Это были неотложные действия, — сотрудник юстиции смотрел ей в переносицу и не моргал.
Ладно. Конечно, кое-что будет зависеть и от позиции вышестоящей прокуратуры (которая уже тоже вызвана), однако далеко не всё. Лучше будет не дать им уйти, Моэко легко выдержала взгляд с короткой дистанции:
— Вы сейчас на видео совершаете преступление. Пожалуйста, оставайтесь на месте до прибытия полиции.
Решетников тут же поддержал, правда, весьма нетривиально:
— Миёси-сан, разрешите вопрос? — взгляды всех присутствующих, включая соседние офисы, тут же скрестились на нём. — Чисто с технической точки зрения. Да, мы вызвали нормальную полицию, но "внешняя" полиция будет несколько минут ехать. Дежурный прокурор верхней прокуратуры будет ехать еще дольше. Если за упомянутое время эти трое, — указал только на Мориту, — вдруг начнут скрываться? Их можно задерживать, чтобы они не ушли?
— Кого-то мало шлёпали в детстве за изобретательность, — почти искренне пробормотала якудза, затем прибавила громкость. — Коротко и честно, Решетников-сан: силой держать их до приезда нормальной полиции — плохая идея. Это риск для нашей стороны в будущем процессе.
— Как тогда лучше поступить? — сятэйгасира-хоса, кивнув остальным, встал рядом, без затей разминая костяшки пальцев. — Миёси-сан, если нужно — ради справедливости мы тюрьмы не боимся. Рассчитывайте на нас как на своего деда.
— Что сказать, когда нечего говорить, — впечатлилась Моэко, косясь на подчинённого. — Спасибо, но не стоит.
В коридоре несколько секунд повисла липкая тишина несмотря на немалое количество народу.
— Рабочая тактика — зафиксировать на видео, — кивок на телефон Такидзиро, по-прежнему подпирающий стенку за спиной, — де-эскалировать и лишить этих троих стимула уходить.
— Как?
— Непрерывная фиксация…
В следующую секунду она чуть не подавилась собственным языком — смартфон Такидзиро на полу ожил и неожиданно громко выдал голосом Уэки:
— Сигнал на пятёрочку, принимаю от и до. Подлинность происходящего, кроме прочего, фиксируется… так, это вам лишнее. Работай, Моэко-тян! Кадр шикарный, звук на пять с плюсом, ваши свидетели вокруг параллельно льют свои видео в сети! Я контролирую; если что — маякну.
Борёкудан приняла к сведению и спокойно продолжила:
— Самое главное сделано, Решетников-сан: ордера у них нет, моё согласие запрошено безрезультатно — соответственно, легализовать преступные действия задним числом у них не вышло. К патрульным лично я, как вы справедливо заметили, особых претензий не имею, а прокурора Мориту очень неплохо знаю лично. — Она не удержалась от толики эмоций, — что для него очень-очень плохо.
— Почему? — товарищ наверняка уже всё и сам понял, однако наивного простодыру изображал убедительно.
— Любой их уход проблемность совершённого ими автоматически переводит в разряд записной уголовщины, — Моэко внимательно всмотрелась в глаза прокурора, потом уточнила у своих. — Лица, жетоны патрульных хорошо сняли?
— Даже номер их служебного автомобиля на улице зафиксировали, — оказывается, сятэйгасира-хоса через наушник параллельно общается со второй машиной охраны, а она и не расслышала. — Прокурор скорее всего на частной машине, подгруппа Шо сейчас вытащит у охраны здания запись — после этого изолирует его машину живым барьером, на сколько понадобится. Всё под контролем Миёси-сан.
— Урок практически окончен, Такидзиро-кун. Пока нормальной полиции нет, приступаем ко второй части.
— К какой?
— Ассоциация адвокатов — раз, пора ставить на уши коллег. Два: через PR-департаменты Атлетики и Эдогава-кай сообщаем знакомым блогерам-миллионникам. Через них же три — заинтересованным средствам массовой информации, крутые онлайн-издания из оппозиционных прямо сейчас с удовольствием подхватят новость.
— На выборах все хотят быть за победителей?
— У оппозиции нет более сильных кандидатов, чем мы. Увы. Хотя специально мы не рвались.

Глава 13

"Внешняя" полиция без предисловий затеяла брать пространство под контроль:
— Пожалуйста, обеспечьте проход.
— Я здесь работаю! — соседние офисы не горели желанием расходиться.
— Не покидайте этаж, но освободите коридор, — старший патруля пожал плечами. — Мы же должны зафиксировать обстановку. — Он на мгновение задержался взглядом на двери, на раскуроченном замке, на инструменте в руках коллеги. — Что здесь происходит?
— Попытка вскрытия двери без судебного ордера, — рядом с ним тут же материализовался Решетников. — Видеозапись ведётся до сих пор, владелец возражает.
— Подтверждаю, — Моэко медленно кивнула. — Согласия на проникновение внутрь не давала и не даю.
Полицейский шагнул на порог, осмотрелся:
— Помещение было закрыто?
— Да.
Морита едва не зазвенел как струна от напряжения.
— Проникновение осуществлено?
— Да. — Такидзиро подхватил свой гаджет с пола, вернулся. — Смотрите с самого начала.
Через пару секунд на экране повторился душипательный диалог между прокурором и сопровождением. "КРАК", — якудза поморщилась, дверь было жалко.
Полицейский зачем-то потрогал руками сколы металла:
— Кто руководит действиями? — вопрос был задан уже без прежней мягкости.
Виновник торжества промолчал.
— Прокурор Морита, — спокойно ответила за него Моэко.
— Вам ещё раз видео показать? — на первый взгляд дружелюбно предложил сзади сятэйгасира-хоса. — Я независимо фиксировал, на моём телефоне тоже есть. Хотите чуть с другого ракурса глянуть?
Короткая пауза.
— Ордер имеется? — прибывший на вызов патрульный глядел на Мориту.
— Неотложные следственные действия, — тот технично ушёл от прямого ответа, да или нет. — Риск утраты доказательств.
Омивари-сан второго экипажа переглянулись, младший потянулся за планшетом.
— Пожалуйста, все участники, оставайтесь на местах, — сказал старший.

— Что-то они не горят желанием размахивать клинком. — Такидзиро с сомнением наблюдал за вторыми полицейскими. — Откровенно говоря, рассчитывал, что они будут порешительнее.
— Конфликт внутри системы, — пожала плечами Моэко. — Действуют максимально осторожно. Ты чего ожидал?
— Конфликта, но не такого. Хотелось эскалации между прокуратурой и полицией — в свете последних событий.
— Прокуратура же выше в иерархии. Плевать против ветра любят не все.
— Да уж. К сожалению, чем больше сталкиваюсь, тем глубже разочарование — сперва спецотряд, теперь вот эти.
— Что вы имеете в виду? — сержант развернулся на каблуках и стремительно оказался возле них.
— Интересно, говорю, наблюдать, как полиция избегает фиксации очевидного состава преступления. — Вежливо ответил Решетников, не отводя взгляда.
Вышло токсично и жёстко, но без какого-либо юридического повода, Моэко ухмыльнулась в сторону.
Напарник сержанта демонстративно повернулся спиной и начал докладывать по очереди во все каналы: прокуратуре более высокого уровня, внутренней инспекции полиции, кому-то ещё.
Наконец от лифтов появился тот, кого они ждали:
— Кацураги, Высшая прокуратура Токио. — Подошедший представился сухо, без титулов.
Такидзиро словно нахватался манер у Уэки:
— Моэко-тян, это — Кацураги Масанори, инспекционный блок, начальник Отдела по надзору за расследованиями.
— Мы знакомы⁈ — специальный прокурор даже удивился.
— Слава богам, нет, — Решетников сперва по инерции ответил, потом сообразил, что именно сказал. — Извиняюсь, это без агрессии в ваш адрес. Просто если бы и с вами я был знаком, это был бы третий отвод прокурору за какие-то сутки. Ещё раз прошу прощения. Вы же согласны, что не смогли бы принять это дело, встречайся мы раньше?
— А-а-а. Да, в этом смысле согласен. По двум другим прокурорам уже в курсе. Откуда тогда вы меня знаете?
— Это что, запрещено? — товарищ искренне удивился. — Ваше имя — на сайте ведомства, как и всего отдела под вами. Читаю быстро, запоминаю хорошо, фотография качественная.
— Где видео? — верхний прокурор повернулся ко второму патрулю.
Те молча протянули служебный планшет, на который к этому времени были сохранены файлы с обоих смартфонов — "ассистента адвоката" и сятэйгасира-хоса, старшего группы сопровождения.
Кацураги посмотрел видео, перемотал назад, поставил на замедленное воспроизведение. Посмотрел ещё раз, что-то увеличивая пальцами (зачем?).
Затем перевёл взгляд на Мориту:
— На данный момент любые действия прекращаются.
— Скажите мне тоже что-нибудь, пожалуйста? — Такидзиро включил режим "плохого" адвоката, видимо, по аналогии с хорошим и плохим полицейским. — В какие сроки и когда будут приняты процессуальные решения?
Кацураги, собиравшийся что-то говорить дальше младшему коллеге, задержал в лёгких воздух, прикрыл глаза и повернулся к ассистенту адвоката:
— Проверка будет проведена в установленном порядке. Материалы будут переданы без промедления. Вопрос о процессуальных мерах будет решён по результатам.
— Как пострадавшая сторона, я хочу видеть конкретные действия СЕЙЧАС. Сроки вы не называете, как менеджер знаю: если подчиненный не сказал срок, к которому сделает задачу, эта задача не будет сделана никогда.
— С чего вы это взяли⁈
— Читайте Кодекс менеджера корпорации Йокогама, — фыркнул метис. — Никаких прогнозов вы не даёте, действий по аресту мы не наблюдаем. Как это понимать?
Даже не на грани фола, такое общение и есть фол, Моэко скрипнула зубами.
— Наручников нет, задержания нет. — Говорил Решетников жёстко. — Дел в вашем исполнении я не вижу.
— Видите, просто они отличаются от ожидаемых вами, — возразил Кацураги. — На данный момент: действия в ваш адрес прекращены, обстановка зафиксирована, лица установлены, материалы изымаются. Это и есть первичные процессуальные меры. — Он махнул в сторону патруля, указывая на пакет с ломиком. — Вопрос о мере пресечения решается после квалификации. Наручники — не процедура, а инструмент; оснований для их применения на месте не установлено.
— Что по времени? Когда?..
— Сроки я вам сейчас не назову. — Кацураги перебил. — И не буду даже пытаться: решения принимаются не под давлением и не в формате публичных обещаний. — Прокурор мгновение помолчал. — Если вы считаете, что меры недостаточны, вы вправе подать соответствующее ходатайство. Оно будет рассмотрено.
В принципе, корректно говорит, признала мысленно Моэко.
— Я хотел бы участвовать в судебном заседании по избранию его меры пресечения, — Решетников решительно проигнорировал чужие аргументы (достаточно резонные, увы), с короткой дистанции рассверливая переносицу прокурора по надзору. — Вам мои слова могут не понравиться, Кацураги-кэндзи, однако со своей позиции я всерьёз опасаюсь круговой поруки внутри вашей структуры.
— Мы из разных структур, даже здания разные.
— Хорошо, скажу прямо. Я опасаюсь конкретно ваших нерешительных действий, которые могут быть направлены на выведение его, — небрежный кивок в сторону Мориты, — из-под ответственности.
Моэко с интересом ожидала ответа старшего прокурора на эскападу — в Японии делать как поступал напарник непринято. А с другой стороны, Такидзиро — хафу, одёрнула она себя. Сейчас в полной мере использует преимущества статуса полукровки.
Кацураги ничего не сказал Решетникову, повернувшись к проштрафившемуся коллеге:
— Вопрос о правомерности ваших действий будет рассмотрен отдельно. Морита-сан, на данный момент вы отстранены от участия в данном эпизоде.
Снова можно трактовать и вплюс, и в минус, подумала якудза. С одной стороны, нет ареста на месте — что внесло бы ясность сразу и чего так хочет "ассистент адвоката". С другой стороны, Морита потерял контроль, его выводят из игры, дальше — неизбежное дело против него (Кацураги игнорирует открытые двери соседних офисов, значит, не исключает видеофиксацию оттуда. Косвенный признак: он настроен соблюдать закон, поскольку общественному резонансу рта не заткнёшь).
— На каком основании вы меня отстраняете? — с едва уловимым усилием поинтересовался Морита у старшего.
— Основания будут оформлены. Сейчас вы остаетесь на месте, затем проедете со мной и дадите объяснения.
— Видимо, мне следует продублировать заявление. — Такидзиро не смутился. — Кацураги-кэндзи, вы бы не могли уделить мне половину минуты вашего внимания? Я всерьёз опасаюсь… — он повторил сентенцию насчёт круговой поруки в прокуратуре.
Моэко отметила, что старший прокурор лицом владел великолепно:
— Вы получите возможность изложить вашу позицию в установленном порядке, ассистент-сан. — Кацураги повернулся к полицейским. — Помещение опечатать. Доступ ограничить до отдельного решения. Работайте.
Видимо, пора подключаться, химэ Эдогава-кай подошла ближе, с удивлением обнаружив, что её впервые в жизни взбесили многочисленные мужские глаза, рефлекторно проследившие за деталями анатомии, качнувшимися в её декольте в такт шагам:
— У меня активные дела в производстве, Кацураги-сан.
Начальник надзорного отдела ответил мутным непонимающим взглядом.
— Я адвокат. Это адвокатская контора. У меня в производстве в этом офисе — дела. Ваше ограничение доступа неприемлемо; объяснить, почему? Или сразу подавать в суд уже на вас?
Сзади заговорил сятэйгасира-хоса (у парня точно есть какое-то образование, подумала борёкудан — как технично напряжение сбил):
— Прокурор-сан, если в помещение нельзя входить, подзащитные адвоката Миёси останутся без юридического сопровождения — их дела-то внутри, в конторе. Как она их оттуда достанет?
— Вам не кажется, что вы обязаны это учесть? — обманчиво вежливо продолжила якудза.
— Да. Точно. Мои извинения. — Кацураги стремительно сдал назад, по виду искренне. — Поправка: фиксацию завершить, обстановку не изменять до дополнительного осмотра. Доступ владельцу не ограничивать. Полиция, исполнять!
* * *
Там же, через крайне незначительное время.

— Вы на него точно даже наручников не наденете? — Решетников явно нахватался плохого у Уэки и Хьюги одновременно — затеял по второму кругу попирать все и любые правила этикета.
— Наручников не будет.
Кацураги отлично реагирует на стресс, Моэко пристально наблюдала за прокурором из-под опущенных ресниц. Она не могла понять, чиновник реально настроен выгораживать своего? Или, полностью в рамках традиций, он сперва гасит пожар скандала любым способом, а разбираться будет добросовестно — просто потом и не тут?
Жаль, при всех не спросишь Такидзиро, который явно что-то видит.
— Почему наручников не будет? — товарищ безмятежно наклонил голову к плечу.
— Арест прокурора возможен лишь через процедуру. Для этого необходимы внутреннее решение, санкция, оформление в суде. С улицы такое не делается. — Кацураги в очередной раз достаточно корректно и точно пояснил.
— Вы даже удостоверения у него не изъяли, — вздохнул товарищ. — Очевидное преступление с поличным для вас — уже не основание?
— Здесь пограничная ситуация: да, есть видео, но это служебные действия, пусть и с нарушением. — Чиновник держался ровно. — Нужно сперва квалифицировать.
В принципе, трактовка справедливая. Не единственная из возможных — Моэко мысленно поморщилась — но однозначно справедливая. На месте верхнего прокурора она бы вела себя точно так же, даже если бы лично ненавидела конкретного Мориту, будучи с ним знакомой по службе.
Их внутренние инструкции широко не освещаются, но в данном случае предусматривают сперва доклад наверх — ибо риск ошибочного ареста. Надо после объяснить Такидзиро. Если сейчас заковать в браслеты, а потом окажется, что "неотложные действия" Мориты хоть как-то обосновывались — это уже проблемы для Кацураги.
— Нарушивший закон может скрыться от следствия, уничтожить улики. — Решетников гвоздил стандартным канцеляритом полицейских протоколов. — Он является более чем заинтересованным лицом, знает специфику вашей работы изнутри и, оставаясь на свободе… — ещё полминуты подобных аргументов.
Интересно, почему Такидзиро так хочет, чтобы были одеты эти браслеты? Моэко как юрист уже просчитала ситуацию на несколько ходов вперёд и больше не волновалась.
— Мы же его не отпускаем бесконтрольно, мы его берём под внутренний контроль, — Кацураги даже перешёл на нормальный тон. — Морита-кэндзи отстранён при вас; ему уже ограничен доступ к делам; он будет сопровождён к нам для дачи объяснений.
У него хотят изъять все материалы и носители — неожиданно поняла по лицу верхнего прокурора борёкудан. Процедуру ареста через суд запустят только потом — боятся, что сболтнёт лишнее раньше времени.
— Решетников-сан, послушайте меня, — она мягко тронула товарища за локоть. — У вас сейчас конфликт императивов. Ты давишь на немедленный арест, а система в лице надзорного прокурора отвечает: "Немедленный контроль, последующий арест". Услышал меня? — она со значением покосилась на "ассистента".
— Это не чистое бытовое преступление, — поддержал Кацураги. Было видно, что он делает это через силу, но очень не хочет развития скандала. — Да, есть видео взлома. Но для прокуратуры это выглядит как спор о законности служебных действий, а не как очевидное "уголовное преступление вне службы". Пока деяние не квалифицировано, есть риск ошибиться.
— Конфликт уровней, — буднично махнул рукой Решетников. — У вас в голове включилось негласное правило "Сначала согласование — потом арест". Всё, теперь вижу.
А я тебе что пытаюсь объяснить, мысленно возмутилась Моэко. Хоть зубами лязгай! Если сейчас задержать прокурора, с ним двух полицейских — а потом это переквалифицируют в процессуальное нарушение, но не уголовку — задержавшие сами попадут под разбор.
В принципе, в японской системе позиция Кацураги — практически приговор Морите, вопрос лишь в жёсткости. Ладно, выдыхаем.
— В какие сроки я могу ожидать вашего приглашения в суд для избрания ему меры пресечения? — кое-кто упрямо гнул свою линию, невзирая на чины, регалии, этикет. — А, Кацураги-сан?
Моэко ответила за чиновника:
— Порядка четырёх-шести часов с этого момента.
Прокурор промолчал.
Такидзиро вскинулся, она тут же добавила:
— Я знаю их иерархию принятия решений, поэтому понимаю, чего ждать по срокам. А тебе ни один прокурор, особенно из этой прокуратуры, время конкретно называть не будет. БЛАГОДАРЮ ЗА СОТРУДНИЧЕСТВО, КАЦУРАГИ-САН! ДО СВИДАНИЯ!
* * *
— О чём задумался? — первым делом, оставшись в конторе наедине (хоть и перед распахнутыми сломанными дверями), Моэко набулькала два стаканчика из кофемашины.
— Морита несколько минут колебался, — Решетников с разочарованым видом принял свой кофе. — Он так хотел заявить, "Дайте письменный приказ на моё отстранение!", потом развернуться и уйти.
— Было б здорово, — после паузы признала якудза. — Это уже являлось бы прямым уклонением от служебного контроля, при таких свидетелях и вовсе труба.
— М-м-м?
— Кацураги расценил бы как воспрепятствование разбирательству, в прокуратуре такого не любит. Нашего Мориту он бы тут же взял в наручники, как ты и хотел.
— Я так и думал! Жаль, что Морита в итоге не собрался с духом и не плюнул в рожу начальству, образно.
— А чего ты на меру пресечения хочешь пойти? Там точно арест будет, без вариантов. Как юрист говорю.
— Увидишь. Извини, не хочу раньше времени болтать языком, там сложно придётся — мне нужно сконцентрироваться.
— Сейчас ударю, — пообещала борёкудан. — И будет больно. А собиралась сделать приятно — хочешь массаж с продолжением?
— При снятых дверях⁈ — брови Решетникова рванули вверх.
— Я не стеснительная после того, как похудела. Вон туда в угол диван двинем — почти не видно из коридора. Колись уже, а?
— Это низменная манипуляция!
— Конечно, я же якудза, — тут только картинно удивиться. — А ты чего ждал? — она медленно вытянула вперёд ладони и перебрала в воздухе ногтями.
— От Мориты потянется ниточка к стрелкам, если на суде точно дёрнуть. — Решетников быстро сориентировался и принялся двигать мебель. — Пока всё. Сказал что мог. Пожалуйста!

Глава 14

ИНТЕРЛЮДИЯ
— Демоны. — Мая безрезультатно охлопал себя по карманам.
Пропуск в здание Йокогамы остался в том пиджаке, который он бросил на заднее сиденье другой машины, когда шёл к Куботе-сэнсэю за советом.
Как поступить? Пройти в Атлетику к Ченю нужно прямо сейчас.
Или сюда его позвать, чтобы спустился? — Мая покосился в коридор, ведущий к лифтам.
Товарищ "нашёл общий язык" с другим китайцем, Ваном — ЖунАнь обеспечивал документами переезд учёного из Пекина. Двое хань как обрадовались искренне друг другу позавчера вечером — так и зависли в массажном секторе более суток назад и пока выходить не собираются: зачем уходить из такого хорошего места?
Не поспоришь. Прокормить пару пенсионеров для Хину-тян не вопрос, что она им прямо сказала. Массажистки — магистрская степень хорошего университета у каждой, как правило гуманитарная, это в том смысле, что говорящих по-китайски сотрудниц хватает.
Двум взрослым одиноким мужчинам есть с кем пообщаться на отвлечённые темы.
Проблема свежего воздуха решается просто: пара премиальных ресторанов на крыше небоскрёба, из Атлетики прямой выход. Принадлежат те рестораны другим Хьюгам, родственникам Хину-тян.
В итоге Чень и Ван с утра принимают солнечные ванны наверху, кушают на свежем воздухе супчик от десяти тысяч йен за порцию, потом отправляются жить обратно в массажный сектор (эдакий мини-отель), а счета за посиделки с вертолётной площадки отправляются на пару этажей ниже — в Атлетику, хозяйке.
Хотел бы и я так пожить недельку-другую, наплевать на все дела, думал хмуро глава Эдогава-кай. В принципе, это схема для любого золотого абонемента спортклуба — с маркетингом у Хину-тян всё благополучно и в бизнесе она понимает. Другое дело что никто из китайцев пятизначных сумм (если на американские доллары) за абонементы Хьюге не выкладывал — они у неё в гостях.
Ладно, зависть — зло. Должны же быть какие-то плюсы у друга главы Эдогава-кай.
— Извиняюсь за беспокойство. Могу вам чем-то помочь? — из стеклянного стакана появился охранник, по неслучайному совпадению — сятэй родной организации.
Мая быстро огляделся — никто не смотрит. Понятно, что парень банально узнал собственного оябуна в лицо, оценил его поиски не пойми чего по карманам и подошёл уточнить.
— Добрый день. Меня зовут Миёси Мая, — сэмпай где-то играл на публику, но добросовестно предъявил на смартфоне цифровое удостоверение личности, хотя в этом не было большого практического смысла — судя по характерному поклону собеседника. — Я являюсь золотым абонентом спортивного клуба Атлетика, но корпоративный пропуск на верхние этажи здания остался в другой одежде. Теперь думаю, как попасть наверх.
Люди шли мимо по своим делам, до разговора охраны и посетителя никому не было дела.
Смешная ситуация, думал якудза. Если окажется, что в свете последних событий вход в Йокогаму под усиленным контролем, хоть главе здешней СБ звони — не использовать же для входа внутреннюю иерархию Эдогава-кай. Что угодно, но не это; поступить так будет неправильно.
Пока объяснял, Мая даже принял для себя решение: если без пропуска на общих основаниях не войти, лучше поехать домой — через дырки в режиме, ещё и создавая их собственноручно, он проходить не будет.
— Вопрос имею, даже пару. — Оябун вынырнул из размышлений. — Вы же меня узнали? Вижу по глазам.
— Да, Миёси-сан. Предвосхищая второй вопрос: пропуск, который вы забыли — не единственный законный вариант пройти внутрь. Это не проблема.
— С языка сняли, я уже собрался Йошиде-сан звонить.
Он не стал добавлять, что последняя кроме прочего — двоюродная сестра Хину.
— Нет необходимости, цифровые документы же у вас с собой, — охранник отсканировал кьюар электронного айди и куда-то его отправил в служебной программе, которую Мая даже близко не опознал. — Двадцать первый век, ваша биометрия давно в базе здания, — парень провёл телефоном над датчиком турникета, тот загорелся зелёным. — Теперь все замки на вашем стандартном маршруте в спорткомплекс будут реагировать на вашу ладонь до конца сегодняшних суток. В Атлетике — то же самое, но после прохода через ресепшн.
— Впечачатлён настолько, что даже слов нет. Спасибо большое.
— Добро пожаловать. Не забывайте пропуск в следующий раз.
Кумитё повторно оглянулся по сторонам и тихо уточнил:
— Это же для всех процедура? Не исключение персонально для меня?
— Стандартный процесс для любого ВИПа, — подтвердил охранник. — Можете уточнить по своим каналам хоть у Йошиды-сан, хоть у Хьюги-сан в Атлетике.
— Спасибо ещё раз. Прошу прощения за многословие и отнятое время, сейчас приходится максимально перепроверяться. — "Даже если вокруг свои" произнесено не было, но двое друг друга поняли.
Сятэй в ответ развеселился:
— Миёси-сан, ВИПы часто забывают пластик — не вы один можете сменить одежду внутри дня.
— Хм. Звучит логично.
— Пропуск любого владельца абонемента спортклуба по биометрии — стандартная процедура. Вы же заметили, что вне зависимости от наших других отношений я отсканировал ваш кьюар?
— Да.
— Ну и всё. Дальше вас система пустила, не я, — кивок на турникет, меняющий зелёный цвет на красный после прохода внутрь.
Мая коротко поклонился в знак благодарности и без слов хлопнул себя по лбу, сетуя на собственную недогадливость.
Если хочешь навести порядок в мире — начни с себя. Хорошо, что ничего нарушать не нужно.
* * *
— … таким образом, Рю Сэйкай прозрачно дал понять, что мосты к тебе пытаются подвести твои бывшие начальники.
— Кто-о-о?
— Лю Чжэньхай по-вашему. — Выговаривать звуки чужого языка было сложно, кумитё кивнул переводчице, та произнесла без проблем.
В массажном секторе глава Эдогава-кай сослался на срочность и отказался переодеваться. Рассказывая о встрече с другим китайцем, Мая щеголял офисным костюмом рядом с голыми по пояс Ченем и Ваном, также — рядом с работающими массажистками, одетыми в короткие халаты с глубокими декольте.
Большое зеркало на всю стену задорно подсвечивало контраст, переходящий в гротеск.
— Ты взволнован, — констатировал ЖунАнь в дырку для лица на массажном топчане. — Я не понимаю: теоретически, волноваться должен я. Если бы было из-за чего.
— Может быть, это за мной пришли, а не за ним? — подал голос Ван, который в психологическом плане адаптировался хуже и через массажисток общаться явно опасался. — Уже ведь приходили, даже со стрельбой?
Оябун глубоко вздохнул:
— Именно в этот раз — за ним, не за вами. — В разговоре фигурировал тайваньский паспорт Ченя.
Учёный по-прежнему нервничал из-за переводчиц — свидетельниц беседы, якудза решил успокоить его хотя бы в малом:
— Ван-сан, к сведению: данный салон посещают лица гораздо более серьёзные, нежели мы с вами, — немного подумал и добавил, — сегодня. Пожалуйста, не нервничайте: тут можно говорить что угодно, дальше порога информация не выйдет.
— Точно? — Ван повернул лицо, выгибаясь в пояснице, что с сидящей на спине мастером непросто.
И ведь неудобно ему сказать, что на нетривиальную тему вопрошает он сейчас всё через ту же переводчицу.
— Точнее не бывает. Меня зовут Миёси Мая, девушки вам потом запишут моё имя по-нашему — поглядите в сети, кто я такой и насколько на мои слова можно полагаться.
— Ты нервничаешь. — Чень из прорези лица не поднимал, но настроение друга чувствовал. — Почему? Мы в Японии, это острова. До Поднебесной — море. У вас очень эффективные службы, реально работающее законодательство и коллективное правило "все за одного" не первую сотню лет. Япония — одна из самых безопасных стран в этом несовершенном мире, как человек в погонах заявляю. Что заставляет тебя переживать?
— Глаза переговорщика, — Мая задумался вслух. — Его бизнес, точнее, их бизнес смежный с кое-какими нашими, — покосился на Вана и не стал углубляться в детали. — У нас, в отличие от многих других стран, в этой сфере — испокон чёткая иерархия, соответственно, устоявшиеся правила игры.
— Он их нарушил? — в голосе генерала прозвучал интерес. — Подробности будут?
— Он вёл себя так, будто не настроен их соблюдать. Поверь, в разговоре с таким, как я, такие как он искренне думают, что могут пострадать и за меньшее.
— Звучит как нонсенс, — теперь задумался ЖунАнь. — Чтоб в Токио, да наши, да прыгнули на такого как ты?
— У него были глаза смертника. Словно он для себя уже принял какие-то решения и особого выбора не осталось, причём он знает, как решить задачу. Ваши могли на той стороне моря надавить на него через семью?
— Запросто. Что ты знаешь о Небесной Сети?
— Только то, что ваше правительство не всегда законно возвращает беглых миллионеров на родину вместе с вывезенными деньгами, — пожал плечами борёкудан. — Например, похищение в Канаде, которое ваш МИД официально признал задним числом и даже принёс извинения.
— Это уже в прошлом, сейчас таких проколов нет, — поморщился товарищ. — С тех пор как "ушли" на пенсию товарища Ванг Цишаня, профессионализма стало больше. И "не всегда законно возвращает" — это по законам других стран, не по-китайским. По нашим всё в порядке.
— Вы сказали, теперь нет проколов? — в словах соотечественника учёный вычленил главное для себя. — Но сама деятельность осталась, так?
Чень многозначительно хмыкнул, поёрзал животом по массажному столу и промолчал.
Упомянутую фамилию Мая знал в рамках личного кругозора. Ванг Цишань — бывший заместитель председателя Центральной комиссии по проверке дисциплины КПК. Номенклатура самого высокого уровня и в некоторых вертикалях — правая рука Председателя, главы их государства. Не номинально, но фактически.
— Расскажи мне про Небесную Сеть? — попросил Мая, подспудно ощущая, что для анализа мало информации.
А понять причины нетривиального появления Рю Сэйкая стоит поскорее.
— И чем оно тебе поможет? — развеселился генерал. — Поверь тому, кто в вопросе понимает: бульварных сценариев с похищениями можно опасаться где угодно, но не в Японии.
— Расскажи это десяткам наших граждан, похищенным Северной Кореей, — тихо возразил оябун. — Зайди на сайт МИД Японии, там официальный раздел на эту тему есть.
ЖунАнь задумался:
— Не моя тема, но отмечу: у младших братьев были несопоставимые ресурсы, включая подводные лодки военно-морского флота. Небесной Сети такого никто не даст.
Кумитё красноречиво промолчал, хотя с подводными лодками, пожалуй, и вправду перебор — этого можно не опасаться.
— Плюс, насколько знаю, ваших они изымали не в центре мегаполиса, а на побережьях, в глухих перифериях. Намёки ловишь?
— Не хочешь рассказывать нюансы? — якудза спросил в лоб.
— Да не то чтобы. Просто ты зря теряешь время.
— Я жду.
— Главный координационный центр — Центральная комиссия по проверке дисциплины коммунистической партии Китая. Стратегическое руководство, утверждение списков "целей", политическое обоснование.
Рот учёного Вана приоткрылся; взгляд метнулся по сторонам.
— Изначально программа создавалась как антикоррупционная кампания под лозунгом "возвращение лисиц домой", продолжил Чень. — Исполнительный центр — Министерство Общественной Безопасности…
— Вы?
— … мы. Задачи: местонахождение беглецов за рубежом, сбор установочных данных, организация "неформальных" операций.
— Конкретнее?
— Давление, выманивание, похищения — в самых редких случаях.
Мая не стал переспрашивать, последние термины — особенности перевода или использовавшаяся другом лексика. Вместо этого он заметил:
— И ты хочешь сказать, что инструментарий, которого не пожалели для жалких барыг, не будет задействован для целого генерала из Центрального аппарата? — не то чтобы он опасался залётных, но противостояние с государством есть противостояние с государством, даже с таким, как Китай.
Даже на своей территории. Бывший спортсмен никогда не страдал недооценкой противника — готовится всегда нужно качественно.
— Нет у нас нужных ресурсов в Японии, — Чень недовольно поморщился, взглянул на друга и не сдержался. — Как ты себе это представляешь технически?
— Никак, это не мой профиль. Поэтому спрашиваю тебя.
— Основной путь на сегодня — взаимодействие с Интерполом через национальное бюро Китая. В случае со мной это заранее мимо — паспорт-то тайванский. А насчёт принудительного изъятия человека, в Японии нереально. Нам в Токио нереально, — поправился он. — У вас тут не Канада.
Брови учёного поднялись ещё выше, взгляд и вовсе расфокусировался. Надо будет ему намекнуть наедине, чтоб учился владеть лицом, подумал якудза.
— Ты не в курсе процедуры технически, — терпеливо вздохнул товарищ. — Юридически экстрадиция обеспечивается Верховной народной прокуратурой КНР и Верховным судом. Причём они — в нашем случае — к тайваньскому паспорту? Хоть и некрасиво так говорить в адрес своих, но тот случай, когда руки коротки.
— Он упомянул в разговоре тайваньский паспорт, — напомнил кумитё. — И прямо сказал: не хотелось бы поднимать тему эмиссии документа на официальном уровне, однако если потребуется…
— Пусть поднимают вопрос, — отмахнулся генерал. — Мелкий гангстер, что с тобой разговаривал, не в теме: стрелять себе в ногу никто не будет, — он покосился на Вана и повторно осёкся.
Мая понял недосказанное: в случае компрометации паспорта Ченя автоматически возникнут вопросы по всем другим таким же — если канал на документы используется материковыми китайцами до сих пор.
Или иными словами. Из-за одного мятежного генерала громить собственную нелегальную агентуру Пекину не с руки — шум будет до небес, в регионе начнут разбираться с подобными документами повсюду, от Филиппин и Океании до Сеула и Хоккайдо.
В голове всплыло чьё-то умное изречение: выстрел из пушки не должен стоить дороже разваленного ею сарая. А если таких выстрелов на сарай требуется ещё и несколько…
— Как проходит типичная операция? — неожиданно прорезался учёный.
— ЦКПД утверждает цель, — генерал беззаботно зевнул. — Мы определяем страну пребывания. Через частных лиц начинается давление — "вернись по-хорошему и сам".
Мая сделал стойку на продолжение, никак не комментируя.
— Если не помогает — работают дипломаты, частные детективы или агенты под прикрытием. Зависит от страны, региона и оперативной обстановки. Доклад окончил! — Чень дал понять, что углубляться не хочет. — Теперь ты скажи, можно это привязать к реалиям твоей страны? — с сарказмом.
— Если ты нужен живой, нет, — признал глава Эдогава-кай.
Живым украсть Ченя точно нереально. В силу рода занятий Мая хорошо представлял варианты по теме — успешных для Пекина среди них не было, поскольку отдельно взятый тайваньский паспорт гостит, ни много ни мало, у члена Общественного Совета МВД Миёси Мая.
Кто в курсе, что это значит, тот в курсе.
Чего тогда ждать? Он по второму кругу прокрутил в голове мимику, интонации, эмоции Рю Сэйкая, который Лю Чжэньхай — та сторона явно на что-то рассчитывает.
— А выстрел из дальнобойной винтовки ты учёл? — оябун пересказал две последних истории, убийство разработчика Мацуситы по фамилии Танигути и обстрел дочери перед судом.
Чень перебил, не дослушав:
— Зачем перед выстрелом по мне предупреждать об этом тебя? Присылать к тебе Ли Чжэньхая — откровенно светить агентуру?
Логично. Не вяжется. Тогда какова подоплёка?
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— Чем обязаны вашему вниманию? — удивления даже скрывать не пришлось — кого-кого, а двоюродную сестру Хьюги Хину Мая здесь не ждал.
Застенчивый Ван ойкнул и накрылся полотенцем — он единственный из троих сидел не в горячей морской воде, а на бортике бассейна (глава Эдогава-кай, ещё четверть часа назад не собиравшийся участвовать в спа-процедурах, всё же уступил уговорам друга).
— Позвольте представиться, Йошида Йоко, я исполняю обязанности начальника Службы безопасности этого здания, — сотрудница массажного сектора перевела вошедшую на китайский.
— Мы с вами некоторым образом друг друга знаем хорошо, — глава Эдогава-кай пока не решил, как относиться к происходящему, — мои люди сейчас подчинены вам и наша охранная компания уже неделю охраняет небоскрёб. — На мгновение мелькнула мысль о розыгрыше со стороны весьма непростой девицы.
— Я представляюсь больше не вам, Миёси-сан, — Йошида кивнула ему, однако нормально поклонилась персонально Ченю. — А вашему другу-гостю.
— Зачем? — удивление оябуна переросло в изумление. — Йошида-сан, не сочтите за резкость, вы бы не могли объяснить лично мне вашу позицию? — он сделал знак сотруднице Атлетики, чтоб та не переводила на жонггуо.
— Отменяю последнее распоряжение! — Чень на ломаном японском ввинтился между ними. — Перевод нужен — уважаемая Йоко имеет новости, которые касаются меня! — договаривал он уже по-китайски, поскольку словарный запас его нихонго кончился, не успев начаться.
— Ваш гость прав, Миёси-сан, — ещё один поклон Йошиды, на сей раз кому надо. — Прошу прощения за вторжение, — она спохватилась и хлопнула себя по лбу, наконец-то. Хоть всего лишь игра, но пусть. — Вы не возражаете, я поясню?
В таких ситуациях главное — челюстью не стукнуть об пол от удивления, кумитё продолжил изумляться дальше, но уже про себя. Вслух он сказал:
— Если вид голых стариков в бане вас не смущает, чувствуйте себя как дома. — Не скандалить же из-за повода, который ногтя выеденного не стоит.
Если она ведёт себя так, есть причина. Пёс с ним, с этикетом. Послушаем.
В следующий миг тренированное внимание бывшего спортсмена трансформировало его изумление мало не в шок: взгляды, которыми награждали друг друга генерал и сб-шница были… многообещающими? Захотелось даже глаза протереть.
Да ну? Мая, не чинясь, потаращился пару мгновений на Ченя.
Ну да. Эти двое вовсю рассыпались во взаимных реверансах, правда, молча.
Одна-а-ако, как говорит Решетников.
— Вы рассердились на меня, Миёси-сан, — кузина Хину мягко улыбнулась (она тоже отслеживала обстановку и наверняка заметила взрыв эмоций оябуна). — Но это скрываете. Пожалуйста, простите меня, поскольку…
Она тоже дипломированный психолог, училась вместе с Моэко, это Мая знал всегда. Интересно, кто ещё кроме неё может так читать по моему лицу? Что я чувствую, как правило, не расшифровывает даже родная дочь, а здесь какая-то Йошида.
— Не рассердился, — он перебил. — Напрягся от вашей нетривиальности — да, но, думаю, вы понимаете почему. Йошида-сан, пожалуйста, переходите к делу?
— Не дави на умную, красивую, очень одинокую в душе женщину! — в первую секунду глава Эдогава-кай даже подумал, что переводчица что-то напутала с текстом Ченя. — Йошида-сан, ваши знакомые в местных правоохранительных органах "между делом", в рамках поддержания отношений, зондировали у вас какие-то особенные темы? И вы идентифицировали их интерес ко мне?
Теперь вверх поползли брови главы безопасности Йокогамы:
— Откуда вы знаете? И это были не правоохранительные органы, а Министерство обороны.
Взгляд ЖунАня в ответ на её вопрос стал одновременно хищным, ироничным и доброжелательным.
Как это возможно? Не подозревал за другом такого богатства то ли мимики, то ли актёрских способностей. А знакомы больше половины жизни на сегодня.
Видимо, рано считать себя стариком — вон сколько ещё в мире удивительного, констатировал про себя глубоко озадаченный Миёси-старший.
— У вас недавно был контакт с персоной, с которой до этого были личные отношения, так? — Чень прямой вопрос проигнорил, однако ответил на незаданные следующие. — Йошида-сан, извините, если вторгаюсь в вашу личную жизнь, которая меня не касается…
Да он же на неё запал! — оябун понял более чем чётко и впал в эмоциональный шок. Вдобавок такое впечатление, что поползновения китайского генерала взаимны — судя по откровенному блеску глаз безопасницы.
— Вам можно. — Йоко сделала виртуальный шаг навстречу, который в исполнении японки всё равно что пройтись голой по улице.
Или полуголой. С другой стороны, сестра Хину-тян, в их роду женщины нестеснительны, гхм-кхм.
Ладно, смотрим дальше. Мая захлопнул рот, прикусил язык и разбросал руки на бортике, опираясь спиной и вытягивая ноги.
— … этот человек пришёл к вам, совмещая личное и служебное, — ровно продолжил Чень. — Именно это заставило вас в корне пересмотреть свои с ним отношения. Как следствие, вы оказались тут. Пожалуйста, поправьте меня, где я ошибся?
Йошида впервые на памяти оябуна улыбнулась:
— В точку. Вы полностью правы, я оценила вашу деликатность.
ЖунАнь молча поклонился из бассейна, скромно потупившись.
Что, демоны дери, происходит? Друг чего-то не договорил из соображений такта, это понятно — но как он по ней это недосказанное понял⁈ Ещё один Решетников номер два?
Спросить на досуге. Раньше за товарищем подобных талантов не водилось.
— Почувствовал, — китайский генерал стремительно стал серьёзным. — У вас лицо человека, резко разочаровавшегося в том, кого считал родным, такое не спутаешь. За секунду до вашего прихода мой друг по случайному стечению поднял смежную тему. Услышав вас, я понял — совпало.
Понятно, просто совпало.
— Так и было, — Йошида огляделась и опустилась в пластиковое кресло, заботливо подставленное персоналом. — Миёси-сан, поскольку вы меня здорово выручили и ваши люди на моих постах выше всяких похвал, возвращаю добро за добро. Вы в курсе истории, как человек из Министерства обороны подрался с Решетниковым и улетел в большой олимпийский бассейн? Его ещё полиция выводила тогда выводила?
— Фрагментарно в курсе, — Моэко упоминала инцидент, сразу после этого прошла просьба МИД, по которой Такидзиро улетел в Пекин.
— У меня с тем человеком действительно свои отношения, — безопасница на мгновение опустила глаза, — но они только что окончились.
Она технично промолчала о наркодопросе в исполнении Эдогава-кай. Впрочем, неважно.
— Пожалуйста, чувствуйте себя свободной и спокойной — здесь вас всегда и всем поддержат, — снова вылез с репликой Чень, которого никто ни о чём не спрашивал.
Мая красноречиво покосился на товарища: своих возможностей у того здесь по определению ноль, поэтому за его авансы по-любому отдуваться оябуну Эдогава-кай.
Как говорится, поддержку девице обещает китайский генерал, а оказывать будет родная японская якудза.
Однако ЖунАнь по-прежнему поедал глазами Йошиду, та отвечала взаимностью, эти двое никого вокруг себя не замечали и Ченя сейчас хоть к доске гвоздями прибивай. Что ему какие-то взгляды сбоку.
Бывает же. Расскажи кто, не поверил бы. Борёкудан, не скрываясь, фыркнул в воду и отвернулся, качая головой — на это снова никто не обратил внимания.

Самое смешное, двое ухитрялись строить друг другу глазки, разговаривая о деле:
— … они говорят, что рассчитали, — взгляд Йошиды на Ченя, если бы его кто-то спросил, Мая назвал бы б*****им.
— Но ведь ваша армейская разведка не имеет права действовать на территории Японии? — китаец от девицы не отставал и только что не пальпировал её в интересных местах.
— А там будет не армейская разведка, точнее, чужими руками. В этот бассейн, — Йоко топнула пяткой в пол, — планируется загнать сквозь стенку совсем не детский рой дронов.
— Что оно даст? — якудза пока не понимал. — Да, технически, наверное, возможно, но зачем?
— Там будет очень сложная начинка. В помещениях сработает противопожарная система, датчики сейсмоустойчивости, что тут ещё стоит.
В этом месте оябуна проняло. Он быстро прикинул: если бы нужно было, Эдогава-кай бы смогли такое провернуть.
— Это можно с натяжкой рассматривать как покушение на очень серьёзный состав правонарушения, — заметил кумитё. — Молчу про сопутствующие разрушения инфраструктуры и ущерб — залетать они же через панорамные окна планируют? Представляете эффект от разбитых стёкол на сотом-то этаже?
— Миёси-сан, с материка по этому поводу передали: за Гонконг. Вы поймёте, о чём речь.
Глава Эдогава-кай покосился на товарища, тот молча кивнул и посерьёзнел:
— Мы понимаем. — Затем опустил глаза в пол. — Символизм в Пекине всегда любили.
— А что там с беспилотником в Гонконге? — в принципе, можно узнать и у концерна-перевозчика, но рядом живой участник.
— Человек, которого я не могу называть, сперва сбивал штатные беспилотники гонконгской полиции, затем отработал по полицейскому вертолёту. Пятидесятый калибр, если кому-то о чём-то скажет.
— Не нам, — открестилась кузина Хьюги. — У нас на островах другая специфика, огнестрел — удел ну очень узких специалистов.
— Йошида-сан, что об этом думаете лично вы? — Мая решил зайти в лоб.
— Грязно, но эффективно: в зависимости от количества аппаратов в рое, а также чем их снарядить… вы поняли.
— Нужно будет эвакуировать всех? — генерал.
— Это их план, не мой. Да.
— А вас он о чём просил?
— Зондировал, возможно ли посетителям Атлетики зависнуть на этажах Йокогамы.
— Невозможно, — машинально уронил Мая. — По целому ряду причин.
Пару секунд дружно помолчали.
— Допустим, — медленно продолжил якудза. — Чтоб выманить на улицу отсюда, схема рабочая. Но что произойдёт, когда Чень окажется на улице? Он мой гость, один я не езжу, — Мая мягко намекнул, что после всего беспредела его сопровождение усилено.
— Не знаю, что вам ответить, Миёси-сан, — Йоко коротко мотнула головой. — В наших кругах лишних вопросов не задают даже накоротке.
— В наших тоже. Я могу спросить, что вас заставило порвать с тем человеком, который был вам небезразличен, и прийти сюда, Йошида-сан? — оябун смотрел в глаза собеседницы и не моргал. — Мы с вами оба отлично помним про допрос фигуранта в вашем присутствии. Последний состоялся исключительно в итоге вашей помощи ему же против моего личного проекта. Почему вы здесь?
Чень пренебрежительно фыркнул, как если бы знал ответ.
— Больше всего я ненавижу, когда мужчина врёт мне в глаза, считая себя умнее, — правда, судя по виду. — Ещё хуже когда он недоговаривает, рассчитывая использовать меня втёмную там, где секунду назад между нами было взаимное чувство. Это предательство авансом, Миёси-сан.
— Чего он недоговорил? — живо поинтересовался китайский генерал, на которого преамбула предыдущих подвигов безопасницы не подействовала ни на сколько.
Йоко развернулась к нему:
— Он не сказал, что в момент разговора считает меня ресурсом, а не женщиной. Хотя изначально пришёл как-бы к этой ипостаси.
— Как вы это поняли? — Мая всматривался в неё, не скрываясь, и с удивлением пожившего человека, которого сложно обмануть, видел, что сказанное правда.
Ничего себе откровения.
— У меня есть рабочий образ — пышущая животным сексапилом недалёкая самка с откровенным взглядом. При этом я доктор наук по клинической психологии, — безопасница улыбалась единственному собеседнику из трёх мягко и по-домашнему. — Мужчины часто ловятся, реагируя на физиологию, а не на психику.
Второй момент: Ченя явно заводил стиль конкретной женщины, о похождениях которой даже оябун мог кое-что рассказать, даже за последнюю неделю. Вспомнить хоть предыдущего жениха Хину-тян (знатный вышел скандал), хоть тот случай, когда упомянутого подельника-армейца допрашивали ну очень редкие специалисты из Эдогава-кай.
— Вы темпераментны, — ЖунАнь был лаконичен, впрочем, вместо слов за него лучше говорила мимика. — Йошида-сан. И иногда не властны над эмоциями. Настолько, что можете стремительно впасть в зависимость от, как вам кажется, любимого мужчины.
— Это меня часто подводит, — ответила Йошида.
— Не со мной, — теперь хань мотнул головой. — Я уже взрослый мальчик и никогда не нарушаю правил игры, если договориться.
— Договоримся, — буднично кивнула безопасница, повергая Мая в очередное изумление.
Вот так оно и бывает на старости лет в чужой стране, старина Чень то ли склеил, то ли дал склеить себя.
Ладно, наблюдаем. Оябун впечатлялся про себя, потянувшись за телефоном, чтоб организовать эвакуацию прямо сейчас, причём не по земле, а вертолётом старшего Хаяси.
Да, Чень в её адрес что-то для себя решил, не в рабочем плане. До чего дурацкая ситуация.

Глава 16

— Перерыв. Суд удаляется для анализа обстоятельств дела.
Заседание по мере пресечения прокурору Морите с самого начала не обещало быть лёгким. С одной стороны, резонансное дело против не последней в стране прокуратуры, чтобы мягко. От таких кейсов обычно стараются держаться подальше — любой судья будет осторожничать, не только этот.
С другой же стороны, противостоит прокуратуре Адвокатская ассоциация Токио, а за её спиной стоит Национальная ассоциация.
Куда ни ткни — для суда клин. И прокуратуру во врагах иметь не хочется, и подыграть не выйдет. Естественно, судья нервничает.
— Почему он так боится вашей Ассоциации? — Такидзиро проводил чиновника задумчивым взглядом. — Ну подумаешь, адвокаты. Прокуратура же страшнее?
— Если бы мы были в школе, я бы тебя напугала: так сыпятся иностранные шпионы, — Моэко понизила голос и наклонилась к уху товарища, чтобы не услышали другие. — Ты не ориентируешься дома, но периодически выдаешь нюансы иных стран. Какой вывод можно сделать в адрес такого человека?
— С адвокатурой раньше не пересекался, как и с судом в таком понимании, — товарищ удивлённо повёл рукой вокруг. — А подготовка предусматривалась на уровне университетского образования, причём готовили на заграницу. Ответ на мой вопрос будет?
— В Японии адвокатская ассоциация, если упростить, тоже является источником правовой нормы.
— Ух ты. Вот это я упустил. — Решетников подвигал бровями.
— Не в той степени, как суд и парламент, но тем не менее, — Моэко зевнула. — Чёрт, я сейчас на сытую кошку похожа. Как сказала бы Ута-тян, вот это палево… На твой вопрос: сконсолидированная адвокатура способна пошатнуть, твоими словами, столпы мироздания. В Японии. Рассказать механику?
— Видимо, в другой раз. — Такидзиро посмотрел, кто его прямо сейчас вызывает на личный номер, резко поднялся и направился в помещение для подготовки их стороны процесса — звукоизолированный стеклянный кабинет, происходящее в котором снаружи видно, но не слышно.
Моэко поднялась за ним, поскольку звонил отец.
Закрыв за собой двери, она решительно поставила чужой телефон на громкую:
— Папа, мы тебя слушаем оба.
— Решетников-сан, мне нужен ваш совет. Вы сейчас можете говорить? — отец проигнорировал дочь.
— Могу, Миёси-сан: судья объявил перерыв, заседание ещё на несколько часов, моё слово будет последним.
— Удобно перейти на видео?
— Лишних вокруг нет.
— Я по поводу этих ваших мыслительных процессов, помните, вы упоминали? Наблюдаю разрозненные события, которые не могу свести в систему. — Соткавшийся на экране Миёси Мая по-прежнему игнорировал Моэко, хотя в кадре её отлично видел. — Я могу попросить вас об одолжении, вы можете сейчас из моей головы вытащить массив информации? Мы оба знаем, что вы умеете. Прошу прощения за беспокойство, интуиция.
— Какого плана? — Такидзиро оживился.
— Ощущение перевёрнутых песочных часов.
— Могу попросить перечислить события, которые так вас напрягли? — взгляд товарища предательски стрельнул по сторонам.
— Во-первых, мы переехали из Атлетики в загородную резиденцию Эдогава-кай. — Родитель повёл вокруг камерой. — Потому что Йошида-сан пришла с новостью… — от последующего рассказа у Моэко только что брови на затылок поползли. — Вопрос первый. Вы лично считаете такой сценарий реальным?
— Не исключаю, но рядом с вами есть гораздо более компетентные товарищи, я о вашем друге из Пекина. Он владеет обстановкой ТАМ на порядок лучше — на тему чего от них в принципе ждать. Что он сказал?
— Сказал, что вполне реально. С учётом новейших политик Пекина, кое-каких нюансов в их подковерных раскладах на самом верху и того момента, что лично он — штучная номенклатура уровня ЦК.
— Что смущает тогда лично вас? Йошида-сан наверняка уже сообщила каким нужно органам о готовящемся преступлении: человек она компетентный, куда стучаться, знает.
Отец неожиданно опустил глаза, Моэко снова удивилась.
— Мой пекинский товарищ говорит, антидрон сегодня — проблема любой полиции в любом мегаполисе. Чень ссылается на личный гонконгский опыт и свой экспресс-анализ, сделанный там.
— Можно детали?
— "Если беспилотное крыло хотя бы на четверть на том уровне, как у перевозчика, который вёз меня сюда, труба бассейну". Цитирую дословно. — Родитель порывисто вздохнул. — Это временно, прогресс в одной узкой зоне вырвался вперёд и наверняка ситуация будет меняться. Но именно у полиции тупо нет ни антидроновых ружей, ни… — последовала полуминутная лекция, в течение которой Такидзиро глубоко ушёл в себя. — Что скажете на это?
— С такой стороны не смотрел, — товарищ согласился. — Сегодня действительно дырка в больших городах, причём в масштабах глобуса. Слушайте, ваш товарищ умный человек! Я-то больше привык к армейской снаряге, там с антидроном благополучно уже на уровне тактического звена.
— Именно. Чень так и сказал после Гонконга: пара безвестных операторов и два десятка детских леталок успешно парализовали всю гонконгскую полицию на его глазах в нужный момент. — Миёси-старший поморщился. — Резюмирую. С учётом нездоровой грызни между службами нашего государства, исполнители-китайцы вполне могут сподобиться на то, что сказала Йошида-сан. Вы понимаете, о какой именно грызне я сейчас говорю — с чьей подачей китайцам работать легче.
— Я услышал. Миёси-сан, можем только Хьюгу Хину-сан попросить дополнительно — у неё свой прихват среди ребят, приехавших в Атлетику по тридцать седьмому списку.
— Да. Понял. Точно. Спасибо. У меня с ней свои отношения, позвоню ей сам.
— Что-то ещё?
— Основная причина моего звонка. Места, где я живу и бываю, сколько себя помню, обычно под наблюдением. Где-то гласно, где-то негласно, кое-какие лица даже примелькались за годы. Друг с другом нарочито не здороваемся, но вполне себе перемигиваемся иной раз.
— Понимаю.
За главой одной из крупнейших гуми якудзы, разумеется, приглядывают, как и за всеми его мало-мальски значимыми "коллегами" — Моэко машинально кивнула. Как химэ она тоже сталкивалась, хоть и в безуспешных иной раз попытках запарковать машину у статусных ресторанов.
— Я всегда ретроспективно анализирую прошлый день, позапрошлый — помогает дисциплинироваться. — Отец продолжил. — Сейчас приводил мозги в порядок и понял — а я этого "пригляда" сегодня не наблюдаю. И, кажется, вчера вечером тоже.
— Ух ты.
— Особое звено Эдогава-кай, кроме прочего, всегда мониторит ситуационное окружение. В течение последних суток-двух кто-то пытался выяснить: группу крови моей младшей дочери, информацию о лекарствах её родной матери. Ещё в лицее Хикару-тян вчера был странный пожарный инспектор, который большую часть визита уделил схеме эвакуации при пожаре.
Моэко здорово удивилась: об этой группе не знала даже она до сегодняшнего дня.
— Левый? — Такидзиро напрягся.
— Да. Сятэйгасира направления связался с пожарной охраной: такого человека там нет, никогда не было и они никого не посылали.
— … но в школе ему на все вопросы ответили?
— Именно.
— Документы прикрытия, — выдал без перехода Решетников. — Государственная контора с документами прикрытия — с аферистом в школе бы разговаривать не стали. Миёси-сан, что ещё?
— Где-то даже смешно рассказывать.
— Внимательно вас слушаю.
— Полиция и таможня в порту и на выходе регулярно хлопают левый товар. Наши интересы там в топе, поэтому мы в курсе каждый раз по всем позициям.
— Контрабанда?
— Да. Изъятые товары уходят на склады вещественных доказательств, потом самое интересное. Через предсказуемые промежутки времени эти изъятые товары снова появляются на улице, — глава Эдогава-кай ухмыльнулся.
— После закрытия дела тот, кто должен уничтожить, продаёт через своих людей конфискат? — спутник развеселился.
— Да. Эти люди, все их каналы для нас давно не секрет — мы в порту старожилы. Как и для них не секрет, где найти молчаливого посредника, если нужно.
— Понял. И?
— Очередная партия "в продажу" не поступила, раз, хотя кое-кто её ждал. И не просто ждал, планировали перепродать через свободную экономическую зону гайдзинам, даже столбили сделку.
— Может, с той стороны забора просто навели порядок? — предположил метис. — Какая там была номенклатура?
— Спутниковые телефоны, защищённые китайские терминалы, очень хорошие аккумуляторы, — отец назвал марку.
— Армейские, — лицо Решетникова вытянулось.
— Это не всё. Ещё — контрабандные подделки документов из Китая.
— Их что, тоже потом сливают на улицу⁈
Миёси-старший красноречиво промолчал, точнее, выдержал паузу. Затем кивнул:
— Если не связывать одно с другим, можно сказать, всякое в жизни бывает. Но я за чёрным рынком слежу пристально и давно, кое-что бросилось в глаза.
— Опустели целые категории за короткий промежуток времени?
— Скорее, на рынок синхронно не вышли разрозненные поставщики. Может, что-то изменится, но совпадения рядов мне не нравятся.
— Они в курсе вашей новой жены и дочери, — уверенно зарядил Такидзиро в следующий момент.
— Ты ж мой тактичный, — пробормотала Моэко. — Хотя спасибо.
— Они готовят их изъятие, вы понимаете, чьими руками, — уверенно продолжил логист.
— На побережье одну "рыбацкую базу" мы накрыли, но кто сказал, что она единственная? — напомнила дочь отцу.
Родитель резко загрузился:
— Надавить на меня, чтобы я отдал Ченя, невозможно в принципе, однако кто-то может не разбираться. Этот кто-то, сидя снаружи, реально может считать: забрав Хикару и Нозоми, переговоры со мной насчёт Ченя можно вести совсем с других позиций.
— На подхвате у этих внешних структур пыхтят наши собственные, дай бог здоровья Принцессе, — хмуро заметил Такидзиро. — Точнее, в их обеспечении. Вот что я сейчас чувствую: приходивший в школу к Хикару-тян "пожарный" из того же заведения, которое посещало Йошиду-сан в лице её нового бойфренда.
Министерство обороны.
— Вы мне помогли, Решетников-сан, спасибо. — Миёси-старший что-то решил и резко засобирался. — Я ваш должник. Вроде и на поверхности всё было, а у меня без вас мозаика из камушков не складывалась. Хотя всё на виду, мог догадаться, — соединение разорвалось.
— Нам стоит волноваться? — Такидзиро очаровательно обеспокоился. — Твоя сестра — чудный ребёнок, а китайцы с помощью наших…
— Папа знает, что делать. Спасибо, что помог ему сообразить. — Моэко прислонилась лбом к мужскому виску.
Они, не сговариваясь, посмотрели на судейскую комнату — дверь была закрыта и выходить оттуда пока никто не собирался.
Напротив через зал заседаний в такой же комнате, но только для конвоя угрюмо таращился в пол прокурор Морита. Он в плане меры пресечения, судя по лицу, ничего хорошего для себя не ждал.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Телефонный разговор двух неустановленных абонентов.

— Хину-тян, извини, что беспокою. В Атлетике тебя нет уже несколько часов, а дело срочное.
— Здравствуйте, слушаю.
— Помнишь, мы твоим друзьям, работающим на государство, передали пленных с побережья?
— Да, Мая-сама.
— У нас есть возможность деликатно поинтересоваться судьбой расследования? Причина моего вопроса: всё те же люди хотят вот что сделать в твоём бассейне, детали такие…
…
— Хорошо, сейчас с ними свяжусь, потом перезвоню вам. Спасибо большое, что предупредили.
— Погоди! Хину-тян, ты что-то собираешься делать в Атлетике?
— Не собираюсь, а уже делаю по другому каналу. Срочно прекращаю все занятия, освобождаю площади.
— Те люди могут заметить и насторожиться, нет? — мужской голос сомневается.
— Мая-сама, а вы хотите детей в качестве прикрытия использовать? Там занятия младших групп до вечера.
— Ох. Извини. Конечно, ты права. Это я не подумал, совсем уже помешался со шпионскими страстями. Прости ещё раз.
— Формально будет объявлена профилактика, такое случается, если засбоит система очистки или кто-то нырнёт в бассейн в одежде.
— Дети есть дети, прочее неважно. Я не подумал в стрессе.
— Не волнуйтесь, всё естественно — оно и до сегодня периодически происходило. Сорри за натурализм, в самых младших группах в лягушатнике кто-то и укакаться может — в том году было.
* * *
Через несколько минут, ещё один разговор этих же абонентов.

— Мая-сама, я очень удивлена. Ответ на ваш вопрос: суд избрал тем фигурантам подписки и ограничительные браслеты — из изолятора следователей тех людей отпустили. Решение суда.
— Хм.
— Мои друзья в известной организации тоже удивлены. Проблема в том, что у них именно с судами контакт небольшой — специфика работы.
— Логично. В Японии у контрразведки небольшой опыт уголовного процесса, по крайней мере, в наше время.
— Именно. Они говорят, есть вариант, что на следственного судью кто-то повлиял, оно даже между строк читалось — но в правовом государстве решает суд. Если б была война… — женский голос прямо намекает паузой.
— Упаси боги. Не надо войны. Спасибо за информацию, ты мне очень помогла.
— Не за что, вы мне тоже. До сих пор не верится, что ваша информация может оказаться правдой. На всякий случай: массажный сектор — за тремя стенами, водная арена не работает, но спа будет в порядке в любом случае. Можете возвращаться, мне кажется, вы перестраховались.
— Шутишь? — мужской голос озадачен. — Если оно случится, эвакуация вниз по-любому. Нет уж, мы пока здесь.
— Пха-ха-ха, это я вас поддеваю. До свидания.
— До свидания.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ 2
Daikoku Parking Area, знаменитая точка отдыха неформалов на платной дороге в Йокогаму.

— Мы на месте. — Сятэйгасира махнул второму и третьему микроавтобусам, а сам полез наружу из командирского.
Двое китайских байкеров, на хвост которым сели в токийском порту, вели очень интересную жизнь. Они не курили (для хань — нонсенс, знают все, кто с ними более-менее регулярно имел дело), не оборачивались на длинные женские ноги под микроскопическими юбками, не остановились возле распродажи акционного пива — хотя именно от байкеров там не протолкнуться.
— Давай ты здесь, а я пойду осмотрюсь? — сятэйгасира-хоса встал рядом и потянулся, разминая спину.
Место было знаменитым и где-то культовым.
Многоуровневая автострада между двумя крупнейшими портами шла вдоль складов, справа до моря — контейнерные площадки. На искусственном острове неформалы различных направлений давным-давно облюбовали площадку для тусовок — с одной стороны инфраструктура под боком, с другой стороны — никаких живых людей, по крайней мере ночью, поскольку промзона, а не жилая застройка.
Можно гудеть на полную, во всех смыслах.
— Предсказуемо. — Сятэйгасира глядел, как объекты, не сговариваясь, направились к единственному пустому передвижному бару на всей площадке.
Китайскому, что характерно.
— Это не бар, — заместитель хищно разглядывал фигурантов из темноты.
— Вижу. Ни тусовки, ни выносного меню — как они заказы принимать собираются?
— Чайки, — сятэйгасира-хоса кивнул.
— ???
— Едой оттуда не пахнет — рядом с ними нет чаек. Опять же, чисто — ни мусора снаружи, ни пустых банок.
— Да я согласен, ты меня не агитируй. Это база, не бар.
— Что дальше?
— Ждём пару часов: эти здесь не просто так, явно какое-то место сбора. Когда подгребут остальные, будем смотреть, кого изымать.
Никто из двоих не стал упоминать, что даже место установки было неправильным — не в зоне освещения и основной толпы, а ближе к контейнерам. Основная масса клиентов досюда просто недошагает.
— И запарковались носом к выезду, — пробормотал сятэйгасира-хоса.
— Ну. Как полицейские детективы в штатском, только таблички не хватает.
— Хань, — пожал плечами кохай. — Неместные, в нюансах не шарят. Задачу им нарезали — они её честно исполняют, а обстановкой не владеют по определению, потому что чужая страна и не своя территория.
— Так "сливаться с местностью" можно только если уверен в безнаказанности, — констатировал сятэйгасира. — Что странно: полиция вроде ещё не с ними.
С кем "с ними" вслух не прозвучало, но и так обоим понятно.
— Они же тут только готовятся, предположительно. Работать будут в другом месте, а в свете новостей не удивлюсь, если они и задержания не боятся.
Внутри организации только что довели: китайцы, которых взяли на побережье на заброшенной рыбацкой базе и передали в контрразведку, отпущены судом. Да, под ограничительный браслет — но тем не менее.
* * *
Там же, через некоторое время.

— Всё, больше не ждём. — Сятэйгасира в треугольнике, образованном тремя минивэнами, быстро распределил задачи.
"Передвижной бар" за последний час принял две подгруппы по два человека плюс двое внутри были изначально. Итого шестеро.
Из трейлера-прицепа наружу последовательно выкатили пять мотоциклов.
— Пятеро — работать, один на базе. — Сятэйгасира-хоса, приподнявшись на цыпочках, над головами товарищей апдейтнул обстановку. — Наши действия?
— Разъезжаются. — Сэмпай спокойно наблюдал за чужаками из густой тени. — На их байках — только по тому серпантину, по нашей дороге нельзя в это время суток. Успеваем перехватить вон там, нам ближе. Берём двух средних, хвост не трогаем.
Он не стал объяснять, что сейчас полностью полагается на интуицию — мотоциклисты по краям были ну очень похожи на самое обычное обеспечение и как источники информации скорее всего окажутся бесполезными.
Ещё один нюанс, кумитё о происходящем ничего не знает. Да, он сообщил: вчерашний "пожарный" в школе Хикару-тян, попытки взять очень интересную информацию в медицинской клинике — плоды одного дерева. К жене и младшему ребёнку топчут дорожку, понятно, для чего.
Сказать-то оябун сказал, но прямых команд не отдано — по вполне понятным причинам. То, что происходит здесь и сейчас на платной дороге в Йокогаму — исключительно компетенция руководителей среднего звена.
В случае полицейского ареста, допроса любой интенсивности, даже допроса под прибор или под укол Миёси Мая будет искренен: ничего не знаю, команды не отдавал, своим людям ничего не приказывал. НИЧЕГО НЕ ЗНАЮ.
Это будет правдой, а правда не опровергается.
* * *
Первая пара съехала по серпантину до первого уровня трассы, притормозила и покатила вперёд.
Как только это произошло, вторую пару стремительно заблокировали двумя минивэнами спереди и сзади. Электрические шокеры, пластиковые стяжки на руки и на ноги, кляпы в рты — пара китайцев вместе с мотоциклами заброшены в третий микроавтобус.
Крутой разворот — и три вэна через десяток секунд со скоростью ближе к двум сотням уходят на серпантине совсем в другую сторону.
Выехавший к повороту через полминуты последний пятый китаец добрую минуту вертел головой, пытаясь разыскать подельников — картинку с места сятэйгасира аккуратно снимал дроном-наблюдателем:
— Чисто. Первые двое не видели, последний не понял.
* * *
Буквально через три минуты, в одном из минивэнов. Техническая зона рядом с Daikoku Futo.

— Меня зовут Мацуда Гэнтаро. Я — сятэйгасира-хоса Эдогава-кай. Могу записать кандзи — погуглите имя, я есть в интернете. Правую руку для этого могу освободить.
Хань, к сожалению, не истерили, не бились бестолку взбесившимися рыбами — лишь хмуро смотрели исподлобья.
Японца это не смутило:
— Вы задержаны нами по подозрению в подготовке преступления. Ваши имена и ранги в организации? Если являетесь действительными военнослужащими, ваши звания и должности?
* * *
Там же ещё через минуту.

— Прошу меня извинить, но своим молчанием вы не оставляете нам выбора.
Мацуда безукоризненно вежливо поклонился и прямо из салона начал звонить в специальную группу Эдогава-кай. Закончив разговаривать, он без эмоций проинформировал пленных:
— Мы не хотим делать вам больно. Мы не хотим, чтобы вы страдали. Мы — не садисты, получающие удовольствие оттого, что кому-то плохо. Мы обыскали ваш "передвижной бар" — его содержимое очень плохо согласуется с внешнем имиджем. Сейчас приедет наш врач и вы всё равно всё расскажете.
Если подумать, у этой ситуации нет альтернативы. Интуиция не подвела, из пятерых взяли правильную пару — но проблема в том, что они молчат.
А даже и скажи они что угодно, всё равно потребовалась бы проверка, не на слово же верить.
— Ждите тут, — бросил борёкудан своим, открывая двери. — Пойду к повороту, встречу Доктора сам.
По-хорошему, побегушки должен делать кто-то из младших, но Доктору нужно очень точно довести обстановку и сформулировать задачу, а это сятэям не перепоручишь.

Глава 17

— Уэки-сан, простите, что тревожу. Я наверху, без вашей команды на этаж IT меня не пускают.
Звонил Миёси-старший, Ута изрядно удивилась. Она без слов наклонила голову к плечу и подняла бровь — в каком смысле вы наверху? Это где?
Спрашивать в лоб, зачем вам на мой этаж, она не стала (эпатаж рулит и имидж нужно соблюдать, но не в этот раз).
— Я на крыше, — продолжил отец адвоката. — Возвращал вертолёт Хаяси-сама, он его нам одалживал улететь из бассейна. Заодно заехал поговорить с вами.
— Поняла.
Наверху, оказывается, это на крыше.
Судя по тому, что кумитё прибыл лично с билетом в один конец (обратно его вертолёт не повезёт, из центра города придётся уезжать на своих двоих), вопрос серьёзный: по мелкому он бы банально позвонил. Да и по немелкому тоже.
— То, что вы хотите обсудить со мной, выходит за рамки правового поля? — уточнила Ута под влиянием интуиции.
Борёкудан промолчал, тяжело глядя в камеру.
— Я сейчас выйду на крышу, займите, пожалуйста, столик, — она назвала один из ресторанов пентхауза, оптимальный для подобного разговора. — Лучше там.
Обострилась моя паранойя, констатировала айтишница, шагая к директорскому лифту. На моём этаже любой разговор по определению недосягаем ни для кого, но, как говорит Такидзиро-кун, "аккуратного специалиста и боги берегут".

— Мне нужно найти человека, быстро и конфиденциально. — Глава Эдогава-кай за какую-то пару минут, что она поднималась, успел и столик занять, и заказ сделать, и чайник с чаем получить плюс с бара принять пару чашек кофе — на выбор.
Ута для разнообразия наклонила голову к другому плечу и поощряюще подняла подбородок — к чему трепать языком зря.
— Я попал в сложную ситуацию. — Взрослый и очень непростой мужик, сидящий через стол, расфокусировал взгляд, сканируя туфли сквозь стеклянную столешницу. — Уэки-сан, я не держу от вас секретов, особенно на эту тему, однако сейчас чувствую себя на лезвии ножа: не понимаю, как удержать баланс.
— М-м-м? — директор IT Йокогамы забросила левую ногу на правую.
— Попросить вас помочь и не объяснить подоплёку — не вариант. Вроде как это будет неуважение к вам. Но если я объясню… — он многозначительно помолчал.
— Миёси-сан, вы позволите откровенно?
— Конечно, — его лицо дрогнуло, проступили эмоции.
— Человек вашего плана пугает лично меня не тогда, когда он говорит что угодно, а тогда, когда он мнётся и робеет словно тинейджер на женской половине онсена. Простите. Что вас так напрягает?
— Мне нужна очень специфическая услуга, быстро и точно. Из всего моего окружения помочь можете лишь вы, но мы с вами не настолько близки, чтобы мой авторитет повлиял на ваше решение — помогать мне или нет.
— В таких случаях люди обычно рассказывают подоплёку, — пожала плечами Уэки. — Как говорит наш незабвенный Такидзиро-кун, "это свинья со свиньёй договориться не может, а хороший человек с хорошим человеком вполне в состоянии".
— Это может сделать вас соучастником.
— А-а-а. Пф-ф. Слушаю внимательно. Миёси-сан, меня очень трогает ваша забота, но предлагаю перейти к делу.
— Мою жену и младшую дочь ведут чужие люди.
— В смысле, наблюдение?
— Да. Моих возможностей хватит, чтоб их обезопасить, однако чужакам помогает кто-то из своих. Кое-кто, — поправился. — Работающий на государство. Этот кое-кто теоретически должен нас защищать, а вместо этого… Кого-то из следивших мы перехватили, однако это лишь исполнители. Да, не самого низкого уровня, кое о чём осведомлённые — но это руки, не язык и тем более не голова. Попытки выкрасть мою семью стали ещё более вероятными в ближайшее время.
— Хотят выкрасть Хикару-тян, чтоб зажать вам помидорчики дверью на переговорах о наших двух китайцах? — ничего себе, во что превращается Япония. — Сорян, про помидорчики я фигурально.
Якудза промолчал.
Ута уже примерно понимала, чего от неё хотят, поэтому жёстко обозначила:
— Миёси-сан, будьте добры подробности. Кто вам нужен, что с ним будет дальше?
— Мы взяли пленных, как я уже сказал. — Он так открытым текстом и заявил. — Опрос происходил в обстановке, исключающей их неискренность, а пр…
— Почему было не сдать их, куда надо? И пускай бы опрашивали правоохранители? Вам возможности позволяют, даже если с улицы их захватывали незаконно.
— Когда мы так поступили в прошлый раз, нашу работу слили в унитаз: задержанные официально были отпущены судом, в качестве меры пресечения им присудили следящие браслеты, но есть мнение, что из Японии они уже давно и успешно уехали.
Собеседник продолжил и говорил без пауз долгие три минуты.
Дослушав, Ута выбила короткую дробь по столу:
— Подвожу итог. Вам нужна трассировка служебного телефона офицера Министерства обороны, — она приняла для себя решение ещё в середине его пассажа. — Вы его потом будете также "изымать" с улицы, чтобы провести очередную душещипательную беседу. Также, вы хотите, чтоб я в этом занимательном начинании поучаствовала на вашей стороне — всё верно?
— Если речь о деньгах либо иных благах, вам стоит только назва…
— Пф-ф-ф, Миёси-сан! Не портьте свой имидж брутала недостойными уговорами! Там, где в них нет необходимости. Последний вопрос, почему я?
— Потому что вывести координатора МО по номеру телефона может лишь кто-то из телекоммуникаций, с очень высоким горизонтом профессионального кругозора, с такой же высокой должностью в профильной компании — чтобы работали горизонтальные связи. Главное: этот кто-то должен хорошо относиться к моей семье.
— Логично. Могу спросить, как выглядят ваши дальнейшие грандиозные планы в части конкретного фигуранта? После того, как?
— Зачем вам?
— Хочу понимать, на что подписываюсь.
— С МО у нас была негласная договоренность. — Отец адвокатши пересказал известную Уте историю, когда Йошида вместе с бойфрендом-армейцем полезли в профессиональную вотчину Уэки — на этаж IT Йокогамы.
Хотели поймать отсутствие Решетникова на территории — они с Такидзиро тогда как раз были в Пекине. Йошиду ещё взяла за мягкое место внутренняя система безопасности IT.
— … таким образом, после допроса того персонажа под запись Министерство обороны и я пришли к заключению, что худой мир лучше доброй ссоры. Я рассчитывал, на их слово можно положиться, — якудза рассеянно смотрел сквозь стол и не подбирал слов. — Сейчас оказывается, что там либо бесчестные люди с самого начала — и мне не стоило с ними договариваться; либо какой-то случайный сбой, эффект исполнителя. Я хочу разобраться.
— Очень необычными инструментами, — походя заметила топ-менеджер.
— Речь о моей дочери и жене. К сожалению, рассчитывать на помощь государства не приходится, — он быстро пересказал ещё одну историю про двух нападавших на него сотрудников Управления Двора.
По происшествию на парковке Йокогамы Ута тоже была в курсе, однако тех коржиков банально отпустили из полиции. Точнее, живого отпустили — второму отец адвокатши свернул шею, пока бились. Прям как Такидзиро-кун террористу в бассейне.
— Что вы будете делать, если в итоге опроса искомого координатора подтвердится, что МО изначально не заслуживало вашего доверия, Миёси-сан? — надо же заранее знать, если в их планах валить наглухо, она непроизвольно поёжилась.
— Уэки-сан, вы сейчас стараетесь вникнуть в нюансы, с моей точки зрения, человеку вашего плана не нужные, — ответ вылетел из собеседника на автомате.
— Миёси-сан, я обычно не трачу времени на разжевывания и тем более ничего не пытаюсь доказать людям, которые намного старше и мудрее меня, — она обозначила вежливый поклон из положения сидя. — Вам повезло, вы сейчас станете очень большим исключением. Объясняю. За деньги задача, которую вы мне ставите, не решается. Согласны?..
— Прошу меня извинить, я категорически не в том положении, чтобы ставить вам задачи. Это просьба.
— … только через связи. Согласны?..
— Я это понимаю, поэтому пришёл к вам.
— … но когда вы задействуете связи, у помогающего вам меняется мотивация. Как мой коллега и где-то тоже менеджер, вы должны понимать.
— Со мной никто никогда так не разговаривал.
— Пофиг, к нашей теме. Рассчитайся вы деньгами — у исполнителя вопросов нет. Но мне деньги не нужны: я не сирота и сама могу кому угодно бабла отсыпать, пардон. Моя мотивация — я хочу чувствовать себя причастной к чему-то большому и правильному.
— Э-э-э? — глаза старшего Миёси затеяли озадачено округляться.
— Правильному, возможно, не с точки зрения закона, а по сути. Поэтому я хочу знать о происходящем всё. — Она выдержала встречную паузу, с удовлетворением отмечая растущее напряжение собеседника. — Миёси-сан, я хочу знать, нарушая закон, что другого пути нет, эти действия — единственные возможные. Итак, жду все гадкие подробности.
— Теперь сообразил. Спасибо за пояснение и извините мою узколобость: я поначалу не подумал, как следует разговаривать на вашем уровне.
* * *
— Привет, очкарик, — она намеренно не называла вслух имени однокашника, подвизавшегося в Службе пробации и надзора Министерства Юстиции.
Того, которого знала, почитай, полжизни и который снимал после Пекина браслет с Решетникова.
— Привет, Уэки. Побольше вежливости или брошу трубку.
— У меня проблема. Моя подруга Миёси Моэко (знаешь такую хотя б заочно?) передала нескольких нехороших людей с той стороны моря коллегам омивари-сан.
Миёси-старший слушал чужой разговор, поставленный на громкую, и молчал.
— Это кому⁈
— Это тем, кто носит сакуру, лучи и щиты на эмблемах. Или как там оно у них называется.
— В контрразведку⁈ — товарищ подобрался.
— Угу. Двое суток негодяи провели в предварительном удержании, дальше как положено по закону их повезли в суд — прокуратура отморозилась.
— Пока ясно, но не понимаю, зачем ты с этим мне звонишь.
— В суде им дали ограничение и ты скорее всего надевал на них браслеты: китайцы… возраст… приметы… — Ута перечислила почёрпнутое от главы Эдогава-кай.
— Проблема твоя в чём? — на том конце линии по клавиатуре затарахтели арпеджио. — Да, были такие персонажи. Не в мою смену, но подтверждаю.
— Папа Миёси Моэко сейчас у меня, по этому поводу. Он говорит, эти подлые негодяи могут попытаться сдрыснуть — свалить из Японии.
— СТОП! Тот сценарий, который мы обсуждали, когда снимали браслет твоего сотрудника? — собеседник ощутимо напрягся.
— Угу.
— Мы в тот раз говорили о других людях, помнишь?
— Я-то помню, но что делать, если и эти тоже с браслетами и тоже хотят валить?
— Погоди, проверю, не было ли задвоения сигнала. Не вешай трубу.
— И не собиралась. — Она прикрыла динамик ладонью и прошептала отцу адвокатши, — обмануть слежение можно только как я рассказала. Как мы с Такидзиро-куном в Пекин летали.
Буквально через пару секунд микрофон ожил:
— Будешь смеяться, — однокашник резко загрузился. — Было что-то похожее.
— Детали быстро, — Ута хлопнула ладонью по столу, потом спохватилась и покосилась на якудзу.
— Не тождественно, — медленно проговорил сотрудник юстиции. — Мы потому и не среагировали: сигнал похож, но не дублирующий, с браслетом не совпал. Есть различия. Поэтому базовая станция на гаджет-дубль не перескочила.
— Хе-хе, Йокогама рулит, я лучшая. — Настроение свечкой рвануло вверх. — Где сейчас настоящие браслеты? Ты их видишь?
— Вижу.
— Где?
— Вообще-то я не должен тебе говорить.
— Мне стоит к тебе приехать и взять с собой папу Миёси Моэко?
— Ага, валяй, здесь только гангстеров не хватает!
Уэки резко покраснела и опять стрельнула глазами вправо. Оябун Эдогава-кай сидел всё с тем же лицом, без тени эмоций.
— Уэки!
— А?
— Орган уголовного преследования разрешил им смену места регистрации, причём как-то странно.
— Это прокуратура что ли?
— Да.
— А что значит странно? Ты же тоже в юстиции, рассказывай.
— Прокуратура обязана о смене локации фигуранта уведомлять орган дознания.
— Сакуру с лучами в нашем случае?
— Да. Но этого не было сделано. — Последовали технические нюансы государственной системы единого документооборота, в которой одностороннее решение надзорного прокурора банально заблокировали от контрразведчиков.
— Получается, эти гнусные типы всё ещё тут, просто на другом адресе?
— Да. И кто-то старательно, не привлекая нашего внимания, пытается подобрать сигнал-дубль, укрывая их от следствия. — В голосе соученика проявился явственный сарказм, — не все так поднаторели кое в чём, как ты — у них плохо получается. Пока что.
— Что мешает дознавателям поднять скандал? С их точки зрения же подозреваемые скрылись?
— Они и попытались, насколько я вижу. Их поставили на место.
— Как это возможно⁈ Это же вопиющее нарушение всего, чего нельзя⁈ Следователь — процессуально независимое лицо⁈
— То если следователь полицейский или прокурорский, а в армии о независимости речи нет. В том числе — органов дознания. "Я начальник — ты дурак".
— Они разве армия?
— Практически. А команда прикусить языки пришла из канцелярии, сказать, какой?
— Не надо. — Понятно что из канцелярии премьера.
— Всё, Уэки, хорошего дня тебе и спасибо за сигнал, будем бдить. Вдруг у них всё-таки получится.
* * *
— Вот это поворот событий, — впечатлилась топ-менеджер вслух через пару минут молчания и два кофе — якудза свой пить не стал, она взяла обе чашки.
Миёси-старший, смотревший на неё без слов, разлепил губы:
— Не в первый раз, к сожалению.
— Сейчас будет вам этот армейский. — Она приняла решение. — Скажите спасибо за мои огромные связи в телекоме.
Ута без затей позвонила в управление корпоративных клиентов сотового оператора (хорошо знать структуру изнутри), полностью представилась менеджеру, затем попросила начальника управления, с которым была знакома лично плюс не так уж и шапошно.
Соединили в течение минуты.
— Мне нужно проверить один телефон, не привлекая внимания, — так и сказала в лоб, затем продиктовала номер.
Глава Эдогава-кай утратил невозмутимость и захлопал глазами, беззвучно открывая рот и порываясь что-то сказать.
Ута подняла предупреждающе ладонь и без звука обозначила губами: я знаю, что делаю.
Затем продолжила вслух:
— Вы уже ищете?
— Да.
— Пока не прогрузилось, сразу предупрежу, это очень специфическая корпоративная группа.
Звуки на том конце затихли — видимо, собеседник читал с экрана, какой организации принадлежит конкретная серия мобильных номеров.
— Это государственный орган, — раздалось наконец в ответ.
— У меня особые обстоятельства, я бы вас не тревожила иначе.
— Что именно вы хотите проверить?
— Вот же ослиха, — она хлопнула себя по лбу и подняла взгляд на якудзу. — Что требуется-то?
Тот с невообразимой скоростью набил текст, затем развернул телефон:
Перемещения за последнюю неделю, в 3d, на карте города, с привязкой по времени — нужно понять его стандартные маршруты.

Ута перевела на нормальный:
— Переключение между базовыми станциями в динамике за неделю, все сопряжённые гаджеты на кармане. — Шёпотом пояснила отцу адвоката, — скорее всего у него ещё и планшет, и второй телефон, и даже не один.
— Уэки-сан… — на том конце провода замялись.
— Я понимаю, что это не телефонный разговор. За информацией сейчас к вам прилечу сама, посадочная площадка на крыше есть же?
— Хорошо! — собеседник исполнился оптимизмом. — Мой человек вас встретит и проводит, буду ждать!
Слать что-либо по сети ему категорически не хотелось.
— Вот так всё просто. — Заметила она отцу адвоката, разорвав соединение.
От её обычного эпатажа в текущем образе не было ни волоса.
— А как же вертолёт? Я его только что вернул Хаяси-сама, — борёкудан растерянно заозирался.
— Вы, взрослые мужчины, иногда как маленькие дети, — Ута зевнула и снисходительно подвигала бровями. — У Хаяси Юто есть единственная и любимая внучка, Хонока-тян, лично мне проще договариваться с ней. По секрету: мы очень близко дружим.
Через три минуты, оставив Миёси-старшего в ресторане на крыше, она уже взлетала.

Глава 18

— Никто не может быть ни судьей, ни обвинителем самому себе. Это нонсенс. — Такидзиро апломбом был похож на партийного чиновника из Китая, смотрелось занятно.
— Как это соотносится с темой судебного заседания, Решетников-сан? — лицо судьи не читалось.
— В данном случае правомочно распространить принцип на прокуратуру как на организацию.
— Что позволяет вам обобщать преступные намерения на целый государственный орган?
Интересно, что ответит, подумала Моэко. "Я способен время от времени видеть чужие мысли" — так себе аргумент.
Судья, кстати, пытается разобраться добросовестно в том смысле, что реально вникает. Подозревать в предвзятости пока оснований нет. Ни к одной из сторон.
— В действиях прокуратуры видны признаки системной координации с внеслужебными целями. Противозаконное давление каждого прокурора преследовало одну общую задачу. Иначе говоря, их общая позиция была предварительно согласована и подчинена единому замыслу. — Он подумал и добавил, — в тех госструктурах, к которым имел отношение я, подобное называется единым согласованным замыслом, возможно, у вас другая терминология. Они изначально предвзяты как правоохранительный институт.
Хорошо сформулировано, но как это доказывать, вздохнула про себя Моэко. Хотя и молчать не вариант — иногда играешь теми картами, что на руках.
— Ваших личных ощущений мало, Решетников-сан. Обвинение в столь серьёзных вещах не может основываться на субъективном.
Ну да, чтение мыслей в протокол заседания не подшивается. Это ещё если о нём заявить вслух, чего не будет.
Кое-кто и не подумал отступать:
— Если на гособвинение группы прокуроров поставить прокуратуру — получается, орган ведет расследование и обвинение собственный адрес, а так не должно быть. Никто не может быть судьёй самому себе.
— Вы повторяетесь! Во-первых, нет доказательств преступной группы — да, претензии ряду прокуроров обоснованы, но суд не видит "общего сценария". Во-вторых, структурно гособвинителем будет совсем другая прокуратура, с данной не связанная — в таких случаях назначается внешний состав прокуроров.
— У меня есть обоснованные опасения, что действительно беспристрастную прокуратуру найти не получится, по крайней мере, в рамках нашей страны. Особенно если искать будет Генеральная. Готов объяснить свою позицию. — Не унимался товарищ.
— Чем по вашему будет связана прокуратура Осаки или Фукуоки с подозреваемыми? Физически места разные плюс перед назначением на дело каждого прокурора — проверка послужного списка, не пересекались ли раньше. В чём вы видите потенциал для предвзятости?
— В Японии понятие гири и корпоративная спайка не просто слова, господин судья. Якобы другая прокуратура — люди одного профессионального цеха, по умолчанию лояльные друг другу. Честь мундира не даст им быть беспристрастными, господин судья.
— Ваши эмоции не являются процессуальным аргументом. Случай вопиющий, в этом суд с вами согласен — но он не первый и не уникальный. Есть устоявшиеся процедуры.
Интересно, как бы я чувствовала себя на его месте во время этих дебатов, думала якудза. По-любому стресс на нервы, а Такидзиро-кун только что не сияет. Вот это ресурс психики.
Кое-кто тем временем снова не смутился:
— В разных частях нашего государства процедуры различаются, ваша честь. Вы апеллируете к произвольному фрагменту, игнорируя напрочь остальное. Есть же и альтернативные методологии анализа, причём в нашей с вами стране, а вы объявляете верной свою, хотя прочие равноценны.
— ???
К общему немому вопросу Моэко не присоединилась лишь потому, что старательно следила за собственной мимикой.
— Существует понятие твёрдого признака. Если во время анализа у рассматриваемого нами явления обнаруживают больше двух твёрдых признаков, системная координация чужих действий в заведении, где готовили меня, считалась доказанной, ваша честь. Это часть, м-м-м, аналога боевого устава.
Как-то слишком сложно, хотя вроде бы и ясно.
— Который тоже стандарт нашего Государства, — продолжил Решетников. — Пожалуйста, посмотрите файл? Я ходатайствовал перед заседанием, чтоб его приобщили к материалам.
— Я вижу из вашего персонального файла, где вы учились… — судья на мгновение подвис, видимо, пытаясь оценить услышанное под другим углом. — Я понимаю, о чём вы, но в данном случае то правило неприменимо. Вы в суде, а не в… — не договорил.
— В таком случае не сочтите мой следующий вопрос за неуважение к суду — я лишь пытаюсь сориентироваться. Господин судья, почему вы сейчас искусственно расширяете границы судебного усмотрения? Почему вы личной оценкой подменяете необходимую в деле экспертизу?
Это было за гранью со всех сторон, Моэко напряглась. Попутно: что имеется в виду? Здесь уже даже она не поняла, не говоря о прочих.
Решетников вежливо качнулся вперёд-назад:
— Пример: наличие или отсутствие алкогольного опьянения у обвиняемого определяется вами визуально или требует специального исследования?
— Развейте мысль, — тоном судьи можно было замораживать воду, однако, адвокат отдала должное, он по-прежнему пытался разбираться, а не размахивать клинком.
Несмотря ни на какие личные эмоции — было видно, что метис председательствующему активно не нравится.
— Это тоже пример, ваша честь. Суд, при всём уважении, не является врачом-наркологом и никакой судья не может его подменять в качестве эксперта.
Пару секунд помолчали, глядя друг на друга.
— Любые заключения о наличии или отсутствии опьянения должны опираться на экспертизу — поскольку оценка физиологического состояния относится к сфере специальных познаний и требует экспертного подтверждения.
— Не отвлекайтесь от темы, Решетников-сан!
— А я в рамках, господин судья. Решение о наличии либо отсутствии предварительного сговора в ТАКОЙ ОРГАНИЗАЦИИ, — Такидзиро небрежно махнул в сторону прокурорских, — а также о наличии заведомо обусловленной круговой поруки внутри этого государственного органа — вопрос не менее комплексный, нежели пьян или трезв конкретный водитель. С моей точки зрения, здесь тоже нужны как минимум экспертные компетенции для заключения, — приложил правую руку к левой половине груди, — при всём уважении к суду. Не тот случай, когда работает презумпция невиновности — речь о заведомой предвзятости прокуроров.
Все ещё глубже загрузились. Интересно, куда ты сейчас вывернешь, Моэко задумчиво рассматривала своего "ассистента" и не бралась предсказать следующего шага. Она уже где-то смирилась с тем, что Решетников никогда ничего не рассказывает заранее: суеверен, боюсь сглазить, всё в своё время увидишь сама.
— А какая в данном случае может быть назначена экспертиза? — председатель суда добросовестно услышал выступающего и честно задумался. — Преступный сговор — сам по себе объект уголрвного процесса, который необходимо отдельно доказывать.
— А вы и не докажете, если подозреваемый будет собственным обвинителем и дознавателем.
Снова чуть-чуть помолчали.
Такидзиро прищурился и решительно назвал абракадабру, в которой Моэко не сразу опознала индекс воинской части. Судья, судя по лицу, идентифицировал контору в рамках своего профессионального кругозора — отвесил челюсть.
— Ходатайствую о проведении экспертизы по вопросу пристрастия органа этой организацией. — Решетников отморозился по полной.
Хорошо, что заседание на каком-то этапе перешло в закрытое, Моэко украдкой оглянулась. Лишних нет, пресса не допущена. Было бы иначе — сейчас бы делать ещё один перерыв, чтоб удалить лишних из зала.
— Прошу вас пояснить, — судья задумчиво свёл брови.
Прокуроры затеяли переглядываться — им те аббревиатуры ничего не говорили.
— В случае исключительных подозрений в адрес действующих сотрудников подразделений… — Такидзиро назвал очередную пару никому ничего не говорящих кодов, — по регламенту законодательно-правового акта, действующего там, применяется следующий механизм дознания — внутренняя экспертиза достоверности…

Через 1 минуту.
— ПЕРЕРЫВ! — через минуту, не дав Решетникову договорить, судья решительно врезал молотком в тарелку, обрывая заданные вслух вопросы метиса "Почему тут должно быть иначе, если страна у нас одна? Или прокуратура — менее важный орган?"
* * *
— Медицинский допрос в тандеме с полиграфом. Врач делает укол. — Решетников поблуждал взглядом по комнате для совещаний, щёлкнул себя ногтем по предплечью. — Фигуранту вводится специальный препарат, растормаживающий, ну пусть будет, речевые центры. Дознаватель ведёт опрос фигуранта, а надетые на него датчики интерпретирует специалист полиграфического сопровождения.
Моэко присвистнула:
— Это же шутка?
Товарищ ничего не ответил, отвернулся в сторону.
Есть, оказывается, в Японии места, где лишь два подозрения подряд действующему сотруднику создают серьёзные риски для дела (читай, для какой-нибудь агентурной сети), поняла якудза. У них допрос под укол с детектором лжи — часть стандартной процедуры (для них стандартной).
— Под такое подвести любого прокурора нереально, — она старалась быть максимально деликатной, чтоб удержаться от слова "бред" (похоже, кто-то всё же перенапрягся). — Я понимаю, что в каких-то закрытых структурах свои правила, но здесь не там.
— Никто и не говорит об уколе прокурорам, хотя было б хорошо, — Решетников мечтательно таращился сквозь стекло на зал, где вовсю царил не первый перерыв в заседании. Прокуроры живо общались, веселились, лучились оптимизмом. — Там свои методы для анализа.
— Анализа чего?
— Скоординированных действий согласованных групп.
Она не нашлась, что тут можно сказать. Он уловил её настроение:
— Тебя не смущает, когда по тексту письма всякие филологи определяют, тот человек писал или иной? И ладно бы по почерку, но речь о компьютерном тексте.
— Это лингвостилистическая экспертиза, она…
— В том заведении свои методы именно на согласованную координацию. Я лично участвовал в судебном процессе, в котором их экспертная оценка была принята судом полностью, — Решетников буднично подтвердил одну её догадку вслух. — Я же назвал судье номер дела, его обстоятельства.
— Суд был закрытым?
— Да. Но судья же может затребовать материалы, пусть получит и в усечённом виде.
Моэко поняла, кому в своё время вводился упомянутый препарат и вопросы задавались под надетые на организм датчики:
— Ты был оправдан? — Есть вещи, о которых химэ якудзы не должна стесняться спрашивать нечужого человека.
— Да. И суд полностью признал результаты медицинского опроса как экспертизы. Все обвинения были сняты, правда, с дипломом это не помогло.
* * *
— Мы в Японии, ваша честь. У нас, слава богам, пока ещё прецедентное право. Непопулярность, точнее, закрытость одной очень специфической процедуры — не повод отказываться от неё, когда она является свидетельством.
В принципе, после перерыва можно было дожимать: Моэко поняла по лицу судьи, что упомянутые материалы он действительно запросил, получил и озадачился.
— Прокуроры — тоже часть государства, господин судья. — Решетников тем временем упражнялся в риторике — давил на психику.
— Миёси-сан, пожалуйста, приблизьтесь. — Председательствующий смахнул рукавом каплю со лба.
Моэко быстро поднялась и процокала каблуками к судейскому помосту.
— Миёси-сан, для назначения государственным обвинителем адвоката вместо прокуроров по Статье… необходимы два решения Комитета о ненадлежащих действиях прокуратуры. — Судья к её огромному удивлению решил, образно, срезать угол. — У вас есть прогноз?
Бинго. Выбрал сторону — видимо, в преддверии выборов. И сейчас это была сторона Эдогава-кай.
— Первое решение вынесут сегодня, — она знала от отца.
— Какое? — председательствующий тоже что-то умел читать по лицам в силу рода занятий.
Он видел, что адвокат Миёси осведомлена о том, каким будет решение Комитета по надзору за прокуратурой.
— Разнесут весь офис окружного прокурора в пух и прах. — Чистая правда. — Но потом, если строго по букве, нужно ждать второго закрытия дела прокуратурой, — она обернулась через плечо. — Чтобы провести второй комитет.
— Благодарю за информацию. Вернитесь на место.
* * *
— РЕШЕНИЕ. На основании Статьи… в связи с принудительным возбуждением уголовного дела… Суд поручает Токийской палате адвокатов назначить адвоката для осуществления функций государственного обвинения в адрес… ¹
— Да. — Такидзиро согнул руку в локте и сжал кулак. — Программа минимум сработала.
Моэко незаметно для других легонько стукнула его локтем и не стала переспрашивать, всерьёз ли он рассчитывал на что-то ещё.
Пока всё супер. Редкая практика, которую так никто не любит, взяла верх: в случае, когда обвинителем не может быть прокурор, Суд Японии вправе обратиться к адвокатам — что и произошло.
Теперь обвиняющий орган для данного процесса — Коллегия адвокатов, поскольку любая Прокуратура равно конфликт интересов.
Лица присутствующих её работников резко превратились в задумчивые.
* * *
¹ реальность. Если прокурора на обвинение ставить нельзя по причине заведомых предвзятости / конфликта интересов, суд Японии может назначить обвинителем адвоката.

Глава 19

— Решетников-сан, вы бы не могли на минуту задержаться?
Моэко держала Такидзиро под руку, шагая по парковке, но её не упомянули, словно и рядом нет.
Не сговариваясь, они вдвоём остановились, не оборачиваясь — шаги сзади приближались.
— Хорошо, когда во всём синхронность, — тихо заметила она. — И когда твой партнёр тебя чувствует как ты сама.
— Экономится время на болтовне? — ухмыльнулся товарищ.
— Решетников-сан, мы можем пару минут поговорить? — незнакомец предсказуемо носил уже набивший оскомину "государственный" костюм.
— А вот это интересный поворот событий, — пробормотал хафу, для неё. Затем добавил громкости. — Без проблем, но не могу предположить, что от меня потребовалось НАЙТЁ.
— Не совсем от вас, от вашего окружения. — Тип их догнал и встал перед ними. — Руководство службы просит вас выступить в роли посредника.
— Не представитесь? — ровно предложила адвокат.
— Курокава Рэйдзи, — чиновник кивнул, но должности не назвал.
Впрочем, его место работы только что озвучил "помощник адвоката".
— Курокава-сан, мы ведь встречались раньше? — Такидзиро задумчиво качнулся с пяток на носки. — Погодите, не говорите. Дайте память потренирую.
— Пробуйте, — визитёр обозначил скупую улыбку.
— Вы учились в Национальной академии обороны? — Решетников назвал годы.
— Да, — на лице незнакомца проступило уважение. — Не ожидал. Не думал, что вспомните.
— Совместный семинар учебных заведений, вы были в группе учащихся вашего. Кажется, специалист по работе с данными?
— Это я, — улыбка расплылась в широкую, Курокава пару раз хлопнул в ладоши. — Завидую вашей памяти.
— Мыслительные процессы, профессор Кавабата, — товарищ скромно потупился. — Слушаю вас.
Последняя фраза была сигналом ей: с этим человеком можно разговаривать, прямо сейчас проблем не ждём.
— Решетников-сан, люди одной очень серьёзной общественной организации, с которой вы в тесных отношениях, по нашим данным захватили иностранных граждан.
Моэко сделала стойку, поскольку отлично поняла, о ком речь: среднее управленческое звено Эдогава-кай, когда не докладывает в режиме реального времени оябуну (из именно что процедурных соображений), в такие моменты всегда аккуратно докладывает адвокату. То есть ей.
Впрочем, к этому моменту отец уже тоже всё знает, а речь, по-видимому, о планировавших нападение на Хикару-тян и её мать.
— Какова моя роль с вашей точки зрения?
— Решетников-сан, китайцы были захвачены незаконно, вы это понимаете. Если юридически — это полноценнлое противозаконное ограничение свободы, — незваный гость замялся и не сказал, чего хочет.
— Спрошу как юрист. Что в этом случае мешает действовать с незаконными пленителями по закону и зачем вам Решетников Такидзиро? — Моэко решила зайти в лоб. — Если вы так уверены, если закон на вашей стороне, почему не пойдёте в полицию и не предъявите нам как полагается?
Не очень хорошо перехватывать слово у своего мужчины, не по-японски, но вариантов нет — в теме из них двоих лишь она.
— Те китайцы в Японии нелегально. Физически они есть, но по документам, формально, их у нас не существует. — Курокава по-прежнему игнорировал её, обращаясь к мужчине.
— Как говорит одна моя знакомая директор департамента, и как тут не заражать, — Решетников развеселился. — Курокава-сан, слушаю вас внимательно. Ничего не обещаю, подтверждать либо опровергать ваши данные о захвате я не в состоянии, так как не владею вопросом. В чём суть вашего обращения ко мне? Какого посредничества вы ждёте?
— Мы не являемся специалистами внутри страны, мы не полиция. Поэтому мы не до конца понимаем, чего ждать от упомянутой общественной организации, — тип наконец взглянул в её сторону. — Эти пленники нам нужны живыми.
Такидзиро покосился на неё, Моэко сделала полшага вперёд:
— Курокава-сан, а вы в курсе подоплёки? Давайте пофантазируем, если да.
— Давайте, — визитёр с готовностью кивнул.
— Допустим, я понимаю о чём речь и имею некий вес в упомянутой вами общественной организации.
Сотрудник спецслужбы молчал, внимательно глядя ей в глаза.
— Допустим, что хотели мы от них получили и это исключительно информация, — продолжила младшая Миёси. — Закатывать их ноги в тазик с бетоном и отправлять купаться в пяти милях от берега, в принципе, не планируем — змея с вырванными зубами не кусает. Но с чего бы нам идти навстречу вам? ПОГОДИТЕ, НЕ ПЕРЕБИВАЙТЕ. Вы сейчас представляете государство, так?
— В какой-то степени, — Курокава озадачился.
— Какой дурак на моём месте будет делать шаги навстречу государству, которое его кидает и чёрной неблагодарностью платит за лояльность? — ей стало интересно услышать ответ.
— Государство неоднородно, — хмуро проворчал чиновник. — Я не в курсе клановых пертурбаций вашей спутницы, поэтому и обращаюсь к вам, Решетников-сан. Вы не хуже меня должны знать, что в наших кругах обмен информацией и услугами всегда обоюден.
Такидзиро оживился, только что руки не потёр:
— Что на обмен?
Курокава повернулся к ней:
— В обмен на ваших пленных мы, с одной стороны, гарантируем вам правовые иммунитеты по этому инциденту. За похищение не придётся отвечать.
— Так себе ставка, — Моэко сдержанно улыбнулась. — Их нет в природе по документам, вы сами сказали. Не хотела бы нагонять жути, но я якудза. "Нет тела — нет дела", особенно если людей формально не существует. Кто будет подавать в полицию об их исчезновении? Кого искать?
— Второе. Мы скажем вам, кто в окружении вашей младшей сестры по отцу совсем недавно начал работать на другую сторону. И вот это уже может быть опасно.
Такидзиро решительно подступил к Курокаве:
— Внимательно вас слушаю.
— Передайте нам уже ненужных вам китайцев, Миёси-сан, а мы расскажем всё, что нам известно о дублирующей операции той стороны. К вашей сестре и новой жене вашего отца присматриваются всерьёз — генерал Чень нужен Пекину.
Моэко задумалась: занятно, полиция не в курсе о второй части семьи, а эти знают. Проанализировать потом.
В принципе, практической цены в тех пленных больше нет. Что знали — они рассказали, ни в чём практическом участвовать не будут — прививка от Эдогава-кай им сделана и действует.
— Миёси-сан, есть нюанс для вашего понимания мотивации нашего собеседника, — Такидзиро обратился к ней официально. — НАЙТЁ планирует реструктуризацию — они хотят себе главную роль.
— В смысле?
— Сейчас в пяти наших разведках как: премьер по очереди слушает каждого.
Курокава напрягся, но не перебил.
— Вышли на него вояки — он им помогает, государственное дело же. Вышли на него следом мидовцы — он меняет приоритет. Вышла "Торговая организация" — кабмин про вояк и про МИД забыл. С утра по новой, по кругу то же самое.
— Хм. Звучит логично и, боюсь, не только в кабмине так, — она задумалась.
— НАЙТЁ умные и логично просчитали следующий этап развития наших негласных структур после следующих выборов. Новому кабинету понадобится какой-то консолидирующий орган, который будет распределять приоритеты между структурами, с учётом межотраслевых интересов.
— А сейчас иначе?
— А сейчас так: кто из пятерых громче кричит — тому и ассигнования, и ресурсы. Получается, нездоровая конкуренция персональных связей и руководителей спецслужб, а не интересов страны.
Курокава никак не прокомментировал, что уже показатель.
— Никогда не думала, что на таком уровне буду причастна к высокой политике, — честно заметила борёкудан.
— У тебя уникальное положение халифа на час, — пожал плечами Такидзиро. — Твои отработанные китайцы для НАЙТЁ — вариант очень здорово приподняться "среди равных". Извини, не буду объяснять деталей их работы, но внедрить этих хань обратно — проще пареной морковки. Если НАЙТЁ реально выцарапает их из ваших рук. На этом точка, дальше не продолжаю, тебе оно не нужно, извини. Ты не действующий сотрудник и не бывший, пойми правильно.
— Да я на чужие секреты и не претендую, — фыркнула якудза. — Ситуацию поняла. — Она развернулась к чиновнику. — Куда их привезти? Если внутри Токио — реально через два часа, поскольку они за городом.
— Не нужно никого никуда возить, ради всех богов! Ваш тонированный микроавтобус может остановить полиция — и привет, приключения! Миёси-сан, я вам благодарен за шаг навстречу. Скажите, где мы их можем у вас забрать: так будет лучше для всех.
— А вы остановки полицией не боитесь? — она ухмыльнулась, не отводя взгляда.
Он красноречиво посмотрел в ответ со снисхождением взрослого, общающегося с малолетним дебилом. Убедительно, чё.
Моэко назвала место и время, затем после паузы спросила:
— Кто?
— Лучшая подруга вашей Хикару-тян по китайскому разговорному клубу. Розовые крашенные волосы, рост метр шестьдесят два, одевается… — Курокава очень подробно описал Саотомэ Аяку.
— Я поняла, о ком вы, — Моэко кивнула. — Почему не называете имени?
— Наши средства наблюдения отличаются от полицейских… — начал чиновник неохотно.
— Они тоже, как и армейцы, не имеют права работать в стране! — заржал нетактичный Такидзиро. — Фемину они добросовестно вывели, но для идентификации по имени им нужно лезть в полицейские базы, а НАЙТЁ буквально в том году допуски порубили, ха-ха-ха. Теперь только через запрос или через куратора. Что не сценарий в данном случае.
— Это как? — Моэко действительно не поняла, каждое слово по отдельности знакомо, а в сумме неясно.
— Раньше НАЙТЁ могли запустить идентификацию по лицу, по пальцам, по имени, по всем полицейским признакам, — зевнул Решетников. — Потому что база граждан единая. А сейчас им и другим соглядатаям, ориентированным на зарубеж, доступы к внутренней базе порезали — в связи с новым законом об охране персональных данных. Борьба за порядок с неуставными злоупотреблениями.
— И как жить? — вопрос вырвался у неё на автомате.
— Идёшь к куратору либо сам оформляешь официальный запрос на идентификацию, — Такидзиро ещё раз пожал плечами. — Куратор с твоим запросом стучится в полицейскую базу по оговоренному каналу, получает ответ либо тебе открывают временный контролируемый полицией допуск. Смотришь под присмотром (упс, тавтология).
— Ясно.
В лицо подругу мелкой НАЙТЁ срисовали вместе с её контактами, поняла Моэко — видимо, наблюдали снаружи, что тоже незаконно в их случае. Но чтобы дальше идентифицировать школьницу с розовыми волосами по имени, нужно официально лезть в полицейскую систему и оставлять следы своего мутного интереса.
Чего не хочется.
— Спасибо, Курокава-сан, — она коротко поклонилась. — Я отлично понимаю, о ком речь. Благодарю за предупреждение. Вас ждут в указанном месте, передать вам наших "гостей".
* * *
— В результате грядущего замеса в спецслужбах Японии после выборов НАЙТЁ ожидают реструктуризацию, — объяснял Такидзиро ей в машине наедине, когда они выруливали с парковки. — НАЙТЁ из равных хочет стать слегка доминирующей структурой — аналог Комитета по разведке при Президенте в кое-каких других странах.
— А зачем нужен этот комитет? На слух — очередная бюрократическая структура, бесполезная и высосанная из пальца.
— Не скажи. У политического руководства страны (и по нашей Японии мы это отлично видим) не всегда есть техническая возможность определить, кто из грызущихся под ковром спецслужб прав. В стратегической перспективе.
— Как у нас, ты сказал?
— Да, как у нас сейчас. Когда МИД и армейцы гасят друг друга, при этом каждый искренне считает, что стоит за национальные интересы.
— А-а-а, поняла. А комитет по разведке будет…
— НАЙТЁ. В этой роли они видят себя. Они планируют распределять задачи и делить на них бюджеты. Потом — консолидировать ответы и рекомендовать политическому руководству страны взвешенную выверенную линию. Чтобы не было такого, как сейчас между МИД и МО.
— Где-то даже звучит правильно, — признала она по некоторому размышлению.
— Они считают, партийная коалиция твоего отца выиграет выборы. Сегодняшний шаг навстречу — их аванс на будущее в отношениях с вами. Ставка сделана.
— Хотят застолбить неформальные каналы к партийному руководству для продвижения этой своей реформы в будущем?
— Угу.

Глава 20

Это был чистейшей воды экспромт. Спроси его кто, зачем так сделал — Мая бы не смог объяснить с точки зрения формальной логики. Тем более что он никогда не был адептом использования технических новшеств.
На своей интернет-странице он, движимый невнятным порывом, продублировал свой внутренний утренний приказ:
С сегодняшнего дня каждый член Эдогава-кай носит бодикамеру как полицейский. Всё, что будет происходить с каждым нашим человеком, записывается в режиме реального времени.
Записи сохраняются на независимых ресурсах и будут доступны обществу — особенно в случае провокаций против нас.

Удовольствие было недешёвым, но нечто незримое подсказывало — так правильно.
Вместо подписи, которой в личном блоге и не требуется, он разместил фото, на котором беседовал с Куботой-сэнсэем — тоже своего рода знак. Кто понял, тот понял (у Куботы-сэнсэя разрешение на эту публикацию он, разумеется, спросил и тут же получил).
Впервые в жизни Мая не занялся обычными утренними делами (хотя и было чем), а на добрых полчаса прилип к ленте — интересно, что дальше. Диалоги с читателями должны были вести пиарщики организации, но какова будет реакция общества?
Силами маркетологов, к слову, блог в плане охватов из себя уже кое-что представлял, обширные дискуссии развернулась сразу.
Как насчёт нарушения закона о сборе персональных данных? Если якудза снимает на бодикамеры везде — на улицах, в магазинах, куда там они ещё пойдут. Фиксируют разговоры вокруг себя. Это нормально?

На любую точку зрения тут же находилась противоположная, приятно:
Работающая бодикамера в городе не является незаконной — в Японии нет запрета гражданам вести видеофиксацию. Здесь не Северная Корея, ау! Согласовывать фотографию на смартфон с коммунистической партией не нужно. Ты в свободной стране, проснись, если перепутал.

…
Как насчёт давления на третьих лиц? У молодчиков борёкудан наверняка есть недоброжелатели. Как насчёт давления на свидетелей, возможных независимых критиков?

…
А камеры тут причём? Если Эдогава-кай захотят на кого-то надавить, бодикамера — последняя, о чём они будут объявлять вслух, а-га-га. И точно не будет тем, что они возьмут с собой на акцию. Объяснить, почему?

…
Ну напиши заявление в полицию, если так печёшься, что они неправы! Только не забудь придумать, что именно нарушено — какой закон. Потому что я таковых не вижу, хотя и юрист по диплому.
Эдогава-кай — такие же граждане Японии, как ты и я. Хотят — поют, хотят — рисуют, хотят — ходят по городу с камерами. Их святое конституционное право до тех пор, пока они чужих лиц без разрешения не начнут публиковать. А на своих серверах могут хранить что захотят — ещё одно святое конституционное право.

Неожиданно зазвонил телефон. Номер был из той же серии, что и в своё время у министра Мацуи, только последние цифры не совпадали.
— Слушаю. — Кумитё нехотя оторвался от монитора (узнавать непосредственную реакцию общества было интересно).
— Миёси-сан, я — новый исполняющий обязанности министра внутренних дел, — дальше прозвучали имя и фамилия ставленника премьера, за которого пока не проголосовал Парламент и которые Мая не планировал запоминать — данная фигура на политической вершине ненадолго, поскольку выборы на носу.
— Я могу задать вам откровенный вопрос? — чиновник звучал собрано и серьёзно.
— Я бы не брал трубку, если бы не планировал с вами общаться, — заметил в ответ якудза.
— Миёси-сан, что это за новая тактика? Вы решили вывести организованную преступность на новый уровень?
Глава Эдогава-кай икнул от неожиданности:
— Подробнее можно? Боюсь, не улавливаю вашего логического посыла, не сочтите за оскорбление. — Он еле удержался, чтобы не напомнить обстоятельства схода Ченя на берег, уж куда иллюстративнее.
Вмешаться на малолюдном острове отборным боевикам организации возможностей хватало, однако даже тогда удержались от применения силы и всё прошло по закону. А что можно предъявить сегодня за абсолютно законные камеры? Фантазия пасует.
— Вы только что заявили в сети о создании собственной системы сбора видеоинформации. — В интонациях собеседник словно обличал.
— Польщён вниманием персоны вашего уровня, — искренне впечатлился борёкудан, — к моей скромной социальной страничке.
Понятно, что мониторинги полиции и других структур наблюдают в режиме реального времени за всеми, к-хм, ключевыми игроками, но чтоб через считанные минуты после публикации позвонил персонально новый и.о. Министра — это за рамками правил. Неписаных.
— Миёси-сан, при моём предшественнике отношения между нашими организациями были рабочими, — звонящий затеял гвоздить словами как обвинитель на парламентском расследовании. — Судя по вашему текущему демаршу, вы решили сменить позицию? Не уведомив нас?
— Какую угрозу обществу вы видите в наших действиях? — дискутировать ни о чём не хотелось, Мая спросил в лоб.
— Под эгидой защиты прав ваша организация может использовать камеры для… — тут полилась полнейшая чушь.
И на тему выявления информаторов в своей среде (зачем⁈ На то есть другие методы и родная дочь-психолог в частности! Каким местом к этому бодикамеры⁈), и на тему запугивания свидетелей, отдельный пункт — систематизация методологии полиции плюс давление на чиновников.
На каком-то этапе оябуну надоело слушать чепуху, он достаточно невежливо перебил:
— Вы очень глубоко ошибаетесь. Моя дочь упоминала в открытом эфире, повторю за ней, поскольку лучше не скажешь. Эдогава-кай — не барыги, добирающие по углам личную выгоду, а последний оплот надежды простого человека на справедливость. Точка. Предлагаю все наши действия оценивать сквозь эту призму.
С той стороны повисла тишина. Похоже, чиновник сел в высокое кресло не из борьбы с организованной преступностью — какой-нибудь кабинетный клерк. В текущих реалиях он явно не ориентировался, пытаясь скомпенсировать отсутствие компетенций чрезмерным энтузиазмом.
Видимо, стоит разъяснить подробнее, раз целый министр не врубается:
— Вы, полиция Токио, своими руками отпустили напавшего на меня человека. Молчу, что не защитили в момент нападения, ладно, постоять за себя я пока и сам могу. Но сданного вам в руки преступника вы, прикрываясь секретными для меня директивами, отпустили на все четыре стороны! Это раз…
— Всё было сделано в рамках закона! Вам уже объясняли в полицейском участке, куда вы прибыли лично.
А с документами работать умеешь, молодец.
— … вот и мы надели наши камеры в рамках закона, господин исполняющий обязанности министра. Разве такой разговор, у меня есть предложение. Давайте дружно оставаться в рамках действующего законодательства? А не только мы — а вы будете творить, что хотите?
— Вы о чём? — чиновник озадачился повторно.
— Вы, министр, сейчас звоните члену Общественного Совета МВД. Я старше вас возрастом, Общественный Совет управляет методологией вашего министерства. Обе иерархии выше. НЕ ПЕРЕБИВАЙТЕ. Да, я не ваш прямой начальник — но я часть рабочей группы, которая создаёт правила, которые, в свою очередь, вы обязаны соблюдать. — Снова вспомнился Решетников, Мая под влиянием импульса добавил. — Господин министр, кто из нас выше по положению, вы или я? Одно слово в ответ. Вы или я?
— Э-э-э.
— Вы сейчас звоните простому гражданину по фамилии Миёси, главе влиятельной общественной организации Эдогава-кай или — члену Совета МВД, которому местами обязаны подчиняться? Кому из трёх меня адресован ваш звонок? Я не понимаю его цели, давайте определимся с позициями.
Так в Японии вежливые люди не говорят, но чиновник сам нарвался. Плохим бы я был якудзой, думал Миёси-старший, если бы не умел соблюдать границ личности, о которых в своём университете мне все уши прожужжала Моэко.
— Ваше попадание в Совет — заслуга бывшего министра Мацуи и изрядная доля стечения обстоятельств, — едко выдал звонящий словно желая уязвить.
— Это не отменяет сложившейся между нами иерархии, — как мог мягко возразил оябун. — И я повторно вынужден вам о ней напомнить. Пожалуйста, соблюдайте приличия и не оставьте меня в неловкое положение, — "могу ведь и трубку бросить" откровенно повисло в воздухе.
— На своём уровне я считаю такие действия вашей организации недопустимыми, — чиновник чуть сдал назад, чтобы зайти с другой стороны.
— Предлагаю в рамках ваших же служебных полномочий спустить циркуляр в подразделения по борьбе с организованной преступностью, — предложил логичное решение глава Эдогава-кай. — Там всегда служили крайне бескомпромиссные и компетентные офицеры, именно по нам компетентные.
По якудзе.
— Мне они далеко не друзья и никогда не были, — Миёси-старший вздохнул, — однако с мозгами и профессионализмом там всегда было в порядке. Вам не хватает практического опыта в общении с такими как я, господин министр — вы никогда не были полицейским ни на улице, ни в участке. Я угадал?
— Какое это имеет отношение к разговору⁈
— У вас не хватает базы знаний для анализа. Спросите своих специалистов по организованной преступности, — продублировал сквозь плотно сжатые губы Мая, сдерживаясь из последних сил, — что они думают о наших бодикамерах. Поверьте, они понимают в вопросе не хуже вас и даже не хуже меня.
В дальнейшем общении смысла не было, поэтому борёкудан повесил трубку и вернулся к своему блогу.
То, что успели за это время написать, говорило: в обществе отношение отношение к Эдогава-кай неоднозначное. Старый образ благородного преступника упорно сражался с современным взглядом на вещи — криминальный элемент, антиобщественная стезя, перечень нелегальных занятий.
— Чего-то полиция испугалась, — констатировал кумитё через пару минут размышлений.
Он понимал, что в известной степени провоцирует омивари-сан своими камерами (пусть и в рамках закона), но резкая и парадоксальная реакция целого И. О. министра ставила в тупик.
— Чего они так опасаются? Что мы можем снять случайно такого, что они так занервничали? Что они готовят?
Последний вопрос себе выглядел самым конструктивным.
Взгляд зацепился за реплику сотрудника провинциальной адвокатской коллегии:
Даже якудза имеет право защищаться от незаконного преследования!

И следом:
Если полиции и прокуратуре нечего скрывать, почему они так опасаются камер Эдогава-кай? Что у них там такого секретного происходит?

Последняя фраза как с языка снята:
— А этому комментатору хоть приз выручай, — проворчал кумитё.
Кто теперь боится прозрачности, якудза или государство⁈

В точку. Не любит власть терять монополию на то, что принадлежит всем нам, но она считает лишь своим.
* * *
В группу негласного сопровождения Хикару-тян, младшей дочери Миёси Мая, Харуми Дэнда попасть был не должен — поскольку именно в этой роли он опекал дочь старшую, Моэко. Не всегда, но часто и тоже негласно.
Его перебросили исходя из следующей логики: всё, что имеет колёса и ездит — его вотчина, лучшего специалиста нет. Мало ли, какой затык вроде редкой модели с тонированными в ноль стёклами — кто на глаз определит характеристики любого чужого транспортного средства? Включая предполагаемую загрузку изнутри?
— Кажется, закончилось мероприятие. — Сятэйгасира дальновидно в минивэне с остальными локтями толкаться не стал — он аристократично занял уютную позицию за столиком европейского ресторана через дорогу и коммуницировал как белый человек, в групповом чате.
Наомото Хикару, вторая дочь оябуна, только что закончила очередную сессию в китайском разговорном клубе (жадные у кумитё до учёбы дети, факт). От Моэко-сан прошла информация, что вон та мочалка с розовыми волосами, здешняя однокашница по имени Саотомэ Аяка, работает на другую сторону — однако с точки зрения самого Дэнды-куна странноватая на вид девица не делала ничего подозрительного, а на занятии вообще находилась в другом конце здоровенной аудитории.
Интересно, как та сторона видит свои действия, если вдруг? Старый университетский район Иидабаси, конкретно этот языковой клуб — на пятом этаже шестиэтажного здания прошлого века.
Район спокойный, бедноте не по карману ни в плане тут поселиться, ни тем более в каком-то из подобных заведений учиться. Хоть в этом здании, хоть в любом другом в радиусе пары километров.
Здесь и замаскироваться-то не выйдет — Дэнда сочно зевнул и хлебнул газированного сока из банки. Лично он в данный момент более чем убедительно изображал средней руки босодзоку — но это он, у других такой опции нет — и, покачиваясь вперёд-назад на сидении новейшего kawasaki, напрягал мозги, анализируя обстановку.
Прямых угроз не видать, с одной стороны. С другой — Моэко-сан зря напрягать не будет. Если она сказала, сегодня возможны инциденты — источники у неё в порядке. На памяти Харуми-младшего химэ в прогнозах всегда осторожна и пока не ошибалась.
— Тебя от байкера прям не отличить, — в групповом чате от нечего делать прорезался сятэйгасира-хоса. — Дэнда-кун, я тебе завидую: сидишь на свежем воздухе, свой мотоцикл, вон, ещё и автомат с газированным соком под рукой.
— Включите кондиционер в салоне, — пожал плечами Харуми-младший. — От кого вы там скрываетесь? Команды не подавать из вэна признаков жизни не было.
В ответ промолчали.
— Наверное, пустышку тянем, — заметил один из сятэев.
— Дай-то боги, — торопливо, поскольку суеверно, выдохнул сятэйгасира. — Хотелось бы верить.
Именно в этот момент Дэнда, как находившийся в лучшей для наблюдения позиции, почувствовал что-то неуловимое:
— ВСЕМ ВНИМАНИЕ!
Работаете, мозги, работайте. Что-то изменилось, что именно?
Сквозь стеклянный фасад было видно, как с пятого этажа по лестнице спускаются участники китайского языкового клуба, Хикару-тян — чётко в середине толпы, розоволосая плюс-минус рядом.
Этаж четыре — школа каллиграфии, с первого по третий — офисы. В них всё как обычно, по крайней мере, на намётанный взгляд якудзы лишних движений нет.
Что не в норме?

Глава 21

Подземная парковка. Отпадает — парковочное место в таких краях по цене почки, в аренду не сдаётся и принадлежит исключительно кому-то из владельцев недвижимости. Не вариант, оттуда угрозы ждать не стоит.
— Жаль, нельзя с ней вместе, — проскрипел в канале сятэйгасира-хоса.
Это было решение оябуна: если сопровождающие якудза шагают рядом со школьницей, это по-любому ненужный ажиотаж для соучеников (такая сцена!), или и вовсе может унизить Хикару в их глазах.
А в следующую секунду началось. Дэнда под влиянием интуиции захлопнул забрало специального "мотоциклетного" шлема, активировал все доступные защитные примочки — и тут же в огороженный пристенками выход из здания прилетели одна за другой две светошумовые гранаты.
Дэнда машинально огляделся, но не понял, откуда, кто, из чего это всё отстрелял. Ясно только, что точно не рукой метали.
— Dzen'in, ugoke! Ojō-o mamore! ¹ — сятэйгасира из ресторан с той стороны улицы заревел раненным тигром так, что слышно было даже без телефона — по воздуху сквозь витрину.
Из специально переоборудованного микроавтобуса (двери врезаны с обеих сторон) на асфальт посыпались крепкие парни Эдогава-кай.
Толпа школьников предсказуемо дезориентирована, однако никто не пострадал серьёзно — прямо вытекает из типа использованного боеприпаса.
Сятэи, возглавляемые сятэйгасира-хоса, как ледоколы раздвигали приседающих на корточки учащихся, двигаясь в направлении застывшей столбом Хикару.
Не так всё просто, скрипнул зубами лучший специалист организации по колёсному транспорту. Будет что-то ещё.
Только очень хорошее зрение и оборудованное специально "забрало" шлема позволили Дэнда-куну понять, что случилось дальше: после отстрела шумовых гранат кто-то до задницы продуманный отработал по бегущим на помощь бойцам Эдогава-кай чем-то вроде инъектора — по крайней мере, стрелки, впившиеся синхронно в шеи товарищей, действовали как приспособы ветеринаров из телевизионных передач про животных.
Харуми-младший на память не жаловался и хорошо помнил эпизод с нападением на оябуна на парковке Йокогамы. Там у нападающих тоже фигурировал парализующий дистанционный инъектор, правда, за кадром осталось, чем именно он был снаряжён.
— Моя очередь, — ровно кивнул сятэй, оставшийся на ногах один из всех.
Последний рубеж.
Химэ-два надо вытаскивать. Ojō-o mamore.
Дэнда на мгновение забыл про непосредственное начальство, но тут же вспомнил — из европейского ресторана прямо сквозь витрину, не заморачиваясь поиском дверей, на улицу выломился сятэйгасира, прикрывая голову согнутой в локте рукой от падающего сверху битого стекла.
Всё-таки нас двое, подумал Харуми-младший, уже хлеб. Но спустя мгновение ему стало ясно: их чат с самого начала читали и слушали. Думая, что общаются конфиденциально, сопровождение Эдогава-кай всё это время лили инфу кому-то ещё.
Тогда логичен следующий вопрос, кто может прослушать менеджер Line в Японии? Ответ самому себе сформировался на автомате: что не под силу залётным китайцам (предполагаемым заказчикам), то вполне доступно родным спецслужбам.
Не моё дело, оборвал себя байкер. С этим будет разбираться оябун, потом — политический уровень; а моё дело — увезти сейчас вторую химэ.
Сятэй решительно вымел из сознания лишнее и походя побил на kawasaki личный рекорд набора трёхзначной скорости с места.
Хикару-тян предсказуемо не отбивала дупля — стояла как стояла.
Если они сидели на нашем чате, я тоже под прицелом, думал Дэнда. Вопрос на миллион, из чего будут работать по мне?
Он ювелирно проехал между оглушёнными и отключенными учащимися, затормозил возле подопечной и неожиданно сильным для своих скромных размеров движением бросил её на сиденье перед собой.
БАХ! По нему тоже выстрелили из инъектора — "босодзоку" мысленно поблагодарил старика-отца, который всю жизнь учил, что мелочей на работе не бывает.
Защитный жилет, надетый Харуми-младшим под одежду, по нынешним меркам был так себе степени защиты — от мало-мальски серьёзного огнестрела точно не прикрыл бы. Но в центре Токио на огнестрел никто и не закладывался, а вот от порции парализатора в загривок старая отцовская вещь сберегла — жилетка скрытого ношения, с воротом-стойкой как раз на такой случай, высотой под рубаху (в его случае — под мотоциклетный шлем. Теперь таких не делают).
Кто-то до невозможности прошаренный и ему грамотно влепил ниже шлема, но немножко просчитался: Харуми Дэнда на задачу собрался по-взрослому. Конечно, пальбы парализующими ампулами он не ожидал, но колющего и режущего опасался — вот и пронесло.
Дэнда не стал тратить сил на ненужный анализ (на которой к тому же не был способен); не пытался определить, кто и откуда стреляет (и из чего) — вместо этого он по полной принялся использовать не такой уж большой шанс.
Вмазали первую стрелку в шею — значит, сейчас может прилететь и вторая. Плюс у них наверняка есть какое-то прикрытие: как-то же они планируют забирать с места Хикару-тян? Пара минут, кто-то да проморгается, плюс из здания народ подтянется.
Накаркал, в следующую секунду он от досады даже язык прикусил.
В простенок со скрипом шин зарулил чёрный Toyota HiAce с тонированными стёклами. ИХ эвакуация, скрипнул зубами сятэй Эдогава-кай. Достаточно продуманная, к слову: HiAce — машина-невидимка в том плане, что она есть везде, на любой дороге. Её используют корпорации, отели, дистрибуторы, полицейские, негосударственные службы охраны, различные государственные службы.
HiAce по определению ни в каком потоке, ни в какой префектуре не выделяется.
Дэнда мазнул взглядом по транспорту: сдвигающаяся в сторону пассажирская дверь — то, что доктор прописал, чтоб быстро забросить внутрь человека. Места в салоне изрядно — на шестерых точно хватит плюс разместить кое-какую снарягу.
И мощность двигателя… много чего позволяет.
Наверное, владельцы такой тачки могли себе позволить приехать на чём-то ином, но узкие разъезды в районе Iidabashi равно ограничения по габаритам — больший микроавтобус потеряет в маневренности, всё это Харуми-младший отметил на автомате.
Затем его взгляд зацепился за более значимую деталь — номера не совпадали с классом машины. На конкретно этом HiAce висела серия 3xx, в то время как комплектация диктовала иное.
— Вы б ещё мигалки прилепили для маскировки! — фыркнул якудза презрительно.
Профессионально разбираясь во всём, что ездит на колёсах, он ожидал сходных компетенций и от оппонентов — чего в данном случае не случилось.
3xx — это исключительно легковушки и только они, серии 4xx — бизнес, коммерческие. Теоретически, конечно, возможен нюанс: HiAce на дорогах Японии в равной степени бывает и пассажирским, и грузовым.
Бывает, но не этот, вздохнул понимающий в теме сятэй и изготовился к тому, чего всеми силами хотел бы избежать: кузов — четвёртой серии, подвеска — усиленная, задняя створка — глухая (!), а номер — как у частника. Ха. Ха. Ха.
Расчёт их небрежного исполнителя на то, что с нашей стороны дилетанты. Или по-простому: HiAce полноценной четвёртой серии притворяется предыдущей пассажирской третьей.
Плюс по мелочи: слишком "специальные" стёкла, не тот клиренс, в задней части салона — лишние пара сотен килограмм не пойми чего, которых по документам третьей серии там отродясь не должно находиться.
— А у нас для этой цели двери с обеих сторон кузова, — ровно проговорил сятэй Эдогава-кай, медленно слезая с мотоцикла навстречу рванувшей из микроавтобуса паре. — С двух сторон по тревоге выгружаться удобнее.
Интересно, почему их только двое? Дэнда тут же ответил себе на вопрос: все, кто рядом, заведомо оглушены двумя флешками; и первая грохнула дай бог — вторая на запас.
Штатная охрана младшей дочери Миёси Мая, дёрнувшаяся на помощь, следующим этапом лихо вырублена второй подгруппой неизвестных, которых до сих пор не видно — странными стреляющими инъекциями с дистанции (правильных и умных терминов прикладной фармакологии Дэнда не знал).
Всё, что остаётся группе эвакуации — подлететь на этом вот вэне да забросить очумевшую девицу внутрь. Двоих мордоворотов — за глаза, поскольку девчонка хрупкая, где-то не в сознании и не рассчитывали они, что "специалист по колёсам" от Эдогава-кай ростом метр шестьдесят два останется на ногах, (спасибо ещё раз потёртому отцовскому жилету).
Третий у них — водитель, из транспорта не полезет ни при каких обстоятельствах, легко просчитал Харуми-младший.
У них в машине — какая-то изолирующая клетка! Для пленницы! — понял он в следующий момент, ну или почувствовал тем самым шестым чувством, которое обостряется у субтильного паренька вроде него, когда приходится на убой рубиться вон с какими кабанами.
Дэнда широко улыбнулся и коротко погладил живот (на самом деле — отцовский жилет под рубахой):
— Незнакомцы-сан, я настоятельно прошу вас срочно перепарковать микроавтобус в сторону, вы мешаете нам проехать. Нам нужно срочно двигаться. — И шагнул навстречу. — Если вы этого не сделаете, я буду вынужден применить силу.
Миёси Мая учил: твой жизненный путь может быть сколь угодно извилист и сложен, но в такие вот минуты он обязан становиться коротким и прямым. Иного Пути До во Вселенной не существует, Харуми-младший свято чтил наставление сэнсэя.
Двое здоровяков буднично оглянулись по сторонам, фиксируя какие-то детали для себя и никак не реагируя на коротышку.
Хикару-тян качается сомнамбулой, сама на байке не усидит — противникам это тоже было ясно. Дэнда, чтобы сказать мягко — заведомый легковес против гораздо более крепких противников. Тактический рисунок ясен, сейчас его будут убивать — ведь я единственный, кто их увидел в лицо, сообразил сятэй. Учащиеся — не свидетели, вон, до сих пор не прочухались. Камер именно здесь нет до самой трассы — для чего? Не тот район. С первого по третий этажи офисов именно отсюда не видно за растительностью, а школа каллиграфии на четвёртом час как закрыта.
На этот случай у Харуми-младшего имелась ещё одна заготовка. Его Kawasaki — не обычный мотоцикл, в силу специализации владельца байк был подготовлен и для этой ситуации.
Не суетясь, Дэнда стремительным движением вытянул из-под сиденья широкую страховочную ленту. Щелчок карабина (всё продумано, можно сделать даже одной рукой) — и Хикару-тян даже если захочет, не сможет свалиться с Kawasaki. По крайней мере, ей придётся для этого здорово постараться и как минимум высвободится из обвязки.
— Думали, не смогу с вами драться? — Дэнда сделал второй шаг навстречу нападающим и улыбнулся шире. — "Ребёнок на руках, руки связаны"?
Эти снова промолчали, лишь потащили из карманов телескопы.
Сятэй непроизвольно поморщился — серьёзное оружие. В руках этих, да против него-малыша — ровно на семь секунд боя, хорошо если на десять.
По их лицам Дэнда видел, что они здорово удивлены его предусмотрительностью: именно его транспорт и снаряга словно заранее учли заведомо невозможные сценарии эвакуации дочери оябуна даже в такой ситуации.
Кто на что учился. Попутно: стрелками-инъекторами засевшие не пойми где невидимки больше не пуляют — видимо, исчерпали боезапас. Это плюс.
Из минусов: биться с двумя такими гигантами, ещё и вооруженными железными дубинками — в его случае точно без шансов, если голыми руками. Возможно, Миёси Мая со своим шестым даном Годзю-рю и смог бы что-то противопоставить, но точно не субтильный Харуми Дэнда без какого-либо дана вообще.
Поэтому сятэй сделал единственно возможное в данной ситуации (Хикару-тян нужно вытаскивать любой ценой):
— Последнее предупреждение. Уберите дубинки, отгоните свою тачку в сторону и останетесь живы, — а ведь он даже не пошутил, почему они ухмыляются? — Один. Два. Три. Всё, время вышло.
Сознание сятэя скользнуло в то состояние, которое Мая-сэнсэй называет правильным трансом.
На раме под обтекателем Дэнда периодически возил фамильный вакидзаси — семейный короткий меч чуть длиннее половины метра, передающийся в роду по мужской линии с 1868 года (после известных реформ в стране). Для потомственного якудза с самурайской линией предков, кстати, более чем логично, хоть и столь же незаконно.
Выбора сейчас нет. Двое здоровенных типов с железными дубинками, вполне откровенными намерениями, хорошей подготовкой, во вполне определённом ситуативном контексте (светошумовые гранаты, вырубленная инъекторами охрана, неизвестная группа на подстраховке с неизвестной снарягой) — и он в качестве противника, более чем невысокий сятэй со старым-старым клинком. Которому нужно увезти девочку любой ценой.
Телескоп ближнего зловеще щёлкнул, удлиняясь движением кисти хозяина до боевого состояния. БОМ-М! Это было опасно, Дэнда еле успел сделать подшаг, уклоняясь, чтобы не разнесло голову.
Он тут же исполнил обратный подшаг — вперёд, ибо дистанция — наше всё. Защита-атака, первый постулат бу-до.
В голове не осталось места для мыслей, одни рефлексы. В его руке сверкнула сталь — и отрубленная в локте чужая рука с дубинкой покатилась по асфальту.
Дэнда не питал иллюзий насчёт намерений врагов, однако скороговоркой обратился ко второму (первого заколодило: он очумело переводил взгляд с хлещущей кровью культи на то, что упало под ноги):
— С дороги марш. Убрать вэн. Будешь жить.
БОМ-М! Вторая дубинка попыталась повторить то, что не вышло у первой. Этот был постройнее подельника, двигался шустрее, плюс намётанный взгляд сятэя безошибочно определил, что у этого длиннее руки — опасно, очень опасно.
Финт. Подшаг назад. Выдернуть на себя. Уклон, переходящий в нырок — пропустить телескоп над головой.
В следующую секунду Дэнда воткнул вакидзаси в горло здоровяка, ударил майя-гири куда дотянулся (попал туда, где соединяются ноги).
Через секунду, не взглянув на побеждённых, сятэй был уже за рулём, проверил, как держится пассажирка, и на трёхзначной скорости ухитрился протиснуться между стеной и двинувшимся навстречу минивэном противника — видимо, водитель, оставшись в одиночестве, решил перейти к крайним мерам и использовать HiAce в качестве последнего аргумента, тарана.
Для чего ему пришлось тронуться с места, в свою очередь, освобождая толику пространства — которого асу Дэнде на родном kawasaki хватило.
Через долю секунды сятэй Эдогава-кай, с детства обожающий колёсную технику, быстрее молнии ушёл в поворот на Kagurazaka: сюда ни из каких доступных мест невидимые и неизвестные стрелки не доставали по определению ни из чего, поскольку угол WASEDA-DORI TOWERS и слепая зона (даже его далёкого от стрельбы понимания хватило сообразить).
В зеркало заднего вида Дэнда дисциплинированно отметил, как сятэйгасира оставил бесплодные попытки пересечь улицу вне пешеходного перехода поперёк потока транспорта — на подземку у него не было времени, а пойди он верхом — банально размажут по трассе. Не первой машиной, так второй, очень быстрый трафик.
Сэмпай поощряюще махнул вслед увозящему подопечную сятэю, сам живо укатился за ближайшую здоровенную клумбу, выполненной из каменного монолита (зачем? Предполагает, могут выстрелить из чего-то другого?). Затем сятэйгасира улёгся на газоне и принялся что-то быстро наговаривать в телефон.
Нормально. Вряд ли инъекция товарищам была смертельной — в центре Токио врачи скорой помощи скорее всего откачают от любого паралитика. Молимся за друзей, пока едем, Дэнда бесшумно произнёс несколько слов.
Сзади вяло зашевелилась Хикару, о которой можно не волноваться — обвязка на месте и пристёгнута своими руками. Девчонка с мотоцикла никуда не денется.
— ДОКЛАД! — в гарнитуре шлема неожиданно раздался голос Миёси Мая.
— Норма. Хикару-тян со мной пассажиром, уходим по Kagurazaka. — Старательно выжимая больше ста пятидесяти, Дэнда сжато пересказал оябуну случившееся. — Хвоста пока не вижу, но мало ли…
— Спасибо за дочь. — На памяти сятэя в голосе кумитё эмоции прозвучали впервые. — Смени место эвакуации, едь в другую точку. Как принял?
— Услышал вас.
Логично. Если хань оказались настолько подготовленными, что смогли провернуть такое в Iidabashi, то и не короткая дорога до загородней резиденции Эдогава-кай может стать не лучшим вариантом.
— Куда везти вашу дочь? — коротко уточнил Харуми-младший, поскольку пункта назначения Миёси-старший почему-то не назвал.
Оябун на мгновение задумался, затем выдал:
— В небоскрёб Йокогама. Там найдёшь кого угодно из списка: Хьюга Хину-сан, Решетников-сан, Йошида-сан… — перечислил ещё полдесятка знакомых фамилий.
Дэнда дисциплинированно дослушал, затем вежливо напомнил:
— Сэмпай, Йокогаму уже какую неделю охраняет наша с вами дочерняя компания. Там есть кому нас прикрыть. В прямом смысле.
В динамике раздался звук хлопка ладони в лоб: пребывающий в стрессе отец выпустил это из виду.
В корпоративном небоскрёбе не один десяток в прямом смысле своих, даже без топ-менеджмента концерна. До приезда полиции продержаться получится в любом сценарии — потому что Эдогава-кай.
Как будет разбираться с правоохранителями лично он — после применения фамильного меча — Харуми Дэнда не думал: это не главное. Главное — передать своим невредимую Хикару-тян как можно скорее.
* * *
По дороге удалось связаться со своими через гарнитуру шлема, подключенную к сотовой связи. Охраняющие Йокогаму открыли пандус на минус первый этаж (точнее, опустили его) — и kawasaki Дэнды на скорости под сотню влетел на подземную парковку небоскрёба. Затормозил лишь там, когда пандус за спиной вернулся на место, отсекая беглецов от любого, кто мог следовать за ними.
* * *
¹ Работать! Защищаем госпожу!

Глава 22

— Хаяси-сама, тысяча извинений. Мне крайне неловко тревожить вас повторно за, считай, сутки, причём всё по тому же поводу. — Мая внешне выглядел спокойным, но внутри всё бушевало.
По вполне понятным причинам. Иногда никакие, даже самые стальные нервы не держат нагрузку без вибрации. Или это уже возраст?
— Всё в порядке, Миёси-сан, я в курсе случившегося. — Патриарх Йокогамы, судя по картинке с экрана, находился в рабочем кабинете как раз на верхних этажах нужного небоскрёба.
Это хорошо. Значит, вертолёт, который глава Эдогава-кай собирался попросить снова, вероятнее всего под рукой.
— Каким образом такое возможно? — с этим человеком можно не сдерживаться и не притворяться. — Я в курсе случившегося потому, что там были мои люди. Но каким образом осведомлены вы, Хаяси-сама?
Старик улыбнулся:
— У меня ещё есть источники в собственном здании. После того, как вашу девочку ввезли на очень быстром мотоцикле через особый заезд не для всех на минус-первый этаж, разумеется, и меня поставили в известность. Кроме прочего, служба безопасности концерна тут же ввела особый протокол по зданию — всем кто внутри пришло уведомление, — щелчок ногтем по монитору. — Дальше я проявил немного старческого любопытства, а в моём положении информация добывается легко.
"На собственной территории".
— Ещё раз прошу меня изви…
— Ваша дочь в полном порядке, Миёси-сан, — собеседник мягко перебил, экономия родителю нервы. — Всё под контролем, в том числе моим. Вам больше не о чем волноваться, всё позади.
Мая принял к сведению и с благодарностью кивнул.
— То, что случилось, не должно было произойти: никто не имеет права нападать на детей. — Продолжил твёрдо патриарх. — Никто не может использовать детей в своих грязных играх — это, если хотите, моя персональная позиция.
"А я в этом мире ещё что-то значу" — вслух Хаяси Юто такого не сказал, но в виду явно имел. Также ясно было, что он сейчас говорит и о государственных структурах.
— Благодарю вас, — Мая церемонно поклонился в камеру.
— Вы хотели попросить вертолёт, чтобы добраться сюда поскорее? К дочери? Я угадал? — учредитель Йокогамы если и не читал мысли как Решетников, то с высоты жизненного опыта отлично понимал, что в такой ситуации будет чувствовать любой отец. — Он ваш, берите.
— Нет слов. — И ещё один поклон благодарности.
— Я предполагал, что может потребоваться вам в этом положении, поэтому машина уже в воздухе, нарезает круги в нужном эшелоне над небоскрёбом. Направить пилота в вашу загородную резиденцию? Где в прошлый раз…?..
— Да! Не знаю, как говорить спасибо.
— Не нужно лишних слов, Миёси-сан, — Хаяси-старший спокойно покачал головой. — Благодарить меня не за что. Все нормальные люди на непотребство реагируют одинаково. Я отлично понимаю, что вы чувствуете, и полностью на вашей стороне — что бы далее ни произошло. Если бы случился тайфун или цунами, мы бы с вами точно так же помогали нуждающимся, не оглядываясь ни на чьи благодарности. Уверен, вы согласны.
Старик разорвал соединение, поскольку сказано всё и даже больше.
В ожидании вертолёта Мая вышел на улицу и повторно прокрутил в голове беседу — сделал ещё кое-какие выводы. Кажется, в будущем предвыборном альянсе прибавится тяжеловесов от промышленности — фамилия Хаяси есть фамилия Хаяси.
Сюда же: главным было не то, что дед главы финансов Йокогамы сказал по телефону, а то, на что он намекнул, но не упомянул прямо. Противная сторона, кем бы ни была, перешла недопустимую грань. Применявшие по детям специальное снаряжение не должны были так поступать, это в корне сотрясает весь традиционный миропорядок — чего в Японии не любят в принципе, а поколение Юто-сама и вовсе почитает за личный вызов, особенно те, у кого политические возможности есть.
"Я полностью на вашей стороне" в исполнении деда Хоноки-сан, кроме прямого смысла, имело и второе значение: "У меня есть собственные ресурсы, эта ситуация для меня тоже не чужая, я тоже буду действовать. Вас в свои планы не посвящаю — сами понимаете почему, но во всех своих расчётах можете держать, что мы на одной стороне". По крайней мере, во всём, что касается предвыборной кампании.
— Так заключаются самые неожиданные и непростые альянсы, — кумитё задумчиво потёр затылок, забираясь в кабину летательного аппарата. — Неожиданно, но приятно.
Подключение ресурса фамилии Хаяси — аргумент серьёзный, обдумать позже, как организовать невидимое другим взаимодействие.
— Пристегнитесь! — резко потребовал пилот и рванул в небо так, словно пилотировал вертолёт огневой поддержки, заходящий на штурмовку укреплённой позиции в едва уловимые просветы мощной противовоздушной обороны.
Впрочем, со здоровьем у Миёси Мая всё было благополучно, летать он не боялся, от перегрузок в полётах не страдал, а подобной расторопности в этих обстоятельствах мог лишь радоваться.
* * *
На крыше встретили свои — сятэи Эдогава-кай, по субподряду охраняющие Йокогаму.
Из-за разыгравшейся паранойи Мая сделал знак молчать и жестом попросил проводить, куда надо. Свои поняли без слов и исполнили в точности.
— Местная переговорная. Оборудована примерно как комната для опросов в полиции, — сопровождающий разлепил губы лишь на нужном этаже через три коридора после лифта. — Полиция приехала одновременно с вами.
Ну да, им же негде взять вертолёт. Простите, боги, недостойное злорадство — до сих пор вибрируют нервы.
— Приветствую! — из ниши перед нужным кабинетом от стены отлепился невидимый до сего момента Решетников. — Миёси-сан, жду вас.
— Спасибо, можете возвращаться к своим обязанностям, — оябун вежливо поблагодарил и отпустил сопровождавших. — Решетников-сан, рад вас видеть, однако прежде всего я хотел бы пройти к дочери. Не сочтите за невежливость.
— М-м-м? — Загадочный Такидзиро потаращился в глаза кумитё секунду или около, затем что-то для себя решил и без стука распахнул дверь. — К дочери так к дочери. Погнали, как говорит Уэки-сан.
Дальше шёл похожий на шлюз проход в здоровенный зал для заседаний, Мая про себя уважительно кивнул.
Овальный стол, пара десятков метров длиной, в разных концах стола оформились "группы по интересам": поближе — Дэнда-кун напротив полицейских детективов, подальше — младшая дочь, набычившаяся из-за спин пары бойцов Эдогава-кай (оба в ранге сятэйгасира-хоса):
— По законам Японии я несовершеннолетняя. Вы не имеете права ни на какие процессуальные действия в отсутствие моего законного представителя. Я отказываю вам в вашей просьбе задать вопросы. Если туго всасываете — приедет папа и вам лично объяснит.
Кумитё поднял правую бровь и наклонил голову к плечу. Их с Такидзиро в этом аппендиксе пока никто не заметил, а мягкое покрытие пола напрочь глушило любые шаги: видимо, тишина на совещаниях в Йокогаме — штука священная.
— Пожалуйста, выбирайте выражения, — отозвался один из омивари-сан. — Оскорбление полиции при исполнении не сойдёт с рук даже вам, Наомото-сан. Несмотря на, как вы говорите, ваш несовершеннолетний возраст.
— Кому вы лечите мозги, ау! Держите меня за идиотку? Решили, что мы в Северной Корее⁈ Так я вам ваши угрозы сейчас!.. — дочь порывисто вздохнула и резко сменила тон на спокойный. — Я вас даже со своей позиции научу уважать законы. Которые вы обязаны соблюдать.
— Откуда такая мысль? — всерьёз озадачился "детской" логике один из криминальных полицейских. — Наомото-сан, имею в виду ваше сравнение с Северной Кореей?
— По нам, группе учащихся, два раза отработали полицейским flashbang'ом.
— Чем, простите? — не говорящие на других языках криполовцы переглянулись.
— Светошумовая граната по-вашему. Вы считаете, если я девочка, то не читаю в интернете? И не знаю, у каких ПОЛИЦЕЙСКИХ подразделений такой фарш стоит на вооружении?
Взгляды служителей закона стали задумчивее, они повторно посмотрели друг на друга.
— Вы бы не могли пояснить свою мысль? — криминалист, похоже, был единственным, кто воспринимался пострадавшей как ученый, выглядел как учёный, оттого негатива в свой адрес не вызывал. — Наомото-сан, я в некотором роде очень неплохо разбираюсь в подобном оборудовании и даже я поставлен в тупик вашим безапелляционным заявлением. Что, по вашему, это была за граната, точнее, что заставляет вас считать её именно полицейской?
Решетников уверенно придержал оябуна за рукав и приложил палец к губам. Мая мысленно согласился: развитие этой сцены есть смысл понаблюдать пару секунд из нынешней незаметной позиции. В том числе, как говорится, для развития общего кругозора — во всех смыслах. Понаблюдать и реакцию слуг закона, и родную кровь в достаточно интересной ситуации.
— Это была не самоделка, — обращаясь к криминалисту, Хикару без перехода стала нормальной.
— А что это было по вашему? — белый халат не возражал, не оппонировал, вёл заурядную научную дискуссию (под неодобрительными взглядами коллег, к слову).
— Полицейская tokushu senkō onkyō-dan, в Японии их использует исключительно антитеррор.
Мая подумал, что его нижняя челюсть прямо сейчас отвисает вниз, а брови наоборот ползут вверх. Впрочем, когда никто не видит, не страшно.
— Использованная номенклатура безальтернативно относится к категории, которая доступна исключительно государственным структурам, — продолжила гвоздить Хикару.
— Вот! Получается, могла быть не только полицейской? — врезался полицейский в штатском.
— Только, — отмахнулся "ребёнок", поворачиваясь снова к криминалисту. — Если возле языкового клуба работала негосударственная контора, ваши ставки — их боеприпас был бы серийным или самопал?
Все присутствующие подвисли.
— Опираемся исключительно на ваш служебный опыт, каншики-сан, — продолжила задавать рамки школьница. — Держим в голове: мы в Токио, Япония, не в Боливии.
— Я б сказал, шестьдесят на сорок за самоделку, — достаточно объективно признал эксперт, вызывая очередную невидимую волну негодования у коллег (которую он снова проигнорировал). — Может, даже больше. Но ведь и тридцать процентов — не так мало, чтобы разбрасываться подобными обвинениями? Не так ли, Наомото-сан?
— Это была не самоделка: обе гранаты сработали одинаково. Задержку я, конечно, не могла засечь по техническим причинам — но у меня очень хорошее чувство времени.
— И? — в глазах белого халата зажёгся маниакальный огонь постигателя тайн вселенной.
Лица его сослуживцев очень убедительно изобразили сморщенные лимоны.
— Промежуток времени перед срабатыванием у обоих боеприпасов одинаковый — задержка была синхронная, — отогнула мизинец от кулака дочь.
Мая проворно скосил глаза вправо и насладился физиономией Решетникова. Тот редко считал нужным скрывать эмоции, не стал и сейчас: щёки логиста втянулись, рот приоткрылся, брови стали домиком.
— Осколочного поражения не было, хотя ба-бах был солидным, — безымянный. — Я, конечно, не Дораэмон, но я там была лично. Вы в курсе радиуса разлёта осколков армейских наступательных и оборонительных гранат? Также, разницу между ними знаете?
— Конечно, — спокойно кивнул эксперт под гробовое молчание сослуживцев.
— У этого ада, который взрывался среди нас, даже малейшего осколочка не отлетело, — припечатала Хикару. — В итоге: все, кто там стоял, выведены из строя, но без мало-мальски серьёзных травм. Какой напрашивается вывод?
— С учётом синхронной задержки, пожалуй, вполне определённый… — криминалист двинул очки со лба на нос и, позабыв об окружающем мире, решительно полез в служебный планшет. — Спасибо за информацию. Но экспертизу всё равно делать придётся.
— Делайте, — великодушно разрешила старшеклассница. — Я даже заранее могу предсказать её результат. Любой может, у кого мозги не как у улитки.
— Ну и какой же? — не сдержался криполовец.
— Стабильная задержка, отсутствие осколочного поражения в эпицентре, все в ауте, — снисходительно продублировала дочь. — Это боеприпас исключительно для освобождения заложников.
— Почему? — полицейский по инерции вцепился в позицию оппонента.
— Потому что в любом другом сценарии поражающих свойств у этого боеприпаса было бы побольше, — химэ-два пожала плечами. — Задача диктует ТТХ. В Японии всё же очень ограниченный перечень подразделений, работающих такими номенклатурами уверенно. Молчу, никому из нас в толпе по балде этой железякой не прилетело. А ведь могло, согласны?
Снова гробовое молчание.
— Все такие подразделения структурно подчинены Национальной полиции, — заявила младшая дочь оябуна Эдогава-кай. — Плюс потом мою охрану потушили какой-то фармой — второй этап операции.
— Чем потушили?
— Медициной. Дистанционные уколы: всех моих бойцов меньше чем за секунду вырубили с неизвестной позиции инъекторами на расстоянии. Промахнулись только по Харуми-сану — он меня и спас.
— По мне тоже не промахнулись, просто я такой вариант учитывал, — ни к кому не обращаясь, сообщил вслух Дэнда. Заметив интерес белого халата, он ткнул себя пальцем в шею. — Я в защитном жилете. Воротник-стойка, под шлем заподлицо. Вот тут сзади мог остаться след, — отогнул ворот рубахи.
— Да в ваших следах нет необходимости, — вздохнул криминалист. — Материалов для исследований хватает на ваших товарищах.
— Ещё нападавшие читали наш внутренний чат Эдогава-кай, — без эмоций продолжил сятэй, хотя по сути этим взорвал невидимую информационную бомбу в закрытом пространстве.
— Какой был мессенджер⁈ — и эксперт, и один из дознавателей моментально сделали стойку.
— LINE, какой ещё может быть мессенджер в Японии?
Хорошо, что послушал Решетникова и притормозил тут — не стал вылезать из коридорчика в зал сразу. Так оно компактнее и информативнее вышло.
Мая мысленно суммировал: специальные боеприпасы антитеррора; дистанционные инъекторы, положившие бойцов сопровождения синхронно (!); плюс доступ к внутреннему чату защищённого национального японского мессенджера.
— И правда, не тянет на китайскую кустарщину, — неслышно пробормотал себе под нос глава Эдогава-кай. — Видимо, настало время и нам поучаствовать.
Он сделал два шага вперёд и оглушительно хлопнул в ладоши, как сэнсэй в до-дзё, привлекающий внимание учеников:
— Приветствую присутствующих!
Все вздрогнули.
— Меня зовут Миёси Мая, я — отец Наомото Хикару, — он пересёк проход и положил руку ребёнку на плечо.
Дочь тут же ткнулась виском отцу подмышку.
— Кроме того, — в голосе оябуна обозначился металл, — я действующий член Общественного Совета МВД. В связи с тем, что случилось вопиющее, официально уведомляю следственный аппарат полиции… хотя стоп. Это подождёт — Он перебил сам себя, повернулся и пошёл вокруг стола к Харуми-младшему.
Остановившись перед формальным подчинённым, Мая акцентированно поклонился не коротким поклоном начальника подчинённому, а гораздо глубже — почти что сайкэйрэй. Он задержался в этом положении дольше положенного.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ

Полицейские, не сговариваясь, стремительно сделали вид, что изучают бумаги: Миёси-старший кланялся своему младшему так, что не принадлежащие к их организации почувствовали себя лишними.
Классические сорок пять градусов, застыл на несколько секунд — мало что может быть красноречивей.
— Спасибо за Хикару. — Оябун Эдогава-кай сказал, не разгибаясь.
Полицейские мысленно перевели себе на нормальный: кумитё только что иносказательно сообщал им, что конкретный человек находится под его личной защитой, во всех смыслах и со всеми вытекающими.
— Моё личное мнение: ты спасал ребёнка. Всё, что сделано тобой, продиктовано сложившимися обстоятельствами и от тебя не зависело. Как официальное лицо я сделаю всё, чтобы полицейское следствие было объективным, — Миёси Мая наконец выпрямился. — Возможностей хватит. — Лаконично, но ёмко.
— И понимай как знаешь, — беззлобно проворчал криминалист, на сей раз обращаясь к коллегам.

Глава 23

— А вот теперь, омивари-сан, давайте знакомиться. — Мая корректно поклонился всем правоохранителям сразу, потом обратился к паре, работавшей с Дэндой. — Пожалуйста, представьтесь — моё имя вы слышали.
Сбоку хмыкнул Решетников, явно на что-то намекая, но они слишком мало знали друг друга, чтобы якудза расшифровал неозвученное послание хафу.
Хотя стоп, здесь как раз ясно. Такидзиро имеет в виду, что давление на дознание в исполнении оябуна хоть и выходит за рамки традиционного японского этикета, но абсолютно верно с методической точки зрения: "просьбой" представиться глава известной организации ненавязчиво устанавливает в беседе иерархию в свою пользу.
Полицейские предсказуемо не горели энтузиазмом исполнять пожелания чужака, однако член Общественного совета МВД, дочь которого пытались похитить в центре города — уровень уже политический. Отмолчаться не вариант, тем более что требование законное.
— Такахаси Рёскэ, инспектор криминальной полиции, — старший группы принял для себя решение.
Мая молча смотрел и ждал продолжения.
— Управление полиции префектуры, уголовный департамент, Первый следственный отдел.
— Такахаси-сан — Начальник сектора внутри этого следственного отдела, — тихо добавил Решетников рабочую должность говорившего (Мая уже не удивился).
— Мы знакомы? — брови следователя рванули вверх.
— Заочно. Такахаси Тика — моя бывшая невеста, у которой всё хорошо и которая сейчас выходит замуж, — без каких-либо эмоций пояснил Такидзиро. — Когда мы с ней встречались, разумеется, я изучил всю родню будущей жены до третьего колена. Насколько помню ваше семейное древо, вы её кузен по отцу? Ваши отцы — родные братья?
— Хорошая у вас память, — на первый взгляд нейтрально уронил полицейский, нехорошо прищурившись. — Не назовёте ли себя и вы, к слову?
— Решетников Такидзиро, департамент логистики Йокогамы, — хафу достал из внутреннего кармана рабочий бейдж и повесил его на шею, затем без затей топнул пяткой в пол. — Работаю в этом же здании, как и ваша сестра.
— Морита Кэндзи, младший инспектор, — следом назвал себя второй детектив, который потом тоже повернулся к метису. — Решетников-сан, как вы относитесь к совпадениям?
Мая без труда считал скрытую агрессию и собрался вмешаться на правах старшего, но вовремя заметил ладонь Такидзиро, на секунду повернутую горизонтально на уровне бедра.
Метис качнул рукой влево-вправо и у оябуна снова получилась расшифровать: вмешиваться не нужно, я контролирую ситуацию.
— Там, где я имел честь отдать нашему государству несколько лет гражданского долга, к совпадениям учили относиться крайне осторожно, — Решетников изобразил поклон вежливости, но именно что изобразил, — Морита-сан. Во всех смыслах осторожно, в том числе — в ситуациях, когда в пресечённой попытке похищения ребёнка прослеживается методология полицейского антитеррора. Нашего, родного, японского антитеррора — теоретически, ваших коллег.
Детектив решительно набрал воздух что-то возразить (вряд ли любезное), но хафу не дал себя перебить:
— Морита-сан, у меня в настоящий момент очень сложные отношения со всей правоохранительной системой. В первую очередь — с прокуратурой, а вы ходите под ними. Давайте не будем обострять? Это моё самое серьёзное предложение всей полиции Токио в вашем лице, второго не будет.
Мая резко подобрался: Такидзиро тоже зашёл с завуалированных угроз.
— Я не угрожаю, не давлю, — кивнул хафу, — не пытаюсь выстроить иерархию. Я лишь напоминаю вам, что в этом мире существуют правила игры, обязательные для всех.
Правоохранитель открыл рот, чтоб возразить.
— Некоторые из них называются Конституцией Японии. — Завершил логист.
Сгустившийся момент неожиданно разрядил флегматичный криминалист:
— Если не секрет, Решетников-сан, а что у вас с прокуратурой стряслось? Наши отношения с ними тоже часто далеки от идеальных, хотя казалось бы, одно дело делаем. Зря вы так обобщаете; у полиции с ними своих трений регулярно выше крыши. Просто тем, кто снаружи системы, этого не видать.
Так надо уметь, отдал должное эксперту кумитё. Ни вашим, ни нашим, успокоил всех за секунду — потому что опирается исключительно на факты. Не лебезит, не ссорится, со своими тоже на дистанции.
Так сработать буфером сможет не каждый — все выдохнули и градус напряжёнки в помещении резко понизился.
Интересно, он это на автомате или просчитанный заранее пилотаж? Хотя откуда пилотаж у эксперта, он же не опер.
— У нас с прокуратурой взаимная неприязнь, — вежливо ответил Решетников и протянул белому халату из кармана свою свежую визитку "помощника адвоката". — Буквально вчера решением суда токийская окружная прокуратура отстранена от одного уголовного процесса, целый список её сотрудников-прокуроров получили официальные обвинения, статьи нехорошие. В новостях было, вы могли слышать.
— Это не то ли дело, где на гособвинение назначена адвокатура? — детективы многозначительно переглянулись и тоже подобрались вслед за оябуном.
— Да, это мы, — во все тридцать два улыбнулся "плохо воспитанный" метис. — Это наше дело. Кажется, вы обо мне тоже заочно слышали, Такахаси-сан? Ещё одно совпадение. Не могу не спросить вас, Морита-сан: а оно вас не удивляет?
Омивари-сан дружно опустили головы и пару секунд молча полировали взглядами столешницу.
— Меня зовут Сайто Макото, — как ученик в школе поднял на мгновение руку криминалист, не отрываясь от планшета. — Но вам, наверное, это неинтересно.
— Накамура Акира сержант, — последним назвался тот, кому в момент их с Решетниковым появления достаточно резко отвечала Хикару.
— Следователь, уголовный розыск, — в своей манере прокомментировал Накамуру вездесущий хафу. — Его сильная сторона — работа со свидетелями, только вот с Хикару-тян у него не задалось, поскольку…
— Поскольку я не дура и отлично понимаю, где проходят границы моих интересов, — чуть резче, чем следовало, выдал родной ребёнок, неприязненно глядя на сержанта. — И хорошей мины при плохой игре я не потерплю, Накамура-сан, как и ваших техничных попыток обойти процессуальный кодекс.
Решетников жизнерадостно гоготнул и демонстративно уставился на Сайто в ожидании ответа, рассматривая полицейского с короткой дистанции и не скрывая этого.
Сержант стремительно сориентировался в моменте, его лицо осталось бесстрастным:
— Наомото-сан, приношу свои запоздалые извинения, я не должен был так поступить, — подскочил со стула, глубокий поклон. — Нарушения в итоге не случилось, но вы вправе подать на меня жалобу.
— Нарушения не случилось потому, что вам не дали, а не потому, что вы вовремя остановились. — Хикару униматься явно не собиралась.
Мая чуть сжал пальцы на её плече: другим не видно, ей сигнал — потише на поворотах. Выросшая с матерью девочка, без подготовки попавшая в его орбиту, по делу и без дела в период адаптации растопыривается ежом по каждому поводу.
Иногда это нецелесообразно, деликатно объяснить ей дома.
— Ваши извинения нами приняты, Сайто-сан, — Миёси-старший ответил сержанту встречным поклоном, не снимая ладони с плеча дочери. — Говорю на правах отца и законного представителя.
* * *
— Господа, как отцу пострадавшей и начальнику её водителя мне не хватает ясности, — с каменным лицом Мая указал на Дэнду. — С вашего разрешения, я задам вопросы полиции первым? Извините, что вклиниваюсь в вашу работу.
Давайте, возразите надзорному органу. Общественный совет МВД, конечно, не прокуратура, но на уровне Штаба Национальной полиции может немало. Или на уровне Министра, который пока вообще и.о.
— Спрашивайте, — лаконично уронил Такахаси.
Без имени, без суффикса, тоже своего рода сигнал. Ладно, в лоб так в лоб, разменов ударами Миёси Мая не боялся ни в реале, ни в переносном смысле:
— Каковы ваши планы в отношении моего сотрудника Харуми Дэнды? — тут же подсластить пилюлю, сохраняя чужое лицо. — Спрашиваю исключительно чтобы внести коррективы в наши с ним совместные рабочие планы — если он будет отсутствовать на работе по обстоятельствам непреодолимой силы, отвечая на ваши вопросы.
— Харуми-сан оказался основным участником происшествия, — спокойно ответил второй следователь. — По крайней мере, из доступных нам, раз. Два: он применил незаконно носимый вакидзаси.
— Этот клинок в его семье со времён Мэйдзи, — Мая предполагал ответ, но пробный шар метнуть стоит. — Я лично, как его руководитель, в курсе: клинок официально зарегистрирован, есть выданный вашей организацией документ.
— Вы понимаете разницу между владением и ношением оружия, Миёси-сан? — устало вздохнул Такахаси.
Оябун понял, что главный полицейский именно в этот момент морально сломался. Не в том смысле, что из него теперь можно лепить как из глины, а в том, что подсознательно признал иерархию — себя числит обосновано ниже.
— Продолжаю, — помахал в воздухе ладонью Морита, от которого метаморфозы старшего напарника явно не укрылись. — По итогам, к-хм, работы меча вашего человека имеем одного персонажа с тяжкими телесными — отсечена рука.
— Могут попытаться пришить, могут даже успеть, — пробормотал Такидзиро, заставляя полицейских вздрогнуть. — Да, травматическая ампутация — но там срез ровный и мы в Токио, а не в Зимбабве. Вопрос, довезут ли за час и начнут ли операцию.
— Да. Успевают. — Коротко бросил криминалист. — Я слежу за нашим каналом со скорой помощью, — пояснил он вскинувшимся коллегам.
— И что там? — оябуну реально было интересно.
— Эвакуирован медиками в течение что ли семи минут с момента происшествия в Университетскую больницу Кэйо.
— Район Синдзюку, — машинально кивнул сержант. — От Iidabashi рядом.
— Знаю этот госпиталь, — задумался вслух и Решетников. — Крупное университетское заведение; есть микрохирургия. Хм, может и получится.
— Да, микрохирургов уже вызвали, — эксперт оторвался от планшета и задумчиво покосился на метиса. — Вы правы.
— И тем не менее, — вежливо надавил Морита. — Один человек без руки, второй погиб на месте от удара в горло. Харуми-сан покинул место происшествия.
— Давайте без галстуков? — неожиданно выдал Такидзиро нормальным тоном.
— Э-э-э?
— М-м-м?
Его никто не понял, включая Мая.
— Давайте попробуем, нет, не договориться — выяснить наши взаимные позиции? Честно и откровенно? — он затеял сверлить взглядом Такахаси.
— А где вы отдавали свои годы гражданского долга нашему государству? — с нечитаемым лицом поинтересовался Морита.
— Особый учебный центр Министерства обороны. Если у вас там кто-то есть из контактов — скажу, что спросить.
Серьёзный шаг навстречу, оценил кумитё.
— Не сейчас, — полицейский мотнул головой. — Может быть, потом, если потребуется. Как именно и какие позиции вы хотели бы согласовать?
Всё по классическому этикету, развеселился про себя кумитё. Мы с Такахаси главные, но обсуждение перешло на уровень вторых лиц. Сейчас условные заместители будут при нас договариваться, а мы будем уточнять за них позиции.
Что Решетникова занесёт куда-нибудь не туда без согласования с ним, глава Эдогава-кай не переживал.
— Харуми-сан действительно покинул место происшествия, но не из желания скрыться. — Хафу достал вторую визитку "помощника адвоката" и протянул её следователю. — Он спасал ребёнка, за которого отвечал, от вооруженного нападения, цели и последствия которого не можем представить сейчас даже мы с вами — с учётом второй подгруппы.
Морита помрачнел, его босс не понял:
— Простите, какая вторая подгруппа?
— Нападавшие, судя по известному нам, делились минимум на две части. Первая в микроавтобусе, вторая лупила светошумовыми и инъекторами с дистанции.
— Наши сейчас осматривают район и пытаются найти их скрытую позицию… Я вас услышал, — второй следователь поднял глаза на метиса. — Но это не отменяет вполне определённой процессуальной квалификации, которую нам только предстоит дать. Вы меня понимаете?
— Харуми-сан, насколько мне известно, добравшись в безопасное место, первое что сделал — сам сообщил вам, — кивнул Решетников. — Не скрывался от вас, не запутывал следы, первым обратился в полицию. Это в ваших глазах что-то значит?
— Это не отменяет необходимости проехать с нами.
— Вакидзаси как вещдок изъяли? — спонтанно уточнил Мая, делая мысленную пометку вернуть клинок в семью Харуми после окончания следствия любой ценой.
— Конечно, ещё на парковке, — удивился криминалист.
— Очень значительный момент, Решетников-сан, — Морита прямо смотрел в глаза. — Для полиции Харуми-сан, с учётом его персональных свершений за последний час, одновременно подозреваемый в причинении тяжких телесных — в отличие от вас я держу в голове, что безрукий может и не прийти в себя. Загнётся от какой-нибудь потери крови на операции, к примеру, — в отличие от Такидзиро полицейский восторга в адрес упомянутый клиники почему-то не испытывал.
— Дальше?
— Кроме того, он ещё и ключевой свидетель покушения на похищение. Главное: полиция, в отличие от вас, вовсе не так уверена, что покушались именно на Наомото-сан. Там была куча других детей, многие — не менее значимых родителей.
Вот это поворот в беседе, Мая впечатлился. С одной стороны логично, с другой стороны не будешь же сейчас следователю объяснять все нюансы, связанные с собственной агентурой… Н-да.
— Предлагаю в качестве компромисса, — Морита оглянулся на начальника и уверенно продолжил. — Задержания мы оформлять не будем, хотя ордер я, если захочу, получу прямо сейчас, удалённо, за четверть часа.
— Верю, — серьёзно кивнул Решетников. — Пожалуйста, продолжайте на тему компромисса.
— Можем оформить "добровольное сопровождение", как помощник адвоката вы должны понимать разницу.
— Обращаться будете вежливо? — метис на ходу принялся торговаться о нюансах, мощно.
Мая в силу опыта понимал, о чем речь. Формально Дэнда-кун поедет добровольно, сможет просить перерывы в "беседах". Это очень большой плюс, оценит лишь тот, кто знает, как выглядит конвейер допросов японской полицией без присутствия адвоката — национальный законодательный стандарт, от которого регулярно возмущаются все без исключения иностранцы.
— Мы не будем помещать его в камеру, — Морита продолжил. — Обращаться будем предельно вежливо, слово.
— Что скажете? — начальник Мориты Такахаси повернулся к якудзе, как старший к старшему.
— А водителя их микроавтобуса не задержали? — Решетников очень удачно ввинтился с вопросом, выигрывая оябуну время на размышление.
Следователь молча покачал головой.
Факты по Дэнде-куну кусаются, с этим Миёси-старший был согласен. Применено оружие — один труп, второй около того. Полицией зафиксировано.
Дальше по хорошо знакомой ему процедуре сятэя вполне законно могли задержать до сорока восьми часов — особенности японского законодательства — и только после этого передать дело прокурору. Закон позволяет.
Прокурор, получив новое дело, тоже абсолютно законно имеет еще сутки, чтобы принять решение — отпустить задержанного или обращаться в суд о содержании под стражей.
— Наши законы несовершенны, — проворчал в сердцах глава Эдогава-кай. — Первый мало-мальски серьёзный контроль судом ваших действий — только через трое суток после задержания.
— Проклятые законы! — искренне возмутилась дочь из подмышки, о которой все к тому моменту забыли.
Не сговариваясь, в ответ на её реплику заухмылялись и полицейские, и якудза, и даже Решетников.
— Папа, у нас же есть возможность повлиять за трое суток и на суд, и на судью? — Хикару непринуждённо совершила сразу два уголовных правонарушения, не сходя с места.
У отца заныли зубы и корни волос. Что ей на это ответить? Ещё и в такой компании.
— Проехали, — неожиданно ухмыльнулся Морита, который в паре играл плохого следователя. — Никто ничего не слышал. Наомото-сан, лично мой вам совет на будущее: никогда не планируйте вслух уголовщину при полицейских. Не все отнесутся с пониманием, поверьте мне.
— Я!..
Мая среагировал стремительно — накрыл рот дочери ладонью, лишая её технической возможности продолжать дискуссию:
— Благодарю вас за понимание, Морита-сан.
— Дети, — тепло вздохнул криминалист, снова разряжая сгустившееся напряжение.
— В рамках нашего с вами обсуждения здесь и сейчас. — К Решетникову прямо обратился старший Такахаси. — В вашей оригинальной ситуации действительно есть очень важные нюансы, мы это признаём. Харуми-сан действительно не скрывался — вызвал нас сам. Он действительно спасал ребёнка, хотя мы и не уверены, что нужного.
— А кого по-вашему, кроме дочери оябуна Эдогава-кай, там собирались похитить с такой спецнарягой? — вежливо поинтересовался метис. — У вас же доступ к спискам тех детей, какие ещё кандидатуры? Реальные?
— Не может быть предметом нашего с вами разговора. Извините, это детали следствия. Но они не отменяют моих слов — ваш подзащитный спасал ребёнка. Того, за которого персонально отвечал, мы это понимаем.
— Спасибо.
— Дальше. Есть многочисленные свидетели нападения, сам факт сомнения не вызывает — наши коллеги работают на месте происшествия с другими детьми, — Такахаси щёлкнул по экрану своего планшета. — Нападавшие действительно использовали специальные средства из очень закрытого перечня…
— Профессионально использовали, поверьте — палить можно и мимо, — кивнул Такидзиро. — С делением на подгруппы использовали, с чётким распределением ролей на операции, с явно наработанным автоматизмом применения спецсредств. Вы сейчас понимаете категории, которыми я оперирую как бывший военный?
— Большей частью. Да, я с вами согласен и не спорю — у нас сходные выводы на этот момент. Потому самый реалистичный вариант в качестве моего вам предложения: Харуми-сан соглашается на "поездку с сопровождением" и ночь проведёт у нас — процедуры, продиктованные законом, не моя вредность.
— Понимаю. Не в камере?
— Нет, мы же это уже обговорили. Если то, что мы сейчас обсуждаем, подтвердится, завтра утром… — полицейский замолчал и, не мигая, качнулся с пяток на носки.
— Я бы просил полной ясности, — вздохнул Мая, в отличие от Решетникова из чужих глаз мыслей не читавший.
— Вам, Миёси-сан, никто не мешает сразу после нашего отъезда затевать этот ваш политический ураган — вы сами сказали, возможности позволяют. Адвокат Миёси Моэко как начальник помощника адвоката Решетникова Такидзиро очень хорошо знает, что делать, чтобы завтра утром Харуми-сан покинул полицейский участок в хорошем настроении и направился в ближайший ресторан завтракать.
Откровенно. Кажется, он сказал сейчас больше, чем должен, сообразил оябун и с благодарностью поклонился без слов.
— На всякий случай. Решетников-сан, адвокат Миёси Моэко имеет свои рычаги не только на судебных прениях, как это определенно законодательством, — к метису обратился номер два Морита и многозначительно замолчал.
— Там же прокуратура решает в итоге, идти ли вообще к судье за ордером? — уточнил хафу.
Следователь кивнул.
— Спасибо ещё раз. С вами было приятно иметь дело. Вопросов больше не имею, — глубокий сайкэйрэй в исполнении Решетникова выглядел непривычно, поскольку метис часто традиционным этикетом пренебрегал.
Тем удивительнее был тот факт, что он задержался в наклонном положении на целые три секунды.
* * *
Там же, через 10 минут, после ухода полиции .
— Дэнду-куна отпустят утром, — Решетников потёр руки. — Миёси-сан, погнали?
— Куда? — влезла в мужской разговор Хикару.
— Ты — домой вертолётом, — отрезал хафу.
— А вы со мной куда хотите? — осторожно уточнил якудза.
— Вы едете брать Томимацу. Я с вами. — Метис неожиданно стал каким-то… глубоким.
— Откуда вы знаете? — в лоб спросил оябун.
— Уэки Ута — моя очень близкая знакомая. Разумеется, она мне сказала, что вы собираетесь брать моего бывшего коллегу.
— Я думал, между мной и ней всё конфиденциально, — Мая глядел в глаза собеседника и не моргал.
— В менеджменте свои правила, она не якудза. Тем более, мы все на одной стороне, а со мной вам не придётся тратить время на допрос под препарат.
— Хм. — Аргумент. — Хорошо, поехали.
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— Зачем это нужно вам, Решетников-сан? — в машине Мая спросил напрямую.
Спутник с интересом огляделся в салоне, обменявшись приветственными кивками с молчаливо сидящим Ченем и скорее всего оценивая индивидуальную заточку автомобиля под владельца. Стандартный Century — это крутой представительский седан, в машине же главы Эдогава-кай присутствовали дополнительные нюансы, которых нет в серийных экземплярах. Хоть и та же звукоразделяющая перегородка, которую оябун сейчас не стал поднимать.
Взгляд Такидзиро задержался на затылке водителя, якудза оценил по-своему:
— Проверенный десятилетиями человек, люди этого круга в Эдогава-кай между собой ближе родни. — Подумал и добавил. — В отношениях со мной тоже.
— А иерархия?
— Имеет место, но разве в армии нет подобного? Все подчиняются командиру — поскольку компетенции и опыт; но это разве мешает человеческим отношениям? Если подразделение — годами сыгранная команда, уважающая друг друга и имеющая кроме служебных личные отношения?
— С этой стороны не подумал, — признал метис. — До знакомства с Моэко от вашего рода занятий был далёк, всех внутренних нюансов не представляю.
Однако прямо на первый вопрос отвечать он не стал.
— При этом водителе лично я себе позволяю озвучивать вещи, которые не сказал бы даже министру, — деликатно надавил кумитё. — Итак, зачем вам всё это, Решетников-сан?
— Ничего, что генерал Чень нас сейчас не понимает? Он и я говорим по-английски, могу перевести.
— Ему данный момент не интересен, поверьте. Решетников-сан, мы сейчас будем заниматься насквозь незаконной вещью — по сути, похищать с улицы штатного офицера очень непростого подразделения Министерства обороны. Я исключаю тот момент, что вы не понимаете возможных последствий для всех нас, юридических в том числе. Спрошу прямо: зачем вам чужая война?
Хафу помолчал, борёкудан не торопил.
— Эта война мне не чужая. Будь на месте Томимацу любой другой человек, я бы ещё очень подумал, что вам ответить. Более того, весьма вероятно, в вашей машине меня б сейчас не было.
— Личные счёты? — быстро сообразив, Мая искренне удивился. — Более чем солидный мотив, утверждаю с высоты и жизненного опыта, и рода занятий. Позволите личный вопрос в таком случае?
— Без проблем.
— Вы, насколько я успел вас узнать, непохожи на персону, которая действует под влиянием импульса. Вы испытываете эмоции, как все мы…
— Я же не робот.
— … иногда эти эмоции смотрятся со стороны очень ярко, однако они не влияют на ваш курс. Ваши эмоции способны повлиять на скорость вашего движения выбранным курсом, — тщательно сформулировал борёкудан. — Но никак не на направление. Я достаточно понятно изъясняюсь?
— Даже если бы не понятно, ваши глаза — вот, передо мной, — ухмыльнулся собеседник, намекая, что может оценивать содержимое чужой головы. — Вы мне льстите такой оценкой. Знали бы вы, сколько в своей жизни серьёзных вещей я сделал именно что под влиянием эмоций! И вы упускаете нюанс: мои эмоции могут противоречить (в моменте), а могут полностью согласовываться с моей внутренней системой ценностей.
Мая предупреждающе поднял руку, обдумывая услышанное. Разговариваем как два записных аристократа, по два или три тройных смысла, хотелось пробормотать под нос.
Получается, Томимацу раньше, в их прошлой жизни, нарушил какие-то такие правила, которые Решетников считает базовыми ценностями. Да, с высоты опыта кумитё такой личный момент вполне реально пронести сквозь годы — чтобы сейчас оказаться в машине якудзы для насквозь незаконного мероприятия, чреватого весьма непредсказуемыми последствиями.
С учётом всё того же но — противником является старинный недруг, что-то между ними случилось.
— Я вас услышал и где-то понимаю позицию, — медленно проговорил оябун в ответ. — Как власть делить будем?
— Вы о чём? — брови метиса встали домиком.
— Во время акции, имею в виду. Эдогава-кай всё и всегда делает самостоятельно, но я опасаюсь, что вы можете вмешаться в неподходящий момент. Извините за откровенность, между партнёрами часто лучше договариваться на старте, чем потом наступать на грабли.
— Полностью согласен, кто бы спорил. Миёси-сан, знаете, чем дисциплина в армии отличается от дисциплины в любом другом месте?
— Никогда не задумывался. Чем?
— В армии ваш командир может быть глупее вас, хуже образован, с более низким кругозором, менее порядочен, список отрицательных качеств командования я могу продолжать бесконечно. Но при всём этом его распоряжения обязательны к исполнению. Их всегда исполняют даже те, кто умнее, глубже, компетентнее, вы поняли.
— Иллюстративно, — впечатлился якудза. — Вы обещаете дальше чем спин моих людей не заходить без разрешения?
— Разумеется. Для начала, я уважаю вас как специалиста своего дела и просто человека. С японским этикетом у меня напряжёнка — если вы на это намекали — но у меня нет проблем с человеческой порядочностью.
— Благодарю за развёрнутый ответ и спасибо за понимание, — внутри машины нормально было не поклониться, поэтому Мая использовал усечённый вариант как раз для сидячего положения.
Решетников ответил тем же, хотя оябун был готов к противоположному — от старшей дочери он был изрядно наслышан о манерах спутника.
Чень продолжал лениво листать что-то в смартфоне и на соседей по салону никак не реагировал.
* * *
Вопреки ожиданиям Ченя и Решетникова (читалось на их лицах, хотя вслух, конечно, никто ничего не говорил), первая фаза прошла буднично и нисколько не остро — Мая про себя посмеивался, косясь на их разочарованные лица.
Представительская Century и два микроавтобуса в тщательно подгаданном месте остановились перед пешеходом, который собрался топать через дорогу (за совпадение места и времени спасибо дронам наблюдения и Уэки Уте-сан, ей — за регулярные маршруты фигуранта, точнее, его сотового телефона).
Из микроавтобусов на асфальте стремительно материализовались крепкие ребята Эдогава-кай, отсекая пешеходу маршруты в любом направлении:
— Пожалуйста, сядьте в эту машину, — сятэйгасира был безукоризненно вежлив с военным и распахнул дверь тойоты, где ждал оябун.
На заднем сиденье Томимацу обнаружил и Решетникова, последний демонстративно подвинулся вглубь и похлопал рядом с собой:
— Падай внутрь, в ногах правды нет. Ну-у, если ты, конечно, не хочешь перед этим позаниматься акробатикой.
С одной стороны, инициатива метиса не оговаривалась, точнее, как раз оговаривалась. С другой стороны, для широкофокусных уличных камер он сейчас в изрядной степени брал юридическую ответственность момента на себя — прямо отдавал армейскому команду, будучи с ним знакомым ранее и даже съездив ему по мордасам накануне где-то в районе Синдзюку (Моэко рассказала).
— Если откажусь? — Томимацу зримо напрягся.
Кроме Решетникова он ни на кого не смотрел и, кажется, всерьёз не воспринимал.
Зря — здесь даже обидно. К этой встрече якудза подготовились тщательно и средства убеждения имели в ассортименте, начиная с тазеров.
— Тогда я вста-ану, — устало вздохнул хафу. — Вы-ыйду из салона, подойду к тебе и ты всё равно в итоге сядешь в машину. Слушай, давай не будем⁈ Оно тебе не понравится, обещаю. Я тебя хоть раз в этой жизни обманул? Садись или будет хуже.
— Но причём здесь МИД Японии? — военный рассверливал глазами знакомого и только что мозгами не скрипел, лихорадочно прокручивая какие-то свои варианты. — Совсем не связанные линии же? Вы что, наших апелляций в Секретариат вообще не опасаетесь⁈
— МИД тут ни при чём, — предельно честно ответил Такидзиро, затем стремительно наклонился, его рука метнулась вперёд и буквально втянула Томимацу в машину.
Бойцы рядом среагировали точно — закрыли дверь снаружи и ещё через секунду исчезли в своём минивэне.
Лишь внутри вояка огляделся и удивился:
— А эти кто такие? Что они с нами делают?
— Даже неудобно поднимать наш с тобой старый спор о компетентности, — делано посокрушался Такидзиро. — Я-то понимаю, на что вы заточены, но хоть текущую обстановку мог бы поднять, раз уж внутри страны воевать затеял?
Подвисла пауза. Томимацу молчал и на старшее поколение не обращал внимания — Мая видел, что личность крепыша-водителя его интересует больше.
— Не моё дело оценивать ваше должностное соответствие, но меня могли бы и в лицо узнать, — спокойно заметил борёкудан. — Как справедливо отметил Решетников-сан, хотя бы в порядке подготовки к тому, на что вы нацелились. Меня зовут Миёси Мая, я — родной отец Наомото Хикару, которую с вашей подачи…
— ЗАЧЕМ ОНИ ЗДЕСЬ? — армейский грубо перебил, обращаясь по-прежнему к хафу.
— Ещё лет десять назад я бы всерьёз подумал, а не ударить ли вас сейчас, Томимацу-сан, — по-прежнему ровно заметил якудза. — Исключительно для экономии времени — чтобы переформатировать ваши внутренние приоритеты без лишних слов, как говорит моя старшая дочь.
Такидзиро со своей стороны хрюкнул что-то нечленораздельное, затем перевёл по-английски Ченю.
— Вы сейчас находитесь у меня, — продолжил оябун, — как и остальные. — Это моя ситуация, моя машина и здесь я хозяин.
— Миёси-сан, я должен принести извинения. — Решетников повторно прорезался вслух вопреки договоренностям. — Я вас невольно обманул.
— В чём? — никаких эмоций, только обработка информации.
Может, кто-то в данной ситуации и чувствовал бы себя непривычно, но глава Эдогава-кай подобных "переговоров" в жизни видел как бы не больше остальных, взятых вместе. Включая китайского генерала и японского подполковника.
— Я сказал, что сэкономлю время, необходимое на его допрос под препарат, — метис небрежно кивнул в сторону бывшего сослуживца.
Ну вот. Хорошо, что не стал нервничать заранее, ничего страшного. Вслух же Мая уточнил:
— Всё оказалось не так просто, как вы ожидали?
— Опять же, не в том смысле, как вы думаете. Я могу начать рассказывать прямо сейчас, — Решетников походя двинул локтем вбок, попадая в верхнюю переднюю височную долю Томимацу.
Подполковник обмяк и стёк по спинке сиденья без сознания.
Кумитё вопросительно поднял бровь.
Чень с интересом к чему-то приготовился.
— Мои извинения. То, что я вам сейчас скажу, в нормальном сознании он слышать не должен, — хафу опять извинился кивком из положения сидя, что было на него крайне не похоже, если верить слухам. — Просто у него в голове тако-о-ое — Миёси-сан, это нужно документировать.
— Вот сейчас я впервые озадачен, — Мая сбился с мысли. — Решетников-сан, я безгранично верю каждому вашему слову, как и в ваши способности, но не понимаю, как что-то можно задокументировать на их основании. — Он вежливо поднял подбородок, намекая, что с ответом затягивать не стоит.
Как ты намерен документировать то, что читаешь из чужой головы⁈
— Я прошу вас переиграть обратно на ваш предыдущий план. Допросить его на камеру с любыми атрибутами, исключающими неискренность. Препарат как вариант: колем, опрашиваем, снимаем.
— Можете пояснить, пока эти изменения вносятся в планы, что такого вы в его голове увидели? — параллельно в мессенджере кумитё уже вызвал нужную пару человек.

Решетников объяснял три минуты. Чень, оперативно включивший какой-то онлайн переводчик на планшете, на определённом этапе даже дышать перестал, читая сказанное с экрана.
* * *
— Привет, я к тебе с просьбой. — Моэко после разговора с отцом набрала старую знакомую дробь нового босса в структуре концерна Mitsubishi — Курияму Томоко.
— Не сердишься за случай на парковке? — подруга сходу подняла больную тему, которую они после того инцидента уже два раза обсудили.
— А ты там причём? — искренне удивилась якудза. — Инициатива Управления Двора, люди тоже оттуда, за действия департамента охраны ты ответственности не несёшь. То, что что у дворцовых среди вас свои связи, не наше с тобой дело. Просто случайное совпадение, не больше.
Томоко действительно была нисколько не виновата в случившемся, однако до сих пор не могла успокоиться на эту тему, по крайней мере, при личном общении.
— Правда?
Дипломированный психолог терпеливо и твёрдо кивнула:
— Правда. — Затем ухмыльнулась, — плюс прокуратура обвинений не выдвинула — в чистом виде самозащита. Ваши охранники не вмешивались, но показания дали какие надо.
По лицу собеседницы и опущенным глазам Куриямы якудза поняла, кто именно повлиял на упомянутых охранников в процессе недолгого прокурорского следствия.
— Спасибо, — Моэко расплылась в улыбке и поцеловала воздух перед собой.
— Это самое малое, что я могла сделать, — вздохнула бывшая соученица, не поднимая глаз.
— Томоко-тян, мне очень нужна твоя помощь. Ой, вот я невежливая гусыня. Спасибо огромное за прошлую информацию!
— Не за что. Какого рода помощь? Что могу сделать?
— Мой отец просит организовать его встречу с человеком в структуре вашего концерна, — адвокат назвала имя. — Папа говорит, в ближайшие время вынужден предпринять масштабные действия, касается безопасности моей семьи. Вашему актуально.
— А причём здесь Куроива-сан и их направление? — собеседница неподдельно изумилась, поскольку упомянутый Куроива Масатака в свои семьдесят с небольшим формально занимал пост Исполнительного советника Mitsubishi Heavy Industries Nuclear Energy Systems.
Неформально же он курировал ну очень деликатный перечень вопросов и в документах практически не упоминался — атомная энергетика есть атомная энергетика, особенно та часть проектов, которой официально не существует.
— Вы его и знать-то не должны, — проговорилась однокашница.
— Это имя прозвучало, кроме прочего, от подполковника Главного Штаба министерства обороны, могу отправить видео. Только там долго смотреть, практически час.
Подруга задумалась. Отказать сходу она не могла и не хотела, но и участвовать в организации подобной встречи — брать на себя непонятную ответственность.
Моэко была к такому готова:
— Отец просит тебя, если возможно, переслать файл Куроиве-сан, на этом всё. Если господин Исполнительный советник заинтересуется — вот прямые контакты моего отца. Если хочешь, можешь и сама то кино посмотреть.
— Бросай файл, — решилась Томоко. — Скажу откровенно: посмотрю сама — потом приму решение, нормально? Пойми правильно: стучаться к ТЕМ людям я могу, но… тьху, не так. Мы, топ-менеджеры, можем стучаться к кому угодно, однако ядро кейрецу есть ядро кейрецу! Он в концерне работает дольше, чем я живу! Сорок семь лет.
— Понимаю, мы с тобой говорили в прошлый раз. Министры уходят и приходят, а люди дзайбацу остаются, — Моэко улыбнулась углом рта.

Через час с небольшим ей пришло сообщение от Томоко-тян, что Исполнительный советник Mitsubishi Heavy Industries Nuclear Energy Systems Куроива Масатака ожидает Члена Общественного Совета МВД Миёси Мая через два с половиной часа в главном офисе Mitsubishi Heavy Industries: Члена Общественного Совета МВД проводят, достаточно назвать себя.

"Твой отец успеет⁈" — последняя строка была неформальной и завершалась максимально взъерошенными эмодзи.
"Да — у него вертолёт Йокогамы, от Хаяси Юто-сама", — не стала скрывать борёкудан.
Про себя Моэко отметила, что ответ подруги пришёл ровно через то время, которое нужно для просмотра отправленной записи допроса Томимацу.

Глава 25

— Миёси-сама, я вас провожу. — Человек с бейджем начальника смены охраны склонился в поклоне.
Мая вышел из лифта и вежливо отзеркалил (встречающий — сотрудник высокого уровня, очень уважительный суффикс младшего к старшему, врагов так не принимают):
— Благодарю, следую за вами.
Поскольку ему прозрачно демонстрировали, что здесь признают и его официальный статус, и вес как личности, обостряться на старте необходимости не было.
Кабинет специального советника

— другой таблички на двери не было, имени тоже. И это понятно: дзайбацу остаются дзайбацу, старая "промышленная" власть. С возрастом некогда амбициозный спортсмен Миёси пришёл к выводу: чем выше твой статус в этом несовершенном мире, тем меньше меньше ты склонен к внешним демонстрациям — в этом смысле дверная табличка с его системой ценностей полностью согласовывалась.
Сопровождающий открыл дверь, пропустил гостя и остался снаружи.
Внутри Мая, не стесняясь, огляделся. Помещение большое, в минималистичной Японии говорит о многом. Опять же — верхние этажи головного офиса, но сам кабинет почти пустой.
На стене его внимание привлекла очень старая фотография в современном обрамлении: похоже на корабельную верфь и спускаемый на воду корабль. Точно до большой войны, тридцатые годы прошлого века, отметил оябун — он тоже трепетно относился к этой части истории, хотя, возможно, и чуть иначе, нежели хозяин кабинета.
— Миёси-сан, — Куроива встал из-за стола, сделал несколько шагов, уважительно поклонился. — Вы в кимоно, — не спрашивал, констатировал.
Мая не затянул ни с ответом, ни с встречным поклоном — начало снова намекало на конструктивный диалог:
— Да, я решил, что для нашей встречи такая одежда оптимальна. Вам семьдесят два, верно? Значит, молодёжи вроде меня не нужно расшифровывать словами старшему поколению то, что мы оба называем символизмом. — Кимоно было знаком.
— Я, признаться, удивлён вашему визиту, — Куроива жестом указал на чайный угол, низенький столик и два кресла рядом. — Однако предполагаю, у него есть свои причины. Как и у всего в нашей жизни.
Кумитё занял одно из кресел и принюхался — из заварника пахло чем-то редким и дорогим, очередная красноречивая деталь — сорт чая. Где-то не говорит ничего, но в Китае и Японии не так.
Следующий нюанс. Если бы здесь его заранее считали врагом-дробь-противником, никаких кресел и чая бы не было — только офисный стол и места друг напротив друга.
— Благодарю, — оябун в соответствии с этикетом как младший потянулся было разливать, но его опередил хозяин.
— Вы сегодня гость.
Первые глотки сделали молча, глядя сквозь огромное окно на панораму города.
— Я пытался подготовиться к вашему визиту, Миёси-сан — очень внимательно посмотрел тот файл, который вы мне отправили. Два раза, а кое-какие фрагменты даже больше двух раз.
Мая молчал.
— Если бы вы, глава Эдогава-кай, собирались лично со мной враждовать, ваши действия выглядели бы иначе, — логично предположил человек, которого с натяжкой можно называть патриархом. — Точно не просьба через наш банк организовать встречу. Вместе с тем, я выглядел бы очень плохо как руководитель, начни я комментировать ваше видео первым, не задав сперва вопроса: с чем вы ко мне пришли, Миёси-сан? — говорящий перевёл дух — похоже, в его возрасте длинные фразы даются уже не так просто. — Сюда плюсуем деликатную тему грядущих выборов, к которым наш концерн будет относиться точно так же, как ко всем остальным за последние восемь десятков лет.
— Выборы — точно не предмет нашего с вами разговора, — покачал головой якудза.
— Вам всё равно, чем они закончатся? — в глазах хозяина кабинета вспыхнул неподдельный интерес. — По моим данным, у вашего альянса весьма занимательные виды на их итоги.
Мая задумался, что ответить.
— У нас, как и в Йокогаме, есть свой PR-департамент. Они говорят, более растущего рейтинга, чем лично ваш, сегодня сложно найти. — Куроива словно оседлал интересную для себя тему. — Вы очень удачно мелькали в новостной ленте последний месяц, наши люди говорят — образ бескомпромиссного героя в массовом сознании практически создан.
— Мне достаточно безразлично, чем окончатся выборы, — предельно честно ответил борёкудан, — в сравнении с другим, гораздо более важным вопросом.
Промышленник помрачнел:
— Я не ожидал, что разговор будет лёгким. Что за вопрос?
— Чем в итоге становится и станет Япония.
Старик собирался по инерции говорить дальше, но после последней ремарки якудзы замер и молчал долгие полторы минуты.
— Куроива-сан, знаете, что между нами с вами общего? Это же отличает нас от обеих Принцесс и их ближайшего окружения. — Мая любил нестандартное в спорте в молодости, не разлюбил и сейчас в жизни.
— Внимательно слежу за ходом вашей мысли, — человек, определяющий даже не стратегию транснационального концерна, а в чём-то — часть более глобальных тенденций, подобрался и сконцентрировался.
— Вы — "государственный муж". Да, у вас есть свои амбиции, свои черты характера, но мои аналитики вряд ли ошибаются.
— Что говорят? — сдержанный интерес.
— Они в один голос утверждают, что вам не безразлично, чем будет через десяток-другой лет страна. Мне стоит провести параллель с большинством обывателей, которых кроме собственных проблем ничего не интересует?
— Не стоит. — Куроива снова помолчал, опустив голову. — Неожиданно. У вас неплохие аналитики, Миёси-сан, с учётом того, что я крайне непубличная личность и собрать обо мне какую-либо информацию практически невозможно либо крайне сложно — людям вашего круга банально нет хода туда, где знают меня лично.
Логично: физик ядерщик на закрытой тематике — не та персона, портрет которой можно составить по открытым источникам. Хорошо, что есть Решетников, которому для психотипирования (термин Моэко) личный контакт не является необходимым, подумал якудза, а вслух ответил:
— С моей стороны было бы неверно причислять к людям вашего плана себя, однако определённые источники есть и у меня. — Чистая правда, хотя знакомство с Решетниковым — результат его величества случая, но никак не собственных усилий.
— Я оценил. Не сочтите за комплимент, это именно что оценка.
— Возвращаясь к видеозаписи, — Мая поднёс чашку ко рту двумя руками, отпил. — То, что сделала та сторона, в корне неправильно: стратегические интересы государства и Гражданского Общества нельзя приносить в жертву собственным амбициям. — Упоминать Акисино прямо он не стал, ясно по контексту.
По большому счёту, из-за этого ключевого пункта он и пришёл выяснить позиции.
— Кое-кто действительно заигрался, — категорично согласился хозяин. — Для меня было большим шоком многое из того то, что поведал допрошенный вами человек в том файле. Вы мне верите?
Чувствует себя виноватым? Неожиданно. И очень хорошо. Может статься, наши позиции совпадают гораздо больше, чем казалось до личного знакомства, думал борёкудан. Как сказал в телефонном разговоре Ямамото Кадзуя, капитан MUDO, "внуки Ямамото Исороку и Миёси Ямакадзе в состоянии найти общий язык по любому из стратегических пунктов — ибо общая идеология".
— Предполагал, иначе меня бы здесь не было. Вы, повторюсь, в моей личной классификации персоналий — принципиальный государственник и человек, оперирующий категориями будущего страны. — Оябун чуть подумал и уточнил, — это не исключает ваших личных интересов на любом из этапов саморазвития, но, по моим данным, персональные амбиции — не в первой пятёрке ваших приоритетов. В отличие от Принцесс. Обеих.
— Точный анализ, — Куроива скрипнул креслом. — Тут, видимо, дело в том, что я-то свои амбиции уже реализовал — как учёный и промышленник. Что называется, осталось лишь отлить скульптуру в металле. А упомянутые вами персоны, с моей точки зрения, только формируют свою систему ценностей. Чтоб не сквернословить и никого не обидеть, я бы сказал, они — личинки политиков в том смысле, что молодость. Которая иногда во зло.
Мая ухмыльнулся:
— Как вы деликатно сформулировали.
— Это форма. Как человек вашего рода занятий, вы в состоянии отделить её от содержания.
Борёкудан молчал, ожидая, что будет сказано дальше.
— По содержанию я полностью разделяю ваше негодование.
Кумитё кивнул:
— Я искренне рад, что принципиально мы не расходимся во мнениях. А детали всегда можно согласовать. Куроива-сан, могу задать где-то неделикатный вопрос? Сколько времени в моём распоряжении? Хотел бы спланировать дальнейшую беседу.
— Я не ограничен временем, — медленно повёл подбородком хозяин кабинета. — В данном случае.
— Спасибо.
— О чём в итоге вы хотите говорить дальше?
— Сперва — тезис. Я не против ядерного щита Японии, это прямо вытекает из моей фамилии, семьи и воспитания. Но меня категорически не устраивает тот момент, что люди, пытающиеся встать рядом с процессом его создания, делают то, что вы видели в присланном видео.
— Сложно жить… — Исполнительный советник сложил ладони на колени. — Чтоб не осталось недосказанности. Миёси-сан, как вы видите мою политическую позицию? Отвечая, пожалуйста, учтите как я не спрашиваю об источниках вашей информированности — вы в принципе не должны знать того, что озвучили.
Такидзиро этот момент каким-то образом предвидел заранее, поэтому Мая ответил без паузы, будучи подготовленным:
— Могу ошибиться, но скорее всего учёный и промышленник вашего плана в качестве точек политической опоры мог банально поставить на самую молодую партию. Под "самая молодая" я имею в виду биологический возраст её политического ядра.
— Хм.
Кажется, Решетников снова угадал.
— Ваша позиция, с моей точки зрения, следующая, — якудза оставил в покое чашку и откинулся на спинку кресла. — Для себя вы достигли всего, чего хотели. Для семьи и близких — тоже, плюс исповедуете идеологию, что свою жизнь им жить самостоятельно.
— Хм.
— Япония для вас не разменная монета и не пустое слово. Её Щит, вы поняли какой — в условиях сегодняшний мировой турбулентности необходимость, а не блажь. Мне кажется, вы хотели его, м-м-м, исполнить в команде с теми, кто проживёт много дольше вас.
Решетников объяснял сложнее, но воспроизвести его аргументацию дословно якудза бы сейчас не взялся — слишком много сложных понятий. Поэтому лишь суть.
— В этом и была моя ошибка. Я бы даже сказал, это ошибка всего нашего поколения, — Куроива смотрел на город с высоты птичьего полёта расфокусированным взглядом. — Мы, частично вы, застали тех людей, которые из руин за пару десятилетий после Большой Войны сделали нашу страну великой. Без минеральных ресурсов, без источников энергии — только самодисциплина, мотивация и каторжная работа на результат, добровольно.
— Я застал скорее результат, чем упомянутых вами людей за работой, — тихо пробормотал оябун.
— Неважно, вы понимаете, о чём я, — собеседник слушал, но не слышал, поскольку очень хотел донести своё. — Мы очень много трудились, поскольку природой нашей стране отмерено ничтожно мало, а сделать предстояло много. Из-за этого мы банально упустили воспитание следующего поколения — они выросли совсем другими людьми, далёкими от наших ценностей.
Мая кивнул, поскольку в своё время тоже задумывался над этим вопросом, когда в его юности Япония всё больше ориентировалась на Запад, а не на собственную традицию. Плодом именно этих размышлений стало воспитание Моэко.
— За работой нам не хватило времени на воспитание детей, — вздохнул старик. — Миёси-сан, вы имеете репутацию человека, который никогда никого не обманул, — он вынырнул из грёз, практичность на его должности — штука естественная. — Ответьте честно и мне.
Интересно, а где обо мне справки наводили вы, подумал борёкудан. Похоже на обмен любезностями — в кругах якудзы этого точно не сделать незаметно. Что тогда остаётся?
— Спрашивайте, Куроива-сан.
— Судьба моего проекта, вы понимаете, о чём речь. В случае победы партии Принцессы…
— … вы автоматически выходите из тени, проект легализуется и ваша мечта становится реальностью, — без труда подхватил чужую мысль оябун.
— Да. Хотя не могу не уточнить — а какая у меня мечта, по-вашему?
— Япония должна перестать быть беззубой, — пожал плечами борёкудан. — Китай, северные корейцы (не продолжаю дальше список) — в безоружных пацифистов сейчас играем только мы, даже в масштабах региона. В то время как для их аналогов вашего проекта мы предельно уязвимы — гигантская концентрация населения на очень тесной территории.
— Вы правы. Мой вопрос: какова позиция вашей партии, в случае победы, по этому же поводу? Будет ли моё детище нужным вам или вы считаете, что дальше, как и прежде, можно обходиться без…? Вы поняли.
— Тот редкий пункт, в котором наши предвыборные программы с Принцессой совпали бы, приди нам в голову их сейчас обнародовать либо сравнить.
Хозяин кабинета обмяк, тоже откинулся на спинке кресла и выдохнул с облегчением:
— Я рад. Это было главное. Прочее — технические детали, по которым можно договариваться.
— Давайте договариваться…

Глава 26

Моэко вышла из кабинета врача, привалилась спиной к двери и, не обращая внимания на происходящее вокруг, невидящими глазами раз за разом пробегала написанное на листке.
— Вам нужна помощь? Как вы себя чувствуете? — проходившая мимо женщина лет сорока в медицинском костюме даже в глаза заглянула.
— Помощь не нужна, спасибо.
Сотрудница госпиталя мазнула взглядом по двери, из которой вышла младшая Миёси, и твёрдо уточнила:
— Уверены⁈
Вместо ответа якудза протянула лист:
— Читайте.
Отчего-то не осталось сил ни на что. Кто мог подумать, что я стала такой хлипкой, прдумала про себя борёкудан. Собраться, собраться, собраться.
— Ну-у, ещё не самый конец, но динамика положительная! — на лице доктора проступила озадаченность. — Воздержусь от прогноза — вдруг вы суеверная — но если бы вы были моей дочерью, я бы уже кричала вам выбросить из головы дурь и спокойно жить дальше.
— Это то, что я собираюсь сделать, — слабо улыбнулась Моэко, затем неожиданно призналась. — Знаете, на работе гораздо более серьёзные стрессы и проблемы, тем более что ваши хирурги изначально делали благоприятный прогноз. Сегодня пока шла от двери кабинета до врача, потом — пока ждали этот лист из принтера, кажется, на пять килограмм похудела. За половину минуты. Ноги подгибаются.
— Вам в этом кабинете точно делать нечего, — доктор вернула лист пациентке. — Думайте о чём-то другом. Та проблема, с которой вы изначально появились на нашем этаже, на момент утратила актуальность. Позвонить кому-то из ваших близких, чтоб за вами заехали?
— Вот они сами на оба номера наяривают, — Моэко покосилась на вибрирующие во внутреннем кармане смартфоны. — Спасибо ещё раз. Кстати, а вы кто⁈ — присмотревшись, она увидела, что бейдж пуст — ни должности, ни имени, бумажного вкладыша просто не было, да и сам значок был какого-то допотопного образца.
Якудза подобралась, не показывая этого внешне. Женщина, старше меня изрядно, видимых признаков оружия нет — химэ Эдогава-кай непроизвольно соскользнула в рабочий режим. Мышечное развитие так себе; если будем рубиться — она мне не противник.
— Я новая заведующая этим отделением, — собеседница широко улыбнулась, радуясь своему. — Самая молодая в здании. Ногато-сан вышел на пенсию, на свою должность рекомендовал меня. Руководство утвердило.
Моэко качнулась вперёд-назад, не выпуская собеседницу из виду:
— Поздравляю. Если не секрет, что за странный нагрудный знак? — кивок на пустой бейдж типа тех, которые застал в молодости дед Хину, Хьюга Хироя.
— Бейдж первого заведующего отделением, — неожиданно тепло погладила аксессуар врач. — Передаётся по наследству от одного старшего врача другому. Вот иду из конференц-зала в кабинет, распечатать новую начинку — в идзакае я должна быть с ним.
— У вас торжественная часть здесь, а прощальный банкет — в другом месте? — припомнила медицинские обычаи Миёси-младшая.
— Ну да. Как всегда в таких случаях.
— Простите нескромный вопрос, такие мероприятия в этой клинике оплачиваются сотрудниками или из попечительского фонда отделения?
Доктор улыбнулась ещё шире и красноречиво промолчала.
— Примиете частное пожертвование на фонд? В размере стоимости банкета? — уверенно предложила борёкудан.
Не то чтобы она не верила услышанному (всё-таки образование психолога — хорошая штука, также как и своеобразный личный опыт), но в свете последних событий оставлять за спиной непроверенные странности Моэко не планировала.
Уже через пять минут, выходя из нужного кабинета с изрядно похудевшей личной банковской картой, она сообразила: для проверки достаточно было банально зайти на сайт клиники и прочесть новости, а не таскать новую шефиню этажа по максимальному количеству кабинетов её коллег — старательно отслеживая их на неё реакцию.
— Совсем я с ума сошла с этим недосыпом и нервами, — пробормотала Моэко в лифте по пути на парковку.
* * *
В машине, коротко переговорив со штурмовавшим её телефон отцом, она вызвала Такидзиро:
— Нужна твоя помощь.
Товарищ не более половины секунды пристально вглядывался в экран:
— У тебя всё в порядке. УРА! Поздравляю! И внимательно слушаю.
— Отец просит твоего совета. Он договорился принципиально в Mitsubishi nuclear systems и теперь подвис вопрос с твоим бывшим сослуживцем.
Решетников, ускакавший после допроса по другим срочным делам, озадачился:
— В чём проблема? Пинка под зад, как проспится — и дело с концом. В том смысле что довезли и высадили, где надо, дальше им займутся другие люди. — Он красноречиво вздохнул. — А когда придут задавать вопросы нам, мы знаем, кого звать адвокатом.
— По итогам беседы в Mitsubishi папа говорит, схема меняется. Человек из дзайбацу…
— Я понимаю, о ком речь.
— … полностью согласился с позицией отца — они там, оказывается, на своём уровне небожителей "этих мелких деталей" даже не знали.
— Учёные всегда витают в облаках, — проворчал товарищ. — И до бренного земного спускаются только если их дёрнуть за ногу. Хорошо ещё, что этот порядочным оказался.
— Примерно так отец и сказал, — кивнула Моэко. — Его собеседник возмутился так сильно, что честно досыпал деталей со своей стороны — говорит, в случае расследования тоже готов отвечать на вопросы и молчать не будет. Раз из хорошего начинания чьи-то руки с грязными ногтями чуть не сделали… ты понял. "И даже титул никого не спасёт — родиной торговать нельзя!".
— К фрагментам Томимацу прибавилась информация с более высокого уровня? — оживился хафу. — Доказательная база резко потолстела?
— Да. Скажу максимально корректно: теперь возможна процессуальная реализация информации без риска для исполнителей, — она смотрела в камеру и не моргала.
Решетников, разумеется, сообразил, о чём речь:
— Вы придумали, как нас увести из-под удара? Приятно. Как?
— А вот это, говорит папа, мне сейчас расскажешь ты. — Следующую пятиминутку она передавала информацию главы подразделения Mitsubishi. — Что скажешь?
— Скажу, что полностью согласен с твоим отцом. С такими деталями теперь можно удалять видеозапись Томимацу с чистой совестью — она больше не нужна. Если пойдёт сам заявлять — будем отвечать в рамках встречного иска, как договаривались, но я не думаю. Я не думаю, что после того, что ты сейчас сказала, это реальный вариант.
— Каким образом лучше это всё подать? Как адвокат понимаю возможные пути, но сейчас после клиники от радости парализовало мозги — читаю строку трижды и не помню первое слово. — Она смущённо вздохнула. — Плюс не спала.
— Припаркуйся, где можно, и заглуши двигатель. Как сделаешь всё — поспи прямо в машине хотя бы полчаса.
— Хорошо. Перечисляй, что делать, ибо я вырубаюсь.
— В новой ситуации забываем про наш "допрос" вообще — Такидзиро уверенно смотрел с экрана. — А реализовывать будем полученную в его ходе информацию плюс то, что твоему отцу рассказали в Mitsubishi.
— Люди отца готовят перечень крючков, — она имела в виду подтверждённые либо легко подтверждаемые компрометирующие факты, которые прямо сейчас сводили в таблицу рядом с соответствующими доказательствами. — Потом? В прокуратуру не можем стучаться по понятным причинам. Ну или дело там и похоронят.
— Те каналы связи, списки агентуры и план встреч — профиль совсем другого органа, не надзорного. Прокуратура мимо, вашу оперативную подсказку она грамотно разыграть не в состоянии, даже если захочет — на другое заточена. К прокурорам с материалом должны прийти авторитетные люди из дознания, а не мы с тобой.
— Говорю же, не соображаю и глаза слипаются. Куда сливаем?
— Речь о государственной измене, — напомнил товарищ. — И о доказанных эпизодах работы налево тех должностей, где это автоматически "угроза национальной безопасности", — Такидзиро процитировал статью закона. — Нам актуально исключить малейшую возможность замалчивания и замыливания. Поэтому сливать нужно параллельно в три адреса.
— Внимательно слушаю, — якудза вооружилась блокнотом с карандашом, благо, припарковаться в тихом месте к этому времени уже успела.
Она чувствовала, что если не записать вручную, инструкции пронесутся мимо засыпающего мозга.
— Информационное агентство общественной безопасности, раз.
— Министерство юстиции? — карандаш завис над бумагой.
— Да, это первые. Вторые: Бюро общественной безопасности Национального полицейского агентства.
— Технично, — она оценила изящество. — Будут конкурировать и контролировать друг друга, заставить их замолчать ни с какого уровня не получится. Кто третий?
— Этим я всё занесу сам, дай мне итоговую инфу, которую подготовят люди твоего отца. Третьи — департамент внутренней безопасности Главного Штаба Сил Самообороны Японии.
Моэко оторвалась от блокнота:
— Это те, кто тебе в своё время укол делал? Помнишь, ты в суде рассказывал?
— Помню. Да, это они. — Видя немой вопрос в её глазах, товарищ пояснил. — В ходе того судебного разбирательства я лично сошёлся с интересными персоналиями из этой конторы. Контакт нет-нет с тех пор поддерживаем, человек за это время в их структуре вырос. Кроме прочего, каждый год клятвенно клянёмся друг другу пересечься на День Сил Самообороны, — он развеселился, — но пока пересеклись один раз. Как раз повод поддержать отношения.
— На всякий случай уточню. Ты уверен?..
— ДА. — Решетников перебил. — Редкий случай в нашем несовершенном мире, когда человек на своём месте (с профессионализмом и компетенциями порядок — это его тема), и с совестью у него благополучно — на твоего отца похож. А уж о добросовестности и энтузиазме я промолчу, одни восклицательные знаки. Компетентно заявляю на личном опыте.
— Хорошо. Хотя и странно слушать, что работать будет тот, кто тебя в своё время…
— ИМЕННО ПОЭТОМУ, — Такидзиро снова перебил. — Это бульдог. Пиранья. Типаж, неспособный на компромиссы по определению. Он, кстати, тогда специально приехал в другой город — принести мне извинения лично. Сегодня под его началом очень серьёзный отдел и люди, ни перед кем не робеющие.

Глава 27

ИНТЕРЛЮДИЯ
Через крайне непродолжительное время

Голова до сих пор раскалывалась после долбаных якудза. Шефа на месте не оказалось, поэтому Такааки вернулся в свой кабинет, обдумывать случившееся. По некоторому размышлению он склонился к выводу, что официальный ход делу через рапорт — не лучший вариант. В случае разбирательства всплывёт всё, что он наговорил гангстерам в известных обстоятельствах, чего допускать нельзя категорически.
Мозги нормально не варили, а близкого человека (по совместительству — непосредственного руководителя), чтобы посоветоваться, не было. И это бесило.
Абонент находится вне зоны досягаемости, пожалуйста, перезвоните позднее.

— и на телефон начальник управления тоже не отвечал.
Дверь без стука распахнулась, на пороге появились трое офицеров службы внутренней безопасности Сил Самообороны Японии. Двое стремительно разошлись по углам, старший подошёл вплотную:
— Подполковник Томимацу, просим проехать с нами.
Вот так, без подготовки, без каких-либо объяснений.
Такааки даже головой помотал и проморгался:
— На каком основании?
— Распоряжение командования. Подробности вам сообщат на месте после прибытия.
В следующую секунду Томимацу с удивлением обнаружил, что чужие руки извлекают из его кармана — служебное удостоверение, из запертого сейфа (мастер-ключом!) — его табельное оружие. Затем настала очередь мобильного телефона служебного, мобильного телефона личного, планшета служебного и электронного пропуска в здание.
Под его растерянным взглядом один из "гостей" составил опись изъятого, быстро снял всё на видео вместе с физиономией самого Такааки и развернулся к старшему:
— Можем ехать.
Потом были наручники, "на время перевозки — с учётом вашей подготовки".
Микроавтобус с чёрными непрозрачными стёклами, куда его усадили, частично вернул сообразительность, щедро насыпав в сосуды стресса:
— Мне нужно позвонить! — Томимацу лихорадочно искал выход, что по определению бессмысленно до предъявления ему обвинений — с чем спорить, если пока ничего не сказано.
— Без проблем, как приедем — под наблюдением технического отдела звоните куда хотите. Но если вы надеетесь на помощь своего непосредственного начальника либо Ишикавы Рион — зря. В сравнении с вами они в худшем положении.
Ишикава Рион. Да это же гражданское имя Принцессы Акисино!
Томимацу закусил губу. Только сейчас его в полной мере догнало ощущение, что происходящее чрезвычайно серьёзно.
* * *
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— Ваше Императорское Высочество, я комиссар уголовной полиции Танака. По поручению Генеральной прокуратуры прошу Вас проследовать с нами.
Рион искренне изумилась:
— Вы же сейчас шутите?
Думала она быстро, поэтому правильный вывод сделала сразу. Что-то у и.о. Министра внутренних дел пошло не так, точнее, в его с ней отношениях — если полиция пришла за ней как за каким-то уличным воришкой. Ещё и подловили у дома.
Чувствуется рука политических тяжеловесов, вопрос, кто? Принцесса искренне полагала, что в рамках своего предвыборного штаба со всеми нужными людьми договорилась — и уж кого-кого, а полиции Токио лично ей можно не опасаться ни в каком варианте.
Что за чертовщина происходит?
— Могу спросить, в какой связи мы меня задерживаете? — площадка под подъездом высотного жилого комплекса — не лучшая локация для подобных выяснений, но они застали её именно тут.
— Вы считаете, здесь подходящее место для процессуальных действий? — комиссар в тон её мыслям огляделся. — Проехать с нами всё равно придётся.
— Я могу отказаться, — категорично возразила Акисино.
— Не усугубляйте своего положения и не старайтесь казаться глупее. Вы обвиняетесь в подстрекательстве к покушению на убийство, в организации заказного, уже другого, убийства… — правоохранитель затеял бесстрастно перечислять спорные в плане доказательной базы (с её точки зрения) эпизоды. — Также, мы уведомлены о необходимости параллельно с нашим следствием задать вам вопросы по поручению Информационного агентства общественной безопасности…
Контрразведка? Сердце пропустило удар. Чего-то она не учла.
Мысли мгновенно улетучились, вместо них возник липкий всепроникающий страх.
— … Возможно, вы будете переданы от нас им решением суда — меру пресечения вам будут назначать в самое ближайшее время, Ишикава-сан, — полицейский понизил голос. — Мой вам совет, не заставляйте нас применять силу. Пожалуйста. Если потребуется — мы вас в прямом смысле внесём в транспорт! Это поставит в ещё более сложное положение вашу семью, которой сейчас после ареста двух дочерей и так придётся непросто.
Двух? Сестра, получается, тоже влетела? Она же вроде бы старалась следов не оставлять?
Рион и не подумала сходить с места:
— Решение об аресте принимаете не вы и даже не прокуратура (где всё схвачено, это к слову, как в воду глядела)! Арестовывать или нет, решает суд!
В глазах комиссара мелькнула снисходительность человека, который собранные доказательства следственному судье уже предъявлял — например, для получения разрешения Суда на негласное за ней наблюдение.
Сердце Принцессы пропустило ещё один удар:
— Никуда я с вами не поеду! — это не могло быть правдой. С кем угодно, но не с ней. — Этого не может быть!
— Управление Императорского двора и Кабинет министров Японии уже уведомлены и нами, и прокуратурой. Пожалуйста, в машину.
В следующую секунду по знаку комиссара на её локтях сомкнулись чужие грубые пальцы.
* * *
— По поводу вашего утреннего вопроса. Варианты есть, — Йошида Йоко, новоназначенная глава безопасности Йокогамы, точным движением ножа разделила ну очень немаленький стейк на две половинки и одну переложила в тарелку Ченя.
Китайский генерал и она словно поймали ещё одну молодость: не первый вечер вместе бродили по городу после её работы, заходили во все подряд кафе и бары, сейчас вот даже сподобились посетить американский гриль, который оба раньше не жаловали.
Порции здесь, в отличие от национальной кухни, на пятерых каждая — она честно предупредила спутника, что одного бифштекса хватит обоим и ещё на вечер останется, потому что здесь есть take away (опять же, в отличие от традиционных японских ресторанов).
— Было бы кстати, — непроизвольно вздохнул ЖунАнь, косясь в онлайн переводчик, который они всё время не выключали — общего языка у них не было, а её китайский ещё хуже, чем его японский. — Очень не хотелось бы разбирательств на тему законности моего пребывания в вашей стране. Особенно сейчас, когда у меня наконец сформировались какие-то планы после побега с родины, а период безвиза для паспорта, по которому я въехал, ограничен вашим законодательством.
Хань замолчал, внимательно глядя на красивую женщину и думая, что она не замечает оттенка задумчивости в его глазах, появившегося какое-то время назад.
Чень также упоминал накануне, что не хочет тревожить Миёси-старшего личными проблемами утилитарного характера — тот и так сделал для спасения беглого генерала больше, чем остальной мир вместе взятый. А в свете последних политических событий глава Эдогава-кай, фигурально, ещё и завис на шпагате между тремя стульями и в прямом смысле искал двадцать пятый час в сутках — правящая коалиция в парламенте рассыпалась буквально в течение трех часов, за одно последнее заседание.
Премьер о своей отставке пока не объявлял, но было ясно, что это вопрос времени, а не вопрос да или нет, как и досрочные выборы.
— Кажется, вы так и не поняли, что означает, когда японка со своей тарелки что-то кладёт мужчине, — хмыкнула Йошида, не отрывая взгляда от мяса.
Судя по наморщинному лбу собеседника, электронный переводчик в очередной раз тупанул и не так перевёл, к этому они уже тоже привыкли.
Повторять фразу медленнее либо перефразировать простыми словами безопасница не стала.
— Какие варианты есть у меня для получения долгосрочной визы? — генерал отложил в сторону приборы и твёрдо посмотрел на спутницу. — Я не хочу уезжать отсюда только из-за виза-рана. По личным обстоятельствам.
Со вчерашнего вечера смешным для неё моментом стали постоянно оплачиваемые им счета за двоих в таких вот заведениях — и более чем неодобрительные взгляды других японок из-за соседних столиков, поскольку видно (точнее, слышно), что она с иностранцем.
Йоко очень хорошо представляла, за кого её в такие моменты принимают, и в душе над этим хихикала — Ченю невдомёк, что по японским правилам на первых свиданиях счёт ВСЕГДА делится пополам.
До красноречивого же презрения соотечественниц Йошиде дела не было.
— Как говорит незабвенный Решетников, "страноведения кое-кто не изучал от слова совсем", — пробормотала она на автомате насчёт двух половинок бифштекса, затем сообразила, что ляпнула лишнее, и прикусила язык.
— Какие у меня варианты по визе? — хань ждал ответа и напоминал себе.
Йоко задумалась как перед прыжком в воду с вышки.
Как профессиональный психолог она ещё накануне поняла, но не сразу себе в том призналась: все эти годы её подсознание, которое Решетников зовёт автопилотом, настойчиво требовало заботы и внимания (демоны, дался же этот хафу, так и лезет на язык. Впрочем, конфликт с ним в прошлом и сейчас они скорее на одной стороне, причём стратегически).
Не смущаясь, она тогда позвонила двоюродной сестре, рядом с Хину кстати оказалась неразлучная подруга-гангстерша. Йоко без затей через кузину переадресовала вопрос той и получила от коллеги-психолога комментарий, совпавший с её собственными выводами:
— На самом деле ты ищешь мужа-отца. В курсе теории Кандзаки о ролевых ожиданиях в партнёрстве?
— Да.
— Муж-отец, муж-сын, муж-друг, — якудза пропустила слова собеседницы мимо ушей. — Насколько могу судить из твоих похождений, которые случились на моих глазах, твой внутренний конфликт такой: позаботиться о ТЕБЕ, да НОРМАЛЬНО, в состоянии человек, который по-хорошему прожил здорово дольше тебя и настолько же больше тебя увидел в жизни.
— Почему? — Йоко знала ответ, но в порядке психотерапии хотела услышать его от кого-то ещё, чьей экспертности доверяла.
Что по определению в её ситуации непросто.
— Потому что ровесник или парень младше — как у тебя в основном случалось — не могут иметь твоего базиса. К твоей докторской степени, дополнительному образованию и кругозору я плюсую твой очень нетривиальный опыт работы на весьма непростой должности в компании мирового уровня.
Верить именно Миёси-младшей было можно, особенно с учётом собственных выводов по теме.
Йошида искренне поблагодарила и повесила трубку, а сейчас собиралась внести в свою жизнь радикальные коррективы:
— Первый вариант, устроиться на работу к кому угодно из близких знакомых.
— Не хочу и с этим тоже идти к нему, — поморщился Чень, явно имея в виду Миёси Мая и не замечая женских глаз напротив. — Он, конечно, не откажет, но я уже так устал…
— От чего? — как умная восточная женщина она уловила заминку в его словах и не позволила недоговорить.
— Быть в самом низу всех иерархий после того, как всю жизнь провёл на самом верху, — он спокойно выдержал её взгляд. — Мне чуть больше пятидесяти, я почти на два десятка лет старше вас.
— Второй вариант, — без эмоций кивнула Йошида. — У нас есть техническая возможность привязать вас как свидетеля к расследованиям, вы понимаете каким, — оглянулась вокруг себя на автомате, вблизи никто не сидит, не слышит.
— Что это даёт? — генерал заинтересовался.
— Появляется процессуальный интерес государства к вашей личности. Письмо в МИД, это может сделать любой полицейский из десятков, занимающихся сейчас… вы поняли, чьим делом, — она повторно удержалась от упоминания высоких имен вслух. — МИД через департамент консульской службы в любом из отделений, хоть и через три квартала от Йокогамы, эту визу вам в паспорт ставит в течение трёх рабочих дней.
— Точно? — интерес Ченя стал выпуклым. — На какой период виза? Даёт ли право работать? — деньги у него были, и немалые, как она успела заметить за время всех этих походов по ресторанам — но было подозрение, что не собственные, а всё-таки от друга Миёси.
— Если вы так хотите поработать, давайте сделаем рабочую визу от моего департамента, — улыбнулась Йоко. — Это будет полностью обоснованный найм, с учётом вашего прошлого в профильной комиссии ваша кандидатура вопросов не вызовет.
Генерал резко замялся, было видно, что зависимость от спутницы ему не по душе:
— Давайте оставим этот вариант как запасной.
— Во втором случае виза годовая с возможностью продления — такие судебные кейсы у нас длятся не по одному году. Вы должны как свидетель быть доступны для органов дознания. Вас не могут удерживать в стране силой, но если вы сами изъявляете желание — и не возражаете — Япония с большим удовольствием выдаст вам разрешение на пребывание. Можно ли работать по такой визе: решается в индивидуальном порядке во время вашего собеседования в департаменте консульской службы.
— Вы говорили, три варианта. Какой третий?
— Сейчас доедаем, — Йоко забросила в рот маленький кусочек стейка, — и уходим. Отсюда недалеко до метро, машин не вызываем (у каждого из них было по водителю в распоряжении, у неё — от концерна, у него — от Эдогава-кай).
Взрослый генерал влетел в расставленный женщиной виртуальный капкан, как… нужной формулировки не подобралось:
— Зачем нам метро? Куда мы поедем?
— Ко мне. Вам не надоело жить при бассейне Атлетики?
Два профессионала смотрели друг другу в глаза и не моргали. Демоны, мне уже почти тридцать пять, почему я с таким замиранием жду его ответа, выругалась про себя Йошида, досадуя на собственное нервы, ставшие непослушными.
— В Атлетике очень хорошее место для жизни, полный premium, — серьёзно ответил Чень. — Я им очень благодарен за всё, мне там комфортно и удобно. Однако по причинам личного характера весь их гигантский гостевой сектор не сравнится даже с маленькой комнатушкой, если вы живёте в таковой. При условии, что со мной будете вы.
— Через электронный переводчик такие вещи в общественных местах при моих соотечественниках лучше не обсуждать, — хохотнула Йошида, незаметно указывая сразу на две парочки, усевшиеся по соседству как по заказу. — Но мой ответ такой: разумеется, там живу я. Куда ещё я могу вас везти после всех этих прогулок?
Мужчинам за столами рядом до неё дела не было, а вот японки опять кислыми минами давали понять много больше, чем расшифровал бы любой гайдзин. Что они думают о её моральном облике.
— Я согласен на третий вариант, — уверенно заявил беглый генерал, подзывая официанта знаком и забывая о бифштексе.
Платить в этот раз Йоко ему не позволила:
— Дома объясню, почему.
В традициях и обычаях страны пребывания Чень не ориентировался от слова совсем, было ясно сразу. Интересно, какое будет у него лицо, когда он узнает, чтобы в Японии все деньги семьи — у жены? И супруг в прямом смысле отдаёт супруге всю зарплату, чтобы потом в течение месяца получать свои же деньги (часть) ежедневно на личные расходы?
От этой мысли Йошиде стало весело и она громко рассмеялась на весь ресторан, игнорируя вспыхнувшие сложной смесью презрения и удивления взгляды других посетителей.
Чень причин её оживления не понял, однако тоже был профессионалом и на месте уточнять не стал — физиономии окружающих от него не укрылись.
В главном он подчинился — молча кивнул и дисциплинированно убрал бумажник во внутренний карман:
— Метро так метро. Я со своими покладистост.
Кажется, я тоже, подумала про себя Йошида. Только возможности проверить пока особо не было.

Глава 28

До района Оtemachi Ван добрался легко — подземка. Надписи в токийском метрополитене продублированы упрощёнными китайскими иероглифами, сориентироваться не проблема.
Офис их новой компании находился рядом с деловым центром города, где много штаб-квартир крупнейших национальных корпораций и банков — компаньоны твёрдо заявили, на локации экономить нельзя.
Ван прошёл к нужному современному стеклянному небоскребу, вошёл внутрь, огляделся в лобби — здорово. Интерьер не для среднего класса.
Китаец приложил к турникету электронный пропуск, кивнул в ответ приветствующему охраннику и направился к лифтам. Поднялся на двадцать второй этаж, приложил ладонь к сканеру — сработал электронный замок, настроенный на биометрию авторизованных сотрудников.
Дальше была стойка ресепшн.
На стене чуть выше блестела тонкая серебристая надпись с логотипом:
Shinsei Cognitive Systems 新成コグニティブシステムズ

Из-за стойки тут же поднялась улыбчивая администратор:
— Доброе утро, Президент Ван, — она кланялась, приветствуя, по-японскому обычаю, однако говорила по-китайски (свободно).
Такую и искал рекрутинг, потому что один из отделов разговаривает исключительно на жонггуо — старая знакомая, тайваньская партнёрша по биотехнологиям, среагировала на его освобождение из тюрьмы и переезд в Токио мгновенно.
Оказывается, она все эти годы ждала его, чтобы продолжить работу (и не только) — получив хорошие известия, Мин тут же перебралась сюда вместе со всем свои исследовательским штатом: "Раз с финансированием у нас проблем нет, вместе работа пойдёт быстрее".
— Доброе утро, — Ван улыбнулся администратору в ответ.
На пару секунд замерив, Бай Инь, не скрывая удовольствия, любовался логотипом компании на стене.
Его собственной компании.
— Не только моя, — дисциплинированный учёный тут же тихо поправил себя вслух. — Но и моя тоже.
Комплектующие для пилотной версии Решетников благодаря Андо, бывшей начальнице-логисту из Йокогамы, вытащил с миру по нитке готовыми, от разных производителей, даже что-то из Австралии пришло для нейрошунтов.
Когда в новом офисе соединились и сотрудники, и комплектующие, первый образец на коленке собрали за неделю. Практический прототип стабильно показал шестьдесят два процента результата пять раз из десяти — что было более чем весомым прорывом.
Революция.
Китайские инженеры в тот момент затеяли громко поздравлять друг друга, японцы же на секунду затихли — перепроверяли по несколько раз, не закралась ли в телеметрии ошибка.
Но всё было точно, поэтому Shinsei Cognitive Systems, занимающая двадцать второй этаж полностью, утонула минут на пять в громких аплодисментах.
— Мы это сделали, — тайваньская партнёрша Мин тогда даже смахнула влагу из уголка глаза и обняла Вана как близкого родственника.
Такидзиро потом сказал, многообещающе обняла (так и случилось).
Дальше были обязательная презентация здешнему Министерству, регистрация проекта и комплектующих дробь патента по местным правилам и — та-дам — в офис ручейком потекли топ-менеджеры лидеров отрасли, наперебой предлагая помощь, финансы, сотрудничество. Mitsubishi, Matsusita, многие другие.
Это действительно был успех.
Доставленные из Гонконга благодаря Хаяси Хоноке деньги (сохранённые тётей, пока Ван был в тюрьме), позволили молодому стартапу не просто разговаривать с монстрами индустрии на равных, а где-то даже задвигать большую часть их предложений в долгий ящик.
Плюс дед финансистки, Хаяси Юто, избавился от части пакета Йокогамы, чтобы войти сюда на паях. Плюс немалые деньги добавили Хьюга Хину и Уэки Ута (эта чуть не судом родителям грозила, выгрызая какую-то свою семейную долю).
В финансах необходимость исчезла стремительно — с учётом работающего прототипа.
Ван отлично понимал в науке и в производстве, но мало смыслил в монетизации. Когда, остыв от головокружения после успеха, он дисциплинированно взялся за эту часть, то увидел, что ему там делать нечего: Уэки Ута, Хьюга Хину, Такидзиро отлично справились сами. Старый товарищ Решетников рулил преимущественно стратегическим курсом (бесценно, нужно отметить), а топ-менеджеры Уэки и Хьюга, что называется, на своём игровом поле в помощи не нуждались.
Для себя через какое-то время Бай Инь сформулировал ситуацию по аналогии: каждой девушке нужно выйти замуж. Вот быва девушки, для которых это — огромная проблема и кавалеров нужно разыскивать с прожектором; а есть другие — у них под окнами очередь из завидных женихов, они востребованы всюду, куда ни повернутся, и с планированием будущего никаких проблем у них нет.
На сегодня Shinsei Cognitive Systems была именно такой завидной невестой, правда, в отличие от аналогии, стартап в партнёрах не нуждался.
* * *
— Без проблем. Забирайте. — Хину протянула старшему комиссии здоровенный пластиковый мешок с бумагами, электронными ключами, даже с инструкциями к системе наблюдения на воде.
— Вы так легко всё отдаёте? — представители профильных государственных ведомств переглянулись.
Они явно были проинструктированы заранее: обозначив в "переговорах" с единоличной владелицей Атлетики альтернативу, рассчитывали, что она решит сохранить бассейн любой ценой.
— Нет, не "так легко", — "удивилась" она. — Здесь работает аудио и видеофиксация, — тычок пальцем в табличку на стене. — Наша встреча полностью зафиксирована, для суда свидетельство неоспоримое, я хорошо знаю законодательство.
Они хлопали глазами и не понимали.
— Сейчас составим опись, — продолжила пловчиха, — акт приёма-передачи бумаг и аксессуаров, — щелчок ногтем по пакету. — Затем мои законные представители пойдут с вами по площадям, делать акт приёма-передачи помещения. В таком порядке.
Высокие члены комиссии затеяли переглядываться, уже не скрываясь. Не на такой результат они рассчитывали, точнее, не такой результат им был заказан.
— Хьюга-сан, вы уве…?..
— Да. Я всегда отдаю отчёт своим словам, действиям и их последствиям. Господа, у меня очень мало времени — я перешла топ-менеджером в стартап, о котором вы тоже скоро можете услышать. Давайте, вы будете делать свою работау⁈ — она вытряхнула содержимое мешка на специально подготовленный огромный стол. — Здесь все ключи, документы. Составим опись — дальше разберётесь без меня.
— Но у вас бассейн отделён и в лицевых счетах, и по документам от зоны отдыха! — встрепенулся представитель муниципалитета, разбиравшийся в недвижимости профессионально.
— Ну да. Зону отдыха я вам и не передаю, эта часть этажа остаётся за мной — её же нет в проекте судебного решения, — пожала плечами Хьюга. — Бассейн — насквозь нерентабельный и дотационный бизнес. Раз дотация государства больше не актуальна, плюс лицензия аннулирована, плюс есть решение о принудительном изъятии объекта в пользу государства — давайте это решение исполнять. Вы же с ним сами пришли!
Молчание с той стороны стола. Пришедшие отбирать бассейн изначально не хотели, чтобы она его отдала. И теперь не знали, как им быть.
— Зона отдыха, сауны, массажный сектор, кухня, лобби, мини-отель, далее по списку — это всё совсем другой объект, — продолжила Хину. — Вот ВАШ план этажа, — она отделила из их стопки бумаг нужный лист. — Чётко указано, вы можете взять только бассейн. Точка. На всякий случай: вход на девяностый этаж с первого через меня для вас с завтра недоступен, извините. Двери будут наглухо заложены бетоном сегодня же — моё святое конституционное право. Решайте у себя, как будете в бассейн попадать. Возможно, через крышу — вертолётная площадка.
Она не стала добавлять, что и Йокогама никого из новых "собственников" на девяностый через себя не пропустит ни снизу, ни сверху.
Держаться за водную арену Атлетики Хину больше не планировала — её ждали в другом месте. В широком смысле.
— Вам совсем не жалко своего же начинания? — представитель спорткомитета в её мотивации понимал больше других, поэтому спросил в лоб.
Пловчиха насмешливо улыбнулась, говоря без слов: вы отбирать явились или наоборот уговаривать?
— Когда-то Хьюга Хину не мыслила себя нигде вне плаванья, — вслух, однако, она честно ответила такому же бывшему спортсмену, как и сама. — Тогда бассейн Атлетика стал ей точкой опоры, чтобы двигаться в жизни дальше. Сегодня Хьюги Хину выросла и костыли ей больше не нужны. То время прошло, у меня следующий период жизни.
Говорить, что детские группы заблаговременно переданы другим тренерам в других секциях плавания, она не стала. Как не стала и объяснять то, что кроме детей на воде иное её никогда по-настоящему не интересовало.
* * *
— Дворец! — На пороге пентхауса её встретила Уэки, восторженно оглядывающаяся по сторонам. — У нас теперь свой дворец!
Их общее новое жилище занимало два верхних этажа премиального небоскрёба и имело более тысячи квадратных метров площади. Здорово больше, под тысячу триста.
— Если мы тут живём все, у каждого должно быть личное пространство, — серьёзно ответила Хину, разуваясь и шлёпая босиком в направление кухни. — Что из еды есть готового? Умираю с голоду.
— СТОЙ! Тормози! — Уэки зашипела шёпотом и вцепилась в одежду пловчихи. — Там Такидзиро-кун что-то готовит! Говорит, праздничное — перед приходом гостей!
— Да я бы что есть готового взяла из холодильника, на этом всё, — Хьюга озадачилась. — Могу, конечно, обратно в лифт и на первый этаж спуститься. Если в родном доме чашка чая резко стала проблемой.
На первых этажах здания она имела ввиду рестораны.
— Пха-ха-ха, купилась, — Уэки, одетая по-домашнему в минималистичные шорты и такой же топ на голое тело, показала язык и оттопырила уши руками. — Это я на тебе проверяю, смогу ли вами двумя манипулировать.
— Ею точно не сможешь, — покачала головой спортсменка, имея в виду третью женщину неожиданного коллектива, поселившегося в этих апартаментах одновременно с открытием офиса Shinsei Cognitive Systems. — Это я нет-нет думаю, как бы тебя не обидеть. А Моэко с тобой возиться не будет, если ты с ней будешь такие номера откалывать.
— С ней не буду, — шмыгнула носом айтишница, подхватывая Хьюгу под руку. — На втором этаже есть вторая кухня, погнали, там вдвоём посидим?
— Что за странная тёплая ностальгия? — Хину вопросительно подняла бровь, впрочем, послушно позволяя себя направить к консольной лестнице из дерева и стекла, ведущей на второй ярус.
— Он реально озабочен кухней! Ты не видела! Работает как вентилятор, занял семь конфорок, разложил на большом столе разделочные доски!
Большой кухонный стол имел в длину около семи метров
— Интересно было бы на это посмотреть, — пробормотала спортсменка, поднимаясь по лестнице.
— На, я на видео сняла, — Уэки сзади воткнула ей в руки свой смартфон. — Только туда давай пока не ходить?
— Уже не идём, — Хину с любопытством на два раза прокрутила короткий ролик, на котором единственный в пентхаусе мужчина изображал что-то среднее между мастер-шеф-поваром и скоростным кухонным комбайном.
— Мне кажется, он в трансе! — Ута пропустила последнюю реплику собеседницы мимо ушей. — Похоже на какое-то волшебство. Как закончит своё варево — спустимся.
— Как узнаем, что он закончил?
— Камеры уже подключены.
Оборудование нового жилища системой видеонаблюдения, не сговариваясь, было отдано на откуп бывший директору департамента IT корпорации Йокогама.
— Классное место. — На втором этаже пентхауса Хину замерла перед стеклом пол-потолок, любуясь панорамой города с высоты птичьего полёта.
Когда, выясняя отношения узким междусобойчиком, они пришли к выводу жить вчетвером ("…на этом жизненном этапе, по крайней мере!" — уточнила тогда Уэки), оно совпало по времени с открытием Shinsei Cognitive Systems.
Премиальные небоскрёбы в этой части Токио как правило имеют стандартную планировку: до сорокового этажа — офисы, первые два-три — рестораны и тому подобное, выше сорокового — жилые апартаменты.
Верхние два этажа в таких зданиях всегда отдаются под пентхаусы, который они и купили.
— … И на работу ездить недалеко, — жизнерадостно кивнула Уэки, становясь рядом и укладываясь ухом на плечо Хьюги.
— Ута-тян, ты меня пугаешь своими нежностями, — убийственно серьёзно произнесла Хину. — В Йокогаме я за тобой их не замечала, чем объяснить?
Они синхронно хохотнули.
С нижнего этажа донеслись звуки сработавшего электронного замка и открывающейся входной двери, затем раздался громкий голос Моэко:
— Ау-у! Кто где? По датчикам вы все дома!
— Иди сюда! — Уэки молнией метнулась к лестнице и призывно замахала сверху руками. — Мы с Хину-тян тут, шагай к нам!
— А господин наш чем занят?
— Кушать готовит на том этаже, где ты сейчас! Хаяси Хонока с женихом и с семьёй придут вечером — Такидзиро-кун хочет всё сделать своими руками. Зачем-то. Говорит, так надо.
— А кто жених? — Миёси-младшая разулась и потопала вверх по лестнице. — Тот, кого мы видели с ней последним?
— Ну да! Дипломат, который с нами в Пекине был, бывший сослуживец Такидзиро! — Уэки не понимала, как жизнь её лучшей подруги может быть неинтересной тем, с кем она живёт вместе.
На кухне они втроём залезли на высокие барные стулья и принялись гипнотизировать взглядами металлический электрочайник, ожидая, пока закипит.
— Что нового? — поинтересовалась пловчиха у подруги.
— Стрелка нашли — того, кто по нам у суда палил и комиссара Янагиду застрелил. Это один человек. У вояк в известном Управлении — внутренняя безопасность со следствием плюс парламентская комиссия с надзором, прокуратура жмётся под стенками и чихнуть боится. — Коротко перечислила адвокат. — Китаец Рю Сэйкай, который подкатывал к отцу перед нападением на мелкую, из всего списка единственный, кто пока скрывается — но это до поры.
Вслух не прозвучало, но по контексту было ясно: у Миёси Мая свои возможности. Если кто-то не хочет честно отвечать перед законом за свои поступки, он за них всё равно ответит, без подробностей.
— Устала? — Уэки замерла, спрыгнула со своего стула, по дуге обошла спину Хьюги и втиснулась между якудзой и пловчихой, обращаясь к борёкудан.
— Поспать бы не отказалась, — вздохнула одна из самых известных адвокатов страны на сегодня, поскольку являлась помощником гособвинения в громком судебном процессе против Токийской окружной прокуратуры.
В том, где обвинение отдали адвокатуре — дело было громким, сложным и грозилось затянуться надолго.
— Но если вы говорите, гости придут… — Моэко вздохнула.

Попив чаю, проглотив пару моти, борёкудан громко хлопнула ладонями по столешнице:
— Дамы, имею предложение. Сейчас все втроём идём на нижнюю кухню и делаем ревизию.
— Какую?
— Проверяем, что наш господин там ваяет. Не хотела с вами спорить на голодный желудок, но подумайте сами: придут гости — а у него, допустим, не получится.
— И? — Ута напряглась.
— На кого падёт тень презрения в этом случае? — хмыкнула Моэко. — Кого сочтут нерадивыми? Единственного в доме мужчину — или трёх живущих с ним женщин?
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